
***  1 Samuel  

  

1Sam  1.1  ~ ו י יה יא    ןמ           דחא ש יתמרה  וצ ם יפ ירפא      רהמ            ם ו      ם ומש נקלא                   ה
             31     311 13            90 695    226              245      331        352          186           

             become man was-a-certain at --     Ramathaim-zophim the-hill of-Ephraim and-his-name was-Elkanah   

ןב ~            י       ןב       םחר ילא       וה ןב   א וחת       ןב      וצ       יתרפא     ף            
             52      258        52      53       52      414     52      176     691             

 69/19/ 4280 the-son of-Jeroham the-son of-Elihu the-son of-Tohu the-son of-Zuph an-Ephraimite   

 

1Sam  1.2  ~ ו ול יתש  נ      יש נח    תחא       םש  ם ו        ה נשה          םש י נפ        ת נ ו     ה י יה נפל  נ           ה
             42  710     400   340      409    63         346          765          185      31   215            

             --  had-two wives the-name of-one was-Hannah and-the-name of-the-other Peninnah had  and-Peninnah   

י ~            ידל ו    ם נחל יא  ה ן י  ידל       ם
             94       99     61  94         

 57/15/ 3854 children Hannah had children   

 

1Sam  1.3  ~ ו יאה הלע והה ש יעמ     א ור ימ     ימ י  ם ימ וחתשהל  המ ו    ת זל יל     חב וה ואבצ       ה      הלשב    ת
             111  316  17       326      140    105    1149       53        56          499      337      

             go   man  now-this his-city yearly yearly to-worship sacrifice to-the-LORD of-hosts Shiloh   

ו ~            נש   םש י נב          י ילע   נפח     י ו    נפ נהכ        סח י יל        ם וה          ה
             346   360         62   110    148    204          125          56            

 84/19/ 4520 there and-the-two sons of-Eli Hophni and-Phinehas were-priests to-the-LORD   

 

1Sam  1.4  ~ ו י יה יה  ו ו    ם י ז נקלא      חב ו   ה נ ןת נפל  נ ותשא       ה ו      נב לכל י ו     ה נב ו ית נמ   ה ו        ת
             31   61      33         186     506  215         707      86   67       479       496        

 50/11/ 2867 came the-day sacrificed Elkanah give to-Peninnah his-wife all  her-sons daughters portions   

 

1Sam  1.5  ~ ו נחל י     ה ןת נמ   יפא תחא     ה יכ     ם נח  תא   ו   בהא    ה י וה גס    ה        המחר        ר
             99        460  95      409 131      30  401 63     8     32       263        253        

 40/12/ 2244 to-Hannah give portion a   A-double for --  Hannah loved the-LORD had-closed her-womb   

 

1Sam  1.6  ~ ו ג      התרצ  התסעכ ובעב      סעכ    ם יכ       המערה      ר גס           י        ר וה    דעב     ה
             561     695       43    150      280        320         30          263        26       76    

             provoke her-rival again her-sore because-of to-irritate her-because had-closed the-LORD up    

       המחר ~           
             253        

 41/11/ 2697 her-womb   

 

1Sam  1.7  ~ ו ןכ י  נש     השע נשב  ה ידמ ה יבב התלע    י         ת וה ןכ        ה נסעכת          ו  ה ו הכבת    לכאת אל
             76  385      355  357  54    505  414          26          70         605     433   37  451    

 49/13/ 3768 It  happened year year often went to-the-house of-the-LORD after-that provoke wept  not eat    

 

1Sam  1.8  ~ ו י נקלא הל רמא יא   ה נח        הש יכבת המל           ה ו  ילכאת  אל    המל ו  י    המל             ךבבל     ער



             257   35 186     316         63            75  432  81      31  461   81      280     54              

             said  -- Elkanah her-husband to-her-Hannah why weep and-why not eat   and-why grieved is-your-heart   

ולה ~            נא א יכ וט  נב הרשעמ ךל    ב י         ם
             42   81   17     50 615   102         

 70/19/ 3259 not  I    better -- ten   afflicted   

 

1Sam  1.9  ~ ו נח םקת ירחא    ה ו   הלשב   הלכא   ירחא ו          התש  ילע ןהכה     י               אסכה  לע         בש
             546  63     219   56     337    225   705          116     80         312         100 86         

             rose Hannah after eating Shiloh after and-drinking now-Eli the-priest was-sitting on  the-seat   

זמ  לע ~            ו ז יה        ת י          לכ וה           ה
             100 460          65            26            

 59/16/ 3496 by  the-doorpost of-the-temple of-the-LORD   

 

1Sam  1.10 ~ ו יה נ     תרמ א ו     שפ י   לע ללפתת וה ו     ה        הכבת     הכב
             22   640     430     946    100  26       33       427        

 30/ 8/ 2624 She  greatly of-soul prayed unto the-LORD and-wept bitterly   

 

1Sam  1.11 ~ ו נ רדת ו   רד י    רמאת וה ואבצ ה נעב הארת         האר םא    ת י ו                ךתמא            ז נתרכ י         
             610  254   647      26   499      41 206         606  132            461                 693            

             made A-vow and-said LORD of-hosts if will-indeed look the-affliction of-your-maidservant and-remember   

ו ~            ו             ךתמא  תא   חכשת         אל נ ז            ךתמאל     התת נא   ער יש ו ם נ יתת ו יל     וה          ה
             37          728    401 461              861       491              277   401   872       56            

             shall-never forget --  your-maidservant will-give your-maidservant child then  will-give to-the-LORD   

י  לכ ~            ימ יח       י ו ו         ומ י          אל הר ושאר  לע הלע        
             50  60       34          257   31          115  100 507        

113/29/ 9914 all the-days of-his-life razor shall-never come on  his-head   

 

1Sam  1.12 ~ ו יה יכ ה נפל  ללפתהל     התברה   י י    וה ו     ה ילע יפ  תא          רמש           ה
             26   30  612       575     170    26       116  540          401 95          

 37/10/ 2591 came for continued praying before the-LORD Eli  was-watching --  her-mouth   

 

1Sam  1.13 ~ ו נח יה   ה יתפש  קר       הבל  לע        תרבדמ א נ    ה וע ו        ת וק י      אל     הל ו  עמש י     הבשח
             69     16  646          100 37        300 795      526         147       31      420   331       

             Hannah she was-speaking in  her-heart but her-lips were-moving her-voice was-not heard thought   

ילע ~                   הרכשל 
             110 555         

 53/14/ 4083 Eli was-drunk   

 

1Sam  1.14 ~ ו י ילא רמא ילע ה יתמ      דע  ירכתשת         ן יסה  יר י  תא  י נ ילעמ      ך    ך
             257   46   110 74      450        1380    285   401 90        170     

 40/10/ 3263 said  then Eli against to-her-How make    away  --  your-wine and     

 

1Sam  1.15 ~ ו ןעת נח     ו    ה נדא      אל    רמאת י ור       תשק   השא     נא    ח יכ ו  י י ן ו  יתש  אל   רכש ית         



             526     63     647      31      65      306   800       214    81   76   526    31  1120         

             replied Hannah and-said neither my-lord woman oppressed spirit I    wine strong nor have-drunk   

ו ~            נ  תא       ךפשא ישפ נפל     י י    וה        ה
             407         401 440     170    26         

 65/18/ 5930 have-poured --  my-soul before the-LORD   

 

1Sam  1.16 ~ ןתת  לא נפל             ךתמא  תא       י ילב    תב  יכ       לע יש         ברמ   יח ו     יסעכ              
             31  850      401 461              170  402   142         30  242         328     166               

             not consider --  your-maidservant for  woman A-worthless out of-my-great concern and-provocation   

יתרבד ~            נה    דע           ה
             616         74    60    

 46/14/ 3973 have-spoken until now   

 

1Sam  1.17 ~ ו י ןע ילע      ו  י יכל    רמא ולשל  ו ם יהלא י            י     לארש ןת          תלאש רשא          ךתלש  תא   
             136      110 257      60  406   52              541       460   401 750           501 731          

             answered Eli and-said Go  peace and-may-the-God of-Israel grant --  your-petition you have-asked   

ומעמ ~               
             156    

 50/13/ 4561 with   

 

1Sam  1.18 ~ ו ןח            ךתחפש אצמת רמאת יעב     נ י ו     ך ו   הכרדל      השאה ךלת ו   לכאת נפ י יה     אל ה ו       
             647   531  808              58    162        456  311       259     457     151   31     21       

             said  find your-maidservant favor your-sight went the-woman her-way and-ate face  was-no become   

וע הל ~                  ד
             35 80       

 55/14/ 4007 -- longer   

 

1Sam  1.19 ~ ו י ומכש ו        רקבב  י וחתש ו נפל        י י    וה ו     ה י ובש ו  י ואב יב לא     ו התמרה        םת י    עד
             382    304         736           170    26       324   25       31 452         650   90     

             arose  the-morning and-worshiped before the-LORD again and-came to their-house Ramah had    

נקלא ~            נח  תא       ה ותשא    ה ו      י ז י     הרכ וה            ה
             186         401 63     707      248        26             

 74/17/ 4821 and-Elkanah --  Hannah his-wife remembered and-the-LORD   

 

1Sam  1.20 ~ ו י יה ופקתל  יה ת ימ ו ם נח          רהת ו    ה ןב דלת ו        ומש  תא      ארקת ומש       יכ  לא         
             31   1016   105   611           63     440  52       707        401 346      377    30        

             came due    time  had-conceived Hannah gave to-a-son and-called --  his-name Samuel Because   

ימ ~            וה יתלאש       ה ו        
             66          747          

 56/14/ 4992 of-the-LORD have-asked   

 

1Sam  1.21 ~ ו י יאה לע נקלא    ש ו   ה יב לכ ות זל           יל     חב וה ז  תא       ה יה       חב ימ ו      ם נ תא ורד           
             116  316     186     56  418           47       56          401 17        105        407 260           



 46/12/ 2385 went the-man Elkanah all his-household to-offer to-the-LORD --  sacrifice the-yearly --  and-his-vow   

 

1Sam  1.22 ~ ו נח יכ התלע      אל   ה יאל הרמא   י    דע          הש ג נה      למ ו      רע יתאבה ו ו     נ         האר
             69     31      505  30  246  346            74    83        325       430        262          

             Hannah did-not go   for said to-her-husband until is-weaned the-child will-bring may-appear   

נפ  תא ~            י י     וה ו     ה י וע    דע    םש     בש    םל
             401 140    26       318      340   74    146    

 64/18/ 3846 --  before the-LORD and-stay there until ever   

 

1Sam  1.23 ~ ו י נקלא הל רמא יא   ה ישע        הש וטה        יעב ב נ י יבש  ך ג    דע     ותא        ךלמ י   ךא         םק
             257   35 186     316         380       22   162     312    74    93          407 21   150       

             said  -- Elkanah her-husband to-her-Do what seemeth Remain until have-weaned --  only confirm   

י ~            וה ורבד  תא         ה ו      ו      השאה     בשת ית נ נב  תא      ק ג    דע     ה ותא   הלמ    
             26           401 212      708      311       566        401 57      74    78     407   

 83/24/ 5656 may-the-LORD --  his-word remained the-woman and-nursed --  her-son until weaned --    

 

1Sam  1.24 ~ ו והלעת ג  רשאכ  המע  ותלמ ירפב       ו             השלש ם יא ו      חמק     תחא הפ נ י לב י ן ו      והאבת         
             517    115  521   479        332   635              102   409     148      88   70      420           

             took   with after had-weaned bull  A-three-year-old ephah and-one of-flour jug  of-wine and-brought   

יב ~            י          ת וה ולש        ה ו     נה נ     רע          רע
             412          26          336    331       320         

 69/17/ 5261 to-the-house of-the-LORD Shiloh the-child was-young   

 

1Sam  1.25 ~ ו י וטחש ו      רפה  תא       י יב וא נה  תא       ילע לא    רע    
             339         401 285      35          401 325     31 110   

 28/ 8/ 1927 slaughtered --  the-bull and-brought --  the-boy to Eli   

 

1Sam  1.26 ~ ו יב רמאת נדא  י יח     נ     נדא      ךשפ י נא     י נה      השאה   זב   הכמע תבצ י לא  ללפתהל  ה וה        ה
             647   12 65      18    450       65      61   311       547   135    14   575     31 26         

 52/14/ 2957 said  Oh my-lord lives your-soul my-lord I-am the-woman stood beside here praying to the-LORD   

 

1Sam  1.27 ~ נה    לא זה רע יתללפתה  ה ו  י ןת י       וה יל         ה יתלאש  תא  יתלאש   רשא        ומעמ     
             31    325  17   955     466       26           40 401 741         501   741   156    

 45/12/ 4400 about boy  this prayed  has-given and-the-LORD -- --  my-petition which asked with   

 

1Sam  1.28 ~ ו ג נא       ם יכ והתלאשה  יל    וה יה לכ       ה ימ יה רשא  ם וה   ה ואש א יל         ל וה ו       ה י וחתש       
             49        81   747       56          50 105    501 20    12  337          56          730         

             have-also I    dedicated to-the-LORD he liveth he  lives he  is-dedicated to-the-LORD worshiped   

יל    םש ~            וה     פפפפ    ה
             340   56       0    

 57/14/ 3140 there the-LORD --   

 

1Sam  2.1  ~ ו נח ללפתת ו    ה יבל    ץלע    רמאת יב       וה נרק        המר    ה י יב     וה יפ    בחר    ה          



             946    63     647      190    42       28       245        360     28       210    90         

             prayed Hannah and-said exults my-heart the-LORD is-exalted my-horn the-LORD speaks my-mouth   

וא      לע ~            י יב יכ    יתחמש       יב    וש           ךתע
             100     29      30      758     808              

 63/16/ 4574 against enemies Because rejoice your-salvation   

 

1Sam  2.2  ~ יא ן ודק    יכ ש וה יכ    ה יא      ן ו    ךתלב    יא ן וצ  יהלאכ  ר נ ו    
             61    410  46       30     61    452     67   296  122       

 35/ 9/ 1545 There holy the-LORD Indeed is-no besides one  rock our-God   

 

1Sam  2.3  ~ וברת לא ורבדת  ג  ג ההב י    ההב יפמ       קתע  אצ יכ         םכ ועד  לא    י         ת וה ו)     ה    K_(אל
             31 608  612   15   15      101  570       190           30   31  480          26        37       

             no more Talk  very proudly come arrogance of-your-mouth is-a God of-knowledge the-LORD --        

ו] ~            ול ]_Q נ נכת ו וללע             ת
             [42]    526         536       

 55/15/ 3808 not     are-weighed actions   

 

1Sam  2.4  ~ ג      תשק ירב יתח         ם ו          ם נ ילשכ זא    ם ור יח          ל
             800      255           458           456        214  48         

 26/ 6/ 2231 the-bows of-the-mighty are-shattered the-feeble gird strength   

 

1Sam  2.5  ~ יעבש נ  םחלב     ם ורכש ו  יבער ולדח      ם י       הרקע   דע   ו     העבש  הדל נב     תבר י         הללמא     ם
             422       80    576   328         48    74   375        49    377      608      102      106          

 51/12/ 3145 were-full bread hire  were-hungry cease Even the-barren gives to-seven has-many children languishes   

 

1Sam  2.6  ~ י וה יממ     ה ו  ת יחמ ומ     ה יר ואש  ד ו     ל י          לע
             26       490   69        260    337      116          

 26/ 6/ 1298 the-LORD kills and-makes brings to-Sheol and-raises   

 

1Sam  2.7  ~ י וה ומ     ה יר ו ש ישעמ יפשמ   ר ורמ   ףא  ל     םמ
             26       556   626      460    81   326      

 27/ 6/ 2075 the-LORD makes and-rich brings also exalts   

 

1Sam  2.8  ~ יקמ י   תפשאמ       לד     רפעמ   ם יר יבא  ם ו ן והל      יש נ   םע ב יד יב ו ם ובכ   אסכ י     ד נ          םלח
             190    390      34       821     260   69        353    110  116    87     32       138           

             raises the-dust the-poor the-ash lifts the-needy sit    with nobles A-seat of-honor and-inherit   

יכ ~            יל   וה יקצמ          ה ו          ץרא         י ילע תש          לבת םה
             30  56             240         291          716  155   432         

 77/19/ 4520 for are-the-LORD'S the-pillars of-the-earth set  and   the-world   

 

1Sam  2.9  ~ גר יל יסח)      וד )_K [יסח יד ו ]_Q י ו  רמש יעשר י     ךשחב     ם ומד יכ          י   חכב אל   ג       רב
             243       88       [98]       550   626        330      60           30  31 30    215       

             the-feet --        godly      keeps the-wicked darkness are-silenced for by might prevail   



יא ~               ש
             311   

 41/11/ 2514 man   

 

1Sam  2.10 ~ י וה י     ה ותח ירמ)       וב )_K [ירמ יב ו ]_Q (ולע )_K [ילע ו ]_Q ימשב י       ם י         םער וה        ה
             26       424        258      [268]       106    [116]    392         320          26         

             the-LORD be-broken --        adversary  --      and      the-heavens will-thunder the-LORD   

י ~            יד ן יספא        ו          ץרא      י ןת זע       וכלמל        ו        י ןרק           םר ישמ       וח              
             74         151      291          466       77       126         256            350      364               

             will-judge the-ends of-the-earth will-give strength to-his-king and-will-exalt the-horn of-his-anointed   

    פפפפ ~           
             0    

 63/16/ 3707 --   

 

1Sam  2.11 ~ ו י נקלא ךל יב   לע התמרה   ה ות ו      נה יה   רע י  תא       תרשמ ה וה נפ  תא        ה י ילע     ןהכה           
             66   186     650   100  418      331     20  940        401 26          401 140    110 80           

 50/14/ 3869 went Elkanah Ramah unto his-home the-boy did ministered --  to-the-LORD --  before Eli the-priest   

 

1Sam  2.12 ~ ו נב י ילע          נב     י ילב  י      אל          לע ועד י  תא  וה        ה
             68           110    62  142            31      90   401 26         

 27/ 8/  930 now-the-sons of-Eli men were-worthless did-not know --  the-LORD   

 

1Sam  2.13 ~ ו נהכה          טפשמ י יא  לכ        םעה   תא         ם ז ש ז          חב ו         חב נ  אב        רע
             435            130            401  115        50  311 17           17          9    320       

             and-the-custom of-the-priests with the-people any man was-offering A-sacrifice come servant   

ןהכה ~            ו     רשבה        לשבכ          זמה גל נשה      שלש  י יב ם וד        
             80           352         507      91     630      405   22         

 63/17/ 3892 the-priest's was-boiling the-meat fork   of-three teeth his-hand   

 

1Sam  2.14 ~ ו יכב   הכה ו וא   ר ודב  וא   ד וא   תחלקב  ורפב  י   רשא  לכ ר זמה    הלע גל י     ןהכה  חק וב           
             36     238     7  16     7  540     7  488   50  501   115     85       118  80         8    

             thrust the-pan or kettle or caldron or pot   all after brought the-fork take the-priest --   

י  הככ ~            ושע י    לכל  יאבה          לארש      הלשב    םש ם
             45   386  80     541            58    340   337      

 78/22/ 4083 Thus did  to-all the-Israelites came  there Shiloh   

 

1Sam  2.15 ~ ג י   םרטב   ם ורטק ן ו    בלחה  תא  נ  אב ןהכה     רע ו          יאל    רמא זה       ש               חב
             43   251    375    401 45      9    320     80           247     341        22                

             Also before burned --  the-fat come servant the-priest's and-say to-the-man was-sacrificing   

נת ~            ולצל  רשב  ה ןהכל    ת ו        י         אל יכ   לשבמ  רשב ךממ  חק יח םא       
             455  502  556      105        37          118  100 502  372    30  41 18    

 77/23/ 4970 Give meat roasting the-priest he-will-not take at  meat boiled for lo raw   

 



1Sam  2.16 ~ ו י ילא רמא ו יאה   י    רטק    ש יטק ור ן יכ  ו ו    בלחה  ם ואת  רשאכ ךל  חק נ   ה ו ךשפ ול) רמא )_K [אל]_Q   
             257   47    316     309    385     76    45      114  50 521   412    450  247   36    [31]     

             said  about the-man surely burn    first the-fat take -- after dainty soul say  --     --       

יכ ~            ןתת התע        ו         יתחקל אל םא זחב         הק
             30       475 850        47  31 548       122     

 77/21/ 5368 inasmuch now shall-give If  No will-take force   

 

1Sam  2.17 ~ ו יהת נה    תאטח  ירע ג       ם וד נפ  תא      דאמ הל י י     וה יכ     ה נ   וצא נאה      יש נמ  תא ם            תח
             421  418     375          48    45       401 140    26       30  147      406    401 498            

             Thus the-sin of-the-young great was-very --  before the-LORD for despised men    --  the-offering   

י ~            וה           ה
             26            

 53/14/ 3382 of-the-LORD   

 

1Sam  2.18 ~ ו ומש נפ  תא            תרשמ     לא י י     וה נ     ה גח   רע ו ופא    ר         דב  ד
             383        940             401 140    26       320   217     91    6         

 32/ 9/ 2524 now-Samuel was-ministering --  before the-LORD a-boy wearing ephod A-linen   

 

1Sam  2.19 ~ ו יעמ ןטק ל ול השעת       ומא  ו             ול    התלעה ימ  ימ י ם ימ ולעב   המ יא   תא הת זל        הש        חב
             156   159      775  36 47             516       36 140   105     513    401  316         47         

             robe  A-little make -- and-his-mother and-bring -- year  to-year come   with her-husband to-offer   

ז  תא ~            יה       חב ימ         ם
             401 17        105          

 61/16/ 3770 --  sacrifice the-yearly   

 

1Sam  2.20 ~ ו ילע  ךרב נקלא  תא  ו   ה ותשא תא ו          י    רמא י  םש וה ז ךל         ה ןמ      ער זה  השאה     תא
             228   110 401 186     407 707          247     350  26           50 277      90 311   413    

             bless Eli --  Elkanah --  and-his-wife and-say give may-the-LORD -- children at woman in     

יל  לאש   רשא      הלאשה   תחת ~            וה ו       ה וכלה ומקמל     
             808   341        501   331  56          67    216     

 76/21/ 6123 place of-the-one which lent to-the-LORD went  home    

 

1Sam  2.21 ~ יכ י     דקפ   וה נח  תא     ה ו    ה ו      רהת נב     השלש     דלת י ו ם יתש נב     ו ו      ת י ג נה לד           רע
             30  184     26       401 63     611       440      635      102  716     458       53    325           

             And visited the-LORD --  Hannah conceived and-gave to-three sons and-two daughters grew  and-the-boy   

ומש ~            י     םע  לא וה     סססס     ה
             377    110    26       0    

 58/16/ 4557 Samuel before the-LORD --   

 

1Sam  2.22 ~ ו ילע ז     ןק ו      דאמ  י   רשא  לכ  תא  עמש ושע ן נב  י ו י    לכל      ו  לארש י  רשא תא ובכש ן      תא 
             116     157 45       416   401 50  501   436   68       80     541    407 501  388    401    

             now-Eli old was-very heard --  all after doing his-sons to-all Israel --  they lay    with   

נה ~            יש ואבצה     ם ומ         להא         חתפ ת          דע



             405       504    488         36          120          

 73/20/ 6061 the-women served the-doorway of-the-tent of-meeting   

 

1Sam  2.23 ~ ו י ושעת המל םהל רמא ן ירבדכ  נא  רשא הלאה ם יכ ירבד  תא  עמש  יער םכ      הלא    םעה  לכ תאמ     ם
             257   75  75  826   276    41   501  81   410  401 276    320      441 50  115    36      

 59/16/ 4181 said  --  Why do    things such that I    hear --  things the-evil --  all people these   

 

1Sam  2.24 ~ נב לא י יכ      ול   וט    א נא   רשא      העמשה הב יכ ירבעמ  עמש  י     םע      ם וה          ה
             31 62      30  37     22   420        501   81   410  362         110    26           

 41/12/ 2092 No my-sons for is-not good the-report which I    hear circulating people the-LORD'S   

 

1Sam  2.25 ~ י םא יא אטח יאל ש ו    ש וללפ יהלא         ו ם יל םא וה י    ה יא אטח ימ   ש י   ול     ללפת ו  י אל ועמש     
             41 28   311 341     152          86    47  56       28   311   50  550       36 37  426      

             If sins man another will-mediate God   if  the-LORD sins A-man who intercede -- not listen   

וקל ~            יבא         ל יכ           םה י     ץפח   וה ימהל     ה    םת
             166          58              30  178     26       525      

 79/21/ 3483 to-the-voice of-their-father for desired the-LORD to-put   

 

1Sam  2.26 ~ ו נה ומש       רע ו ךלה  לא ג ו    לד וט ג  ב י   םע   ם וה ו     ה ג נא       םע  ם יש     סססס ם
             331         377    55  43      23    43   110  26       49   110      401   0    

 39/11/ 1568 now-the-boy Samuel on  stature favor both with the-LORD both and-with men   --   

 

1Sam  2.27 ~ ו י יא אב יהלא   ש ילע לא  ם ו  י ילא    רמא ו י  רמא   הכ    וה נה     ה ג נ    הל ג יל ית יב    לא           ת
             19   311   86     31 110 257      47     25   241  26       93       503    31    412         

             came A-man of-God to Eli and-said to-him Thus says the-LORD I-indeed reveal about the-house   

יבא ~            יהב           ך ו ירצמב  םת יבל ם         הערפ         ת
             33             463     382    442          355         

 75/19/ 3867 of-your-father were-in Egypt  to-the-house Pharaoh's   

 

1Sam  2.28 ~ ו ותא     רחב יטבש לכמ  י        יל     לארש ןהכל  ולעל              זמ  לע ת יחב יטקהל           תרטק  ר
             216      407 90  321        541       40 105              536   100 67       354     709       

             I-choose --  all the-tribes of-Israel -- to-be-my-priests to-go to  my-altar to-burn incense   

ופא     תאשל ~            נפל     ד י ו    נתא יבל  ה יבא         ת ישא  לכ  תא           ך נב       י י              לארש
             731      91       170    462    442          33             401 50  311      62       541         

 87/23/ 6780 to-carry an-ephod before I-give to-the-house of-your-father --  all the-fire the-sons of-Israel   

 

1Sam  2.29 ~ וטעבת המל זב  יחב ו         נמב יתח וצ   רשא      י ית ועמ           ן ו      נב  תא     דבכת י נממ      ך י     
             75  487   29           516         501   516            166      432       401 82        140     

             Why kick  my-sacrifice my-offering which have-commanded dwelling and-honor --  your-sons above   

ירבהל ~            ישארמ םכא נמ       לכ       ת י     תח ימעל     לארש            
             308      951          50       498      541       150            

 76/17/ 5843 making   the-choicest of-every offering of-Israel of-my-people   

 



1Sam  2.30 ~ ןכל נ        י      םא וה יהלא     ה י  ומא     לארש יתרמא   ר יב  ו       ךת יב יבא          ת              ך
             100       91       26       46   541       247    651   432        418           33               

             Therefore declares the-LORD God  of-Israel indeed say   your-house and-the-house of-your-father   

י ~            וכלהת נפל  י וע  דע    ו םל נ       התע י      םא וה ילח     ה יל הל יכ  ידבכמ   ו       דבכא  זב י       
             471    170    74  146  481        91       26       83    40 30  76    27         25        

             walk   before for ever henceforth declares the-LORD Far   -- for honor will-honor despise   

י ~            ולק               
             146               

 93/24/ 4471 will-be-lightly   

 

1Sam  2.31 ~ נה י    ה ימ יאב     ם ו       ם ג יתעד ז  תא      ו          ךער ז תא יב              ער יבא   ת                ך
             60     100      53         493        401 297           407 277              412   33                 

             Behold the-days are-coming will-break --  your-strength --  and-the-strength house of-your-father's   

יהמ ~            ו ז  ת ןק יבב                         ךת
             461    157                434          

 49/13/ 3585 become will-not-be-an-old your-house   

 

1Sam  2.32 ~ ו ועמ           רצ    תטבה ן י   רשא לכב         י יט י  תא ב ו  לארש י אל יה ז   ה ןק יבב                 ךת
             422      290          166         52  501   41    401 541    37  30     157        434          

             will-see the-distress of-dwelling all after good  --  Israel not become and-an-old your-house   

יה  לכ ~            ימ    ם
             50  105     

 51/14/ 3227 all ever    

 

1Sam  2.33 ~ ו יא ירכא         אל  ש זמ  םעמ ךל ת יחב ולכל     יע  תא     ת נ י ו     ך ידאל נ  תא ב ו          ךשפ        לכ
             317   31         631   50 150  67       486       401 160       53     401 450           56        

             every I-will-not cut   -- from my-altar will-fail --  your-eyes grieve --  and-your-soul and-all   

יברמ ~            יב        ת י          ךת ומ ות נא     יש    ם
             652          432           462      401     

 67/17/ 5200 the-increase of-your-house will-die man     

 

1Sam  2.34 ~ ו ז ואה ךל  ה י   רשא             ת נש         לא       אב י נב       י נפח         לא ך י ו    יפ נ          סח
             18   50 412              501   13        31         360      82   31         148    214            

             This -- will-be-the-sign which will-come concerning your-two sons concerning Hophni and-Phinehas   

יב ~            ו י      דחא ם ומ ות נש     י    םה
             58   13       462      405     

 53/15/ 2798 day  the-same will-die both    

 

1Sam  2.35 ~ ו יקה יתמ יל     ןהכ  נ     ןמא יבבלב    רשאכ        ו     נב ישפ י   ו    השע נב י ית ול      יב  נ   ת ןמא           
             571        40 75     141        521     46       448     385     478        36 412   141           

             will-raise -- priest A-faithful to-what my-heart my-soul will-do will-build -- house an-enduring   

ו ~            נפל    ךלהתה י ישמ    יח יה  לכ        ימ    ם
             466       170    368         50  105     



 72/17/ 4453 will-walk before my-anointed for ever    

 

1Sam  2.36 ~ ו יה נה       לכ   ה ו יבב   רת י      ךת וב וחתשהל      א ול ת גאל  ו ו       ףסכ  תר         םחל   רככ
             26     50       661     434        19        1149    36 640     160       246    78         

             become Everyone is-left your-house will-come and-bow -- A-piece of-silver A-loaf of-bread   

ו ~            נחפס    רמא י נ   נהכה תחא לא     א ו     סססס      םחל      תפ    לכאל          ת
             247     208    51     31 409 486             81      480     78       0    

 76/20/ 5570 and-say assign Please to one of-the-priest's may-eat A-piece of-bread --   

 

1Sam  3.1  ~ ו נה ומש       רע י  תא            תרשמ  לא וה נפל        ה י ילע    ו  י     רבד וה יה     ה י    ה         רק
             331         377    940             401 26          170    110 212      26       20     310        

             now-the-boy Samuel was-ministering --  to-the-LORD before Eli and-word the-LORD become was-rare   

יב ~            ימ יא   םהה ם ן זח   ו ן נ         סססס ץרפ
             102   50    61   71      420  0    

 60/16/ 3627 days  those else visions open --   

 

1Sam  3.2  ~ ו י יה יב      ו והה ם ו א ילע ומקמב       בכש  ו)      יע נ ו )_K [ו יע נ י ו ]_Q ולחה והכ       י אל ת ו וארל  לכ    ת
             31       58   17   116  322       188        142      [152]      49        431  31 66    637     

 48/12/ 2088 happened time as   Eli  was-lying his-place --        affliction had-begun dim  he could see     

 

1Sam  3.3  ~ ו נ יהלא          ר י םרט  ם ו הבכ ומש יהב       בכש     לא י      לכ וה ורא    םש   רשא        ה ן       
             256          86     249 37   383        322       67         26          501   340   257       

             and-the-lamp of-God yet gone and-Samuel was-lying the-temple of-the-LORD after in-it the-ark   

יהלא ~                פפפפ  ם
             86     0    

 47/12/ 2610 of-God --   

 

1Sam  3.4  ~ ו י י  ארק וה ומש    לא     ה ו  לא י נה רמא נ י      
             317    26       31    377    257   115      

 25/ 6/ 1123 called the-LORD about Samuel said  behold   

 

1Sam  3.5  ~ ו י ילע לא ץר ו  י נה    רמא נ י יכ    יל   תארק   ו  י יתארק      אל רמא וש  ו בכש   ב י ו ךל י     סססס בכש
             306  31 110 257      115    30  701    40 257   31      711   308   322 66   338   0    

 53/15/ 3623 ran  to Eli and-said behold for called -- said  did-not call  again lie went down  --   

 

1Sam  3.6  ~ ו י י  ףס וה וע    ארק     ה ומש ד ו  לא י ומש  םק ו  לא י ילע לא     ךל ו  י נה    רמא נ י יכ    יל   תארק      
             156   26       301    80  377    156   377    66       31 110 257      115    30  701    40   

             again the-LORD called yet Samuel arose Samuel and-went to Eli and-said behold for called --   

ו ~            י יתארק      אל    רמא נב  י וש        בכש   ב
             257      31      711   62     308   322   

 75/21/ 4514 answered did-not call  my-son again lie   

 

1Sam  3.7  ~ ו ומש י םרט     לא י  תא  עד וה ו     ה י םרט ג ילא          הל ו י          רבד   וה           ה



             383        249 84   401 26       255  48            47    206          26            

 37/10/ 1725 now-Samuel yet know --  the-LORD nor  been-revealed about had-the-word of-the-LORD   

 

1Sam  3.8  ~ ו י י  ףס וה ומש    ארק     ה ישלשב  לא ו    ת י ו  םק י ילע לא     ךל ו  י נה    רמא נ י יכ    יל   תארק      
             156   26       301    377    1042      156   66       31 110 257      115    30  701    40   

             again the-LORD called Samuel the-third arose and-went to Eli and-said behold for called --   

ו ~            י ןב ילע       יכ  י    וה נל         ארק     ה       רע
             68        110 30   26       301         350       

 72/20/ 4293 discerned Eli that the-LORD was-calling the-boy   

 

1Sam  3.9  ~ ו י ילע רמא ומשל      ו בכש ךל    לא יה י          םא   ה ילא  ארק ו  ך י   רבד     תרמא וה יכ ה        עמש  
             257   110     407       50 322 26     41          311   61    647       206   26   30  410       

             said  and-Eli to-Samuel Go lie become shall-be-if calls about shall-say Speak LORD for heareth   

ו         ךדבע ~            י ומש ךל ו     לא י וקמב בכש ומ       
             96           66   377       338   194         

 74/19/ 3975 your-servant went to-Samuel down  his-place   

 

1Sam  3.10 ~ ו י י אב וה ו     ה י ית ו    בצ י ומש  םעפב  םעפכ      ארק ומש  לא ו  לא י ומש רמא יכ   רבד      לא             עמש  
             19   26       518       317        210   192   377    377    257   377        206   30  410            

             came the-LORD and-stood and-called other times Samuel Samuel said  and-Samuel Speak for is-listening   

    פפפפ         ךדבע ~           
             96           0    

 59/14/ 3412 your-servant --   

 

1Sam  3.11 ~ ו י י רמא וה ומש לא     ה נה  לא נא    ה יכ יב     רבד   השע  ועמש          לכ   רשא לארש ילצת   נ         ה
             257   26       31 377    60     81   375   206     543    501   50          416   585           

             said  the-LORD to Samuel Behold I    to-do A-thing Israel which of-everyone hears will-tingle   

יתש ~            זא   נ י ו    
             710  74      

 58/15/ 4292 both ears    

 

1Sam  3.12 ~ יב ו והה ם יקא א ילע      לא       ם יתרבד רשא  לכ  תא  יב         לא        ות ו       לחה            הלכ
             58   17   151        31      110 401 50  501 616         31         418       43        61       

 42/13/ 2488 day  I    will-carry against Eli --  all i   have-spoken concerning his-house beginning to-end   

 

1Sam  3.13 ~ ו גה יתד ול     יכ  נא      טפש       י יב  תא  ות וע  דע       ועב םל ן י   רשא          יכ  עד יללקמ           ם
             428       36 30      389      61  401 418       74  146  128          501   84   30      250       

             have-told -- because to-judge I   --  his-house for ever the-iniquity which knew because brought   

נב        םהל ~            י ו ו         םב    ההכ     אל
             75         68       37      30     42   

 61/19/ 3228 themselves his-sons did-not rebuke --   

 

1Sam  3.14 ~ ו ןכל נ       יתעבש יבל      ילע         ת י םא     וע               רפכת ן יב           ילע   ת         



             106       832        442          110    41 710                 126          412   110        

             Therefore have-sworn to-the-house of-Eli lo shall-not-be-atoned the-iniquity house of-Eli's   

זב ~            ו      חב נמב וע  דע   הח    םל
             19        111      74  146    

 49/13/ 3239 sacrifice offering for ever   

 

1Sam  3.15 ~ ו י ומש בכש ו    רקבה    דע  לא י ותלד  תא  חתפ יב     ת י          ת וה ו        ה ומש י לא           אר
             338   377    74    307     504    401 840       412          26          383    211          

             lay   Samuel until morning opened --  the-doors of-the-house of-the-LORD Samuel was-afraid   

גהמ ~            י ילע לא      הארמה  תא   ד    
             62      401 251        31 110   

 61/16/ 4728 to-tell --  the-vision to Eli   

 

1Sam  3.16 ~ ו י ילע  ארק ומש  תא  ו  לא י ומש    רמא נב  לא י ו     י נה רמא נ י      
             317    110 401 377    257      377    62     257   115      

 37/ 9/ 2273 called Eli --  Samuel and-said Samuel my-son said  behold   

 

1Sam  3.17 ~ ו י ילא   רבד רשא        רבדה   המ רמא נ  לא  ך נממ דחכת     א י י הכ  יהלא ךל השע ו   ם י  הכ ו יס       ף
             257   45   211         501 206   61    31  51     432  140  25 385  50 86      31   166        

             said  What is-the-word he  spoke about nay Please hide at   so do   -- may-God also and-more   

נממ דחכת םא ~            י ילא   רבד רשא      רבדה    לכמ      רבד      ך
             41 432  140  206      90     211       501 206   61      

 84/25/ 4566 if hide at   anything of-all the-words he  spoke about   

 

1Sam  3.18 ~ ו י ג ול ד ומש  ירבדה         לכ  תא  לא ו ם נממ     דחכ     אל ו ו    י י רמא וה וה        ה וטה א יעב ב נ ו      
             23   36 377    401 50         261    37      32      136    257   26          12  22   138       

             told -- Samuel --  everything whit   nothing and-hid and-he said  is-the-LORD he  what seemeth   

י ~                פפפפ השע
             385  0    

 56/15/ 2193 do   --   

 

1Sam  3.19 ~ ו י ג ומש לד ו  לא י וה יה        ה ומע    ה ו   יפה אל ירבד        לכמ ל ו             הצרא        
             53    377    32           20     116  37  125  90         222          296             

 40/10/ 1368 grew  Samuel and-the-LORD become with not fall all-manner of-his-words to-the-ground   

 

1Sam  3.20 ~ ו י י  לכ עד ןדמ  לארש ו  יכ          עבש ראב     דע נ   ןמא ומש           נל  לא יב יל     א וה          ה
             90   50  541    94  80      203 372          30  141           377    93        56            

 44/12/ 2127 knew All Israel Dan against --  to-Beersheba for was-confirmed Samuel A-prophet of-the-LORD   

 

1Sam  3.21 ~ ו י י  ףס וה יכ   הלשב    הארהל         ה נ       ג י     הל וה ומש לא     ה ולשב  לא י     רבדב    וה           ה
             156   26           241      337    30      88       26       31 377    338    208      26            

             again and-the-LORD appeared Shiloh because revealed the-LORD to Samuel Shiloh the-word of-the-LORD   

    פפפפ ~           



             0    

 46/12/ 1884 --   

 

1Sam  4.1  ~ ו י יה ומש      רבד  י    לכל     לא ו  לארש י י אצ יתשלפ   תארקל      לארש ו המחלמל          ם י נח ו         
             31   206      377       80     541    107  541        731     860             153    80           

             came the-word of-Samuel to-all Israel went now-Israel to-meet the-Philistines battle and-camped   

ןבאה     לע ~            זעה  ו     ר יתשלפ נח         ם ו     קפאב    
             100    58   282      866             64     183     

 75/17/ 5260 beside --   Ebenezer the-Philistines camped Aphek   

 

1Sam  4.2  ~ ו י וכרע יתשלפ  י   תארקל          ם ו  לארש ו     המחלמה   שטת י נ ג י        ף נפל  לארש י יתשלפ                ם
             312    860             731     541    715    128        149          541    170    860               

             drew   the-Philistines to-meet Israel spread the-battle was-defeated Israel before the-Philistines   

ו ~            י וכ יפלא תעבראכ      הדשב      הכרעמב    יא    ם    ש
             42     337         311       693    161      311   

 80/16/ 6862 killed of-the-army the-field four   thousand men   

 

1Sam  4.3  ~ ו י נחמה   לא        םעה אב ו    ה י ורמא ז  נק י י        נ המל     לארש ג נפ ו י     וה יה         ה ו     ם
             19   115        31   108      263    167        541       75  189      26           61      

             came the-people into the-camp said   the-elders of-Israel Why defeated has-the-LORD today   

נפל ~            י יתשלפ    נ     ם ילא   החק נ ו ורא  תא   הלשמ  ן ירב     י            ת וה ו        ה י נברקב     אב ו    
             170    860        163    97    375    401 257     612             26          19       360      

             before Philistine accept to    Shiloh --  the-ark of-the-covenant of-the-LORD may-come among    

ו ~            י נעש ו יא       ףכמ       יב נ ו            
             442         140       79               

107/25/ 5596 and-deliver the-power of-our-enemies   

 

1Sam  4.4  ~ ו י ו       הלש        םעה חלש י ואש ורא  תא   םשמ    ן ירב     י            ת וה ואבצ ה י    ת יברכה  בש          ם
             354   115        335       323     380   401 257     612             26   499      312  277            

             sent  the-people to-Shiloh carried there --  the-ark of-the-covenant God  of-hosts sits the-cherubim   

ו ~            נש   םש י נב          י ילע   ורא   םע     ן ירב     יהלאה            ת נפח ם י ו    יפ נ          סח
             346   360         62   110    110  257     612             91     148    214            

 85/22/ 6201 there and-the-two sons of-Eli with the-ark of-the-covenant of-God Hophni and-Phinehas   

 

1Sam  4.5  ~ ו י יה ובכ    ורא א ן ירב        י            ת וה נחמה   לא        ה ו    ה י וער י  לכ    ורת  לארש    הע
             31     29   257        612             26          31   108      292     50  541    681     

             become came as-the-ark of-the-covenant of-the-LORD into the-camp shouted all Israel shout   

ג ~            וד ו   הל         ץראה      םהת
             48      451       296         

 57/14/ 3453 A-great resounded the-earth   

 

1Sam  4.6  ~ ו י ועמש יתשלפ  וק  תא          ם ורתה       ל ו       הע י ורמא וק   המ  ורתה       ל גה הע וד זה הל    תא
             432    860             401 136       686          263    45   136       686    53     413    



             heard  the-Philistines --  the-noise of-the-shout said   What the-noise shout  great  in     

נחמב ~            ירבעה    ה ו         ם י ועד יכ       ורא    ן י     וה נחמה   לא       אב        ה       ה
             105      327            96         30   257     26          3        31   108        

 85/20/ 5094 the-camp of-the-Hebrews understood that the-ark of-the-LORD had-come into the-camp   

 

1Sam  4.7  ~ ו י ואר יתשלפה        יכ         ם ורמא   יהלא       אב  נחמה   לא ם ו    ה י ורמא וא  י נל  ו יכ          אל  
             223         865             30  247  3        86    31   108      263    17  86  30  31        

             were-afraid the-Philistines for said has-come God   into the-camp said   Woe --  For nothing   

יה ~            זכ         הת ומתא     תא                םשלש       ל
             420          428      477         670                

 65/17/ 4015 has-happened likewise before-time before-that-time   

 

1Sam  4.8  ~ וא י נל  ו ימ  י   יצ נל ו ימ         יהלאה      ד ידאה       ם יר יהלאה   םה      הלא     הלאה ם          ם
             17  86  50  196           54       91           270     41       36       45   91             

             Woe --  Who shall-deliver the-hand are-the-gods mighty  of-these of-these like are-the-gods   

יכמה ~            ירצמ  תא ם             רבדמב     הכמ לכב         ם
             115   401 380           52  65      248              

 68/17/ 2238 smote --  the-Egyptians all plagues the-wilderness   

 

1Sam  4.9  ~ זחתה וק ו  יה ו נאל      יש יתשלפ     ם ןפ      ם ודבעת   ירבעל        ודבע  רשאכ         ם ו םכל    יה י    םת
             526    27       431        860         130 482         352            521   82     90  471      

             Take   and-quit and-be-men Philistines or  will-become to-the-Hebrews after slaves --  quit     

נאל ~            יש ו           ם נ      םתמחל
             431              574         

 65/13/ 4977 therefore-be-men and-fight   

 

1Sam  4.10 ~ ו י ומחל יתשלפ  ו          ם י נ ג י        ף ו      לארש י נ וס יא  ילהאל       ש ו ו       יהת                 הכמה   
             100    860             149          541        132   311       82          421    70                  

             fought the-Philistines was-defeated and-Israel fled  and-every to-his-tent become and-the-slaughter   

ג ~            וד ו      דאמ הל י ימ לפ ישלש    לארש גר      ףלא  ם יל    
             48    45       126  581       680    111      243    

 74/16/ 4500 great was-very fell of-Israel thirty thousand foot   

 

1Sam  4.11 ~ ו ורא ן יהלא        נ  ם ו      חקל נש י נב         י ילע   ותמ     נפח   י ו    יפ נ          סח
             263         86     188       366         62   110    446  148    214            

 37/ 9/ 1883 and-the-ark of-God was-taken and-the-two sons of-Eli died Hophni and-Phinehas   

 

1Sam  4.12 ~ ו י יא ץר נב ש י ןמ ו    הכרעמהמ        י יב       הלש     אב ו והה ם ו     א ידמ ו יערק        ו ם       המדא
             306  311 152         380        19       335       58   17       66          420   56         

             ran  man of-Benjamin the-battle and-came to-Shiloh day  the-same his-clothes torn  and-dust   

ושאר  לע ~                   
             100 507        

 55/13/ 2727 on  his-head   



 

1Sam  4.13 ~ ו י וב ו א נה ילע   ה י  י) אסכה  לע         בש י] K_(ך יכ     הפצמ      ךרד Q_[ד יה       ובל    ה          
             25    66     110 312         100 86    30    [14]   224      215      30      20     38          

             came  behold Eli was-sitting on  seat --     beat   the-road watching because become his-heart   

ורא  לע           דרח ~            ן יהלאה     ו ם יאה גהל   אב   ש י יעב   ד ו     ר זת יעה      לכ קע        ר
             212           100 257     91     322     3    52      282      583   50      285        

 80/23/ 3493 was-trembling for the-ark of-God the-man came to-tell the-city cried and-all the-city   

 

1Sam  4.14 ~ ו י ילע עמש וק  תא  ו         הקעצה       ל י וק   המ רמא ומהה       ל ן זה      ו     ה יאה          רהמ   ש
             426   110 401 136       270           257   45   136       106       17      322     245         

             heard Eli --  the-noise of-the-outcry said  What the-noise commotion of-this the-man hurriedly   

ו ~            י ו אב י ג ילעל     ד    
             19   23       140    

 56/15/ 2653 came and-told Eli    

 

1Sam  4.15 ~ ו ילע ןב     יעשת   ו      ם נמש נש     ה ו   ה יע נ י ו ו      המק        י אל וכ וארל  ל    ת
             116     52  820        401       355   152          145      37  66    637     

 40/10/ 2781 now-Eli old was-ninety and-eight years and-his-eyes were-set not could see     

 

1Sam  4.16 ~ ו י יאה רמא ילע לא    ש נא  יכ ןמ  אבה  ו     הכרעמה    נא י ןמ  נ הכרעמה  יתס יה     ו ו  ם י יה  המ רמא    ה
             257   316     31 110 81   8    90   340        67   90 340    520     61    257   45  20    

             said  the-man to Eli I    came from the-battle I    at line   escaped today said  How go    

נב   רבדה ~            י          
             211    62          

 66/18/ 2906 things afflicted   

 

1Sam  4.17 ~ ו י ןע ו   רשבמה     י נ    רמא י       ס נפל  לארש י יתשלפ    ו          ם ג גמ      ם ג      הפ וד      הל
             136     547     257      110      541    170    860             49       128       48        

             replied brought and-said has-fled Israel before the-Philistines has-also slaughter A-great   

יה ~            ו        םעב הת ג נש  ם י נב           י ותמ ך נפח       י ו    יפ נ ו       סח ורא ן יהלאה        נ ם             החקל
             420  112        49   360          82   446      148    214          263         91     193              

             been the-people also and-your-two sons are-dead Hophni and-Phinehas and-the-ark of-God has-been-taken   

    פפפפ ~           
             0    

 89/21/ 5224 --   

 

1Sam  4.18 ~ ו י יה זהכ    יכ ור ורא  תא    ן יהלאה     ו ם י נרחא     אסכה לעמ לפ י י דעב   ת ו     רעשה       ד         רבשת
             31     268       401 257     91     126  140 86       669      76  14       575      908          

             become mentioned --  the-ark of-God fell and the-seat backward by  the-side the-gate was-broken   

ותקרפמ ~            ו        י יכ תמ ז   ןק יאה      ו ש ו      דבכ וה י  תא    טפש א יעברא  לארש נש ם      ה
             826          456  30  157     316  32        18   389    401 541    323    355     

100/25/ 7486 and-his-neck died for was-old man  and-heavy he   judged --  Israel forty  years   

 



1Sam  4.19 ~ ו ותלכ יפ  תשא                    נ ו     תלל          הרה      סח         חקלה   לא    העמשה  תא עמשת
             462                     701  208        210          460     816   401 420      31   143         

             now-his-daughter-in-law wife Phinehas's was-pregnant to-give heard --  the-news that was-taken   

ורא ~            ן יהלאה     ו ם ימח      תמ ו              ה יא ו   הש ו   ערכת יכ  דלת נ   וכפה ילע  ירצ ה         ה
             257     91     446      63                322     696     440   30  161   115  305         

 83/21/ 6778 the-ark of-God had-died her-father-in-law husband kneeled birth for came  for  her-pains   

 

1Sam  4.20 ~ ו ומ     תעכ ו         הת נרבדת נה  ה ובצ ילע ת ית  לא ה יאר יכ      ןב   י        ו       תדל נע     אל      הת
             496      451          667      553    115  31  621       30  52       444        37      525      

             the-time of-her-death her-said stood  and  not be-afraid for to-a-son have-given did-not answer   

ו ~                     הבל התש אל
             37  705 37          

 56/15/ 4801 or  pay attention   

 

1Sam  4.21 ~ ו נל  ארקת יא    רע ובכ  ג   רמאל    ד ובכ          הל ימ      ד ורא      חקלה      לא לארש ן יהלאה        ם
             707    350     11 32      271    38           32        581    31      143       257     91       

             called the-boy -- Ichabod saying has-departed the-glory Israel because was-taken the-ark of-God   

ו ~            ימח         לא ו                 ה יא      הש
             37          63                   322       

 60/15/ 2966 and-because of-her-father-in-law husband   

 

1Sam  4.22 ~ ו ג רמאת ובכ          הל ימ      ד יכ לארש נ   ורא      חקל ן יהלאה         פפפפ ם
             647   38           32        581    30  188       257     91     0    

 34/ 8/ 1864 said  has-departed the-glory Israel for was-taken the-ark of-God --   

 

1Sam  5.1  ~ ו יתשלפ וחקל             ם ורא  תא  ן יהלאה     ו ם י והאב ןבאמ       זעה  ודשא     ר       הד
             866                 144  401 257     91     30          93   282      320         

 43/ 9/ 2484 now-the-Philistines took --  the-ark of-God and-brought --   Ebenezer to-Ashdod   

 

1Sam  5.2  ~ ו י וחק יתשלפ  ורא  תא          ם ן יהלאה     ו ם י יב וא ותא       יב  גד          ת ו ן ו      י יצ ג ו ותא      
             130   860             401 257     91     35          407 412          63       125     407   

             took  the-Philistines --  the-ark of-God and-brought --  to-the-house of-Dagon and-set --    

גד לצא ~            ו ן     
             121 63      

 55/13/ 3372 by  Dagon   

 

1Sam  5.3  ~ ו י ומכש ודשא  יד ו    תרחממ        ם נה גד   ה ו ן נ   נפל        לפ י ו נפל          הצרא     י ורא    ן       
             382    365            688      66     63    160        176      296           170    257       

             arose  the-Ashdodites the-next behold Dagon had-fallen his-face to-the-ground before the-ark   

י ~            וה ו        ה י וחק גד  תא  ו ן ו   י ובש ותא    וקמל  ומ       
             26          130   401 63    324     407 222         

 75/17/ 4196 of-the-LORD took  --  Dagon and-set --  his-place   

 



1Sam  5.4  ~ ו י ומכש ו    תרחממ    רקבב  נה גד   ה ו ן נ   נפל        לפ י ו נפל          הצרא     י ורא    ן י     וה           ה
             382    304     688      66     63    160        176      296           170    257     26            

             arose  morning the-next behold Dagon had-fallen his-face to-the-ground before the-ark of-the-LORD   

ו ~            גד         שאר ו ן ו      יתש ופכ      י      ת יד ו ותרכ          ןתפמה לא ת גד  קר          ו ן        
             507          63       716      506       30           1026  31 575           300 63         

             and-the-head of-Dagon and-both the-palms of-his-hands cut   on the-threshold but of-Dagon   

נ ~            ילע     ראש ו    
             551      116    

 93/23/ 7072 was-left and    

 

1Sam  5.5  ~ ןכ  לע י      אל          וכרד נהכ  י גד         ו ן ו      יאבה לכ יב ם גד   ת ו ן ןתפמ  לע                 
             100 70         31      240   85          63       56  58    412   63      100 570             

             and after-that neither tread the-priests of-Dagon all enter house Dagon's on  the-threshold   

גד ~            ו ן ודשאב      יה      דע ד ו זה ם     סססס     ה
             63       317    74      61   17      0    

 59/17/ 2380 of-Dagon Ashdod against day  to-this --   

 

1Sam  5.6  ~ ו י     דבכת י           ד וה ודשאה לא        ה יד ו       ם י ו   םמש י ילפעב) םתא       ך ירחטב] K_(ם    Q_[ם
             432       14           26          31 370            396     36        441  232       [269]        

             was-heavy now-the-hand of-the-LORD on the-Ashdodites ravaged and-smote --  --         stronghold   

ודשא  תא ~            ו  ד ג תא וב יל         ה
             401 315    407 56            

 54/13/ 3157 --  Ashdod --  territories   

 

1Sam  5.7  ~ ו י ואר נא  יש ודשא     יכ     ד ןכ           ו  ורמא י       אל  ורא    בש ן יהלא     י               לארש
             223   361     315       30          70 253   31       312    257     46         541         

             saw   the-men of-Ashdod that-it-was so said  must-not remain the-ark of-the-God of-Israel   

נמע ~            ו יכ  י      התשק   וד ילע       נ ו ו  גד לע ו ן יהלא       נ ו     
             166  30  805       20       166   106 63        102       

 72/19/ 3897 with for is-severe his-hand and   on  and-Dagon our-god   

 

1Sam  5.8  ~ ו י וחלש ו  י ופסא נרס  לכ  תא        י יתשלפ       ילא             ם ו םה י ורמא נ   המ  וראל השע ן יהלא             
             360    163          401 50  320       860                86    263    45   425  287     46           

             sent   and-gathered --  all the-lords of-the-Philistines to    said   What do   the-ark of-the-God   

י ~            ו     לארש י ורמא ג    י      ת ורא        בס ן יהלא     י        ו     לארש י ובס ורא  תא   ן יהלא              
             541       263      403     72         257     46         541       84     401 257     46           

             of-Israel and-said to-Gath be-brought the-ark of-the-God of-Israel around --  the-ark of-the-God   

י ~                סססס     לארש
             541       0    

101/24/ 6758 of-Israel --   

 

1Sam  5.9  ~ ו י יה ירחא    ובסה   ותא         ו  יהת י    י       ד וה יעב        ה והמ     ר ג     המ וד ו  דאמ הל י      ך
             31     219   73          407 421    14       26          282      96        48    45   36      



             become After had-brought --  become the-hand of-the-LORD the-city confusion great very smote   

נא  תא ~            יש יעה     ןטקמ        ר ו   ג     דע וד ו    ל י ורתש ילפע) םהל  ירחט] K_(ם     Q_[ם
             401 361     285         199   80      43      922    75   230      [267]        

 80/21/ 4294 --  the-men of-the-city young against and-old broke  --  --        stronghold   

 

1Sam  5.10 ~ ו י וחלש ורא  תא  ן יהלאה     ורקע ם ן ו     י יה ובכ    ורא א ן יהלאה            ורקע ם ן ו     י ז וקע נרקעה  י          ם
             360    401 257     91     426      31     29   257            91     426      199    475             

             sent   --  the-ark of-God to-Ekron become came and-as-the-ark of-God to-Ekron cried  the-Ekronites   

ובסה   רמאל ~            ילא          ורא  תא    ן יהלא     י        ימהל     לארש נת י ו  ימע תא               
             271    73           41    401 257     46         541       545     407 120              

 98/22/ 5745 saying have-brought about --  the-ark of-the-God of-Israel to-kill --  and-our-people   

 

1Sam  5.11 ~ ו י וחלש ו  י ופסא נרס  לכ  תא        י יתשלפ       ו             ם י ורמא וחלש    ורא  תא  ן יהלא              
             360    163          401 50  320       860                263      344  401 257     46           

             sent   and-gathered --  all the-lords of-the-Philistines and-said Send --  the-ark of-the-God   

י ~            ו     לארש י ומקמל   בש ו  י אל ימ יתא ת ו  ימע תא יכ             יה   והמ   הת ומ     תמ           לכב      ת
             541       318    216   37  460  411 407 120            30  420    491       446      52           

             of-Israel return place so  kill --  --  and-our-people for become confusion A-deadly throughout   

יעה ~            י      דאמ  הדבכ     ר יהלאה       ד       םש ם
             285      31    45       14       91     340     

114/30/ 8220 the-city heavy was-very the-hand of-God there   

 

1Sam  5.12 ~ ו נאה יש ותמ      אל רשא     ם וכה  ילפעב)           ירחטב] K_(ם ו Q_[ם וש לעת יעה        תע           ר
             412         501 31      446 31            232       [269]      506  776         285           

             and-the-men who did-not die were-smitten --         stronghold went and-the-cry of-the-city   

ימשה ~                   ם
             395         

 41/10/ 3615 to-heaven   

 

1Sam  6.1  ~ ו י יה ורא      ן י         וה יתשלפ        הדשב        ה ישדח  העבש             ם     ם
             31       257         26          311         860                377   362      

 31/ 7/ 2224 had-been now-the-ark of-the-LORD the-country of-the-Philistines seven months   

 

1Sam  6.2  ~ ו י וארק יתשלפ  נהכל              ם י ו      ם ימסקל נ   המ   רמאל          ם וראל השע ן י    וה וה    ה נעד ו         
             323    860                 155         286              271    45   425  287     26      141           

             called and-the-Philistines the-priests and-the-diviners saying What do   the-ark Jehovah acknowledge   

נ המב ~            נחלש ו וקמל      ומ    
             47  444        222      

 65/13/ 3532 how shall-send place    

 

1Sam  6.3  ~ ו י ורמא יחלשמ םא  ורא  תא ם ן יהלא     י        וחלשת  לא     לארש ותא  יר  יכ  םק ישת          בשה   וב     
             263    41 428    401 257     46         541       31  744   407 350   30  307          718      

             said   If send   --  the-ark of-the-God of-Israel nay away  --  empty for shall-surely return   



ול ~            זא     םשא  ואפרת    ו           נ ו וסת     אל המל םכל         עד י    ר וד     םכמ      
             36 341     8    687            136           90  75  31     666     20       100    

 88/25/ 6754 -- A-guilt Then will-be-healed will-be-known --  why is-not removed his-hand they   

 

1Sam  6.4  ~ ו י ורמא נ   רשא               םשאה   המ  יש ול         ב ו  י ורמא נרס       רפסמ  י יתשלפ                         ם
             263    45   346                501   362          36 263    380        320          860                  

             said   What shall-be-the-guilt which shall-return -- said   the-number of-the-lords of-the-Philistines   

ילפע) השמח ~            )_K [ירחט ]_Q   ז ו    בה ירבכע    השמח ז  יכ    בה גמ   ו םלכל תחא   הפ נרסל י      םכ
             353   190     [227]      14     359      302   14     30  128    409 120  416          

 86/21/ 5711 Five --       stronghold golden and-five mice  golden for plague one all  your-lords   

 

1Sam  6.5  ~ ו ישע ימלצ     םת ילפע)        ירחט] K_(םכ ו Q_[םכ ימלצ ירבכע           יחשמה      םכ        ץראה  תא םת
             826        170         250       [287]      176            362          803     401 296        

             shall-make likenesses --         stronghold and-likenesses of-your-mice ravage  --  the-land   

ו ~            נ יהלאל      םתת י       ובכ     לארש וא  ד יל י     י  תא       לק וד ילעמ       ו םכ יהלא לעמ       םכ
             896        76         541       32    47      140       401 20       210    146  106         

             shall-give to-the-God of-Israel glory perhaps will-ease --  his-hand and    and  your-gods   

ו ~                       םכצרא לעמ
             146  351             

 97/21/ 6396 and  and-your-land   

 

1Sam  6.6  ~ ו ודבכת המל ודבכ  רשאכ       םכבבל  תא   ירצמ      ו    ם ולה      םבל  תא       הערפ           ללעתה רשאכ א
             81   432    401 94          521   32       380      361         401 72       42   521  535            

             Why  harden --  your-hearts after hardened Egyptian and-Pharaoh --  care-for not  he   had-severely   

ו םהב ~            י וחלש ו ם י וכל    
             47  400     72      

 67/16/ 4392 --  to-go   along   

 

1Sam  6.7  ~ ו וחק התע ו   ושע גע         ו תחא  השדח הל יתש ורפ     ולע ת ילע  הלע        אל   רשא  ת        לע םה
             481  114  382         108  317   409 716     686  506   501   31        105  155   100      

             Now  take and-prepare cart A-new a   and-two cows milch which has-never been and   A-yoke   

ו ~            ורפה  תא    םתרסא געב    ת ו       הל ישה נב  םתב י ירחאמ        םה יבה םה    הת
             707       401 691      110         763      107          304     422     

 91/22/ 8116 and-hitch --  the-cows to-the-cart and-take their-calves away    home    

 

1Sam  6.8  ~ ו ורא  תא םתחקל ן י     וה ו        ה נ ותא     םתת געה לא  ו    הל ילכ תא זה               םתבשה   רשא    בה
             584    401 257     26          896       407 31 113      407 60           19      501   747      

             Take   --  the-ark of-the-LORD and-place --  on the-cart --  the-articles of-gold which return   

ול ~            ישת     םשא  ומ גראב    ז ודצמ  ו  ותא םתחלש ו       ךלה
             36 341     756     213   140  784    407 61       

 81/21/ 7187 -- A-guilt and-put A-box side send   --  may-go   

 

1Sam  6.9  ~ ו יאר ג     ךרד םא םת וב ול י      יב הלע וה             שמש ת נל      השע א ו גה הערה  תא  וד זה הל    תא



             657    41 224     47        115  412 640             12  375      86  401 280  53     413    

             Watch  if the-way territory goes --  to-Beth-shemesh He  has-done --  --  evil great  But    

ו ~            ו  אל םא י נעד ו יכ     י  אל   וד נ       ג נב   הע ו וה   הרקמ  יה א נל      ה ו    
             47  31  146       30  31  20       128    58  345    12  20       86    

 89/26/ 4710 if  not will-know for not his-hand struck --  chance it  happened --    

 

1Sam  6.10 ~ ו י ושע נאה  יש ןכ  ם ו  י וחק יתש     ורפ  ולע ת ו  ת י ורסא געב     ם ו       הל נב תא י ולכ        םה         
             392   406     70 130      710 686  506   323         110         407 107          56         

             did   the-men so and-took two cows milch and-hitched to-the-cart --  their-calves and-shut   

יבב ~               ת
             414    

 56/13/ 4317 home   

 

1Sam  6.11 ~ ו י ומש ורא  תא  ן י     וה געה לא        ה ו    הל גראה תא ז ו        ירבכע תא זה  ו       בה ימלצ תא                  
             362   401 257     26          31 113      407 216         407 302   19         407 170                  

             put   --  the-ark of-the-LORD on the-cart --  and-the-box --  mice  the-golden --  and-the-likenesses   

ירחט ~                        םה
             272               

 55/14/ 3390 of-their-tumors   

 

1Sam  6.12 ~ ו י נרש ורפה ה יב           ךרד  לע ךרדב        ת וכלה  תחא       הלסמב             שמש ת     ךלה 
             571    691          226  100 224           412 640             137         409  61   55     

             took   and-the-cows way  in  the-direction --  of-Beth-shemesh the-highway they went went   

ו ~            ג וע ו    ורס         אל י   ימ ן ו          ואמש ו      ל נרס י יתשלפ          יכלה             ם ירחא ם    םה
             85     37          266  110          383         326           860                105   264      

             lowing and-did-not turn to-the-right to-the-left and-the-lords of-the-Philistines went  after    

ג   דע ~            וב יב          ל                שמש ת
             74   41            412 640               

 95/24/ 7129 them to-the-border --  of-Beth-shemesh   

 

1Sam  6.13 ~ ו יב ירצק          שמש ת יצק        ם יטח    ר ו       קמעב        ם י ואש יע  תא   נ י ו     םה י ואר      
             418  640          440          400     67          212        323    401 185        223       

             --   Beth-shemesh were-reaping harvest their-wheat the-valley raised --  their-eyes and-saw   

וראה  תא ~            ן ו    י וחמש וארל             ת
             401 262     370           637      

 60/14/ 4979 --  the-ark and-were-glad to-see   

 

1Sam  6.14 ~ ו געה י       הדש   לא  האב   הל וה יב     עש ישמשה ת ו             ו    םש     דמעת ןבא   םש ג    וד      הל
             119      8    31   309       391       412 655              520       340   346   53    48        

             the-cart came into the-field of-Joshua --  the-Beth-shemite and-stood there where stone a-large   

ו ~            י ועקב יצע  תא  געה       ו       הל ורפה תא ולעה    ת יל     הלע         וה     סססס       ה
             194    401 170      113         407 691      111         105     56          0    

 81/21/ 5480 split  --  the-wood of-the-cart --  the-cows and-offered A-burnt to-the-LORD --   



 

1Sam  6.15 ~ ו ולה י וה      ם יר וד ורא  תא  ן י     וה ו        ה גראה תא ז ותא   רשא        וב   רשא  ילכ                   
             97          231    401 257     26          407 216         501   407 501   8  60                  

             the-Levites took   --  the-ark of-the-LORD --  and-the-box which in  which -- were-the-articles   

ז ~            ו     בה י ומש ןבאה    לא    גה   וד ו    הל נא יש יב        ולעה             שמש ת ולע     ו  ת י ז וחב            
             14      362     31    58    53        367         412 640             111     506   39               

             of-gold and-put about stone the-large and-the-men --  of-Beth-shemesh offered burnt and-sacrificed   

ז ~            יחב יב      ם ו והה ם יל א וה          ה
             67         58   17   56            

107/27/ 5903 sacrifices day  he   to-the-LORD   

 

1Sam  6.16 ~ ו נרס    השמח י יתשלפ   ואר             ם ו  י ובש ורקע     ן יב     ו והה ם     סססס א
             359      320   860                207 324      426      58   17   0    

 36/ 8/ 2571 the-five lords of-the-Philistines saw returned to-Ekron day  he   --   

 

1Sam  6.17 ~ ו ירחט  הלא זה    ישה   רשא           בה וב יתשלפ     יל     םשא          ם וה ודשאל       ה    דחא ד
             42    227    19             501   323      860             341     56          345    13    

             These tumors are-the-golden which returned the-Philistines A-guilt to-the-LORD Ashdod one   

זעל ~            ולקשאל דחא ה ן גל דחא   ורקעל דחא  ת ן     סססס דחא 
             112  13  517      13  433  13  456    13  0    

 75/18/ 4297 Gaza one Ashkelon one Gath one Ekron  one --   

 

1Sam  6.18 ~ ו ירבכע זה  ירע     לכ       רפסמ           בה יתשלפ         נרסה       תשמחל             ם י יעמ ם      ר
             308    19             380        50     280        860                778         365    320      

             mice   and-the-golden the-number of-all the-cities of-the-Philistines to-the-five lords  cities   

ו         רצבמ ~            זרפה      רפכ     דע י ו    גה  לבא     דע וד נה   רשא    הל י וח ילע  ורא  תא ה ן       
             332          80      300      302     80      33   53        501   79    115  401 257       

             of-fortified against villages country against Abel the-large which down  and  --  the-ark   

י ~            וה יה      דע        ה ו זה ם י      הדשב  ה וה יב     עש ישמשה ת               
             26          74      61   17   311       391       412 655                

115/29/ 7840 of-the-LORD against day  this the-field of-Joshua --  the-Beth-shemite   

 

1Sam  6.19 ~ ו י נאב        ך יש יב  יכ            שמש ת ואר       וראב         ן י    וה ו     ה י               םעב        ך
             36         363   412 640            30      207        259     26       36         112              

             had-struck men   --  of-Bethshemesh because had-looked the-ark the-LORD had-struck and-the-people   

יעבש ~            יא   ם ישמח ש יא      ףלא ם ו ש י ולבאת יכ        םעה  י        הכה       וה          הכמ        םעב     ה
             422     311 398   111      311 455     115        30      30         26       112        65          

             and-ten men fifty thousand men mourned the-people because had-struck the-LORD the-people slaughter   

ג ~            וד      הל
             48        

 83/23/ 4555 A-great   

 

1Sam  6.20 ~ ו י ורמא נא  יש יב     ימ             שמש ת י   ו נפל     דמעל    לכ י י    וה יהלאה     ה ודקה ם זה ש     ה



             263    361     412 640             50  66      144      170    26       91     415   17     

             said   the-men --  of-Beth-shemesh Who is-able to-stand before the-LORD angels holy  this   

ו ~            ימ   לא י   ילעמ הלע נ ו     סססס 
             37    50  115  206    0    

 63/16/ 3063 about Who go   and    --   

 

1Sam  6.21 ~ ו י וחלש יכאלמ  י לא     ם ו יבש ירק            י ת ירע ובשה   רמאל             ם יתשלפ                      ם
             360    141        31 328             710  330               271    313          860               

             sent   messengers to the-inhabitants --   of-Kiriath-jearim saying have-brought the-Philistines   

ורא  תא ~            ן י     וה ודר        ה ולעה   ותא      ילא     םכ
             401 257     26          210  111      407 101     

 67/16/ 4857 --  the-ark of-the-LORD come and-take --  about   

 

1Sam  7.1  ~ ו י ואב נא  יש ירק         י ת ירע ו             ם י ולע ורא  תא     ן י     וה ו        ה י ואב ותא           
             25    361         710  330               122      401 257     26          25          407   

             came  and-the-men --   of-Kiriath-jearim and-took --  the-ark of-the-LORD and-brought --    

יב   לא ~            יבא       ת נ גב      בד ו    העב זעלא תא נב   ר ו ושדק      ורא  תא    רמשל             ן       
             31   412       69          82       407 308     58      410             570     401 257       

             into the-house of-Abinadab the-hill --  Eleazar his-son and-consecrated to-keep --  the-ark   

י ~            וה     פפפפ        ה
             26          0    

 86/22/ 5695 of-the-LORD --   

 

1Sam  7.2  ~ ו י יה ימ    ו וראה      תבש    ם ן ירקב    י ת ירע ו          ם י ובר יה     ימ ו    ם י יה ו ירשע   נש  ם      ה
             31     96      702      262     712   330            224      105      37     620    355     

             become the-day remained the-ark --    Kiriath-jearim was-long the-time it-was twenty years   

ו ~            י נ וה יב      לכ     י       ת ירחא     לארש י   וה     סססס     ה
             77       50      412       541       219   26       0    

 72/17/ 4799 lamented and-all the-house of-Israel after the-LORD --   

 

1Sam  7.3  ~ ו י ומש רמא יב  לכ לא  לא י       ת יבש םתא      םכבבל לכב םא   רמאל     לארש י לא   ם וה יסה     ה ור     
             257   377    31 50  412       541       271    41 52  94         441 352    31 26       281      

             spoke Samuel to all the-house of-Israel saying If all your-heart you return to the-LORD remove   

יהלא  תא ~            נה  ותמ        רכ ו םככ ורתשעה ו          ת יכה נ ו י לא       םכבבל      וה ו     ה והדבע       
             401 46   275         526    1387              97         94          31 26       93          

             --  gods the-foreign among  and-the-Ashtaroth and-direct your-hearts to the-LORD and-serve   

ודבל ~            ו   י ימ םכתא         לצ יתשלפ      ד                ם
             42    136          461  54       860                  

122/30/ 7786 alone will-deliver --   the-hand of-the-Philistines   

 

1Sam  7.4  ~ ו י יס ור נב   י י       ילעבה  תא     לארש ו    ם ו            תרתשעה תא י ודבע י  תא      וה ודבל     ה     
             292     62       541       401 157       407 1375              98         401 26       42      

             removed the-sons of-Israel --  the-Baals --  and-the-Ashtaroth and-served --  the-LORD alone   



    פפפפ ~           
             0    

 47/11/ 3802 --   

 

1Sam  7.5  ~ ו י ומש רמא וצבק  לא י  לכ  תא    ו  התפצמה  לארש י לא םכדעב    ללפתא וה        ה
             257   377    198    401 50  541    620     547       136   31 26         

 46/11/ 3184 said  Samuel Gather --  all Israel Mitspah will-pray about to the-LORD   

 

1Sam  7.6  ~ ו י וצבק ו    התפצמה    י ובאש ימ    ו   ם י וכפש נפל      י י    וה ו     ה י וצ ומ יב      ו והה ם ו א י ורמא      
             214      620       325      90    422        170    26       158        58   17   263        

             gathered to-Mizpah and-drew water and-poured before the-LORD and-fasted day  he   and-said   

נאטח    םש ~            ו יל        וה ו    ה י ומש  טפש נב  תא      לא י י           הפצמב     לארש
             340   74          56       405    377        401 62       541       217      

 92/20/ 4836 there have-sinned the-LORD judged and-Samuel --  the-sons of-Israel Mizpah   

 

1Sam  7.7  ~ ו י ועמש יתשלפ  יכ          ם וצבקתה   נב        י י       ו    התפצמה     לארש י ולע נרס  י יתשלפ                      ם
             432    860             30  603          62       541       620       122   320       860                  

             heard  the-Philistines for had-gathered the-sons of-Israel to-Mizpah went  the-lords of-the-Philistines   

י      לא ~            ו  לארש י ועמש נב  י י       ו     לארש י ואר נפמ        י יתשלפ                 ם
             31      541    432    62       541       223         180  860                  

 85/18/ 7320 against Israel heard  the-sons of-Israel were-afraid of   of-the-Philistines   

 

1Sam  7.8  ~ ו י ורמא נב  י י       ומש לא     לארש נממ  שרחת  לא  לא ו זמ  י לא   קע וה יהלא     ה נ ו ו   י נעש ו ימ            ד
             263    62       541       31 377    31  908   136  217    31 26       102     442      54         

             said   the-sons of-Israel to Samuel not cease at   to-cry to the-LORD our-God may-save the-hand   

יתשלפ ~                           ם
             860                  

 62/15/ 4081 of-the-Philistines   

 

1Sam  7.9  ~ ו י ומש חק ו) דחא        בלח  הלט  לא י ו] K_(הלע י והלע ]_Q וע ילכ  הל יל    ל וה ו       ה י ז ומש קע         לא
             124  377    44   40         13   121      [127]      111   90      56          193   377          

             took Samuel lamb A-suckling a   --        arise      burnt A-whole to-the-LORD cried and-Samuel   

י לא ~            וה י דעב     ה ו  לארש י נע וה י    וה            ה
             31 26       76  541    147      26             

 70/17/ 2393 to the-LORD for Israel answered and-the-LORD   

 

1Sam  7.10 ~ ו י יה ומש    ועה         הלעמ      לא ו     הל יתשלפ נ             ם ג וש יב    המחלמל  ו לארש י        םער
             31     377        145          116       866                 359  153       543    326         

             become now-Samuel was-offering the-burnt and-the-Philistines drew to-battle Israel thundered   

י ~            וה וקב     ה ג    ל וד יב    ל ו והה ם יתשלפ      לע א ו          ם י ו        םמה י נ ג ופ נפל       י      
             26       138     43      58   17   100     860             101          155         170      

             the-LORD thunder A-great day  he   against the-Philistines and-confused were-routed before   

י ~                לארש



             541      

 94/20/ 5125 Israel   

 

1Sam  7.11 ~ ו י ואצ נא  יש י         ןמ     לארש ו     הפצמה   י ופדר יתשלפ  תא       ו          ם י וכ       תחתמ  דע      ם
             113   361         541       90  220       306         401 860             82         74  848       

             went  and-the-men of-Israel out of-Mizpah and-pursued --  the-Philistines and-struck far Thahash   

יבל ~                     רכ ת
             442  220        

 52/13/ 4558 --   Beth-car   

 

1Sam  7.12 ~ ו י ומש חק ןבא  לא ו תחא      י יב    םש ן ו  הפצמה      יב ן ןשה     ו       י ןבא      המש  תא      ארק    
             124  377    53      409 356     62      220    68      355      317        401 345      53    

             took Samuel A-stone a   and-set between Mizpah between and-Shen and-called --  the-name --    

זעה ~            ו     ר י נה  דע  רמא זע  ה נר ו י       וה        ה
             282      257    74  60   333        26         

 70/19/ 4172 Ebenezer saying far Thus has-helped the-LORD   

 

1Sam  7.13 ~ ו י נכ וע יתשלפה        ו         ם י      אל ופס וע  ובל     ד גב א וב י      ל ו     לארש יהת י                 ד
             162          865             37       156  80      39   43         541       421    14             

             were-subdued the-Philistines and-they did  anymore come the-border of-Israel become and-the-hand   

י ~            וה יתשלפב        ה י  לכ         ם ימ ומש              לא
             26          862             50  60       377         

 64/15/ 3733 of-the-LORD the-Philistines all the-days of-Samuel   

 

1Sam  7.14 ~ ו נבשת ירעה        ה וחקל   רשא      ם יתשלפ       י תאמ          ם יל  לארש ורקעמ    לארש ן ו      דע
             763           325        501   144       860             441 541    571       466    80     

             were-restored the-cities which had-taken the-Philistines --  Israel to-Israel Ekron  even   

ג ~            ו      ת ג תא וב ןל יצה            י      ל ימ      לארש יתשלפ      ד ו             ם י יה ולש           ם
             403     407 91              135       541        54       860                31        376     

             to-Gath --  their-territory delivered and-Israel the-hand of-the-Philistines there-was peace   

יב ~            ן י      ו  לארש יב ן ירמאה                   
             62      541    68      256                

100/23/ 8517 between Israel between and-the-Amorites   

 

1Sam  7.15 ~ ו י ומש  טפש י  תא      לא י  לכ  לארש ימ יח       י ו           
             405    377        401 541    50  60       34            

 26/ 7/ 1868 judged now-Samuel --  Israel all the-days of-his-life   

 

1Sam  7.16 ~ ו ידמ  ךלה נש   נשב  ה ו    ה יב    בבס ו        לא ת גה גל ו     ל ו     הפצמה י  תא   טפש     תא  לארש
             61    54   355  357     70      412 31        77         226        395    401 541    401   

             to-go from year to-year circuit --  to-Bethel and-Gilgal and-Mizpah judged --  Israel --    

וקמה  לכ ~            ומ     הלאה ת
             50  597     41      



 61/16/ 4069 all places  these   

 

1Sam  7.17 ~ ו ותבשת יכ התמרה      יב    םש   ות ו       י  תא    טפש       םש ו  לארש י ןב זמ    םש   יל     חב וה          ה
             1114       650   30  340   418       346       389    401 541    68    340   57       56            

             his-return Ramah for there his-house and-there judged --  Israel built there an-altar to-the-LORD   

    פפפפ ~           
             0    

 47/13/ 4750 --   

 

1Sam  8.1  ~ ו י יה ז  רשאכ  ןק ומש  ו  לא י נב  תא      םש י ו יטפש      יל  ם    לארש
             31   521   157 377    356       401 68       439    571      

 37/ 9/ 2921 came after old Samuel appointed --  his-sons judges Israel   

 

1Sam  8.2  ~ ו י יה נב           םש    ו וכבה        י            ר ו ו     לא נשמ          םש וה יבא               ה
             31     340          58        233              47       346          401           18       

             become now-the-name afflicted of-his-firstborn was-Joel and-the-name of-his-second Abijah   

יטפש ~                     עבש ראבב        ם
             439          205  372         

 42/11/ 2490 were-judging --   Beersheba   

 

1Sam  8.3  ~ ו וכלה     אל נב  י ו וכרדב)      )_K [יכרדב ו ]_Q ו י וט ירחא    ו      עצבה   י וחק ו    דחש     י וט       טפשמ  
             37      61   68        232      [242]      31     219   167       130      312    31    429       

             did-not walk his-sons --        along      turned after dishonest and-took bribes aside justice   

    פפפפ ~           
             0    

 44/11/ 1717 --   

 

1Sam  8.4  ~ ו י וצבקת ז  לכ   נק י י        ו     לארש י ואב ומש לא        התמרה  לא
             614      50  167        541       25       31 377    650     

 35/ 8/ 2455 gathered all the-elders of-Israel and-came to Samuel Ramah   

 

1Sam  8.5  ~ ו י ורמא ילא  ו נה    ז התא    ה נק ו       ת נב י וכלה  אל         ך יכרדב  יש התע    ך נל    המ ו       ךלמ 
             263    47     60     406 557        88            31  61   256       475 355     86  90       

             said   to-him Behold you have-grown and-your-sons not walk your-ways Now appoint --  A-king   

נטפשל ~            ו גה לככ    ו י          ם
             475      70  64            

 64/16/ 3384 to-judge all the-nations   

 

1Sam  8.6  ~ ו י יעב      רבדה            ער נ י ומש      ורמא רשאכ     לא נת  נל  ה ו נטפשל    ךלמ  ו ו    י ומש ללפת         לא
             286             211       142       377       521  247  455  86  90     475      556    377          

             was-displeasing the-thing the-sight of-Samuel they said Give --  A-king to-judge prayed and-Samuel   

י לא ~            וה     פפפפ     ה
             31 26       0    



 58/14/ 3880 to the-LORD --   

 

1Sam  8.7  ~ ו י י רמא וה ומש לא     ה וקב    עמש  לא י  רשא    לכל           םעה         ל ורמא ילא  יכ  ך     אל  
             257   26       31 377    410    138          115           80     501  257   61    30  31    

             said  the-LORD to Samuel Listen to-the-voice of-the-people to-all they say   about for not   

וסאמ ךתא ~            יכ      יתא   וסאמ  ילע  ךלממ              םה
             421 107      30  411 107           130   155     

 70/20/ 3675 --  rejected for --  have-rejected being over    

 

1Sam  8.8  ~ ישעמה לככ ושע   רשא    ם ימ        ו יתלעה    ם ירצממ םתא    ו ם יה     דע ו זה ם ו     ה י זע נב י          
             70  465       501   376       96      515     441 420    80      61   17      155             

             all the-deeds which have-done the-day brought --  Egypt  against day  to-this have-forsaken   

ו ~            י ודבע יהלא      ירחא ם ןכ ם ישע  המה          ג      ם    ךל   ם
             98         86    259   70         50   420       43   50   

 79/20/ 4273 and-served gods  other after-that they are-doing also --   

 

1Sam  8.9  ~ ו וקב    עמש התע יכ      ךא          םל יעת            דעה   ו םהב ד גה                טפשמ םהל    תד
             481  410    178            21      30  79             484  47  418      75  429                

             Now  listen to-their-voice however for shall-solemnly warn --  and-tell --  of-the-procedure   

י רשא        ךלמה ~            ילע       ךלמ     סססס םה
             95          501 100        155   0    

 54/15/ 3503 of-the-king who will-reign over  --   

 

1Sam  8.10 ~ ו י ומש רמא ירבד  לכ  תא  לא י       וה ילאשה        םעה לא        ה ותאמ    ם     סססס    ךלמ 
             257   377    401 50  216       26          31 115        386       447  90     0    

 40/11/ 2396 spoke Samuel --  all the-words of-the-LORD to the-people had-asked --   A-king --   

 

1Sam  8.11 ~ ו י ז רמא י   ה יה י רשא        ךלמה                  טפשמ   ה ילע       ךלמ נב  תא םכ י י     םכ          חק
             257   12   30     429                   95          501 100        170   401 122       118         

             said  This become will-be-the-procedure of-the-king who will-reign over  --  your-sons will-take   

ו ~            ול       םש ותבכרמב  ו       ישרפב ו ו       וצר נפל      י ותבכרמ             
             346       36 670          604          302      170    668            

 74/18/ 5031 and-place -- his-chariots his-horsemen will-run before his-chariots   

 

1Sam  8.12 ~ ו ושל ול        ם ירש  יפלא         ו        ם ירש ישמח        ו   ם ירח שרחל וש ו        יצק רצקל ור          
             382          36 510        161          516        398     544   524         426   406           

             will-appoint -- commanders of-thousands commanders fifties do    his-plowing reap  his-harvest   

ו ~            ושעל ילכ ת ותמחלמ          ו  ילכ ובכר                      
             812    60          524    66            228            

 67/15/ 5593 make   his-weapons of-war and-equipment his-chariots   

 

1Sam  8.13 ~ ו נב תא ו ית י        םכ וחקרל  חק ו    ת וחבטל ו   ת ופאל        ת
             407 528            118  744       461       523          



 32/ 6/ 2781 --  your-daughters take perfumers and-cooks and-bakers   

 

1Sam  8.14 ~ ו ודש תא ית ו        םכ ימרכ תא ו             םכ ז י ית וטה        םכ יב י   ם ו       חק נ ןת ידבעל      ו          
             407 780            407 330                493            72       118       506      122            

 45/ 9/ 3235 --  of-your-fields --  and-your-vineyards and-your-olive the-best will-take and-give his-servants   

 

1Sam  8.15 ~ ו ז יער ו      םכ ימרכ י        םכ ו      רשע נ ןת ירסל      יס ו ו          ידבעל ו         
             353          336            580       506      376             128            

 36/ 6/ 2279 of-your-seed your-vineyards will-take and-give to-his-officers his-servants   

 

1Sam  8.16 ~ ו ידבע תא ו    םכ וחפש תא ית ו        םכ וחב תא יר וטה םכ יב ו        ם ומח תא יר י          םכ ו  חק       השע
             407 146       407 864             407 286     72            407 324              118  381       

             --  your-male --  and-your-female --  young   and-your-best --  and-your-donkeys take and-use   

ותכאלמל ~                
             527        

 60/12/ 4346 his-work   

 

1Sam  8.17 ~ נאצ י          םכ ו      רשע יהת םתא ו ול         ידבעל           ם
             201            580       447  421         36 156            

 25/ 6/ 1841 of-your-flocks will-take you  will-become -- his-servants   

 

1Sam  8.18 ~ ו ז יב   םתקע ו והה ם נפלמ א י ו םכל       םתרחב  רשא        םככלמ    י      אל נע י   ה וה    םכתא     ה
             623      58   17   210     150          501  650         90  37       135    26       461    

             will-cry day  he   because of-your-king whom have-chosen --  will-not answer the-LORD --     

יב ~            ו והה ם    א
             58   17     

 58/14/ 3033 day  he     

 

1Sam  8.19 ~ ו י נאמ ו וקב      עמשל        םעה   ומש         ל ו     לא י ורמא יכ אל  י  ךלמ  םא   יה ילע   ה נ ו    
             113     115        440       138          377       263    31 30  41  90   30     166     

 46/12/ 1834 refused the-people to-listen to-the-voice of-Samuel said   No for but king become over    

 

1Sam  8.20 ~ ו יה י נ ו ג  נא   ם נח ו גה לככ  ו י ו       ם נטפש ו נכלמ     ו ו     י נפל   אצ י נ ו ו  נ נתמחלמ  תא     םחל ו        
             87     43   115   70  64          451       146      107    226    134       401 574           

 56/12/ 2418 become also we    all the-nations may-judge our-king and-go before and-fight --  our-battles   

 

1Sam  8.21 ~ ו י ומש     עמש ירבד  לכ  תא  לא ו           םעה       י זאב   םרבד נ י י    וה     פפפפ       ה
             426       377    401 50  216       115           262      70      26         0    

 36/ 9/ 1943 had-heard Samuel --  all the-words of-the-people repeated hearing the-LORD'S --   

 

1Sam  8.22 ~ ו י י רמא וה ומש לא     ה וקב    עמש  לא ו          םל ו    ךלמ םהל      תכלמה י ומש רמא נא לא  לא יש       
             257   26       31 377    410    178            501         75  90     257   377    31 361       

             said  the-LORD to Samuel Listen to-their-voice and-appoint --  A-king said  Samuel to the-men   



י ~            וכל     לארש יא  יעל   ש ור     פפפפ       
             541       56  311   316         0    

 68/17/ 4195 of-Israel Go  every to-his-city --   

 

1Sam  9.1  ~ ו י יה יא           ןבמ)   ש )_K י ימ ן נבמ]  י ימ ן ]_Q ו ומש יק  ןב      ש יבא       ןב    לא ורצ              ר
             31            311    92     110  [252]       352  410      52      44       52      496        

             now-there-was A-man --      --   Benjamin    name was-Kish the-son of-Abiel the-son of-Zeror   

ןב ~            וכב       ןב       תר יפא       ןב      ח יא       י   ש ימ נ י ג  וב יח     ר         ל
             52      628         52      99        52      311   120   211      48         

 64/19/ 3523 the-son of-Becorath the-son of-Aphiah the-son A-man right A-mighty of-valor   

 

1Sam  9.2  ~ ו ול יה  ןב ה ו     ומש ואש  וחב     ל ו     ר וט ו         ב יא ן יא       נבמ    ש י י      וט     לארש         ב
             42  20  52    352  337      216      23           67        311    102      541       17         

             --  had A-son name was-Saul A-choice and-handsome and-there person the-sons of-Israel handsome   

נממ ~            ו ומכשמ  ו          ג      הלעמ              םעה לכמ        הב
             136  406           151        10         90  115             

 66/18/ 2988 than his-shoulders and-upward was-taller any of-the-people   

 

1Sam  9.3  ~ ו נדבאת נתאה   ה ו יקל          ת יבא    ש ואש     ו   ל י יק רמא ואש    לא  ש נב ל ו נ   חק             א
             468       862             440     13     337    257   410  31    337  58         108  51    

             were-lost now-the-donkeys of-Kish father Saul's said  Kish about Saul to-his-son Take now   

נהמ דחא  תא ךתא ~            ירע ו         ם וק נתאה  תא    שקב ךל      ם          ת
             421 401 13  415             152       50 402    401 856           

 76/21/ 6483 for --  one of-the-servants and-arise go search --  the-donkeys   

 

1Sam  9.4  ~ ו י ירפא      רהב  רבע ו      ם י ו         השלש     ץראב      רבע ואצמ     אל ו  י ורבע ילעש     ץראב          ם
             288    207      331        288        293      635          37      137  294    293      450          

             passed the-hill of-Ephraim and-passed the-land of-Shalishah did-not find passed the-land of-Shaalim   

ו ~            יא ן ו  י י     ץראב  רבע ימ נ י ו  ואצמ     אל    
             67   288    293      120   37      137    

 73/17/ 4195 else passed the-land right did-not find   

 

1Sam  9.5  ~ ואב  המה וצ        ץראב   ו     ף ואש נל  רמא ל ורע ומע רשא           ו  הכל   נ וש ןפ הב י            לדח
             50   9    293         176     343   241  356            501 116  55   369    130 52           

             they came to-the-land of-Zuph Saul  said to-his-servant who with Come return or  will-cease   

יבא ~            ןמ        נתאה     ו ו      ת גאד נל             ו    
             13        90    862         14              86    

 65/18/ 3756 my-father about the-donkeys and-will-become --    

 

1Sam  9.6  ~ ו י ול רמא נה  נ    ה יא  א יהלא ש יעב  ם זה ר ו     תא יאה נ       ש י   רשא  לכ    דבכ וב רבד י    א וב     א
             257   36 60     51  311 86     282  413      322         76      50  501   216  9      19      

             said  -- Behold now man of-God city likewise and-the-man is-held all which says surely comes   

נ התע ~            וא    םש הכל יל י     ג י נל ד ו נכרד  תא  ו נכלה   רשא        ו ילע        ה



             475 105  340   47      27   86  401 280         501   111      115    

 92/26/ 5177 Now go   there perhaps tell --  --  our-journey which have-set and    

 

1Sam  9.7  ~ ו י ואש רמא נל ל ורע ו           נה נ   ה ו ךל נ  המ יב יאל  א יכ       ש זא  םחלה   ילכמ     ל נ ו ו    ושת     הר
             257   337  356            66     100 51   63    341        30  83    38      156      917       

             said  Saul to-his-servant behold go  what bring to-the-man for bread is-gone our-sack present   

יא ~            ן יבהל        יאל    א יהלאה       ש נתא   המ ם ו    
             61        48       341        91     45   457    

 77/19/ 3838 and-there to-bring to-the-man of-God What for    

 

1Sam  9.8  ~ ו י נה  ףס נעל        רע ו ואש  תא    ת ו ל י נה    רמא נ    ה יב אצמ יד          ףסכ         לקש      עבר    
             156   325         556      401 337  257      60     181  26      272      430         160         

             again the-servant answered --  Saul and-said Behold have my-hand A-fourth of-a-shekel of-silver   

ו ~            נ יתת יאל      יהלאה    ש ו ם גה י נל     ד ו נכרד  תא  ו      
             866       341     91     28        86  401 280       

 74/19/ 5254 will-give the-man of-God will-tell --  --  our-way   

 

1Sam  9.9  ~ נפל י יב    ם יאה    רמא   הכ לארש ותכלב  ש ורדל  יהלא      ש וכל  ם ו   נ יכ        הארה      דע הכל     
             210      543    25   241    316   458   540        86     56   111   74      211         30    

             Formerly Israel used to-say A-man went  to-inquire of-God Come go    against to-the-seer for   

נל ~            יב יה     א ו י ם נפל   ארק י           הארה        ם
             93        61   311    210          211           

 73/18/ 3787 a-prophet now  called was-formerly to-the-seer   

 

1Sam  9.10 ~ ו י ואש רמא נל ל ורע וט           נ  הכל ךרבד  ב ו הכל י וכל יעה לא  יא    םש   רשא     ר יהלאה     ש    ם
             257   337  356            17   226  55   105  72    31 285      501   340   311     91       

 53/14/ 2984 said  Saul to-his-servant Well said come go   went  to the-city after in-it the-man of-God   

 

1Sam  9.11 ~ ילע     המה יעה     הלעמב ם ו        ר ואצמ המה נ   ורע י ת ואצ ימ    באשל ת ו   ם י ורמא ןהל    יה  זב ש        ה
             50      150  147       285         56   137   726   507   333     90    263      85  315 14        

             as-they went the-slope to-the-city they found young going to-draw water and-said --  Is  to-them   

          הארה ~           
             211           

 60/15/ 3369 is-the-seer   

 

1Sam  9.12 ~ ו נעת י נ וא  ה ו םת נרמאת י  ה נה  ש נפל    ה י יכ התע   רהמ ך יה   ו יעל       אב  ם יכ     ר ז            חב
             591      447  702      310 60     190   245   475 30  61    3        310      30  17          

             answered --   and-said is  is-see ahead Hurry now for today has-come the-city for sacrifice   

יה ~            ו        המבב        םעל  ם
             61    140        49         

 62/17/ 3721 today the-people the-high   

 

1Sam  9.13 ~ יעה םכאבכ ןכ     ר ואצמת                 ן ותא     י   םרטב  יכ   לכאל       התמבה הלע          אל      



             83    285      70                587       407 251    115  452         81     30      31         

             enter the-city shall-straightway will-find --  before goes to-the-high to-eat because will-not   

י ~            ואב    דע        םעה לכא יכ    וה       י א זה  ךרב ירחא          חב ןכ        י          ולכא       
             61   115        74    9     30      12  232   22            219        70         67         

             eat  the-people until comes because he  bless the-sacrifice after-that after-that will-eat   

יארקה ~            ו      ם ולע התע יכ  ותא       יהכ  ו ואצמת ם ן ותא        
             356         481  106 30      407 81    587       407   

109/30/ 5758 are-invited Now  go  because --  once  will-find --    

 

1Sam  9.14 ~ ו י ולע יעה  יאב     המה        ר ותב ם יעה ך ו     ר נה ומש   ה י  לא ולעל םתארקל        אצ           המבה ת
             122   285         50      53   428  285      66     377    101        771    536   52            

             went  to-the-city as-they came into the-city behold Samuel was-coming toward to-go to-the-high   

    סססס ~           
             0    

 51/12/ 3126 --   

 

1Sam  9.15 ~ ו י וה ג    ה זא  תא      הל ן ומש      י  לא ו נפל דחא ם י וב    ואש    א      רמאל   ל
             32       38       401 58      377    56  13  170    9      337    271      

 39/11/ 1762 the-LORD had-told --  his-ear Samuel day a   before coming Saul's saying   

 

1Sam  9.16 ~ ילא      חלשא      רחמ  תעכ יא  ך נב     ץראמ   ש י ןמ ו        ותחשמ נל        ג י ימע   לע        ד          
             490  248      339       61    311   331      152         760          97           100  120         

             time tomorrow will-send about A-man the-land of-Benjamin shall-anoint to-be-prince over my-people   

י ~            ו  לארש וה יש ימע  תא       ע ימ        יתשלפ      ד יכ             ם יאר       ית ימע  תא                   
             541    397          401 120       54       860                30      621           401 120         

             Israel will-deliver --  my-people the-hand of-the-Philistines because have-regarded --  my-people   

יכ ~            ותקעצ      האב       ילא          
             30      8        666       41     

 92/25/ 7299 because has-come their-cry when   

 

1Sam  9.17 ~ ו ומש ואש  תא האר לא ו ל י וה נע    ה וה נה  יאה    ה יתרמא     רשא    ש ילא  ז   ך י   ה ימעב       רצע         
             383    206 401 337  32       131  60     316     501     651   61     12   370        122         

 53/14/ 3583 Samuel saw --  Saul the-LORD said Behold the-man of-whom spoke to-you This shall-rule my-people   

 

1Sam  9.18 ~ ו י ג ואש       ש ומש  תא ל ותב  לא ו     רעשה ך י גה    רמא י נ הד יל     א יא  ז     יב ה          הארה   ת
             319        337  401 377    428  575      257      27    51     40 11    12 412   211          

 48/14/ 3458 approached Saul --  Samuel in   the-gate and-said tell  Please -- where he house the-seer's   

 

1Sam  9.19 ~ ו י ןע ומש      ואש  תא  לא ו ל י נא    רמא יכ נפל הלע        הארה  י ו        המבה    ימע    םתלכא יה   ו     ם
             136      377    401 337  257      81   211         105 170    52          497       120  61      

             answered Samuel --  Saul and-said I    am-the-seer Go  before to-the-high shall-eat with today   

ו ~            יתחלש ו        רקבב  ך גא ךבבלב   רשא לכ י    ךל          ד
             774      304         56  501   56    18            50   



 80/20/ 4564 will-let the-morning all is-on mind  and-will-tell --   

 

1Sam  9.20 ~ ו נתאל ו ודבאה      ת יה ךל    ת ו יה  תשלש ם ימ יכ םהל       ךבל  תא םשת  לא ם נ   ואצמ ו            ימל    
             893          418       50 61   1030  105   31  740 401 52        75  30  187             86     

             your-donkeys were-lost -- days three ago   not set --  your-mind --  for have-been-found whom   

י         תדמח     לכ ~            ולה  לארש ו ךל א יב   לכל יבא   ת     סססס          ך
             50     452          541    42   50 86     412   33            0    

 80/22/ 5825 is-all is-desirable Israel not  -- is-all court your-father's --   

 

1Sam  9.21 ~ ו י ןע ואש     ו ל י ולה    רמא ןב א י  ימ נ י נא        יכ נטקמ  י יטבש            י           ו     לארש יתחפשמ          
             136     337  257      42   52 120         81   209             321           541       844             

             replied Saul and-said not  -- A-Benjamite I    of-the-smallest of-the-tribes of-Israel and-my-family   

וחפשמ    לכמ     הרעצה ~            יטבש       ת נב          י ןמ ו     ילא  תרבד     המל זה רבדכ        סססס  ה
             370       90     834          321          152      81       606   41    226  17   0    

 90/21/ 5678 the-least of-all the-families of-the-tribe Benjamin how-long speak about so   this --   

 

1Sam  9.22 ~ ו י ומש חק ואש  תא  לא ו ל נ תא ורע ו             י יב ו    התכשל      םא י ןת וקמ םהל             שארב    ם
             124  377    401 337  407 326             69          755      466      75  186     503        

             took Samuel --  Saul --  and-his-servant and-brought the-hall and-gave --  A-place the-head   

ורקה ~            יא ו      ם ישלשכ המה יא ם    ש
             362          56   700    311   

 68/16/ 5455 were-invited who  thirty men   

 

1Sam  9.23 ~ ו י ומש רמא נת        חבטל  לא נמה  תא   ה נ   רשא        ה יתת יתרמא   רשא ךל  ילא  יש   ך     ךמע התא ם
             257   377    49          455   401 100         501   860  50 501   651   61     350 406 130    

 53/15/ 5149 said  Samuel to-the-cook Bring --  the-portion which gave -- which said  to-you Set --  with   

 

1Sam  9.24 ~ ו י ושה  תא     חבטה םר ו    ק ילעה ו ה י נפל    םש י ואש    ו ל י נה    רמא נה  ה יש             ראש נפל ם י     ך
             256  24       401 411     126    356     170    337  257      60   556               350 190      

             took the-cook --  the-leg with   and-set before Saul and-said Here has-been-reserved Set before   

יכ     לכא ~            ומל       ומש         דע יתארק        םעה רמאל ךל          ר ו         י ואש לכא      םע ל
             51      30      150           546           50 271  115        711          67    337  110    

             you-eat because the-appointed has-been-kept -- said the-people have-invited ate   Saul with   

ומש ~            יב  לא ו והה ם    א
             377    58   17     

105/27/ 6384 Samuel day  they   

 

1Sam  9.25 ~ ו י ודר יעה    המבהמ  ו     ר י ואש   םע רבד גה  לע ל ג         
             226   92       285      222   110  337  100 11         

 30/ 8/ 1383 came  the-high the-city spoke with Saul on  the-roof   

 

1Sam  9.26 ~ ו י ומכש ו  י יה ולעכ    ו     רחשה      ת י ומש  ארק ואש לא  לא גה) ל ג )_K [גה ג וק   רמאל Q_[ה ו המ      ךחלשא
             382    31     526        513      317    377    31 337   11     [16]     271    151  365        



             arose  become the-spring daybreak called Samuel to Saul --      roof     saying Get  may-send   

ו ~            י ואש  םק ו ל י ואצ נש  י וה    םה ו א ומש וחה     לא         הצ
             156   337  113   405      12  383        114          

 84/19/ 4832 arose Saul went  and-both he  and-Samuel the-street   

 

1Sam  9.27 ~ י     המה ו ידר יעה        הצקב     ם ו        ר ומש ואש לא  רמא לא נל רמא ל ו           רע י נפל רבע י נ ו    
             50      270        197         285         383    241  31 337  241 350            288   226      

             as-they were-going to-the-edge of-the-city Samuel said to Saul Say to-the-servant go    ahead    

ו ~            י ו    רבע יכ      דמע התא ו ו ם ימשא יהלא      רבד  תא      ךע     פפפפ  ם
             288      412  114      76   447          401 206      86     0    

 83/20/ 4929 and-pass you  standing now  may-proclaim --  the-word of-God --   

 

1Sam 10.1  ~ ו י ומש חק ןמשה        ךפ  תא  לא ו    י ושאר   לע   קצ ו      י והקש ו  י ולה    רמא יכ א י     ךחשמ   וה        ה
             124  377    401 100       395    206    100  507      427    257      42   30  368      26         

             took Samuel --  the-flask of-oil poured over his-head kissed and-said not  for anointed the-LORD   

נ   לע ~            ותלח נל     ג י      ד
             100  494      97        

 64/17/ 4051 over heritage A-ruler   

 

1Sam 10.2  ~ יה ךתכלב ו ידמעמ  ם ו  נש     תאצמ י נא  יש גב         לחר תרבק    םע ם וב נב         ל י ןמ     חצלצב       
             472   61    164   537       360 401   110   702  238         43            152         220      

             go    today me    will-find two men   close tomb to-Rachel's the-territory of-Benjamin Zelzah   

ו ~            ורמא ילא     נ  ך ואצמ נתאה            ו ו    שקבל תכלה   רשא      ת נה נ       ה יבא        שט           ך
             253      61    187             862         501   455  432     66         359        33            

             will-say about have-been-found the-donkeys which went to-look now-behold has-ceased your-father   

ירבד  תא ~            נתאה             ו ו      ת גאד נבל השעא   המ   רמאל םכל     י    
             401 216             862         14      90  271    45   376  92     

126/31/ 9036 --  to-be-concerned the-donkeys anxious --  saying What do   you    

 

1Sam 10.3  ~ ו ו   םשמ   תפלח ו   האלה ולא  דע      תאב ן ובת        ו     ר ואצמ נא  השלש        םש    ך יש ילע ם     ם
             524     380   47      409       74  87         608      163       340       635   401   150     

             will-go there further will-come far as-the-oak of-Tabor will-meet and-there three men   going   

יהלאה לא ~            יב ם נ דחא     לא ת ג  השלש      אש יד י ו ם נ    דחא ורככ  תשלש      אש ו      םחל  ת           דחא
             31 91     412 31     13  351      635   67    19      351      1030  646    78       19            

             to God    --  Bethel one carrying three young another carrying three loaves of-bread and-another   

נ ~            נ      אש י   לב י ן        
             351      82    70        

108/29/ 8095 carrying A-jug of-wine   

 

1Sam 10.4  ~ ו ולאש ולשל ךל  ו  ם נ נת ו יתש ךל     ו   םחל  ימ       תחקל          םד
             343   50 406    512      50 710 78    544         94           

 34/ 9/ 2787 will  -- salute and-give -- two bread will-accept their-hand   

 



1Sam 10.5  ~ ןכ   רחא ובת          ג      א יהלאה        תעב נ    םש   רשא ם יבצ יתשלפ      ו         ם י יה         ךאבכ   
             209   70         409       475         91     501   340   152      860            31     43          

             After after-that will-come to-the-hill of-God after there garrison the-Philistine become have-come   

יעה    םש ~            ו        ר גפ נ     לבח         תע יב יא י      ם ידר ו    המבהמ  ם נפל י נ םה ו  לב           ףת
             340   285         559           40      113         264    92       221     82   486          

             there to-the-city you-will-meet A-group of-prophets coming the-high before  harp tambourine   

ו ~            ילח ו ל נכ ו ו ר נתמ     המה יאב                ם
             84    282   56       543                   

106/25/ 6628 flute lyre  and-they will-be-prophesying   

 

1Sam 10.6  ~ ו ילע     החלצ ור ך י        ח וה ו        ה נתה יב ו  םמע        ת נ יאל         תכפה        רחא ש
             139       130  214        26          873            150  561            341  209       

 39/ 9/ 2643 will-come Then the-Spirit of-the-LORD shall-prophesy them and-be-changed man  another   

 

1Sam 10.7  ~ ו יה יכ   ה יאבת)             נ נאבת] K_(ה ותאה Q_[ה י     אצמת  רשא ךל השע ךל  הלאה ת             ךד
             26     30             468       [458]     812   41    50 375 50 501  531      34             

             become shall-be-when --         abide     signs these -- do  -- what requires the-occasion   

יכ ~            יהלאה                    ךמע ם
             30            91     130       

 49/14/ 3169 shall-be-when God    and-you   

 

1Sam 10.8  ~ ו י נפל    תדר י גה    גל ו     ל נה נא       ה יכ י  ילא  דר ולעהל   ך ולע ת זל  ת ז          חב יחב          
             620      170    71        66         81   214  61     541    506   47            27           

             shall-go before to-Gilgal and-behold I    down to-you offer  burnt and-sacrifice sacrifices   

ימלש ~            י  תעבש ם ימ ות ם וב    דע       לח יא ילא  ו   ך וה יתעד    השעת  רשא  תא ךל 
             420   772   100  444        74    19   61     501     50 401 501  775    

 92/23/ 6522 peace seven days shall-wait until come to-you show    -- --  what do     

 

1Sam 10.9  ~ ו יה נפהכ     ה ות ומכש  ומש  םעמ  תכלל      ו  לא י ול   ךפה יהלא  ו     רחא        בל ם י ואב         לכ 
             26       561    366      480   150  377    121     36 86    32        209     25    50        

             happened turned his-back along with Samuel changed -- God   his-heart another came  and-all   

ותאה ~            יב  הלאה ת ו והה ם     סססס א
             812   41    58   17   0    

 67/17/ 3447 signs those day  he   --   

 

1Sam 10.10 ~ ו י ואב גה    םש  ו      התעב נה נ     לבח   ה יאב ותארקל       ם ו  ילע חלצת ו ור  יהלא            ח     ם
             25    340   485         66     40      103         737    534   116  214            86       

             came  there to-the-hill behold A-group of-prophets met    came  and  and-the-Spirit of-God   

ו ~            י נת ותב     אב    םכ
             469        468     

 59/13/ 3683 prophesied among   

 

1Sam 10.11 ~ ו י יה י  לכ  ו ועד ומתאמ  ושלש      ל ו            ם י ואר ו  נה נ   םע ה יאב נ        ם ו        אב י    רמא



             31   50  96    517         676              223   66   110  103          53         257     

             came all knew  before-time before-that-time saw   now  with the-prophets prophesied said    

יא        םעה ~            והער    לא    ש ז   המ     יה ה ןבל          ה יק         גה  ש ואש  ם נב ל יב יא         ם
             115        311    31    281     45   12 20           82         410  48   337  115            

 85/23/ 3989 the-people to-one about another What he has-happened to-the-son Kish also Saul the-prophets   

 

1Sam 10.12 ~ ו י ןע יא      ו   םשמ   ש י ו רמא ימ יבא      ןכ  לע   םה יה  גה      לשמל   הת ואש  ם נב    ל יאב      ם
             136      311   380   257   56      58      100 70 420    400       48   337     105        

 48/13/ 2678 answered A-man in-it said  now-who fathers and it became A-proverb also is-Saul prophecy   

 

1Sam 10.13 ~ ו י נתהמ         לכ וב ו     ת י           המבה אב
             66           903         19   52            

 19/ 4/ 1040 had-finished prophesying came to-the-high   

 

1Sam 10.14 ~ ו י וד רמא ואש   ד ילא       ל ו ו   נ    לא ורע ןא         ו םתכלה     י נתאה  תא    שקבל רמא ו         ת
             257   14    337        47    37     326         51    495   257   432     401 862           

             said  uncle now-Saul's about to-him his-servant Where went  said  to-look --  the-donkeys   

ו ~            נ יכ האר יא     ן ו           נ וב ומש לא א     לא
             262   30    61           65    31 377      

 69/18/ 4342 saw   could not-be-found went  to Samuel   

 

1Sam 10.15 ~ ו י וד רמא ואש   ד גה   ל י נ הד יל     א ומש םכל  רמא   המ      לא
             257   14    337    27    51     40 45   241  90  377      

 34/10/ 1479 said  uncle Saul's tell  Please -- what said --  Samuel   

 

1Sam 10.16 ~ ו י ואש רמא וד     לא ל וד גה   גה  ד י נל    ד ו יכ  נ   ואצמ נתאה           ו ו      ת ולמה        רבד תא            הכ
             257   337  31     20    12   22      86  30  187            862         407 206        106              

             said  Saul to-his uncle told plainly --  for had-been-found the-donkeys --  the-matter of-the-kingdom   

גה      אל ~            י ול ד ומש           רמא   רשא      פפפפ  לא
             31      22   36 501   241           377    0    

 69/19/ 3771 did-not tell -- which had-mentioned Samuel --   

 

1Sam 10.17 ~ ו י ומש  קעצ י לא        םעה  תא  לא וה     הפצמה     ה
             276    377    401 115        31 26       220      

 26/ 7/ 1446 called Samuel --  the-people to the-LORD Mizpah   

 

1Sam 10.18 ~ ו י נב לא רמא י י       י  רמא   הכ  פפפפ     לארש וה יהלא     ה י     נא     לארש יכ ילעה  ית י  תא       לארש
             257   31 62       541       0  25   241  26       46      541       81   525     401 541      

             said  to the-sons of-Israel -- Thus says the-LORD the-God of-Israel I    brought --  Israel   

ירצממ ~            ו ם יצא ימ םכתא     ל ירצמ      ד ו            ם ימ וכלממה     לכ      ד יצחלה      ת             ם
             420    137       461  54       380              60        50     541          183               

             Egypt  delivered --   the-hand of-the-Egyptians the-power of-all the-kingdoms were-oppressing   

   םכתא ~           



             461    

 96/23/ 6065 --     

 

1Sam 10.19 ~ ו יה םתא ו יהלא  תא    םתסאמ       ם וה רשא   םכ ומ א יש וער לכמ םכל    ע ית ו          םכ יתרצ                םכ
             447  61         541      401 106      501 12  426      90  90  746              766                   

             you  have-today rejected --  your-God who he  delivers --  all your-adversities and-your-distresses   

ו ~            ורמאת ול     יכ  ישת    ךלמ   ילע ם נ ו ו  יתה התע ובצ נפל   י י    וה יטבשל     ה ו     םכ יפלאל      םכ
             653       36 30  90     750  166   481  513     170    26       411         217          

107/24/ 7730 have-said -- for A-king set  over  Now  present before the-LORD your-tribes your-clans   

 

1Sam 10.20 ~ ו י ומש   ברק יטבש  לכ  תא  לא י        ו     לארש י נב           טבש     דכל י ןמ          
             318     377    401 50  321        541       70        311           152           

 36/ 9/ 2541 brought Samuel --  all the-tribes of-Israel was-taken and-the-tribe of-Benjamin   

 

1Sam 10.21 ~ ו י נב       טבש  תא   ברק י ןמ ותחפשמל)        )_K [יתחפשמל ו ]_Q ו ירטמה    תחפשמ     דכלת              
             318     401 311       152          864        [874]        460       828      264               

             brought --  the-tribe of-Benjamin --          families     was-taken families and-the-Matrite   

ו ~            י ואש     דכל ןב     ל יק       ו     ש י והשקב ו  נ   אל            אצמ
             70        337      52      410     429     37    181            

 65/15/ 5114 was-taken and-Saul the-son of-Kish looked  could not-be-found   

 

1Sam 10.22 ~ ו י ולאש וע    יב     ד וה וע  אבה       ה יא  םלה     ד ו  סססס         ש י י רמא וה נה        ה וה    ה        א
             353      80      28          8    80      75   311         0  257   26          60     12        

             inquired further of-the-LORD come further here has-the-man -- said  of-the-LORD Behold himself   

נ ~            ילכה לא      אבח          ם
             61        31 105           

 52/14/ 1487 is-hiding by the-baggage   

 

1Sam 10.23 ~ ו י וצר ו  י והחק ו   םשמ    י ית ותב בצ ו        םעה  ך י ג ומכשמ           םעה לכמ      הב ו              הלעמ
             312   135      380   518    428   115        26         90  115           406           151      

 48/11/ 2676 ran   and-took there stood  among the-people was-taller any of-the-people his-shoulders upward   

 

1Sam 10.24 ~ ו י ומש רמא יארה        םעה  לכ לא  לא וב    רחב  רשא םת י  וה יכ     ה יא   ן והמכ              םעה לכב 
             257   377    31 50  115        656    501  210    8  26       30  61    71   52  115          

             said  Samuel to all the-people see    whom chosen -- the-LORD for there like all the-people   

ו ~            י וער ו        םעה  לכ    י ורמא י    יח     פפפפ     ךלמה  
             292     50  115        263      28   95       0    

 73/21/ 3403 shouted all the-people and-said live the-king --   

 

1Sam 10.25 ~ ו י ומש רבד ו          הכלמה           טפשמ  תא        םעה    לא  לא י ו     רפסב     בתכ י נ           ח
             222   377    31    115        401 429            100            438       342      74            

             told  Samuel about the-people --  the-ordinances of-the-kingdom and-wrote the-book and-laid-up   

נפל ~            י י    וה ו     ה י ומש חלש יא        םעה  לכ  תא      לא יבל  ש ות           



             170    26       354   377        401 50  115        311  448            

 72/19/ 4781 before the-LORD sent  and-Samuel --  all the-people each to-his-house   

 

1Sam 10.26 ~ ו ג ואש  ם יבל  ךלה ל ות ג         ו  התעב י וכל ומע  יחה   נ   רשא            ל ג יהלא         ע      םבלב ם
             49   337  55   448          480    72    116  53              501   123         86    74       

 47/12/ 2394 also Saul went to-his-house Gibeah went  with and-the-valiant whose had-touched God   hearts   

 

1Sam 10.27 ~ ו נב י ילב  ורמא     לע י  המ  נעש ו ז    ו   ה י זב וה ו    יבה         אל וא ול  נמ  ו    הח י יה ירחמכ        פפפפ ש
             68   142       247  45  436     12   36       37          24    36 103     31     578    0    

 52/13/ 1795 men  worthless said How deliver this despised and-did-not bring -- present become kept   --   

 

1Sam 11.1  ~ ו י נ לע ומעה        שח נ י ו        י ןח י  לע          ג    שב ו   דעל י ורמא נא      לכ  יש י     יב         ש
             116  358        181          74           100 312    107    263    50      361     322         

             came now-Nahash the-Ammonite and-encamped of  Jabesh Gilead said   and-all the-men of-Jabesh   

נ לא ~            נל  תרכ    שח ו ירב  ו       ת נ        ךדבע
             31 358    620  86  612        152          

 63/17/ 4103 to Nahash Make --  A-covenant will-serve   

 

1Sam 11.2  ~ ו י ילא רמא נ םה ומעה    שח נ י זב        נב םכל      תרכא תא וק יע       לכ םכל      ר ן י  ימ ן ו       יתמש       ה
             257   86    358    181          410  621       90  358        90  50       130 110       761         

             said  But   Nahash the-Ammonite this will-make --  will-gouge --  of-every eye the-right will-make   

י  לכ  לע       הפרח ~                לארש
             293        100 50  541      

 66/17/ 4486 A-reproach and one Israel   

 

1Sam 11.3  ~ ו י ורמא ילא  ו ז   נק י י        יב נל ףרה      ש ו י  תעבש  ימ ו ם נ יכאלמ   החלש ג        לכב     ם וב             ל
             263    47    167        322       285 86  772   100  399      141        52         41              

             said   about the-elders of-Jabesh Let --  seven days may-send messengers throughout the-territory   

י ~            ו     לארש יא םא ן ומ    יש נתא      ע ו ו  י נאצ ו ילא         ך
             541       47  61    426        457  163       61      

 81/19/ 4431 of-Israel if  there to-deliver --   will-come about   

 

1Sam 11.4  ~ ו י ואב יכאלמה  ג        ם ואש      תעב ו    ל י ורבד ירבדה     זאב ם נ י ו           םעה        י ואש         לכ  
             25    146            475       337     228       261    70          115           323    50        

             came  the-messengers to-Gibeah of-Saul and-spoke words  the-hearing of-the-people lifted and-all   

וק  תא        םעה ~            ו         םל י וכב       
             115        401 176          44         

 61/14/ 2766 the-people --  their-voices and-wept   

 

1Sam 11.5  ~ ו נה ואש       ה ירחא         אב ל ןמ     רקבה    ו      הדשה    י ואש רמא יכ        םעל   המ ל י   וכב    
             66         337  3          219    307      90   314       257   337  45   140        30  38     

             now-behold Saul was-coming behind the-oxen from the-field said  Saul What the-people for weep   

ו ~            י ורפס ול  ירבד  תא  נא       יש י        יב         ש



             362    36 401 216       361        322         

 66/19/ 3881 told   -- --  the-words of-the-men of-Jabesh   

 

1Sam 11.6  ~ ו ור חלצת יהלא        ח ואש   לע  ם ועמשב) ל )_K [ועמשכ ]_Q ירבדה  תא ו  הלאה ם י ופא   רח              
             534   214        86     100  337   418      [436]     401 261    41    224    87              

             came  the-Spirit of-God upon Saul --        listen    --  words  these became and-his-anger   

    דאמ ~           
             45     

 46/12/ 2748 very   

 

1Sam 11.7  ~ ו י ו     רקב    דמצ חק י נ והחת ו  י ג        לכב    חלש וב י          ל יב     לארש יכאלמה      ד          ם
             124  134    302     485     354      52         41            541       16       146             

             took A-yoke of-oxen and-cut and-sent throughout the-territory of-Israel the-hand of-messengers   

יא     רשא   רמאל ~            נ נ ו י     ירחא  אצ ואש   ו ל ומש      רחא י הכ  לא ורקבל             השע ו        י    לפ
             271    501     117      101  219   337  215       377    25 385              338         126    

             saying Whoever does-not come after Saul and-after Samuel so shall-it-be-done to-his-oxen fell   

י       דחפ ~            וה ו        םעה  לע        ה י ואצ יאכ     דחא ש
             92        26          100 115        113   331  13    

115/29/ 5997 the-dread of-the-LORD on  the-people came  man  one   

 

1Sam 11.8  ~ ו י זבב   םדקפ ו  ק י יה ו נב   י י           ואמ        שלש     לארש ו      ףלא    ת יא י        ש וה       הד
             240      111   37     62           541       630        447     111      317         30         

             numbered Bezek become the-children of-Israel were-three hundred thousand and-the-men of-Judah   

ישלש ~                    ףלא  ם
             680    111        

 50/12/ 3317 thirty thousand   

 

1Sam 11.9  ~ ו י ורמא יכאלמל  יאבה           ם ורמאת   הכ    ם ן יאל     י       ש יב ג      ש יהת      רחמ   דעל         ה
             263    171               58       25   697       341        322       107    248      420         

             said   to-the-messengers had-come Thus shall-say to-the-men of-Jabesh Gilead Tomorrow will-have   

ושת םכל ~            ו    שמשה Q_[םחכ] K_(םחב)           הע י ואב יכאלמה  ו           ם י ג י וד נאל    יש י    יב         ש
             90  781              50     [68]    645     25    146               39       391     322         

             --  shall-have-help --      heat    the-sun went  to-the-messengers and-told the-men of-Jabesh   

ו ~            י וחמש       
             370         

 93/20/ 5511 were-glad   

 

1Sam 11.10 ~ ו י ורמא נא  יש י     יב נ      רחמ      ש ילא       אצ ו םכ ישע נל םת ו וטה      לככ  יעב ב נ י     סססס םכ
             263    361     322       248      141       101   826    86  70       22   202     0    

 48/11/ 2642 said   the-men of-Jabesh Tomorrow will-come to    may-do --  whatever good seemeth --   

 

1Sam 11.11 ~ ו י יה ו    תרחממ    י ואש םש ישאר  השלש        םעה  תא ל ו     ם י ואב ותב  נחמה      ך    תרמשאב       ה
             31     688      356  337  401 115        635   551       25    428       108         943      



             become the-next put  Saul --  the-people three companies came  the-midst of-the-camp watch    

ו        רקבה ~            י וכ ומע  תא        ן יה       םח    דע           ו ו       ם י יה נה    יראש ו  ם י וצפ             
             307         42         401 166           74    48       61         31     606      192              

             the-morning and-struck --  the-Ammonites until the-heat of-the-day become survived were-scattered   

ו ~            נ אל וראש נש םב      י י ם         דח
             37  557       42 400  22         

106/27/ 7604 no  were-left -- two  together   

 

1Sam 11.12 ~ ו י ומש לא        םעה רמא ימ  לא ואש רמאה   י       ל ילע  ךלמ נ ו נת  ו נאה    יש ו  ם נ ימ     םת
             257   115        31 377    50  246  337        100   166   456   406     546       

 49/12/ 3087 said  the-people to Samuel Who said shall-Saul reign over  Bring the-men may-put   

 

1Sam 11.13 ~ ו י ואש רמא י  אל ל ו יא         תמ יב   ש ו זה ם יכ  ה יה   ו י              השע  ם וה ושת     ה          הע
             257   337  31  456          311   58   17   30  61    375              26       781           

             said  Saul not shall-be-put A-man day  this for today has-accomplished the-LORD deliverance   

יב ~                סססס לארש
             543    0    

 49/13/ 3283 Israel --   

 

1Sam 11.14 ~ ו י ומש רמא וכל        םעה לא  לא ו   נ גה הכל גל ו     ל נ ולמה    םש     שדח         הכ
             257   377    31 115        56   111   71        368       340   106           

 41/10/ 1832 said  Samuel to the-people Come go    to-Gilgal and-renew there the-kingdom   

 

1Sam 11.15 ~ ו י וכל גה        םעה  לכ  גל ו     ל י וכלמ ואש  תא        םש  נפל ל י י    וה גב     ה גל ו  ל י ז וחב       םש  
             72    50  115        71        112    340       401 337  170    26       68     39      340     

             went  all the-people to-Gilgal made   and-there --  Saul before the-LORD Gilgal offered There   

ז ~            יחב ימלש      ם נפל    ם י י    וה ו     ה י ואש        םש    חמש ו ל נא     לכ יש י             דע     לארש
             67         420      170    26       364      340       337  56      361     541       74        

             sacrifices of-peace before the-LORD rejoiced and-there Saul and-all the-men of-Israel against   

    פפפפ     דאמ ~           
             45      0    

 96/25/ 4942 greatly --   

 

1Sam 12.1  ~ ו י ומש רמא י  לכ לא  לא נה  לארש יתעמש    ה יל םתרמא רשא לכל         םכלקב          ו  ילמא            ך
             257   377    31 50  541    60     820           192           80  501 681   40 107              

             said  Samuel to all Israel Behold have-listened to-your-voice all you said  -- have-appointed   

ילע ~                  ךלמ םכ
             170   90       

 59/15/ 3997 over  A-king   

 

1Sam 12.2  ~ ו נה התע נפל   ךלהתמ        ךלמה  ה י ו םכ נא י ז  נק ית ו  יתבש ו     נב י נה     ו םכתא        ם נא י יתכלהתה         
             481  60   95          495     230    67   567   718      68      95         461  67   870           

             Now  here is-the-king walking before I-am you   and-gray my-sons and-behold for  I    have-walked   



נפל ~            י נמ םכ ירע יה   דע     ו זה ם        ה
             230    370      74   61   17        

 78/18/ 5026 before my-youth even day  to-this   

 

1Sam 12.3  ~ נה נ י נע    ו יב        נ  ג י    ד וה ו     ה נ ג ישמ   ד וח וש  תא             ימ ר יתחקל     ו  ומח ימ  ר       
             115    126       12 57     26       63     364              401 506 50    548   260    50      

             behold I-am-bear -- before the-LORD before and-his-anointed --  ox  Whose taken donkey whose   

יתחקל ~            ו  ימ תא יתקשע    ימ  תא      וצר     ית ו      ימ ימ ד יתחקל     ו     רפכ  ילעא יע   ם נ י וב        
             548   407 50   880       401 50    706       60   50    548   300     157      140     8    

             taken --  whom defrauded --  whose oppressed hand Whose taken A-bribe to-blind my-eyes --   

ו ~            ישא    םכל        ב
             319          90    

102/29/ 7292 will-restore --    

 

1Sam 12.4  ~ ו י ורמא נתקשע       אל  ו ו     וצר אל נת ו ו     ימ  תחקל אל יא  ד ואמ ש       המ
             263    31       926       37  752       37  538   54   311 92         

 41/10/ 3041 said   have-not defrauded or  oppressed or  taken hand any anything   

 

1Sam 12.5  ~ ו י ילא רמא י         דע םה וה ו םכב     ה ישמ        דע וח יה             ו זה ם יכ  ה             םתאצמ  אל  
             257   86    74         26       62  80         364              61   17   30  31  571              

             said  about is-witness the-LORD --  is-witness and-his-anointed day  this for not you-have-found   

יב ~            יד ואמ     ו המ י     פפפפ      דע רמא
             26      92    257   74      0    

 59/16/ 2108 my-hand ought said  witness --   

 

1Sam 12.6  ~ ו י ומש רמא י        םעה לא  לא וה ו   השמ  תא       השע רשא        ה ןרהא תא ו             הלעה    רשא
             257   377    31 115        26          501 375       401 345   407 256       507     110       

             said  Samuel to the-people is-the-LORD who appointed --  Moses --  and-Aaron and-who brought   

יתבא  תא ~            ירצמ     ץראמ       םכ       ם
             401 473          331      380        

 62/17/ 5293 --  your-fathers the-land of-Egypt   

 

1Sam 12.7  ~ ו יתה התע ובצ ו  נפל       םכתא    הטפשא י י    וה וקדצ  לכ  תא ה י         ת וה          םכתא השע   רשא ה
             481  513    401       461        170    26   401 50  600           26   501   375 461          

             now  take   may-plead concerning before God  --  all the-righteous God  which did concerning   

ו ~            ובא        תא ית             םכ
             407        479                

 61/15/ 5352 concerning and-your-fathers   

 

1Sam 12.8  ~ י   אב  רשאכ ירצמ  בקע ו ם י ז וקע ובא  ית י לא          םכ וה ו     ה י י חלש וה ו   השמ  תא     ה ןרהא תא         
             521   3    182   380   199    479              31 26       354   26       401 345   407 256         

             after went Jacob Egypt cried  and-your-fathers to the-LORD sent  the-LORD --  Moses --  and-Aaron   

ו ~            י ו יצ וא יתבא  תא  ירצממ       םכ ו   ם י ובש וקמב      ם זה ם     ה



             129     401 473          420      364         188   17     

 90/21/ 5602 brought --  your-fathers of-Egypt and-settled place this   

 

1Sam 12.9  ~ ו י וחכש י  תא  וה יהלא     ה ו    םה י יב םתא רכמ יס      ד וצח         אבצ      רש     ארס ו     ר יב        ד
             350    401 26       91        276   441 16       331       500     93          304      22         

             forgot --  the-LORD their-God sold  --  the-hand of-Sisera captain of-the-army of-Hazor the-hand   

יתשלפ ~            ו             ם יב ומ         ךלמ     ד ו    בא י ומחל    םב 
             860                22       90          49      100    42   

 72/18/ 4014 of-the-Philistines the-hand of-the-king of-Moab fought --   

 

1Sam 12.10 ~ ו י ז וקע י לא  וה ו)     ה י ו] K_(רמא י ורמא ]_Q נאטח ו יכ        זע       נב ו י  תא          וה ו     ה נ     דבע
             199    31 26        257      [263]      74          30      135           401 26       132      

             cried  to the-LORD --        answer     have-sinned because have-forsaken --  the-LORD served   

ילעבה  תא ~            ו    ם ורתשעה תא ו           ת יצה התע נל ו ימ   יא       ד יב נ ו ו          נ        ךדבע
             401 157       407 1381              481  191     54        79             152          

 83/19/ 4614 --  the-Baals --  and-the-Ashtaroth now  deliver the-hands of-our-enemies will-serve   

 

1Sam 12.11 ~ ו י י חלש וה י  תא     ה ו     לעבר ןדב תא ו        י תא ו         חתפ ומש תא ו      לא י    םכתא          לצ
             354   26       401 312       407 56        407 498          407 377        136           461    

             sent  the-LORD --  Jerubbaal --  and-Bedan --  and-Jephthah --  and-Samuel and-delivered --     

ימ ~            יא       ד יב יבסמ          םכ ו  ב ובשת         חטב     
             54        83              114    714       19         

 67/17/ 4826 the-hands of-your-enemies around you-lived security   

 

1Sam 12.12 ~ ו וארת יכ  נ    נב      ךלמ    שח י ומע          ן ילע   אב      ו   םכ ורמאת יל  יכ אל  י    ךלמ             ךלמ
             613   30   358    90       62          166      3    170     653    40 31 30  90     100           

             saw   that Nahash the-king of-the-sons of-Ammon came against said   -- No but A-king shall-reign   

ילע ~            נ ו ו  י וה יהלא    ה        םככלמ   םכ
             166   32       106      150         

 67/18/ 2890 over  the-LORD your-God your-king   

 

1Sam 12.13 ~ ו נה התע ו      םתלאש רשא       םתרחב רשא        ךלמה  ה נה נ       ה ןת י      וה ילע     ה       ךלמ םכ
             481  60   95          501 650         501 771        66         500     26       170   90       

 46/12/ 3911 Now  here is-the-king you have-chosen you have-asked and-behold has-set the-LORD over  A-king   

 

1Sam 12.14 ~ ית םא ואר י  תא      וה ו     ה ותא    םתדבע ו  ולקב     םתעמש ו          ורמת     אל יפ      תא               
             41 617       401 26       522       407 856        138          37      646   401     90            

             If will-fear --  the-LORD and-serve --  and-listen to-his-voice and-not rebel against the-command   

י ~            וה ו        ה יה ג םת ו םתא   ם ג ילע    ךלמ רשא     ךלמה      ם י         רחא םכ וה יהלא     ה      םכ
             26          461   43   441 49       95       501 90     170   209         26       106        

 88/24/ 6399 of-the-LORD then  both you and-also the-king who reigns over  will-follow the-LORD your-God   

 

1Sam 12.15 ~ ו ועמשת           אל םא וקב   י         ל וה ו        ה ירמ יפ      תא םת י           וה ו        ה יה    הת



             47  31           816    138          26          696    401     90          26          426     

             If  you-will-not listen to-the-voice of-the-LORD rebel  against the-command of-the-LORD then    

י ~            י       ד וה ו םכב        ה יתבאב        םכ
             14       26          62  481            

 54/14/ 3280 the-hand of-the-LORD --  your-fathers   

 

1Sam 12.16 ~ ג יתה התע   ם ובצ ו  ואר גה  רבדה  תא     וד זה ל י   רשא  ה וה יעל     השע     ה נ י      םכ
             43   475 513    213     401 211   48    17   501   26       375     230         

 46/12/ 3053 Even now take   and-see --  thing great this which the-LORD will-do your-eyes   

 

1Sam 12.17 ~ ולה יצק א יטח    ר יה      ם ו י לא   ארקא ם וה ו     ה י ןת ולק      ו    ת ו     רטמ ועד ו       ואר       
             42   400     67        61   302    31 26       466      536     255      86        213       

             not  harvest the-wheat age  bewray to the-LORD may-send thunder and-rain will-know and-see   

יכ ~            ישע   רשא      הבר           םכתער    יעב     םת נ י י      וה ואשל        ה     סססס    ךלמ םכל  ל
             30   730             207      501   820       142       26          367    90  90     0    

 84/22/ 5488 that your-wickedness is-great which have-done the-sight of-the-LORD asking --  A-king --   

 

1Sam 12.18 ~ ו י ומש  ארק י לא  לא וה ו     ה י ןת י  וה ו     תלק         ה יב     רטמ ו והה ם ו א י י           םעה      לכ  אר
             317    377    31 26       466  26           530     255      58   17   227    50      115          

             called Samuel to the-LORD sent and-the-LORD thunder and-rain day  he   feared and-all the-people   

י  תא     דאמ ~            וה ו     ה ומש תא         לא
             45      401 26       407 377          

 66/18/ 3751 greatly --  the-LORD --  and-Samuel   

 

1Sam 12.19 ~ ו י ורמא ומש לא        םעה  לכ  ידבע דעב ללפתה  לא י לא         ך וה יהלא     ה ו    ך נ לא ומ יכ ת     
             263    50  115        31 377    545   76  106           31 26       66       37  496  30    

             said   all the-people to Samuel Pray  for your-servants to the-LORD your-God nay die  for   

י ~            נפס ו יתאטח  לכ   לע       נ ו נל   לאשל  הער   ו     סססס    ךלמ 
             206        100  50  484      275  361    86  90     0    

 80/22/ 3901 have-added unto all our-sins evil asking --  A-king --   

 

1Sam 12.20 ~ ו י ומש רמא ית  לא        םעה לא  לא ואר ישע םתא  זה       הערה  לכ  תא          םת     לא  ךא     תא
             257   377    31 115        31  617   441 820            401 50  280        413      21  31    

             said  Samuel to the-people not fear  You have-committed --  all wickedness likewise yet not   

וסת ~            ור ירחאמ  י      וה ו     ה י  תא םתדבע וה         םכבבל לכב     ה
             672   259       26       522    401 26       52  94           

 80/22/ 5937 turn  following the-LORD serve  --  the-LORD all your-heart   

 

1Sam 12.21 ~ ו וסת      אל ור יכ  ירחא       והתה   י  אל   רשא    ו יע ול ו  י אל יצ ול יכ    והת           המה    
             37       672   30      219   416    501   31  132    37  146     30      411    50     

 45/13/ 2712 must-not turn  because after futile which not profit or  deliver because things like   

 

1Sam 12.22 ~ יכ י       אל       י     שט וה ומע  תא     ה ובעב         ומש   ר גה   וד יכ        ל וה       יא      ל



             30      31       319     26       401 116        280     346  48           30      52        

             because will-not abandon the-LORD --  his-people account name of-his-great because pleased   

י ~            וה ושעל     ה ול םכתא   ת         םעל 
             26       806     461  36 140        

 54/16/ 3148 the-LORD to-make --   -- A-people   

 

1Sam 12.23 ~ ג נא       ם יכ ילח  יל הל יל אטחמ  וה ו םכדעב  ללפתהל    לדחמ    ה וה יר ית וטה ךרדב םכתא              הב
             43       81   83    40 58   56       82      575     136   637           461  226  27         

             Moreover me   far   -- sin  the-LORD ceasing to-pray about will-instruct --   way  the-good   

ו ~            יה       הרש
             526         

 63/14/ 3031 and-right   

 

1Sam 12.24 ~ י   ךא ואר י  תא  וה ו     ה ותא    םתדבע יכ      םכבבל לכב  תמאב  ואר   גה  רשא  תא          םכמע  לד
             21   217  401 26       522       407 443   52  94         30  207      401 501  42    170    

 51/15/ 3534 Only fear --  the-LORD and-serve --  truth all your-heart for consider --  what great But    

 

1Sam 12.25 ~ ו וערת   ערה םא ג  ג םתא   ם ופסת         םככלמ   ם     פפפפ          
             47  275   676  43   441 43   150           546           0    

 26/ 8/ 2221 if  still do   both you both and-your-king will-be-swept --   

 

1Sam 13.1  ~ ןב נש   ואש       ה וכלמב ל ו     יתש נש  י י   לע     ךלמ  ם     לארש
             52  355       337  98       716  400   90      100  541      

 32/ 9/ 2689 old was-years Saul to-reign two  years reigned over Israel   

 

1Sam 13.2  ~ ו י ול רחב ואש  יפלא  תשלש ל ימ    ם ו לארש י יה ו ואש        םע   יפלא ל ו    שמכמב    ם יב  רהב        לא ת
             226   36 337  1030  161      581    37     110       337  161      402      213   412 31       

             chose -- Saul three thousand Israel become were-with Saul thousand Michmash mount --  Bethel   

ו ~            יה     ףלא ו י        םע     ו נ ןת גב     נב  תעב י ימ ן ו       י יא  חלש           םעה     רת ילהאל  ש ו         
             117      21     110       516      477    162         616      115           338  311  82            

100/25/ 6939 thousand become were-with Jonathan Gibeah of-Benjamin the-rest of-the-people sent each to-his-tent   

 

1Sam 13.3  ~ ו י י   ך ו נ ןת נ  תא         יצ יתשלפ         ב גב      רשא             ם ו עב י ועמש יתשלפ                  ם
             36    516          401 152          860                501      77   432    860                   

             smote and-Jonathan --  the-garrison of-the-Philistines that-was Geba heard  and-the-Philistines   

ו ~            ואש ושב  עקת ל י   רמאל     ץראה        לכב       רפ ועמש ירבעה          ם
             343   570  588         52         296      271    426   327           

 74/17/ 6708 Saul  blew the-trumpet throughout the-land saying hear  the-Hebrews   

 

1Sam 13.4  ~ ו י לכ ועמש  לארש ואש         הכה     רמאל   נ  תא ל יצ יתשלפ         ב ו             ם ג נ      ם          שאב
             56  541    416   271      30          337  401 152          860                49       353          

             All Israel heard the-news had-smitten Saul --  the-garrison of-the-Philistines and-also had-become   

י ~            יתשלפב  לארש ו            ם י וקעצ ירחא        םעה    ואש   גה    ל גל     ל



             541    862                282      115        219   337     71       

 76/18/ 5893 Israel to-the-Philistines summoned the-people after to-Saul Gilgal   

 

1Sam 13.5  ~ ו יתשלפ נ             ם ופסא י   םע    םחלהל     ישלש  לארש ו      בכר      ףלא  ם יפלא    תשש       ם
             866                 197      113      110  541    680    111      222      1006    161        

             and-the-Philistines together to-fight with Israel thirty thousand chariots and-six thousand   

ישרפ ~            ו    ם וחכ        םע יה   תפש  לע   רשא     ל ו       ברל     ם י ולע ו  י נח ו    תמדק    שמכמב      
             630      116        64       501   100 780   55      232       122   80         402      544    

             horsemen and-people the-sand which and shore the-sea abundance came  and-camped Michmash east   

יב ~            וא ת ן             
             412 57             

 95/24/ 8102 --  of-Beth-aven   

 

1Sam 13.6  ~ ו יא י    ש ואר     לארש יכ  ול       רצ   יכ  נ   ג ו        םעה             ש י ואבחת ורעמב        םעה     ת
             317     541       207 30  290      36 30  353             115        433     115        718      

             the-men of-Israel saw for A-strait -- for were-distressed the-people hid     the-people caves    

ו ~            וחב יח ו  ם יעלסב ו ם יחרצב ו ם ורבב    ת
             80       218     356     616      

 69/16/ 4455 thickets cliffs  cellars pits     

 

1Sam 13.7  ~ ו ירבע ורבע      ם יה  תא     ןדר ג      ץרא       ו     ד ג ו      דעל ואש וע ל נד ו גב     גל ו  ל        לכ
             328         278     401 269        291      7      113        343   136      68     56        

             the-Hebrews crossed --  the-Jordan the-land of-Gad and-Gilead Saul  he-still Gilgal and-all   

ודרח        םעה ~            ירחא       ו       
             115        218       225        

 57/14/ 2848 the-people trembling followed   

 

1Sam 13.8  ~ (ו י י ו] K_(לח י ו י  תעבש Q_[לח ימ ומל ם ומש רשא            דע ו  לא ומש   אב     אל גה  לא גל ו     ל י               ץפ
              64       [60]      772   100  150              501 377    37      3    377    71        186               

             --        cause-to  seven days to-the-appointed set Samuel did-not come Samuel to-Gilgal were-scattering   

ילעמ            םעה ~            ו    
             115            156     

 53/13/ 2909 and-the-people and     

 

1Sam 13.9  ~ ו י ואש רמא גה ל וש ילא   ו      הלעה    ימלשה ו       ם י        הלעה    לע
             257   337  314   41    110       431           116     110        

 35/ 8/ 1716 said  Saul Bring to-me the-burnt and-the-peace offered offering   

 

1Sam 13.10 ~ ו י יה ותלככ    ולעהל     ו      הלעה   ת נה ומש   ה ו   אב  לא י ואש אצ ותארקל     ל וכרבל      
             31     476      541      110       66     377    3    107  337      737     258     

 49/11/ 3043 become finished offering the-burnt behold Samuel came went and-Saul to-meet greet   

 

1Sam 13.11 ~ ו י ומש רמא ישע   המ  לא ו ת י ואש רמא יכ     ל יאר       ית יכ  נ       ילעמ        םעה             ץפ    



             257   377    45   780  257   337      30      621   30      220             115        150    

             said  Samuel What done said  and-Saul Because saw   Because were-scattering the-people and    

ו ~            ומל  תאב      אל התא יה         דע ימ ו ם יתשלפ נ         ם יפסא        שמכמ          ם
             412  31      403  150           105   866             241             400        

 80/20/ 5827 you  did-not come the-appointed days  the-Philistines were-assembling Michmash   

 

1Sam 13.12 ~ ו י התע רמא ודר יתשלפ       ילא          ם גה      גל ו  ל נפ י י       וה ילח       אל     ה ית ו     קפאתא
             247  475 220       860             41      71     146       26       31       458   588      

             said Now will-come the-Philistines against Gilgal the-favor the-LORD have-not asked forced   

ו ~                סססס      הלעה       הלעא
             112         110       0    

 55/13/ 3385 and-offered the-burnt --   

 

1Sam 13.13 ~ ו י ומש רמא ואש   לא  לא נ    ל וצמ  תא תרמש       אל      תלכס י            ת וה יהלא        ה       ך
             257   377    31   337     560        31       940  401 536             26          66         

             said  Samuel over to-Saul have-acted have-not kept --  the-commandment of-the-LORD your-God   

וצ   רשא ~            יכ       ך יכה התע   ן י              וה י   לא       ךתכלממ  תא     ה וע  דע  לארש    םל
             501   116       30  475 85               26       401 550          31   541    74  146    

 82/23/ 6538 which commanded for now have-established the-LORD --  your-kingdom over Israel for ever   

 

1Sam 13.14 ~ ו וקת        אל       ךתכלממ התע י        שקב   ם וה ול ה יא  ובבלכ   ש ו  י וצ וה י         וה נל ה ג י    ד
             481  550          31        546    402        26   36 311   60    123           26   97      

             now  your-kingdom shall-not endure has-sought God  -- A-man heart has-appointed God  ruler   

ומע   לע ~            יכ         וצ  רשא  תא תרמש       אל       י       ך וה     פפפפ ה
             100  116        30      31       940  401 501  116       26   0    

 73/21/ 4950 over his-people because have-not kept --  what commanded God  --   

 

1Sam 13.15 ~ ו י ומש  םק ו  לא י ןמ     לע גה    גל ג  ל נב      תעב י ןמ ו        י ואש    דקפ נה        םעה  תא     ל יאצמ         ם
             156   377    116      90   71     475       152         200      337      401 115        236            

             arose Samuel and-went from Gilgal to-Gibeah of-Benjamin numbered and-Saul --  the-people were-present   

ומע ~            ואמ ששכ    יא    ת    ש
             116   620 447     311   

 63/16/ 4220 about six hundred men   

 

1Sam 13.16 ~ ו ואש ו    ל י ו נ ןת נב        ו ו          נה           םעה י  םמע        אצמ יבש גב        ם נב עב י ןמ          
             343      522          58          121            186          150  362          77   152           

             now-Saul and-Jonathan and-his-son and-the-people were-present them were-staying Geba of-Benjamin   

ו ~            יתשלפ נח         ם ו       שמכמב    
             866             64     402        

 55/12/ 3303 the-Philistines camped Michmash   

 

1Sam 13.17 ~ ו י יחשמה אצ נחממ          ת יתשלפ    ה ישאר  השלש             ם י דחא    שארה     ם נפ        ךרד   לא   ה
             107  763             143      860                635   551       506     13  145    31   224       



             came and-the-raiders the-camp of-the-Philistines three companies company one turned unto the-way   

וש      ץרא לא   הרפע ~                   לע
             355    31 291      406        

 59/15/ 5061 Ophrah to the-land of-Shual   

 

1Sam 13.18 ~ ו י         דחא   שארה נפ יב    ךרד   ה ורח ת ן ו        י         דחא   שארה נפ גה    ךרד   ה וב         ל
             512     13          145    224    412 264        512     13          145    224    46           

             company and-another turned toward --  Beth-horon company and-another turned toward the-border   

נה ~            ג  לע   ףקש י יעבצה              סססס         הרבדמה    ם
             535     100 13         217       256            0    

 63/16/ 3631 looketh and the-valley of-Zeboim the-wilderness --   

 

1Sam 13.19 ~ ו י     אל       שרח י      ץרא לכב           אצמ יכ     לארש ורמא] K_(רמא)   ]_Q יתשלפ             ם
             514        31     141            52  291      541       30   241    [247]    860               

             blacksmith now-no could-be-found all the-land of-Israel for --      answer   the-Philistines   

ןפ ~            י         ושע ירבעה       וא    ברח      ם נח  י      ת
             130       386       327         210    7  468      

 53/15/ 4229 Otherwise will-make the-Hebrews swords or spears   

 

1Sam 13.20 ~ ו י ודר י  לכ  יתשלפה  לארש וטלל            ם יא      ש ותשרחמ  תא  ש ו     ותא תא ו          ומדרק תא      
             226   50  541    865                375        311  401 954       407 407         407 350       

             went  all Israel to-the-Philistines to-sharpen each --  his-share --  his-mattock --  his-axe   

ו ~            ותשרחמ תא           
             407 954             

 58/14/ 6655 --  his-plowshare   

 

1Sam 13.21 ~ ו יה יצפה  הת יפ     הר ו         תשרחמל       ם יתאל ו       ם ושלק שלשל ן ו  ימדרקהל ו    ם יצהל ןברדה ב       
             426    390        130       978            487          666   486   435          143    261        

 56/10/ 4402 become the-charge according the-plowshares the-mattocks three fork  and-the-axes fix    the-hoes   

 

1Sam 13.22 ~ ו יה יב ה ו ו     תמחלמ    ם נ     אל ו   ברח      אצמ נח י יב ת      תא רשא           םעה     לכ       ד
             26   58      518       37      181       210   474   16        50     115           501 401    

             came the-day of-battle neither was-found sword spear the-hands of-any of-the-people who with   

ואש ~            ו ל י תא ו נ ןת ו         ואשל      אצמת ו ל יל ו נ ןת נב   ו            
             337  407 516          537        367   552      58            

 73/19/ 5361 Saul --  and-Jonathan were-found Saul  Jonathan and-his-son   

 

1Sam 13.23 ~ ו י יתשלפ              בצמ אצ     סססס        שמכמ     רבעמ לא             ם
             107  132              860                31 312      400         0    

 23/ 6/ 1842 went and-the-garrison of-the-Philistines to the-pass of-Michmash --   

 

1Sam 14.1  ~ ו י יה יה  ו ו        ם י י רמא ו נ ןת ןב     ואש       נה לא    ל נ      רע ילכ          אש ו ו  הכל       נ    הרבע
             31   61          257   516      52      337     31 325       351          66        55   333      



             came now-the-day said  Jonathan the-son of-Saul to the-young was-carrying his-armor Come cross    

יתשלפ      בצמ    לא ~            זלה  רבעמ   רשא              ם ו   יבאל ו גה      אל      י    ד
             31    132      860                 501   312   42   55         31      22     

 79/21/ 4401 about garrison to-the-Philistines' is-on other side his-father did-not tell   

 

1Sam 14.2  ~ ו ואש י ל ו גה          הצקב        בש ומרה   תחת     העב ן גמב   רשא            ור ן ו               םעה
             343   318         197           85        808   301             501   301    121              

             Saul  was-staying the-outskirts of-Gibeah under the-pomegranate which Migron and-the-people   

ומע רשא ~            ואמ ששכ        יא    ת    ש
             501 116       620 447     311   

 55/14/ 4970 who him-about six hundred men   

 

1Sam 14.3  ~ ו יחא ןב      ה וטחא       יחא     ב יא      ובכ ןב    ד יפ       נ ןב       סח ילע       ןהכ               
             30         52      26        19      43        52      208         52      110    75           

             and-Ahijah the-son of-Ahitub brother Ichabod's the-son of-Phinehas the-son of-Eli the-priest   

י ~            וה ולשב        ה נ    ופא         אש ו     ד י      אל           םעה יכ  עד י      ךלה   ו נ ןת       
             26          338    351         91       121            31      84   30  55       516        

 70/20/ 2310 of-the-LORD Shiloh was-wearing an-ephod and-the-people did-not know for had-gone Jonathan   

 

1Sam 14.4  ~ ו יב ן ורבעמה     י    שקב   רשא    ת ו נ ןת יתשלפ      בצמ  לע     רבעל     ןש              ם         
             68      723        501   402    516      302      100 132      860                 350       

             Between the-passes which sought Jonathan to-cross and garrison to-the-Philistines' A-sharp   

זמ רבעהמ עלסה ~            ו     ה ןש זמ רבעהמ עלסה    ו       ה וב       דחאה          םש ו      ץצ             םש
             165  317   52      356   165  317   52        346          18         188       346            

             crag side  the-one sharp crag side  the-other and-the-name of-the-one was-Bozez and-the-name   

נס         דחאה ~                 ה
             18           115     

 87/23/ 6409 of-the-other Seneh   

 

1Sam 14.5  ~ ןשה וצמ    דחאה   ופצמ ק ן ומ      ו     שמכמ      ל נמ         דחאה ג ומ      ב ג      ל     סססס  עב
             355  18      236  266       76       400      24            95        76       75   0    

 38/10/ 1621 crag the-one rose the-north opposite Michmash and-the-other the-south opposite Geba --   

 

1Sam 14.6  ~ ו י י רמא וה נ ןת נה לא    נ      רע ילכ          אש ו ו  הכל       נ ילרעה          בצמ לא הרבע           ם
             257   521      31 325       351          66        55   333    31 132          355             

             said  Jonathan to the-young was-carrying his-armor Come cross  to the-garrison uncircumcised   

וא     הלאה ~            יל י     י      השע וה נל     ה ו יכ  יא   ן יל  וה וצעמ    ה והל      ר יש וא  ברב  ע    טעמב 
             41       47      385       26       86  30  61  56       406        421     204  7  121    

 93/24/ 4348 of-these perhaps will-work the-LORD --  for for the-LORD restrained to-save many or few    

 

1Sam 14.7  ~ ו י ול רמא נ  ילכ    אש ו נ ךבבלב   רשא  לכ השע       נה ךל  הט נ י     סססס          ךבבלכ       ךמע   
             257   36 351    66        375 50  501   56    64   50 115    130       74             0    

 44/13/ 2125 said  -- bearer his-armor Do  all is-in heart turn -- behold according to-your-desire --   



 

1Sam 14.8  ~ ו י י רמא וה נ ןת נה    נא    ה נח ו ירבע  נאה   לא      ם יש ו ם נ ג יל נ ו ילא        םה
             257   521      60     115   322        31   406    155        86      

 44/ 9/ 1953 said  Jonathan Behold we    will-cross unto men    and-reveal about   

 

1Sam 14.9  ~ י   הכ םא ורמא ילא  נ ו ומד  גה    דע   י נע ו ילא  ו  םכ נדמע ו יתחת      נ ו ו     נ     אל ילא הלע    םה
             41 25   257   97    50   74    144    101    176        874       37      155  86      

 54/13/ 2117 If they say   to-us Wait until come   to-you will-stand our-place and-not go   But     

 

1Sam 14.10 ~ ו י   הכ םא ורמא ולע  ילע   נ ו ו  ילע נ ו יכ   נ   נת י      ם וה יב     ה נד ו ו      ז נל      ה ו ואה                  ת
             47  25   257   106  166   172     30  540       26       72        18       86  412                 

 49/13/ 1957 if  they say   Come us    will-go for has-given the-LORD our-hands and-this --  shall-be-the-sign   

 

1Sam 14.11 ~ ו י ג ול נש     י יתשלפ          בצמ לא םה ו             ם י ורמא יתשלפ  נה          ם ירבע    ה י   ם יאצ         ם
             55       405   31 132          860                263    860             60     322     151          

             revealed both  to the-garrison of-the-Philistines said   the-Philistines Behold Hebrews are-coming   

ןמ ~            ירחה   ואבחתה  רשא        ם       םש      
             90  263          501  422         340     

 64/15/ 4755 out of-the-holes they have-hidden in-it   

 

1Sam 14.12 ~ ו י נע ו נא   יש י  תא           הבצמה     ו נ ןת ו     נ תא ילכ    אש ו ו           י ורמא ולע    ילא   נ ו ו  נ ו יד      הע
             142    361     142             401 516      407 351    66            263      106  97    151         

             hailed the-men of-the-garrison --  Jonathan --  bearer and-his-armor and-said Come to    will-tell   

ו  פפפפ       רבד םכתא ~            י י רמא ו נ ןת נ    לא         ילכ    אש ו ירחא  הלע          יכ   נ   נת י      ם וה        ה
             461  206       0  257   516          31    351    66           105  219   30  540       26         

             --   something -- said  and-Jonathan about bearer to-his-armor Come after for has-given the-LORD   

יב ~            י       ד        לארש
             16        541         

103/26/ 6368 the-hands of-Israel   

 

1Sam 14.13 ~ ו י י    לע ו נ ןת י  לע         יד ו ו       גר לע יל ו ו     נ ילכ   אש ו ירחא       ו ו   י ולפ נפל  י י    ו נ ןת       
             116     516          100 30        106 249      357    66        225    132   170    516        

             climbed and-Jonathan on  his-hands and and-feet bearer his-armor behind fell  before Jonathan   

ו ~            נ ילכ   אש ו וממ           ירחא תת ו    
             357    66            886   225     

 68/16/ 4117 bearer and-his-armor put   after   

 

1Sam 14.14 ~ ו יהת נשארה      הכמה    י  הכה   רשא ה ו נ ןת ו     נ ילכ   אש ו ירשעכ           יא ם יצחבכ ש נעמ         ה
             421    70        561    501   30   516      357    66            640    311 130   165        

             become slaughter first  which made Jonathan bearer and-his-armor twenty men half  A-furrow   

       הדש     דמצ ~           
             134     309       

 57/14/ 4211 an-acre of-land   



 

1Sam 14.15 ~ ו יהת נחמב        הדרח    ו      הדשב    ה ו         בצמה        םעה לכב יחשמה ודרח         ת        
             421    217         105      311       58   115        137          769             218        

             became A-trembling the-camp the-field all  the-people the-garrison and-the-raiders trembled   

ג ~            ו  המה   ם גרת ז ו          ץראה   יהת יהלא     תדרחל         ם
             43   50   616    296           421    642       86        

 67/16/ 4505 Even like quaked and-the-earth became trembling A-great   

 

1Sam 14.16 ~ ו י ואר יפצה   ואשל    ם גב      ל נב  תעב י ןמ ו        נה ומהה       ה ן נ          ומ ג ו    י ו ךל     פפפפ םלה
             223    225      367        477    152         66         106           99     66   81   0    

 46/10/ 1862 looked watchmen now-Saul's Gibeah of-Benjamin and-behold the-multitude melted went down --   

 

1Sam 14.17 ~ ו י ואש רמא ותא רשא           םעל ל ודקפ  נ    ו  א ואר ימ     נמעמ      ךלה   ו ו  י ודקפ ו        נה      ה
             257   337  140           501 407 190    51  213     50  55       206   206          66       

             said  Saul to-the-people who for Number now and-see who has-gone they  had-numbered behold   

יא ~            ן י     ו נ ןת ו     נ ילכ   אש ו             
             61     516      357    66              

 64/17/ 3679 behold Jonathan bearer and-his-armor   

 

1Sam 14.18 ~ ו י ואש רמא יחאל ל גה     ה י ורא הש ן יהלאה     יכ ם יה   ורא    ה ן יהלאה     יב ם ו והה ם ו א נב י י             לארש
             257   337  54        323   257     91     30  20     257     91     58   17   68       541         

 61/14/ 2401 said  Saul to-Ahijah Bring the-ark of-God for become the-ark of-God time he   the-sons of-Israel   

 

1Sam 14.19 ~ ו י יה ואש    רבד    דע    ןהכה לא ל ו        ומהה ן נחמב רשא         יתשלפ ה ו             ם י         ךל
             31     74    206    337  31 80         112           501 105   860                66          

             become While talked Saul to the-priest the-commotion it  camp  of-the-Philistines continued   

ולה ~            ו      ך ו  פפפפ           בר י ואש רמא ןהכה לא ל י      ףסא                 ךד
             61        208           0  257   337  31 80         141      34          

 71/19/ 3552 continued and-increased -- said  Saul to the-priest Withdraw your-hand   

 

1Sam 14.20 ~ ו י ז ואש   קע ו ל ותא רשא        םעה     לכ ו  י ואב ו        המחלמה      דע     נה יה       ה      ברח   הת
             193     337  56      115        501 407 25       74      128           66         420    210     

             rallied Saul and-all the-people who for and-came against to-the-battle and-behold become sword   

יא ~            והערב   ש והמ       ג     המ וד     דאמ הל
             311   283        96        48    45     

 66/17/ 3315 every his-fellow confusion great very   

 

1Sam 14.21 ~ ו ירבעה יה         ם ו יתשלפל        ומתאכ         ם ושלש ל ולע רשא ם נחמב םמע   יבס    ה ו ב ג     המה  ם
             333             21        890             497    676   501 106  150 105      74   49   50     

             now-the-Hebrews were-with the-Philistines before time  who went in  the-camp all  even like   

יהל ~            ו י         םע  ת ואש   םע רשא          לארש ו ל י ו נ ןת          
             451    110        541            501 110  337  522            

 79/19/ 6024 become to-be-with the-Israelites who with Saul and-Jonathan   



 

1Sam 14.22 ~ ו יא לכ י     ש יאבחתמה     לארש ירפא      רהב   ם ועמש      ם יכ   נ   וס יתשלפ       ו          ם י וקבד     
             56  311     541       506        207      331        416   30  116      860             128       

             all the-men of-Israel had-hidden the-hill of-Ephraim heard for had-fled the-Philistines pursued   

ג ~            ירחא  המה   ם        המחלמב םה
             43   50   264    125          

 65/15/ 3984 even like after  the-battle   

 

1Sam 14.23 ~ ו י ו י     עש וה יב     ה ו והה ם י  תא א ו  לארש יב  תא   הרבע        המחלמה וא ת ן          
             392       26       58   17   401 541    134            277    401 412 57          

 43/11/ 2716 delivered the-LORD day  he   --  Israel and-the-battle spread --  --  Beth-aven   

 

1Sam 14.24 ~ ו יא י        ש נ     לארש ג יב               ש ו והה ם ו א י ואש    לא ורא   רמאל        םעה  תא ל      ר
             317         541       353               58   17   47      337  401 115        271    407      

             now-the-men of-Israel were-hard-pressed day  he   had-put Saul --  the-people saying Cursed   

יאה ~            י רשא       ש ו    ברעה     דע  םחל לכא נ יתמק יאמ        יב ו                 םעה         לכ    םעט אל
             316        501 61   78   74     277     606          63      37  119    50         115             

             be-the-man who eats food before evening have-avenged enemies not tasted all-manner of-the-people   

    סססס  םחל ~           
             78   0    

 86/24/ 5239 food --   

 

1Sam 14.25 ~ ו ואב     ץראה לכ יב      ו       רע י יה נפ  לע   שבד           י          הדשה 
             56  296      9       282        31            306   100 140 314          

 30/ 9/ 1534 All the-land entered the-forest and-there-was honey up  on  the-ground   

 

1Sam 14.26 ~ ו י יה    לא        םעה    אב ו       רע נה ו      שבד    ךלה   ה יא ן ישמ  ג י  וד יפ     לא       ו      
             19      115        31    285        66     55     306      67   353  20       31     96      

             entered the-people about the-forest behold a-flow of-honey no   put  his-hand to-his mouth   

יכ ~            י         העבשה  תא        םעה    אר
             30  211    115        401 382        

 54/17/ 2583 for feared the-people --  the-oath   

 

1Sam 14.27 ~ ו י ו נ ןת יבשהב   עמש      אל    יבא ע ו ו        םעה  תא        י         רשא         הטמה     הצק  תא חלש
             522      31      410   389    19         401 115        354   401 195     59           501        

             Jonathan had-not heard put    his-father --  the-people put   --  the-end of-the-staff that-was   

יב ~            וד ו  י וא      לבט יב הת ו  שבדה תרע י י    בש וד יפ     לא       ו ו)    נארת ו] K_(ה נראת יע  Q_[ה נ י ו           
             22   57         412  682   311   318     20       31     96     662       [662]       146            

 88/23/ 6154 hand and-dipped --   comb  honey and-put his-hand to-his mouth --         advise-self and-his-eyes   

 

1Sam 14.28 ~ ו י ןע יא      ו          םעהמ ש י יבשה     עבשה רמא יבא ע ורא   רמאל        םעה  תא        ך יאה   ר          ש
             136      311 155           257   377      387   33          401 115        271    407    316          

             answered one of-the-people said  strictly put   your-father --  the-people saying Cursed be-the-man   



י רשא ~            יה  םחל לכא ו ו ם י           םעה       ףע
             501 61   78   61   166        115          

 67/18/ 4148 who eats food day  were-faint the-people   

 

1Sam 14.29 ~ ו י י רמא ו נ ןת יבא          רכע     ואר     ץראה  תא        נ  יכ  א ורא   יע              נ י יכ             
             257   516      290          13        401 296      207 51  30  207             140     30        

             said  Jonathan has-troubled my-father --  the-land See now how have-brightened my-eyes because   

יתמעט ~            זה   שבד      טעמ          ה
             529    119      306   17        

 52/16/ 3409 tasted A-little honey of-this   

 

1Sam 14.30 ~ יכ  ףא ול   יה    לכא       לכא א ו יא         ללשמ        םעה  ם יב ו יכ   אצמ   רשא                 
             81  30  37  51        51     61    115        400          29               501   131   30    

             How for if  had-eaten freely today the-people of-the-spoil of-their-enemies which found For   

יתשלפב           הכמ       התבר      אל התע ~                       ם
             475 31      607        65            862               

 56/17/ 3557 now has-not been-great the-slaughter the-Philistines   

 

1Sam 14.31 ~ ו י וכ יב    ו והה ם יתשלפב א יא    שמכממ         ם נל ו      ה י          דאמ            םעה  ףע
             42     58   17   862             440      96         166   115            45          

 39/ 9/ 1841 struck day  he   the-Philistines Michmash to-Aijalon faint and-the-people were-very   

 

1Sam 14.32 ~ (ו י ו] K_(שע י ו Q_[ללשה] K_(ללש)    לא        םעה   Q_[טע י וחק ןאצ     ו    ו     רקב נב י         רקב       
              386     [95]       115        31     360    [365]    130      141   308      68         302        

             --       accomplish the-people about --      prey     and-took sheep and-oxen and-calves and-oxen   

ו ~            י וטחש ו       הצרא    י          םדה   לע            םעה לכא
             339      296        67    115            100  49          

 54/15/ 2807 and-slew the-ground ate   and-the-people with the-blood   

 

1Sam 14.33 ~ ו י ג י וד ואשל  נה   רמאל ל יאטח        םעה    ה יל       ם וה ו       םדה   לע   לכאל    ה י גב רמא         םתד
             39     367   271    60     115        68          56       81     100  49        257   449          

             told   Saul  saying Behold the-people are-sinning the-LORD eating with the-blood said  have-acted   

ג ~            ול ילא   יה    ו ןבא  ם ג    וד      הל
             39   41    61    53    48        

 68/17/ 2154 roll to-me today stone A-great   

 

1Sam 14.34 ~ ו י ואש רמא וצפ ל ו        םעב       גה םהל  םתרמא י וש ילא  יא  וש  ש ור ו    יא יש ש וה ו                 םתטחש
             257   337  176      112        687     75  324   41  311  512    317  321       763             

             said  Saul Disperse the-people and-say --  bring to  Each his-ox one  his-sheep and-slaughter   

זב ~            ו  ה ו  םתלכא ואטחת אל יל  וה ו       םדה   לא   לכאל    ה י ג וש יא        םעה         לכ    וש  ש ור      
             14   497     37  424   56       81     31   49        325     50         115        311  512      

             here and-eat not sin   the-LORD eating with the-blood brought all-manner the-people each his-ox   

יב ~            וד ילה  ו הל י וטחש       םש          



             22   80    339             340     

118/30/ 7516 him  night and-slaughtered there   

 

1Sam 14.35 ~ ו י ןב ואש   זמ     ל יל     חב וה ותא       ה נבל              לחה  ו זמ ת יל  חב וה     פפפפ       ה
             68    337      57       56          407 43               488   57    56          0    

 37/ 9/ 1569 built and-Saul an-altar to-the-LORD --  it-was-the-first built altar to-the-LORD --   

 

1Sam 14.36 ~ ו י ואש רמא נ ל ירחא הדר יתשלפ   יל          ם ו  הל נ זב וא    דע םהב    ה ו        רקבה   ר נ אל     ראש
             257   337  259  219   860             75    70       47  74    207   307         37  551     

             said  Saul go   after the-Philistines night and-take --  until light the-morning not leave   

יא םהב ~            ו   ש י ורמא וטה       לכ  יעב ב נ י ו  סססס השע  ך י ןהכה רמא נ        יהלאה לא  םלה הברק    ם
             47  311   263    50       22   162     375 0  257   80         357   75   31 91       

103/26/ 5421 --  A-man said   whatever good seemeth Do  -- said  the-priest draw  here to God      

 

1Sam 14.37 ~ ו י ואש    לאש יהלאב ל ירחא דראה ם יתשלפ   נתתה     ם יב ם י      ד ו  לארש נע אל וה יב     ו והה ם    א
             347      337  88     210  219   860        895   16       541    37  131     58   17     

 57/13/ 3756 inquired Saul of-God go   after Philistine into  the-hand Israel not testify day  he     

 

1Sam 14.38 ~ ו י ואש רמא ג ל וש נפ  לכ  םלה   ו ו           םעה   ת ועד ו             ואר יה המב        תאטחה         הת
             257   337  309  75   50  536    115           86              213     47  420          423     

             said  Saul Draw here all chiefs of-the-people and-investigate and-see how has-happened sin     

זה ~            יה     תא ו     ם
             413      61      

 52/14/ 3342 likewise today   

 

1Sam 14.39 ~ יכ יח   י     וה ומה        ה יש י  תא   ע יכ  לארש י םא   נש ו יב  ו נ ןת נב    י יכ     ומ   י ת ומ ו ת יא ן נע  וה        
             30  18    26          431      401 541    30  41 366  518      62     30  446 456  67   131        

             for lives as-the-LORD delivers --  Israel for lo be   Jonathan my-son for die die  one  answered   

          םעה    לכמ ~           
             90     115          

 61/18/ 3799 of-all the-people   

 

1Sam 14.40 ~ ו י י  לכ לא רמא יהת םתא  לארש ו ו דחא רבעל    נא י ו   י ו נ ןת נב    י נ     יה ו       דחא רבעל   ה י ורמא    
             257   31 50  541    441 421    302  13  67    522      62     70     302  13        263      

             said  to all Israel you become side one and-I Jonathan my-son become side the-other said     

ואש לא            םעה ~            וטה ל יעב ב נ י     סססס השע  ך
             115            31 337  22   162     375 0    

 80/21/ 4397 and-the-people to Saul what seemeth Do  --   

 

1Sam 14.41 ~ ו י ואש רמא י לא ל וה יהלא     ה י     ימת  הבה     לארש ו      ם י י      דכל ו נ ןת ו         ואש ו    ל          םעה
             257   337  31 26       46      541       12   490       70         516          343      121          

             said  Saul to the-LORD the-God of-Israel Give A-perfect were-taken and-Jonathan and-Saul the-people   

י ~            ואצ       



             107       

 54/13/ 2897 escaped   

 

1Sam 14.42 ~ ו י ואש רמא יפה ל ול יב  נ י ו     יב ן י     ו נ ןת נב         י ו     י י     דכל ו נ ןת           
             257   337  131   72      68      516          62     70        516            

 40/ 9/ 2029 said  Saul Cast  between between and-Jonathan my-son was-taken and-Jonathan   

 

1Sam 14.43 ~ ו י ואש רמא י לא ל ו נ ןת גה     י יל הד ישע   המ  ו     הת י ג ול ד י  ו נ ןת ו         י יתמעט    םעט    רמא     
             257   337  31 516      27    40 45   785       23   36 516          257      119    529      

             said  Saul to Jonathan Tell  -- what have-done told -- and-Jonathan and-said indeed tasted   

יב      רשא         הטמה    הצקב ~            יד נה   שבד      טעמ  נ י ומא       ת
             197     59           501      26   119      306   115    447    

 83/22/ 5288 the-end of-the-staff that-was hand A-little honey behold die    

 

1Sam 14.44 ~ ו י ואש רמא י   הכ ל יהלא השע ו   ם י  הכ ו יכ     ףס ומ   ומת          ת י ת ו נ ןת       
             257   337  25   385  86      31   156      30  446          846  516        

 41/11/ 3115 said  Saul this do   may-God also and-more for shall-surely die  Jonathan   

 

1Sam 14.45 ~ ו י ואש לא        םעה רמא יה ל ו נ ןת י          ומ יה         השע רשא ת וש גה      הע וד זה הל יב     תא    לארש
             257   115        31 337  521            456  501 375         396         53     413      543      

             said  the-people to Saul shall-Jonathan die  who has-brought deliverance great  likewise Israel   

ילח ~            יח  הל י     וה י םא        ה ושאר תרעשמ        לפ יכ          הצרא         יהלא   םע        השע ם
             83     18    26          41 120        1010  507         296           30  110  86    375     

             be-far lives as-the-LORD lo shall-fall hair  of-his-head to-the-ground for with God   about   

יה ~            ו זה ם ו  ה י ודפ י  תא        םעה    ו נ ןת ו         סססס  תמ     אל
             61   17   106     115        401 516      37      440 0    

120/32/ 8393 day  this rescued the-people --  Jonathan did-not die --   

 

1Sam 14.46 ~ ו י ואש לע ירחאמ ל יתשלפ     ו          ם יתשלפ וכלה             ם וקמל     םמ
             116  337  259      860             866                 61   256      

 36/ 7/ 2755 went Saul pursuing the-Philistines and-the-Philistines went place    

 

1Sam 14.47 ~ ו ואש ולמה       דכל ל י   לע      הכ ו  לארש י יבס  םחל יא לכב  ב יב ו ומב        ו בא נבב י ומע     ן        
             343   54        106         100  541    94     74    52  29          51    70       166        

             Saul  had-taken the-kingdom over Israel fought every all his-enemies Moab  the-sons of-Ammon   

ו ~            ודאב ו ם יכלמב וצ     ו     הב יתשלפב ו            ם י רשא לכב נפ י   ה ישר        ע
             59     108       103      868                 58   501 145    590         

 92/20/ 4112 Edom   the-kings of-Zobah and-the-Philistines all  he  turned inflicted   

 

1Sam 14.48 ~ ו י יח  שע ו       ל י ו           קלמע  תא          ך י י  תא          לצ ימ  לארש והסש       ד         
             386   48        36           401 240            136           401 541    54        371         

             acted valiantly and-defeated --  the-Amalekites and-delivered --  Israel the-hands plundered   

    סססס ~           



             0    

 34/10/ 2614 --   

 

1Sam 14.49 ~ ו י יה ו נב   י ואש           י    ל ו נ ןת ו          י וש י ו      יכלמ וש  ו             ע יתש           םש           
             37     62           337     516           332       106   376             346           710          

             become now-the-sons of-Saul were-Jonathan and-Ishvi --    and-Malchi-shua and-the-names of-his-two   

נב ~            ית ו יכבה       םש      ו   ברמ           הר נטקה          םש ימ          ה      לכ
             468       340      242              242   346          169            100      

 64/16/ 4729 daughters the-name of-the-firstborn Merab and-the-name of-the-younger Michal   

 

1Sam 14.50 ~ ו ואש  תשא      םש יחא      ל נ יחא           תב      םע ו     ץעמ ואבצ             רש          םש           
             346      701  337       179         402          219        346          500            99            

             the-name wife of-Saul's was-Ahinoam the-daughter of-Ahimaaz and-the-name of-the-captain of-his-army   

יבא ~            נ ןב     ר נ       וד     ר ואש   ד      ל
             263       52      250    14    337      

 49/14/ 4045 was-Abner the-son of-Ner uncle Saul's   

 

1Sam 14.51 ~ ו יק יבא ש ואש         ו    ל נ יבא     ר נבא         ןב     ר יבא           סססס    לא
             416  13         337     256     13         253      52      44       0    

 28/ 8/ 1384 Kish the-father of-Saul and-Ner the-father of-Abner the-son of-Abiel --   

 

1Sam 14.52 ~ ו יהת זח      המחלמה    יתשלפ      לע       הק י  לכ          ם ימ ואש       ו    ל ואש האר יא  לכ ל    ש
             421    128         120        100     860             50  60       337     212  337  50  311   

             become now-the-war was-severe against the-Philistines all the-days of-Saul saw  Saul any man   

ג ~            וב ו   ר ןב לכ יח   ו     ל י והפסא ילא   ו     סססס  
             211    56  52  48      168      47    0    

 67/18/ 3568 mighty any man valiant attached about --   

 

1Sam 15.1  ~ ו י ומש רמא ואש לא  לא יתא ל י  חלש  וה ומע   לע ךלמל     ךחשמל     ה י   לע         ו  לארש       עמש התע
             257   377    31 337  411 338  26       398       120  100  116        100  541    481  410      

             said  Samuel to Saul --  sent the-LORD to-anoint king over his-people over Israel now  listen   

וקל ~            ירבד      ל י          וה י  רמא   הכ  סססס        ה וה ואבצ     ה יתדקפ    ת    השע  רשא  תא       
             166       216          26          0  25   241  26       499      594         401 501  375   

             the-voice to-the-words of-the-LORD -- Thus says the-LORD of-hosts will-punish --  what did   

יל   קלמע ~            ול  םש רשא    לארש ותלעב    ךרדב  ירצממ       ו ךל התע ם יכה ו   קלמע  תא     הת        םתמרחה
             240    571       501 340 36 226     508        420    475 50 446        401 240    699           

             Amalek to-Israel how set -- the-way was-coming Egypt  Now go and-strike --  Amalek and-utterly   

ול   רשא  לכ  תא ~            ו  ילע  למחת אל ו ו  יאמ התמה ו  ללעמ       השא      דע ש י     דע ו נ ושמ       ק    ר
             401 50  501   36 37  478   116  456   351  74      306       170   80      166        546    

             --  all after -- not spare but  put   man  against and-woman child against and-infant ox     

ו ~            גמ        הש     דע ו  למ ומח     דע ו  סססס    ר י ואש    עמש ו        םעה  תא     ל י יאלטב       םדקפ    ם
             80      305       113   80      254     0  426      337      401 115        240          92       

             against and-sheep camel against and-ass -- together and-Saul --  the-people and-numbered Telaim   



יתאמ ~            גר      ףלא   ם יל ו     יפלא   תרשע יא  תא    ם י ש וה ו    הד י ואש אב יע      דע ל         קלמע         ר
             491     111      243     976     161      401 311 30       19   337  74      280         240         

             hundred thousand footmen and-ten thousand --  men of-Judah came Saul against to-the-city of-Amalek   

ו ~            י נב      בר          לח
             218       90           

297/81/22459 adversary the-valley   

 

1Sam 15.6  ~ ו י ואש רמא יקה לא ל נ י וכל        ורס  ודר     ותמ  יקלמע  ך ןפ           ומע    ךפסא   ו   ישע התא     הת
             257   337  31 175         56  266    210 466   250            130 161     116  412  785      

             said  Saul to the-Kenites Go  depart go  among the-Amalekites not destroy with you  showed   

נב     לכ   םע      דסח ~            י י       ולעב     לארש ירצממ םת ו ם י יק     רס נ י ותמ                      קלמע  ך
             72       110  50     62       541       548    420    276      170         466   240              

 95/25/ 6607 kindness with to-all the-sons of-Israel came   Egypt  departed the-Kenites among the-Amalekites   

 

1Sam 15.7  ~ ו י ואש      ך וחמ           קלמע  תא ל י וב  הל וש ךא נפ   לע   רשא     ר י ירצמ            ם
             36       337  401 240            99      29   506     501   100  140     380        

 39/11/ 2769 defeated Saul --  the-Amalekites Havilah go   to-Shur which that against of-Egypt   

 

1Sam 15.8  ~ ו י גא  תא    שפת ג יח              קלמע      ךלמ   ו     ירחה        םעה  לכ תא יפל       ם         
             796      401 7    90       240               18    407 50  115        263         120        

             captured --  Agag the-king of-the-Amalekites alive --  all the-people and-utterly the-edge   

            ברח ~           
             210            

 38/12/ 2717 of-the-sword   

 

1Sam 15.9  ~ ו י ואש  למח ו ל גא  לע           םעה ג ו   ימ לע ןאצה         בט ו          ו    רקבה נשמה י ו      ם    לע
             94     337  121            100 7    106 61           146          313      451          106   

             spared Saul and-the-people and Agag and and-the-best of-the-sheep the-oxen the-fatlings and   

ירכה ~            ו     ם וטה      לכ לע ו     ב ובא          אל ירחה      ו     םמ נ הכאלמה     לכ זבמ ו    ה נ             סמ
             275       106 50      22       37           9       303        56      101    104      156             

             the-lambs and and-all was-good and-were-not willing to-destroy and-all thing  despised and-worthless   

ירחה התא ~            ומ     פפפפ  
             406 269     0    

 97/24/ 3736 --  utterly --   

 

1Sam 15.10 ~ ו י יה י      רבד  וה ומש לא        ה      רמאל  לא
             31   206      26          31 377    271      

 22/ 6/  942 came the-word of-the-LORD to Samuel saying   

 

1Sam 15.11 ~ נ יתמח יכ   יתכלמה   ואש  תא     יכ ךלמל ל ירחאמ         בש   ו      ירבד תא יקה  אל         ו    ם י              רח
             508    30  505       401 337  120  30  302        259       407 216         31  155     224              

             regret for have-made --  Saul king for has-turned following --  my-commands not carried was-distressed   

ומשל ~            ו     לא י ז י לא     קע וה ילה  לכ     ה    הל



             407        193       31 26       50  80      

 73/20/ 4312 and-Samuel and-cried to the-LORD all night   

 

1Sam 15.12 ~ ו י ומש םכש ואש   תארקל  לא ו        רקבב ל י ג ומשל ד ואש   אב   רמאל לא ו    הלמרכה ל נה יצמ       ה    ב
             376   377    731     337  304         23   407    271    3    337  300       66         142    

             rose  Samuel to-meet Saul the-morning told Samuel saying came Saul to-Carmel and-behold set    

ול ~            י  ו         ד י ו   בס י ו         רבע י גה דר גל        ל
             36 14         78     288           220  71          

 79/19/ 4381 -- A-monument turned and-proceeded down to-Gilgal   

 

1Sam 15.13 ~ ו י ומש אב ואש לא  לא ו ל י ול רמא ואש  ורב     ל יל     התא    ך וה יקה       ה יתמ            רבד  תא       
             19   377    31 337  257   36 337      228     406     56          565          401 206           

             came Samuel to Saul said  -- and-Saul Blessed are-you of-the-LORD have-carried --  the-command   

י ~            וה           ה
             26            

 53/14/ 3282 of-the-LORD   

 

1Sam 15.14 ~ ו י ומש רמא ו  לא וק  המ ןאצה      ל זה          זאב     ה נ י ו    וק נא   רשא        רקבה           ל יכ    
             257   377    51   136      146          17      70      142            307         501   81     

             said  Samuel What bleating of-the-sheep is-this my-ears and-the-lowing of-the-oxen which I      

    עמש ~           
             410    

 46/12/ 2495 hear   

 

1Sam 15.15 ~ ו י ואש רמא יקלמעמ ל יבה          וא ימ  לע        םעה    למח   רשא       ם ןאצה     בט ו                רקבה
             257   337  290            64           501   78     115        100 61       146          313        

             said  Saul the-Amalekites have-brought after spared the-people and the-best of-the-sheep and-oxen   

ןעמל ~            ז        יל          חב וה יהלא       ה ו    ך יה תא ו נמרחה    רת ו     סססס       
             190        17           56          66       407 621      309          0    

 76/18/ 3928 because-of to-sacrifice to-the-LORD your-God --  the-rest have-utterly --   

 

1Sam 15.16 ~ ו י ומש רמא ואש לא  לא ו  ףרה ל גא י י  רבד  רשא  תא ךל הד וה ילא     ה ילה    ו) הל י ורמא )_K [ו י    Q_[רמא
             257   377    31 337  285  29     50 401 501  206  26       41    80     263       [257]       

             said  Samuel to Saul Wait tell   -- --  what said the-LORD to-me night --         said        

ול ~                סססס   רבד 
             36 206   0    

 58/16/ 3126 -- Speak --   

 

1Sam 15.17 ~ ו י ומש רמא ולה  לא ןטק     םא א יעב      התא          נ י יטבש           שאר ך י              התא  לארש
             257   377    42   41     159         406      162    501           321           541    406   

             said  Samuel not  though were-little your-own eyes   were-the-head of-the-tribes Israel you   

ו ~            י י   ךחשמ וה י   לע ךלמל         ה     לארש
             384      26           120  100  541      



 64/16/ 4384 anointed and-the-LORD king over Israel   

 

1Sam 15.18 ~ ו י י ךחלש וה ו      ךרדב         ה י ו ךל    רמא יאטחה  תא     התמרחה ו           קלמע  תא      ם נ       תמחל
             374    26           226       257      50 664         401 73          401 240            534         

             sent   and-the-LORD A-mission and-said Go and-utterly --  the-sinners --  the-Amalekites and-fight   

וב ~            ולכ    דע     םתא            םת
             8  74    496              441   

 60/15/ 4265 -- until they-be-consumed --    

 

1Sam 15.19 ~ ו וקב תעמש  אל המל י      ל וה ו        ה ו      ללשה   לא   טעת יעב  ערה    שעת נ י י      וה           ה
             81   31  810  138       26          485    31   365       776     275  142       26            

             Why  not obey the-voice of-the-LORD rushed upon the-spoil and-did what the-sight of-the-LORD   

    סססס ~           
             0    

 44/12/ 3186 --   

 

1Sam 15.20 ~ ו י ואש רמא ומש לא ל יתעמש   רשא  לא וקב  י      ל וה ו        ה נחלש   רשא        ךרדב     ךלא י י  וה        ה
             257   337  31 377    501   820   138       26          57       226         501   398   26         

             said  Saul to Samuel which obey  the-voice of-the-LORD and-went the-mission which sent  the-LORD   

ו ~            יבא גא  תא   א ג ו      קלמע      ךלמ   יתמרחה           קלמע תא     
             20      401 7    90       240       407 240            663       

 82/21/ 5763 brought --  Agag the-king of-Amalek --  the-Amalekites utterly   

 

1Sam 15.21 ~ ו י ןאצ     ללשהמ        םעה חק ו    ישאר     רקב זל          םרחה        ת יל         חב וה          ה
             124  115        405       141   308      911          253           47           56            

             took the-people the-spoil sheep and-oxen the-choicest of-the-things to-sacrifice to-the-LORD   

יהלא ~            גב    ך גל     ל
             66       68       

 47/11/ 2494 your-God Gilgal   

 

1Sam 15.22 ~ ו י ומש רמא יל    ץפחה  לא וה ולעב        ה ו ת ז יחב וקב    עמשכ         ם י      ל וה נה         ה       ה
             257   377    183     56           508   73             430     138       26           60       

             said  Samuel delight has-the-LORD burnt and-sacrifices obeying the-voice has-the-LORD behold   

זמ     עמש ~            וט      חב ישקהל       ב יא    בלחמ ב יל      ם
             410     57        17        447    80      91        

 70/16/ 3210 to-obey sacrifice is-better heed   the-fat of-rams   

 

1Sam 15.23 ~ יכ ירמ           םסק          תאטח   ו        וא ן ו      יפרת י                רצפה       ם ןע        
             30  418           200           250       63       736          375                 130       

             for is-as-the-sin of-divination rebellion iniquity and-idolatry and-insubordination Because   

י      רבד  תא          תסאמ ~            וה ו        ה י     סססס      ךלממ   ךסאמ
             501           401 206      26          137      130       0    

 52/14/ 3603 have-rejected --  the-word of-the-LORD rejected from-king --   



 

1Sam 15.24 ~ ו י ואש רמא ומש לא ל יתאטח  לא יכ        יתרבע           יפ  תא         י           וה ו        ה    תא
             257   337  31 377    428         30          682          401 90          26          407   

             said  Saul to Samuel have-sinned have-indeed transgressed --  the-command of-the-LORD --    

ירבד ~            יכ          ך י       יתאר ו        םעה  תא   וקב        עמשא             םל
             236            30      621    401 115        417          178              

 66/18/ 5064 and-your-words because feared --  the-people and-listened to-their-voice   

 

1Sam 15.25 ~ ו נ     אש התע יתאטח  תא     א ו   וש ימע       ב ו   וחתשא יל     ה וה       ה
             481  301    51     401 428    314        120  726         56         

 34/ 9/ 2878 Now  pardon please --  my-sin and-return with may-worship the-LORD   

 

1Sam 15.26 ~ ו י ומש רמא ואש לא  לא ושא         אל ל יכ  ךמע   ב י      רבד  תא         התסאמ   וה ו        ה י          ךסאמ
             257   377    31 337  31         309    130  30  506           401 206      26          137            

             said  Samuel to Saul I-will-not return with for have-rejected --  the-word of-the-LORD has-rejected   

י ~            וה יהמ         ה ו י   לע  ךלמ ת     סססס  לארש
             26           461   90   100  541    0    

 66/18/ 3996 and-the-LORD being king over Israel --   

 

1Sam 15.27 ~ ו י ומש   בס ו  תכלל  לא י זח נכב  ק יעמ     ף ול ו        י    ערק
             78     377    480   131    152      156         386     

 32/ 7/ 1760 turned Samuel to-go seized the-edge of-his-robe tore    

 

1Sam 15.28 ~ ו י ילא רמא ו ומש   י      ערק  לא וה וכלממ  תא     ה י      ת ילעמ     לארש יה ך ו ו  ם נ נת                ךערל ה
             257   47    377    370      26       401 536         541       170   61    511   320                

             said  about Samuel has-torn the-LORD --  the-kingdom of-Israel and   today given to-your-neighbor   

וטה ~                ךממ      ב
             22        100    

 59/14/ 3739 is-better than   

 

1Sam 15.29 ~ ו ג נ  ם י       חצ י       אל     לארש ו רקש י אל נ יכ   םח וה   םדא     אל   נהל א       םח
             49   148       541       31       610  37  108    30  31     45    12  133        

 39/12/ 1775 Also the-Glory of-Israel will-not lie  or  change for is-not A-man he  his-mind   

 

1Sam 15.30 ~ ו י יתאטח רמא נדבכ התע        י נ  נ     א ג ז    ד נק י ימע        ו           נ ג י       ד ו  לארש וש      ב
             257   428         475 86    51     57     167        120          63         541    314      

             said  have-sinned now honor please before the-elders of-my-people and-before Israel and-go   

ימע ~            ו   וחתשה י ית יל    וה יהלא    ה       ך
             120  1145        56       66         

 65/15/ 3946 with may-worship the-LORD your-God   

 

1Sam 15.31 ~ ו י ומש בש ירחא  לא ואש       ו ל י וחתש ואש     יל     ל וה     סססס    ה
             318  377    219       337  730       337      56       0    



 32/ 7/ 2374 went Samuel following Saul worshiped and-Saul the-LORD --   

 

1Sam 15.32 ~ ו י ומש רמא גה  לא י וש ילא  גא  תא    ג ו              קלמע      ךלמ   י ילא ךל ו גא  ג נדעמ   ו      ת י    רמא
             257   377    324   41    401 7    90       240               66   47   7    564        257     

             said  Samuel Bring about --  Agag the-king of-the-Amalekites came and  Agag delicately said    

גא ~            ג ןכא       ומה             רמ      רס         סססס     ת
             7        71     260     240            451      0    

 65/18/ 3707 and-Agag Surely is-past the-bitterness of-death --   

 

1Sam 15.33 ~ ו י ומש רמא נ הלכש  רשאכ  לא יש ןכ       ךברח  ם נמ      לכשת  יש ו               ךמא ם י ומש ףסש         לא
             257   377    521   355  400   230        70 750       440   61                456   377          

             said  Samuel after made women your-sword so childless women shall-your-mother hewed and-Samuel   

גא  תא ~            ג נפל   י י    וה גב     ה גל     סססס  ל
             401 7    170    26       68     0    

 68/17/ 4966 --  Agag before the-LORD Gilgal --   

 

1Sam 15.34 ~ ו י ומש ךל ו    התמרה  לא ואש יב לא  הלע ל ות ג   ואש   תעב       ל
             66   377    650      343   105  31 418   475    337       

 36/ 9/ 2802 went Samuel to-Ramah Saul  went to house Gibeah of-Saul   

 

1Sam 15.35 ~ ו י אל ומש ףס וארל  לא ואש  תא ת י    דע ל ו ומ     ם ות יכ          ומש   לבאתה                 לא  לא
             37  150 377    637   401 337  74    56      452          30           438     377    31     

             not did Samuel see   --  Saul until the-day of-his-death nevertheless grieved Samuel over   

ואש ~            ו ל י וה נ        ה יכ       םח ילמה   ואש  תא    ך י   לע ל     פפפפ  לארש
             337  32           98        30  105      401 337  100  541    0    

 77/22/ 5378 Saul and-the-LORD regretted for had-made --  Saul over Israel --   

 

1Sam 16.1  ~ ו י י רמא וה ומש   לא         ה יתמ   דע     לא ואש   לא  לבאתמ      התא  ו ל נא י יתסאמ  ו     ךלממ        
             257   26           31   377       74   450 406      473    31   337  67   517           130     

             said  now-the-LORD over to-Samuel long How will-you grieve over Saul I    have-rejected being   

י   לע ~            נרק        אלמ  לארש ןמש      ך ו  י   לא     ךחלשא    ךל יש יב       ימחלה ת יכ                 
             100  541    71         370       390 56     359       31   320      412 93               30    

             over Israel accomplish your-horn oil and-go will-send over to-Jesse --  the-Bethlehemite for   

יאר ~            ית נבב          י ו יל           ךלמ 
             621           70       40 90       

104/29/ 6770 have-selected his-sons -- A-king   

 

1Sam 16.2  ~ ו י ומש רמא יא  לא ו   ךלא ך ואש  עמש ו ל גרה נ י ו  סססס     י י רמא וה גע         ה יב  חקת  רקב     תל    ךד
             257   377    31  51    416   337  274       0  257   26           503      302  508  36     

             said  Samuel How along hears Saul will-kill -- said  and-the-LORD A-heifer bull Take thee   

ו ~            זל   תרמא יל         חב וה יתאב        ה         
             647     47           56           413         

 71/17/ 4538 and-say to-sacrifice and-the-LORD have-come   



 

1Sam 16.3  ~ ו יל        תארק יש זב   ו             חב נא יכ וא  יד ו     השעת  רשא  תא    ךע יל        תחשמ     תא 
             707          350   19               87    111       401 501  775      754          40 401   

             shall-invite Jesse to-the-sacrifice and-I will-show --  what shall-do shall-anoint -- --    

ילא       רמא  רשא ~                ך
             501  241       61      

 52/14/ 4949 whom designate about   

 

1Sam 16.4  ~ ו י ומש שע י  רבד  רשא  תא  לא וה ו     ה י יב     אב ו          םחל ת י ודרח ז  נק י יעה                      ר
             386  377    401 501  206  26       19       412 78           234    167            285           

             did  Samuel --  what said the-LORD and-came --  to-Bethlehem came   and-the-elders of-the-city   

ותארקל ~            ו   י וב   םלש    רמא    ךא
             737     257      370   29     

 63/16/ 4485 to-meet and-said favor come   

 

1Sam 16.5  ~ ו י ולש רמא זל  ם יל         חב וה יתאב       ה ושדקתה       ו      יתא    םתאב זב  ו             חב י          שדק
             257   376   47           56          413       815        449      411 19               420           

             said  peace to-sacrifice to-the-LORD have-come Consecrate and-come for to-the-sacrifice consecrated   

י  תא ~            יש ו    נב תא י ו ו          י זל םהל       ארק                חב
             401 320   407 68           317         75  47                 

 69/17/ 4898 --  Jesse --  and-his-sons and-invited --  to-the-sacrifice   

 

1Sam 16.6  ~ ו י יה ובב    ו   םא י ילא  תא   אר ו בא י נ     ךא       רמא ג י       ד וה ישמ       ה וח       
             31     51      217    401 44    257         21     57        26         364        

 39/10/ 1469 become entered looked --  Eliab and-thought Surely is-before the-LORD'S anointed   

 

1Sam 16.7  ~ ו י י רמא וה ומש לא     ה והארמ לא  טבת  לא  לא ו           ג לא וק        הב ותמ יכ       יתסאמ       וה          
             257   26       31 377    31  411  31 252            37  10         552        30      522             

             said  the-LORD to Samuel not look at his-appearance to  the-height the-height because have-rejected   

יכ ~            י   רשא  אל       יכ םדאה האר י םדאה       יעל  האר נ י ו      ם י וה י    ה         בבלל  האר
             30      31  501   216  50   30      50   216   210         32       216   64          

 92/25/ 4213 because not after sees man  because man  looks the-outward the-LORD looks the-heart   

 

1Sam 16.8  ~ ו י י  ארק יש יבא    לא    נ ו   בד י והרבע נפל  י ומש    ו  לא י ג רמא זב     ם י    רחב      אל  ה וה        ה
             317    320   31    69       299     170    377    257   43     14   31      210    26         

 51/13/ 2164 called Jesse about Abinadab pass    before Samuel said  either this has-not chosen the-LORD   

 

1Sam 16.9  ~ ו י י רבע יש ו     המש    י ג רמא זב     ם י    רחב      אל  ה וה        ה
             288   320   345     257   43     14   31      210    26         

 30/ 9/ 1534 pass  Jesse Shammah said  either this has-not chosen the-LORD   

 

1Sam 16.10 ~ ו י י רבע יש נב  תעבש    י ו נפל         י ומש    ו  לא י ומש רמא י לא  לא יש י    רחב      אל    וה        ה
             288   320   772   68          170    377    257   377    31 320   31      210    26         



             pass  Jesse seven of-his-sons before Samuel said  Samuel to Jesse has-not chosen the-LORD   

    הלאב ~           
             38      

 53/14/ 3285 these   

 

1Sam 16.11 ~ ו י ומש רמא י לא      לא יש ומתה    נה  ירע ו ם י וע רמא ןטקה     ראש ד ו          נה           הער       ה
             257   377        31 320   451  375    257   80  501     164          66         275          

             said  and-Samuel to Jesse all  babe   said  yet remains the-youngest and-behold is-tending   

ןאצב ~            ו       י ומש רמא י לא  לא יש ו החלש    נחק ו יכ      נ          אל   ואב    דע בס      הפ   
             143       257   377    31 320   343  170       30  31          112 74    9     85     

 89/25/ 5136 the-sheep said  Samuel to Jesse Send and-bring for we-will-not sit until comes here   

 

1Sam 16.12 ~ ו י ו חלש י יב והא ו      וה ומדא   א נ י י     םע     יע       הפ נ י ו ם וט יאר     ב ו  פפפפ         י י רמא וה            ה
             354   40          18     111       110    95        180   23       211        0  257   26             

             sent  and-brought now-he was-ruddy withal beautiful eyes  handsome appearance -- said  and-the-LORD   

וק ~            והחשמ   ם יכ   ז   וה   ה    א
             146   359    30  12   12    

 63/16/ 1984 Arise anoint for this he    

 

1Sam 16.13 ~ ו י ומש חק ןרק  תא  לא ןמשה       ו    י ותא        חשמ יחא      ברקב  ו ו             ור חלצת               ח
             124  377    401 350      395    364          407 304       25              534   214              

             took Samuel --  the-horn of-oil and-anointed --  the-midst of-his-brothers came  and-the-Spirit   

י ~            וה וד   לא        ה יהמ   ד ו והה ם ו א ו   הלעמ י ומש  םק ו      לא י     סססס    התמרה     ךל
             26          31   14    101   17   151     156   377        66       650      0    

 83/21/ 5084 of-the-LORD upon David day   he   forward arose and-Samuel and-went to-Ramah --   

 

1Sam 16.14 ~ ו ור י           ח וה ואש  םעמ      הרס        ה ו ל ותתעב ור      י תאמ         הער    ח וה        ה
             220            26          265      150  337  884        214    275         441 26         

 37/10/ 2838 now-the-Spirit of-the-LORD departed from Saul terrorized spirit and-an-evil --  the-LORD   

 

1Sam 16.15 ~ ו י ורמא ידבע  ואש      ילא   ל ו נה    נ    ה ור  א יהלא    ח             ךתעבמ     הער ם
             263    86       337    47     60     51  214    86    275     532              

 39/10/ 1951 said   servants Saul's to-him Behold now spirit God   an-evil is-terrorizing   

 

1Sam 16.16 ~ י נ    רמא נדא  א נ ו ידבע     נפל         ך י י      ך ושקב יא  י   ש נמ      עד ג ן נכב    ו ו    ר יה          ה
             251     51  111      106           190        418   311   84       143    278      26           

             command now our-lord your-servants are-before seek  A-man skillful player the-harp shall-come   

יהב ~            ו ילע      ת ור ך יהלא    ח ו      הער ם נ ג ן יב        וד ו      וט     פפפפ ךל         ב
             423        130  214    86    275      109        22       23           50 0    

 79/20/ 3301 shall-come and  spirit God   the-evil shall-play his-hand will-be-well -- --   

 

1Sam 16.17 ~ ו י ואש רמא ידבע     לא ל ו ואר     נ      יל  א יא  ימ   ש יט נל ב ג ן ו  יבה וא ילא  םת     
             257   337  31     92       207     51  40 311   71    133  470       41     



 46/12/ 2041 said  Saul to-his servants Provide now -- A-man well  play and-bring then   

 

1Sam 16.18 ~ ו י ןע נהמ דחא      ירע ו      ם י נה רמא יאר    ה ית ןב      יל     יש יב      ימחלה ת י                     עד
             136      13  415          257   60     621       52    350      412 93               84         

             answered one of-the-young said  Behold have-seen A-son of-Jesse --  the-Bethlehemite skillful   

נ ~            ג ן ו       ג וב יח    ר ו      ל יא ו     המחלמ ש נ וב ן ו    רבד    יא ו      ראת ש י וה ומע        ה     
             103      217      48       317  123       114     206    317  601      32           116    

 87/22/ 4687 musician A-mighty of-valor man  A-warrior prudent speech man  handsome and-the-LORD with   

 

1Sam 16.19 ~ ו י ואש חלש יכאלמ ל י לא     ם יש ו    י ילא החלש    רמא וד  תא    נב   ד ןאצב רשא      ך         
             354   337  141        31 320   257      343  41    401 14    72       501 143         

 47/13/ 2955 sent  Saul messengers to Jesse and-said Send about --  David your-son who the-flock   

 

1Sam 16.20 ~ ו י י חק יש ומח    ו   םחל     ר נ י דא י ן ו      ג יד זע   י ו   דחא ם י יב    חלש וד ד נב   ד ו ואש לא         ל
             124  320   254      78    61   70      23    127  13    354      16  14    58      31 337    

 52/15/ 1880 took Jesse A-donkey bread jug  of-wine young goat and-a and-sent by  David his-son to Saul   

 

1Sam 16.21 ~ ו י וד אב ואש לא   ד ו ל י נפל     דמע י ו ו         י והבהא ו     דאמ  י יה ול    נ  ילכ    אש         ם
             19   14    31 337  130       176          35      45      31     36 351    100         

 46/12/ 1305 came David to Saul and-stood and-attended loved   greatly became -- bearer his-armor   

 

1Sam 16.22 ~ ו י ואש חלש י לא ל יש י   רמאל    נ  דמע וד  א נפל   ד י יכ    ןח       אצמ   יעב     נ י       
             354   337  31 320   271    124   51  14    170    30  131       58    142        

 43/13/ 2033 sent  Saul to Jesse saying stand now David before for has-found favor my-sight   

 

1Sam 16.23 ~ ו יה יהב ה ו ור ת יהלא        ח ואש לא ם ו ל וד חקל נכה  תא   ד ו ו    ר נ ג ן יב      וד ו      ור                  ח
             26   423   214        86    31 337  144  14    401 281      109      22       220                  

             came came  the-spirit God   to Saul take David --  the-harp and-play his-hand would-be-refreshed   

ואשל ~            ו    ל וט ול        ב ו  ילעמ   הרס ו ור      פפפפ         הערה    ח
             367      23          36 271    156   214    280          0    

 76/20/ 3655 and-Saul and-be-well -- depart and   spirit and-the-evil --   

 

1Sam 17.1  ~ ו י ופסא יתשלפ    נחמ  תא              ם י ו המחלמל       םה י ופסא יל   רשא   הכש         וה ו   הד י נח ו     
             163      860                 401 153          153    163           325   501   60       80       

             gathered now-the-Philistines --  their-armies battle were-gathered Socoh which to-Judah camped   

יב ~            ן וש      ו  הכ יב ן זע     ימד ספאב       הק            ם
             62      331   68      182        143  94             

 72/16/ 3739 between Socoh between and-Azekah --   Ephes-dammim   

 

1Sam 17.2  ~ ו ואש ו ל יא י        ש נ     לארש ופסא ו          י נח ו ו    הלאה       קמעב       י וכרע           תארקל  המחלמ   
             343   317         541       197           80         212        41      312      123    731            

             Saul  and-the-men of-Israel were-gathered and-camped the-valley of-Elah and-drew battle to-encounter   

יתשלפ ~                        ם



             860               

 54/11/ 3757 the-Philistines   

 

1Sam 17.3  ~ ו יתשלפ ידמע         ם זמ          רהה לא ם ו ה י ידמע לארש זמ          רהה לא ם ו  ה גה י יב      א נ י     םה
             866             164   31 210          52  547    164   31 210          52   25         117       

 50/12/ 2469 the-Philistines stood on the-mountain one Israel stood on the-mountain side the-valley between   

 

1Sam 17.4  ~ ו י יא אצ נבה ש י נחממ    ם ו יתשלפ     ת ג             ם יל ומש    ת גמ    ג  ת והב ומא      שש    ו   ת ז    תר
             107  311 107      544        860                443     346   443  16     600     447    613    

 48/12/ 4837 came he  champion the-armies of-the-Philistines Goliath named Gath height was-six cubits span   

 

1Sam 17.5  ~ ו וכ נ  עב ושאר  לע     תשח ו      ירש ו ן ישקשק  וה      ם ובל    א ו        ש ירשה   לקשמ ו ן    תשמח      
             104    758      100 507      572    850         12     338         476     571         748    

             helmet a-bronze on  his-head A-coat scale-armor and-he was-clothed weighed of-the-coat five   

יפלא ~            ילקש    ם נ   ם         תשח
             161      480     758         

 63/14/ 6435 thousand shekels of-bronze   

 

1Sam 17.6  ~ ו נ   תחצמ גר  לע        תשח יל ו ו     יכ וד ן נ   יב   תשח ן יפתכ      ו            
             544     758         100 249      96      758    62      516             

 34/ 8/ 3083 greaves also-bronze on  his-legs javelin bronze between his-shoulders   

 

1Sam 17.7  ~ (ו ו] K_(ץח נח Q_[ץע י ות נמכ         ו גרא ר י ו      ם נח        תבהל י ות ואמ  שש         ילקש    ת      ם
              104    [166]   474          316   254        443          474          600 447     480       

             --      archer  of-his-spear beam  A-weaver's and-the-head of-his-spear six hundred shekels   

זרב ~            ו    ל נ נצה    אש נפל    ךלה     ה י ו     
             239     357     150      55     176      

 59/14/ 4569 of-iron bearing A-shield walked before   

 

1Sam 17.8  ~ ו י ו דמע י י     תכרעמ לא       ארק ו     לארש י ואצת המל םהל    רמא ולה  המחלמ    ךרעל  נא א יכ יתשלפה             
             130   317         31 730       541       257      75  75  497  320     123    42   81   825              

             stood and-shouted to the-ranks of-Israel and-said --  Why come to-draw battle not  not  the-Philistine   

ו ~            ידבע    םתא ואשל    ם ורב ל יא םכל     ו   ש י ילא דר      
             447     126      367   208    90  311   220  41      

 90/22/ 5854 and-you servants Saul  choose --  A-man come about   

 

1Sam 17.9  ~ י םא ו יתא    םחלהל    לכ ו  נכה י ו     יה י נ ו ידבעל םכל       ו        ם נא םא י וא  ול    לכ ו  יכה ית ו     
             41 66      113      411 91       87          90  156           47  61  57      36 457        

             If is-able to-fight for and-kill will-become --  your-servants if  I   prevail -- and-kill   

ו ~            יה י נל       םת ו ידבעל  ו       ם נתא    םתדבע ו    
             471          86  156          522       457    

 78/18/ 3405 shall-become --  our-servants and-serve --     

 



1Sam 17.10 ~ ו י יתשלפה רמא נא          י יתפרח  וכרעמ  תא  י    ת יה     לארש ו זה ם נת  ה ו יל   יא  ו   ש נ י    המחל         דח
             257   825            61  698   401 736       541       61   17   456  40 311   139       22         

 56/14/ 4565 said  the-Philistine I   defy  --  the-ranks of-Israel day  this give -- A-man may-fight together   

 

1Sam 17.11 ~ ו י ואש עמש ו ל י     לכ ירבד  תא  לארש יתשלפה   ו  הלאה             י ותח ו          י ואר            דאמ  
             426   337  56      541    401 216   825               41    430           223    45            

             heard Saul and-all Israel --  words of-the-Philistine these were-dismayed afraid and-greatly   

    פפפפ ~           
             0    

 46/11/ 3541 --   

 

1Sam 17.12 ~ ו וד ןב      ד יא           יתרפא ש זה              יבמ ה י          םחל ת וה ו הד ומש י  יש ו        ול    
             20        52          311 691               17  452  78           30    352  320       42    

             now-David was-the-son men of-the-Ephrathite he  --   of-Bethlehem Judah name was-Jesse --    

נמש ~            נב      ה י ו ם יאה יב ש ימ ואש      ז    ל ןק נאב       אב      יש    ם
             395       102  322   62       337     157     3        403      

 71/19/ 4146 had-eight sons men   the-days of-Saul was-old advanced men      

 

1Sam 17.13 ~ ו י וכל נב      תשלש     י י   יש גה       ילד וכלה ם ירחא  ואש   ו        המחלמל ל            תשלש           םש
             72       1030      62   320      92     61   219   337  153           346           1030           

             had-gone the-three sons of-Jesse older  went after Saul to-the-battle and-the-names of-his-three   

נב ~            י ו וכלה רשא  ילא        המחלמב  וכבה      בא ו         ר נשמ וה יבא          נ ו   בד ישלשה           
             68   501 61   125           44         233           407            69       651             

             sons who went to-the-battle were-Eliab the-firstborn and-the-second Abinadab and-the-third   

       המש ~           
             345       

 94/21/ 6226 Shammah   

 

1Sam 17.14 ~ ו וד וה  ד ןטקה א ו              גה         השלש ילד וכלה ם ירחא   ואש            סססס ל
             20    12  164              641           92     61    219        337  0    

 34/ 8/ 1546 David he  was-the-youngest now-the-three oldest along after-that Saul --   

 

1Sam 17.15 ~ ו וד ו  ךלה  ד ואש  לעמ  בש וערל ל ןאצ  תא   ת יבא    ו יב                   םחל ת
             20    55   308  140  337  706     401 141   19           412 78          

 37/11/ 2617 David went back from Saul to-tend --  flock his-father's --  Bethlehem   

 

1Sam 17.16 ~ ו י ג יתשלפה ש ו    םכשה          ו       ברעה י ית יעברא   בצ י ם ו     פפפפ  ם
             319  825            365     283         518      323    56   0    

 34/ 7/ 2689 came the-Philistine morning and-evening and-took forty  days --   

 

1Sam 17.17 ~ ו י י רמא יש ודל    נב     ד ו נ   חק      יחאל  א יא         ך ילקה     תפ זה   א ו     ה       םחל הרשע
             257   320   44       58      108  51  69            491      146     17      581   78       

             said  Jesse to-David his-son Take now your-brothers an-ephah roasted of-this ten   loaves   



זה ~            ו       ה נחמה    ץרה יחאל       ה               ך
             17        301     108         69                 

 61/16/ 2715 and-these and-run to-the-camp to-your-brothers   

 

1Sam 17.18 ~ ו יצרח תרשע תא יבת  הלאה      בלחה  ו        ףלאה              רשל  א יחא תא        דקפת             ך
             407 970  308  45        41    413   530              116         407 39               584        

             --  ten  cuts of-cheese these Bring to-the-commander of-thousand --  of-your-brothers and-look   

ולשל ~            ו       ם          חקת םתברע תא
             406         407 712   508         

 57/15/ 5893 the-welfare --  news  and-bring   

 

1Sam 17.19 ~ ו ואש ו ל ו     המה יא     לכ י     ש נ    הלאה       קמעב     לארש ימחל יתשלפ   םע   ם             ם
             343   56       56      311     541       212        41      178      110  860               

 42/10/ 2708 Saul  and-they and-all another of-Israel the-valley of-Elah fighting with the-Philistines   

 

1Sam 17.20 ~ ו י וד םכש ו        רקבב   ד י ןאצה  תא     שט ו      רמש   לע       י ו     אש י וצ  רשאכ     ךל וה             
             376   14    304         325      401 146       100  540      317      66       521   107             

             arose David the-morning and-left --  the-flock with A-keeper and-took and-went after had-commanded   

י ~            יש ו    י געמה אב ו        הל יחה יה    ל ו הכרעמה לא      אצ וערה     המחלמב    
             320   19   153           59       106       31 340    287      125       

 84/21/ 4657 Jesse came to-the-circle the-army was-going in battle shouting the-war   

 

1Sam 17.21 ~ ו י ךרעת ו  לארש יתשלפ    הכרעמ   תארקל הכרעמ             ם
             696   541    866                 335   731     335     

 32/ 6/ 3504 drew  Israel and-the-Philistines army  against army    

 

1Sam 17.22 ~ ו י וד שט ילכה  תא   ד ילעמ       ם ו י  לע  וש       ד ילכה   רמ ו          ם י           הכרעמה    ץר
             325  14    401 105         156   100 14       546    105            306     340             

             left David --  his-baggage and   in  the-care keeper of-the-baggage and-ran to-the-battle   

ו ~            י ו        אב י יחאל       לאש ו ולשל            ם
             19          347         55           406     

 61/15/ 3239 and-entered ask-counsel his-brothers favor   

 

1Sam 17.23 ~ ו וה ו  םמע        רבדמ א נה יא   ה נבה ש י וע    ם ג       הל יל יתשלפה    ת ומש          גמ    ורעממ)  ת    K_(ת
             18   246         150  66     311 107      111        443     825            346   443   756         

             he   was-talking them behold he  champion was-coming Goliath the-Philistine named Gath --           

וכרעממ] ~            יתשלפ Q_[ת ו             ם י ירבדכ רבד ו  הלאה ם י וד עמש          ד
             [776]       860                222   276    41    426   14          

 78/18/ 5661 army        of-the-Philistines spoke words  these heard and-David   

 

1Sam 17.24 ~ ו יא לכ י     ש וארב     לארש יאה  תא םת ו    ש י נ וס נפמ  י ו ו  י י ואר                 דאמ 
             56  311     541       649    401 316     132   186   233    45                 

 42/10/ 2870 all the-men of-Israel saw    --  the-man fled  him   afraid and-were-greatly   



 

1Sam 17.25 ~ ו י יא רמא י     ש יארה     לארש יאה םת זה      הלעה ש יכ  ה י  תא    ףרחל      ו       הלע  לארש יה      ה
             257   311     541       656    316  110       17   30     318     401 541    105       26       

             said  the-men of-Israel seen   man  is-coming this Surely to-defy --  Israel is-coming become   

יאה ~            י רשא    ש נכ ו י   נרשע ו ג    רשע     ךלמה       וד ו  ל ותב תא י           ןת ול            ו     תא
             316     501 86    636         95       570    43    407 408          460           36 407   

             the-man who kills will-enrich the-king riches great --  his-daughter and-will-give -- --    

יב ~            יבא   ת ו י          ישפח     השע יב     לארש
             412   19           385      398  543      

113/30/ 9351 house his-father's and-make free Israel   

 

1Sam 17.26 ~ ו י וד רמא נאה לא   ד יש ידמעה  ם ומע        ם י   המ   רמאל   יאל         השע י רשא       ש     תא   הכ
             257   14    31 406     169           116  271    45   385          341        501 35    401   

             spoke David to the-men were-standing with saying What will-be-done to-the-men who kills --    

יתשלפה ~            זלה      ו   יסה י לעמ         הפרח     ר יכ  לארש ימ   יתשלפה   זה          לרעה             ה
             825        42   281       293          140 541    30  50  825        305           17        

             Philistine this and-takes the-reproach and Israel for any Philistine uncircumcised is-this   

יכ ~            וכרעמ   ףרח      יהלא     ת יח  ם י             ם
             30     288   736        86     68              

110/29/ 7529 should taunt the-armies angels of-the-living   

 

1Sam 17.27 ~ ו י ול    רמא זה רבדכ        םעה  י   הכ   רמאל  ה יאל         השע י רשא    ש נכ ו     
             257      36 115        226  17   271    25   385          341     501 86      

 38/11/ 2260 answered -- the-people word this saying Thus will-be-done the-man who kills   

 

1Sam 17.28 ~ ו י ילא עמש יחא     בא ו גה     וד ורבדב      ל נאה לא  יש ו  ם י ילא    ףא   רח ודב       בא ו  ד י    המל רמא
             426   44        25      48         214   31 406     224    81    44          16    257   75    

             heard now-Eliab brother his-oldest spoke to the-men burned anger and-Eliab's David said  Why   

ז ~            י       ה ו תדר ימ לע נ        ןאצה טעמ תשט נהה   נא  רבדמב  ה י י  יתעד ז  תא        נד              ך
             12       614  106 50       759  119 146   65    248    61  494         401 81               

             have-you come and have-you left few sheep those desert I   acknowledge --  your-insolence   

ו ~            יכ          ךבבל                 ער תא ןעמל  ואר   י     המחלמה   ת         תדר
             407 270                54            30 190   607    128        614         

129/34/ 7347 --  and-the-wickedness of-your-heart in order to-see the-battle have-come   

 

1Sam 17.29 ~ ו י וד רמא ישע   המ   ד ית ולה        התע  וה רבד א    א
             257   14    45   790   475        42   206 12    

 28/ 8/ 1841 said  David What done  henceforth not  act he    

 

1Sam 17.30 ~ ו י ולצאמ   בס ומ    לא  ו        רחא    ל י זה  רבדכ    רמא ו      ה י והבש         רבד            םעה   
             78     167   31    76     209        257      226   17       329      115            206        

             turned him   about toward to-another and-said thing the-same answered and-the-people the-same   

ושארה  רבדכ ~            ן    



             226   562      

 51/13/ 2499 thing before   

 

1Sam 17.31 ~ ו י ועמש ירבדה      וד   רבד   רשא    ם ו   ד י ג וד נפל  י ואש    ו ל י והחק    
             432        261       501   206   14    29    170    337  135      

 40/ 9/ 2085 were-heard the-words which spoke David told  before Saul sent     

 

1Sam 17.32 ~ ו י וד רמא ואש לא   ד י לא ל ילע   םדא    בל  לפ ו י         ךדבע     ו     ךל נ יתשלפה   םע     םחל        
             257   14    31 337  31 120  32    45    116     96           60      134       110  825          

             said  David to Saul no fail heart man's account your-servant will-go and-fight with Philistine   

זה ~                ה
             17     

 51/15/ 2225 this   

 

1Sam 17.33 ~ ו י ואש רמא וד      לא ל ות      אל      ד יתשלפה      לא  תכלל לכ זה      ומע    םחלהל  ה יכ   נ          רע
             257   337  31      14       31      456  480   31      825        17   113      116  30  320       

             said  Saul against to-David are-not able to-go against Philistine this to-fight with for a-youth   

ו התא ~            וה יא   א נמ   המחלמ   ש ירע ו     סססס      
             406 18     311   123     376         0    

 69/19/ 4292 you and-he A-man warrior are-a-youth --   

 

1Sam 17.34 ~ ו י וד רמא ואש לא   ד יה         הער ל יבאל         ךדבע    ה ו ןאצב         ו   יראה  אב ו    ודה תא      ב
             257   14    31 337  275         20     96           49           143   9    216    407 17       

             said  David to Saul was-tending become your-servant his-father's sheep came A-lion --  A-bear   

ו ~            נ        רדעהמ     הש     אש
             357      305    319         

 58/16/ 2852 and-took A-lamb the-flock   

 

1Sam 17.35 ~ ו י יתאצ ירחא  ו ו  יתכה ו ו        יתלצה יפמ       ו ו       י ילע םק ו      זחה יתק זב  נק ו ו      יתכה ו        
             517    225   447          541         136       156  110     536     165       447          

             went   after and-attacked and-rescued his-mouth rose against seized  his-beard and-struck   

ו ~            ימה ית ו       
             477          

 59/11/ 3757 and-killed   

 

1Sam 17.36 ~ ג יראה  תא   ם ג      ודה   ם ו         ךדבע        הכה         ב יה יתשלפה   ה             לרעה     
             43   401 216      43   17           30         96           26     825        305             

             both --  the-lion both and-the-bear has-killed your-servant become Philistine uncircumcised   

זה ~            יכ     םהמ דחאכ      ה יהלא      תכרעמ         ףרח     יח ם י     סססס          ם
             17       33   85      30    288         730        86    68            0    

 64/18/ 3339 and-this one  of-them since has-taunted the-armies God   of-the-living --   

 

1Sam 17.37 ~ ו י וד רמא י       ד וה נלצה רשא     ה י ימ      יראה     ד ו         ימ וה         בדה    ד י א יצ נל י          



             257   14        26       501 185       54      216         60      11          12  200            

             said  and-David the-LORD who delivered the-paw of-the-lion the-paw of-the-bear He  will-deliver   

ימ ~            יתשלפה      ד זה      ו  סססס     ה י ואש רמא וד לא     ל ו ךל   ד י וה י            ה יה     ךמע   ה
             54       825        17      0  257   337      31 14    50 32               30     130    

 83/22/ 3313 the-hand Philistine of-this -- said  and-Saul to David Go and-may-the-LORD become with   

 

1Sam 17.38 ~ ו י ואש   שבל וד  תא ל ידמ   ד ו ו          נ ןת וק     נ   עב ושאר  לע     תשח ו      י ותא   שבל ירש  ו ן    
             348     337  401 14    60           506     178    758      100 507      348     407 566     

 49/13/ 4530 clothed Saul --  David his-garments and-put helmet A-bronze on  his-head clothed --  armor   

 

1Sam 17.39 ~ ו י גח וד  ר וברח  תא   ד ידמל לעמ       ו ו      י יכ    תכלל      לא נ      אל   ו    הס י וד רמא      ד
             227    14    401 216       140 90        47        480     30  31      115    257   14      

             girded David --  his-sword and his-armor and-tried to-walk for had-not tested said  David   

ואש לא ~            וא  אל ל יכ  הלאב תכלל   לכ נ       אל   יס ית ו   י וד םרס ילעמ       ד ו    
             31 337  31  57     480  38    30  31       530    316   14        156     

 87/25/ 4113 to Saul not cannot go   these for have-not tested took  and-David and     

 

1Sam 17.40 ~ ו י ולקמ חק יב       וד ו      י ול     רחב יקלח השמח  נבא    י ןמ  ם נה    ו      לח י ילכב םתא    םש יערה              ם
             124  176       22       226       36 353  148    103    90   93        356     441 62   325              

             took his-stick his-hand and-chose -- five smooth stones from the-brook and-put --  bag  the-shepherd's   

ול   רשא ~            ו  יב וקל ו  ט ועלק יב          וד ו      י ג יתשלפה    לא       ש            
             501   36 163      212           22       319        31    825              

 87/22/ 4664 which -- in-pouch and-his-sling his-hand approached about the-Philistine   

 

1Sam 17.41 ~ ו י יתשלפה ךל ו  ךלה          וד    לא ברק ו   ד יאה נ       ש נצה  אש נפל       ה י ו    
             66   825            55   308  31    14    322         351  150        176     

 39/10/ 2298 came the-Philistine came near about David and-the-man bare the-shield front   

 

1Sam 17.42 ~ ו י יתשלפה   טב ו          י וד  תא   האר ו   ד י זב וה יכ     יה   נ    ה ו            רע נמדא י      םע    
             27     825            222     401 14    36        30  20     320            111       110    

             looked the-Philistine and-saw --  David disdained for become he-was-a-youth and-ruddy with   

י ~                     הארמ        הפ
             95         246          

 49/13/ 2457 A-handsome appearance   

 

1Sam 17.43 ~ ו י יתשלפה רמא וד לא          נא  בלכה   ד יכ יכ  ילא       אב התא   ולקמב    ו ת י יתשלפה  ללק            
             257   825            31 14    57    81   30  406 3        41    578    176    825              

             said  the-Philistine to David A-dog I    for you you-come about rod    cursed the-Philistine   

וד  תא ~            יהלאב   ד ו      
             401 14    54         

 62/16/ 3793 --  David his-gods   

 

1Sam 17.44 ~ ו י יתשלפה רמא וד לא          ילא  הכל   ד ו    נתא ועל       ךרשב  תא     ה ימשה         ף         ם



             257   825            31 14    55   41    462       401 522        186          395          

             said  the-Philistine to David Come to-me will-give --  your-flesh to-the-birds of-the-sky   

ו ~                סססס         הדשה         תמהבל
             483            314          0    

 52/13/ 3986 and-the-beasts of-the-field --   

 

1Sam 17.45 ~ ו י וד רמא יתשלפה לא   ד ילא   אב התא          ו    ברחב    נחב י ו  ת יכב וד ן ו  נא יכ ילא   אב          םשב   ך
             257   14    31 825            406 3    41    212     476     98      87    3    61     342        

             said  David to the-Philistine You come to-me A-sword A-spear javelin I     come to-you the-name   

י ~            וה ואבצ        ה יהלא    ת וכרעמ     י        ת            תפרח  רשא     לארש
             26          499      46      736           541       501  688            

 86/21/ 5893 of-the-LORD of-hosts the-God of-the-armies of-Israel whom have-taunted   

 

1Sam 17.46 ~ יה ו זה ם י  ה גס י        ךר וה יב     ה יד ו      יכה ו      ךת יתרסה ילעמ      ךשאר  תא      ו ך נ יתת        
             61   17   293          26       26       461         681        401 521       170   866         

             day  This will-deliver the-LORD my-hands will-strike and-remove --  your-head and-I will-give   

גפ ~            נחמ      ר יתשלפ        ה יה             ם ו זה ם ועל  ה ימשה         ף ו      ם יחל            ץראה  ת
             283      103         860                61   17   186          395        454    296            

             the-dead of-the-army of-the-Philistines day  this to-the-birds of-the-sky beasts of-the-earth   

ו ~            י ועד יכ      ץראה  לכ     י    יהלא    ש יל ם    לארש
             96       50  296       30   310   86    571      

112/27/ 7617 may-know all the-earth that there God   Israel   

 

1Sam 17.47 ~ ו י ועד זה     להקה  לכ     יכ  ה ו  ברחב אל   נחב י י ת וה יש י  ע וה יכ     ה יל   וה        המחלמה         ה
             96       50  140      17   30  31 212   476    401     26       30  56            128          

             may-know all assembly this for by sword spear  deliver the-LORD for is-the-LORD'S the-battle   

ו ~            נ ןת יב םכתא       נד ו        
             506       461  72          

 64/16/ 2732 will-give --   our-hands   

 

1Sam 17.48 ~ ו יה יכ     ה יתשלפה   םק    ו          י ו     ךל י וד   תארקל    ברק ו   ד י וד   רהמ ו   ד י        הכרעמה ץר
             26       30   140  825            66       318      731     14    261     14    306  340          

             happened when rose the-Philistine and-came and-drew to-meet David quickly David ran  the-battle   

יתשלפה   תארקל ~                       
             731     825              

 60/14/ 4627 to-meet the-Philistine   

 

1Sam 17.49 ~ ו י וד חלש י  תא       ד וד ילכה   לא       ו  י ןבא םשמ     חק ו      י ו     עלק י יתשלפה  תא        ך            
             354   14        401 20       31   65   124      380 53      216       36         401 825              

             put   and-David --  his-hand into bag  and-took it  A-stone and-slung and-struck --  the-Philistine   

וחצמ לא ~            ו          ןבאה עבטת וחצמב           ו         י נפ  לע לפ י ו             הצרא     
             31 144          487   58            146          126  100 146      296             

 79/22/ 4454 on his-forehead sank  and-the-stone his-forehead fell on  his-face to-the-ground   



 

1Sam 17.50 ~ ו י זח וד     ק ןמ   ד יתשלפה    ו    עלקב          ןבאב ו  י יתשלפה  תא    ך ו          י ימ והת ו         ברח
             131       14    90   825            202     61    36     401 825            477        216     

             prevailed David over the-Philistine A-sling stone struck --  the-Philistine and-killed sword   

יא ~            ן יב    וד  ד        ד
             61    16   14        

 56/14/ 3369 there hand David's   

 

1Sam 17.51 ~ ו י וד ץר ו   ד י יתשלפה   לא     דמע ו          י וברח  תא     חק ו       י ו  הרעתמ   הפלש י והתתמ       
             306  14    130       31   825            124      401 216       431      715    867          

             ran  David and-stood over the-Philistine and-took --  his-sword and-drew sheath and-killed   

ו ~            י ושאר  תא הב   תרכ ו      י ואר יתשלפה  יכ         ם ג       תמ   וב ו          םר י נ וס    
             636     7  401 507      223   865             30  440      251            132     

 87/21/ 7552 and-cut -- --  his-head saw   the-Philistines for was-dead their-champion fled    

 

1Sam 17.52 ~ ו י ומק נא  יש י     ו     לארש י וה ו    הד י וער ו        י ופדר יתשלפה  תא       וב  דע         ם ג ךא י              א
             162   361     541       36        292         306         401 865             74  29   14              

             arose the-men of-Israel and-Judah and-shouted and-pursued --  the-Philistines far come as-the-valley   

ו ~            ירעש דע ורקע       ן ו     י ולפ יללח  יתשלפ           ירעש    ךרדב      ם ו       ם ג דע ו      ת    דע
             80  580       426      132   78            860         226     620         80  403     80    

             far the-gates of-Ekron lay   and-the-slain Philistines the-way to-Shaaraim far to-Gath far   

ורקע ~            ן        
             426         

 98/23/ 7072 and-Ekron   

 

1Sam 17.53 ~ ו י ובש נב     י י       ירחא    קלדמ     לארש יתשלפ   ו          ם י וסש נחמ  תא          י         םה
             324      62       541       174     219   860             382           401 153           

 40/ 9/ 3116 returned the-sons of-Israel chasing after the-Philistines and-plundered --  their-camps   

 

1Sam 17.54 ~ ו י וד חק יתשלפה  שאר  תא   ד ו            י והאב י       ור ו       םלש ילכ תא ו ולהאב  םש               
             124  14    401 501  825              30          586          407 66          340 44         

             took David --  head the-Philistine's and-brought to-Jerusalem --  his-weapons put his-tent   

    סססס ~           
             0    

 44/11/ 3338 --   

 

1Sam 17.55 ~ ו וארכ ואש ת וד  תא ל י   ד יתשלפה   תארקל   אצ נבא לא  רמא                    אבצה            רש  ר
             633    337  401 14    101   731     825            241  31 253   500           98            

             saw    Saul --  David going against the-Philistine said to Abner the-commander of-the-army   

ןב ~            ימ   ז     נה      ה נבא  רע ו  ר י נבא רמא יח     ר נ      י     םא ךלמה      ךשפ יתעד    
             52  50    12      325   253   257   253      18     450       95   41     494     

 84/24/ 6465 son whose is-this young Abner said  to-Abner liveth your-life king cannot know    

 



1Sam 17.56 ~ ו י ןב התא     לאש     ךלמה רמא ימ   ז         סססס      םלעה ה
             257   95       331     406 52  50    12 145       0    

 25/ 8/ 1348 said  the-king inquire you son whose he the-youth --   

 

1Sam 17.57 ~ ו ושכ וד    ב וכהמ   ד יתשלפה  תא   ת ו          י ותא חק נבא  ו  ר י והאב נפל       י ואש    ו ל יתשלפה שאר              
             334      14    471     401 825            124  407 253   30          170    337  507  825                

             returned David killing --  the-Philistine took --  Abner and-brought before Saul head the-Philistine's   

יב ~            וד        
             22         

 60/14/ 4720 his-hand   

 

1Sam 17.58 ~ ו י ילא רמא ו ואש   ןב ל ימ   נה     התא     ו  רע י וד    רמא ןב   ד י            ךדבע       יש יב       ת
             257   47    337  52  50    406     325   257      14    52      96              320   412   

             said  about Saul son Whose are-you young answered David the-son of-your-servant Jesse --    

ימחלה ~                          
             93                 

 49/14/ 2718 the-Bethlehemite   

 

1Sam 18.1  ~ ו י יה ותלככ  ואש לא     רבדל         ו ל נ י     שפ וה נ ןת נ       נב    הרשק וד        שפ ו)      ד י ובהא )_K   
             31   476          236      31 337  436      521         655      432         14        30          

             came had-finished speaking to Saul the-soul of-Jonathan was-knit to-the-soul of-David --           

ו] ~            י והבהא ]_Q י וה נ ןת נכ        ושפ      
             [35]        521          456       

 58/13/ 4176 loved       and-Jonathan himself   

 

1Sam 18.2  ~ ו י והחק ואש  יב ל ו והה ם ו א נ         אל נת ו ושל  יב   ב יבא   ת ו               
             135    337  58   17   37          506  338    412   19                

 36/ 9/ 1859 took   Saul day  he   and-did-not let  return house to-his-father's   

 

1Sam 18.3  ~ ו י י תרכ וה נ ןת ו    וד ירב  ד ותבהאב       ת ותא  נכ  ושפ      
             636   521      20    612        416    407 456       

 33/ 7/ 3068 made  Jonathan David A-covenant loved  --  himself   

 

1Sam 18.4  ~ ו י י   טשפת וה נ ןת יעמה  תא    ילע   רשא       ל ו ו  י נת וה ודל    ו     ד ידמ ו ו      וברח       דע         
             805      521      401 155         501   116  477      44       66        80        216         

             stripped Jonathan --  of-the-robe after and  and-gave to-David his-armor including his-sword   

ו ~            ותשק       דע ו         גח       דע ור            
             80        806         80        217            

 62/15/ 4565 including and-his-bow including and-his-belt   

 

1Sam 18.5  ~ ו י וד אצ י   רשא    לכב   ד נחלש ו ואש  י ל יכש ו         ל י והמש ואש  נא   לע     ל יש ו המחלמה     י י       בט
             107  14    52     501   404    337  370           367    337      100  361     128    37         

             went David of-all after sent   Saul him-prospered set    and-Saul over the-men of-war pleasing   



יעב ~            נ י ו        םעה     לכ      ג יעב      ם נ י ידבע      ואש          פפפפ      ל
             142       50     115        49       142       86       337       0    

 81/20/ 4036 the-sight of-all the-people and-also the-sight servants of-Saul's --   

 

1Sam 18.6  ~ ו י יה ובב      ושב       םא וד     ב וכהמ   ד יתשלפה  תא   ת ו          נאצת נה ה יש ירע    לכמ     ם           
             31       51          310      14    471     401 825            552    405       90     280          

             happened were-coming returned David killing --  the-Philistine came   the-women of-all the-cities   

י ~            ושל)     לארש ישל] K_(ר ו Q_[ר ולחמה ואש   תארקל     ת יפתב ךלמה ל ו החמשב       ם ישלשב    ם
             541        536     [540]    495         731     337  95   532         355   688       

 92/20/ 7740 of-Israel --       sing     and-dancing to-meet Saul King tambourines joy   musical   

 

1Sam 18.7  ~ ו נעת י נ נה  ה יש וקחשמה     ם ו ת ןרמאת ואש       הכה    ופלאב) ל )_K [יפלאב ו ]_Q ו וד יתבברב      ד ו    
             591      405       859     697      30        337   119      [129]      20        622       

 48/ 9/ 3680 answered the-women played  and-said has-slain Saul --        thousand   and-David his-ten   

 

1Sam 18.8  ~ ו י ואשל   רח ו  דאמ ל י יעב    ער נ י ו זה   רבדה      ו  ה י נ רמא נת ו ודל           ובבר     ד ו ת יל נ  נת ו             
             224    367   45   286     148        211    17   257   506           44       610   46  506             

             became Saul  very afflict affliction saying this said  have-ascribed to-David ten   --  have-ascribed   

יפלאה ~            ו    ם וע ול ד ולמה   ךא      הכ
             166       86   36 21   106       

 74/18/ 3682 thousands more -- also kingsom   

 

1Sam 18.9  ~ ו י יה ואש    וע) ל ן )_K [וע י ן ]_Q וד  תא יהמ   ד ו והה ם ו א     סססס       האלה
             31     337   126    [136]    401 14    101   17   47          0    

 30/ 8/ 1074 become Saul --      fault    --  David day   he   and-forward --   

 

1Sam 18.10 ~ ו י יה ו    תרחממ  ור חלצת יהלא    ח ואש   לא     הער ם ו ל י נת ותב אב יבה      ך ו         ת וד נמ  ד ג ן           
             31   688      534   214    86    275     31   337  469    428       417          20    143           

             came the-next came  spirit God   an-evil upon Saul raved  the-midst of-the-house David was-playing   

יב ~            וד יכ      ו יב  ם ו ו  ם נחה י יב ת ואש  ד      ל
             22       76    58    479    16   337      

 78/19/ 4661 his-hand usual usual spear  hand Saul's   

 

1Sam 18.11 ~ ו י ואש   לט נחה  תא ל י ו     ת י ודב      הכא   רמא ו  ד יקב ו       ר י וד    בס נפמ   ד י ו ימעפ            ם
             55     337  401 473       257     26       16    318         78      14    186          240     

 49/12/ 2401 hurled Saul --  the-spear thought will-pin David to-the-wall escaped David his-presence twice   

 

1Sam 18.12 ~ ו י ואש       אר נפלמ     ל י וד  יכ      ד יה   י    ה וה ומע     ה ו   ואש םעמ              רס ל
             217        337      210   14       30  20     26       116  156  337  260            

 38/11/ 1723 was-afraid now-Saul of    of-David for become the-LORD with from Saul had-departed   

 

1Sam 18.13 ~ ו י והרס ואש   ומעמ ל ו          י והמש ול         ו           ףלא            רש  י ו אצ י נפל     אב י      
             287     337  156          367           36 500           111           107  19       170      



             removed Saul his-presence and-appointed -- his-commander of-a-thousand went and-came before   

    פפפפ        םעה ~           
             115        0    

 42/11/ 2205 the-people --   

 

1Sam 18.14 ~ ו י יה וד    וכרד לכל   ד יכשמ      ו          ל י וה ומע    ה     
             31     14    80  230      400            32       116    

 27/ 7/  903 become David all his-ways was-prospering the-LORD with   

 

1Sam 18.15 ~ ו י ואש אר וה   רשא ל יכשמ א ו     דאמ          ל י ג נפמ    ר י ו    
             217  337  501   12  400            45      219     186     

 31/ 8/ 1917 saw  Saul after he  was-prospering greatly dreaded of      

 

1Sam 18.16 ~ ו י לכ ו  לארש י וה וד  תא   בהא    הד יכ   ד וה   י    א ו ו אצ נפל      אב י     פפפפ םה
             56  541    36        8     401 14    30  12     107  9        215    0    

 40/11/ 1429 all Israel and-Judah loved --  David for and-he went and-came before --   

 

1Sam 18.17 ~ ו י ואש רמא וד לא ל נה   ד יתב  ה גה       וד ןתא התא   ברמ      הל יה   ךא   השאל ךל        יל    ה    
             257   337  31 14    60   412      53          242   406 451       50 336    21   20     40   

             said  Saul to David Here daughter is-my-older Merab --  will-give -- A-wife only become --   

ןבל ~            יח  ו     ל ומחלמ     םחלה י  ת וה ו       ה ואש יהת  לא     רמא ל י     יד וב      ו  יהת וב    י           ד
             82  48      89        524     26         343   241     31  415    24      8  421    8  14         

             man valiant and-fight battles the-LORD'S Saul  thought nay become my-hand -- become -- the-hand   

יתשלפ ~                סססס             ם
             860                0    

101/30/ 5864 of-the-Philistines --   

 

1Sam 18.18 ~ ו י וד רמא ואש לא   ד ימ ל נא   יכ ו  ימ יח       י יבא  תחפשמ         יב          יכ לארש יהא   ןתח   ה    
             257   14    31 337  50  81   56       28         828    13          543    30  21     458   

             said  David to Saul Who I    and-what is-my-life family my-father's Israel for become law   

                   ךלמל ~           
             120                    

 53/15/ 2867 should-be-the-king's   

 

1Sam 18.19 ~ ו י יה ואש       תב   ברמ  תא              תת      תעב  ודל   ל ו     ד יה נ א נת ירדעל      ה      לא
             31   472      800             401 242   402      337    44       22   505       345         

             came the-time have-been-given --  Merab daughter Saul's to-David she  was-given to-Adriel   

יתלחמה ~                 השאל          
             493             336      

 49/13/ 4430 the-Meholathite A-wife   

 

1Sam 18.20 ~ ו ימ בהאת ואש       תב       לכ וד  תא   ל ו   ד י ג וד ואשל  ו ל י יעב      רבדה          רש נ י ו        
             414   100        402      337    401 14    29    367   516           211       148          



 44/11/ 2939 loved now-Michal daughter Saul's --  David told  Saul  was-agreeable the-thing affliction   

 

1Sam 18.21 ~ ו י ואש   רמא נתא ל נ ול     ה ו  יהת ול        ומל  ו   שק יהת וב        י  יתשלפ       ד                ם
             257     337  506       36 421        36 476     421        8  14       860                  

             thought Saul will-give -- may-become -- A-snare may-become -- the-hand of-the-Philistines   

ו ~            י ואש רמא וד לא ל יתשב   ד ןתחתת    ם יב                 יה  ו     ם
             257   337  31 14    752      1258                 12 61      

 71/19/ 6094 said  Saul to David A-second may-be-my-son-in-law -- today   

 

1Sam 18.22 ~ ו י וצ ואש       ודבע  תא ל ורבד          וד לא   נה   רמאל      טלב   ד        ךלמה ךב      ץפח    ה
             112       337  401 82           212   31 14    41       271    60     178      22 95         

             commanded Saul --  his-servants Speak to David secretly saying Behold delights -- the-king   

ו ~            ידבע     לכ ו ובהא         ו ך ןתחתה התע          ךלמב  
             56      92           34    481  863    92           

 68/19/ 3474 and-all his-servants love  now  become the-king's   

 

1Sam 18.23 ~ ו י ורבד ידבע  ואש      זאב   ל נ י וד     ירבדה  תא      ד ו  הלאה ם י וד רמא נה   ד יעב   הלק נ י ןתחתה    םכ        
             228    86       337    70       14       401 261    41    257   14    190     202        863         

             spoke  servants Saul's the-ears to-David --  words  these said  David trivial your-sight to-become   

ו       ךלמב ~            נא יכ יא  ו   שר ש נ          הלק
             92         87    311 500  191           

 78/18/ 4145 the-king's I     man I-am and-lightly   

 

1Sam 18.24 ~ ו י ג וד ידבע     ואש          ול    ל ירבדכ   רמאל  וד   רבד     הלאה ם     פפפפ   ד
             29       86           337     36 271    276    41       206   14    0    

 35/ 9/ 1296 reported the-servants of-Saul -- saying words  to-these spoke David --   

 

1Sam 18.25 ~ ו י ואש רמא ורמאת   הכ ל ודל      יא     ד ן יכ  רהמב     ךלמל    ץפח       ולרע      האמב             ת
             257   337  25   647       44       61       178    120      247   30     48        706         

             said  Saul Thus shall-say to-David does-not desire the-king dowry except A-hundred foreskins   

יתשלפ ~            נהל             ם יאב   םק יב ו       ךלמה    ואש יפהל     בשח ל וד  תא ל יב   ד יתשלפ      ד                ם
             860                225     25      95         343   310     155   401 14    16       860                  

 92/23/ 6004 of-the-Philistines to-take enemies the-king's Saul  planned fall  --  David the-hand of-the-Philistines   

 

1Sam 18.26 ~ ו י ג וד ידבע  ו ודל         ירבדה  תא  ד ו  הלאה ם י יעב  רבדה   רש נ י וד       ןתחתהל   ד          ךלמב    
             29    92           44    401 261    41    516    211   142        14    893       92           

             told  his-servants David --  words  these direct words affliction David to-become the-king's   

ו ~            ואלמ אל יה         ימ       ם
             37  77          105        

 64/15/ 2955 not had-expired the-days   

 

1Sam 18.27 ~ ו י וד םק ו   ד י וה     ךל ו א נא יש ו ו       י יתשלפב        ך יתאמ         ם יא   ם ו ש י וד    אב     תא   ד
             156  14    66       12  373         36         862             491     311 19      14    401   



             rose David and-went he  and-his-men and-struck the-Philistines hundred men brought David --    

יתלרע ~            ו         םה י ואלמ ןתחתהל        ךלמל ם ו       ךלמב  י ןת ול  ואש  ימ  תא ל ותב   לכ             
             755             133     120         893    92         466  36 337  401 100    408            

             their-foreskins gave    to-the-king become the-king's gave -- Saul --  Michal his-daughter   

    סססס   השאל ~           
             336    0    

 98/24/ 6832 A-wife --   

 

1Sam 18.28 ~ ו י ואש אר ו ל י יכ     עד י    וה וד       םע     ה ו   ד ימ ואש       תב      לכ והתבהא   ל    
             217  337  90       30   26       110      14    106        402      337    419      

 40/11/ 2088 saw  Saul and-knew that the-LORD was-with David and-Michal daughter Saul's loved    

 

1Sam 18.29 ~ ו י ואש    ףסא נפמ    ארל ל י וד  וע      ד ו   ד י יה ואש  יא ל וד  תא   ב יה         לכ         ד ימ          ם
             157      337  231    180  14       80    31   337  13    401 14          50         105           

             was-even Saul afraid of   of-David again Thus Saul enemy --  was-David's all-manner continually   

    סססס ~           
             0    

 45/13/ 1950 --   

 

1Sam 18.30 ~ ו י ואצ ירש  יתשלפ             ו             ם י יה ידמ      וד     לכש םתאצ    ידבע לכמ   ד            
             113   510            860                31       54    531  350     14    90  86             

             went  the-commanders of-the-Philistines happened often went behaved David all the-servants   

ואש ~            ו    ל י י ומש    רק     סססס        דאמ      
             337     326      346      45         0    

 53/14/ 3693 of-Saul esteemed his-name was-highly --   

 

1Sam 19.1  ~ ו י ואש רבד י לא     ל ו נ ןת נב     ו ו      ידבע  לכ לא ו ימהל         וד  תא  ת ו   ד י וה נ ןת ןב   ואש        ל
             222   337      31 516      58      37  50  92           485    401 14    527      52  337      

             told  now-Saul to Jonathan his-son and all his-servants to-put --  David Jonathan son Saul's   

ודב       ץפח ~                   דאמ  ד
             178       16    45        

 62/17/ 3398 delighted David greatly   

 

1Sam 19.2  ~ ו י ג י ד וה נ ןת ודל    ואש       שקבמ   רמאל  ד יבא ל ימהל        ו ךת נ  רמשה התע           רקבב     א
             23   521      44    271    442        337  13        505    481  545   51     304           

             told Jonathan David saying is-seeking Saul my-father to-put Now  guard please the-morning   

ו ~            י ו     רתסב    תבש נ      תאבח
             718      662      467        

 64/15/ 5384 and-stay A-secret and-hide   

 

1Sam 19.3  ~ ו נא י ו     אצא  יתדמע יל     יבא    ד ו    םש התא   רשא      הדשב        נא י      לא ךב       רבדא 
             67   92      530       44     13        311       501   406 340   67   207        22 31     

             I    will-go and-stand beside my-father the-field after you in-it I    will-speak -- with   



יבא ~            ו        יאר ית ו       המ  גה יתד     סססס ךל    
             13        627    45       428       50 0    

 62/18/ 3794 my-father find   anything will-tell -- --   

 

1Sam 19.4  ~ ו י י רבד וה נ ןת ודב    וט     ד ואש לא  ב יבא ל ו ו        י ילא    רמא ו י  לא   ודבעב     ךלמה אטח          
             222   521      16       17   31 337  19         257      47    31  28   95       84            

             spoke Jonathan of-David well to Saul his-father and-said about nay sin  the-king his-servant   

ודב ~            יכ  ד ול     ו ךל    אטח     א יכ ישעמ        ו וט          דאמ ךל        ב
             16    30    37      18     50 36        426       17         50 45     

 82/23/ 2430 David since has-not sinned -- and-since his-deeds beneficial -- very   

 

1Sam 19.5  ~ ו י נ  תא םש ושפ ופכב      ו      י יתשלפה  תא        ך ו          י י    שע וה ושת         ה          הע
             356  401 436      108      36         401 825            386     26           781           

             took --  his-life his-hand and-struck --  the-Philistine brought and-the-LORD deliverance   

ג ~            וד י     לכל   הל יאר  לארש ו ת ו        חמשת נ   םדב אטחת המל יק ימהל       וד  תא   ת נח   ד        ם
             48      80      541    611  754          81   418  46    160      485     401 14    98        

 87/23/ 7493 A-great for-all Israel saw  and-rejoiced Why  sin  blood innocent putting --  David without   

 

1Sam 19.6  ~ ו י ואש    עמש וקב ל י         ל וה נ ןת ו       י ואש עבש יח     ל י     וה י        םא        ה ו                תמ
             426      337  138          521         388   337      18    26          41        456                

 40/10/ 2688 listened Saul to-the-voice of-Jonathan vowed and-Saul lives as-the-LORD shall-not shall-not-be-put   

 

1Sam 19.7  ~ ו י י  ארק וה נ ןת ודל    ו  ד י ג ול ד י  וה נ ןת ירבדה  לכ  תא        ו  הלאה ם י י    אב וה נ ןת וד  תא             ד
             317    521      44    23   36 521          401 50  261    41    19      521          401 14      

             called Jonathan David told -- and-Jonathan --  all words  these brought and-Jonathan --  David   

ואש לא ~            ו ל י יה נפל    י ו ומתאכ         ושלש      ל     סססס            ם
             31 337  31     176          497         676              0    

 82/20/ 4918 to Saul was-in his-presence before-time before-that-time --   

 

1Sam 19.8  ~ ו ות יהל המחלמה ףס ו ו  ת י וד אצ ו   ד י יתשלפב      םחל ו         ם י ג       הכמ םהב          ך וד    הל
             552   128    451    107  14    94         862             36           47  65        48      

             again war    become went David and-fought the-Philistines and-defeated --  slaughter great   

ו ~            י נ וס נפמ  י ו    
             132   186     

 59/13/ 2722 fled  from    

 

1Sam 19.9  ~ ו יהת ור    י    ח וה ואש לא     הער     ה ו ל וה יבב א ות י      ו ו        בש נח י ות יב     וד ו      וד         ד
             421    214    26       275     31 337  18   420       318         480       22       20          

             become spirit the-LORD an-evil on Saul he   his-house was-sitting his-spear his-hand and-David   

נמ ~            ג ן יב                  ד
             143         16          

 54/14/ 2741 was-playing with-hand   

 



1Sam 19.10 ~ ו י ואש שקב וכהל ל נחב  ת י ודב     ת ו  ד יקב ו       ר י נפמ   רטפ י ואש      ו      ל י נחה  תא   ך י        ת
             418   337  461    470       16    318         305     180      337       36    401 473         

             tried Saul to-pin the-spear David to-the-wall slipped presence of-Saul's stuck --  the-spear   

יקב ~            ו     ר וד נ      ד ו   ס י ילב       טלמ וה הל     פפפפ א
             312      20        110  95          77    12  0    

 74/18/ 4378 the-wall and-David fled and-escaped night he  --   

 

1Sam 19.11 ~ ו י ואש חלש יכאלמ ל יב    לא     ם וד   ת ורמשל        ד ו     ימהל ות ו        רקבב  גת ודל ד ימ    ד      לכ
             354   337  141        31    412   14         576      497     304         413  44      100      

             sent  Saul messengers about house to-David's to-watch to-put  the-morning told David's Michal   

ותשא ~            יא םא   רמאל  נ נ  תא טלממ ך ילה      ךשפ ומ התא      רחמ   הל        תמ
             707  271    41 81   119  401 450       80      248      406 486        

 90/23/ 6513 wife saying If not  save --  your-life tonight tomorrow him to-death   

 

1Sam 19.12 ~ ו ימ דרת וד  תא   לכ ולחה     דעב   ד ן ו     י ו ךל י ו    חרב י          טלמ
             610  100    401 14    76      99       66   226      95            

 35/ 9/ 1687 let  Michal --  David through A-window went and-fled and-escaped   

 

1Sam 19.13 ~ ו ימ חקת יפרתה  תא   לכ ו        ם ו    הטמה לא     םשת יבכ תא זעה    ר י יתשארמ     המש     ם ו ו            סכת
             514  100    401 735           746      31 59      407 232     132       345     957     486           

             took Michal --  the-household and-laid to the-bed --  A-quilt of-goats' and-put head    and-covered   

גבב ~                סססס    ד
             11      0    

 56/14/ 5156 clothes --   

 

1Sam 19.14 ~ ו י ואש חלש יכאלמ ל וד  תא    תחקל     ם ו   ד וה     הלח רמאת     פפפפ א
             354   337  141        538     401 14    647   43      12  0    

 35/ 9/ 2487 sent  Saul messengers to-take --  David said  is-sick he  --   

 

1Sam 19.15 ~ ו י ואש חלש יכאלמה  תא ל וארל    ם וד  תא  ת ולעה   רמאל   ד ותא   ילא    הטמב  ותמהל         
             354   337  401 146        637    401 14    271    111   407 56      41    481       

 51/13/ 3657 sent  Saul --  messengers to-see --  David saying Bring --  his-bed about may-put   

 

1Sam 19.16 ~ ו י ואב יכאלמה    ו        ם נה יפרתה   ה ו    הטמה לא        ם יבכ זעה     ר י יתשארמ     ם ו    
             25      146            66     735           31 59      238       132       957       

 45/ 9/ 2389 entered the-messengers behold the-household on the-bed the-quilt of-goats' head      

 

1Sam 19.17 ~ ו י ואש רמא ימ לא ל ימר  הככ המל   לכ נת י ו    יחלשת יא  תא   יב ו   י ו      טלמ ימ רמאת ואש לא      לכ    ל
             257   337  31 100    75  45   710      754     401 23    95         647   100       31 337    

             said  Saul to Michal Why like deceived and-let --  enemy is-escaped said  to-Michal to Saul   

וה ~            ילא  רמא א נחלש    י ימא המל     ךת
             12  241  41    398   75  471     

 81/21/ 5181 He  said about go    Why put     



 

1Sam 19.18 ~ ו וד ו  חרב      ד י ו       טלמ י ומש לא     אב ו התמרה  לא י ג ול     ד ול      השע   רשא  לכ  תא     
             20        210  95          19       31 377    650   23       36 401 50  501   375      36   

             now-David fled and-escaped and-came to Samuel Ramah and-told -- --  all after had-done --   

ואש ~            ו ל י וה ךל ו    א ומש ו     לא י ובש נב)       ו י נב] K_(ת י ו    Q_[ת
             337  66   12     383        324         468      [468]       

 73/20/ 4414 Saul went and-he and-Samuel and-stayed --        Naioth      

 

1Sam 19.19 ~ ו י ג ואשל ד נה   רמאל ל וד    ה נב)   ד ו י נב] K_(ת י ו     המרב Q_[ת
             23   367   271    60     14     468      [468]     247     

 28/ 7/ 1450 told Saul  saying Behold David --        Naioth    Ramah   

 

1Sam 19.20 ~ ו י ואש חלש יכאלמ ל וד  תא    תחקל     ם ו   ד י נה        תקהל  תא אר יב יא נ         ם יאב ו       ם ומש    לא
             354   337  141        538     401 14    217  401 535         118             103         383      

             sent  Saul messengers to-take --  David saw  --  the-company of-the-prophets prophesying Samuel   

נ      דמע ~            ילע       בצ ו םה יהת יכאלמ   לע  ואש           ור    ל יהלא        ח ו  ם י נת ואב ג          ם
             114      142       155   421  100  101            337     214        86     475        43     

             standing presiding over  came over the-messengers of-Saul the-Spirit of-God prophesied also   

      המה ~           
             50       

 98/24/ 5780 it-was   

 

1Sam 19.21 ~ ו י ג וד ואשל  ו ל י יכאלמ חלש ירחא     ם ו ם י נת ואב ג     ו  המה   ם י ואש  ףס ו ל י יכאלמ חלש ישלש     ם        ם
             29    367   354   141        259   475        43   50   156   337  354   141        680         

             told  Saul  sent  messengers other prophesied also like again Saul sent  messengers the-third   

ו ~            י נת ואב ג         המה   ם
             475        43   50     

 74/16/ 3954 prophesied also like   

 

1Sam 19.22 ~ ו י ג ךל וה    ם ו    התמרה     א י וב  דע     אב גה  ר וד וכשב   רשא        ל ו  י ו לאש י יא    רמא     הפ
             66   43    12      650      19       74  208  48           501   328  347   257      96      

             went again himself to-Ramah and-came far well as-the-large is-in Secu asked and-said Where   

ומש ~            ו      לא וד ו  ד י נה    רמא נב)    ה ו י נב] K_(ת י ו     המרב Q_[ת
             377        20    257      60      468      [468]     247     

 75/19/ 4078 are-Samuel David and-said Behold --        Naioth    Ramah   

 

1Sam 19.23 ~ ו י נ)    לא    םש      ךל ו י נ] K_(ת י ו ו  המרב Q_[ת יהת ילע  ו ג  וה   ם ור א יהלא            ח ו  ם י    ךל
             66        340   31     466     [466]    247   421  116  43   12  214            86     66     

             proceeded there about --       Naioth   Ramah came upon also he  and-the-Spirit of-God went   

ולה ~            ו        ך י נת ואב    דע      אב נב)   ו י נב] K_(ת י ו     המרב Q_[ת
             61          469         74    9     468      [468]     247     

 65/18/ 3436 continually prophesying until came --        Naioth    Ramah   

 



1Sam 19.24 ~ ו י ג    טשפ וה   ם גב א יד ו ו        י נת ג     אב וה  ם נפל א י ומש    ו  לא י יה  לכ   םרע    לפ ו והה ם    א
             405      43   12  25          469        43  12  170    377    126     310   50  61   17     

             stripped also he  his-clothes prophesied too he  before Samuel and-lay naked all day  he     

ו ~            ילה     לכ ןכ  לע הל י          ורמא גה  ואש  ם נב    ל יב     פפפפ   םא
             56      80    100 70         257   48   337     105      0    

 82/22/ 3173 and-all night and after-that say   also is-Saul prophecy --   

 

1Sam 20.1  ~ ו י וד חרב נמ)   ד ו ו נמ] K_(ת י ו ו  המרב Q_[ת י ו     אב י נפל    רמא י י    וה נ ןת ישע   המ       ית      המ 
             226   14     502      [506]     247   19       257      170    521         45   790   45     

             fled  David --        Naioth    Ramah and-came and-said before to-Jonathan What done  What   

וע ~            נ י ו   יתאטח  המ נפל      י יבא    יכ        ך נ  תא       שקבמ   ישפ    
             136   51   428       170    33          30  442        401 440    

 77/20/ 4967 fault What is-my-sin before your-father for is-seeking --  He     

 

1Sam 20.2  ~ ו י ול רמא ילח  ומת      אל הל נה ת ול)    ה )_K [אל] השע_Q י יבא       השע ג   רבד        וד וא  ל      רבד 
             257   36 83    31      846  60      36    375 [36]   385        13        206   43    7  206     

             said  -- Far   without die  Behold --     --  --     accomplish my-father thing great or thing   

ןטק ~            ו    י     אל ג זא  תא       הל נ י ו  ודמ י ע יתס יבא ר נממ        י זה  רבדה  תא  יא  ה ן ז           תא
             159   37      48         401 68   126   680   13        140  401 211   17   61   408        

 93/28/ 5354 small without disclosing --  So   why   hide  my-father at   --  thing this else likewise   

 

1Sam 20.3  ~ ו י וע עבש וד   ד ו   ד י י  רמא י   עד יבא  עד יכ        ך יתאצמ   ןח       יעב     נ י ו     ך י     לא    רמא
             388   80    14    257    84    84   33          30  541        58    162        257      31    

             vowed again David saying knows well your-father for have-found favor your-sight has-said nay   

י ~            ז  עד י תא וה נ ןת ןפ    י   ו          בצע וא יח םל י     וה ו        ה יח נ    יכ      ךשפ      עשפכ        
             84   408 521      130 172           83    18    26          24    450       30        470      

             know let Jonathan or  he-be-grieved truly lives as-the-LORD lives your-soul is-hardly A-step   

יב ~            נ י ו     יב ן ומה             ת
             72      68      451         

102/28/ 5026 between between and-death   

 

1Sam 20.4  ~ ו י י רמא וה נ ןת וד לא    נ רמאת       המ   ד ו ךשפ     פפפפ ךל   השעא
             257   521      31 14    45       641  450  382     50 0    

 33/ 9/ 2391 said  Jonathan to David Whatever say  soul will-do -- --   

 

1Sam 20.5  ~ ו י וד רמא י לא   ד וה נ ןת נה    ו      רחמ        שדח    ה נא יכ י  וכאל     ךלמה   םע  בשא    בש     ל
             257   14    31 521      60     312        248      87    312    303  110  95       87       

             said  David to Jonathan Behold is-the-new tomorrow and-I to-sit down with the-king to-eat   

ו ~            נתחלש י ו  נ יתרתס ישלשה    ברעה    דע      הדשב         ת
             804     1126     311       74    277     1045        

 77/19/ 6074 let     may-hide the-field until evening the-third   

 

1Sam 20.6  ~ י    דקפ םא נדקפ י יבא  ו        ך נ תרמא נ      לאש נממ  לאש י וד  ורל   ד יב   ץ יע          םחל ת ור        



             41 184    254    33          647   381       381   140  14    326    412 78           286        

             If misses all    your-father say   earnestly asked at   David to-run --  to-Bethlehem his-city   

יכ ~            ז       יה       חב ימ        החפשמה       לכל    םש         ם
             30      17        105           340   80        438          

 70/19/ 4187 because sacrifice is-the-yearly there the-whole the-family   

 

1Sam 20.7  ~ י הכ םא וט רמא ולש  ב ו   ךדבעל ם י     הרח םא ול  הרח יכ   עד  ומעמ הערה        התלכ           
             41 25 251  17   376  126     47  213     223   36 74   30  455         280  156         

 48/15/ 2350 If he says well safe servant if  is-very angry -- know for has-decided evil Therefore   

 

1Sam 20.8  ~ ו ישע יכ         ךדבע   לע    דסח ת ירבב    י      ת וה    ךמע         ךדבע  תא         תאבה        ה
             786   72     100  96           30   614        26          408          401 96           130   

             deal  kindly with your-servant into A-covenant of-the-LORD have-brought --  your-servant But   

ו ~            י םא יב    ש וע  ן ימה          נת י ו      התא  יבא     דע ז המל    ך יבת   ה נא י     פפפפ 
             47  310   12 126         515    406      80      33      75  12   473    0    

 75/22/ 4848 if  there -- is-iniquity put    yourself against fathers why then bring  --   

 

1Sam 20.9  ~ ו י י רמא וה נ ןת ילח    יכ ךל הל י םא   יכ   עדא    עד יבא םעמ הערה             התלכ   ובל              א
             257   521      83    50 30  41 84     75    30  455              280  150 13        39        

             said  Jonathan Far   -- For if indeed learn for has-been-decided evil by  my-father to-come   

ילע ~            ו ך גא התא אל י     סססס ךל ד
             130  37  406 18   50 0    

 64/19/ 2749 and  not --  tell -- --   

 

1Sam 20.10 ~ ו י וד רמא י לא   ד וה נ ןת ימ    י   ג י יל      ד וא  י       המ   נע יבא    ך     סססס      השק        ך
             257   14    31 521      50  27        40 7   45       150     33          405      0    

 39/12/ 1580 said  David to Jonathan Who will-tell -- and how-long answers your-father churlish --   

 

1Sam 20.11 ~ ו י י רמא וה נ ןת וד לא    ו  הכל   ד נ ו      הדשה אצ י ואצ נש  י     סססס         הדשה םה
             257   521      31 14    55   147  314       113   405   314          0    

 41/10/ 2171 said  Jonathan to David Come go   the-field went  both  to-the-field --   

 

1Sam 20.12 ~ ו י י רמא וה נ ןת וד     לא    י      ד וה יהלא     ה י     יכ     לארש יבא  תא         רקחא             
             257   521      31     14       26       46      541       30   309          401 13          

             said  Jonathan toward to-David the-LORD the-God of-Israel When have-sounded --  my-father   

ישלשה      רחמ  תעכ ~            ו    ת נה וט   ה וד     לא  ב ו   ד זא אל ילא חלשא    ו   ך ג יל ית זא  תא    נ       ך
             490  248      1045      66     17   31     14    37  8    339  61     459      401 78        

 89/25/ 5483 time tomorrow the-third behold good toward David not then send toward and-make --  hearing   

 

1Sam 20.13 ~ י הכ י השע וה יל         ה וה נ ןת ו      י הכ יס יכ     ף י  י יבא    לא   בט ילע הערה  תא        ו ך ג יל ית    
             25 385  26           551         31  160      30 31     31    13        401 280  130  459      

             so do   may-the-LORD to-Jonathan so  and-more If please about my-father --  evil and  make     

זא  תא ~            נ ו   ך יתחלש ו  ך ולשל      תכלה ו  ם י יה י      וה יה רשאכ ךמע             ה יבא   םע  ה          



             401 78     774      461        406    31       26               130 521  20   110  13          

 97/26/ 5524 --  to-you and-send you-may-go safety has-been and-may-the-LORD as  he   been with my-father   

 

1Sam 20.14 ~ ו וע םא אל נד י יח       ו     ידמע השעת אל י                דסח  וה ו        ה ומא אל    ת
             37  41 140        18    37  775  124  72                 26          37  447    

 37/11/ 1754 not If I-am-still alive not show me   the-lovingkindness of-the-LORD not die    

 

1Sam 20.15 ~ ו יב  םעמ                ךדסח  תא תרכת       אל ית וע  דע      ו םל י תרכהב אל וה יא  תא     ה יב           
             37        1020 401 92                  150  422      74  146  37  627   26       401 23            

             shall-not cut  --  your-lovingkindness from my-house for ever not off   the-LORD --  the-enemies   

וד ~            יא      ד נפ  לעמ   ש י           המדאה      
             14       311   140  140      55             

 61/18/ 4116 of-David every from the-face of-the-earth   

 

1Sam 20.16 ~ ו י י תרכ וה נ ןת יב     םע    וד       ת ו      ד י    שקב וה ימ         ה יא       ד יב וד               ד
             636   521      110    412       14       408     26           54        23      14           

 37/10/ 2218 made  Jonathan A-with the-house of-David require may-the-LORD the-hands enemies of-David's   

 

1Sam 20.17 ~ ו י ו י ףס וה נ ןת יבשהל    וד  תא ע ותבהאב   ד ותא       יכ  נ        תבהא       ושפ ובהא      סססס  
             162   521      417    401 14    416         407 30      408         436  14    0    

 45/11/ 3226 again Jonathan vow    --  David of-his-love --  because of-his-love life loved --   

 

1Sam 20.18 ~ ו י ול רמא י  וה נ ןת ו        שדח      רחמ    נ יכ         תדקפ י       ומ          דקפ        ךבש
             257   36 521      248      312        640            30      194           368         

 36/ 9/ 2606 said  -- Jonathan Tomorrow is-the-new will-be-missed because will-be-empty your-seat   

 

1Sam 20.19 ~ ו ו     דאמ      דרת       תשלש וקמה לא     תאב נ רשא     ם יב    םש תרתס ו ו    השעמה ם י           תבש
             1036        604      45      409      31 191       501 1110  340   58   420      718            

             have-stayed shall-go quickly and-come to the-place you hid   in-it day  eventful shall-remain   

ןבאה לצא ~            זאה          ל
             121 58        43     

 57/15/ 5685 by  the-stone Ezel   

 

1Sam 20.20 ~ ו נא י יצחה  תשלש  וא         הדצ ם יל חלשל       הר       הרטמל 
             67   1030  153   99          212        368  40 284        

 31/ 8/ 2253 I    three arrow to-the-side will-shoot shot -- A-target   

 

1Sam 20.21 ~ ו נה נה  תא      חלשא       ה יצחה  תא  אצמ ךל    רע נל רמא          רמא םא ם נה       רע יצחה    ה    ם
             66         339       401 325     50 131  401 153   41 241          241 350        60     153     

             and-behold will-send --  the-lad Go find --  arrow lo specifically say to-the-lad Behold arrow   

ו    ךממ ~            נה נחק ה ו ו  יכ האב ולש     ו ךל      ם יא ן יח  רבד    י     וה           ה
             100    66   164  14   30    376       50 67     206  18    26            

 82/25/ 4069 are-on this get  come there is-safety -- and-no harm lives as-the-LORD   

 



1Sam 20.22 ~ ו נה         םלעל רמא הכ םא יצחה    ה ו ךממ ם יכ ךל  האלה י     ךחלש   וה        ה
             47  25 241 170          60     153   100 47     50 30  358      26         

 40/12/ 1307 if  I  say to-the-youth Behold arrow at  beyond go for has-sent the-LORD   

 

1Sam 20.23 ~ ו נרבד      רשא         רבדה ו נא        י ו  נה התא י    ה וה יב     ה נ י ו        יב נ וע  דע      ך    םל
             217           501      262         61  412  60     26       72         88         74  146    

             the-agreement of-which have-spoken I   you  behold the-LORD is-between is-between for ever   

    סססס ~           
             0    

 42/11/ 1919 --   

 

1Sam 20.24 ~ ו י וד רתס ו      הדשב   ד י יה ו    שדחה  י וכאל  םחלה Q_[לא] K_(לע)     ךלמה בש    ל
             676   14    311       31   317     318  95        100   [31]   83    87      

 39/10/ 2032 hid   David the-field came the-new sat  the-king --     and    about eat     

 

1Sam 20.25 ~ ו י ומ  לע     ךלמה בש ובש ומ    לא  םעפב  םעפכ     יקה     בש ו     ר י י םק וה נ ןת ו    י נבא בש         ר
             318  95       100 354      210   192   31    348      315      156  521      318  253         

             sat  the-king on  his-seat usual usual about the-seat the-wall rose Jonathan sat  and-Abner   

ואש  דצמ ~            ו   ל י וקמ     דקפ וד  ם        ד
             134  337    200       186   14        

 70/18/ 4082 side Saul's was-empty place David's   

 

1Sam 20.26 ~ ו ואש   רבד     אל ואמ ל יב    המ ו והה ם יכ א וה           הרקמ     רמא      יתלב א והט    וה  ר יכ א        
             37      206   337  92       58   17   30     241     345            12  442    220   12  30       

             did-not speak Saul anything day  he   surely thought is-an-accident him he-not clean he  surely   

והט  אל ~                סססס  ר
             31  220   0    

 54/16/ 2330 not clean --   

 

1Sam 20.27 ~ ו י יה נשה    שדחה    תרחממ  י ו        י וקמ     דקפ וד  ם ו  סססס     ד י ואש רמא י לא ל וה נ ןת נב    ו        
             31   688      317     365        200       186   14      0  257   337  31 521      58        

             came the-next the-new the-second was-empty place David's -- said  Saul to Jonathan his-son   

ודמ ~            ןב   אב  אל ע י           יש ג       ומת     ם ג      ל יה ם ו        םחלה לא ם
             120  31  3    52          320      43     476       43 61   31 83         

 80/23/ 4268 Why  not come has-the-son of-Jesse either yesterday or age  to the-meal   

 

1Sam 20.28 ~ ו י ןע י      וה נ ןת ואש  תא    נ ל נ      לאש וד  לאש ידמעמ   ד יב      דע           םחל ת
             136      521      401 337  381       381   14    164   74      412 78          

 40/11/ 2899 answered Jonathan --  Saul earnestly asked David me    against --  Bethlehem   

 

1Sam 20.29 ~ ו י נחלש רמא י נ  יכ     א ז     נל      החפשמ       חב ו יעב  ו     ר וה וצ א יל           ה יחא                
             257   398   51     30    17        433        86  282      18   101           40 19               

             said  let   Please since sacrifice our-family --  the-city he   has-commanded -- and-my-brother   



ו ~            יתאצמ םא    התע ןח       יעב     נ י נ הטלמא     ך ו     א יחא  תא   הארא ןכ  לע                        
             481     41 541        58    162        85    51     213     401 19             100 70           

             and-now if have-found favor your-sight get   please may-see --  and-my-brother and after-that   

ןחלש    לא   אב      אל ~                סססס          ךלמה  
             31      3    31    388   95            0    

 95/29/ 4502 has-not come about table to-the-king's --   

 

1Sam 20.30 ~ ו י ואש    ףא   רח יב   ל וה נ ןת ו   י ול רמא ןב  נ   וע ודרמה          ת ולה     ת י א יתעד יכ                  רחב   
             224    81    337    523      257   36 52  526           655        42   494   30   210                

             burned anger Saul's Jonathan said  -- son of-a-perverse rebellious not  know  that you-are-choosing   

ןבל התא ~            י      יש ו ךתשבל       ורע     תשבל                 ךמא      ת
             406 82      320      752   738       676       61                 

 76/20/ 6502 you the-son of-Jesse shame the-shame nakedness of-your-mother's   

 

1Sam 20.31 ~ יכ יה   לכ   ימ ןב    רשא ם י   יש יח       וכת      אל     המדאה  לע   ן ו התא                 וכלמ         ךת
             30  50   105   501    52  320      18  100 55        31      476                 406 522            

             for long as    as-the son of-Jesse age on  the-earth neither will-be-established you your-kingdom   

ו ~            ו  חלש התע ותא       חק ילא  יכ    ןב   ומ    וה ת     סססס א
             481  338  114       407 41    30  52   446 12  0    

 68/22/ 4587 now  send and-bring --  about for must die he  --   

 

1Sam 20.32 ~ ו י ןע י      וה נ ןת ואש  תא    יבא ל ו ו        י ילא    רמא ו י המל    ו     השע  המ      תמ
             136      521      401 337  19         257      47     75  456       45  375    

 41/11/ 2669 answered Jonathan --  Saul his-father and-said to-him Why he-be-put Why done   

 

1Sam 20.33 ~ ו י ואש   לט נחה  תא ל י ילע     ת ו ותכהל  ו      י י עד וה נ ןת יכ    יה        הלכ           יבא  םעמ א ו          
             55     337  401 473       116  461       90   521      30          55         16  150  19           

             hurled Saul --  his-spear and  to-strike knew Jonathan that-it-was determined he  that his-father   

ימהל ~            וד  תא  ת     סססס   ד
             485    401 14    0    

 59/16/ 3624 to-put --  David --   

 

1Sam 20.34 ~ ו י י  םק וה נ ןת ןחלשה  םעמ    ירחב      ו    ףא    יב לכא         אל ו נשה       שדחה ם י     םחל       
             156   521      150  393       220    81    37          51  58   317        365        78     

             arose Jonathan from the-table fierce anger and-did-not eat day  of-the-new the-second food   

יכ ~            נ       וד   לא        בצע יכ   ד ומלכה       יבא           ו     סססס       
             30      212         31   14    30      101            19         0    

 67/19/ 2864 because was-grieved over David because had-dishonored his-father --   

 

1Sam 20.35 ~ ו י יה ו        רקבב  י י אצ וה נ ןת ומל      הדשה    וד           דע ו   ד נ ןטק רע ומע         
             31   304         107  521      314       150             14    326  159    116    

 40/10/ 2042 came the-morning went Jonathan the-field the-appointment David lad  little with   

 



1Sam 20.36 ~ ו י נל רמא ורע נ  אצמ  ץר       יצחה  תא  א נא   רשא    ם יכ ומ  נה     הר ו          ץר       רע וה    א
             257   356        290 131  51  401 153      501   81   251      325        290         18     

             said  to-his-lad Run find now --  an-arrow which I    to-shoot as-the-lad was-running he     

י ~            יצחה  הר ורבעהל         
             215  113      313      

 58/16/ 3746 shot an-arrow past     

 

1Sam 20.37 ~ ו י נה    אב וקמ      דע    רע יצחה      ם י   רשא          י      הר וה נ ןת ו    י י  ארק וה נ ןת ירחא        
             19      325     74      186       113          501   215      521      317    521      219     

             reached the-lad against the-place of-the-arrow which had-shot Jonathan called Jonathan after   

נה ~            ו    רע י ולה    רמא יצחה   א ו ךממ           האלה
             325     257      42     113       100 47       

 70/17/ 3895 the-lad and-said is-not the-arrow at  beyond   

 

1Sam 20.38 ~ ו י י  ארק וה נ ןת ירחא        נה   וח  הרהמ    רע ו דמעת  לא     הש י נ  טקל י רע וה נ ןת יצחה)  תא          )_K   
             317    521          219   325     250   319      31  514  155    320 521            401  113       

             called and-Jonathan after the-lad Hurry be-quick not stay picked lad and-Jonathan's --  --         

יצחה] ~            ו Q_[ם י נדא     לא     אב י ו     
             [153]     19       31     71       

 64/16/ 4127 arrow     and-came to-his master   

 

1Sam 20.39 ~ ו נה י      אל   רע ואמ   עד י   ךא       המ וה נ ןת ו    וד י      ד ועד          רבדה  תא 
             331     31      84    92          21   521      20        90   401 211          

 37/10/ 1802 the-lad was-not aware of-anything only Jonathan and-David knew --  the-matter   

 

1Sam 20.40 ~ ו י ןת י  וה נ ןת ילכ  תא    ו נה     לא         ול   רשא רע ו  י ול רמא יבה ךל  יעה  א        ר
             466  521      401 66          31     325  501   36 257   36 50 18    285        

 44/13/ 2993 gave Jonathan --  his-weapons to-his lad  after -- said  -- Go bring the-city   

 

1Sam 20.41 ~ נה ו       אב    רע וד נה לצאמ   םק  ד ג ו      ב י יפאל     לפ ו ו          הצרא     י וחתש      שלש    
             325     3        20    140  161  60        126      127      296           730       630     

             the-lad was-gone David rose side the-south and-fell his-face to-the-ground and-bowed three   

ימעפ ~            ו ם י וקש יא   והער  תא  ש ו   י וכב יא     והער  תא  ש וד  דע   גה   ד יד       ל
             240   422    311  401 281   44       311  401 281   74  14    52         

 85/23/ 5450 times kissed each --  other and-wept each --  other but David the-more   

 

1Sam 20.42 ~ ו י י רמא וה נ ןת ודל    ולשל ךל     ד נ      רשא  ם נעבש ו נש      י נ ו נא    נח ו י      םשב  וה      רמאל        ה
             257   521      44       50 406    501      478        416     115   342      26          271      

             said  Jonathan to-David Go safety inasmuch have-sworn to-each we    the-name of-the-LORD saying   

י ~            וה י     ה יה יב   ה נ י ו             יב נ ו       ך יב ן ז             יער ו            יב ן               
             26       30     72              88          68              287            68                

             the-LORD become will-be-between and-between will-be-between my-descendants will-be-between   

ז ~            וע  דע                 ךער     פפפפ םל



             297                  74  146  0    

 91/22/ 4583 and-your-descendants for ever --   

 

1Sam 21.1  ~ ו י ו  םק י ו  ךל י וה נ ןת יעה   אב      ר
             156   66    527      3    285    

 21/ 5/ 1037 abide along Jonathan came Ai     

 

1Sam 21.2  ~ ו י וד  אב נ   ד יחא לא הב ןהכה    ךלמ ו        י יחא     דרח וד  תארקל       ךלמ ו   ד י ול רמא ודמ     ע
             19    14    57  31 109       80         228       109          731    14    257   36 120    

             abide David Nob to Ahimelech the-priest be-afraid to-Ahimelech befall David said  -- how    

ו  ךדבל התא ~            יא יא ש ן    ךתא  
             406 56    317  61   421   

 69/18/ 3066 you alone one  else for   

 

1Sam 21.3  ~ ו י וד  רמא יחאל   ד ןהכה   ךלמ וצ ךלמה         נ י ו רבד     י ילא  רמא יא    י  לא ש ואמ         עד    המ
             257    14    139       80          95   156     206 257    41    311 31  84          92      

             answer David Ahimelech chief-ruler king appoint act answer about he  nay acknowledge fault   

נא   רשא רבדה  תא ~            יכ ו    ךחלש  וצ  רשא י ו   ךת נה תא ירע י ם ו יתעד וקמ    לא       נלפ    ם י ומלא  נ י    
             401 211  501   81   358     507   526     407 375    500         31    186     170  137      

108/27/ 6154 --  act  after I    forsake after appoint --  babe   acknowledge about country such one      

 

1Sam 21.4  ~ ו י  המ       התע י     תחת    ש נת   םחל השמח  ךד יב ה יד וא  נה        אצמ
             481        45  310   808     34   353  78    455 26   7   186       

 35/11/ 2783 henceforth but there Thahash hand fif  bread on  hand and be-able   

 

1Sam 21.5  ~ ו י ןע ןהכה      וד  תא        ו   ד י יא    רמא ן י     תחת    לא          לח   םחל   יד יכ              םא  
             136      80         401 14    257      61   78    38          31    808     24   30  41           

             answered the-priest --  David and-said else bread an-ordinary about Thahash able for of-a-truth   

י       שדק   םחל ~            נ םא        ש ורמש נה   ירע     פפפפ  השאמ   ךא       ם
             78    404       310       41 596    375          21   346   0    

 65/21/ 4170 bread were-holy there-are lo beward of-the-young also women --   

 

1Sam 21.6  ~ ו י ןע וד     ןהכה  תא   ד ו        י ול  רמא יכ  נל    הרצע השא םא   ו ומתכ  יתאצב             םשלש  ל    
             136     14    401 80         257    36 30  41 306 365     86  496    670              503     

             testify David --  the-priest answer -- for lo ess be-able --  before before-that-time after   

ו ~            י יה ו ילכ   נה     ירע ו         שדק ם וה ו     לח   ךרד א יכ ףא יה   ו י ם ילכב    שדק      
             37     60     375    404         18   224   38     87  30  61   414     62       

 91/26/ 5231 become armour babe   consecrated he   along common yet its when appoint armour   

 

1Sam 21.7  ~ ו י ןת ול  ןהכה  יכ         שדק         יה  אל   יכ   םחל        םש    ה נפה   םחל םא   י ומה  ם ירס    ם
             466  36 80          404         30  31  20     340       78    30  41 78    185    361       

             add  -- chief-ruler consecrated for not become was-there bread for lo bread before behead    

נפלמ ~            י י   וה ושל     ה יב   םח   םחל    ם ו וחקלה ם     



             210    26       376     78    48   58   149      

 71/21/ 3125 before the-LORD appoint bread heat day  accept   

 

1Sam 21.8  ~ ו יא   םש ידבעמ ש ואש    יב ל ו והה ם נ א נפל    רצע י י    וה ו ה ומש גאד  ימדאה   יבא         יערה   ר       ם
             346   311 126     337  58   17   410     170    26   352  8    60           213    325        

             in-it he  bondage Saul age  he   be-able accept God  base Doeg the-Edomites strong shipherd   

ואשל   רשא ~               ל
             501   367     

 64/16/ 3627 after Saul    

 

1Sam 21.9  ~ ו י וד רמא יחאל       ד ו   ךלמ יא ן י  י     תחת   הפ        ש נח  ךד י וא    ת יכ       ברח   ג         ם
             257   14        139       67   310       85   808     34   468     7   210       30  43      

             said  and-David Ahimelech not  there-are here Thahash able javelin and the-sword for again   

יברח ~            ו       ג ילכ   ם יתחקל  אל     יב  יד יכ  יה   נ ךלמה רבד    ה וח     סססס          ץ
             220       49    60     31  548   26   30  20     206 95   154           0    

 79/24/ 3911 the-sword again armour not take  able for become act king require-haste --   

 

1Sam 21.10 ~ ו י ןהכה  רמא ג    ברח         יל יתשלפה    ת יכה   רשא      נה הלאה קמעב ת יה    ה ול א      הלמשב הט
             257    80          210    443     825        501   435  212  41   60     16  50   377       

             answer chief-ruler dagger Goliath Philistine after beat dale Elah behold he  cast apparel   

ירחא ~            ופאה        יכ  חק ךל    חקת התא םא ד יא   ן ז      תרחא   ו זב  התל ו ה י וד  רמא יא   ד ן ומכ              ה
             219        96    41 406 508    50 108 30  61   609       448    14  257    14    61   71             

             after-that ephod lo --  accept -- --  for else other-man beside he  answer David else according-to   

נת ~            נ יל ה    
             505  40   

111/31/ 7045 add  --   

 

1Sam 21.11 ~ ו י וד  םק ו   ד י יב      חרב ו והה ם נפמ א י ואש    ו ל י יכא    לא  אב ג      ךלמ   ש      ת
             156   14    226        58   17   180    337  19    31    331    90       403    

 43/12/ 1862 abide David drive-away age  he   accept Saul abide about Achish the-king Gath   

 

1Sam 21.12 ~ ו י ורמא ידבע  יכא     ילא   ש ו ולה   ז א וד ה ולה   ץראה  ךלמ   ד זל א י ה נע ו ולחמב         הכה   רמאל  ת
             263    86      331    47    42   12 14    90   296    42   42  136     486     271    30     

             answer bondage Achish about not  he David king common not  he  testify company answer beat   

ואש ~            ופלאב) ל )_K [יפלאב ו ]_Q ו וד ותבברב)  ד )_K [יתבברב ו ]_Q   
             337   119      [129]      20     612       [622]         

 77/19/ 3276 Saul --        thousand   David --         many          

 

1Sam 21.13 ~ ו י וד    םש ירבדה  תא   ד ובבלב    הלאה ם ו  י נפמ        דאמ     אר י יכא    ג  ךלמ   ש      ת
             356     14    401 261    41      42    217      45         180    331    90   403    

 44/12/ 2381 appoint David --  act    another heart affright diligently accept Achish king Gath   

 

1Sam 21.14 ~ ו י נש ו ומעט  תא     יעב    נ י ו    םה י יב ללהת ו) םד י ות )_K [ו י ית ו ]_Q  ותלד  לע ו רעשה ת י ו יר   דר ור       



             372      401 125    187        481    56    422     [432]      100 840   575  226     416       

             do-speak --  advice affliction boast  able --       confession and door  gate descend spittle   

ז    לא ~            נק ו     
             31    163     

 58/14/ 4395 about beard   

 

1Sam 21.15 ~ ו י יכא  רמא ידבע    לא   ש ו נה    וארת    ה יא         גתשמ ש יבת  המל  ע וא ותא             ילא       
             257    331    31    92      60     607         311 813    75   419              407 41      

 45/12/ 3444 answer Achish about bondage behold advise-self he  madmen that you-have-brought --  about   

 

1Sam 21.16 ~ גשמ  רסח יע נא ם י יכ  ז  תא םתאבה   גתשהל   ה ילע     ע זה  י ה וב יב    לא             א ית     סססס  
             268  463    61  30  448   401 12   808        110 17  19               31    422   0    

 45/13/ 3090 lack to-act I   for come  --  this the-madman and one you-have-brought about court --   

 

1Sam 22.1  ~ ו י וד     ךל ו   םשמ   ד י ו       םלדע     תרעמ לא       טלמ י ועמש יחא  ו ו          יב     לכ          ת
             66       14    380   95          31 710      144        432    25           56      412         

             departed David there and-escaped to the-cave of-Adullam heard  his-brothers and-all household   

יבא ~            ו ו          י ודר ילא  ו      המש  
             19           226   47    345     

 57/15/ 3002 his-father's went  about there   

 

1Sam 22.2  ~ ו י וצבקת ילא   ו יא       לכ   וצמ ש ו     ק יא          לכ ול רשא ש נ  ו  אש יא          לכ נ    רמ ש       שפ
             614      47    50       311 236      56           311 501 36 351  56           311 240   430      

             gathered about Everyone men distress and-everyone men who -- debt and-everyone men angry and-he   

ו ~            י יה ילע    ו     רשל םה י יה ו ומע   ואמ עבראכ         יא    ת    ש
             31     155   530     37     116        293   447     311   

 77/22/ 5470 became over  captain became were-about four  hundred men   

 

1Sam 22.3  ~ ו י וד ךל ומ      הפצמ   םשמ       ד ו    בא י ומ      ךלמ לא רמא י    בא נ  אצ יבא     א ו        ימא             
             66   14        380   215       49      257   31 90       49      101  51     13        57              

             went and-David there to-Mizpah of-Moab said  to the-king of-Moab come Please my-father and-my-mother   

י   המ  עדא רשא      דע םכתא ~            יל    השע יהלא     ם
             461  74      501 75   45   385     40 86      

 69/21/ 3040 for  against I   know what will-do -- God     

 

1Sam 22.4  ~ ו י נ נפ  תא םח י ומ      ךלמ     ו    בא י ובש ומע   י  לכ   ימ יה       ו וד   ת וצמב   ד     סססס         הד
             114   401 140    90       49      324    116  50  60       421    14    147            0    

 43/12/ 1926 left  for before the-king of-Moab stayed with all the-time become David the-stronghold --   

 

1Sam 22.5  ~ ו י ג רמא נה  ד יב וד לא       א וצמב  בשת  אל   ד ו     ךל         הד י      ץרא ךל   תאב וה       הד
             257   7   68          31 14    31  702  147            50     409    50 291      30         

             said  Gad the-prophet to David not stay the-stronghold depart and-go -- the-land of-Judah   

ו ~            י וד     ךל ו   ד י י     אב     סססס       תרח        רע



             66       14    19       280        608       0    

 61/18/ 3074 departed David and-went the-forest of-Hereth --   

 

1Sam 22.6  ~ ו י ואש עמש יכ ל נ   ו וד                עד ו   ד נא יש ותא רשא      ם ו  ואש י    ל ו גב        בש      תחת  העב
             426   337  30  130                 14    407         501 407 343      318         82     808     

             heard Saul for had-been-discovered David and-the-men who for now-Saul was-sitting Gibeah under   

ו       המרב         לשאה ~            נח י ות יב     וד ו      ידבע     לכ ו נ         יבצ ילע         ם ו      
             336          247        480       22       56      92           192           116      

 82/20/ 5344 the-tamarisk the-height his-spear his-hand and-all his-servants were-standing around   

 

1Sam 22.7  ~ ו י ואש רמא ידבעל ל ו נה           יבצ ילע ם ו ועמש    נ  נב  א י י           ימ נ י ג  י  םכלכל   ם ןת ןב                
             257   337  122             197    116    416  51  62           120   43   140    460  52             

             said  Saul to-his-servants stood  around Hear now will-the-son right also to-all give will-the-son   

י ~            יש ודש       ו   ת ימרכ י םכלכל        ם יש ירש ם יפלא         ו        ם ירש ואמ                      ת
             320      710    316           140   360  510        161          516            447           

 89/22/ 5853 of-Jesse fields and-vineyards all   make commanders of-thousands and-commanders of-hundreds   

 

1Sam 22.8  ~ יכ ילע    םכלכ          םתרשק      ו      יא ן ג   זא  תא       הל נ י נב  תרכב     י ןב   םע             
             30     1040           110     110     67    38        401 68      622   62     110  52        

             of-you have-conspired for-all against there discloses --  hearing makes my-son with the-son   

י ~            יש ו       יא ן ילע םכמ      הלח   ו      ג זא  תא      הל נ י יכ     יקה   נב        ם י ידבע  תא              
             320      67    43       100 110     44        401 68      30  155         62     401 86           

             of-Jesse is-no is-sorry at  against discloses --  hearing for has-stirred my-son --  my-servant   

ילע ~            יכ   בראל      ו זה ם     סססס  ה
             110     233    76   17   0    

 93/29/ 5033 against to-lie day  this --   

 

1Sam 22.9  ~ ו י ןע גאד      ימדאה   ו        וה נ א ידבע  לע          בצ ואש          ו    ל י יאר רמא ית ןב  תא          
             136      8    60          18   142          100 86           337     257   621   401 52        

             answered Doeg the-Edomite who  was-standing by  the-servants of-Saul said  saw   --  the-son   

י ~            יש נ     אב       יחא לא    הב ןב    ךלמ וטחא              ב
             320      3      57     31 109       52      26          

 66/19/ 2816 of-Jesse coming to-Nob to Ahimelech the-son of-Ahitub   

 

1Sam 22.10 ~ ו י ול    לאש יב  וה ו       ה יצ נ      הד ןת ול   ו  ג       ברח תא יל יתשלפה       ת נ          ןת         
             347      36 28          115        500  36 407 210       443        825            500        

             inquired -- of-the-LORD provisions gave -- --  the-sword of-Goliath the-Philistine and-gave   

ול ~               
             36   

 43/12/ 3483 --   

 

1Sam 22.11 ~ ו י יחא  תא      ארקל     ךלמה חלש ןב    ךלמ יחא       וט ןהכה    ב ו        יב      לכ תא          ת
             354   95       331       401 109       52      36        80         407 50      412         



             sent  the-king to-summon --  Ahimelech the-son of-Ahitub the-priest --  and-all household   

יבא ~            ו נהכה          י נב רשא      ם ו ב י ואב     סססס     ךלמה לא     םלכ 
             19           130         501 54  25    90      31 95       0    

 71/19/ 3272 his-father's the-priests who Nob came  and-all to the-king --   

 

1Sam 22.12 ~ ו י ואש רמא נ    עמש ל ןב  א יחא   וט ו    ב י נה    רמא נ י נדא    י            
             257   337  410    51  52  36        257      115    65             

 35/ 9/ 1580 said  Saul Listen now son of-Ahitub answered behold I-am-my-lord   

 

1Sam 22.13 ~ ו י ולא) רמא )_K [ילא ו ]_Q ואש ילע     םתרשק המל ל ו      התא      ןב י          יש              ךתתב      
             257    37     [47]     337  75  1040      110     406      58          320      822              

             said  --      against  Saul Why conspired against have-you and-the-son of-Jesse you-have-given   

ול ~            ו   םחל  ו  ברח ואש ול    ל יהלאב  וקל ם ילא ם יכ  בראל      ו זה ם     סססס  ה
             36 78    216   343      36 88     176  41      233   76   17   0    

 76/21/ 4802 -- bread sword inquired -- of-God rise against lying age  this --   

 

1Sam 22.14 ~ ו י ןע יחא      ו     ךלמה  תא    ךלמ י ו    רמא ימ ידבע לכב      ודכ         ך נ  ד ןמא ו      ןתח          
             136      109       401 95       257      56      52  106           34    141      464          

             answered Ahimelech --  the-king and-said and-who all your-servants David faithful son-in-law   

ו       ךלמה ~            ו     ךתעמשמ   לא       רס נ יבב   דבכ    ךת
             95         266       31   870        82      434     

 69/17/ 3629 the-king's and-goeth over your-guard honored court   

 

1Sam 22.15 ~ יה ו יתלחה ם ואשל)    ול   Q_[לאשל] K_(ל יהלאב          ילח ם יל הל י  לא  ודבעב     ךלמה    םש             
             61   453      367      [361]      36         88     83    40 31  350    95       84               

             then I-begin --        to-inquire to-inquire of-God me    -- nay impute the-king to-his-servant   

יב לכב      רבד ~            יבא              ת יכ           י      אל   ז   לכב         ךדבע   עד       רבד      תא
             206      52  412              13           30  31      84    96           52    408      206      

             anything any of-the-household of-my-father for nothing knows your-servant whole likewise affair   

ןטק ~            וא   ג  וד    ל
             159  7  43     

 84/25/ 3487 less or more   

 

1Sam 22.16 ~ ו י ומ     ךלמה רמא ומת          ת יחא ת ו התא    ךלמ יב     לכ יבא       ת             ך
             257   95       446          846  109       406 56      412       33              

 35/ 9/ 2660 said  the-king shall-surely die  Ahimelech you and-all household your-father's   

 

1Sam 22.17 ~ ו י יצרל         ךלמה רמא נה         ם יבצ ילע         ם ו ובס  ו   ימה ות נהכ   י י         וה           ה
             257   95           370           197            116  68   467     85          26            

             said  and-the-king to-the-guards were-attending and  Turn and-put the-priests of-the-LORD   

יכ ~            ג       י   ם וד      םע        םד ו   ד יכ י          ועד יכ  וה         חרב       ו א ג אל ול          
             30      43   54         110     14    36          90   30      210         12  37  39          

             because also their-hand is-with David and-because knew because was-fleeing he  not advertise   



זא)  תא ~            נ ו )_K [זא נ י ]_Q ו ובא      אל ידבע      י  תא   חלשל        ךלמה          גפל         םד         ע
             401  64      [68]     37       9       86           95          368    401 54          183         

             --  --       hearing  were-not willing the-servants of-the-king to-put --  their-hands to-attack   

נהכב ~            י י        וה     סססס        ה
             87          26          0    

116/33/ 4197 the-priests of-the-LORD --   

 

1Sam 22.18 ~ ו י ודל)     ךלמה רמא י ג )_K [ודל גא ]_Q ו התא   בס גפ נהכב       ע י ו      ם י וד)   בס י ג )_K [וד גא ]_Q   
             257   95        53       [44]      62   406 159        127         78      23      [14]       

             said  the-king --        Doeg      turn you and-attack the-priests around --       Doeg       

ימדאה ~            ו        י גפ וה        ע נהכב א י ו      ם י יב   תמ ו והה ם נמש א י ו       ם יא    השמח נ ש ופא  אש     ד
             60          169          12  127         456    58   17   440         359      311 351  91      

             the-Edomite and-attacked he  the-priests killed day  he   eighty-five and-five men wore ephod   

          דב ~           
             6           

 90/22/ 3717 the-linen   

 

1Sam 22.19 ~ ו נ תא יע  ב נהכה      ר י יפל    הכה         ם יאמ          ברח       ו ש ועמ       השא     דע       לל
             407 52  280      130            30     120      210          351  80      306       176        

             --  Nob the-city of-the-priests struck the-edge of-the-sword men  against and-women children   

ו ~            י     דע ו נ ו        ק וש ו ר ומח ו   ר יפל       הש             ברח      
             80      166         512  260     311       120      210            

 63/18/ 3801 against and-infants oxen donkeys and-sheep the-edge of-the-sword   

 

1Sam 22.20 ~ ו י ןב   טלמ יחאל דחא   ןב      ךלמ וטחא       ו     ב ומש יבא   ו    רת י ירחא    חרב וד        ד
             95      52  13  139          52      26        352   613      226      219   14      

 45/11/ 1801 escaped son one of-Ahimelech the-son of-Ahitub named Abiathar and-fled after David   

 

1Sam 22.21 ~ ו י ג יבא ד ודל    רת יכ  ד גרה   ואש         נהכ  תא ל י י         וה           ה
             23   613      44    30  208        337  401 85          26            

 32/ 9/ 1767 told Abiathar David for had-killed Saul --  the-priests of-the-LORD   

 

1Sam 22.22 ~ ו י וד רמא יבאל   ד י      רת יתעד יב  ו והה ם יכ א וד)        םש    י ג )_K [וד גא ]_Q ימדאה יכ             
             257   14    643         494   58   17   30   340        23      [14]     60          30     

             said  David to-Abiathar knew  day  he   when was-there --       Doeg     the-Edomite when   

גה ~            י    ד ג י ואשל ד נא ל יכ יתבס  נ   לכב          יב    שפ יבא       ת             ך
             12     27   367   81   472          52    430    412       33              

 75/20/ 3852 surely tell Saul  I    have-brought every person household your-father's   

 

1Sam 22.23 ~ יתא  הבש ית  לא  יכ      אר י רשא   נ  תא  שקב ישפ י     נ  תא  שקב יכ      ךשפ ידמע התא    תרמשמ         
             307  411 31  611       30  501 412   401 440     412   401 450       30  980      406 124       

 51/16/ 5947 Stay do  not be-afraid for who seeks --  my-life seeks --  your-life for are-safe you against   

 



1Sam 23.1  ~ ו י ג וד ודל  נה   רמאל  ד יתשלפ    ה נ          ם ימחל יעקב       ם ו הל יסש    המה גה  תא       ם נר ו           ת
             29    44    271    60     860             178          217    56      410        401 664             

 50/11/ 3190 told  David saying Behold the-Philistines are-fighting Keilah and-are plundering --  the-threshing   

 

1Sam 23.2  ~ ו י וד    לאש יב   ד וה ו ךלאה   רמאל       ה יכה ית יתשלפב      ו  סססס  הלאה         ם י י רמא וה           ה
             347      14    28          271    56   451        862             41    0  257   26            

             inquired David of-the-LORD saying go   and-attack the-Philistines these -- said  of-the-LORD   

וד לא ~            ו ךל   ד יכה יתשלפב      ת ו         ם וה יעק  תא      תעש     הל
             31 14    50 441        862             787         401 215      

 79/18/ 5154 to David Go and-attack the-Philistines and-deliver --  Keilah   

 

1Sam 23.3  ~ ו י ורמא נא  יש וד  ילא     ד ו נה     נא    ה נח ו יב   הפ  וה י הד יאר ו      ם יכ ףא נ          לא      הלעק ךל
             263    361  14      47      60     115   85   32     261        87  30 100 205       31        

             said   men  David's against Behold we    here Judah  are-afraid How if go  to-Keilah against   

וכרעמ ~            יתשלפ    ת     סססס     ם
             736       860        0    

 64/16/ 3287 the-ranks Philistine --   

 

1Sam 23.4  ~ ו י ו וע ףס וד  ד יב     לאשל   ד וה ו  סססס       ה י נע וה י    וה ו         ה י וק    רמא יעק  דר   ם        הל
             162   80   14    361      28          0  147      26           257      146   204 215         

             again Then David inquired of-the-LORD -- answered and-the-LORD and-said Arise go  to-Keilah   

יכ ~            נא   י נ  ןת יתשלפ  תא        יב          ם         ךד
             30  61  500       401 860             36          

 65/17/ 3528 for I   will-give --  the-Philistines your-hand   

 

1Sam 23.5  ~ ו י וד ךל ו)   ד נא וש )_K [ו נא יש ו ]_Q יעק ו     הל י יתשלפב      םחל ו         ם י נ גה נקמ  תא  י             םה
             66   14     363      [373]      215       94         862             74    401 245               

             went David --        he         to-Keilah and-fought the-Philistines led   --  their-livestock   

ו ~            י ג       הכמ םהב        ך וד ו   הל י וד      עש י  תא   ד יבש יעק                 סססס     הל
             36         47  65        48      386       14    401 322             215       0    

 74/18/ 3868 and-struck --  slaughter A-great delivered David --  the-inhabitants of-Keilah --   

 

1Sam 23.6  ~ ו י יה יבא חרבב  ןב    רת יחא       וד לא       ךלמ יעק   ד ופא  הל י     ד יב  דר וד        
             31   212  613      52      109          31 14    215    91       214  22         

 42/11/ 1604 came fled Abiathar the-son of-Ahimelech to David Keilah an-ephod came his-hand   

 

1Sam 23.7  ~ ו י ג ואשל ד יכ ל וד       אב   יעק   ד ו     הל י ואש רמא נ ל ותא       רכ יהלא  יב ם יד יכ     נ   גס ובל ר        א
             23   367   30  3        14    215       257   337  270       407 86    26      30  313  39         

             told Saul  for had-come David to-Keilah said  Saul delivered --  God   my-hand for shut entering   

יעב ~            יתלד   ר ו ם ירב       ח
             282    484   226        

 69/18/ 3409 A-city gates and-bars   

 



1Sam 23.8  ~ ו י ואש    עמש יעק  תדרל המחלמל        םעה  לכ  תא ל וצל     הל וד    לא       ר ו   ד נא לא יש ו      
             426      337  401 50  115        153    634   215       326        31    14    37  367       

 48/13/ 3106 summoned Saul --  all the-people war    to-go to-Keilah to-besiege about David and his-men   

 

1Sam 23.9  ~ ו י וד עד יכ       ד ילע   ו ואש     ירחמ ל ו     הערה        ש י יבא לא רמא ןהכה    רת גה        י ופאה הש        ד
             90   14        30  116     337  558          280      257   31 613      80         323   96          

             knew now-David for against Saul was-plotting mischief said  to Abiathar the-priest Bring the-ephod   

    סססס ~           
             0    

 52/13/ 2825 --   

 

1Sam 23.10 ~ ו י וד רמא י   ד וה יהלא ה י  יכ         ךדבע     עמש       עמש     לארש ואש       שקבמ   ובל ל       א
             257   14    26   46   541       410       410     96           30  442        337  39        

             said  David LORD God  of-Israel has-heard certain your-servant for is-seeking Saul to-come   

יעק לא ~            יעל       תחשל  הל ובעב     ר יר        
             31 215    738        310      290          

 66/17/ 4232 to Keilah to-destroy the-city my-account   

 

1Sam 23.11 ~ יה גס נר י ילעב    יעק          יב     הל וד יה  ואש דר י         ךדבע   עמש רשאכ ל וה יהלא         ה    
             338       112          215       22   219  337  521  410   96           26           46     

             surrender will-the-men of-Keilah able come Saul hath heard your-servant and-the-LORD God    

י ~            גה     לארש נ  ד ו  סססס        ךדבעל   א י י רמא וה י         ה     דר
             541       12   51   126          0  257   26           214    

 74/18/ 3569 of-Israel tell pray your-servant -- said  and-the-LORD down   

 

1Sam 23.12 ~ ו י וד רמא יה   ד גס ור ילעב     יעק          יתא     הל ו  נא תא יש יב        ואש      ד ו ל י י רמא וה       ה
             257   14    284       112          215       411 407 361        16       337  257   26        

             said  David surrender will-the-men of-Keilah --  --  and-my-men the-hand Saul said  Jehovah   

י ~            גס י ור     סססס         
             289            0    

 55/13/ 2986 will-surrender --   

 

1Sam 23.13 ~ ו י וד  םק ו   ד נא יש ו ואמ ששכ       יא    ת ו         ש י ואצ ו  הלעקמ         י וכלהת י     רשאב  וכלהת    
             156   14    373         620 447     311         113          245    477     503      471      

             arose David and-his-men six hundred and-his-men and-departed Keilah went    wherever go       

ו ~            ואשל גה ל יכ  ד נ   וד        טלמ יעקמ   ד ו הל י           תאצל לדח
             373    12   30  129         14    255    58    521           

 83/19/ 5122 Saul   told for had-escaped David Keilah gave  the-pursuit   

 

1Sam 23.14 ~ ו י וד   בש ודצמב          רבדמב   ד ו          ת י ז          רבדמב      רהב         בש י ו     ף י והשקב    
             318    14    248            542             318          207      248            97      429       

             stayed David the-wilderness the-strongholds and-remained the-hill the-wilderness of-Ziph sought    

ואש ~            יה    לכ     ל ימ ו ם נ     אל נת ו יהלא     יב ם וד        



             337      50    105   37      506     86    22         

 67/16/ 3564 and-Saul every day   did-not deliver God   his-hand   

 

1Sam 23.15 ~ ו י וד   אר יכ       ד י   ואש      אצ נ  תא    שקבל ל ושפ ו      וד ז          רבדמב  ד י     השרחב     ף
             217    14        30  101      337  432     401 436      20    248            97      515      

             became now-David for had-come Saul to-seek --  his-life David the-wilderness of-Ziph Horesh   

    סססס ~           
             0    

 43/12/ 2848 --   

 

1Sam 23.16 ~ ו י י  םק וה נ ןת ןב        ואש   ו   ל י וד לא     ךל ו   השרח   ד י זח י  תא            ק וד יהלאב          ם
             156   521          52  337    66       31 14    513    131              401 20       88       

 45/12/ 2330 arose and-Jonathan son Saul's and-went to David Horesh and-strengthened --  his-hand God      

 

1Sam 23.17 ~ ו י ילא רמא ו ית  לא   יכ      אר י ךאצמת       אל       ואש       ד יבא    ל ו                   ךלמת    התא
             257   47    31  611       30      31       551   14       337     13        412     490            

             said  about not be-afraid because will-not find  the-hand of-Saul my-father and-you will-be-king   

י   לע ~            ו  לארש נא יכ יהא  נשמל ךל   ה ו        ה ג ואש  ם יבא     ל י        ןכ   עד         
             100  541    87    21     50 425          49   337      13        84    70        

 79/23/ 4601 over Israel I     become -- will-be-next also and-Saul my-father knows of-them   

 

1Sam 23.18 ~ ו י ותרכ נש  י ירב   םה נפל       ת י י    וה ו     ה י וד   בש ו  השרחב       ד י וה נ ןת יבל  ךלה   ות           
             642    405     612        170    26       318    14        515    527      55   448            

             made   the-two A-covenant before the-LORD stayed and-David Horesh Jonathan went to-his-house   

    סססס ~           
             0    

 50/11/ 3732 --   

 

1Sam 23.19 ~ ו י ולע ז  יפ ואש לא     ם גה ל ולה   רמאל התעב וד א נמע  רתתסמ      ד ו ודצמב  גב  השרחב          ת       תעב
             122   137      31 337  485    271    42   14       1100   166  542             515    477        

             came  Ziphites to Saul Gibeah saying not  is-David hiding in   the-strongholds Horesh the-hill   

יכחה ~            ימ   רשא      הל ימ ן יה      יש ומ ן    
             78          501   150       421       

 78/17/ 5389 of-Hachilah which the-south desert    

 

1Sam 23.20 ~ ו וא    לכל התע נ        ת ו   דר תדרל ךלמה         ךשפ נל ו גסה  י ור יב              ךלמה  ד
             481  80     407        450          95   634  204  92   284       16   95           

 41/11/ 2838 Now  to-all the-desire of-your-soul king come down --   surrender hand the-king's   

 

1Sam 23.21 ~ ו י ואש רמא ורב ל יכ יל םתא             ם וה יכ       ה ילע    םתלמח      
             257   337  278                441 56          30  518      110   

 33/ 8/ 2027 said  Saul may-you-be-blessed you of-the-LORD for have-had and   

 



1Sam 23.22 ~ וכל נ  יכה  א נ ו וע  ו  ד ועד ו             ואר וקמ  תא     ומ יהת   רשא      גר   ה ול ימ       והאר             
             56  51  91    80   86              213     401 192       501   420    239       50     212        

             Go  now make  more and-investigate and-see --  his-place after become his-haunt is-who has-seen   

יכ    םש ~            ילא       רמא   ורע    י    ם וה          םרע    א
             340   30  241       41    316     320           12    

 66/20/ 3892 there for I-am-told about is-very chestnut-tree he    

 

1Sam 23.23 ~ ו ואר ו  ועד יאבחמה לכמ       י רשא    ם ו    םש אבחת ילא      םתבש נ    לא    וכ ן ו       יתכלה    םכתא  
             213  86        90  106        501 421   340   748        41    31    126       471     461    

             look and-learn all the-hiding he  hides in-it and-return about to-me certainty will-go for    

ו ~            יה י     םא   ה נש ו ו     ץראב  יתשפח ותא       יפלא לכב  י           וה       הד
             26     41     366  293      804         407 52  121           30         

 87/22/ 5775 become and-if be   the-land will-search --  all the-thousands of-Judah   

 

1Sam 23.24 ~ ו י וק ומ ו  י וכל ז     י נפל    הפ י ואש    ו ל וד ו      ד נא יש ו ועמ          רבדמב       ן         הברעב    
             168    72       102     170    337  20        373         248            166     279          

             arose  and-went to-Ziph before Saul now-David and-his-men the-wilderness of-Maon the-Arabah   

י לא ~            ימ ן יה       יש ומ ן        
             31 110       421           

 60/13/ 2497 to the-south of-Jeshimon   

 

1Sam 23.25 ~ ו י ואש ךל ו ל נא יש ו ו    שקבל       י ג וד ודל  ו  ד י ו        עלסה דר י ועמ          רבדמב       בש ן       
             66   337  373         432     29    44    220  165         318        248            166       

             went Saul and-his-men to-seek told  David came to-the-rock and-stayed the-wilderness of-Maon   

ו ~            י ואש עמש ו ל י ירחא   ףדר וד   ועמ           רבדמ   ד ן       
             426   337  300     219   14    246            166       

 77/18/ 4106 heard Saul pursued after David the-wilderness of-Maon   

 

1Sam 23.26 ~ ו י ואש ךל זמ             רהה  דצמ ל ו ה וד ו      ד נא יש ו זמ             רהה  דצמ       ו       ה י יה      
             66   337  134  210             52  20        373         134  210             52        31       

             went Saul side of-the-mountain one and-David and-his-men side of-the-mountain the-other become   

וד ~            נ       ד זפח נפמ   תכלל          י ואש  ו ל ואש ו ל נא יש ו ירטע       וד    לא            ם ו   ד    לא
             14        145          480    180  337  343   373         329              31    14    37    

             and-David was-hurrying to-get fear Saul Saul  and-his-men were-surrounding about David and   

נא ~            יש ו       םשפתל   
             367     850        

 93/24/ 5119 his-men to-seize   

 

1Sam 23.27 ~ ו ואש לא   אב       ךאלמ ו  הרהמ   רמאל ל יכ     הכל וטשפ   יתשלפ              ץראה  לע          ם
             97          3    31 337  271    250   61       30  395       860             100 296        

 43/12/ 2731 A-messenger came to Saul saying Hurry and-come for have-made the-Philistines on  the-land   

 

1Sam 23.28 ~ ו י ואש     בש ירחא     ףדרמ ל וד   ו   ד י יתשלפ   תארקל     ךל ןכ  לע          ם וארק               



             318      337  324      219   14    66       731     860             100 70         307      

             returned Saul pursuing after David and-went to-meet the-Philistines and after-that called   

וקמל ~            והה ם וקלחמה עלס א             ת
             216   17   160 589                

 61/15/ 4328 place he   --  Selahammahlekoth   

 

1Sam 23.29 ~ ו י וד לע ו   םשמ   ד י ודצמב       בש יע          ת ן ג  יד          
             116  14    380   318        542             130 17          

 26/ 7/ 1517 went David there and-stayed the-strongholds --  of-Engedi   

 

1Sam 24.1  ~ ו י יה ואש       בש  רשאכ    ירחאמ ל יתשלפ     ו          ם י ג וד ול     נה   רמאל  וד    ה             רבדמב   ד
             31     521   302      337  259      860             29       36 271    60     14    248              

             become after returned Saul pursuing the-Philistines was-told -- saying Behold David the-wilderness   

יע ~            ן ג  יד     סססס       
             130 17        0    

 53/14/ 3115 --  of-Engedi --   

 

1Sam 24.2  ~ ו י ואש חק יפלא  תשלש ל יא    ם וחב ש י לכמ  ר ו  לארש י וד  תא    שקבל     ךל ו   ד נא יש ו נפ  לע       י      
             124  337  1030  161      311 216   90  541    66       432     401 14    373         100 140     

             took Saul three thousand men young all Israel and-went to-seek --  David and-his-men in  front   

וצ ~            יר יה          ילע         ם
             306          165           

 66/17/ 4807 of-the-Rocks of-the-Wild   

 

1Sam 24.3  ~ ו י ג    לא אב ורד ןאצה ת ו    ךרדה  לע    ו   הרעמ   םש י ואש אב גר  תא     ךסהל     ל יל ו ו     וד         ד
             19   31    613   146    100 229     346   315    19   337      115      401 249      20          

             came about wall  cattle on  the-way where a-cave went and-Saul to-cover --  his-feet now-David   

ו ~            נא יש ו יב       יתכר י       הרעמה     יבש           ם
             373         642       320         362            

 73/18/ 4637 and-his-men the-inner of-the-cave were-sitting   

 

1Sam 24.4  ~ ו י ורמא נא  יש וד     ילא      ד ו נה    יה    ה ו י  רמא      רשא    ם וה ילא     ה נה   ך נא    ה יכ נ  ןת        
             263    361     14       47     60     61      501      241  26       61     60     81   500       

             said   the-men of-David to-him Behold the-day of-which said the-LORD to-you Behold I    to-give   

יא)  תא ~            יב יא] K_(ך יב Q_[ךב ו      ךד ישע ול    ת י     רשאכ  יעב   בט נ י ו ך י וד  םק ו   ד י     תא   תרכ
             401  43       [33]     36        786      36 521      21    162    156   14    636     401   

             --  --        enemy    your-hand shall-do -- of-which seems thee   arose David and-cut --    

נכ ~            יעמה      ף ואשל      רשא ל         טלב     ל
             150      155   501      367       41         

112/30/ 6703 the-edge robe  of-which of-Saul's secretly   

 

1Sam 24.5  ~ ו י יה ירחא  ןכ       ו          י וד         בל      ך ותא     ד נכ  תא     תרכ רשא  לע     רשא      ף
             31   219       70         36       32         14      407 100 501 620     401 150      501   



             came afterward after-that bothered conscience David's --  and he  had-cut --  the-edge his   

ואשל ~                סססס     ל
             367       0    

 42/14/ 3449 of-Saul's --   

 

1Sam 24.6  ~ ו י נאל רמא יש ו ילח   יל הל ימ  וה זה  רבדה  תא השעא     םא ה נדאל  ה י ישמל       י    ח וה          חלשל ה
             257   397     83    40 66    41     376  401 211   17   95         388      26   368          

             said  his-men Far   -- God   should do   --  thing this to-my-lord anointed God  to-stretch   

י ~            יד וב      יכ  ישמ     י     ח וה וה ה    א
             24      8  30    358      26   12    

 74/20/ 3224 my-hand -- since anointed God  he    

 

1Sam 24.7  ~ ו י וד     עסש נא  תא   ד יש ו ירבדב    ו     ם נ         אל נת וקל  ם ואש      לא    ם ו ל ואש       םק    ל
             446       14    401 367     258        37          540   176     31      337  343      140     

             persuaded David --  his-men with-words and-did-not allow to-rise against Saul and-Saul arose   

ו   הרעמהמ ~            י     סססס   ךרדב     ךל
             360      66       226    0    

 59/15/ 3742 the-cave and-went on-way --   

 

1Sam 24.8  ~ ו י וד  םק ירחא   ד ןכ   ו          י ןמ)     אצ )_K [הרעמהמ] הרעמה_Q ו י ירחא      ארק ואש         רמאל ל
             156   14    219   70         107       90    320   [365]      317        219    337  271      

             arose David after after-that and-went at     --    cave       and-called behind Saul saying   

נדא ~            י ו     ךלמה     י ואש   טב ירחא ל ו ו   י וד  דק יפא   ד ו          הצרא     ם י וחתש     סססס         
             65      95       27     337  225    120   14    131      296           730            0    

 83/21/ 4160 my-lord the-king looked Saul behind bowed David his-face to-the-ground and-prostrated --   

 

1Sam 24.9  ~ ו י וד רמא ואשל   ד ירבד  תא   עמשת המל   ל נה   רמאל    םדא          וד    ה         ךתער  שקבמ   ד
             257   14    367     75  810    401 216          45     271    60     14    442   690         

 47/13/ 3662 said  David to-Saul Why listen --  to-the-words of-men saying Behold David seeks adversity   

 

1Sam 24.10 ~ נה יה    ה ו זה ם ואר  ה יע        נ י נ   רשא  תא     ך נת י      ך וה יה     ה ו יב  ם יד ו    הרעמב        רמא
             60     61   17   207       160       401 501   520       26       61    26      317      247    

             Behold day  this have-seen your-eyes --  after had-given the-LORD today my-hand the-cave said   

גרהל ~            ו   ך ילע         סחת ו ך י    חלשא         אל רמא יד נדאב      י יכ    ישמ   י     ח וה             ה
             258     474          130  247  31         339     24      67      30  358      26              

             to-kill but-had-pity on   said I-will-not stretch my-hand my-lord for anointed is-the-LORD'S   

וה ~               א
             12    

 92/25/ 4600 he    

 

1Sam 24.11 ~ ו יבא ג האר           נכ  תא האר     ם יעמ      ף יב        ךל יד יכ     יתרכב   נכ  תא  יעמ      ף           ךל
             19            206 43     206 401 150      170          26      30  632   401 150      170            

             now-my-father see Indeed see --  the-edge of-your-robe my-hand for cut   --  the-edge of-your-robe   



ו ~            גרה         אל ית ו   עד ך יכ         האר יא    ן יב    יד ו  הער      ו      עשפ יתאטח      אל    ךל  
             37          638    74   212          30   61    26       275  456       37       428    50   

             and-did-not kill   know and-perceive that there my-hands evil rebellion have-not sinned --   

ו ~            נ  תא       הדצ התא ישפ      התחקל    
             412  99        401 440     543       

102/30/ 6823 you  are-lying --  my-life to-take   

 

1Sam 24.12 ~ י י  טפש וה יב         ה נ י ו     יב נ ו   ך נ נמק י י  וה ו ךממ             ה י יד יהת  אל        ךב   ה
             399   26           72      88      256    26               100 30      31  420    22   

 42/11/ 1470 judge may-the-LORD between between avenge and-may-the-LORD but my-hand not become --   

 

1Sam 24.13 ~ י  רשאכ נמדקה            לשמ רמא י יעשרמ           י  ם ו        עשר   אצ י יד יהת  אל     ךב   ה
             521   251  370            209             660     101   570        30   31  420    22   

 41/11/ 3185 after says as-the-proverb of-the-ancients condemn comes Wickedness hand not become --   

 

1Sam 24.14 ~ ירחא ימ   י    י          ךלמ  אצ ירחא     לארש ימ   ירחא    ףדר התא    ירחא     תמ בלכ           דחא שערפ  
             219   50   101  90           541       219   50   406 284    219   52  440    219   650  13         

 49/15/ 3553 After whom come has-the-king of-Israel After Whom you pursue After dog A-dead After flea A-single   

 

1Sam 24.15 ~ ו יה י   ה וה ידל     ה ן ו                יב       טפש נ י ו     יב נ ו   ך י ו אר י יר  תא      בר יב        
             26     26       94                 395        72      88      217  218       401 222        

             become the-LORD therefore-be-judge and-decide between between see  and-plead --  my-cause   

ו ~            י נטפש י ימ          פפפפ      ךד
             465         74        0    

 50/12/ 2298 and-deliver your-hand --   

 

1Sam 24.16 ~ ו י יה ולככ    וד        ת ירבדה  תא     רבדל   ד ואש לא  הלאה ם ו ל י ואש רמא ז       ךלקה ל         ה
             31     476          14    236      401 261    41    31 337  257   337  155        12        

             become had-finished David speaking --  words  these to Saul said  Saul your-voice is-this   

נב ~            י וד     ו   ד י ואש   אש ולק    ל ו        י        ךב
             62     14    317    337     136       38         

 70/19/ 3493 my-son David lifted to-Saul his-voice and-wept   

 

1Sam 24.17 ~ ו י וד לא רמא ידצ   ד נממ התא      ק י יכ      ג התא   נתלמ י וטה      ו הב נא י ג  יתלמ    הערה     ך
             257   31 14    204       406 140      30  406 533        27    67   503        280    

 51/13/ 2898 said  to David righteous You are-more for you have-dealt good  I    have-dealt evil   

 

1Sam 24.18 ~ (ו ו] K_(תא גה Q_[התא יה          תד ו ישע רשא  תא  ם יתא     הת וט  גס   רשא  תא הב נר י י      וה        ה
              407    [412]    412           61    401 501 785       411 22   401 501   323       26         

             --      you      have-declared today --  you have-done for well --  after delivered the-LORD   

יב ~            ו      ךד גרה     אל נת י    
             36        37      668      

 55/15/ 4992 your-hand did-not kill     



 

1Sam 24.19 ~ ו יכ י  יא  אצמ יא  תא   ש וב ו       וחלש וט  ךרדב  ו הב י וה י   ה וט  ךמלש יה    תחת הב ו זה ם ישע  רשא  ה        הת
             36  141   311   401 19        350   226   22   32      400    22   808    61   17   501  785         

             if  finds A-man --  his-enemy go    along well Jehovah reward good return day  this what have-done   

יל ~               
             40   

 63/17/ 4172 --   

 

1Sam 24.20 ~ ו נה התע י    ה יתעד יכ  ולמת             ךלמ    ו   ך יב                המק י       תכלממ      ךד        לארש
             481  60     494   30   90              496     151                 36        530         541         

 40/10/ 2909 Now  behold know  that you-will-surely be-king will-be-established your-hand the-kingdom of-Israel   

 

1Sam 24.21 ~ ו יל העבשה התע יב  וה ירכת  םא    ה ז  תא ת יער ירחא            ו   ימשת          םא ימש  תא   ד        
             481  382   40 28       41  1030  401 287            219   47           754     401 350       

             now  swear -- the-LORD not cut   --  my-descendants after you-will-not destroy --  my-name   

יבמ ~            יבא      ת            
             452       13            

 53/15/ 4926 household my-father's   

 

1Sam 24.22 ~ ו י וד עבש ואשל   ד ו   ל י ואש ךל יב     לא     ל ות ו  וד ו  ד נא יש ו ולע       וצמה  לע       פפפפ         הד
             388   14    367     66   337      31     418  20    373         106  100 150            0    

 48/12/ 2370 swore David to-Saul went and-Saul to-his home David and-his-men went to  the-stronghold --   

 

1Sam 25.1  ~ ו י ומש תמ ו  לא י וצבק י      לכ    ו  לארש י ודפס ול       ו  י והרבק יבב     ות ו  המרב      י וד  םק          ד
             456  377    214      50      541    166         36 329        420       247   156   14          

             died Samuel gathered and-all Israel and-mourned -- and-buried his-house Ramah arose and-David   

ו ~            י ןראפ           רבדמ לא     דר     סססס     
             220      31 246            331      0    

 67/16/ 3834 and-went to the-wilderness of-Paran --   

 

1Sam 25.2  ~ ו יא ועמב      ש ן ו  והשעמ ו  למרכב    יאה ג       ש וד ו      דאמ ל ול ןאצ  יפלא      תשלש    ו    ם        ףלא
             317       168   427      292    322         43   45       42  141   1030      161      117        

             now-a-man Maon  business Carmel and-the-man rich was-very --  sheep had-three thousand thousand   

זע ~            י ו  ם י יה גב  ז ז נאצ  תא          ו     למרכב      
             127   31   19           401 147       292      

 74/18/ 4122 goats came was-shearing --  his-sheep Carmel   

 

1Sam 25.3  ~ ו יאה  םש נ      ש ו       לב ותשא  םש גבא            י ו       ל וט         השאה              לכש    תב
             346  316       82        346  707            46          317           417     350             

             name the-man's was-Nabal name and-his-wife's was-Abigail and-the-woman of-good understanding   

ו ~            י ו        ראת          תפ יאה ו       השק   ש יללעמ      ער ו      ם וה ובלכ) א )_K [יבלכ ]_Q   
             496           601        322     405       276      220         18    58      [62]       

 66/17/ 5323 and-beautiful appearance the-man was-harsh and-evil in-dealings he   --       care-for   



 

1Sam 25.4  ~ ו י וד עמש יכ          רבדמב   ד ג   ז ז נ           נאצ  תא   לב ו         
             426   14    248            30  17           82    401 147         

 27/ 8/ 1365 heard David the-wilderness for was-shearing Nabal --  his-sheep   

 

1Sam 25.5  ~ ו י וד חלש נ הרשע   ד ירע ו ם י וד רמא נל       ד ירע ולע ם ו     הלמרכ  נ    לא  םתאב ו   לב         םתלאש
             354   14    575  370   257   14        400    106 295       449    31    82    777           

             sent  David ten  young said  and-David men    Go  to-Carmel and-go about Nabal ask-counsel   

ול ~            ימשב  ולשל        ם
             36 352     406     

 66/16/ 4518 -- my-name favor   

 

1Sam 25.6  ~ ו יחל       הכ    םתרמא ו   ולש התא ו  ם יב ולש      ךת ו      ם ולש ךל   רשא לכ     ם
             687       25       48   412  376   438        376       56  501   50 376     

 40/11/ 3345 shall-say and-thus life you  peace your-house and-peace all after -- peace   

 

1Sam 25.7  ~ ו יתעמש התע יכ       ג    ז ז י יערה התע ךל             ם יה ךל   רשא          ם ו נמע        ו נמלכה  אל  ו     ם
             481  820        30   67                50 475 325            501   50 21        166  31  191        

             Now  have-heard that you-have-shearers -- now your-shepherds after -- have-been them nor insulted   

ו ~            נ אל ואמ םהל   דקפ י  לכ    המ ימ יה       ו     למרכב     םת
             37  234    75  92       50  60       461       292      

 77/21/ 4509 nor missed --  anything all the-days have-been Carmel   

 

1Sam 25.8  ~ נ  תא לאש ירע ו      ך י ג י וד ו ךל     י ואצמ נה  ירע ןח ם יעב     נ י יכ    ך י  לע   ו וט ם נב       ב ו          
             331 401 350        39        50 153    375    58    162       30  100 56  17        58          

             Ask --  your-young will-tell -- find   men    favor your-eyes for and day A-festive have-come   

נת ~            נ  ה י אצמת      רשא  תא     א ידבעל  ךד ו           ך נבל ודל    ך     ד
             455  51     401 501      531  34   136              108      44      

 83/23/ 4441 give Please --  whatever find hand to-your-servants your-son David   

 

1Sam 25.9  ~ ו י ואב נ  ירע וד   ו     ד י ורבד נ לא  ירבדה    לככ   לב וד  םשב  הלאה ם ו     ד י נ ו וח    
             25    330   14      228    31 82    70     261    41    342  14      86       

 48/12/ 1524 came  young David's spoke  to Nabal to-all words  these name David's waited   

 

1Sam 25.10 ~ ו י ןע נ      ידבע  תא   לב וד      ו     ד י ימ    רמא וד   ו     ד ימ ןב  י          יש יה    ו ובר  ם          
             136      82    401 86       14      257      50  14      56  52         320   61    208         

             answered Nabal --  servants David's and-said Who David's Who is-the-son Jesse today abundance   

ידבע ~            יצרפתמה    ם יא ם נפמ      ש י נדא  י ו         
             126      865      311      180  71           

 66/18/ 3290 servants breaking are-each from his-master   

 

1Sam 25.11 ~ ו יתחקל ימחל  תא  ו      ימ תא ימ ו          יתחבט תא יתחבט   רשא        גל             ז ז י ו        נ יתת       
             554    401 88       407 100          407 429         501   429              57          866        



             take   --  my-bread --  and-my-water --  and-my-meat whose have-slaughtered my-shearers and-give   

נאל ~            יש י  אל   רשא ם יתעד יא  זמ       המה ה
             431    501   31  494   11  52  50     

 69/18/ 5809 to-men whose not know  how he  like   

 

1Sam 25.12 ~ ו י וכפה נ    ירע וד   ו     םכרדל     ד י ובש ו     י ואב ו  י ג וד ול     ירבדה    לככ      הלאה ם
             127      330   14      294       324      25    29       36 70     261    41      

 48/11/ 1551 retraced young David's their-way and-went came  and-told -- to-all words  these   

 

1Sam 25.13 ~ ו י וד רמא נאל   ד יש ו גח      ור יא  וברח  תא  ש ו       י גח ור יא  וברח  תא  ש ו       י גח ג  ר וד   ם          ד
             257   14    397        217  311  401 216       233    311  401 216       227    43   14          

             said  David to-his-men gird Each --  his-sword girded each --  his-sword girded also and-David   

וברח  תא ~            ו       י ולע ירחא  וד    ואמ עבראכ   ד יא    ת ו ש יתאמ י  ם ובש ילכה   לע             ם
             401 216       122   219    14    293   447     311 497     318    100  105           

 99/26/ 6301 --  his-sword went  behind David four  hundred man hundred stayed with the-baggage   

 

1Sam 25.14 ~ ו יבאל ג י נ  תשא ל גה     לב י נ ד נהמ דחא          רע ירע נה   רמאל ם וד  חלש    ה יכאלמ   ד            רבדמהמ     ם
             92       701  82      22   320          13  415     271    60     338  14    141        291              

             Abigail  wife Nabal's told of-the-young one men     saying Behold sent David messengers the-wilderness   

נדא  תא     ךרבל ~            י נ ו ו      י    םהב    טע
             252      401 121        95      47    

 75/18/ 3676 to-greet --  our-master scorned --    

 

1Sam 25.15 ~ ו נאה יש יבט ם נל ם ו ו       דאמ  נמלכה אל ו ו    נדקפ אל ו ואמ  י   לכ    המ ימ נכלהתה  ו יהב םתא  ו נת ו          הדשב 
             412     61   86  45        37  151      37  240   92       50   60  516     441 479     311          

 65/15/ 3018 the-men good --  were-very nor insulted nor miss  anything long as  went    for were-in the-fields   

 

1Sam 25.16 ~ וח יה המ ו ילע     נ ו ג  יל   ם ג  הל י   ם ו י  לכ םמ ימ יה       ו נת ו יער  םמע  ןאצה    ם         
             59   21     166   43   75    43   96   50  60       477    150  320     146         

 46/13/ 1706 wall become unto  both night both day  all the-time become them tending the-sheep   

 

1Sam 25.17 ~ ו יעד התע ו   יאר ישעת   המ          יכ  נדא      לא הערה       התלכ   י נ ו ו      יב  לכ         לע ות             
             481  84   217          45   780  30  455        280  31      121        106         50  418             

             Now  know and-consider what do   for is-plotted evil against our-master and-against all his-household   

ו ~            וה ןב א ילב   ילא  רבדמ       לע ו       
             18   52  142         246   47        

 63/18/ 3603 he   man A-worthless speak against   

 

1Sam 25.18 ~ ו ובא)   רהמת ג י יבא] K_(ל ג י ו Q_[ל יתאמ     חקת ו   םחל   ם נש י נ   ם ילב י  י ן ו      ןאצ     שמח ושע)    ו    K_(ת
             651      52        [56]       514      491     78    406     92   70      354      141    782        

             hurried --         Abigal     and-took hundred bread and-two jugs of-wine and-five sheep --          

ושע] ~            י ו  Q_[ת יאס     שמח ילק     ם ו         יקמצ    האמ ו    ם יתאמ ילבד  ם ו ם ירמחה  לע       םשת     ם
             [786]      354      111      140        52      280      497     86    746        100 303       



 90/21/ 6300 accomplish and-five measures of-roasted hundred clusters hundred cakes and-loaded on  donkeys   

 

1Sam 25.19 ~ ו נל רמאת ירע ורבע       ה נפל  י נה    נ י ירחא    ו         האב םכ יאל נ      הש גה      אל   לב י    הד
             647   365          278  170    115    279    8           352         82    31      27      

 48/11/ 2354 said  to-her-young Go   before behold after  I-am-coming her-husband Nabal did-not tell    

 

1Sam 25.20 ~ ו יה יה ה ומחה  לע       תבכר א ו      ר י ו             רהה       רתסב      תדר נה וד   ה ו   ד נא יש ו         
             26   16  622        100 259        620        662        210             66     14    373           

             came she was-riding on  her-donkey and-coming the-hidden of-the-mountain behold David and-his-men   

י ~            ידר ו התארקל ם גפת    םתא ש
             264   736    789   441   

 62/15/ 5198 down  toward met   --    

 

1Sam 25.21 ~ ו וד יתרמש רקשל     ךא      רמא      ד זל  רשא  לכ  תא         ו          רבדמב  ה נ אל          דקפ
             20        241      21     630  950          401 50  501  42   248            37  234          

             now-David had-said Surely vain have-guarded --  all that this the-wilderness not was-missed   

ול   רשא    לכמ ~            ואמ  ו   המ י יל         בש וט     תחת  הער     הב
             90     501   36 92      318          40 275  808     22     

 69/21/ 5557 of-all after -- nothing has-returned -- evil Thahash good   

 

1Sam 25.22 ~ י הכ יהלא השע יאל   ם יב וד        ו      ד י  הכ יס יאשא םא     ף ול רשא    לכמ ר יתשמ    רקבה דע  ן      
             25 385  86      53          14       31   160      41 512   90     501 36 74 307     800       

             so do   may-God the-enemies of-David also and-more if leave of-any who -- by morning pisseth   

יקב ~                   ר
             312        

 56/16/ 3427 the-wall   

 

1Sam 25.23 ~ ו יבא ארת ג י וד  תא  ל ו   ד ו   רהמת ומחה  לעמ           דרת ו      ר יפאל     לפת וד    נפ  לע   ד י        ה
             607  56      401 14    651     610            140  259        516      121    14    100 145        

             saw  Abigail --  David hurried and-dismounted from her-donkey and-fell before David on  her-face   

ו ~            וחתשת              ץרא    
             1120      291             

 58/15/ 5045 and-bowed to-the-ground   

 

1Sam 25.24 ~ ו גר  לע לפת יל ו ו     יב    רמאת נא  י נדא    י ועה     ן ו          נ רבדת                ךתמא         א
             516  100 249      647      12 61    65      131          612   51         461                

             fell at  his-feet and-said -- alone my-lord be-the-blame speak and-please your-maidservant   

זאב ~            נ י ו   ך ירבד  תא       עמש                   ךתמא         
             90       416        401 216          461                   

 60/16/ 4489 audience and-listen --  to-the-words of-your-maidservant   

 

1Sam 25.25 ~ נ  לא י     א יש נדא ם י ובל  תא     יא    לא        ילבה ש זה    לע נ  לע     ה יכ   לב ומשכ  ןכ            
             31  51     360  65      401 38        31    311 147       17      100 82    30 366      70      



             nay Please pay  my-lord --  attention about man worthless to-this and Nabal as his-name is-so   

וה ~            נ   א ומש   לב ו          נ ומע     הלב ו   נא י יאר      אל             ךתמא  ית נ  תא  ירע נדא       י          
             12    82    346         93        116  67   461              31      621   401 330       65           

             is-he Nabal is-his-name and-folly with I    your-maidservant did-not see   --  the-young of-my-lord   

   תחלש  רשא ~           
             501  738    

 93/29/ 5964 whom sent   

 

1Sam 25.26 ~ ו נדא התע י יח     י     וה ו        ה יח נ    נמ   רשא      ךשפ י           ךע וה ובמ     ה ימדב     א    ם
             481  65      18    26          24    450       501   180            26       49       96      

             Now  my-lord lives as-the-LORD lives your-soul since has-restrained the-LORD shedding blood   

ו ~            וה י    עש ו ךל  ךד י התע יה ו נכ   יא  לב יב ו   ך ישקבמה נדא      לא ם י     הער    
             387      34   50 481  31    102   43      503      31      65      275    

 85/22/ 3918 avenging hand -- now  be-as Nabal enemies seek     against my-lord evil   

 

1Sam 25.27 ~ ו זה הכרבה התע יבה   רשא     תא נדאל            ךתחפש        א י ו       נ נת נל    ה ירע יכלהתמה       ם    ם
             481  232   413      501   18          808              95         511      400          550        

             Now  gift  likewise which has-brought your-maidservant to-my-lord be-given to-the-young along      

גרב ~            יל נדא              י       
             245               65        

 58/12/ 4319 be-able-to-endure my-lord   

 

1Sam 25.28 ~ נ      אש יכ                ךתמא              עשפל     א י            השע       י השע וה        ה
             301     51     480               461                 30      375            385  26         

             forgive Please the-transgression of-your-maidservant because will-certainly make the-LORD   

נדאל ~            י יב    נ   ת ןמא יכ         ומחלמ       י      ת וה נדא        ה י נ     ו        םחל     אל     הער
             95      412   141         30      524         26          65      128         281      31    

             my-lord house an-enduring because the-battles of-the-LORD my-lord is-fighting and-evil not   

ימ ךב              אצמת ~            ימ        ך
             531               22 120         

 74/21/ 4515 will-not-be-found -- your-days   

 

1Sam 25.29 ~ ו י ו     ךפדרל    םדא םק נ  תא שקבל ו      ךשפ יה נ הת נדא      שפ י ורצ        ורצב          הר         ר
             156  45     334       438   401 450       426   430      65         501            498          

             rise anyone to-pursue seek  --  your-life then  the-life of-my-lord shall-be-bound the-bundle   

יחה ~            י י   תא         ם וה יהלא     ה ו    ך נ תא יא       שפ יב י   ך נעלק ותב     ה          עלקה         ףכ ך
             73            401  26       66       407 430       43      265        428  100        205          

 88/22/ 6188 of-the-living with the-LORD your-God --  the-lives enemies will-sling hope the-hollow of-a-sling   

 

1Sam 25.30 ~ ו יה יכ   ה י        י השע וה נדאל     ה י וטה  תא    רבד רשא    לככ       ילע    הב ו       ך וצ            ך
             26     30       385  26       95         70     501 206    401 27       130        122            

             become and-when does the-LORD to-my-lord to-all he  spoken --  the-good concerning and-appoints   

נל ~            ג י י   לע ד     לארש



             97    100  541      

 55/15/ 2757 ruler over Israel   

 

1Sam 25.31 ~ ו יהת      אל ז  ה ופל ךל      תא ו הק ושכמל נדאל    בל    ל י ו       נח    םד ךפשל ו     ם והל יש נדא ע י       
             37       420   408      50 221   432        32    95         436   44    98      427     65        

             will-not cause likewise -- grief A-troubled heart to-my-lord shed  blood without avenged my-lord   

ול ~            ו  יה י בט וה נדאל     ה י ו    ז     סססס             ךתמא  תא    תרכ
             36 32    26       95      633      401 461              0    

 79/20/ 4449 -- deals the-LORD my-lord remember --  your-maidservant --   

 

1Sam 25.32 ~ ו י וד רמא יבאל   ד ג ורב     ל י    ך וה יהלא        ה י  יה ךחלש רשא     לארש ו זה ם יתארקל  ה     
             257   14    76         228     26          46   541       501 358  61   17   741       

 51/12/ 2866 said  David to-Abigail Blessed be-the-LORD God  of-Israel who sent day  this to-meet   

 

1Sam 25.33 ~ ו ורב ו                ךמעט       ך ורב נתלכ רשא     תא      הכ י יה      ו זה ם ובמ  ה ימדב   א        ם
             234         139                 239         401    501 510       61   17   49     96          

             and-blessed be-your-discernment and-blessed be-you who have-kept day  this coming bloodshed   

ו ~            י     עשה יד יל      
             381      24   40   

 50/13/ 2692 avenging hand --   

 

1Sam 25.34 ~ ו וא יח        םל י     וה יהלא        ה י  נמ רשא     לארש נע י יכ ךתא    ערהמ           ול    יל       תרהמ   
             83           18    26          46   541       501 220            315     421 30   76     645       

             Nevertheless lives as-the-LORD God  of-Israel who has-restrained harming --  thee except quickly   

ו) ~            יתאבת )_K [ו יתארקל Q_[תאבת יכ   נ  םא   ו נל           רת וא    דע     לב יתשמ        רקבה   ר ן      
              819       [809]     741     30  41  656            112      74    207   307         800       

             --         abide     to-meet for not have-been-left to-Nabal until light the-morning pisseth   

יקב ~                   ר
             312        

 87/23/ 7021 the-wall   

 

1Sam 25.35 ~ ו י וד     חק ימ   ד יבה  רשא  תא     הד ול       הא ו  ילע      רמא הל ולשל        יבל ם            ךת
             124      14    59       401 501  23          36 41  241      110       406   462             

             received David her-hand --  what had-brought -- --  and-said to-her-Go peace to-your-house   

יאר ~            יתעמש  וקב          ו ךל נפ        אשא י            ך
             211 820           158   308         160            

 63/17/ 4075 See have-listened voice and-granted your-request   

 

1Sam 25.36 ~ ו יבא אבת ג י נ לא  ל ו   לב נה ול       ה יבב    התשמ  ות ו      ךלמה     התשמכ      נ   בל            לב
             409  56      31 82    66         36 745     420       765       95        38    82            

             came Abigail to Nabal and-behold -- A-feast his-house the-feast of-a-king heart and-Nabal's   

וט ~            ילע   ב ו ו    וה ו     דאמ    דע   רכש א גה     אל י ול הד ןטק      רבד  ו   ג וד וא    דע ל           רקבה   ר
             17    116    18   520   74    45      37      27    36 206      159  49    74    207   307           



 94/27/ 4717 merry within he   drunk until he-very did-not tell  -- anything less more  until light the-morning   

 

1Sam 25.37 ~ ו י יה יה     תאצב        רקבב    י ן נמ      ו     לב גת ול ד ותשא  ירבדה  תא      ו  הלאה ם י ובל תמ              
             31     304         493      75       122      413  36 707      401 261    41    456  38              

             became the-morning had-gone the-wine of-Nabal told -- his-wife --  things these died and-his-heart   

וברקב ~            ו   וה יה א ןבאל    ה       
             310    18   20     83        

 65/17/ 3809 within he   became a-stone   

 

1Sam 25.38 ~ ו י יה יה תרשעכ    ימ ו ם י ג י   ף וה נ  תא     ה ו   לב י    תמ
             31     990   105   99     26       401 82    456    

 31/ 8/ 2190 become ten   days  struck the-LORD --  Nabal died   

 

1Sam 25.39 ~ ו י וד עמש יכ   ד נ       תמ   ו   לב י ורב רמא י    ך וה יר  תא          בר רשא        ה יתפרח       ב             
             426   14    30  440      82    257   228     26          501 202         401 212       698              

             heard David for was-dead Nabal said  Blessed be-the-LORD who has-pleaded --  the-cause of-my-reproach   

ימ ~            נ      ד ו      לב ודבע תא ו הערמ  ךשח         נ            תער תא ישה      לב י     ב וה        ה
             54       82       407 82          328  315  407 670            82       317      26         

             the-hand of-Nabal --  his-servant kept evil --  the-wickedness of-Nabal returned the-LORD   

ושארב ~            ו  י וד חלש ו   ד י יבאב      רבד ג י ול   התחקל    ל        השאל 
             509   354   14    222        58         543     36 336        

116/32/ 8359 head  sent  David A-proposal to-Abigail to-take -- his-wife   

 

1Sam 25.40 ~ ו י ואב ידבע  וד          יבא לא      ד ג י ו הלמרכה  ל י ורבד ילא  וד   רמאל   ה נחלש   ד ו ילא        ךתחקל   ך
             25    86           14       31 56      300    228    46     271    14    394      61     558     

             came  the-servants of-David to Abigail Carmel spoke  to-her saying David has-sent to-you take    

ול ~                   השאל 
             36 336        

 63/15/ 2456 -- his-wife   

 

1Sam 25.41 ~ ו ו  םקת וחתשת יפא     ו          הצרא     ם נה    רמאת       ץחרל     החפשל             ךתמא    ה
             546   1120      131      296           647      60     461              423       328       

             arose and-bowed her-face to-the-ground and-said Behold your-maidservant a-servant to-wash   

גר ~            יל ידבע      נדא      י            
             243      86       65             

 51/12/ 4406 the-feet servants of-my-lord's   

 

1Sam 25.42 ~ ו ו   רהמת יבא  םקת ג י ו  ל ומחה  לע    בכרת ו    ר נ     שמח יתרע וכלהה  ה גרל ת ו הל ירחא  ךלת יכאלמ               
             651     546   56      628      100 259      354      735     466    268   456   219   101              

             quickly arose Abigail and-rode on  A-donkey her-five maidens went   after along after the-messengers   

וד ~            ו      ד יהת ול               השאל 
             14       421        36 336        

 74/17/ 5646 of-David and-became -- his-wife   



 

1Sam 25.43 ~ ו יחא תא נ וד   חקל  םע ימ   ד ז ו    לאער יהת י ן ג  יתש        ם ןה ול  נל  יש     סססס     ם
             407 179     138   14    358        481    43        765   36 430       0    

 42/10/ 2851 --  Ahinoam taken David of-Jezreel became were-also both  -- his-wives --   

 

1Sam 25.44 ~ ו ואש נ    ל ןת ימ  תא        ותב   לכ וד  תשא           יטלפל     ד ןב     יל       גמ רשא      ש יל     ם
             343      500       401 100    408          701  14      159      52      340      501 123      

 41/12/ 3642 now-Saul had-given --  Michal his-daughter wife David's to-Palti the-son of-Laish who Gallim   

 

1Sam 26.1  ~ ו י ואב זה  יפ ואש לא        ם גה ל ולה   רמאל התעב וד   א גב  רתתסמ   ד יכחה    תעב נפ    לע      הל י       
             25    142          31 337  485    271    42     14    1100   477      78          100   140      

             came  the-Ziphites to Saul Gibeah saying is-not David hiding the-hill of-Hachilah above before   

יה ~            יש ןמ    
             415      

 60/14/ 3657 desert   

 

1Sam 26.2  ~ ו י ואש  םק ו ל י ז           רבדמ לא     דר י ו     ף ותא יפלא  תשלש  יא    ם וחב ש יר י          שקבל     לארש
             156   337  220      31 246            97      413  1030  161      311 226   541       432         

             arose Saul and-went to the-wilderness of-Ziph for  three thousand men young of-Israel to-search   

וד  תא ~            ז          רבדמב   ד י        ף
             401 14    248            97        

 64/17/ 4961 --  David the-wilderness of-Ziph   

 

1Sam 26.3  ~ ו י ןח ואש    גב ל יכחה    תעב נפ     לע   רשא      הל י יה           יש ןמ ו     ךרדה     לע    וד         ד
             74     337  477      78          501   100    140          415      100    229      20          

             camped Saul the-hill of-Hachilah which beside which-before Jeshimon beside the-road and-David   

י ~            ו          רבדמב         בש י יכ אר ואש   אב   ירחא ל ו            הרבדמה 
             312         248            217  30  3    337  225   256              

 74/19/ 4099 was-staying the-wilderness saw  for came Saul after the-wilderness   

 

1Sam 26.4  ~ ו י וד חלש גרמ   ד יל ו ם י יכ עד ואש     אב   נ    לא ל וכ ן              
             354   14    323    90   30  3      337  31    126              

 32/ 9/ 1308 sent  David spies  knew for coming Saul about was-definitely   

 

1Sam 26.5  ~ ו י וד  םק ו   ד י וקמה לא     אב נח   רשא     ם ואש    םש        ה ו ל י וד אר וקמה  תא       ד        ם
             156   14    19       31 191       501   63         340   337  217  14        401 191         

             arose David and-came to the-place after had-camped in-it Saul saw  and-David --  the-place   

ואש    םש בכש   רשא ~            ו ל נבא ןב     ר נ       ואבצ            רש     ר ו         ואש          בכש    ל
             501   322 340   337  259       52      250    500           99          343      322         

             after lay in-it Saul and-Abner the-son of-Ner the-commander of-his-army and-Saul was-lying   

געמב ~            ו      ל נח           םעה י יבס)        ם ותב )_K [יבס יתב ו ]_Q   
             145        121            108          480       [490]         

 98/28/ 6654 the-circle and-the-people were-camped --         place         



 

1Sam 26.6  ~ ו י ןע וד      ו   ד י יחא לא רמא יתחה    ךלמ ו         יבא    לא יש ןב    ורצ       י יחא      ה י      ו      בא
             136      14    257   31 109       423         37     323     52      311        19      19       

             answered David said  to Ahimelech the-Hittite and-to Abishai the-son of-Zeruiah brother Joab's   

ימ   רמאל ~            י   יתא     דר ואש לא  נחמה    לא ל ו ה י יבא רמא יש נא    י     ךמע  דרא 
             271    50  214     411 31 337  31    108   257   323     61  205  130    

 90/25/ 4160 saying Who will-go for to Saul about army  said  Abishai I   down with   

 

1Sam 26.7  ~ ו י וד אב ו   ד יבא יש יל        םעה לא       ו  הל נה ואש       ה י בכש ל ןש געמב       ו      ל נח י ות       
             19   14    329         31 115        75    66         337  322 360      145        480         

             came David and-Abishai to the-people night and-behold Saul lay sleeping the-circle his-spear   

ועמ ~            ותשארמ)       ץראב הכ )_K [יתשארמ ו ]_Q ו נבא ו     ר יבכש           םעה יבס)      ם ותב )_K [יבס יתב ו ]_Q   
             141   293         947       [957]       259       121            372         480       [490]         

             stuck the-ground --         bolster     and-Abner and-the-people were-lying --         place         

    סססס ~           
             0    

 82/19/ 4906 --   

 

1Sam 26.8  ~ ו י יבא רמא יש וד לא    גס   ד יהלא           ר יה ם ו וא  תא  ם י יב ךב ו      ךד נכא התע ו נ    נחב     א י        ת
             257   323     31 14    263           86    61    401 39    36        481  77     51     470         

             said  Abishai to David has-delivered God   Today --  enemy your-hand now  strike please the-spear   

ו ~            ו תחא    םעפ         ץראב נשא אל ול       ה    
             299           190    409 37  356        36   

 73/20/ 3917 to-the-ground stroke one not the-second --   

 

1Sam 26.9  ~ ו י וד רמא יבא לא   ד יש יחשת  לא    והת יכ  ימ   י     חלש   וד ישמב       י    ח וה ו       ה נ              הק
             257   14    31 323     31  1129    30  50  338     20       360      26         161              

             said  David to Abishai not destroy for who stretch his-hand anointed the-LORD'S and-be-without   

    פפפפ ~           
             0    

 47/13/ 2770 --   

 

1Sam 26.10 ~ ו י וד רמא יח   ד י     וה יכ        ה י םא   וה י     ה ג נפ ו וא        י  ו ומ י     וב ו      א וא  תמ    המחלמב 
             257   14    18    26          30  41 26       149         7  62      19        446  7  125      

             said  David lives as-the-LORD for lo the-LORD will-strike or his-day will-come dies or battle   

י ~            ו     דר נ         הפס
             214     201          

 56/16/ 1642 will-go and-perish   

 

1Sam 26.11 ~ ילח יל  הל ימ  וה י    חלשמ    ה יד ישמב      י    ח וה ו       ה נ   חק התע נחה  תא     א י      רשא     ת
             83     40 66       378     24      360      26         481  108  51     401 473       501     

             forbid -- the-LORD stretch my-hand anointed the-LORD'S now  take please --  the-spear after   

ותשארמ) ~            )_K [יתשארמ ו ]_Q ו ימה        תחפצ תא ו     ם נ נל הכל ו    



              947       [957]       407 578         95       111   86    

 71/19/ 5216 --         bolster     --  and-the-jug of-water go    --    

 

1Sam 26.12 ~ ו י וד חק נחה  תא   ד י ו     ת ימה        תחפצ תא יתשארמ     ם ואש   ו        ל י וכל ו םהל  יא ן ו האר  יא ן    
             124  14    401 473       407 578         95       951     337         72    75  67   206 67     

             took David --  the-spear --  and-the-jug of-water bolster from-Saul's went  --  no   saw one    

י ~            ו ו עד יא ן יקמ  יכ   ץ י      םלכ       נש י יכ    ם י   תמדרת       וה נ     ה ילע       הלפ    םה
             90   67   240    30      90       410      30      1044    26       165        155     

 96/25/ 6214 knew nor  awaked because were-all grow-old because A-sound the-LORD had-fallen and     

 

1Sam 26.13 ~ ו י וד   רבע ו         רבעה   ד י וקמה      בר       קחרמ             רהה שאר  לע     דמע יב ם נ י     םה
             288     14    277          130       100 501 210             348        202     191   117       

 42/11/ 2378 crossed David to-the-other and-stood on  top of-the-mountain A-distance a-large area  between   

 

1Sam 26.14 ~ ו י וד  ארק ו        םעה לא   ד נבא    לא ןב  ר נ       ולה   רמאל     ר נעת א נבא   ה ו  ר י ןע נבא         ר
             317    14    31 115        37     253   52      250    271    42   525    253   136     253     

             called David to the-people and-to Abner the-son of-Ner saying not  answer Abner replied Abner   

ו ~            י ימ  רמא     פפפפ ךלמה    לא  תארק התא  
             257    50  406 701   31    95   0    

 68/20/ 4089 saying Who who calls about king --   

 

1Sam 26.15 ~ ו י וד רמא נבא לא   ד ולה  ר יא א ו התא ש ימ ומכ  יב    ך ו לארש נדא    לא    תרמש  אל     המל י        ך
             257   14    31 253   42   311 406 56  86      543    81       31  940     31    85          

             said  David to Abner not  he  you any is-like Israel how-long not guarded about your-lord   

יכ     ךלמה ~            יחשהל           םעה דחא   אב   נדא     ךלמה  תא     ת י        ך
             95       30  3    13  115           753        401 95       85          

 85/24/ 4757 the-king for came one of-the-people to-destroy --  the-king your-lord   

 

1Sam 26.16 ~ וט     אל זה  רבדה  ב ישע     רשא  ה יח          ת י     וה יכ        ה נב      י ומ          רשא םתא ת
             31     17   211   17   501     780           18    26          30     62   446 441 501       

             is-not good thing This because you-have-done lives as-the-LORD surely must die you because   

נדא  לע םתרמש      אל ~            י ישמ  לע    םכ י     ח וה ו       ה יא האר    התע נח     י ו       ךלמה  ת    תא
             31      980   100 125       100 358      26         481     206 11    468   95         407   

             did-not guard and your-lord and anointed the-LORD'S and-now see where spear the-king's --    

ימה           תחפצ ~            ותשארמ)     רשא     ם )_K [יתשארמ ו ]_Q   
             578            95       501      947       [957]         

101/30/ 8590 is-and-the-jug of-water because --         bolster       

 

1Sam 26.17 ~ ו י ואש       רכ וק  תא ל וד   ל ו     ד י וקה    רמא ז      ךל נב      ה י וד     ו     ד י וד רמא        ד
             236        337  401 136   14      257      161        12      62     14      257   14        

             recognized Saul --  voice David's and-said your-voice is-this my-son David's said  David's   

וק ~            יל נדא         י        ךלמה    
             146         65      95         



 54/15/ 2207 is-my-voice my-lord the-king   

 

1Sam 26.18 ~ ו י ז המל רמא נדא   ה י ירחא      ףדר        ודבע   יכ     ישע  המ   ית ו       יב המ יד     הער 
             257   75  12   65         284      219   82      30  45  790        51  26   275    

 44/13/ 2211 said  Why then is-my-lord pursuing after bondage for Why accomplish Why what evil   

 

1Sam 26.19 ~ ו י התע נ   עמש נדא     א י ירבד  תא     ךלמה     ודבע          י םא            וה יסה     ה          ךת
             481  420    51     65      95       401 216          82             41 26       495           

             Now  listen please my-lord the-king --  to-the-words of-his-servant If the-LORD has-stirred   

יב ~            י  נמ    חר ו        הח נב םא י ורא   םדאה           יר נפל       םה ם י י    וה יכ     ה ג   ושר נ י         
             12 218    103         47  62           50     457    45       170    26       30  569           

             -- accept an-offering if  the-children of-men cursed are-they before the-LORD for have-driven   

יה ~            ו נב     חפתסהמ  ם י           תלח וה יהלא   דבע ךל   רמאל        ה ירחא ם    ם
             61    593        490             26          271    50 76    86    259     

120/32/ 6074 today attachment the-inheritance of-the-LORD saying Go serve gods  other   

 

1Sam 26.20 ~ ו י  לא התע ימד  לפ נמ          הצרא       ג נפ ד י י           וה יכ        ה י   י      ךלמ      אצ        לארש
             481  31  120  54       296           97   140          26          30  101      90       541         

             Now  nay fall my-blood to-the-ground away the-presence of-the-LORD for has-come the-king of-Israel   

י רשאכ      דחא שערפ  תא      שקבל ~            ירהב        ארקה  ףדר            ם
             432       401 650  13       521  294   306         257             

 70/20/ 4881 to-search --  flea A-single one  hunts A-partridge the-mountains   

 

1Sam 26.21 ~ ו י ואש רמא יתאטח ל וש        נב    ב י וד     יכ   ד וע ךל  ערא         אל   י   רשא     תחת   ד        הרק
             257   337  428         308    62     14    30  31         271  50 80    808     501   315        

             said  Saul have-sinned Return my-son David for I-will-not harm -- again Thahash after precious   

נ ~            ישפ יעב     נ י יה     ך ו זה ם נה  ה יתלכסה    ה ו       גשא           דאמ      הברה     ה
             440     162        61   17   60     525         315       212       45           

 83/23/ 5329 my-life your-sight day  this Behold have-played committed abundance diligently   

 

1Sam 26.22 ~ ו י ןע וד     ו   ד י נה    רמא נחה)    ה י נח] K_(ת י ו        ךלמה Q_[ת י נהמ דחא רבע ירע ו      ם י       החק
             136     14    257      60      473      [468]    95          288   13  415          129        

 44/10/ 1880 replied David and-said Behold --        javelin  of-the-king come  one of-the-young and-take   

 

1Sam 26.23 ~ ו י וה י    ה יש יאל       ב ותקדצ  תא ש ו              נמא תא ות נ   רשא                 נת י      ך וה        ה
             32       322        341  401 600               407 497                  501   520       26         

             the-LORD will-repay each --  his-righteousness --  and-his-faithfulness after delivered the-LORD   

יה ~            ו יב  ם ו       ד יבא אל ית י       חלשל  יד ישמב      י    ח וה          ה
             61    16        37  423   368        24      360      26           

 70/18/ 4962 today into-hand not would to-stretch my-hand anointed the-LORD'S   

 

1Sam 26.24 ~ ו נה ג  רשאכ       ה נ   הלד יה      ךשפ ו זה ם יעב  ה נ י ןכ     גת  נ   לד ישפ יעב         נ י י      וה           ה
             66         521   42     450       61   17   142      70 437    440         142       26            



             now-behold after highly your-life day  this my-sight so valued may-my-life the-sight of-the-LORD   

ו ~            י נלצ י     פפפפ      הרצ לכמ  
             196     90  295      0    

 59/15/ 2995 deliver all distress --   

 

1Sam 26.25 ~ ו י ואש רמא וד לא ל ורב   ד נב     התא    ך י וד     ג   ד ו השעת        השע        ם ג י       ם           לכ
             257   337  31 14    228     406     62     14    43        375        775  49        60           

             said  Saul to David Blessed are-you my-son David will-both accomplish much will-both and-surely   

ות ~            ו    לכ י וד ךל וכרדל   ד ו    ואש וקמל       בש    ל ומ     פפפפ       
             456     66   14    260     343      302      222          0    

 71/20/ 4314 prevail went David his-way and-Saul returned to-his-place --   

 

1Sam 27.1  ~ ו י וד רמא ובל         לא   ד י        הפסא התע      ו יב דחא ם ואש      ד יא    ל ן יל    וט  יכ    ב      
             257   14    31         38      475 146         56  13  16       337     61    40 17     30     

             said  David to-himself himself Now will-perish day one the-hand of-Saul There -- better than   

יתשלפ      ץרא   לא        טלמא      טלמה ~            ו             ם נ ו נממ        שא י ואש  נשקבל ל י          
             84        80          31   291      860                363          140  337  492            

             to-escape will-escape into the-land of-the-Philistines will-despair at   Saul of-searching   

וע ~            ג לכב     ד וב י          ל ו     לארש נ יתטלמ ימ    וד        
             80      52  41            541       545       60         

107/29/ 5528 anymore all the-territory of-Israel to-escape his-hand   

 

1Sam 27.2  ~ ו י וד  םק ו   ד י וה       רבע ו א ואמ         שש יא    ת ומע רשא ש יכא    לא   ןב   ש ועמ              ך
             156   14    288         12  606         447     311 501 116  31    331    52      136        

             arose David and-crossed he  and-the-six hundred men who with about Achish the-son of-Maoch   

ג  ךלמ ~                    ת
             90   403       

 48/15/ 3494 king of-Gath   

 

1Sam 27.3  ~ ו י וד  בש יכא   םע       ד גב   ש וה  ת ו א נא יש ו יא       ו  ש יב ות וד          ו   ד יתש נ     יש ו יחא   נ     םע
             318   14        110  331    405  12  373         311  424           14    716     366   179       

             lived and-David with Achish Gath he  and-his-men each his-household David his-two wives Ahinoam   

יה ~            ז ילאער ו        ת יבא ג י נ   תשא     ל ילמרכה     לב            ת
             733              62          701   82      705               

 79/18/ 5856 the-Jezreelitess and-Abigail widow Nabal's the-Carmelitess   

 

1Sam 27.4  ~ ו י ג ואשל ד יכ ל וד      חרב   ג   ד ו      ת י) אל ו י] K_(ףס וע Q_[ףס ושקבל   ד     סססס    
             23   367   30  210      14    403     37   156     [150]   80    438      0    

 34/10/ 1758 told Saul  for had-fled David to-Gath no  --       add     again searched --   

 

1Sam 27.5  ~ ו י וד רמא יכא לא   ד נ םא   ש יתאצמ  א ןח       יעב     נ י י     ך נת ו יל  וקמ  ירע תחאב    ם              
             257   14    31 331    41 51  541        58    162        466  40 186     411  280             

             said  David to Achish If now have-found favor your-sight give -- A-place one  of-the-cities   



ו        הדשה ~            ו    םש    הבשא י המל יעב         ךדבע  בש     ךמע    הכלממה ר
             314         314      340   81   312  96           282  140       130    

 83/23/ 4878 the-country may-live there why  live your-servant city the-royal with   

 

1Sam 27.6  ~ ו י ןת ול  יכא  יב   ש ו והה ם גלקצ  תא א ןכל    יה        גלקצ הת יכלמל    י         וה יה      דע    הד ו    ם
             466  36 331    58   17   401 223    100       420  223    130          30       74      61     

             gave -- Achish day  he   --  Ziklag therefore has  Ziklag to-the-kings of-Judah against day    

זה ~                פפפפ     ה
             17      0    

 54/15/ 2587 to-this --   

 

1Sam 27.7  ~ ו י יה יה       רפסמ    ימ י   רשא   ם וד   בש יתשלפ        הדשב   ד י             ם ימ ו       ם      העברא
             31     380        105     501   312   14    311         860                100        284        

             become the-number of-days after lived David the-country of-the-Philistines was-a-year and-four   

ישדח ~                ם
             362      

 47/11/ 3260 months   

 

1Sam 27.8  ~ ו י וד לע ו       ד נא יש ו ו       י וטשפ גה    לא      וש יר ו)          גה זר י )_K [ו גה ז יר ]_Q ו יקלמעה               
             116  14        373         411        31    524             231       [231]      261                  

             went now-David and-his-men and-raided about the-Geshurites --         Gezrites   and-the-Amalekites   

יכ ~            נה   י   ה ובש ועמ  רשא        ץראה                ת וב   םל וש ךא ו    הר ירצמ         ץרא דע       ם
             30  60    718                  296         501  186     29   511     80  291         380        

 81/19/ 5043 for those were-the-inhabitants of-the-land from ancient come to-Shur far as-the-land of-Egypt   

 

1Sam 27.9  ~ ו וד     הכה ו     ץראה  תא   ד י         אל יח יא  ה ו   ש ו    השא ןאצ חקל ו        ו       רקב ירמח         ם
             36       14    401 296      37          33    311   312     144  141       308        304           

             attacked David --  the-land and-did-not leave A-man A-woman took the-sheep the-cattle the-donkeys   

ו ~            ג ילמ ו     ם גב יד ו           ם י ו     בש י יכא לא     אב      ש
             129        65               318      19       31 331      

 70/18/ 3230 the-camels and-the-clothing returned and-came to Achish   

 

1Sam 27.10 ~ ו י יכא רמא יה םתטשפ      לא       ש ו ו ם י וד רמא נ      לע   ד ג י       ב וה ו    הד נ         לע ג          ב
             257   331        31      829   61   257   14    100     55        30       106         55          

             said  now-Achish Whither made  age  said  David Against the-Negev of-Judah and-against the-Negev   

יה ~            ילאמחר ו              נ         לא ג יקה       ב נ י             
             304                  37          55        175              

 63/16/ 2697 of-the-Jerahmeelites and-against the-Negev of-the-Kenites   

 

1Sam 27.11 ~ ו יא ו  ש י      אל    השא יח וד  ה יבהל   ד ג    א ןפ   רמאל      ת י         ג וד ילע       נ ו      רמאל 
             317   312     31      33    14    48       403     271    130       23        166   271      

             A-man A-woman did-not leave David to-bring to-Gath saying Otherwise will-tell about saying   

וד  השע הכ ~            ו       ד וטפשמ    הכ יה  לכ         ימ י רשא    ם יתשלפ        הדשב   בש                ם



             25 375  14        31     435          50  105      501 312   311         860                  

 82/23/ 5038 So done has-David and-so his-practice all the-time he  lived the-country of-the-Philistines   

 

1Sam 27.12 ~ ו י ןמא יכא     ודב   ש יאבה       שאבה   רמאל  ד ומעב ש יב        ו לארש יה יל        ה          דבעל 
             107      331    16    271    308        318   118        543    26          40 106          

             believed Achish David saying has-surely made  his-people Israel will-become -- my-servant   

וע ~                פפפפ    םל
             146     0    

 50/12/ 2330 forever --   

 

1Sam 28.1  ~ ו י יה יב  ימ ו   םהה ם י וצבק יתשלפ    נחמ  תא          ם י יב    םחלהל    אבצל םה ו לארש י יכא רמא          ש
             31   102   50    214      860             401 153    123     113      543    257   331          

             came days  those gathered the-Philistines --  camps  warfare to-fight Israel said  and-Achish   

וד לא ~            י   ד יכ       עדת  עד יתא   נחמב         אצת   ו התא    ה נא יש          ך
             31 14    84   474       30  411  491         105      406 387            

 89/22/ 5611 to David Know assuredly for that you-will-go the-camp you and-your-men   

 

1Sam 28.2  ~ ו י וד רמא יכא לא   ד ןכל   ש י  רשא  תא        עדת התא   ו         ךדבע השע י יכא רמא וד לא   ש      ד
             257   14    31 331    100  406 474        401 501  385  96           257   331    31 14      

             said  David to Achish Very you shall-know --  what do   your-servant said  Achish to David   

ןכל ~            ישארל    רמש   ישא  יה  לכ     ךמ ימ     פפפפ ם
             100  540    541   371       50  105   0    

 73/21/ 5336 well keeper head  will-make for ever  --   

 

1Sam 28.3  ~ ו ומש ו       תמ     לא י ודפס ול        י      לכ  ו  לארש י והרבק ו  המרב     יעב ור ו  ואש יסה    ל           ר
             383        440      166          36 50      541    329        247   294    343      275           

             now-Samuel was-dead had-lamented -- and-all Israel and-buried Ramah city   and-Saul had-removed   

ובאה ~            ו        ת יה תא נעד י       ץראהמ        ם
             414          407 189            336        

 69/15/ 4450 were-mediums --  and-spiritists the-land   

 

1Sam 28.4  ~ ו י וצבק יתשלפ    ו          ם י ואב ו     י נח ו ושב       נ ו  ם י ואש    ץבק י  לכ  תא     ל ו  לארש י נח ו     
             214      860             25       80         398    208      337      401 50  541    80       

             gathered the-Philistines and-came and-camped Shunem gathered and-Saul --  all Israel camped   

גב ~                עבל
             107      

 55/12/ 3301 Gilboa   

 

1Sam 28.5  ~ ו י ואש אר נחמ  תא ל יתשלפ     ה ו             ם י ו       אר י ובל    דרח        דאמ           
             217  337  401 103      860                217        228      38            45        

 35/ 9/ 2446 saw  Saul --  the-camp of-the-Philistines was-afraid trembled and-his-heart greatly   

 

1Sam 28.6  ~ ו י ואש    לאש יב ל וה ו       ה נע     אל וה י    וה ג     ה ומלחב     ם ג ת ואב ם יר ג ם נב ם יב      םא



             347      337  28          37      131    26       43     486    43 259    43 105        

 49/12/ 1885 inquired Saul of-the-LORD did-not answer the-LORD either dreams or Urim   or prophets   

 

1Sam 28.7  ~ ו י ואש רמא ידבעל ל ו ושקב           יל  וא תלעב     תשא  ו    ב ילא  הכלא ו  ה ו הב השרדא י ורמא ידבע  ו                      
             257   337  122             408  40 701     502  9      62     46    516    7  263    92                        

             said  Saul to-his-servants Seek -- A-woman hath spirit may-go about Seek   -- said   of-her-and-his-servants   

ילא ~            ו נה    וא תלעב   תשא    ה יעב    ב ן וד        ר
             47     60     701   502  9      132  210      

 83/21/ 5023 to-him Behold woman hath spirit --   En-dor   

 

1Sam 28.8  ~ ו י ואש    שפחת ו ל י גב   שבל יד ירחא   ם ו ם י וה     ךל ו א נש י נא     יש ומע ם ו       י ואב         השאה לא 
             804       337  348     59      259   66       12  366     401   116      25    31 311         

             disguised Saul putting clothes other and-went he  and-two men   and-they came  to the-woman   

יל ~            ו  הל י וסק) רמא ימ )_K [ימסק ]_Q נ יל      א ואב  ו   ב ילעה יל      ילא        רמא  רשא  תא      ך
             75    257    216      [210]    51      40 11     121       40 401 501  241        61      

 96/25/ 5150 night said  --        Conjure  Conjure -- spirit and-bring -- --  whom shall-name about   

 

1Sam 28.9  ~ ו ילא      השאה רמאת ו נה    י התא    ה ואש      השע  רשא  תא תעד ירכה רשא ל ובאה  תא   ת          ת
             647   311       47     60     406 484  401 501  375      337  501 635     401 414           

             said  the-woman to-him Behold you know --  what has-done Saul how has-cut --  are-mediums   

ו ~            יה תא נעד י ןמ          ו     ץראה    נתמ התא המל נב  שק ישפ ימהל    נת י     
             407 149            90   296      81   406 890    442     545        

 89/23/ 8826 --  and-spiritists from the-land Why  you laying my-life to-bring   

 

1Sam 28.10 ~ ו י ואש הל עבש יב ל וה יח   רמאל    ה י     וה י םא        ה וע       ךרק ן זה  רבדב             ה
             388   35 337  28       271    18    26          41 330        126        208   17     

 42/12/ 1825 vowed -- Saul the-LORD saying lives as-the-LORD no shall-come punishment thing this   

 

1Sam 28.11 ~ ו ימ  תא      השאה רמאת ו ךל  הלעא    י ומש  תא רמא ילעה  לא יל      
             647   311       401 50   106   50 257   401 377    115   40   

 37/11/ 2755 said  the-woman --  Whom bring -- said  --  Samuel Bring --   

 

1Sam 28.12 ~ ו ומש  תא      השאה ארת ו  לא זת וקב קע ג  ל וד ו   ל ואש לא          השאה רמאת ימר המל   רמאל ל נת י      
             607  311       401 377    583   138   43     647   311           31 337  271    75  710        

             saw  the-woman --  Samuel cried voice A-loud spoke and-the-woman to Saul saying Why deceived   

ו ~            ואש התא        ל
             412  337        

 64/16/ 5591 you  are-Saul   

 

1Sam 28.13 ~ ו י ית  לא     ךלמה הל רמא יאר יכ      יאר   המ   ו ת ואש לא          השאה רמאת יהלא ל יאר    ם ית ילע       ם
             257   35 95       31  621       30  45   611  647   311           31 337  86       621   150      

             said  -- the-king not be-afraid but what see  said  and-the-woman to Saul A-divine see   coming   

ןמ ~                       ץראה  



             90  296            

 61/17/ 4294 out of-the-earth   

 

1Sam 28.14 ~ ו י וראת          המ הל רמא ו  יא רמאת ז ש ןק ו       הלע     וה יעמ        הטע   א ו   ל י ואש עד        ל
             257   35 45          607  647   311 157    105       18     84         150    90   337        

             said  -- to-her-What form said  man an-old is-coming and-he is-wrapped A-robe knew and-Saul   

יכ ~            ומש           וה  לא ו    א י יפא  דק ו          הצרא     ם י וחתש     סססס 
             30          377    12     120   131      296           730    0    

 74/20/ 4539 that-it-was Samuel and-he bowed his-face to-the-ground homage --   

 

1Sam 28.15 ~ ו י ומש רמא ואש לא  לא גרה המל ל ז נת י ולעהל    יתא   ת ו  י ואש רמא יל         רצ     ל             דאמ 
             257   377    31 337  75  675       541      411 257   337      290        40 45             

             said  Samuel to Saul Why disturbed bringing --  said  and-Saul distressed -- I-am-greatly   

ו ~            יתשלפ נ         ם ימחל יב     ם ו  יהלא ילעמ           רס  ם ו  נע    אל נ י וע      ג    ד יב     ם        ד
             866             178        12 92      260          150  37     180      80     43     16        

             the-Philistines are-waging -- and-God has-departed and  and-no answered longer either through   

נה ~            יב ג   םא ומלחב ם ו ת והל ךל      הארקא יד נע י     סססס השעא   המ     
             108      43 486    313         50 185          45   376  0    

129/32/ 7193 prophets or dreams have-called -- you-may-make what do   --   

 

1Sam 28.16 ~ ו י ומש רמא ו  לא נלאשת המל י ו  י וה ילעמ           רס    ה ו   ך י יה      ךרע   
             257   377    81   791    32       260          170     31     290     

 39/ 9/ 2289 said  Samuel Why  ask    the-LORD has-departed and-has become enemy   

 

1Sam 28.17 ~ ו י י     שע וה ול     ה יב   רבד רשאכ  יד ו     י י    ערק וה ימ      הכלממה  תא     ה ו         ךד י נת        ה
             386      26       36 521  206   26      386      26       401 140         74           471         

             has-done the-LORD -- he   spoke through has-torn the-LORD --  the-kingdom of-your-hand and-given   

ודל             ךערל ~                   ד
             320              44         

 55/14/ 3063 to-your-neighbor to-David   

 

1Sam 28.18 ~ וקב     תעמש  אל    רשאכ י      ל וה ו     ה ישע         אל ורח    ת ן ופא        ןכ  לע  קלמעב               
             521     31  810      138       26       37          780     264        87    242    100 70           

             Because not obeyedst the-voice the-LORD and-did-not execute his-fierce wrath Amalek and after-that   

זה  רבדה ~            י ךל      השע  ה וה יה     ה ו זה ם     ה
             211   17   375      50 26       61   17     

 64/19/ 3863 thing this has-done -- the-LORD day  this   

 

1Sam 28.19 ~ ו י ןת י  וה ג     ה י  תא        ם יב   ךמע  לארש יתשלפ       ד ו             ם ו התא     רחמ נב י            ך
             466  26       43        401 541    130   16        860                254      406 88              

             give the-LORD will-also --  Israel along the-hands of-the-Philistines tomorrow you and-your-sons   

ימע ~            ג    נחמ  תא     ם י     ה י     לארש ןת י        וה יב     ה יתשלפ       ד                ם
             120   43     401 103      541       460       26       16        860                  



 73/20/ 5801 along Indeed --  the-army of-Israel will-give the-LORD the-hands of-the-Philistines   

 

1Sam 28.20 ~ ו י ואש       רהמ ו ל י וק  אלמ לפ ותמ ו       הצרא   י ירבדמ      דאמ   אר ומש         ג     לא          חכ   ם
             261         337  126  71   552    296        217    45       256          377       43   28         

             immediately Saul fell full length the-ground afraid was-very of-the-words of-Samuel also strength   

יה אל ~            וב    ה יכ  יה  לכ  םחל       לכא אל   ו ו ם ילה     לכ    הל
             31 20     8  30  31 51        78   50  61   56      80      

 77/23/ 3105 no become -- for no had-eaten food all day  and-all night   

 

1Sam 28.21 ~ ו ובת ואש לא      השאה א ו ל יכ    ארת נ   ו      דאמ          להב ילא    רמאת ו נה           העמש    ה
             415   311       31 337  607     30  87            45       647      47     60     415        

             came  the-woman to Saul and-saw for was-terrified was-sore and-said to-him Behold listened   

וקב            ךתחפש ~            ו ךל ישא נ      ם ישפ יפכב     ו     ירבד  תא    עמשא ילא  תרבד   רשא         ך      
             808              158   357        440     112     417      401 236           501   606   41      

 89/23/ 7109 your-maidservant voice have-taken my-life my-hand listened --  to-your-words which spoke about   

 

1Sam 28.22 ~ ו נ    עמש התע ג     א וקב התא   ם ו               ךתחפש         ל נפל המשא י         םחל      תפ  ך
             481  410    51     43   406 138          808                 352   190    480     78         

             now  listen please also you to-the-voice of-your-maidservant set   before A-piece of-bread   

ו ~            וכא ו ל י יה יכ       חכ ךב           ךרדב ךלת   
             63    31       22 28       30   450 226      

 60/18/ 4287 eat   and-have -- strength when go  on-way   

 

1Sam 28.23 ~ ו י ןאמ ו    י ו לכא         אל    רמא י וצרפ וב  ידבע  ו ו         ג ו      השאה      ם י           םלקל    עמש
             107     257      31         51  392    8  92           49       311       426      200           

             refused and-said I-will-not eat urged  -- his-servants together the-woman listened their-voice   

ו ~            י ו      ץראהמ  םק י       הטמה לא    בש
             156   336        318     31 59        

 63/16/ 2824 arose the-ground and-sat on the-bed   

 

1Sam 28.24 ~ ו גע     השאל יבב     קברמ  ל ו      ת ו   רהמת זת והחב ו      ו   חמק חקת ו    שלת והפת וצמ               ת
             342       103  342      414       651     434         514  148   736     497       536          

 48/11/ 4717 the-woman calf fattened the-house quickly slaughtered took flour kneaded and-baked unleavened   

 

1Sam 28.25 ~ ו גת נפל    ש י ואש    ו ל נפל י ידבע   ו ו             י ולכא ו  י ומק ו  י וכל ילב     והה הל     פפפפ א
             709     170    337  176    92               73     162   72       77    17   0    

 47/10/ 1885 brought before Saul before and-his-servants ate    arose and-went night he   --   

 

1Sam 29.1  ~ ו י וצבק יתשלפ    נחמ  לכ  תא              ם י ו     הקפא       םה י נח         לארש י יעב         ם ן          
             214      860                 401 50  153          186      547            108          132          

             gathered now-the-Philistines --  all their-armies to-Aphek the-Israelites were-camping A-fountain   

יב   רשא ~            ז    לאער
             501   320       



 50/11/ 3472 which Jezreel   

 

1Sam 29.2  ~ ו נרס י יתשלפ          ירבע             ם ואמל           ם ו    ת יפלאל ו   ם וד ו      ד נא יש ו         
             326           860                322             477      197       20        373           

             and-the-lords of-the-Philistines were-proceeding hundreds thousands and-David and-his-men   

ירבע ~            נרחאב           ם יכא   םע   ה      ש
             322             266      110  331      

 55/11/ 3604 were-proceeding the-rear with Achish   

 

1Sam 29.3  ~ ו י ורמא ירש  יתשלפ             ירבעה   המ             ם ו  הלאה  ם י יכא רמא ירש לא       ש               
             263    510            860                45   327     41    257   331        31 510              

             said   the-commanders of-the-Philistines What Hebrews these said  and-Achish to the-commanders   

יתשלפ ~            ולה             ם ז א וד      ה ואש         דבע   ד י      ךלמ    ל יה רשא     לארש         ה
             860                42   12      14    76          337     90       541       501 20         

             of-the-Philistines no   is-this David the-servant of-Saul the-king of-Israel who has-been   

יתא ~            ז  י    ה ימ וא ם ז  נש    ה י ו  ם יתאצמ אל וב       ואמ  ימ המ ו נ    ם ולפ יה   דע      ו זה    ם     פפפפ  ה
             411 12    100  7  12    400   37  541        8  92    96      166      74   61      17   0    

126/35/ 7702 for these days or these years no  have-found -- fault the-day deserted from the-day this --   

 

1Sam 29.4  ~ ו י ופצק ילע      ו ירש  יתשלפ             ו             ם י ורמא ול  ירש  יתשלפ                                ם
             292        116  510            860                263    36 510                860                  

             were-angry But  the-commanders of-the-Philistines said   -- and-the-commanders of-the-Philistines   

יאה  תא בשה ~            ו    ש י וקמ     לא בש ומ ותדקפה רשא  ו  םש         י אל נמע דר ו ו    המחלמב  י אל יה          ה
             307 401 316     318  31     192   501 595           340 37  214 166  125       37  30           

             go  --  the-man back to-his place you have-assigned us  or  go  with to-battle or  may-become   

נל ~            ו ןטשל  ו     המחלמב          י המב ז הצרת נדא    לא   ה י ו ולה   ישארב א נאה  יש         םהה  ם
             86  389          125        53   705   12   31    71     42   513   406     50         

139/35/ 9540 --  an-adversary the-battle what make  this about master or   band  another of-these   

 

1Sam 29.5  ~ ולה ז א וד      ה י     רשא   ד נע ו ול  ולחמב  ואש       הכה   רמאל     ת יפלאב ל ו ו         וד         ד
             42   12      14    501     136  36 486        271    30        337  129           20          

             not  is-this David of-whom sang -- the-dances saying has-slain Saul his-thousands and-David   

ותבברב) ~            )_K [יתבברב ו ]_Q סססס    
              612       [622]       0    

 51/13/ 2626 --         many        --   

 

1Sam 29.6  ~ ו י יכא  ארק וד    לא   ש ו   ד י ילא    רמא ו יח   י     וה יכ            ה י   ו התא     רש וט            ב
             317    331    31    14    257      47    18    26              30  510     406 23             

             called Achish about David and-said about lives to-him-the-LORD for upright you are-pleasing   

יעב ~            נ י ו           ךתאצ     יתא            ךאב נחמב  יכ    ה יתאצמ       אל   ימ  הער ךב  ו               ךאב    ם
             142      511            29              411 105      30  31       541   22 275  96      23               

             my-sight and-your-going and-your-coming in  the-army for have-not found -- evil the-day of-your-coming   

ילא ~            יה      דע    ו זה ם ו     ה יעב נ י נרסה     י וט      אל       ם    התא      ב



             41    74      61   17      148       365          31      17       406   

115/33/ 5386 about against day  to-this the-sight of-the-lords are-not pleasing you   

 

1Sam 29.7  ~ ו וש התע ו    ב ולשב    ךל ו ם יעב        ער       השעת אל נ י נרס       י יתשלפ                      ם
             481  308    56     378   37  775        270       142        320       860                  

             Now  return and-go peace not accomplish adversity affliction the-lords of-the-Philistines   

    סססס ~           
             0    

 39/10/ 3627 --   

 

1Sam 29.8  ~ ו י וד רמא יכא לא   ד יכ   ש ישע   המ   ית ו  ימ        ךדבעב  תאצמ  המ ו יה  רשא    ם י ית נפל  י         דע  ך
             257   14    31 331    30  45   790   51   531   98           96      501  435   190    74        

             said  David to Achish But what done  what found your-servant the-day when came  before against   

יה ~            ו זה ם יכ     ה ובא      אל   ו א נ יתמחל יאב    יב נדא        י    ךלמה       
             61   17      30  31      10   544       25          65         95     

 89/24/ 4352 day  to-this for may-not go   and-fight the-enemies of-my-lord king   

 

1Sam 29.9  ~ ו י ןע יכא     ו   ש י וד לא     רמא י   ד יתעד יכ  וט    יעב התא              ב נ י יהלא    ךאלמכ         ם
             136     331    257       31 14    494   30   17               406 142      111      86       

             replied Achish have-said to David know  that you-are-pleasing in  my-sight an-angel of-God   

ירש           ךא ~            יתשלפ             ורמא             ם י       אל       נמע הלע ו           המחלמב 
             21           510            860                247       31       115  166  125             

 77/20/ 4130 nevertheless the-commanders of-the-Philistines have-said must-not go   us   to-the-battle   

 

1Sam 29.10 ~ ו ו        רקבב  םכשה התע ידבע נדא         י ואב רשא        ך ו ךתא        ו        רקבב םתמכשה וא     ר
             481  365   304         92           85           501 9         421 811     304         213     

             Now  arise the-morning the-servants of-your-lord who have-come for early   the-morning light   

ו םכל ~            וכל      
             90  62       

 53/13/ 3738 --  depart   

 

1Sam 29.11 ~ ו י וד םכש וה   ד ו א נא יש ו ושל        רקבב      תכלל       יתשלפ      ץרא לא      ב                ם
             376   14    12  373         480       304         338       31 291      860                  

             arose David he  and-his-men to-depart the-morning to-return to the-land of-the-Philistines   

ו ~            יתשלפ ולע             ם י   ז     סססס     לאער
             866                 106  318        0    

 56/13/ 4369 and-the-Philistines went to-Jezreel --   

 

1Sam 30.1  ~ ו י יה וד  אבב      ו   ד נא יש ו גלקצ       יב       ו ילשה ם יש ו     יקלמע וטשפ          נ לא      ג          ב
             31       5    14    373         223       58   655       256            395      31 55          

             happened came David and-his-men to-Ziklag day  the-third the-Amalekites had-made on the-Negev   

ו ~            גלקצ    לא ו    י וכ גלקצ  תא        ו    י ופרש     שאב התא     
             37     223    42         401 223    602        406 303    



 74/19/ 4333 and-on Ziklag overthrown --  Ziklag and-burned --  fire   

 

1Sam 30.2  ~ ו י ובש נה  תא  יש ןטקמ הב רשא     ם ו   ג     דע וד ימה      אל      ל ות יא    ו    ש י נ גה ו ו       י וכל       
             324   401 405       501 7  199   80      43        31      461     311    80          72         

             took  --  the-women who -- small against and-great without killing anyone and-carried and-went   

       םכרדל ~           
             294         

 54/14/ 3209 their-way   

 

1Sam 30.3  ~ ו י וד אב ו   ד נא יש ו יעה לא       ו     ר נה ורש   ה ו  שאב  הפ נ יש ו          םה נב י ו         םה נב ית                םה
             19   14    373         31 285      66     591    303  411             113            513                   

             came David and-his-men to the-city behold burned fire and-their-wives and-their-sons and-their-daughters   

נ ~            ובש              
             358              

 54/12/ 3077 had-been-taken   

 

1Sam 30.4  ~ ו י וד   אש ו   ד ותא רשא           םעה וק  תא  ו         םל י וכב יא רשא      דע     ן          חכ םהב   
             317    14    121            501 407 401 176          44       74      501 61    47  28         

             lifted David and-the-people who for --  their-voices and-wept against who there --  strength   

וכבל ~                 ת
             458       

 46/14/ 3150 to-weep   

 

1Sam 30.5  ~ ו יתש נ  יש וד    נ         ד ובש יחא            נ יה  םע ז ילער ו         ת יבא ג י נ       תשא     ל         לב
             716  360   14          358            179     732              62          701       82         

             two  wives now-David's had-been-taken Ahinoam the-Jezreelitess and-Abigail the-widow of-Nabal   

ילמרכה ~                      
             305             

 47/10/ 3509 the-Carmelite   

 

1Sam 30.6  ~ ו ודל       רצת יכ         דאמ  ד ורמא       ולקסל        םעה   יכ       נ    הרמ               לכ      שפ
             696        44    45          30      247   115        226        30      245    430      50        

             distressed David was-greatly because spoke the-people of-stoning because bitter the-soul for-all   

יא        םעה ~            נב)      לע  ש ו )_K [נב י ו ]_Q  ו נב     לע ית ו ו              י זחת וד       ק יב   ד וה       ה
             115        311  100      58     [68]      106     468               531          14    28         

             the-people each because --      afflicted because and-his-daughters strengthened David the-LORD   

יהלא ~            ו     סססס   
             52      0    

 73/21/ 3941 his-God --   

 

1Sam 30.7  ~ ו י וד רמא יבא לא   ד ןהכה    רת ןב        יחא       גה       ךלמ י נ הש יל     א ו      דפאה  י ג       ש
             257   14    31 613      80         52      109          323   51     40 90        319       

             said  David to Abiathar the-priest the-son of-Ahimelech bring Please -- the-ephod brought   



יבא ~            וד לא      דפאה  תא    רת      ד
             613      401 90        31 14      

 60/17/ 3128 Abiathar --  the-ephod to David   

 

1Sam 30.8  ~ ו י וד    לאש יב   ד וה ירחא   ףדרא   רמאל       ה גה   וד זה ד גשאה  ה נ ו ו       י ול רמא יכ    ףדר      
             347      14    28          271    285    219   22    17   365         257   36 284    30    

             inquired David of-the-LORD saying pursue after army  this will-surely said  -- Pursue for   

גשה ~            ישת       ג ו      יצת        לצה      ל
             308      713      131         530      

 66/17/ 3857 overtake overtake will-surely rescue   

 

1Sam 30.9  ~ ו י וד ךל וה   ד ו א ואמ         שש יא    ת ותא רשא ש ו  י ואב נ      דע     ושבה          לח ו ר נה ו ירת    ם
             66   14    12  606         447     311 501 407 25       74      88           513   717        

             went David he  and-the-six hundred men who for and-came against to-the-brook Besor left       

ודמע ~                   
             120        

 53/14/ 3901 remained   

 

1Sam 30.10 ~ ו י וד   ףדר וה   ד ו א ואמ    עברא יא    ת ו ש י ודמע יתאמ    יא   ם גפ רשא ש ור נ  תא     רבעמ                לח
             300     14    12  279      447     311 136      491     311 501 289       312      401 88          

             pursued David he  and-four hundred men remained hundred men who exhausted to-cross --  the-brook   

ושבה ~               ר
             513     

 58/15/ 4405 Besor   

 

1Sam 30.11 ~ ו י ואצמ יא  ירצמ ש ו      הדשב      י וחק ותא        וד לא  ו   ד י נת ו ול     ו   םחל  י ו לכא י והקש ימ         ם
             153    311 340      311       130         407 31 14    472      36 78    67    427      90      

 54/14/ 2867 found  an  Egyptian the-field and-brought --  to David and-gave -- bread ate   provided water   

 

1Sam 30.12 ~ ו י נת ו ול  ו   הלבד     חלפ  נש י יקמצ     ו    ם י ו לכא ור    בשת וח ילא        ו יכ        לכא      אל  
             472   36 118     41     366     280      67    708     220        47    30  31      51      

             gave  -- A-piece of-fig and-two clusters ate   revived his-spirit about for had-not eaten   

ו   םחל ~            ימ   התש אל י  השלש   ם ימ ו ם יל     השלש ול     סססס  ת
             78    37  705   90    635   100  641       476    0    

 77/21/ 5229 bread or  drunk water three days and-three nights --   

 

1Sam 30.13 ~ ו י ול רמא וד  ימל   ד ו התא      יא זמ        ו    התא ה י נ רמא ירצמ   רע נא      יכ יאל       דבע      ש
             257   36 14    80      406 17        52  406    257   320   340      81   76        341     

             said  -- David to-whom you and-where he  and-he said  young of-Egypt I    A-servant of-an   

יקלמע ~            ו      י זע נב י נדא  י יכ           ילח    ית יה  ו     השלש ם
             250       155     65            30   458   61   635     

 79/21/ 4337 Amalekite left    and-my-master when fell  days three   

 



1Sam 30.14 ~ נא נח ו נטשפ  ו נ  ג יתרכה       ב ו               יל   רשא  לע וה ו   הד נ    לע ג ו      בלכ       ב    תא
             115   445   55        635                106  501   60       106    55        52       407   

             we    made  the-Negev of-the-Cherethites that which to-Judah and-on the-Negev of-Caleb --    

גלקצ ~            נפרש    ו     שאב  
             223    636    303    

 54/14/ 3699 Ziklag burned fire   

 

1Sam 30.15 ~ ו י ילא רמא ו וד  ותה   ד נדר י גה    לא  וד זה ד ו     ה י יל העבשה רמא יהלאב  ימת  םא ם נת י ו  גסת םא נר י     
             257   47   14    675     31    22    17      257   382   40 88     41  910    47  723       

             said  then David bring   about band  to-this said  Swear -- God    nor kill   or  deliver   

יב ~            נדא       ד י ו          וא גה    לא ךדר וד זה ד        ה
             16        65           237    31    22    17        

 87/21/ 3939 the-hands of-my-master down   about band  to-this   

 

1Sam 30.16 ~ ו י והדר ו       נה נ   ה ישט נפ   לע       ם י ילכא     ץראה  לכ  ו  ם יתש ו        ם גח ג י       לכב      ם
             231         66     409         100  140 50  296      101    756          70          52       

             had-brought behold were-spread over all all the-land eating and-drinking and-dancing of-all   

גה  ללשה ~            וד וחקל  רשא     ל יתשלפ     ץראמ       ו             ם י    ץראמ וה       הד
             365   48        501  144       331      860                337      30         

 81/19/ 4887 spoil the-great they had-taken the-land of-the-Philistines the-land of-Judah   

 

1Sam 30.17 ~ ו י וד        םכ נהמ   ד ו        ףש ו      םתרחמל        ברעה   דע נ אל יא     םהמ    טלמ יכ   ש     
             76          14    475          80    277         718         37  129     85      311   30    

             slaughtered David the-twilight until the-evening of-the-next not escaped and-not A-man for   

ואמ עברא םא ~            יא    ת נ   ש ובכר רשא   רע גה  לע  ילמ ו ם י נ וס       
             41 273  447     311   320   501 228  100 128    132        

 76/21/ 4713 lo four hundred A-man young who rode on  camels and-fled   

 

1Sam 30.18 ~ ו י וד      לצ וחקל   רשא  לכ  תא   ד ו           קלמע       יתש תא נ      יש ו יצה   וד        ל      ד
             136       14    401 50  501   144       240            407 710     366   135         14      

 39/12/ 3118 recovered David --  all after had-taken the-Amalekites --  his-two wives and-rescued David   

 

1Sam 30.19 ~ ו נ     אל ןמ םהל        רדע ןטקה       ו   גה דע וד ו ל נב דע י ו ם נב ו ו     ת ו ללשמ     רשא       לכ דע
             37      324         75  90      164   80  48    80  102  464       406   80  50       501    

             nothing was-missing --  whether small or  great or  sons daughters spoil or  anything they   

וחקל ~            ישה לכה םהל       וד    ב      ד
             144       75  55  317     14      

 66/19/ 3106 had-taken --  all brought David   

 

1Sam 30.20 ~ ו י וד         חק ןאצה  לכ  תא   ד ו       נ          רקבה גה ו נפל   י נקמה   והה            ה ו  א י ורמא    
             124          14    401 50  146       313            64    170   200              17    263      

             had-captured David --  all the-sheep and-the-cattle drove ahead of-the-livestock those said     

ז ~            וד   ללש   ה           ד



             12   360   14           

 51/14/ 2148 This spoil is-David's   

 

1Sam 30.21 ~ ו י וד אב יתאמ לא   ד נאה   ם יש גפ רשא ם ור ירחא  תכלמ       וד        ו   ד י יש נב    םב ושבה      לח    ר
             19   14    31 491     406    501 289       490   219        14    368       90        513     

             came David to hundred men    who exhausted along after-that David been-left the-brook Besor   

ו ~            י ואצ וד   תארקל  ו   ד ותא רשא        םעה תארקל ו  י ג וד       ש ו        םעה  תא   ד י          לאש
             113   731     14    737    115        501 407 319        14    401 115        347           

             went  to-meet David meet   the-people who for approached David --  the-people ask-counsel   

ולשל םהל ~                סססס ם
             75  406   0    

106/27/ 7740 --  favor --   

 

1Sam 30.22 ~ ו י ןע יא  לכ      ו         ער ש ילב נאהמ        לע יש וכלה רשא  ם וד   םע  ו   ד י ורמא י  ןע         אל רשא   
             136      50  311 270        148           446      501 61   110  14    263    130   501 31        

             answered all men the-wicked and-worthless to-every who went with David said   those who did-not   

וכלה ~            ימע  נ          אל   ןת נלצה רשא        ללשהמ םהל   ו יכ           יא םא   ותשא  תא ש ו         תא
             61   120  31          500  75  405          501 181            30  41 311 401 707      407   

             go   with we-will-not give --  of-the-spoil who have-recovered for lo man --  his-wife --    

נב ~            י ו ו              י נ גה ו ו    י וכל     סססס      
             68               80       72         0    

109/31/ 6963 and-his-children may-lead and-depart --   

 

1Sam 30.23 ~ ו י וד רמא ושעת       אל   ד ןכ  יחא  נ  רשא   תא          ןת י        וה נל     ה ו ו  י נתא    רמש ו ו  י ןת             
             257   14    31       776  70 19          401  501  500       26       86  556      457  466             

             said  David must-not do   so my-brothers with what has-given the-LORD --  has-kept --   and-delivered   

גה  תא ~            וד ילע  אבה    ד נ ו יב    נד ו       
             401 22       8    166     72         

 67/19/ 4829 --  the-band came against our-hand   

 

1Sam 30.24 ~ ו ימ י      זה רבדל םכל        עמש יכ  ה יה            קלחכ   ו        המחלמב דר יה           קלחכ     בש
             56      420         90  236  17   30  158             219  125           164             317     

             and-who will-listen --  act  this for shall-his-share goes to-the-battle shall-his-share stays   

ילכה  לע ~            י       ם ודח י   וקלח     סססס       
             100 105         28    154         0    

 58/15/ 2219 by  the-baggage alike shall-share --   

 

1Sam 30.25 ~ ו י יה יהמ      ו והה ם ו א ו   הלעמ י ו       קחל המש יל           טפשמל יה      דע לארש ו זה ם     פפפפ     ה
             31       101   17   151     361   138       465              571    74      61   17      0    

 47/11/ 1987 has-been day   he   forward made  A-statute and-an-ordinance Israel against day  to-this --   

 

1Sam 30.26 ~ ו י וד אב גלקצ לא   ד ו    י זל     ללשהמ חלש נק י י          וה והערל    הד נה   רמאל              םכל    ה
             19   14    31 223    354   405       197           30       311            271    60     90    



             came David to Ziklag sent  the-spoil to-the-elders of-Judah to-his-friends saying Behold --    

יא      ללשמ   הכרב ~            יב י            וה           ה
             227    400       23             26            

 64/16/ 2681 A-gift the-spoil of-the-enemies of-the-LORD   

 

1Sam 30.27 ~ יבב רשאל ו     לא ת ומרב רשאל נ ת ג ו    ב יב רשאל      רת
             531  414  31     537   648   55     537   612      

 32/ 8/ 3365 who  --   Bethel who   --    Ramoth who   Jattir   

 

1Sam 30.28 ~ ו ו רערעב רשאל ומפשב רשאל ו   ת     סססס   עמתשאב רשאל
             537   542   537   828      537   813      0    

 32/ 6/ 3794 who   Aroer who   Siphmoth who   Eshtemoa --   

 

1Sam 30.29 ~ ו ו  לכרב רשאל ירעב רשאל יה        ילאמחר ו              ירעב רשאל יקה        נ י             
             537   252   537   282        304                  537   282        175              

 40/ 8/ 2906 who   Racal who   the-cities of-the-Jerahmeelites who   the-cities of-the-Kenites   

 

1Sam 30.30 ~ ו ו  המרחב רשאל ובב רשאל ןשע ר ו             ךתעב רשאל
             537   255    537   210  420       537   492      

 31/ 7/ 2988 who   Hormah who   --   Chorashan who   Athach   

 

1Sam 30.31 ~ ו ורבחב רשאל ן ו  ומקמה לכל וד    םש ךלהתה רשא     ת וה   ד ו     א נא יש ו     פפפפ      
             537   268    86   591        501 460   340   14    12      373         0    

 43/10/ 3182 who   Hebron all  the-places who to-go in-it David himself and-his-men --   

 

1Sam 31.1  ~ ו יתשלפ נ             ם ימחל יב        ם ו לארש י נ וס נא  יש י         נפמ     לארש י יתשלפ                ם
             866                 178           543    132   361         541       180    860               

             now-the-Philistines were-fighting Israel fled  and-the-men of-Israel before the-Philistines   

ו ~            י ולפ יללח     גה   רהב ם     עבל
             132      118   207   110      

 61/12/ 4228 and-fell slain Mount Gilboa   

 

1Sam 31.2  ~ ו י וקבד יתשלפ    ואש  תא          ם ו ל נב תא י ו ו          י וכ יתשלפ    י  תא              ם וה נ ןת      
             128      860             401 337  407 68           42     860                 401 521        

             overtook the-Philistines --  Saul --  and-his-sons killed and-the-Philistines --  Jonathan   

ו ~            יבא תא נ ו       בד יכלמ תא וש  נב             ע י ואש             ל
             407 69           407 100  376             62       337       

 69/17/ 5783 --  and-Abinadab --  --   and-Malchi-shua the-sons of-Saul   

 

1Sam 31.3  ~ ו ואש      לא     המחלמה דבכת ו ל י והאצמ ומה  יר נא      ם יש ו תשקב   ם י ומהמ       דאמ    לח יר        ם
             432   128        31      337  158     301         401     802  54      45        341           

 53/11/ 3030 went  the-battle against Saul hit     the-archers another arch wounded was-badly the-archers   

 



1Sam 31.4  ~ ו י ואש רמא נל ל ילכ   אש ו ו       ךברח  ףלש          נרקד י ןפ הב      י         וב וא ילרעה                ם
             257   337  381    66           410  230        370        7  130       25        355             

             said  Saul bearer to-his-armor Draw your-sword and-pierce -- otherwise will-come uncircumcised   

ו  הלאה ~            נרקד י ו   וללעתה יב   ו  נ   הבא אל ילכ    אש ו יכ       י   ו         דאמ    אר י ואש חק     תא ל
             41    370     547      12 37  8     351    66        30  211    45          124  337  401   

             these through and-make -- not would bearer his-armor for afraid was-greatly took Saul --    

ו      ברחה ~            י ילע     לפ    ה
             215       126      115    

107/28/ 5604 his-sword and-fell and    

 

1Sam 31.5  ~ ו י נ אר ילכ    אש ו יכ       ואש       תמ   ו ל י ג לפ וה   ם וברח  לע א ו       י ומע     תמ     
             217  351    66        30  440      337  126  43   12  100 216       456      116    

 41/13/ 2510 saw  bearer his-armor for was-dead Saul fell also he  on  his-sword and-died with   

 

1Sam 31.6  ~ ו י ואש תמ ו ל נב     תשלש י ו ו  נ ילכ   אש ו ג       נא      לכ    ם יש ו יב    ו והה ם י א ודח        
             456  337  1036      68   357    66        43    50      367     58   17   28         

 46/12/ 2883 died Saul his-three sons bearer his-armor again and-all his-men day  he   together   

 

1Sam 31.7  ~ ו י ואר נא  יש י     ו          קמעה      רבעב רשא     לארש יה רבעב רשא ןדר יכ       נ   וס נא       יש       
             223   361     541       501 274       215           507  274  269        30  116      361       

             saw   the-men of-Israel who the-other of-the-valley who  side the-Jordan for had-fled the-men   

י ~            ו     לארש יכ ותמ  ואש        ו ל נב י ו ו         י זע וב ירעה  תא     ו      ם י נ וס ו     י ואב יתשלפ              ם
             541       36  446       337  74           101       401 325        132      25    860               

             of-Israel for were-dead Saul and-his-sons abandoned --  the-cities and-fled came  the-Philistines   

ו ~            י ובש ןהב          סססס 
             324       57  0    

104/25/ 7331 and-lived --  --   

 

1Sam 31.8  ~ ו י יה ו    תרחממ  י ואב יתשלפ  יללחה  תא     טשפל          ם ו    ם י ואצמ ואש  תא  ו ל             תשלש תא
             31   688      25    860             419      401 123       153    401 337  407 1030            

             came the-next came  the-Philistines to-strip --  the-slain found  --  Saul --  and-his-three   

נב ~            י ו נ  ילפ גה   רהב  ם     עבל
             68   210    207   110      

 68/16/ 5470 sons fallen Mount Gilboa   

 

1Sam 31.9  ~ ו י ותרכ ושאר  תא  ו      י ישפ וט ילכ  תא       ו ו         י וחלש יתשלפ     ץראב    יבס             ם          ב
             642    401 507      421          401 66          360      293      860                74           

             cut    --  his-head and-stripped --  his-weapons and-sent the-land of-the-Philistines throughout   

יב     רשבל ~            יבצע          ת ו         םה           םעה תא
             532      412          217            407 115          

 64/15/ 5708 to-carry to-the-house of-their-idols --  the-people   

 

1Sam 31.10 ~ ו י ומש ילכ  תא  ו יב         ורתשע        ת ו       ת ג תא ו י ות ועקת     וחב      יב       תמ ןש ת              



             362   401 66          412        1376         407 425      576      456         412 350            

 42/11/ 5243 put   --  his-weapons the-temple of-Ashtaroth --  his-body fastened to-the-wall --  of-Beth-shan   

 

1Sam 31.11 ~ ו י ועמש ילא  ו י   יבש י             יב ג   ש ושע  רשא  תא   דעל יתשלפ       ואשל          ם      ל
             432    47    322             322    107    401 501  376      860             367       

 41/10/ 3735 heard  about the-inhabitants Jobesh Gilead --  what had-done the-Philistines to-Saul   

 

1Sam 31.12 ~ ו י וק ומ יא  לכ  יח ש ו         ל י וכל ילה  לכ       ו הל י וחק ג  תא     ו י ואש     ת ו    ל ג תא ו י              ת
             168    50  311 48          72         50  80    130      401 419      337     407 419              

             rose   all men the-valiant and-walked all night and-took --  the-body of-Saul --  and-the-bodies   

נב ~            י ו וחמ         יב    תמ ןש ת ו            י ואב י  ו      השב י ופרש       םש םתא     
             68          494      412 350          25    317       602        441 340     

 82/22/ 5941 of-his-sons the-wall --  of-Beth-shan came  to-Jabesh and-burned --  there   

 

1Sam 31.13 ~ ו י וחק יתמצע  תא  ו     םה י ורבק יב         לשאה   תחת      ו  השב י ומצ י  תעבש       ימ     פפפפ ם
             130   401 655         324        808   336          319    152        772   100  0    

 45/10/ 3997 took  --  their-bones and-buried under the-tamarisk Jabesh and-fasted seven days --   

   

                  : Letters     Words     Value :  

  

< 1 Samuel.......     51358     13265   3196974  

 



***  2Samuel  

  

2Sam  1.1  ~ י יה ו י  ות  אחר ול    מ וד    שא וד ות           שב   ישב             העמלק  את         מהכ ו וד      ג   ד ים  בצקל ימ ים  נ    ש
             31   219   446    337     20    302          471           401 245               318      14    225    100  400    

 53/14/ 3529 came after crying of-Saul David had-returned the-slaughter --  of-the-Amalekites remained David Ziklag days two    

2Sam  1.2  ~ י יה ו ום  י י ב יש נה    השל וה יש    ן   בא   א נה  מ ול  מעם       המח ו שא י גד וב ים       ואדמה קרע ו  על     י     ראש יה ו ו     אל בבא
             31   58   655       66     311   3    90  108         150  337  31          420   56       100 507      31   11   31   

             came day  the-third behold A-man came out of-the-camp from Saul his-clothes torn  and-dust on  his-head came came to   

וד ~            יפל   ד ו ו          ארצה  ישתח ו            
             14    126  296           730              

 86/22/ 4162 David fell to-the-ground and-prostrated   

2Sam  1.3  ~ יאמר ו ו  וד ל י   ד זה    א וא מ יאמר   תב ו ו  י נה אל ישראל    ממח י      נמלטת          
             257   36 14    11    52  409    257   47   143      541       539            

 44/11/ 2306 said  -- David where he  comest said  from the-camp of-Israel have-escaped   

2Sam  1.4  ~ יאמר ו ו  י וד  אל יה  מה   ד גד   הדבר    ה נא  ה י              יאמר ל ו נס   אשר  ן        העם         גם     המלחמה   מ ו         
             257   47    14    45  20     211    12   51             40 257   501   110       115        90   128        49         

             said  about David How become things tell I-beseech-thee -- said  after have-fled the-people from the-battle and-also   

נפל הרבה ~            ן          ו           העם מ ימת ו גם  ו ול   ן     שא נת ו יה ו ו       נ ו     ב         מת
             212  160         90 115           462   49   337      527          58      446        

 89/26/ 4403 many have-fallen at of-the-people dead  also and-Saul and-Jonathan his-son are-dead   

2Sam  1.5  ~ יאמר ו וד  נער אל   ד יד      ה ג ו המ יך ל ידעת א י  ול      מת  כ ן שא נת ו יה ו ו   נ            ב
             257   14    31 325       62    36 31  484  30  440     337  527      58            

 46/13/ 2632 said  David to the-young told  -- How know for be-dead Saul Jonathan and-his-son   

2Sam  1.6  ~ יאמר ו נער  יד      ה ג ו המ נקרא ל י    ית נקר גלבע   בהר    נה  ה וה ול        ן שא נשע ו  על         ית נ נה     ח וה          
             257   325       62    36 351    770      207   110    66         337  470         100 474       66           

             said  the-young told  -- chance happened Mount Gilboa and-behold Saul was-leaning on  his-spear and-behold   

י         הרכב ~            ובעל ים   ו           הפרש     הדבקה
             227          118    635              122       

 78/18/ 4733 the-chariots archer and-the-horsemen pursued   

2Sam  1.7  ~ ן יפ ו ו    י י  אחר נ ירא ו יקרא  ו י       ואמר   אל י  נ נ      ה
             146    225    277    317        41    247  115      

 31/ 7/ 1368 looked behind saw    and-called to-me said behold   

2Sam  1.8  ~ יאמר ו י  י ל יאמר) אתה  מ ו )_K [ו ו Q_[רמא י י  אל י        עמלק נכ    א
             257   40 50  406  257      [247]    47    250          81     

 30/ 8/ 1388 said  -- Who you --        said     about an-Amalekite he     

2Sam  1.9  ~ יאמר ו י  נא   עמד   אל י      י    על נ ומתת י    י      כ נ ז י  השבץ      אח וד         כל      כ י   ע נפש י        ב
             257   41    114   51     110    906      30      76         397   30      50         80    440     12   

 46/14/ 2594 said  about stand Please beside and-kill because has-seized agony because all-manner still my-life --   

2Sam  1.10 ~ ואעמד ו  י ו   על ואמתתה י     י      כ ידעת י  יה  לא      כ יח י  ו  אחר נפל ואקח        זר  נ ו     על   אשר      ה        ראש
             121   116    858        30      494   30      31  33   219   166        115  262       501   100    507        

             stood beside and-killed because knew  because not live after had-fallen took the-crown which beside his-head   

ואצעדה ~            ו     על   אשר            זרע יאם     ואב י אל        נ נה    אד     ה
             176              501   100    283     60           31 65      60     



 86/23/ 4859 and-the-bracelet which beside his-arm have-brought to my-lord here   

2Sam  1.11 ~ זק יח ו וד  ו)   ד גד גבב] K_(בב יד ו ]_Q יקרעם ו גם    ו ים  כל       נש ו אשר  הא    את
             131   14     17       [27]       426      49       50  406     501 407   

 36/ 9/ 2001 took  David --        apparel    and-tore and-also all the-men who for   

2Sam  1.12 ~ ו יספד ו ו   יבכ ו ו     יצמ ו ול  על    הערב    עד       ועל שא ן  נת ו יה ו    נ ועל         ב וה         עם      יה ועל  ית               ב
             166     44       152        74    277     100 337  106 521      58          106     110        26   106 412             

             mourned and-wept and-fasted until evening for Saul and Jonathan and-his-son and-for the-people God  and and-the-house   

ישראל ~            י      ו      כ נפל     סססס      בחרב       
             541       30      166        212       0    

 70/19/ 3544 of-Israel because had-fallen the-sword --   

2Sam  1.13 ~ יאמר ו וד  נער אל   ד יד      ה ג ו המ י ל זה    א יאמר    אתה מ ו ן     יש           ב גר   א י     י        עמלק נכ    א
             257   14    31 325       62    36 11    52  406    257      52           311   203   250          81     

 50/15/ 2348 said  David to the-young told  -- Where he  and-he answered I-am-the-son of-an alien an-Amalekite I      

2Sam  1.14 ~ יאמר ו ו  י וד אל יך   ד יראת       לא א ידך       לשלח    יח  את       לשחת        וה     מש יה          
             257   47   14    31  31       611    368        34        738        401 358      26           

 42/12/ 2916 said  then David How were-not afraid to-stretch your-hand to-destroy --  anointed the-LORD'S   

2Sam  1.15 ~ יקרא ו וד   ים לאחד       ד נער יאמר      מה ו גש     גע   ו פ ו ב יכה ו ימת   ו    
             317    14        43   415          257      303 153 8  47     456    

 40/10/ 2013 called and-David one  of-the-young and-said Go  cut -- struck died   

2Sam  1.16 ~ יאמר ו ו  י וד  אל יך)   ד י      ראשך    על   Q_[ךמד] K_(דמ יך  כ נה        פ י   לאמר בך           ע נכ י א     את        מתת
             257   47    14     74      [64]      100   521       30  110        125           22 271    81   850         401   

             said  about David --       bloodshed is-on your-head for your-mouth has-testified -- saying I    have-killed --    

יח ~            וה     מש יה     סססס       
             358      26         0    

 54/16/ 3287 anointed the-LORD'S --   

2Sam  1.17 ~ ן נ יק ו וד    נה  את   ד י זאת  הק ול   על     ה ועל שא ן   נת ו יה ו        נ        ב
             216     14    401 170    413      100  337  106  521          58        

 37/10/ 2336 chanted David for lament likewise over Saul over and-Jonathan his-son   

2Sam  1.18 ~ יאמר ו י  ללמד  נ ודה      ב יה נה     קשת     ובה    ה ישר      ספר  על      כת         ה
             257   104   62       30       800     60     433        100 340      515         

 37/10/ 2701 told  teach the-sons of-Judah the-bow behold is-written in  the-book of-Jashar   

2Sam  1.19 ~ י ישראל        הצב יך  על   ות יך      חלל    במ ו א נפל ים    ור גב             
             107         541    100 478       68       31  166    261               

 33/ 8/ 1752 your-beauty Israel on  your-high is-slain How fallen have-the-mighty   

2Sam  1.20 ~ ו  אל יד ג גת ת ו  אל  ב וצת    תבשר ן       בח ו ן      אשקל נה  פ ות       תשמח נ ים          ב ן             פלשת נה  פ ז        תעל
             31  423   405  31  908      506         487         130 803          458           860                130 562          

             nay Tell  Gath nay Proclaim the-streets of-Ashkelon Or  will-rejoice the-daughters of-the-Philistines Or  will-exult   

ות ~            נ ים          ב                  הערל
             458           355                    

 64/15/ 6547 the-daughters of-the-uncircumcised   

2Sam  1.21 ~ י גלבע       הר ואל  טל  אל     ב יכם  מטר  י על ושד ומת    י        תר געל    שם  כ נ ן         ג ים        מ ור גב           
             215       107       31  39  37  249  170   320    1046         30  340   153         93         261             

             mountains of-Gilboa nor dew nor rain and   fields of-offerings For there was-defiled the-shield of-the-mighty   



ן ~            ג ול        מ י    שא יח בל ן     מש    בשמ
             93         337     42  358      392    

 67/19/ 4313 the-shield of-Saul not anointed oil    

2Sam  1.22 ~ ים       מדם ים    מחלב        חלל ור גב ן     קשת         נת ו יה ג  לא       ו נש ור    וחרב אח ול           וב      לא    שא      תש
             84        118          80      261           800     521         31  359    215  216           337     31      708      

             the-blood of-the-slain the-fat of-the-mighty the-bow of-Jonathan not turned back and-the-sword of-Saul did-not return   

יקם ~                ר
             350     

 55/14/ 4111 empty   

2Sam  1.23 ~ ול ן שא נת ו יה ו ים       נאהב ימם ה נע וה יהם       י ותם      בח ובמ ו       לא       נפרד ים   נשר ו מ ות          קל י    מאר
             337  527          113     221          75          494         31       340    640    136          657      

             Saul and-Jonathan beloved and-pleasant their-lives their-death were-not parted eagles were-swifter lions    

ו ~            גבר             
             211             

 63/12/ 3782 were-stronger   

2Sam  1.24 ~ ות נ ישראל      ב ול   אל      נה שא י י המלבשכם בכ נ ים  עם     ש נ י המעלה       עד זהב       עד ן  על      ושכ          לב
             458       541       31   337  87    437     360     110 174         150   84        14      100 408            

 56/14/ 3291 daughters of-Israel over Saul weep  clothed scarlet you luxuriously put   ornaments of-gold on  your-apparel   

2Sam  1.25 ~ יך ו א נפל ים    גבר וך            ן        המלחמה      בת נת ו יה יך  על    ות         חלל    במ
             31  166    255             428       128           521      100 478       68         

 39/ 9/ 2175 How fallen have-the-mighty the-midst of-the-battle Jonathan on  your-high is-slain   

2Sam  1.26 ~ י              צר יך ל י על ן        אח נת ו יה נעמת    י      נפלאתה            מאד ל י     אהבתך     ים    מאהבת ל נש        
             290             40 130  19         521      560      40 45             566       428       40 448      400        

 48/13/ 3527 I-am-distressed -- and  my-brother Jonathan pleasant -- have-been-very wonderful your-love -- the-love of-women   

2Sam  1.27 ~ יך ו א נפל ים    ור גב ו           יאבד ו י        פפפפ  מלחמה             כל
             31  166    261             29       60              123    0    

 27/ 6/  670 How fallen have-the-mighty perished and-the-weapons of-war --   

2Sam  2.1  ~ י יה ו י  ן אחר ישאל         כ ו וד     וה   ד יה י   באחת האעלה   לאמר       ב ודה           ער יה יאמר  ו וה  יה ו         י    עלה   אל
             31   219  70         347      14    28          271    111   411    280           30    257   26          47     105   

             came this after-that inquired David of-the-LORD saying go    to-one of-the-cities Judah said  of-the-LORD to-him Go    

יאמר ~            ו וד  נה   ד יאמר אעלה   א ו נה         חבר
             257   14    56    106  257   265         

 85/21/ 3202 said  David Where go   said  to-Hebron   

2Sam  2.2  ~ יעל ו וד    שם  גם   ד ו י   ו         שת י נש נעם   י ית  אח זרעל י יל         ה ג י ואב נבל       אשת      י                 הכרמל
             116  340   14    49   710         366   179     732              62          701       82       305             

 52/12/ 3656 went there David also and-his-two wives Ahinoam the-Jezreelitess and-Abigail the-widow of-Nabal the-Carmelite   

2Sam  2.3  ~ ו י נש וא ו אשר   וד    העלה  עמ יש       ד ו  א ית וב ו          ישב ו י  ן       בער ו        חבר
             373     501 116  110     14        311  424           324   282        266         

 41/10/ 2721 his-men who with brought and-David each his-household lived the-cities of-Hebron   

2Sam  2.4  ~ ו יבא ו י  נש ודה    א יה ו     ימשח ו וד  את        שם    ית   על למלך   ד ודה       ב יה ו     גד י ו וד  י   לאמר  לד נש              א
             25    361     30       370      340       401 14    120  100  412       30       29    44    271    361              

             came  the-men of-Judah anointed and-there --  David king over the-house of-Judah told  David saying it-was-the-men   



יש ~            יב גלעד    ו אשר    ול  את   קבר     סססס שא
             322    107    501 308    401 337  0    

 79/21/ 4884 Jobesh Gilead who buried --  Saul --   

2Sam  2.5  ~ ישלח ו וד  ים   ד י אל     מלאכ נש יש    א יב גלעד    יאמר    ו יהם     ים אל וה אתם              ברכ יה יתם     אשר       ל         עש
             354   14    141        31 361     322    107    257      86    272                441 56          501     820          

             sent  David messengers to the-men Jobesh Gilead and-said to    may-you-be-blessed you of-the-LORD because have-shown   

זה     החסד ~            יכם   עם  ה נ ול   עם    אד ו    שא ותקבר ו     את
             77       17   110  125       110  337     714    407   

 89/22/ 5660 kindness this with your-lord with to-Saul buried --    

2Sam  2.6  ~ ועתה יעש  וה   יה ואמת            חסד עמכם          גם       ו י   נכ ובה אתכם      אעשה א זאת    הט יתם     אשר   ה     הדבר     עש
             481  380  26           170  72             447       49   81   376       461  27       413    501     820       211     

             Now  show may-the-LORD with lovingkindness and-truth also I    will-show for  kindness to-you because have-done thing   

זה ~                ה
             17     

 61/16/ 4532 this   

2Sam  2.7  ~ ועתה נה  זק יכם    תח יד ו       י וה י    נ יל      לב י  ח יכם      מת  כ נ ול    אד גם שא ו י       ו את ית         משח          ב
             481  570       84         27     92        48   30  440     125       337  49       411 354          412         

             Now  be-strong your-hands become afflicted able for is-dead your-lord Saul and-also --  has-anointed the-house   

ודה ~            יה יהם למלך         פפפפ על
             30       120  155   0    

 67/17/ 3765 of-Judah king over  --   

2Sam  2.8  ~ נר ואב ן  נר      ב ול אשר  צבא        שר      יש  את       לקח     לשא ן         בשת א ול      ב ו    שא יעברה ו        
             259   52      250    500       93   501 367       138       401 311 702         52      337     299           

             Abner the-son of-Ner commander army his of-Saul's had-taken --  --  Ish-bosheth the-son of-Saul and-brought   

ים ~            נ          מח
             148           

 51/15/ 4410 to-Mahanaim   

2Sam  2.9  ~ ו ימלכה ו גלעד   אל  ואל  ה י   ור ואל        האש זרעאל   י ועל   ים   ועל   אפר ן       ימ נ ועל    ב ישראל       פפפפ כלה  
             117     31   112    37   522           37   318     106  331     106      152      106  541    55  0    

 59/14/ 2571 made    over Gilead over the-Ashurites over Jezreel over Ephraim and-over Benjamin over Israel all --   

2Sam  2.10 ~ ן ים  ב נה    ארבע יש   ש ן         בשת א ול  ב ו   שא ישראל   על  במלכ ים   ושת ים  נ ית      אך  מלך  ש ודה       ב יה ו     י       ה
             52  323       355   311 702         52  337    98     100  541    756   400   90   21      412       30       21       

             son was-forty years --  Ish-bosheth old Saul's became over Israel two   years king however the-house of-Judah become   

י ~            וד     אחר      ד
             219      14      

 67/19/ 4834 followed David   

2Sam  2.11 ~ י יה ו ים      מספר    ימ יה   אשר ה וד    ה ן      מלך   ד ו ית   על בחבר ודה       ב יה ים       שבע     נ וששה  ש ים         סססס  חדש
             31     380       105   501   20     14    90       268    100  412       30       372       400   611     362    0    

 57/15/ 3696 become abundance age   after become David was-king Hebron over the-house of-Judah was-seven years and-six months --   

2Sam  2.12 ~ יצא ו נר  ן      אב נר      ב י      ועבד יש         ן            בשת א ול      ב ים    שא נ נה   ממח ו גבע       
             107  253       52      250    92           311 702            52      337     188      136         

 41/11/ 2480 went now-Abner the-son of-Ner the-servants --  of-Ish-bosheth the-son of-Saul Mahanaim to-Gibeon   



2Sam  2.13 ~ ואב י ו ן     יה      ב ו י      צר ועבד וד             ו      ד יצא ום  גש יפ ו ן     ברכת  על  ו גבע ו      יחד ו      ישב ו     על אלה 
             25       52      311        92               14       107  445     100 622      131       28       324   36  100   

             and-Joab the-son of-Zeruiah and-the-servants of-David went and-met by  the-pool of-Gibeon together sat   one of    

זה    הברכה ~            ואלה     מ זה    הברכה  על      מ
             232      52      42   100 232      52     

 78/20/ 3097 the-pool the-one one  of  the-pool side   

2Sam  2.14 ~ יאמר ו נר  ואב אל  אב י ו  ומ יק נא  ים   נער ו    ה ישחק ו ו    נ י נ יאמר לפ ו ואב  י ו      יקמ     
             257   253   31 19   162   51  375       430      226    257   19       156     

 53/12/ 2236 said  Abner to Joab arise Now the-young and-hold before said  and-Joab arise   

2Sam  2.15 ~ ו יקמ ו ו  יעבר ו ים במספר    נ ן עשר ש ימ נ יש   לב ולא ן             בשת  ול      ב ים    שא נ וש י עשר  וד           מעבד         ד
             162   294      382   400  570 182      347   702             52      337     406   570 126             14         

 59/14/ 4544 arose and-went count both ten Benjamin --    and-Ish-bosheth the-son of-Saul both  ten of-the-servants of-David   

2Sam  2.16 ~ ו זק יח ו יש  ו     בראש  א ו         רעה וחרב ו  בצד          ו           רעה יפל ו ו  יחד יקרא      ו ום       וא למק    חלקת הה
             137    311  503      281          222           96   281            132   28       317        216   17   538    

             seized Each the-head his-opponent and-his-sword side his-opponent's fell  together was-called place he   --     

ים ~            ן   אשר            הצר ו גבע    ב
             345              501   133      

 70/16/ 4058 Helkath-hazzurim which Gibeon   

2Sam  2.17 ~ י ותה ום      מאד      עד    קשה     המלחמה    י וא ב גף הה נ י ו נר        י      אב נש וא ישראל        י      נ י   לפ            עבד
             421    128        405    74      45       58   17   149         253       367         541       170    86             

             become the-battle severe against was-very day  he   were-beaten and-Abner and-the-men of-Israel before the-servants   

וד ~                    ד
             14         

 56/14/ 2728 of-David   

2Sam  2.18 ~ ו י יה ו י          שלשה         שם   נ יה  ב ו ואב      צר י י  יש ואב ועשהאל       ועשהאל      ו    קל      י גל    כאחד  בר
             37     340        635           62   311        19   329         412        412        130   251     33     

             become were-there now-the-three sons of-Zeruiah Joab and-Abishai and-Asahel and-Asahel light of-foot one    

ים ~                    בשדה   אשר           הצב
             147             501   311         

 65/15/ 3930 of-the-gazelles which the-field   

2Sam  2.19 ~ ירדף ו י  עשהאל    נר      אחר ולא  אב נטה          ן   על  ללכת   י ימ ועל     ה ול  י      השמא נר     מאחר     אב
             300     406    219       253   37          64   480   100  115       106 382         259       253     

 53/13/ 2974 pursued Asahel following Abner and-did-not turn along unto the-right or  to-the-left following Abner   

2Sam  2.20 ~ ן יפ ו נר    ו  אב י יאמר  אחר ו זה האתה     יאמר  עשהאל  ו י     נכ    א
             146    253   225    257      411  12 406    257      81     

 38/ 9/ 2048 looked Abner behind and-said you  he Asahel and-said I      

2Sam  2.21 ~ יאמר ו ו  נר ל נטה  אב נך   על לך   י ימ ו       ז     שמאלך   על א ואח ים    אחד לך      נער וקח      מה ו  את לך              חלצת
             257   36 253   64   50 100  130        7  100  391       22       50 13     415          114      50 401 534         

             said  -- Abner Turn -- unto your-right or unto your-left and-take -- of-one of-the-young and-take -- --  his-spoil   

ולא ~            ור  עשהאל     אבה      ו    לס י       מאחר
             37      8       406    296     265         

 81/23/ 3999 was-not willing Asahel to-turn following   



2Sam  2.22 ~ יסף ו וד   נר   ע ור  עשהאל אל לאמר  אב י לך  ס יך   ארצה   אככה למה     מאחר וא י  אשא  נ ואב אל     פ י יך                אח
             156   80    253   271  31 406    266  50 259       75  46     296    37   302  140     31 19   39                

 63/18/ 2757 again again Abner said to Asahel Turn -- following Why strike common how  lift my-face to Joab to-your-brother   

2Sam  2.23 ~ ן ימא ו ור    ו    לס יכה ו נר   י  אב ית    באחר נ ותצא      החמש    אל        הח ית  נ ו     הח י יפל מאחר ו ימת    שם  ו ו)         K_(תחת
             107     296     47     253   221      473          31    353       497  473       265    126  340   456       814       

             refused to-turn struck Abner the-butt of-the-spear under the-belly came the-spear end    fell there and-died --         

יתחת] ~            ו ]_Q י יה ו ום אל  הבא  כל  נפל   אשר     המק ימת  עשהאל    שם         ו ו      יעמד ו    
             [824]     31   50  8    31 191       501   160        340   406    456      136      

102/26/ 7062 Thahash   came all came to the-place after had-fallen there Asahel and-died stood    

2Sam  2.24 ~ ו ירדפ ו ואב   י י  יש ואב י       נר  אחר והשמש  אב והמה       באה    ו  גבעת      עד  בא י    על   אשר      אמה         נ      פ
             306     19   329         219   253   651     8         56   9    74      475         46       501   100   140     

             pursued Joab and-Abishai after Abner the-sun was-going they came against to-the-hill of-Ammah which is-in front   

יח ~            ג ן              מדבר     דרך      ו גבע        
             21      224     246               131         

 71/19/ 3808 of-Giah the-way of-the-wilderness of-Gibeon   

2Sam  2.25 ~ ו יתקבצ ו י   נ ן      ב ימ נ י       ב נר   אחר ו  אב י יה ו גדה       ו אחת לא יעמד ו גבעה     ראש  על              אחת 
             614      62       152         219    253   37         43    409 136    100 501     80   409            

 54/13/ 3015 gathered the-sons of-Benjamin behind Abner and-became band  one stood  on  the-top hill of-a-certain   

2Sam  2.26 ~ יקרא ו נר   ואב אל  אב י יאמר  ו נצח     וא             חרב   תאכל הל ידעתה    הל י        יה            מרה      כ נה   תה ו    באחר
             317    253   31 19   257      183   451    210             42      489         30      245            420    272       

             called Abner to Joab and-said alway devour shall-the-sword refrain acknowledge that-it will-be-bitter become after     

ועד ~            י      וב        לעם    תאמר      לא  מת י    לש יהם     מאחר      אח
             80      450  31      641     140        338     259       64        

 86/22/ 5222 against long refrain telling the-people to-turn following another   

2Sam  2.27 ~ יאמר ו ואב  י י  ים    ח י האלה ולא     כ י   דברת   ל ז     כ נעלה       מהבקר   א יש        העם       י  א ו     מאחר י           אח
             257   19   18    91     30     67     606    30     8    347         155       115        311  259       25            

 55/15/ 2338 said  Joab lives God    surely unless spoken surely then the-morning have-gone the-people each following his-brother   

2Sam  2.28 ~ יתקע ו ואב  י ופר  ו       בש יעמד ו ולא        העם      כל  ו  ירדפ וד        י    ע ישראל  אחר ולא   ו  יספ וד            להלחם     ע
             586   19   588         136    50      115        37  300         80     219   541    37  156      80      113        

 60/15/ 3057 blew  Joab the-trumpet halted and-all the-people no  and-pursued longer after Israel nor continue anymore to-fight   

2Sam  2.29 ~ נר ואב ו  י נש וא ו       ילה  כל      בערבה הלכ וא הל ו הה יעבר ו ן  את   ירד ו      ה ילכ ו ן  כל   ו ו  הבתר יבא ו ים     נ          מח
             259   373         61   279        50  80    17   294     401 269        72     50  663     25       148           

 67/15/ 3041 Abner and-his-men went the-Arabah all night they crossed --  the-Jordan walked all morning and-came to-Mahanaim   

2Sam  2.30 ~ ואב י ו י       שב  נר     מאחר יקבץ  אב ו ו        העם  כל  את         יפקד ו י        וד    מעבד יש  עשר תשעה        ד ועשה א      
             25    302      259       253   208          401 50  115        206          126      14         775  570  311 381      

             Joab  returned following Abner had-gathered --  all the-people were-missing servants of-David's nine teen men Asahel   

    אל ~           
             31    

 58/16/ 4027 God   

2Sam  2.31 ~ י ועבד וד         ו      ד ן        הכ ימ נ י      מב נש ובא נר  ות   שלש        אב ים    מא ושש יש      ו א     מת
             92           14       31         192         369    253         630   447     656       311 446    

 45/11/ 3441 the-servants of-David had-struck of-Benjamin men    and-Abner's three hundred and-sixty men died   



2Sam  2.32 ~ ו ישא ו ו  עשהאל  את  יקברה ו ו בקבר     י ית   אשר         אב ו       לחם ב ילכ ו ילה  כל  ואב הל י ו  י נש וא יאר       ו ן להם    ו    בחבר
             323   401 406    329        304  19           501   412 78        72    50  80    19   373         217    75  268      

 71/17/ 3927 took  --  Asahel and-buried tomb his-father's which --  Bethlehem went  all night Joab and-his-men dawned --  Hebron   

2Sam  3.1  ~ י ותה ן   ארכה המלחמה    י ית     ב ול       ב ן    שא י וב ית     וד           ב וד      ד וד זק  הלך       וח ית      וב         
             421    128    226    62      412       337     68      412           14       20        55   121      418         

             become war    A-long between the-house of-Saul between and-the-house of-David and-David grew stronger the-house   

ול ~            ים    שא ים    הלכ ודל     סססס  
             337     105      90     0    

 63/16/ 3226 of-Saul steadily weaker --   

2Sam  3.2  ~ (ו ילד ו )_K [ו י ו ודל ]_Q וד ים     לד נ ן ב ו י בחבר יה ו ו    ור ן         בכ ו נ נעם     אמ י זרעאלת לאח י            ה
              56       [62]       44       102  268    31     234           147       209     723                

 48/ 9/ 1814 --        bear       to-David Sons Hebron become his-firstborn was-Amnon Ahinoam the-Jezreelitess   

2Sam  3.3  ~ ו נה ומש גל)    כלאב          י יבאל] K_(לאב ג י נבל       אשת Q_[ל י       י        הכרמל והשלש ום         ן  אבשל         ב
             407            53       76        [86]        701       82       305           651           379     52        

             and-his-second Chileab --         Abigal      the-widow of-Nabal the-Carmelite and-the-third Absalom the-son   

י           בת      מעכה ~            ור  מלך      תלמ גש         
             135       402          480       90   509         

 59/14/ 4322 of-Maacah the-daughter of-Talmai king of-Geshur   

2Sam  3.4  ~ י יע והרב יה         נ ן    אד ית      ב ג י       ח יש והחמ יה        ן      שפט יטל      ב        אב
             303            70       52      421        379           404        52      52          

 37/ 8/ 1733 and-the-fourth Adonijah the-son of-Haggith and-the-fifth Shephatiah the-son of-Abital   

2Sam  3.5  ~ י והשש יתרעם          גלה    וד  אשת לע ו   אלה     ד ילד וד       ן     לד ו     פפפפ בחבר
             621           720     138   701  14      36    50        44       268    0    

 38/ 9/ 2592 and-the-sixth Ithream Eglah wife David's These were-born to-David Hebron --   

2Sam  3.6  ~ י יה ו ות  י ן המלחמה בה י ית     ב ול       ב ן    שא י וב ית     וד           ב נר      ד ואב יה  זק  ה ית      מתח ול      בב       שא
             31   423   128    62      412       337     68      412           14       259   20   555        414       337       

 56/14/ 3472 came came  war    between the-house of-Saul between and-the-house of-David Abner came was-making the-house of-Saul   

2Sam  3.7  ~ ול ולשא גש    ושמה      פל יה           בת       רצפה  יאמר     א ו נר אל  וע  אב גש    אל באתה מד יל י     פ               אב
             373      413       351  375        402          16      257   31 253   120  408  31    423       13               

 52/14/ 3466 now-Saul concubine name was-Rizpah the-daughter of-Aiah said  to Abner Why  gone had-a concubine to-my-father's   

2Sam  3.8  ~ יחר ו נר   י   על      מאד לאב יש      דבר יאמר            בשת א ו י     כלב הראש     נכ ודה   אשר א יה ום ל י         חסד אעשה  ה
             224   283   45       100  216       311 702            257      506  52      81   501   60     61    376  72         

             angry Abner was-very over the-words --  of-Ish-bosheth and-said head A-dog's I    which Judah  today show kindness   

ית   עם ~            ול          ב יך    שא ו     אל        אב י ואל     אח ו     ולא       מרעה יתך  יד    המצ וד       ב ותפקד      ד י       על
             110  412          337     33          31     25       37     321         37  565       16        14       590    110    

             with to-the-house of-Saul your-father to-his brothers and-to his-friends not delivered the-hands of-David charge over   

ן ~            ו ום      האשה     ע י     ה
             126     311       61      

121/33/ 6983 A-guilt the-woman today   

2Sam  3.9  ~ יעשה כה ים  נר   אלה וכה    לאב יף   יס ו      י ל נשבע  כאשר כ וה   יה וד         י     לד ן כ ו       אעשה   כ    ל
             25 385  86      283      31   160      36 30 521   422   26          44       30 70   376        36   

 53/16/ 2561 so do   may-God to-Abner also and-more -- if after sworn as-the-LORD to-David if this accomplish --   



2Sam  3.10 ~ יר ית      הממלכה      להעב ול      מב ים    שא ולהק וד        כסא  את     ישראל   על      ד ועל   ודה       יה ן  ועד מד        
             317         140         452       337     191       401 81         14       100  541    106      30    94  80        

             to-transfer the-kingdom the-house of-Saul establish --  the-throne of-David over Israel and-over Judah Dan against   

            שבע באר ~           
             203 372            

 61/16/ 3459 --  to-Beersheba   

2Sam  3.11 ~ ולא יכל  וד    יב    ע נר  את  להש ו    דבר  אב יראת ו     מ     סססס את
             37  60    80     347    401 253   206    657        407 0    

 32/ 9/ 2448 no  could longer answer --  Abner A-word was-afraid --  --   

2Sam  3.12 ~ ישלח ו נר  ים  אב וד אל     מלאכ ו)   ד יתחת] K_(תחת ו ]_Q י   לאמר יתך כרתה   לאמר    ארץ   למ י         בר נה את וה          
             354   253   141        31 14     814     [824]     271    80    291    271    625  632           411 66           

             sent  Abner messengers to David --       Thahash   saying Whose common saying Make your-covenant for and-behold   

י ~            יד יך     להסב עמך      ישראל  כל  את  אל     
             24      130 97       61    401 50  541      

 77/21/ 5558 my-hand you to-bring about --  all Israel   

2Sam  3.13 ~ יאמר ו וב  י  ט נ ית אתך      אכרת א י אחד   דבר   אך       בר נכ י  את תראה        לא   לאמר מאתך    שאל א נ י     פ    אם  כ
             257   17   61  621       421 612        21   206   13  81   331    461  271    31        606  401 140     30  41   

             said  Good I   will-make for A-covenant also thing one I    demand for  namely shall-not see  --  my-face for lo   

י ~            נ יאך  לפ יכל  את הב ול       בת   מ ות בבאך   שא י  את  לרא נ     סססס   פ
             170   38    401 100    402      337    25   637    401 140   0    

 95/29/ 7273 first bring --  Michal daughter Saul's come to-see --  first --   

2Sam  3.14 ~ ישלח ו וד  ים   ד יש    אל     מלאכ ן         בשת א ול  ב נה   לאמר   שא י  את  ת יכל  את    אשת י     אשר   מ י         ארשת    ל
             354   14    141        31    311 702         52  337    271    455  401 711     401 100    501     911           40   

             sent  David messengers about --  Ish-bosheth son Saul's saying Give --  my-wife --  Michal to-whom was-betrothed --   

ות      במאה ~            ים     ערל                פלשת
             48        706       860                  

 72/20/ 7347 A-hundred foreskins of-the-Philistines   

2Sam  3.15 ~ ישלח ו יש  יקחה         בשת א ו יש  מעם     יאל  מעם              א ן  פלט וש)      ב יל] K_(ל    Q_[ש
             354   311 702         129      150  311              150  160     52       336    [340]     

 36/10/ 2655 sent  --  Ish-bosheth and-took with her-from-husband from Paltiel the-son --      Laish     

2Sam  3.16 ~ ילך ו ישה אתה  וך        א ובכה הל יה         ים  עד        אחר יאמר   בחר ו ו  י נר אל וב לך  אב ישב    ש ו        
             66   406 316         61   33          224          74  260     257   47   253   50 308    318        

 53/14/ 2673 went But her-husband went her-weeping and-followed far Bahurim said  then Abner Go return returned   

2Sam  3.17 ~ ודבר נר          יה      אב י   עם ה נ זק ישראל        גם   לאמר      ול  גם  תמ יתם שלשם     י ים ה וד  את       מבקש      ד
             212          253       20  110  167        541       271    43 476   43    670  465   492          401 14      

             consultation now-Abner had with the-elders of-Israel saying in times again past had   were-seeking --  David   

יכם       למלך ~               על
             120        170     

 63/17/ 4468 to-be-king over    

2Sam  3.18 ~ ועתה ו  י עש וה  כ יה וד    אל        אמר      יד   לאמר   ד וד      ב י   ד יע          עבד וש י  את     ה ישראל       עמ     
             481  376 30  26       241        31    14    271    16       14    86            391       401 120       541      

             Now  do  For the-LORD has-spoken about David saying the-hand David of-my-servant will-save --  my-people Israel   



יד ~            ים      מ יד             פלשת ומ יהם     כל      יב           א
             54       860                60       50     68              

 71/20/ 4131 the-hand of-the-Philistines the-hand of-all their-enemies   

2Sam  3.19 ~ ידבר ו גם  נר    י  אב נ ז ן       בא י ימ נ ילך      ב ו גם  נר        י     לדבר  אב נ ז וד       בא ן      ד ו וב   אשר  כל  את בחבר     ט
             222   43   253   70          162         66   43       253   236      70          14       268    401 50  501   17     

             spoke also Abner the-hearing of-Benjamin went addition Abner to-speak the-hearing of-David Hebron --  all after good   

י ~            נ י ישראל  בע י      נ י ובע ית        כל  ן   ב ימ נ          ב
             142    541       148    50        412   152           

 86/22/ 4114 seemed to-Israel good   the-whole house of-Benjamin   

2Sam  3.20 ~ יבא ו נר  וד אל  אב ן   ד ו ו  חבר ואת ים  ים      עשר נש יעש א ו וד  נר       ד ים לאב נש ולא ו אשר            משתה את
             19   253   31 14    266    413  620        401   386  14        283   437         501 407 745       

 61/15/ 4790 came Abner to David Hebron for  and-twenty men   made and-David Abner and-the-men who for A-feast   

2Sam  3.21 ~ יאמר ו נר  וד אל  אב ומה   ד ואלכה אק ואקבצה   י אל      נ ישראל  כל  את     המלך    אד ו   יכרת ו ית אתך    ומלכת       בר          
             257   253   31 14    152   62     204        31 65      95       401 50  541    642      421 612        496           

             said  Abner to David arise and-go and-gather to my-lord the-king --  all Israel may-make for A-covenant may-be-king   

וה   אשר בכל ~            נפשך    תא ישלח       ו וד  נר  את   ד ילך  אב ו ום     בשל
             52  501   412     450       354   14    401 253   66   378     

104/27/ 7208 all after desires your-soul sent  David --  Abner went peace   

2Sam  3.22 ~ נה וה י        וד         עבד ואב      ד י ו וד   בא     גד ושלל מה ו  עמם   רב   יא נר       הב ואב ו  נ נ י וד   עם א ן   ד ו י בחבר     כ
             66         86           14       25       3    62     366   202  150  24          259   117   110  14    268    30    

             and-behold the-servants of-David and-Joab came A-raid spoil much with and-brought Abner else  with David Hebron for   

ו ~            ילך     שלח ו ום         בשל
             344      66       378     

 74/19/ 2584 had-sent had-gone peace   

2Sam  3.23 ~ ואב י ו וכל  ו   אשר     הצבא      ו את ו     בא גד י ו ואב  י נר   בא   לאמר ל ן  אב נר      ב ו     המלך אל      ישלחה ו ילך   ו        
             25    56      98       501   407 9       29    49    271    3    253   52      250    31 95       365      66         

             Joab  and-all the-army after for arrived told  Joab  saying came Abner the-son of-Ner to the-king has-sent has-gone   

ום ~               בשל
             378     

 67/18/ 2938 peace   

2Sam  3.24 ~ יבא ו ואב  י יאמר     המלך אל  ו יתה   מה     נה עש נר   בא    ה יך  אב זה למה   אל ו    ילך שלחת ו וך                 הל
             19   19   31 95       257      45   785   60     3    253   61     75  12   744   66         61           

 57/16/ 2586 came Joab to the-king and-said What done  behold came Abner to-you why then sent  is-already is-already   

2Sam  3.25 ~ ידעת נר  את  ן  אב נר      ב י      ולדעת   בא      לפתתך  כ וצאך  את  ואת         מ ואך)  ומ] K_(מב ולדעת Q_[ךאב      אשר  כל  את 
             484  401 253   52      250    30  930        3    510   401 157           407  69       [69]      510   401 50  501     

             know --  Abner the-son of-Ner for to-deceive came learn --  of-your-going --  --        entry     find  --  all after   

             עשה אתה ~           
             406 375             

 61/19/ 6190 you you-are-doing   

2Sam  3.26 ~ יצא ו ואב  י וד  מעם  ישלח   ד ו ים  י     מלאכ נר  אחר ו  אב ישב ו ו    ור את וד     הסרה     מב וד ידע      לא       
             107  19   150  14    354   141        219   253   324     407 248      270      20    31      84     

 58/15/ 2641 came Joab from David sent  messengers after Abner brought --  the-well of-Sirah David did-not know   



2Sam  3.27 ~ ישב ו נר      ן  אב ו ו     חבר יטה ו ואב  י וך   אל  ו     לדבר        השער        ת י את ו      בשל יכה ו         החמש        שם  
             318      253   266       36    19   31   426        575         236      407 342       47     340       353         

             returned Abner to-Hebron took  Joab into the-middle of-the-gate to-speak for privately struck and-there the-belly   

ימת ~            ו ו        אל עשה          בדם  י           אח
             456  46           375 31        25            

 69/19/ 4582 died of-the-blood --  of-Asahel his-brother   

2Sam  3.28 ~ ישמע ו וד  י   ד ן     מאחר יאמר         כ ו י  נק י           נכ י א וממלכת וה  מעם  יה ולם       עד      י ע נר         מדמ        אב
             426   14    259       70         257   160          81   546     150  26       74       146  94           253        

             heard David Afterward after-that said  are-innocent I    kingdom with the-LORD eternity ever of-the-blood of-Abner   

ן ~            נר      ב        
             52      250      

 59/16/ 2858 the-son of-Ner   

2Sam  3.29 ~ ו יחל ואב      ראש  על  י ואל     ית  כל     ו   ב י ואל         אב יכרת  ית  ואב      מב י זב     ומצרע         יק  ז ומח    
             54   100 501      19      37     50  412   19           37  630  452       19      9         406   171      

             fall on  the-head of-Joab and-on all house his-father's not fail the-house of-Joab discharge leper takes    

נפל         בפלך ~            ו וחסר      בחרב        לחם  
             132          166   212       274   78      

 72/20/ 3778 of-a-distaff falls the-sword lacks bread   

2Sam  3.30 ~ ואב י ו י  יש ואב ו       י ו        אח ג נר   הר ית אשר  על לאב יהם  עשהאל  את    המ ן         אח ו גבע     פפפפ     במלחמה ב
             25    329         25          214    283   100 501 455     401 406    64            133    125        0    

 57/13/ 3061 Joab  and-Abishai his-brother killed Abner and he  had-put --  Asahel their-brother Gibeon the-battle --   

2Sam  3.31 ~ יאמר ו וד  ואב אל   ד י ואל  ו אשר        העם  כל     ו את יכם קרע גד ו       ב גר וח ים     ו      שק וספד י       נ נר   לפ     אב
             257   14    31 19   37     50  115        501 407 376  79           223      450       156        170    253     

             said  David to Joab and-to all the-people who for Tear your-clothes and-gird sackcloth and-lament before Abner   

והמלך ~            וד     י    הלך   ד        המטה   אחר
             101      14    55     219    59         

 79/21/ 3586 and-King David walked behind the-bier   

2Sam  3.32 ~ ו יקבר ו נר  את  ן  אב ו ישא בחבר ו ו  את         המלך    ול יבך      ק ו נר       קבר אל      ו     אב יבכ ו     פפפפ        העם      כל 
             324    401 253   268    317    95           401 142       38       31 302       253      44    50      115        0    

 55/15/ 3034 buried --  Abner Hebron lifted and-the-king --  his-voice and-wept at the-grave of-Abner wept  and-all the-people --   

2Sam  3.33 ~ ן נ יק ו נר    אל     המלך    יאמר  אב ו ות     נבל הכמ ות     ימ נר      אב
             216     95       31    253   257      471   82     456  253     

 36/ 9/ 2114 chanted the-king about Abner and-said dead  A-fool die  Abner   

2Sam  3.34 ~ ידך ות  לא         יך אסר גל ור ים  לא     נחשת ו ל גש ול ה נפ י כ נ י   לפ נ ולה ב נפלת   ע ו         יספ ו ות        העם      כל     לבכ
             34         31  667   269       31  838     314  186   170    62  111    560         162   50      115        458     

             your-hands nor bound your-feet nor fetters put  falls before men wicked have-fallen again and-all the-people wept    

ו ~            י    על
             116    

 68/17/ 4174 over   

2Sam  3.35 ~ יבא ו ות        העם  כל  וד  את להבר וד   לחם   ד ום  בע י ישבע ה ו וד  יעשה כה   לאמר   ד י  ים ל וכה   אלה יף   יס י         אם  כ
             19   50  115        643    401 14    78    82    61   388   14    271    25 385  40 86      31   160      30  41   

             came all the-people to-eat --  David bread still day  vowed David saying so do   -- may-God also and-more for lo   



י ~            נ וא   לפ ו   לחם  אטעם    השמש  ב ומה   כל א       מא
             170    9    645     120   78    7  50   92         

 94/28/ 4105 before goes the-sun taste bread or else anything   

2Sam  3.36 ~ וכל ו        העם      יר יטב הכ י ו יהם        נ י י     המלך עשה   אשר ככל    בע נ י וב        העם      כל      בע     ט
             56      115        241   37          187        70  501   375 95       142        50      115        17     

 49/13/ 2001 now-all the-people took  be-accepted affliction all after did the-king affliction now-all the-people good   

2Sam  3.37 ~ ו ידע ו וכל        העם  כל       ישראל      ום   י וא ב י הה יתה      לא  כ ית    מהמלך ה נר  את  להמ ן  אב נר      ב     פפפפ     
             96         50  115        56      541    58   17   30  31      420  135      485    401 253   52      250    0    

 54/16/ 2990 understood all the-people and-all Israel day  he   for had-not been the-king to-put --  Abner the-son of-Ner --   

2Sam  3.38 ~ יאמר ו ו     אל     המלך  י וא    עבד ו הל י תדע ול       שר   כ גד ו נפל  ום         י זה ה ישראל  ה    ב
             257   95       31     92       42   480  30   500      49    160        61   17   543      

 49/13/ 2357 said  the-king to-his servants not  know that A-prince great has-fallen day  this Israel   

2Sam  3.39 ~ י נכ וא ום  י וח        רך  ה ומש ים  מלך     נש והא י      האלה  נ יה      ב ו ים      צר י      קש נ ישלם    ממ וה   יה            
             87    61    220       360      90   412     41        62       311        450       140     380   26             

             I     today I-am-weak anointed king men     and-these the-sons of-Zeruiah difficult are-too repay may-the-LORD   

ו              הרעה    לעשה ~                פפפפ     כרעת
             405     280               696       0    

 67/16/ 4021 of-evil to-his-wickedness adversity --   

2Sam  4.1  ~ ישמע ו ן  ול  ב י   שא נר       מת  כ ן  אב ו ו בחבר ירפ ו ו  י יד וכל       ישראל      ו   נבהל            
             426   52  337    30  440      253   268    302   30        56      541    93              

 47/12/ 2828 heard son Saul's for had-died Abner Hebron lost  his-hands and-all Israel was-disturbed   

2Sam  4.2  ~ י נ וש ים  נש י א ים             שר וד גד ו    י ן ה ול  ב נה       האחד       שם   שא ושם       בע י           נ       רכב         הש
             366  401   510             67       21  52  337    340      18         127        346          365          222      

             two  men   were-commanders of-bands had son Saul's the-name of-the-one was-Baanah and-the-name of-the-other Rechab   

י ~            נ ן  ב ו י      רמ י         הבארת נ ן        מב ימ נ י       ב גם  כ ות       ן  על       תחשב   באר ימ נ       ב
             62   296       618            102         152         30  43      609     710        100 152        

 89/24/ 6046 sons of-Rimmon the-Beerothite of-the-sons of-Benjamin for is-also Beeroth considered of  Benjamin   

2Sam  4.3  ~ ו יברח ו ים  ימה             הבארת גת ו       י יה ו ים    שם  גר ום    עד    י זה ה     סססס  ה
             232    658                 458        37    340   253    74    61   17   0    

 38/ 9/ 2130 fled   and-the-Beerothites to-Gittaim been  there aliens until age  this --   

2Sam  4.4  ~ ן נת ו יה ול ן      ול  ב ן   שא נכה  ב ים       גל ן    ר ים      חמש  ב נ יה  ש ול       שמעת  בבא      ה ן    שא נת ו יה ו         
             557          52  337    52  75       283      52  348      400   20       5    810        337     527            

             now-Jonathan son Saul's son crippled his-feet old was-five years happened came the-report of-Saul and-Jonathan   

זרעאל ~            י ו מ ותשאה ו  נת נס         אמ ות י      יה ו זה      וס     בחפ נ יפל    ל ו יפסח  ו ו       ושמ יבשת                       מפ
             358     718    497           516      31       102       146     126  164        352          832                

108/25/ 7697 Jezreel took   and-his-nurse and-fled happened her-hurry to-flee fell and-became and-his-name was-Mephibosheth   

2Sam  4.5  ~ ו ילכ ו י     נ ן      ב ו י      רמ נה    רכב         הבארת ובע ו       יבא ו ום      כחם     י ית אל       ה יש       ב    א
             72       62       296       618            222    133        25       68       61         31 412       311   

             departed the-sons of-Rimmon the-Beerothite Rechab and-Baanah and-came the-heat of-the-day to the-house --    

וא            בשת ~            וה ים משכב  את        שכב         הצהר
             702            18   322        401 362  350          

 68/18/ 4466 of-Ish-bosheth he   was-taking --  rest his-midday   



2Sam  4.6  ~ נה וה ו  וך      עד  בא ית           ת י         הב ים   לקח ו  חט יכה ו ורכב      החמש אל   נה        ובע ו       י           אח
             66   9    74      426           417          148    67    47     31 353       228        133        25            

             in   came against to-the-middle of-the-house to-get wheat struck in the-belly and-Rechab and-Baanah his-brother   

ו ~            נמלט      
             135       

 53/14/ 2159 escaped   

2Sam  4.7  ~ ו יבא ו ית  וא      הב וה ו  על       שכב  ו    בחדר    מטת ו משכב יכה ו ו   ימתה ו ו      יר יס ו ו  את        ו     ראש יקח ו     את 
             25    417       18   322       100 455     214     368   47     467        292          401 507      130   401   

             came  the-house he   was-lying on  his-bed chamber bed   struck and-killed and-beheaded --  his-head took  --    

ו ~            ו     ראש ילכ ו ילה  כל         הערבה דרך            הל
             507      72           224 282           50  80      

 85/21/ 5379 his-head and-traveled way of-the-Arabah all night   

2Sam  4.8  ~ ו יבא ו יש      ראש  את    וד אל            בשת א ן   ד ו ו  חבר יאמר ו נה     המלך אל    יש      ראש    ה               בשת א
             25      401 501      311 702            31 14    266    263      31 95       60     501      311 702              

             brought --  the-head --  of-Ish-bosheth to David Hebron and-said to the-king Behold the-head --  of-Ish-bosheth   

ן ~            ול      ב יבך    שא נפשך  את    בקש אשר  א ן       ית ו וה       יה י      נ ות     המלך   לאד נקמ ום      י זה ה ול  ה    משא
             52      337     33    501 402    401 450       466       26       95      95       596       61   17   377     

             the-son of-Saul enemy who sought --  your-life has-given the-LORD my-lord the-king vengeance day  this Saul    

ו ~            זרע ומ     סססס              
             329                 0    

112/31/ 8452 and-his-descendants --   

2Sam  4.9  ~ ן יע ו וד      ואת    רכב  את   ד נה  ו       בע י י        אח נ ן  ב ו י      רמ יאמר         הבארת ו י להם     וה    ח יה    אשר        
             136      14    401 222    407 127        25          62   296       618            257      75  18    26          501   

             answered David --  Rechab --  and-Baanah his-brother sons of-Rimmon the-Beerothite and-said --  lives as-the-LORD who   

י  את          פדה ~            נפש         צרה מכל    
             89           401 440     90  295        

 68/20/ 4500 has-redeemed --  my-life all distress   

2Sam  4.10 ~ י יד   כ ג י המ נה   לאמר ל ול      מת    ה וא שא וה יה  ו        כמבשר    ה י נ י זה          בע ואח ו   ו ב גה ואהר ג          אשר  בצקל
             30   62    40 271    60     440     337  18   20     562          148             27     8  226        225    501     

             when told  -- saying Behold is-dead Saul he   become was-bringing to-have-brought seized -- and-killed Ziklag which   

י ~            ו לתת              בשרה ל
             840  36 507              

 72/19/ 4358 gave -- was-the-reward   

2Sam  4.11 ~ י  אף ים   כ נש ים א ו  רשע ג יש  את        הר יק א ו        צד ית ו  על בב ועתה   משכב וא  ו  את    אבקש הל ידכם       דמ        מ
             81  30   401   620    214         401 311 204         420   100 368     481  42   403     401 50        114         

             How when men   wicked have-killed --  man A-righteous house on  his-bed now  not  require --  his-blood your-hand   

י ~            ובערת ן אתכם            הארץ מ
             688         461  90 296      

 77/21/ 6176 and-destroy --   at common   

2Sam  4.12 ~ ו יצ ו וד       ים  את   ד נער ום    ה ג יהר ו ו  יקצצ ו יהם  את   יד ואת        יהם  גל ו   ר יתל ו ן    הברכה     על     ו ואת בחבר    
             112       14    401 375       270     302     401 69          407 288      452      100    232      268    407   

             commanded David --  the-young killed  and-cut --  their-hands --  and-feet and-hung beside the-pool Hebron --    



יש      ראש ~            ו            בשת א ו לקח יקבר ו נר      בקבר      ן     אב ו     פפפפ בחבר
             501      311 702            144  324        304       253      268    0    

 98/23/ 6905 the-head --  of-Ish-bosheth took and-buried the-grave of-Abner Hebron --   

2Sam  5.1  ~ ו יבא ו י  כל  ישראל       שבט וד אל      נה   ד ו ו חבר יאמר ו ו     לאמר    נ נ ובשרך          עצמך   ה ו           נ נח        א
             25    50  321        541       31 14    271    263      271      111    220           528            115         

 55/13/ 2761 came  all the-tribes of-Israel to David Hebron and-said and-said behold are-your-bone and-your-flesh ourselves   

2Sam  5.2  ~ גם ול     גם       אתמ ום     ות            שלש י ול  בה ו      מלך שא נ י יתה) אתה על י יה] K_(ה י יא) Q_[ת וצ ומה] K_(מ יצ    Q_[א
             43    477         43    676              423    337  90       166   406  430      [425]     147      [152]        

             again before-time again before-that-time become Saul was-king over  you --        become   --        after        

י) ~            והמב )_K [ו יבמה ישראל  את Q_[א יאמר   ו וה  יה י  את          תרעה אתה לך          ישראל  את       עמ ואתה   יה  יד      תה ג נ    ל
              63       [64]       401 541    257   26           50 406 675           401 120       401 541    412  420       97      

             --        abide      --  Israel said  and-the-LORD -- You will-shepherd --  my-people --  Israel you  will-be-a ruler   

ישראל   על ~                
             100  541      

106/28/ 8690 over Israel   

2Sam  5.3  ~ ו יבא ו י  כל  נ זק ישראל        נה     המלך אל      ו יכרת חבר ו וד     המלך להם  ית   ד ן       בר ו י בחבר נ וה   לפ יה ו      ימשח ו      
             25    50  167        541       31 95       271    636   75  95       14    612        268    170    26       370        

             came  all the-elders of-Israel to the-king Hebron made  --  and-King David A-covenant Hebron before the-LORD anointed   

וד  את ~            ישראל   על למלך   ד     פפפפ  
             401 14    120  100  541    0    

 83/21/ 4622 --  David king over Israel --   

2Sam  5.4  ~ ן ים  ב נה      שלש וד   ש ו   ד ים  במלכ נה ארבע     מלך   ש
             52  680        355   14    98     323    355   90     

 30/ 8/ 1967 old was-thirty years David became forty  years king   

2Sam  5.5  ~ ן ו ודה   על     מלך בחבר יה ים   שבע  נ וששה  ש ים     ושלם  חדש יר וב ים     מלך   ושלש  שלש נה       ישראל  כל   על   ש     
             268    90      100  30    372   400   611     362    594       90      680    636       355   100  50  541      

             Hebron reigned over Judah seven years and-six months Jerusalem reigned thirty and-three years over all Israel   

ודה ~            יה ו       
             36          

 70/17/ 5315 and-Judah   

2Sam  5.6  ~ ילך ו ו         המלך  י נש וא ושלם       יר י      אל        יבס ושב         ה י יאמר        הארץ             ו וד         לאמר     לד
             66   95           373         586          31      87            318             296         257   44       271        

             went now-the-king and-his-men to-Jerusalem against the-Jebusites the-inhabitants of-the-land said  to-David thinking   

וא     לא ~            נה תב י  ה ירך אם  כ ים     הס ור ים    הע והפסח וא     לא     לאמר  יב וד   נה   ד     ה
             31     409  60   30  41 295       331       209     271      31     19    14    60     

 95/24/ 4225 cannot come here for lo will-turn the-blind halt    thinking cannot enter David here   

2Sam  5.7  ~ ילכד ו וד     ן           מצדת  את   ד ו י יא    צ יר  ה וד         ע         ד
             70       14    401 534            156     16   280         14         

 27/ 8/ 1485 captured David --  the-stronghold of-Zion that is-the-city of-David   

2Sam  5.8  ~ יאמר ו וד  ום   ד י וא ב י    מכה      כל הה יבס גע           י ו ור   נ ואת     בצ ים  ואת   הפסח ים  ור ו)        הע נא נש] K_(ש יא ]_Q   
             257   14    58   17   50      65     82            89    348       407 203      407 331            357     [361]      

             said  David day  he   Whoever strike the-Jebusites reach the-water --  the-lame --  and-the-blind --       enemy      



נפש ~            וד   ן  על     ד ו         כ יאמר ור  ופסח       ע וא        לא      יב ית   אל          הב
             430  14      100 70         257   276       154      31        19   31   417         

 90/25/ 4484 soul David's and after-that say   the-blind the-lame shall-not come into the-house   

2Sam  5.9  ~ ישב ו וד   יקרא          במצדה   ד ו יר לה       וד      ע ן      ד יב ו וד   יב       ד ן סב וא   מ יתה     המל וב         
             318   14    141            317        35 280      14       68    14        74   90   82        423          

 48/13/ 1870 lived David the-stronghold and-called -- the-city of-David built and-David all  from the-Millo and-inward   

2Sam  5.10 ~ ילך ו וד    וך   ד ול    הל גד ו וה        יה ו י     ות אלה ו    צבא     פפפפ  עמ
             66     14    61      49          32       46   499      116  0    

 33/ 8/  883 became David greater and-greater the-LORD God  of-hosts with --   

2Sam  5.11 ~ ישלח ו ירם  ים      צר  מלך  ח וד אל     מלאכ י   ד ועצ ים   ז י אר וחרש י    עץ           וחרש ן      יר    אב ו   ק נ יב ו ית         ב
             354   258   90   290     141        31 14    176   258   524            160   524       53     310   74    412       

             sent  Hiram king of-Tyre messengers to David trees cedar and-carpenters trees artificer stones mason built A-house   

וד ~                לד
             44      

 64/17/ 3713 David   

2Sam  5.12 ~ ידע ו וד      י       ד ו  כ נ י וה           הכ יה ישראל   על למלך      י   וכ נשא  ו          ור      ממלכת ו    בעב              עמ
             90       14        30  91              26       120  100  541    36  351         536         280      116             

             realized and-David for had-established the-LORD king over Israel for had-exalted his-kingdom the-sake of-his-people   

ישראל ~                סססס  
             541    0    

 54/14/ 2872 Israel --   

2Sam  5.13 ~ יקח ו וד  וד   ד ים  ע גש ים     פל נש ו ושלם      יר י   מ ו  אחר ן  בא ו ו מחבר ולד י ו וד     וד      ע ים     לד נ ות ב נ וב            
             124  14    80   463        406       626       219   9    306    62        80       44       102  464             

 63/14/ 2999 took David more concubines and-wives Jerusalem after came Hebron were-born and-more to-David sons and-daughters   

2Sam  5.14 ~ ואלה ות       ים          שמ ילד ו ה ושלם ל יר וע   ב ובב    שמ וש ן   נת ו ושלמה         
             42        746           99     36 588       416     316    506    381       

 41/ 9/ 3130 now-these are-the-names who    -- Jerusalem Shammua Shobab Nathan Solomon   

2Sam  5.15 ~ יבחר ו וע  יש ואל ג  נפ ו יע    יפ ו     
             226   423     139    176      

 21/ 4/  964 Ibhar Elishua Nepheg Japhia   

2Sam  5.16 ~ ישמע ואל ידע   ואל יפלט  ואל     פפפפ       
             457      121    166           0    

 20/ 3/  744 Elishama Eliada and-Eliphelet --   

2Sam  5.17 ~ ו ישמע ו ים  י          פלשת ו  כ וד  את         משח ישראל   על למלך   ד ו   יעל ו ים  כל  וד  את    לבקש          פלשת ישמע   ד ו    
             432    860             30  354          401 14    120  100  541    122   50  860             432     401 14    426     

             heard  the-Philistines for had-anointed --  David king over Israel went  all the-Philistines to-seek --  David heard   

וד ~            ירד   ד ו ודה אל             המצ
             14    220  31 150              

 76/20/ 5572 David went to the-stronghold   

2Sam  5.18 ~ ים ופלשת ו              ו  בא נטש י ו ים       בעמק              רפא
             866                 9    381        212        331          

 25/ 5/ 1799 now-the-Philistines came and-spread the-valley of-Rephaim   



2Sam  5.19 ~ ישאל ו וד     וה   ד יה ים      אל האעלה   לאמר       ב נם          פלשת י          התת יד יאמר      ב ו וה  יה         אל        
             347      14    28          271    111   31      860             895            26        257   26          31        

             inquired David of-the-LORD saying go    against the-Philistines will-certainly your-hand said  of-the-LORD against   

וד ~            י עלה      ד ן  כ נת ן   ים  את            את ידך         הפלשת         ב
             14       105 30  500  451            401 865             36          

 77/20/ 5299 to-David Go  for give will-certainly --  the-Philistines your-hand   

2Sam  5.20 ~ יבא ו וד  ים בבעל   ד יכם           פרצ ו וד    שם          יאמר   ד ו וה        פרץ  יה י  את      יב י    א נ      לפ
             19   14    104  420             76           340   14    257   370        26       401 23      170      

             came David --   to-Baal-perazim and-defeated there David said  has-broken the-LORD --  enemies before   

ים             כפרץ ~            ן  על       מ ום       שם    קרא         כ וא המק ים בעל הה           פרצ
             390              90        100 70         301    340      191   17   102 420            

 80/23/ 4255 the-breakthrough of-waters and after-that called the-name place he   --  Baal-perazim   

2Sam  5.21 ~ ו זב יע ו יהם  את    שם     ישאם      עצב ו וד    ו   ד י נש וא     פפפפ      
             101       340   401 217         357     14    373         0    

 30/ 7/ 1803 abandoned there --  their-idols carried David and-his-men --   

2Sam  5.22 ~ ו יספ ו וד  ים   ע ות              פלשת ו לעל נטש י ו ים       בעמק              רפא
             162   80    860                 536   381        212        331          

 34/ 7/ 2562 again again now-the-Philistines came  and-spread the-valley of-Rephaim   

2Sam  5.23 ~ ישאל ו וד     וה   ד יה יאמר       ב ו יהם    אל    הסב תעלה        לא  ובאת אחר ול להם      ים  ממ            בכא
             347      14    28          257   31        505  67     31    264    409      75  116   73              

 51/13/ 2217 inquired David of-the-LORD said  shall-not go   circle about behind and-come --  front of-the-balsam   

2Sam  5.24 ~ י יה ו ול  את Q_[ךעמשכ] K_(בשמעך)    י        צעדה       ק ים    בראש ז        הבכא י      תחרץ   א ז  כ יצא   א וה   יה        
             31      432      [450]     401 136       169         513      78            8    698       30  8    101  26         

             become --        listen    --  the-sound of-marching the-tops of-the-balsam then shall-act for then gone the-LORD   

יך ~            נ ות  לפ נה     להכ ים    במח                פלשת
             190    461       105      860                  

 67/17/ 4247 before to-strike the-army of-the-Philistines   

2Sam  5.25 ~ יעש ו וד  ן   ד ו  כאשר כ וה וה          צ יה יך         ו ים  את         גבע          פלשת זר  באך  עד מ ג     פפפפ   
             386  14    70 521   107           26          36         401 860             115  74  23   210   0    

 44/13/ 2843 did  David so after had-commanded as-the-LORD and-struck --  the-Philistines Geba far come Gezer --   

2Sam  6.1  ~ יסף ו וד  וד   ע ור  כל  את       ד ישראל  בח ים    ב         אלף  שלש
             156  80    14        401 50  216   543       680    111        

 32/ 9/ 2251 add  again now-David --  all young of-Israel thirty thousand   

2Sam  6.2  ~ יקם ו ילך   ו וד      וכל       ד ו אשר        העם  י את ודה מבעל יה ות           ן  את   משם   להעל ו ים    אר      אשר האלה
             156   66       14        56  115        501 407 152   30             541      380   401 257     91     501     

             arose and-went and-David all the-people who for --    to-Baale-judah to-bring there --  the-ark of-God which   

נקרא ~            וה   שם       שם       יה ות         ישב    צבא ים           ו       הכרב י    על
             351       340      340  26          499      312          277          116    

 87/23/ 5929 is-called the-Name name of-the-LORD of-hosts is-enthroned the-cherubim and    

2Sam  6.3  ~ ו ירכב ו ן  את  ו ים    אר גלה    אל האלה ו  חדשה ע ישאה ו ית  נדב      מב י גבעה   אשר      אב זא    ב וע ו       י ואח י     נ         ב
             244    401 257     91     31    108  317   328    452       69          501   82       84        31       62         

             placed --  the-ark of-God about cart A-new bring  the-house of-Abinadab which the-hill and-Uzzah and-Ahio the-sons   



נדב ~            י ים      אב ג נה גלה  את               חדשה הע
             69          108          401 113   317       

 86/20/ 4066 of-Abinadab were-leading --  cart  the-new   

2Sam  6.4  ~ ו ישאה ו ית   נדב      מב י גבעה   אשר      אב ן           עם    ב ו ים    אר ו האלה י ואח י         הלך     נ ן  לפ ו         האר
             328     452       69          501   82       110          257     91     31       55          170   262          

 53/12/ 2408 brought the-house of-Abinadab which the-hill accompanying the-ark of-God and-Ahio was-walking ahead of-the-ark   

2Sam  6.5  ~ וד וד וכל   ית      ישראל       ב ים      י           משחק נ וה   לפ יה י בכל      ים  עצ וש ות בר נר ובכ ים  נבל וב ים  ובתפ         
             20    56      412       541       498              170    26       52  170  558    684     140     538           

             David and-all the-house of-Israel were-celebrating before the-LORD all wood fir    lyres   harps   tambourines   

ים ~            נע נע ובמ ים  ובצלצל       
             338       298           

 78/15/ 4501 castanets and-cymbals   

2Sam  6.6  ~ ו יבא ו ן      עד  גר ן               ו נכ ישלח      ו זא    ן     אל   ע ו ים    אר ז האלה יאח ו ו     י ב ו     כ        הבקר  שמט
             25    74      253              126      354     78    31     257     91     32       8  30     355   307        

 51/14/ 2021 came  against to-the-threshing of-Nacon reached Uzzah toward the-ark of-God and-took -- nearly upset the-oxen   

2Sam  6.7  ~ יחר ו וה            אף    יה זה         ו  בע יכה ו ים    שם   ימת             השל  על  האלה ו ן  עם    שם  ו ים    אר    האלה
             224    81            26          84    47     340   91      100 335             456  340   110 257     91       

 50/14/ 2582 burned and-the-anger of-the-LORD Uzzah struck there and-God for his-irreverence died there by  the-ark of-God   

2Sam  6.8  ~ יחר ו וד    וה      פרץ   אשר  על  לד יה זה      פרץ           יקרא  בע ו ום      וא למק זה פרץ הה ום      עד         ע י    ה
             224    44    100 501   370      26            370      84    317       216   17   370 82          74      61     

             became David and after had-made of-the-LORD'S A-breach Uzzah is-called place he   --  Perez-uzzah against day    

זה ~                   ה
             17        

 56/16/ 2873 to-this   

2Sam  6.9  ~ ירא ו וד        וה  את   ד יה ום         י וא ב יאמר   הה ו יך  וא א יב י  ן אל ו וה    אר יה           
             217        14    401 26          58   17     257   31  19   41  257     26            

 44/12/ 1364 was-afraid David --  of-the-LORD day  and-he said  How come can the-ark of-the-LORD   

2Sam  6.10 ~ ולא וד   אבה  יר       ד ו   להס י ן  את  אל ו וה    אר יה יר   על         וד      ע ו      ד יטה ו וד  ית   ד    עבד          ב
             37  8     14        305     47    401 257     26          100  280      14       36    14    412          76    

             not would and-David to-move about --  the-ark of-the-LORD into the-city of-David took  David to-the-house --    

ום ~            י         אד גת           ה
             51           418           

 58/17/ 2496 of-Obed-edom the-Gittite   

2Sam  6.11 ~ ישב ו ן      ו וה    אר יה ית         י          אדם עבד       ב גת ים  שלשה        ה יברך  חדש ו וה    יה    עבד  את         
             318      257     26          412       76  45           418         635   362    238     26           401 76    

             remained the-ark of-the-LORD the-house --  of-Obed-edom the-Gittite three months blessed and-the-LORD --  --    

ואת       אדם ~            ו      כל  ית             ב
             45        407 50      418             

 60/17/ 4210 Obed-edom --  and-all his-household   

2Sam  6.12 ~ גד י ו וד למלך  וה         ברך   לאמר   ד יה ית  את      ואת          אדם עבד       ב ו   אשר      כל  ור ל ן   בעב ו          אר
             23   120  14    271    222         26       401 412       76  45           407 50      501   36 280     257          

             told King David saying has-blessed the-LORD --  the-house --  of-Obed-edom --  and-all after -- account of-the-ark   



ים ~            ילך האלה ו וד  יעל   ד ו ן  את         ו ים    אר ית האלה יר          אדם עבד      מב וד      ע       בשמחה      ד
             91     66   14    116         401 257     91     452       76  45           280      14       355        

102/29/ 5399 of-God went David and-brought --  the-ark of-God the-house --  of-Obed-edom the-city of-David gladness   

2Sam  6.13 ~ י יה ו י    ו   כ י     צעד נשא ן         ו וה       אר יה ים ששה         זבח צעד י ו ור       יא   ש ומר      
             31     30   170      361         257        26          605 214   33         506   257       

 43/11/ 2490 become when had-gone the-bearers of-the-ark of-the-LORD six paces sacrificed an-ox fatling   

2Sam  6.14 ~ וד וד ז בכל       מכרכר       י    ע נ וה   לפ יה וד      וד ור       ג וד        ח         בד  אפ
             20        480         52  77    170    26       20        217         91    6         

 36/10/ 1159 and-David was-dancing all might before the-LORD and-David was-wearing ephod A-linen   

2Sam  6.15 ~ וד וד וכל   ית      ישראל       ב ים      ן  את         מעל ו וה    אר יה ועה         ול   בתר ובק ופר                       ש
             20    56      412       541       190           401 257     26          683      144           586              

 45/11/ 3316 David and-all the-house of-Israel were-bringing --  the-ark of-the-LORD shouting and-the-sound of-the-trumpet   

2Sam  6.16 ~ יה וה ן      ו וה    אר יה יר   בא         וד      ע יכל      ד ומ ול           בת   נשקפה    שא ן בעד   ו ותרא         החל     את    
             26       257     26          3    280      14       106    402          337     535    76  99            607     401   

             happened the-ark of-the-LORD came the-city of-David Michal the-daughter of-Saul looked out of-the-window and-saw --    

וד המלך ~            ז   ד ז ומכרכר    מפ י       נ וה   לפ יה ז      ותב ו              בלבה ל
             95   14    134     486         170    26       415      36 39          

 85/23/ 4584 King David leaping and-dancing before the-LORD despised -- her-heart   

2Sam  6.17 ~ ו יבא ו ן  את    ו וה    אר יה ו         ג יצ ו ו    ו את ומ וך במק נטה   אשר     האהל   בת ו          וד ל יעל   ד ו וד     ות       ד     על
             25      401 257     26          115     407 194    428    41       501   64          36 14    116     14        506     

             brought --  the-ark of-the-LORD and-set --  place  inside the-tent which had-pitched -- David offered and-David burnt   

י ~            נ וה   לפ יה ים      ושלמ       
             170    26       426         

 73/19/ 3767 before the-LORD and-peace   

2Sam  6.18 ~ יכל ו וד          ות   ד ולה   מהעל ים     הע והשלמ יברך        ו וה      בשם        העם  את    יה ות               צבא
             66           14    551      116       431           238     401 115        342      26          499        

 47/11/ 2799 had-finished David offering the-burnt and-the-peace blessed --  the-people the-name of-the-LORD of-hosts   

2Sam  6.19 ~ יחלק ו ן    לכל        העם    לכל        ו ישראל          המ יש      ועד  למא יש       אשה             אחת      לחם    חלת    לא
             154         80     115        80     101           541       381    80      306       341     438    78       409       

             distributed to-all the-people to-all the-multitude of-Israel to-men against and-women to-each A-cake of-bread and-one   

ואשפר ~            ישה     אחד     ואש ילך     אחת      ו יש        העם  כל      ו א ית           לב
             587      13      622        409     66       50  115        311 448            

 81/22/ 5725 of-dates and-one of-raisins and-one departed all the-people one to-his-house   

2Sam  6.20 ~ ישב ו וד      ו  את     לברך   ד ית ותצא          ב יכל  ול           בת   מ וד   לקראת    שא ותאמר   ד נכבד  מה                 
             318      14    252      401 418           497  100    402          337     731     14    647      45  76              

             returned David to-bless --  his-household came Michal the-daughter of-Saul to-meet David and-said How distinguished   

ום ~            י ישראל      מלך  ה גלה אשר      נ ום       י י  ה נ י ות    לע ו אמה י ות            עבד גל ות      כה גל נ ים אחד                 הרק
             61    90       541       501 88        61    170      452   92               464         489      13  355              

107/27/ 7629 today the-king of-Israel he  uncovered today the-eyes maids of-his-servants' shamelessly uncovers one of-the-foolish   

2Sam  6.21 ~ יאמר ו וד  יכל אל   ד י   מ נ וה   לפ יה י   בחר אשר      יך ב ומכל       מאב ו  ית ות      ב י       לצ יד את ג נ            עם   על  
             257   14    31 100    170    26       501 210   12 73          96   418       526        411 67    100  110          

             said  David to Michal before the-LORD who chose -- your-father all  his-house to-appoint --  ruler over the-people   



וה ~            יה ישראל   על         י   ושחקת י          נ וה   לפ יה        
             26          100  541    824            170    26         

 83/23/ 4809 of-the-LORD over Israel will-celebrate before the-LORD   

2Sam  6.22 ~ י נקלת ו וד   זאת          ע י מ ית י וה י                שפל  נ י ועם בע ות       עמם        אמרת     אשר    האמה
             596     80           448  441    410                142   116  457       501     641         150    

             lightly will-be-more thus become and-will-be-humble eyes  with the-maids of-whom have-spoken with   

                   אכבדה ~           
             32                      

 51/12/ 4014 will-be-distinguished   

2Sam  6.23 ~ יכל ולמ ול           בת  יה לא    שא ילד לה ה ום      עד    י ותה             פפפפ         מ
             136    402          337     31 20  35 44    74      56         451          0    

 31/10/ 1586 Michal the-daughter of-Saul no had -- child against to-the-day of-her-death --   

2Sam  7.1  ~ י יה ו י  ישב   כ ו     המלך    ית וה     בב יה ו יח         נ ו      ה יב ל ו מכל מסב י יב          א
             31   30   312   95       420       32           73        36 114   90  29            

 42/11/ 1262 came when lived the-king his-house and-the-LORD had-given -- every all his-enemies   

2Sam  7.2  ~ יאמר ו ן אל     המלך  נת יא     נב נא ראה       ה י   נכ ושב א י ית   ים    בב ז ן    אר ו ואר ים    ישב האלה וך     יעה   בת יר    ה
             257   95       31 500    68          206 51  81   318   414     258      263     91     312    428    300      

 65/16/ 3673 said  the-king to Nathan the-prophet See now I    dwell A-house of-cedar the-ark of-God dwells within tent     

2Sam  7.3  ~ יאמר ו ן  נת י עשה לך בלבבך   אשר  כל     המלך אל     וה  כ יה     סססס  עמך     
             257   500    31 95       50  501   56    50 375 30  26       130  0    

 38/12/ 2101 said  Nathan to the-king all is-in mind  Go do  for the-LORD with --   

2Sam  7.4  ~ י יה ו ילה  וא בל י     הה יה ו וה      דבר  יה ן אל         נת      לאמר    
             31   77    17       31   206      26          31 500    271      

 33/ 9/ 1190 came night the-same came the-word of-the-LORD to Nathan saying   

2Sam  7.5  ~ ואמרת לך י אל    וד    אל       עבד וה  אמר   כה   ד יה נה האתה      י  תב ית ל י     ב       לשבת
             50 647     31 86         31    14    25   241  26       411  457   40 412     742        

 45/14/ 3213 Go and-say to my-servant about David Thus says the-LORD you  build -- A-house to-dwell   

2Sam  7.6  ~ י י       לא  כ ישבת ית  ום    בב י י   למ י  את   העלת נ ישראל      ב ים      ועד ממצר ום      י זה ה יה     ה ואה      באהל  מתהלך     
             30  31       722   414     126     515     401 62       541       420    80      61   17      27        495    38       

             for have-not dwelt A-house the-day brought --  the-sons of-Israel Egypt  against day  to-this have-been moving A-tent   

ן ~            ובמשכ          
             418            

 69/17/ 4398 A-tabernacle   

2Sam  7.7  ~ י   אשר בכל י בכל   התהלכת נ ישראל      ב י   הדבר      י אחד   את דברת ישראל          שבט י   אשר      ית ו ות     צ          לרע
             52  501   870       52  62       541       211    616   401  13  321           541       501   516       706           

             all which have-gone all the-sons of-Israel A-word speak with one of-the-tribes of-Israel which commanded to-shepherd   

י  את ~            ישראל  את       עמ יתם  לא למה   לאמר   נ י ב ית ל ים     ב ז    אר
             401 120       401 541    271    75  31  502   40 412     258     

 96/26/ 8956 --  my-people --  Israel saying Why not built -- A-house cedar   

2Sam  7.8  ~ ועתה י      תאמר   כה  וד         לעבד וה  אמר   כה  לד יה ות      י    צבא נ יך א ן לקחת וה   מ נ ן      מאחר        ה         הצא
             481  25   641       116           44    25   241  26       499      61  568    90   66          249       146         

             Now  thus shall-say to-my-servant David Thus says the-LORD of-hosts I   took   from the-pasture following the-sheep   



ות ~            י יד  לה ג נ י   על         ישראל   על       עמ     
             451    67          100  120       100  541      

 77/21/ 4657 become to-be-ruler over my-people over Israel   

2Sam  7.9  ~ יה ואה ואכרתה      הלכת אשר בכל  עמך      יך  כל  את  יב יך   א נ י  מפ ועשת ול   שם לך      גד ים       כשם     גדל    אשר       ה
             27        130  52  501 455       632    401 50  43      200    786       50 340  43      360       92           501   

             have-been with all who have-gone cut    --  all enemies before will-make -- name A-great the-names of-the-great who   

        בארץ ~           
             293         

 67/18/ 4956 the-earth   

2Sam  7.10 ~ י ושמת ום    י    מק ישראל      לעמ ו ל י נטעת ו ן         ושכ ו      י ולא תחת ז  ג יר וד                  ולא   ע ו  יפ יס    
             756     186     150       571    551            376      824   37  220                  80    37  166     

             appoint A-place my-people Israel and-will-plant may-live place nor and-not-be-disturbed again nor any     

י ~            נ ולה                ב ו          ע ות נ נה כאשר  לע ו     בראש
             62                 111           562     521  564        

 77/17/ 5774 shall-the-children of-wickedness afflict as   formerly   

2Sam  7.11 ~ ן ולמ ום  י י אשר    ה ית ו ים     צ י         על  שפט ישראל       עמ י   יחת נ וה יך מכל לך    יב יד   א ג וה וה לך     יה י          כ
             126  61      501 516       439    100        120       541    489       50 90  43      28       50 26       30    

             from the-day i   commanded judges to-be-over my-people Israel will-give -- all enemies declares -- the-LORD for   

ית ~            יעשה     ב וה לך       יה        
             412     385       50 26         

 74/20/ 4083 A-house will-make -- the-LORD   

2Sam  7.12 ~ י ו   כ ימלא יך         ימ ושכבת       יך   את  י        אבת ימת והק זרעך  את     יך             יצא אשר אחר יך            ממע
             30   87           80        728   401  433          571        401 297             239   501 101       180      

             When are-complete your-days lie   with your-fathers will-raise --  your-descendant after who will-come bowels   

י ~            נת י והכ ו  את                 ממלכת
             501            401 536           

 67/16/ 5487 will-establish --  his-kingdom   

2Sam  7.13 ~ וא נה ה יב ית         י     ב י    לשמ נת נ וכ ו        כסא  את          ולם  עד         ממלכת    ע
             12  67          412     380     536            401 81         536            74  146    

 37/10/ 2645 He  shall-build A-house my-name will-establish --  the-throne of-his-kingdom for ever   

2Sam  7.14 ~ י נ יה א ו   אה וא    לאב ל וה יה  יה י    ן ל ו  אשר לב ות ו  בהע י והכחת ים    בשבט       נש י  א גע נ וב י           נ       אדם         ב
             61  21     36 33     18   30     40 82  501  489     455          313     401    141             62          45       

 62/16/ 2728 I   become -- father he   become -- son when commits will-correct the-rod of-men and-the-strokes of-the-sons of-men   

2Sam  7.15 ~ י וחסד ור        לא              יס ו    נ י כאשר ממ ול  מעם הסרת י  אשר שא יך הסרת נ    מלפ
             88                31        276    136  521  675   150  337  501  675   230      

 45/11/ 3620 my-lovingkindness shall-not depart at   whom took  from Saul whom away  before   

2Sam  7.16 ~ ן נאמ ו יתך         וממלכתך       ב ולם  עד           יך ע נ יה        כסאך  לפ יה ן    ו נכ ולם  עד                     ע
             147          432        556              74  146  190    101         30     126                  74  146    

 45/11/ 2022 shall-endure your-house and-your-kingdom for ever before your-throne become shall-be-established for ever   

2Sam  7.17 ~ ים ככל וככל  האלה הדבר ן     ו י ז זה הח ן  ה ן   דבר כ נת וד אל         סססס   ד
             70  261    41    76      86     17   70 206   500    31 14    0    

 39/11/ 1372 all words  these and-all vision this so spoke Nathan to David --   



2Sam  7.18 ~ יבא ו וד     המלך  ישב   ד ו י     נ וה   לפ יה יאמר      ו י  י  מ נכ י א נ וה אד יה י  ומ י       ית י        ב י   כ נ יאת             הב
             19   95       14    318     170    26       257   50  81   65   26   56       422         30   478                

             went the-king David and-sat before the-LORD said  Who O    Lord God  and-what is-my-house that you-have-brought   

    הלם      עד ~           
             74      75     

 63/17/ 2256 against this   

2Sam  7.19 ~ ן ותקט וד              זאת     ע יך  נ י י    בע נ וה אד יה ותדבר  גם        ית אל    וק            עבדך       ב זאת      למרח ו        
             565               80      408 162       65   26   612         43   31 412       96              384         414        

             was-insignificant and-yet in  your-eyes Lord GOD  have-spoken also of the-house of-your-servant the-distant likewise   

ורת ~            י   האדם       ת נ וה אד יה    
             1006       50     65   26     

 67/17/ 4445 the-manner of-man Lord GOD    

2Sam  7.20 ~ ומה יף   וס י וד  וד   ד יך לדבר   ע ואתה  אל ידעת  י         עבדך  את  נ וה אד יה    
             51   166   14    80    236  61    412  484  401 96           65   26     

 44/12/ 2092 what more  David Again say  about You  know --  your-servant Lord GOD    

2Sam  7.21 ~ ור וכלבך         דברך    בעב ית  ולה  כל  את      עש גד זאת    ה יע     ה וד            עבדך  את לה
             280      226          78    780       401 50  53        413      125    401 96             

 44/11/ 2903 the-sake of-your-word heart have-done --  all greatness likewise know   --  your-servant   

2Sam  7.22 ~ ן  על גדלת   כ י       נ וה אד יה י  ן  כ י וך   א ן כמ י וא ים     ולתך אלה ז ו אשר    בכל    נ ו      שמע נ י נ ז     בא
             100 70   437       65   26   30  61    86   67      86    463     52     501 466        126        

 57/15/ 2636 For this are-great Lord God  for there like is-none God   besides to-all we  have-heard our-ears   

2Sam  7.23 ~ י ומ ישראל        כעמך       י כ ו ג ו  אשר      בארץ אחד     ים הלכ ות אלה ו     לפד ום      לעם ל ולש ו  ות     שם ל ולעש    לכם 
             56       150         561    19     13  293       501  61   86    520       36 140      382   36 340    812    90    

             and-what your-people Israel nation one the-earth whom went God   to-redeem -- A-people make  -- A-name do     --    

ולה ~            גד ות  ה נרא ו י     לארצך       נ ית  אשר         עמך   מפ ים לך          פד ים ממצר ו ג ו     י ואלה    
             53      663         341       180    130         501  494           50 420    59      58       

112/28/ 7045 A-great and-awesome your-land before your-people whom have-redeemed -- Egypt  nations God      

2Sam  7.24 ~ ן נ ו ותכ ישראל         עמך  את לך            ולם  עד    לעם לך   ואתה ע וה  יה ית  י ים להם        ה     סססס    לאלה
             532              50 401 130         541    50 140    74  146  412  26   425         75  116       0    

 50/14/ 3118 have-established -- --  your-people Israel -- people for ever O    LORD have-become --  their-God --   

2Sam  7.25 ~ ועתה וה  יה ים  ועל         עבדך         על        דברת אשר     הדבר אלה ו         ית ולם  עד     הקם          ב ועשה ע      
             481  26   86    211      501 606         100        96           106        418           145     74  146  381      

             Now  LORD God   the-word you have-spoken concerning your-servant concerning and-his-house confirm for ever and-do   

          דברת כאשר ~           
             521  606           

 58/16/ 4504 you  have-spoken   

2Sam  7.26 ~ גדל י ו ולם  עד       שמך             וה   לאמר ע יה ות      ים    צבא ישראל   על  אלה ית   וב וד            עבדך            ד
             53               360       74  146  271    26       499      86     100  541    418       96              14      

             may-be-magnified your-name for ever saying the-LORD of-hosts is-God over Israel the-house of-your-servant David   

יה ~            יה ן    ו נכ יך            נ     לפ
             30     126            190      

 63/16/ 3030 become be-established before   



2Sam  7.27 ~ י וה אתה  כ יה ות  י    צבא ישראל    אלה יתה      גל ן  את      ז ית   לאמר            עבדך     א נה      ב     על לך       אב
             30  406 26   499      46      541       448       401 58      96              271    412      58         50 100   

             for O   LORD of-hosts the-God of-Israel have-made --  hearing to-your-servant saying an-house will-build -- and   

ן ~            ו  את         עבדך       מצא         כ יך  להתפלל     לב זאת  התפלה  את  אל        ה
             70         131       96           401 38      575     61    401 520    413        

 87/25/ 6148 after-that has-found your-servant --  courage to-pray about --  prayer likewise   

2Sam  7.28 ~ ועתה י  נ וה אד יה וא אתה  ים ה יך  האלה ודבר ו          י יה ותדבר       אמת    ובה  את         עבדך אל          זאת    הט        ה
             481  65   26   406 12  91      242            31     441       612           31 96           401 27       413        

 59/15/ 3375 Now  Lord GOD  you You are-God and-your-words become are-truth have-promised to your-servant --  goodness likewise   

2Sam  7.29 ~ ועתה ואל  וברך   ה ית  את      ות            עבדך       ב י ולם        לה יך   לע נ י  לפ י אתה  כ נ וה אד יה           דברת 
             481  42     228      401 412       96              451          176     190    30  406 65   26   606           

             Now  please to-bless --  the-house of-your-servant may-continue forever before for O   Lord GOD  have-spoken   

ומברכתך ~            יברך        ית        ולם            עבדך           ב     פפפפ   לע
             688           232        412           96              176     0    

 76/19/ 5214 your-blessing be-blessed may-the-house of-your-servant forever --   

2Sam  8.1  ~ י יה ו י  ן      אחר יך   כ ו וד       ים  את   ד יעם          פלשת נ יכ ו יקח      ו וד  ג  את       ד יד        האמה מת         מ
             31   219       70   36       14    401 860             206         124  14        401 443 51          54         

             came now-after this defeated David --  the-Philistines and-subdued took and-David --  --  Methegammah the-hand   

ים ~                           פלשת
             860                  

 56/15/ 3784 of-the-Philistines   

2Sam  8.2  ~ יך ו ואב  את       ימדדם מ ו ותם השכב     בחבל        ימדד       ארצה א ו י     נ ים ש ית חבל ומלא  להמ ות החבל  י י  להח ותה      
             36       401 49   104          42       327  447  296        64       360 90    485    77   45   459     421      

             defeated --  Moab and-measured the-line lie  --   the-ground measured two lines to-put full line to-keep became   

ואב ~            וד             מ ים     לד י   לעבד נשא נחה            מ
             49               44       156      361      103       

 89/21/ 4416 and-the-Moabites to-David servants bringing tribute   

2Sam  8.3  ~ יך ו וד       זר  את   ד ן    הדדע ובה  מלך      רחב      ב ו     צ יב בלכת ו      להש יד נהר            Q_[תרפ]      ב
             36       14    401 290       52      210      90   103      458   347        20       257       [680]       

 43/12/ 2278 defeated David --  Hadadezer the-son of-Rehob king of-Zobah went  to-restore his-rule the-River Euphrates   

2Sam  8.4  ~ ילכד ו וד  ו       ד נ ושבע        אלף ממ ות       ים    מא ים    פרש ועשר יש      אלף      י א גל יעקר         ר ו וד        את       ד
             70    14        136  111        378       447     630      626        111      311 243          386     14        401   

             took  and-David at   A-thousand and-seven hundred horsemen and-twenty thousand he  foot-soldier houghed and-David --    

ותר     הרכב         כל ~            י ו ו     נ         רכב     מאה ממ
             50         227      622      136  46      222        

 75/20/ 5181 all-manner chariots reserved at   hundred chariots   

2Sam  8.5  ~ ותבא זר        דמשק      ארם  זר       לע ובה  מלך   להדדע יך     צ ו וד   ים     בארם   ד ים      עשר נ וש יש      אלף     א
             409  241      444         307        320       90   103      36   14    243      620        406   111      311   

 55/14/ 3655 came Arameans of-Damascus to-succour Hadadezer king of-Zobah slew David Arameans and-twenty two   thousand men   

2Sam  8.6  ~ ישם ו וד  ים   ד נצב י        דמשק         בארם      ותה וד              ארם    ים     לד י   לעבד ושא נ נחה     ישע    מ ו      
             356  14    192       243          444         421    241              44       156      367      103     386      

             put  David garrisons the-Arameans of-Damascus became and-the-Arameans to-David servants bringing tribute helped   



וה ~            יה וד  את              הלך אשר        בכל   ד
             26           401 14    52         501 55     

 68/18/ 4016 and-the-LORD --  David all-manner he  went   

2Sam  8.7  ~ יקח ו וד  י  את   ד זהב        שלט ו   אשר    ה י י           אל    ה זר         עבד יאם       הדדע יב ו ושלם       יר          
             124  14    401 349         19      501   21     31           86           290          69          586            

 47/12/ 2491 took David --  the-shields of-gold which become were-carried the-servants of-Hadadezer and-brought to-Jerusalem   

2Sam  8.8  ~ ומבטח י  ומברת י    זר    ער וד המלך  לקח       הדדע נחשת   ד     סססס    מאד  הרבה      
             65    658      280    290          138  95   14    758       212   45     0    

 41/10/ 2555 Betah Berothai cities of-Hadadezer took King David of-bronze large A-very --   

2Sam  8.9  ~ ישמע ו י  י       חמת  מלך תע וד          הכה  כ יל  כל  את   ד זר  ח          הדדע
             426   480 90   448       30  30           14    401 50  48   290            

 35/11/ 2307 heard Toi king of-Hamath for had-defeated David --  all army of-Hadadezer   

2Sam  8.10 ~ ישלח ו י  ורם  את תע י ו   נ וד המלך אל     ב ו        לשאל   ד ום ל ו לשל ולברכ נלחם אשר  על     זר        ו   בהדדע יכה ו           
             354   480 401 256   58      31 95   14    361         36 406   264       100 501 128        292       47             

             sent  Toi --  Joram his-son to King David ask-counsel -- favor and-bless and he  had-fought Hadadezer and-defeated   

י ~            יש  כ ות א י מלחמ יה תע זר      ה ו    הדדע יד וב ו  י י      ה י       כסף      כל וכל זהב      י      וכל נחשת           
             30  311 524    480 20       290       28    21       60       160       66       14      66       758      

116/31/ 6652 for at  war    Toi had-been Hadadezer him   had-been articles of-silver articles of-gold articles bronze   

2Sam  8.11 ~ גם יש אתם    וד המלך     הקד וה   ד יה זהב       הכסף   עם       ל וה יש   אשר     ים מכל         הקד ו ג      אשר       ה
             43   441 419       95   14    56          110  165        25       501   419           90  64          501     

             also --  dedicated King David to-the-LORD with the-silver and-gold which had-dedicated all the-nations which   

           כבש ~           
             322           

 55/15/ 3265 had-subdued   

2Sam  8.12 ~ ואב מארם וממ י    נ ומב ן         ו ים     עמ ומפלשת ומעמלק             ומשלל      זר      ן       הדדע ובה  מלך      רחב  ב        צ
             281  95       108          166      906                 286        406       290          52  210      90   103        

 56/12/ 2993 Aram and-Moab and-the-sons of-Ammon and-the-Philistines and-Amalek the-spoil of-Hadadezer son of-Rehob king of-Zobah   

2Sam  8.13 ~ יעש ו וד  ו     שם       ד ו     בשב ות יא      ארם  את  מהכ ג נה     מלח       ב ו         אלף  עשר שמ
             386  14        340    310      477     401 241      16         78      401   570  111        

 42/12/ 3345 gat  and-David a-name returned smiting --  Arameans the-Valley of-Salt eight teen thousand   

2Sam  8.14 ~ ישם ו ום  ים באד נצב ום בכל      ים  שם אד נצב י      יה ו ום      כל    ים    אד וד    עבד ושע     לד י ו וה   יה וד  את               ד
             356  53    192       52  51   340 192       31     50      51      126      44       392    26           401 14      

             put  Edom  garrisons all Edom put garrisons became and-all of-Edom servants to-David helped and-the-LORD --  David   

    הלך אשר בכל ~           
             52  501 55     

 70/19/ 2979 all he  went   

2Sam  8.15 ~ ימלך ו וד    ישראל  כל   על   ד י   יה ו וד    וצדקה    משפט          עשה       ד ו     לכל                        עמ
             106     14    100  50  541    31     14        375          429     205               80      116          

 42/12/ 2061 reigned David over all Israel become and-David administered justice and-righteousness for-all his-people   

2Sam  8.16 ~ ואב י ו ן  יה      ב ו ושפט     הצבא   על      צר יה ו ן          וד      ב יל יר    אח זכ       מ
             25    52      311        100  98       416             52      59        277        

 38/ 9/ 1390 Joab  the-son of-Zeruiah over the-army and-Jehoshaphat the-son of-Ahilud recorder   



2Sam  8.17 ~ וק וצד ן  וב      ב יט ימלך    אח ואח ן        יתר      ב ים       אב נ יה   כה ושר ופר                 ס
             206   52      36        115           52      613         125     521         346          

 41/ 9/ 2066 Zadok the-son of-Ahitub and-Ahimelech the-son of-Abiathar priests and-Seraiah the-scribe   

2Sam  8.18 ~ ו יה נ וב ן   ידע      ב ו יה י       והכרת י           והפלת י              נ וב וד  ים         ד נ ו      כה י     פפפפ    ה
             79      52      105         641             531                68   14          125        21     0    

 41/ 9/ 1636 Benaiah the-son of-Jehoiada the-Cherethites and-the-Pelethites sons and-David's were-chief become --   

2Sam  9.1  ~ יאמר ו וד  י   ד יש הכ וד        ותר    אשר ע נ ית  ול         לב ואעשה    שא ו     ור      חסד  עמ ן בעב נת ו יה        
             257   14    35  310      80  501    656  442          337     382      116  72       280   521          

 53/14/ 4003 said  David for is-there yet anyone left of-the-house of-Saul may-show with kindness for   Jonathan's   

2Sam  9.2  ~ ית ולב ול         ו       עבד    שא ושמ יבא  ו     צ יקרא ו ו  וד אל ל יאמר   ד ו ו         המלך  י יבא האתה  אל יאמר     צ ו    
             448          337     76        352  103      323    36 31 14    257   95           47    411  103      257     

             of-the-house of-Saul A-servant name was-Ziba called -- to David said  and-the-king about you  was-Ziba said    

           עבדך ~           
             96             

 63/16/ 2986 your-servant   

2Sam  9.3  ~ יאמר ו וד     האפס     המלך  יש ע ית    א ול         לב ואעשה    שא ו     ים          חסד  עמ יאמר  אלה ו יבא         המלך אל     צ
             257   95       146      80  311    442          337     382      116  72           86     257   103      31 95         

             said  the-king is-there yet anyone of-the-house of-Saul may-show with the-kindness of-God said  and-Ziba to the-king   

וד ~            ן      ע ן    ב נת ו יה נכה     ל ים          גל    ר
             80       52    551         75          283     

 78/20/ 3851 is-still A-son of-Jonathan is-crippled feet    

2Sam  9.4  ~ יאמר ו ו  יפה     המלך ל וא  א יאמר ה ו יבא  נה     המלך אל     צ וא    ה ית ה יר       ב ן      מכ יאל      ב ו     עמ         דבר בל
             257   36 95       96    12  257   103      31 95       60     12  412       270       52      151       38  206        

 59/17/ 2183 said  -- the-king Where he  said  and-Ziba to the-king Behold he  the-house of-Machir the-son of-Ammiel --  Lo-debar   

2Sam  9.5  ~ ישלח ו וד המלך  ו   ד יקחה ו ית       יר      מב ן      מכ יאל      ב ו     עמ         דבר מל
             354   95   14    135         452       270       52      151       76  206        

 39/10/ 1805 sent  King David and-brought the-house of-Machir the-son of-Ammiel --  Lo-debar   

2Sam  9.6  ~ יבא ו יבשת  ן       מפ ן      ב נת ו יה ן       ול      ב וד אל    שא יפל   ד ו ו  על      י נ ו     פ ישתח ו יאמר          ו וד           ד
             19   832          52      521         52      337     31 14    126      100 146      730            257   14          

             came Mephibosheth the-son of-Jonathan the-son of-Saul to David and-fell on  his-face and-prostrated said  and-David   

יבשת ~            יאמר       מפ ו נה                עבדך  ה
             832          257   60   96                

 71/18/ 4476 Mephibosheth said  Here is-your-servant   

2Sam  9.7  ~ יאמר ו ו  וד ל ירא  אל   ד י ת ור      חסד  עמך אעשה         עשה  כ ן    בעב נת ו יה יך    י           אב והשבת     את לך           
             257   36 14    31  611  30  375         376  130  72       280      521      33             723              50 401   

             said  -- David not fear for will-surely show with kindness the-sake Jonathan of-your-father and-will-restore -- --    

ול      שדה  כל ~            יך שא ואתה                אב י  על   לחם      תאכל     נ יד    שלח         תמ
             50  309      337  33                  412     451       78    100 398      454         

 91/26/ 6562 all the-land Saul of-your-grandfather and-you shall-eat bread at  my-table regularly   

2Sam  9.8  ~ ו ישתח ו יאמר      ו י            עבדך   מה     ית  כ נ י   אשר    המת הכלב    אל   פ נ ו    כמ
             730        257      45   96              30  540    31    57   445    501   126     

 40/11/ 2858 prostrated and-said What is-your-servant for regard about dog  A-dead after like    



2Sam  9.9  ~ יקרא ו יבא    אל     המלך   נער צ ול      יאמר   שא ו ו     י יה  אשר  כל   אל ול      ה ולכל   לשא ו  ית י      ב נתת          
             317    95       31    103  320     337    257      47     50  501  20       367     86   418       860          

             called the-king about Ziba servant Saul's and-said to-him All that belonged to-Saul all  his-house have-given   

ן ~            יך      לב נ               אד
             82       85                 

 64/17/ 3976 grandson to-your-master's   

2Sam  9.10 ~ ועבדת ו            יך אתה    האדמה  את ל נ וב יך          ועבד והבאת             יה        וה ן      יך      לב נ     לחם         אד
             482             36 401 55       406 88            112               414         26       82       85            78     

             shall-cultivate -- --  the-land You and-your-sons and-your-servants shall-bring may-have grandson your-master's food   

ו ~            ואכל יבשת      ומפ ן       יך       ב נ יאכל         אד יד       י  על  לחם      תמ נ יבא    שלח ולצ ים  עשר חמשה    נ    ב
             63        838          52       85            61        454       78   100 398      139      353  570  102    

             shall-eat Mephibosheth grandson your-master's shall-eat regularly food at  my-table now-Ziba fif  teen sons   

ים ~            ועשר ים            עבד
             626        126        

113/27/ 6310 and-twenty servants   

2Sam  9.11 ~ יאמר ו יבא  וה   אשר    ככל     המלך אל צ יצ י      נ ו  את     המלך    אד ן        עבד יעשה כ יבשת         עבדך     ומפ         
             257   103  31 95       70     501   111      65      95       401 82          70 385     96           838            

             said  Ziba to the-king to-all after commands my-lord the-king --  his-servant so will-do your-servant Mephibosheth   

י  על אכל ~            נ י כאחד שלח נ             המלך מב
             51  100 398   33   102  95              

 78/21/ 3979 ate and table one  sons of-the-king's   

2Sam  9.12 ~ יבשת ולמפ ן      ן  ב ו   קט ושמ יכא  וכל     מ ושב      ית  מ יבא       ב ים    צ יבשת         עבד            למפ
             868          52  159   352  71       56      348   412       103     126           862               

 47/11/ 3409 Mephibosheth son young name was-Mica and-all lived the-house of-Ziba were-servants to-Mephibosheth   

2Sam  9.13 ~ יבשת ומפ ישב       ושלם    יר י   ב ן  על  כ יד       המלך  שלח וא      תמ וא אכל ה וה י      פסח    ו  שת י גל     פפפפ ר
             838          312   588       30  100 388   95         454       12  51  18     148      710  249   0    

 54/14/ 3993 Mephibosheth lived Jerusalem for and table the-king's regularly he  ate now-he was-lame both feet  --   

2Sam 10.1  ~ י יה ו י      ן אחר ימת         כ ו י      מלך  נ ן     ב ו ימלך     עמ ו ן   ו נ ו      ח נ ו     ב י        תחת
             31       219  70         456  90       62      166      106    114       58      824         

 41/11/ 2196 happened this after-that died the-king his-son of-Ammon became and-Hanun his-son his-place   

2Sam 10.2  ~ יאמר ו וד  ן   עם      חסד      אעשה   ד ו נ ן     ח נחש      ב ו    עשה  כאשר        י י       אב ישלח      חסד    עמד ו וד       ד
             257   14    376       72       110  114      52      358       521   375    19         124     72       354   14      

             said  David will-show kindness with to-Hanun the-son of-Nahash after showed his-father against kindness sent  David   

ו ~            נחמ יד      ל ו  ב י ו         אל           עבד י ו       אב יבא ו י  וד     עבד י         ארץ     ד נ ן     ב ו        עמ
             134        16   92              31         19         25    86       14      291         62      166        

 93/26/ 3768 to-console some of-his-servants concerning his-father came  servants David's to-the-land the-son of-Ammon   

2Sam 10.3  ~ ו יאמר ו י  י         שר נ ן             ב ו ן אל     עמ ו נ יהם  ח נ וד       המכבד     אד יך  את   ד יך        אב נ י י בע         כ
             263    510         62              166      31 114   110        71          14    401 33          162    30        

             said   the-princes of-the-children of-Ammon to Hanun their-lord is-honoring David --  your-father think  because   

ים לך      שלח ~            נחמ וא    מ ור הל ור בעב יר  את      חק גלה     הע ולר ולהפכה  וד  שלח         ו  את       ד י יך        עבד     אל
             338      50 188       42   280   314       401 285      274    146           338  14        401 92           61      

109/28/ 5191 has-sent -- consolers not  order to-search --  the-city to-spy and-overthrow sent has-David --  his-servants about   



2Sam 10.4  ~ יקח ו ן  ו נ י  את  ח וד     עבד גלח     ד י ו י  את       נם  חצ זק יכרת             ו יהם  את    ו י         מד     עד       בחצ
             124  114   401 86       14      57         401 108  197             636     401 105            110        74    

             took Hanun --  servants David's and-shaved --  half of-their-beards and-cut --  their-garments the-middle far   

יהם ~            ות ישלחם        שת ו      
             1161           394        

 63/16/ 4383 their-buttocks and-sent   

2Sam 10.5  ~ ו גד י ו וד  ישלח  לד ו י  לקראתם  ו  כ י ים    ה נש ים  הא נכלמ יאמר          מאד      ו ו         המלך  ו  שב ירח יצמח    עד   ב    
             29    44    354   771     30  21     406     190        45           257   95           308  226     74    148    

             told  David sent  to-meet for become the-men humiliated were-greatly said  and-the-king Stay Jericho until grow   

נכם ~            זק ושבתם                
             217         748          

 73/17/ 3963 your-beards and-return   

2Sam 10.6  ~ ו ירא ו י  נ ן          ב ו י     עמ ו  כ נבאש וד  ו  בד ישלח ו י  נ ן          ב ו ו     עמ ישכר ו ית         ארם  את     וב ב            רח
             223   62           166      30  359   16    360    62           166      542       401 241         412 216            

             saw   the-children of-Ammon for stank David sent   the-children of-Ammon and-hired --  the-Syrians --  of-Bethrehob   

ואת ~            ובא             ארם  ים    צ י      אלף  עשר גל ואת    ר יש        אלף   מעכה  מלך  יש א וא וב  ים ט נ יש אלף עשר ש         א
             407 241             99      620    111      243     407 90   135    111        311 317  17  400  570 111 311        

112/31/ 7757 --  and-the-Syrians of-Zoba twenty thousand footmen --  king Maacah A-thousand men men  Tob both ten men thousand   

2Sam 10.7  ~ ישמע ו וד  ישלח   ד ו ואב  את  י ואת  ים     הצבא      כל  גבר        ה
             426   14    354   401 19   407 50      98       260          

 34/ 9/ 2029 heard David sent  --  Joab --  and-all the-army the-mighty   

2Sam 10.8  ~ ו יצא ו י  נ ן      ב ו ו     עמ יערכ ו וארם        השער          פתח  מלחמה    ובא          וב     צ ורח יש  וא וב  ומעכה ט         
             113   62       166      312      123    488          575         247          99       222   317  17  141          

             came  the-sons of-Ammon and-drew battle the-entrance of-the-city the-Arameans of-Zobah Rehob he   Tob and-Maacah   

        בשדה       לבדם ~           
             76         311         

 63/15/ 3269 themselves the-field   

2Sam 10.9  ~ ירא ו ואב  י י  יתה  כ ו    ה י י    אל נ ים        המלחמה   פ נ ור מפ ומאח יבחר    ו י מכל     ור ישראל) בח י] K_(ב יערך Q_[לארש ו          
             217  19   30  420     47      140   128           220   261      226      90  226    543       [541]     306           

             saw  Joab for was-set against front of-the-battle front the-rear selected all young --         Israel    and-arrayed   

            ארם   לקראת ~           
             731     241            

 70/16/ 3845 against the-Arameans   

2Sam 10.10 ~ ואת יתר  ן           העם            נת יד     י      ב ו       אבש י יערך        אח ו י   לקראת    נ ן      ב ו        עמ
             407 610           115           500    16       313        25          306     731     62       166        

 40/11/ 3251 --  the-remainder of-the-people placed the-hand of-Abishai his-brother arrayed against the-sons of-Ammon   

2Sam 10.11 ~ יאמר ו זק אם  י          ארם   תח נ יתה    ממ וה י   ועה ל יש ואם  ל י  נ ן      ב ו ו     עמ זק יח י     ממך   והלכת יע     וש    לך  לה
             257   41 515    241          140     426    40 421     47  62       166      131    100     471       421     50   

 63/16/ 3529 said  If strong the-Arameans are-too become -- to-help if  the-sons of-Ammon strong are-too will-come to-help --   

2Sam 10.12 ~ זק זק       ח נתח ו ו      בעד  נ ובעד          עמ י      ו        ער נ י וה     אלה יה ו יעשה             וב  ו הט י נ י       בע
             115       571    76       166           82       280        102        32               385  22   148         

 48/11/ 1979 be-strong show   the-sake of-our-people the-sake the-cities of-our-God and-may-the-LORD do   what his-sight   



2Sam 10.13 ~ גש י ו ואב  י והעם  ו אשר            ו         בארם        למלחמה  עמ נס י ו ו  י נ     מפ
             319  19   121            501 116  153           243          132   186      

 38/ 9/ 1790 drew Joab and-the-people who with to-the-battle the-Arameans fled  before   

2Sam 10.14 ~ י נ וב ן      ו ו     עמ י רא נס  כ ו          ארם    נס י ו י      נ י   מפ יש ו   אב יבא ו יר        ישב     הע ו ואב      י             מעל 
             68       166      207 30  110  241          132       180    323     25          285      318      19   140            

             the-sons of-Ammon saw for fled the-Arameans they-fled before Abishai and-entered the-city returned Joab from-against   

י ~            נ ן      ב ו יבא     עמ ו ושלם      יר          
             62       166      19       586            

 69/18/ 3077 the-sons of-Ammon and-came to-Jerusalem   

2Sam 10.15 ~ ירא ו י          ארם  גף  כ נ י                נ ישראל   לפ ו   יאספ ו יחד            
             217  241          30  133               170    541    163      22         

 30/ 8/ 1517 saw  the-Arameans for had-been-defeated before Israel gathered together   

2Sam 10.16 ~ ישלח ו זר  יצא        הדדע ו נהר        מעבר אשר          ארם  את         ו      ה יבא ו ילם  ובך     ח וש               שר       
             354   290           107         401 241          501 312         260       25    88       334         500             

             sent  and-Hadadezer and-brought --  the-Arameans who that-beyond the-River came  to-Helam and-Shobach the-commander   

זר         צבא ~            יהם       הדדע נ    לפ
             93          290          215      

 62/15/ 4011 of-the-army of-Hadadezer led      

2Sam 10.17 ~ גד י ו וד  יאסף  סססס  לד ו ישראל  כל  את     יעבר   ו ן  את        ירד יבא      ה ו ו    חלאמה      יערכ ו      לקראת              ארם  
             23   44    0  157      401 50  541    288         401 269        19       84       312     241              731       

             told David -- gathered --  all Israel and-crossed --  the-Jordan and-came to-Helam arrayed and-the-Arameans against   

וד ~            ו   ד ילחמ ו ו             עמ
             14    100        116       

 69/17/ 3791 David and-fought against   

2Sam 10.18 ~ נס י ו י             ארם  נ ישראל   מפ ג   יהר ו וד  ות   שבע           מארם       ד ים      רכב    מא וארבע ים      אלף          פרש
             126  241             180    541    224   14        281            372   447     222      329       111      630        

             fled and-the-Syrians before Israel slew  and-David of-the-Syrians seven hundred chariots and-forty thousand horsemen   

ואת ~            ובך  ו            שר    ש ימת        הכה          צבא ו       שם 
             407 328     500           99            30         456  340     

 75/20/ 5878 --  Shobach the-commander of-their-army and-struck died there   

2Sam 10.19 ~ ו ירא ו ים  כל  י    המלכ זר     עבד י       הדדע ו  כ גפ נ י           נ ישראל   לפ ו   ישלמ ו ישראל   את  ום   יעבד ו ו     ירא ו     
             223   50  145       86       290          30  139           170    541    392    401  541    138        223      

             saw   all the-kings servants of-Hadadezer for were-defeated before Israel made   with Israel and-served feared   

יע          ארם ~            וש וד  לה י  את     ע נ ן      ב ו     פפפפ     עמ
             241          421     80      401 62       166      0    

 84/20/ 4740 the-Arameans to-help anymore --  the-sons of-Ammon --   

2Sam 11.1  ~ י יה ו ובת      נה     לתש ים צאת      לעת     הש ישלח המלאכ ו וד  ואב  את   ד י ואת  ו  י ו            עבד ואת  עמ ישראל      כל      
             31       1138       360      500      491 146     354   14    401 19   407 92               116  407 50      541      

             happened the-spring the-year the-time go  kings   sent  David --  Joab --  and-his-servants with --  and-all Israel   

ו ~            ישחת ו י  את     נ ן      ב ו ו     עמ יצר ו וד    רבה  על         וד ושב   י ושלם    יר     סססס   ב
             730       401 62       166      312          100 207    20    318    588       0    

102/26/ 7971 destroyed --  the-sons of-Ammon and-besieged and Rabbah David stayed Jerusalem --   



2Sam 11.2  ~ י יה ו יקם    הערב      לעת  ו וד   ו  מעל   ד יתהלך   משכב ו ג  על      ג ית        ירא          המלך   ב ו       רחצת     אשה 
             31   500      277     156   14    140  368     471        100 6        412   95            217  306     698       

             came now-when evening arose David from his-bed and-walked on  the-roof house of-the-king's saw  A-woman bathing   

ג      מעל ~            ג והאשה      ה ובת                  מאד       מראה      ט
             140      11       317           417       246        45         

 76/21/ 4967 and-from the-roof and-the-woman beautiful appearance was-very   

2Sam 11.3  ~ ישלח ו וד  ידרש   ד ו יאמר      לאשה         ו וא  זאת הל יעם           בת       שבע  בת       יה      אשת    אל ור י    א       החת
             354   14    520          336       257   42   408      402 372       402          151      701      222      423       

 53/14/ 4604 sent  David and-inquired the-woman said  not  likewise --  Bathsheba the-daughter of-Eliam the-wife of-Uriah Hittite   

2Sam 11.4  ~ ישלח ו וד  ים   ד יקחה     מלאכ ו וא     ותב ו  י ישכב   אל ו יא  עמה  וה ותשב          מטמאתה       מתקדשת  יתה     אל          ב
             354   14    141        129      415   47     338   115  22   1244         495             708      31     417     

 62/14/ 4470 sent  David messengers and-took came  to-him lay   with she  had-purified her-uncleanness returned to-her house   

2Sam 11.5  ~ ותהר ותשלח      האשה       גד  ות וד      ותאמר  לד י      הרה     נכ    א
             611       311       744   413      44    647      210      81     

 33/ 8/ 3061 conceived the-woman sent  and-told David and-said pregnant I      

2Sam 11.6  ~ ישלח ו וד  ואב אל   ד י י  שלח  יה  את   אל ור י א ישלח        החת ו ואב  י יה  את  ור וד אל א      ד
             354   14    31 19   338  41    401 222   423         354   19   401 222   31 14      

 52/15/ 2884 sent  David to Joab Send about --  Uriah the-Hittite sent  Joab --  Uriah to David   

2Sam 11.7  ~ יבא ו יה  ור ו א י ישאל  אל ו וד  ום   ד ואב       לשל י ום     ולשל ום            העם         ולשל        המלחמה      
             19   222   47    347   14    406         19      412           115            412         128          

 51/11/ 2141 came Uriah about asked David the-welfare of-Joab and-the-state and-the-people the-welfare of-the-war   

2Sam 11.8  ~ יאמר ו וד  יה   ד ור יתך  רד   לא ורחץ         לב יך      גל יצא     ר ו יה  ור ית     א ותצא          המלך  מב ו      י       משאת אחר
             257   14    252      204 462           304      263       107  222       452   95            497      225   741       

             said  David to-Uriah Go  to-your-house and-wash your-feet went and-Uriah house of-the-king's was-sent after present   

       המלך ~           
             95         

 64/15/ 4190 the-king   

2Sam 11.9  ~ ישכב ו יה  ור ית      פתח א י  כל   את          המלך   ב ו         עבד י נ ולא       אד ירד          ו     אל  ית     ב
             338   222   488      412   95            401  50  86           71          37          214 31     418     

 45/13/ 2863 slept Uriah the-door house of-the-king's with all the-servants of-his-lord and-did-not go  to-his house   

2Sam 11.10 ~ ו גד י ו וד  ירד      לא   לאמר  לד יה  ור ו     אל א ית יאמר  ב ו וד  יה אל   ד ור וא א וע   בא אתה  מדרך הל ירדת  לא מד יתך     אל      ב
             29    44    271    31      214 222   31     418   257   14    31 222   42   264   406 3    120  31  614  31     432     

 73/21/ 3727 told  David saying did-not go  Uriah to-his house said  David to Uriah not  along you come how  not down to-his house   

2Sam 11.11 ~ יאמר ו יה  ור וד אל א ן   ד ו ישראל   האר ו ודה      יה ו ים     ישב ות        י     בסכ נ ואד ואב        י י  ועבד י             נ          אד
             257   222   31 14    262     547        36        362         488       71          19   92               65           

             said  Uriah to David the-ark and-Israel and-Judah are-staying temporary and-my-lord Joab and-the-servants of-my-lord   

י  על ~            נ ים  השדה      פ נ י        ח נ וא וא     י אל אב ית ות   לאכל     ב ולשת ולשכב  י   עם  יך אשת י          ח וח             
             100 140      314   108         67      10   31 422      81     1142   358   110  711  38           24             

             in  the-open field are-camping shall-I go   to my-house to-eat drink  lie   with wife and-the-life and-the-life   

נפשך ~            זה  הדבר  את אעשה         אם              ה
             450          41         376  401 211   17     

133/34/ 7618 of-your-soul I-will-not do   --  thing this   



2Sam 11.12 ~ יאמר ו וד  יה אל   ד ור זה   שב א גם  ב ום    י ומחר  ה ישב    אשלחך          ו יה      ור ושלם א יר ום   ב י וא ב וממחרת הה          
             257   14    31 222   302  14   43   61    254          359      318      222   588       58   17   694            

 65/16/ 3454 said  David to Uriah Stay here also today and-tomorrow will-let remained Uriah Jerusalem day  he   and-the-next   

2Sam 11.13 ~ יקרא ו ו   וד ל יאכל       ד ו ו  י נ ישת  לפ ו ו       ישכרה ו יצא  ו ו   לשכב        בערב  י   עם  במשכב ו     עבד י נ ואל      אד       
             317    36 14        67    176    716       547     107  274         352    370     110  86       71         37       

             called -- now-David ate   before and-drank made    went the-evening to-lie his-bed with servants his-lord's to-his   

ו ~            ית ירד      לא  ב    
             418   31      214   

 72/18/ 3943 house did-not go    

2Sam 11.14 ~ י יה ו יכתב        בבקר    ו וד  ואב אל      ספר   ד י ישלח  ו יד     יה      ב ור       א
             31     304         438   14    340      31 19   354      16       222        

 38/10/ 1769 become the-morning wrote David A-letter to Joab and-sent the-hand of-Uriah   

2Sam 11.15 ~ יכתב ו ו   לאמר       בספר        יה  את   הב ור ול    אל א י     מ נ זקה המלחמה       פ ושבתם           הח ו         י    מאחר
             438         342        271    13    401 222   31    76      140       128    125             748          265      

             had-written the-letter saying Place --  Uriah about against the-front battle of-the-fiercest and-withdraw him      

נכה ~            ו ומת               סססס     
             81            446     0    

 60/15/ 3727 may-be-struck and-die --   

2Sam 11.16 ~ י יה ו ור    ואב בשמ י יר אל  ן     הע ית ו יה  את  ור ום אל א ידע אשר     המק י   י  כ נש יל א       שם           ח
             31     548   19   31 285      466  401 222   31 191       501 84   30  361  48            340     

 54/16/ 3589 become kept  Joab on the-city put  --  Uriah at the-place he  knew for men  there-valiant in-it   

2Sam 11.17 ~ ו יצא ו י  נש יר        א ו        הע ילחמ ו ואב      את      י יפל  ו ן  י           העם       מ וד    מעבד ימת     ד ו גם       
             113   361         285         100        401     19   126  90       115           126      14      456  43     

             went  and-the-men of-the-city and-fought against Joab fell and-some of-the-people servants David's died also   

יה ~            ור י     א           החת
             222       423           

 57/15/ 2894 and-Uriah the-Hittite   

2Sam 11.18 ~ ישלח ו ואב  י גד  י ו וד          י  כל  את     לד        המלחמה       דבר
             354   19   23           44       401 50  216        128          

 31/ 8/ 1235 sent  Joab and-reported to-David --  all the-events of-the-war   

2Sam 11.19 ~ ו יצ ו ותך   לאמר         המלאך  את     י  כל  את        ככל        המלך אל    לדבר     המלחמה       דבר
             112     401 96            271    496           401 50  216        128        236     31 95         

 45/12/ 2533 charged --  the-messenger saying have-finished --  all the-events of-the-war telling to the-king   

2Sam 11.20 ~ יה וה ואמר       המלך   חמת  תעלה     אם     וע לך  גשתם מד נ יר אל  וא להלחם     הע ידעתם הל ו  אשר  את  יר ומה מעל       הח
             26      41     505   448   95         247  50 120  793   31 285      113   42   524   401 501  216   140 64      

 68/19/ 4642 happens and-if rises wrath the-king's says -- Why  go    to the-city fight --   knew  --  they shoot and wall    

2Sam 11.21 ~ י ימלך  את    הכה  מ ן    אב ירבשת      ב וא         יכה אשה הל ו השל י ומה מעל      רכב     פלח על ימת    הח ו       בתבץ 
             50  30     401 103       52      912          42   306 370    116  118     222      140 64       456  494       

             Who struck --  Abimelech the-son Jerubbesheth not  ess throw  and  A-piece an-upper on  the-wall died Taberah   

גשתם      למה ~            נ ומה אל  ואמרת    הח גם   יה         עבדך     ור י א         מת        החת
             75       793   31 64       647    43    96           222   423         440       

 96/26/ 6710 how-long go    on the-wall answer again your-servant Uriah the-Hittite is-dead   



2Sam 11.22 ~ ילך ו יבא         המלאך      ו גד      י ו וד          ו   אשר  כל  את     לד ואב     שלח י    
             66       96            19       23           44       401 50  501   344      19     

 36/10/ 1563 departed the-messenger and-came and-reported to-David --  all after had-sent Joab   

2Sam 11.23 ~ יאמר ו וד      אל         המלאך  י      ד ו  כ גבר ו       נ י ים   על נש ו  הא יצא ו ו     נ י יה      השדה   אל נה ו יהם       עד   על
             257   96            31      14       30  211       166     406     113      97      314       76     155     74    

             said  the-messenger against to-David for prevailed against the-men and-came against the-field become against far   

          השער             פתח ~           
             488             575           

 65/16/ 3103 as-the-entrance of-the-gate   

2Sam 11.24 ~ (ו ירא ו )_K [ו י ור ]_Q (ים ורא ומה] K_(המ יר ומה  מעל          עבדך אל Q_[ם ו    הח ות ימ ו י    גם          המלך    מעבד ו        
              223      [222]     302        [301]      31 96            140  64       468      126      95            49        

             --        affright --          affright   at your-servants from the-wall are-dead servants of-the-king's is-also   

יה             עבדך ~            ור י א     סססס   מת        החת
             96               222   423         440  0    

 59/14/ 2775 and-your-servant Uriah the-Hittite dead --   

2Sam 11.25 ~ יאמר ו וד  ואב      אל      תאמר   כה            המלאך      אל   ד י ירע  אל     יך      נ י זה  הדבר  את     בע י  ה זה כ        כ
             257   14    31      96               25   641       31      19      31  280     162        401 211   17   30 32        

             said  David against to-the-messenger Thus shall-say against to-Joab nay afflict affliction --  thing this as another   

זה ~            וכ זק      החרב    תאכל  יר      אל      מלחמתך הח והרסה     הע ו          זקה וח      
             38   451     215       120  538         31      285      276           132        

 91/25/ 4364 one  devours the-sword make your-battle against the-city and-overthrow stronger   

2Sam 11.26 ~ ותשמע יה      אשת  ור י    א יה       מת  כ ור ישה א ותספד        א           בעלה  על   
             816   701      222      30  440      222   316         550     100 107           

 37/10/ 3504 heard the-wife of-Uriah for was-dead Uriah her-husband mourned for her-husband   

2Sam 11.27 ~ יעבר ו ישלח     האבל     ו וד  יאספה   ד ו ו אל       ית י  ב ותה ו    ותלד     לאשה ל ו  ן ל ירע    ב ו         עשה   אשר      הדבר     
             288      38       354   14    162         31 418   421    36 336      440  36 52    286      211       501   375        

             was-over mourning sent  David and-brought to house became -- his-wife bore -- A-son was-evil the-thing after had-done   

וד ~            י   ד נ י וה     בע יה     פפפפ        
             14    142       26          0    

 73/20/ 4181 David the-sight of-the-LORD --   

2Sam 12.1  ~ ישלח ו וה  יה ן  את      נת וד אל     יבא   ד ו ו  י יאמר   אל ו ו  י ל נ ים      ש נש ו א י יר    ה יר     אחד אחת בע ואחד עש             
             354   26       401 500    31 14    19   47     257   36 360      401   21     282  409 13      580  19              

             sent  the-LORD --  Nathan to David came to-him said  -- were-two men   become city one the-one rich and-the-other   

    ראש ~           
             501    

 66/19/ 4271 poor   

2Sam 12.2  ~ יר יה    לעש ן ה ובקר    צא        מאד הרבה      
             610      20  141    308       212  45        

 22/ 6/ 1336 the-rich had flocks and-herds many A-great   

2Sam 12.3  ~ ולרש ן      י י         כל  א נה אחת כבשה אם  כ נה   אשר   קט יה    ק יח ו גדל          ות ו  ועם  עמ ו   י נ ו             ב יחד        
             536      61   50         30  41 327  409 164    501   155    39            443   116  116  68               28         

             the-poor else all-manner for lo ewe  one little Which bought and-nourished grew  with with and-his-children together   



ו ~            ו תאכל         מפת ומכס ו      תשתה       יק ובח י    תשכב     ותה ו              כבת ל
             526          451  132        1105      132       722     421    36 422          

 90/25/ 7031 of-his-bread eat  of-his-cup and-drink his-bosom and-lie become -- A-daughter   

2Sam 12.4  ~ יבא ו יש      הלך  יר לא יחמל       העש ו ו    לקחת          נ ו מצא ומבקר ות  ו      הבא         לארח      לעש יקח ל ו    כבשת  את 
             19   55       341  585         94            538     187   354    806        239          8        36 124  401 722    

             came traveler man  to-the-rich was-unwilling to-take flock herd   to-prepare the-wayfarer had-come -- took --  ewe    

יש ~            יעשה     הראש  הא ו יש         ו      הבא    לא י     אל
             316   506      391          341     8        47      

 84/21/ 6118 man's the-poor and-prepared the-man had-come about   

2Sam 12.5  ~ יחר ו וד    אף    יש     ד יאמר     מאד    בא ו ן אל  נת י     וה    ח יה י         ן     כ ות       ב יש    מ        העשה    הא
             224    81    14      313     45      257   31 500    18    26          30     52       446    316     380        

             burned anger David's the-man greatly said  to Nathan lives as-the-LORD surely deserves to-die the-man has-done   

זאת ~                    
             408        

 50/16/ 3141 likewise   

2Sam 12.6  ~ ואת ישלם    הכבשה  ים  זה  הדבר  את עשה         אשר     עקב  ארבעת ועל  ה        חמל לא   אשר 
             407 332      380  723      172     501         375 401 211   17   106 501   31 78        

 48/14/ 4235 --  the-lamb make fourfold because and-because did --  thing this and after no and-had   

2Sam 12.7  ~ יאמר ו ן  נת וד אל     יש אתה   ד וה  אמר   כה        הא יה י      ישראל אלה י      נכ יך א ישראל   על למלך   משחת י   נכ וא    
             257   500    31 14    406 316         25   241  26       46   541       81   778      120  100  541    87      

             said  Nathan to David You are-the-man Thus says the-LORD God  of-Israel is-I anointed king over Israel and-I   

יך ~            יד    הצלת ול      מ       שא
             555       54       337       

 77/20/ 5056 delivered the-hand of-Saul   

2Sam 12.8  ~ נה ואת ית  את לך  יך   ב נ ואת         אד י  נש יך    נ יקך             אד נה     בח ואת ית  את לך  ישראל       ב ודה      יה ו       
             462   50 401 412   85            407 360   85                140       462   50 401 412       541       36          

             gave  -- --  house your-master's --  wives and-your-master's your-care gave  -- --  the-house of-Israel and-Judah   

ואם ~            ואספה    מעט     נה לך       נה  כה וכה    
             47     119    152        50 80    86      

 78/21/ 4838 and-if little have-added -- these these   

2Sam 12.9  ~ וע ית מד ז וה      דבר  את     ב יה ות         ו)  הרע לעש נ י יעב] K_(בע נ י ]_Q  יה  את ור י א ית        החת ואת      בחרב הכ    
             120  419      401 206      26          806   275   138      [142]      401 222   423         435  212       407   

             Why  despised --  the-word of-the-LORD doing evil --        affliction --  Uriah the-Hittite down the-sword --    

ו ~            ו            לאשה לך       לקחת     אשת ואת גת  י      בחרב   הר נ ן         ב ו        עמ
             707      538        50 336             413  608    212       62          166        

 85/23/ 7583 his-wife have-taken -- to-be-your-wife --   killed the-sword of-the-sons of-Ammon   

2Sam 12.10 ~ ועתה ור  לא  יתך       חרב   תס ולם      עד      מב י     עקב  ע י  כ נ זת ותקח         ב יה      אשת  את   ור י    א           החת
             481  31  666    210       472        74      146   172     30  469           514   401 701      222      423           

             Now  not depart the-sword your-house against alway because for have-despised taken --  the-wife of-Uriah the-Hittite   

ות ~            י     סססס     לאשה לך  לה
             451    50 336      0    

 63/18/ 5849 become -- the-wife --   



2Sam 12.11 ~ וה  אמר   כה יה י      נ נ ים   ה יך       מק יתך  רעה    על י     מב ולקחת יך  את  נש יך        נ י י    לע נתת ו יך                 לרע
             25   241  26       115    190        130     275  472       554    401 380        190       866      330              

             Thus says the-LORD behold will-raise against evil household take   --  your-wives your-eyes and-give your-companion   

ושכב ~            יך   עם      נש י        נ י זאת השמש לע        ה
             328      110  380        170   645  413        

 80/20/ 6241 will-lie with your-wives broad sun  likewise   

2Sam 12.12 ~ י ית אתה     כ י     בסתר עש נ וא זה  הדבר  את    אעשה  גד  ה נ ישראל  כל     גד   נ ו     סססס    השמש      
             30     406 780  662      67   376     401 211   17   57     50  541    63        645     0    

 48/14/ 4306 Indeed you did  secretly I    will-do --  thing this before all Israel and-under the-sun --   

2Sam 12.13 ~ יאמר ו וד  ן אל   ד נת י     וה       חטאת יה יאמר  סססס    ל ו ן  נת וד אל         גם   ד וה    יה יר                לא    חטאתך     העב
             257   14    31 500    428         56       0  257   500        31 14    43   26       287       438      31          

             said  David to Nathan have-sinned the-LORD -- said  and-Nathan to David also the-LORD has-taken your-sin shall-not   

ות ~               תמ
             846    

 58/16/ 3759 die    

2Sam 12.14 ~ י     אפס נאץ      כ נאצת         י  את          יב וה           א יה זה בדבר         גם  ה ן    וד       הב יל    לך   ה
             141     30      141        541          401 23             26          208  17   43   57        55      50   

             However because have-given to-blaspheme --  to-the-enemies of-the-LORD deed this also the-child is-born --   

ות ~            ות          מ ימ    
             446          456    

 48/15/ 2635 shall-surely die    

2Sam 12.15 ~ ילך ו ן  נת ו     אל     ית גף  ב י ו וה    יה ילד  את      ילדה   אשר      ה יה   אשת  ור וד   א נש     לד יא ו          
             66   500    31     418   99     26       401 49        501   49   701   222     44       367           

 51/14/ 3474 went Nathan to-his house struck the-LORD --  the-child after bore widow Uriah's to-David he-was-sick   

2Sam 12.16 ~ יבקש ו וד     ים  את   ד נער בעד האלה יצם      ה ו וד  ום       ד ובא  צ ן       ול ושכב             ארצה    
             418      14    401 91     76  325       146  14        136  9        86    328     296          

 47/13/ 2340 inquired David --  of-God for the-child fast and-David fast and-went night and-lay the-ground   

2Sam 12.17 ~ ו יקמ ו י  נ זק ו        ית ו             ב י ו   על ימ ן   להק ולא       הארץ   מ ולא   אבה      לחם אתם    ברא 
             162   167        418              116    191      90   296        37  8     37  203    441 78     

 47/13/ 2244 stood the-elders of-his-household beside to-raise from the-ground not would not choose for food   

2Sam 12.18 ~ י יה ו ום      י י ב יע ימת      השב ו ילד  ו      ה ירא ו י        וד             עבד יד      ד ג ו   לה י ל ילד       מת  כ י      ה     כ
             31       58   397         456  49        223         86               14       52      36 30  440      49        30    

             happened day  the-seventh died the-child were-afraid and-the-servants of-David to-tell -- for was-dead the-child for   

ו ~            נה אמר ות    ה י ילד    בה י      ה ו        ח נ ו דבר י ולא  אל ו    שמע      נ ול יך       בק וא נאמר  ו  י ילד      מת  אל         ה
             247  60     423      49        18        262   47    37      410    194          37   291  47    440     49          

             said Behold happened the-child was-alive spoke about did-not listen to-our-voice How  tell about is-dead the-child   

ועשה ~               רעה 
             381  275   

115/31/ 5218 do   vex   

2Sam 12.19 ~ ירא ו וד  י   ד ו   כ י ים        עבד ן         מתלחש יב ו וד       י   ד ילד       מת  כ יאמר      ה ו וד  ו     אל   ד י       עבד
             217  14    30   92           828             68        14    30  440      49        257   14    31     92         

             saw  David that his-servants were-whispering perceived David for was-dead the-child said  David to-his servants   



ילד     המת ~            ו         ה יאמר ו          מת 
             445     49           263    440        

 66/18/ 3373 is-dead is-the-child said   was-dead   

2Sam 12.20 ~ יקם ו וד   ירחץ      מהארץ   ד ו יסך   ו יחלף      ו ו)        יתלמש] K_(שמלת ו ]_Q יבא ו ית  וה       ב יה ו         ישתח ו יבא         ו    
             156   14    336        314    96       134          776      [786]      19   412       26          730           19     

             arose David the-ground washed anointed and-changed --        apparel    came the-house of-the-LORD and-worshiped came   

ו     אל ~            ית ישאל  ב ו ו      ימ יש ו ו  יאכל  לחם ל ו    
             31     418   347       372    36 78   67      

 79/19/ 4381 to-his house requested set    -- food ate     

2Sam 12.21 ~ ו יאמר ו ו  י ו        עבד י זה  הדבר   מה   אל יתה  אשר     ה ור עש ילד      בעב י      ה ותבך    צמת        ח וכאשר           מת 
             263    92           47     45   211   17      501  785   280        49        18        530    428      527   440    

             said   his-servants to-him What thing is-this that done  because-of the-child was-alive fasted and-wept after died   

ילד ~            ותאכל   קמת      ה     לחם   
             49        540   457     78     

 72/19/ 5357 the-child arose and-ate food   

2Sam 12.22 ~ יאמר ו וד  ילד  בע י      ה י        ח ואבכה   צמת י     י  כ י אמרת ודע  מ י י)   נ נ יח )_K [ו נח נ י ]_Q וה יה י      וח ילד                ה
             257   82    49        18        540    34       30  651   50  90     128      [124]     26       24        49          

 53/14/ 2028 said  While the-child was-alive fasted and-wept for said  Who knows --        beseech   the-LORD was-alive the-child   

2Sam 12.23 ~ ועתה זה למה       מת  י  נ וכל   צם א ו הא יב וד להש י   ע נ ו      הלך א י וא  אל וה וב  לא  יש י       אל
             481  440      75  12 61  130  62    353    80    61  55       47    18   31  318  41      

 53/16/ 2265 now  has-died why he I   fast can   bring  again I   shall-go about he   not back about   

2Sam 12.24 ~ נחם י ו וד      ו       שבע  בת  את   ד יבא     אשת ו יה      ישכב אל ו ותלד         עמה  ן  יקרא)       ב ו )_K [ו     את Q_[ארקת
             114       14    401 402 372       707      19       46   338   115         440  52        317      [707]     401   

             comforted David --  --  Bathsheba his-wife and-went to   lay   her-and-she gave to-a-son --        bewray    --    

ו ~            וה    שלמה      שמ יה ו ו             אהב
             346      375     32           14      

 64/18/ 4505 his-name Solomon now-the-LORD loved   

2Sam 12.25 ~ ישלח ו יד     ן     ב נת יא     נב יקרא       ה ו ו  את   יה      שמ יד יד ור    וה בעב יה     פפפפ       
             354      16      500    68          317    401 346      43       280   26         0    

 41/10/ 2351 and-sent through Nathan the-prophet called --  his-name Jedidiah sake  the-LORD'S --   

2Sam 12.26 ~ ילחם ו ואב   י י   ברבת      נ ן         ב ו ילכד     עמ ו יר  את         וכה  ע       המל
             94     19       604    62          166      70           401 280  106         

 36/ 9/ 1802 fought now-Joab Rabbah of-the-sons of-Ammon and-captured --  city the-royal   

2Sam 12.27 ~ ישלח ו ואב  י ים  וד אל     מלאכ יאמר   ד ו י     נלחמת גם   ברבה       י         יר  את    לכדת ים      ע         המ
             354   19   141        31 14    257      538         209    43        464      401 280      95          

 51/13/ 2846 sent  Joab messengers to David and-said have-fought Rabbah have-even captured --  the-city of-waters   

2Sam 12.28 ~ ועתה יתר  את    אסף  נה           העם       וח יר      על      ולכדה     הע ן        י         אלכד  פ נ יר  את    א        הע
             481  141    401 610      115           69       100     285      65          130 55           61     401 285        

             Now  gather --  the-rest of-the-people and-camp against the-city and-capture or  will-capture myself --  the-city   

נקרא ~            ו י             יה     שמ     על
             357              350     115     

 57/17/ 4021 and-it-be-called my-name after   



2Sam 12.29 ~ יאסף ו וד     ילך        העם  כל  את   ד ו ילחם      רבתה      ו ילכדה בה   ו          
             157      14    401 50  115        66       607       94     7  75             

 36/10/ 1586 gathered David --  all the-people and-went to-Rabbah fought -- and-captured   

2Sam 12.30 ~ יקח ו ו  מעל          מלכם      עטרת  את  ומשקלה     ראש זהב      ככר  ן      ואב יקרה   י        ותה וד  ראש  על           ד
             124  401 679       130           140  507      481    240      14      59    315        421    100 501  14        

             took --  the-crown of-their-king from his-head weight a-talent of-gold stone a-precious become and head David's   

ושלל ~            יר       יא        הע וצ      מאד    הרבה   ה
             366       285         112     212     45      

 73/20/ 5146 the-spoil of-the-city brought amounts great   

2Sam 12.31 ~ ואת יא בה אשר        העם  וצ ישם   ה ו גרה     י במ ובחרצ זל  זרת הבר ג ובמ זל  יר    הבר והעב ותם  ן) א ןבלמב] K_(במלכ ]_Q  ן וכ         
             407 115        501 7  112     356     250   316    244   658     244      293    447   142      [124]      76         

             --  the-people who -- brought and-set saws  sharp  iron  axes    and-iron pass   --   --        brick-kiln and-thus   

יעשה ~            י    לכל  י        ער נ ן         ב ו ישב     עמ ו וד      וכל   ד ושלם        העם      יר     פפפפ    
             385  80     280        62          166      318      14    56      115        586       0    

102/25/ 6230 did  to-all the-cities of-the-sons of-Ammon returned David and-all the-people Jerusalem --   

2Sam 13.1  ~ י יה ו י        ן  אחר ום   כ ולאבשל ן  וד      ב ות      ד יפה   אח ושמה        יאהבה       תמר  ו ן  ו נ ן     אמ וד      ב         ד
             31         219   70   415      52      14       415    95        351  640       29     147       52      14         

 53/14/ 2544 now-it-was after this Absalom  the-son of-David sister beautiful name was-Tamar loved  and-Amnon the-son of-David   

2Sam 13.2  ~ יצר ו ן   ו נ ות לאמ ור להתחל ו   תמר   בעב י          אחת ולה  כ יא        בת יפלא    ה ו י   נ י ן   בע ו נ ות    אמ ומה לה לעש       מא
             306   177    879     280     640   415           30  443          16     127    142     147      806   35 92         

 66/15/ 4535 vexed Amnon  made    because Tamar of-his-sister for was-a-virgin and-it seemed thought to-Amnon to-do -- anything   

2Sam 13.3  ~ ן ו נ ולאמ ו     רע  ושמ נדב  ו י ן    י       שמעה      ב וד     אח נדב     ד ו י ו יש                 מאד    חכם א
             183     270    352  72      52      415        19      14      78          311 68     45           

 45/12/ 1879 Amnon   friend name Jonadab the-son of-Shimeah brother David's and-Jonadab man shrewd was-a-very   

2Sam 13.4  ~ יאמר ו ו  וע ל ן        דל ככה     אתה מד וא    בבקר    בבקר        המלך  ב יד הל ג י   ת יאמר ל ו ו  ן ל ו נ      תמר  את אמ
             257   36 120  406     45  34        52  95          304     304     42   417    40 257   36 147   401 640     

             said  -- why  are-you so  depressed son of-the-king morning morning not  bewray -- said  -- Amnon --  Tamar   

ות ~            י   אבשלם       אח י           אח נ     אהב  א
             415        373     19            61   8      

 78/23/ 4509 the-sister Absalom of-my-brother I-am love   

2Sam 13.5  ~ יאמר ו ו  נדב ל ו יה והתחל    משכבך  על שכב   ובא        יך    ותך        אב ואמרת לרא ו  י נא  תבא  אל י   תמר      ות י     אח נ ותבר    
             257   36 77      322 100 382      449         9     33          657    647   47    403  51     640   425       668      

             said  -- Jonadab Lie on  your-bed and-pretend comes your-father to-see say   about come Please Tamar my-sister to-eat   

ועשתה     לחם ~            י        נ י יה  את    לע ן    הבר י    אראה אשר למע ואכלת ידה          מ
             78      781         170      401 222      190  501 207     467     59         

110/27/ 8279 me-food her-prepare my-sight --  the-food that i   may-see and-eat her-hand   

2Sam 13.6  ~ ישכב ו ן  ו נ יתחל אמ ו יבא          ו ו     המלך  יאמר  לראת ו ן  ו נ וא     המלך אל אמ נא תב י   תמר      ותלבב      אחת י     נ י       לע
             338   147   454           19   95       637    257   147   31 95       409  51     640   419       440      170        

             lay   Amnon and-pretended came the-king to-see said  Amnon to the-king come Please Tamar my-sister and-make my-sight   

י ~            ות      שת ואברה    לבב ידה           מ
             710      440      214     59         

 84/20/ 5772 A-couple of-cakes may-eat her-hand   



2Sam 13.7  ~ ישלח ו וד  יתה   תמר    אל   ד י   לאמר        הב נא לכ ית   ן   ב ו נ יך   אמ י            אח ועש ו         יה ל    הבר
             354   14    31    640   422          271    60  51  412   147     39              386         36 222     

 50/14/ 3085 sent  David about Tamar to-the-house saying Go  now house Amnon's to-your-brother and-prepare -- food    

2Sam 13.8  ~ ותלך ית   תמר  ן   ב ו נ יה   אמ וא           אח וה ותקח       שכב    וש)  הבצק  את  ותל )_K [ו ותלבב Q_[שלת ו  י נ י ותבשל    לע        
             456  640   412   147     24             18     322       514  401 197    742      [736]    440   176       738         

             went Tamar house Amnon's to-her-brother and-he was-lying took --  dough --        knead    made  his-sight and-baked   

ות  את ~                  הלבב
             401 445         

 65/16/ 6073 --  the-cakes   

2Sam 13.9  ~ ותקח ותצק   המשרת  את  ו        י נ ן  לפ ימא ו ול    יאמר  לאכ ו ן  ו נ ו     אמ יא וצ יש  כל ה י א ו מעל יצא ו יש    כל  ו א י    מעל
             514  401 945     596        176    107     87     257   147       118    50  311 150  113   50    311 156     

 70/17/ 4489 took --  the-pan and-dished before refused to-eat said  and-Amnon go     all men and  went  every man and     

2Sam 13.10 ~ יאמר ו ן  ו נ י   תמר אל אמ יא יה הב ואברה        החדר    הבר ידך    ותקח      מ ות  את   תמר  ותבא     עשתה   אשר    הלבב           
             257   147   31 640   28    222      217         214     74        514  640   401 445       501   775      409           

             said  Amnon to Tamar Bring the-food the-bedroom may-eat your-hand took Tamar --  the-cakes which had-made and-brought   

ן ~            ו נ יה לאמ          החדרה           אח
             177    24             222           

 79/19/ 5938 Amnon  to-her-brother the-bedroom   

2Sam 13.11 ~ גש ות ו     י זק לאכל אל יח ו יאמר בה  ו י לה            וא י        ב י שכב י  עמ ות        אח
             709     47   81   131   7  257             35 19          332  120  425         

 42/11/ 2163 brought to   eat  took  -- of-her-and-said -- to-her-Come lie  with my-sister   

2Sam 13.12 ~ ותאמר ו     י אל ל י אל        אח נ נ י   תע יעשה     לא  כ ן  ישראל   כ נבלה  את תעשה אל ב זאת       ה    ה
             647      36 31 19         31 580     30  31     385  70   543    31 775  401 92          413    

 52/16/ 4115 answered -- No my-brother No violate for is-not done such Israel No do   --  disgraceful for    

2Sam 13.13 ~ י נ וא נה  יך   א ול י  את א ואתה    חרפת יה  ים כאחד        תה נבל ישראל       ה ועתה ב נא   דבר  י     המלך אל                  לא  כ
             67   56    67    401 698      412  420         33   137          543    481  206   51     31 95       30  31            

             me   where get   --  my-shame you  shalt-be-as one  of-the-fools Israel Now  speak please to the-king for he-will-not   

י ~            נ נע ימ    ממך   
             230      100   

 71/19/ 4089 withhold at    

2Sam 13.14 ~ ולא ולה   לשמע   אבה  זק     בק יח ו נה         נה ממ יע ו ישכב     ו    אתה       
             37  8     440    143       131          135  141      338         406   

 37/ 9/ 1779 not would listen her-voice was-stronger than violated her-and-lay for   

2Sam 13.15 ~ נאה יש ו ן  ו נ נאה אמ ולה   ש גד י    מאד  ולה  כ גד נאה            נאה   אשר      הש יאמר      אהבה   אשר    מאהבה  ש ו    לה 
             372    147   356    48    45     30  48              361        501   356   53       501   13        257   35   

             hated  Amnon hatred great A-very for her-was-greater the-hatred which hated the-love which had-loved said  --   

ן ~            ו נ י         אמ ומ י       ק    לכ
             147           156        60    

 73/18/ 3486 her-and-Amnon to-her-Get go    

2Sam 13.16 ~ ותאמר ו  ודת אל ל ולה הרעה    א גד זאת     ה ית אשר     מאחרת     ה י      עש י עמ נ ולא  לשלח    לה   לשמע   אבה 
             647   36 31 411     280  53         413      649       501 780       120 428     37  8     440    35   

 60/16/ 4869 said  -- No because evil is-greater likewise the-other you have-done in  sending not would listen --   



2Sam 13.17 ~ יקרא ו ו  את   נער ו       יאמר    משרת ו ו     נא  שלח זאת  את   י       וצה מעל נעל    הח ו יה     הדלת                אחר
             317    401 326       946      257      344   51  401 408      150  114      156            439      224      

 54/14/ 4534 called --  his-young attended and-said throw Now --  likewise now  this-out of-my-and-lock the-door behind   

2Sam 13.18 ~ יה ועל נת  ים    כת י           פס ן כ ן   כ ות   תלבש נ ולת        המלך      ב ים     הבת יל יצא מע ו ותה  ו א וץ         משרת       הח
             121   870     190            30 70   782     458       95          843        200    107  412  946           109       

             and   garment A-long-sleeved in this dressed daughters of-the-king the-virgin robes  took --   his-attendant her-out   

נעל ~            ו יה     הדלת            אחר
             156        439      224      

 72/17/ 6052 and-locked the-door behind   

2Sam 13.19 ~ ותקח נת     ראשה  על   אפר   תמר  וכת ים    יה   אשר            הפס ותשם     קרעה על ידה  ותלך     ראשה  על       וך         הל
             514  640   281   100 506      876     195              501   115  375      746  19       100 506      456      61     

             put  Tamar ashes on  her-head garment her-long-sleeved which and  and-tore put  her-hand on  her-head and-went went   

זעקה ~            ו     
             188      

 63/17/ 6179 crying   

2Sam 13.20 ~ יאמר ו יה  ום אל יה  אבשל ן        אח ו נ י יך          האמ יה         אח ועתה עמך  ה י  ות י     אח יש יך החר וא            אח     אל ה
             257   46   379     24          162              39           20   130 481  425       533    39              12  31    

             said  then Absalom her-brother to-her-has-Amnon your-brother been But now  my-sister keep   is-your-brother he  not   

י ~            ית זה   לדבר      לבך  את תש ותשב  ה ושממה   תמר      ית     ום   ב יה    אבשל           אח
             1120  401 52       236    17   708      640   391      412   379       24            

102/25/ 6958 take  --  to-heart matter this remained Tamar desolate house Absalom's her-brother   

2Sam 13.21 ~ והמלך וד  ים     כל  את   שמע   ד יחר  האלה  הדבר ו ו           מאד ל
             101   14    410   401 50     261     41    224   36 45         

 34/10/ 1583 King  David heard --  of-all matters these angry -- was-very   

2Sam 13.22 ~ ולא ום   דבר      ן   עם  אבשל ו נ ועד למרע    אמ וב     י  ט נא  כ ום   ש ן  את  אבשל ו נ נה אשר     דבר  על אמ     את          ע
             37      206   379     110  147      340  80     17   30  351   379     401 147   100 206     501 125          401   

             did-not speak Absalom with to-Amnon bad  either good for hated Absalom --  Amnon and because he  had-violated --    

ו   תמר ~                פפפפ       אחת
             640   415        0    

 67/20/ 5012 Tamar his-sister --   

2Sam 13.23 ~ י יה ו ים  נת ים לש ימ ו  י יה ו ים  ז ז ג ום          ור בבעל לאבשל ים      עם   אשר       חצ יקרא   אפר ו ום    י לכל      אבשל נ     ב
             31   830    100  37    67            409     104  304        501   110     331     317     379         80  62     

             came years  full had   sheepshearers Absalom --   Baal-hazor which is-near Ephraim invited and-Absalom all sons   

         המלך ~           
             95           

 70/16/ 3757 the-king's   

2Sam 13.24 ~ יבא ו ום  יאמר     המלך אל  אבשל ו נה     נא    ה ים   ז ז ג ילך        לעבדך              נא  ו     המלך      י ועבד      עם           
             19   379     31 95       257      60     51  67                126          60  51     95       98               110    

             came Absalom to the-king and-said Behold now has-sheepshearers your-servant go  please the-king and-his-servants with   

           עבדך ~           
             96             

 57/15/ 1595 your-servant   



2Sam 13.25 ~ יאמר ו ום אל     המלך  י אל  אבשל נ נא אל    ב נלך              ו  נ ולא כל נכבד  יך                יפרץ על ו ו  ולא ב    ללכת   אבה 
             257   95       31 379     31 62     31 51             100 106  37  76                 130  386   8  37  8     480    

             said  the-king to Absalom No my-son No I-beseech-thee go  all  not will-be-burdensome unto urged -- not would go     

ו ~            יברכה ו    
             249       

 68/19/ 2554 blessed   

2Sam 13.26 ~ יאמר ו ום  ולא  אבשל ילך  נא  ו      נ ן את ו נ י אמ יאמר        אח ו ו  ילך למה         המלך ל     עמך 
             257   379     37  60  51     457  147   19         257   36 95           75  60  130    

 51/14/ 2060 said  Absalom not go  please for  Amnon my-brother said  -- and-the-king Why go  with   

2Sam 13.27 ~ יפרץ ו ו  ום ב ישלח  אבשל ו ו  ן  את את ו נ ואת אמ י      כל  נ     סססס       המלך  ב
             386   8  379     354   407 401 147   407 50      62   95         0    

 40/11/ 2696 urged -- Absalom let   for --  Amnon --  and-all sons the-king's --   

2Sam 13.28 ~ ו יצ ו ום       ו  את  אבשל י נער ו   לאמר         נא רא וב   ן    לב     כט ו נ ן   אמ י י י ב ואמרת יכם  ו  אל ן  את    הכ ו נ      אמ
             112       379     401 336          271    207 51  37       32    147     72   657    101    31     401 147       

             commanded Absalom --  his-servants saying See now is-merry heart Amnon's wine say    to-you Strike --  Amnon's   

והמתם ~            ו     ו  אל את ירא וא ת י הל י  כ נכ י   א ית ו ו אתכם     צ זק ו              ח י וה י    נ יל      לב     ח
             491      407 31  617   42   30  81     516       461  121               27     92        48     

111/29/ 6346 to-death --  not fear  not  for myself commanded --   you-be-courageous become afflicted able   

2Sam 13.29 ~ ו יעש ו י  נער ום          ן     אבשל ו נ וה  כאשר   לאמ ום           צ ו  אבשל יקמ ו י  כל  נ ו       המלך  ב ירכב ו יש       על      א
             392   330          379        177      521   101           379     162   50  62   95         244     311      100   

             did   the-servants of-Absalom to-Amnon after had-commanded Absalom arose all sons the-king's mounted and-each and   

ו ~            ו     פרד נס י ו       
             290      132        

 68/16/ 3725 his-mule and-fled   

2Sam 13.30 ~ י יה ו והשמעה    בדרך     המה    וד אל  באה      ום        הכה   לאמר   ד י  כל  את  אבשל נ ולא       המלך  ב ותר  נ        מהם    
             31     50      226     426        8    31 14    271    30         379     401 50  62   95         37  656     85        

             become were-on the-way the-report came to David saying has-struck Absalom --  all sons the-king's not is-left and-not   

    סססס אחד ~           
             13  0    

 62/18/ 2865 one --   

2Sam 13.31 ~ יקם ו יקרע     המלך   ו ו  את  י גד ישכב       ב ו וכל       ארצה    ו      י ים        עבד נצב י          ים קרע גד     סססס   ב
             156   95       386   401 25          338     296        56      92           192           380  59      0    

 51/12/ 2476 arose the-king tore  --  his-clothes and-lay the-ground and-all his-servants were-standing torn clothes --   

2Sam 13.32 ~ ן יע ו נדב      ו י ן        י       שמעה      ב וד     אח יאמר     ד ו יאמר  אל    י     נ ים  כל  את    אד נער י    ה נ          המלך  ב
             136      72          52      415        19      14      257     31  251     65      401 50  375       62   95           

             answered and-Jonadab the-son of-Shimeah brother David's suppose nay suppose my-lord --  all the-young sons the-king's   

ו ~            ית י    המ ן      כ ו נ ו אמ י       מת  לבד י  על      כ ום         פ יתה     אבשל ומה     ה ום       ש י ו    מ נת     את     ע
             461      30      147   42    440      30      100 90         379        420      351        96      526      401   

             have-put because Amnon alone to-death because by  the-intent of-Absalom has-been determined the-day violated --    

ו   תמר ~                     אחת
             640   415          

108/31/ 6863 Tamar his-sister   



2Sam 13.33 ~ ועתה ישם  אל  י   נ ו אל     המלך    אד י  כל   לאמר        דבר   לב נ ו       המלך  ב י     מת ן אם  כ ו נ ו אמ     פפפפ      מת  לבד
             481  31  350  65      95       31 38    206        271    50  62   95         446     30  41 147   42    440     0    

 56/18/ 2921 Now  nay take my-lord the-king to heart the-report namely all sons the-king's is-dead for lo Amnon alone is-dead --   

2Sam 13.34 ~ יברח ו ום     ישא      אבשל ו נער    ו)  את             הצפה          ה נ י יע] K_(ע נ י ו ]_Q  ירא ו נה        וה      רב     עם       
             226      379         317    325           180              401  136     [146]      217        66         110    202    

             had-fled now-Absalom raised and-the-young was-the-watchman --  --       affliction and-looked and-behold people many   

ים ~            ו     מדרך       הלכ י                ההר      מצד  אחר
             105         264      225    134      210               

 61/16/ 3497 were-coming the-road behind the-side of-the-mountain   

2Sam 13.35 ~ יאמר ו נדב  ו י נה     המלך אל        י    ה נ ו       המלך  ב ן              עבדך כדבר       בא יה כ         ה
             257   72          31 95       60     62   95         9         226  96                70 20         

 42/12/ 1093 said  and-Jonadab to the-king Behold sons the-king's have-come word to-your-servant's so happened   

2Sam 13.36 ~ י יה ו ו    נה     לדבר        ככלת וה י    נ ו       המלך  ב ו  בא ישא ו ולם       ו         ק יבכ ו גם     ו וכל     המלך              
             31     476          236      66     62   95         9    323        176          44       49       95       56        

             become had-finished speaking behold sons the-king's came and-lifted their-voices and-wept and-also the-king and-all   

ו ~            י ו        עבד י  בכ ול         בכ גד     מאד  
             92           28   32          43    45     

 69/18/ 1958 his-servants wept overflowing aloud very   

2Sam 13.37 ~ ום ואבשל ילך  ברח      ו י אל      ן   תלמ ור)      ב יח ימע] K_(עמ וה ור      מלך Q_[ד גש יתאבל       ו ו  על       נ       כל     ב
             385         210  66       31 480    52       334       [135]      90       509       449         100 58      50      

             now-Absalom fled and-went to Talmai the-son --         Ammihud    the-king of-Geshur and-mourned for his-son every   

ים ~            ימ    ה
             105     

 53/14/ 2919 day     

2Sam 13.38 ~ ום ואבשל ילך      ברח  ו ור      גש י       יה ו ים   שלש        שם    נ     ש
             385     210      66       509       31     340       630   400     

 31/ 8/ 2571 Absalom had-fled and-gone to-Geshur become was-there three years   

2Sam 13.39 ~ ותכל וד    ום אל  לצאת המלך   ד י  אבשל נחם    כ ן         על            ו נ י אמ     סססס       מת    כ
             456    14    95   521   31 379     30    98            100        147   30    440      0    

 39/12/ 2341 longed David King to-go to Absalom since was-comforted concerning Amnon since was-dead --   

2Sam 14.1  ~ ידע ו ואב       י ן      יה      ב י       צר ום     על       המלך    לב  כ     אבשל
             90        19       52      305        30  32    95         100    379       

 30/ 9/ 1102 perceived now-Joab the-son of-Zeruiah for heart the-king's toward Absalom   

2Sam 14.2  ~ ישלח ו ואב  י ועה  יקח    תק ו יאמר   חכמה   אשה   משם         ו יה     י  אל נא  התאבל י             ולבש נא    י   גד         אבל     ב
             354   19   581      124         380   306   73     257      46    448     51            348     51  19       33         

             sent  Joab to-Tekoa and-brought there woman A-wise and-said about pretend to-her-Please and-put now garments mourning   

ואל ~            י  וכ ן  תס ית שמ י וה זה    כאשה   ים  ימ ים           מת  על  מתאבלת רב
             37  496    390 431    326     12 100  252  873     100 440        

 99/26/ 6547 not anoint oil become A-woman he days many mourner for the-dead   

2Sam 14.3  ~ ובאת ודברת     המלך אל  ו      י זה   כדבר  אל ישם  ה ו ואב  י ים  את  יה    הדבר         בפ
             409  31 95       612       47    226    17   356  19   401 261       97          

 46/12/ 2571 go   to the-king and-speak about manner this put  Joab --  the-words her-mouth   



2Sam 14.4  ~ ותאמר ית      האשה  ותפל     המלך אל   התקע יה  על  ו          ארצה     אפ ותשתח ותאמר          ושעה         סססס המלך ה
             647   311       985      31 95       516  100 96       296           1120           647      386   95   0    

 55/13/ 5325 spoke the-woman of-Tekoa to the-king fell on  her-face to-the-ground and-prostrated and-said Help  king --   

2Sam 14.5  ~ יאמר ו ותאמר לך          מה     המלך לה  נה   אשה   אבל     י אלמ נ ימת א ו י     יש          א
             257   35 95       45          50 647      33    306   126   61  456     321          

 42/12/ 2432 said  -- the-king to-her-What -- answered Truly woman widow I   is-dead my-husband   

2Sam 14.6  ~ ולשפחתך י           נ ים     ש נ ו ב נצ י ו יהם      נ ן      בשדה   ש י וא יל       יהם        מצ נ י ו ב יכ ו         האחד  את האחד   
             844              360     102  162       405     311       67        170         117    42     18   401 18          

             your-maidservant had-two sons struggled the-two the-field and-there to-separate among  struck one  --  the-other   

ימת ~            ו ו           את
             456        407   

 63/15/ 3880 and-killed --    

2Sam 14.7  ~ נה וה ו            שפחתך      על המשפחה        כל       קמה        יאמר ו י  נ ו    מכה  את  ת י ו        אח נמתה ו נפש          ב
             66         145       50        438    100     808              263    460  401 65     25          507     432        

             now-behold has-risen the-whole family against your-maidservant say    Hand --  struck his-brother may-put the-life   

ו ~            י ג  אשר           אח ידה    הר נשמ ו גם      ורש  את     י ו    ה וכב י  את          גחלת נשארה   אשר    י    ום)   לבלת    K_(ש
             25             501  208    415         43    401 521      34           401 451     501   556     472      346      

             of-his-brother whom killed and-destroy again --  the-heir shall-quench --  my-coal which is-left neither --        

יש] ~            י  Q_[ם יש ית   שם    לא ושאר י      על   נ     פפפפ        האדמה      פ
             [350]    351      340  917     100     140      55           0    

126/33/10538 to-leave to-leave name remnant against the-face of-the-earth --   

2Sam 14.8  ~ יאמר ו י      האשה אל     המלך  יתך לכ י         לב נ וא וה   יך      אצ          על
             257   95       31 311       60  462           67    102       130          

 35/ 9/ 1515 said  the-king to the-woman Go  to-your-house and-I will-give concerning   

2Sam 14.9  ~ ותאמר ית      האשה  וע י     המלך אל  התק י על נ ן     המלך    אד ו ועל         הע ית  י   ב והמלך             אב       
             647   311       991      31 95       110 65      95       131          106 412   13              101        

             said  the-woman of-Tekoa to the-king and my-lord the-king the-iniquity and house and-my-father's the-king   

ו ~            וכסא י           נק     סססס           
             93             160           0    

 59/15/ 3361 and-his-throne are-guiltless --   

2Sam 14.10 ~ יאמר ו יך  המדבר     המלך  ו   אל והבאת י  ולא   אל יף  יס וד  געת             ע    בך  ל
             257   95       251    61     420    41    37  160  80              503   22   

 43/11/ 1927 said  the-king speaks to-you bring  about not more and-he-will-not touch --   

2Sam 14.11 ~ ותאמר זכר  י נא      וה  את     המלך      יה יך      ית)    אלה גאל Q_[תברהמ] K_(מהרב ולא       לשחת      הדם                   
             647   237      51     95       401 26       66        657       [647]     34          49       738        37          

             said  remember Please the-king --  the-LORD your-God --         abundance the-avenger of-blood to-destroy otherwise   

ו ~            יד ישמ י  את        נ יאמר    ב ו י  וה    ח יה יפל אם         נך משערת                     ארצה         ב
             370          401 62     257   18    26          41 120        1010  72          296             

 84/23/ 5711 will-destroy --  my-son said  lives as-the-LORD lo shall-fall hair  of-your-son to-the-ground   

2Sam 14.12 ~ ותאמר נא  תדבר      האשה  י אל            שפחתך      נ יאמר    דבר     המלך    אד ו י      סססס  דבר
             647   311       606   51     808              31 65      95       206    257   216   0    

 42/11/ 3293 said  the-woman speak Please your-maidservant to my-lord the-king A-word said  Speak --   



2Sam 14.13 ~ ותאמר ולמה      האשה  זאת   חשבתה  ים         עם      על     כ ומדבר  אלה זה הדבר     המלך  י כאשם  ה יב    לבלת        המלך  הש
             647   311       81   715     428      100     110        86     252   95       211  17   361  472      317   95         

             said  the-woman Why  planned likewise against the-people angels speak the-king word such one  does-not bring the-king   

ו  את ~            נדח            
             401 68             

 70/18/ 4767 --  his-banished   

2Sam 14.14 ~ י ות  כ ות         מ נמ ים  וכמ ים  גר נ ו     לא   אשר       ארצה  ה יאספ ולא        ישא     ים   נפש אלה וחשב   ות   י מחשב    לבלת
             30  446         496  116   308     296        501   31     157         37     311  86    430  316   756    472     

             for will-surely die  water spilled the-ground which cannot be-gathered cannot take God   life plans ways   that    

ידח ~            ו           נ נדח ממ    
             22           136  62    

 73/19/ 5009 the-banished at   one   

2Sam 14.15 ~ ועתה י        אשר  י     המלך    אל     לדבר      באת נ זה הדבר  את       אד י  ה י  כ נ ירא ותאמר        העם         
             481  501        413       236      31    95       65         401 211  17   30  271       115        647     

             Now  the-reason have-come to-speak about the-king to-my-lord --  word this for have-made the-people said    

נא אדברה            שפחתך ~            י     המלך אל   ול יעשה    א ו         דבר  את     המלך                           אמת
             808              212   51  31 95       47      385          95       401 206         447                  

 88/25/ 6292 your-maidservant speak now to the-king perhaps will-perform the-king --  the-request of-his-maidservant   

2Sam 14.16 ~ י ישמע  כ יל     המלך       ו  את       להצ יש      מכף            אמת יד       הא י  להשמ ואת את י  נ יחד        ב     
             30  420       95       165         401 447             140      316        389     411 407 62         22     

             for will-hear the-king and-deliver --  his-maidservant the-hand of-the-man destroy --  --  and-my-son both   

נחלת ~            ים           מ     אלה
             528             86       

 56/15/ 3919 the-inheritance of-God   

2Sam 14.17 ~ ותאמר יה            שפחתך  יה נא    י      דבר      נ וחה     המלך       אד נ י        למ ים        כמלאך  כ ן האלה י כ נ          אד
             647   808              30     51     206      65         95       139           30  111          91     70 65           

             said  your-maidservant become Please the-word of-my-lord the-king be-comforting for as-the-angel of-God so is-my-lord   

וב       לשמע     המלך ~            והרע הט וה      יה ו יך             י    אלה יה     פפפפ  עמך    
             95       440        22   281      32               66       25     130  0    

 84/21/ 3499 the-king to-discern good and-evil and-may-the-LORD your-God become with --   

2Sam 14.18 ~ ן יע ו יאמר     המלך      ו נא  אל      האשה אל     י      י תכחד נ י   אשר      דבר ממ נכ ותאמר אתך    שאל     א             האשה 
             136      95       257      31 311       31  51     442   140  206      501   81       331    421 647   311             

             answered the-king and-said to the-woman nay Please hide  at   anything after am-about to-ask --  said  and-the-woman   

ידבר ~            נא   י      נ        המלך    אד
             216   51     65      95         

 71/20/ 4419 speak please my-lord the-king   

2Sam 14.19 ~ יאמר ו יד     המלך  ואב         ה י זאת בכל אתך     ן       ותע ותאמר          האשה     י  נפשך    ח י       נ    אם     המלך    אד
             257   95       19          19      421 52  408      526     311           647   18    450       65      95       41   

             said  the-king is-the-hand of-Joab in  all likewise replied and-the-woman said  lives your-soul my-lord the-king no   

ן  אש ~            י יל להמ ולהשמ י    דבר   אשר      מכל      נ י     המלך    אד ואב         עבדך     כ י וא  י ה נ ו וא      צ וה     שם 
             301 135   421         90       501   206    65      95       30     96           19   12  156       18   340   

             can turn  to-the-left anything after spoken my-lord the-king Indeed your-servant Joab who commanded who  put   



י ~            ים  כל  את               שפחתך       בפ     האלה הדבר
             92        808                 401 50  261    41      

130/36/ 7562 the-mouth of-your-maidservant --  all words  these   

2Sam 14.20 ~ ור י  את       סבב לבעב נ ואב         עבדך      עשה      הדבר            פ י זה  הדבר  את  י  ה נ ואד         כחכמת     חכם   
             310    64        401 140            211       375      96           19   401 211   17   71      68      488          

             order  to-change --  the-appearance of-things has-done your-servant Joab --  thing this my-lord is-wise the-wisdom   

ים         מלאך ~                סססס  בארץ   אשר  כל  את    לדעת האלה
             91           91     504     401 50  501   293   0    

 76/21/ 4803 of-the-angel of-God to-know --  all is-in earth --   

2Sam 14.21 ~ יאמר ו ואב אל     המלך  י נה  נא    ה י   ית זה  הדבר  את עש ולך  ה נער  את   השב  ום  את      ה     אבשל
             257   95       31 19   60     51  790   401 211   17   56  307   401 325       401 379       

 54/16/ 3801 said  the-king to Joab Behold now do    --  thing this go  bring --  the-young --  Absalom   

2Sam 14.22 ~ יפל ו ואב  י ו אל  י נ ו          ארצה     פ ישתח ו יברך      ו יאמר     המלך  את        ו ואב  י ום  י ידע  ה י         עבדך        כ
             126  19   31 146      296           730        238         401 95       257   19   61    84    96           30    

             fell Joab on his-face to-the-ground prostrated and-blessed --  the-king said  Joab Today knows your-servant for   

י ~            ן      מצאת יך    ח נ י י     בע נ ו)         דבר  את     המלך       עשה   אשר     המלך    אד        Q_[ךדבע] K_(עבד
             541        58    162        65      95       501   375       95       401 206          82      [96]           

 97/26/ 5210 have-found favor your-sight my-lord the-king after performed the-king --  the-request --       your-servant   

2Sam 14.23 ~ יקם ו ואב   י ילך  ו ורה      גש יבא      ו ום  את         ושלם  אבשל יר     פפפפ       
             156   19   66       514       19          401 379     586          0    

 35/ 8/ 2140 arose Joab and-went to-Geshur and-brought --  Absalom to-Jerusalem --   

2Sam 14.24 ~ יאמר ו יסב     המלך  ו     אל   ית י  ב נ ופ יראה  לא     יסב  ו ום    ו     אל  אבשל ית י  ב נ ופ     סססס ראה          לא       המלך 
             257   95       72   31     418   146     31  216  78     379     31     418   146  95         31          206 0    

 57/16/ 2650 said  the-king turn to-his house my-face not see  turned Absalom to-his house face the-king's and-did-not see --   

2Sam 14.25 ~ ום וכאבשל יה     לא  יש    ה יפה א ישראל בכל       ו      מכף    מאד    להלל   גל ועד        ר ו      יה לא        קדקד ו    ה    ב
             405      31     20     311 95       52  541    95      45     140      239         80      214          31 20     8    

             Absalom  was-no become one handsome all Israel praised highly the-sole of-his-foot against to-the-crown no become --   

ום ~                   מ
             86        

 59/17/ 2413 blemish   

2Sam 14.26 ~ ו גלח וב ו  את  יה     ראש וה ים מקץ    ימ ים  ימ גלח אשר ל י י    ו       כבד  כ י ו על גלח ו ושקל   ו      שער  את               ראש
             55     401 507      26     230 100  130   501 51     30  26        116  53     436     401 570      507           

             polled --  his-head become end age  age   he  polled for was-heavy on   polled weighed --  the-hair of-his-head   

ים ~            ים   מאת ן   שקל          המלך   באב
             491     480     55     95           

 80/21/ 5261 hundred shekels weight the-king's   

2Sam 14.27 ~ ו ולד י ו ום     ושה    לאבשל ים של נ ובת ב ושמה     אחת       יא       תמר  יתה ה יפת         אשה   ה     פפפפ       מראה          
             62        409        641   102  408      409     351  640       16  420    306         490          246        0    

 52/13/ 4500 were-born to-Absalom three sons daughter and-one name was-Tamar he  become was-a-woman of-beautiful appearance --   

2Sam 14.28 ~ ישב ו ום   ושלם      אבשל יר ים   ב נת ים ש ימ י  נ ופ    ראה          לא       המלך 
             318   379         588       800   100  146  95         31          206   

 39/ 9/ 2663 lived now-Absalom Jerusalem years full face the-king's and-did-not see   



2Sam 14.29 ~ ישלח ו ום  ואב    אל  אבשל י ו    לשלח  ולא     המלך אל את וא   אבה  ו לב י ישלח   אל ו וד  ית   ע נ ולא     ש וא   אבה     לב
             354   379     31    19   368     407 31 95       37  8     39   47     354   80    760      37  8     39     

 66/18/ 3093 sent  Absalom about Joab to-send --  to the-king not would come to-him sent  again A-second not would come   

2Sam 14.30 ~ יאמר ו ו      אל  י ו           עבד ואב  חלקת רא י י      אל    יד ו   ול ים    שם  ו      שער יה) לכ וצת וה )_K [ו יצה ות     באש Q_[ה
             257   31      92              207 538   19     31      24   42  340   620        56   522        [522]       303    

             said  is-next to-his-servants See field Joab's is-next mine --  there has-barley go  --          and-set     fire   

ו ~            יצת ו י    ום     עבד     פפפפ  באש     החלקה  את    אבשל
             512     86       379       401 148       303  0    

 76/20/ 4911 and-set servants Absalom's --  the-field fire --   

2Sam 14.31 ~ יקם ו ואב   י יבא  ו ום אל  יתה  אבשל יאמר     הב ו ו     י ו למה   אל ית י   אשר    החלקה  את               עבדך הצ        באש ל
             156   19   19   31 379     422       257      47     75  511   96                 401 148      501   40 303       

 61/16/ 3405 arose Joab came to Absalom his-house and-said to-him Why set   have-your-servants --  my-field after -- burning   

2Sam 14.32 ~ יאמר ו ום     ואב    אל  אבשל י נה  י    ה יך שלחת נה   בא   לאמר אל ואשלחה  ה י למה   לאמר     המלך אל אתך    ור באת גש וב  מ     ט
             257      379     31    19   60     748   61   271    3    60   350      421 31 95       271    75  413  549    17     

             answered Absalom about Joab Behold sent  for  saying Come here may-send --  to the-king to-say Why come Geshur good   

י ~            י    עד ל נ ועתה    שם א י אראה        נ ואם       המלך  פ יש     י     ן ב ו י         ע נ והמת    
             40 74    61  340   481        207  140  95         47     310   12 126         511      

112/32/ 6555 -- still I   in-it henceforth see  face the-king's and-if there -- is-iniquity put      

2Sam 14.33 ~ יבא ו ואב  י גד     המלך אל  י ו ו      יקרא ל ו ום    אל   יבא  אבשל ו ו     המלך אל  ישתח ו ו          ו  על ל י             ארצה     אפ
             19   19   31 95       23       36 317    31    379     19   31 95       730            36 100 97       296             

             came Joab to the-king and-told -- called about Absalom came to the-king and-prostrated -- on  his-face to-the-ground   

י ~            נ ישק     המלך   לפ ו ום         המלך        פפפפ לאבשל
             170    95       416    95           409     0    

 84/22/ 3539 before the-king kissed and-the-king Absalom --   

2Sam 15.1  ~ י יה ו י  ן מאחר יעש   כ ו ו      ום ל ים     מרכבה  אבשל וסס ים       וחמש יש     ים א ו    רצ י נ     לפ
             31   259   70   386      36 379     267       176        404       311 340     176      

 51/12/ 2835 came this  this provided -- Absalom A-chariot and-horses and-fifty men runners before   

2Sam 15.2  ~ ים והשכ ום   ועמד  אבשל יד  על       י        השער     דרך      יה ו יש  כל  יה   אשר הא יה ו  יב ל וא    ר        המלך אל    לב
             381     379     120       100 14     224     575         31   50  316  501   30   36 212    39      31 95         

             to-rise Absalom and-stand and beside the-way to-the-gate had  any man  after had  -- A-suit to-come to the-king   

יקרא    למשפט ~            ו ום  ו  אבשל י יאמר   אל ו י  זה      א יר מ יאמר אתה  ע ו י מאחד  ישראל          שבט            עבדך     
             459      317   379     47     257   11      52  280  406 257   53   321           541       96             

117/31/ 6610 judgment call  Absalom to-him say   of-what he  city you say   one  of-the-tribes of-Israel your-servant   

2Sam 15.3  ~ יאמר ו ו  י ום אל ים        דברך ראה  אבשל וב ים    ט נכח ו ושמע     ן     י           המלך מאת לך א
             257   47   379     206 226         67       134       416     61  50 441 95            

 49/12/ 2379 say   then Absalom See your-claims are-good and-right listens no  -- --  of-the-king   

2Sam 15.4  ~ יאמר ו ום  י  אבשל י מ נ ישמ י     בארץ   שפט    ועל וא  יב יש    כל  יה אשר א יה ו  יב ל ומשפט  ר ו  י והצדקת    
             257   379     50 410     389   293      116  19   50    311 501 30   36 212  435   621        

 63/16/ 4109 say   Absalom Oh appoint judge the-land and  come every man who has  -- suit cause give       

2Sam 15.5  ~ יה וה יש בקרב    ות   א ו      להשתח ושלח ל ו  את  יד יק       ז והח ו    נשק ל ו ו         ל
             26     304  311   1149         36 344  401 20       136      36 456      36   

 43/12/ 3255 become came A-man to-prostrate -- put  --  his-hand and-take -- and-kiss --   



2Sam 15.6  ~ יעש ו ום   זה   כדבר  אבשל ישראל לכל  ה ו אשר   יבא נב     המלך אל    למשפט  ג י ו ום  י         לב  את  אבשל נש ישראל       א        
             386   379     226    17   80  541    501 19   459      31 95       71    379     401 32         361        541         

             dealt Absalom manner this all Israel who came judgment to the-king stole Absalom --  the-hearts of-the-men of-Israel   

    פפפפ ~           
             0    

 67/17/ 4519 --   

2Sam 15.7  ~ י יה ו ים     מקץ  נה   ארבע יאמר   ש ו ום  נא אלכה     המלך אל  אבשל ואשלם      י  את    נדר י   אשר    נדרת וה       יה          ל
             31   230     323      355   257   379     31 95       56   51     377     401 264    501   664        56            

             came the-end of-forty years said  Absalom to the-king go   Please and-pay --  my-vow which have-vowed to-the-LORD   

ן ~            ו    בחבר
             268      

 69/17/ 4339 Hebron   

2Sam 15.8  ~ י נדר  כ נדר    י         עבדך    ור      בשבת גש יב) אם   לאמר בארם  ב יש )_K [י וש י     Q_[ב נ יב יש וה        יה        
             30  254   254   96           714        511    243  271    41  322     [318]        382          26         

             for A-vow vowed your-servant was-living Geshur Aram saying If --       shall-indeed shall-indeed the-LORD   

ושלם ~            יר י        ועבדת וה  את      יה        
             586          492        401 26         

 64/16/ 4649 to-Jerusalem will-serve --  the-LORD   

2Sam 15.9  ~ יאמר ו ו  ום לך     המלך ל יקם בשל ו ילך   ו נה      ו     פפפפ    חבר
             257   36 95       50 378   156   66       271       0    

 32/ 8/ 1309 said  -- the-king Go peace arose and-went to-Hebron --   

2Sam 15.10 ~ ישלח ו ום  ים  אבשל גל י בכל מר ישראל       שבט ול  את כשמעכם   לאמר      ואמרתם           השפר       ק ום     מלך         אבשל
             354   379     323    52  321        541       271    490    401 136       585            687       90      379       

             sent  Absalom spies  all the-tribes of-Israel saying hear   --  the-sound of-the-trumpet shall-say is-king Absalom   

ן ~            ו    בחבר
             268      

 69/15/ 5277 Hebron   

2Sam 15.11 ~ ואת ום   ו  אבשל ים הלכ יש   מאת ושלם א יר ים   מ ים        קרא והלכ ולא       לתמם    ו      ידע      דבר  כל 
             407  379     61   491     311 626       351          111      510        37      90   50  206     

 55/13/ 3630 with Absalom went hundred men Jerusalem were-invited and-went innocently did-not know any thing   

2Sam 15.12 ~ ישלח ו ום  יתפל  את      אבשל י     אח נ יל ג ועץ       ה י וד       ו     ד יר גלה    מע ו  מ זבח ים  את        ב זבח י         ה יה ו      
             354   379         401 529        108          176       14      326      78    25           401 72             31       

             sent  and-Absalom --  Ahithophel the-Gilonite counselor David's his-city Giloh was-offering --  the-sacrifices become   

והעם        אמץ               הקשר ~            ולך        ורב        ה ום   את            אבשל
             605                131        121        61          208       401  379       

 84/20/ 4800 and-the-conspiracy was-strong the-people continually increased with Absalom   

2Sam 15.13 ~ יבא ו יד  ג וד אל       המ יה   לאמר   ד יש         לב    ה ישראל        א י      ום      אחר     אבשל
             19   62          31 14    271    20     32         311        541       219       379       

 41/11/ 1899 came A-messenger to David saying become the-hearts of-the-men of-Israel are-after Absalom   

2Sam 15.14 ~ יאמר ו וד  ו    לכל   ד י ו אשר        עבד ושלם את יר ו   ב ומ נברחה  ק ו י  יה       לא  כ ו   תה נ יטה ל י       פל נ ום מפ ו  אבשל     מהר
             257   14    80     92           501 407 588       152   271    30  31       420    86  134         180  379     251     

             said  David to-all his-servants who at  Jerusalem Arise flee   for for-none become --  will-escape from Absalom haste   



ן ללכת ~            ימהר  פ ו     נ ג והש יח         והד ו      נ י והכה הרעה  את על יר        י     הע             חרב      לפ
             480  130 255     370           33        166   401 280  36         285      120      210            

115/29/ 6639 Go   or  quickly will-overtake and-bring and   --  evil and-strike the-city the-edge of-the-sword   

2Sam 15.15 ~ ו יאמר ו י  יבחר   אשר        ככל     המלך אל       המלך     עבד י     נ נה     המלך    אד יך    ה            עבד
             263    86       95         31 95       70         501   220     65      95       60     106             

 46/12/ 1687 said   servants the-king's to the-king all-manner after chooses my-lord the-king Behold your-servants   

2Sam 15.16 ~ יצא ו וכל     המלך  ו      ית ו          ב י גל זב בר יע ו ים עשר  את     המלך  נש ים   גש ית    לשמר     פל         הב
             107  95       56      418           251    95    95       401 570 400   463        570     417         

 53/13/ 3938 went the-king and-all his-household after  left  the-king --  ten women concubines to-keep the-house   

2Sam 15.17 ~ יצא ו וכל     המלך  ו        העם      י גל ו בר יעמד ו ית                 המרחק ב
             107  95       56      115        251    136     412 353                

 34/ 8/ 1525 went the-king and-all the-people after  stopped --  Beth-ham-Merchak   

2Sam 15.18 ~ וכל ו      י ים        עבד ו  על  עבר יד וכל     י  וכל           הכרת י  וכל          הפלת ים      גת ות  שש        ה יש    מא    א
             56      92           322    100 20     56  635             56  525            56      458          600 447     311   

             now-all his-servants passed and beside all the-Cherethites all the-Pelethites and-all the-Gittites six hundred men   

ו אשר ~            ו      בא גל גת בר ים  מ י  על  עבר נ        המלך    פ
             501 9        241   443  322    100 140    95         

 79/22/ 5585 who had-come after Gath passed on  before the-king   

2Sam 15.19 ~ יאמר ו י אל     המלך  י   את גת גם תלך למה        ה ו אתה    נ וב את ושב    ש י     המלך   עם         י    כ נכר    אתה      
             257   95       31 411   418         75  450 43   406 457  308    308        110  95       30    280       406   

             said  the-king to Ittai the-Gittite Why go  also you for  Return and-remain with the-king are-a foreigner you   

גם ~            ו גלה       ומך      אתה          למק
             49       38       406      236      

 69/21/ 4909 and-also an-exile your-own place    

2Sam 15.20 ~ ול ואך      תמ ום ב י וה ועך)  נ נא] K_(א י ו   Q_[ךע נ י ללכת עמ נ וא ולך  י   אשר  על ה נ ולך א וב ה והשב    ש יך  את                  אח
             476       29   67     147      [151]       166  480  67   61   100 501   61  61   308    313      401 39              

             yesterday came today --        continually with go   I    go   and while I   go   Return and-take --  your-brothers   

ואמת   חסד  עמך ~                    
             130  72    447         

 69/19/ 3926 with mercy and-truth   

2Sam 15.21 ~ ן יע ו י      יאמר     המלך  את   את ו י     וה    ח יה י         וח י    נ י     המלך    אד ום             אם   כ יה   אשר במק יה      
             136      411   401 95       257      18    26          24    65      95       30   41             188   501   30       

             answered Ittai --  the-king and-said lives as-the-LORD lives my-lord the-king also may-be-whether place after become   

י    שם ~            נ ות אם     המלך    אד ים אם  למ י י לח יה    שם   כ יה            עבדך   
             340   65      95       41 476   41 98    30   340   30     96             

 86/26/ 3970 there my-lord the-king or death or lives also there become your-servant   

2Sam 15.22 ~ יאמר ו וד  י אל   ד ועבר לך   את יעבר      ו י  י   את גת וכל        ה ו  י נש וכל   א ו אשר        הטף         את
             257   14    31 411   50 278      288   411   418         56  367     56      94         501 407   

 51/15/ 3639 said  David to Ittai Go and-pass over  Ittai the-Gittite all his-men and-all the-little who for   

2Sam 15.23 ~ וכל ים        הארץ  וכ ול       ב ול   ק גד וכל    ים        העם  והמלך  עבר נחל  עבר     ן      ב ו וכל  קדר           העם     
             56  296         78          136   43     56  115        322    101      272  90        360    56      115          

             all the-country was-weeping voice A-loud all the-people passed the-king over the-brook Kidron and-all the-people   



ים ~            י  על  עבר נ                המדבר  את     דרך    פ
             322    100 140    224     401 251                 

 73/20/ 3534 passed and toward the-way --  of-the-wilderness   

2Sam 15.24 ~ נה וה גם        וק    וכל  צד ים      ו ו       הל ים את נשא ן  את     ו ית    אר ים            בר ו האלה יצק ו ן  את  ו ים    אר    האלה
             66         43   200   56      91          407 401      401 257     612             91     212   401 257     91       

             now-behold also Zadok and-all the-Levites for carrying --  the-ark of-the-covenant of-God set   --  the-ark of-God   

יעל ~            ו יתר  ור        העם  כל           תם    עד        אב ן   לעב יר   מ        הע
             116  613          74    440          50  115        308     90   285        

 88/24/ 5677 came and-Abiathar until had-finished all the-people passing from the-city   

2Sam 15.25 ~ יאמר ו וק     המלך  ן  את    השב    לצד ו ים    אר יר האלה ן אמצא אם        הע י    ח נ י וה     בע יה י         נ והשב י      נ והרא      
             257   95       230      307    401 257     91     285         41 132  58    142       26          373        272        

             said  the-king to-Zadok Return --  the-ark of-God to-the-city If find favor the-sight of-the-LORD will-bring and-show   

ו ~            ואת את ו  וה נ                  
             407 407 67                   

 72/18/ 3848 --  --  and-his-habitation   

2Sam 15.26 ~ ואם יאמר   כה  י לא  י בך חפצת נ נ יעשה   ה י  וב  כאשר ל ו  ט י נ י     סססס  בע
             47  25   251  31 588   22 115    385  40 521   17   148     0    

 41/12/ 2190 if  thus say  no have  -- behold do   -- after good seemeth --   

2Sam 15.27 ~ יאמר ו וק אל     המלך  ן  צד ואה       הכה יר    שבה אתה  הר ום        הע ימעץ בשל ואח נך  ן  ב נת ו יה ו ן       יתר       ב          אב
             257   95       31 200   80         217    406 307    285         378   225     72   527          52       613           

             said  the-king to Zadok the-priest A-seer you return to-the-city peace Ahimaaz sons and-Jonathan your-son of-Abiathar   

י ~            נ יכם          ש נ    אתכם   ב
             360          122     461    

 75/18/ 4688 and-your-two the-son for    

2Sam 15.28 ~ ו י רא נכ ות)  מתמהמה א וברעב] K_(בעבר וא    עד             המדבר Q_[ת יד מעמכם  דבר   ב ג י     לה    ל
             207 81   530      680       [680]      251               74    9     206  210   52        40   

 44/11/ 2340 See I    to-wait --         ferry      of-the-wilderness until comes word you   to-inform --   

2Sam 15.29 ~ ישב ו וק      יתר  צד ואב ן  את        ו ים    אר ושלם האלה יר ו        ישב ו       שם        
             318      200   619          401 257     91     586          324          340     

 39/ 9/ 3136 returned Zadok and-Abiathar --  the-ark of-God to-Jerusalem and-remained there   

2Sam 15.30 ~ וד וד ים      במעלה  עלה       ית ז וכה  עלה ה וב וראש     ו          י ל ו וא        חפ וה יחף    הלך    וכל          אשר        העם 
             20        105  147        472    105  39       507          36 104         18     55     98       56  115        501   

             and-David went the-ascent Olives went and-wept and-his-head -- was-covered and-he walked barefoot all the-people who   

ו ~            ו את יש     חפ ו  א ו     ראש ועל ובכה  עלה            
             407 94      311  507      112      105  33        

 79/22/ 3947 for covered each his-head and-went went weeping   

2Sam 15.31 ~ וד וד יד   ג יתפל   לאמר ה ים     אח ום   עם           בקשר יאמר  אבשל ו וד  נא  סכל       ד יתפל         עצת  את              אח
             20    22   271    529        652              110  379     257   14        110  51   401 560         529             

             David told saying Ahithophel the-conspirators with Absalom said  and-David make pray --  the-counsel of-Ahithophel   

וה ~            יה    
             26     

 60/15/ 3931 LORD   



2Sam 15.32 ~ י יה ו וד      וה   אשר          הראש      עד         בא   ד ישתח ים    שם     נה לאלה וה ו    י  לקראת וש י   ח וע       הארכ    קר
             31       14    3          74      506           501   729       340   116    66     737     324    236         376    

             happened David was-coming against to-the-summit after worshiped in-it God    behold to-meet Hushai the-Archite torn   

ו ~            נת ואדמה    כת ו  על            ראש
             876      56       100 507        

 71/18/ 5592 his-coat and-dust on  his-head   

2Sam 15.33 ~ יאמר ו ו  וד ל י עברת אם   ד ית את וה י         למשא  על
             257   36 14    41 672  411 421    110  371      

 30/ 9/ 2333 said  -- David If pass for become with burden   

2Sam 15.34 ~ ואם יר  וב        הע ואמרת   תש ום    י                 עבדך    לאבשל נ יה המלך א יך     עבד      אה י          אב נ וא ז      מא
             47  285         708    647     409        96                   61  95   21        76      33            67   48     

             if  to-the-city return and-say to-Absalom will-be-your-servant I   king have-been servant your-father's in   time   

ועתה ~            י      נ וא והפרתה    עבדך  י  יתפל         עצת  את ל           אח
             481      67   96      696    40 401 560         529             

 83/21/ 5463 will-now I    servant defeat -- --  the-counsel of-Ahithophel   

2Sam 15.35 ~ וא והל וק      שם  עמך  יתר  צד ואב ים        נ יה      הכה וה ית תשמע אשר הדבר         כל    יד       המלך  מב ג            ת
             48    130  340     200   619          130         26     50         211  501 810  452   95         417            

             not   with are-not Zadok and-Abiathar the-priests become all-manner act  you hear house the-king's shall-report   

וק ~            יתר    לצד ולאב ים       נ         הכה
             230      649          130           

 73/17/ 5038 to-Zadok and-Abiathar the-priests   

2Sam 15.36 ~ נה י  עמם    שם    ה נ יהם       ש נ ימעץ ב וק  אח ן   לצד נת ו יה ו יתר       ושלחתם     לאב ידם      י ב    אשר   דבר         כל   אל
             60     340   150  360       107   219     230     527          643        784        56   41    50         206   501   

             Behold there with their-two sons  Ahimaaz Zadok's and-Jonathan Abiathar's shall-send them about everything thing you   

ו ~               תשמע
             816     

 66/16/ 5090 hear    

2Sam 15.37 ~ יבא ו י  וש וד    רעה   ח יר     ד ואבשלם     הע יבא       ושלם   יר       
             19   324    275    14      285      379         13   586         

 33/ 8/ 1895 came Hushai friend David's the-city and-Absalom came Jerusalem   

2Sam 16.1  ~ וד וד נה      מהראש      מעט        עבר   וה יבא    נער צ י          ו             בשת מפ וצמד לקראת ים      ים   חמר         חבש
             20    272        119      546        66     103  320         130 702             737    140      298     360          

             David had-passed A-little the-summit behold Ziba the-servant --  of-Mephibosheth met    A-couple donkeys of-saddled   

יהם ~            ועל ים  ומאה      לחם    מאת ים     וק ומאה   צמ יץ       נבל    ק ו ן  י י        
             161    491      78       52      286      52        200    88   70        

 90/22/ 5291 and-on them-two of-bread hundred clusters A-hundred summer jug  of-wine   

2Sam 16.2  ~ יאמר ו יבא אל     המלך  יאמר לך     אלה  מה צ ו יבא  ים    צ ור ית     החמ ולהלחם)    לרכב       המלך      לב )_K [ו    Q_[םחלה
             257   95       31 103  45  36      50 257   103     309         442       95         252      119       [89]        

             said  the-king to Ziba Why another -- said  to-Ziba the-donkeys household the-king's to-ride --         bread       

יץ ~            והק ול       ים  לאכ נער ן    ה י י וה ות         יעף    לשת             במדבר    ה
             211        87     375       81           1136     165     248              

 91/21/ 4497 and-summer to-eat the-young and-the-wine to-drink whoever the-wilderness   



2Sam 16.3  ~ יאמר ו יה     המלך  וא ן       יך        ב נ יאמר            אד ו יבא  נה     המלך אל צ ושב    ה י ושלם        יר י   ב ום  אמר  כ י     ה
             257   95       22        52        85               257   103  31 95       60     318        588       30  241  61      

             said  the-king and-where afflicted is-your-master's said  Ziba to the-king Behold is-staying Jerusalem for said Today   

ו ~            יב יש י         ית ל ישראל       ב ות  את      י      ממלכ             אב
             328          40 412       541       401 536         13             

 84/22/ 4566 will-restore -- the-house of-Israel --  the-kingdom of-my-father   

2Sam 16.4  ~ יאמר ו נה    לצבא     המלך  י   אשר  כל לך    ה יאמר             בשת למפ ו יבא  י     צ ית ו ן אמצא  השתח יך    ח נ י        בע
             257   95       123     60     50 50  501   160  702             257   103      1139      132  58    162          

             said  the-king to-Ziba Behold -- all after --   to-Mephibosheth said  and-Ziba prostrate find favor your-sight   

י ~            נ        המלך    אד
             65      95         

 67/17/ 4009 my-lord the-king   

2Sam 16.5  ~ ובא וד המלך   ים      עד   ד ור נה     בח וה יש   משם    וצא   א י ית        ממשפחת  ול          ב ו    שא ושמ י  ן       שמע         ב
             9    95   14    74      266        66     380   311   107  868           412          337     352  420        52        

             came King David against to-Bahurim behold there A-man came of-the-family of-the-house of-Saul name was-Shimei the-son   

גרא ~            יצא      וא   יצ ומקלל       
             204     101  107  206       

 70/19/ 4381 of-Gera came came cursing   

2Sam 16.6  ~ יסקל ו ים  נ וד  את באב ואת   ד י  כל  וד    המלך         עבד וכל   ד וכל        העם      ים      גבר ו     ה נ י ימ ו    מ ומשמאל     
             206   105    401 14    407 50  86           95      14    56      115        56      260        156       423        

 60/15/ 2444 threw stones --  David --  all the-servants of-King David and-all the-people and-all the-mighty his-right his-left   

2Sam 16.7  ~ וכה י  אמר   ו   שמע יש  צא  צא  בקלל ים א יש        הדמ וא יעל              הבל
             31   241  420    168    91  91  311 99           317    147             

 37/10/ 1916 Thus said Shimei cursed Get get man of-bloodshed fellow and-worthless   

2Sam 16.8  ~ יב יך         הש וה על יה י  כל      ית           דמ ול          ב ו)         מלכת   אשר    שא יתחת] K_(תחת ו ]_Q ן ית ו         
             317          130  26       50  54            412          337     501   490           814     [824]     466         

             has-returned and  the-LORD all the-bloodshed of-the-house of-Saul whose have-reigned --       Thahash   has-given   

וה ~            יה וכה  את          יד      המל ום      ב נך  אבשל נך         ב וה י    ברעתך    יש    כ ים א    אתה         דמ
             26           401 106         16       379     72          81     692      30    311 94           406   

 84/23/ 6211 and-the-LORD --  the-kingdom the-hand Absalom of-your-son behold mischief are-a man of-bloodshed you   

2Sam 16.9  ~ יאמר ו י  יש ן   אב יה      ב ו יקלל למה     המלך אל      צר זה  המת הכלב   י  את  ה נ נא אעברה        המלך    אד ירה   ואס     את  
             257   323     52      311        31 95       75  170   57   445  17   401 65      95          278   51  282     401   

             said  Abishai the-son of-Zeruiah to the-king Why curse dog  dead this --  my-lord to-the-king over  now and-cut --    

ו ~                סססס     ראש
             507      0    

 69/19/ 3913 his-head --   

2Sam 16.10 ~ יאמר ו י   מה     המלך  ולכם ל י  נ יה  ב י)    צר יקלל Q_[הכ] K_(כ י)    וכ )_K [יכ ]_Q וה יה ו      אמר      וד  את   קלל ל י   ד ומ    
             257   95       45   40 96   62   305      30    [25]   170     36     [30]   26       241      36 160   401 14    56    

             said  the-king What -- --   sons Zeruiah --     for    curses --      for    the-LORD has-told -- Curse --  David any   

יאמר ~            וע       יתה מד ן עש     סססס         כ
             251       120  785   70         0    

 68/21/ 3296 shall-say Why  done  after-that --   



2Sam 16.11 ~ יאמר ו וד  י אל   ד יש ואל   אב ו  כל     י נה        עבד י    ה נ יצא אשר    ב י   י  את  מבקש         ממע נפש ואף     י  ן עתה  כ    ב
             257   14    31 323     37     50  92           60     62     501 101  160          442   401 440     87  30  475 52   

             said  David to Abishai and-to all his-servants Behold my-son who came of-my-bowels seeks --  my-life how for now --   

י ~            נ י ימ ו        ה נח ו  ה יקלל ל ו י  ו      אמר  כ וה ל יה        
             125           69    36 176   30  241      36 26         

 89/27/ 4354 now-Benjamite alone -- curse for has-told -- the-LORD   

2Sam 16.12 ~ י ול יראה    א וה       יה י)      נ ו יעב] K_(בע נ י ]_Q יב והש וה       יה י      ובה ל ו     תחת ט ום          קללת י זה ה     ה
             47      216       26        138      [142]     323        26       40 22   808     566            61   17     

 47/12/ 2290 Perhaps will-look the-LORD --        fault     and-return the-LORD -- good instead of-his-cursing day  this   

2Sam 16.13 ~ ילך ו וד  ו   ד י נש וא י  סססס    בדרך       ושמע ו        ההר בצלע  הלך       וך    לעמת יקלל הל ו יסקל   ו ים     נ ו באב       לעמת
             66   14    373         226     0  426        55   192  210        546      61   176    206      105    546        

             went David and-his-men the-way -- and-Shimei went side the-hill's parallel went cursed and-cast stones parallel   

ועפר ~                פפפפ בעפר      
             356       352  0    

 70/16/ 3910 and-threw dust --   

2Sam 16.14 ~ יבא ו וכל     המלך     ו אשר        העם      ים את יפ נפש ע י ו       שם     
             19      95       56      115        501 407 210   446       340     

 32/ 9/ 2189 arrived the-king and-all the-people who for weary refreshed there   

2Sam 16.15 ~ ום ואבשל וכל  יש        העם      ישראל     א ו      ושלם     בא יר יתפל     ואח ו               את
             385     56      115        311     541       9       586       535            407      

 40/ 9/ 2945 Absalom and-all the-people the-men of-Israel entered Jerusalem and-Ahithophel now-it   

2Sam 16.16 ~ י יה ו י   בא  כאשר  וש י   ח וד    רעה       הארכ ום אל     ד יאמר  אבשל ו י  וש י   אבשלם אל   ח יח י     המלך   יח        המלך  
             31   521   3    324    236         275    14      31 379     257   324    31 373     28   95       28   95         

 63/17/ 3045 came after came Hushai the-Archite friend David's to Absalom said  Hushai to Absalom live the-king live the-king   

2Sam 16.17 ~ יאמר ו ום  י אל  אבשל וש זה   ח        רעך  את הלכת  לא      למה     רעך  את         חסדך      
             257   379     31 324    12      92           401 290     75       31  455  401 290       

 42/13/ 3038 said  Absalom to Hushai is-this your-loyalty for brother how-long not go   for brother   

2Sam 16.18 ~ יאמר ו י  וש י לא   אבשלם אל   ח וה         בחר  אשר  כ יה והעם      זה    וכל  ה יש      ישראל     א ול] K_(לא)      ]_Q יה      אה
             257   324    31 373     31 30  501  210         26       121    17   56      311     541        31    [36]   21       

             said  Hushai to Absalom No For whom have-chosen the-LORD people this and-all the-men of-Israel --     No     become   

ו ~            ואת            אשב 
             413  303           

 61/18/ 3597 for  will-remain   

2Sam 16.19 ~ ית נ והש י   י  למ נ וא  אעבד א י הל נ ו     לפ נ י  כאשר       ב י עבדת נ יך          לפ ן          אב יה כ יך   אה נ     פפפפ    לפ
             771     80   61  77    42   170      58        521   486   170           33            70 21     190      0    

 55/14/ 2750 Besides whom I   serve not  presence afflicted after serve your-presence your-father's so become presence --   

2Sam 16.20 ~ יאמר ו ום  יתפל אל  אבשל ו     אח נעשה   מה         עצה לכם  הב        
             257   379     31 529        13   90  165         45   425        

 34/ 9/ 1934 said  Absalom to Ahithophel Give --  your-advice What shall-do   

2Sam 16.21 ~ יאמר ו יתפל  וא   אבשלם אל     אח י    אל ב גש יך      פל יח  אשר             אב נ ור ה ית   לשמ ושמע      הב ישראל  כל           
             257   529        31 373     9   31    423        33               501  73   576     417       416       50  541      

             said  Ahithophel to Absalom Go  about concubines to-your-father's whom left to-keep the-house will-hear all Israel   



י ~            נבאשת   כ יך  את          ו           אב זק וח י                      יד    אתך אשר     כל       
             30   753           401 33             127                       24        50     501 421   

 88/24/ 6600 that you-have-made for to-your-father will-also-be-strengthened the-hands of-all who for   

2Sam 16.22 ~ ו יט ו ום     ג  על   האהל לאבשל ג יבא      ה ו ום  י    אל      אבשל גש ו      פל י י            אב נ י ישראל     כל     לע     
             31      409     41     100 11       19   379         31    423        19              170       50     541      

 53/13/ 2224 pitched Absalom A-tent on  the-roof went and-Absalom about concubines to-his-father's the-sight of-all Israel   

2Sam 16.23 ~ ועצת יתפל        יעץ   אשר        אח ים   ימ ישאל  כאשר   ההם ב יא]      ים     בדבר Q_[ש ן האלה           עצת      כל כ
             566        529           501   170  102   50    521   341      [311]   208      91     70 50      560          

             the-advice of-Ahithophel which gave days  those which inquired he      the-word of-God so was-all the-advice   

יתפל ~            גם        אח וד    גם  לד     סססס      לאבשלם   
             529           43   44    43   403         0    

 69/18/ 4821 of-Ahithophel both David both and-Absalom --   

2Sam 17.1  ~ יאמר ו יתפל  נא אבחרה   אבשלם   אל     אח ים              נ יש      אלף עשר ש ומה א ואק וארדפה     י      וד  אחר ילה   ד      הל
             257   529        31   373     216   51             400  570 111      311 158       296        219   14    80        

 62/15/ 3616 said  Ahithophel unto Absalom out   I-beseech-thee both ten thousand men may-arise and-pursue after David tonight   

2Sam 17.2  ~ וא ואב ו      י וא על וה גע  י ורפה       ים      יד י    והחרדת ו      נס את ו ו אשר        העם  כל        י את ית והכ     את      
             16        116  18   83       291      64     633         407 116       50  115        501 407 451         401   

             will-come and  he   is-weary and-weak handed and-terrify --  will-flee all the-people who for will-strike --    

ו     המלך ~                לבד
             95       42      

 64/17/ 3806 the-king alone   

2Sam 17.3  ~ יבה ואש יך        העם  כל      וב  אל יש         הכל כש יה        העם  כל מבקש אתה   אשר    הא יה ום            של
             324        50  115        61    328  55          316     501   406 442  50  115        30         376     

 49/14/ 3169 will-bring all the-people about back of-everyone the-man after you seek all the-people will-be-at peace   

2Sam 17.4  ~ ישר י ו י     הדבר    נ י י   אבשלם בע נ י ובע י      כל      נ זק ישראל            סססס     
             526     211      142   373     148        50      167        541       0    

 36/ 8/ 2158 pleased the-plan well  Absalom affliction and-all the-elders of-Israel --   

2Sam 17.5  ~ יאמר ו ום  נא  קרא  אבשל גם   י    וש י  לח נשמעה       הארכ ו ו   מה  י גם בפ וא       ה
             257   379     301  51  43   354    236         471    45   98   43   12    

 45/12/ 2290 said  Absalom call Now also Hushai the-Archite hear   what say  also he    

2Sam 17.6  ~ יבא ו י      וש ום אל   ח יאמר  אבשל ו ום  ו  אבשל י זה   כדבר לאמר  אל יתפל        דבר ה נעשה     אח ו  את ה ן אם דבר י      דבר אתה  א
             19       324    31 379     257   379     47    271  226    17  206        529        430   401 212  41 61   406 206     

             had-come Hushai to Absalom said  Absalom about said manner he  has-spoken Ahithophel carry --  act  lo else you speak   

    סססס ~           
             0    

 73/19/ 4442 --   

2Sam 17.7  ~ יאמר ו י  וש ום אל   ח ובה     לא  אבשל יעץ   אשר       העצה ט יתפל    זאת בפעם     אח        ה
             257   324    31 379     31     22   170        501   170   529        192  413        

 47/12/ 3019 said  Hushai to Absalom is-not good the-advice after given Ahithophel time likewise   

2Sam 17.8  ~ יאמר ו י  וש ידעת אתה   ח יך  את  ואת        אב ו  י נש י       א ים  כ גבר י  המה       ומר נפש                   כדב  המה         
             257   324    406 484  401 33          407 367         30  255        50   256             430         50   26       

             said  Hushai You know --  your-father --  and-his-men for are-mighty like and-they-chafed their-minds like A-bear   



ול ~            יך      בשדה   שכ ואב יש            ולא   מלחמה          א ן           י יל           העם   את  
             356    311       39              311          123     37           100   401  115          

 86/24/ 5569 robbed the-field and-your-father is-an-expert warfare and-will-not spend with the-people   

2Sam 17.9  ~ נה וא     עתה    ה נחבא     ה ים באחת    ו       הפחת ומת    באחד א יה המק וה נפל      ושמע     בתחלה בהם  כ ואמר  השמע          
             60     475     12      61     411  543          7  15      591    26       180   47  445       416   415   247        

             Behold has-now himself hidden one  of-the-caves or another place  has-been falls --  the-first hears hears will-say   

יתה ~            גפה     ה י אשר        בעם        מ      אבשלם   אחר
             420      128         112        501 219    373       

 86/22/ 5704 has-been A-slaughter the-people who follow Absalom   

2Sam 17.10 ~ וא וה גם  ן        יל      ב ו   אשר         ח יה       כלב   לב ימס             המס     האר י   ידע  כ ישראל      כל    י        כ
             18   43       52      48          501   38    52        221       105             110  30  84    50      541    30     

             he   and-even the-one are-valiant whose heart the-heart of-a-lion will-completely lose for knows for-all Israel is-a   

ור ~            גב יך    י        אב נ וב יל  ו אשר         ח    את
             211    33          68   48          501 407   

 66/21/ 3191 mighty your-father man  are-valiant who for   

2Sam 17.11 ~ י י  כ יעצת יאסף      האסף    יך      ישראל  כל על ן   ועד מד ול          שבע באר      ים    על   אשר        כח          לרב     ה
             30  580     146       151      130  50  541    94  80      203 372          64          501   100   55      232         

             for counsel be-surely gathered that all Israel Dan against --  to-Beersheba as-the-sand after is-by the-sea abundance   

יך ~            נ ופ ים            בקרב הלכ
             166        105   304      

 67/19/ 3904 personally go    battle   

2Sam 17.12 ~ ו נ ובא ו       י ומת Q_[דחאב] K_(באחת)  אל נמצא אשר        המק ו    שם          נ נח ו ו  י יפל כאשר על     על        הטל       
             65         47     411     [15]     591           501 181          340   120   116  521  120       44         100   

             shall-come about --       one      of-the-places who can-be-found in-it cease and  who  will-fall as-the-dew on    

ולא      האדמה ~            ותר  נ ו          ובכל ב ים  נש ו אשר  הא גם את    אחד   
             55         37  656          8  58   406     501 407 43   13    

 84/23/ 5341 the-ground not will-be-left -- all  the-men who not even one   

2Sam 17.13 ~ ואם יר   אל  יאסף    ע ו       יא והש ישראל  כל       יר אל   יא הע ים הה ו חבל נ וסחב ו     נחל   עד את     לא   אשר      עד       ה
             47  31   280    151       328         50  541    31 285  21   90    132       407 74   93         74      501   31    

             If  into A-city withdraws shall-bring all Israel to city he   ropes will-drag --  into the-valley against after not   

נמצא ~            גם    שם      ור        פפפפ    צר
             181      340   43   496     0    

 74/22/ 4227 is-found there even A-small --   

2Sam 17.14 ~ יאמר ו ום  וכל  אבשל יש      ישראל     א ובה      י         עצת      ט וש י      ח יתפל        מעצת       הארכ           אח
             257   379     56      311     541       22        560         324       236         600         529             

             said  Absalom and-all the-men of-Israel is-better the-counsel of-Hushai the-Archite the-counsel of-Ahithophel   

וה ~            יה ו וה     יתפל     עצת  את      להפר          צ ובה        אח ור    הט יא לבעב וה  הב יה ום אל          סססס הרעה  את  אבשל
             32       101          315       401 560     529           27       310    18    26       31 379     401 280  0    

104/25/ 7225 the-LORD had-ordained to-thwart --  counsel of-Ahithophel the-good so     bring the-LORD on Absalom --  evil --   

2Sam 17.15 ~ יאמר ו י  וש וק אל   ח ואל  צד יתר     ים    אב נ זאת      הכה זאת     כ וכ יעץ     יתפל        ואת   אבשלם  את     אח    
             257   324    31 200   37     613      130         428      434      170       529        401 373     407   

             said  Hushai to Zadok and-to Abiathar the-priests likewise likewise counseled Ahithophel --  Absalom --    



י ~            נ זק ישראל            זאת      וכ זאת     וכ י  יעצת י           נ    א
             167            541       434      434   580            61    

 84/20/ 6551 and-the-elders of-Israel likewise I     have-counseled I     

2Sam 17.16 ~ ועתה ו  ו    מהרה שלח יד ג וה וד    ן  אל   לאמר  לד ילה   תל ות     הל גם             המדבר    בערב ו ור    ור  עב ן תעב יבלע  פ    
             481  344  250     34       44    271    31  480   80        680       251               49    278   678   130 112    

             Now  send quickly and-tell David saying not spend the-night the-fords of-the-wilderness again means cross or  up     

ולכל     למלך ~            ו אשר        העם        את
             120      86      115        501 407   

 82/21/ 5422 the-king and-all the-people who for   

2Sam 17.17 ~ ן נת ו יה ו ימעץ       ואח ים      ן        עמד י גל בע והלכה      ר ידה       השפחה  ג וה והם להם    ו   ילכ ו  יד ג וה וד למלך    י   ד     כ
             527          225         164          132  233      66    398         33       75  51   66   34       120  14    30    

             now-Jonathan and-Ahimaaz were-staying --   En-rogel go    maidservant and-tell --  like go   and-tell King David for   

ו  לא ~            וכל י ות  וא      להרא ירה     לב       הע
             31  72    642         39       290        

 89/20/ 3242 not could not-be-seen entering the-city   

2Sam 17.18 ~ ירא ו נער אתם  גד    י ו ו  לאבשלם      ילכ ו יהם     נ ו    מהרה   ש יבא ו ית אל     יש       ב ים      א ור ו בבח ול     באר 
             217  441 320   23       403     72       405     250     25       31 412       311      268     42  203    

             see  --  A-lad and-told Absalom departed the-two quickly and-came to the-house of-a-man Bahurim --  well   

ו ~            ו         בחצר ירד ו         שם 
             306           226   340       

 72/18/ 4295 his-courtyard went  whither   

2Sam 17.19 ~ ותקח ותפרש          האשה  י   על       המסך  את       נ ותשטח       הבאר   פ ו          י ות על ולא הרפ ודע  נ         
             514  311           986        401 125        100  140   208        723           116  691   37  130         

             took and-the-woman and-spread --  A-covering over mouth the-well's and-scattered over grain not was-known   

             דבר ~           
             206             

 52/14/ 4688 and-the-thing   

2Sam 17.20 ~ ו יבא ו י  ום     עבד יתה      האשה אל    אבשל ו     הב יאמר ו יה    ימעץ   א ן      אח נת ו יה ו ותאמר              האשה להם 
             25    86       379       31 311       422       263      16    219         527      647   75  311            

             came  servants Absalom's to the-woman the-house and-said Where are-Ahimaaz Jonathan said  --  to-the-woman   

ו ~            יכל         עבר ים      מ ו     המ יבקש ו ולא    ו  ו מצא ישב ו ושלם     יר     סססס       
             278          100       95       424      37  137  324      586          0    

 96/21/ 5293 have-crossed the-brook of-water searched not find returned to-Jerusalem --   

2Sam 17.21 ~ י יה ו י  ו         לכתם  אחר יעל ו ו       מהבאר  ילכ ו ו     גד י ו וד למלך     ו   ד יאמר ו וד אל  ו   ד ומ ו  ק ועבר     את    מהרה     
             31   219   490          122   248         72       29       120  14    263    31 14    152   284       250     401   

             came after had-departed came  of-the-well and-went and-told King David said   to David Arise and-cross quickly --    

ים ~            י      המ יעץ  ככה  כ יכם            יתפל   על        אח
             95        30  45   170           170     529          

 88/22/ 3779 the-water for thus has-counseled against Ahithophel   

2Sam 17.22 ~ יקם ו וד   וכל   ד ו אשר        העם      ו את יעבר ו ן  את       ירד ור   עד      ה נעדר  לא אחד   עד        הבקר   א    אשר     
             156   14    56      115        501 407 294         401 269        74   207   307         74   13  31  324      501   

             arose David and-all the-people who for and-crossed --  the-Jordan even light the-morning even one not remained who   



ן  את     עבר      לא ~            ירד         ה
             31      272     401 269          

 67/21/ 4717 had-not crossed --  the-Jordan   

2Sam 17.23 ~ יתפל ואח י ראה     נעשתה      לא  כ ו     יחבש        עצת ו ור  את    יקם  החמ ו ילך       ו ו     אל      ית ו     אל ב יר ו ע יצ ו       
             535        206 30  31      825      566         326     401 259    156       66       31     418  31     286  112       

             Ahithophel saw for was-not followed his-counsel saddled --  donkey and-arose and-went to-his home to-his city and-set   

ו    אל ~            ית נק      ב יח ו ימת          ו יקבר  ו ו      בקבר       י     סססס          אב
             31    418       174           456  318        304       19            0    

 87/23/ 5999 about his-house and-strangled died was-buried the-grave of-his-father --   

2Sam 17.24 ~ וד וד ימה   בא   נ ואבשלם      מח ן  את     עבר       ירד וא      ה וכל ה יש      ישראל     א ו          עמ
             20    3    153         379         272     401 269        12  56      311     541       116    

 45/12/ 2533 David came to-Mahanaim and-Absalom crossed --  the-Jordan he  and-all the-men of-Israel with   

2Sam 17.25 ~ ואת ואב   תחת   אבשלם  שם  עמשא  י ועמשא     הצבא   על     ן      יש          ב ו      א ושמ יתרא  י       ישראל    אשר       ה
             407 411   340 373     808   19      100  98       417       52          311      352  611       556           501   

             --  Amasa set Absalom place of-Joab over the-army now-Amasa was-the-son of-a-man name was-Ithra the-Israelite who   

גל אל   בא ~            י נחש           בת   אב ות        יה   אח ו ואב     אם      צר י      
             3    31 46      402          358       415    311        41     19       

 84/24/ 6982 went to Abigail the-daughter of-Nahash sister of-Zeruiah mother Joab's   

2Sam 17.26 ~ ן יח ו ישראל    ואבשלם       גלעד      ארץ           סססס     ה
             74     541        379         291      112       0    

 23/ 5/ 1397 camped and-Israel and-Absalom the-land of-Gilead --   

2Sam 17.27 ~ י יה ו וא    וד     כב ימה   ד נ י      מח ושב ן   נחש      ב י   מרבת        נ ן         ב ו יר     עמ ומכ ן   יאל      ב    מלא     עמ
             31     29       14    153         318   52      358       642    62          166      276    52      151       71    

             become had-come David to-Mahanaim Shobi the-son of-Nahash Rabbah of-the-sons of-Ammon Machir the-son of-Ammiel --    

י      דבר ~            זל ובר י         גלעד ים        ה גל     מר
             206      255           122           323       

 73/18/ 3281 Lo-debar and-Barzillai the-Gileadite Rogelim   

2Sam 17.28 ~ ות משכב וספ י   וכל וצר     י ים         וחט ים  ושער וקמח  י   וקל ול     ופ ים   ועדש י   וקל       
             362  552    66      306         73    626    154   146     122   430     146       

 50/11/ 2983 beds basins pottery and-earthen wheat barley flour parched beans lentils parched   

2Sam 17.29 ~ ודבש וחמאה   ן  וצא ות   ושפ ו         בקר       יש ג וד    ה ולעם  לד ו אשר        ול את י  לאכ ו  כ           רעב        העם אמר
             312   60    147   792        302         324      44    146        501 407 87     30  247  115        272          

             honey curds sheep and-cheese of-the-herd approach David the-people who for to-eat for said the-people are-hungry   

יף ~            וע וצמא                   במדבר        
             166       137         248              

 70/18/ 4337 and-weary and-thirsty the-wilderness   

2Sam 18.1  ~ יפקד ו וד     ו אשר        העם  את   ד ישם את ו יהם     י על ים        שר י        אלפ ושר ות                      מא
             200      14    401 115        501 407 356     155   510        161          516            447           

 44/12/ 3783 numbered David --  the-people who for and-set over  commanders of-thousands and-commanders of-hundreds   

2Sam 18.2  ~ ישלח ו וד  ית        העם  את   ד יד השלש ואב         ב י ית     והשלש יד  י         ב יש ן      אב יה      ב ו י      צר        אח
             354   14    401 115        1045   16          19      1051    16          323        52      311        19        

             sent  David --  the-people third  the-command of-Joab third   the-command of-Abishai the-son of-Zeruiah brother   



ואב ~            י והשלשת    יד  י         ב י      את גת יאמר  סססס        ה ו יצא        העם אל         המלך  גם אצא          י    נ    עמכם    א
             19     1041   16          411      418         0  257   95           31 115        101         92  43   61     170    

100/27/ 6606 Joab's third  the-command of-Ittai the-Gittite -- said  and-the-king to the-people will-surely go  also myself with   

2Sam 18.3  ~ יאמר ו י תצא         לא        העם  נס אם  כ וס      נ נ ו  לא  ימ יש ו    נ י ואם       לב אל ו  ימת ו  נ י ו  לא חצ ימ יש ו    נ י    אל
             257   115        31         491 30  41 110    166  31  366     97    32       47  456  164   31  366     97      

             said  the-people should-not go  for if indeed flee not appoint about care-for if  die  half  not appoint about   

י       לב ~            ו עתה        כ נ ים עשרה  כמ ועתה    אלפ וב  י       ט יה  כ ו   תה נ יר ל יר)     מע ז זעל] K_(לע ו     סססס Q_[ר
             32       30        475 116   575  161      481  17        30  420    86  320       317      [313]     0    

106/31/ 5988 care-for therefore now worth ten  thousand now  is-better for become --  the-city --        help      --   

2Sam 18.4  ~ יאמר ו יהם  יטב      אשר     המלך אל י יכם   נ י יעמד    אעשה בע ו יד    אל     המלך  וכל     השער    ו        העם      יצא       
             257   86    95       501      31    202     376     130   95       31    14   575      56      115        107       

             said  then  the-king Whatever seems seemeth will-do stood the-king about side the-gate and-all the-people descend   

ות ~            ים    למא ולאלפ          
             477      197             

 71/17/ 3345 hundreds and-thousands   

2Sam 18.5  ~ ו יצ ו ואב  את     המלך     י ואת  י  יש ואת       אב י  י    לאט   לאמר       את נער ל ום      ל וכל לאבשל ו        העם          שמע
             112     95       401 19   407 323         407 411       271    40     40 350       409     56      115        416     

             charged the-king --  Joab --  and-Abishai --  and-Ittai saying gently -- the-young Absalom and-all the-people heard   

ות ~            ים  כל  את     המלך    בצ ום        דבר  על          השר     אבשל
             498     95       401 50  555            100 206        379       

 86/24/ 6156 charged the-king --  all the-commanders and concerning Absalom   

2Sam 18.6  ~ יצא ו ישראל   לקראת      השדה        העם  י   ותה יער         המלחמה  ים       ב         אפר
             107  115        314       731     541    421  128            282        331          

 40/ 9/ 2970 went the-people the-field against Israel took and-the-battle the-forest of-Ephraim   

2Sam 18.7  ~ ו גפ נ י ו ישראל         עם    שם      י      נ י   לפ וד         עבד י      ד ותה גפה    שם    ולה     המ גד ום    י וא ב ים הה        עשר
             155        340   110        541       170    86           14       421    340   133       48      58   17   620         

             were-slain Where the-people of-Israel before the-servants of-David become in-it slaughter A-great day  he   of-twenty   

        אלף ~           
             111        

 58/15/ 3164 thousand   

2Sam 18.8  ~ י ותה ית)     המלחמה    שם    נפצ )_K [נ י   על          Q_[תצפ נ ירב        הארץ        כל      פ ו יער         לאכל           ה
             421    340   128         630      [620]             100  140      50        296         218  285            81         

             become there the-battle --        break-into-pieces over the-face the-whole countryside more and-the-forest devoured   

ום      החרב     אכלה  מאשר    בעם ~            י וא ב    הה
             112    541   56       215       58   17     

 63/17/ 3688 people after devoured the-sword day  he     

2Sam 18.9  ~ יקרא ו ום    י      אבשל נ י   לפ וד         עבד ום      ד ואבשל יבא הפרד  על        רכב  ו ובך   תחת         הפרד     האלה      ש
             317     379         170    86           14       385     222        100 289  19   289          808   328       41     

             to-meet now-Absalom accept the-servants of-David Absalom was-riding on  mule went and-the-mule under the-thick oak    

ולה ~            גד זק     ה יח ו ו   ן    באלה         ראש ית ו ן      י ים     ב ן  השמ י וב והפרד      הארץ     ו      אשר     י      עבר תחת
             53         131    507          38      466      62      395    68      296       295      501      824   272     

112/27/ 7355 of-a-great caught and-his-head the-oak was-left between heaven between and-earth the-mule that-was under going   



2Sam 18.10 ~ ירא ו יש  גד       אחד א י ו ואב  י יאמר ל ו נה     י    ה ית י   אבשלם  את רא ו      באלה    תל
             217  311 13        23   49    257      60     621   401 373     446     38       

 47/12/ 2809 saw  man A-certain told Joab  and-said Behold saw   --  Absalom hanging an-oak   

2Sam 18.11 ~ יאמר ו ואב  י יש  יד       לא ג ו    המ נה ל וה ית        וע רא ומד ו  לא  ית י   ארצה    שם  הכ ועל גרה    כסף עשרה לך לתת  וח      אחת 
             257   19   341        62       36 66         611  126   31  441    340   296    116  830 50 575  160    222   409     

 70/19/ 4988 said  Joab to-the-man had-told -- now-behold saw  Why   not strike there common and  add -- ten  silver belt  and-a   

2Sam 18.12 ~ יאמר ו יש  ואב      אל    הא י ולא)     )_K [ו ול י Q_[א נכ י  על     שקל א י אשלח  לא    כסף        אלף     כפ יד         אל     
             257   316     31      19       37     [43]     81   430     100 110     111        160    31  339  24      31        

             said  the-man against to-Joab --      if       I    receive in  my-hand A-thousand silver not put  my-hand against   

ן ~            י       המלך  ב ו כ נ י נ ז וה     בא ואת אתך     המלך     צ י  יש ואת       אב י  ו   לאמר       את י    שמר נער מ ום      ב    באבשל
             52  95         30 126         101     95       421 407 323         407 411       271    546     50 322       381       

107/31/ 6115 son the-king's in our-hearing charged the-king --  --  and-Abishai --  and-Ittai saying Protect me the-young Absalom   

2Sam 18.13 ~ ו י        א ית ו)     עש נפש נב] K_(ב ישפ ]_Q וכל           שקר יכחד  לא    דבר    ן    ואתה     המלך   מ יצב  גד      תת נ     מ
             7         790        438      [442]     600           56    206    31  42     90   95       412  902        97      

 46/13/ 3766 Otherwise had-dealt --        any       treacherously is-no matter not hidden from the-king you  have-stood about   

2Sam 18.14 ~ יאמר ו ואב  י ן  לא  ילה   כ יך          אח נ יקח לפ ו ים  שלשה  ו  שבט יתקעם     בכפ ו ום       בלב      ו     אבשל נ וד י   ע       ח
             257   19   31  70   54             190   124  635   361    108      626        34        379        136     18      

             said  Joab not here will-not-waste thee  took three spears his-hand and-thrust the-heart of-Absalom was-yet alive   

         האלה       בלב ~           
             34        41           

 69/17/ 3117 the-midst of-the-oak   

2Sam 18.15 ~ ו יסב ו ים    עשרה     נער י  נשא י     ואב   כל י ו    יכ ו ום  את        ו  אבשל יתה ימ ו       
             84       575     370   361     60    19     42         401 379     477          

 44/10/ 2768 gathered and-ten young carried armor Joab's and-struck --  Absalom and-killed   

2Sam 18.16 ~ יתקע ו ואב  י ישב        בשפר  ו י     מרדף            העם      ישראל  אחר י   ואב        חשך  כ י           העם  את 
             586   19   582         318      115            324      219   541    30  328        19   401 115          

 47/13/ 3597 blew  Joab the-trumpet returned and-the-people pursuing after Israel for restrained Joab --  the-people   

2Sam 18.17 ~ ו יקח ו ום  את  ו  אבשל יכ ישל ו ו   יער את ול הפחת    אל       ב גד ו  ה יצב ו ו        י גל על ים    נ ול     אב גד וכל    מאד          
             130   401 379     382      407 282        31    493  48     114         116  33   103       43    45     56        

             took  --  Absalom and-cast --  the-forest about pit  A-deep and-erected over heap of-stones great A-very and-all   

ישראל ~            ו   נס יש   ו)  א ילהאל] K_(לאהל ו ]_Q סססס    
             541    116  311   72       [82]       0    

 80/20/ 4103 Israel fled each --        tent       --   

2Sam 18.18 ~ ואבשלם יצב       לקח       ו ו     ו) ל י יחב] K_(בח י ו ]_Q י       המלך   בעמק   אשר     מצבת  את ן  אמר  כ י י  א ן ל     ב
             379         138       108     36  26      [36]      401 532      501   212    95         30  241  61   40 52    

             now-Absalom had-taken and-set -- --       age       --  A-pillar which Valley the-King's for said have -- son   

ור ~            יר      בעב זכ י       ה יקרא     שמ ו ו    על      למצבת  יקרא  שמ ו יד לה      ום      עד     אבשלם        י זה ה     סססס     ה
             280        242         350     317   562        100   346  317       35 14       373       74      61   17      0    

 99/29/ 5940 because-of to-preserve my-name named the-pillar after name is-called -- Monument Absalom's against day  to-this --   

2Sam 18.19 ~ ימעץ ואח ן  וק      ב וצה  אמר     צד נא אר ואבשרה      י     המלך  את     ו  כ וה      שפט יה יד      ו      מ י יב    א
             225     52      200      241  302   51     514       401 95       30  395       26       54       29      

 53/14/ 2615 Ahimaaz the-son of-Zadok said run   Please and-bring --  the-king for has-freed the-LORD the-hand enemy   



2Sam 18.20 ~ יאמר ו ו  ואב ל י יש לא  ום אתה     בשרה     א י זה ה ובשרת  ה ום        י ום     אחר ב י וה זה  י תבשר לא  ה ן Q_[לע] K_(על)  כ ן  כ     ב
             257   36 19   31 311     507      406 61   17   908         58   209     67    17   31 902  30   100   [100]  70  52    

             said  -- Joab no the-man to-carry you day  this shall-carry day  another today this no news for --     --     and son   

        מת       המלך ~           
             95         440       

 70/22/ 4624 the-king's is-dead   

2Sam 18.21 ~ יאמר ו ואב  י י  וש גד לך          לכ יתה  אשר     למלך  ה ו     רא ישתח ו י  וש ואב        כ י ירץ   ל ו       
             257   19   366            50 12   120      501  616       730    336         49      306       

 50/12/ 3362 said  Joab to-the-Cushite Go tell the-king what have-seen bowed  the-Cushite to-Joab and-ran   

2Sam 18.22 ~ יסף ו וד   ימעץ   ע ן      אח וק      ב יאמר     צד ו ואב אל  י י  יה ו נא ארצה       מה     גם      י    נ י א י  אחר וש יאמר       הכ ו    
             156   80    219         52      200      257   31 19   31      45       296  51     43   61  219   341         257     

             again again now-Ahimaaz the-son of-Zadok said  to Joab happens whatever run  please also I   after the-Cushite said    

ואב ~            י זה      למה      י  רץ אתה  נ ולכה    ב ן  י ורה       א     מצאת  בש
             19       75       12 406 290 62     61   61        513    531     

 94/27/ 4388 and-Joab whatever he you run my-son --   will-have reward ready   

2Sam 18.23 ~ י יה ו וץ       מה     יאמר     אר ו ו  וץ ל ירץ ר ו ימעץ  יעבר         הככר דרך  אח ו י  את       וש          הכ
             31      45       297      257   36 296 306  219     224 245          288        401 341           

 49/13/ 2986 happens whatever will-run said  -- Run ran  Ahimaaz way of-the-plain and-passed --  the-Cushite   

2Sam 18.24 ~ וד וד ושב       י ן         י י     ב נ ים     ש ילך השער ו ג אל             הצפה  ג ומה אל        השער        ישא    הח ו     את       
             20        318         62      360     625    66   180              31 6        575         31 64       317        401   

             now-David was-sitting between the-two gates  went and-the-watchman to the-roof of-the-gate by the-wall and-raised --    

ו ~            י נ י ירא    ע ו נה        וה יש        ו      רץ   א       לבד
             146      217        66         311   290     42        

 71/20/ 4128 his-eyes and-looked and-behold A-man running himself   

2Sam 18.25 ~ יקרא ו גד         הצפה   י ו יאמר     למלך      ו ו אם         המלך  ורה    לבד ו בש י ילך      בפ ו וך  וקרב   הל          
             317    180          23       120      257   95           41 42      513   98        66   61     308          

 53/13/ 2121 called the-watchman and-told the-king said  and-the-king If himself news  his-mouth came nearer and-nearer   

2Sam 18.26 ~ ירא ו יש         הצפה  יקרא      רץ     אחר א ו יאמר           השער אל             הצפה   ו נה     יש    ה ו      רץ א       לבד
             217  180          311 209     290     317    180              31 575            257      60     311 290     42        

             saw  the-watchman man another running called and-the-watchman to the-gatekeeper and-said Behold man running himself   

יאמר ~            ו גם         המלך  זה              מבשר   
             257   95           43   12   542           

 65/19/ 4219 said  and-the-king also This is-bringing   

2Sam 18.27 ~ יאמר ו י         הצפה  נ וצת  את   ראה א ן       מר ו ימעץ       כמרצת       הראש ן     אח וק      ב יאמר     צד ו            המלך 
             257   180          61  206   401 736         562          750         219        52      200      257   95             

             said  the-watchman I   think --  the-running of-the-first the-running of-Ahimaaz the-son of-Zadok said  and-the-king   

יש ~            וב א זה  ט ואל    ורה    ובה בש וא ט יב         
             311 17   12   37    513   22   19          

 78/20/ 4907 man good This about news  good and-comes   

2Sam 18.28 ~ יקרא ו ימעץ   יאמר  אח ו ום     המלך אל     ו    של ישתח ו ו     למלך      י יאמר  סססס          ארצה    לאפ ו וך  וה    בר יה           
             317    219     257      31 95       376     730        120      127      296           0  257   228     26            

             called Ahimaaz and-said to the-king is-well prostrated the-king his-face to-the-ground -- said  Blessed is-the-LORD   



יך ~            גר אשר    אלה ים  את           ס נש ו אשר  הא נשא ידם  את    י          נ        המלך   באד
             66       501 263           401 406     501 357    401 54          67      95         

 98/24/ 6191 your-God who has-delivered --  the-men who lifted --  their-hands my-lord the-king   

2Sam 18.29 ~ יאמר ו ום     המלך  נער של ום      ל יאמר לאבשל ו ימעץ     י  אח ית ן רא ו ול  ההמ גד ואב       המלך     עבד  את לשלח   ה י ואת     
             257   95       376  350       409     257      219     621   106    48      368  401 76      95         19   407   

             said  the-king well the-young Absalom answered Ahimaaz saw   tumult A-great sent --  servant the-king's Joab --    

ולא             עבדך ~            י      ידעת      מה 
             96               37      494   45     

 84/20/ 4776 and-your-servant did-not know  what   

2Sam 18.30 ~ יאמר ו יצב   סב     המלך  יסב   כה     הת ו יעמד   ו        
             257   95       62   507       25   78    130         

 27/ 7/ 1154 said  the-king Turn and-stand here aside and-stood   

2Sam 18.31 ~ נה וה י    וש יאמר      בא       הכ ו י  וש יתבשר           הכ י    נ י     המלך    אד וה      שפטך  כ יה ום      י יד ה        כל      מ
             66     341         3       257   341             912     65      95       30  409       26       61   54       50       

             Behold the-Cushite arrived said  and-the-Cushite receive my-lord the-king for has-freed the-LORD day  the-hand of-all   

ים ~            יך הקמ     סססס    על
             195   130     0    

 62/16/ 3035 rose  against --   

2Sam 18.32 ~ יאמר ו י אל     המלך  וש ום       הכ נער השל ום      ל יאמר לאבשל ו י     וש ו          הכ י יה נער    י כ יב י        א נ          אד
             257   95       31 341         381   350       409     257      341            31     340  23          65           

             said  the-king to the-Cushite well  the-young Absalom answered to-the-Cushite become man  the-enemies of-my-lord   

וכל     המלך ~            ו אשר      יך  קמ     סססס       לרעה    על
             95       56      501 146  130     305        0    

 79/19/ 4154 the-king and-all who rise against to-do-hurt --   

2Sam 18.33 ~ ז ג יר ו יעל     המלך       ו ית  על      יבך     השער        על ו וכה      ו  אמר       י  בלכת נ ום    ב י  אבשל נ י    ב נ       ב
             226        95       116      100 510         575      38       31       241  458    62     379     62     62       

             was-deeply the-king and-went to  the-chamber the-gate and-wept and-thus said walked my-son Absalom my-son my-son   

ום ~            י  אבשל ן  מ ית י   ות י     מ נ יך א ום   תחת י  אבשל נ י    ב נ       ב
             379     50  460  456      61  838     379     62     62       

 88/23/ 5702 Absalom for thee had-died I   instead Absalom my-son my-son   

2Sam 19.1  ~ גד י ו ואב  י נה ל יתאבל        בכה     המלך    ה ו      אבשלם  על     
             23   49    60     95       27         449        100 373       

 32/ 8/ 1176 told Joab  Behold the-king is-weeping and-mourns for Absalom   

2Sam 19.2  ~ י ותה ום       התשעה        י וא ב י        העם     לכל        לאבל הה ום        העם   שמע  כ י וא ב נעצב לאמר הה          
             421        780         58   17   63          80      115        30  410   115        58   17   271  212          

             was-turned the-victory day  he   to-mourning for-all the-people for heard the-people day  he   said is-grieved   

ו  על     המלך ~            נ        ב
             95       100 58        

 60/17/ 2900 the-king for his-son   

2Sam 19.3  ~ נב ג ית ו ום        העם   י וא ב וא הה יר לב נב  כאשר     הע ג ית ים    העם  נכלמ וסם        ה נ    במלחמה ב
             471     115        58   17   39   285      521   465   115    195            158   125      

 55/12/ 2564 stealth the-people day  he   went the-city after steal people are-humiliated flee  battle   



2Sam 19.4  ~ והמלך ו  את     לאט     י נ זעק     פ י ו ול     המלך      ול   ק גד י    נ ום    ב ום  אבשל י  אבשל נ י    ב נ     סססס    ב
             101      40      401 146      193       95       136   43     62     379     379     62     62     0    

 51/13/ 2099 the-king covered --  his-face and-cried the-king voice A-loud my-son Absalom Absalom my-son my-son --   

2Sam 19.5  ~ יבא ו ואב  י ית     המלך אל  יאמר      הב ו ום   הבשת     י י  את  ה נ יך     כל       פ ים         עבד נפשך  את    הממלט         
             19   19   31 95       417       257      707    61    401 140       50     106           174        401 450         

             came Joab to the-king the-house and-said shamed Today --  the-faces of-all your-servants have-saved --  your-life   

ום ~            י ואת  ה נפש  יך            נ יך         ב נת וב נפש         ו יך       נש נפש           ו יך           גש                פל
             61    407 430           82           488           436       380           436           443                  

 94/24/ 6491 today --  and-the-lives of-your-sons and-daughters the-lives of-your-wives and-the-lives of-your-concubines   

2Sam 19.6  ~ יך  את  לאהבה נא נא ש ולש יך  את   י אהב גדת  כ ום       ה י י  ה ן  כ י ים לך         א ים    שר ועבד י        י  כ ידעת ום  י י ה     כ
             43     401 381   387    401 38    30  412        61    30  61          50 550     132          30  494   61   30    

             loving --  hate  hating --  love  for have-shown today for are-nothing -- princes and-servants for know  day  for   

ול] K_(לא) ~            ]_Q ום י  אבשל ו         ח נ וכל ום    י ים  ה י      מת ז  כ ישר   א יך         נ י        בע
              31    [36]   379     18         112     61    490       30  8    510        162          

100/28/ 5393 --     if     Absalom were-alive and-all today were-dead for then convenient affliction   

2Sam 19.7  ~ ועתה ום  ודבר צא   ק יך     לב  על       י            עבד וה כ יה י    ב נשבעת י  נך כ י וצא א י ן     אם  י יל יש          אתך   א
             481  146   91 212       100 32     106              30 28       832    30 81   107  41     100       311   421   

             Now  arise go and-speak and kindly to-your-servants if the-LORD swear  if not  go   surely will-pass A-man for   

ילה ~            ורעה     הל זאת לך      יך  באה  אשר      הרעה מכל       יך על נער     סססס עתה    עד     מ
             80        281      50 408      90  280       501  8    130  390        74    475 0    

 99/29/ 5916 the-night the-evil -- likewise all adversity that come upon your-youth until now --   

2Sam 19.8  ~ יקם ו ישב     המלך   ו ולכל     בשער     ו        העם  יד ג נה   לאמר ה ושב     המלך    ה י יבא     בשער        ו           העם  כל 
             156   95       318     572      86   115        28    271    60     95       318        572      19   50  115          

             arose the-king and-sat the-gate all  the-people told  saying Behold the-king is-sitting the-gate came all the-people   

י ~            נ ישראל     המלך   לפ ו נס      יש        ו  א י     סססס      לאהל
             170    95       547        110      311  82          0    

 81/21/ 4185 before the-king now-Israel had-fled each to-his-tent --   

2Sam 19.9  ~ י יה ו ן        העם  כל    ו נד י בכל             ישראל       שבט ו     המלך   לאמר      נ יל ו      מכף    הצ נ י יב וא         א וה    
             31     50  115        110             52  321        541       271    95       191       140      79             18     

             become All the-people were-quarreling all the-tribes of-Israel saying the-king delivered the-hand of-our-enemies he     

ו ~            נ ים      מכף     מלט ועתה             פלשת ן      ברח  ום  מעל        הארץ  מ     אבשל
             135       140      860                481  210      90  296         140  379       

 88/22/ 4745 and-saved the-hand of-the-Philistines now  has-fled out of-the-land from Absalom   

2Sam 19.10 ~ ום ואבשל ו  אשר  נ ו    משח נ י ועתה במלחמה       מת על ים     אתם למה  יב מחרש     סססס     המלך  את    להש
             385     501  404      166   440      125    481  75  441     598    347      401 95       0    

 55/13/ 4459 Absalom whom anointed over  has-died battle Now  why are-you silent bringing --  the-king --   

2Sam 19.11 ~ והמלך וד  וק אל  שלח   ד ואל  צד יתר  ים    אב נ ו   לאמר      הכה י אל  דבר נ זק ודה        יה ו למה   לאמר     י ים    תה נ      אחר
             101   14    338  31 200   37  613      130         271    212   31 167        30       271    75  421     309        

             King  David sent to Zadok and Abiathar the-priests saying Speak to the-elders of-Judah saying Why are-you the-last   

יב ~            ו     אל     המלך  את    להש ית ודבר  ב ישראל     כל      ו     אל     המלך אל       בא   ית     ב
             347      401 95       31     418   212      50     541    3        31 95       31     418     

109/30/ 5924 to-bring --  the-king to-his house the-word of-all Israel has-come to the-king to-his house   



2Sam 19.12 ~ י י אתם             אח י        עצמ ובשר ולמה אתם         ו  י ים   תה נ יב          אחר    המלך  את    להש
             19              441 210         518          441 81   421    309             347      401 95     

 43/11/ 3283 are-my-brothers you are-my-bone and-my-flesh you Why  should you-be-the-last to-bring --  king   

2Sam 19.13 ~ ולעמשא ו    וא תמר י הל י    עצמ ובשר יעשה כה אתה  י  ים ל וכה  אלה יף   וס י יה         צבא                    שר  לא אם          תה
             447      646  42   210     518   406 25 385  40 86     31   166      41 31  500                   93          420      

             to-Amasa Say  not  my-bone body  you so do   -- angels also and-more if not will-not-be-commander of-the-army become   

י ~            נ ים כל   לפ ימ ואב   תחת       ה י       
             170    50 105         808   19        

 78/22/ 5239 before me continually place of-Joab   

2Sam 19.14 ~ יט ו יש     כל        לבב  את     ודה     א יה יש     ו אחד כא ישלח ו וב     המלך אל  וכל אתה    ש יך                 עבד
             25     401 34         50     311     30       331  13  360    31 95       308    406 56      106             

 51/15/ 2557 turned --  the-hearts of-all the-men of-Judah man  one sent   to the-king Return you and-all your-servants   

2Sam 19.15 ~ ישב ו יבא     המלך      ו ן  עד      ירד ודה         ה יה ו גלה   בא     גל יר     המלך   לקראת  ללכת    ה        המלך  את   להעב
             318      95       19       74  269           36        3    76        480   731     95       317      401 95         

             returned the-king and-came far as-the-Jordan and-Judah came to-Gilgal to-go to-meet the-king to-bring --  the-king   

ן  את ~            ירד         ה
             401 269          

 65/16/ 3679 --  the-Jordan   

2Sam 19.16 ~ ימהר ו י    ן   שמע גרא      ב ן      י ב נ י ימ ים אשר        ה ור ירד מבח ו יש   עם      ודה     א יה וד המלך   לקראת          ד
             261     420    52      204     52 125           501 306     220      110  311     30       731     95   14      

 58/15/ 3432 hurried Shimei the-son of-Gera -- the-Benjamite who Bahurim and-came with the-men of-Judah to-meet King David   

2Sam 19.17 ~ ואלף יש      ו א ן  עמ ימ נ יבא      מב וצ נער  ית          ול          ב וחמשת    שא ו  עשר  י נ ים ב ועשר ו          י ו    עבד         את
             117      311 116  192         109   320         412          337     754   570  68   626            92       407        

             thousand men with of-Benjamin Ziba  the-servant of-the-house of-Saul fif   teen sons and-his-twenty servants and-they   

ו ~            וצלח ן   ירד י         ה נ        המלך   לפ
             140    269           170    95         

 75/18/ 5105 rushed to-the-Jordan before the-king   

2Sam 19.18 ~ ועברה יר    העברה     ית  את    לעב ות       המלך       ב ולעש וב  ו) הט נ י יעב] K_(בע נ י ו ]_Q י ושמע ן       גרא      ב נפל          
             283      282      312      401 412       95         812    22    138      [148]      426        52      204     160    

             crossing the-ford to-bring --  household the-king's do     what --        affliction and-Shimei the-son of-Gera fell   

י ~            נ ו     המלך   לפ ן בעבר ירד         ב
             170    95       280   266          

 70/17/ 4410 before the-king over  the-Jordan   

2Sam 19.19 ~ יאמר ו יחשב  אל     המלך אל  י      י ל נ ן    אד ו ואל    ע זכר  וה  אשר  את     ת ום         עבדך הע י יצא  אשר    ב י   נ       אד
             257   31 95       31  320      40 65      126    37  627      401 501  86   96           58      501  101  65        

             said  to the-king nor consider -- my-lord guilty nor remember --  what did  your-servant the-day when came my-lord   

ושלם     המלך ~            יר ום   מ ו אל     המלך לש      לב
             95       626       376  95       31 38      

 84/24/ 4699 the-king Jerusalem take the-king to heart   

2Sam 19.20 ~ י ידע  כ י         עבדך    י   כ נ י א נה       חטאת וה י    ום      באת י ן  ה ו ית    לכל     ראש וסף       ב י      לקראת  לרדת      
             30  84    96           30   61  428         66     413       61    557       80     412       156       634   731       

             for knows your-servant that I   have-sinned behold have-come today the-first of-all the-house of-Joseph to-go to-meet   



י ~            נ     סססס     המלך    אד
             65      95       0    

 63/17/ 3999 my-lord the-king --   

2Sam 19.21 ~ ן יע ו י      יש ן   אב יה      ב ו יאמר      צר ו זאת    התחת  ומת  לא       י י    י   שמע יח  את    קלל      כ וה     מש יה          
             136      323     52      311        257   813     408      31  456    420    30      160    401 358      26           

             answered Abishai the-son of-Zeruiah said  Thahash likewise not be-put Shimei because cursed --  anointed the-LORD'S   

    סססס ~           
             0    

 53/15/ 4182 --   

2Sam 19.22 ~ יאמר ו וד  י   מה   ד ולכם ל י  נ יה  ב ו י      צר ו  כ י י   תה ום ל י ן ה ום            לשט י ומת ה י יש    ישראל א י ב וא  כ    הל
             257   14    45   40 96   62   311        30  421    40 61   389             61   456    311 543    30  42     

             said  David What -- --   sons of-Zeruiah for become -- day  be-an-adversary day  be-put any Israel for not    

י ~            ידעת י        ום  כ י י ה נ ישראל   על  מלך  א     
             494         30  61   61   90   100  541      

 87/25/ 4586 acknowledge for day  I-am king over Israel   

2Sam 19.23 ~ יאמר ו י אל     המלך  ות        לא   שמע ישבע תמ ו ו      סססס     המלך ל
             257   95       31 420    31        846  388   36 95       0    

 32/ 9/ 2199 said  the-king to Shimei shall-not die  swore -- the-king --   

2Sam 19.24 ~ ומפבשת ן        ול      ב ירד    שא ולא     המלך   לקראת   ו   עשה          י גל ולא    ר ו     עשה  ואת         שפמ    
             828          52      337     214  731     95       37          375   249      37  375     426          407   

             Mephibosheth the-son of-Saul came to-meet the-king had-neither cared his-feet nor trimmed his-mustache --    

ו ~            י גד ן    כבס  לא       ב ום  למ י ום    עד     המלך      לכת    ה י ום   בא אשר    ה    בשל
             25          31  82     120  61      450      95       74    61      501 3    378     

 88/25/ 6044 his-clothes nor washed from the-day departed the-king until the-day he  came peace   

2Sam 19.25 ~ י יה ו י    ושלם   בא   כ יר יאמר     המלך   לקראת     ו ו  י הלכת  לא למה     המלך ל יבשת  עמ          מפ
             31     30   3    586       731     95       257   36 95       75  31  455  120  832            

 52/14/ 3377 it-was when came Jerusalem to-meet the-king said  -- the-king Why not go   with Mephibosheth   

2Sam 19.26 ~ יאמר ו י     נ י     המלך    אד י       עבד נ י     רמ י       אחבשה         עבדך  אמר  כ ור ל וארכב    החמ יה     ואלך על     את   
             257      65      95       86         300      30  241  96           316         40 259      229      115  57     401   

             answered my-lord the-king my-servant deceived for said your-servant will-saddle -- A-donkey may-ride on   and-go for   

י     המלך ~                       עבדך     פסח  כ
             95       30  148     96             

 70/19/ 2956 the-king for is-lame your-servant   

2Sam 19.27 ~ גל יר ו י אל        בעבדך          נ י     המלך    אד נ ואד ים     כמלאך     המלך    ועשה האלה וב  יך הט נ י        בע
             249           98           31 65      95       71      95       111       91     381  22   162          

 54/12/ 1471 has-slandered your-servant to my-lord the-king my-lord the-king the-angel of-God do   what your-sight   

2Sam 19.28 ~ י יה          לא  כ ית      כל    ה י       ב י         אב י אם  כ נש ות א י  מ נ ותשת     המלך   לאד י         עבדך  את     באכל
             30  31          20     50      412       13          30  41 361  446  95      95       1106 401 96           63      

             for was-nothing become for-all household my-father's for lo men  dead my-lord the-king set  --  your-servant ate     

נך ~            ומה שלח יש   י    וד ל זעק  צדקה ע ול וד         פפפפ     המלך    אל     ע
             408   51   310  40 80  199   213      80      31    95       0    

 83/26/ 4797 table What have -- yet right complain anymore about the-king --   



2Sam 19.29 ~ יאמר ו ו  וד  תדבר למה     המלך ל יך   ע י דבר יבא אתה אמרת וצ ו            השדה  את        תחלק
             257   36 95       75  606   80    236   651   406 109      544          401 314        

 50/13/ 3810 said  -- the-king Why speak still act   said  You and-Ziba shall-divide --  the-land   

2Sam 19.30 ~ יאמר ו יבשת  גם     המלך אל       מפ יקח הכל  את    י   י       בא אשר      אחר נ ום     המלך    אד ו     אל  בשל ית     סססס  ב
             257   832          31 95       43   401 55  118  219       501 3        65      95       378    31     418   0    

 55/16/ 3542 said  Mephibosheth to the-king even --  all take forasmuch as  has-come my-lord the-king safely to-his house --   

2Sam 19.31 ~ י זל ובר י         גלעד ירד        ה ים       גל יעבר  מר ו ן     המלך   את  ירד ו         ה ן)  את     לשלח ירד יה] K_(ב ןדר ]_Q       
             255           122           214      323     288   401  95       269           374       401  266      [269]           

 49/11/ 3008 now-Barzillai the-Gileadite had-come Rogelim went  with the-king to-the-Jordan to-escort --  --        to-the-Jordan   

2Sam 19.32 ~ י זל ובר ן         זק ן      מאד  ים  ב נ נה  שמ וא   ש וה ו     המלך  את          כלכל    יבת ים בש נ י   במח יש  כ ול א גד וא      ה
             255           157 45       52  440    355   18     100           401 95       720    150      30  311 43    12    

             now-Barzillai old was-very old eighty years and-he had-sustained --  the-king stayed Mahanaim for man great he    

          מאד ~           
             45           

 63/17/ 3229 was-a-very   

2Sam 19.33 ~ יאמר ו י אל     המלך  זל י   עבר אתה     בר י   את וכלכלת י אתך       ושלם    עמד יר      ב
             257   95       31 249       406 272   411   516          421 124     588         

 46/11/ 3370 said  the-king to Barzillai You cross and-I will-sustain --  against Jerusalem   

2Sam 19.34 ~ יאמר ו י  זל י כמה     המלך אל     בר ימ י   נ י  ש י י ח ושלם     המלך   את אעלה     כ יר       
             257   249       31 95       65  60   360  28  30     106  401  95       586         

 46/13/ 2363 said  Barzillai to the-king How long both age should go   with the-king Jerusalem   

2Sam 19.35 ~ ן ים  ב נ נה  שמ י   ש נכ ום א י ן        האדע   ה י וב     ב יטעם אם       לרע  ט ואת אכל  אשר  את         עבדך       אם  אשתה  אשר 
             52  440    355   81   61     80          62      17   300       41 129   96           401 501  51  407 501  706   41    

             old eighty years I    am-now distinguish between good adversity lo taste your-servant --  what eat --  what drink can   

וד אשמע ~            ול     ע ים      בק ות       שר ושר ולמה       יה  יה וד         עבדך    י אל   למשא         ע נ    המלך    אד
             411  80      138       550        912        81   30     96           80          371    31 65      95     

110/32/ 7262 hear anymore the-voice of-singing of-singing Why  should your-servant be-an-added burden to my-lord king   

2Sam 19.36 ~ יעבר   כמעט ן  את         עבדך   ירד ולמה     המלך   את      ה י  נ גמל י ולה     המלך      גמ זאת ה        ה
             139    282   96           401 269        401  95       81   143        95       89     413        

 49/12/ 2504 merely cross your-servant --  the-Jordan with the-king Why  compensate the-king deed   likewise   

2Sam 19.37 ~ ישב נא     ואמת         עבדך      י     יר י       קבר   עם בע י          אב ואמ נה           וה יעבר    כמהם            עבדך      
             312    51     96           447     292   110  302       13           57            66   96              105     282     

             return Please your-servant may-die city  near the-grave of-my-father and-my-mother here is-your-servant Chimham cross   

י   עם ~            נ ועשה     המלך    אד ו    וב  אשר  את ל יך  ט נ י     סססס     בע
             110  65      95       381    36 401 501  17   162        0    

 76/22/ 3997 near my-lord the-king and-do -- --  what good your-sight --   

2Sam 19.38 ~ יאמר ו י     המלך     יעבר את י    כמהם         נ וא ו    אעשה   וב  את ל יך הט נ י וכל     בע י    תבחר אשר            לך    אעשה על
             257      95       411 282         105     67    376     36 401 22   162        56         501 610     110 376     50   

 61/17/ 3917 answered the-king for shall-cross Chimham and-I will-do -- --  what your-sight all-manner you require of  will-do --   

2Sam 19.39 ~ יעבר ו ן  את        העם  כל    ירד והמלך      ה ישק  עבר         ו י     המלך    זל ו    לבר יברכה ו ישב      ו ו                למקמ
             288     50  115        401 269        101          272  416    95       279       249         318      216            

             crossed All the-people --  the-Jordan and-the-king over kissed the-king Barzillai and-blessed returned to-his-place   



    סססס ~           
             0    

 55/13/ 3069 --   

2Sam 19.40 ~ יעבר ו גלה         המלך  גל ן    ה וכמה ו  עבר        וכל  עמ ודה         עם      יה ו)     יעבר ו )_K [יבעה ור ]_Q המלך  את       
             288   95           76        121         272  116  56      110        30        294       [293]      401 95         

             went  now-the-king to-Gilgal and-Chimham went with and-all the-people of-Judah --         went       --  the-king   

גם ~            ו י       ישראל         עם  חצ        
             49       108  110        541         

 61/16/ 2762 and-also half the-people of-Israel   

2Sam 19.41 ~ נה וה יש  כל        ישראל     א ים      ו     המלך אל בא יאמר ו וע     המלך אל    וך מד נב ג ו   נ י יש            אח ודה     א יה       
             66         50  311     541       53   31 95       263      31 95       120  81     75               311     30         

             and-behold all the-men of-Israel came to the-king and-said to the-king Why  stolen had-our-brothers the-men of-Judah   

ו ~            יעבר ו ואת     המלך  את       ו  ית ן  את              ב ירד וכל  ה י      נש וד א ו     ד     סססס  עמ
             294         401 95       407 418               401 269    56      361  14      116  0    

 97/26/ 4985 and-brought --  the-king --  and-his-household --  Jordan and-all men  David's with --   

2Sam 19.42 ~ ן יע ו יש  כל      ודה     א יה יש    על     ישראל     א י      וב      כ י     המלך  קר ולמה   אל זה  זה הדבר    על לך   חרה        ה
             136      50  311     30       100   311     541       30      308   95       41    81   12   213   50 100   211  17     

             answered all the-men of-Judah about the-men of-Israel Because close the-king to-us Why  this angry -- about act  this   

ול ~            ו האכ נ ן אכל נשאת אם       המלך מ נשא  ו           נ     סססס ל
             62    107   90 95         41 751  351          86  0    

 85/26/ 4220 all   all   at the-king's or gift has-anything --  --   

2Sam 19.43 ~ ן יע ו יש      ישראל     א יש  את      ודה     א יה יאמר     ו ות      עשר     יד י   גם     במלך ל ו וד   י  בד נ וע       ממך    א ומד    
             136      311     541       401 311     30       257      570      420   40 92       49   16    61     100       126     

             answered the-men of-Israel --  the-men of-Judah and-said have-ten parts -- the-king also David and-we have-more Why     

י ~            נ ולא הקלת יה  י    ה ן      דבר ו י ראש יב ל י  את    להש יקש     מלכ ו יש       דבר          ודה        א יה         מדבר    
             595    37  20     216       557   40 347      401 100      416          206       311        30       246         

             treat  not become the-words first -- to-bring --  the-king were-harsher the-words of-the-men of-Judah the-words   

יש ~            ישראל        א     סססס     
             311        541       0    

119/32/ 7835 of-the-men of-Israel --   

2Sam 20.1  ~ ושם נקרא          יש      יעל    א ו     בל ושמ ן       שבע  י      ב יש      בכר י   א נ י ימ יתקע      ו יאמר        בשפר  ו       
             346         351      311    142       352  372       52      232       311   120       586   582         257        

             to-be-there happened fellow worthless name was-Sheba the-son of-Bichri Every Jaminites blew  the-trumpet and-said   

ן ~            י ו  א נ וד     חלק ל ולא  בד נחלה  ו              נ ן ל י     בב יש יש       ו א י ישראל       לאהל     
             61   86  138     16    37  93               86  54      320      311 82           541      

 93/25/ 5839 have --  portion David Nor have-inheritance --  the-son of-Jesse man to-his-tents Israel   

2Sam 20.2  ~ יעל ו יש  כל      ישראל     א י      וד     מאחר י   ד ן   שבע     אחר י      ב יש      בכר וא ודה     יה ו            דבק
             116      50  311     541       259       14    219      372   52      232       317     30       112        

             withdrew all the-men of-Israel following David followed Sheba the-son of-Bichri the-men of-Judah remained   

ן         במלכם ~            ן   מ ירד ועד      ה ושלם   יר          
             132           90   269        80   586            

 69/18/ 3782 to-their-king from the-Jordan even to-Jerusalem   



2Sam 20.3  ~ יבא ו וד  ו     אל   ד ית ושלם  ב יר יקח     ו ים     עשר  את         המלך  נש ים   גש יח  אשר         פל נ ית    לשמר     ה         הב
             19   14    31     418   586       124  95           401 570     400   463            501  73       570     417         

             came David to-his house Jerusalem took and-the-king --  the-ten women the-concubines whom had-left to-keep the-house   

נם ~            ית ו ית       יכלכלם משמרת          ב ו יהם       ואל נה בא      לא  י י ותה ות  ום    עד     צרר י ן      ות  מת נ ות אלמ י     סססס   ח
             506        412          980   156          92     31      3  486     896       74    56      490  527    424    0    

117/29/ 9815 and-placed to-his-house ward  and-provided about  did-not go become  were-shut until the-day dead widows living --   

2Sam 20.4  ~ יאמר ו זעק  עמשא אל     המלך  י ה יש  את ל ודה     א יה ים  שלשת     ימ ואתה                עמד   פה     
             257   95       31 411   182  40 401 311     30       1030  100  412      85   114              

 48/14/ 3499 said  the-king to Amasa Call -- --  the-men of-Judah three days yourself here and-be-present   

2Sam 20.5  ~ ילך ו יק  עמשא  זע ודה  את  לה יה יחר)  י ו )_K [ו י ו ן Q_[רח ועד   מ ו   אשר   המ יעד     סססס          
             66   411   222     401 30     234      [230]     90   125     501   90            0    

 40/10/ 2170 went Amasa to-call --  Judah --        continue  than the-set which had-appointed --   

2Sam 20.6  ~ יאמר ו וד  י אל       ד יש ירע עתה   אב ו   נ ן   שבע ל י      ב ן      בכר ום   מ י  את   קח אתה  אבשל יך     עבד נ          אד
             257   14        31 323     475 280  86  372   52      232       90   379     406 108  401 86       85            

             said  and-David to Abishai Now harm --  Sheba the-son of-Bichri more Absalom you take --  servants your-lord's   

ורדף ~            ו        י ן אחר ו  מצא  פ ים ל ות   ער יל     בצר והצ ו       נ נ י        ע
             290        225   130 131  36 320    698       141        186         

 92/26/ 5834 and-pursue after so  find -- cities fortified and-escape our-sight   

2Sam 20.7  ~ ו יצא ו ו  י י אחר נש ואב א י י    והכרת י           והפלת וכל              ים      גבר ו     ה יצא ו ושלם  יר י      לרדף   מ      שבע  אחר
             113   225   361  19     641             531                56      260        113   626       314       219   372     

             went  after men  Joab's the-Cherethites and-the-Pelethites and-all the-mighty went  Jerusalem to-pursue after Sheba   

ן ~            י      ב         בכר
             52      232         

 68/15/ 4134 the-son of-Bichri   

2Sam 20.8  ~ ן   עם   הם ולה  האב גד ן   אשר    ה ו גבע ועמשא ב יהם   בא  נ ואב  לפ י ו ור     ג ו       ח ו     מד ו) לבש ועל )_K [ו ילע ו ]_Q ור ג      ח
             45   110  58    53        501   133    417   3    215     25       217        50      338   112     [122]     217      

             like with stone the-large which Gibeon Amasa came to-meet now-Joab was-girded garment on   --       and-over  A-belt   

ו       על    מצמדת     חרב ~            י נ וא  בתערה     מת וה יצא  ותפל       סססס 
             210     574      100      506       677    18   101  516  0    

 91/23/ 5196 A-sword fastened and-over his-waist sheath he   went fell --   

2Sam 20.9  ~ יאמר ו ואב  י ום    לעמשא  י אתה השל ז     אח ותח יד  ן    י ימ ואב       י ן  זק נשק  עמשא      ב ו    ל    ל
             257   19   441      381   406 19      421  14   110       19   159       411   480     36   

 53/14/ 3173 said  Joab to-Amasa well  you another took hand his-right Joab the-beard Amasa to-kiss --   

2Sam 20.10 ~ ועמשא נשמר  לא  יד   אשר      בחרב   ואב  ב י ו    יכה ו ישפך      החמש אל בה   ו ו       י ולא       ארצה       מע                
             417   31  590   212       501   16   19     47     7  31 353       416        126        296        37                

             Amasa not guard the-sword which hand Joab's struck -- in the-belly and-poured his-inward the-ground and-did-not-him   

נה ~            ו   ש ימת ל ו ואב  סססס  י ו י  יש ואב ו       י י     רדף        אח ן   שבע  אחר י      ב         בכר
             355   36 456  0  25    329         25          284     219   372   52      232         

 94/26/ 5484 again -- died -- Joab  and-Abishai his-brother pursued after Sheba the-son of-Bichri   

2Sam 20.11 ~ יש וא ו           עמד  י י על נער ואב מ י יאמר       ו י     ואב    חפץ   אשר מ י י ב ומ וד   אשר  י  לד ואב   אחר י    
             317  114           116  370   19        257      50 501   178    21    56  501   44    219    19     

 56/15/ 2782 one  be-at-a-stand and  young of-Joab's and-said He after favors Joab  any after David follow Joab   



2Sam 20.12 ~ ועמשא גלל  וך      בדם מת ירא          המסלה       בת ו יש  י    הא יסב        העם  כל   עמד  כ ו ן  עמשא  את          מ
             417   503   46       428        140            217  316     30  114   50  115        78      401 411   90     

             Amasa lay   in-blood the-middle of-the-highway saw  the-man for stood all the-people removed --  Amasa from   

ישלך      השדה       המסלה ~            ו ו      י גד על ו  הבא       כל ראה כאשר       ב י ועמד על     
             140         314       366       116  9         521  206 50       8    116  120     

 93/26/ 5322 the-highway the-field and-threw over A-garment he   saw everyone came over still   

2Sam 20.13 ~ גה כאשר ן     ה יש  כל    עבר       המסלה   מ י     א ואב  אחר י י      לרדף  ן   שבע  אחר י      ב         בכר
             521  13      90   140         272    50  311     219   19   314       219   372   52      232         

 47/14/ 2824 he   removed from the-highway passed all the-men after Joab to-pursue after Sheba the-son of-Bichri   

2Sam 20.14 ~ יעבר ו י בכל  ישראל       שבט ית    אבלה      וב וכל        מעכה  ים      ו)  סססס       הבר יקלה ו )_K [ו י ולהק ]_Q      ו יבא ו    
             288   52  321        541       38      418  135         56      257         0   157       [157]           25      

             went  all the-tribes of-Israel to-Abel --   Beth-maacah and-all the-Berites -- --         gather-together went    

ו       אף ~            י    אחר
             81       225     

 55/13/ 2594 and-also after   

2Sam 20.15 ~ ו יבא ו ו  יצר ו ו         י ית באבלה על ו       המעכה ב ישפכ ו יר      אל    סללה  ותעמד     הע וכל         בחל            העם     
             25    312          116  40    412 140         422    125     31      285      520   40          56      115          

             came  and-besieged in   Abel  --  Beth-maacah cast   A-siege against the-city stood the-rampart and-all the-people   

ואב        את אשר ~            י יתם  יל        משח ומה     להפ       הח
             501 401       19   798           155       64         

 82/20/ 4577 who were-with Joab were-wreaking to-topple the-wall   

2Sam 20.16 ~ ותקרא ן   חכמה   אשה   יר   מ ו     הע ו שמע ו שמע נא אמר ואב    אל      י נה      עד  קרב  ואדברה  ה יך         אל
             707    306   73     90   285      416  416  247  51     31    19   302  74      60   218       61      

 56/16/ 3356 called woman A-wise from the-city Hear hear tell Please about Joab Come against here may-speak about   

2Sam 20.17 ~ יקרב ו יה       ותאמר  אל ואב האתה              האשה  י יאמר  ו י  נ ותאמר א ו     י    שמע ל                   אמתך         דבר
             318        46    647   311               411  19   257   61  647      36 410    216          461                   

             approached about said  her-and-the-woman you  Joab said  I   answered -- Listen to-the-words of-your-maidservant   

יאמר ~            ו י            שמע  נכ    א
             257   410            81     

 64/16/ 4588 said  I-am-listening she    

2Sam 20.18 ~ ותאמר ו       דבר   לאמר  ידבר נה     ו         שאל   לאמר   בראש ישאל ן באבל  וכ ו             התמ
             647   271    206       222      558      271    331         347   35   76         451     

 46/11/ 3415 spoke saying were-wont to-speak Formerly to-say will-surely ask   Abel after-that ended   

2Sam 20.19 ~ י נכ י א י          שלמ נ ו ישראל    אמ ית        מבקש אתה   יר      להמ ואם    ע ישראל       נחלת    תבלע למה ב               
             81   380           107      541    406 442         485        280    47       543    75  502     488               

             I    are-peaceable faithful Israel You are-seeking to-destroy A-city A-mother Israel Why swallow the-inheritance   

וה ~            יה     פפפפ    
             26      0    

 57/14/ 4403 Jehovah --   

2Sam 20.20 ~ ן יע ו ואב     י יאמר  ו ילה     ילה חל י חל ואם    אבלע     אם ל ית       אשח
             136     19   257      83    83    40 41     103     47  719       

 39/10/ 1528 replied Joab and-said Far   far   -- should swallow or  destroy   



2Sam 20.21 ~ ן  לא י     הדבר   כ יש  כ ים      מהר   א ן   שבע      אפר י      ב ו      בכר נשא  שמ ו         יד וד במלך       ו  בד נ ו  ת    את
             31  70   211      30  311   245      331        372   52      232       346  351        20       92   16    456  407   

             not Such the-case But A-man the-hill of-Ephraim Sheba the-son of-Bichri name has-lifted his-hand King David hand --    

ו ~            ואלכה לבד יר  מעל        ותאמר     הע ואב אל          האשה  י נה  ו    ה יך           משלך     ראש ומה  בעד   אל       הח
             42   62          140  285      647   311           31 19   60     507      390            61     76   64         

107/31/ 6268 Only will-depart from the-city said  and-the-woman to Joab Behold his-head will-be-thrown to-you over the-wall   

2Sam 20.22 ~ וא ותב ו בחכמתה        העם  כל אל      האשה  יכרת ו ן      שבע      ראש  את  י      ב ו      בכר ישלכ ו ואב אל     י יתקע  ו    
             415   311       31 50  115        475    642    401 501      372      52      232       372       31 19   586     

             came  the-woman to all the-people wisely cut    --  the-head of-Sheba the-son of-Bichri and-threw to Joab blew    

ופר ~            ו       בש יפצ ו יר  מעל           יש     הע ו  א י ואב      לאהל י ו ושלם       שב  יר     סססס     המלך אל    
             588         192            140  285      311  82          25    302      586       31 95       0    

104/27/ 7242 the-trumpet were-dispersed from the-city each to-his-tent Joab  returned Jerusalem to the-king --   

2Sam 20.23 ~ ואב י ו ישראל הצבא        כל       אל     יה      נ וב ן        ידע      ב ו יה י)       על       יתרכה] K_(הכר ]_Q ועל         
             25       31       50        98   541       73          52      105         100       235     [635]     106        

             now-Joab was-over the-whole army of-Israel and-Benaiah the-son of-Jehoiada was-over --       captains  was-over   

י ~                            הפלת
             525                  

 45/12/ 1941 and-the-Pelethites   

2Sam 20.24 ~ ואדרם ושפט        המס       על       יה ו ן          וד      ב יל יר    אח זכ              המ
             251        100      105        416             52      59        282                

 31/ 7/ 1265 and-Adoram was-over the-forced and-Jehoshaphat the-son of-Ahilud was-the-recorder   

2Sam 20.25 ~ (יא וש )_K [ו וש וק    ספר Q_[א וצד יתר      ואב ים        נ           כה
              317     [313]    340    206       619          125            

 23/ 5/ 1607 --       Sheva    scribe and-Zadok and-Abiathar were-priests   

2Sam 20.26 ~ גם ו ירא       י    ע יאר יה       ה ן    ה וד      כה     סססס     לד
             49       281     226         20     75       44       0    

 22/ 6/  695 was-also and-Ira the-Jairite become A-priest to-David --   

2Sam 21.1  ~ י יה ו י      רעב           ימ וד     ב ים   שלש      ד נ נה  ש י  ש נה  אחר יבקש  ש ו וד   י  את       ד נ וה          פ יה     סססס        
             31            272      62       14       630   400   355  219   355  418    14        401 140          26          0    

             now-there-was A-famine the-days of-David three years year after year sought and-David --  the-presence of-the-LORD --   

יאמר ~            ו וה  יה ול    אל          ואל שא ית    ים   ב ית אשר  על          הדמ ים  את המ נ גבע           ה
             257   26           31    337  37    412   99             100 501 455  401 180              

 92/26/ 6173 said  and-the-LORD about Saul about house and-his-bloody and he  put  --  the-Gibeonites   

2Sam 21.2  ~ יקרא ו ים     המלך   נ גבע יאמר        ל ו יהם      ים אל נ גבע וה י       לא        נ ישראל        מב י  המה          אם  כ
             317    95       205            257       86    186            31       102         541       50   30  41    

             called the-king the-Gibeonites and-spoke to    the-Gibeonites were-not of-the-sons of-Israel like for but   

יתר ~            י           מ י           האמר נ וב ישראל          ו      נשבע יבקש  להם  ו ול       ו   להכתם שא נאת י   בק נ ישראל     לב        
             650            256             68           541       428   75   418        337  495     559      92       541         

             of-the-remnant of-the-Amorites and-the-sons of-Israel made  like had-sought Saul to-kill his-zeal the-sons of-Israel   

ודה ~            יה ו    
             36       

113/25/ 6437 Judah    



2Sam 21.3  ~ יאמר ו וד  ים אל   ד נ גבע ובמה לכם אעשה   מה        ה ו אכפר     וברכ נחלת  את          וה             יה       
             257   14    31 180            45   376  90  53      301  234           401 488             26        

 49/13/ 2496 said  David to the-Gibeonites What do   --  and-how make you-may-bless --  the-inheritance Jehovah   

2Sam 21.4  ~ ו יאמר ו ו  ים ל נ גבע ן        ה י י)  א נל] K_(ל ו ]_Q זהב    כסף ו ול  עם  ועם שא ו  ית ן      ב י וא ו  נ יש ל ית א ישראל  להמ יאמר ב ו    
             263    36 180            61    40    [86]    160    20   110 337  116 418       67   86  311 485    543    257     

             said   -- the-Gibeonites have --     --      silver gold of  Saul or  his-house no   --  any to-put Israel said    

ים אתם       מה ~               לכם    אעשה אמר
             45       441 291   376     90    

 83/22/ 4733 whatever you say   will-do --    

2Sam 21.5  ~ ו יאמר ו יש     המלך אל  ו אשר    הא נ ואשר     כל ו     דמה     נ ו ל נ נשמד יצב          גבל בכל    מהת ישראל            
             263    31 95       316     501 106      507     49      86  450            547       52  35     541         

 56/14/ 3579 said   to the-king the-man who consumed and-who planned --  to-exterminate remaining any border of-Israel   

2Sam 21.6  ~ (ן נת י )_K [י ןת ]_Q  ו נ ים  שבעה ל נש ו א י נ ום    מב נ וקע וה וה   יה גבעת    ל ול  ב יר    שא וה       בח יה יאמר  סססס         ו    
              510     [460]    86  377   401   108      283       56       477    337     220        26          0  257     

             --       be-given --  seven men   his-sons will-hang the-LORD Gibeah of-Saul the-chosen of-the-LORD -- said    

י         המלך ~            נ ן א         את
             95           61  451        

 66/15/ 3745 and-the-king I   be-given   

2Sam 21.7  ~ יחמל ו י      על     המלך   ן     בשת          מפ ן      ב נת ו יה ן       ול      ב וה        שבעת      על    שא יה           
             94     95       100     130          702     52      521         52      337     100     772         26            

             spared the-king because Mephibosheth ashamed the-son of-Jonathan the-son of-Saul because of-the-oath of-the-LORD   

נתם   אשר ~            י ן       ב י וד     ב ן   ד י וב ן         נת ו יה ן    ול  ב          שא
             501   502         62      14    68          521      52  337          

 71/20/ 5038 which was-between between David was-between Jonathan son and-Saul's   

2Sam 21.8  ~ יקח ו י  את     המלך  נ י     ש נ יה           בת      רצפה  ב ילדה  אשר     א ול       י  את   לשא נ ואת  ארמ               מפבשת 
             124  95       401 360     62   375       402          16      501  49        367     401 301    407 822                

             took the-king --  the-two sons of-Rizpah the-daughter of-Aiah whom had-borne to-Saul --  Armoni --  and-Mephibosheth   

ואת ~            י         חמשת  נ יכל  ב ול           בת      מ ילדה  אשר    שא יאל       ן   לעדר י      ב זל י        בר             המחלת
             407 748          62   100       402          337     501  49        345       52      249          493               

 99/27/ 8428 --  and-the-five sons of-Michal the-daughter of-Saul whom had-borne to-Adriel the-son of-Barzillai the-Meholathite   

2Sam 21.9  ~ נם ית ו יד  ים       ב נ גבע יעם           ה יק ו י          בהר  נ וה   לפ יה ו      יפל ו ים)  יחד Q_[םתעבש] K_(שבעת והם)       )_K   
             506   16        180               236    207          170    26       132    822       [812]     22        51       

             gave  the-hands of-the-Gibeonites hanged the-mountain before the-LORD fell  --         seven     together --        

ו] ~            ו Q_[המה י     המת ימ יר ב ים       קצ נ יר  Q_[תלחתב] K_(תחלת)   בראש ים    קצ        שער
             [56]     451      62   400        603        838     [840]      400     620         

 81/18/ 5742 like     were-put days of-harvest the-first --       Tachmonite harvest of-barley   

2Sam 21.10 ~ ותקח יה           בת       רצפה  ו       השק  את     א ותטה ור    אל לה       יר         מתחלת     הצ נתך    עד       קצ       
             514  375        402          16      401 405       426        35 31    301      878           400        74    470      

             took and-Rizpah the-daughter of-Aiah --  sackcloth and-spread -- about the-rock the-beginning of-harvest until rained   

ים ~            יהם   מ ן על ים   מ ולא   השמ נה      נת וף     ים       ע וח      השמ נ יהם    ל ומם על י ואת  ית  ילה         השדה        ח     ל
             90    155   90   395     37      505     156       395        94      155   96   407 418        314          75      

102/29/ 8110 water and   from the-sky neither allowed the-birds of-the-sky to-rest on    day  --  the-beasts of-the-field night   



2Sam 21.11 ~ גד י ו וד  יה           בת   רצפה     עשתה  אשר  את  לד גש     א ול          פל       שא
             23   44    401 501  775      375    402          16      413           337       

 34/10/ 3287 told David --  what had-done Rizpah the-daughter of-Aiah the-concubine of-Saul   

2Sam 21.12 ~ ילך ו וד  יקח   ד ו ות  את      ול     עצמ ואת    שא ות  ן         עצמ נת ו יה ו       נ י מאת     ב יש    בעל יב גלעד       אשר   
             66   14    124      401 606       337     407 606           521         58      441 112     322    107    501   

             went David and-took --  the-bones of-Saul --  and-the-bones of-Jonathan his-son --  the-men Jobesh Gilead who   

ו ~            נב ג ית     מרחב אתם        ן ב ום) אשר           ש ואלת] K_(תל ים) K_(שם) Q_[ם יתשלפ] Q_[המש] K_(הפלשת ום      Q_[ם י       ב
             61         441 250      412 350          501  476     [477]      340    865        [345]   [865]           58        

             had-stolen --  the-open --  of-Beth-shan who --       hang      --     --          in-it   the-Philistines the-day   

ות ~            ים   הכ ול  את          פלשת גלבע שא     ב
             431    860             401 337  107      

114/30/10513 struck the-Philistines --  Saul Gilboa   

2Sam 21.13 ~ יעל ו ות  את   משם     ול     עצמ ואת    שא ות  ן         עצמ נת ו יה ו       נ ו     ב יאספ ו ות  את    ים     עצמ וקע            המ
             116     380   401 606       337     407 606           521         58      163      401 606       271               

 55/13/ 4873 brought there --  the-bones of-Saul --  and-the-bones of-Jonathan his-son gathered --  the-bones had-been-hanged   

2Sam 21.14 ~ ו יקבר ו ות  את  ול     עצמ ן    שא נת ו יה ו ו       נ ן        בארץ     ב ימ נ יש      בקבר בצלע       ב ו     ק י ו       אב יעש ו     כל 
             324    401 606       337     527          58      293         152         192  304       410     19         392   50    

             buried --  the-bones of-Saul and-Jonathan his-son the-country of-Benjamin Zela the-grave of-Kish his-father did   all   

וה   אשר ~            יעתר     המלך       צ ו ים      י     לארץ אלה ן      אחר     פפפפ         כ
             501   101       95       686       86    321      219       70         0    

 88/22/ 6144 after commanded the-king was-moved God   the-land and-after after-that --   

2Sam 21.15 ~ י ותה וד    ים מלחמה   ע ישראל      את         לפלשת ירד   ו וד  ו   ד י ועבד ו            ו         עמ ילחמ ו         את 
             421    80    123   890             401     541    220  14    98               116         100    401       

             become again war   the-Philistines against Israel went David and-his-servants and-as-they fought against   

ים ~            יעף          פלשת ו וד        ד
             860             166   14      

 63/15/ 4445 the-Philistines faint David   

2Sam 21.16 ~ (ו ישב ו )_K [ו י יבש ]_Q נב י אשר         ב יד יל ומשקל         הרפה          ב ו       נ י ות       שלש  ק נחשת   משקל    מא      
              324      [328]     54          501 66              290          476        166   630       447     470    758      

             --        --        Ishbi-benob who the-descendants of-the-giant the-weight spear was-three hundred weight bronze   

וא ~            וה ור  ג יאמר  חדשה       ח ו ות     וד  את   להכ      ד
             18   217        317   257      461     401 14      

 72/18/ 5867 he   was-girded A-new intended to-kill --  David   

2Sam 21.17 ~ זר יע ו ו   י ל יש ן   אב יה      ב ו יך      צר ו י  את         ו         הפלשת יתה ימ ו ז     ו   א נשבע י  נש וד    א ו      ד      לאמר ל
             293    36 323     52      311        36         401 825            477        8    428   361     14       36 271      

             helped -- Abishai the-son of-Zeruiah and-struck --  the-Philistine and-killed Then swore the-men of-David -- saying   

וד תצא לא ~            ו   ע נ ולא    למלחמה את נר  את       תכבה  ישראל            פפפפ     
             31 491 80    457  153       37  427        401 250      541       0    

 91/25/ 6740 so go  again for  to-battle so  extinguish --  the-lamp of-Israel --   

2Sam 21.18 ~ י יה ו י  ן  אחר י   כ ותה וד  וב המלחמה   ע ג ים   עם ב ז          פלשת י    הכה   א י     סבכ    אשר   סף  את          החשת
             31   219   70   421  80    128    13   110  860             8    30     92       723            401 140  501   

             came after this came again war    Gob  with the-Philistines then struck Sibbecai the-Hushathite --  Saph who   



י ~            ילד     פפפפ         הרפה           ב
             56              290          0    

 65/18/ 4173 the-descendants of-the-giant --   

2Sam 21.19 ~ י ותה וד    וב המלחמה   ע ג ים   עם ב יך          פלשת ו ן     נ ן       אלח י      ב יער ים  ג ית           אר י ב               הלחמ
             421    80    128    13   110  860             36     139         52      290  254             412 93                 

             become again war    Gob  with the-Philistines killed and-Elhanan the-son --   of-Jaare-oregim --  the-Bethlehemite   

ית  את ~            גל י     גת ועץ        ה ו        ית נ ור ח נ ים כמ ג     סססס      אר
             401 443     418         166       474   316   254        0    

 80/20/ 5360 --  Goliath the-Gittite the-shaft spear beam  A-weaver's --   

2Sam 21.20 ~ י ותה וד    גת מלחמה   ע י  ב יה ו יש       ן)   א י ודמ] K_(מד ן ]_Q ואצבעת ו   י יד ואצבעת  ו  י גל ושש      שש ר ים      וארבע      עשר    
             421    80    123   405  31        311    104     [100]    569     30   569    249   600     606     620        279     

             become again war   Gath there-was A-man --       stature  fingers hand toes   foot  had-six and-six and-twenty four    

גם   מספר ~            ו וא   ילד ה           להרפה           
             380    49   12  44            320            

 80/20/ 5802 number also he  had-been-born to-the-giant   

2Sam 21.21 ~ יחרף ו ישראל  את   ו   יכה ו ן   נת ו יה ן    י)      ב י Q_[העמש] K_(שמע וד     אח        ד
             304    401 541    47     521      52       420     [415]    19      14        

 35/ 9/ 2319 defied --  Israel struck Jonathan the-son --       Shimeah  brother David's   

2Sam 21.22 ~ ו   אלה ארבעת  את ילד גת        להרפה       ו  ב יפל ו יד  וד      ב יד      ד וב ו      י     פפפפ           עבד
             401 673   36    50        320          405  132   16       14       22       92              0    

 42/11/ 2161 --  four  These were-born to-the-giant Gath fell  the-hand of-David the-hand of-his-servants --   

2Sam 22.1  ~ ידבר ו וד  וה       ד יה י  את       ל ירה      דבר זאת הש ום ה י יל    ב וה      הצ יה ו      ו     כל      מכף את י יב          א
             222   14        56          401 216       520   413  58      135       26       407 140      50     29            

             spoke and-David to-the-LORD --  the-words song  in   the-day delivered the-LORD --  the-hand of-all his-enemies   

ומכף ~            ול            שא
             146      337       

 61/16/ 3170 the-hand of-Saul   

2Sam 22.2  ~ יאמר ו וה  יה י      י       סלע ומצדת י           ומפלט י               ל
             257   26       170        550             175              40   

 27/ 6/ 1218 said  the-LORD is-my-rock and-my-fortress and-my-deliverer --   

2Sam 22.3  ~ י י   אלה ור ו אחסה    צ י ב נ ג ן      מ וקר י          ישע י             גב י         מש וס נ ומ י         י     מחמס      משע נ    תשע
             46     306     74   8  103       356          390             355           172           420       148      830     

 50/12/ 3208 my-God my-rock take -- my-shield and-the-horn of-my-salvation my-stronghold and-my-refuge my-savior violence save    

2Sam 22.4  ~ וה אקרא          מהלל יה י      יב ומא ושע          א
             105           302  26       69      377        

 22/ 5/  879 to-be-praised call the-LORD enemies am-saved   

2Sam 22.5  ~ י י  כ נ י       אפפ ות     משבר י      מ נחל יעל          י          בל נ יבעת         
             30  221         552       446      98           142            542           

 30/ 7/ 2031 for encompassed the-waves of-death the-torrents of-destruction overwhelmed   

2Sam 22.6  ~ י ול      חבל י     שא נ י       סב נ י      קדמ ות       מקש         מ
             50        337      122        204        450        446        

 24/ 6/ 1609 the-cords of-Sheol surrounded confronted the-snares of-death   



2Sam 22.7  ~ י         בצר וה   אקרא ל יה ואל      י  ישמע  אקרא   אלה ו ו  יכל י     מה ול י     ק ועת וש ו      י נ ז      בא
             292         40 302    26       37  46     302   426   111        146      792        76         

 51/12/ 2596 my-distress -- called the-LORD to  my-God cried heard his-temple my-voice and-my-cry his-ears   

2Sam 22.8  ~ (געש ות )_K [ו י גת ותרעש Q_[שע ות      הארץ       וסד ים          מ ו     השמ ז ג יר ו           געש ית ו י  ו       חרה      כ    ל
              779      [789]      976        296       516             395       226            795     30      213       36   

 44/10/ 4262 --        shook      and-quaked the-earth the-foundations of-heaven were-trembling shook   because was-angry --   

2Sam 22.9  ~ ן  עלה ו   עש ואש            באפ ו   י ים     תאכל      מפ גחל ו  ו         בער נ    ממ
             105  420   89              307  136       451      91    278          136    

 34/ 9/ 2013 went Smoke of-his-nostrils Fire his-mouth devoured Coals were-kindled at     

2Sam 22.10 ~ יט ו ים    ירד        שמ ו וערפל      ו   תחת  י גל       ר
             25    390         220      386   808   249        

 24/ 6/ 2078 bowed the-heavens and-came thick under his-feet   

2Sam 22.11 ~ ירכב ו וב  על  יעף     כר ו ירא      ו י  על      נפ וח      כ            ר
             238   100 228      166      217      100 160       214           

 28/ 8/ 1423 rode  on  A-cherub and-flew appeared on  the-wings of-the-wind   

2Sam 22.12 ~ ישת ו ו      חשך  י יבת ות סב ים   חשרת     סכ י       מ ים   עב         שחק
             716  328      490     486      908    90        82    458          

 33/ 8/ 3558 made darkness around  caponies A-mass of-waters thick of-the-sky   

2Sam 22.13 ~ גה נ ו           מ גד נ ו    י         בער גחל         אש  
             98             63     278          51    301       

 18/ 5/  791 the-brightness before were-kindled Coals of-fire   

2Sam 22.14 ~ ירעם ן       ים   מ וה   שמ יה ן  ו י ועל ן        ית ו      ול         ק
             320       90   390    26   172          460     142         

 27/ 7/ 1600 thundered from heaven God  and-the-Most uttered his-voice   

2Sam 22.15 ~ ישלח ו ים  יצם   חצ יפ ו יהמם)       ברק         ו )_K [ו י    Q_[םה
             354   148    236           302        101      [61]       

 23/ 5/ 1141 sent  arrows and-scattered Lightning --        break      

2Sam 22.16 ~ ו ירא ו י     ים         אפק ו          גל י ות       גערת          תבל           מסד וה      ב יה נשמת                מ
             223      191          50         49        510             432          675        26          830         

             appeared the-channels of-the-sea were-laid the-foundations of-the-world the-rebuke of-the-LORD the-blast   

וח ~            ו           ר                אפ
             214           87                

 43/11/ 3287 of-the-breath of-his-nostrils   

2Sam 22.17 ~ ישלח ום  י ממר נ יקח י  נ ימש ים  ים   ממ       רב
             348  326   178   410   130    252       

 27/ 6/ 1644 sent high  took  drew  waters of-many   

2Sam 22.18 ~ י נ יל יצ י     יב ז מא י        ע נא י מש ו  כ י   אמצ נ        ממ
             200       63    77        401   30  137    140        

 28/ 7/ 1048 delivered enemy my-strong hated for strong were-too   

2Sam 22.19 ~ י נ יקדמ ום      י י    ב יד י           א יה ו וה    יה ן      י           משע    ל
             214        58      25             31     26       460            40   

 28/ 7/  854 confronted the-day of-my-calamity become the-LORD was-my-support --   



2Sam 22.20 ~ יצא ו י   למרחב     י את נ יחלצ י   י       חפץ      כ    ב
             107     280     411 198     30      178       12   

 25/ 7/ 1216 brought A-broad --  rescued because delighted --   

2Sam 22.21 ~ י נ גמל י וה        יה י      י              כבר              כצדקת יד יב          יש י                ל
             143          26       624                 222              24          322             40   

 28/ 7/ 1401 has-rewarded the-LORD to-my-righteousness to-the-cleanness of-my-hands has-recompensed --   

2Sam 22.22 ~ י י  כ י     שמרת וה     דרכ יה ולא         י  י רשעת     מאלה
             30  950       234      26          37  980   86       

 28/ 7/ 2343 for have-kept the-ways of-the-LORD not acted my-God   

2Sam 22.23 ~ י ו)      כל  כ יטפשמ] K_(משפט ו ]_Q י גד נ ו  ל י וחקת ור      לא        נה   אס    ממ
             30  50       435      [445]      97     530          31      267    135    

 30/ 8/ 1575 for for-all --        adversary  before his-statutes did-not depart at     

2Sam 22.24 ~ יה ואה ים     ו      תמ ואשתמרה ל י  נ ו          מע
             27       490       36 952     176           

 23/ 5/ 1681 was-also blameless -- kept    my-iniquity   

2Sam 22.25 ~ ישב ו וה             יה י      י ל י              כצדקת גד            כבר נ ו   ל י נ י       ע
             318             26       40 624                 232             87     146        

 29/ 7/ 1473 has-recompensed the-LORD -- to-my-righteousness to-my-cleanness before his-eyes   

2Sam 22.26 ~ יד   עם ור   עם תתחסד     חס גב ים     תתמם          תמ
             110  82       872   110  211  490           880    

 25/ 7/ 2755 With the-kind show  with man  the-blameless show   

2Sam 22.27 ~ נבר   עם ועם תתבר          תתפל           עקש      
             110  252      1002 116      470           910    

 19/ 6/ 2860 With the-pure show and-with the-perverted show   

2Sam 22.28 ~ ואת י     עם  נ יע          ע וש יך ת נ י וע ים     על     יל        רמ    תשפ
             407 110    130          786   166       100    290         820     

 30/ 8/ 2809 --  people an-afflicted save  your-eyes are-on the-haughty abase   

2Sam 22.29 ~ י י אתה  כ יר נ וה         יה וה  יה ו יה         ג י י                 חשכ
             30  406 270         26   32           28        338           

 26/ 7/ 1130 for You are-my-lamp LORD and-the-LORD illumines my-darkness   

2Sam 22.30 ~ י וץ בכה  כ וד אר גד י     ג  באלה ור אדל       ש
             30  27  297  17      48     38   506      

 25/ 7/  963 for --  run  A-troop my-God leap A-wall   

2Sam 22.31 ~ ים האל ו         תמ וה     אמרת    דרכ יה ופה         ן     צר ג וא    מ ים    לכל ה ו החס    ב
             36  490          230     641      26          381       93     12  80     123   8    

 40/11/ 2120 God is-blameless his-way the-word of-the-LORD is-tested shield he  to-all take  --   

2Sam 22.32 ~ י י  כ י     אל  מ וה  מבלעד יה י     ומ ור  י  צ ו  מבלעד נ י    אלה
             30  50  31     156     26      56  296  156     102      

 34/ 9/  903 For who is-God besides Jehovah who rock besides angels   

2Sam 22.33 ~ י האל ז ו יל    מע יתר          ח ו ים  ו)          תמ יכרד] K_(דרכ ]_Q   
             36  133      48           616  490            230     [234]      

 23/ 6/ 1553 God fortress is-my-strong sets the-blameless --       along      



2Sam 22.34 ~ וה ו)  מש י גל גר] K_(ר יל ]_Q          ות יל ועל כא י  ות י   במ נ יעמד      
             351    249      [243]             467    106 458     184        

 29/ 6/ 1815 makes --        be-able-to-endure hinds' on  my-high and-sets   

2Sam 22.35 ~ י   מלמד יד נחת למלחמה       ו ושה   קשת  נח י      זרעת      
             114    24       153    464  800   369       687       

 30/ 7/ 2611 trains my-hands battle bend A-bow of-bronze my-arms   

2Sam 22.36 ~ ן ותת י   ן ל ג ישעך        מ נתך               וע י   נ    תרב
             856   40 93         400               546    662     

 23/ 6/ 2597 given -- the-shield of-your-salvation defile makes   

2Sam 22.37 ~ יב י   תרח י     צעד נ ולא תחת ו       י    מעד          קרסל
             620     174      868   37       120     400           

 26/ 6/ 2219 enlarge my-steps under have-not slipped and-my-feet   

2Sam 22.38 ~ י   ארדפה יב ידם    א ואשמ ולא        וב      ותם    עד אש            כל
             290     23      401           37      309  74    496             

 30/ 7/ 1630 pursued enemies and-destroyed did-not turn until were-consumed   

2Sam 22.39 ~ ואכלם ואמחצם    ולא         ן      ו ומ יק ו  יפל ו י   תחת  גל       ר
             97      185           37      212    132   808   243       

 32/ 7/ 1714 burn-up and-shattered did-not rise   fell  under my-feet   

2Sam 22.40 ~ י נ זר ות יל       יע למלחמה      ח י        תכר י  קמ נ    תחת
             673         48       153    700          150  868     

 28/ 6/ 2592 have-girded strength battle have-subdued rose under   

2Sam 22.41 ~ י יב וא י  תתה    י   ערף ל נא יתם מש ואצמ      
             29      805  40 350   401   587         

 25/ 6/ 2212 enemies made -- backs hated destroyed   

2Sam 22.42 ~ ו ישע ן    י וא יע   וה אל    מש יה ולא      נם            ע
             386    67    420     31 26       37      160      

 24/ 7/ 1127 looked there to-save to the-LORD did-not answer   

2Sam 22.43 ~ ואשחקם יט          ארץ        כעפר      ות        כט וצ      ארקעם    אדקם          ח
             455        370         291          48          510            145     411       

 31/ 7/ 2230 pulverized as-the-dust of-the-earth as-the-mire of-the-streets crushed stamped   

2Sam 22.44 ~ י נ ותפלט י    יב י           מר י          עמ נ ים לראש    תשמר ו ג י       לא       עם            ידעת י  נ יעבד    
             585       262             120          1000      531  59             110      31       494   146      

 44/10/ 3338 delivered the-contentions of-my-people have-kept head of-the-nations A-people have-not known serve    

2Sam 22.45 ~ י נ נכר       ב ו    יתכחש י   וע ל ן לשמ ז ו  א ישמע י     ל
             62        270   744     40 446   58   426   40   

 29/ 8/ 2086 afflicted alien pretend -- obey  they obey  --   

2Sam 22.46 ~ י נ נכר       ב ו    יבל ו  גר יח ו ותם    גר               ממס
             62        270   48   233      789                   

 24/ 5/ 1402 afflicted alien lose and-come of-their-fortresses   

2Sam 22.47 ~ י וה    ח יה וך      ובר י        ור ירם       צ ו י         ור   אלה י      צ ישע               
             18    26       234         306        256         46     296      390               

 30/ 8/ 1572 lives the-LORD and-blessed be-my-rock and-exalted be-God the-rock of-my-salvation   



2Sam 22.48 ~ ן     האל נת נקמת     ה י       יד ל ור ומ ים      י    עמ נ    תחת
             36      505      590       40 266        160     868     

 28/ 7/ 2465 the-God executes vengeance -- and-brings peoples under   

2Sam 22.49 ~ י יא וצ ומ י  יב י   מא ומקמ י  נ וממ יש תר ים מא י       חמס נ יל    תצ
             163     63      196   746     351  158         590      

 39/ 7/ 2267 forth   enemies rise  lift    man  the-violent rescue   

2Sam 22.50 ~ ן  על ודך         כ וה      א יה ים  ו ג ולשמך       ב זמר                 א
             100 70         31        26   61          396          248         

 26/ 7/  932 and after-that will-give LORD the-nations to-your-name will-sing   

2Sam 22.51 ~ (יל גד גמ] K_(מ וד ות Q_[ל וע יש ו          ועשה        מלכ ו            חסד       יח וד          למש ו     לד זרע ול                 
              87       [83]      792            96          381       72             394             44       319                   

             --        advance   of-deliverance to-his-king and-shows lovingkindness to-his-anointed to-David and-his-descendants   

ולם  עד ~                פפפפ     ע
             74  146      0    

 44/10/ 2405 for evermore --   

2Sam 23.1  ~ ואלה י       וד  דבר ים      ד נ נאם      האחר וד       ן   ד י      ב יש נאם       ו גבר      יח   על        הקם    ה            מש
             42        216   14       314          91       14    52      320      97       210     145        100  358            

             now-these words of-David are-the-last declares David the-son of-Jesse declares the-man was-raised high the-anointed   

י ~            יעקב       אלה ים      נע ו ות          זמר ישראל            
             46         182      176           653      541         

 69/18/ 3571 of-the-God of-Jacob and-the-sweet psalmist of-Israel   

2Sam 23.2  ~ וח וה        ר יה י   דבר         ו ב ומלת י     על         נ ו        לש
             214        26          206   12 482          100    396         

 24/ 7/ 1436 the-Spirit of-the-LORD spoke -- and-his-word was-on my-tongue   

2Sam 23.3  ~ י  אמר ישראל    אלה י      ור   דבר ל ישראל      צ ושל      יק באדם  מ ושל        צד יראת  מ ים          אלה
             241  46      541       40 206   296      541       376   47   204         376   611      86       

 50/13/ 3611 said the-God of-Israel -- spoke the-Rock of-Israel rules men  righteously rules the-fear of-God   

2Sam 23.4  ~ ור וכא זרח            בקר            י ות      לא       בקר     שמש   גה   עב נ            מארץ        דשא ממטר     מ
             233             302            225   640     302       31      478    98       289  305        331            

 39/11/ 3234 is-as-the-light of-the-morning rises the-sun A-morning without clouds sunshine rain the-tender of-the-earth   

2Sam 23.5  ~ י ן  לא    כ י כ ית י  אל   עם     ב ית     כ ולם     בר י   שם           ע וכה ל ושמרה בכל   ער י               כל     כ
             30    31  70 422      110  31  30     612      146            340  40 301     52  551         30     50       

             Truly not so my-house with God indeed covenant an-everlasting made -- Ordered all and-secured indeed things   

י ~            ישע וכל          י    חפץ      יח       לא     כ יצמ      
             390          56      178    30     31       158       

 64/22/ 3689 my-salvation for-all desire indeed make-not to-grow   

2Sam 23.6  ~ יעל ובל וץ         נד   כק י  כלהם            מ יד     לא      כ ו  ב יקח        
             148           216    94             95    30      31     16   124        

 28/ 8/  754 the-worthless thorns will-be-thrust every Because cannot hand be-taken   

2Sam 23.7  ~ יש וא גע     י ימלא בהם      זל           ועץ בר ית            נ ובאש       ח וף  ו               שר ישרפ     פפפפ     בשבת  
             317     83      47  81            239  166           468        309  586                596    704      0    

 42/11/ 3596 the-man touches --  Must-be-armed iron and-the-shaft of-a-spear fire will-be-completely burned in-place --   



2Sam 23.8  ~ ות   אלה ים          שמ גבר וד  אשר        ה ישב  לד י  בשבת  נ י   ראש         תחכמ וא           השלש ו ה נ י           עד
             36    746           260           501  44    312 704   528            501   645             12  140            

             These are-the-names of-the-mighty whom David sat place A-Tahchemonite chief of-the-captains he  he-was-Adino   

ו) ~            נ נצעה] K_(העצ י ]_Q נה      על ות     שמ     סססס Q_[תחא] K_(אחד) בפעם   חלל    מא
              221      [225]     100     395      447     68    192   13     [409]   0    

 74/19/ 5865 --        Eznite    because of-eight hundred slain time --      a       --   

2Sam 23.9  ~ (ו ואחר )_K [ו ירחא ו ]_Q זר ן       אלע י)      ב ודד] K_(דד ]_Q ן י      ב ים)        בשלשה        אחח גבר )_K [גה ירב      עם Q_[ם
              221      [231]      308         52       18     [14]    52      27          637           255      [260]      110    

             --        after-that was-Eleazar the-son --      Dodo    the-son the-Ahohite of-the-three --        champion   with   

וד ~            ים  בחרפם   ד ו         בפלשת נאספ ו    למלחמה    שם          יעל ו יש          ישראל         א        
             14    330    862             197           340   153       122           311         541         

 74/18/ 4550 David defied the-Philistines were-gathered there to-battle had-withdrawn and-the-men of-Israel   

2Sam 23.10 ~ וא יך    קם ה ו ים         י      עד         בפלשת געה    כ י ו       יד ותדבק       ו      יד יעש      החרב אל       ו       
             12  140   36         862             74      30    88        20       512       20       31 215       386       

             He  arose and-struck the-Philistines against until was-weary his-hand and-clung his-hand to the-sword brought   

וה ~            יה ועה          ולה   תש גד ום    י וא ב והעם הה ו            ישב ו      י     סססס     לפשט   אך אחר
             26           781     48      58   17   121            318      225   21   419      0    

 85/23/ 4460 and-the-LORD victory A-great day  he   and-the-people returned after only to-strip --   

2Sam 23.11 ~ ו י ואחר ן    שמא     גא      ב י     א ו       הרר יאספ ו ים         יה              פלשת י    לח ותה          חלקת    שם   
             231       341    52      5       415        163           860                 53      421    340   538          

             now-after Shamma the-son of-Agee A-Hararite were-gathered and-the-Philistines A-troop become where was-a-plot   

ים  מלאה      השדה ~            והעם      עדש נס            י    נ ים מפ             פלשת
             314       76    424        121            110  180  860               

 73/18/ 5504 of-ground fruit of-lentils and-the-people fled from the-Philistines   

2Sam 23.12 ~ יצב ית ו וך  ילה       החלקה      בת יצ ו יך    ו ים  את         יעש          פלשת ו וה     יה ועה          ולה   תש גד     סססס   
             518    428       148         151      36         401 860             386     26           781     48      0    

 50/11/ 3783 took   the-midst of-the-plot defended and-struck --  the-Philistines brought and-the-LORD victory A-great --   

2Sam 23.13 ~ ו ירד ו ים)  ים      Q_[השלש] K_(שלש ו   ראש       מהשלש יבא ו יר אל     וד אל        קצ          עדלם     מערת אל   ד
             226    680      [635]         725           501   25       31 400         31 14    31 710      144          

             went  --        of-the-thirty of-the-thirty chief and-came in the-harvest to David to the-cave of-Adullam   

ית ~            וח ים           נה             פלשת ים       בעמק         ח         רפא
             424           860                63          212        331          

 68/17/ 5408 and-the-troop of-the-Philistines was-camping the-valley of-Rephaim   

2Sam 23.14 ~ וד וד ז   ודה       א ומצב         במצ ים          ז             פלשת ית       א          לחם ב
             20    8        147            138          860                8        412 78          

 30/ 8/ 1671 David was-then the-stronghold the-garrison of-the-Philistines was-then --  Bethlehem   

2Sam 23.15 ~ וה יתא ו וד  יאמר   ד ו י     י מ נ ישק ים  ית     מבאר   מ        בשער   אשר          לחם ב
             428    14    257      50 470   90    243      412 78           501   572        

 41/11/ 3115 had    David and-said Oh give  water the-well --  of-Bethlehem which the-gate   

2Sam 23.16 ~ ו יבקע ו ים      שלשת  גבר נה ה ים    במח ו             פלשת ישאב ו ים    ית     מבאר   מ ו     בשער   אשר          לחם ב ישא ו       
             194    1030      260    105      860                325      90    243      412 78           501   572      323        

             broke  the-three mighty the-camp of-the-Philistines and-drew water the-well --  of-Bethlehem which the-gate and-took   



ו ~            יבא ו וד אל        ולא   ד ותם   אבה  יסך לשת ו וה אתם    יה          ל
             25          31 14    37  8     1176   96     441 56            

 92/22/ 6877 and-brought to David not would drink  poured --  to-the-LORD   

2Sam 23.17 ~ יאמר ו ילה  י חל וה ל יה י  זאת מעשת ים       הדם       נש ים     הא ותם ההלכ נפש ולא ב ותם   אבה  ו   אלה לשת ים      שלשת עש גבר     סססס ה
             257   83    40 26   820   408      49        406        110    878     37  8     1176   36    376 1030      260    0    

 74/17/ 6000 said  far   -- LORD do    likewise the-blood of-the-men went   any     not would drink  These did the-three mighty --   

2Sam 23.18 ~ י יש ואב י   ואב         אח י ן     יה      ב ו וא      צר י)       ראש ה וא  Q_[השלשה] K_(השלש וה ורר    ו  את  ע ית נ         על     ח
             329     19          19      52      311        12  501        645      [640]      18     476   401 474       100       

             Abishai the-brother of-Joab the-son of-Zeruiah he  was-chief --        third-part and-he swung --  his-spear against   

ות   שלש ~            ו        חלל    מא ול           בשלשה     שם 
             630   447     68         42  340    637            

 68/19/ 5521 three hundred and-killed --  A-name as-the-three   

2Sam 23.19 ~ ן י         השלשה       מ נכבד הכ י     יה ו ועד             לשר להם        סססס     בא      לא        השלשה     
             90       640           35  76      31     75  530             80      640          31      3      0    

 36/11/ 2231 was-most of-the-thirty for honored became --  their-commander against to-the-three did-not attain --   

2Sam 23.20 ~ ו יה נ וב ן   ידע      ב ו יה ן       יש      ב י) א יח] K_(ח ים     רב Q_[ל וא     מקבצאל פעל י  את    הכה ה נ ואב  אראל     ש       מ
             79      52      105         52      311  18    [48]    202    230   263        12  30     401 360     232   49        

             Benaiah the-son of-Jehoiada the-son man --     age     mighty deeds of-Kabzeel he  killed --  the-two Ariel of-Moab   

וא ~            וה ירד  והכה   יה)  את        יראה] K_(האר ]_Q וך ום     הבאר       בת י ג ב       השל
             18   214  36         401  221      [216]    428        208      58   338       

 87/24/ 4318 he   went and-killed --  --        lion     the-middle of-a-pit day  A-snowy   

2Sam 23.21 ~ וא וה יש  את    הכה  י א יא] K_(אשר)        מצר יד          מראה Q_[ש וב י      ית            המצר נ ירד    ח ו ו  י      בשבט   אל
             18   30     401 311 340          501    [311]   246           22       345              468     220  47     313      

             He   killed --  man an-Egyptian --      after   an-impressive his-hand now-the-Egyptian a-spear went to-him A-club   

זל ~            ג י ו ית  את         נ יד     הח י  מ ו          המצר גה יהר ו ו     ית נ    בח
             56           401 473       54   345            235        476      

 81/20/ 5302 and-snatched --  the-spear hand the-Egyptian's and-killed spear    

2Sam 23.22 ~ ו עשה   אלה יה נ ן   ב ידע      ב ו יה ו       ול ים        בשלשה     שם  גבר    ה
             36    375 73      52      105         42  340    637          260      

 35/ 9/ 1920 These did Benaiah the-son of-Jehoiada --  A-name as-the-three mighty   

2Sam 23.23 ~ ן ים    מ נכבד     השלש ואל         ו     בא      לא        השלשה   ישמה ו וד     ו   אל       ד     סססס    משמעת
             90    685        76          37   640          31      3      367       14        31   856       0    

 41/11/ 2830 among the-thirty was-honored over to-the-three did-not attain appointed and-David over his-guard --   

2Sam 23.24 ~ י     אל עשה ואב         אח י ים     ן     בשלש נ ן   אלח ו      ב ית     דד             לחם ב
             375 31     19          19      682        139     52      14      412 78             

 34/10/ 1821 --  Asahel the-brother of-Joab the-thirty Elhanan the-son of-Dodo --  of-Bethlehem   

2Sam 23.25 ~ י     שמה יקא        החרד י אל     סססס        החרד
             345     227          142   227          0    

 18/ 4/  941 Shammah the-Harodite Elika the-Harodite --   

2Sam 23.26 ~ י   חלץ ירא       הפלט ן ע י       עקש      ב וע     סססס      התק
             128   134         281  52      470       591         0    

 23/ 6/ 1656 Helez the-Paltite Ira  the-son of-Ikkesh the-Tekoite --   



2Sam 23.27 ~ זר יע י  אב נתת י          הע נ י     מב     סססס          החשת
             290     935             102      723            0    

 21/ 4/ 2050 Abiezer the-Anathothite Mebunnai the-Hushathite --   

2Sam 23.28 ~ ן ו י  צלמ י       האחח י    מהר נטפת     סססס           ה
             216    32          255     554              0    

 20/ 4/ 1057 Zalmon the-Ahohite Maharai the-Netophathite --   

2Sam 23.29 ~ ן   חלב נה      ב י      בע נטפת י  סססס           ה ן   את י      ב יב גבעת     ר י     מ נ ן         ב ימ נ     סססס       ב
             40    52      127       554              0  411   52      222      515       62          152         0    

 37/10/ 2187 Heleb the-son of-Baanah the-Netophathite -- Ittai the-son of-Ribai of-Gibeah of-the-sons of-Benjamin --   

2Sam 23.30 ~ ו יה נ י   ב נ י        פרעת י    הד נחל געש         מ     סססס      
             73      810           19     138           373      0    

 22/ 5/ 1413 Benaiah A-Pirathonite Hiddai of-the-brooks of-Gaash --   

2Sam 23.31 ~ י ן אב ו י     עלב ות        הערבת זמ י    ע     סססס        הברחמ
             13  158       687           523      265           0    

 25/ 5/ 1646 --  Abi-albon the-Arbathite Azmaveth the-Barhumite --   

2Sam 23.32 ~ יחבא י  אל נ י         השעלב נ ן      ב יש ן        נת ו יה     סססס   
             52      467             62       360       521      0    

 25/ 5/ 1462 Eliahba the-Shaalbonite the-sons of-Jashen Jonathan --   

2Sam 23.33 ~ י     שמה יאם        ההרר ן אח י       שרר      ב     סססס       הארר
             345     420          60    52      700       416         0    

 23/ 6/ 1993 Shammah the-Hararite Ahiam the-son of-Sharar the-Ararite --   

2Sam 23.34 ~ יפלט ן    אל י      ב ן      אחסב י      ב יעם  סססס            המעכת ן אל יתפל      ב י        אח נ גל     סססס        ה
             160       52      81         52      545               0  151   52      529           98           0    

 39/ 9/ 1720 Eliphelet the-son of-Ahasbai the-son of-the-Maacathite -- Eliam the-son of-Ahithophel the-Gilonite --   

2Sam 23.35 ~ (ו ירצח] K_(חצר ]_Q י י        הכרמל י   פער     סססס      הארב
              304     [308]    305           360    218        0    

 19/ 4/ 1187 --       Hezro    the-Carmelite Paarai the-Arbite --   

2Sam 23.36 ~ גאל י ן  ן      ב נת י  סססס     מצבה        נ י  ב גד     סססס       ה
             44   52      500       137      0  62   22         0    

 20/ 6/  817 Igal the-son of-Nathan of-Zobah -- Bani the-Gadite --   

2Sam 23.37 ~ י   צלק נ י  סססס        העמ נחר י     י)         הבארת נשא )_K [נ י Q_[אש ואב   כל י ן     יה      ב     סססס       צר
             220   175          0  268     618             361     [351]   60    19      52      305        0    

 35/ 9/ 2078 Zelek the-Ammonite -- Naharai the-Beerothite --       accept  armor of-Joab the-son of-Zeruiah --   

2Sam 23.38 ~ ירא י ע יתר גרב       ה י    יתר     סססס       ה
             281  625         205   625         0    

 17/ 4/ 1736 Ira  the-Ithrite Gareb the-Ithrite --   

2Sam 23.39 ~ יה ור י א ים  כל        החת ושבעה  שלש     פפפפ     
             222   423         50  680    383       0    

 21/ 5/ 1758 Uriah the-Hittite all thirty and-seven --   

2Sam 24.1  ~ יסף ו וה        אף       יה ות         ישראל  לחר יסת ב ו וד  את     נה לך   לאמר בהם   ד ישראל  את    מ ואת   ודה  יה        
             156       81        26          644    543    476     401 14    47  271    50 95     401 541    407 30          

 57/16/ 4183 now-again the-anger of-the-LORD burned Israel incited --  David --  to-say Go number --  Israel --  and-Judah   



2Sam 24.2  ~ יאמר ו ואב אל     המלך  י יל            שר  ו אשר        הח וט את נא ש י בכל   ישראל       שבט ן      ועד מד    באר     
             257   95       31 19   500           53          501 407 315 51  52  321        541       94  80      203   

             said  the-king to Joab the-commander of-the-army who for Go  now all the-tribes of-Israel Dan against --    

ו          שבע ~            ופקד י        העם  את         ידעת ו     סססס           העם       מספר  את   
             372          196          401 115        500      401 380        115           0    

 81/24/ 6000 to-Beersheba and-register --  the-people may-know --  the-number of-the-people --   

2Sam 24.3  ~ יאמר ו ואב  י וסף     המלך אל  י ו וה  יה יך              וכהם    כהם        העם אל    אלה ים       מאה  י פעמ נ י וע י     נ          אד
             257   19   31 95       162   26               66       31 115        65     71   46        240   146      65           

             said  Joab to the-king add   now-may-the-LORD your-God to the-people soever like A-hundred times the-eyes of-my-lord   

ות     המלך ~            י רא נ ואד זה בדבר     חפץ למה     המלך        ה
             95       607  71      95       75  178     208  17     

 88/23/ 2781 the-king see  my-lord the-king why delight act  this   

2Sam 24.4  ~ זק יח ו ואב      אל       המלך  דבר      י ועל  י          יל            שר יצא        הח ו ואב  י י  ושר                  
             131       206  95         31      19   106         510            53          107  19   516                  

             prevailed word the-king's against Joab and-against the-commanders of-the-army went Joab and-the-commanders   

יל ~            י        הח נ ישראל  את        העם  את        לפקד        המלך         לפ        
             53          170          95          214         401 115        401 541         

 68/19/ 3783 of-the-army the-presence of-the-king to-register --  the-people --  of-Israel   

2Sam 24.5  ~ ו יעבר ו ן  את   ירד ו      ה נ יח ו וער       ן בער י ימ יר       וך   אשר        הע נחל   בת גד          ה ואל    ה זר         יע     
             294     401 269        80         548    110       285         501   428    93            12     37         287     

 53/13/ 3345 crossed --  the-Jordan and-camped Aroer  the-right of-the-city is-in middle of-the-valley of-Gad and-toward Jazer   

2Sam 24.6  ~ ו יבא ו גלעדה  ואל    ה ים      ארץ     י תחת ו             חדש יבא ו נה  ן ד יע יב          וסב ן אל       ו יד    צ
             25    117       37     291      858   322              25    59  130         80         31 160     

 49/12/ 2135 came  to-Gilead and-to the-land --    of-Tahtim-hodshi came  --  to-Dan-jaan and-around to Sidon   

2Sam 24.7  ~ ו יבא ו וכל      צר            מבצר     י  י        ער ו י           הח נ נע והכ ו         יצא ו גב אל  נ ודה        יה    באר    
             25       332             290     56  280        29             211            113   31 55        30       203   

             and-came to-the-fortress of-Tyre all the-cities of-the-Hivites the-Canaanites went  to the-south of-Judah --    

         שבע ~           
             372         

 49/13/ 2027 Beersheba   

2Sam 24.8  ~ ו ישט ו ו הארץ       בכל     יבא ו ים    תשעה    מקצה  ים  חדש ועשר ום      י ושלם   יר          
             331      52        296  25    235     775     362    626        56   586            

 45/10/ 3344 had-gone the-whole land came  the-end of-nine months and-twenty days to-Jerusalem   

2Sam 24.9  ~ ן ית ו ואב  י י     המלך אל           העם                מפקד       מספר  את      ותה ישראל     נה   ות  שמ יש      אלף    מא    א
             466  19       401 380        224                 115           31 95       421     541    395   447     111      311   

             gave and-Joab --  the-number of-the-registration of-the-people to the-king were-in Israel eight hundred thousand men   

יל ~            יש       חרב  שלף     ח וא ודה         יה ות       חמש     יש      אלף    מא    א
             48      410  210       317         30       348       447     111      311   

 81/23/ 6189 valiant drew the-sword and-the-men of-Judah were-five hundred thousand men   

2Sam 24.10 ~ יך ו וד    לב       ו         ד י את ן  אחר יאמר  סססס        העם  את          ספר         כ ו וד  וה אל   ד יה י               חטאת
             36       32    14          407 219   70         340          401 115        0  257   14    31 26       428           

             troubled heart now-David's --  after after-that had-numbered --  the-people -- said  David to the-LORD have-sinned   



י  אשר     מאד ~            ית ועתה     עש וה  יה נא העבר  ן  את      ו י            עבדך          ע י  כ נסכלת     מאד     
             45      501  790       481  26   277  51     401 126          96              30  570        45     

 89/27/ 5829 greatly what have-done now  LORD take please --  the-iniquity of-your-servant for have-acted very   

2Sam 24.11 ~ יקם ו וד   ודבר  פפפפ        בבקר   ד וה      יה יה         גד    אל  ה יא   נב זה          ה וד  ח      לאמר     ד
             156   14    304         0  212      26          20   31    7   68             20   14      271      

 41/12/ 1143 arose David the-morning -- the-word of-the-LORD came about Gad to-the-prophet seer David's saying   

2Sam 24.12 ~ וך ודברת הל וד אל      וה  אמר   כה   ד יה י   שלש      נכ וטל א נ יך         ואעשה  מהם אחת לך    בחר על    לך   
             61   612       31 14    25   241  26       630   81   95          130  210    50 409 85   382     50   

 56/17/ 3132 Go   and-speak to David Thus says the-LORD three I    am-offering and  choose -- one like will-do --   

2Sam 24.13 ~ יבא ו גד  וד אל   גד   ד י ו ו      יאמר ל ו ו     וא ל ים         שבע לך התב נ ים  שלשה אם  בארצך       רעב  ש נסך  חדש י   נ      לפ
             19   7   31 14    23       36 257      36 414   50 372         400   272       313    41 635   362    130  170      

             came Gad to David and-told -- and-said -- come  -- shall-seven years of-famine common lo three months flee before   

יך ~            וא      צר וה ואם   רדפך  ות  י ים                 שלשת   ה ימ וראה       דע        עתה  בארצך        דבר        מה    
             320       18   304    47  421    1030                 100   206        313    475        74       212     45     

             your-foes they pursue lo  become shall-there-be-three days' pestilence common henceforth consider and-see what   

יב ~            י         אש     סססס    דבר שלח
             313          348  206    0    

121/35/ 8014 shall-return sent answer --   

2Sam 24.14 ~ יאמר ו וד  גד אל   ד י        צר   נפלה   מאד ל נא  יד   וה      ב יה י         ים  כ ו)      רב ימחר] K_(רחמ ו ]_Q   יד וב        
             257   14    31 7   290       40 45    165  51  16       26          30  252        254     [264]       22         

             said  David to Gad adversary -- great fall now the-hand of-the-LORD for are-great --       tender-love the-hand   

   אפלה  אל    אדם ~           
             45     31  116    

 55/18/ 1692 of-man not fall   

2Sam 24.15 ~ ן ית ו וה  יה ישראל          דבר      ועד       מהבקר ב ועד   עת    ימת          מ ו ן  ן           העם מ ועד מד    באר   
             466  26       206          543    347         80    470  120           456  90 115           94  80    203   

             sent the-LORD A-pestilence Israel the-morning until time the-appointed died at of-the-people Dan until --    

ים          שבע ~            יש      אלף       שבע    א
             372          422         111      311   

 63/18/ 4512 to-Beersheba and-seventy thousand men   

2Sam 24.16 ~ ישלח ו ו      יד ושלם     המלאך       יר נחם      לשחתה     י ו וה     יה יאמר     הרעה אל      ו ית        למלאך           המשח
             354       20       96        586       743        114      26       31 280      257      121          763         

             stretched his-hand the-angel Jerusalem to-destroy relented the-LORD of the-evil and-said to-the-angel destroyed   

ידך   הרף עתה        רב        בעם ~            ומלאך        וה          יה יה         ן     עם    ה גר נה)            ור וראה] K_(הא נ    Q_[ה
             112        202       475 285   34        97            26          20     110    253            267       [267]        

             the-people is-enough Now relax your-hand and-the-angel of-the-LORD become was-by the-threshing --         Araunah      

י ~            יבס     סססס        ה
             87           0    

 97/24/ 5359 the-Jebusite --   

2Sam 24.17 ~ יאמר ו וד  וה אל   ד יה ו      יאמר        בעם         המכה     המלאך  את בראת ו נה     י    ה נכ י א י       חטאת נכ וא י  ית ו       הע
             257   14    31 26       609   401 96        70           112        257      60     81   428         87    501         

             spoke David to the-LORD saw   --  the-angel was-striking the-people and-said Behold is-I have-sinned is-I  have-done   



ואלה ~            ן   ו   מה  הצא י  עש נא    תה ידך   י        ית ב ובב י      פפפפ         אב
             42    146   45   376  415    51  34        12 420   13          0    

 92/25/ 4584 these sheep what done become let your-hand -- house my-father's --   

2Sam 24.18 ~ יבא ו גד  וד אל   ום   ד י וא ב יאמר הה ו ו     וה   הקם עלה ל יה זבח       ל ן     מ גר יה)          ב נ ורא] K_(אר נ י Q_[ה יבס           ה
             19   7   31 14    58   17   257      36 105 145   56          57       255            266      [262]     87             

 55/15/ 1410 came Gad to David day  he   and-said -- Go  erect to-the-LORD an-altar the-threshing --        Araunah   the-Jebusite   

2Sam 24.19 ~ יעל ו וד  גד        כדבר   ד וה  כאשר      וה           צ יה           
             116  14    226         7      521   101           26            

 24/ 7/ 1011 went David to-the-word of-Gad after had-commanded as-the-LORD   

2Sam 24.20 ~ ישקף ו נה   ו ירא   אר ו ואת     המלך  את     ו  י ים            עבד ו    עבר י יצא   על ו נה  ו ו       אר ישתח ו ו     למלך     י        אפ
             496    262     217     401 95       407 92               322      116    107  262         730       120      97         

             looked Araunah and-saw --  the-king --  and-his-servants crossing toward went and-Araunah and-bowed the-king his-face   

            ארצה ~           
             296             

 64/15/ 4020 to-the-ground   

2Sam 24.21 ~ יאמר ו נה  ו וע   אר י   בא מד נ ו    אל     המלך        אד יאמר    עבד ו וד  ות   ד נ ן  את מעמך  לק גר ות          ה נ       לב
             257   262     120  3    65          95       31    82      257   14    586    170  401 258           488        

             said  Araunah Why  come has-my-lord the-king about bondage said  David to-buy with --  the-threshing to-build   

זבח ~            וה     מ יה ותעצר       ל גפה                  העם  מעל      המ
             57       56          766         133        140  115          

 83/21/ 4356 an-altar to-the-LORD may-be-held the-plague from the-people   

2Sam 24.22 ~ יאמר ו נה  ו וד אל   אר יקח   ד יעל   ו י       נ וב     המלך    אד ו) הט נ י יעב] K_(בע נ י ו ]_Q לעלה     הבקר  ראה        
             257   262     31 14    118  116       65      95       22    138      [148]      206  307      135         

             said  Araunah to David take and-offer my-lord the-king what --        affliction Look the-oxen the-burnt   

ים ~            ג והמר י        וכל ים        הבקר                 לעצ
             304           66            307         240        

 70/17/ 2683 the-threshing and-the-yokes of-the-oxen the-wood   

2Sam 24.23 ~ ן        הכל נת נה    ו יאמר  סססס        למלך המלך   אר ו נה  ו וה     המלך אל       אר יה יך          ירצך    אלה      
             55         500   262     95   120         0  257   262         31 95       26           66       320      

 48/12/ 2089 Everything gives Araunah king to-the-king -- said  and-Araunah to the-king may-the-LORD your-God accept   

2Sam 24.24 ~ יאמר ו נה אל     המלך  ו י לא   אר ו  כ נ נה         ק ותך אק יר מא ולא   במח וה  אעלה  יה י       ל ות   אלה נם  על ן   ח יק ו וד         ד
             257   95       31 262     31 30  156         156  467   260     37  106   56          46     506   98    166    14      

             said  the-king to Araunah No for will-surely buy  --    A-price No  offer to-the-LORD my-God burnt which bought David   

ן  את ~            גר ואת          ה ים      בכסף         הבקר  ים   שקל    חמש
             401 258           407 307          162       480     398     

 94/25/ 5187 --  the-threshing --  and-the-oxen of-silver shekels fifty   
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***  1 Kings  

  

1Kin  1.1  ~ והמלך וד     ן   ד זק ים       בא      ימ ו ב יכסה ו ים   גד ולא  בב יחם  ו      ל
             101      14    157     3        102   107     61      37  58   36   

 38/10/  676 now-King David was-old advanced age   covered clothes no  heat --   

1Kin  1.2  ~ ו יאמר ו ו  ו ל י ו        עבד יבקש י  נ נערה     המלך   לאד ולה     ועמדה  בת י      נ י     המלך   לפ ותה ו        נת ל         סכ
             263    36 92           418   95      95       325     443    125       170    95       421        36 530         

             said   -- his-servants seek  my-lord the-king A-young virgin her-stand before the-king and-become -- his-nurse   

ושכבה ~            יקך    וחם      בח י       נ        המלך   לאד
             333     140        54       95      95         

 81/19/ 3861 her-lie your-bosom may-keep my-lord the-king   

1Kin  1.3  ~ ו יבקש ו נערה    יפה  ול בכל          גב ישראל           ו      ימצא ו ג  את     יש ית   אב נמ ו ו        הש יבא ו        למלך אתה       
             424      325  95          52  41            541       153       401 316     811            25          406 120        

 57/13/ 3710 searched girl A-beautiful all the-territory of-Israel and-found --  Abishag the-Shunammite and-brought --  the-king   

1Kin  1.4  ~ נערה וה יפה    י      מאד      עד        ותה נת       למלך    ו  סכ ותשרתה והמלך     ידעה      לא           
             336      95        74      45       421    120        530   1317       101      31      89        

 44/11/ 3159 the-girl beautiful against was-very became the-king's nurse and-served the-king did-not cohabit   

1Kin  1.5  ~ יה נ ואד ן        ית      ב ג נשא       ח י   לאמר   מת נ יעש         אמלך א ו ו      ים      רכב ל ופרש ים        וחמש יש  ים א      רצ
             76           52      421        791     271    61  91           386      36 222      636          404    311 340      

             now-Adonijah the-son of-Haggith exalted saying I   will-be-king prepared -- chariots and-horsemen fifty  men to-run   

ו ~            י נ     לפ
             176      

 61/15/ 4274 before   

1Kin  1.6  ~ ולא ו        ו    עצב י ו       אב י ימ וע   לאמר מ ית               ככה מד גם עש ו וא    וב ה ו    מאד      תאר ט ואת ילדה         
             37        168     19         106   271    120  45                780  49    12  17  601      45     413  49         

             had-never crossed his-father time  asking Why  after-that-manner done again he  man be-drawn A-very --   was-born   

י ~            ום  אחר     אבשל
             219   379       

 64/17/ 3330 after Absalom   

1Kin  1.7  ~ ו י יה ו ו   י ואב   עם         דבר י ן  יה      ב ו ועם      צר יתר       ן    אב ו       הכה זר יע ו י  יה          אחר נ       אד
             37     222           110  19   52      311        116      613      80         299    219           70         

 50/12/ 2148 become had-conferred with Joab the-son of-Zeruiah and-with Abiathar the-priest helped and-following Adonijah   

1Kin  1.8  ~ וק וצד ן  ו       הכה יה נ וב ן   ידע      ב ו יה ן       נת ו יא    נב י       ה ושמע י   ורע ים  ור גב וה וד אשר        ו  לא     לד י       ה
             206   80         79      52      105         506    68          426    286  272            501 44       31  21       

             Zadok the-priest Benaiah the-son of-Jehoiada Nathan the-prophet Shimei Rei  and-the-mighty who to-David not become   

ו   עם ~            יה נ      אד
             110  76         

 69/16/ 2863 with Adonijah   

1Kin  1.9  ~ זבח י ו ו       יה נ ן   אד ובקר   צא יא      ומר ן  עם         זחלת       אב ן       אצל   אשר       ה י גל ע יקרא      ר ו     את   
             33         76       141   308      257          110 53        450         501   121       130 233      317     401   

             sacrificed Adonijah sheep and-oxen and-fatlings by  the-stone of-Zoheleth which is-beside --  En-rogel invited --    

ו  כל ~            י י         אח נ ולכל       המלך  ב י     נש ודה    א יה י              המלך     עבד
             50  25           62   95         86      361     30       86       95           



 86/23/ 4021 all his-brothers sons the-king's and-all the-men of-Judah servants the-king's   

1Kin  1.10 ~ ואת ן  נת יא     נב ו       ה יה נ וב ואת   ים  ור גב ואת    ה ו        שלמה  י       קרא      לא        אח
             407 500    68          79      407 266        407 375         25          31      301      

 43/11/ 2866 --  Nathan the-prophet Benaiah --  the-mighty --  and-Solomon his-brother did-not invite   

1Kin  1.11 ~ יאמר ו ן  נת וא   לאמר       שלמה         אם       שבע  בת    אל     י  שמעת הל ו        מלך  כ יה נ ן   אד ית      ב ג          ח
             257   500    31    402 372       41         375        271    42   810   30  90         76       52      421          

             spoke Nathan about --  Bathsheba the-mother of-Solomon saying not  heard for has-become Adonijah the-son of-Haggith   

ו ~            נ י נ ואד וד   ידע       לא       ד     
             127      14        31       84     

 65/19/ 4026 our-lord and-David does-not know   

1Kin  1.12 ~ ועתה י  יעצך  לכ נא א י     עצה      ומלט נפשך  את     ואת       נפש  נך                 שלמה         ב
             481  60   191   51     165     95       401 450       407 430          72          375       

 41/12/ 3178 now  come give  please counsel and-save --  your-life --  and-the-life of-your-son Solomon   

1Kin  1.13 ~ י י לכ ובא וד המלך אל  ואמרת   ד ו    י י אתה הלא  אל נ נשבעת המלך    אד י   לאמר               לאמתך  נך    שלמה     כ         ב
             60  19   31 95   14    647     47    36  406 65      95   822   491                 271    30     375     72         

             Go  once to King David and-say about not you my-lord king sworn to-your-maidservant saying Surely Solomon your-son   

ימלך ~            י           וא  אחר וה ישב    י  על        וע כסא ומד ו    מלך  יה נ          אד
             100           219   18     312       100 91   126   90     76             

 97/26/ 4708 shall-be-king after and-he shall-sit and seat how   become has-Adonijah   

1Kin  1.14 ~ נה ודך    ה י     המלך   עם    שם    מדברת      ע נ וא וא  יך      אב י אחר ומלאת יך  את               דבר
             60     100       646      340   110  95       67   10        239   487         401 236          

 46/12/ 2791 Behold are-still speaking there with the-king I    will-come after and-confirm --  your-words   

1Kin  1.15 ~ ותבא והמלך       החדרה     המלך אל       שבע  בת  ן         זק ג      מאד  יש ואב ית       נמ ו     את            משרת        הש
             409  402 372       31 95       222         101          157 45       322         811            940             401   

             went --  Bathsheba to the-king the-bedroom now-the-king old was-very and-Abishag the-Shunammite was-ministering --    

          המלך ~           
             95            

 54/14/ 4403 to-the-king   

1Kin  1.16 ~ ותקד ו       שבע  בת   ותשתח יאמר     למלך          ו    לך   מה         המלך 
             510   402 372       1120           120      257   95           45   50   

 32/ 9/ 2971 bowed --  Bathsheba and-prostrated the-king said  and-the-king What --   

1Kin  1.17 ~ ותאמר ו  י ל נ נשבעת אתה    אד וה  יה יך    ב י               לאמתך    אלה נך    שלמה     כ ימלך      ב י           וא  אחר וה      
             647   36 65      406 822   28       66       491                 30     375     72       100           219   18       

             said  -- my-lord you swore the-LORD your-God to-your-maidservant Surely Solomon your-son shall-be-king after and-he   

ישב ~            י   על                כסא
             312       100  91          

 64/17/ 3878 shall-sit upon my-throne   

1Kin  1.18 ~ ועתה נה  יה    ה נ ועתה     מלך    אד י     נ ידעת  לא     המלך    אד    
             481  60     70       90      481     65      95       31  484    

 33/ 9/ 1857 Now  behold Adonijah is-king and-now my-lord the-king not know   

1Kin  1.19 ~ זבח י ו ור           יא  ש ומר ן         וצא יקרא       לרב       ו י לכל    נ יתר        המלך      ב ולאב ן                הכה
             33             506  257          147       232       317     80  62       95          649          80           

             has-sacrificed oxen and-fatlings and-sheep abundance invited all the-sons of-the-king and-Abiathar the-priest   



יאב ~            ול ולשלמה        הצבא            שר            קרא      לא         עבדך  
             49       500           98          411     96           31      301       

 72/18/ 3944 and-Joab the-commander of-the-army Solomon your-servant has-not invited   

1Kin  1.20 ~ ואתה י  נ י     המלך        אד נ י ישראל     כל     ע יך   יד על ג י להם   לה ישב  מ י        כסא  על        נ        המלך       אד
             412  65          95       140      50     541    130  52      75  50  312       100 81         65         95         

             you  now-my-lord the-king the-eyes of-all Israel and  to-tell --  who shall-sit on  the-throne of-my-lord the-king   

ו ~            י    אחר
             225     

 58/16/ 2488 after   

1Kin  1.21 ~ יה וה י   כשכב       נ ו   עם     המלך    אד י י       אבת ית י וה י     נ י א נ וב ים    שלמה         חטא
             26        342    65      95       110  419         441       61  68   375     68          

 45/11/ 2070 will-come sleeps my-lord the-king with his-fathers will-come I   son  Solomon offenders   

1Kin  1.22 ~ נה וה נה    וד ן     המלך   עם    מדברת     ע נת ו יא    נב      בא       ה
             66     135       646      110  95       506    68          3      

 31/ 8/ 1629 Behold was-still speaking with the-king Nathan the-prophet came   

1Kin  1.23 ~ ו יד ג י ו נה   לאמר     למלך  ן  ה נת יא        נב יבא       ה ו י  נ ו     המלך   לפ ישתח ו ו   על     למלך      י        אפ
             39     120      271    60   500       68          19   170    95       730        120      100  97         

             told   the-king saying Here is-Nathan the-prophet came before the-king prostrated the-king with his-face   

            ארצה ~           
             296             

 57/14/ 2685 to-the-ground   

1Kin  1.24 ~ יאמר ו ן  נת י     נ ו אמרת      אתה     המלך    אד יה נ ימלך   אד י           וא  אחר וה ישב    י  על           כסא
             257   500    65      95       406      641  76       100           219   18     312       100 91     

 50/13/ 2880 said  Nathan my-lord the-king have-you said Adonijah shall-be-king after and-he shall-sit and seat   

1Kin  1.25 ~ י ירד  כ ום       י זבח  ה י ו ור       יא  ש ומר ן         וצא יקרא       לרב       ו י לכל    נ י       המלך  ב ולשר                 
             30  214      61    33         506  257          147       232       317     80  62   95         546                  

             for has-gone today sacrificed oxen and-fatlings and-sheep abundance invited all sons the-king's and-the-commanders   

יתר        הצבא ~            ולאב ן       נם       הכה וה ים        ים      אכל ושת ו         י נ ו  לפ יאמר ו י  יח ו המלך   יה נ      אד
             98          649          80         101        101        756          176    263    28   95   76         

102/24/ 5003 of-the-army and-Abiathar the-priest and-behold are-eating and-drinking before say    live King Adonijah   

1Kin  1.26 ~ י ול י  נ ולצדק         עבדך א ן      ו       הכה יה נ ולב ן      ידע      ב ו יה ולשלמה              קרא      לא             עבדך  
             46  61  96           230       80         109         52      105         411     96               31      301       

 49/12/ 1618 --  me  your-servant and-Zadok the-priest and-Benaiah the-son of-Jehoiada Solomon and-your-servant has-not invited   

1Kin  1.27 ~ י מאת אם נ יה     המלך    אד נה זה  הדבר  ולא      ה ודעת       יך)  את ה י Q_[ךדבע] K_(עבד ישב  מ י        כסא  על  נ          אד
             41 441 65      95       70   211   17       37       485   401  106      [96]     50  312 100 81         65           

             lo --  my-lord the-king been thing has-this have-not shown --  --        bondage  who sit on  the-throne of-my-lord   

ו     המלך ~            י     סססס אחר
             95       225   0    

 62/18/ 2897 the-king after --   

1Kin  1.28 ~ ן יע ו וד המלך      יאמר   ד ו ו  י קרא ותבא       שבע לבת ל י  נ ותעמד       המלך     לפ י      נ        המלך   לפ
             136      95   14    257   307  40 432 372       409  170      95         520       170    95         

 53/14/ 3112 answered King David said  Call -- --  Bathsheba came presence the-king's and-stood before the-king   



1Kin  1.29 ~ ישבע ו יאמר     המלך  ו י     וה    ח יה י  את          פדה אשר         נפש         צרה מכל    
             388   95       257      18    26          501 89           401 440     90  295        

 38/11/ 2600 vowed the-king and-said lives as-the-LORD who has-redeemed --  my-life all distress   

1Kin  1.30 ~ י י כאשר     כ נשבעת וה לך  יה י    ב ישראל    אלה י   לאמר      נך    שלמה     כ ימלך      ב י           וא  אחר וה ישב             
             30     521  832    50 28       46      541       271    30     375     72       100           219   18     312         

             surely I    vowed  -- the-LORD the-God of-Israel saying surely Solomon your-son shall-be-king after and-he shall-sit   

י  על ~            י      כסא י    תחת ן     כ ום אעשה כ י זה ה     ה
             100 91        818     30     70 376  61   17     

 81/23/ 5008 on  my-throne Thahash surely so do   day  this   

1Kin  1.31 ~ ותקד ים       שבע  בת   ו           ארץ     אפ ותשתח ותאמר     למלך          י     יח י   נ וד המלך        אד     פפפפ    לעלם   ד
             510   402 372       131      291           1120           120      647      28   65          95   14    170     0    

 49/13/ 3965 bowed --  Bathsheba her-face to-the-ground and-prostrated the-king and-said live may-my-lord King David forever --   

1Kin  1.32 ~ יאמר ו וד המלך  ו   ד י קרא וק ל ן לצד ן       הכה נת ול יא   נב ו       ה יה נ ולב ן      ידע      ב ו יה ו       יבא ו י  נ        לפ
             257   95   14    307  40 230   80         536    68          109         52      105         25    170        

             said  King David Call -- Zadok the-priest Nathan the-prophet and-Benaiah the-son of-Jehoiada came  presence   

         המלך ~           
             95           

 65/15/ 2183 the-king's   

1Kin  1.33 ~ יאמר ו ו להם     המלך  י  את עמכם  קח יכם         עבד נ והרכבתם       אד י    שלמה  את  נ י   אשר הפרדה  על    ב ורדתם ל וה ו     את
             257   95       75  114  170  401 86           125          673     401 375     62     100 294   501   40 661     407   

             said  the-king --  Take with --  the-servants of-your-lord ride    --  Solomon my-son on  mule  after -- bring   --    

ן אל ~            ו גח     
             31 67      

 75/20/ 4935 to Gihon   

1Kin  1.34 ~ ומשח ו    וק    שם את ן  צד ן       הכה נת ו יא        נב ישראל   על למלך       ה ותקעתם   ופר    ואמרתם       בש י   יח    המלך  
             354    407 340   200   80         506        68          120  100  541    1016     588         687     28   95     

             anoint --  there Zadok the-priest and-Nathan the-prophet king over Israel and-blow the-trumpet and-say live King   

      שלמה ~           
             375       

 65/16/ 5505 Solomon   

1Kin  1.35 ~ יתם ועל ו      י ובא אחר ישב         ו י   על     וא      כסא וה ימלך  י         ו     תחת ואת י  ית ו ות          צ י יד  לה ג נ           
             556        225   9          318     100  91        18   100         818      413  516            451    67            

             shall-come after shall-come and-sit over my-throne he   and-be-king my-place for  have-appointed become to-be-ruler   

ישראל   על ~            ועל   ודה   יה        
             100  541    106  30          

 69/17/ 4459 over Israel over and-Judah   

1Kin  1.36 ~ ן יע ו ו      יה נ ן   ב ידע      ב ו יה יאמר     המלך  את       ו ן     ן  אמ יאמר   כ וה  יה י          י    אלה נ        המלך       אד
             136      73      52      105         401 95       257      91   70   251  26           46      65         95         

 53/14/ 1763 answered Benaiah the-son of-Jehoiada --  the-king and-said Amen Thus say  may-the-LORD the-God of-my-lord the-king   

1Kin  1.37 ~ יה  כאשר וה  ה יה י   עם         נ ן     המלך    אד י) כ יה )_K [י יה גדל    שלמה   עם Q_[ה י ו ו  את              מכסא       כסא
             521   20   26          110  65      95       70  25     [30]     110  375     53       401 87         121          

             after been as-the-LORD with my-lord the-king so --      has-been with Solomon and-make --  his-throne the-throne   



י ~            נ וד המלך       אד      ד
             65         95   14      

 58/17/ 2253 of-my-lord King David   

1Kin  1.38 ~ ירד ו וק  ן  צד ן       הכה נת ו יא    נב ו       ה יה נ וב ן   ידע      ב ו יה י       והכרת י    והפלת ו              ירכב ו       שלמה  את 
             220  200   80         506    68          79      52      105         641      531                244    401 375       

             went Zadok the-priest Nathan the-prophet Benaiah the-son of-Jehoiada captains and-the-Pelethites ride   --  Solomon   

וד המלך פרדת  על ~            ו     ד ילכ ו ו        ן  על את ו גח        
             100 684  95   14      72          407 100 67         

 86/21/ 5041 and mule King David's and-brought --  and to-Gihon   

1Kin  1.39 ~ יקח ו וק  ן  צד ן  את       הכה ן      קר ן   השמ ימשח     האהל   מ ו ו    שלמה  את         יתקע ו ופר  ו       בש יאמר ו         כל 
             124  200   80         401 350      395    90   41       364          401 375     592    588         263    50        

             took Zadok the-priest --  the-horn of-oil from the-tent and-anointed --  Solomon blew   the-trumpet said   and-all   

י        העם ~            יח       שלמה המלך  
             115        28   95   375       

 71/19/ 4927 the-people live King Solomon   

1Kin  1.40 ~ ו יעל ו ו        העם  כל  י והעם אחר ים            ים       מחלל ים בחלל ושמח ולה שמחה         גד ותבקע  ולם      הארץ           בק
             122   50  115        225   121            158          120    404           353  48    578   296       178           

 60/13/ 2768 went  All the-people after and-the-people were-playing flutes and-rejoicing joy  great shook the-earth their-noise   

1Kin  1.41 ~ ישמע ו ו  יה נ וכל       אד ים      ו אשר     הקרא והם את ו   ישמע   לאכל      כל ו ואב  י ול  את  ופר       ק יאמר          הש ו וע     מד
             426   76           56      356        501 407 51   56       81     426   19   401 136       591            257   120    

             heard now-Adonijah and-all the-guests who for like finished eating heard Joab --  the-sound of-the-trumpet said  Why    

ול ~            יה       ק ומה       הקר      ה
             136       320         56       

 76/19/ 4472 the-sound is-the-city making   

1Kin  1.42 ~ ו נ וד נה     מדבר     ע וה ן    נת ו י ן     יתר      ב ן       אב יאמר   בא       הכה ו ו  יה נ י   בא   אד יש  כ יל א וב אתה     ח וט    
             136       246      66     516      52      613         80         3    257   76       3    30  311 48      406 23     

             was-still speaking behold Jonathan the-son of-Abiathar the-priest came said  Adonijah Come for man valiant you good   

        תבשר ~           
             902         

 63/17/ 3768 and-bring   

1Kin  1.43 ~ ן יע ו ן     נת ו י יאמר         ו ו     יה נ ו אבל     לאד נ י נ וד המלך   אד יך   ד       שלמה  את    המל
             136     516          257      106         33  121      95   14    105      401 375       

 48/11/ 2159 replied and-Jonathan and-said to-Adonijah No  our-lord King David has-made --  Solomon   

1Kin  1.44 ~ ישלח ו ו  וק  את     המלך את ן  צד ואת       הכה ן  נת יא     נב ו       ה יה נ וב ן   ידע      ב ו יה י       והכרת             
             354   407 95       401 200   80         407 500    68          79      52      105         641               

             sent  for the-king --  Zadok the-priest --  Nathan the-prophet Benaiah the-son of-Jehoiada the-Cherethites   

י ~            והפלת ו              ירכב ו ו           המלך פרדת  על את
             531                244    407 100 684  95           

 78/19/ 5450 and-the-Pelethites ride   --  and mule the-king's   

1Kin  1.45 ~ ו ימשח ו ו         וק את ן  צד ן       הכה נת ו יא        נב ן למלך       ה ו גח ו ב יעל ו ים   משם      ותהם     שמח יה             הקר
             370           407 200   80         506        68          120  69    122       380   398       451       320        

             have-anointed --  Zadok the-priest and-Nathan the-prophet king Gihon have-come there rejoicing an-uproar the-city   



וא ~            ול  ה         שמעתם   אשר         הק
             12   141          501   850          

 72/17/ 4995 This is-the-noise which have-heard   

1Kin  1.46 ~ גם ו ישב      וכה        כסא  על    שלמה               המל
             49      312   375     100 81         106              

 21/ 6/ 1023 Besides taken Solomon on  the-throne of-the-kingdom   

1Kin  1.47 ~ גם ו ו       י  בא ו  את     לברך       המלך     עבד נ י נ וד המלך   אד יטב   לאמר   ד י יך)  יהלא] K_(אלה          שם  את Q_[ם
             49       9    86       95         252      401 121      95   14    271    31    66       [86]      401 340        

             Moreover came servants the-king's to-bless --  our-lord King David saying make --        angels    --  the-name   

גדל      משמך       שלמה ~            י ו ו  את    ו          מכסאך           כסא ישתח ו      המשכב  על       המלך 
             375        400       53      401 87             141            730    95         100 367       

 91/24/ 4980 of-Solomon your-name greater --  and-his-throne and-his-throne bowed  the-king's on  the-bed   

1Kin  1.48 ~ גם ו וך     המלך  אמר  ככה       וה    בר יה י         ישראל    אלה ן אשר      נת ום          י ישב  ה י  על     י      כסא נ י וע    
             49       45   241  95       228     26          46      541       501 500         61    312    100 91        146     

             has-also thus said the-king Blessed be-the-LORD the-God of-Israel who has-granted today to-sit on  my-throne eyes    

ות ~               רא
             607    

 58/16/ 3589 see    

1Kin  1.49 ~ ו יחרד ו ו          יקמ ו ים  כל  ו אשר     הקרא יה נ ו     לאד ילכ ו יש  ו      א      לדרכ
             234            162   50  356        501 106         72    311      260       

 42/ 9/ 2052 were-terrified arose all the-guests him of-Adonijah went  and-each his-way   

1Kin  1.50 ~ ו יה נ ואד ירא       י         נ יקם       שלמה    מפ ו ילך   ו זק  יח ו ות     נ זבח       בקר           המ
             82           211        180     375        156   66   131      758          62             

 42/ 9/ 2021 and-Adonijah was-afraid because of-Solomon arose went and-took of-the-horns of-the-altar   

1Kin  1.51 ~ גד י ו נה   לאמר   לשלמה  ו    ה יה נ ירא   אד נה    שלמה    המלך  את        וה ז    ות       אח נ זבח       בקר      לאמר        המ
             23   405     271    60     76       211       401 95      375     66     16        758          62           271      

             told Solomon saying Behold Adonijah is-afraid --  of-King Solomon behold has-taken of-the-horns of-the-altar saying   

ישבע ~            י   ום ל י ית          אם    שלמה המלך  כ ימ ו  את          בחרב        עבד
             382   40 76    95   375     41          460  401 82          212         

 91/24/ 5254 swear -- today King Solomon he-will-not put  --  his-servant the-sword   

1Kin  1.52 ~ יאמר ו יה אם    שלמה  יה ן    יל לב יפל  לא    ח ו        ואם          ארצה       משערת ו     תמצא        רעה  ומת ב         
             257   375     41 30     82  48     31  120       1016         296           47  275        531      8  446        

 51/15/ 3603 said  Solomon If become man worthy not will-fall of-his-hairs to-the-ground if  wickedness is-found -- will-die   

1Kin  1.53 ~ ישלח ו ו    שלמה המלך  ירדה ו זבח  מעל   יבא     המ ו ו  ישתח ו יאמר    שלמה למלך          ו ו  יתך לך        שלמה ל     פפפפ         לב
             354   95   375     231     140  62        19   730            120  375     257   36 375         50 462           0    

 63/15/ 3681 sent  King Solomon brought from the-altar came and-prostrated King Solomon said  -- and-Solomon Go to-your-house --   

1Kin  2.1  ~ ו יקרב ו י  ימ וד   ות     ד ו   למ יצ ו ו    שלמה  את     נ      לאמר     ב
             324    60   14      476    112     401 375     58      271      

 33/ 9/ 2091 drew   time David's to-die charged --  Solomon his-son saying   

1Kin  2.2  ~ י נכ זקת      הארץ     כל    בדרך      הלך א וח ית      י וה יש         לא
             81   55       226     50     296       521       431      341     

 31/ 8/ 2001 I    am-going the-way of-all the-earth be-strong and-show A-man   



1Kin  2.3  ~ ושמרת וה      משמרת  את  יה יך         ו    ללכת    אלה י ו    לשמר   בדרכ י ו        חקת י ות ו           מצ י ומשפט           
             946   401 980        26          66       480     242      570     524          552              451              

             Keep  --  the-charge of-the-LORD your-God to-walk his-ways to-keep his-statutes his-commandments his-ordinances   

ו ~            י ות ועד וב              ורת      ככת ן      משה   בת יל למע ואת תעשה אשר  כל  את           תשכ נה אשר  כל        שם תפ
             502                 448        1008    345      190  760             401 50  501 775  407 50  501 535  340     

107/26/12051 and-his-testimonies is-written the-Law of-Moses that you-may-succeed --  all you do   --  all you turn in-it   

1Kin  2.4  ~ ן ים למע יק וה       יה ו  את      י   דבר   אשר        דבר ו אם   לאמר        על ישמר יך        נ            דרכם  את      ב
             190  160       26       401 212         501   206   110        271    41 556         82        401 264            

             so   may-carry the-LORD --  his-promise which spoke concerning saying If are-careful your-sons --  of-their-way   

י    ללכת ~            נ ובכל        לבבם בכל  באמת   לפ נפשם  יכרת        לא   לאמר        יש לך  ישראל        כסא        מעל   א        
             480     170    443   52  74          58   470        271    31        630  50 311   140        81         541         

101/29/ 7223 to-walk before truth all their-heart all  their-soul saying shall-not lack -- A-man concerning the-throne of-Israel   

1Kin  2.5  ~ גם ו ידעת אתה   י עשה  אשר  את  ואב ל י ן  יה      ב ו י עשה  אשר      צר נ י       לש ות        שר ישראל         צבא נר            לאב
             49   406 484  401 501  375 40 19   52      311        501  375 390        510        499           541       283        

             also you know --  what did -- Joab the-son of-Zeruiah what did to-the-two commanders of-the-armies of-Israel to-Abner   

ן ~            נר      ב ולעמשא      ן  יתר      ב גם        יהר ו ישם  ו י  ן  בשלם  מלחמה       דמ ית ו י  ו  מלחמה       דמ גרת     אשר   בח
             52      250    447    52      610       264    356  54        123    372   466  54        123    619      501    

             the-son of-Ner Amasa  the-son of-Jether killed shed the-blood of-war peace put  the-blood of-war his-belt what   

ו ~            י נ ו    במת נעל וב ו  אשר       י גל      בר
             508       164         501  251        

138/36/11504 his-waist his-sandals what his-feet   

1Kin  2.6  ~ ית ועש ולא         כחכמתך  ורד  ו ת יבת     סססס      שאל  בשלם    ש
             786   508            37  610  718      372   331      0    

 30/ 7/ 3362 act   to-your-wisdom not go   his-gray peace to-Sheol --   

1Kin  2.7  ~ י נ ולב י        זל י        בר גלעד ו      חסד תעשה        ה י וה י    נך באכל י      שלח ן  כ ו         כ י     קרב י   אל    בברח
             98          249          122           775  72       27     63    408        30  70         308      41    222     

             to-the-sons of-Barzillai the-Gileadite show kindness become eat   your-table for after-that assisted about fled    

י ~            נ ום    מפ יך  אבשל            אח
             180     379     39             

 67/16/ 3083 because Absalom your-brother   

1Kin  2.8  ~ נה וה י עמך    ן   שמע גרא      ב ן      י ב נ י ימ ים        ה וא     מבחר וה י  נ נמרצת  קללה  קלל ום      י י    ב ים לכת נ          מח
             66     130 420    52      204     52 125           300        18   220    165   780       58      460  148           

             Behold you Shimei the-son of-Gera -- the-Benjamite of-Bahurim who  cursed curse A-violent the-day went to-Mahanaim   

וא ~            וה ירד  י   ן  לקראת ירד ואשבע      ה ו  וה ל יה יתך         אם   לאמר    ב         בחרב אמ
             18   214  741     269        379   36 28       271    41         471   212         

106/26/ 5878 he   came to-meet the-Jordan swore -- the-LORD saying I-will-not put   the-sword   

1Kin  2.9  ~ ועתה ו  אל  נקה י ת יש  כ ידעת     אתה  חכם א ו ו  תעשה  אשר  את      ורדת ל וה ו  את      יבת ול   בדם    ש        שא
             481  31  561   30  311 68   406     490       401 501  775   36 621        401 718      46    337        

 58/17/ 6214 Now  nay go    for man wise and-you will-know --  what to-do -- will-bring --  his-gray blood to-Sheol   

1Kin  2.10 ~ ישכב ו וד  ו   עם   ד י יקבר       אבת ו יר       וד     בע     פפפפ      ד
             338   14    110  419         318        282      14       0    

 27/ 7/ 1495 slept David with his-fathers was-buried the-city of-David --   



1Kin  2.11 ~ ים ימ וה וד     מלך   אשר    ישראל   על   ד ים   נה ארבע ן   ש ו ים   שבע     מלך בחבר נ ושלם  ש יר וב ים     מלך           שלש
             111      501   90      14    100  541    323    355   268    90      372   400   594       90      680          

             the-days after reigned David over Israel forty  years Hebron reigned seven years Jerusalem reigned and-thirty   

ושלש ~            ים       נ     ש
             636       400     

 71/17/ 5565 and-three years   

1Kin  2.12 ~ ושלמה ישב        וד        כסא  על  ו      ד י ן       אב ותכ ו                   מאד מלכת
             381         312 100 81         14       19         476         496   45           

 32/ 9/ 1924 and-Solomon sat on  the-throne of-David his-father established king  was-firmly   

1Kin  2.13 ~ יבא ו ו  יה נ ן       אד ית      ב ג ותאמר       שלמה         אם       שבע  בת    אל       ח ום  יאמר  באך      השל ו ום           של
             19   76           52      421        31    402 372       41         375        647   381        23   257   376          

 51/14/ 3473 came now-Adonijah the-son of-Haggith about --  Bathsheba the-mother of-Solomon said  Peacefully come said  Peacefully   

1Kin  2.14 ~ יאמר ו י            דבר  יך ל ותאמר  אל      דבר 
             257   206            40 61    647   206     

 22/ 6/ 1417 said  have-something -- about said  Speak   

1Kin  2.15 ~ יאמר ו ידעת  את  י  י  כ יתה ל וכה       ה י      המל ועל ו  ישראל  כל שמ יהם   נ ותסב       למלך       פ וכה                המל
             257   401 484  30  40 420        106         116  346 50  541    185         120        468        106           

             said  You know for -- and-become the-kingdom and  set all Israel their-faces to-be-king has-turned the-kingdom   

י ~            ותה י        י         לאח וה  כ יה יתה    מ ו       ה    ל
             421        49           30  66       420        36   

 79/21/ 4692 and-become my-brother's for the-LORD and-become --   

1Kin  2.16 ~ ועתה י אחת    שאלה  נכ י  אל מאתך       שאל א י  את   תשב נ ותאמר פ ו  י      דבר   אל
             481  336     409 81   331       461  31  712    401 140 647   47     206     

 45/13/ 4283 Now  request one I    am-making --   not refuse --  me  said  to-him Speak   

1Kin  2.17 ~ יאמר ו י  נא  אמר י     המלך      לשלמה      יב          לא  כ יש יך  את    נ ן פ ית ו י      ג  את ל יש ית   אב נמ ו      לאשה        הש
             257   251   51     405        95       30  31          322    401 160  466      40 401 316     811            336      

 58/16/ 4373 said  speak Please to-Solomon the-king for he-will-not refuse --  thee may-give -- --  Abishag the-Shunammite A-wife   

1Kin  2.18 ~ ותאמר וב       שבע  בת  י  ט נכ יך       אדבר א        המלך אל על
             647   402 372       17   81   207        130  31 95         

 31/ 9/ 1982 said  --  Bathsheba Very I    will-speak and  to the-king   

1Kin  2.19 ~ ותבא ו     לדבר    שלמה המלך אל       שבע  בת  ו   על ל יה נ יקם   אד ו ו  לקראתה         המלך   ישתח ו ישב לה     ו     על        
             409  402 372       31 95   375     236      36 100  76       156   95           736     730       35 318         100   

             went --  Bathsheba to King Solomon to-speak -- unto Adonijah arose and-the-king to-meet her-bowed -- her-and-sat on    

ו ~            ישם       כסא ו ותשב       המלך    לאם    כסא  ו  נ י ימ       ל
             87         356  81     71     95         708  146         

 89/24/ 5846 his-throne set  throne mother the-king's sat  his-right   

1Kin  2.20 ~ ותאמר נה אחת    שאלה  י  קט נכ י  את    תשב  אל מאתך      שאלת א נ יאמר פ ו י         המלך לה  י       שאל י       אמ     כ
             647   336     409 164   81   731       461  31  702    401 140 257   35 95           341        51        30    

             said  request one small I    am-making --   not refuse --  me  said  -- and-the-king to-her-Ask my-mother for   

יב         לא ~            יך  את   אש נ    פ
             31         313    401 160    

 70/21/ 5817 I-will-not refuse --  thee   



1Kin  2.21 ~ ותאמר ן  ית ג  את       יש ית   אב נמ ו         הש יה נ יך     לאד      לאשה         אח
             647   460      401 316     805            106         39           336      

 36/ 8/ 3110 said  be-given --  Abishag the-Shunammite to-Adonijah your-brother A-wife   

1Kin  2.22 ~ ן יע ו יאמר    שלמה המלך      ו ו     ולמה          לאמ ג  את   שאלת      את     יש ית   אב נמ ו         הש יה נ י  לאד ושאל ו       את ל
             136      95   375     257      77            81      401     731    401 316     805            106      347    36 401   

             answered King Solomon and-said to-his-mother and-why are-you asking --  Abishag the-Shunammite Adonijah asking -- --    

וכה ~            י      המל וא  כ י ה ול     אח גד י ה נ ו ממ ול יתר  ולאב ן   ואב       הכה י ול ן  יה      ב ו     פפפפ      צר
             106         30  12  19      48    140  42  649      80         55     52      311        0    

110/27/ 6109 the-kingdom for he  brother elder at   --  Abiathar the-priest Joab   the-son of-Zeruiah --   

1Kin  2.23 ~ ישבע ו וה    שלמה המלך  יה יעשה כה   לאמר    ב י  ים ל וכה   אלה יף   וס י י     ו כ נפש ו    דבר ב יה נ זה הדבר  את   אד     ה
             388   95   375     28       271    25 385  40 86      31   166      30 438   206    76       401 211  17     

 68/18/ 3269 swore King Solomon the-LORD saying so do   -- may-God also and-more if life  spoken Adonijah --  word this   

1Kin  2.24 ~ ועתה י  וה    ח יה י אשר         נ נ י י)          הכ נ י יב וש י ו )_K [ו י ו יש נב י ]_Q וד        כסא  על י      ד ואשר       אב       
             481  18    26          501 145              404          [394]        100 81         14       13        507       

             Now  lives as-the-LORD who has-established --            abide        on  the-throne of-David my-father and-who   

י      עשה ~            ית ל י      דבר כאשר     ב ום     כ י ומת  ה י ו          יה נ      אד
             375      40 412     521  206      30     61    456          76         

 74/20/ 4467 has-made -- A-house who  promised surely today shall-be-put Adonijah   

1Kin  2.25 ~ ישלח ו יד    שלמה המלך  ו      ב יה נ ן   ב ידע      ב ו יה גע       יפ ו ו  ימת ב ו     סססס 
             354   95   375     16       73      52      105         169   8  456  0    

 40/10/ 1703 sent  King Solomon the-hand Benaiah the-son of-Jehoiada fell  -- died --   

1Kin  2.26 ~ יתר ולאב ן      נתת     המלך  אמר       הכה יך   על לך        ע י  שד יש      כ ות     א ום אתה    מ י וב זה  יתך         לא  ה    אמ
             649         80         241  95       920         50 100  334   30      311     446    406 64    17   31         471     

             to-Abiathar the-priest said the-king to-Anathoth Go unto field because deserve to-die you time  this I-will-not put     

י ~            נשאת          כ ן  את     ו י    אר נ וה        אד יה י  נ וד   לפ י   ד י       אב וכ ית      נ      אשר        בכל         התע
             30          751     401 257     65          26   170    14    13        36      935            52         501     

             and-because carried --  the-ark of-the-Lord GOD  before David my-father because were-afflicted everything which   

נה ~            י         התע          אב
             530           13          

109/31/ 8039 was-afflicted my-father   

1Kin  2.27 ~ גרש י ו יתר  את    שלמה      ות    אב י ן מה וה    כה יה וה      דבר  את       למלא       ל יה           דבר   אשר        
             519       375     401 613      461   75     56          101        401 206      26          501   206          

             dismissed Solomon --  Abiathar being priest to-the-LORD to-fulfill --  the-word of-the-LORD which had-spoken   

ית         על ~            י       ב     פפפפ   בשלה    על
             100        412       110    337    0    

 60/17/ 4900 concerning the-house of-Eli Shiloh --   

1Kin  2.28 ~ והשמעה ואב      עד  באה        י י     ואב  כ י נטה  י         יה  אחר נ י    אד ואחר ום  נטה  לא  אבשל נס     י ו ואב  י    אל     
             426          8    74      19      30  19   64         219   70       225   379     31  64     126  19       31   

             now-the-news came against to-Joab for Joab had-turned after Adonijah after Absalom not turned fled and-Joab to   

וה      אהל ~            יה זק         יח ו ות     נ זבח       בקר           המ
             36       26          131      758          62             

 82/21/ 2817 the-tent of-the-LORD and-took of-the-horns of-the-altar   



1Kin  2.29 ~ גד י ו י    שלמה למלך  נס  כ ואב        י וה      אהל אל  יה נה         וה זבח       אצל        ישלח     המ ו ו  את    שלמה  יה נ      ב
             23   120  375     30  110      19   31 36       26          66         121       62        354   375     401 73        

             told King Solomon for had-fled Joab to the-tent of-the-LORD and-behold is-beside the-altar sent  Solomon --  Benaiah   

ן ~            ידע      ב ו יה גע לך   לאמר       ו  פ    ב
             52      105         271    50 153  8    

 76/22/ 2861 the-son of-Jehoiada saying Go fall --   

1Kin  2.30 ~ יבא ו ו  יה נ וה      אהל אל   ב יה יאמר         ו ו     י יאמר   צא     המלך      אמר   כה   אל ו י לא  ות   פה  כ ישב     אמ ו       
             19   73      31 36       26          257      47     25   241      95       91   257   31 30  85   447      318       

             came Benaiah to the-tent of-the-LORD and-said to-him Thus has-said the-king Come said  No for here will-die brought   

ו ~            יה נ ואב   דבר   כה   לאמר  דבר     המלך  את       ב י וכה  י       נ נ        ע
             73          401 95       206  271    25   206   19   31       180        

 91/27/ 3616 and-Benaiah --  the-king word saying Thus spoke Joab and-thus answered   

1Kin  2.31 ~ יאמר ו ו  גע        דבר  כאשר עשה     המלך ל ופ ו      ו ב וקברת ירת    והס י          נם       דמ ואב  שפך   אשר     ח י י     מעל
             257   36 95       375 521   206        159      8  714      681            54        98      501   400  19   150    

             said  -- the-king Do  which has-spoken and-fall -- and-bury you-may-remove the-blood without which shed Joab and    

ומעל ~            ית  י   ב            אב
             146  412   13            

 69/19/ 4845 and  house my-father's   

1Kin  2.32 ~ יב והש וה        יה ו  את      ו  על       דמ גע     אשר ראש י  פ נ ים בש נש ים א ים     צדק וטב ו       נ גם ממ יהר ו         בחרב     
             323         26       401 50        100 507  501     153  362  401   244       67         136  264        212         

             will-return the-LORD --  his-blood on  head because fell two  men   righteous and-better more and-killed the-sword   

י ~            ואב וד       ידע      לא   ד נר  את   ן  אב נר      ב ישראל         צבא        שר      ואת      ן      עמשא  יתר      ב          
             19        14    31      84   401 253   52      250    500       93          541       407 411       52      610         

             my-father David did-not know --  Abner the-son of-Ner commander of-the-army of-Israel --  and-Amasa the-son of-Jether   

ודה         צבא        שר ~            יה       
             500       93          30         

113/33/ 8088 commander of-the-army of-Judah   

1Kin  2.33 ~ ו ושב יהם    ואב     בראש             דמ י ובראש     ו     זרע וד    לעלם                ולד ו     זרע ול                 
             314    99                503      19      509      283                170     50       319                   

             return shall-their-blood the-head of-Joab the-head of-his-descendants forever to-David and-his-descendants   

ו ~            ית ולב ו         ולכסא יה          יה ום    ולם  עד               של וה  מעם    ע יה        
             454           123            30     376                74  146     150  26         

 74/17/ 3645 and-his-house and-his-throne become may-there-be-peace for forever from the-LORD   

1Kin  2.34 ~ יעל ו ו  יה נ ן   ב ידע      ב ו יה גע       יפ ו ו     ו ב ימתה ו יקבר   ו ו       ית             במדבר בב
             116  73      52      105         169      8  467     318        420   248              

 45/10/ 1976 went Benaiah the-son of-Jehoiada and-fell -- and-put was-buried house the-wilderness   

1Kin  2.35 ~ ן ית ו ו  את     המלך       יה נ ן   ב ידע      ב ו יה ו       י ואת     הצבא   על     תחת וק  ן  צד ן       הכה נת          
             466       95       401 73      52      105         824       100  98       407 200   80         500         

             appointed the-king --  Benaiah the-son of-Jehoiada his-place over the-army --  Zadok the-priest appointed   

יתר       תחת         המלך ~                     אב
             95           808       613           

 60/16/ 4917 and-the-king the-place of-Abiathar   



1Kin  2.36 ~ ישלח ו יקרא         המלך  ו י       יאמר  לשמע ו ו     נה ל ית לך   ב ושלם     ב יר ישבת   ב ו ולא    שם     נה   משם תצא  נה    א וא     
             354   95           317        450    257      36 57    50 412     588       718      340   37  491 380   56     62      

 64/17/ 4700 sent  now-the-king and-called Shimei and-said -- Build -- A-house Jerusalem and-live there not go  there to-any place   

1Kin  2.37 ~ יה וה ום    י ועברת צאתך    ב נחל  את      ן        ו ידע  קדר י     תדע        ות   כ ות              מ יה        דמך תמ יה        
             26     58      511  678       401 88        360    84        474     30   446              846  64         30         

             become the-day go   and-cross --  the-brook Kidron will-know certain that you-shall-surely die  your-blood your-own   

   בראשך ~           
             523     

 54/15/ 4619 head    

1Kin  2.38 ~ יאמר ו י  וב        למלך   שמע י  דבר  כאשר     הדבר     ט נ ן     המלך    אד יעשה כ ישב         עבדך     ו י   ושלם   שמע יר      ב
             257   420    120         17      211      521   206  65      95       70 385     96           318   420    588         

             said  Shimei to-the-king is-good the-word after said my-lord the-king so will-do your-servant lived Shimei Jerusalem   

ים ~            ימ ים      סססס רב
             100  252  0    

 68/17/ 4141 days many --   

1Kin  2.39 ~ י יה ו ים      שלש     מקץ  נ ו  ש יברח ו י  נ ים ש י           עבד יש אל     לשמע ן   אכ גת  מלך      מעכה  ב ו       יד ג י ו י      לשמע
             31   230     630      400   232    360 126             450       31 331    52  135       90   403     39     450      

             came the-end of-three years ran    two of-the-servants of-Shimei to Achish son of-Maacah king of-Gath told   Shimei   

נה   לאמר ~            יך    ה גת         עבד     ב
             271    60     106           405    

 76/20/ 4832 saying Behold your-servants Gath   

1Kin  2.40 ~ יקם ו י   יחבש   שמע ו ו  את        ילך       חמר ו גתה      יש אל      ו  את    לבקש   אכ י ילך        עבד ו י           שמע
             156   420    326         401 254        66       408     31 331    432     401 92           66   420          

             arose Shimei and-saddled --  his-donkey and-went to-Gath to Achish to-look --  his-servants went and-Shimei   

יבא ~            ו ו  את         י גת        עבד     מ
             19          401 92           443    

 65/18/ 4759 and-brought --  his-servants Gath   

1Kin  2.41 ~ גד י ו י   לשלמה  י      הלך  כ ושלם   שמע יר גת   מ ישב       ו        
             23   405     30  55       420    626       403     318        

 31/ 8/ 2280 told Solomon for had-gone Shimei Jerusalem to-Gath returned   

1Kin  2.42 ~ ישלח ו יקרא     המלך  ו י       יאמר  לשמע ו ו     י וא  אל יך הל וה השבעת יה ואעד    ב ום   לאמר בך          י והלכת   צאתך    ב     
             354   95       317        450    257      47    42   807     28       81           22 271    58      511    461      

             sent  the-king and-called Shimei and-said about not  swear   the-LORD and-solemnly -- saying the-day depart and-go   

נה ~            נה      א וא ידע      י     תדע        ות  כ ות          מ ותאמר         תמ י   וב אל י     הדבר  ט         שמעת
             56       62       84        474     30  446          846          647    41  17   211      820          

109/27/ 7535 anywhere anywhere will-know certain for shall-surely shall-surely saying to  good the-word have-heard   

1Kin  2.43 ~ וע ומד וה     שבעת  את שמרת  לא  יה ואת         וה  י   אשר           המצ ית ו יך     צ    על
             126   31  940  401 772      26          407 146             501   516       130    

 41/11/ 3996 Why   not kept --  the-oath of-the-LORD --  and-the-command which have-laid also   

1Kin  2.44 ~ יאמר ו י אל     המלך  ידעת אתה   שמע ידע   אשר           הרעה  כל  את  ית   אשר       לבבך          וד עש י  לד             אב
             257   95       31 420    406 484  401 50  280            501   84          54         501   780  44    13             

             said  the-king to Shimei You know --  all the-wickedness which acknowledge your-heart which did  David to-my-father   



יב ~            והש וה         יה    בראשך       רעתך  את     
             323          26       401 690        523     

 74/21/ 6364 shall-return the-LORD --  wickedness head    

1Kin  2.45 ~ והמלך וך    שלמה  וכסא             בר וד            יה      ד יה ן    ו נכ י                  נ וה   לפ יה ולם  עד         ע
             101   375     228              87             14       30     126                  170    26       74  146    

 42/11/ 1377 King  Solomon shall-be-blessed and-the-throne of-David become shall-be-established before the-LORD for ever   

1Kin  2.46 ~ ו יצ ו ו  את     המלך       יה נ ן   ב ידע      ב ו יה יצא       ו גע  יפ ו ו     ימת ב ו והממלכה  נה      ו נכ יד                     ב
             112       95       401 73      52      105         107  169      8  456  146         131             16          

             commanded the-king --  Benaiah the-son of-Jehoiada went and-fell -- died the-kingdom was-established the-hands   

         שלמה ~           
             375          

 57/14/ 2246 of-Solomon   

1Kin  3.1  ~ ן יתחת ו ים  מלך    פרעה   את    שלמה  יקח    מצר ו יאה      פרעה       בת  את      יב ו יר אל       וד      ע       עד      ד
             874    375     401  355     90   380      124      401 402      355       34          31 280      14       74      

             formed Solomon with Pharaoh king of-Egypt and-took --  daughter Pharaoh's and-brought to the-city of-David until   

ו ~            ות         כלת נ ו  את    לב ית ואת  ב ית  וה           ב יה ואת         ומת  ושלם         ח יר יב          סב
             456          488      401 418   407 412           26          407 454          586       74       

 94/26/ 8319 had-finished building --  house --  and-the-house of-the-LORD --  and-the-wall Jerusalem around   

1Kin  3.2  ~ ים        העם  רק זבח ות      מ י    בבמ נה לא      כ נב ית   וה      לשם   ב יה ים    עד         ימ     פפפפ   ההם ה
             300 115        107         450      30      31 107   412   370      26          74    105   50    0    

 44/13/ 2177 but the-people sacrificing the-high because no built house the-name of-the-LORD until days  those --   

1Kin  3.3  ~ יאהב ו וה  את        שלמה  יה ות    ללכת      וד        בחק ו   ד י ות  רק          אב וא    בבמ זבח ה יר       מ ומקט        
             24    375         401 26       480     516          14    19            300 450      12  57         365          

 51/13/ 3039 loved now-Solomon --  the-LORD walking the-statutes David of-his-father but the-high he  sacrificed and-burned   

1Kin  3.4  ~ ילך ו נה     המלך  גבע זבח      י    שם         ל יא  כ ולה הבמה  ה גד ות        אלף        ה יעלה  על זבח  על    שלמה        המ
             66   95       130       47           340   30  16   52   53            111        506   115     375     100 62      

             went the-king to-Gibeon to-sacrifice there for that high was-the-great A-thousand burnt offered Solomon on  altar   

וא ~               הה
             17     

 60/16/ 2115 he     

1Kin  3.5  ~ ן ו גבע נראה ב וה      יה ום    שלמה אל      ילה   בחל יאמר הל ו ים  ן   מה שאל   אלה    לך     את
             133    256      26       31 375     86      80    257   86      331 45   451     50   

 50/13/ 2207 Gibeon appeared the-LORD to Solomon A-dream night said  and-God Ask what to-give --   

1Kin  3.6  ~ יאמר ו ית אתה    שלמה  וד            עבדך     עם       עש י   ד ול            חסד       אב גד יך    הלך כאשר   נ     באמת  לפ
             257   375     406 780        110    96              14    13        72             43    521  55     190    443     

             said  Solomon You have-shown toward to-your-servant David my-father lovingkindness great he   walked before truth   

ובצדקה ~            ישרת             וב ותשמר    עמך      לבב           ו          ול           החסד  את ל גד זה ה ן  ה ותת ו               ל
             207               918             34       130    946           36 401 77             48    17   856            36   

             and-righteousness and-uprightness of-heart toward have-reserved -- --  lovingkindness great this you-have-given --   

ן ~            ישב    ב ו  על     ום       כסא י זה כ     ה
             52    312    100 87         76   17     

114/32/ 7725 A-son to-sit on  his-throne day  this   



1Kin  3.7  ~ ועתה וה  יה י  וד   תחת         עבדך  את     המלכת אתה   אלה י   ד י          אב נכ וא נער  ן    ובא   צאת  אדע  לא      קט     
             481  26   46     406 495       401 96           808   14    13           87    320   159      31  75   491   9      

 57/17/ 3958 Now  LORD my-God You have-made --  your-servant place David of-my-father I     child A-little not know to-go come   

1Kin  3.8  ~ ועבדך וך         נה  לא אשר      רב     עם        בחרת   אשר            עמך      בת ימ ולא            יספר      מרב    
             102          428       130            501   610         110    202     501 31  105            37  350     242    

 42/13/ 3349 your-servant the-midst of-your-people which have-chosen people A-great who not to-be-numbered or  counted many   

1Kin  3.9  ~ נתת ו ן         עמך  את     לשפט              שמע    לב        לעבדך  י ן      להב י וב     ב י      לרע  ט י  כ וכל  מ י       
             856  126          32    410              419      401 130         97         62      17   300      30  50  66        

             give your-servant heart an-understanding to-judge --  your-people to-discern between good and-evil For who is-able   

זה  הכבד    עמך  את     לשפט ~                ה
             419      401 130    31    17     

 61/19/ 3994 to-judge --  people great this   

1Kin  3.10 ~ יטב י ו י  הדבר     נ י י     בע נ י        אד זה  הדבר  את    שלמה       שאל  כ     ה
             37       211   142       65          30  331       375     401 211   17     

 36/10/ 1820 pleasing thing the-sight of-the-Lord for had-asked Solomon --  thing this   

1Kin  3.11 ~ יאמר ו ים  ו אלה י ן  אל יע זה  הדבר  את       שאלת אשר      ולא  ה ים לך  שאלת  ימ ים  ולא רב ולא    עשר לך       שאלת      שאלת 
             257   86    47    130     501 731        401 211   17   37  731   50 100  252  37  731        50 570    37  731     

             said  God   about because you have-asked --  thing this nor asked -- life long nor have-asked -- riches nor asked   

נפש ~            יך       יב ושאלת   א ן לך       י       משפט          לשמע        הב
             430      43      737        50 67          440           429       

 96/27/ 7903 the-life enemies have-asked -- discernment to-understand justice   

1Kin  3.12 ~ נה י    ה ית יך     עש נה        כדבר י    ה נתת ן    חכם    לב לך        ו נב ו וך אשר           יה לא כמ יך      ה נ יך  לפ ואחר    
             60     790       256           60     860        50 32    68     114            501 86   31 20       190    245      

             behold have-done to-your-words Behold have-given -- heart A-wise and-discerning so  like no has-been before after    

ום  לא ~            יק וך      כמ
             31  156   86     

 66/18/ 3636 nor arise like   

1Kin  3.13 ~ גם ו י  שאלת       לא  אשר        נתת גם לך   גם    עשר    וד         יה  לא אשר      כב וך    ה יש כמ ים             א       במלכ
             49        501  31       731   860   50 43   570    43        32        501 31  20     86   311             142         

             have-also what have-not asked given -- both riches have-also and-honor so  not become like will-not-be-any the-kings   

יך  כל ~            ימ         
             50  80          

 56/18/ 4131 all your-days   

1Kin  3.14 ~ ואם י  תלך  י    לשמר   בדרכ י         חק ות ומצ יד    הלך  כאשר            ו יך  ד י        אב והארכת יך  את       ימ     סססס      
             47  450  236     570     118         552              521   55     24    33          642          401 80        0    

 52/13/ 3729 If  walk my-ways keeping my-statutes and-commandments after walked David your-father will-prolong --  your-days --   

1Kin  3.15 ~ יקץ ו נה    שלמה   וה ום        וא    חל יב ו ושלם  יר יעמד        ו י      נ ן   לפ ו ית    אר י            בר נ יעל        אד ו           
             206   375     66         84      25    586          130       170    257     612             65          116           

             awoke Solomon and-behold A-dream came  to-Jerusalem and-stood before the-ark of-the-covenant of-the-Lord and-offered   

ות ~            יעש  על ו ים      יעש שלמ ו ו     לכל    משתה      י     פפפפ        עבד
             506   386      420   386      745     80      92           0    

 81/19/ 5307 burnt and-made peace and-made A-feast for-all his-servants --   



1Kin  3.16 ~ ז נה   א ים תבא ים שת נש ות   נ ז נה     המלך אל    ותעמד ו    י נ     לפ
             8    458   750  400   463    31 95       575       176      

 37/ 9/ 2956 Then came  two  women armour to the-king and-stood before   

1Kin  3.17 ~ ותאמר י    האחת  האשה  י ב נ י    אד נ והאשה א זאת  ישבת  ה ית  ואלד      אחד  בב ית   עמה          בב
             647   311   414     12 65      61  317   413   712  414   13       41   115   414         

 53/14/ 3949 said  woman the-one Oh my-lord I   woman and-I live house the-same gave while the-house   

1Kin  3.18 ~ י יה ו ום      י י ב יש י    השל ותלד ללדת גם   זאת  האשה    ו     ה נ נח וא ו  יחד ן      י זר   א ו        נ ית את י      בב ולת ז ים        שת
             31       58   655       474   440   43   311   413      121    28       61    207      457  414       453   750       

             happened day  the-third gave  birth also woman likewise we     together There stranger in   the-house only  the-two   

ו ~            נ נח ית א         בב
             115   414         

 74/18/ 5445 we    the-house   

1Kin  3.19 ~ ימת ו ן  זאת    האשה  ב ילה ה ו שכבה     אשר      ל י    על
             456  52  311     413  75        501     327  116    

 29/ 8/ 2251 died son woman's in   the-night because lay  and    

1Kin  3.20 ~ ותקם וך   ילה       בת ותקח        הל י  את      נ י    ב ואמתך  מאצל נה             יש ו   יבה ותשכ יקה  ואת     בח נה          המת ב
             546   428        80           514      401 62     171    467              365   749      125       407 57  445        

             arose the-middle of-the-night and-took --  my-son beside your-maidservant slept and-laid her-bosom --  son her-dead   

יבה ~            י   השכ יק       בח
             342      130        

 69/16/ 5289 and-laid my-bosom   

1Kin  3.21 ~ ואקם יק        בבקר  נ י י  את   לה נ נה    ב וה ן       מת    נ ו ואתב ו  י נה        בבקר אל וה יה  לא    י     ה נ     אשר    ב
             147  304         205      401 62     66     440      515     47   304         66     31  20      62     501    

             rose the-morning to-nurse --  my-son behold was-dead looked  in   the-morning behold not was-not my-son whom   

י ~            ילדת        
             454         

 60/16/ 3625 had-borne   

1Kin  3.22 ~ ותאמר י לא     האחרת  האשה  י  כ נ י       ב נך        הח וב זאת          המת         ו י לא אמרת      נך  כ         המת         ב
             647   311   614       31 30  62        23         78          445          414      641  31 30  72          445        

             said  woman the-other No for is-my-son the-living is-your-son and-the-dead likewise said No one is-your-son the-dead   

י ~            נ וב י       נה הח ותדבר י  נ        המלך   לפ
             68        23  667     170    95         

 71/20/ 4897 is-my-son one spoke   before the-king   

1Kin  3.23 ~ יאמר ו זאת     המלך  זה אמרת      י       נ י       ב נך       הח וב זאת         המת          ו י לא אמרת           נך  כ         ב
             257   95       408     641  12      62        23        78           445         414           641  31 30  72         

             said  the-king the-one says the-one is-my-son is-living and-your-son is-the-dead and-the-other says No For your-son   

י         המת ~            נ וב י            פפפפ           הח
             445         68         23            0    

 56/17/ 3745 is-the-dead and-my-son is-the-living --   

1Kin  3.24 ~ יאמר ו ו     המלך  י קח ו     חרב ל יבא ו י    החרב    נ        המלך   לפ
             257   95       114 40 210     25      215     170    95         

 34/ 9/ 1221 said  the-king Get -- A-sword brought A-sword before the-king   



1Kin  3.25 ~ יאמר ו ו     המלך  זר ג ילד  את    י  ה ים        הח נ ו לש נ ות י  את      ואת       לאחת החצ י             לאחת     החצ
             257   95       216    401 49    23         430   462      401 113  439        407 113      439            

 52/14/ 3845 said  the-king Divide --  child the-living two   and-give --  half to-the-one --  and-half to-the-other   

1Kin  3.26 ~ ותאמר נה   אשר      האשה  י   ב י     המלך אל        הח ו  כ נכמר יה    נה   על      רחמ ותאמר     ב י     י ב נ ו    אד נ    לה  ת
             647   311       501   57    23         31 95       30  316     263        100  57      647      12 65      456  35   

             spoke the-woman whose child the-living to the-king for stirred her-bowels over her-son and-said Oh my-lord give --   

וד  את ~            יל י ה והמת הח ו אל   יתה זאת תמ ו גם אמרת      י     גם ל יה  לא לך     יה ו   זר ג      
             401 55    23  451   31 861    414      641  43    40 43    50 31  30    216      

105/32/ 6976 --  child one means no kill   likewise said again -- again -- nor yours divide   

1Kin  3.27 ~ ן יע ו יאמר     המלך      ו ו  נ וד  את לה  ת יל י ה והמת        הח ו לא   יתה יא תמ ו ה              אמ
             136      95       257   456  35 401 55    23         451   31 861    16  47              

 46/13/ 2864 answered the-king said  Give -- --  child the-living means no kill   She is-his-mother   

1Kin  3.28 ~ ו ישמע ו ישראל  כל  ו     המלך        שפט   אשר           המשפט  את   ירא ו י   נ י     המלך     מפ ו  כ י רא          חכמת   כ
             432    50  541    401 434             501   389        95       223    180      95       30  207 30   468          

             heard  all Israel --  of-the-judgment which had-handed the-king feared the-king the-king for saw that the-wisdom   

ים ~            ו  אלה ות בקרב     סססס    משפט         לעש
             86     310   806           429     0    

 73/19/ 5707 of-God him   to-administer justice --   

1Kin  4.1  ~ י יה ו ישראל  כל   על      מלך    שלמה     המלך        סססס  
             31     95       375     90       100  50  541    0    

 24/ 7/ 1282 become now-King Solomon was-king over all Israel --   

1Kin  4.2  ~ ואלה ים   ו   אשר              השר ו ל יה זר ן  ע וק      ב ן     צד     סססס       הכה
             42    555                501   36 298     52      200      80         0    

 30/ 8/ 1764 These were-his-officials after -- Azariah the-son of-Zadok the-priest --   

1Kin  4.3  ~ יחרף יה    אל ואח י       נ ישא      ב ים      ש ושפט   ספר יה ן       וד      ב יל יר    אח זכ          המ
             329       30         62       611       390     410         52      59        282            

 43/ 9/ 2225 Elihoreph and-Ahijah the-sons of-Shisha scribes Jehoshaphat the-son of-Ahilud the-recorder   

1Kin  4.4  ~ ו יה נ וב ן       ידע      ב ו יה וק     הצבא   על       וצד יתר      ואב ים        נ     סססס   כה
             79          52      105         100  98       206       619          125     0    

 36/ 8/ 1384 and-Benaiah the-son of-Jehoiada over the-army and-Zadok and-Abiathar priests --   

1Kin  4.5  ~ ו יה זר וע ן      ן      ב נת ים   על        נצב וד       ה זב ו ן      ן      ב נת ן                 המלך    רעה      כה
             304         52      500       100  197          25        52      500       75       275    95           

 40/11/ 2175 and-Azariah the-son of-Nathan over the-deputies and-Zabud the-son of-Nathan A-priest friend the-king's   

1Kin  4.6  ~ ישר ואח ית       על       ירם          הב נ ואד ן           סססס     המס   על    עבדא      ב
             525         100      417           311          52      77      100  105     0    

 30/ 8/ 1687 and-Ahishar was-over the-household and-Adoniram the-son of-Abda over the-men --   

1Kin  4.7  ~ ולשלמה ים   נ ים עשר ש נצב ישראל  כל   על     ו   וכלכל ואת     המלך  את    ו  ית נה     חדש              ב יה     בש יה      על   
             411     400  570 192      100  50  541    112      401 95       407 418               312     357      30     100    

             Solomon both ten deputies over all Israel provided --  the-king --  and-his-household A-month the-year become over   

    סססס לכלכל Q_[דחאה] K_(אחד) ~           
              13     [18]     130   0    

 67/18/ 4639 --      a        had   --   



1Kin  4.8  ~ ואלה ותם   ן           שמ ור ב ים      בהר     ח     סססס      אפר
             42    786             52 214     207      331        0    

 22/ 6/ 1632 These are-their-names -- Ben-hur the-hill of-Ephraim --   

1Kin  4.9  ~ ן ים  במקץ       דקר ב ובשעלב ית      וב ן              שמש  ו יל וא ית  ן ב נ     סססס                ח
             52 304       232   460          418  640              103    412 108                0    

 36/ 9/ 2729 -- Ben-deker Makaz and-Shaalbim --   and-Beth-shemesh --     --  and-Elonbeth-hanan --   

1Kin  4.10 ~ ן ות       חסד ב ו   בארב וכל   שכה ל     סססס       חפר      ארץ 
             52 72        611      36 325   56  291      288       0    

 25/ 8/ 1731 -- Ben-hesed Arubboth -- Socoh all the-land of-Hepher --   

1Kin  4.11 ~ ן נדב ב י נפת  כל       אב יתה       שלמה           בת     טפת    דאר         ו   ה     סססס    לאשה ל
             52 69           50  530        205    489     402          375        420    36 336     0    

 35/11/ 2964 -- Ben-abinadab all the-height of-Dor Taphath the-daughter of-Solomon become -- to-wife --   

1Kin  4.12 ~ נא ן  בע וד      ב יל נך    אח ו    תע גד ומ וכל        ית      ן ב נה       אצל   אשר        שא זרעאל    מתחת    צרת י ית ל    מב
             123   52      59        540     59          56      412 351        501   121       745      848     348     452    

             Baana the-son of-Ahilud Taanach and-Megiddo and-all --  Beth-shean which is-beside Zarethan Thahash Jezreel --     

ן ~            ולה אבל  עד        שא יקמעם         מעבר  עד           מח     סססס     ל
             351        74  33  89              74  312          290        0    

 81/21/ 5890 Beth-shean far --  to-Abel-meholah far as-the-other of-Jokmeam --   

1Kin  4.13 ~ ן גבר ב גלעד          ברמת        ו    ות ל יר   ח יא ן     נשה      ב גלעד   אשר        מ ו  ב גב                 חבל ל        אר
             52 205       642           107    36 414   221     52      395         501   109    36 40                  206        

             -- Ben-geber Ramoth-gilead Gilead -- towns of-Jair the-son of-Manasseh which Gilead -- were-his-the-region of-Argob   

ן   אשר ~            ים   בבש ים  שש ות   ער גדל ומה  יח  ח ובר נחשת      סססס       
             501   354    650   320    443   59    226   758        0    

 78/22/ 6327 which Bashan sixty cities great walls bars  and-bronze --   

1Kin  4.14 ~ נדב י ן   אח ימה     עדא      ב נ      מח
             75       52      75      153        

 17/ 4/  355 Ahinadab the-son of-Iddo Mahanaim   

1Kin  4.15 ~ ימעץ י  אח נפתל גם   ב וא          לאשה       שלמה           בת     בשמת  את     לקח ה
             219     572      43   12  138     401 742      402          375        336       

 36/10/ 3240 Ahimaaz Naphtali also he  married --  Basemath the-daughter of-Solomon to-wife   

1Kin  4.16 ~ נא ן  בע י      ב וש ות  באשר      ח ובעל     סססס      
             123   52      324       503   514         0    

 20/ 5/ 1516 Baana the-son of-Hushai Asher and-Bealoth --   

1Kin  4.17 ~ ושפט יה ן       וח      ב יששכר      פר     סססס   ב
             410         52      294       832      0    

 18/ 4/ 1588 Jehoshaphat the-son of-Paruah Issachar --   

1Kin  4.18 ~ י ן   שמע ן    אלא      ב ימ נ     סססס   בב
             420    52      32     154      0    

 15/ 4/  658 Shimei the-son of-Ela Benjamin --   

1Kin  4.19 ~ גבר ן    י      ב גלעד     בארץ    אר ן         ארץ       ו יח י  מלך    ס ג           האמר וע ן  מלך  יב      הבש נצ ו     
             205   52      211    293      107       291         134      90   256             79  90   357       158      

             Geber the-son of-Uri the-land of-Gilead the-country of-Sihon king of-the-Amorites Og  king of-Bashan deputy   



       בארץ אשר          אחד ~           
             13           501 293        

 57/16/ 3130 and-the-only who the-land   

1Kin  4.20 ~ ודה יה ישראל  ו ים      ול     רב ים    על  אשר        כח ים       לרב          ה ים       אכל ושת ים         ושמח           
             30    547        252      64          501  100   55           232       101         756          404             

 46/11/ 3042 Judah and-Israel numerous as-the-sand that is-on the-seashore abundance were-eating and-drinking and-rejoicing   

1Kin  4.21 ~ ושלמה יה        ושל    ה ות בכל  מ ן      הממלכ נהר   מ ים      ארץ      ה ועד             פלשת ול     גב ים              מצר
             381         20     376   52  541          90   260       291      860                80     41         380        

             now-Solomon become ruled all the-kingdoms from the-River the-land of-the-Philistines and-to the-border of-Egypt   

ים ~            גש נחה   מ ים    מ ועבד י  כל    שלמה  את      ימ ו       י י     פפפפ        ח
             393     103     132        401 375     50  60       34          0    

 79/20/ 4920 brought tribute and-served --  Solomon all the-days of-his-life --   

1Kin  4.22 ~ י יה ו ום      שלמה       לחם    י ים אחד ל ים     סלת   כר      שלש ושש        קמח   כר     
             31     78        375       86   13  680        220  490     656       220  148       

 38/11/ 2997 become provision Solomon's day  one was-thirty kors of-fine and-sixty kors of-meal   

1Kin  4.23 ~ ים  בקר עשרה ים ברא ועשר י  בקר  ומאה         רע ן       יל   לבד   צא י מא וצב ור      יחמ ו ים    וברבר ים  וס          אב
             575  302  253   626    302  280         52        141   36    81   108      270      460     119            

 61/14/ 3605 ten  oxen fat   twenty oxen pasture-fed A-hundred sheep alone deer gazelles roebucks fowl    and-fattened   

1Kin  4.24 ~ י וא  כ נהר  עבר        בכל רדה ה ועד   מתפסח         ה זה   י בכל     ע נהר  עבר      מלכ ום         ה ושל יה  ו ה ו מכל ל י    עבר
             30  12  209 52         272  260          588     80   82      52  100       272  260          382   20  36 90  288     

             for he  had everything west of-the-River Tiphsah even to-Gaza all the-kings west of-the-River peace had -- all sides   

יב ~                מסב
             114      

 66/19/ 3199 around   

1Kin  4.25 ~ ישב ו ודה   יה ישראל  ו יש   לבטח      ו   תחת   א נ גפ ותחת      ו   נת ן       תא ועד מד י  כל          שבע באר      ימ         
             318   30    547        49     311   808   139      814   857         94  80      203 372          50  60         

             lived Judah and-Israel safety every under his-vine under and-his-fig Dan against --  to-Beersheba all the-days   

    סססס       שלמה ~           
             375        0    

 59/16/ 5107 of-Solomon --   

1Kin  4.26 ~ י יה ו ים       לשלמה    ות      אלף    ארבע ים   אר וס ו     ס ים       למרכב נ וש ים      אלף עשר        פרש
             31     405         323       111      607    176       298          406   570 111      630        

 49/11/ 3668 become and-Solomon had-forty thousand stalls of-horses his-chariots both  ten thousand horsemen   

1Kin  4.27 ~ ו וכלכל ים    נצב ואת    שלמה המלך  את  האלה   ה ן    אל הקרב      כל  יש      שלמה    המלך  שלח ו  א ו  לא      חדש יעדר    
             112      197      41    401 95   375     407 50      307  31    388   95      375       311  318       31  290     

             provided deputies Those --  King Solomon --  and-all came about table to-King Solomon's each his-month not left    

       דבר ~           
             206       

 66/18/ 4030 nothing   

1Kin  4.28 ~ ים והשער ן  והתב ים      וס ולרכש     לס ו      יבא ום אל     יה   אשר     המק יה יש  שם    ו            א     סססס        כמשפט
             631     463       206        556       19      31 191       501   30     340 311            455           0    

 52/12/ 3734 barley  and-straw the-horses and-swift brought to the-place after become it  should-be-each to-his-charge --   



1Kin  4.29 ~ ן ית ו ים  נה   לשלמה   חכמה   אלה ו ותב ורחב      מאד  הרבה       ול      לב         ים   שפת  על   אשר     כח        ה
             466  86      73     405     469         212   45       216         32      64       501   100 780   55        

 52/14/ 3504 gave now-God wisdom Solomon discernment great and-very and-breadth of-mind the-sand after and shore the-sea   

1Kin  4.30 ~ ותרב י     כל      מחכמת      שלמה   חכמת       נ ומכל         קדם      ב ים       חכמת           מצר
             608       468    375       508        50     62       144         96      468        380        

 38/10/ 3159 surpassed wisdom Solomon's the-wisdom of-all the-sons of-the-east and-all the-wisdom of-Egypt   

1Kin  4.31 ~ יחכם ו ן האדם מכל      ית י מא זרח ן       הא ימ וה וכלכל  ודרדע   י      נ ול      ב י     מח יה ו ו    ים בכל          שמ ו ג      ה
             84        90  50   501   231          111   106    284       62       84       31     346          52  64        

             was-wiser all men  Ethan the-Ezrahite Heman Calcol and-Darda the-sons of-Mahol become and-his-fame all nations   

יב ~                          סב
             74                

 64/15/ 2170 the-surrounding   

1Kin  4.32 ~ ידבר ו ים  שלשת  י      משל    אלפ יה ו ו    יר ואלף     חמשה          ש        
             222   1030  161      370      31     516           353      117        

 33/ 8/ 2800 spake three thousand proverbs become and-his-songs and-five thousand   

1Kin  4.33 ~ ידבר ו ים  על  ן העצ ז   מ ן   אשר      האר ו נ ועד  בלב וב   ז יצא  אשר         הא יר    ידבר     בק ו ועל      הבהמה   על     
             222   100 215   90   213       501   140     80   21            501  101   312      222   100  57         106   

             spoke of  trees from the-cedar is-in Lebanon even to-the-hyssop that grows the-wall spoke also of-animals and   

וף ~            ועל      הע ועל         הרמש  ים  ג       הד
             161       106 545          106 62         

 79/21/ 3961 and-birds and and-creeping and and-fish   

1Kin  4.34 ~ ו יבא ו ים מכל  י  כל מאת       שלמה       חכמת  את    לשמע   העמ ו אשר         הארץ      מלכ ו  את      שמע     סססס         חכמת
             25    90  165     440     401 468        375        441 50  100       296          501 416       401 474           0    

 54/15/ 4643 came  all peoples to-hear --  the-wisdom of-Solomon --  all the-kings of-the-earth who had-heard --  of-his-wisdom --   

1Kin  5.1  ~ ישלח ו ירם  ור  מלך      ח ו  את     צ י י    שלמה אל        עבד י   שמע   כ ו   כ ו את ו   תחת למלך         משח יה            אב
             354   258       90   296     401 92           31 375     30   410   30   407 354          120  808   24              

             sent  now-Hiram king of-Tyre --  his-servants to Solomon when heard when --  had-anointed king place of-his-father   

י ~            יה      אהב   כ ירם ה וד  ח ים         כל     לד ימ     סססס    ה
             30   8        20  258   44       50         105      0    

 77/23/ 4595 when A-friend had Hiram of-David all-manner was-ever --   

1Kin  5.2  ~ ישלח ו ירם אל    שלמה       לאמר  ח
             354   375     31 258   271      

 19/ 5/ 1289 sent  Solomon to Hiram saying   

1Kin  5.3  ~ ידעת אתה וד  את  י   ד י       אב יכל  לא  כ ות    נ ית    לב וה      לשם     ב יה ו         י י   אלה נ      אשר      המלחמה מפ
             406 484  401 14    13        30  31  60    488      412     370      26          52      180  128         501     

             You know --  David my-father for not could to-build A-house the-name of-the-LORD his-God for  of-the-wars which   

ו ~            וה  תת    עד      סבבה יה ות   תחת אתם      ו)      כפ גל גר] K_(ר יל ]_Q            
             75         74    800 26       441 808   506        239     [243]               

 82/24/ 6565 surrounded until put the-LORD --  under the-soles --       be-able-to-endure   

1Kin  5.4  ~ ועתה יח  נ וה      ה יה י      י   אלה יב ל ן מסב י ן   א ן       שט י וא גע             רע       פ
             481  73        26       46     40 114   61    359       67         153       270    

 38/11/ 1690 now  has-given the-LORD my-God -- every there adversary is-neither occurrent evil   



1Kin  5.5  ~ י נ נ וה ות    אמר   נ ית    לב וה      לשם     ב יה י         וה   דבר כאשר   אלה יה וד אל         י   ד נך   לאמר       אב         ב
             121    241    488      412     370      26          46     521  206   26          31 14    13        271    72         

             behold intend to-build A-house the-name of-the-LORD my-God whom spoke as-the-LORD to David my-father saying your-son   

ן  אשר ~            יך      את וא        כסאך  על      תחת נה ה יב ית        י      הב        לשמ
             501  451      838        100 101         12  67         417       380        

 85/24/ 5725 whom will-set your-place on  your-throne he  will-build the-house the-name   

1Kin  5.6  ~ ועתה וה  ו     צ יכרת ו י  ים ל ז ן  אר ן   מ ו נ י  הלב ועבד ו            י יה יך           עם    ושכר         עבד יך              עבד
             481  101     642    40 258    90   143     92              31     110          106           526   106             

             Now  command cut    -- cedars from Lebanon and-my-servants become will-be-with your-servants wages your-servants   

ן ~            י תאמר אשר    ככל לך       את ידעת אתה  כ י  ן   כ י ו   א נ יש ב ידע א ים   לכרת    ים   עצ נ           כצד
             451       50 70     501 641  30  406 484  30   61    58  311 84    650    210    214             

105/29/ 6977 will-give -- to-all you say  for you know that there --  one knows to-cut timber the-Sidonians   

1Kin  5.7  ~ י יה ו ירם  כשמע    י  את  ח ישמח       שלמה      דבר ו יאמר     מאד     ו וך     וה    בר יה ום         י ן אשר  ה נת          
             31     430   258   401 216       375        364      45      257      228     26          61    501 500         

             become heard Hiram --  the-words of-Solomon rejoiced greatly and-said Blessed be-the-LORD today who has-given   

וד ~            ן     לד זה   הרב    העם   על    חכם  ב     ה
             44       52  68     100  115    207   17     

 73/21/ 4296 to-David son A-wise over people great this   

1Kin  5.8  ~ ישלח ו ירם  י   לאמר    שלמה אל  ח י      שלחת   אשר  את      שמעת י   אל נ י חפצך         כל  את    אעשה א ים   בעצ ז        אר
             354   258   31 375     271    820        401 501   738       41    61  376     401 50         198  172    258         

             sent  Hiram to Solomon saying have-heard --  which have-sent about I   will-do --  all-manner what timber the-cedar   

י ~            ובעצ ים   וש         בר
             178    558           

 71/19/ 6042 timber and-cypress   

1Kin  5.9  ~ י ו        עבד ירד ן        ן   מ ו נ ימה  הלב י         נ וא ימם   ות     אש ים דבר ום      עד ב י   תשלח   אשר        המק      אל
             86          220        90   143     55         67    391       612   52  74      191          501   738    41      

             my-servants will-bring from Lebanon to-the-sea and-I will-make rafts sea against to-the-place where direct about   

ים ~            נפצת ו ואתה    שם  ואתה         תשא     י  את             תעשה  י  לחם    לתת      חפצ ית               ב
             676     340   412     701         412  775              401 188       830    78   422               

 93/25/ 8496 broken  there and-you shall-carry you  shall-accomplish --  my-desire giving food to-my-household   

1Kin  5.10 ~ י יה ו ום    יר ן ח נת י   לשלמה   ים    עצ ז י        אר ועצ ים    וש ו   כל      בר       חפצ
             31     264   500  405     170    258          176    558         50   184       

 41/10/ 2596 become Hiram gave Solomon timber of-the-cedar timber and-cypress much desired   

1Kin  5.11 ~ ושלמה ן    נת ירם   ים לח ים   כר      אלף      עשר ו מכלת     חט ית ים         לב ועשר ן   כר      ית שמ ן   כה      כת ית     
             381     500  288   620        111      220  67       490  448           626        220  390 830       25   460    

             Solomon give Hiram and-twenty thousand kors of-wheat food his-household and-twenty kors oil of-beaten thus give   

ירם    שלמה ~            נה לח נה  ש     פפפפ בש
             375     288   355  357  0    

 72/19/ 7051 Solomon Hiram year year --   

1Kin  5.12 ~ וה יה ו ן     נת ו      דבר כאשר      לשלמה   חכמה   י ל יה ו ן   שלם           י ירם     ב ן  ח י וב ו        שלמה     יכרת ו    
             32       500  73     405        521  206      36 31            370   62      258   68      375         642      

             the-LORD gave wisdom to-Solomon he   promised -- and-there-was peace between Hiram between and-Solomon made     



ית ~            יהם       בר נ          ש
             612        405           

 63/16/ 4596 A-covenant and-the-two   

1Kin  5.13 ~ יעל ו ישראל    מכל     מס    שלמה     המלך    י   יה ו ים          המס    יש      אלף      שלש    א
             116    95       375     100    90     541    31     105          680        111      311   

 40/11/ 2555 raised and-king Solomon A-levy of-all Israel become and-the-levy was-thirty thousand men   

1Kin  5.14 ~ ישלחם ו נה  ו נ ים עשרת  לב ות    בחדש    אלפ יפ ו     חדש חל י יה ן     ו נ ים  בלב נ ים ש ו  חדש ית ירם בב נ ואד     סססס        המס   על      
             394    143     970  161      314     534    312     31      140     400  362    420   311          100  105        0    

 70/15/ 4697 sent   Lebanon ten  thousand A-month relays A-month were-in Lebanon two  months home  and-Adoniram over the-forced --   

1Kin  5.15 ~ י יה ו ים       לשלמה    נשא      אלף   שבע ים     סבל   נ ושמ              בהר    חצב      אלף        
             31     405         422     111      351  92      446           111      100    207             

 38/10/ 2276 become and-Solomon and-ten thousand bare burdens and-fourscore thousand hewers the-mountains   

1Kin  5.16 ~ י   לבד ים  משר נצב ים  שלשת      המלאכה   על אשר        לשלמה   ה ושלש    אלפ ות       ים    מא ים        בעם הרד         העש
             36    550   197      405          501 100  101         1030  161      636       447     259   112        425          

             alone chief deputies of-Solomon's who over the-project three thousand and-three hundred ruled the-people were-doing   

     במלאכה ~           
             98         

 65/15/ 5058 the-work   

1Kin  5.17 ~ ו יצ ו ו     המלך       יסע ו ים     נ ות  אב גדל ים  נ ות  אב יקר יסד   ית   ל י         הב נ ית   אב ז ג    
             112       95       152      103    443   103    716    104    417          63     420    

 49/11/ 2728 commanded the-king quarried stones great stones costly to-lay of-the-house stones cut    

1Kin  5.18 ~ ו יפסל ו י  נ י      שלמה      ב נ וב ום      יר ים       ח גבל וה ו            נ י יכ ו ים        ים       העצ נ והאב ות         נ       לב
             192    62       375       68       264         96                102          215         114            488        

             cut    builders Solomon's builders and-Hiram's and-the-Gebalites and-prepared the-timbers and-the-stones to-build   

ית ~                פפפפ      הב
             417       0    

 56/11/ 2393 the-house --   

1Kin  6.1  ~ י יה ו ים  נ ו נה       בשמ וארבע  ש ות     נה    מא י לצאת  ש נ ישראל      ב ים        מארץ      נה    מצר ית בש יע         בחדש    הרב
             31   448           355  279      447     355  521  62       541       331         380      357  697        314         

             came and-eightieth year the-four hundred year came the-sons of-Israel of-the-land of-Egypt year the-fourth the-month   

ו ~            ז וא      י  החדש   ה נ ישראל   על         שלמה  למלך          הש ן   יב ו ית      וה      הב יה          ל
             13     12    317   365           120   375          100  541    68       417       56            

103/25/ 7502 of-Ziv which month is-the-second reign of-Solomon's over Israel to-build the-house of-the-LORD   

1Kin  6.2  ~ ית והב נה   אשר      וה    שלמה המלך   ב יה ים    ל ו    אמה  שש ים   ארכ ועשר ו  ים  רחב ושלש ו    אמה  ומת     ק
             423       501   57    95   375     56       650   46     227    626    216   686    46     552      

 59/14/ 4556 the-house which built King Solomon the-LORD sixty cubits length twenty width thirty cubits height   

1Kin  6.3  ~ ולם והא י    על     נ יכל   פ ית        ה ים         הב ו    אמה  עשר י    על   ארכ נ ית          רחב       פ    עשר         הב
             88        100   140   65          417          620    46     227    100   140       210          417          570   

             the-porch along front of-the-nave of-the-house twenty cubits length along the-front to-the-width of-the-house ten   

ו   באמה ~            י    על  רחב נ ית       פ            הב
             48     216   100   140       417            

 63/18/ 4061 cubits depth along the-front of-the-house   



1Kin  6.4  ~ יעש ו ית  י      לב נ ו ים   חל ים       שקפ        אטמ
             386  442       104     530         100         

 23/ 5/ 1562 made the-house windows with-frames of-narrow   

1Kin  6.5  ~ ן יב ו יר      על   ית      ק וע)         הב יצ )_K [י יצ יב Q_[ע ות  את         סב יר ית     ק יב         הב יכל   סב       לה
             68    100     310      417           176     [180]    74           401 716       417          74     95         

             built Against the-wall of-the-house --       bed      encompassing --  the-walls of-the-house around the-nave   

יר ~            ולדב יעש         ו ות  יב צלע    סב
             252           386  596   74     

 60/15/ 4156 and-the-inner made side  all    

1Kin  6.6  ~ (וע יצ יה] K_(ה יצ נה Q_[ע נה רחבה   באמה  חמש     התחת יכ והת ית רחבה   באמה  שש         יש והשל י רחבה   באמה   שבע           כ
              181      [185]     868        348  48     215  496            600 48     215  1061          372   48     215  30    

             --        bed       the-lowest five cubits wide and-the-middle six cubits wide and-the-third seven cubits wide for   

ות ~            גרע ן  מ נת ית   יב      לב וצה סב י        ח ז   לבלת ות             אח יר ית    בק            הב
             719     500  442       74   109         472     16              718       417            

 99/23/ 8212 offsets made the-house all  the-outside because not-be-inserted the-walls of-the-house   

1Kin  6.7  ~ ית והב ו      נת ן בהב נה        מסע     שלמה      אב נב ות       ומקב ן  ז גר וה י  כל  זל  כל נשמע      לא בר ית   ו      בב נת    בהב
             423       465    53       375      170        107       554    271    50  60   239  31      460   414       465      

 62/15/ 4137 the-house built  of-stone prepared the-quarry was-built hammer axe    any tool iron neither heard the-house built    

1Kin  6.8  ~ נה הצלע         פתח יכ ית  כתף    אל     הת ית         הב נ ימ ים    ה ול ובל ו  יעל נה   על  יכ ן     הת ומ נה  יכ    אל     הת
             488         195  490        31    500  417          515       124     116  100  490        96  490        31   

             the-doorway side the-lowest about side of-the-house the-right winding go   unto the-middle at  the-middle to   

ים ~                  השלש
             685         

 64/15/ 4768 the-third   

1Kin  6.9  ~ ן יב ו ית  את   ו      הב יכלה ו ן        יספ ו ית  את    ים      הב גב ושדרת   ים       ז           באר
             68    401 417       77           206     401 417       55    910        260             

 42/10/ 3212 built --  the-house and-finished covered --  the-house beams and-planks made-of-cedar   

1Kin  6.10 ~ ן יב ו וע)  את   יצ יה] K_(ה יצ ית        כל      על Q_[ע ות  חמש  הב ו   אמ ומת ז ק יאח ו ית  את          י         הב       בעצ
             68    401  181      [185]     100     50        417   348  447    552   32            401 417          172       

             built --  --        bed       against the-whole house five cubits high  were-fastened --  to-the-house timbers   

ים ~            ז     פפפפ    אר
             258      0    

 51/14/ 3844 of-cedar --   

1Kin  6.11 ~ י יה ו וה          דבר  יה      לאמר    שלמה אל 
             31   206          26   31 375     271      

 21/ 6/  940 came now-the-word God  to Solomon saying   

1Kin  6.12 ~ ית זה  הב נה אתה   אשר  ה י       תלך אם          ב ואת       בחקת י  ושמרת        תעשה         משפט     כל  את    
             417   17   501   406 57           41 450       520         407 439           775         946      401 50    

             house this which you are-building if will-walk my-statutes --  my-ordinances and-execute and-keep --  all   

י ~            ות י בהם    ללכת           מצ והקמת י  את      י   אשר אתך    דבר וד אל דברת יך   ד           אב
             546             480     47  561        401 216     421 501   616   31 14    33            

 91/26/ 9294 my-commandments walking --  will-carry --  my-word for which spoke to David your-father   



1Kin  6.13 ~ י נת ושכ וך      י  בת נ ישראל      ב ולא      זב           י  את    אע ישראל       עמ     סססס  
             786        428   62       541       37           80      401 120       541    0    

 35/ 9/ 2996 will-dwell among the-sons of-Israel and-will-not forsake --  my-people Israel --   

1Kin  6.14 ~ ן יב ו ית  את    שלמה   ו      הב יכלה ו          
             68    375     401 417       77             

 20/ 5/ 1338 built Solomon --  the-house and-finished   

1Kin  6.15 ~ ן יב ו ות  את   יר ית     ק יתה         הב ות        מב ים בצלע ז ית     מקרקע    אר ות      עד         הב יר ן     ק              הספ
             68    401 716       417          457          598    258      510       417          74      716       195              

             built --  the-walls of-the-house of-the-house boards of-cedar the-floor of-the-house against the-walls of-the-cieling   

ית   עץ      צפה ~            יצף         מב ו ית      קרקע  את      ות         הב ים בצלע וש        בר
             175      160  452          186      401 470       417          598    558          

 86/21/ 8244 overlaid wood of-the-house overlaid --  the-floor of-the-house boards of-cypress   

1Kin  6.16 ~ ן יב ו ים  את   י)    אמה  עשר ות ירכ ימ] K_(מ יתכר ]_Q ית ות         הב ים בצלע ז ן    אר ות      עד     הקרקע   מ יר            הק
             68    401 620    46      686        [680]      417          598    258      90   475       74      721              

             built --  twenty cubits --          border     of-the-house boards of-cedar both the-floor against to-the-ceiling   

ן ~            יב ו ו   ית ל יר         מב ים        לקדש    לדב    הקדש
             68    36 452          246      434         459      

 76/18/ 6149 built -- of-the-house an-inner as-the-most holy     

1Kin  6.17 ~ ים וארבע יה   באמה    ית    ה וא      הב יכל  ה י       הה נ     לפ
             329       48     20     417       12   70          170     

 30/ 7/ 1066 was-forty cubits become the-house that is-the-nave front   

1Kin  6.18 ~ ז ואר ית אל   ימה      הב נ ים  מקלעת  פ י  פקע ור ופט ים  ז הכל    צצ ן       אר י ן   א נראה   אב    
             214   31 417       185    640    300    311    230     55  208       61    53    256    

 51/13/ 2961 cedar on the-house within carved gourds open   flowers all was-cedar there stone seen   

1Kin  6.19 ~ יר ודב וך     ית   בת ימה      הב נ ן מפ י ן     הכ ן  את    שם     לתת ו ית    אר וה            בר יה           
             222      428    417       225    85       880      340   401 257     612             26            

 43/11/ 3893 an-inner within the-house within prepared to-place there --  the-ark of-the-covenant of-the-LORD   

1Kin  6.20 ~ י נ ולפ יר         ים     הדב ים    ארך    אמה  עשר ועשר ים   רחב    אמה  ועשר ו    אמה      ומת ו  ק יצפה ו זהב    ור   ג יצף ס ו        
             176          221       620    46     221    626    46     210   626        46     552    197      14   269  186        

             the-forepart the-inner twenty cubits length twenty cubits width and-twenty cubits height overlaid gold pure overlaid   

זבח ~            ז      מ      אר
             57        208     

 71/17/ 4321 the-altar cedar   

1Kin  6.21 ~ יצף ו ית  את    שלמה      ימה         הב נ זהב מפ ור   ג יעבר ס ו ות)  יק ותרב] K_(ברת וק זהב Q_[ת י      נ יר      לפ           הדב
             186      375     401 417          225    14   269  288    1118       [1114]      14      170       221            

             overlaid Solomon --  of-the-house within gold pure drew  --          chain       of-gold the-front of-the-inner   

ו ~            יצפה ו זהב        
             197      14     

 60/14/ 3909 overlaid gold   

1Kin  6.22 ~ ואת ית        כל  זהב      צפה  הב ית  כל           תם    עד   וכל      הב זבח        יר   אשר המ זהב      צפה     לדב     
             407 50        417   175      14   74    440          50  417       56        62    501   246       175      14     

 47/15/ 3098 --  the-whole house overlaid gold until was-finished all the-house the-whole altar which the-inner overlaid gold   



1Kin  6.23 ~ יעש ו יר  י     בדב נ ים ש וב י   כר ן  עצ ות עשר      שמ ו   אמ ומת    ק
             386  218       360 278      170  390      570 447    552     

 36/ 9/ 3371 made the-inner two cherubim wood of-olive ten cubits high    

1Kin  6.24 ~ וחמש ות  נף   אמ וב  כ וחמש    האחת         הכר ות      נף   אמ וב  כ ית         הכר נ ות עשר     הש ות   אמ ו   מקצ י נפ ועד כ        
             354  447    150  233           414     354      447    150  233           765       570 447    636     166   80        

             Five cubits wing of-the-cherub the-one and-five cubits wing of-the-cherub the-other ten cubits the-end wing  against   

ות ~            ו       קצ י נפ    כ
             596        166     

 70/17/ 6208 to-the-end wing    

1Kin  6.25 ~ ועשר וב   באמה  י  הכר נ וקצב      אחת     מדה      הש י          אחד  נ ים לש          הכרב
             576  48     233    365       49      409      198  13           390  277            

 40/10/ 2558 ten  cubits cherub the-other measure the-same form and-the-same both the-cherubim   

1Kin  6.26 ~ ומת וב       ק ן   באמה עשר       האחד  הכר וכ וב     י  הכר נ         הש
             546        233    18         570 48     76     233    365         

 32/ 8/ 2089 the-height cherub of-the-one ten cubits and-so cherub the-other   

1Kin  6.27 ~ ן ית ו ים  את    וב וך      הכר ית      בת י  הב ימ נ ו       הפ יפרש ו י  את       נפ ים          כ גע          הכרב ות            
             466    401 283          428       417   195          602         401 160           277             479            

             placed --  the-cherubim the-midst house of-the-inner were-spread --  and-the-wings of-the-cherubim was-touching   

נף ~            יר       האחד      כ נף     בק וכ וב          י  הכר נ געת         הש נ יר          י בק נ יהם      הש נפ וכ וך אל                ת
             150      18         312      156          233    365          523          312  365       211         31 426          

             the-wing of-the-one the-wall and-the-wing cherub of-the-other was-touching wall the-other their-wings in the-center   

ית ~            געת         הב נ נף           נף    אל  כ      כ
             417          523           150  31    150     

113/28/ 8482 of-the-house were-touching each about other   

1Kin  6.28 ~ יצף ו ים  את      וב זהב      הכר     
             186      401 283          14     

 16/ 4/  884 overlaid --  the-cherubim gold   

1Kin  6.29 ~ ואת ות  כל  יר ית     ק י    קלע   מסב         הב וח ות  פת ים  מקלע וב ותמרת      כר י  ור ופט ים  ים    צצ נ ן מלפ ו יצ ולח      
             407 50  716       417          102   200    504    646     278         1046  311    230     250    200         

 65/14/ 5357 --  all the-walls of-the-house round carved carved figures of-cherubim palm  open   flowers accept and-outer   

1Kin  6.30 ~ ואת ית      קרקע  זהב      צפה         הב ימה   נ ן לפ ו יצ ולח      
             407 470       417          175      14   215    200         

 30/ 7/ 1898 --  the-floor of-the-house overlaid gold inner  and-outer   

1Kin  6.31 ~ ואת יר          פתח  ות  עשה        הדב י דלת ן  עצ יל      שמ ות       הא ז ו ז ית    מ         חמש
             407 488          221          375  840   170  390      46         466       758          

 40/10/ 4161 --  the-entrance of-the-inner made doors wood of-olive the-lintel doorposts five-sided   

1Kin  6.32 ~ י ושת ות  י דלת ן  עצ וקלע      שמ יהם    ות על ים   מקלע וב ות      כר ותמר י  ור ופט ים  וצפה    צצ זהב          ירד   ו     על   
             716  840   170  390      206    155   646      278         1052   311    230     181          14   220    100   

             two  doors wood of-olive carved on    carvings of-cherubim palm   open   flowers and-overlaid gold spread on    

ים ~            וב ועל      הכר ות  זהב  את התמר        ה
             283          106 1051   401 19         

 87/20/ 7369 the-cherubim and trees  --  the-gold   



1Kin  6.33 ~ ן וכ יכל         לפתח  עשה  ות       הה ז ו ז י    מ ן  עצ ית מאת      שמ         רבע
             76  375  518          70          466       170  390      441 682          

 35/ 9/ 3188 So  made the-entrance of-the-nave doorposts wood of-olive --  four-sided   

1Kin  6.34 ~ י ושת ות     י דלת ים  עצ וש י     בר נ ים     ש ים       האחת הדלת  צלע יל גל י  נ וש ים         ית הדלת  קלע נ ים        הש יל גל    
             716     840   170  558        360     240    439  414        123    366         250    439  765          123      

 64/14/ 5803 and-two doors wood of-cypress the-two leaves door of-the-one turned and-the-two leaves door of-the-other pivots   

1Kin  6.35 ~ וקלע ים    וב ות   כר ותמר י  ופטר ים  וצפה    צצ זהב      ישר             המחקה  על   מ
             206    278      1052   305   230     181      14   550    100 158            

 43/10/ 3074 carved cherubim palm   open  flowers overlaid gold evenly on  the-engraved   

1Kin  6.36 ~ ן יב ו ית  החצר  את   ימ נ י  שלשה   הפ ור ית ט ז ג ור    וט ים  כרתת  ז       אר
             68    401 303   595       635   225  420    221  1020  258        

 42/10/ 4146 built --  court the-inner three rows of-cut row  beams of-cedar   

1Kin  6.37 ~ נה ית בש יע יסד    הרב ית             וה          ב יה ירח         ו      ב ז        
             357  697        74             412          26          220       13       

 27/ 7/ 1799 year the-fourth the-foundation of-the-house of-the-LORD the-month of-Ziv   

1Kin  6.38 ~ נה ובש ירח עשרה האחת  ול      ב וא    ב י  החדש   ה נ י ית          כלה        השמ ו לכל      הב י ולכל דבר ו)       K_(משפט
             363   414  575  220       38     12    317   415           55           417       80  222   86      435        

             year  a    ten  the-month of-Bul which month is-the-eighth was-finished the-house all parts to-all --          

יטפשמ] ~            ו ]_Q ו נה יב ו ים       שבע    נ     ש
             [445]      79       372       400     

 70/17/ 4500 adversary  building was-seven years   

1Kin  7.1  ~ ואת ו  ית נה  ב נה עשרה   שלש        שלמה          ב יכל   ש ו ו  כל  את      ית         ב
             407 418   57           375         630   575  355   66       401 50  418         

 36/11/ 3752 --  house was-building now-Solomon three ten  years finished --  all his-house   

1Kin  7.2  ~ ן יב ו ית  את   יער       ב ן            ו נ ו    אמה                מאה     הלב ים       ארכ וחמש ו    אמה                רחב
             68    401 412       280           143        46                 46     227        404    46     216               

             built --  the-house of-the-forest of-Lebanon thereof-an-hundred cubits the-length fifty  cubits and-the-breadth   

ים ~            ושלש ו    אמה  ומת י ארבעה  על          ק ור י ט וד ים   עמ ז ות    אר וכרת ים  ז ים  על אר וד        העמ
             686    46     552            100 278   225  130     258      1032   258   100 175           

 96/23/ 6129 thirty cubits and-the-height on  four  rows pillars of-cedar beams  cedar on  the-pillars   

1Kin  7.3  ~ ן וספ ז         ים  על   אשר     הצלעת   על  ממעל  באר וד ים העמ וחמשה ארבע ור     עשר חמשה     הט
             196         210   180   100  595       501   100 175     323    359   353  570     220    

 53/13/ 3882 and-covered cedar above upon the-beams after and pillars forty  five  fif  fifteen row    

1Kin  7.4  ~ ים ושקפ ים  שלשה  ור זה ט ומח זה           אל       ים   שלש   מח    פעמ
             536    635   265   66         31           60     630   240     

 34/ 8/ 2463 frames three rows  and-window was-opposite window three ranks   

1Kin  7.5  ~ וכל ים  ות       הפתח ז ו ז והמ ים       ול    שקף   רבע ומ זה     זה    אל       מח ים   שלש   מח    פעמ
             56  543          477           322     480    82      60         31    60     630   240     

 47/11/ 2981 All the-doorways and-doorposts squared frames against and-window about window three ranks   

1Kin  7.6  ~ ואת ולם  ים  א וד ים  עשה     העמ ו    אמה         חמש ים       ארכ ושלש ו    אמה  ולם            רחב וא יהם  על  נ ים פ ועמד         
             407 77    175         375  398           46     227        686    46     216             83    100 185   170           

             --  porch and-pillars made thereof-fifty cubits the-length thirty cubits and-the-breadth porch in  front and-pillars   



ועב ~            יהם  על        נ    פ
             78        100 185     

 70/17/ 3554 threshold in  front   

1Kin  7.7  ~ ולם וא ישפט אשר          הכסא     ן  עשה       המשפט      אלם    שם      ו וספ ז          הקרקע      עד מהקרקע  באר
             83       86            501 399      340   71       434         375  202     210   515    74      475        

 51/13/ 3765 the-hall of-the-throne he  to-judge in-it the-hall of-judgment made paneled cedar floor  against to-floor   

1Kin  7.8  ~ ו ית וב ישב  אשר      ית     האחרת   חצר    שם   ולם    מב זה       כמעשה    לא יה      ה ית    ה וב יעשה               לבת 
             424       501  312  340   298   614       452     107      435         17       20     418       385  432        

             his-house whom live in-it court the-other A-house the-hall workmanship the-same become his-house made daughter   

ולם    שלמה         לקח  אשר      פרעה ~            זה כא     ה
             355       501  138         375     97    17     

 74/20/ 6238 Pharaoh's whom had-married Solomon hall  this   

1Kin  7.9  ~ ים   אלה  כל נ יקרת  אב ית       כמדת    ז ג ות      גרר גרה מ ית במ וץ   מב ומח וממסד        ות      עד                     הטפח
             50  36    103    710    464        420      849    250   452    150         150            74      508             

             All these stones costly to-measure of-stone sawed  saws  within the-outside the-foundation against to-the-coping   

וץ ~            ומח ולה  החצר      עד        גד          ה
             150         74      303   53             

 72/17/ 4796 the-outside against court to-the-great   

1Kin  7.10 ~ יסד ומ ים           נ ות  אב יקר ים   נ ות  אב גדל י  נ ות    עשר   אב י   אמ נ ואב נה       ות     שמ      אמ
             120            103    716    103    443   63     570    447    69         395      447      

 49/11/ 3476 the-foundation stones costly stones large stones of-ten cubits and-stones of-eight cubits   

1Kin  7.11 ~ ומלמעלה ים    נ ות  אב יקר ות        ית      כמד ז ג ז   ואר         
             221       103    716         470        420   214         

 30/ 6/ 2144 and-above stones were-costly to-measure stone and-cedar   

1Kin  7.12 ~ וחצר ולה   גד יב    ה ים  שלשה סב ור ית ט ז ג ור    וט ים  כרתת  ז ולחצר    אר ית  וה          ב יה ית         ימ נ ולאלם      הפ            
             304   53        74   635   265   420    221  1020  258      334   412          26          595          107             

             court the-great all  three rows  of-cut row  beams of-cedar court of-the-house of-the-LORD as-the-inner and-the-porch   

ית ~                פפפפ         הב
             417          0    

 68/15/ 5141 of-the-house --   

1Kin  7.13 ~ ישלח ו יקח    שלמה     המלך  ו ירם  את             מצר  ח
             354   95       375     124         401 258   330    

 26/ 7/ 1937 sent  now-King Solomon and-brought --  Hiram Tyre   

1Kin  7.14 ~ ן נה אשה  ב וא         אלמ י      ממטה ה נפתל ו        י ואב יש           י       א נחשת       חרש     צר ימלא    ו     את      
             52  306 126           12  94        570         25             311       300     508       758    87         401   

             son ess was-a-widow's he  the-tribe of-Naphtali and-his-father was-a-man of-Tyre artificer bronze was-filled --    

ואת  החכמה ~            נה  ו ואת            התב ות      הדעת  נחשת מלאכה  כל לעש וא  ב יב ו יעש    שלמה המלך אל  ו     כל  את          
             78     407 468               407 479       806   50  96    760    25    31 95   375     386           401 50    

             wisdom --  and-understanding --  and-skill doing any work  bronze came  to King Solomon and-performed --  all   

ו ~                 מלאכת
             497        

114/30/ 8961 his-work   



1Kin  7.15 ~ יצר ו י  את       נ ים     ש וד נחשת העמ נה       ומת    אמה עשרה  שמ וד           ק וט   האחד  העמ וח ים        אמה עשרה    שת
             306       401 360     175     758       395   575  46     546            125    18     29   750     575  46       

             fashioned --  the-two pillars of-bronze eight teen cubits was-the-height pillar of-one line of-both ten  cubits   

יסב ~            וד  את       י   העמ נ      הש
             72       401 125     365      

 73/19/ 6068 measured --  pillars either   

1Kin  7.16 ~ י ושת י  על    לתת  עשה     כתרת  ים     ראש וד נחשת       מצק        העמ ות      חמש    ומת   אמ          האחת   הכתרת       ק
             716  1020     375  830    100 511      175            230       758    348      447    546        1025    414          

             two  capitals made to-set on  the-tops of-the-pillars of-molten bronze was-five cubits the-height capital of-the-one   

וחמש ~            ות      ומת   אמ ית   הכתרת           ק נ           הש
             354      447    546            1025    765            

 76/19/10632 was-five cubits and-the-height capital of-the-other   

1Kin  7.17 ~ ים ים שבכה מעשה שבכ גדל ות מעשה        ים     ראש      על   אשר        לכתרת   שרשר וד       האחת   לכתרת  שבעה        העמ
             372   415  327  87          415  1406     1050         501   100     501     175            377   1050    414       

             nets  work nets and-twisted work of-chain the-capitals which were-on the-top of-the-pillars seven capital the-one   

ושבעה ~            ית   לכתרת      נ        הש
             383       1050    765         

 76/17/ 9388 and-seven capital the-other   

1Kin  7.18 ~ יעש ו ים  את  וד י     העמ נ וש ים     ור יב ט ות    האחת   השבכה  על   סב        ראש      על   אשר        הכתרת  את    לכס
             386  401 175         366     265   74     100 332     414     516      401 1025         501   100     501       

             made --  the-pillars and-two rows  around and network the-one to-cover --  the-capitals which were-on the-top   

ים ~            נ ן              הרמ וכ ית   לכתרת עשה     נ        הש
             345                 76     375 1050    765         

 79/20/ 8168 of-the-pomegranates and-so did capital the-other   

1Kin  7.19 ~ וכתרת ים     ראש  על   אשר         וד ן   מעשה        העמ וש ולם ש ות ארבע     בא      אמ
             1026         501   100 501     175            415    656  79        273  447      

 41/10/ 4173 the-capitals which on  the-top of-the-pillars design lily the-porch four cubits   

1Kin  7.20 ~ וכתרת י  על     נ ים     ש וד גם העמ ן   מלעמת  ממעל       Q_[הכבשה] K_(שבכה)       לעבר   אשר           הבט
             1026     100 360     175     43   180   580     66             501   302         327     [332]       

             capitals on  the-two pillars even above against to-the-rounded which was-beside --       checker     

ים ~            נ ו והרמ ים              ים   מאת יב טר ית    הכתרת  על   סב נ    הש
             357                  491     259  74     100 1025     765     

 76/18/ 6731 and-the-pomegranates hundred rows around and capitals both    

1Kin  7.21 ~ יקם ו ים  את  יכל      לאלם      העמד יקם       הה ו וד  את  י  העמ נ ימ יקרא     ה ו ו  את       ן      שמ י יכ יקם    ו וד  את      העמ
             156  401 169         101       70          156  401 125    115       317        401 346      90     156  401 125      

             set  --  the-pillars the-porch of-the-nave set  --  pillar the-right and-called --  the-name Jachin set  --  pillar   

י ~            יקרא   השמאל ו ו  את       ז      שמ     בע
             386      317        401 346      79     

 81/21/ 5059 the-left and-called --  the-name Boaz   

1Kin  7.22 ~ ועל ים     ראש  וד ן   מעשה        העמ וש ותתם     ש ים    מלאכת          וד           העמ
             106 501     175            415    656      846          491      175              

 37/ 8/ 3365 on  the-top of-the-pillars design was-lily was-finished the-work of-the-pillars   



1Kin  7.23 ~ יעש ו ים  את  וצק     ה ו   באמה עשר    מ ו      עד משפת גל  שפת יב      ע וחמש סב ו   באמה      ומת וה)  ק וק )_K [ו וק ]_Q   
             386  401 55      236     570 48     826   74      786   103      74   354      48     552     117     [112]     

             made --  the-sea casting ten cubits brim  against again circular form was-five cubits height --       line      

ים ~            יסב   באמה      שלש ו      יב את    סב
             680        48     72      407 74     

 74/20/ 5911 and-thirty cubits compass --  form   

1Kin  7.24 ~ ים ופקע ו  מתחת  יב לשפת ים   סב ו      סבב ים       באמה עשר את ים  את       מקפ יב     ה י       סב נ ים ש ור ים ט ים     הפקע יצק    
             306    848   816   74     114        407 570 48         270         401 55      74         360 265   305        250     

             gourds Under brim  around encircling --  ten to-a-cubit surrounding --  the-sea completely two rows  the-gourds cast    

ו ~            יצקת      ב
             608        

 73/17/ 5771 the-rest   

1Kin  7.25 ~ י  על   עמד נ ים  שלשה  בקר עשר  ש נ נה   פ ו ושלשה צפ ים  נ ימה   פ ושלשה   ים  נ גבה   פ נ ושלשה   ים      נ זרחה   פ ים מ וה           
             114   100 360  570 302  635   180    231   641   180    55   641   180    60    641       180    260   61            

             stood and both ten oxen three facing north three facing west three facing south and-three facing east  and-the-sea   

יהם ~            וכל מלמעלה על יהם      יתה     אחר      ב
             155   215    56      264        417      

 94/23/ 6498 on    top    and-all their-rear inward   

1Kin  7.26 ~ ו י ועב ו           טפח  ושפת וס      שפת    כמעשה  ן     פרח      כ וש ים   ש יל    בת    אלפ יכ     פפפפ 
             94    97            792   435      780      86       288     656    161      402   70   0    

 42/11/ 3861 thick A-handbreadth brim  was-made the-brim of-a-cup blossom a-lily thousand baths hold --   

1Kin  7.27 ~ יעש ו ות  את  נ נחשת     עשר המכ נה        ארך   באמה     ארבע       ו וארבע    האחת המכ ושלש  רחבה   באמה  ומתה   באמה       ק
             386  401 521    570     758       273      48     221        126    414     279   48     215   636   48     551      

 66/16/ 5495 made --  stands the-ten of-bronze was-four cubits the-length stand  of-each four  cubits width three cubits height   

1Kin  7.28 ~ זה ו נה           מעשה   ו גרת        המכ גרת  להם       מס ומס ן   י ים     ב        השלב
             18   415            126           703         75   709     62      387          

 36/ 8/ 2495 This was-the-design of-the-stands had-borders even borders between the-frames   

1Kin  7.29 ~ ועל ות     גר ן   אשר     המס י ים          ב ות     השלב י ים  בקר אר וב וכר ועל       ים     ן     השלב     ממעל               כ
             106    714         501   62           387        617   302  284          106    387        70               180     

             and-on the-borders which were-between the-frames lions oxen and-cherubim and-on the-frames there-a-pedestal above   

ומתחת ~            ות    י ולבקר    לאר ות     י ורד מעשה    ל          מ
             854     647       338      446     415  250          

 80/18/ 6666 Thahash the-lions and-oxen wreaths work of-hanging   

1Kin  7.30 ~ וארבעה י    נ ופ נחשת  א נה    ו י     האחת למכ נ וסר נחשת  וארבעה    ו  י יר    מתחת להם         כתפת פעמת       הכתפת      לכ
             284      147    758    151    414      326   758    284    606    900          75  848     260       905        

             had-four wheels bronze stand  now-each axles bronze four   feet   had-supports --  Thahash the-basin supports   

ות ~            יצק יש מעבר             ות  א י       ל
             606              312  311  446       

 82/18/ 8391 when-it-was-cast side each wreaths   

1Kin  7.31 ~ ו יה ופ ית    ומעלה     לכתרת   מב יה    באמה    ופ גל     ן       מעשה   ע י     אמה            כ וחצ גם    האמה  ו     על      
             107     452    1050      151     48      101     103   415        70            46      114  51      49       100   

             opening within the-crown the-top a-cubit opening round the-design of-a-pedestal A-cubit half A-cubit and-also on    



יה ~            ות     פ יהם     מקלע גרת ומס ות          ות  לא      מרבע גל    ע
             95      646        764               718         31  509     

 83/20/ 5620 opening engravings and-their-borders were-square not round   

1Kin  7.32 ~ וארבעת ים    נ ופ ות      למתחת הא גר ות     למס יד ו ים          נ ופ נה       הא ו ומת    במכ וק ן           ופ        אמה האחד      הא
             679      192     878        739         426           192           123       552            142        18   46        

             the-four wheels  underneath the-borders and-the-axles of-the-wheels the-stand and-the-height of-a-wheel of-a a-cubit   

י ~            וחצ       האמה 
             114  51        

 68/13/ 4152 half a-cubit   

1Kin  7.33 ~ ומעשה ים            נ ופ ן           כמעשה       הא ופ ותם       המרכבה  א יד יהם        גב ו יהם      וחשק יהם       וחשר           
             421             192           435             137   272          460         66         469          569              

             the-workmanship of-the-wheels the-workmanship wheel of-a-chariot their-axles their-rims their-spokes and-their-hubs   

וצק הכל ~               מ
             55  236    

 59/11/ 3312 all cast   

1Kin  7.34 ~ וארבע ות  ות     ארבע אל    כתפ נ נה    פ ן    האחת המכ נה מ יה        המכ       כתפ
             279   906      31 273      536     120   414     90 120          515        

 41/10/ 3284 four  supports at the-four corners stand of-each at of-the-stand supports   

1Kin  7.35 ~ ובראש נה    ו י       המכ ומה    האמה  חצ גל ק יב        ע ועל סב נה     ראש     יה        המכ ידת יה  גרת ומס נה     ממ
             509     126          108  51      151  103        74   106    501     120          429   724      135    

 57/13/ 3137 the-top of-the-stand half A-cubit high a-circular form and-on the-top of-the-stand stays borders  part   

1Kin  7.36 ~ יפתח ו יה       הלחת  על     ידת ועל  יה)  גרת ומס )_K [גסמ יתר ים Q_[ה וב ות   כר י ותמרת אר יש         כמער     ות  א י ול יב         סב
             504      100 443        429   106  724         [718]       278      617   1046     330          311  452     74       

 59/13/ 5414 engraved on  the-plates stays and --           border      cherubim lions and-palm to-the-clear each wreaths around   

1Kin  7.37 ~ זאת ות     עשר  את  עשה כ נ וצק המכ נה     אחד  קצב אחת     מדה     אחד    מ     סססס לכלה
             428  375  401 570     521    236     13      49      409 192  13      140    0    

 43/12/ 3347 He   made --  the-ten stands casting had-one measure one form and-one all    --   

1Kin  7.38 ~ יעש ו ות עשרה  יר נחשת  כ ים       יל    בת ארבע יכ ור  י ור   באמה ארבע האחד הכ י ור האחד הכ י נה  על  אחד  כ ו          לעשר האחת המכ
             386  575  636    758       323    402   70   241   18   273  48     241   18   236   13   100 126    414  600          

             made ten  basins of-bronze forty  baths held basin one  four cubits basin each basin each and stands one  of-the-ten   

ות ~            נ    המכ
             521      

 84/20/ 5999 stands   

1Kin  7.39 ~ ן ית ו ות  את  נ ית  כתף  על  חמש     המכ ן         הב י ימ וחמש     מ ית  כתף  על      ו         הב ואת   משמאל ים  ן     ה נת    מכתף 
             466  401 521        348  100 500  417          150       354      100 500  417          417      407 55      500 540    

             set  --  the-stands five and side of-the-house the-right and-five and side of-the-house the-left --  the-sea set side   

ית ~            ית         הב נ ימ ול     קדמה    ה גב    ממ נ     סססס       
             417          515       149      116     55        0    

 82/22/ 7445 of-the-house the-right eastward against the-south --   

1Kin  7.40 ~ יעש ו ום  יר ות  את     ח יר ואת     הכ ים  יע ואת           ה ות  זרק יכל       המ ו ירם      ות  ח      אשר   המלאכה  כל  את לעש
             386  264       401 641        407 135             407 758           66       258   806   401 50  101      501     

             made now-Hiram --  the-basins --  and-the-shovels --  and-the-bowls finished Hiram doing --  all the-work which   



ית    שלמה למלך       עשה ~            וה       ב יה           
             375       120  375     412       26            

 79/20/ 6890 performed King Solomon the-house of-the-LORD   

1Kin  7.41 ~ ים ים   עמד נ גלת    ש ו ים     ראש  על   אשר           הכתרת           ים  העמד ות       שת והשבכ ים   ות        שת     את    לכס
             164     400     439           1025            501   100 501     169     750        739      750         516      401   

             pillars the-two and-the-bowls of-the-capitals which on  the-top pillars of-the-two networks and-the-two to-cover --    

י ~            גלת     שת ים     ראש  על   אשר           הכתרת    וד           העמ
             710     433   1025            501   100 501     175              

 80/20/ 9900 the-two bowls of-the-capitals which on  the-top of-the-pillars   

1Kin  7.42 ~ ואת ים  נ ות         ארבע       הרמ י    מא ות    לשת י   השבכ נ ים ש ור ים ט נ ות האחת   לשבכה           רמ י  את    לכס        שת
             407 345          273          447     740     733      360 265   340             357     414  516      401 710       

             --  pomegranates and-the-four hundred the-two networks two rows  of-pomegranates network each to-cover --  the-two   

גלת ~            י  על   אשר           הכתרת    נ ים      פ וד           העמ
             433   1025            501   100 140      175              

 82/20/ 8682 bowls of-the-capitals which on  the-tops of-the-pillars   

1Kin  7.43 ~ ואת ות  נ ואת         עשר המכ ירת  ות  על    עשרה  הכ נ        המכ
             407 521    570         407 635    575     100 521          

 32/ 8/ 3736 --  stands and-the-ten --  basins the-ten on  the-stands   

1Kin  7.44 ~ ואת ים  ואת        האחד ה ים הבקר  נ ים   תחת עשר ש        ה
             407 55  18          407 307  400  570 808   55        

 30/ 9/ 3027 --  sea and-the-one --  oxen both ten under the-sea   

1Kin  7.45 ~ ואת ות  יר ואת        הס ים  יע ואת           ה ות  זרק ואת       המ ים  כל  ירם  עשה   אשר Q_[הלאה] K_(האהל)    הכל    למלך  ח
             407 681           407 135             407 758           407 50  105       41      [41]     501   375  258   120    

             --  and-the-pails --  and-the-shovels --  and-the-bowls --  all utensils --       another  which made Hiram King   

ית    שלמה ~            וה       ב יה נחשת                ממרט   
             375     412       26          758    289        

 74/19/ 6512 Solomon the-house of-the-LORD bronze polished   

1Kin  7.46 ~ ן      בככר ירד יצקם         ה ן  האדמה    במעבה     המלך  י ות     ב ן    סכ י וב ן                צרת
             242       269           240  95       119      55     62      486     68      740            

 42/10/ 2376 the-plain of-the-Jordan cast the-king the-clay ground between Succoth between and-Zarethan   

1Kin  7.47 ~ נח י ו ים  כל  את    שלמה  נחקר    לא מאד מאד  מרב        הכל נחשת       משקל                           ה
             74   375     401 50  105          242  45  45  31    358                470        763             

 41/12/ 2959 left Solomon --  all the-utensils many too too could not-be-ascertained the-weight of-the-bronze   

1Kin  7.48 ~ יעש ו ים  כל  את    שלמה  ית   אשר         הכל וה       ב יה זבח  את         זהב  מ ואת       ה ן  ו   אשר השלח י          לחם על
             386  375     401 50  105           501   412       26          401 57    19         407 393   501   116  78          

             made Solomon --  all the-furniture which the-house of-the-LORD --  altar the-golden --  table which and  the-bread   

ים ~            נ זהב           הפ               
             185             14               

 63/18/ 4427 of-the-Presence and-the-golden   

1Kin  7.49 ~ ואת ות  נר ן  חמש             המ י ימ וחמש     מ ול      י   משמא נ יר  לפ זהב        הדב ור   ג והפרח    ס נרת            וה            
             407 701                348  150       354      417      170   221          14   269     299             661             

             --  and-the-lampstands five the-right and-five the-left front of-the-inner gold of-pure and-the-flowers and-the-lamps   



ים ~            והמלקח זהב              
             239           14        

 64/14/ 4264 and-the-tongs of-gold   

1Kin  7.50 ~ ות והספ ות        זמר והמ ות          זרק והמ ות       והכפ ות          והמחת זהב           ור   ג ות    ס והפת ות                לדלת
             557          704              764           517            865              14   269     897            870         

             and-the-cups and-the-snuffers and-the-bowls and-the-spoons and-the-firepans gold of-pure and-the-hinges the-doors   

ית ~            י  הב ימ נ ים     לקדש       הפ י הקדש ית     לדלת יכל         הב זהב    לה     פפפפ     
             417   195          434      459    474       417          95       14      0    

 91/17/ 7962 house of-the-inner the-most holy   the-doors of-the-house the-nave of-gold --   

1Kin  7.51 ~ ותשלם ית    שלמה המלך       עשה   אשר   המלאכה  כל         וה       ב יה יבא         ו י  את        שלמה     וד       קדש      ד
             776          50  101      501   375       95   375     412       26          19      375         401 414        14      

             was-finished all the-work after performed King Solomon the-house of-the-LORD brought and-Solomon --  the-things David   

ו ~            י ואת       הכסף  את       אב זהב  ואת         ה ים  ן            הכל נת ות  ית         באצר וה          ב יה     פפפפ        
             19         401 165        407 19           407 105              500 699            412          26          0    

 92/25/ 7094 his-father --  the-silver --  and-the-gold --  and-the-utensils put the-treasuries of-the-house of-the-LORD --   

1Kin  8.1  ~ ז יקהל   א י  את    שלמה       נ זק ישראל        י      כל  את      ות      ראש י         המט יא נש ות                     האב
             8    145       375     401 167        541       401 50      511       460           371         414               

             Then assembled Solomon --  the-elders of-Israel --  and-all the-heads of-the-tribes the-leaders of-the-fathers'   

י ~            נ ישראל     לב ושלם    שלמה המלך אל      יר ות     ן  את   להעל ו ית    אר וה            בר יה יר         וד     מע יא      ד      ה
             92       541       31 95   375     586       541      401 257     612             26          320      14       16      

             the-sons of-Israel to King Solomon Jerusalem to-bring --  the-ark of-the-covenant of-the-LORD the-city of-David which   

ן ~            ו י       צ
             156       

103/27/ 7907 is-Zion   

1Kin  8.2  ~ ו יקהל ו יש  כל    שלמה המלך אל     ישראל     א ירח      ים      ב נ ג  האת וא       בח י  החדש   ה יע            השב
             157       31 95   375     50  311     541       220       506     13        12    317   397              

 52/13/ 3025 assembled to King Solomon All the-men of-Israel the-month Ethanim the-feast which month is-the-seventh   

1Kin  8.3  ~ ו יבא ו י  כל  נ זק ישראל        ו      ישא ו ים  נ ן  את          הכה ו      האר
             25    50  167        541       323   130             401 262       

 34/ 8/ 1899 came  all the-elders of-Israel took  and-the-priests --  the-ark   

1Kin  8.4  ~ ו יעל ו ן  את    ו וה    אר יה ואת         ועד          אהל  ואת       מ י      כל  ו     באהל   אשר     הקדש      כל יעל ו    אתם   
             122     401 257     26          407 36           120        407 50      60       409      501   38       122     441   

             brought --  the-ark of-the-LORD --  and-the-tent of-meeting --  and-all utensils the-holy which the-tent brought --    

ים ~            נ ים          הכה ו והל             
             130             97                

 64/17/ 3624 and-the-priests and-the-Levites   

1Kin  8.5  ~ והמלך וכל    שלמה     ישראל              עדת      ים      ועד נ ו        ה י ו על י את נ ן   לפ ו ים   האר זבח ן      מ ובקר   צא        
             101      375     56      474              541       185            116  407 170    262     107         141   308        

             and-King Solomon and-all the-congregation of-Israel were-assembled and  for before the-ark sacrificing sheep and-oxen   

ו    לא   אשר ~            יספר ולא           ו  נ ימ    מרב     
             501   31    356            37  106      242   

 76/19/ 4516 after could not-be-counted or  numbered so    



1Kin  8.6  ~ ו יבא ו ים    נ ן  את      הכה ו ית    אר וה            בר יה ו אל         ומ יר   אל מק ית      דב ים      קדש אל         הב    הקדש
             25      130         401 257     612             26          31 192   31   216       417          31 404      459      

             brought the-priests --  the-ark of-the-covenant of-the-LORD to place into the-inner of-the-house to the-most holy     

י   תחת    אל ~            נפ ים      כ וב            הכר
             31    808   160       283               

 69/18/ 4514 about under the-wings of-the-cherubim   

1Kin  8.7  ~ י ים  כ וב ים      הכר ים  פרש נפ ום   אל כ ן      מק ו ו      האר יסכ ו ים  ן   על           הכרב ו ועל   האר ו   י    מלמעלה  בד
             30  283          630    200   31   186       262        102   277              100  262     106  22    215      

 61/14/ 2706 For the-cherubim spread wings over the-place of-the-ark made  and-the-cherubim over the-ark over poles above    

1Kin  8.8  ~ ו יארכ ו ים  ו     הבד ירא ו י          ים     ראש ן        הבד י  על     הקדש   מ נ יר    פ ולא     הדב ו    ירא וצה              הח
             243    61        223           511      61           90   409      100 140    221       37    217         114       

             long   the-poles could-be-seen the-ends of-the-poles from the-holy and before the-inner could not-be-seen outside   

ו ~            י יה ו ום      עד        שם   י זה ה        ה
             37     340       74      61   17        

 69/18/ 2956 become are-there against day  to-this   

1Kin  8.9  ~ ן י ן   א ו י   רק   באר נ ות     ש ים    לח נ נח   אשר   האב וה  כרת   אשר  בחרב   משה    שם ה יה י   עם      נ ישראל      ב        
             61    259     300  360     444     108      501   63  340   345   212   501   620  26       110  62       541         

             There the-ark save the-two tablets of-stone which put there Moses Horeb where made the-LORD with the-sons of-Israel   

ים        מארץ בצאתם ~                  מצר
             533   331         380        

 72/20/ 6097 came  of-the-land of-Egypt   

1Kin  8.10 ~ י יה ו ים בצאת      נ ן      הכה ן     הקדש   מ נ והע ית  את    מלא      וה       ב יה           
             31       493  130         90   409      181       71     401 412       26            

 37/10/ 2244 happened came the-priests from the-holy the-cloud filled --  the-house of-the-LORD   

1Kin  8.11 ~ ולא ו  יכל ים   נ י        לשרת  לעמד      הכה נ ן    מפ נ י         הע וד    מלא  כ וה      כב יה ית  את                  ב
             37  66    130         144   930         180     175          30  71     32        26          401 412         

             not could the-priests stand to-minister because of-the-cloud for filled the-glory of-the-LORD --  the-house   

וה ~            יה     פפפפ        
             26          0    

 51/14/ 2660 of-the-LORD --   

1Kin  8.12 ~ ז וה    שלמה  אמר   א יה ן      אמר             בערפל  לשכ
             8    241  375     26       241      400   382         

 25/ 7/ 1673 Then said Solomon the-LORD has-said dwell the-thick   

1Kin  8.13 ~ נה י         ב ית נ ית ב זבל   ב ן לך      ו ים         לשבתך    מכ ולמ     ע
             57          472   412   39      50 116     752           196       

 31/ 8/ 2094 have-surely built house A-lofty -- A-place your-dwelling forever   

1Kin  8.14 ~ יסב ו ו  את     המלך   י נ יברך     פ ו ישראל          קהל  כל  את        וכל      ישראל          קהל              עמד     
             78    95       401 146      238         401 50  135          541       56  135          541       114            

 45/13/ 2931 about the-king --  his-face and-blessed --  all the-assembly of-Israel all the-assembly of-Israel was-standing   

1Kin  8.15 ~ יאמר ו וך  וה    בר יה י         ישראל    אלה ו   דבר אשר      י וד  את      בפ י   ד ו          אב יד וב      לאמר       מלא    
             257   228     26          46      541       501 206   98        401 14    13           28       71        271      

 52/14/ 2701 said  Blessed be-the-LORD the-God of-Israel who spoke his-mouth for David to-my-father his-hand fulfilled saying   



1Kin  8.16 ~ ן ום    מ י י אשר    ה וצאת י  את  ה ישראל  את       עמ ים   י      לא ממצר יר  בחרת י    מכל   בע ישראל       שבט ות      נ    לב
             90    61      501 512     401 120       401 541    420    31      620    282    90     321        541       488     

             Since the-day i   brought --  my-people --  Israel Egypt  did-not choose A-city of-all the-tribes of-Israel build   

ית ~            ות     ב י י  לה ואבחר             שם     שמ וד  ות  בד י י         על  לה ישראל       עמ        
             412     451    350     340            217   16    451    100        120       541         

 98/26/ 8418 A-house become my-name might-be-there chose David become to-be-over my-people of-Israel   

1Kin  8.17 ~ י יה ו וד       לבב  עם    י   ד ות          אב נ ית    לב וה      לשם     ב יה י         ישראל    אלה        
             31     110 34        14    13           488      412     370      26          46      541         

 39/11/ 2085 become in  the-heart David of-my-father to-build A-house the-name of-the-LORD the-God of-Israel   

1Kin  8.18 ~ יאמר ו וה  יה וד    אל      י   ד ן          אב יע יה   אשר      ות       לבבך  עם    ה נ ית    לב י     ב יבת    לשמ י הט יה  כ       ה
             257   26       31    14    13           130     501   20     110 54         488      412     380     426   30  20       

             said  the-LORD about David to-my-father because after become in  your-heart to-build A-house my-name did   for become   

         לבבך  עם ~           
             110 54           

 60/18/ 3076 in  your-heart   

1Kin  8.19 ~ נה        לא אתה           רק ית  תב י      הב נך  אם  כ יצא      ב יך ה וא מחלצ נה ה יב ית        י      הב       לשמ
             300          406 31        457   417       30  41  72       106  198    12  67         417       380       

 47/14/ 2934 Nevertheless you shall-not build the-house for but your-son out  loins  he  will-build the-house my-name   

1Kin  8.20 ~ יקם ו וה           יה ו  את          ואקם   דבר   אשר     דבר וד   תחת        י   ד ואשב          אב           כסא  על    
             156           26           401 212      501   206   147        808   14    13           309     100 81           

             has-fulfilled now-the-LORD --  his-word which spoke have-risen place David of-my-father and-sit on  the-throne   

ישראל ~            וה      דבר  כאשר      יה נה         ואב ית  וה      לשם      הב יה י         ישראל    אלה        
             541       521   206      26          64    417       370      26          46      541         

 83/23/ 5732 of-Israel which promised as-the-LORD built the-house the-name of-the-LORD the-God of-Israel   

1Kin  8.21 ~ ואשם ום    שם      ן    מק ו ית    שם   אשר   לאר וה            בר יה ו   עם  כרת   אשר         נ י ו      אבת יא וצ    אתם בה
             347      340   186     287     501   340   612             26          501   620  110  469         120     441   

             have-set There A-place the-ark which There is-the-covenant of-the-LORD which made with our-fathers brought --    

ים     מארץ ~                סססס    מצר
             331      380      0    

 61/16/ 5611 the-land of-Egypt --   

1Kin  8.22 ~ יעמד ו י    שלמה  נ זבח   לפ וה      מ יה גד         נ ישראל          קהל     כל           יפרש      ו ו       י ים      כפ     השמ
             130   375     170    57        26          57           50     135          541       596        116       395      

 48/12/ 2648 stood Solomon before the-altar of-the-LORD the-presence of-all the-assembly of-Israel and-spread his-hands heaven   

1Kin  8.23 ~ יאמר ו וה  יה י  ישראל    אלה ן      י וך   א ים כמ ים אלה ועל  ממעל  בשמ ית     שמר    מתחת  הארץ  והחסד    הבר                 
             257   26   46      541       61    86   86    392    180   106 296   848     540     617      83                   

             said  LORD the-God of-Israel there like God   heaven above on  earth Thahash keeping covenant and-lovingkindness   

יך ~            ים           לעבד יך ההלכ נ            לבם בכל  לפ
             136              110    190    52  72            

 86/20/ 4725 to-your-servants walk   before all their-heart   

1Kin  8.24 ~ וד        לעבדך      שמרת אשר י   ד ו          דברת   אשר  את       אב ותדבר ל יך        ידך       בפ וב ום      מלאת      י    כ
             501 940       126          14    13        401 501   606           36 612         112        42        471       76     

             who have-kept your-servant David my-father --  which have-promised -- have-spoken your-mouth your-hand fulfilled day    



זה ~                   ה
             17        

 54/15/ 4468 is-this   

1Kin  8.25 ~ ועתה וה  יה י  ישראל    אלה וד        לעבדך  שמר      י   ד ו          דברת   אשר  את       אב יכרת        לא   לאמר ל    לך 
             481  26   46      541       540  126          14    13        401 501   606           36 271    31        630  50   

             Now  God  the-God of-Israel keep your-servant David my-father --  which have-promised -- saying shall-not lack --   

יש ~            י   א נ ישב  מלפ ישראל        כסא  על     ו אם  רק      ישמר יך  נ י    ללכת         דרכם  את      ב נ       הלכת  כאשר   לפ
             311   210    312    100 81         541       300 41 556   82        401 264          480     170    521   455       

             A-man before to-sit on  the-throne of-Israel so  if take  your-sons --  to-their-way to-walk before which to-walk   

י ~            נ      לפ
             170      

114/33/ 9308 before   

1Kin  8.26 ~ ועתה י  ישראל אלה ן      יאמ נא          יך)    וד           לעבדך        דברת   אשר Q_[ךרבד] K_(דבר י   ד          אב
             481  46   541       101          51    236      [226]    501   606         126             14    13          

 42/11/ 2716 Now  God  of-Israel be-confirmed pray --        act      which have-spoken to-your-servant David my-father   

1Kin  8.27 ~ י נם  כ ישב  האמ ים    נה   הארץ  על    אלה ים    ה י  השמ ושמ ים             וך     לא  השמ יכלכל י  אף  ית  כ זה  הב      אשר  ה
             30  136    312   86       100 296    60     395    356             395    31     136     81  30  417   17   501     

             for indeed dwell will-God and common behold heaven and-the-highest heaven cannot contain how for house this which   

י ~            ית נ         ב
             472          

 66/18/ 3851 have-built   

1Kin  8.28 ~ ית נ ופ ואל            עבדך       תפלת אל  ו     נת וה            תח יה י  נה אל      לשמע   אלה ואל    הר      אשר      התפלה    
             546   31 910        96              37     864              26   46     440       31 260     37     520        501     

             have  to the-prayer of-your-servant and-to his-supplication LORD my-God to-listen to the-cry and-to the-prayer which   

יך מתפלל         עבדך ~            נ ום  לפ י     ה
             96           580   190    61      

 70/18/ 5272 your-servant prays before today   

1Kin  8.29 ~ ות י נך  לה י ות      ע ית     אל       פתח זה  הב ילה  ה ום  ל י ו ום     אל     יה      אמרת      אשר     המק יה י           שמ
             451    150       894         31     417   17   75    62      31     191       501      641       30     350       

             become your-eyes may-be-open toward house this night and-day toward the-place of-which have-said become my-name   

יתפלל   אשר         התפלה     אל    לשמע     שם ~            ום     אל         עבדך       זה המק     ה
             340    440     31     520           501   550        96           31     191   17     

 87/24/ 6558 mayest hearken toward to-the-prayer which shall-pray your-servant toward place this   

1Kin  8.30 ~ ושמעת נת     אל   ועמך            עבדך                תח ישראל         ו  אשר   יתפלל ום     אל  זה המק ואתה  ה        אל תשמע 
             816    31     858                 96              136         541    501  556    31     191   17   412  810  31       

             Listen toward to-the-supplication of-your-servant your-people Israel when pray   toward place this you  hear toward   

ום ~            ים     אל          שבתך  מק ושמעת  השמ וסלחת           
             186   722           31     395    816   504           

 78/20/ 7681 place your-dwelling toward heaven hear  and-forgive   

1Kin  8.31 ~ יחטא אשר  את יש  ו   א נשא        לרעה ו ו  ו     אלה ב ובא  להאלת י     אלה    נ זבחך   לפ ית      מ זה  בב     ה
             401 501 28   311   311          357  8  36      472     9     36      170    77         414   17     

 54/15/ 3148 --  If  sins A-man his-neighbor debt -- an-oath to-take comes an-oath before your-altar house this   



1Kin  8.32 ~ ואתה ים תשמע  ית  השמ ועש ושפטת    יך  את      יע         עבד ו      לתת        רשע     להרש ו    דרכ יק בראש ולהצד           
             412  810  395    786     795       401 106           615        570        830      230     509   245              

             you  hear heaven and-act and-judge --  your-servants condemning the-wicked bringing his-way head  and-justifying   

יק ~            ו    לתת          צד ו ל     סססס               כצדקת
             204           830    36 620                  0    

 73/17/ 8394 the-righteous giving -- to-his-righteousness --   

1Kin  8.33 ~ גף נ ישראל         עמך        בה י   נ יב   לפ ו ו     אשר      א יחטא ו לך        ושב יך  ו אל וד וה ו       שמך  את    והתפלל     
             140          130         541    170    19        501     34          50 314  61   27      401 360       557        

             are-defeated your-people Israel before the-enemy because have-sinned -- turn and  confess --  your-name and-pray   

ו ~            נ נ והתח יך   ית  אל זה  בב     ה
             525      61    414   17     

 74/18/ 4322 and-make about house this   

1Kin  8.34 ~ ואתה ים תשמע  וסלחת  השמ ישראל            עמך   לחטאת        והשבתם   נתת   אשר    האדמה אל     ותם       סססס           לאב
             412  810  395    504         448     130            541    753       31 55       501   850  479              0    

 56/13/ 5909 you  hear heaven and-forgive the-sin of-your-people Israel and-bring to the-land which gave to-their-fathers --   

1Kin  8.35 ~ ים    בהעצר ולא        שמ יה    יה י  מטר    ו      כ יחטא ו לך        והתפלל ום     אל  זה המק ו  ה וד וה          שמך  את       
             367      390         37    30     249  30      34          50 557     31     191   17   27          401 360         

             are-shut the-heavens is-no become rain because have-sinned -- pray    toward place this and-confess --  your-name   

ומחטאתם ~            ן    ו וב יש י    נם   כ       תע
             504       374      30   560       

 74/19/ 4239 their-sin and-turn when afflict   

1Kin  8.36 ~ ואתה ים תשמע  וסלחת  השמ יך   לחטאת        ועמך            עבד ישראל         י   ורם     כ ובה הדרך  את  ת ו   אשר    הט ילכ    בה 
             412  810  395    504         448     106              136         541    30     646   401 229  27       501   66   7    

             you  hear heaven and-forgive the-sin of-your-servants your-people Israel indeed teach --  way  the-good which walk --   

נתתה ~            ו נתתה   אשר      ארצך  על  מטר     נחלה        לעמך            סססס          ל
             861      249  100 311       501   855        160         123            0    

 93/24/ 8419 and-send rain on  your-land which have-given your-people an-inheritance --   

1Kin  8.37 ~ י       רעב יה כ יה י           דבר     בארץ    יה כ יה ן    ו ן     שדפ ו ירק יל   ארבה   י        חס יה כ יה י    יצר כ ו          ל
             272       30 30     293      206           30 30     440       366    208    108         30 30     30 300      36   

             is-famine If become the-land is-pestilence if become is-blight mildew locust grasshopper if become if besieges --   

ו ~            יב ו     בארץ        א י גע       כל           שער נ        מחלה       כל    
             19          293      586             50       123    50       83         

 77/23/ 3643 their-enemy the-land of-their-cities whatever plague whatever sickness   

1Kin  8.38 ~ נה  כל   תפלה  כל יה   אשר         תח ישראל         עמך לכל האדם לכל תה ן   אשר   ו ידע יש    גע  א נ ו                 לבב
             50  515    50  463          501   420  80  50   80  130         541    501   140     311  123            40      

             any prayer all supplication after made any man  any your-people Israel after knowing each the-affliction heart   

ופרש ~            ו           י ית     אל      כפ זה  הב     ה
             586           116       31     417   17     

 72/21/ 5162 and-spreading his-hands toward house this   

1Kin  8.39 ~ ואתה ים תשמע  ן  השמ ו וסלחת          שבתך  מכ ית        ועש נתת    ו יש        ו    ככל    לא י ו  את  תדע   אשר    דרכ י  לבב     כ
             412  810  395    116   722           504         786     856        341     70     240      501   474  401 40    30    

             you  hear heaven place your-dwelling and-forgive and-act and-render to-each to-all his-ways whose know --  heart for   



ידעת אתה ~            י     כל        לבב  את  לבדך  נ      האדם      ב
             406 484  56    401 34         50     62       50       

 86/24/ 8241 you know alone --  the-hearts of-all the-sons of-men   

1Kin  8.40 ~ ן וך       למע ירא ים  כל     ימ ים   הם   אשר    ה י י  על ח נ נתתה   אשר    האדמה פ ו        נ י           לאבת
             190        237      50  105      501   45   68   100 140 55       501   855        499              

 49/13/ 3346 because-of may-fear all the-days which they live and in  the-land which have-given to-our-fathers   

1Kin  8.41 ~ גם ו י         אל   נכר ישראל           מעמך     לא אשר         ה וא   ובא ה וקה    מארץ    ן רח            שמך למע
             49   31         285           501 31     170            541    12  9     331     319   190  360           

 46/13/ 2829 Also concerning the-foreigner who is-not of-your-people Israel he  comes country A-far sake your-name's   

1Kin  8.42 ~ י ן  כ ו ישמע ול  שמך  את     גד ואת         ה ידך  זקה   זרעך           הח ו יה  ו נט ובא            ה והתפלל    ית     אל         הב
             30  476       401 360  48            407 34   125             303   85                9     551       31     417     

             for will-hear --  name of-your-great --  hand and-your-mighty arm   your-outstretched abide and-prays toward house   

זה ~                ה
             17     

 58/15/ 3294 this   

1Kin  8.43 ~ ים תשמע אתה ן  השמ ו ית          שבתך  מכ ועש יקרא   אשר    ככל   יך   י  אל נכר ן         ה ן  למע ו ידע י  כל                עמ
             406 810  395    116   722           786    70     501   311   61    285           190   140      50  120           

             you hear heaven place your-dwelling and-do to-all which calls about the-foreigner order may-know all the-peoples   

יראה       שמך  את         הארץ ~            ישראל           כעמך אתך   ל ולדעת   י     נקרא       שמך כ ית  על       זה  הב      אשר  ה
             296          401 360       246     421 150            541    510      30 360       351       100 417   17   501     

             of-the-earth --  your-name to-fear --  as-your-people Israel may-know by your-name is-called and house this which   

י ~            ית נ         ב
             472          

115/31/10136 have-built   

1Kin  8.44 ~ י יצא   כ ו      על    למלחמה         עמך  יב ו      תשלחם      אשר בדרך        א והתפלל וה אל  יה יר    דרך           אשר     הע
             30   101 130         153       100     19          226  501      778        557     31 26       224    285      501     

             When go  your-people to-battle against their-enemy way  whatever shall-send pray    to the-LORD toward the-city which   

ית בה        בחרת ~            והב י   אשר          נת         לשמך       ב
             610         7  423           501   462        390         

 77/21/ 6055 have-chosen -- and-the-house which have-built your-name   

1Kin  8.45 ~ ושמעת ים  ואת        תפלתם  את  השמ נתם  ית                  תח ועש          משפטם        
             816   395    401 950          407 898                    786          469           

 35/ 8/ 5122 hear  heaven --  their-prayer --  and-their-supplication and-maintain their-cause   

1Kin  8.46 ~ י ו   כ יחטא י לך  ן   כ י יחטא  לא אשר אדם   א נפת  וא נתתם בם              ו י        נ יב לפ ו ום         א ושב יהם          ארץ אל שב
             30   34    50 30   61    45  501 31  28   537               42 896         170  19           354   357   31 291        

             When sin   -- When there man who not sin  and-thou-be-angry -- and-deliver unto to-the-enemy take  take  to the-land   

יב ~            ו וקה        הא ו רח ובה א    קר
             24           319   7  313     

 78/22/ 4170 of-the-enemy far   or near    

1Kin  8.47 ~ ו יב והש ו  אשר     בארץ     לבם    אל  נשב ו    שם             ושב ו        נ נ והתח יך   יהם     בארץ   אל      לאמר      שב
             329    31    72      293      501  358             340   314        525      61     293      357        271      

             take   about thought the-land they have-been-taken in-it and-repent and-make to-you the-land have-taken saying   



ו ~            נ ו       חטא נ י ו והע ו    נ         רשע
             74          153       626          

 69/16/ 4598 have-sinned committed have-acted   

1Kin  8.48 ~ ו ושב יך    ובכל        לבבם בכל   אל נפשם  יהם     בארץ        יב ו אשר           א ו אתם        שב והתפלל יך         דרך   אל
             314    61     52  74          58   470        293      68               501 308        441 557      61     224      

             return to-you all their-heart all  their-soul the-land of-their-enemies who have-taken --  and-pray to-you toward   

נתתה   אשר       ארצם ~            ותם        יר           לאב ית        בחרת   אשר     הע והב ית)   אשר          נ נב] K_(ב י ית ]_Q   
             331        501   855        479              285      501   610         423           501    462     [472]       

             their-land which have-given to-their-fathers the-city which have-chosen and-the-house which --       build       

        לשמך ~           
             390         

100/25/ 8820 your-name   

1Kin  8.49 ~ ושמעת ים  ן  השמ ו ואת        תפלתם  את          שבתך  מכ נתם  ית                  תח ועש          משפטם        
             816   395    116   722           401 950          407 898                    786          469           

 43/10/ 5960 hear  heaven place your-dwelling --  their-prayer --  and-their-supplication and-maintain their-cause   

1Kin  8.50 ~ וסלחת ו אשר        לעמך        ולכל לך        חטא יהם     ו   אשר               פשע נתתם בך              פשע ו       
             504         160         501 24          50 86      505                  501   456               22 896        

             and-forgive your-people who have-sinned -- and-all their-transgressions which have-transgressed -- and-make   

ים ~            י     לרחמ נ יהם   לפ ום      שב ורחמ      
             328        170    357        300        

 63/15/ 4860 compassion before have-taken may-have   

1Kin  8.51 ~ י נחלתך             עמך  כ ו וצאת   אשר   הם                ים        ה וך ממצר ור      מת זל            כ          הבר
             30  130             514                  45   501   502          420    466       226            244           

 39/10/ 3078 for are-your-people and-your-inheritance like which have-brought Egypt  the-midst of-the-furnace of-the-iron   

1Kin  8.52 ~ ות י יך  לה נ י ות     ע נת אל       פתח ואל            עבדך             תח נת     ישראל            עמך             תח     
             451    160       894         31 858              96              37     858              130            541      

             become your-eyes may-be-open to the-supplication of-your-servant and-to the-supplication of-your-people Israel   

יהם      לשמע ~            יך קראם      בכל אל     אל
             440       86    52       341  61      

 60/15/ 5036 to-listen to    whenever call about   

1Kin  8.53 ~ י נחלה לך         הבדלתם אתה  כ י מכל            ל יד  דברת כאשר         הארץ         עמ יאך         עבדך   משה     ב וצ    בה
             30  406 481            50 123              90  120         296          521  606   16      345   96           134       

             for You have-separated -- your-inheritance all the-peoples of-the-earth you  spoke through Moses your-servant brought   

ו  את ~            נ י ים      אבת י ממצר נ וה אד יה     פפפפ 
             401 469         420    65   26   0    

 75/19/ 4695 --  our-fathers Egypt  Lord GOD  --   

1Kin  8.54 ~ י יה ו ות    וה אל  להתפלל    שלמה        ככל יה נה  התפלה     כל  את      והתח זאת            י    קם ה נ זבח  מלפ         מ
             31     476          375     575     31 26       401 50     520    474              413  140   210    57          

             become had-finished Solomon praying to the-LORD --  entire prayer and-supplication he   arose before the-altar   

וה ~            יה ו  על     מכרע         י ו     ברכ י וכפ ות      ים  פרש     השמ
             26          330      100 238       122       986    395      

 85/21/ 5976 of-the-LORD kneeling on  his-knees his-hands spread heaven   



1Kin  8.55 ~ יעמד ו יברך  ו ישראל          קהל  כל  את        ול      ול   ק גד      לאמר   
             130   238         401 50  135          541       136   43     271      

 33/ 9/ 1945 stood and-blessed --  all the-assembly of-Israel voice A-loud saying   

1Kin  8.56 ~ וך וה    בר יה ן אשר         נת וחה        נ ו מ ישראל          לעמ נפל  לא      דבר   אשר    ככל         מכל אחד  דבר        
             228     26          501 500       109   146           541    70     501   206      31  160        206  13  90       

             Blessed be-the-LORD who has-given rest  to-his-people Israel to-all which promised not has-failed word one of-all   

ו ~            וב    דבר יד      דבר אשר     הט ו   משה     ב           עבד
             212     22       501 206      16      345   82            

 75/22/ 4712 promise his-good who promised through Moses his-servant   

1Kin  8.57 ~ י יה וה     יה ו          נ י ו  אלה נ יה  כאשר עמ ו       עם    ה נ י ו  אל      אבת נ זב יע ואל  ו  נ יטש      
             25     26           102     166  521   20     110      469         31  145    37  375       

 48/12/ 2027 become may-the-LORD our-God with after become was-with our-fathers nay leave  or  forsake   

1Kin  8.58 ~ ות ו       להט נ ו      לבב י ו בכל ללכת       אל י ולשמר    דרכ ו  י ות ו           מצ י וחק ו             י ומשפט      אשר            
             450         90         47         480  52  240      576   552              130              451                501     

             may-incline our-hearts to-himself walk all his-ways keep  his-commandments and-his-statutes and-his-ordinances which   

וה ~            ו  את       צ נ י         אבת
             101       401 469           

 63/14/ 4540 commanded --  our-fathers   

1Kin  8.59 ~ ו י יה ו י   י   אשר           אלה  דבר נת נ י   התח נ וה   לפ יה ים      וה אל    קרב יה ו      נ י ומם  אלה י ילה  ול ות                לעש
             37     216   36            501   923       170    26       352      31 26       102     96   81        806            

             become words and-may-these which have-made before the-LORD approach to the-LORD our-God day  and-night may-maintain   

ו      משפט ~            ומשפט           עבד ו          ישראל           עמ ום      דבר   י ו   ומ י    ב
             429       82             435           116           541    206      56   64      

 93/22/ 5332 the-cause of-his-servant and-the-cause of-his-people Israel requires each day     

1Kin  8.60 ~ ן י  כל      דעת למע י         הארץ         עמ וה   כ יה וא      ים ה ן האלה י וד   א     ע
             190  474      50  120         296          30   26       12  91     61    80     

 37/11/ 1430 so   may-know all the-peoples of-the-earth that the-LORD he  is-God there else   

1Kin  8.61 ~ יה וה וה   עם                 שלם      לבבכם  יה ו         נ י ו    ללכת  אלה י ולשמר        בחק ו  י ות ום           מצ י זה כ     ה
             26   94         370                 110  26          102     480     126          576   552              76   17     

 51/12/ 2555 Let  your-heart therefore-be-wholly with to-the-LORD our-God to-walk his-statutes keep  his-commandments day  this   

1Kin  8.62 ~ והמלך וכל         ישראל      ו   ים  עמ זבח זבח    י        נ וה   לפ יה        
             101          56      541    116  67      17        170    26         

 32/ 8/ 1094 now-the-king and-all Israel with offered sacrifice before the-LORD   

1Kin  8.63 ~ זבח י ו זבח  את        שלמה    ים          זבח   אשר    השלמ וה      יה ים  בקר       ל ים      עשר נ וש ן      אלף  וצא     
             33      375         401 17          425       501   17      56          302  620        406   111      147     

             offered and-Solomon --  A-sacrifice offerings which offered of-the-LORD oxen and-twenty two   thousand sheep   

ים            מאה ~            ועשר ו      אלף      נכ יח ו ית  את     וה       ב יה וכל     המלך         י      נ ישראל      ב        
             46             626        111      100       401 412       26          95       56      62       541         

 93/24/ 5887 and-an-hundred and-twenty thousand dedicated --  the-house of-the-LORD the-king and-all the-sons of-Israel   

1Kin  8.64 ~ ום י וא ב וך  את     המלך         קדש     הה י      אשר         החצר        ת נ ית   לפ וה       ב יה י                עשה      כ
             58   17       404         95       401 426        303          501      170    412       26          30      375       

             day  the-same consecrated the-king --  the-middle of-the-court that-was before the-house of-the-LORD because offered   



ואת      העלה  את    שם ~            נחה  ואת    המ י  ים        חלב י       השלמ זבח      כ נחשת  מ י      אשר      ה נ וה   לפ יה ן           קט
             340   401 110       407 108      407 50          425          30      57    763        501      170    26       159     

             there --  the-burnt --  offering --  and-the-fat of-the-peace because altar the-bronze that-was before the-LORD small   

יל ~            ואת     העלה  את   מהכ נחה  ואת    המ י  ים        חלב       השלמ
             105     401 110      407 108      407 50          425         

129/36/ 9185 to-hold --  offering --  offering --  and-the-fat offerings   

1Kin  8.65 ~ יעש ו יא  בעת    שלמה      ג  את הה וכל       הח ישראל      ו   ול      קהל  עמ גד וא             עד       חמת        מלב
             386      375     472  21   401 16        56      541    116  135      43      79           448       74        

             observed Solomon time he   --  the-feast and-all Israel with assembly A-great the-entrance of-Hamath against   

נחל ~            ים           י    מצר נ וה   לפ יה ו      נ י ים  שבעת  אלה ימ ושבעת  ים      ימ ום  עשר ארבעה  י     
             88           380      170    26       102     772   100  778       100  278   570  56     

 98/26/ 6583 to-the-brook of-Egypt before the-LORD our-God seven days and-seven days four  teen days   

1Kin  8.66 ~ ום י י ב נ י ו        העם  את  שלח     השמ יברכ ו ו     המלך  את   ילכ ו יהם  ים        לאהל י  שמח וב וט         כל  על       לב    
             58   415        338  401 115        244     401 95       72    121            398    33       32       100 50        

             day  the-eighth sent --  the-people blessed --  the-king went  to-their-tents joyful and-glad of-heart and for-all   

ובה ~            וה       עשה   אשר    הט יה וד      ו     לד ישראל        עבד ול ו            עמ
             27       501   375       26       44       82          577     116          

 91/23/ 4621 and-glad after had-shown the-LORD to-David his-servant Israel  his-people   

1Kin  9.1  ~ י יה ו ות  ות    שלמה        ככל נ ית  את    לב וה       ב יה ואת         ית  ואת           המלך   ב       שלמה    חשק      כל 
             31   476          375     488      401 412       26          407 412   95             407 50      408    375       

             came had-finished Solomon building --  the-house of-the-LORD --  house and-the-king's --  and-all desire Solomon   

ות     חפץ   אשר ~                פפפפ לעש
             501   178     806   0    

 60/17/ 5848 which pleased to-do --   

1Kin  9.2  ~ ירא ו וה      יה ית    שלמה אל      נ נראה כאשר     ש ו          י ן   אל ו גבע    ב
             217      26       31 375     760      521  256          47     133      

 36/ 9/ 2366 appeared the-LORD to Solomon A-second he   had-appeared to-him Gibeon   

1Kin  9.3  ~ יאמר ו וה  יה ו      י י   אל ואת       תפלתך  את      שמעת נתך  נתה   אשר                 תח נ י   התח נ י   לפ              הקדשת
             257   26       47     820        401 930         407 878                   501   918       170    819                

             said  the-LORD to-him have-heard --  your-prayer --  and-your-supplication which have-made before have-consecrated   

ית  את ~            זה  הב נתה   אשר  ה ום       ב י    לש ולם  עד    שם     שמ ו ע י וה י    נ י י        ע ולב               שם         
             401 417   17   501   457        376     350     340   74  146  27     140         48           340             

             --  house this which have-built putting my-name there for ever become and-my-eyes and-my-heart will-be-there   

ים             כל ~            ימ          ה
             50             105           

105/28/ 9963 shall-be-there perpetually   

1Kin  9.4  ~ ואתה י       תלך אם  נ וד    הלך  כאשר   לפ יך   ד ישר      לבב       בתם        אב וב ות               אשר    ככל לעש
             412  41 450       170    521   55     14    33          442       34       518             806   70     501   

             you  if will-walk before after walked David your-father integrity of-heart and-uprightness doing to-all i     

יך ~            ית ו י         צ י         חק ומשפט             תשמר            
             536            118         445               940             

 68/18/ 6106 have-commanded my-statutes and-my-ordinances you-will-keep   



1Kin  9.5  ~ י והקמת ישראל   על          ממלכתך        כסא  את          י כאשר    לעלם   וד   על    דברת יך   ד      לאמר           אב
             561            401 81         550             100  541    170     521  616      100  14    33             271      

             will-establish --  the-throne of-your-kingdom over Israel forever I    promised over David to-your-father saying   

יכרת        לא ~            יש לך  ישראל        כסא  מעל   א     
             31        630  50 311   140  81         541      

 72/20/ 5743 shall-not lack -- A-man over the-throne Israel   

1Kin  9.6  ~ וב אם ן    ש ו יכם אתם תשב נ וב י     ולא     מאחר ו  י תשמר ות י           מצ י   אשר            חקת נתת יכם      נ והלכתם לפ    
             41 308    758   441 128       259       37  946   546             518             501   860      230    501      

             if indeed turn  you your-sons following not keep  my-commandments and-my-statutes which have-set before and-go   

ועבדתם ~            ים     ים אלה יתם אחר ו והשתח    להם   
             522       86    259   1175        75    

 88/19/ 8191 and-serve gods  other and-worship --    

1Kin  9.7  ~ י והכרת ישראל  את    י מעל   נ י   אשר    האדמה      פ נתת ואת להם        ית  י   אשר          הב י           הקדשת       לשמ
             641      401 541    140 140      55       501   860        75  407 417           501   819              380       

             will-cut --  Israel of  my-sight the-land which have-given --  --  and-the-house which have-consecrated my-name   

י מעל      אשלח ~            נ יה      פ וה ישראל         נה      למשל   י נ ולש ים בכל       העמ
             339       140 140      26          541    400       451     52  165       

 92/23/ 8132 will-cast of  my-sight will-become Israel A-proverb byword  all peoples   

1Kin  9.8  ~ ית והב זה  יה      ה יה ן         ו י ו    עבר       כל  על י ישם על ושרק                 ו      ואמר     עשה       מה  על   
             423   17       30          166    50       272    116  350                606      253     100 45       375    

             house and-this will-become A-heap everyone passes by   will-be-astonished and-hiss and-say and how-long done   

וה ~            יה זאת לארץ  ככה          ית     ה ולב זה         ה
             26           45   321  413      448   17        

 68/19/ 4073 has-the-LORD thus land likewise house to-this   

1Kin  9.9  ~ ו ואמר ו אשר  על     זב וה  את    ע יה יהם      יא אשר    אלה וצ ים        מארץ          אבתם  את   ה ו    מצר זק יח ו ים          באלה
             253      100 501 85      401 26       91        501 112     401 443           331         380      137         88       

             will-say and who forsook --  the-LORD their-God who brought --  their-fathers of-the-land of-Egypt and-adopted gods     

ים ~            ו) אחר ישתח ו )_K [ו י וחתש ו ]_Q יעבדם להם ו ן  על      יא         כ וה        הב יה יהם      זאת הרעה  כל  את על     פפפפ     ה
             259    730       [736]       75  132        100 70         18          26       155   401 50  280  413      0    

110/28/ 6559 other --         bow-down    --  and-served and after-that has-brought the-LORD and   --  all evil likewise --   

1Kin  9.10 ~ י יה ו ים    מקצה  נה     עשר נה   אשר   ש י  את    שלמה       ב נ ים     ש ית  את  הבת וה       ב יה ואת         ית       ב
             31   235     620       355   501   57        375     401 360     457    401 412       26          407 412     

             came the-end of-twenty years which had-built Solomon --  the-two houses --  the-house of-the-LORD --  house   

             המלך ~           
             95               

 55/16/ 5145 and-the-king's   

1Kin  9.11 ~ ירם נשא      צר  מלך  ח י    שלמה  את           ים   בעצ ז י אר ובעצ ים   וש זהב      בר וב ו    לכל     ז       חפצ ן  א ית    המלך  
             258   90   290     351          401 375     172    258   178    558         22       80     184        8   460  95     

             Hiram king of-Tyre had-supplied --  Solomon timber cedar timber and-cypress and-gold to-all acceptable for gave King   

ירם    שלמה ~            ים לח יר  עשר יל     בארץ    ע גל         ה
             375     288   620    280    293      78           

 85/22/ 5714 Solomon Hiram twenty cities the-land of-Galilee   



1Kin  9.12 ~ יצא ו ירם  ות  מצר  ח ים  את  לרא ן   אשר      הער נת ו        ולא    שלמה ל ו  ישר ו    י נ י        בע
             107  258   330  637    401 325        501   500       36 375     37  516    148          

 48/13/ 4171 came Hiram Tyre to-see --  the-cities which had-given -- Solomon not direct affliction   

1Kin  9.13 ~ יאמר ו ים   מה  נתתה   אשר      האלה  הער י        י ל יקרא     אח ו ול      ארץ להם   ום      עד     כב י זה ה     פפפפ     ה
             257   45   325    41        501   855        40 19      317    75  291      58       74      61   17      0    

 52/15/ 2976 said  What cities are-these which have-given -- another bewray --  the-land of-Cabul against day  to-this --   

1Kin  9.14 ~ ישלח ו ירם  ים     מאה        למלך      ח ועשר זהב     ככר         
             354   258       120         46      626    240     14        

 28/ 7/ 1658 sent  and-Hiram to-the-king hundred twenty talents of-gold   

1Kin  9.15 ~ זה ו ות    שלמה המלך   העלה   אשר           המס            דבר       נ ית  את    לב וה       ב יה ואת         ו  ית ואת  ב    
             18       206            105           501   110    95   375     488      401 412       26          407 418   407   

             now-this is-the-account of-the-forced which levied King Solomon to-build --  the-house of-the-LORD --  house --    

וא ~            ואת     המל ומת  ושלם     ח יר ואת        ואת   חצר  ו  גד ואת    מ זר  ג          
             82        407 454      586          407 298   407 53      407 210         

 85/24/ 7280 the-Millo --  the-wall of-Jerusalem --  Hazor --  Megiddo --  and-Gezer   

1Kin  9.16 ~ ים  מלך    פרעה ילכד      עלה    מצר ו זר  את         ג ישרפה    ו ואת  באש      י  נ נע ישב         הכ יר  ה ג     בע           הר
             355     90   380      105      70           401 210   601        303  407 205            317   282      208          

             Pharaoh king of-Egypt had-gone and-captured --  Gezer and-burned fire --  the-Canaanites lived the-city and-killed   

נה ~            ית ו ים  ו      שלח         שלמה  אשת            לבת
             471   388        438             701  375         

 75/19/ 6307 given it-a-dowry to-his-daughter wife Solomon's   

1Kin  9.17 ~ ן יב ו זר  את    שלמה     ג ואת    ית  ן ב ן        חר ו            תחת
             68      375     401 210   407 412 258        864             

 27/ 8/ 2995 rebuilt Solomon --  Gezer --  --  Beth-horon and-the-lower   

1Kin  9.18 ~ ואת ואת        בעלת         בארץ          במדבר    Q_[רמדת] K_(תמר) 
             407 502         407  640    [644]       248            293        

 22/ 6/ 2497 --  and-Baalath --  --      continually the-wilderness the-land   

1Kin  9.19 ~ ואת י      כל  ות    ער נ ו   אשר     המסכ י ואת   לשלמה ה י  ואת         הרכב        ער י  ים            ער ואת       הפרש    
             407 50      280    581         501   21  405     407 280        227          407 280            635          407   

             --  and-all cities the-storage which had Solomon --  the-cities his-chariots --  and-the-cities his-horsemen --    

ות     חשק   אשר    שלמה     חשק ~            נ ושלם    לב יר ן   ב ו נ ובלב ובכל  ו      ארץ       ממשלת
             408     375     501   408     488      588       146     58   291      816        

 96/24/ 8967 and-all Solomon which desired to-build Jerusalem Lebanon all  the-land his-rule   

1Kin  9.20 ~ ותר        העם  כל נ ן     ה י מ י           האמר י         החת ז י          הפר ו י        הח וס יב וה          לא אשר           
             50  115        661       90 256             423          302            29          99                501 31         

             all the-people were-left at of-the-Amorites the-Hittites the-Perizzites the-Hivites and-the-Jebusites who were-not   

י ~            נ ישראל        מב     המה     
             102         541       50     

 54/14/ 3250 of-the-sons of-Israel like   

1Kin  9.21 ~ יהם נ ו אשר             ב נתר יהם       ו       לא  אשר     בארץ אחר יכל י  נ ישראל      ב ימם      יעלם    להחר ו       שלמה  
             107               501 656       264    293      501  31       66   62       541       333        156    375       

             their-descendants who were-left after  the-land whom were-not able the-sons of-Israel to-destroy levied Solomon   



ום   עד            עבד    למס ~            י זה ה        ה
             130    76             74   61   17        

 70/18/ 4244 forced of-bondservice even day  to-this   

1Kin  9.22 ~ י נ ומב ישראל        ן      לא      נת י    עבד    שלמה   י   הם  כ נש ו המלחמה     א י ועבד ו        י ושר ו        י ושלש          
             108         541       31      500  375     76     30  45   361      128    98           522         652            

             of-the-sons of-Israel did-not make Solomon slaves for they were-men of-war his-servants his-princes his-captains   

י ~            ושר ו        ו        רכב י ופרש     סססס           
             516        228         602              0    

 67/16/ 4813 commanders his-chariot and-his-horsemen --   

1Kin  9.23 ~ י   אלה ים       שר נצב ים     לשלמה המלאכה   על אשר   ה וחמש     חמש ות  ים    מא ים        בעם הרד      במלאכה העש
             36    510       197      501 100  101    405       398       354  447     259   112        425   98         

 60/14/ 3943 These the-chief officers who over work   Solomon's and-fifty five hundred ruled the-people doing the-work   

1Kin  9.24 ~ יר עלתה      פרעה       בת   אך וד     מע יתה     אל      ד נה   אשר  ב ז לה       ב נה       א וא  את   ב        המל
             21   402      355       505  320      14       31     417   501   57        35 8        57    401 82          

 45/15/ 3206 soon daughter Pharaoh's came the-city of-David to-her house which had-built -- her-then built --  the-Millo   

1Kin  9.25 ~ והעלה ים       שלש    שלמה    נה פעמ ות   בש ים  על ושלמ זבח  על     נה   אשר     המ וה   ב יה יר       ל והקט ו   י   אשר את נ      לפ
             116     375     630       240   357    506   426       100 62        501   57    56          330     407 501   170      

             offered Solomon now-three times A-year burnt and-peace on  the-altar which built to-the-LORD burning for which before   

וה ~            יה ושלם      ית  את              הב
             26       376      401 417         

 79/20/ 6054 the-LORD finished --  the-house   

1Kin  9.26 ~ י נ וא ן    שלמה המלך   עשה     ו י גבר בעצ ות      את   אשר          ים       שפת  על  אל וף   ום     בארץ        ס       אד
             67      375   95   375     228    205         501   401     437   100 780       50  146        293      51        

 51/15/ 4104 A-fleet built King Solomon --     Ezion-geber which is-near Eloth on  the-shore Sea of-the-Red the-land of-Edom   

1Kin  9.27 ~ ישלח ו ירם  י      ח נ ו  את      בא י י        עבד נש ות    א י נ י א ידע ים  י    עם     ה          שלמה         עבד
             354   258       63        401 92           361     467   94   55      110   86           375          

 46/12/ 2716 sent  and-Hiram the-fleet --  his-servants another who   knew the-sea along the-servants of-Solomon   

1Kin  9.28 ~ ו יבא ו ירה  ופ ו   א יקח ו זהב   משם     ות ארבע      ים    מא ועשר ו     ככר      יבא ו     פפפפ    שלמה המלך אל       
             25    302      130      380   14      273  447     626        240     25          31 95   375     0    

 54/13/ 2963 went  to-Ophir and-took there of-gold four hundred and-twenty talents and-brought to King Solomon --   

1Kin 10.1  ~ ומלכת וה      לשם       שלמה      שמע  את  שמעת      שבא      יה ותבא         ו  נסת ות   ל יד       בח
             496       303      810   401 410      375        370      26          409  546     430         

 43/11/ 4576 the-queen of-Sheba heard --  the-fame of-Solomon the-name of-the-LORD came to-test difficult   

1Kin 10.2  ~ ותבא ושלמה  יר יל       ים    מאד   כבד    בח גמל ים   נשא ים     זהב  בשמ ו ן      מאד   רב  ואב יקרה    ותבא                שלמה אל 
             409  591          50      26    45     123    401      392    20   202  45       59     315          409  31 375       

             came to-Jerusalem retinue large A-very camels carrying spices gold much and-very stones and-precious came to Solomon   

ותדבר ~            ו  י יה   אשר  כל  את  אל         לבבה     עם    ה
             612   47    401 50  501   20     110    39          

 88/24/ 5273 spoke about --  all after become was-in her-heart   

1Kin 10.3  ~ גד י ו יה  כל  את    שלמה לה      יה  לא         דבר נעלם           דבר    ה ן        יד      לא   אשר     המלך   מ ג    לה    ה
             23       35 375     401 50  221           31  20     206           190        90   95       501   31      22      35   

 48/16/ 2326 answered -- Solomon --  all her-questions not become her-questions was-hidden from the-king which did-not explain --   



1Kin 10.4  ~ ותרא ית       שלמה       חכמת  כל  את      שבא      מלכת       והב נה אשר               ב
             607       490       303      401 50  468        375        423       501 57          

 34/10/ 3675 perceived the-queen of-Sheba --  all the-wisdom of-Solomon the-house he  had-built   

1Kin 10.5  ~ ומאכל ו     נ ושב        שלח ומ ו        י ומעמד           עבד ו)           יתרשמ] K_(משרת ו ]_Q יהם ומלבש ו          י ומשק            
             97       394          354         92              160             946      [956]      433              462              

             the-food of-his-table the-seating of-his-servants the-attendance --        minister   and-their-attire his-cupbearers   

ו ~            ועלת יעלה   אשר             ית  וה          ב יה ולא         יה  וד בה    ה וח  ע       ר
             512              501   115  412          26          37  20     7  80   214      

 77/18/ 4862 and-his-stairway which went to-the-house of-the-LORD no  become -- more spirit   

1Kin 10.6  ~ ותאמר יה    אמת     המלך אל  י   אשר   הדבר    ה י שמעת יך    על בארצ ועל      דבר              חכמתך   
             647   31 95       441    20     211    501   820   303   100   236        106   488               

 49/13/ 3999 said  to the-king A-true become report which heard land  about your-words about and-your-wisdom   

1Kin 10.7  ~ ולא י      נת ים  האמ י   אשר      עד      לדבר נה באת י ותרא י   נ י נה        ע וה גד      לא        י  ה י ל וספת     החצ      חכמה  ה
             37      506     286         74      501   413  672      140         66         31      12   40 113      551    73       

             did-not believe the-reports against which came had-seen and-my-eyes and-behold was-not told -- the-half exceed wisdom   

וב ~            וט ועה    אל            י   אשר     השמ    שמעת
             23             31    426        501   820     

 79/20/ 5316 and-prosperity about the-report which heard   

1Kin 10.8  ~ י יך    אשר נש י        א יך    אשר ים       אלה         עבד יך העמד נ יד  לפ ים        תמ          חכמתך  את השמע
             511     381          511     106           36        169    190    454         465    401 488           

 49/11/ 3712 blessed are-your-men blessed your-servants are-these stand  before continually hear   --  your-wisdom   

1Kin 10.9  ~ י יה וה     יה יך         וך    אלה ישראל        כסא  על   לתתך בך       חפץ אשר    בר וה באהבת      יה ישראל  את          
             25     26          66       228     501 178       22 850    100 81         541       410   26       401 541      

             become be-the-LORD your-God Blessed who delighted -- to-set on  the-throne of-Israel loved the-LORD --  Israel   

ימך    לעלם ~            יש ו ות למלך  וצדקה    משפט לעש                
             170     386    120  806   429     205                 

 82/21/ 6112 forever made   king to-do justice and-righteousness   

1Kin 10.10 ~ ן ותת ים       מאה     למלך  ועשר זהב     ככר      ים      ובשמ ן  מאד  הרבה  ואב יקרה    וא      כבשם   בא    לא             הה
             856  120      46        626        240     14      398    212   45   59     315          31    3    362       17     

             gave the-king A-hundred and-twenty talents of-gold spices great very stones and-precious Never come of-spices such   

וד ~            נה   אשר       לרב   ע נת       שלמה למלך      שבא      מלכת 
             80    232       501   505  490       303      120  375       

 84/23/ 5950 again abundance which gave the-queen of-Sheba King Solomon   

1Kin 10.11 ~ גם ו י   נ ירם       א נשא   אשר     ח זהב      יר   ופ יא מא יר    הב י מאפ ים   עצ ג ן    מאד  הרבה אלמ ואב יקרה               
             49   61        258      501   351     14   337    18      331   170   124    212   45     59     315            

 58/15/ 2845 Also the-ships of-Hiram which brought gold Ophir  brought Ophir trees almug  great A-very stones and-precious   

1Kin 10.12 ~ יעש ו י  את     המלך  ים   עצ ג ית     מסעד      האלמ וה      לב יה ית  ולב ות       המלך  נר וכ ים  נבל ו ים            לא       לשר
             386  95       401 170   129          174      442       26   448   95         682    138       580         31       

             made the-king --  trees of-the-almug supports the-house God  house the-king's lyres  and-harps the-singers in-nor   

ן   בא ~            י   כ ים   עצ ג ולא אלמ נראה     ום      עד       י זה ה        ה
             3    70   170   124    37     256       74      61   17        

 89/23/ 4609 come such trees almug  in-nor been-seen against day  to-this   



1Kin 10.13 ~ והמלך ן    שלמה  נת ן  אשר  מלבד      שאלה   אשר       חפצה  כל  את      שבא        למלכת   נת יד לה              המלך    כ
             101   375     500  520          303      401 50  183        501   336       76    501  500  35 34     95             

             King  Solomon gave to-the-queen of-Sheba --  all her-desire which requested alone what gave -- bounty to-his-royal   

ן    שלמה ~            ותפ ותלך    יא לארצה      יה ה ועבד     סססס       
             375     536    456      326   16  97           0    

 80/22/ 6317 Solomon turned and-went land  he  her-servants --   

1Kin 10.14 ~ י יה ו זהב           משקל    נה      לשלמה   בא  אשר    ה ות      שש אחת בש ים    מא ושש       שש זהב     ככר             
             31     470            19      501  3    405        357  409 600     447     650        606     240     14        

 48/14/ 4752 become now-the-weight of-gold that came to-Solomon year one was-six hundred threescore and-six talents of-gold   

1Kin 10.15 ~ י   לבד נש ים מא ומסחר    התר ים          וכל           הרכל י      ות         הערב      מלכ ופח              הארץ             
             36    401   655      314           305              56      100       277          500               296              

 44/10/ 2940 alone he    Tokahath and-the-wares of-the-merchants and-all the-kings of-the-Arabs and-the-governors of-the-country   

1Kin 10.16 ~ יעש ו ים    שלמה     המלך  נה   מאת זהב   צ וט   ות  שש   שח זהב    מא יעלה   נה  על     האחת   הצ
             386  95       375     491     145   14   323    600 447     14   115  100 150    414    

 50/14/ 3669 made and-king Solomon hundred large gold beaten six hundred gold went and shield each   

1Kin 10.17 ~ ושלש ות   ים    מא נ ג זהב   מ וט   ים  שלשת   שח נ זהב  מ יעלה      ן  על   ג נם האחת   המ ית ו ית         המלך           ב
             636   447     143     14   323    1030  140   14      115   100 98     414  506   95           412         

             three hundred shields gold beaten three minas of-gold using and shield each put   and-the-king the-house   

יער ~            ן            ו נ     פפפפ     הלב
             280           143        0    

 66/17/ 4910 of-the-forest of-Lebanon --   

1Kin 10.18 ~ יעש ו ן    כסא     המלך  ול       ש גד ו     יצפה ו זהב        ז   ופ       מ
             386  95       81     350      43      197          14   133       

 30/ 8/ 1299 made the-king throne of-ivory A-great and-overlaid gold refined   

1Kin 10.19 ~ ות  שש וראש          לכסה מעל גל  ו          לכסה   ע י ידת מאחר ו זה      זה  מ ומ ום אל  ים        השבת      מק נ וש ות    י    אר
             600 546   115           507  103   115           265    420      52   58   31 186       707         406     617     

             six steps to-the-throne top  round to-the-throne rear   and-arms side side on the-place of-the-seat and-two lions   

ים ~            ות    אצל    עמד יד       ה
             164      121    425        

 72/18/ 5438 standing beside the-arms   

1Kin 10.20 ~ ים נ וש ים עשר  י ים אר ות      שש  על    שם         עמד זה המעל זה     מ ומ נעשה      לא  ן      ות לכל   כ     ממלכ
             406   570 261   164           340   100 600     551    52      58   31      425      70   80  536       

 54/15/ 4244 both  ten lions were-standing there on  the-six steps  the-one side nothing was-made like any kingdom   

1Kin 10.21 ~ וכל י  זהב      שלמה המלך     משקה     כל וכל   י      ית         כל יער          ב ן            ו נ זהב     הלב ור   ג ן ס י     א
             56  60      445      95   375       14   56      60          412          280           143        14   269  61     

             All vessels drinking King Solomon's gold and-all the-vessels of-the-house of-the-forest of-Lebanon gold pure None   

נחשב  לא    כסף ~            י        ימ ומה       שלמה     ב      למא
             160    31  360        62       375        122        

 72/20/ 3450 silver not considered the-days of-Solomon valuable   

1Kin 10.22 ~ י י  כ נ יש       א ים     למלך       תרש י   עם ב נ ירם       א ים  לשלש  אחת     ח נ וא  ש י תב נ יש       א נשאת       תרש        
             30  61        1210        120      52  110  61        258      409  660   400   409  61        1210        751        

             for the-ships of-Tarshish the-king sea with the-ships of-Hiram once three years came the-ships of-Tarshish bringing   



זהב ~            וכסף   ים        נהב ים ש וקפ ים     י ותכ          
             14   166        407    236      486            

 77/20/ 7111 gold and-silver ivory  and-apes and-peacocks   

1Kin 10.23 ~ גדל י ו י מכל    שלמה המלך   ולחכמה   לעשר         הארץ      מלכ    
             53     95   375     90  100       296          600    109      

 34/ 8/ 1718 became King Solomon all the-kings of-the-earth riches wisdom   

1Kin 10.24 ~ וכל ים      הארץ  י  את      מבקש נ ו  את    לשמע       שלמה          פ ן   אשר      חכמת נת ים      ו אלה         בלב
             56  296       492         401 140          375        440     401 474        501   500     86    40          

 48/13/ 4202 All the-earth was-seeking --  the-presence of-Solomon to-hear --  his-wisdom which had-put God   his-heart   

1Kin 10.25 ~ והמה ים  יש   מבא ו   א נחת י    מ י       כסף      כל וכל זהב      ות       ושלמ נשק    ו ים     ובשמ ים  וס ים  ס ופרד נה דבר         ש
             56   93      311   504      60       160       66       14       782      456     398    176    340       206 355    

             They brought every his-gift articles of-silver articles and-gold garments weapons spices horses and-mules so  year   

נה ~                סססס בש
             357  0    

 67/16/ 4334 year --   

1Kin 10.26 ~ יאסף ו ים         רכב        שלמה     ופרש י    יה ו ו    וארבע      אלף ל ות     ים         רכב    מא נ וש ים      אלף עשר        פרש
             157      375         222         636      31     36 111      279      447     222         406   570 111      630        

             together and-Solomon the-chariot horsemen become -- thousand and-four hundred the-chariot both  ten thousand horsemen   

נחם ~            י ו י      ועם        הרכב   בער ושלם     המלך       יר      ב
             114       282    227         116      95       588         

 82/20/ 5655 stationed cities the-chariot and-with the-king Jerusalem   

1Kin 10.27 ~ ן ית ו ושלם   הכסף  את     המלך  יר ים   ב נ ואת כאב ים  ז ן האר נת ים            לרב   בשפלה  אשר   כשקמ
             466  95       401 165    588       123    407 263    500  510      501  417     232         

 56/13/ 4668 made the-king --  silver Jerusalem stones --  cedars made sycamore that lowland plentiful   

1Kin 10.28 ~ וצא ומ ים   וס ים     לשלמה  אשר    הס וה ממצר ומק י  ו       המלך      סחר יקח וה      יר מק      במח
             143    181       501  405       420    157   278       95         124      151  260       

 51/11/ 2715 import of-horses Also Solomon's Egypt  yarn  merchants the-king's procured yarn A-price   

1Kin 10.29 ~ ותעלה ותצא  ים   מרכבה      ות בשש   ממצר וס    כסף    מא וס ים          ומאה    בחמש ן        וכ י    לכל               מלכ
             511   497      267     420      602 447     160    132          400       52         76       80     100         

             up    exported chariot of-Egypt six hundred silver and-an-horse and-fifty an-hundred the-same to-all the-kings   

ים ~            י           החת ולמלכ ידם             ארם     ו        ב יצא     פפפפ     
             463             136       241             56          107      0    

 76/18/ 4747 of-the-Hittites the-kings of-the-Arameans their-means exported --   

1Kin 11.1  ~ והמלך ים   אהב    שלמה     נש ות   י נכר ות   ואת רב ות       פרעה           בת  י ואב ות מ י נ ית   עמ ית   אדמ נ ית    צד           חת
             101      375     8     400   686     608  407 402          355        465     576      455     554      818           

 62/14/ 6210 now-King Solomon loved women foreign many --  the-daughter of-Pharaoh Moabite Ammonite Edomite Sidonian and-Hittite   

1Kin 11.2  ~ ן ים   מ ו ג וה      אמר   אשר       ה יה י אל  נ ישראל      ב ו  לא      והם בהם      תבא ו  לא       יבא ן בכם                  אכ
             90   64          501   241      26   31 62       541       31  409       47  51       31  19        62  71            

             from the-nations which had-said God  to the-sons of-Israel nor associate --  to-these nor associate --  will-surely   

ו ~            יט י      לבבכם  את   יהם  אחר    לאהבה    שלמה  דבק בהם     אלה
             25   401 94         219   91         47  106  375     43      

 86/25/ 3678 turn --  your-heart after their-gods --  held Solomon love    



1Kin 11.3  ~ י יה ו ו  ים ל נש ות   ות   שבע       שר ים    מא גש ופל ות       שלש     ו    מא יט ו ו    י נש ו  את                    לב
             31   36 400   906        372   447     469        630       447     31     366           401 38          

 48/13/ 4574 had  -- wives princesses seven hundred concubines and-three hundred turned and-his-wives --  his-heart   

1Kin 11.4  ~ י יה ו נת  לעת    זק ו    שלמה     י נש ו       ו  את    הט י      לבב ים  אחר ים אלה ולא אחר יה  ו    ה      עם    שלם          לבב
             31     500  557     375     366       20     401 40        219   86    259   37  20     40            370    110    

             become when was-old Solomon his-wives turned --  his-heart after gods  other not become and-his-heart wholly with   

וה ~            יה ו         י יד         כלבב   אלה ו ו     ד י          אב
             26          52      54           24       19           

 78/21/ 3606 to-the-LORD his-God as-the-heart of-David his-father   

1Kin 11.5  ~ ילך ו י    שלמה  י     עשתרת  אחר ים        אלה נ י            צד ואחר ים            שקץ   מלכם      נ               עמ
             66   375     219   1370      46          194              225       130    490            210                

 43/10/ 3325 went Solomon after Ashtoreth the-goddess of-the-Sidonians and-after Milcom the-detestable of-the-Ammonites   

1Kin 11.6  ~ יעש ו י  הרע    שלמה  נ י וה     בע יה ולא         י   מלא  וה   אחר יה וד      ו  כד י     סססס       אב
             386  375     275  142       26          37  71    219    26       34    19         0    

 42/11/ 1610 did  Solomon what the-sight of-the-LORD not fully follow the-LORD David his-father --   

1Kin 11.7  ~ ז נה   א יב וש    במה    שלמה   ואב            שקץ   לכמ י   על   אשר          בהר    מ נ ושלם    פ יר ולמלך            שקץ  
             8    67    375     47     396     490            49      207          501   100  140    586          126    490    

             Then built Solomon A-high Chemosh the-detestable of-Moab the-mountain which that before of-Jerusalem Molech idol   

י ~            נ ן         ב ו        עמ
             62          166        

 57/16/ 3810 of-the-sons of-Ammon   

1Kin 11.8  ~ ן וכ ו     לכל עשה   י נש ות   י נכר ות     ה יר ות מקט זבח ומ ן         יה          לאלה
             76   375 80      366   691         765     469            131             

 41/ 8/ 2953 Thus did for-all wives his-foreign burned  and-sacrificed to-their-gods   

1Kin 11.9  ~ נף יתא ו וה     יה י   בשלמה          נטה      כ ו         וה  מעם      לבב יה י      ישראל    אלה נראה      ו        ה י ים   אל    פעמ
             547       26           377     30      64         40        150  26       46      541       261          47     240     

 54/13/ 2395 was-angry now-the-LORD Solomon because was-turned his-heart from the-LORD the-God of-Israel had-appeared to-him twice   

1Kin 11.10 ~ וה וצ ו       י זה  הדבר         על  אל י  ה י לכת      לבלת ים  אחר ים אלה ולא אחר וה  אשר  את     שמר                   צ
             107       47    100        211   17   472        450 219   86    259   37      540     401 501  101             

             commanded about concerning thing this should-not go  after gods  other did-not observe --  what had-commanded   

וה ~            יה     פפפפ     
             26       0    

 57/16/ 3574 the-LORD --   

1Kin 11.11 ~ יאמר ו וה  יה ן      לשלמה      יע יתה   אשר      זאת   ה ולא  עמך       י שמרת       ית י       בר וחקת      אשר           
             257   26       405        130     501   420    408      130  37       940  622         524             501     

             said  the-LORD to-Solomon because which become likewise with have-not kept my-covenant and-my-statutes which   

י ~            ית ו יך          צ יך      הממלכה  את אקרע         קרע על יה מעל נתת ו              לעבדך        
             516            130  370         371  401 140         170   871           126               

 90/22/ 7996 have-commanded and  will-surely tear --  the-kingdom and   and-will-give to-your-servant   

1Kin 11.12 ~ יך           אך ימ נה         לא     ב ן אעש וד     למע יך   ד יד           אב נך         מ נה         ב       אקרע
             21           82        31         426   190      14    33             54          72          426         

 37/10/ 1349 Nevertheless your-days I-will-not do    the-sake David of-your-father of-the-hand of-your-son will-tear   



1Kin 11.13 ~ ן אחד   שבט אקרע         לא      הממלכה  כל  את      רק נך       את ן        לב וד     למע י   ד ן          עבד ולמע       
             300     401 50  140         31         371  311   13  451       102         190      14    86            196        

             Howbeit --  all the-kingdom I-will-not tear tribe one will-give to-your-son the-sake David of-my-servant the-sake   

ושלם ~            יר י   אשר                 בחרת
             586          501   620           

 61/17/ 4363 of-Jerusalem which have-chosen   

1Kin 11.14 ~ יקם ו וה    יה ן      י   הדד  את      לשלמה          שט זרע       האדמ וא      המלך מ ום ה    באד
             156    26       359          405        401 13    60          317  95        12  53      

 42/11/ 1897 raised the-LORD an-adversary to-Solomon --  Hadad the-Edomite line the-royal he  Edom    

1Kin 11.15 ~ י יה ו ות  י וד בה ום     את   ד ות אד ואב    בעל י ים  את    לקבר        הצבא            שר      יך    החלל ו זכר    כל         
             31   423   14    401    51   508      19       500           98          332     401 123       36     50    227    

             came came  David was-in Edom had-gone and-Joab the-commander of-the-army to-bury --  the-slain struck every male   

ום ~               באד
             53      

 58/16/ 3267 Edom    

1Kin 11.16 ~ י ים  ששת  כ ישב  חדש ואב    שם     י וכל  ישראל      ית    עד   זכר    כל   הכר ום      באד
             30  1000 362    312    340   19   56      541    74    635     50    227  53      

 44/13/ 3699 for six  months stayed there Joab and-all Israel until had-cut every male Edom    

1Kin 11.17 ~ יברח ו וא   אדד  ים ה נש וא ים       י י   אדמ ו    מעבד י ו            אב וא את ים  לב והדד    מצר נער   ן         קט
             226   9     12  407         105      126      19              407 39    380      19    320 159       

 54/13/ 2228 fled  Hadad he  and-certain Edomites servants of-his-father's for to-go to-Egypt Hadad boy a-young   

1Kin 11.18 ~ ו יקמ ו ן  י ו  ממד יבא ו ן     ו     פאר יקח ו ים  נש ן  עמם א ו מפאר יבא ו ים     ים  מלך    פרעה אל    מצר ן    מצר ית ו ו  ית ל ולחם     ב    
             162   144    25       331      130   401   150  371   25       380      31 355     90   380      466  36 412     84     

             arose Midian and-came to-Paran took  men   from Paran and-came to-Egypt to Pharaoh king of-Egypt gave -- A-house food   

ו          אמר ~            וארץ ל ן  נת ו          ל
             241          36 297  500      36   

 88/23/ 5083 and-assigned -- land and-gave --   

1Kin 11.19 ~ ימצא ו ן       הדד  י    ח נ י ן   מאד    פרעה  בע ית ו ו  ות  את      אשה ל ו       אח ות אשת יס       אח נ ירה      תחפ גב       ה
             147   13        58    142    355     45    466  36 306      401 415        707  415        608         225         

 57/15/ 4339 found now-Hadad favor before Pharaoh great gave -- marriage --  the-sister wife the-sister of-Tahpenes the-queen   

1Kin 11.20 ~ ותלד ו  ות ל יס       אח נ נבת  את      תחפ ג ו      נ ו     ב גמלה ות נס  וך    תחפ ית  בת י      פרעה   ב יה ו נבת    ג ית               ב
             440  36 415        608         401 455      58      490     598      428   412   355       31     455          412     

             bore -- the-sister of-Tahpenes --  Genubath his-son weaned  Tahpenes among house Pharaoh's become and-Genubath house   

וך      פרעה ~            י  בת נ          פרעה      ב
             355       428   62       355          

 74/19/ 6794 Pharaoh's among the-sons of-Pharaoh   

1Kin 11.21 ~ והדד ים   שמע   י במצר וד   שכב  כ ו   עם   ד י י       אבת וכ ואב       מת  י יאמר        הצבא            שר  ו    אל   הדד 
             19    410   382    30  322   14    110  419         36  440      19   500           98          257   13    31   

             Hadad heard Egypt  for slept David with his-fathers for was-dead Joab the-commander of-the-army said  Hadad to   

י    פרעה ~            נ ואלך שלח י אל          ארצ
             355     398   57     31 301       

 72/21/ 4242 Pharaoh Send  may-go to country   



1Kin 11.22 ~ יאמר ו ו  י    פרעה ל י    חסר      אתה   מה           כ נך  עמ וה יאמר   ארצך    אל  ללכת        מבקש    ו         לא 
             257   36 355     30           45   406      268    120  81     442         480   31    311    257   31        

             said  -- Pharaoh nevertheless what have-you lacked with behold are-seeking to-go about common said  Nothing   

י ~            י    שלח           כ נ    תשלח
             30           338    798      

 60/18/ 4316 nevertheless surely let      

1Kin 11.23 ~ יקם ו ים    ו אלה ן ל ן  את          שט ו ז ן  ר ידע      ב זר מאת      ברח אשר     אל ובה  מלך    הדדע ו     צ י נ       אד
             156    86    36 359          401 263   52      115       501 210      441 290       90   103      71         

 54/15/ 3174 raised God   -- up-adversary --  Rezon the-son of-Eliada who had-fled --  Hadadezer king of-Zobah his-lord   

1Kin 11.24 ~ יקבץ ו ו     י ים על נש י א יה ו וד     שר        גד ג            וד בהר ו אתם   ד ילכ ו ו        דמשק  ישב ו ו בה       ימלכ ו         
             208      116  401   31         500    17             210  14    441 72    444         324        7  112           

             gathered and  men   and-became leader of-a-marauding slew David --  went  to-Damascus and-stayed -- and-reigned   

      בדמשק ~           
             446        

 61/15/ 3343 Damascus   

1Kin 11.25 ~ י יה ו ן    ישראל              שט י  כל    ל ימ ואת       שלמה       יקץ   הדד  אשר         הרעה     ו ישראל      ימלך ב ו          
             31     359              571       50  60       375        407    280          501  13    206      543    106           

             become was-an-adversary to-Israel all the-days of-Solomon beside the-mischief that Hadad abhorred Israel and-reigned   

    פפפפ  ארם   על ~           
             100  241  0    

 55/15/ 3843 over Aram --   

1Kin 11.26 ~ ירבעם ו ן    נבט      ב י       ן         אפרת ושם      הצרדה מ ו   ועה      אמ נה   אשה      צר ירם     לשלמה     עבד   אלמ ו    
             328      52      61       691           90 304        346  47       371        306   126     76      405       256    

             Jeroboam the-son of-Nebat an-Ephraimite at of-Zeredah name mother's was-Zeruah woman A-widow servant Solomon's up     

יד ~                   במלך   
             14   92         

 60/16/ 3565 hand the-king   

1Kin 11.27 ~ זה ו ים אשר           הדבר       יד הר נה    שלמה     במלך    וא  את   ב גר     המל יר        פרץ  את    ס וד         ע      ד
             18       211            501 255  14   92       375     57    401 82        263    401 370        280         14      

             now-this was-the-reason why up   hand the-king Solomon built --  the-Millo closed --  the-breach of-the-city David   

ו ~            י             אב
             19              

 52/16/ 3353 of-his-father   

1Kin 11.28 ~ יש והא ירבעם        ור     גב יל     ירא           ח ו נער  את    שלמה  י      ה וא    מלאכה        עשה  כ יפקד ה ו ו         לכל את
             322         322      211     48            217  375     401 325       30  375        96       12  200       407 80    

             now-the-man Jeroboam warrior was-a-valiant saw  Solomon --  the-young for accomplish business he  appointed --  all   

ית        סבל ~            וסף          ב י     סססס      
             92         412          156       0    

 65/18/ 4081 the-forced of-the-house of-Joseph --   

1Kin 11.29 ~ י יה ו יא  בעת  ירבעם הה ו יצא    ושלם   יר ימצא      מ ו ו  יה את י   אח נ יל יא        הש נב וא     בדרך       ה וה          מתכסה       
             31   472  21   328      101  626          147   407 24     405           68          226      18         525           

             came time he   Jeroboam went of-Jerusalem found --  Ahijah the-Shilonite the-prophet the-road now-Ahijah had-clothed   



יהם  חדשה בשלמה ~            נ וש         בשדה       לבדם   
             377   317   411      76         311         

 86/19/ 4891 cloak A-new and-both were-alone the-field   

1Kin 11.30 ~ יתפש ו יה  ו   אשר      החדשה בשלמה   אח י יקרעה   על ו ים    נ ים עשר ש     קרע
             796   24     377   322        501   116    391      400  570 420      

 44/10/ 3917 took  Ahijah cloak of-the-new which was-on and-tore both ten pieces   

1Kin 11.31 ~ יאמר ו ירבעם  ים עשרה לך   קח      ל י  קרע וה  אמר   כה  כ יה י      ישראל    אלה י      נ נ         הממלכה  את       קרע   ה
             257   352         108  50 575  420    30  25   241  26       46      541       115    370       401 140           

             said  to-Jeroboam Take -- ten  pieces for thus says the-LORD the-God of-Israel behold will-tear --  the-kingdom   

יד ~            י       שלמה         מ נתת ו ים עשרה  את לך        השבט
             54          375        866      50 401 575  366      

 85/23/ 6384 of-the-hand of-Solomon and-give -- --  ten  tribes   

1Kin 11.32 ~ והשבט יה האחד  יה ו       ן ל י     למע וד          עבד ן   ד ולמע ושלם     יר יר        י   אשר     הע    מכל בה       בחרת
             322   18   30        36 190      86            14    196      586          285      501   620         7  90    

             tribe one  will-have -- the-sake of-my-servant David the-sake of-Jerusalem the-city which have-chosen -- all   

י ~            ישראל       שבט     
             321        541      

 63/16/ 3843 the-tribes Israel   

1Kin 11.33 ~ ן יע י  אשר      נ ו זב ו        ע ו ישתח ו י    לעשתרת    ן        אלה י נ וש            צד י   לכמ ואב    אלה ולמלכם    מ        
             130     501  145           736       1400      46          204              396     46      49      166          

             because they have-forsaken worshiped Ashtoreth the-goddess of-the-Sidonians Chemosh the-god of-Moab and-Milcom   

י ~            י    אלה נ ן         ב ו ולא     עמ ו       י   הלכ ות   בדרכ ישר לעש י ה נ י י    בע וחקת י            ומשפט וד                 כד
             46      62          166      37       61     236     806   515  142      524             445               34      

             the-god of-the-sons of-Ammon have-not walked my-ways doing what my-sight and-my-statutes and-my-ordinances David   

ו ~            י          אב
             19           

109/24/ 6912 his-father   

1Kin 11.34 ~ ולא ו  הממלכה        כל  את  אקח         יד י        מ יא  כ נש ו   נ י  כל     אשת ימ ו       י י ן        ח וד     למע      ד
             37         109  401 50        140     60          30  361   757       50  60       34          190      14      

             I-will-not take --  the-whole kingdom of-his-hand for ruler will-make all the-days of-his-life the-sake David   

י ~            י  אשר          עבד ו בחרת י      שמר אשר את ות י           מצ וחקת              
             86            501  620   407 501 540      546             524               

 78/22/ 6018 of-my-servant whom chose --  who observed my-commandments and-my-statutes   

1Kin 11.35 ~ י ולקחת וכה     יד      המל ו  מ נ יה       ב נתת ו ים       עשרת  את לך       השבט
             554       106         54   58        871      50 401 970        366      

 38/ 9/ 3430 will-take the-kingdom hand his-son's and-give -- --  to-you-ten tribes   

1Kin 11.36 ~ ו נ ולב ן       ן אחד   שבט       את ות       למע י יר     ה נ יד    ו י לד ים         כל       עבד ימ י ה נ ושלם   לפ יר יר   ב        הע
             94         451       311   13  190        421      260   54    86         50         105   170    588       285        

             to-his-son will-give tribe one because-of may-have light David my-servant all-manner alway before Jerusalem the-city   

י אשר ~            י       בחרת ום ל י   לש       שם     שמ
             501 620         40 376    350     340     

 75/20/ 5305 I   have-chosen -- to-put my-name in-it   



1Kin 11.37 ~ ואתך ומלכת       אקח  וה אשר        בכל        נפשך   תא ית  י וה ישראל   על           מלך       
             427  109       496         52         501 412    450  431    90            100  541      

 41/11/ 3609 --   will-take shall-reign all-manner you desire soul become shall-be-king over Israel   

1Kin 11.38 ~ יה וה וך אשר     כל  את   תשמע אם          והלכת    אצ י     ית   בדרכ ועש ישר   י ה נ י ור    בע י     לשמ ות          חק
             26           41 810    401 50     501 117     461      236     786    515  142      576       524           

             will-be-that if listen --  to-all i   command and-walk my-ways and-do what my-sight observing my-statutes   

י ~            ות ומצ וד עשה  כאשר               י   ד י       עבד ית י וה י עמך  ית נ וב ית לך     ן   ב נאמ י כאשר         ית נ וד ב י  לד נתת ו        
             552                 521   375 14    86         441    130 478       50 412   141         521  472   44    866         

             and-my-commandments after did David my-servant become you and-build -- house an-enduring I    built David will-give   

ישראל  את לך ~                
             50 401 541      

126/32/11281 -- --  Israel   

1Kin 11.39 ~ נה ואע זרע  את         וד              ן      ד זאת       למע ים  כל  לא   אך       ימ     סססס ה
             132          401 277             14       190        408      21   31  50  105   0    

 31/10/ 1629 will-afflict --  the-descendants of-David because-of likewise also not for ever  --   

1Kin 11.40 ~ יבקש ו ית    שלמה   ירבעם  את  להמ יקם     ו ירבעם   יברח     ו ים     ישק אל    מצר ים  מלך    ש י    מצר יה ו ים          עד במצר
             418    375     485    401 322      156   322      226      380      31 710     90   380      31     382    74      

             sought Solomon to-put --  Jeroboam arose Jeroboam and-fled to-Egypt to Shishak king of-Egypt was-in Egypt  until   

ות ~                     שלמה       מ
             446       375          

 73/18/ 5604 the-death of-Solomon   

1Kin 11.41 ~ יתר ו י          וכל       שלמה        דבר ו עשה אשר         וחכמת וא          ים   הם הל י      ספר  על   כתב           דבר
             616          216         375        56         501 375 480            42   45   472     100 340      216           

             now-the-rest of-the-acts of-Solomon all-manner he  did and-his-wisdom not  like written in  the-book of-the-acts   

         שלמה ~           
             375          

 51/14/ 4209 of-Solomon   

1Kin 11.42 ~ ים ימ וה ושלם    שלמה     מלך   אשר    יר ישראל  כל   על   ב ים   נה    ארבע      ש
             111      501   90      375     588       100  50  541    323       355     

 41/10/ 3034 the-time after reigned Solomon Jerusalem over all Israel was-forty years   

1Kin 11.43 ~ ישכב ו ו   עם        שלמה  י יקבר       אבת ו יר       וד     בע ו   ד י ימלך          אב ו ו    רחבעם    נ ו         ב י     סססס     תחת
             338   375         110  419         318        282      14    19            106     320      58          824       0    

 50/12/ 3183 slept and-Solomon with his-fathers was-buried the-city David of-his-father reigned Rehoboam and-his-son his-place --   

1Kin 12.1  ~ ילך ו י        שכם    רחבעם  ישראל      כל       בא        שכם  כ יך   ו  להמל    את
             66   320      360        30  360        3        50      541    135     407   

 35/10/ 2272 went Rehoboam to-Shechem for to-Shechem had-come for-all Israel to-make --    

1Kin 12.2  ~ י יה ו ירבעם  כשמע    ן     נבט      ב וא       וה ו  נ וד ים   ע י      ברח   אשר במצר נ ישב    שלמה    המלך         מפ ו          
             31     430   322      52      61       18   136     382    501   210      180          95      375     318          

             become heard Jeroboam the-son of-Nebat he   was-yet Egypt  where had-fled the-presence of-King Solomon was-living   

ירבעם ~            ים        במצר
             322      382      

 66/16/ 3815 Jeroboam Egypt    



1Kin 12.3  ~ ו ישלח ו ו  יקרא ו ו      ו) ל יבא ו )_K [ו י ירבעם Q_[אב וכל         ישראל          קהל      ו      ידבר ו      לאמר    רחבעם אל    
             360    323        36  25       [19]     322          56      135          541       228       31 320      271      

 52/12/ 2648 sent   and-called -- --        abide    and-Jeroboam and-all the-assembly of-Israel and-spoke to Rehoboam saying   

1Kin 12.4  ~ יך ו  את הקשה        אב נ ואתה     על יך   מעבדת     הקל עתה  ו     הקשה           אב ומעל ן   אשר          הכבד  נת ו  נ י    על
             33          410  401 156      412  475 135     516     33             410      152   31            501   500 166     

             your-father made --  our-yoke you  now lighten service of-your-father the-hard yoke  and-his-heavy which put on      

נעבדך ~            ו        
             152          

 63/16/ 4483 will-serve   

1Kin 12.5  ~ יאמר ו יהם  ו אל ים  שלשה    עד    לכ ימ ו  וב וש י   ו   אל ילכ ו           העם    
             257   86    56     74    635   100  320    41    72       115          

 39/10/ 1756 said  to    Depart again three days return about departed the-people   

1Kin 12.6  ~ ועץ י ו ים   את    רחבעם המלך      נ זק ו אשר     ה י ים ה י  את עמד נ ו    שלמה    פ י ו       אב ית י בה יך   לאמר    ח    אתם א
             182       95   320      401  212        501 21  164   401 140    375     19         423   18    271    31  441   

             consulted King Rehoboam with the-elders who had stood --  before Solomon his-father had   alive saying How you   

ים ~            ועצ נ יב   זה  העם  את להש       דבר  ה
             266     347   401 115  17   206      

 85/23/ 5367 counsel may   --  folk this answer   

1Kin 12.7  ~ (ידבר ו )_K [ו י ורבד ]_Q ו י ום אם   לאמר   אל י יה  ה זה    לעם     עבד      תה ועבדתם     ה יתם          נ וע ודברת     יהם     אל
              222      [228]      47     271    41 61    420       76      140    17      522            576       612   86      

             --        spoke      to-him saying If today will-be-a servant people to-this and-will-serve and-grant spoke about   

ים ~            ים דבר וב ו ט י וה ים לך    ים         כל                 עבד ימ    ה
             256   67    27     50 126                   50         105     

 82/20/ 3772 words good  become -- will-be-your-servants all-manner today   

1Kin 12.8  ~ זב יע ו ים         עצת  את    נ זק ו   אשר        ה יעצה ועץ      י ו ים  את          ילד ו אשר    ה גדל ו  ים אשר את ו העמד י נ     לפ
             95      401 560         212           501   181       182           401 99        501 43   407 501 169    176      

 61/15/ 4429 forsook --  the-counsel of-the-elders which had-given and-consulted --  the-young who grew for who stood  before   

1Kin 12.9  ~ יאמר ו יהם  ים אתם   מה אל ועצ נ יב   נש ו זה    העם  את    דבר  ו אשר  ה י        דבר ן     הקל   לאמר   אל ן   אשר      העל מ נת    
             257   86    45   441 266     368   206    401 115    17   501 212         41    271    135     90 105      501   500   

             said  to    What you counsel may   answer --  people this who have-spoken to-me saying Lighten at the-yoke which put   

יך ~            ו        אב נ י    על
             33          166     

 74/21/ 4757 your-father him     

1Kin 12.10 ~ ו ידבר ו ו  י ים  אל ילד ו אשר    ה גדל ו  זה    לעם      תאמר   כה   לאמר    את ו אשר     ה יך  דבר יך   לאמר   אל יד        אב    הכב
             228    47    99        501 43   407    271    25   641       140    17      501 212   61     271    33          41      

             spoke  about the-young who grew to-him saying Thus shall-say people to-this who spoke to-you saying your-father made    

ו  את ~            נ ואתה     על ו  הקל     נ י יהם        תדבר   כה מעל י אל נ י        עבה      קט נ י ממת            אב
             401 156      412     135  206    25   606         86    169       77         540   13            

111/29/ 6364 --  our-yoke now-you make and    Thus shall-speak to    my-little is-thicker loins my-father's   

1Kin 12.11 ~ ועתה י     יס       אב יכם  העמ י     כבד   על על נ וא יף  וס י      עלכם   על    א יסר       אב ים אתכם          וט י בש נ וא    
             481     13        185    170   100  26      67   157      100  160       13        270         461  367    67     

             Whereas my-father loaded and   yoke A-heavy I    will-add unto your-yoke my-father disciplined --   whips  I      



יסר ~            ים אתכם            א      בעקרב
             271             461  424         

 72/18/ 3793 will-discipline --   scorpions   

1Kin 12.12 ~ (ו יב ו )_K [ו י וב ירבעם Q_[א וכל     ום    רחבעם אל        העם      י י ב יש      לאמר        המלך          דבר  כאשר    השל
              24      [25]      322      56      115        31 320      58   655       521   206          95          271      

             --       abide     Jeroboam and-all the-people to Rehoboam day  the-third after had-directed as-the-king saying   

ו ~            וב י   ש ום   אל י י ב יש       השל
             314    41    58   655         

 64/16/ 3742 Return about day  the-third   

1Kin 12.13 ~ ן יע ו זב     קשה        העם  את     המלך      יע ו ים        עצת  את    נ זק ו   אשר        ה יעצה        
             136      95       401 115        405     95      401 560        212           501   181         

 40/11/ 3102 answered the-king --  the-people harshly forsook --  the-advice of-the-elders which had-given   

1Kin 12.14 ~ ידבר ו יהם  ים       כעצת אל ילד י   לאמר       ה יד       אב י      עלכם  את הכב נ וא יף  י      עלכם   על     אס          אב
             222   86    580        99           271    13        41    401 160       67   151      100  160       13          

             spoke to    the-advice of-the-young saying my-father made  --  your-yoke I    will-add unto your-yoke my-father   

יסר ~            ים אתכם          וט י בש נ וא יסר  ים אתכם            א      בעקרב
             270         461  367    67   271             461  424         

 87/21/ 4685 disciplined --   whips  I    will-discipline --   scorpions   

1Kin 12.15 ~ ולא י        העם אל     המלך    שמע      יתה  כ וה  מעם    סבה   ה יה ן      ים  למע ו  את      הק      דבר   אשר     דבר
             37      410    95       31 115        30  420    67     150  26       190   155       401 212      501   206     

             did-not listen the-king to the-people for it-was A-turn from the-LORD might establish --  his-word which spoke   

וה ~            יה יד      יה     ב י   אח נ יל ירבעם אל        הש ן     נבט      ב         
             26       16      24     405           31 322      52      61         

 80/24/ 3983 the-LORD through Ahijah the-Shilonite to Jeroboam the-son of-Nebat   

1Kin 12.16 ~ ירא ו ישראל  כל  י   יהם     המלך    שמע      לא  כ ו אל ישב ו ו   מה   לאמר      דבר     המלך  את        העם     נ        חלק ל
             217  50  541    30  31      410    95       86    324      115        401 95       206      271    45   86  138       

             look all Israel for did-not listen the-king about answered the-people --  the-king answered saying What --  portion   

וד ~            ולא  בד נחלה  ן         י     בב יש יך       ישראל        לאהל יתך  ראה עתה   וד  ב ילך   ד ו ישראל      ו   י            לאהל
             16    37  93          54      320      96            541    475 206  432   14    66       541    82               

112/31/ 6114 David not inheritance the-son of-Jesse to-your-tents Israel Now look house David departed Israel to-their-tents   

1Kin 12.17 ~ י נ וב ישראל      ים      ישב י ה ודה       בער יה ימלך     ו יהם        פפפפ    רחבעם על
             68       541       367    282        30       106     155   320      0    

 39/ 8/ 1869 the-sons of-Israel lived  the-cities of-Judah reigned over  Rehoboam --   

1Kin 12.18 ~ ישלח ו ו        המס       על אשר   אדרם  את    רחבעם המלך  גמ יר ו ישראל      כל  ו   ן ב ימת    אב ו והמלך            רחבעם    
             354   95   320      401 245    501 100      105        265    50      541    8  53     456      101      320        

             sent  King Rehoboam --  Adoram who was-over the-forced stoned and-all Israel -- stones to-death and-King Rehoboam   

ות התאמץ ~            וס      במרכבה    לעל נ ושלם    ל יר          
             536   536      269         146     586            

 86/21/ 5988 made  to-mount his-chariot to-flee to-Jerusalem   

1Kin 12.19 ~ ו יפשע ו ישראל     ית   וד      בב ום      עד      ד י זה ה     סססס     ה
             472       541    414       14       74      61   17      0    

 27/ 7/ 1593 rebellion Israel the-house of-David against day  to-this --   



1Kin 12.20 ~ י יה ו ישראל  כל  כשמע  י   ירבעם           שב  כ ו     ישלח ו ו  יקרא ו ו      ו         העדה אל את יכ ימל ו ו   ישראל  כל   על את     
             31   430   50  541    30  302          322      360    323        407 31 84           122      407 100  50  541      

             came heard all Israel for had-returned Jeroboam sent   and-called --  to the-assembly and-made --  over all Israel   

יה   לא ~            י  ה ית     אחר וד       ב י      ד ולת ז ודה       שבט  יה ו         לבד
             31   20   219      412       14       453   311       30       42      

 96/26/ 5663 None came followed the-house of-David but   the-tribe of-Judah alone   

1Kin 12.21 ~ (ו יבא ו )_K [ו י ושלם       רחבעם Q_[אב יר יקהל        ו ית         כל  את      ודה       ב יה ואת     ן       שבט  ימ נ          ב
              25       [19]     320         586          151       401 50         412       30       407 311       152           

             --        abide    to-Rehoboam to-Jerusalem assembled --  all-manner the-house of-Judah --  the-tribe of-Benjamin   

ים        מאה ~            נ ושמ ור      אלף         ית      עם    להלחם         מלחמה        עשה  בח ישראל       ב יב          את      להש
             46         446           111      216   375        123           113      110     412       541       347        401   

             an-hundred and-fourscore thousand young accomplish were-warriors to-fight against the-house of-Israel to-restore --    

וכה ~            ן      לרחבעם      המל     פפפפ       שלמה      ב
             106         350         52      375        0    

108/27/ 6969 the-kingdom to-Rehoboam the-son of-Solomon --   

1Kin 12.22 ~ י יה ו ים      דבר  יה אל האלה יש    שמע ים     א      לאמר האלה
             31   206      91     31 425      311     91     271      

 33/ 8/ 1457 came the-word of-God to Shemaiah the-man of-God saying   

1Kin 12.23 ~ ן    רחבעם אל   אמר ודה  מלך       שלמה      ב יה ואל     ית  כל     ודה       ב יה ן     י ימ נ וב יתר       ו              העם     
             241   31 320      52      375        90   30       37     50  412       30       168          616      115             

             Speak to Rehoboam the-son of-Solomon king of-Judah and-to all the-house of-Judah and-Benjamin the-rest of-the-people   

     לאמר ~           
             271      

 55/15/ 2838 saying   

1Kin 12.24 ~ וה  אמר   כה יה ו       לא  ולא תעל ן  ו יכם      עם    תלחמ י          אח נ ישראל      ב ו      וב יש   ש ו   א ית י        לב     כ
             25   241  26   31       506  37  534       110     79             62       541       314    311   448          30    

             Thus says God  must-not go   not and-fight against your-relatives the-sons of-Israel return every to-his-house for   

י ~            יה מאת נה זה  הדבר      ו  ה ישמע ו וה         דבר  את    יה ו  ישב ו וה        כדבר     ללכת         יה     סססס 
             451  70       211   17   432      401 206         26   324          480      226         26   0    

100/27/ 6165 --   has-come thing this listened --  to-the-word God  and-returned and-went to-the-word God  --   

1Kin 12.25 ~ ן יב ו ירבעם   ים      בהר     שכם  את     ישב      אפר ו יצא בה       ו ן   משם  יב ו ואל  את       נ     פ
             68    322      401 360     207      331        318       7  107  380   68        401 167      

 46/13/ 3137 built Jeroboam --  Shechem the-hill of-Ephraim and-lived -- went there and-built --  Penuel   

1Kin 12.26 ~ יאמר ו ירבעם  ו     וב עתה      בלב ית      הממלכה        תש וד         לב         ד
             257   322      40        475 708         140         442          14         

 34/ 8/ 2398 said  Jeroboam his-heart Now will-return the-kingdom to-the-house of-David   

1Kin 12.27 ~ יעלה אם זה    העם  ות  ה ים    לעש זבח ית       וה      בב יה ושלם         יר ושב   ב זה    העם        לב             אל     ה
             41 115  115    17   806      67         414       26          588       308         32        115    17      31   

             If go   people this to-offer sacrifices the-house of-the-LORD Jerusalem will-return the-heart people of-this to   

יהם ~            נ ודה  מלך    רחבעם אל     אד יה י     נ ג והר ו     ושב ודה  מלך    רחבעם אל        יה       
             110        31 320      90   30       274       314        31 320      90   30         

 96/25/ 4332 their-lord to Rehoboam king of-Judah will-kill and-return to Rehoboam king of-Judah   



1Kin 12.28 ~ ועץ י ו יעש     המלך      ו י      נ י ש גל זהב   ע יאמר     ו ות לכם   רב  אלהם  ושלם מעל יר נה        יך    ה ישראל     אלה     אשר  
             182       95       386      360 113    14     257   76    202  90  546   586          60     66        541    501    

             consulted the-king and-made two calves golden said  about much --  to-go to-Jerusalem behold your-gods Israel that   

וך ~            ים     מארץ   העל       מצר
             131     331      380        

 78/19/ 4917 brought the-land of-Egypt   

1Kin 12.29 ~ ישם ו ית האחד  את  ואת     אל בב ן          האחד  נת ן     בד
             356  401 18   414  31     407 18            500 56    

 29/ 9/ 2201 set  --  one  --   Bethel --  and-the-other put Dan   

1Kin 12.30 ~ י יה ו זה  הדבר    ו לחטאת      ה ילכ ו י        העם  נ ן  עד    האחד   לפ     ד
             31     211   17       448   72    115        170    18      74  54    

 36/10/ 1210 became thing now-this A-sin went  the-people before the-one far Dan   

1Kin 12.31 ~ יעש ו ית  את  ות    ב יעש במ ו ים      נ ות   כה ו  לא אשר        העם מקצ י י      ה נ י        מב ו        ל
             386  401 412    448  386      125     636   115        501 31  21       102         46        

 45/13/ 3610 made --  houses high and-made priests all   the-people who not were-not of-the-sons of-Levi   

1Kin 12.32 ~ יעש ו ירבעם        ג     י  בחדש      ח נ י ום  עשר בחמשה     השמ י ג         לחדש  ודה   אשר       כח יה יעל ב ו זבח  על         המ
             386        322      11      314   415        355   570  56  342          31        501   32     116  100 62          

             instituted Jeroboam A-feast month the-eighth fif   teen day of-the-month the-feast which Judah  went to  the-altar   

ן ~            ית עשה   כ זבח     אל בב ים        ל גל יד      עשה   אשר        לע והעמ ית     י  את     אל בב נ ות        כה      אשר       הבמ
             70   375 414  31     47          183           501   375      135       414  31     401 85          453         501     

             thus did --   Bethel sacrificing to-the-calves which had-made stationed --   Bethel --  the-priests of-the-high which   

        עשה ~           
             375        

115/31/ 8004 had-made   

1Kin 12.33 ~ יעל ו זבח  על  ית      עשה   אשר     המ ום  עשר בחמשה     אל בב י י  בחדש  נ י    K_(מלבד)         בדא   אשר      בחדש     השמ
             116  100 62        501   375      414  31     355   570  56  314   415        314       501   7            76        

             went to  the-altar which had-made --   Bethel fif   teen day month the-eighth the-month which had-devised --         

ובלמ] ~            ]_Q יעש ו ג        י      ח נ ישראל     לב יעל      ו זבח  על      יר     המ     פפפפ  להקט
             [78]     386        11      92       541       116      100 62        354     0    

 90/24/ 5869 alone    instituted A-feast the-sons of-Israel and-went to  the-altar to-burn --   

1Kin 13.1  ~ נה וה יש        ים   א ודה   בא  אלה יה וה     בדבר מ יה ית    אל         ירבעם     אל ב ו זבח  על          עמד    יר     המ     להקט
             66         311   86     3    70     208      26          31    412 31     328      114          100 62        354       

 57/15/ 2202 now-behold A-man of-God came Judah  the-word of-the-LORD about --  Bethel Jeroboam was-standing by  the-altar to-burn   

1Kin 13.2  ~ יקרא ו זבח      על  וה     בדבר     המ יה יאמר         ו זבח     זבח  מ וה  אמר   כה  מ יה נה      ן    ה ולד    ב נ             
             317   100     62        208      26          257      57    57    25   241  26       60     52    90              

             cried against the-altar the-word of-the-LORD and-said altar altar thus says the-LORD Behold A-son shall-be-born   

ית ~            וד         לב ו      ד יה יאש ו  זבח  שמ ו יך             י  את    על נ ות        כה ים       הבמ יך המקטר ות    על ועצמ    
             442          14       332    346  23              130     401 85          453         404     130     612      

             to-the-house of-David Josiah name shall-sacrifice against --  the-priests of-the-high burn    against bones    

ו       אדם ~            ישרפ יך                  על
             45        596             130       

115/29/ 5721 and-human shall-be-burned against   



1Kin 13.3  ~ ן נת ו ום  י וא ב ופת     הה זה   לאמר   מ ופת    וה        דבר   אשר       המ יה נה      זבח    ה נקרע     המ              
             506  58   17       526    271    12   531         501   206        26       60     62        420              

             gave day  the-same A-sign saying This is-the-sign which has-spoken the-LORD Behold the-altar shall-be-split   

נשפך ~            ו ן            ו   אשר          הדש י    על
             456             359           501   116    

 65/17/ 4628 shall-be-poured and-the-ashes which and    

1Kin 13.4  ~ י יה ו יש        דבר  את     המלך  כשמע    ים        א זבח      על   קרא   אשר האלה ית     המ ישלח     אל בב ו ירבעם            
             31     430   95       401 206        311        91     501   301   100     62        414  31     354       322        

             become heard the-king --  the-saying of-the-man of-God which cried against the-altar --   Bethel stretched Jeroboam   

ו  את ~            יד זבח     מעל       ו   לאמר     המ יבש תפשה ות ו  יד ו       שלח   אשר       י ולא    על יכל  יבה    ו להש י     אל
             401 20       140     62        271    791   718   20       501   338       116     37  60    352    47      

111/30/ 7524 --  his-hand against the-altar saying Seize dried his-hand which stretched against not could draw   about   

1Kin 13.5  ~ זבח והמ נקרע     ישפך       ו ן        ן          הדש זבח   מ ופת     המ ן   אשר       כמ נת יש        ים     א        בדבר האלה
             68        420       416         359           90   62        546         501   500       311     91     208        

             the-altar was-split were-poured and-the-ashes from the-altar to-the-sign which had-given the-man of-God the-word   

וה ~            יה           
             26            

 54/13/ 3598 of-the-LORD   

1Kin 13.6  ~ ן יע ו יאמר     המלך      ו יש אל  ים     א נא      חל האלה י  את      נ וה          פ יה יך      והתפלל    אלה י        בעד
             136      95       257   31 311     91     38      51     401 140          26       66       551      86      

             answered the-king said  to the-man of-God entreat Please --  now-the-face the-LORD your-God and-pray about   

ותשב ~            י             יד י      יחל   אל ו יש       ים     א י  את האלה נ וה    פ יה ותשב      יד          ו           המלך    י      אל
             708             24      41    54        311     91     401 140    26       708          14   95             47       

             may-be-restored my-hand about entreated the-man of-God --  accept the-LORD was-restored hand and-the-king's to-him   

י ~            ותה נה       כבראש
             421    578       

109/29/ 5939 became before    

1Kin 13.7  ~ ידבר ו יש אל     המלך  ים     א י  באה האלה יתה את וסעדה הב נה        ואת         מתת לך     
             222   95       31 311     91     8    411 422   145         462       50 840        

 46/12/ 3088 said  the-king to the-man of-God Come for home  and-refresh will-give -- A-reward   

1Kin 13.8  ~ יאמר ו יש  ים     א ן אם     המלך אל האלה י  תת י  את ל יתך  חצ ולא עמך אבא  לא       ב ולא   לחם אכל  ים  אשתה  ום   מ זה במק     ה
             257   311     91     31 95       41 850  40 401 108  432        31  4   130 37  51  78    37  706   90    188   17     

 71/22/ 4026 said  the-man of-God to the-king If give -- --  half your-house nor go  you nor eat bread nor drink water place this   

1Kin 13.9  ~ י ן  כ וה כ י       צ וה     בדבר את יה ולא   לחם      תאכל לא   לאמר  ים  תשתה  ולא   מ וב       הלכת   אשר    בדרך   תש
             30  70 101       411 208      26   271    31 451       78    37  1105  90    37  708    226     501   455      

 59/18/ 4836 For so commanded --  the-word God  saying no shall-eat bread nor drink water nor return the-way which camest   

1Kin 13.10 ~ ילך ו ולא     אחר בדרך  ית    אל בה   בא   אשר    בדרך     שב              פפפפ     אל ב
             66   226  209     37          302    226     501   3    7  31    412 31     0    

 34/12/ 2051 went way  another and-did-not return the-way which came -- about --  Bethel --   

1Kin 13.11 ~ יא נב ו ן אחד    זק ישב         ית         וא     אל בב יב ו ו  נ יספר          ב ו ו     יש      עשה   אשר     המעשה  כל  את ל        א
             69      13  157        312        414  31     25    58           356      36 401 50  420       501   375      311       

             prophet an  now-an-old was-living --   Bethel came  and-his-sons and-told -- --  all the-deeds which had-done the-man   



ים ~            ום האלה י ית ה ים  את     אל בב ום     המלך אל        דבר   אשר    הדבר יספר ו יהם              לאב
             91     61   414  31     401 261       501   206        31 95       402     88                

102/28/ 6111 of-God day  --   Bethel --  the-words which had-spoken to the-king related to-their-father   

1Kin 13.12 ~ ידבר ו יהם  אלהם  י        אב זה   א ו      הלך הדרך  ירא ו ו     י נ יש      הלך   אשר    הדרך  את     ב ים     א      בא אשר האלה
             222   76    58           11   12 229  55       223      68       401 229     501   55       311     91     501 3      

             said  about their-father what he way  had-gone had-seen his-sons --  the-way which had-gone the-man of-God who came   

ודה ~            יה    מ
             70       

 66/18/ 3116 Judah    

1Kin 13.13 ~ יאמר ו ו     אל  י נ ו ב י   חבש ור ל ו      החמ יחבש ו ו   ור ל ירכב      החמ ו ו  י    על
             257   31     68   316    40 259        332     36 259        238   116    

 44/11/ 1952 said  to-his sons Saddle -- the-donkey saddled -- the-donkey rode  and    

1Kin 13.14 ~ ילך ו י  יש  אחר ים     א ו האלה ימצאה ו ישב    יאמר   האלה   תחת      ו ו  י יש    האתה  אל ים     א ודה  באת אשר האלה יה יאמר מ ו  
י נ    א
             66   219   311     91     158       312     808   41     257   47    411     311     91     501 403  70     257   61    

 76/18/ 4415 went after the-man of-God and-found sitting under an-oak said  about are-you the-man of-God who came Judah  said  he    

1Kin 13.15 ~ יאמר ו ו  י י   לך   אל יתה את ואכל הב      לחם    
             257   47     50   411 422   57      78      

 26/ 7/ 1322 said  to-him Come for home  and-eat bread   

1Kin 13.16 ~ יאמר ו וכל  לא  וב א וא אתך   לש ולב ולא אתך  ולא   לחם אכל  ים אתך  אשתה  ום   מ זה במק     ה
             257   31  57   338    421 45    421 37  51  78    37  706   421 90    188   17     

 56/16/ 3195 said  nor may  return for go    for nor eat bread nor drink for water place this   

1Kin 13.17 ~ י י       דבר  כ וה     בדבר אל יה ולא   לחם      תאכל לא  ים    שם  תשתה  וב  לא   מ    בה  הלכת   אשר    בדרך  ללכת   תש
             30  206       41  208      26   31 451       78    37  1105  340   90    31  708    480   226     501   455   7    

 60/19/ 5051 For A-command to  the-word God  no shall-eat bread nor drink there water nor return going the-way which going --   

1Kin 13.18 ~ יאמר ו ו  גם ל י    נ יא א נב וך     ומלאך כמ י   דבר         וה     בדבר   אל יה ו   לאמר         יתך אל אתך השבה יאכל       ב ו      
             257   36 43   61  63      86   97           206   41    208      26          271    318   421 31 432        67        

             said  -- also I   prophet like and-an-angel spoke to-me the-word of-the-LORD saying Bring for to your-house may-eat   

ישת   לחם ~            ו ים       ו  כחש   מ    ל
             78    716       90    328  36   

 77/22/ 3912 bread and-drink water lied --   

1Kin 13.19 ~ ישב ו ו  יאכל את ו ו   לחם    ית ישת     בב ו ים            מ
             318  407 67      78    420       716       90      

 27/ 7/ 2096 went for and-ate bread his-house and-drank water   

1Kin 13.20 ~ י יה ו ים      הם  ישב ן אל         י  פפפפ     השלח יה ו וה      דבר  יה יא אל         נב ו אשר       ה יב          הש
             31   45      362          31 393       0  31   206      26          31 68          501 323           

 44/12/ 2048 came as-they were-sitting at the-table -- came the-word of-the-LORD to the-prophet who had-brought   

1Kin 13.21 ~ יקרא ו יש אל  ים     א ודה   בא אשר האלה יה וה  אמר   כה   לאמר מ יה ן      יע י  ית  כ י           מר וה          פ יה ולא            
             317   31 311     91     501 3    70     271    25   241  26       130 30  650            90          26          37    

             cried to the-man of-God who came Judah  saying Thus says the-LORD as  for have-disobeyed the-command of-the-LORD not   

וה  את     שמרת ~            וך   אשר           המצ וה       צ יה יך            אלה
             940      401 146             501   116       26       66         



 84/24/ 5046 observed --  the-commandment which commanded the-LORD your-God   

1Kin 13.22 ~ ותשב ותאכל           ותשת   לחם      ים       ום   מ יך  דבר      אשר     במק ואל   לחם תאכל אל  אל ים       תשת       מ
             708           457       78    1106      90    188       501      206  61    31 451  78    37  1100      90      

             have-returned and-eaten bread and-drunk water the-place of-which said about no Eat  bread no  and-drink water   

וא        לא ~            נבלתך תב יך       קבר אל           אבת
             31        409  502       31 302       433       

 73/21/ 6890 shall-not come your-body to the-grave fathers   

1Kin 13.23 ~ י יה ו י  ו  אחר י   לחם      אכל ואחר ו      ות יחבש     שת ו ו    ור ל יא      החמ נב ו  אשר       ל יב          הש
             31   219   57        78    225       1112      326     36 259        93          501  323           

 50/12/ 3260 came after had-eaten bread and-after had-drunk saddled -- the-donkey the-prophet whom had-brought   

1Kin 13.24 ~ ילך ו ו      ימצאה ו יה  ו    בדרך   אר יתה ימ ו י     ותה ו    נבלת ור     בדרך      משלכת         והחמ      אצלה      עמד     
             66       158     216    226     477        421    488          790        226      265        114      126      

             had-gone met     A-lion the-way and-killed become and-his-body was-thrown the-road the-donkey standing beside   

יה ~            והאר נבלה    אצל          עמד          ה
             227      114          121    92         

 74/16/ 4127 the-lion was-standing beside the-body   

1Kin 13.25 ~ נה וה ים        נש ים א ו  עבר ירא ו נבלה  את    ואת     בדרך  משלכת    ה יה  נבלה    אצל      עמד        האר ו    ה יבא ו ו  ידבר ו      
             66         401   322    223     401 92       790    226      407 221          114      121    92       25    228        

             and-behold men   passed and-saw --  the-body thrown the-road --  and-the-lion standing beside the-body came  and-told   

יר ~            יא   אשר     בע נב ן   ה זק ישב    ה    בה   
             282      501   68      162     312   7    

 86/21/ 5061 the-city where prophet the-old lived --   

1Kin 13.26 ~ ישמע ו יא  נב ו אשר       ה יב ן   הש יאמר    הדרך   מ ו יש  ים        א וא האלה י  את       מרה אשר ה וה          פ יה           
             426   68          501 323     90   229     257   311        91     12  501 245       401 90          26            

             heard the-prophet who brought from the-way said  is-the-man of-God he  who disobeyed --  the-command of-the-LORD   

ו ~            נה ית ו וה     יה יה      ו    לאר ישברה ו ו   ימתה ו וה        כדבר      יה ו   דבר   אשר            ל
             477       26       246      529      467        226         26          501   206   36   

 99/25/ 6311 has-given the-LORD the-lion has-torn and-killed to-the-word of-the-LORD which spoke --   

1Kin 13.27 ~ ידבר ו ו     אל  י נ ו   לאמר ב י   חבש ור  את ל ו      החמ יחבש ו     
             222   31     68   271    316    40 401 259        332       

 34/ 9/ 1940 spoke to-his sons saying Saddle -- --  the-donkey saddled   

1Kin 13.28 ~ ילך ו ימצא  ו ו  את      נבלת ור     בדרך  משלכת     וחמ יה       והאר ים        נבלה    אצל    עמד יה   אכל  לא    ה     את    האר
             66   147       401 488      790    226      260        227          164      121    92       31  51    221      401   

             went and-found --  his-body thrown the-road the-donkey and-the-lion standing beside the-body nor eaten the-lion --    

נבלה ~            ולא    ה ור  את  שבר          החמ
             92       37  502  401 259          

 79/20/ 4977 the-body nor torn --  the-donkey   

1Kin 13.29 ~ ישא ו יא  נב נבלת  את       ה יש      ים        א ו האלה נחה י ו ור אל    ו      החמ יבה יש ו יבא      ו יר אל  יא      ע נב      ה
             317  68          401 482      311        91     85       31 259        339         19   31 280      68        

             took the-prophet --  the-body of-the-man of-God and-laid on the-donkey and-brought came to the-city prophet   

ן ~            זק ו     לספד       ה ולקבר    
             162        174      344      

 72/17/ 3462 of-the-old to-mourn bury     



1Kin 13.30 ~ נח י ו ו  את  נבלת ו     ו בקבר יספד ו ו   י י על ו י      ה           אח
             74   401 488      310   166     116  21       19           

 32/ 8/ 1595 laid --  his-body grave mourned over him-Alas my-brother   

1Kin 13.31 ~ י יה ו י    ו  אחר ו       קבר יאמר את ו ו     אל  י נ י   לאמר ב ות וקברתם במ י  יש   אשר      בקבר את ים     א ור האלה ו      קב    ב
             31     219   308        407 257   31     68   271    458   748    411 304       501   311     91     308       8    

             become After had-buried --  spoke to-his sons saying die   bury   --  the-grave which the-man of-God is-buried --   

ו    אצל ~            י ו   עצמת יח נ י  את ה        עצמת
             121    616      79    401 610         

 87/22/ 6559 beside my-bones lay   --  his-bones   

1Kin 13.32 ~ י יה  כ יה          ה יה וה     בדבר   קרא   אשר      הדבר  יה זבח      על         ית   אשר     המ ועל     אל בב     כל         
             30  20           30   211       501   301   208      26          100     62        501   414  31     106         50    

             for shall-surely come the-thing which cried the-word of-the-LORD against the-altar which --   Bethel and-against all   

י ~            ות        בת י   אשר       הבמ ן       בער ו     פפפפ      שמר
             412        453         501   282        596        0    

 68/20/ 4835 the-houses of-the-high which the-cities of-Samaria --   

1Kin 13.33 ~ זה  הדבר   אחר ירבעם     שב      לא  ה ו     ישב     הרעה מדרכ ו יעש   ו ות  י        העם מקצ נ ות    כה     החפץ        במ
             209   211   17   31      302    322      270   280      318   386  636   115        85      448         183     

             After event this did-not return Jeroboam way   his-evil again made all   the-people priests of-the-high would   

ימלא ~            ו  את        יד י   יה ו י    נ ות          כה      במ
             81         401 20   31     85            448      

 77/21/ 4879 accomplish --  able become to-be-priests places   

1Kin 13.34 ~ י יה ו זה  בדבר    ית לחטאת  ה ירבעם          ב יד        ולהכח יד  ולהשמ י מעל      נ     פפפפ        האדמה      פ
             31     208   17   448   412          322         83      395         140 140      55           0    

 49/11/ 2251 became event This sin   to-the-house of-Jeroboam to-blot and-destroy off the-face of-the-earth --   

1Kin 14.1  ~ יא  בעת יה    חלה הה ן   אב ירבעם      ב          
             472  21   43     18     52      322           

 21/ 6/  928 time he   became Abijah the-son of-Jeroboam   

1Kin 14.2  ~ יאמר ו ירבעם  ו     י       לאשת ומ נא  ק ית   נ והשת ולא       ו            ידע י  י)  כ ירבעם              אשת Q_[תא] K_(את          
             257   322      737         156   51  1171         37            90   30   411    [401]  701              322           

             said  Jeroboam to-his-wife Arise now and-disguise they-will-not know for --      you    you-are-the-wife of-Jeroboam   

והלכת ~            נה       שלה   יה       שם    ה יא   אח נב וא       ה י   דבר ה זה    העם   על למלך        על     ה
             461    335       60     340      24     68          12  206   110        120  100  115    17     

 91/25/ 6253 and-go to-Shiloh behold is-there Ahijah the-prophet who spoke concerning king over people this   

1Kin 14.3  ~ ולקחת ידך  ים    לחם עשרה ב נקד ו ובקבק     ובאת      דבש  ו    י וא  אל יד ה ג י יה   מה לך       יה נער                  ל
             544   36   575  78     210       210   306      409    47    12  27        50 45   30          350          

 57/15/ 2929 Take  thee ten  loaves you-cakes jar   of-honey and-go about He  will-tell -- what will-happen to-the-boy   

1Kin 14.4  ~ ותעש ן  ירבעם  אשת כ ותקם       ותלך       ותבא       שלה      ית      יה          ב ו      אח יה ואח יכל  לא      ות    י לרא     כ
             776  70 701  322        546       456      335       409      412          24        36         31  60    637   30    

             did  so wife Jeroboam's and-arose and-went to-Shiloh and-came to-the-house of-Ahijah now-Ahijah not could see   for   

ו ~            ו      קמ י נ י ו    ע יב     סססס      מש
             146      146      358        0    

 67/18/ 5495 were-dim his-eyes of-his-age --   



1Kin 14.5  ~ וה יה ו ו         אל      אמר         יה נה     אח ירבעם      אשת    ה            אל   מעמך     דבר       לדרש       באה       
             32           241      31         30        60     701      322         8         534        206     170    31           

             now-the-LORD had-said concerning to-Ahijah Behold the-wife of-Jeroboam is-coming to-inquire A-thing of-you concerning   

נה ~            י     ב וא     חלה  כ זה ה זה  כ וכ יה      תדבר      י       אל יה ו יא    כבאה    וה נכרה         מת
             57      30  43      12  32   38       606       46         31     28      22      715       

 86/24/ 4026 her-son for is-sick he  thus and-thus shall-say concerning become arrives herself another   

1Kin 14.6  ~ י יה ו ו  כשמע    יה ול  את  אח יה       ק גל יאמר        בפתח    באה       ר ו י  ירבעם  אשת  בא זה למה        נכרה  את  י  מת נכ וא    
             31     430   30     401 136       248         8      490         257   13   701  322         75  12 401 715     87      

             become heard Ahijah --  the-sound of-her-feet coming the-doorway said  Come wife of-Jeroboam why he you another I       

וח ~            יך של        קשה   אל
             344  61     405       

 75/20/ 5167 sent to-you a-harsh   

1Kin 14.7  ~ י י לכ ירבעם אמר וה  אמר   כה      ל יה י      ישראל אלה ן      יע יך אשר  ימת וך הר נך        העם  מת ואת יד     ג נ      על   
             60  251  352         25   241  26       46   541       130 501 685     466   115        477      67     100    

             Go  say  to-Jeroboam Thus says the-LORD God  of-Israel as  I   exalted among the-people and-made leader over   

י ~            ישראל       עמ     
             120       541      

 70/18/ 4744 my-people Israel   

1Kin 14.8  ~ ואקרע ית      הממלכה  את     וד      מב נה      ד ואת ולא לך     ית       י י ה וד      כעבד י  שמר אשר   ד ות              מצ
             377      401 140         452       14       462      50 37       425  106        14    501 540  546               

             and-tore --  the-kingdom the-house of-David and-gave -- have-not been my-servant David who kept my-commandments   

ואשר ~            י   הלך     ו בכל אחר ות      לבב ישר   רק לעש י  ה נ י       בע
             507     55    219  52  40        806   300  515   142        

 87/23/ 6701 and-who along with all his-heart to-do that which my-sight   

1Kin 14.9  ~ ותרע ות  ו אשר מכל     לעש י יך    ה נ ותלך       לפ ותעשה  ים לך     ים אלה ות אחר ומסכ י      נ יס י   להכע ואת י השלכת       אחר
             676  806       90  501 21     190         456  781      50 86    259   532        255        417  755   219      

             evil have-done all who become were-before gone and-made -- gods  other and-molten to-provoke --   cast  behind   

וך ~            ג     סססס       
             29        0    

 74/17/ 6123 your-back --   

1Kin 14.10 ~ ן י       לכ נ נ יא   ה ית אל  רעה          מב ירבעם       ב י        והכרת ירבעם        ן   ל י יר משת ור     בק וב עצ ז וע       
             100       115    53            275  31 412       322         641          352      800   312      366  91         

             therefore behold I-am-bringing evil on the-house of-Jeroboam and-will-cut Jeroboam every the-wall bond and-free   

ישראל ~            י ב ובערת י     ית        אחר ירבעם          ב יבער  כאשר        גלל     ו    עד ה       תמ
             543    688       219         412          322         521   282     68   74    446      

 95/23/ 7445 Israel will-make the-remnant of-the-house of-Jeroboam after A-clean dung until is-all   

1Kin 14.11 ~ ירבעם  המת יר      ל ו     בע יאכל ים     והמת   הכלב ו      בשדה  יאכל וף     ים       ע י          השמ וה  כ יה           דבר     
             445  352         282      67       107      451  311       67       156       395            30  26       206          

 54/13/ 2895 dies to-Jeroboam the-city will-eat the-dogs dies the-field will-eat the-birds of-the-heavens for the-LORD has-spoken   

1Kin 14.12 ~ ואת י      ומ י  ק יתך לכ יך  בבאה         לב גל ירה     ר ומת    הע ילד               ה
             407     156   60  462           10    263       290      446      49          

 36/ 9/ 2143 now-you arise go  to-your-house enter your-feet the-city will-die the-child   



1Kin 14.13 ~ ו וספד ו        ישראל  כל ל ו   וקבר ו     י את זה  כ ו  יבא  לבד ירבעם        ן          קבר     אל        ל יע נמצא      ו          ב
             156         36 50  541    314      407 30  12 42    13        352           31     302          130     181       8    

             shall-mourn -- All Israel and-bury --  for he alone will-come of-Jeroboam's toward to-the-grave because was-found --   

וב       דבר ~            וה     אל  ט יה י      ישראל אלה ית      ירבעם      בב          
             206       17   31     26       46   541       414       322           

 83/24/ 4208 something good toward the-LORD God  of-Israel the-house of-Jeroboam   

1Kin 14.14 ~ ים והק וה       יה ו      ישראל   על    מלך ל ית אשר   יכר ית  את     ירבעם       ב זה        ום    י ומה ה גם          עתה       
             161        26       36 90     100  541    501 640      401 412       322         12   61   51       43       475   

 53/16/ 3872 will-raise the-LORD -- A-king over Israel who will-cut --  the-house of-Jeroboam this day  how-long and-from now   

1Kin 14.15 ~ והכה וה         יה ישראל  את      וד  כאשר   נ י נה       ים   הק נתש      במ ו ישראל  את         ובה האדמה מעל   זאת הט        ה
             36          26       401 541    521   70        160    92        756         401 541    140 55    27    413        

             will-strike the-LORD --  Israel which is-shaken A-reed the-water will-uproot --  Israel and land  good  likewise   

ן   אשר ~            נת יהם   ות זרם         לאב ו נהר   מעבר              ן      ל יע ו   אשר      יהם  את       עש ים        אשר יס     את   מכע
             501   500  494              253              312    285       130     501   376       401 556           250       401   

             which gave to-their-fathers and-will-scatter beyond the-River because which have-made --  their-Asherim provoking --    

וה ~            יה        
             26         

115/29/ 9166 the-LORD   

1Kin 14.16 ~ ן ית ו ישראל  את       גלל   ות    ב ירבעם       חטא ואשר       חטא   אשר        יא   ישראל  את  החט     
             466       401 541    65      424         322         501   18        507   33     401 541      

 47/12/ 4220 will-give --  Israel account of-the-sins of-Jeroboam which committed which to-sin --  Israel   

1Kin 14.17 ~ ותקם ירבעם  אשת   ותלך       ותבא          יא     תרצתה      ית           בסף          באה ה נער         הב וה      מת     
             546   701  322        456          409      1095      16  8            142           417          331       440    

 45/12/ 4883 arose wife Jeroboam's and-departed and-came to-Tirzah she was-entering the-threshold of-the-house the-child died   

1Kin 14.18 ~ ו יקבר ו ו  ו את יספד ו ו       ישראל  כל ל וה        כדבר   יה יד   דבר   אשר         ו     ב ו        עבד יה יא  אח נב          ה
             324    407 166         36 50  541    226         26          501   206   16      82          30     68            

 55/14/ 2679 buried --  and-mourned -- All Israel to-the-word of-the-LORD which spoke through his-servant Ahijah the-prophet   

1Kin 14.19 ~ יתר ו י          ירבעם        דבר נלחם אשר        ואשר  נם     מלך     ים    ה וב י      ספר  על      כת ים        דבר ימ    ה
             616          216         322         501 128  507     90      95     478         100 340      216         105     

             now-the-rest of-the-acts of-Jeroboam how made and-how reigned behold are-written in  the-Book of-the-acts age     

י ~            ישראל        למלכ        
             130          541         

 60/15/ 4385 of-the-Kings of-Israel   

1Kin 14.20 ~ ים ימ וה ירבעם     מלך   אשר    ים     ים      עשר ושת נה  ישכב   ש ו ו   עם  י ימלך       אבת ו נדב    ו        נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             111      501   90      322      620        756   355   338   110  419         106     56        58      824       0    

 58/14/ 4666 the-time after reigned Jeroboam and-twenty two   years slept with his-fathers reigned and-Nadab his-son his-place --   

1Kin 14.21 ~ ורחבעם ן        ודה     מלך       שלמה      ב יה ן ב ים  ב ואחת ארבע נה     ו    רחבעם   ש ושבע  במלכ נה עשרה       מלך   ש
             326          52      375        90      32     52  323    415     355   320      98     378   575  355   90     

             now-Rehoboam the-son of-Solomon reigned Judah  old forty  and-one years Rehoboam became seven teen years king   

ושלם ~            יר יר   ב וה        בחר   אשר     הע יה ום      ו  את   לש י מכל    שם      שמ ישראל       שבט ושם      ו                   אמ
             588       285      501   210        26       376    401 346      340   90  321        541       346  47                 

             Jerusalem the-city which had-chosen the-LORD to-put --  his-name there all the-tribes of-Israel name and-his-mother's   



נעמה ~            ית        נ            העמ
             165        575              

120/31/ 8994 was-Naamah the-Ammonitess   

1Kin 14.22 ~ יעש ו ודה  יה י  הרע  נ י וה     בע יה ו         נא יק ו ו    ו   אשר מכל את ו   אשר   בחטאתם          אבתם      עש         חטא
             386  30    275  142       26          173      407 90  501   376      443           460      501   24          

 56/14/ 3834 did  Judah evil the-sight of-the-LORD provoked --  all which had-done their-fathers the-sins which committed   

1Kin 14.23 ~ ו נ יב ו גם  ות        להם  המה    ות במ ומצב ים       ואשר גבעה    כל  על       גבהה  ותחת  ן   עץ    כל         נ         רע
             74    43   50   75         448  544         557         100 50    80   15   814         50    160  370         

 53/15/ 3430 built also like themselves high and-pillars and-Asherim on  every hill high and-beneath every tree luxuriant   

1Kin 14.24 ~ גם ו יה  קדש        ו     בארץ    ה ועבת    ככל עש ים           הת ו ג יש   אשר          ה ור וה        ה יה י      נ י   מפ נ         ב
             49        404  20     293      376 70     883              64             501   521          26       180    62         

             were-also male become the-land did to-all the-abominations of-the-nations which dispossessed the-LORD before the-sons   

ישראל ~                פפפפ     
             541       0    

 54/14/ 3990 of-Israel --   

1Kin 14.25 ~ י יה ו נה      ית בש יש ושק)  עלה    רחבעם    למלך   החמ יש] K_(ש ים      מלך Q_[קש ושלם      על    מצר יר       
             31       357  773       120     320      105   706     [710]    90       380      100     586         

 47/11/ 3568 happened year the-fifth of-King Rehoboam came --       Shishak  the-king of-Egypt against Jerusalem   

1Kin 14.26 ~ יקח ו ות  את  ית         אצר וה          ב יה ואת         ות  וצר ית            א ואת          המלך   ב יקח  לקח        הכל  ו      
             124  401 697           412          26          407 703               412   95            407 55         138  124      

             took --  the-treasures of-the-house of-the-LORD --  and-the-treasures house of-the-king's --  everything took taking   

י  כל  את ~            נ ג זהב        מ       שלמה      עשה   אשר    ה
             401 50  103         19      501   375      375       

 69/20/ 5825 --  all the-shields of-gold which had-made Solomon   

1Kin 14.27 ~ יעש ו י        תחתם    רחבעם המלך  נ ג נחשת    מ יד       והפק יד  על         י           ים               שר ים        הרצ     השמר
             386  95   320      848         103     758       205           100 14          510               345          595       

             made King Rehoboam their-place shields of-bronze and-committed and to-the-care of-the-commanders of-the-guard guarded   

ית         פתח ~                        המלך   ב
             488         412   95              

 59/15/ 5274 the-doorway house of-the-king's   

1Kin 14.28 ~ י יה ו י      ית        המלך      בא   מד וה       ב יה ום         ישא ים  ום      הרצ יב והש ים   תא    אל           הרצ
             31       54    3       95          412       26          357   345        369     31    401  345           

 46/12/ 2469 happened often entered as-the-king the-house of-the-LORD carry the-guards bring   about room the-guards'   

1Kin 14.29 ~ יתר ו י          וכל       רחבעם        דבר ים  המה הלא עשה אשר      וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה           למלכ
             616          216         320         56      501 375 36  50   478     100 340      216         105   130            

             now-the-rest of-the-acts of-Rehoboam and-all he  did not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings   

ודה ~            יה    
             30      

 58/15/ 3569 Judah   

1Kin 14.30 ~ ומלחמה יתה  ן   ה י ן    רחבעם     ב י וב ירבעם     ים         כל         ימ       ה
             129    420    62      320      68      322          50         105        

 34/ 8/ 1476 war    become between Rehoboam between and-Jeroboam all-manner all-days   



1Kin 14.31 ~ ישכב ו ו   עם        רחבעם  י יקבר       אבת ו ו   עם       י יר       אבת וד     בע ושם      ד ו   נעמה              אמ          
             338   320          110  419         318        110  419         282      14       346  47               165          

             slept and-Rehoboam with his-fathers was-buried with his-fathers the-city of-David name and-his-mother's was-Naamah   

ית ~            נ ימלך         העמ ו ים   ו       אב נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             575            106    53         58      824       0    

 69/17/ 4504 the-Ammonitess became and-Abijam his-son his-place --   

1Kin 15.1  ~ נת ובש נה  ירבעם    למלך עשרה  שמ ן     נבט      ב ים    מלך       ודה   על   אב יה    
             758   395   575  120     322      52      61       90     53     100  30      

 41/11/ 2556 year  eight teen of-King Jeroboam the-son of-Nebat became Abijam over Judah   

1Kin 15.2  ~ ים   שלש נ ושלם     מלך  ש יר ושם   ב ו   ום           בת       מעכה              אמ ישל         אב
             630   400   90      588       346  47               135        402          389            

 36/ 9/ 3027 three years reigned Jerusalem name and-his-mother's was-Maacah the-daughter of-Abishalom   

1Kin 15.3  ~ ילך ו ות בכל    ו    חטא י ו           עשה   אשר          אב י נ ולא  לפ יה  ו    ה וה   עם    שלם          לבב יה ו         י      אלה
             66     52  424      19            501   375           176    37  20     40            370    110  26          52        

             walked all the-sins of-his-father which had-committed before not become and-his-heart wholly with to-the-LORD his-God   

וד      כלבב ~            ו   ד י             אב
             54        14    19              

 62/17/ 2355 the-heart David of-his-father   

1Kin 15.4  ~ י ן  כ וד למע ן     ד נת וה   יה ו      י ו   אלה יר ל נ ושלם     יר ים   ב ו  את    להק נ ו     ב י יד אחר ולהעמ ושלם  את    יר       
             30  190  14      500  26       52      36 260    588       185      401 58      225   165       401 586         

 63/16/ 3717 for sake David's gave the-LORD his-God -- A-lamp Jerusalem to-raise --  his-son after establish --  Jerusalem   

1Kin 15.5  ~ וד עשה     אשר ישר  את   ד י ה נ י וה     בע יה ולא         ו     אשר      מכל     סר  וה י  כל      צ ימ ו       י י     רק        ח
             501     375 14    401 515  142       26          37  260    90       501     107       50  60       34          300   

             because did David --  what the-sight of-the-LORD not turned anything because commanded all the-days of-his-life in    

יה     בדבר ~            ור י    א           החת
             208      222      423           

 63/19/ 4266 the-case of-Uriah the-Hittite   

1Kin 15.6  ~ ומלחמה יתה  ן   ה י ן    רחבעם     ב י וב ירבעם     י  כל         ימ ו       י י           ח
             129    420    62      320      68      322          50  60       34            

 36/ 9/ 1465 war    become between Rehoboam between and-Jeroboam all the-days of-his-life   

1Kin 15.7  ~ יתר ו י          ים        דבר וכל      אב וא עשה אשר      ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה           למלכ
             616          216         53        56      501 375 42   45   478     100 340      216         105   130            

             now-the-rest of-the-acts of-Abijam and-all he  did not  like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings   

ודה ~            יה ומלחמה  יתה  ן   ה י ים     ב ן   אב י וב ירבעם               
             30    129    420    62      53     68      322            

 83/21/ 4357 Judah battle become between Abijam between and-Jeroboam   

1Kin 15.8  ~ ישכב ו ים  ו   עם       אב י ו       אבת יקבר ו ו  יר את וד     בע ימלך      ד ו ו     אסא   נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   53         110  419         324    407 282      14       106    62      58      824       0    

 48/12/ 2997 slept and-Abijam with his-fathers buried --  the-city of-David became and-Asa his-son his-place --   

1Kin 15.9  ~ נת ובש ים  ירבעם         עשר ישראל      מלך      ל ודה  מלך אסא      מלך      יה       
             758   620           352         90       541       90       62  90   30         

 38/ 9/ 2633 year  the-twentieth of-Jeroboam the-king of-Israel to-reign Asa king of-Judah   



1Kin 15.10 ~ ים וארבע ואחת    נה     ושלם     מלך   ש יר ושם   ב ו   ום           בת       מעכה              אמ ישל         אב
             329       415     355   90      588       346  47               135        402          389            

 43/10/ 3096 and-forty and-one years reigned Jerusalem name and-his-mother's was-Maacah the-daughter of-Abishalom   

1Kin 15.11 ~ יעש ו ישר אסא  י ה נ י וה     בע יה וד         ו  כד י          אב
             386  62  515  142       26          34    19           

 28/ 7/ 1184 did  Asa what the-sight of-the-LORD David his-father   

1Kin 15.12 ~ יעבר ו ים  ן   הקדש יסר     הארץ   מ ו ים  כל  את         גלל ו   אשר    ה ו      עש י          אבת
             288   459      90   296      276         401 50  118       501   376      419           

 42/11/ 3274 put   the-male from the-land and-removed --  all the-idols which had-made his-fathers   

1Kin 15.13 ~ גם ו ו   מעכה  את   יסרה        אמ ו ירה    גב יכרת      לאשרה    מפלצת     עשתה     אשר     מ ו    מפלצתה  את     אסא 
             49   401 135    47         281     260        501     775      640      536        636   62      401 645      

             also --  Maacah his-mother removed from-queen because had-made A-horrid an-Asherah cut   and-Asa --  image    

ישרף ~            ו נחל       ן      ב ו     קדר
             596        90        360      

 70/17/ 6415 and-burned the-brook Kidron   

1Kin 15.14 ~ ות והבמ ו       לא    יה    אסא       לבב  רק   סר וה   עם        שלם    ה יה ו  כל  י ימ        
             459      31       266   300 34        62     20     370        110  26   50  66         

 37/12/ 1794 the-high were-not taken but the-heart of-Asa become was-wholly with God  all his-days   

1Kin 15.15 ~ יבא ו י  את     ו          קדש י ו)          אב וקדש )_K [ו ישדק ]_Q     ית וה       ב יה זהב    כסף         ו ים      וכל           
             19      401 414           19             416      [420]         412       26          160    20       106            

 38/10/ 1993 brought --  the-dedicated of-his-father --        the-dedicated the-house of-the-LORD silver and-gold and-utensils   

1Kin 15.16 ~ ומלחמה יתה  ן   ה י ן אסא     ב י וב ישראל  מלך       בעשא     יהם  כל      ימ         
             129    420    62      62  68      373        90   541       50  105          

 39/10/ 1900 war    become between Asa between and-Baasha king of-Israel all their-days   

1Kin 15.17 ~ יעל ו ישראל  מלך   בעשא  ודה      על      יה ן  יב ו י  הרמה  את           יצא     תת לבלת ובא    ודה  מלך   לאסא     יה       
             116  373    90   541       100     30    68            401 250   472   800    101   9      92     90   30         

 58/16/ 3563 went Baasha king of-Israel against Judah and-fortified --  Ramah not   suffer going coming to-Asa king of-Judah   

1Kin 15.18 ~ יקח ו זהב       הכסף  כל  את אסא  וה ים         ותר נ ות   ה וצר ית        בא וה          ב יה ואת         ות  וצר                א
             124  62  401 50  165        25           711       705            412          26          407 703                  

             took Asa --  all the-silver and-the-gold were-left the-treasuries of-the-house of-the-LORD --  and-the-treasuries   

ית ~            נם Q_[ךלמה] K_(מלך)   ב ית ו יד          ו      ב י ישלחם           עבד ו ן    אל אסא          המלך  ן       הדד ב         ב
             412    90     [95]     506           16       92              394    95            62  31    52 13        52        

             house --      and-King and-delivered the-hand of-his-servants sent   of-the-king's Asa about -- Ben-hadad the-son   

ן ~            ן        טברמ ן      ב ו י ז ישב     ארם      מלך     ח      לאמר    בדמשק  ה
             301          52      81        90       241     317   446      271      

122/32/ 7405 of-Tabrimmon the-son of-Hezion and-King of-Aram lived Damascus saying   

1Kin 15.19 ~ ית י     בר נ י נך    ב י וב ן           י י            ב ן       אב י וב יך            נה            אב י    ה          שחד לך     שלחת
             612      72      88             62             13        68             33              60     748       50 312         

             a-treaty between and-me-between and-me-between my-father and-me-between and-your-father Behold have-sent -- A-present   

זהב       כסף ~            ו יתך  את  הפרה לך      ישראל  מלך   בעשא   את       בר יעלה      ו י             מעל
             160       20       50 290   401 632         401  373    90   541       121           150    

 83/23/ 5347 of-silver and-gold go break --  your-treaty with Baasha king of-Israel will-withdraw and    



1Kin 15.20 ~ ישמע ו ן     ישלח אסא המלך אל       הדד ב ו י  את     ים            שר יל ו   אשר        הח י      על ל ישראל        ער        
             426      52 13        31 95   62  354      401 510            103           501   36 100     280        541         

             listened -- Ben-hadad to King Asa and-sent --  the-commanders of-his-armies after -- against the-cities of-Israel   

יך ~            ו ן  את            ו י ואת ע ן  ואת  ד ית אבל  ואת             מעכה ב ות      כל  נר י      ארץ  כל      על      כ נפתל          
             36            401 136  407 54  407 33  412 135              407 50      676        100     50  291      570           

 99/31/ 7670 and-conquered --  Ijon --  Dan --  --  --  Abel-beth-maacah --  and-all Chinneroth besides all the-land of-Naphtali   

1Kin 15.21 ~ י יה ו יחדל   בעשא  כשמע    ו ות   נ ישב  הרמה  את      מב ו     בתרצה         
             31     430   373    58     498        401 250   318          697      

 37/ 9/ 3056 become heard Baasha ceased fortifying --  Ramah and-remained Tirzah   

1Kin 15.22 ~ והמלך יע אסא  ודה     כל  את השמ יה ן  י י  א נק ו         ישא ו י  את  נ ואת     הרמה       אב יה  נה   אשר   עצ      בעשא       ב
             101   62  425   401 50     30    61   160        323   401 63         250      407 175    501   57        373      

             King  Asa made  --  to-all Judah else was-exempt took  --  the-stones of-Ramah --  timber which had-built Baasha   

ן ~            יב ו גבע  את אסא     המלך בם   ן   ימ נ ואת       ב         המצפה 
             68    42 95       62  401 75   152         407 220          

 91/26/ 5362 built -- and-King Asa --  Geba of-Benjamin --  and-Mizpah   

1Kin 15.23 ~ יתר ו י     כל          וכל    אסא     דבר ו      ורת גב וכל     ים עשה   אשר      והער נה   אשר          ים  המה הלא   ב וב     כת
             616          50     216      62     56      617       56      501   375 331            501   57    36  50   478       

             now-the-rest of-all the-acts of-Asa and-all his-might and-all which did and-the-cities which built not like written   

י      ספר  על ~            ים     דבר ימ י ה ודה        למלכ יה ו   לעת  רק  נת זק ו  את          חלה       י גל       ר
             100 340      216      105   130          30    300 500   563        43           401 249        

 99/27/ 6979 in  the-Book the-acts age   of-the-Kings Judah but after of-his-old was-diseased in  his-feet   

1Kin 15.24 ~ ישכב ו ו   עם     אסא  י יקבר       אבת ו ו   עם       י יר       אבת וד     בע ו      ד י ימלך       אב ו ושפט    יה             
             338   62      110  419         318        110  419         282      14       19         106     410               

             slept and-Asa with his-fathers was-buried with his-fathers the-city of-David his-father reigned and-Jehoshaphat   

ו ~            נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             58      824       0    

 57/14/ 3489 his-son his-place --   

1Kin 15.25 ~ נדב ו ן       ירבעם      ב ישראל   על    מלך        נת   ים בש ודה  מלך   לאסא       שת יה ימלך     ו ישראל   על  ים   נת    ש
             62        52      322         90     100  541    752  750        92     90   30       106   100  541    800     

 58/15/ 4428 now-Nadab the-son of-Jeroboam became over Israel year the-second of-Asa king of-Judah king  over Israel years   

1Kin 15.26 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ילך         ו ו    בדרך        י ו          אב ובחטאת יא   אשר  ישראל  את החט     
             386  275  142       26          66         226     19            432     501   33    401 541      

 50/12/ 3048 did  evil the-sight of-the-LORD and-walked the-way of-his-father his-sin which sin   --  Israel   

1Kin 15.27 ~ יקשר ו ו      י ן   בעשא    על יה      ב ית      אח יששכר         לב ו        יכה ו ן       בעשא   ו גבת      אשר    ב
             616       116     373    52      24        442          830         47     373        463       501     

             conspired against Baasha the-son of-Ahijah of-the-house of-Issachar struck and-Baasha Gibbethon which   

ים ~            נדב            לפלשת ו וכל   ישראל      ים   ן      על        צר ו גבת           
             890                62    56      541    340         100     461            

 76/18/ 6287 to-the-Philistines Nadab and-all Israel were-laying against to-Gibbethon   

1Kin 15.28 ~ ו ימתה ו נת   בעשא  ודה  מלך   לאסא       שלש בש יה ימלך     ו ו        י        תחת
             467    373    752  630       92     90   30       106         824         

 39/ 9/ 3364 killed Baasha year the-third of-Asa king of-Judah and-reigned his-place   



1Kin 15.29 ~ י יה ו ו  ית  כל  את    הכה    כמלכ ירבעם           ב יר      לא        נשמה  כל השא ירבעם     ו    עד      ל            השמד
             31   116      30     401 50  412           322         31      516   50  395     352         74    355             

             came was-king struck --  all the-household of-Jeroboam did-not leave any persons to-Jeroboam until had-destroyed   

וה        כדבר ~            יה יד   דבר   אשר         ו ב יה        עבד י   אח נ יל           הש
             226         26          501   206   16  82          24     405             

 81/22/ 4621 to-the-word of-the-LORD which spoke by  his-servant Ahijah the-Shilonite   

1Kin 15.30 ~ ות      על ירבעם       חטא ואשר    חטא   אשר        יא       ישראל  את החט ו   יס   אשר              בכעס     את    הכע
             100     424         322         501   18     507       33    401 541    158                501   165      401   

             because of-the-sins of-Jeroboam which sinned and-which sin   --  Israel of-his-provocation which provoked --    

וה ~            יה י      ישראל אלה        
             26       46   541         

 62/16/ 4685 the-LORD God  of-Israel   

1Kin 15.31 ~ יתר ו י          נדב        דבר וכל       ים   הם הלא עשה אשר      וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ישראל        למלכ     
             616          216         56       56      501 375 36  45   478     100 340      216         105   130          541      

 55/15/ 3811 now-the-rest of-the-acts of-Nadab and-all he  did not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Israel   

1Kin 15.32 ~ ומלחמה יתה  ן   ה י ן אסא     ב י וב ישראל  מלך       בעשא     יהם  כל      ימ     פפפפ      
             129    420    62      62  68      373        90   541       50  105        0    

 39/10/ 1900 war    become between Asa between and-Baasha king of-Israel all their-days --   

1Kin 15.33 ~ נת ודה  מלך   לאסא       שלש בש יה ן   בעשא    מלך     יה      ב ישראל  כל   על      אח ים  בתרצה   וארבע  עשר נה          ש
             752  630       92     90   30       90     373    52      24        100  50  541    697    620    279      355     

 59/16/ 4775 year the-third of-Asa king of-Judah became Baasha the-son of-Ahijah over all Israel Tirzah twenty and-four years   

1Kin 15.34 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ילך         ו ירבעם    בדרך        ו        ובחטאת יא   אשר  ישראל  את החט     סססס  
             386  275  142       26          66         226     322         432     501   33    401 541    0    

 51/12/ 3351 did  evil the-sight of-the-LORD and-walked the-way of-Jeroboam his-sin which sin   --  Israel --   

1Kin 16.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה וא אל         יה ן  י      ב נ נ      לאמר   בעשא      על      ח
             31   206          26          31 22   52      118       100     373    271      

 33/10/ 1230 came now-the-word of-the-LORD to Jehu the-son of-Hanani against Baasha saying   

1Kin 16.2  ~ ן יע יך אשר  ימת ן הר נך     העפר   מ ואת יד     ג נ י   על    ישראל       עמ ותלך   ירבעם    בדרך         ותחטא            את 
             130 501 685     90   355      477      67     100  120       541    456         226     322         424   401   

             as  I   exalted from the-dust and-made leader over my-people Israel have-walked the-way of-Jeroboam sin   --    

י ~            ישראל       עמ י   נ יס        בחטאתם  להכע
             120       541    255       460          

 80/19/ 6271 my-people Israel provoking their-sins   

1Kin 16.3  ~ י נ נ יר   ה י        מבע י   בעשא          אחר ואחר ו              ית י          ב נתת ו יתך  את      ית       ב         כב
             115    322          219           373    225               418           866       401 432        432         

             behold will-consume the-posterity Baasha and-the-posterity and-his-house will-make --  your-house the-house   

ירבעם ~            ן        נבט      ב         
             322         52      61         

 51/13/ 4238 of-Jeroboam the-son of-Nebat   

1Kin 16.4  ~ יר     לבעשא  המת ו     בע יאכל ים     והמת   הכלב ו  ו      בשדה ל יאכל וף     ים       ע             השמ
             445  403       282      67       107      451  36 311       67       156       395              

 46/11/ 2720 dies of-Baasha the-city will-eat the-dogs dies -- the-field will-eat the-birds of-the-heavens   



1Kin 16.5  ~ יתר ו י          ואשר      בעשא        דבר ו עשה      ורת גב ו ים   הם הלא        וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ    ה
             616          216         373       507      375 623           36  45   478     100 340      216         105     

             now-the-rest of-the-acts of-Baasha and-what did and-his-might not like written in  the-Book of-the-acts age     

י ~            ישראל        למלכ     
             130          541      

 61/15/ 4701 of-the-Kings Israel   

1Kin 16.6  ~ ישכב ו ו   עם       בעשא  י יקבר       אבת ו ימלך  בתרצה       ו ו      אלה   נ ו     ב י        תחת
             338   373        110  419         318        697    106    36       58      824         

 42/10/ 3279 slept and-Baasha with his-fathers was-buried Tirzah became and-Elah his-son his-place   

1Kin 16.7  ~ גם ו יד       וא     ב יה ן  י      ב נ נ יא      ח נב וה      דבר       ה יה יה         ואל   בעשא      אל  ה        
             49       16      22   52      118       68          206      26          20   31      373    37        

             Moreover through Jehu the-son of-Hanani the-prophet the-word of-the-LORD came against Baasha against   

ו ~            ית ועל              ב י עשה   אשר     הרעה     כל      נ י וה     בע יה ו         יס ו    במעשה   להכע י יד ות          י    לה
             418               106     50     280      501   375 142       26          201       417      30           451     

             and-his-household because of-all the-evil which did the-sight of-the-LORD provoking the-work of-his-hands being   

ית ~            ירבעם      כב ועל        ו    הכה   אשר          פפפפ את
             432       322         106     501   30     407 0    

110/30/ 5813 the-house of-Jeroboam because which struck --  --   

1Kin 16.8  ~ נת ים בש ושש  עשר נה        ודה  מלך   לאסא   ש יה ן  אלה    מלך     ישראל   על      בעשא      ב ים  בתרצה   נת    ש
             752  620    606       355   92     90   30       90     36   52      373       100  541    697    800     

 56/15/ 5234 year twenty and-sixth years of-Asa king of-Judah became Elah the-son of-Baasha over Israel Tirzah year    

1Kin 16.9  ~ יקשר ו ו      י ו    על י        עבד זמר ית        שר   וא         הרכב   מחצ וה ור      שתה  בתרצה    ית  שכ    אשר    ארצא       ב
             616       116     82          257   500       548     227          18     697    705      526   412       292     501   

             conspired against his-servant Zimri commander of-half his-chariots now-he Tirzah drinking drunk the-house of-Arza who   

ית   על ~                בתרצה          הב
             100  417           697      

 65/17/ 6711 over the-household Tirzah   

1Kin 16.10 ~ יבא ו י  זמר ו   יכה ו ו       יתה ימ ו נת  ים בש ושבע      עשר ודה  מלך   לאסא         יה ימלך     ו ו       י        תחת
             19   257   47         477     752  620        378         92     90   30       106        824         

 55/12/ 3692 went Zimri and-struck and-put year the-twenty and-seventh of-Asa king of-Judah and-became his-place   

1Kin 16.11 ~ י יה ו ו  ו  במלכ ו  על כשבת ית  כל  את    הכה       כסא יר      לא      בעשא           ב ו השא ן ל י יר   משת      בק
             31   98     728   100 87         30     401 50  412           373       31      516   36 800     312      

             came became sat   on  his-throne killed --  all the-household of-Baasha did-not leave -- pisseth A-wall   

ו ~            י גאל ו ו            ורעה             
             56               287              

 63/17/ 4348 of-his-relatives of-his-friends   

1Kin 16.12 ~ ישמד ו י      זמר ית  כל  את   וה        כדבר      בעשא           ב יה יד   בעשא      אל   דבר   אשר  וא     ב יה יא  נב          ה
             360       257   401 50  412           373       226         26   501   206   31      373    16      22   68            

 52/15/ 3322 destroyed Zimri --  all the-household of-Baasha to-the-word God  which spoke against Baasha through Jehu the-prophet   

1Kin 16.13 ~ ות  כל    אל ות      בעשא    חטא וחטא ו     אלה        נ ו   אשר     ב ואשר   חטא ו       יא ישראל  את החט יס       את    להכע
             31    50  424      373       430          36      58      501   24     507       39     401 541    195       401   

             about all the-sins of-Baasha and-the-sins of-Elah his-son which sinned and-which sin    --  Israel provoking --    



וה ~            יה י      ישראל אלה יהם             בהבל
             26       46   541       94            

 77/19/ 4718 the-LORD God  of-Israel their-idols   

1Kin 16.14 ~ יתר ו י          וכל     אלה        דבר וא עשה אשר      ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ישראל        למלכ     
             616          216         36      56      501 375 42   45   478     100 340      216         105   130          541      

             now-the-rest of-the-acts of-Elah and-all he  did not  like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Israel   

    פפפפ ~           
             0    

 56/15/ 3797 --   

1Kin 16.15 ~ נת ים בש ושבע  עשר נה   ודה  מלך   לאסא  ש יה י     מלך     זמר ים  שבעת   ימ והעם  בתרצה  ים            נ         על        ח
             752  620    378   355  92     90   30       90      257   772   100  697    121            108         100       

             year twenty seven year of-Asa king of-Judah reigned Zimri seven days Tirzah now-the-people were-camped against   

ן ~            ו גבת ים   אשר                    לפלשת
             461       501   890                  

 73/18/ 6414 Gibbethon which to-the-Philistines   

1Kin 16.16 ~ ישמע ו ים        העם  נ י           קשר לאמר       הח זמר גם   ו ו     המלך  את    הכה   ימלכ ו ישראל  כל  י  את      עמר
             426   115        113         271  600           257   49   30     401 95       112    50  541    401 320    

             heard the-people were-camped said has-conspired Zimri also struck --  the-king made   all Israel --  Omri   

ישראל   על         צבא            שר ~            ום   י וא ב נה הה       במח
             500           93          100  541    58   17   105        

 80/22/ 5195 the-commander of-the-army over Israel day  he   the-camp   

1Kin 16.17 ~ יעלה ו י  וכל עמר ישראל      ו   ן  עמ ו גבת ו    מ יצר ו      תרצה  על    
             121   320  56      541    116  501       312      100 695      

 37/ 9/ 2762 went  Omri and-all Israel from Gibbethon besieged and Tirzah   

1Kin 16.18 ~ י יה ו ות    י כרא זמר י   נלכדה  כ יר      יבא     הע ו ן   אל  ו ית       ארמ ישרף          המלך   ב ו ו       י ית  את על      ב
             31     627   257   30  109       285      19   31   297         412   95            596        116  401 412     

             become saw   Zimri for was-taken the-city went into the-citadel house of-the-king's and-burned over --  house   

ימת  באש        מלך ~            ו        
             90         303  456        

 66/18/ 4567 the-king's fire and-died   

1Kin 16.19 ~ ו)      על יתאטח] K_(חטאת ו ]_Q  ות    חטא   אשר י  הרע לעש נ י וה     בע יה ירבעם    בדרך    ללכת         ו        ובחטאת        
             100      424      [434]       501   18     806   275  142       26          480     226     322         432           

             because --        of-his-sins which sinned doing evil the-sight of-the-LORD walking the-way of-Jeroboam of-his-sins   

יא עשה   אשר ~            ישראל  את להחט     
             501   375 63     401 541      

 69/17/ 5633 which did sin    --  Israel   

1Kin 16.20 ~ יתר ו י          י        דבר זמר ו      וקשר ים   הם הלא     קשר   אשר               וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ    ה
             616          216         257      612                501   600     36  45   478     100 340      216         105     

             now-the-rest of-the-acts of-Zimri and-his-conspiracy which carried not like written in  the-Book of-the-acts age     

י ~            ישראל        למלכ     פפפפ  
             130          541    0    

 58/15/ 4793 of-the-Kings Israel --   



1Kin 16.21 ~ ז יחלק   א ישראל        העם          י      י לחצ יה           העם   חצ י    ה י     אחר נ ן  תב נת      ב י ג ו       יכ י להמל והחצ    
             8    148          115        541       138  108   115           20     219      462   52      463       141     119     

             Then were-divided the-people of-Israel two  parts of-the-people become followed Tibni the-son of-Ginath to-make half    

י ~            י     אחר    עמר
             219      320    

 61/16/ 3188 followed Omri   

1Kin 16.22 ~ זק יח ו י אשר        העם      י     אחר י אשר        העם      את עמר י     אחר נ ן  תב נת      ב י ג ימת       ו י  נ ימלך      תב ו     
             131       115        501 219      320  401     115        501 219      462   52      463       456  462       106      

             prevailed the-people who followed Omri against the-people who followed Tibni the-son of-Ginath died and-Tibni became   

י ~                פפפפ     עמר
             320      0    

 58/16/ 4843 and-Omri --   

1Kin 16.23 ~ נת ים בש ואחת  שלש נה       ודה  מלך   לאסא   ש יה י    מלך     ישראל   על עמר ים   נה עשרה שת ים  שש  מלך  בתרצה   ש נ     ש
             752  680    415       355   92     90   30       90     320  100  541    750  575  355   697    90   600 400     

 67/18/ 6932 year thirty and-first years of-Asa king of-Judah became Omri over Israel both ten  years Tirzah king six years   

1Kin 16.24 ~ ן יק ו ן      ההר  את    ו ים    שמר מאת   שמר ן       כסף  בככר יב ו יקרא      ההר  את   ו יר       שם  את            אשר     הע
             166    401 210      596     441 540    292     160       68    401 210      317        401 340      285      501     

             bought --  the-hill Samaria --  Shemer talents of-silver built --  the-hill and-called --  the-name the-city which   

נה ~            י       שמר       שם    על   ב נ ן         ההר      אד ו      שמר
             57    100   340      540       65        210         596       

 76/23/ 7237 built after the-name of-Shemer the-owner of-the-hill Samaria   

1Kin 16.25 ~ יעשה ו י  י  הרע עמר נ י וה     בע יה ירע         ו ו אשר מכל       י נ     לפ
             391   320  275  142       26          286       90  501 176      

 36/ 9/ 2207 did   Omri evil the-sight of-the-LORD and-acted all who before   

1Kin 16.26 ~ ילך ו ירבעם     דרך בכל    ן        נבט      ב ו)       י ובחטאת )_K [ו ותאטחב ]_Q יא   אשר ישראל  את החט יס       את    להכע
             66     52  224     322         52      61        442         [432]       501   33    401 541    195       401   

             walked all the-way of-Jeroboam the-son of-Nebat --           sin         which sin   --  Israel provoking --    

וה ~            יה י      ישראל אלה יהם             בהבל
             26       46   541       94            

 71/17/ 3998 the-LORD God  of-Israel their-idols   

1Kin 16.27 ~ יתר ו י          י        דבר ו עשה   אשר    עמר ורת גב ו ים   הם הלא    עשה   אשר        וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ    ה
             616          216         320     501   375 623           501   375    36  45   478     100 340      216         105     

             now-the-rest of-the-acts of-Omri which did and-his-might which showed not like written in  the-Book of-the-acts age     

י ~            ישראל        למלכ     
             130          541      

 66/17/ 5518 of-the-Kings Israel   

1Kin 16.28 ~ ישכב ו י  ו   עם עמר י יקבר       אבת ו ן       ו ימלך  בשמר ו ו     אחאב   נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   320  110  419         318        598     106    12       58      824       0    

 44/10/ 3103 slept Omri with his-fathers was-buried Samaria became and-Ahab his-son his-place --   

1Kin 16.29 ~ ואחאב ן     י      ב ישראל   על    מלך    עמר נת   ים בש נה  שלש ושמ נה       ודה  מלך   לאסא   ש יה ימלך     ו ן     אחאב          ב
             18       52      320     90     100  541    752  680    401        355   92     90   30       106   12       52        

             now-Ahab the-son of-Omri became over Israel year thirty and-eighth years of-Asa king of-Judah king  and-Ahab the-son   



י ~            ישראל   על    עמר ן   ו ים  בשמר ים  עשר ושת נה         ש
             320     100  541    598     620    756     355     

 91/23/ 6981 of-Omri over Israel Samaria twenty and-two years   

1Kin 16.30 ~ יעש ו ן אחאב  י      ב י  הרע    עמר נ י וה     בע יה ו אשר מכל         י נ          לפ
             386  12   52      320     275  142       26          90  501 176           

 37/10/ 1980 did  Ahab the-son of-Omri evil the-sight of-the-LORD all who were-before   

1Kin 16.31 ~ י יה ו נקל  ו    ה ות    לכת ירבעם   בחטא ן        נבט      ב יקח       ו זבל  את     אשה  י     מלך      אתבעל           בת   א
             31   185     456     426      322         52      61       124  306     401 50      402          503        90     

             came trivial to-walk the-sins of-Jeroboam the-son of-Nebat took to-wife --  Jezebel the-daughter of-Ethbaal king   

ים ~            נ יד ילך           צ ו יעבד      ו ו הבעל  את     ישתח ו ו            ל
             204              66       92       401 107  730           36   

 81/21/ 5045 of-the-Sidonians and-went to-serve --  Baal and-worshiped --   

1Kin 16.32 ~ יקם ו זבח     ית לבעל     מ נה   אשר    הבעל       ב ן   ב ו     בשמר
             156     57       132  412       107     501   57    598       

 31/ 8/ 2020 erected an-altar Baal the-house of-Baal which built Samaria   

1Kin 16.33 ~ יעש ו וסף       האשרה  את אחאב  י ו ות אחאב  יס לעש וה  את     להכע יה י      ישראל אלה י מכל      ישראל      מלכ ו אשר      י       ה
             386  12   401 511         162   12   806   195        401 26       46   541       90  100       541       501 21       

             made Ahab --  the-Asherah more  Ahab did   to-provoke --  the-LORD God  of-Israel all the-kings of-Israel who become   

ו ~            י נ          לפ
             176           

 73/18/ 4928 were-before   

1Kin 16.34 ~ ו י ימ נה    ב יאל   ב ית ח י ב יחה  את          האל יר ירם    ו באב יסדה          בכר יב)  ג ובש )_K [ו גשב ו ו Q_[ב יר           צע
             68       57    49   412 46            401 233     255    228           79    323       [319]      376            

             his-days built Hiel --  the-Bethelite --  Jericho Abiram his-firstborn laid --         Segub      his-youngest   

יב ~            יה    הצ וה        כדבר דלת יה יד   דבר   אשר         ושע ב יה ן   ן      ב ו נ     סססס    
             107     449   226         26          501   206   16  391    52      106    0    

 87/22/ 4607 and-set gates to-the-word of-the-LORD which spoke by  Joshua the-son of-Nun --   

1Kin 17.1  ~ יאמר ו ו  יה י      אל י        התשב גלעד        מתשב י אחאב אל       וה    ח יה י         ישראל    אלה י  אשר      ו עמדת י נ     לפ
             257   52         717          752          107       31 12   18    26          46      541       501  524   176      

             said  now-Elijah the-Tishbite the-settlers of-Gilead to Ahab lives as-the-LORD the-God of-Israel whom stand before   

יה     אם ~            יה ים    נ ומטר  טל  האלה הש י  י               אם    כ י       לפ     סססס    דבר
             41     30     405   41    39  255  30    41               120       216     0    

 90/24/ 4978 surely become years these dew rain there shall-be-neither according my-word --   

1Kin 17.2  ~ י יה ו וה      דבר  יה ו         י      לאמר   אל
             31   206      26          47     271      

 19/ 5/  581 came the-word of-the-LORD to-him saying   

1Kin 17.3  ~ זה לך ית  מ נ ופ נסתרת     קדמה לך     ו נחל    ית      ב י   על   אשר    כר נ ן    פ ירד            ה
             50 52   546      50 149      1116     90        630     501   100  140    269             

 43/12/ 3693 Go here and-turn -- eastward and-hide the-brook Cherith which that before of-the-Jordan   

1Kin 17.4  ~ יה וה נחל    ואת       תשתה        מה ים  י     הערב ית ו       שם     לכלכלך          צ
             26     133          1105       407 327        516            150        340     

 35/ 8/ 3004 become of-the-brook will-drink --  the-ravens have-commanded to-provide there   



1Kin 17.5  ~ ילך ו יעש  ו וה        כדבר     יה ילך         ו ישב  ו נחל       ית      ב י   על   אשר    כר נ ן    פ ירד            ה
             66   386     226         26          66   318       90        630     501   100  140    269             

 45/12/ 2818 went and-did to-the-word of-the-LORD went and-lived the-brook Cherith which that before of-the-Jordan   

1Kin 17.6  ~ ים והערב ים     יא ו  מב ובשר   לחם ל ולחם        בבקר      ובשר       ן        בערב      ומ נחל   ישתה      ה     
             333        103     36 78    508      304         84        508      274         96   93        715     

 49/12/ 3132 the-ravens brought -- bread and-meat the-morning and-bread and-meat the-evening from the-brook drink   

1Kin 17.7  ~ י יה ו ים   מקץ      ימ יבש     י ו נחל  י      ה יה לא      כ גשם      ה     סססס     בארץ  
             31       230   100     328   93        30      31 20       343  293      0    

 34/10/ 1499 happened after A-while dried the-brook because no happened rain the-land --   

1Kin 17.8  ~ י יה ו וה      דבר  יה ו         י      לאמר   אל
             31   206      26          47     271      

 19/ 5/  581 came the-word of-the-LORD to-him saying   

1Kin 17.9  ~ ום ן   אשר        צרפתה לך   ק ו יד ישבת   לצ ו נה    שם     י    ה ית ו נה   אשה    שם          צ        לכלכלך   אלמ
             146   50 775          501   190      718      340   60     516            340   306   126     150          

 50/13/ 4218 Arise go to-Zarephath which to-Sidon and-stay there behold have-commanded there woman A-widow to-provide   

1Kin 17.10 ~ יקם ו ילך   ו יבא        צרפתה      ו יר      פתח אל  נה        הע וה נה   אשה        שם    ים     מקששת   אלמ יקרא   עצ ו     
             156   66       775          19   31 488      285         66     340       306   126     1140      210    317      

             arose and-went to-Zarephath came to the-gate of-the-city behold was-there woman A-widow gathering sticks called   

יה ~            יאמר   אל ו י  נא קח י      ים      מעט ל י   מ ואשתה  בכל        
             46     257   118 51     40 119      90    62    712         

 85/23/ 5820 to-her said  get Please -- A-little water A-jar may-drink   

1Kin 17.11 ~ ותלך יקרא   לקחת       ו יה   יאמר   אל ו י  נא  לקח י      ידך      לחם      פת ל         ב
             456       538    317    46     257   148   51     40 480     78       36          

 39/11/ 2447 was-going to-get called to-her said  bring Please -- A-piece of-bread your-hand   

1Kin 17.12 ~ ותאמר י  וה    ח יה יך         יש אם    אלה י    ג ל ו י  מע ומעט      בכד      קמח     כף       מלא אם  כ ן    י   בצפחת שמ נ נ וה     
             647   18    26          66       41 310  40 119   30  41 71        100    148      26       125    390 580     121      

             said  lives as-the-LORD your-God no have -- bread for no all-along branch of-flour the-bowl little oil the-jar behold   

ים          מקששת ~            נ ים  ש י   עצ ובאת ו   יה ית ועש י     י ל נ ולב ו       נה ואכל ו  נ ומת      
             1140           400   210    419    807         40 98         118     502       

103/27/ 6633 I-am-gathering A-few sticks may-go and-prepare -- and-my-son may-eat and-die   

1Kin 17.13 ~ יאמר ו יה  ו אל יה י  אל  אל ירא י ת י בא י  אך     כדברך עש י  עש גה     משם ל נה   ע נה     קט וצאת בראש וה י     ולך ל נך  ולב       
             257   46   52     31  621   13  380 246       21  380  40 380     78    164      558    508       40 56  108        

             said  then Elijah not fear  go  do  have-said but make -- thereof bread A-little first  and-bring -- --  your-son   

י ~            נה     תעש     סססס        באחר
             780      266           0    

 81/21/ 5025 may-make and-afterward --   

1Kin 17.14 ~ י וה  אמר   כה  כ יה י      ישראל אלה וצפחת                   תכלה  לא     הקמח       כד      ן                 תחסר  לא   השמ
             30  25   241  26       46   541       24       153      31  455                    584           395    31  668        

             For thus says the-LORD God  of-Israel the-bowl of-flour nor shall-not-be-exhausted shall-the-jar of-oil nor be-empty   

ום    עד ~            י ן)      וה Q_[תת] K_(תת יה גשם   י  על   נ        האדמה      פ
             74    56       850    [800]  26    343  100 140      55          

 72/22/ 4894 until the-day --      sends  sends rain on  the-face the-earth   



1Kin 17.15 ~ ותלך ותעשה  ו        כדבר    יה ותאכל     אל וא)  יא K_(ה וה יה]  וא Q_[א וה יתה  וב ים      ימ        
             456  781     226         52        457    12     22   [16]    18   423       100        

 43/10/ 2547 went and-did to-the-word of-Elijah ate   --      --   he      he   household for-days   

1Kin 17.16 ~ וצפחת      כלתה  לא     הקמח       כד ן    וה        כדבר  חסר  לא   השמ יה יד   דבר   אשר         ו     ב יה     פפפפ  אל
             24       153      31  455       584     395    31  268  226         26          501   206   16      52     0    

 48/14/ 2968 the-bowl of-flour nor exhausted the-jar of-oil nor fail to-the-word of-the-LORD which spoke through Elijah --   

1Kin 17.17 ~ י יה ו ים   אחר  ן    חלה  האלה הדבר ית         בעלת         האשה      ב י         הב יה ו ו  י זק             חל       מאד    ח
             31   209   261    41    43     52      311          502          417          31   54               115    45       

             came after things these became the-son of-the-woman the-mistress of-the-house came and-his-sickness severe was-so   

ותרה לא  אשר      עד ~            נ ו  נשמה ב      
             74      501  31 661   8  395      

 66/19/ 3782 against that no left  -- breath   

1Kin 17.18 ~ ותאמר ו אל  יה י   מה  אל ולך ל יש  ים א י   באת האלה יר   אל זכ י  את לה נ ו ית        ע ולהמ י  את  נ       ב
             647   31 52     45   40 56  311 91     403   41    272    401 136         491    401 62       

 57/16/ 3480 said  to Elijah What -- --  man angels abide to-me bring  --  my-iniquity put    --  my-son   

1Kin 17.19 ~ יאמר ו יה  י   אל נ י  ת נך  את ל ו      ב יקחה ו יקה  ו     מח יעלה ו יה אל       וא   אשר     העל ישב ה ו    שם         ישכבה ו     
             257   46     460  40 401 72       135    163       127         31 120       501   12  312        340   349        

             said  to-her Give -- --  your-son took   her-bosom and-carried to the-upper after he  was-living in-it and-laid   

ו      על ~               מטת
             100     455    

 67/18/ 3921 his-own bed    

1Kin 17.20 ~ יקרא ו וה    אל   יה יאמר  ו וה     יה י  גם   אלה נה   על  ה י  אשר    האלמ נ ורר  א ג ות  עמה  מת ית   הרע נה  את   להמ        ב
             317    31    26   257      26   46     48   100  131       501  61   849     115  681     485     401 57        

 65/17/ 4132 called about God  and-said God  my-God also unto the-widow whom I-am staying with brought slaying --  her-son   

1Kin 17.21 ~ יתמדד ו ילד   על     ים   שלש      ה יקרא פעמ ו וה אל       יה יאמר      ו וה     יה י  נא    תשב   אלה נפש    ילד   זה    ה      על  ה
             464       100  49        630   240   317        31 26       257      26   46     702    51   430  49      17   100    

             stretched upon the-child three times and-called to the-LORD and-said LORD my-God return pray life child's this into   

ו ~               קרב
             308    

 65/18/ 3843 him    

1Kin 17.22 ~ ישמע ו וה  יה ול      ו      בק יה ותשב     אל נפש      ילד           ו   על         ה י קרב יח ו       
             426   26       138       52        708      430          49           100  308  34        

 39/10/ 2271 heard the-LORD the-voice of-Elijah returned and-the-life of-the-child into him  revived   

1Kin 17.23 ~ יקח ו ו  יה ילד  את  אל ו      ה ירדה ו ן       יה   מ יתה     העל ו     הב נה ית ו ו    יאמר          לאמ ו ו  יה י      אל י רא          ח
             124  52     401 49        231         90   120       422       477      77            257   52         211 18         

             took Elijah --  the-child and-brought from the-upper the-house and-gave to-his-mother said  and-Elijah See is-alive   

נך ~                    ב
             72         

 61/15/ 2653 your-son   

1Kin 17.24 ~ ותאמר ו אל      האשה  יה זה עתה  אל י    ידעת י  יש  כ ים א ודבר      אתה  אלה וה      יה יך             פפפפ      אמת       בפ
             647   311       31 52     475 12   494   30  311 86     406      212      26          112        441      0    

 54/15/ 3646 said  the-woman to Elijah Now this know  for man of-God and-that the-word of-the-LORD your-mouth is-truth --   



1Kin 18.1  ~ י יה ו ים      ימ ים  ודבר רב וה      יה יה         ו אל  ה יה נה  אל ית בש יש נה אחאב אל הראה לך   לאמר   השל ואת     על  מטר     
             31       100  252  212      26          20   31 52     357  1055      271    50 211  31 12   462       249  100   

             happened days many the-word of-the-LORD came to Elijah year the-third saying Go show to Ahab will-send rain on    

י ~            נ           האדמה      פ
             140      55             

 75/20/ 3717 the-face of-the-earth   

1Kin 18.2  ~ ילך ו ו  יה ות  אל והרעב אחאב אל  להרא זק           ן    ח ו     בשמר
             66   52     642     31 12   283            115    598       

 35/ 8/ 1799 went Elijah to-show to Ahab now-the-famine severe Samaria   

1Kin 18.3  ~ יקרא ו ו    אל אחאב   יה ית   על אשר  עבד ו          הב יה ועבד יה  ירא    ה וה  את     יה        מאד     
             317    12   31    97      501 100  417           103     20     211    401 26       45        

 48/13/ 2281 called Ahab about Obadiah who over the-household Obadiah become feared --  the-LORD greatly   

1Kin 18.4  ~ י יה ו ית    זבל    בהכר י י  את   א יא נב וה         יה יקח         ו ו  יה ים       מאה  עבד נבא יאם     יחב ו ים  יש   חמש    במערה א
             31     637       50      401 73           26          124  97      46        103      77      398     311 317     

             become destroyed Jezebel --  the-prophets of-the-LORD took Obadiah A-hundred prophets and-hid fifties a   cave    

וכלכלם ~            ים   לחם        ומ     
             146          78    96      

 77/17/ 3011 and-provided bread waste   

1Kin 18.5  ~ יאמר ו ו אל אחאב  יה י  כל אל     בארץ לך  עבד נ י ים       מע ואל     המ ים  כל     נחל י      ה ול נמצא    א יר       יה  חצ נח ו       
             257   12   31 97      50 293      31 50  180         95       37     50  143         47      181       308   79         

             said  Ahab to Obadiah Go the-land to all the-springs of-water and-to all the-valleys perhaps will-find grass and-keep   

וס ~            ופרד        ס וא       ול ית     נכר           מהבהמה 
             126        290       43      680   97              

 86/22/ 3177 the-horses and-mules have-to kill  of-the-cattle   

1Kin 18.6  ~ ו יחלק ו ו אחד בדרך  הלך אחאב בה      לעבר     הארץ  את  להם   ו    לבד יה ועבד ו     אחד בדרך  הלך            לבד
             160     75   401 296      302       7  12   55   226  13  42      103         55   226  13      42        

 60/16/ 2028 divided like --  the-land to-survey -- Ahab went way  one himself and-Obadiah went way  another himself   

1Kin 18.7  ~ י יה ו ו    יה נה    בדרך  עבד וה ו    יה ו  אל ו לקראת יכרה ו יפל      ו ו  על      י נ יאמר     פ ו זה האתה     י       נ ו    אד יה     אל
             31     97      226     66     52     737    247        126      100 146      257      411  12      65      52       

 65/15/ 2625 become Obadiah the-way behold Elijah met    recognized and-fell on  his-face and-said you  is-this my-lord Elijah   

1Kin 18.8  ~ יאמר ו ו  י ל נ יך אמר לך א נ נה         לאד ו    ה יה     אל
             257   36 61  50 241 115            60     52       

 29/ 8/  872 said  -- is  Go say to-your-master Behold Elijah   

1Kin 18.9  ~ יאמר ו י   מה  י חטאת ן אתה  כ נת יד         עבדך  את             י    אחאב      ב נ ית    להמ
             257   45   428   30  406 500            401 96           16       12      545       

 40/11/ 2736 said  What sin   for you you-are-giving --  your-servant the-hand of-Ahab to-put    

1Kin 18.10 ~ י וה    ח יה יך         יש    אם    אלה י     ו ג וממלכה     י  שלח      לא     אשר   נ ו     לבקשך    שם      אד ואמר ן  י     א
             18    26          66       41    310   19     141     501     31      338  65        340   452       253   61     

             lives as-the-LORD your-God is-no there nation kingdom whither has-not sent my-master in-it to-search said  else   

יע ~            והשב ואת      הממלכה  את  י  ו ג י   ה ימצאכה  לא  כ    
             393    401 140         407 24     30  31  166      

 82/23/ 4254 swear  --  the-kingdom --  nation for not find     



1Kin 18.11 ~ ועתה יך אמר לך        אמר אתה     נ נה         לאד ו    ה יה     אל
             481     406 241        50 241 115            60     52       

 29/ 8/ 1646 and-now you are-saying Go say to-your-master Behold Elijah   

1Kin 18.12 ~ יה וה י       נ וח מאתך   אלך א ור וה        יה ישאך         י  אדע     לא אשר  על        ובאת יד  ג ולא לאחאב    לה ימצאך        
             26        61  51    461  220        26          331        100 501 31     75   419   52       42    37     161     

             will-come I   along --   the-Spirit of-the-LORD will-carry and and cannot know come  and-tell Ahab  cannot find    

י ~            נ ג והר ועבדך     ירא                  וה  את          יה י      נער       מ
             274       102                   211         401 26       370        

 84/22/ 3978 will-kill although-your-servant have-feared --  the-LORD my-youth   

1Kin 18.13 ~ גד הלא י       ה נ י  אשר  את        לאד ית ג עש זבל   בהר י י  את   א יא נב וה         יה ואחבא         י  יא נב וה   מ יה           
             36  12        95           401 501  790   210    50      401 73           26          18    113      26            

             not been-told to-my-master --  what did   killed Jezebel --  the-prophets of-the-LORD hid   prophets of-the-LORD   

יש       מאה ~            ים א ים   חמש יש   חמש ואכלכלם במערה א ים   לחם       ומ     
             46        311 398     398     311 317   147          78    96      

 94/23/ 4854 A-hundred men fifties fifties a   cave  and-provided bread waste   

1Kin 18.14 ~ ועתה יך אמר לך        אמר אתה     נ נה         לאד ו    ה יה י  אל נ ג והר     סססס 
             481     406 241        50 241 115            60     52     274    0    

 35/ 9/ 1920 and-now you are-saying Go say to-your-master Behold Elijah kill   --   

1Kin 18.15 ~ יאמר ו ו  יה י  אל וה    ח יה ות         י  אשר    צבא ו עמדת י נ י  לפ ום          כ י ו אראה  ה י     אל
             257   52     18    26          499      501  524   176    30          61    207  47      

 48/12/ 2398 said  Elijah lives as-the-LORD of-hosts whom stand before will-surely today show about   

1Kin 18.16 ~ ילך ו ו  יה גד אחאב   לקראת  עבד י ו ו      ילך ל ו ו   לקראת     אחאב  יה     אל
             66   97      731     12   23       36 66   12       731     52       

 43/10/ 1826 went Obadiah to-meet Ahab and-told -- went and-Ahab to-meet Elijah   

1Kin 18.17 ~ י יה ו ות    ו  את אחאב כרא יה יאמר  אל ו ו אחאב  י זה   האתה  אל ישראל      עכר           
             31     627   12   401 52     257   12   47    411    12      290      541      

 47/12/ 2693 become saw   Ahab --  Elijah said  Ahab about to-him is-this troubler Israel   

1Kin 18.18 ~ יאמר ו י       לא  ישראל  את    עכרת י   ית אתה אם  כ וב יך   זבכם              אב ות  את        בע וה             מצ יה           
             257   31       700      401 541    30  41 406 418   33                141           401 536              26            

             said  have-not troubled --  Israel for lo you house and-your-father's have-forsaken --  the-commandments of-the-LORD   

ותלך ~            י   ים       אחר       הבעל
             456   219        157         

 64/17/ 4794 along after-that the-Baals   

1Kin 18.19 ~ ועתה י    קבץ  שלח           ישראל  כל  את   אל ואת  הכרמל    הר   אל   י  יא נב ות ארבע    הבעל     ים    מא וחמש י     יא נב ו      
             481           338  192    41    401 50  541    31   205   295    407 73       107     273  447     404       79         

             now-therefore send gather about --  all Israel unto mount Carmel --  prophets of-Baal four hundred and-fifty prophets   

ות ארבע          האשרה ~            י    מא ן אכל זבל  שלח י        א
             511            273  447     61   388   50          

 89/23/ 6095 of-the-Asherah four hundred eat  table Jezebel's   

1Kin 18.20 ~ ישלח ו י בכל אחאב  נ ישראל      ב יקבץ      ו ים  את        יא נב     הכרמל    הר אל      ה
             354   12   52  62       541       208         401 118          31 205   295      

 43/11/ 2279 sent  Ahab all the-sons of-Israel and-brought --  the-prophets at Mount Carmel   



1Kin 18.21 ~ גש י ו ו  יה יאמר        העם  כל אל  אל ו י      עד     ים אתם מת י      על    פסח ים שת וה אם  הסעפ יה ים      ו האלה ו   לכ י    אחר
             319  52     31 50  115        257      74      450 441 198      100     710 265     41 26       91     56    225     

             came Elijah to all the-people and-said against How you hesitate between two opinion if the-LORD is-God along but     

ואם ~            ו הבעל  ו   לכ י ולא      אחר ו      נ ו        העם    ע       דבר את
             47  107  56    225        37      126    115        407 206      

 95/27/ 4827 if  Baal along after-that did-not answer the-people --  A-word   

1Kin 18.22 ~ יאמר ו ו  יה י        העם   אל  אל נ י א ותרת נ יא  נב וה       יה י       ל י  לבד יא נב ו ות ארבע   הבעל    ים    מא וחמש יש        א
             257   52     31   115        61  1066   63        56          46    79       107    273  447     404       311   

 64/15/ 3368 said  Elijah unto the-people I   remain A-prophet of-the-LORD alone prophets Baal's four hundred and-fifty men   

1Kin 18.23 ~ ו נ ית ו ו  נ ים ל נ ים ש ו פר יבחר ו ו האחד הפר  להם  נתחה י ו ו  ימ יש ו ים  על     ואש    העצ ו לא   ימ יש י  נ וא    הפר  את         אעשה 
             472   86  400  330  232    75   285 18   485     372       100 215      307  31 366   67   376          401 285   

             give  --  two  oxen choose like ox  one  and-cut and-place on  the-wood fire no put   I    will-prepare --  ox    

י      האחד ~            נתת ו ים  על  ואש    העצ ים לא           אש
             18        866   100 215      307    31 351       

100/26/ 6791 the-other give  on  the-wood A-fire no and-lay   

1Kin 18.24 ~ וקראתם יכם      בשם  י      אלה נ וא וה      בשם      אקרא   יה יה         וה ים    נה אשר      האלה יע וא  באש     ים ה    האלה
             747    342      106         67    302       342      26          26     91          501 135     303  12  91       

             call   the-name of-your-god and-I will-call the-name of-the-LORD become and-the-God who answers fire He  is-God   

ן ~            יע ו ו        העם      כל     יאמר ו וב     הדבר  ט
             136     50      115        263    17   211    

 81/20/ 3883 answers and-all the-people said   good idea   

1Kin 18.25 ~ יאמר ו ו  יה י  אל יא נב ו    הבעל          ל ו האחד הפר לכם   בחר ועש נה         י ראש ים אתם  כ ו    הרב וקרא         בשם    
             257   52     103             107     216    90  285 18   382         556   30  441 257      313      342        

             said  Elijah to-the-prophets of-Baal Choose --  ox  one  and-prepare first for you are-many and-call the-name   

יכם ~            ואש      אלה ו לא   ימ    תש
             106         307  31 756     

 77/19/ 4649 of-your-god fire no put     

1Kin 18.26 ~ ו יקח ו ן   אשר    הפר  את  נת ו להם        יעש ו ו     יקרא ו ועד   מהבקר    הבעל      בשם      ים    ו הבעל   לאמר הצהר נ נ      ע
             130   401 285    501   500       75  392      323        342      107     347     80    350    271    107  176      

             took  --  the-ox which was-given --  prepared and-called the-name of-Baal morning until noon   saying Baal answer   

ן ~            י וא ול   ן   ק י וא נה    ו      ע יפסח ו זבח    על      עשה   אשר     המ
             67    136   67     125      170    100   62        501   375    

 96/25/ 5990 there voice was-no answered leaped about the-altar which made   

1Kin 18.27 ~ י יה ו ים  יהתל בצהר ו ו בהם   יה יאמר  אל ו ו     ול קרא ול  בק גד י    ים     כ וא אלה י ה יח     כ י         ש וכ ג     י ו         ש    ל
             31   347    451    47  52     257      307  138   43     30     86    12  30     318         36     313         36   

             came noon   mocked --  Elijah and-said Call voice A-loud either god   he  either is-occupied either is-pursuing --   

י ~            וכ ו       דרך     י ל ול ן    א יש וא        יקץ       ה ו              
             36     224       36 47      360       12        206              

 85/24/ 3455 either A-journey -- perhaps is-asleep and-needs to-be-awakened   

1Kin 18.28 ~ ו יקרא ו ול  ול  בק גד ו    גדד ית ו ות          כמשפטם  ים בחרב וברמח יהם        דם    שפך    עד        על
             323    138   43     433     489             618    306        74    400    44        155     

 52/11/ 3023 cried  voice A-loud and-cut to-their-custom swords and-lances until gushed the-blood and     



1Kin 18.29 ~ י יה ו ים     כעבר    ו הצהר נבא ית ו ות    עד  נחה           לעל ן            המ י וא ול   ן   ק י וא נה    ן      ע י וא     קשב 
             31     292      350    475     74    536             108              67    136   67     125      67   402    

 54/13/ 2730 become was-past midday raved   until of-the-offering of-the-sacrifice there voice was-no answered no   paid   

1Kin 18.30 ~ יאמר ו ו  יה ו        העם    לכל  אל גש י   ו   אל גש י ו ו        העם  כל  י ירפא   אל ו זבח  את     וה      מ יה           
             257   52     80     115        309  41    325   50  115        47     297      401 57        26            

             said  Elijah to-all the-people Come about near  all the-people to-him repaired --  the-altar of-the-LORD   

וס ~                       ההר
             276             

 56/15/ 2448 had-been-torn   

1Kin 18.31 ~ יקח ו ו  יה ים  אל ים עשרה שת נ י         כמספר  אב י          שבט נ יעקב         ב יה     אשר      וה      דבר      ה יה           
             124  52     750  575  103    400           321           62          182      501     20       206      26            

             took Elijah both ten  stones to-the-number of-the-tribes of-the-sons of-Jacob to-whom had-come the-word of-the-LORD   

ו ~            י ישראל   לאמר  אל יה   יה                   שמך     
             47    271    541    30       360                  

 71/18/ 4571 about saying Israel had-come shall-be-your-name   

1Kin 18.32 ~ נה יב ו ים   את  נ זבח     האב וה      בשם     מ יה יעש         ו ית     תעלה  ים  כב זרע    סאת יב      זבח   סב        למ
             73    401  108        57       342      26          386  505      432   511      277     74     87          

 53/13/ 3279 built with the-stones an-altar the-name of-the-LORD made A-trench large measures of-seed around the-altar   

1Kin 18.33 ~ יערך ו ים  את     נתח    העצ י ו ישם    הפר  את    ו ים  על            העצ
             306      401 215      474     401 285    356      100 215        

 33/ 9/ 2753 arranged --  the-wood and-cut --  the-ox and-laid on  the-wood   

1Kin 18.34 ~ יאמר ו ו  ים ארבעה מלא ים     כד ו   מ יצק ו ועל      העלה  על     ים     יאמר    העצ ו ו  נ ו ש נ יש ו יאמר     ו ו  ו שלש ישלש ו     
             257   77   278   74       90    212      100 110       106    215      257   356 372      257   636  652       

 68/16/ 4049 said  Fill four  pitchers water and-pour on  the-burnt and-on the-wood said  Do  A-second said  Do   A-third   

1Kin 18.35 ~ ו ילכ ו ים   יב      המ זבח   סב גם     למ ו ים    מלא      התעלה  את        מ
             72     95        74     87        49   401 510        71     90      

 34/ 9/ 1449 flowed the-water around the-altar also --  the-trench filled water   

1Kin 18.36 ~ י יה ו ות    נחה           בעל גש            המ י ו ו  יה יא  אל נב יאמר       ה ו וה     יה י  יצחק      אברהם    אלה ישראל   ו        
             31     508             108              319  52     68          257      26   46      248        208   547          

             become of-the-offering of-the-sacrifice came Elijah the-prophet and-said LORD the-God of-Abraham Isaac and-Israel   

ום ~            י ודע     ה י י         ים אתה  כ ישראל       אלה י ב נ וא יך)         עבדך  ובדבר )_K [ו י Q_[ךרבדב ית ים  כל  את     עש    הדבר
             61       90          30  406 86          543    67   96            244        [234]      790       401 50  261      

             the-time it-be-known for you you-are-God Israel I    your-servant --          things     have-done --  all things   

    האלה ~           
             41      

114/26/ 5584 these   

1Kin 18.37 ~ י נ נ וה   ע יה י  נ נ ו   ע ידע ו זה    העם     י  ה וה   אתה  כ יה ים  ואתה  האלה ית         לבם  את        הסבת     נ    אחר
             180    26   180    96       115    17   30  406   26   91      412     467         401 72          669      

 57/15/ 3188 Answer LORD answer may-know people this for you-O LORD are-God and-You have-turned --  their-heart back     

1Kin 18.38 ~ ותפל וה       אש  יה ותאכל         ואת      העלה  את         ים  ואת        העצ ים  נ ואת         האב ואת         העפר     
             516  301      26          457          401 110       407 215          407 108            407 355          407   

             fell the-fire of-the-LORD and-consumed --  the-burnt --  and-the-wood --  and-the-stones --  and-the-dust --    



ים ~                     לחכה  בתעלה      אשר      המ
             95        501      507    63           

 64/17/ 5283 the-water that-was trench and-licked   

1Kin 18.39 ~ ירא ו ו        העם  כל  יפל ו יהם  על  נ ו       פ יאמר ו וה  יה וא      ים ה וה האלה יה וא      ים ה    האלה
             217  50  115        132   100 185         263    26       12  91     26       12  91       

 53/13/ 1320 saw  all the-people fell  on  their-faces said   the-LORD He  is-God the-LORD He  is-God   

1Kin 18.40 ~ יאמר ו ו  יה ו להם  אל י  את  תפש יא נב יש    הבעל         ימלט  אל א ום  מהם    יתפש ו ורדם  י ו ו   יה נחל אל      אל ן        ו יש     ק
             257   52     75  786   401 73           107     311 31  89     85   842     266     52         31 88        466      

             said  Elijah --  Seize --  the-prophets of-Baal one nay escape they seized  brought and-Elijah to the-brook Kishon   

ישחטם ~            ו       שם   
             373      340     

 76/19/ 4725 and-slew there   

1Kin 18.41 ~ יאמר ו ו  יה ושתה אכל עלה   לאחאב      אל י       ול    כ ן          ק ו גשם        המ           ה
             257   52         42      105 51  711       30    136          101         348           

 38/10/ 1833 said  now-Elijah to-Ahab Go  eat and-drink there is-the-sound of-the-roar of-a-shower   

1Kin 18.42 ~ יעלה ו ות   לאכל אחאב  ולשת ו     יה ואל גהר     הכרמל     ראש אל  עלה  י ו ישם      ארצה     ו ו     י נ ן     פ י ו)     ב    K_(ברכ
             121   12   81     1142      58     105  31 501     295       224      296       356     146      62       228       

             went  Ahab to-eat and-drink Elijah went to the-top of-Carmel crouched the-earth and-put his-face between --         

יכרב] ~            ו ]_Q   
             [238]       

 62/15/ 3658 knee        

1Kin 18.43 ~ יאמר ו ו     אל  נער נא עלה     ים    דרך  הבט   יעל       ו יבט  ו יאמר        ו ן     י ומה   א יאמר   מא ו ים   שבע  שב     פעמ
             257   31     326     105 51  16   224    50      116  27         257      61    92      257   302 372   240     

 60/17/ 2784 said  to-his servant Go  now look toward the-sea went and-looked and-said There nothing said  Go  seven times   

1Kin 18.44 ~ י יה ו ית  יאמר      בשבע ו נה  נה      עב    ה יש  ככף  קט ים       עלה     א יאמר     מ ו ורד     אסר אחאב אל אמר עלה        
             31   784         257   60     72      164   120  311     105       90      257   105 241 31 12   261     210      

             came the-seventh said  Behold A-cloud small hand A-man's is-coming the-sea said  Go  say to Ahab Prepare and-go   

ולא ~            יעצרכה       גשם           ה
             37       395    348          

 72/20/ 3891 does-not stop   the-shower   

1Kin 18.45 ~ י יה ו ועד    כה      עד    ים   כה      והשמ ו   ים התקדר וח   עב ור י      יה ו גשם    ול     גד ירכב     ו ילך     אחאב  ו        
             31     74      25    80      25   401     715    122    220      31     343    43      238   12       66         

             become against while against such the-sky grew   clouds and-wind become shower A-heavy rode  and-Ahab and-went   

זרעאלה ~            י       
             323          

 64/16/ 2749 to-Jezreel   

1Kin 18.46 ~ יד ו וה       יה יתה         ו     אל   ה יה נס  אל יש ו ו   י נ ירץ     מת ו י     נ זרעאלה            באכה      עד אחאב   לפ י       
             20       26          420    31     52     426    506       306     170    12   74      28              323          

 53/13/ 2394 the-hand of-the-LORD become was-on Elijah girded his-loins and-ran before Ahab against to-the-entrance to-Jezreel   

1Kin 19.1  ~ גד י ו זבל     אחאב  י ו      עשה     אשר  כל  את  לא יה ואת  אל ג     אשר  כל  ים  כל  את        הר יא נב         בחרב      ה
             23   12       80      401 50  501     375      52     407 50  501     208        401 50  118          212         

 55/16/ 3441 told now-Ahab Jezebel --  all and-how had-done Elijah --  all and-how had-killed --  all the-prophets the-sword   



1Kin 19.2  ~ ותשלח זבל  י ו אל        מלאך   א יה ן כה   לאמר  אל ו יעש ים  וכה        אלה ן       ו וספ י י  ים      מחר  כעת כ נפשך  את אש         
             744   50      91          31 52     271    25 436   86           31       212    30 490  248      351  401 450         

             sent  Jezebel A-messenger to Elijah saying So do    may-the-gods and-even more   if time tomorrow make --  your-life   

נפש ~                מהם    אחד        כ
             450         13     85     

 74/20/ 4547 as-the-life of-one like   

1Kin 19.3  ~ ירא ו יקם  ו ילך       ו ו    אל     נפש יבא      ו ודה   אשר          שבע באר      יה נח   ל י ו ו  את      נער       שם        
             217  156       66      31    436      19       203 372          501   60       74       401 326         340     

 49/14/ 3202 saw  and-arose and-ran about his-life and-came --  to-Beersheba which to-Judah and-left --  his-servant there   

1Kin 19.4  ~ וא וה ום     דרך          במדבר  הלך     י יבא      ו ישב      ו ישאל Q_[דחא] K_(אחת)       רתם   תחת     ו ו  את      נפש       
             18      55   248            224     56      19       318     808   640        409    [13]    347       401 436       

             himself went the-wilderness journey A-day's and-came and-sat under A-juniper --      a       requested --  himself   

ות ~            יאמר למ ו וה עתה        רב     יה י   קח  נפש י     וב       לא  כ י    ט נכ י א      מאבת
             476  257      202       475 26   108  440     30  31       17     81   453       

 86/25/ 6575 die  and-said is-enough now LORD take my-life for I-am-not better my   fathers   

1Kin 19.5  ~ ישכב ו ן  יש י ו נה אחד       רתם   תחת      וה זה        גע         מלאך     נ ו       יאמר ב ו ו  ום ל ול   ק    אכ
             338   376       808   640       13  66         12    91           123      8  257   36 146   57     

 48/14/ 2971 lay   and-slept under A-juniper a   and-behold there was-an-angel touching -- said  -- Arise eat    

1Kin 19.6  ~ יבט ו נה    וה ו        י גת  מראשת ים     ע וצפחת     רצפ ים  יאכל      מ ו ישת  ו ישב       ו ישכב   ו      
             27     66         957      473     420       584   90       67    716       318   338       

 49/11/ 4056 looked and-behold his-head A-bread the-coals jar   of-water ate   and-drank again and-lay   

1Kin 19.7  ~ ישב ו וה      מלאך  יה ית         נ גע     ש י ו ו         יאמר ב ו ום     י אכל   ק           הדרך    ממך    רב      כ
             318  91        26          760      89          8  257      146   51  30      202   100    229           

 44/13/ 2307 came the-angel of-the-LORD A-second and-touched -- and-said Arise eat because great is-too the-journey   

1Kin 19.8  ~ יקם ו יאכל   ו ישתה    ו ילך      ו ילה          בכח      יא האכ ים הה ום ארבע י ים   וארבע ילה    ים           הר      עד   ל    האלה
             156   67      721       66       30           71     21   323    56   329       75     74      205          91       

             arose and-ate and-drank and-went the-strength food   he   forty  days and-forty nights against the-mountain of-God   

        חרב ~           
             210        

 64/15/ 2495 to-Horeb   

1Kin 19.9  ~ יבא ו ן  המערה אל    שם  יל ו נה    שם        וה וה      דבר        יה ו         י יאמר אל ו ו  ו   פה לך   מה ל יה     אל
             19   340   31 320    96         340   66         206      26          47   257   36 45   50 85   52       

 52/16/ 2016 came there to A-cave and-lodged there and-behold the-word of-the-LORD to   said  -- What -- here Elijah   

1Kin 19.10 ~ יאמר ו נא  י       ק נאת וה ק יה י ל ות    אלה י    צבא ו  כ זב יתך          ע י         בר נ ישראל      ב יך  את      זבחת ו     מ    הרס
             257   151       561   56    46      499      30  85            632           62       541       401 487         271    

             said  have-been very  God   the-God of-hosts for have-forsaken your-covenant the-sons of-Israel --  your-altars torn   

ואת ~            יך  יא נב ו         ג ותר      בחרב       הר וא י    נ י   א ו  לבד יבקש ו י  את  נפש      לקחתה    
             407 93            214        212       613     61    46    424    401 440     543       

105/25/ 7533 --  your-prophets and-killed the-sword am-left and-I alone seek   --  my-life to-take   

1Kin 19.11 ~ יאמר ו ועמדת צא  י          בהר      נ וה   לפ יה נה      וה וה        יה וח         עבר      ור ולה  גד זק  וח           מפרק       
             257   91 520       207          170    26       66         26       272         220  48    121        420           

             said  Go and-stand the-mountain before the-LORD and-behold the-LORD was-passing wind great and-strong was-rending   



ים ~            ומשבר          הר ים         י     סלע נ וה   לפ יה וח  לא      וה     בר יה ואחר      וח           לא           רעש     הר
             255           548          210       170    26       31  216      26       215       219      570           31    

             the-mountains and-breaking the-rocks before the-LORD not the-wind the-LORD and-after the-wind an-earthquake not   

וה           ברעש ~            יה        
             572            26         

104/27/ 5559 the-earthquake the-LORD   

1Kin 19.12 ~ ואחר וה      באש  לא     אש           הרעש   יה ואחר      ול      האש                  דקה    דממה     ק
             215   575            301    31  303      26       215       306      136     89      109           

 36/11/ 2306 After the-earthquake A-fire not the-fire the-LORD and-after the-fire A-sound A-still of-a-gentle   

1Kin 19.13 ~ י יה ו ו  כשמע    יה ילט  אל ו ו     י נ ו     פ יצא     באדרת ו יעמד      ו נה       המערה          פתח      וה ו        י ול  אל        ק
             31     430   52     55      146      613        107      130       488          320         66         47    136       

             become heard Elijah wrapped his-face his-mantle and-went and-stood the-entrance of-the-cave and-behold about A-voice   

יאמר ~            ו ו   פה לך   מה     יה     אל
             257      45   50 85   52       

 71/18/ 3110 and-said What -- here Elijah   

1Kin 19.14 ~ יאמר ו נא  י       ק נאת וה ק יה י    ל ות    אלה י    צבא ו  כ זב יתך          ע י         בר נ ישראל      ב יך  את      זבחת        מ
             257   151       561   56       46      499      30  85            632           62       541       401 487           

             said  have-been very  the-LORD the-God of-hosts for have-forsaken your-covenant the-sons of-Israel --  your-altars   

ו ~            ואת הרס יך  יא נב ו         ג ותר      בחרב       הר וא י    נ י   א ו  לבד יבקש ו י  את  נפש     סססס   לקחתה    
             271  407 93            214        212       613     61    46    424    401 440     543     0    

105/25/ 7533 torn --  your-prophets and-killed the-sword am-left and-I alone seek   --  my-life to-take --   

1Kin 19.15 ~ יאמר ו וה  יה ו      י וב לך   אל ובאת        דמשק             מדברה    לדרכך    ש ומשחת          זאל  את              על למלך   ח
             257   26       47     50 308    274      251               444         409          754          401 46     120  100    

             said  the-LORD to-him Go return your-way to-the-wilderness of-Damascus have-arrived shall-anoint --  Hazael king over   

    ארם ~           
             241    

 56/15/ 3728 Aram   

1Kin 19.16 ~ ואת וא  יה ן      י      ב נמש ישראל   על למלך         תמשח       ואת   ישע  ן      אל ולה מאבל        שפט      ב              מח
             407 22       52      400       748          120  100  541    407 411        52      389        73   89                

             --  and-Jehu the-son of-Nimshi shall-anoint king over Israel --  and-Elisha the-son of-Shaphat --   of-Abel-meholah   

יא         תמשח ~            נב יך   ל         תחת
             748          93      838          

 64/17/ 5490 shall-anoint prophet your-place   

1Kin 19.17 ~ יה וה נמלט        זאל      מחרב   ה ית      ח ימ וא       יה נמלט  וה וא      מחרב   יה ית     ימ ישע          אל
             26         134     250       46        460       22   140     250       22      460      411      

 48/11/ 2221 shall-come escapes the-sword of-Hazael shall-put Jehu escapes the-sword of-Jehu to-death Elisha   

1Kin 19.18 ~ י והשארת ישראל    ים  שבעת ב ים  כל    אלפ ו       לא   אשר    הברכ וכל    לבעל  כרע נשק      לא   אשר   הפה        ו        ל
             922       543    772   161      50  277       501   31       296   132     56        90    501   31      450    36   

 59/16/ 4849 have-left Israel seven thousand all the-knees after have-not bowed to-Baal and-every mouth after has-not kissed --   

1Kin 19.19 ~ ילך ו ימצא   משם      ו ישע  את      ן  אל וא        שפט      ב וה ים         חרש  נ ים עשר ש ו צמד י נ וא  לפ וה ים  נ יעבר העשר בש ו     
             66       380   147       401 411    52      389        18   508         400  570 184   176    18   402   575  288      

             departed there and-found --  Elisha the-son of-Shaphat he   was-plowing both ten pairs before he   both  ten  passed   



ו ~            יה ו      אל י ישלך   אל ו ו  ו      אדרת י     אל
             52         47     366   611        47      

 89/22/ 6108 and-Elijah to-him threw his-mantle about   

1Kin 19.20 ~ זב יע ו ירץ     הבקר  את  ו י     ו  אחר יה יאמר  אל ו נא אשקה     י      י      לאב ולאמ ואלכה          יך  יאמר אחר ו ו  וב לך ל י  ש     כ
             95    401 307      306     219   52     257      406  51     43        87            62    239   257   36 50 308  30    

             left  --  the-oxen and-ran after Elijah and-said kiss Please my-father and-my-mother Go    after said  -- Go back for   

י   מה ~            ית    לך עש
             45   790   50   

 77/21/ 4091 what done  --   

1Kin 19.21 ~ ישב ו ו      י יקח    מאחר ו ו    הבקר      צמד  את      זבחה י ו י         ובכל           הבשר       בשלם        הבקר          
             318      265       124      401 134      307     44             68             307         372        507           

             returned following and-took --  the-pair of-oxen and-sacrificed the-implements of-the-oxen and-boiled their-flesh   

ן ~            ית ו ו        לעם      יאכל ו יקם  ו ילך   ו י  ו      אחר יה ו  אל ישרתה ו     פפפפ        
             466      140        73     156   66   219       52     927            0    

 84/19/ 4946 and-gave the-people ate    arose from following Elijah and-ministered --   

1Kin 20.1  ~ ן וב ו  כל  את      קבץ     ארם  מלך           הדד  יל ים ח ושלש ים  נ וש ו   מלך    וס את וס ורכב        יעל          ו    
             58  13            90   241     192      401 50  54   686    406     90    407 132        228          116    

             --  now-Ben-hadad king of-Aram gathered --  all army thirty and-two kings for and-horses and-chariots went   

יצר ~            ו ן  על          ו ילחם   שמר ו    בה      
             306          100 596     94         7    

 70/20/ 4267 and-besieged and Samaria and-fought --   

1Kin 20.2  ~ ישלח ו ים  ישראל  מלך אחאב אל     מלאכ ירה               הע
             354   141        31 12   90   541       290           

 30/ 7/ 1459 sent  messengers to Ahab king of-Israel to-the-city   

1Kin 20.3  ~ יאמר ו ו   ן    אמר   כה ל זהבך        כספך       הדד ב ו י          וא ל יך ה נש ו יך  נ וב ים         וב י    הט      הם ל
             257    36 25   241    52 13        180         40            40 12  386   88           72        40 45     

 51/15/ 1527 answer -- such answer -- Ben-hadad your-silver and-your-gold -- he  wives and-children beautiful -- like   

1Kin 20.4  ~ ן יע ו ישראל      מלך     יאמר      ו י        כדברך     נ י לך המלך    אד נ וכל  א י   אשר         ל
             136     90       541       257      246          65      95   50 61   56      501   40   

 43/12/ 2138 replied the-king of-Israel and-said to-your-word my-lord king -- I-am and-all after --   

1Kin 20.5  ~ ו ישב ו ים     ו        המלאכ יאמר ו ן  אמר   כה    י   לאמר       הדד ב י     כ יך שלחת זהבך        כספך   לאמר   אל ו            
             324      146            263      25   241  52 13        271    30     748   61     271    180         40              

             returned the-messengers and-said Thus says -- Ben-hadad saying Surely sent  to-you saying your-silver and-your-gold   

יך ~            נש ו יך           נ וב י              ן ל           תת
             386            88                40 850          

 71/18/ 4029 and-your-wives and-your-children -- shall-give   

1Kin 20.6  ~ י י  את      אשלח      מחר  כעת  אם  כ יך        עבד ו   אל וחפש יתך  את        ואת       ב י  יך            בת               עבד
             30  41  490  248      339       401 86          61     400         401 432        407 412            106                

             for but time tomorrow will-send --  my-servants to-you will-search --  your-house --  and-the-houses of-your-servants   

יה ~            וה יך         מחמד           כל      נ י ו     ע ימ יש ידם      ו       ב ולקח        
             26       50           92           160       366       56         150         

 75/21/ 4754 shall-be and-whatever is-desirable your-eyes will-take their-hand and-carry   



1Kin 20.7  ~ יקרא ו ישראל      מלך   י לכל      נ זק יאמר        הארץ        ו ו     נא     דע ו      ורא י     זה      רעה  כ י       מבקש        כ
             317    90       541       80  167        296         257      80      51     213     30  275      12   442        30    

             called the-king of-Israel all the-elders of-the-land and-said observe Please and-see how mischief this is-looking how   

י  שלח ~            י   אל נש י     ל נ ולב י            ולכספ י         זהב ול ולא       י      נעת ו  מ נ    ממ
             338  41    390      98              206           60          37      570    136    

 90/24/ 4757 sent to-me my-wives and-my-children and-my-silver and-my-gold did-not refuse at     

1Kin 20.8  ~ ו יאמר ו ו  י ים  כל  אל נ זק וכל     ה וא   תשמע  אל        העם      ול       תאבה 
             263    47    50  212        56      115        31  810    43   408       

 38/10/ 2035 said   about All the-elders and-all the-people not listen or   consent   

1Kin 20.9  ~ יאמר ו י  ן            למלאכ ו          הדד ב י אמר נ נה         עבדך אל שלחת אשר  כל     המלך   לאד והדבר    אעשה    בראש    
             257   131               52 13           247  95      95       50  501 738  31 96           558       376     217     

             said  to-the-messengers -- of-Ben-hadad Tell my-lord the-king All you sent to your-servant the-first will-do thing   

זה ~            וכל  לא  ה ות א ו   לעש ילכ ו ים     ו           המלאכ ישבה ו     דבר      
             17   31  57   806     72       146               329         206    

 94/23/ 5121 this not may  will-do departed to-the-messengers and-brought word   

1Kin 20.10 ~ ישלח ו ו  י ן  אל יאמר       הדד ב ו ן כה     ו יעש י  ים ל וכה        אלה ו   וספ י ישפק אם     ן      עפר           ו         שמר
             354   47    52 13        257      25 436   40 86           31   162      41 490           350      596          

             sent  about -- Ben-hadad and-said so do    -- may-the-gods also and-more if shall-suffice the-dust of-Samaria   

ים ~            י אשר        העם     לכל   לשעל גל     בר
             480      80      115        501 245      

 75/20/ 4401 handfuls for-all the-people who follow   

1Kin 20.11 ~ ן יע ו ישראל      מלך     יאמר      ו ו     יתהלל  אל דבר גר     כמפתח   ח
             136     90       541       257      212  31  475   211   548     

 36/ 9/ 2501 replied the-king of-Israel and-said Tell nay boast girds takes   

1Kin 20.12 ~ י יה ו זה    הדבר  את       כשמע    וא  ה וה וא          שתה  ים ה והמלכ ות    יאמר         בסכ ו ו     אל  י ו    עבד ימ       ש
             31     430        401 211     17   18   705          12  151       488           257   31     92       356       

             become When-heard --  message this he   was-drinking he  the-kings the-temporary said  to-his servants Station   

ו ~            ימ יש ו יר      על            הע
             372       100     285        

 67/17/ 3957 stationed against the-city   

1Kin 20.13 ~ נה וה יא        נב גש אחד       נ ישראל  מלך אחאב    אל         יאמר      ו וה  אמר   כה     יה ית      ן  כל  את הרא ו        ההמ
             66         63        13  353        31    12   90   541       257      25   241  26       616   401 50  106         

             now-behold A-prophet a   approached about Ahab king of-Israel and-said Thus says the-LORD seen  --  all abundance   

ול ~            גד זה ה י  ה נ נ ו   ה נ נת ידך          ום      ב י ידעת  ה ו י       י  כ נ וה א יה        
             48    17   115    506          36        61    490        30  61  26         

 94/26/ 4281 great this behold will-deliver your-hand today shall-know for I   the-LORD   

1Kin 20.14 ~ יאמר ו י אחאב  יאמר במ ו וה  אמר   כה  יה י      נער י     ב ות           שר נ י יאמר          המד ו י  יאסר  מ יאמר המלחמה         ו    
             257   12   52  257   25   241  26       332       510           515              257   50  271         128    257     

             said  Ahab Who says  Thus says the-LORD the-young of-the-rulers of-the-provinces says  Who shall-begin battle says    

   אתה ~           
             406   

 66/16/ 3596 he    



1Kin 20.15 ~ יפקד ו י  את     נער י  ות            שר נ י ו          המד י יה ו ים   ים   מאת נ ים     ש ושלש יהם      ואחר     כל  את      פקד   
             200      401 330  510            515              37     491     400      686        270       184      401 50    

             numbered --  men  of-the-princes of-the-provinces become hundred were-two and-thirty and-after numbered --  all   

י  כל        העם ~            נ ישראל          ב ים  שבעת            אלפ
             115        50  62           541       772   161        

 77/19/ 6176 the-people all the-children of-Israel seven thousand   

1Kin 20.16 ~ ו יצא ו ים  ן בצהר וב ור          שתה       הדד  ות  שכ וא         בסכ ים ה והמלכ ים  ים      שלש נ וש זר   מלך    ו    ע    את
             113   347    58  13        705          526   488           12  151     680        406     90    277    407   

 58/14/ 4273 went  noon   --  Ben-hadad was-drinking drunk the-temporary he  kings   the-thirty and-two kings helped --    

1Kin 20.17 ~ ו יצא ו י  נער י       ות           שר נ י נה          המד ישלח בראש ו ן  ו           הדד ב יד ג י ו ו  ים   לאמר ל נש ו   א יצא         
             113   330       510           515              558    354   52 13            39     36 271    401     107         

             went  the-young of-the-rulers of-the-provinces first  sent  -- and-Ben-hadad told   -- saying are-men have-come   

ן ~            ו     משמר
             636       

 62/14/ 3935 Samaria   

1Kin 20.18 ~ יאמר ו ום אם  ו לשל יצא ום       ים תפש י ואם  ח ו למלחמה  יצא ים       י ום  ח    תפש
             257   41 406   107       826   68    47  153    107       68    826     

 47/11/ 2906 said  If peace have-come take  alive if  war    have-come alive take    

1Kin 20.19 ~ ואלה ו   יצא ן  יר   מ י     הע נער י       ות           שר נ י יל          המד והח יהם   אשר              אחר
             42    107  90   285      330       510           515              59           501   264        

 42/10/ 2703 these went from the-city the-young of-the-rulers of-the-provinces and-the-army which followed   

1Kin 20.20 ~ ו יכ ו יש    ו  א יש ו    א נס י ו ירדפם              ארם  ו ישראל   ימלט       ו ן    וס  על     ארם  מלך           הדד ב        ס
             42     311  317     132   241              340     541        95      52 13            90   241     100 126       

             killed each his-man fled  and-the-Arameans pursued and-Israel escaped -- and-Ben-hadad king of-Aram on  A-horse   

ים ~            ופרש      
             636        

 57/15/ 3277 horsemen   

1Kin 20.21 ~ יצא ו ישראל      מלך  יך      ו וס  את         ואת       הס והכה         הרכב  ולה       מכה         בארם        גד      
             107  90       541       36         401 131        407 227          36         243          65        48        

 44/12/ 2332 went the-king of-Israel and-struck --  the-horses --  and-chariots and-killed the-Arameans slaughter A-great   

1Kin 20.22 ~ גש י ו יא  נב ישראל      מלך אל       ה יאמר      ו ו     זק לך ל ודע      התח וראה          י תעשה  אשר  את     ובת כ      לתש
             319  68          31 90       541       257      36 50 520        80          212     401 501  775  30 1138       

             came the-prophet to the-king of-Israel and-said -- Go strengthen and-observe and-see --  what do   at the-turn   

נה ~            יך       עלה     ארם      מלך        הש     סססס    על
             360         90       241     105       130     0    

 74/21/ 5975 of-the-year the-king of-Aram will-come against --   

1Kin 20.23 ~ י ועבד ו     ארם         מלך             ו אמר י י   אל ים       אלה יהם             הר ן  על   אלה ו         כ זק             ח
             92               90          241     247  47     46         255              91       100 70         121             

             now-the-servants of-the-king of-Aram said to-him their-gods of-the-mountains are-gods and after-that were-stronger   

ו ~            נ ולם ממ וא נלחם   ור     אתם   יש זק         לא אם    במ נח     מהם             
             136  83     128   441     558       41 31         165              85     

 74/20/ 3068 than rather fight against the-plain lo and-surely will-be-stronger like   



1Kin 20.24 ~ ואת זה  הדבר  ים    הסר עשה  ה יש    המלכ ו  א ים     ממקמ וש ות     יהם     פח         תחת
             407 211   17   375 265    145       311  226       356     494      863           

 44/11/ 3670 --  thing this Do  remove the-kings each his-place and-put captains their-place   

1Kin 20.25 ~ ואתה נה  יל לך       תמ יל     ח נפל     כח ותך          ה וס מא וס וס   ורכב  כס נלחמה    כרכב         ו ותם      ור א יש    אם    במ
             412  495        50 48      68       165           467   132   146   228         242     139        447  558       41   

             you  and-muster -- an-army the-army you-have-lost --    horse horse and-chariot chariot will-fight --   the-plain lo   

זק  לא ~            נח ישמע    מהם              ו יעש           לקלם     ו ן         פפפפ כ
             31  165              85     426      200            386     70 0    

 84/22/ 5001 not will-be-stronger and-he listened to-their-voice and-did so --   

1Kin 20.26 ~ י יה ו ובת    נה   לתש יפקד        הש ו ן     יעל          ארם  את       הדד ב ו ישראל      עם   למלחמה     אפקה          
             31     1138     360         200      52 13        401 241          116      186      153      110     541      

 50/13/ 3542 become the-turn of-the-year mustered -- Ben-hadad --  the-Arameans and-went to-Aphek to-fight against Israel   

1Kin 20.27 ~ י נ וב ישראל      ו      ו        התפקד וכלכל ו                ילכ ו ו  לקראתם     נ יח ו י   נ ישראל          ב גדם      נ י    נ    כש
             68       541       595           112                  72       771     80     62           541       97     380    

             the-sons of-Israel were-mustered and-were-provisioned and-went against camped and-the-sons of-Israel before two    

י ~            ים   חשפ ז וארם     ע ו                    הארץ  את   מלא
             398    127      247          77     401 296           

 75/17/ 4865 little of-goats the-Arameans filled --  the-country   

1Kin 20.28 ~ גש י ו יש  ים   א יאמר האלה ו ישראל      מלך אל      יאמר      ו וה  אמר   כה     יה ן      יע ו   אשר                  ארם      אמר
             319  311   91     257       31 90       541       257      25   241  26       130     501   247       241            

             came A-man of-God and-spoke to the-king of-Israel and-said Thus says the-LORD because after have-said the-Arameans   

י ~            ים אלה וה         הר יה ולא      י     ים  אלה וא      עמק י ה נתת ו ן  כל  את      ו ול     ההמ גד זה ה ידך  ה ידעתם      ב ו        
             46   255          26       37     46    260        12  866       401 50  106       48    17   36        530          

             god  of-mountains the-LORD is-not A-god of-valleys I   will-give --  all multitude great this your-hand shall-know   

י ~            י  כ נ וה א יה        
             30  61  26         

123/33/ 6161 for I   the-LORD   

1Kin 20.29 ~ ו נ יח ו נכח אלה    ים  שבעת       אלה      ימ י  יה ו ום    י י ב יע ותקרב      השב ו     המלחמה       יכ ו י  נ                 ב
             80      36  78      36        772   100  31     58   397         708        128        42   62                 

             pitched one against the-other seven day  become day  the-seventh was-joined the-battle slew and-the-children   

ישראל ~            י      אלף        מאה            ארם  את      גל ום ר י    אחד ב
             541       401 241            46         111      243  58   13    

 81/21/ 4182 of-Israel --  of-the-Syrians an-hundred thousand foot day  one   

1Kin 20.30 ~ ו נס י ו ים  ותר נ יר   אל     אפקה   ה ותפל     הע ומה  ים   על      הח ושבעה  עשר יש      אלף      ים א ותר נ ן   ה וב              הדד 
             132   711       186      31   285      516  64         100  620    383       111      311 711       58  13              

             fled  were-left to-Aphek into the-city fell and-a-wall upon twenty and-seven thousand men were-left --  and-Ben-hadad   

נס ~            יבא    ו יר   אל          סססס    בחדר      חדר     הע
             110  19       31   285      212      214     0    

 81/21/ 5103 fled and-came into the-city an-inner chamber --   

1Kin 20.31 ~ ו יאמר ו ו  י ו  אל י נה        עבד נא    ה ו   נ י      שמע י   כ ית      מלכ ישראל          ב י      י  כ ימה הם          חסד  מלכ נש    
             263    47    92           60     51  466        30   100       412          541       30  100   72           45 405     

             said   about his-servants Behold now have-heard that the-kings of-the-house of-Israel for kings are-merciful us put     



נא ~            ים      ו      שק נ י נ ים   במת וחבל ו     נ נצא    בראש ו ישראל      מלך אל    י      ול יה    א יח נפשך  את               
             51     450       558       96        559       147    31 90       541       47      33        401 450         

108/28/ 6168 please sackcloth our-loins and-ropes our-heads and-go to the-king of-Israel perhaps will-save --  your-life   

1Kin 20.32 ~ ו גר יח ו ים  יהם      שק נ ים     במת וחבל יהם     ו     בראש יבא ו ישראל      מלך אל     ו      יאמר ו ן         עבדך             הדד ב
             233    450       547         96        558         25       31 90       541       263      96           52 13          

             girded sackcloth their-loins and-ropes their-heads and-came to the-king of-Israel and-said your-servant -- Ben-hadad   

י  אמר ~            נא        תח י      נפש יאמר  ו ו  נ וד י הע י  ח וא     אח    ה
             241  418        51     440  257   141    18  19      12    

 91/22/ 4592 says keep-leave Please any  says  still  age another he    

1Kin 20.33 ~ ים נש והא ו      נחש י ו  ימהר ו ו       יחלט ו ו    נ ו הממ יאמר ו יך  ן         אח יאמר       הדד ב ו ו  ו בא יצא  קחה ו ו  י ן  אל          הדד ב
             412         374   267         69       141   263    39           52 13        257   9   119   107  47    52 13          

             now-the-men took  and-quickly catching at    said   your-brother -- Ben-hadad said  Go  bring came about -- Ben-hadad   

ו ~            יעלה ו         המרכבה   על 
             127    100  272           

 83/19/ 2733 took   into the-chariot   

1Kin 20.34 ~ יאמר ו ו  י ים   אל י  לקח   אשר      הער יך מאת       אב יב        אב ות         אש וצ וח ים        שם  כאשר    בדמשק לך       תש
             257   47     325        501   138  13        441 33          313          516     750        50 446      521   340    

             said  to-him the-cities which took my-father --  your-father will-restore streets shall-make -- Damascus which made   

י ~            ן       אב ו י  בשמר נ וא ית  יכרת    אשלחך    בבר ו ו  ית ל ו       בר ישלחה ו     סססס 
             13        598     67   614      359      636   36 612        365     0    

 98/24/ 7991 my-father Samaria I    covenant will-let made  -- A-covenant go      --   

1Kin 20.35 ~ יש וא י     אחד  נ ים        מב יא נב ו אל  אמר         ה וה     בדבר    רעה יה י         נ י נא  הכ ן      ימא ו יש    ו    הא        להכת
             317  13      102         118             241  31 281     208      26          95     51     107     316     461         

 56/14/ 2367 man  certain of-the-sons of-the-prophets said to another the-word of-the-LORD strike Please refused the-man to-strike   

1Kin 20.36 ~ יאמר ו ו  ן ל יע ול     שמעת       לא   אשר      וה         בק יה נך         ולך    ה י          ה והכך מאת יה           האר
             257   36 130     501   31       810      138          26          75     61            451  51        221      

             said  -- because after have-not listened to-the-voice of-the-LORD behold have-departed --   will-kill A-lion   

ילך ~            ו ו          ו מאצל ימצאה ו יה  ו  האר יכה ו         
             66           167   158     221    47           

 73/18/ 3447 had-departed him   found   A-lion and-killed   

1Kin 20.37 ~ ימצא ו יש  יאמר     אחר א ו י     נ י נא  הכ ו      יכה ו יש   ופצע    הכה        הא       
             147   311 209     257      95     51     47     316         30     246       

 39/10/ 1709 found man another and-said strike Please struck and-the-man struck wounded   

1Kin 20.38 ~ ילך ו יא      נב יעמד       ה ו יתחפש    הדרך   על     למלך       ו ו   על      באפר         י נ י       ע
             66       68          130        120      100  229     804           283       100  146        

 41/10/ 2046 departed the-prophet and-waited the-king over the-way and-disguised A-bandage over his-eyes   

1Kin 20.39 ~ י יה ו וא    עבר        המלך    וה יאמר     המלך אל   צעק  ו יצא         עבדך     נה        המלחמה      בקרב   וה יש             א
             31     95          272    18   260   31 95       257      96           101  304       128           66         311     

             become as-the-king passed he   cried to the-king and-said your-servant went the-midst of-the-battle and-behold A-man   

יבא     סר ~            ו י         יש   אל יאמר   א ו יש  את   שמר     זה הא יפקד הפקד אם  ה יתה    וה נפשך  ו     תחת       נפש ו         א
             260    19          41    311   257      540   401 316  17   41 189  194    426   450       808     436      7    

             turned and-brought about A-man and-said Guard --  man  this if any  reason then  your-life Thahash his-life or   



ול       כסף      ככר ~                   תשק
             240      160       836         

121/34/ 8014 A-talent of-silver shall-pay   

1Kin 20.40 ~ י יה ו נה      עשה         עבדך    נה  ה וה וא       וה ו  נ נ י יאמר    א ו ו  י ישראל      מלך   אל ן                       משפטך כ
             31     96           375      60   66        18   117      257   47     90       541       70 449                   

             become your-servant was-busy here and-there he   was-gone said  and-to the-king of-Israel So shall-your-judgment   

           חרצת      אתה ~           
             406      698            

 58/15/ 3321 yourself have-decided   

1Kin 20.41 ~ ימהר ו יסר    ו ילעמ] K_(מעל)        האפר  את  ]_Q ו י נ י יכר    ע ו ו        ישראל          מלך את י      ים  כ נבא וא      מה    ה
             261     276  401 286          140    [150]    146      236        407 90           541       30  148          12    

 50/13/ 2974 hastily took --  the-bandage --      and      his-eyes recognized --  and-the-king of-Israel for the-prophets He    

1Kin 20.42 ~ יאמר ו ו  י וה  אמר   כה   אל יה ן      יע יש  את     שלחת      י     א יד        חרמ יתה     מ וה נפשך     ו     תחת       נפש        
             257   47     25   241  26       130     738      401 311     258         54      426      450       808     436        

             said  to-him Thus says the-LORD Because have-let --  the-man had-devoted of-hand shall-go your-life Thahash his-life   

ועמך ~            ו     תחת                            עמ
             136             808     116               

 63/18/ 5668 and-your-people Thahash and-your-people   

1Kin 20.43 ~ ילך ו ישראל      מלך  ו   על      ית זעף     סר      ב ו יבא       ו נה      ו     פפפפ     שמר
             66   90       541       100  418       260    163       19       601        0    

 34/ 9/ 2258 went the-king of-Israel unto his-house sullen and-vexed and-came to-Samaria --   

1Kin 21.1  ~ י יה ו ים   אחר  יה        כרם  האלה הדבר ות ה נב י  ל זרעאל י זרעאל   אשר       ה י יכל    אצל ב ן  מלך    אחאב       ה ו         שמר
             31   209   261    41    260        20  488    333            501   320     121    65         12      90   596          

 65/15/ 3348 came after things these A-vineyard had Naboth the-Jezreelite which Jezreel beside the-palace of-Ahab king of-Samaria   

1Kin 21.2  ~ ידבר ו ות אל אחאב  נב נה   לאמר    י  ת י          כרמך  את ל יה ו י      ן ל ג ירק    ל י          וא      כ וב ה       אצל     קר
             222   12   31 458    271    455  40 401 280           31       40 83     310         30      12  308      121      

             spoke Ahab to Naboth saying Give -- --  your-vineyard may-have -- garden A-vegetable because it  is-close beside   

י ~            ית נה     ב ואת ו לך      י וב      כרם תחת ו      ט נ וב אם ממ יך      ט נ י נה  בע יר   כסף לך      את זה      מח    
             422      462       50 824   260      17       136  41 17       162     456       50 160   258       12   

106/32/ 6432 my-house will-give -- place vineyard A-better than if A-better to-thee will-give -- money the-price he   

1Kin 21.3  ~ יאמר ו ות  נב ילה אחאב אל    י  חל וה ל יה י    מ נחלת  את מתת י                לך          אבת
             257   458    31 12   83     40 66       850  401 488             413           50   

 43/12/ 3149 said  Naboth to Ahab forbid -- the-LORD give --  the-inheritance of-my-fathers --   

1Kin 21.4  ~ יבא ו ו   אל אחאב  ית זעף     סר  ב ו ו        דבר   אשר        הדבר      על       י ות  אל נב י    זרעאל י יאמר       ה ו ן לא      את
             19   12   31   418   260    163       100     211         501   206        47    458    333            257   31 451    

             came Ahab into house sullen and-vexed because of-the-word which had-spoken about Naboth the-Jezreelite said  no give   

נחלת  את לך ~            י             ות ישכב         אב ו ו      על  יסב    מטת ו ו  את        י נ ולא     פ     לחם     אכל 
             50 401 488             419           338   100     455     78         401 146      37  51      78     

101/29/ 6540 -- --  the-inheritance of-my-fathers lay   because his-bed and-turned --  his-face no  and-ate food   

1Kin 21.5  ~ ותבא ו  י זבל אל י ו   א ותדבר     אשת ו     י זה  מה   אל וחך  נך    סרה        ר י וא      לחם    אכל       
             409  47   50      707      612      47     45  12 234         265    87          51     78      

 48/13/ 2644 came But  Jezebel his-wife and-said to-him How he your-spirit sullen you-are-not eating bread   



1Kin 21.6  ~ ידבר ו יה  י   אל ות אל  אדבר      כ נב י    זרעאל י ואמר       ה ו      נה ל י  ת ו  בכסף          כרמך  את ל    אתה     חפץ אם א
             222   46     30      207   31 458    333            247      36 455  40 401 280           162   7  41 178     406   

             said  to-her Because spoke to Naboth the-Jezreelite and-said -- Give -- --  your-vineyard money or if pleases I     

נה ~            ו        כרם לך      את י יאמר   תחת ו ן         לא     י  את לך  את          כרמ
             456       50 260        824     257      31         451  50 401 270          

 92/28/ 6630 will-give -- A-vineyard Thahash and-said I-will-not give -- --  A-vineyard   

1Kin 21.7  ~ ותאמר ו  י זבל  אל י ו   א וכה       תעשה עתה אתה     אשת ישראל   על       מל ום   יטב   לחם אכל   ק ו י        לבך       נ    א
             647   47    50      707      406 475 775        101         100  541    146   51  78    27        52         61    

             said  about Jezebel his-wife you now now-govern the-kingdom over Israel abide eat bread be-joyful your-heart I     

ן ~            ות          כרם  את לך       את נב י       זרעאל י          ה
             451       50 401 260          458       333              

 81/22/ 6217 will-give -- --  the-vineyard of-Naboth the-Jezreelite   

1Kin 21.8  ~ ותכתב ים  ותחתם   אחאב  בשם   ספר ו     ותשלח      בחתמ ים)     ירפס] K_(הספר ים אל Q_[ם נ זק ואל     ה ים        אשר      החר
             828   390     342  12     854      456        744       395       [390]     31 212        37     263        501   

             wrote letters name Ahab's his-seal and-sealed and-sent --         letters   to the-elders and-to the-nobles who   

ו ~            יר ים    בע ישב ות   את      ה נב      
             288      367         401  458      

 74/17/ 6579 his-city were-living with Naboth   

1Kin 21.9  ~ ותכתב ים  ו   לאמר      בספר ום     קרא ו    צ יב וש וה ות  את   נב              העם     בראש   
             828   392         271    307      136    335      401 458    503      115             

 42/10/ 3746 wrote the-letters saying Proclaim A-fast and-seat --  Naboth the-head of-the-people   

1Kin 21.10 ~ ו יב וש וה ים   נ ים ש נש י א נ יעל  ב ו     בל גד נ ו    יעדה ו ים   ברכת   לאמר   ומלך אלה ו          יאה וצ וה ו  וסקלה ימת     ו        
             335      400  401   62   142       63     101     271    622    86    96           129      207       456        

 69/14/ 3371 and-seat two  men   sons worthless before testify saying cursed God   and-the-king out      and-stone to-death   

1Kin 21.11 ~ ו יעש ו י  נש ו    א יר ים        ע נ זק ים     ה והחר ים אשר          ישב ו ה יר יהם     שלחה  כאשר    בע זבל אל י וב כאשר   א       כת
             392   361     286         212        269            501 367    288      521   343      86    50      521  428       

             did   the-men of-his-city the-elders and-the-nobles who lived  his-city which had-sent as    Jezebel who  written   

ים ~            יהם     שלחה אשר      בספר    אל
             392         501 343      86      

 83/18/ 5947 the-letters who had-sent about   

1Kin 21.12 ~ ו ום       קרא ו    צ יב והש ות  את      נב              העם     בראש   
             307        136    329        401 458    503      115             

 26/ 7/ 2249 proclaimed A-fast and-seated --  Naboth the-head of-the-people   

1Kin 21.13 ~ ו יבא ו י  נ ים     ש נש י הא נ יעל      ב ו     בל ישב ו ו    גד נ ו    יעדה ו י     נש יעל א ות  את            הבל נב גד    נ           העם    
             25    360     406    62       142       324     63     101       361  147               401 458    57     115          

             came  the-two men    children worthless and-sat before testified men  and-the-worthless --  Naboth before the-people   

ות    ברך   לאמר ~            נב ים    ומלך אלה ו          יצאה ו וץ  יר מח ו     לע יסקלה ו ים     נ ימת באב ו        
             271    222    458    86    96           118    144  310      217        105    456        

110/25/ 5505 saying cursed Naboth God   and-the-king took   out  the-city and-stoned stones to-death   

1Kin 21.14 ~ ו ישלח ו זבל אל  י ות             סקל   לאמר   א נב ימת    ו    
             360    31 50      271    190             458    456    

 28/ 7/ 1816 sent   to Jezebel saying has-been-stoned Naboth dead   



1Kin 21.15 ~ י יה ו זבל  כשמע    י י   א ות             סקל  כ נב ימת    ו ותאמר      זבל  י ום אחאב אל   א                כרם  את   רש   ק
             31     430   50      30  190             458    456      647   50      31 12   146   500  401 260               

             become heard Jezebel for had-been-stoned Naboth was-dead said  Jezebel to Ahab Arise take --  of-the-vineyard   

ות ~            נב י       זרעאל י ן   אשר       ה י  בכסף לך     לתת     מא ן  כ י ות א נב י    י    ח      מת  כ
             458       333            501   91      830     50 162   30  61  458    18    30  440    

 94/28/ 7154 of-Naboth the-Jezreelite which refused to-give -- money for for Naboth alive but dead   

1Kin 21.16 ~ י יה ו י אחאב  כשמע    ות       מת  כ נב יקם    ו ות          כרם אל  לרדת אחאב   נב י       זרעאל י ו       ה     סססס   לרשת
             31     430   12   30  440      458    156   12   634   31 260          458       333            936     0    

 54/14/ 4221 become heard Ahab for was-dead Naboth arose Ahab to-go to the-vineyard of-Naboth the-Jezreelite to-take --   

1Kin 21.17 ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה י  אל      לאמר        התשב
             31   206      26          31 52     717          271      

 27/ 7/ 1334 came the-word of-the-LORD to Elijah the-Tishbite saying   

1Kin 21.18 ~ ום ישראל  מלך אחאב   לקראת  רד   ק ן אשר      ו נה  בשמר ות         בכרם    ה נב ירד אשר       ו    שם        לרשת
             146   204 731     12   90   541       501 598     60     262          458       501 214  340   936       

 55/15/ 5594 Arise go  to-meet Ahab king of-Israel who Samaria behold the-vineyard of-Naboth who down in-it to-take   

1Kin 21.19 ~ ודברת ו        י וה  אמר   כה   לאמר   אל יה גם    הרצחת      ו ירשת       ודברת   ו        י וה  אמר   כה   לאמר   אל יה        
             612         47     271    25   241  26       703      49       910   612         47     271    25   241  26         

             shall-speak to-him saying Thus says the-LORD murdered and-also taken shall-speak to-him saying Thus says the-LORD   

ום ~            ו   אשר     במק ים   לקק ות        דם  את   הכלב נב ו       ילק ים       גם        דמך  את   הכלב    אתה   
             188       501   236    107      401 44        458       146       107      401 64         43   406   

102/28/ 7208 the-place where licked the-dogs --  the-blood of-Naboth will-lick the-dogs --  your-blood even you   

1Kin 21.20 ~ יאמר ו ו אל אחאב  יה י  אל נ י המצאת יב יאמר  א ו י  ן      מצאת יע ות    התמכרך      י  הרע לעש נ י וה     בע יה           
             257   12   31 52     596     23    257   541        130     685       806   275  142       26            

 63/14/ 3833 said  Ahab to Elijah found   enemy said  have-found because have-sold to-do evil the-sight of-the-LORD   

1Kin 21.21 ~ י נ נ י)   ה יבמ] K_(מב יך Q_[א י  רעה  אל ובערת יך            י     אחר והכרת ן לאחאב        י יר משת ור     בק ועצ וב  ז וע ישראל        ב
             115     52     [53]     61    275  688              239       641          42    800   312      372   91       543      

 61/13/ 4231 behold --      abide    about evil and-will-utterly posterity and-will-cut Ahab  every the-wall bond  and-free Israel   

1Kin 21.22 ~ י נתת ו יתך  את      ית       ב ירבעם      כב ן        נבט      ב ית       וכב ן      בעשא      יה      ב         אל      אח
             866       401 432        432       322         52      61       438       373       52      24        31        

             will-make --  your-house the-house of-Jeroboam the-son of-Nebat the-house of-Baasha the-son of-Ahijah because   

ותחטא         הכעסת   אשר               הכעס ~            ישראל  את      
             155                501   555           424   401 541      

 66/18/ 6061 of-the-provocation which have-provoked sin   --  Israel   

1Kin 21.23 ~ גם ו זבל   י וה    דבר     לא יה ים   לאמר          ו   הכלב יאכל זבל  את     י זרעאל  בחל   א י        
             49   80         206    26           271    107      67       401 50      40   318          

 47/11/ 1615 also of-Jezebel spoken has-the-LORD saying the-dogs will-eat --  Jezebel able of-Jezreel   

1Kin 21.24 ~ יר   לאחאב  המת ו     בע יאכל ים     והמת   הכלב ו      בשדה  יאכל וף     ים       ע        השמ
             445  42      282      67       107      451  311       67       156       395         

 44/10/ 2323 dies to-Ahab the-city will-eat the-dogs dies the-field will-eat the-birds of-heaven   

1Kin 21.25 ~ יה לא  רק ות התמכר אשר כאחאב  ה י  הרע לעש נ י וה     בע יה ו    הסתה     אשר         זבל את י ו   א        אשת
             300 31 20   32    501 665   806   275  142       26          501     470     407 50      707        

 56/15/ 4933 but no like Ahab  who sold  to-do evil the-sight of-the-LORD because incited --  Jezebel his-wife   



1Kin 21.26 ~ יתעב ו י  ללכת  מאד  ים       אחר גלל ו  אשר    ככל ה י      עש יש  אשר        האמר ור וה ה יה י      נ י   מפ נ ישראל      ב     סססס     
             488   45   480   219        118    70     501  376      256          501  521   26       180    62       541       0    

 60/15/ 4384 acted very along after-that idols  to-all whom had-done the-Amorites whom cast  the-LORD before the-sons of-Israel --   

1Kin 21.27 ~ י יה ו ים  את אחאב  כשמע  יקרע  האלה הדבר ו ו  י גד ישם       ב ו ו   על        שק     ום      בשר יצ ו ישכב       ו          בשק 
             31   430   12   401 261    41    386   25          356     400       100  508       152        338   402         

             came heard Ahab --  words  these tore  his-clothes and-put sackcloth upon his-flesh and-fasted lay   sackcloth   

יהלך ~            ו     סססס           אט    
             71       10           0    

 66/17/ 3924 and-went despondently --   

1Kin 21.28 ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה י  אל      לאמר        התשב
             31   206      26          31 52     717          271      

 27/ 7/ 1334 came the-word of-the-LORD to Elijah the-Tishbite saying   

1Kin 21.29 ~ ית י הרא נע  כ נכ י אחאב         נ ן  מלפ יע י      נע  כ נכ י         נ י)  לא   מפ יבא] K_(אב ו     הרעה Q_[א י ימ י    ב ימ    ב
             616   30  190         12   210    130     30  190         180    31   13     [14]     280      68       62     

             see   how has-humbled Ahab before because how has-humbled before not --      bring    the-evil his-days days   

ו ~            נ יא       ב ו   על     הרעה  אב ית         ב
             58        14    280      100  418         

 68/19/ 2912 his-son's bring the-evil upon his-house   

1Kin 22.1  ~ ו ישב ו ים   שלש   נ ן  ש י ן מלחמה     א י ן  ארם     ב י וב ישראל         פפפפ      
             324    630   400   61      123   62      241  68      541        0    

 35/ 9/ 2450 passed Three years without war   between Aram between and-Israel --   

1Kin 22.2  ~ י יה ו נה    ית בש יש ירד   השל ו ושפט  יה ודה      מלך       יה ישראל      מלך אל            
             31     357  1055      220  410         90       30       31 90       541         

 43/10/ 2855 become year the-third came Jehoshaphat the-king of-Judah to the-king of-Israel   

1Kin 22.3  ~ יאמר ו ישראל          מלך  ו     אל      י ידעתם    עבד י ה ו  כ נ גלעד           רמת ל ו    נ נח וא ים     אתה    מקחת     מחש
             257   90           541       31     92       529    30  86  640           107    121    398       548     406   

             said  now-the-king of-Israel to-his servants know   for --  Ramoth-gilead Gilead we     are-still to-take --    

יד ~                ארם         מלך         מ
             54          90          241    

 65/17/ 4261 of-the-hand of-the-king Aram   

1Kin 22.4  ~ יאמר ו ושפט אל  יה י התלך       גלעד           רמת    למלחמה את יאמר    ו ושפט  יה ישראל      מלך אל          י      נ ו וך כמ    כמ
             257   31 410         455  411 153       640           107    257   410            31 90       541       126   86     

             said  to Jehoshaphat go   for to-battle Ramoth-gilead Gilead said  to-Jehoshaphat to the-king of-Israel thou  you    

י ~            י        כעמך          כעמ וס יך     כס וס         כס
             140           150         156       176           

 82/19/ 4627 are-my-people your-people my-horses your-horses   

1Kin 22.5  ~ יאמר ו ושפט  יה ישראל      מלך אל       נא     דרש      ום      י וה      דבר  את  כ יה           
             257   410         31 90       541       504     51     76    401 206      26            

 39/11/ 2593 said  Jehoshaphat to the-king of-Israel inquire Please first for the-word of-the-LORD   

1Kin 22.6  ~ יקבץ ו ישראל      מלך     ים  את      יא נב ות כארבע      ה יש    מא יאמר א ו גלעד           רמת      על האלך אלהם          
             208      90       541       401 118          293   447     311 257      76   56   100     640           107      

             gathered the-king of-Israel --  the-prophets four  hundred men and-said to   go   against Ramoth-gilead Gilead   



ו    אחדל אם    למלחמה ~            יאמר ו ן עלה    ית ו י       נ יד     אד           המלך      ב
             153       41 43      263      105 466       65       16       95            

 92/23/ 4892 to-battle or forbear and-said Go  will-give the-Lord the-hand of-the-king   

1Kin 22.7  ~ יאמר ו ושפט  יה ן       י יא   פה     הא נב וה       יה וד       ל נדרשה ע ו ו       ות    מא
             257   410         66       85   63        56          80  565         453     

 40/ 9/ 2035 said  Jehoshaphat is-there here A-prophet of-the-LORD yet may-inquire --      

1Kin 22.8  ~ יאמר ו ישראל      מלך  ושפט אל      יה וד       יש    ע וה  את        לדרש אחד א יה ו         י מאת נ וא ו  י נאת י ש          לא      כ
             257   90       541       31 410         80     311 13  534         401 26          447  67   767    30      31         

             said  the-king of-Israel to Jehoshaphat is-yet man one may-inquire --  of-the-LORD --   I    hate   because does-not   

נבא ~            ית י     וב        על י  ט ו   רע  אם      כ יה יכ ן  מ ימלה  ב יאמר      ו ושפט  יה יאמר  אל       ן     המלך     כ
             463      110        17   30      41  270  91      52  85       257   410         31  251  95       70   

110/31/ 6309 prophesy concerning good because but evil Micaiah son of-Imlah said  Jehoshaphat nay say  the-king so   

1Kin 22.9  ~ יקרא ו ישראל      מלך   יס    אל      יאמר אחד       סר ו ו  מהרה     יה יכ ן  מ ימלה  ב        
             317    90       541       31    330        13  257      250   91      52  85         

 43/11/ 2057 called the-king of-Israel about an-officer an  and-said Bring Micaiah son of-Imlah   

1Kin 22.10 ~ ומלך ישראל          ושפט      יה ו ודה  מלך          יה ים     ישב יש         ו  על  א ים       כסא ים  מלבש גד ן    ב גר             ב
             96           541       416             90   30       362          311  100 87         422     59       255             

             now-the-king of-Israel and-Jehoshaphat king of-Judah were-sitting each on  his-throne arrayed in-robes the-threshing   

ן         שער          פתח ~            ו וכל      שמר ים      יא נב ים      ה נבא יהם          מת נ    לפ
             488          570         596        56      118          543              215      

 87/19/ 5355 the-entrance of-the-gate of-Samaria and-all the-prophets were-prophesying before   

1Kin 22.11 ~ יעש ו ו  יה ל ן    צדק נה      ב נע י        כ נ זל  קר יאמר    בר ו וה  אמר   כה     יה גח  באלה      נ             ארם  את      ת
             386  36 209      52      195          360   239     257      25   241  26       38    461       401 241            

             made -- Zedekiah the-son of-Chenaanah horns of-iron and-said Thus says the-LORD these will-gore --  the-Arameans   

            כלתם    עד ~           
             74    490             

 59/17/ 3731 until have-consumed   

1Kin 22.12 ~ וכל ים  נבא ים       ה נבא ן             גלעד              רמת עלה   לאמר   כ והצלח    ן        נת ו וה       יה יד              ב
             56  108          103              70   271    105 640              107    139         506       26       16         

             All the-prophets were-prophesying thus saying Go  to-Ramoth-gilead Gilead and-prosper will-give the-LORD the-hand   

          המלך ~           
             95            

 50/13/ 2242 of-the-king   

1Kin 22.13 ~ והמלאך ו      לקרא  הלך אשר         יה יכ ו   דבר  מ י נה   לאמר   אל נא    ה י   ים      דבר יא נב       אחד    פה         ה
             102           501 55   331       91      206   47     271    60     51  216       118             85    13       

             the-messenger who went to-summon Micaiah spoke to-him saying Behold now the-words of-the-prophets mouth of-one   

וב ~            י     המלך אל       ט יה נא     יך)      ודברת     מהם    אחד      כדבר  Q_[ךרבד] K_(דבר וב               ט
             17        31 95       25     51      236      [226]     226       13     85      612       17          

 91/25/ 3555 favorable to the-king become Please --        your-word your-word of-one of-them and-speak favorably   

1Kin 22.14 ~ יאמר ו ו  יה יכ י  מ וה    ח יה י         יאמר   אשר  את  כ וה  יה י      ו   אל           אדבר את
             257   91      18    26          30  401 501   251  26       41    407 207           

 42/12/ 2256 said  Micaiah lives as-the-LORD for --  after says the-LORD about --  shall-speak   



1Kin 22.15 ~ וא יב ו יאמר     המלך אל  ו ו     המלך  י ו   אל יה יכ נלך  מ גלעד           רמת אל ה נחדל אם    למלחמה    יאמר     ו ו  י    עלה  אל
             25    31 95       257   95       47     91      105  31 640           107    153       41 92      257   47    105   

             came  to the-king said  the-king to-him Micaiah go   to Ramoth-gilead Gilead to-battle or forbear said  about Go    

והצלח ~            ן        נת ו וה       יה יד                    המלך      ב
             139         506       26           16       95            

 87/22/ 3001 and-succeed will-give and-the-LORD the-hand of-the-king   

1Kin 22.16 ~ יאמר ו ו  י ים      כמה      עד     המלך אל י פעמ נ י     תדבר      לא   אשר  משבעך א וה      בשם       אמת  רק   אל יה       
             257   47   95       74      65       240   61  432    501   31      606      41    300 441       342      26        

 55/16/ 3559 said  then the-king against how-long times I   adjure to-me nothing to-speak about but the-truth the-name Jehovah   

1Kin 22.17 ~ יאמר ו י  ית ישראל  כל  את רא ים   נפצ ים אל      ן         ההר ן   אשר  כצא י יאמר      רעה  להם  א ו וה  יה         לא         
             257   621   401 50  541    270       31 260           161   501   61   75   275      257   26           31        

             said  saw   --  all Israel Scattered on the-mountains sheep which have like shepherd said  and-the-LORD have-no   

ים ~            נ ו  לאלה  אד וב יש יש   ו  א ית ום        לב    בשל
             105    66    324    311  448          378     

 85/22/ 5450 master These return each to-his-house peace   

1Kin 22.18 ~ יאמר ו ישראל      מלך  ושפט אל      יה וא       י הל יך אמרת וא  אל נבא ל ית י     וב        על י  ט           רע אם  כ
             257   90       541       31 410         42   651   61    37  463      110        17   30  41 270         

 54/15/ 3051 said  the-king of-Israel to Jehoshaphat not  tell  about not prophesy concerning good for lo adversity   

1Kin 22.19 ~ יאמר ו ן  וה      דבר  שמע       לכ יה י         ית וה  את רא יה ישב      ו  על      וכל       כסא ים      צבא             השמ
             257   100       410  206      26          621   401 26       312     100 87         56      93       395         

             said  Therefore hear the-word of-the-LORD saw   --  the-LORD sitting on  his-throne and-all the-host of-heaven   

ו      עמד ~            י ו על נ י ימ ו    מ ומשמאל     
             114      116  156       423        

 69/18/ 3899 standing on   his-right his-left   

1Kin 22.20 ~ יאמר ו וה  יה י      יפתה  מ יעל אחאב  את         ו יפל   ו גלעד          ברמת      יאמר    ו זה  זה  בכה       ו     בכה  אמר     
             257   26       50  495         401 12   116   126      642           107    257   12      27   18      241  27     

 56/16/ 2814 said  the-LORD Who will-entice --  Ahab to-go and-fall Ramoth-gilead Gilead said  another this another said this   

1Kin 22.21 ~ יצא ו וח  יעמד     הר ו י      נ וה   לפ יה יאמר      ו י     נ ו א נ יאמר       אפת ו וה     יה ו      י     במה  אל
             107  219      130       170    26       257      61  537         257      26       47    47     

 50/12/ 1884 came A-spirit and-stood before the-LORD and-said I   will-entice and-said the-LORD about what   

1Kin 22.22 ~ יאמר ו י     אצא  ית י וה וח  י       שקר    ר ו     כל       בפ י יא נב יאמר        ו גם   תפתה  ו וכל       ועשה צא    ת      
             257   92      441    214    600       92        50     79           257   885    49       456     91 381      

             said  will-go become spirit deceiving the-mouth of-all his-prophets said  entice and-also prevail Go and-do   

ן ~                       כ
             70           

 55/15/ 4014 after-that   

1Kin 22.23 ~ ועתה נה  ן    ה נת וה      יה וח      י         שקר    ר יך     כל       בפ יא נב וה   אלה         יה ו               דבר        
             481  60     500     26       214    600         92        50     93            36    32           206              

             Now  behold has-put the-LORD spirit A-deceiving the-mouth of-all your-prophets these and-the-LORD has-proclaimed   

יך ~                רעה    על
             130     275    

 49/14/ 2795 against evil   



1Kin 22.24 ~ גש י ו ו  יה ן   צדק נה      ב נע יכה        כ ו ו  את        יה יכ י  על  מ יאמר      הלח ו י     זה  א וח  עבר  וה        ר יה           
             319  215      52      195          41         401 91      100 53        257      11  12 272  214        26            

             came Zedekiah the-son of-Chenaanah and-struck --  Micaiah on  the-cheek and-said way he pass the-Spirit of-the-LORD   

י ~            ותך     לדבר מאת    א
             451  236      427    

 66/18/ 3373 --   to-speak for    

1Kin 22.25 ~ יאמר ו ו  יה יכ נך  מ ום       ראה    ה י וא ב      להחבה בחדר      חדר   תבא  אשר הה
             257   91      75     206       58   17   501  403   212      214  50        

 43/11/ 2084 said  Micaiah behold shall-see day  he   when enter an-inner room to-hide   

1Kin 22.26 ~ יאמר ו ישראל      מלך  ו  את   קח      יה יכ ו  מ יבה והש ן אל     יר           שר  אמ ואל        הע ואש     י ן            המלך  ב
             257   90       541       108  401 91      334        31 91   500          285         37     317   52  95           

 54/15/ 3230 said  the-king of-Israel Take --  Micaiah and-return to Amon the-governor of-the-city and-to Joash son the-king's   

1Kin 22.27 ~ ואמרת ו     המלך  אמר   כה    ימ זה  את ש ית    ו   הכלא   ב ילה והאכ ים       לחץ   לחם  ומ י    עד       לחץ       ום    בא    בשל
             647     25   241  95       356  401 12   412   56     83       78    128       96        128       74    13     378     

 60/17/ 3223 and-say Thus says the-king Put  --  this court prison and-feed bread sparingly and-water sparingly until return peace   

1Kin 22.28 ~ יאמר ו ו  יה יכ וב אם  מ וב    ש ום   תש וה    דבר      לא  בשל יה י      יאמר ב ו ו  ים   שמע    כלם   עמ
             257   91      41 308    708    378    31      206    26       12 257   416    160    90    

 52/14/ 2981 said  Micaiah If indeed return safely has-not spoken the-LORD -- said  Listen people all   

1Kin 22.29 ~ יעל ו ישראל      מלך  ושפט      יה ו ודה  מלך          יה גלעד           רמת          
             116  90       541       416             90   30       640           107      

 34/ 8/ 2030 went the-king of-Israel and-Jehoshaphat king of-Judah Ramoth-gilead Gilead   

1Kin 22.30 ~ יאמר ו ישראל      מלך  ושפט אל      יה ובא         התחפש       ואתה     במלחמה     יך לבש  גד יתחפש      ב ו         מלך    
             257   90       541       31 410         793           9      125        412  332 39         804       90         

             said  the-king of-Israel to Jehoshaphat will-disguise and-go the-battle you  put your-robes disguised the-king   

ישראל ~            וא      יב ו        במלחמה    
             541       25       125          

 72/16/ 4624 of-Israel and-went the-battle   

1Kin 22.31 ~ ומלך וה     ארם          י  את           צ ו   אשר            הרכב      שר ים ל ים  שלש נ וש ו  לא   לאמר    ן   את תלחמ      קט
             96           241     101           401 510      227             501   36 680    406     271    31  484   401  159     

             now-the-king of-Aram had-commanded --  captains of-his-chariots after -- thirty and-two saying not fight with small   

ואת ~            ול  גד י   ישראל      מלך   את אם  כ ו          לבד
             407 43    30  41 401  90       541       42      

 75/23/ 6140 --  great for lo with the-king of-Israel alone   

1Kin 22.32 ~ י יה ו ות    י כרא ושפט  את            הרכב          שר יה והמה       ו  ישראל         מלך     אך אמר וא      ו      ה יסר ו     
             31     627   510          227             401 410         56   247  21     90          541       12       282      

             become saw   the-captains of-the-chariots --  Jehoshaphat they said Surely is-the-king of-Israel and-they turned   

ו ~            י זעק    להלחם    על י ו ושפט  יה             
             116     113      193   410               

 70/17/ 4287 against to-fight cried and-Jehoshaphat   

1Kin 22.33 ~ י יה ו ות    י כרא י            הרכב          שר ישראל      מלך  לא  כ וא      ו  ה וב יש ו ו  י      מאחר
             31     627   510          227             30  31  90       541       12   330    265        

 43/11/ 2694 become saw   the-captains of-the-chariots for not the-king of-Israel they turned pursuing   



1Kin 22.34 ~ יש וא ו    בקשת  משך  יכה   לתמ ו ישראל      מלך  את        ן      י ים ב ן  הדבק י וב ן   י יאמר        השר ו ו      הפך         לרכב
             317  360  802     476    41         401 90       541       62  161     68    565          257   258           105    

             man  drew his-bow random and-struck --  the-king of-Israel in  A-joint among of-the-armor said  to-the-driver Turn   

ידך ~            י     נ יא וצ וה ן  נה  מ י        המח י  כ ית    החל
             34     178      90  108          30  463      

 86/21/ 5407 around and-take out of-the-fight for I-am     

1Kin 22.35 ~ ותעלה ום     המלחמה  י וא ב והמלך הה יה         נכח      במרכבה        מעמד    ה ימת             ארם    ו יצק    בערב      ו    
             511   128        58   17   101          20     154         269         78    241             456      274     206    

             raged the-battle day  he   and-the-king become was-propped his-chariot front of-the-Arameans and-died evening ran    

יק   אל      המכה            דם ~                         הרכב        ח
             44            70        31   118        227              

 70/18/ 3003 and-the-blood the-wound into the-bottom of-the-chariot   

1Kin 22.36 ~ יעבר ו נה   נה  הר יש   לאמר       השמש  כבא    במח ו     אל   א יר יש ע וא ו     אל        ארצ
             288    260   105      23   645        271    311   31     286  317  31     297       

 44/12/ 2865 passed A-cry the-army down of-the-sun saying Every to-his city man  to-his country   

1Kin 22.37 ~ ימת ו וא     המלך  יב ו ן        ו ו      שמר יקבר ו ן     המלך  את  ו     בשמר
             456  95       25          596        324    401 95       598       

 36/ 8/ 2590 died the-king was-brought to-Samaria buried --  the-king Samaria   

1Kin 22.38 ~ ישטף ו ן     ברכת  על        הרכב  את        ו ו      שמר ילק ו ים   ו  את       הכלב ות       דמ נ ז וה ו                כדבר   רחצ
             405         401 227         100 622      596        152    107          401 50        474        304    226           

             They-washed --  the-chariot by  the-pool of-Samaria licked and-the-dogs --  his-blood his-armour bathed to-the-word   

וה ~            יה      דבר   אשר        
             26          501   206     

 62/16/ 4798 of-the-LORD which spoke   

1Kin 22.39 ~ יתר ו י          וכל    אחאב        דבר ית עשה   אשר      וב ן   נה   אשר           הש וכל   ב ים      נה   אשר      הער      ב
             616          216         12      56      501   375 418   355           501   57    56      325        501   57      

             now-the-rest of-the-acts of-Ahab and-all which did house and-the-ivory which built and-all the-cities which built   

וא ~            ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ישראל        למלכ     
             42   45   478     100 340      216         105   130          541      

 84/23/ 6043 not  like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Israel   

1Kin 22.40 ~ ישכב ו ו   עם אחאב  י ימלך       אבת ו ו   יה ז ו      אח נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   12   110  419         106    37          58      824       0    

 35/ 8/ 1904 slept Ahab with his-fathers became and-Ahaziah his-son his-place --   

1Kin 22.41 ~ ושפט יה ו ן          ודה   על    מלך    אסא      ב יה נת  ישראל  מלך   לאחאב       ארבע בש        
             416             52      62     90     100  30    752  273        42      90   541         

 43/11/ 2448 now-Jehoshaphat the-son of-Asa became over Judah year the-fourth of-Ahab king of-Israel   

1Kin 22.42 ~ ושפט יה ן       ים  ב וחמש  שלש נה      ו   ש ים  במלכ ועשר וחמש  נה      ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   ובה              אמ ז         ע
             410         52  680    354      355   98     626    354      355   90   588       346  47               90           

             Jehoshaphat old thirty and-five years became twenty and-five years king Jerusalem name and-his-mother's was-Azubah   

י           בת ~                    שלח
             402          348         

 65/16/ 5195 the-daughter of-Shilhi   



1Kin 22.43 ~ ילך ו ו    אסא     דרך בכל    י ו   סר      לא       אב נ ות ממ ישר לעש י  ה נ י וה     בע יה ות      אך         ו  לא    הבמ      סר
             66     52  224     62     19         31      260  136  806   515   142       26          21      453      31  266     

             walked all the-way of-Asa his-father did-not turn at   doing right the-sight of-the-LORD However the-high not aside   

וד ~            ים        העם   ע זבח ים     מ ומקטר ות        בבמ
             80    115        107        405       450      

 79/21/ 4267 still the-people sacrificed and-burnt places   

1Kin 22.44 ~ ישלם ו ושפט  יה ישראל      מלך   עם              
             386   410         110  90       541         

 21/ 5/ 1537 made  Jehoshaphat with the-king of-Israel   

1Kin 22.45 ~ יתר ו י          ושפט        דבר יה ו          ורת גב ו ואשר    עשה   אשר        נלחם     ים   הם הלא    וב         ספר  על  כת
             616          216         410            623           501   375    507     128    36  45   478     100 340        

             now-the-rest of-the-acts of-Jehoshaphat and-his-might which showed and-how warred not like written in  the-Book   

י ~            ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             216         105   130          30      

 70/17/ 4856 of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

1Kin 22.46 ~ יתר ו נשאר אשר             הקדש         י      ימ ו אסא     ב י ן      בער          אב        הארץ   מ
             616         409              501 551      62       62  19            272      90   296        

 35/10/ 2878 the-remnant of-the-sodomites who remained the-days Asa of-his-father expelled from the-land   

1Kin 22.47 ~ ומלך ן  י ום       א נצב באד         מלך      
             96   61        53    142      90         

 18/ 5/  442 king now-there Edom  A-deputy was-king   

1Kin 22.48 ~ ושפט יה ות Q_[השע] K_(עשר)       י נ יש א ירה  ללכת       תרש ופ זהב   א ולא ל י הלך      נשברה)  כ )_K [נ ורבש ]_Q  ות י נ        א
             410          570    [375]   467   1210        480   302      44   37      55  30   557      [558]      467         

             Jehoshaphat --      ten     ships of-Tarshish to-go to-Ophir gold did-not go  for --        break-down the-ships   

ן ~            ו י גבר בעצ            
             228    205           

 60/14/ 5062 --     Ezion-geber   

1Kin 22.49 ~ ז ו  אמר   א יה ז ן  אח ושפט אל    אחאב      ב יה ו       ילכ י  יך   עם        עבד ות         עבד י נ ולא    בא        אבה     
             8    241  37      52      12      31 410         66   86          110  106           469       37      8         

             Then said Ahaziah the-son of-Ahab to Jehoshaphat go   my-servants with your-servants the-ships was-not willing   

ושפט ~            יה         
             410           

 58/15/ 2083 Jehoshaphat   

1Kin 22.50 ~ ישכב ו ושפט  יה ו   עם           י יקבר       אבת ו ו   עם       י יר       אבת וד     בע ו   ד י ימלך          אב ו ורם   יה          
             338   410             110  419         318        110  419         282      14    19            106    261           

             slept and-Jehoshaphat with his-fathers was-buried with his-fathers the-city David of-his-father became and-Jehoram   

ו ~            נ ו     ב י     סססס     תחת
             58      824       0    

 59/14/ 3688 his-son his-place --   

1Kin 22.51 ~ ו יה ז ן  אח ישראל   על    מלך    אחאב      ב ן   ו נת  בשמר ושפט עשרה   שבע בש יה ודה  מלך        ל יה ימלך     ו ישראל   על      
             37      52      12      90     100  541    598     752  372   575  440            90   30       106   100  541      

             Ahaziah the-son of-Ahab became over Israel Samaria year seven teen of-Jehoshaphat king of-Judah king  over Israel   



ים ~            נת    ש
             800     

 71/17/ 5236 years   

1Kin 22.52 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ילך         ו ו    בדרך        י ובדרך          אב ו    ובדרך           אמ ירבעם    ן                ב
             386  275  142       26          66         226     19            232     47            232     322         52        

             did  evil the-sight of-the-LORD and-walked the-way of-his-father the-way of-his-mother the-way of-Jeroboam the-son   

נבט ~            יא אשר       ישראל  את  החט     
             61       501 33     401 541      

 66/17/ 3562 of-Nebat who to-sin --  Israel   

1Kin 22.53 ~ יעבד ו וה הבעל  את   ישתח ו ו        יכעס ל ו וה  את         יה י      ישראל אלה ו      עשה   אשר    ככל      י          אב
             92     401 107  735           36 166          401 26       46   541       70     501   375      19           

 53/14/ 3516 served --  Baal and-worshiped -- and-provoked --  the-LORD God  of-Israel to-all after had-done his-father   
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2Kin  1.1  ~ יפשע ו ואב     ישראל     מ י ב ות  אחר       אחאב       מ
             466      49       543    219   446       12        

 26/ 6/ 1735 rebelled now-Moab Israel after the-death of-Ahab   

2Kin  1.2  ~ יפל ו יה  ז ו       השבכה     בעד       אח ית ן   אשר    בעל ו יחל  בשמר ו ישלח        ו ים  יאמר     מלאכ ו ו אלהם     ו לכ       דרש
             126  31          76      332         518       501   598     54         354   141        257      76   56  510       

             fell and-Ahaziah through the-lattice his-upper which Samaria and-became sent  messengers and-said to   Go  inquire   

וב בבעל ~            זב י           ן    אלה ו יה      אם    עקר י         אח זה     מחל     סססס   
             104  17            46      426      41      24           88       12   0    

 92/22/ 4388 --   of-Baal-zebub the-god of-Ekron whether will-recover sickness this --   

2Kin  1.3  ~ ומלאך וה      יה יה אל  דבר         י   אל ום        התשב י   לקראת עלה   ק ן         מלך          מלאכ ו ודבר      שמר       
             97        26          206  31 46     717          146   105 731     101            90          596        212       

             the-angel of-the-LORD said to Elijah the-Tishbite Arise go  to-meet the-messengers of-the-king of-Samaria and-say   

י  אלהם ~            ן      המבל י ים   א ישראל אלה ים אתם ב וב בבעל       לדרש     הלכ זב י           ן    אלה ו    עקר
             76    87         61    86    543    441 105       534        104  17            46      426     

103/25/ 5630 about corruption there God   Israel you are-going to-inquire --   of-Baal-zebub the-god Ekron   

2Kin  1.4  ~ ן ולכ וה  אמר   כה           יה ית אשר    המטה      נה  תרד        לא    שם      על י ממ ות  כ ות          מ            תמ
             106           25   241  26       59      501 510       340   31        604  135  30  446          846            

             now-therefore thus says the-LORD the-bed you have-gone in-it shall-not come at   for shall-surely shall-surely   

ילך ~            ו יה               אל
             66       46           

 52/16/ 4012 departed and-Elijah   

2Kin  1.5  ~ ו וב יש ו ים    ו        המלאכ י יאמר   אל ו יהם  זה  מה אל        שבתם  
             330      146            47     257   86    45  12  742        

 35/ 8/ 1665 returned the-messengers to-him said  to    Why now returned   

2Kin  1.6  ~ ו יאמר ו ו  י יש   אל ו  עלה   א נ יאמר לקראת ו ו     נ י ו אל ו לכ וב ודברתם אתכם  שלח אשר     המלך אל   ש ו   י     אמר   כה   אל
             263    47     311   105  787     257      97    56  314    31 95       501 338  461  652     47     25   241    

             said   to-him A-man came to-meet and-said to-us Go  return to the-king who sent --   and-say to-him Thus says   

וה ~            יה י      ן      המבל י ים   א ישראל אלה וב בבעל       לדרש         שלח אתה ב זב י           ן    אלה ו ן עקר    אשר    המטה  לכ
             26       87         61    86    543    406 338         534        104  17            46      426   100  59      501   

             the-LORD corruption there God   Israel you are-sending to-inquire --   of-Baal-zebub the-god Ekron from the-bed who   

ית ~            נה  תרד        לא    שם      על י ממ ות  כ ות          מ            תמ
             510       340   31        604  135  30  446          846            

155/41/10904 have-gone in-it shall-not come at   but shall-surely shall-surely   

2Kin  1.7  ~ ידבר ו יש משפט   מה אלהם  ידבר לקראתכם  עלה אשר   הא ו יכם      ים  את אל     האלה הדבר
             222   76   45   429  316    501 105  791     222       101   401 261    41      

 54/13/ 3511 said  to   What kind of-man who came to-meet and-spoke about --  words  these   

2Kin  1.8  ~ ו יאמר ו ו    י יש  אל ור         שער    בעל א ז וא ור   ור       ע ז ו  א י נ יאמר    במת ו יה  י      אל וא        התשב    ה
             263      47    311 102    570         220    276       214   508       257   46        717          12    

 54/13/ 3543 answered about man archer him-a-hairy girdle A-leather bound his-loins said  is-Elijah the-Tishbite he    

2Kin  1.9  ~ ישלח ו ו  י ים        שר   אל ו    חמש י וחמש יעל     ו ו  י נה אל וה ישב    ידבר         ההר     ראש  על          ו ו  י יש   אל    א
             354   47     500       398      370       116  47   66     312         100 501     210         222   47     311   



             sent  to-him A-captain of-fifty his-fifty went to   behold was-sitting on  the-top of-the-hill said  to-him man   

ים ~                רדה  דבר     המלך האלה
             91     95       206  209    

 73/19/ 4202 of-God the-king says Come   

2Kin  1.10 ~ נה יע ו ו    יה ידבר  אל ו ים          שר אל     ואם   החמש יש  ים א י  אלה נ ן   אש  תרד א ים   מ ותאכל  השמ ואת אתך           
             141     52     222      31 500         403      47  311 86     61  604  301  90   395    457         421 407   

             replied Elijah and-said to the-captain of-fifty If  man of-God I   come fire from heaven and-consume --  --    

יך ~            ותרד          חמש ן   אש  ים   מ ותאכל  השמ ו         ואת את ו  י            חמש
             378            610  301  90   395    457          407 407 364             

 96/26/ 7938 and-your-fifty down fire from heaven and-consumed --  --  and-his-fifty   

2Kin  1.11 ~ ישב ו ישלח   ו ו  י ים      שר  אל ו     אחר    חמש י וחמש ן     יע ו ידבר      ו ו  י יש   אל ים א     רדה    מהרה     המלך  אמר   כה האלה
             318   354   47    500     398      209     370       136      222   47     311 91     25   241  95       250     209    

 67/17/ 3823 again sent  about captain of-fifty another his-fifty answered said  to-him man of-God thus says the-king quickly Come   

2Kin  1.12 ~ ן יע ו יה     ידבר   אל ו יהם     יש אם אל ים א י האלה נ ן   אש  תרד א ים   מ ותאכל  השמ ואת אתך        יך  ותרד          חמש    
             136     46     222      86    41 311 91     61  604  301  90   395    457         421 407 378            610    

             replied Elijah and-said to    If man of-God I   come fire from heaven and-consume --  --  and-your-fifty down   

ים       אש ~            ן  אלה ים   מ ותאכל  השמ ו         ואת את ו  י            חמש
             301      86     90   395    457          407 407 364             

 94/25/ 7164 the-fire of-God from heaven and-consumed --  --  and-his-fifty   

2Kin  1.13 ~ ישב ו ישלח   ו ים          שר  ים חמש ו      שלש י וחמש יעל     ו יבא  ו ים      שר  י   החמש יש יכרע    השל ו ו  על      י        ברכ
             318   354   500         398   680        370       116  19   500     403      655       306       100 238         

             again sent  the-captain fifty of-a-third his-fifty went came captain of-fifty the-third and-bowed on  his-knees   

גד ~            נ ו   ל יה ן  אל נ יתח ו ו      י ידבר אל ו ו  י יש   אל ים א יקר האלה נא                 ת י      נפש נפש     ו יך                 עבד
             87     52     524        47   222   47     311 91     710                  51     440     436           106        

             before Elijah and-begged and  said  to-him man of-God of-yours-be-precious please my-life and-the-lives servants   

ים      אלה ~            יך חמש נ י        בע
             36       398   162          

131/30/ 8677 of-these fifty your-sight   

2Kin  1.14 ~ נה ירדה    ה ן   אש  ים   מ ותאכל  השמ י  את         נ י ש ים      שר ים   החמש נ ואת   הראש יהם  ועתה        חמש יקר            ת
             60     219  301  90   395    457          401 360 510      403      606       407 403           481  710           

             Behold came fire from heaven and-consumed --  two captains of-fifty the-first --  their-fifties now  be-precious   

י ~            נפש יך     נ י     סססס     בע
             440     162        0    

 69/17/ 6405 my-life your-sight --   

2Kin  1.15 ~ ידבר ו וה      מלאך  יה ו אל  יה ו  רד  אל ות ירא  אל א ו      ת י נ יקם  מפ ו ירד   ו ו  ות        המלך  אל א
             222   91        26   31 52     204 413  31  611       186    156   220  413  31  95         

 55/15/ 2782 said  the-angel God  to Elijah Go  do   not be-afraid of-him arose down with him the-king   

2Kin  1.16 ~ ידבר ו ו  י וה  אמר   כה   אל יה ן      יע ים      שלחת אשר      וב בבעל       לדרש     מלאכ זב י           ן    אלה ו       עקר
             222   47     25   241  26       130     501 738       141        534        104  17            46      426        

             said  to-him Thus says the-LORD because you have-sent messengers to-inquire --   of-Baal-zebub the-god of-Ekron   

י ~            ן      המבל י ים   א ישראל אלה ו       לדרש ב ן בדבר ית אשר    המטה  לכ נה  תרד        לא    שם      על י ממ ות  כ             מ
             87         61    86    543    534        214   100  59      501 510       340   31        604  135  30  446            

             corruption there God   Israel to-inquire act   from the-bed you have-gone in-it shall-not come at   but shall-surely   



ות ~                       תמ
             846            

117/31/ 8325 shall-surely   

2Kin  1.17 ~ ימת ו וה        כדבר  יה ו        דבר   אשר         יה ימלך  אל ו ורם   יה ו    י נת  פפפפ     תחת ים בש ורם       שת יה ן     ל     ב
             456  226         26          501   206        52     106    261     824       0  752  750        291        52    

             died to-the-word of-the-LORD which had-spoken Elijah became Jehoram his-place -- year the-second of-Jehoram son   

ושפט ~            יה ודה  מלך          יה י     יה לא          כ ו ה ן ל         ב
             410            90   30       30          31 20  36 52        

 79/21/ 5202 of-Jehoshaphat king of-Judah and-because no had -- the-son   

2Kin  1.18 ~ יתר ו י          ו        דבר יה ז וא עשה   אשר     אח ים  המה הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ישראל        למלכ     פפפפ  
             616          216         37         501   375 42   50   478     100 340      216         105   130          541    0    

 57/14/ 3747 now-the-rest of-the-acts of-Ahaziah which did not  like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Israel --   

2Kin  2.1  ~ י יה ו ות  וה  בהעל יה ו  את      יה ים       בסערה  אל ילך     השמ ו ו  יה ישע  אל ואל ן  גל   מ גל     ה
             31   513     26       401 52     337         395       66   52     417    90   71       

 53/12/ 2451 came to-take the-LORD --  Elijah A-whirlwind to-heaven went Elijah Elisha from Gilgal   

2Kin  2.2  ~ יאמר ו ו  יה ישע אל  אל נא   שב  אל י   פה      וה  כ יה י      נ ית  עד    שלח יאמר     אל ב ו ישע  י  אל וה    ח יה י         וח     
             257   52     31 411    302  51     85   30  26       398      74  412 31     257   411    18    26          24     

             said  Elijah to Elisha Stay please here for the-LORD has-sent far --  Bethel said  Elisha lives as-the-LORD live   

נפשך ~            זבך         אם      ו אע ירד ו ית            אל ב
             450      41         100   226   412 31          

 81/24/ 4156 yourself I-will-not leave went  --  to-Bethel   

2Kin  2.3  ~ ו יצא ו י  נ ים      ב יא נב ית אשר         ה ישע אל     אל ב ו  אל יאמר ו ו    י ידעת   אל י ה ום  כ י וה ה יה     את       לקח     
             113   62       118             501 412 31     31 411    263      47     489   30  61   26       138       401   

             came  the-sons of-the-prophets who --  Bethel to Elisha and-said to-him know  for age  the-LORD will-take --    

יך ~            נ יאמר ראשך  מעל       אד ו גם     י   נ י א ידעת ו         החש
             85          140  521  257      43  61  494   319        

 91/24/ 5054 your-master over head and-said Yes I   know  be-still   

2Kin  2.4  ~ יאמר ו ו  ו ל יה ישע  אל נא   שב  אל י   פה      וה  כ יה י      נ ו    שלח יח יר יאמר       ו י  וה    ח יה י         וח נפשך          
             257   36 52     411    302  51     85   30  26       398      234        257   18    26          24   450        

             said  -- Elijah Elisha stay please here for the-LORD has-sent to-Jericho said  lives as-the-LORD live yourself   

זבך         אם ~            ו אע יבא ו ו  יח יר         
             41         100   25    234          

 74/20/ 3057 I-will-not leave came  to-Jericho   

2Kin  2.5  ~ ו גש י ו י       נ ים      ב יא נב ו אשר         ה יח יר ישע    אל  ב ו  אל יאמר ו ו    י ידעת   אל י ה ום  כ י וה ה יה     את       לקח     
             325        62       118             501 236     31    411    263      47     489   30  61   26       138       401   

             approached the-sons of-the-prophets who Jericho about Elisha and-said to-him know  for age  the-LORD will-take --    

יך ~            נ יאמר ראשך  מעל       אד ו גם     י   נ י א ידעת ו         החש
             85          140  521  257      43  61  494   319        

 92/23/ 5059 your-master over head and-said Yes I   know  be-still   

2Kin  2.6  ~ יאמר ו ו  ו ל יה נא   שב  אל י   פה      וה  כ יה י      נ נה    שלח ירד יאמר        ה ו י  וה    ח יה י         וח נפשך              אם     
             257   36 52     302  51     85   30  26       398      274           257   18    26          24   450      41           

             said  -- Elijah stay Please here for the-LORD has-sent to-the-Jordan said  lives as-the-LORD live yourself I-will-not   



זבך ~            ו אע ילכ ו יהם  נ      ש
             100   72    405       

 70/19/ 2904 leave went  the-two   

2Kin  2.7  ~ ים וחמש יש     י     א נ ים        מב יא נב ו         ה ו הלכ יעמד ו גד     נ וק    מ יהם      מרח נ וש ו   ן  על  עמד ירד         ה
             404       311     102         118             61   136       97      354        411     120   100 269          

 56/12/ 2483 now-fifty another of-the-sons of-the-prophets went and-stood to-view A-distance the-two stood by  the-Jordan   

2Kin  2.8  ~ יקח ו ו  יה ו  את  אל גלם      אדרת י ו יכה       ו ים  את        ו       המ יחצ ו נה         נה  ה וה ו       יעבר ו יהם   נ    בחרבה   ש
             124  52     401 611        89         41         401 95         120          60   66        294     405     217     

 59/14/ 2976 took Elijah --  his-mantle and-folded and-struck --  the-waters were-divided here and-there crossed the-two dry     

2Kin  2.9  ~ י יה ו ו       כעברם    יה ואל ישע אל  אמר  יאמר מעמך       אלקח   בטרם לך     אעשה   מה שאל  אל ו ישע  י      אל יה ו נא           
             31     332         58     241  31 411    331 45   376      50 251    139        170  257   411        31     51       

             become had-crossed Elijah said to Elisha Ask what shall-do -- before I-am-taken with said  and-Elisha become Please   

י ~            ים      פ נ וחך     ש י          בר      אל
             90      400      236            41      

 78/21/ 3983 portion A-double of-your-spirit about   

2Kin  2.10 ~ יאמר ו ית  ול  הקש י תראה אם      לשא י מאתך        לקח את יה ן לך     ואם          כ ן  י יה  לא  א יה      
             257   815    367        41 606  411 138        461  25     50 70          47  61   31  30       

 50/15/ 3410 said  A-hard have-asked if see  --  I-am-taken --   become -- shall-be-so if  else not become   

2Kin  2.11 ~ י יה ו ים     המה    וך      הלכ ודבר       הל נה         וה י      אש       רכב    וס וס ו      אש       יפרד ו ן     י        ב
             31     50      105        61         212         66     222       301     142        301     306       62        

             become as-they were-going were-going and-talking behold a-chariot of-fire and-horses of-fire separated asunder   

יהם ~            נ יעל   ש ו ו  יה ים       בסערה      אל        השמ
             405     116  52         337         395         

 69/17/ 3164 the-two went and-Elijah A-whirlwind to-heaven   

2Kin  2.12 ~ ישע ואל וא ראה  וה י      מצעק  י       אב ישראל          רכב       אב ו      י ופרש ולא    ו  וד ראה זק  ע יח ו ו  י גד יקרעם  בב ו      
             417    206 18   300       13        13        222          541       602      37  212  80   131   27      426        

             Elisha saw he   and-cried my-father my-father the-chariots of-Israel horsemen no  saw  more took  clothes and-tore   

ים ~            נ ים לש     קרע
             430   420      

 74/17/ 4095 two   pieces   

2Kin  2.13 ~ ירם ו ו       אדרת  את  יה נפלה  אשר     אל ו  י ישב מעל ו יעמד          ו ן      שפת  על      ירד            ה
             256  401 605        52        501  165  156   318          130       100 780      269             

 46/12/ 3733 took --  the-mantle of-Elijah that fell and   and-returned and-stood by  the-bank of-the-Jordan   

2Kin  2.14 ~ יקח ו ו       אדרת  את  יה נפלה  אשר     אל ו  י יכה מעל ו ים  את        יאמר       המ ו יה     וה   א יה י         ו    אלה יה        אל
             124  401 605        52        501  165  156   41         401 95         257      16    26          46      52          

             took --  the-mantle of-Elijah that fell and   and-struck --  the-waters and-said Where is-the-LORD the-God of-Elijah   

וא  אף ~            יכה ה ו ים  את        ו       המ יחצ ו נה         נה  ה וה יעבר       ו ישע            אל
             81  12  41         401 95         120          60   66        288     411          

 95/25/ 4513 yet he  had-struck --  the-waters were-divided here and-there crossed and-Elisha   

2Kin  2.15 ~ ו יראה ו י  נ ים      ב יא נב ו אשר         ה יח יר גד  ב נ ו  מ יאמר ו נחה  וח    ו        ר יה ישע  על     אל ו  אל יבא ו ו      לקראת
             228    62       118             501 236     97    263    63    214        52        100 411    25    737       

             saw    the-sons of-the-prophets who Jericho about said   rests the-spirit of-Elijah on  Elisha came  to-meet   



ו ~            ו ישתח ו ו                ארצה ל
             736       36 296             

 77/17/ 4175 and-bowed -- to-the-ground   

2Kin  2.16 ~ ו יאמר ו ו  י נה   אל נא    ה יש   יך       את     ים         עבד ים חמש נש י א נ יל       ב ו    ח ילכ נא  ו      יבקש ו     את     
             263    47     60     51  310   401      106           398   401   62        48     66   51     424        401   

             said   to-him Behold now there are-with your-servants fifty men   afflicted strong go   please and-search --    

יך ~            נ ן       אד ו      פ נשא וח       וה        ר יה ו         ישלכה ו ים באחד   ו    ההר ות) באחת א יא ג גה] K_(ה יא ו יאמר Q_[ת ו    
             85          130     357       214        26          377      15   260      7  411   425       [425]      257     

             your-master perhaps has-taken the-Spirit of-the-LORD and-cast some mountain or some --         valley     said    

ו        לא ~               תשלח
             31        744     

112/29/ 6428 shall-not send    

2Kin  2.17 ~ ו יפצר ו ו  יאמר          בש    עד ב ו ו  ו שלח ישלח ו ים  יש חמש ו א יבקש ו ים  שלשה    ימ ולא  ו         מצאה
             392    8  74    302         257   344  360    398   311 424      635   100  37      142     

 57/14/ 3784 urged  -- until was-ashamed said  Send sent   fifty men searched three days did-not find    

2Kin  2.18 ~ ו ישב ו ו     י וא  אל וה ישב  ו          יח יר יאמר  ב ו וא  אלהם  י הל יכם אמרת ו  אל אל     תלכ
             324      47    18   312         236     257   76    42   651   101   31  456     

 51/12/ 2551 returned about he   was-staying Jericho said  about not  say   about nay along   

2Kin  2.19 ~ ו יאמר ו י  נש יר    א ישע אל        הע נה  אל נא    ה ושב              יר              מ וב הע י כאשר         ט נ     ראה אד
             263    361     285         31 411    60     51             348               285  17          521  65   206    

             said   the-men of-the-city to Elisha Behold I-beseech-thee now-the-situation city is-pleasant my   lord sees   

ים ~            והמ ים      והארץ   רע            משכלת        
             101       320    302          790             

 67/17/ 4417 the-water is-bad and-the-land is-unfruitful   

2Kin  2.20 ~ יאמר ו ו  י   קח ית ל ו  חדשה צלח ימ וש ו  מלח    שם    יקח ו ו    י     אל
             257   114   40 538   317   362     340   78   130     47      

 38/10/ 2223 said  Bring -- jar   A-new and-put in-it salt brought about   

2Kin  2.21 ~ יצא ו וצא אל  ים       מ ישלך     המ ו יאמר  מלח    שם      ו וה  אמר   כה     יה י      ים         רפאת     לא  האלה   למ
             107  31 137        95       366       340   78   257      25   241  26       691           120    41    31    

             went to the-spring of-water and-threw there salt and-said Thus says the-LORD have-purified waters these not   

יה ~            יה וד   משם               ות ע ומשכלת   מ            
             30                380   80  446   796              

 72/20/ 4318 shall-not-be-from there any death unfruitfulness   

2Kin  2.22 ~ ו ירפ ו ים               ום      עד       המ י זה ה ישע        כדבר     ה     פפפפ   דבר   אשר     אל
             302                95         74      61   17      226         411       501   206   0    

 33/ 9/ 1893 have-been-purified the-waters against day  to-this to-the-word of-Elisha which spoke --   

2Kin  2.23 ~ יעל ו ית   משם  וא        אל ב וה ים    בדרך       עלה  נער ו ים  נ ו קט יצא ן  יר   מ ו     הע יתקלס ו ו     ו ב יאמר ו ו       עלה ל
             116  380   412 31        18   105       226     376    209   107  90   285      612        8  263      36 105   

             went there --  to-Bethel he   was-going the-way lads   young came from the-city and-mocked -- and-said -- Go    

        קרח עלה      קרח ~           
             308      105 308        

 73/20/ 4100 baldhead go  baldhead   



2Kin  2.24 ~ ן יפ ו ו    י יראם  אחר ו יקללם    ו וה      בשם  יה נה         ותצא ים  ים שת ן  דב יער  מ נה         ה ותבקע ים  מהם   י ארבע נ וש ים  ילד    
             146    225    257     216    342      26          552    750  56    90  285          633      85   323    366  94      

 72/16/ 4446 looked behind and-saw cursed the-name of-the-LORD came   two  bears out of-the-woods and-tore like forty  two  lads    

2Kin  2.25 ~ ילך ו ומשם  הכרמל    הר אל   משם  ן       שב   ו     פפפפ      שמר
             66   380   31 205   295    386   302      596        0    

 27/ 8/ 2261 went there to Mount Carmel there returned to-Samaria --   

2Kin  3.1  ~ ורם יה ו ן       ישראל   על    מלך    אחאב      ב ן   ו נת  בשמר נה בש ושפט עשרה  שמ יה ודה  מלך        ל יה ימלך     ו ים     עשרה שת
             267         52      12      90     100  541    598     752  395   575  440            90   30       106   750  575    

             now-Jehoram the-son of-Ahab became over Israel Samaria year eight teen of-Jehoshaphat king of-Judah king  both ten    

נה ~                 ש
             355     

 71/17/ 5728 years   

2Kin  3.2  ~ יעשה ו י  הרע  נ י וה     בע יה ו   לא  רק         י ו      כאב וכאמ יסר           ו         עשה   אשר    הבעל       מצבת  את 
             391   275  142       26          300 31   39         73             276  401 532        107     501   375        

             did   evil the-sight of-the-LORD but like his-father and-his-mother put  --  the-pillar of-Baal which had-made   

ו ~            י          אב
             19           

 55/15/ 3488 his-father   

2Kin  3.3  ~ ות  רק ירבעם      בחטא ן        נבט      ב יא   אשר       ישראל  את החט נה     סר      לא   דבק       סססס ממ
             300 426         322         52      61       501   33    401 541    106   31      260    135  0    

 44/13/ 3169 but to-the-sins of-Jeroboam the-son of-Nebat which sin   --  Israel clung did-not depart at   --   

2Kin  3.4  ~ ישע ומ ואב  מלך      יה    מ נקד    ה יב                והש ישראל     למלך         ים      אלף        מאה          כר
             426       90   49      20     154               323          120      541       46         111      270     

             and-Mesha king of-Moab become was-a-sheepmaster and-rendered the-king of-Israel an-hundred thousand lambs   

ומאה ~            ים      אלף            יל         צמר א
             52             111      91    330        

 57/15/ 2734 and-an-hundred thousand rams  the-wool   

2Kin  3.5  ~ י יה ו ות    יפשע אחאב כמ ו ואב      מלך     ישראל     במלך    מ        
             31     466  12   466      90       49      92       541         

 33/ 8/ 1747 become died Ahab rebelled the-king of-Moab the-king of-Israel   

2Kin  3.6  ~ יצא ו ורם     המלך  יה ום    י וא ב ן הה ו יפקד     משמר ו ישראל  כל  את             
             107  95       261     58   17   636        200          401 50  541      

 41/10/ 2366 went and-King Jehoram time he   of-Samaria and-mustered --  all Israel   

2Kin  3.7  ~ ילך ו ישלח  ו ושפט      אל     יה ודה      מלך       יה ואב      מלך   לאמר     י          פשע    מ י התלך ב ואב      אל את       מ
             66   354      31      410         90       30       271    90       49      450          12 455  411 31      49        

             went and-sent against Jehoshaphat the-king of-Judah saying the-king of-Moab has-rebelled -- go   for against of-Moab   

יאמר   למלחמה ~            ו י    אעלה   נ ו וך        כמ י כמ י        כעמך          כעמ וס יך     כס וס         כס
             153      257    106     126          86   140           150         156       176           

 97/24/ 4149 to-fight saying will-go according-to you  are-my-people your-people my-horses your-horses   

2Kin  3.8  ~ יאמר ו י  זה  א נעלה הדרך  יאמר  ו ום              מדבר     דרך           אד
             257   11  12 229  155  257      224     246               51        

 33/ 9/ 1442 said  how he way  go   answered the-way of-the-wilderness of-Edom   



2Kin  3.9  ~ ילך ו ישראל      מלך  ומלך      ודה      יה ומלך     ום          ו    אד יסב ו ים     שבעת     דרך  ימ ולא   יה  ים    ה נה   מ       למח
             66   90       541       96       30       96           51      84    224     772      100   37  20     90    133        

             went the-king of-Israel the-king of-Judah and-the-king of-Edom made  journey of-seven days' no  become water the-army   

ולבהמה ~            יהם  אשר      גל     בר
             88         501  290        

 75/18/ 3309 the-cattle that followed   

2Kin  3.10 ~ יאמר ו ישראל      מלך  י  אהה      וה        קרא  כ יה ים לשלשת  ותם     לתת  האלה המלכ יד א ואב      ב       מ
             257   90       541       11   30  301        26   1060  145    41    830     447  16       49        

 54/14/ 3844 said  the-king of-Israel Alas for has-called God  three kings  these to-give --   the-hand of-Moab   

2Kin  3.11 ~ יאמר ו ושפט  יה ן       י יא   פה     הא נב וה       יה נדרשה       ל ו וה  את       יה ו         ות ן מא יע ו י     אחד            מעבד
             257   410         66       85   63        56          565         401 26          453   136      13      126        

             said  Jehoshaphat is-there here A-prophet of-the-LORD may-inquire --  of-the-LORD for   answered and-one servants   

ישראל         מלך ~            יאמר        ו ישע      פה     ן  אל יצק אשר        שפט      ב ים      י  על   מ יד ו        יה        אל
             90          541         257      85      411    52      389        501 200     90    100 24        52          

 99/26/ 5449 of-the-king of-Israel's and-said is-here Elisha the-son of-Shaphat who to-pour water on  the-hands of-Elijah   

2Kin  3.12 ~ יאמר ו ושפט  יה יש       ו   ות וה      דבר א יה ו         ירד ו ו  י ישראל      מלך  אל ושפט      יה ו ומלך          ום                אד
             257   410         310 413  206      26          226   47    90       541       416             96           51        

 56/13/ 3089 said  Jehoshaphat is  for  the-word of-the-LORD went  about the-king of-Israel and-Jehoshaphat and-the-king of-Edom   

2Kin  3.13 ~ יאמר ו ישע  ישראל      מלך אל      אל י   מה      ולך ל י אל לך  יא נב יך         ואל           אב י     יא נב           
             257   411        31 90       541       45   40 56  50 31 73           33             37     73             

             said  now-Elisha to the-king of-Israel What -- --  Go to the-prophets of-your-father and-to the-prophets   

יאמר            אמך ~            ו ו  ישראל          מלך ל י אל      וה        קרא  כ יה ים לשלשת      ותם  לתת  האלה המלכ יד א         ב
             61             257   36 90           541       31 30  301        26       1060  145    41    830  447  16         

             of-your-mother said  -- and-the-king of-Israel No for has-called the-LORD three kings  these give --   the-hand   

ואב ~                  מ
             49        

106/30/ 5729 of-Moab   

2Kin  3.14 ~ יאמר ו ישע  י  אל וה    ח יה ות         י  אשר    צבא ו עמדת י נ י  לפ י  כ ול י ל נ ושפט          פ יה ודה      מלך          יה י     נ    א
             257   411    18    26          499      501  524   176    30  76   140          410            90       30       61    

             said  Elisha lives as-the-LORD of-hosts whom stand before for that the-presence of-Jehoshaphat the-king of-Judah I     

נשא ~            יט  אם     יך אב ואם אל    אראך 
             351    41  22   61   47  222    

 80/21/ 3993 regard nor look at   nor see    

2Kin  3.15 ~ ועתה ו  י   קח ן ל ג נ יה       מ וה ן  ג נ ן         כ ג נ י  המ ותה ו  י יד על וה        יה           
             481  114   40 143        26   123          148    421  116  14       26            

 40/11/ 1652 now  bring -- A-minstrel came the-minstrel played came that the-hand of-the-LORD   

2Kin  3.16 ~ יאמר ו וה  אמר   כה  יה נחל  עשה      זה   ה ים  ה גב ים  גב    
             257   25   241  26       375  93     17   55   55     

 32/ 9/ 1144 said  Thus says the-LORD Make valley this full full   

2Kin  3.17 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ו  לא      וח תרא ולא  ר ו  גשם תרא נחל   וה וא   ימלא הה ים             יתם   מ ושת    אתם          
             30  25   241  26       31  607  214  37  607  343  99     17   81              90    1156            441   

             For thus says the-LORD nor see  wind nor see  rain valley he   shall-be-filled water you-shall-drink you   



יכם ~            נ ומק ובהמתכם                     
             266             513               

 69/18/ 4824 and-your-cattle and-your-beasts   

2Kin  3.18 ~ נקל ו זאת      י  נ י וה     בע יה ן         נת ו ואב  את  ידכם         מ        ב
             186      408 142       26          506  401 49           76          

 31/ 8/ 1794 A-slight in  the-sight of-the-LORD give --  the-Moabites your-hand   

2Kin  3.19 ~ יתם והכ יר    כל        וכל      מבצר  ע יר        ור  ע וכל  מבח וב   עץ    ו  ט יל וכל    תפ י  נ י ים   מע ו      מ וכל    תסתמ      
             481          50    280  332       56        280  256    56    160  17   526      56  180     90       906      56      

             shall-strike every city fortified and-every city choice every tree good and-fell all springs of-water and-stop every   

ובה החלקה ~            ו הט ים   תכאב נ    באב
             148   27    429     105      

 79/20/ 4491 piece good  and-mar stones   

2Kin  3.20 ~ י יה ו ות        בבקר      נחה       כעל נה         המ וה ים    ים   מ ום    מדרך בא ותמלא    אד      את            הארץ      
             31       304         526         108           66     90    53   264     51      477        296             401    

             happened the-morning of-offering the-sacrifice behold water came the-way of-Edom was-filled and-the-country with   

ים ~                המ
             95      

 52/13/ 2762 water   

2Kin  3.21 ~ וכל ואב      ו         מ י  שמע ו  כ ים      על ו בם    להלחם    המלכ יצעק ו גר     מכל         גרה    ח ומעלה  ח ו      יעמד ו       
             56      49           416   30  106      145       113      42 282           90      211    216   151       136         

             now-all the-Moabites heard for had-come the-kings to-fight -- were-summoned and-all to-put armor and-older and-stood   

ול  על ~            גב         ה
             100 46           

 63/16/ 2189 on  the-border   

2Kin  3.22 ~ ו ימ ישכ ו והשמש        בבקר  זרחה        ים  על   ו      המ ירא ו ואב  גד             מ נ ים  את מ ים      המ      כדם אדמ
             392     304         651         220   100 95        223   49               97   401 95        95    64      

 53/13/ 2786 rose    the-morning and-the-sun shone on  the-water saw   and-the-Moabites side --  the-water red   blood   

2Kin  3.23 ~ ו יאמר ו זה       דם  ו        החרב    נחרב ים   ו    המלכ יכ ו יש        ו  את א ועתה    רעה ואב         לשלל     מ
             263    44       12   215         266    145       42         311 401 281     481  390          49     

 50/13/ 2900 said   is-blood This have-surely fought the-kings have-slain one --  another Now  to-the-spoil Moab   

2Kin  3.24 ~ ו יבא ו נה אל  ישראל     מח ו      יקמ ו ישראל  ו           יכ ו ואב  את        ו         מ נס י ו יהם  נ ו) מפ יב ו )_K [ו י וכ ]_Q   
             25    31 103      541       162   541            42         401 49           132   225     24      [42]       

             came  to the-camp of-Israel arose the-Israelites and-struck --  the-Moabites fled  before --       came       

ות           בה ~            והכ ואב  את                    מ
             7            437          401 49             

 64/16/ 3170 slaughtering slaughtering --  the-Moabites   

2Kin  3.25 ~ ים והער ו      יהרס וכל      ובה  חלקה    ו    ט יכ ישל יש  ו      א נ וה    אב ומלא וכל      ן  י ים        מע ו      מ יסתמ וכל       
             331        281       56    143   22      376    311      59      88         56  170         90       516     56    

             the-cities destroyed every piece of-good threw  and-each A-stone and-filled all the-springs of-water stopped all   

וב    עץ ~            ו      ט יל יפ יר    עד       יה השא נ יר  אב ו         חרשת בק יסב ו ים  וה       הקלע יכ ו         
             160   17       136        74    516   68     312  908          84    255          47           

105/25/ 5132 trees the-good and-felled until left  stones --   Kir-hareseth went  the-slingers and-struck   



2Kin  3.26 ~ ירא ו ואב         מלך  י    מ זק  כ ו  ח נ יקח     המלחמה ממ ו ו  ות ות   שבע א יש    מא יע    חרב  שלף א         מלך אל   להבק
             217  90          49      30  115  136  128        124  413  372   447     311 410  210    217      31 90         

             saw  to-the-king of-Moab for sore that the-battle took for  seven hundred men drew swords to-break to the-king   

ום ~            ולא    אד ו  יכל     
             51      37  66      

 72/20/ 3544 of-Edom not could   

2Kin  3.27 ~ יקח ו ו  את  נ ור ב ימלך אשר      הבכ ו   י ו     תחת יעלה ו י     החמה      על     עלה       יה ו ול   קצף  גד ישראל      על       
             124  401 58  233        501 100   824       127         105     100     58       31   270   43    100     541      

             took --  son his-oldest who reign his-place and-offered A-burnt against the-wall came wrath great against Israel   

ו ~            יסע ו ו     י ו   מעל ישב ו     פפפפ לארץ        
             152      156     324          321  0    

 78/20/ 4569 departed against and-returned land --   

2Kin  4.1  ~ ואשה י     אחת   נש י         מ נ ים         ב יא נב ישע אל  צעקה         ה י         עבדך   לאמר  אל יש ואתה      מת       א       
             312   409     400          62          118             265   31 411    271    96           321        440     412       

             woman certain of-the-wives of-the-sons of-the-prophets cried to Elisha saying your-servant my-husband is-dead and-you   

ידעת ~            י  יה         עבדך   כ ירא    ה וה  את     יה נשה      וה י  את    לקחת       בא             נ י    ש ילד ו         ל
             484  30   96           20     211    401 26       366              3        538     401 360    54       36   

             know that your-servant become feared --  the-LORD and-the-creditor has-come to-take --  my-two children --   

ים ~                         לעבד
             156                

100/28/ 6730 to-be-his-slaves   

2Kin  4.2  ~ יאמר ו יה  ישע  אל י לך אעשה          מה  אל יד ג י ה יש   מה ל י)    ית Q_[ךל] K_(לכ ותאמר      בב ן  י    כל           לשפחתך א
             257   46    411    45          376  50 32    40 45   310   60     [50]   414       647   61  838              50   

             said  about Elisha to-her-What do   -- Tell  -- what have --      --     the-house said  has your-maidservant in   

ית ~            י      בב וך אם  כ ן  אס       שמ
             414       30  41 87    390      

 71/21/ 4644 the-house for lo A-jar of-oil   

2Kin  4.3  ~ יאמר ו י  י לכ ים לך   שאל ן    כל וץ מ י)  כל מאת  הח נכ נכש] K_(שכ י ים  Q_[ך ים    כל י  אל  רק יט    תמע
             257   60  341    50 100     90 109   441 50   400      [400]      100     350   31  539      

 50/14/ 2918 said  Go  borrow -- vessels at large --  all --        inhabitant vessels empty not get      

2Kin  4.4  ~ ובאת גרת      וס ובעד   בעדך     הדלת     יך    נ יצקת          ב ו ים  כל  על     והמלא  האלה   הכל י  יע        תס
             409      669      439      96     82     82            606      100 50  105     41    82    550         

 53/13/ 3311 shall-go and-shut the-door behind behind and-your-sons and-pour out all vessels these what  shall-set   

2Kin  4.5  ~ ותלך ו  גר מאת ותס ובעד   בעדה     הדלת     יה    נ ים  הם ב גש יה         מ יא  אל וה יצקת)  ומ] K_(מ    Q_[תקצ
             456  447  669      439      81     82     67   45  393           46    22    640      [636]       

 49/12/ 3387 went --   and-shut the-door behind behind sons who were-bringing about he   --        cast        

2Kin  4.6  ~ י יה ו ים     כמלאת    ותאמר       הכל נה     אל  ישה ב ג י ה וד   אל י     ע יאמר    כל ו יה  ן   אל י וד   א י  ע יעמד    כל ו      
             31     491       105         647   31     57  323   41    80      60     257   46     61    80   60     130       

             become were-full the-vessels said  to-her son Bring about another vessel said  to-her There more vessel stopped   

ן ~                      השמ
             395           

 65/17/ 2895 and-the-oil   



2Kin  4.7  ~ ותבא גד  ות יש      ים    לא יאמר האלה ו י  י לכ ן  את מכר י    השמ ושלמ י)  את    יכ נש )_K [נ יש ואת Q_[ך י)  יכ נ ו] K_(ב נב י י Q_[ך י    תח
             409  413      341     91     257   60  270  401 395     386     401  390      [380]    407  92       [88]      428    

             came and-told the-man of-God said  Go  sell --  the-oil and-pay --  --        debt     you --        afflicted live   

ותר ~            נ     פפפפ    ב
             658      0    

 65/16/ 5399 the-rest --   

2Kin  4.8  ~ י יה ו ום  י יעבר  ה ו ישע   נם אל  אל ו ושם   ש ולה   אשה    גד זק        ותח ו      י  לחם   לאכל ב יה ו י  ו   מד יסר עבר      שמה    
             31   61    288    411    31 396    346   306   48          521       8  81     78   31   54    278  270    345     

             came A-day passed Elisha to Shunem where woman A-prominent persuaded -- to-eat food came often over turned there   

    לחם   לאכל ~           
             81     78     

 73/20/ 3743 to-eat food   

2Kin  4.9  ~ ותאמר ישה     אל  נה    א נא    ה י   ידעת י     יש  כ ים א וש  אלה וא קד ו     עבר  ה נ י יד על           תמ
             647   31     316     60     51  494      30  311 86     410  12   272     166   454           

 50/14/ 3340 said  to-her husband Behold now perceive for man of-God holy this passing and   continually   

2Kin  4.10 ~ נעשה נא  ית      יר  על נה    ק ים     קט נש ו ו  ן   מטה    שם ל ושלח וכסא  ורה   נ ומ יה     וה ו    ו  בבא נ י ור אל יס      שמה 
             425  51     510   310    164      406   36 340   54    394   87    307       26     11    97    276  345     

 64/17/ 3839 make Please upper walled A-little set   -- there A-bed table chair lampstand become comes to-us turn there   

2Kin  4.11 ~ י יה ו ום    י יבא ה ו יסר   שמה  ו יה אל        ישכב     העל ו      שמה   
             31     61   19   345   276        31 120       338     345     

 34/ 9/ 1566 become day  came there and-turned to the-upper and-lay there   

2Kin  4.12 ~ יאמר ו י אל  ז גח ו    נער ית  קרא         נמ ו זאת    לש יקרא ה ו ותעמד לה       ו  י נ     לפ
             257   31 28     326         301  836        413  317        35 520   176      

 46/11/ 3240 said  to Gehazi his-servant Call Shunammite he   had-called -- stood before   

2Kin  4.13 ~ יאמר ו ו  נא אמר ל יה   נה   אל ו      חרדת    ה נ י זאת החרדה  כל   את אל ות   מה     ה יש לך לעש    אל לך          לדבר   ה
             257   36 241 51  46     60     612       97    401  50  222   413      45   806   50 315   236           50 31   

             said  -- Say now to-her Behold have-been about with all care  likewise what do    -- Would you-be-spoken -- to   

ו     המלך ~            ותאמר           הצבא          שר אל א וך  י  בת י    עמ נכ ישבת א    
             95       7  31 500         98             647   428   120    81   712    

 95/29/ 6738 the-king or to the-captain appointed-time Say   among people I    live   

2Kin  4.14 ~ יאמר ו ומה  ות   יאמר לה         לעש ו י     ז יח ג ן   אבל       ן  ב י ישה לה א וא ן    זק       
             257   51   806           35 257      38         33    52  61  35 322     157      

 43/12/ 2104 said  What is-to-be-done -- answered and-Gehazi Truly son has -- husband is-old   

2Kin  4.15 ~ יאמר ו יקרא לה  קרא  ו ותעמד לה                 בפתח 
             257   301  35 317        35 520   490           

 26/ 7/ 1955 said  Call -- had-called -- stood the-doorway   

2Kin  4.16 ~ יאמר ו ועד  זה  למ יה  כעת  ה י)  ח ן         חבקת Q_[תא] K_(את ותאמר    ב י אל  נ יש    אד ים א זב אל האלה                 בשפחתך תכ
             257   150    17   490  23    411    [401]  510          52    647   31 65      311 91     31 429  810                   

 60/16/ 4325 said  season this year next --      you    will-embrace A-son said  No my-lord man of-God No lie  to-your-maidservant   

2Kin  4.17 ~ ותהר ותלד      האשה       ן      ועד    ב זה  למ יה  כעת ה יה      דבר   אשר      ח ישע אל     אל
             611       311       440      52    150    17  490  23       501   206      46   411      

 43/12/ 3258 conceived the-woman and-bore A-son season he  year the-next after had-said as   Elisha   



2Kin  4.18 ~ גדל י ו ילד      י      ה יה ו ום  י יצא    ה ו ו אל  י ים אל   אב         הקצר
             53        49        31   61      107  31 19     31 445           

 35/ 9/  827 was-grown the-child came the-day went to father to the-reapers   

2Kin  4.19 ~ יאמר ו ו     אל  י י   אב י    ראש יאמר    ראש ו נער     אל  ו    ה ו אל  שאה       אמ
             257   31     19     511     511     257   31     325     312   31 47       

 39/11/ 2332 said  to-his father my-head my-head said  to-his servant Carry to mother   

2Kin  4.20 ~ ו ישאה ו ו     יאה יב ו ו אל      ישב    אמ ו יה  על  ים    עד   ברכ ימת הצהר ו        
             328       40          31 47     318  100 237     74    350    456        

 41/10/ 1981 had-taken and-brought to mother sat  on  her-lap until noon   and-died   

2Kin  4.21 ~ ותעל ו  ותשכבה יש     מטת  על   ים        א גר האלה ותס ו     ותצא   בעד        
             506  739      100 449     311        91     669      82     497        

 38/ 9/ 3444 went and-laid on  the-bed of-the-man of-God and-shut behind and-went   

2Kin  4.22 ~ ותקרא ישה     אל   ותאמר    א נא שלחה     י      ן אחד ל ים מ נער ואחת          ה ות     נ וצה         האת ואר         עד  
             707    31     316     647      343  51     40 13  90 375             415     862            308     74        

             called to-her husband and-said send Please -- one at of-the-servants and-one of-the-donkeys may-run against   

יש ~            ים        א ובה האלה ואש        
             311        91     320          

 68/17/ 4994 to-the-man of-God and-return   

2Kin  4.23 ~ יאמר ו וע  י) מד י) Q_[תא] K_(את ו Q_[תכלה] K_(הלכת י ום  אל י ולא חדש  לא ה ותאמר     שבת  ום     של
             257   120   411    [401]   465      [455]    47    61   31  312 37  702     647   376    

 45/12/ 3466 said  Why  --      you    --        along    about age  nor new nor sabbath said  well   

2Kin  4.24 ~ ותחבש ן    ו ותאמר    האת נערה     אל     ג     נה ולך    י תעצר  אל     י     לרכב ל י אם  כ    לך אמרת
             716     462      647      31     325     58    56     31  760  40 252      30  41 651   50   

 50/15/ 4150 saddled A-donkey and-said to-her servant Drive and-go not slow -- the-pace for lo tell  --   

2Kin  4.25 ~ ותלך וא  ותב יש אל     ים     א י  הכרמל    הר אל האלה יה ו ות    יש כרא ים     א גד אתה האלה נ יאמר מ ו י אל  ז יח ג ו   נער           
             456  415      31 311     91     31 205   295    31     627   311     91     406 97   257   31 38     326           

             went and-came to the-man of-God to Mount Carmel become saw   the-man of-God --  he   said  to Gehazi his-servant   

נה ~            ית    ה נמ ו ז           הש      הל
             60     811               42      

 83/21/ 4963 Behold is-the-Shunammite there   

2Kin  4.26 ~ וץ עתה נא ר ואמר  לקראתה      ום לה         ום לך השל ישך השל ום לא ילד השל ותאמר ל ום           של
             475 296 51     736     247         35 381   50 381   361   381   74   647         376    

 55/14/ 4491 now run Please to-meet her-and-say -- well  -- well  is    well  boy  her-and-say well   

2Kin  4.27 ~ ותבא יש אל  ים     א זק      ההר אל האלה ותח ו   י גל גש      בר י ו י  ז יח ג יאמר   להדפה       ו יש  ים     א י לה הרפה האלה     כ
             409  31 311     91     31 210      521    251         319  38         124     257   311     91     290  35 30    

             came to the-man of-God to the-hill caught of-his-feet came and-Gehazi to-push said  the-man of-God Let  -- for   

נפשה ~            וה לה         מרה      יה ו ים  י      העל נ ולא ממ יד  ג י ה    ל
             435      245         35 32    155        140  37  22   40   

 99/26/ 4491 her-soul is-troubled -- God   has-hidden at   not told --   

2Kin  4.28 ~ ותאמר י  ן השאלת י מאת    ב נ י הלא   אד י    תשלה  לא אמרת    את
             647   746    52    441 65     36  651   31  735     411   

 37/10/ 3815 said  ask    A-son --  master not said  not deceive --    



2Kin  4.29 ~ יאמר ו י  ז יח ג גר    ל יך  ח נ וקח      מת י       נת ידך   משע ולך      ב י     יש תמצא כ ו  לא א נ י תברכ וכ יברכך     יש        לא א
             257   68        211  520        114      870      36        56     30 531  311 31  678    36     252     311 31    

             said  to-Gehazi Gird your-loins and-take my-staff your-hand and-go if meet any not salute and-if salutes man not   

ו ~            נ נ ושמת  תע י     נת י  על   משע נ נער  פ         ה
             576    746     870      100 140  325         

 89/23/ 7100 answer and-lay my-staff and face the-lad's   

2Kin  4.30 ~ ותאמר נער         אם  י       ה וה    ח יה י         וח נפשך   זבך         אם      יקם אע ו ילך   ו יה      אחר
             647   41         325        18    26          24   450      41         100   156   66    224     

 44/12/ 2118 said  the-mother of-the-lad lives as-the-LORD live yourself I-will-not leave arose along Then    

2Kin  4.31 ~ י ז גח ו יהם    עבר   נ ישם לפ ו נת  את      י  על    המשע נ נער  פ ן      ה י וא ול   ן   ק י וא ישב      קשב    ו ו      גד  לקראת י ו        
             34     272    215    356      401 865       100 140  325       67    136   67     402      318      737     23         

             Gehazi passed before and-laid --  the-staff and face the-lad's there sound was-no response returned to-meet and-told   

ו ~            יץ     לא   לאמר ל נער   הק       ה
             36 271    31     205    325       

 79/21/ 5326 -- saying is-not awaked the-lad   

2Kin  4.32 ~ יבא ו ישע  יתה  אל נה     הב וה נער    ו  על     משכב       מת    ה       מטת
             19   411    422       66     325     440      362      100 455       

 34/ 9/ 2600 came Elisha the-house behold the-lad was-dead and-laid on  his-bed   

2Kin  4.33 ~ יבא ו גר     יס ו יהם    בעד     הדלת     נ יתפלל ש ו וה אל      יה        
             19      279      439      76     405   556        31 26         

 33/ 8/ 1831 entered and-shut the-door behind both  and-prayed to the-LORD   

2Kin  4.34 ~ יעל ו ישכב  ו ילד  על    ישם      ה ו ו     י ו  על       פ י ו       פ י נ י וע ו  על        י נ י ו    ע י וכפ ו)  על             K_(כפ
             116  338     100 49        356     96        100 96        152          100 146      122           100  106      

             went and-lay on  the-child and-put his-mouth on  his-mouth and-his-eyes on  his-eyes and-his-hands and --        

יפכ] ~            ו ]_Q      גהר י ו ו      י יחם על ו ילד           בשר               ה
             [116]         224       116  64     502           49             

 70/19/ 2932 and-his-hands stretched and  became and-the-flesh of-the-child   

2Kin  4.35 ~ ישב ו ילך      ו ית        נה  אחת      בב ואחת  ה נה  יעל       ה ו גהר      י ו ו          י ורר על ז י ו נער        שבע      עד        ה
             318      66         414       409  60   415  60        116      224           116  429     325         74      372     

             returned and-walked the-house once back once and-forth and-went and-stretched and  sneezed and-the-lad against seven   

ים ~            יפקח פעמ ו נער   ו  את        ה י נ י       ע
             240   204    325         401 146        

 74/19/ 4714 times opened and-the-lad --  his-eyes   

2Kin  4.36 ~ יקרא ו י    אל   ז יח ג יאמר   ו ית    אל  קרא     נמ זאת     הש יקראה ה ו וא  ותב ו  י יאמר אל ו י  נך  שא         ב
             317    31    38     257      301  31    805        413  322    415   47   257   311  72         

 58/14/ 3617 called about Gehazi and-said Call about Shunammite he   called came  to   said  Take your-son   

2Kin  4.37 ~ ותבא ותפל  ו  על      י גל ו    ר ותשתח ותשא          ארצה     נה  את  ותצא     ב     פפפפ     
             409  516      100 249      1120      296           707  401 57      497      0    

 38/10/ 4352 went and-fell at  his-feet and-bowed to-the-ground took --  her-son and-went --   

2Kin  4.38 ~ ישע ואל גלה       שב  גל והרעב    ה י     בארץ     נ וב ים         יא נב ים         ה ישב ו         י נ יאמר  לפ ו ו  נער    שפת          ל
             417    302      76        283      293      68          118             362          176    257   356            780   

             Elisha returned to-Gilgal a-famine the-land as-the-sons of-the-prophets were-sitting before said  to-his-servant Put   



יר ~            ולה הס גד ובשל    ה יד      ז נ י  נ ים     לב יא נב            ה
             275  53        338      71   92       118               

 86/18/ 4435 pot  the-large and-boil stew the-sons of-the-prophets   

2Kin  4.39 ~ יצא ו ימצא   ארת      ללקט      השדה   אל אחד  ו ן      גפ ילקט    שדה   ו ו         נ ו  מלא     שדה   פקעת ממ גד יבא    ב ו        
             107  13  31   314       169       601   147       133  309    155          136  650    309     71   15      19         

             went one into the-field to-gather herbs and-found vine A-wild and-gathered at   gourds of-wild full his-lap and-came   

יפלח ~            ו יר   אל       יד     ס ז נ י   ה ו      לא  כ ידע    
             134        31   270     76      30  31      90     

 81/23/ 3841 and-sliced into the-pot of-stew for did-not know   

2Kin  4.40 ~ ו יצק ו ים   נש ול  לא י  לאכ יה ו יד       כאכלם         ז נ והמה      מה ו  ו  צעק יאמר ו ות    יר      מ יש    בס ים א ולא האלה         
             212    431     87     31          111         116         56   266   263      446      272     311 91     37         

             poured the-men to-eat and-as-they were-eating of-the-stew they cried and-said is-death the-pot man of-God and-they   

ו ~            יכל      לאכל  
             66    81       

 72/16/ 2877 could to-eat   

2Kin  4.41 ~ יאמר ו ו  וקח ישלך  קמח       ו יר   אל  יאמר    הס ו ו        לעם   צק     יאכל ו ולא   יה  יר        רע דבר    ה     סססס    בס
             257   120       148  366   31   275     257      190  140        73      37  20     206 270       272     0    

 54/15/ 2662 said  now-bring meal threw into the-pot and-said Pour the-people may-eat no  become act adversity the-pot --   

2Kin  4.42 ~ יש וא יבא           שלשה מבעל   בא  ו יש         ים    לא ים   לחם האלה ור ים       בכ ים    לחם  עשר וכרמל     שער        
             317  3    142  635            19          341     91     78    278          620    78     620       296         

             man  came --   Baal-shalishah and-brought the-man of-God bread of-the-first twenty loaves of-barley and-fresh   

ו ~            נ יאמר   בצקל ו ן  ו        לעם   ת יאכל ו     
             278      257   450  140        73        

 77/18/ 4716 his-sack said  Give the-people may-eat   

2Kin  4.43 ~ יאמר ו ו  ן   מה         משרת זה את י    נ יש       מאה   לפ יאמר א ו ן  ו        לעם   ת יאכל ו י   וה  אמר   כה  כ יה          אכל     
             257   946           45   451 12   170    46        311 257   450  140        73      30  25   241  26       51          

             said  his-attendant What set this before A-hundred he  says  Give the-people may-eat for thus says the-LORD shall-eat   

ותר ~            וה            
             617             

 62/18/ 4148 and-have-left   

2Kin  4.44 ~ ן ית ו יהם  נ ו לפ יאכל ו ו  ותר י ו וה        כדבר        יה     פפפפ        
             466  215    73     628          226         26          0    

 30/ 6/ 1634 set  before ate    and-had-left to-the-word of-the-LORD --   

2Kin  5.1  ~ ן נעמ ו יה     ארם         מלך         צבא      שר       יש    ה ול א גד י         נ ו לפ י נ נשא      אד ו ים            נ      פ
             216        500     93          90          241     20     311 43          170  71         357            180      

             now-Naaman captain of-the-army of-the-king of-Aram become man was-a-great with his-master and-honourable accept   

י ~            ו      כ ן ב נת וה        יה ועה      יש    לארם   תש והא יה    ור    ה גב יל           מצרע       ח
             30      8  500       26       781     271     322     20     211     48        400       

 82/23/ 4909 because -- had-given the-LORD victory to-Aram the-man become warrior A-valiant a-leper   

2Kin  5.2  ~ וארם ו              יצא ים      וד גד ו  ישב ו ישראל     מארץ  נערה      נה  י     קט ותה י    נ ן  אשת לפ נעמ        
             247              107      67     324   331      541       325  164      421    170  701  210        

 51/12/ 3608 now-the-Arameans had-gone bands  taken the-land of-Israel girl A-little waited on   wife Naaman's   



2Kin  5.3  ~ ותאמר גברתה     אל  י     י אחל נ י      אד נ יא לפ נב ן אשר       ה ו ז  בשמר יאסף   א ו  ו את            מצרעת
             647   31     610      49   65        170  68          501 598     8    151  407 806              

 53/13/ 4111 said  to-her mistress wish my-master with the-prophet who Samaria Then cure --  of-his-leprosy   

2Kin  5.4  ~ יבא ו גד  י ו ו      י נ זאת   לאמר     לאד זאת     כ וכ נערה  דברה     ישראל     מארץ אשר    ה        
             19   23       101        271    428      434      211   330      501 331      541         

 48/11/ 3190 went and-told his-master saying likewise likewise spoke the-girl who the-land of-Israel   

2Kin  5.5  ~ יאמר ו ואשלחה  בא לך     ארם      מלך  ישראל      מלך אל      ספר     ילך      ו יקח      ו ו      יד י עשר ב          כסף    ככר
             257   90       241     50 3   350       340      31 90       541       66       124      22   570 250     160         

             said  the-king of-Aram Go now will-send A-letter to the-king of-Israel departed and-took him  ten talents of-silver   

וששת ~            ים     זהב    אלפ ועשר   ות     יפ ים  חל גד         ב
             1006    161      14   576     534     59           

 83/22/ 5535 and-six thousand gold and-ten changes of-clothes   

2Kin  5.6  ~ יבא ו ישראל      מלך אל       הספר     ועתה   לאמר      וא     זה   הספר  כב יך  ה נה   אל י    ה יך     שלחת ן  את  אל נעמ      
             19      345        31 90       541       271    481     29    345    17   61     60     748       61    401 210      

             brought the-letter to the-king of-Israel saying and-now comes letter this to-you behold have-sent about --  Naaman   

י ~            ו       עבד ואספת ו                   מצרעת
             86         553          806              

 75/19/ 5155 my-servant you-may-cure of-his-leprosy   

2Kin  5.7  ~ י יה ו ישראל      מלך כקרא    יקרע       הספר  את      ו ו  י גד יאמר       ב ו ים     י האלה נ ית א ות   להמ י ולהח י  זה  כ      
             31     321  90       541       401 345        386   25          257      91     61  485     465     30  12     

             become read the-king of-Israel --  the-letter tore  his-clothes and-said God    I   to-kill make    how this   

י        שלח ~            יש לאסף אל ו   א י  מצרעת ו   אך  כ נא      דע ו   ורא י     נה  כ וא      מתא י ה    ל
             338        41  171  311   806     30  21   80       51  213     30  496        12  40   

106/29/ 6181 is-sending to  cure A-man leprosy how also consider now and-see how is-seeking he  --   

2Kin  5.8  ~ י יה ו ישע  כשמע      יש  אל ים     א י האלה ישראל      מלך      קרע  כ ו  את      י גד ישלח       ב ו    למה   לאמר     המלך אל 
             31       430   411    311     91     30  370      90       541       401 25          354   31 95       271    75    

             happened heard Elisha the-man of-God for had-torn the-king of-Israel --  his-clothes sent  to the-king saying Why   

יך קרעת ~            גד יבא       ב נא   י              ידע   אל ו י        יש   כ יא     נב ישראל        ב
             770  39          13   51             41    90         30   310   63      543      

 95/26/ 5507 torn his-clothes come I-beseech-thee to-me shall-know that there prophet Israel   

2Kin  5.9  ~ יבא ו ן  נעמ ו)    וס וסב] K_(בס יס ו ]_Q ו וברכב יעמד            ו ית         פתח      ישע         הב       לאל
             19   210     134      [144]      236              130       488         417          441         

 37/ 8/ 2075 came Naaman --        crane      and-his-chariots and-stood the-doorway of-the-house of-Elisha   

2Kin  5.10 ~ ישלח ו ו  י ישע  אל וך   לאמר        מלאך  אל ורחצת הל ים   שבע     ן פעמ ירד ישב      ב ו    לך           בשרך             
             354   47    411    91          271    61   704      372   240   266        318              522            50   

             sent  about Elisha A-messenger saying Go   and-wash seven times the-Jordan will-be-restored and-your-flesh --   

וטהר ~                   
             220        

 58/14/ 3927 be-clean   

2Kin  5.11 ~ יקצף ו ן        נעמ ילך    ו יאמר      ו נה     י    ה י   אמרת יצא  אל וא          יצ ועמד  וקרא       וה      בשם      יה           
             286         210    66       257      60     651     41   101         107  120       307      342      26            

             was-furious Naaman and-went and-said Behold thought over will-surely come and-stand and-call the-name of-the-LORD   



ו ~            י יף   אלה נ וה ו     יד ום   אל       ואסף     המק        המצרע     
             52      151      20       31   191       147      405         

 80/20/ 3571 his-God and-wave his-hand over the-place and-cure the-leper   

2Kin  5.12 ~ וב הלא נה)    ט נמא] K_(אב ופרפר Q_[ה ות        נהר י מכל        דמשק       ימ ישראל       מ י בהם  ארחץ הלא   וטהרת          
             36  17      58      [96]     566         661        444         90  100        541    36  299   47  630            

             not better --       Abana    and-Pharpar the-rivers of-Damascus all the-waters Israel not bathe --  and-be-clean   

ן ~            יפ ו ילך    ו      בחמה     
             146    66       55       

 64/16/ 3792 turned and-went A-rage   

2Kin  5.13 ~ ו גש י ו ו  י ו        עבד ידבר ו ו     י ו   אל יאמר ו י  ול   דבר       אב גד יא   נב יך  דבר           ה וא  אל ואף      תעשה הל י       כ
             325   92           228       47     263    13        206   43    68              206  61    42   775       87  30     

             came  his-servants and-spoke to-him said   my-father thing great had-the-prophet told about not  have-done How when   

יך  אמר ~            וטהר  רחץ   אל            
             241  61     298  220            

 75/19/ 3306 says to-you wash and-be-clean   

2Kin  5.14 ~ ירד ו יטבל  ו ן       ירד ים   שבע      ב יש        כדבר פעמ ים        א ישב האלה ו ו          נער      כבשר          בשר      
             220  57         266        372   240   226         311        91     318          508           522       320     

             went and-dipped the-Jordan seven times to-the-word of-the-man of-God was-restored and-his-flesh the-flesh child   

ן ~            יטהר         קט ו        
             159         230         

 58/14/ 3840 of-a-little was-clean   

2Kin  5.15 ~ ישב ו יש אל      ים     א וא האלה וכל ה ו  נה יבא       מח ו יעמד      ו ו      י נ יאמר  לפ ו נה  נא    ה י   ידעת י  ן   כ י ים   א    בכל אלה
             318      31 311     91     12  56  109         19       130       176    257   60     51  494   30   61    86    52    

             returned to the-man of-God he  all his-company and-came and-stood before said  Behold now know  that there God   all   

י      הארץ ~            ישראל  אם  כ ועתה ב נא   קח             עבדך מאת      ברכה     
             296       30  41  543    481  108  51     227       441 96             

101/28/ 4658 the-earth for but Israel now  take please A-present --  your-servant   

2Kin  5.16 ~ יאמר ו י  וה    ח יה י  אשר         ו עמדת י נ יפצר       אקח      אם  לפ ו ו  ן    לקחת ב ימא ו      
             257   18    26          501  524   176    41      109       386   8  538     107       

 45/12/ 2691 said  lives as-the-LORD whom stand before nothing will-take urged -- to-take refused   

2Kin  5.17 ~ יאמר ו ן  נעמ ולא    ן      ית נא             ים צמד  משא        לעבדך      י     אדמה  פרד וא  כ יעשה ל וד              עבדך    ע
             257   210    37      460            51     126          341  134 334    50       30  37  385   80     96             

             said  Naaman will-no least-be-given please your-servant load two mules' of-earth for nor offer longer your-servant   

זבח   עלה ~            ו ים       ים לאלה י    אחר וה  אם  כ יה          ל
             105   23        116    259      30  41  56            

 80/22/ 3258 burnt sacrifice gods   to-other for but to-the-LORD   

2Kin  5.18 ~ זה   לדבר יסלח  ה וה    יה וא        לעבדך          י בב נ ית      אד ן       ב ו ות      רמ וא   שמה    להשתח וה ן    נשע     על  
             236    17   108    26           126          11   65        412       296       1149       345   18     470   100   

             matter this pardon may-the-LORD your-servant goes my-master the-house of-Rimmon to-worship there and-he leans on    

י ~            יד י      ית ו והשתח ית  ן       ב י       רמ ית ו ית בהשתח ן       ב יסלח       רמ נא)    )_K         וה יה           לעבדך     
             24      1145      412       290       1141      412       290       108     51            26       126            

             my-hand bow       the-house of-Rimmon bow       the-house of-Rimmon pardon I-beseech-thee the-LORD your-servant   



זה   בדבר ~                ה
             208    17     

110/27/ 7629 matter this   

2Kin  5.19 ~ יאמר ו ו  ום לך ל ילך לשל ו ו          סססס ארץ כברת מאת
             257   36 50 406   66       447  622  291 0    

 29/ 8/ 2175 said  -- Go peace departed --   some way --   

2Kin  5.20 ~ יאמר ו י    ז יח ג נער   ישע          יש     אל ים     א נה האלה י        חשך    ה נ ן  את      אד נעמ י    זה       הארמ         מקחת  ה
             257     38     320         411       311     91     60     328        65        401 210    256         17   548         

             thought Gehazi the-servant of-Elisha the-man of-God Behold has-spared my-master --  Naaman the-Aramean this receiving   

ו ~            יד יא  אשר  את      מ י    הב וה    ח יה י         י אם  כ ו     רצת י י אחר ולקחת ו    ומה מאת        מא
             60        401 501  18      18    26          30  41 700      225   554      447  92          

102/27/ 6426 his-hands --  what brought lives as-the-LORD for lo will-run after and-take --   something   

2Kin  5.21 ~ ירדף ו י    ז יח ג י   ן  אחר נעמ יראה    ו ן  נעמ ו      רץ    י יפל אחר ו ו      המרכבה  מעל  יאמר  לקראת ו ום        השל
             300     38     219   210    222   210    290     225   126  140  272         737     257      381     

 63/14/ 3627 pursued Gehazi after Naaman saw   Naaman running after came from the-chariot to-meet and-said favor   

2Kin  5.22 ~ יאמר ו ום  י    של נ י      אד נ נה   לאמר    שלח זה עתה    ה ו    י       בא י   אל נ ים ש נער ים      מהר  י      אפר נ           מב
             257   376     65        398      271    60     475 12   9         41    360 370   245      331        102           

             said  is-well my-master has-sent saying Behold now just have-come about two young the-hill of-Ephraim of-the-sons   

ים ~            יא נב נה         ה נא  ת י       כסף      ככר להם      ושת ות     ים   חלפ גד          ב
             118             455  51     75  240      160       716     524     59            

 91/24/ 5770 of-the-prophets give Please --  A-talent of-silver and-two changes of-garments   

2Kin  5.23 ~ יאמר ו ן  נעמ ואל    ים      קח       ה יפרץ   ככר ו ו  יצר ב ו ים       י       כסף   ככר נ ים בש י חרט ושת ות  ים   חלפ גד         ב
             257   210    42         108     290     386   8  306       290     160       362  267   716  524     59           

             said  Naaman be-pleased to-take talents urged -- adversary talents of-silver two  bags  two  changes of-clothes   

ן ~            ית ו י אל      נ ו ש י נער ו            ישא ו ו    י נ     לפ
             466      31 360 336             323     176      

 86/21/ 5677 and-gave to two of-his-servants carried before   

2Kin  5.24 ~ יבא ו יקח     העפל אל  ו ידם  יפקד       מ ו ית          ישלח      בב ו ים  את  נש ו  הא ילכ ו       
             19   31 185      124  94         200           414       354   401 406     72         

 45/11/ 2300 came to the-hill took their-hand and-deposited the-house sent  --  the-men departed   

2Kin  5.25 ~ וא וה יעמד   בא  ו ו     אל      י נ יאמר      אד ו ו  י ישע   אל ן)      אל יאמ] K_(מא ן ]_Q י ז גח יאמר    ו            עבדך  הלך  לא 
             18   3    130       31     71         257   47     411         91     [101]    28     257   31  55   96             

             he   went and-stood before his-master said  before and-Elisha --      Where    Gehazi said  not went your-servant   

נה ~            נה   א וא     
             56    62      

 60/16/ 1644 Where Where   

2Kin  5.26 ~ יאמר ו ו  י י      לא  אל יש    הפך  כאשר הלך      לב ו  מעל     א ולקחת  הכסף  את       לקחת    העת  לקראתך      מרכבת      
             257   47    31      42       55  521   105    311     140  668         751     475    538        401 165   544       

             said  about did-not my-heart go  after turned the-man from his-chariot to-meet A-time to-receive --  money receive   

ים ~            גד ים   ב ית ז ו ים     וכרמ ן         וצא ובקר       ים      ועבד ות    ושפח        
             59      473       316           147       308      132      800          

 97/23/ 7286 clothes and-olive and-vineyards and-sheep and-oxen and-male and-female   



2Kin  5.27 ~ וצרעת ן        נעמ זרעך בך        תדבק       וב ולם            יצא   לע ו ו  י נ ג    מצרע       מלפ     סססס כשל
             766         210       506         22 305              176     107  216          400     353  0    

 44/10/ 3061 the-leprosy of-Naaman shall-cling -- your-descendants forever went his-presence A-leper snow --   

2Kin  6.1  ~ ו יאמר ו י  נ ים          ב יא נב ישע אל         ה נה  אל נא    ה ום   ו   אשר     המק נ נח ים א ישב יך    שם       נ ו      צר  לפ נ      ממ
             263    62           118             31 411    60     51  191       501   115   362        340   190    290     136      

 59/15/ 3121 said   now-the-sons of-the-prophets to Elisha Behold now the-place after we    are-living in-it before limited is-too   

2Kin  6.2  ~ נלכה נא  ן      עד      ירד נקחה         ה ו יש   משם  ורה      א נעשה אחת   ק ו ו  נ ום    שם ל יאמר    שם     לשבת    מק ו ו     לכ
             105  51     74      269           169   380   311      311    409 431   86  340   186     732      340   257   56    

 59/17/ 4507 go   Please against to-the-Jordan take  there and-each A-beam a   make  --  there A-place may-live where said  Go    

2Kin  6.3  ~ יאמר ו ואל האחד  נא       ה ולך      יך   את    יאמר         עבד ו י     נ         אלך א
             257   18   42         51     56    401  106           257      61  51         

 36/10/ 1300 said  one  be-willing Please to-go with your-servants answered I   shall-go   

2Kin  6.4  ~ ילך ו ו אתם  יבא ו נה  ירד ו        ה זר ג י ו ים     העצ
             66   441 25    274           232    215     

 29/ 6/ 1253 went for came  to-the-Jordan cut    trees   

2Kin  6.5  ~ י יה ו יל האחד    ורה        מפ ואת  הק זל  נפל   הבר ים   אל   יצעק      המ ו יאמר  ו י  אהה     נ וא      אד וה ול           שא
             31     18   160         316    407 244     160  31   95        276   257      11   65        18     337        

 59/15/ 2426 become one  was-felling A-beam --  the-axe fell into the-water cried and-said Alas my-master it-was borrowed   

2Kin  6.6  ~ יאמר ו יש  ים     א נה האלה נפל   א ו   יראה ו ום  את  יקצב     המק ו ישלך      עץ  ו יצף   שמה      ו זל         הבר
             257   311     91     56    160  228    401 191       208   160     366       345   186   244        

 57/14/ 3204 said  the-man of-God Where fell shewed --  the-place cut   A-stick and-threw there float the-iron   

2Kin  6.7  ~ יאמר ו ישלח לך  הרם  ו ו  יד ו       יקחה ו     פפפפ   
             257   245  50 354   20       135      0    

 24/ 6/ 1061 said  Take -- put   his-hand and-took --   

2Kin  6.8  ~ ומלך יה     ארם          נלחם    ה ישראל         ועץ ב י ו ו  אל      י ום    אל   לאמר    עבד י    מק נ י פל נ       אלמ
             96           241     20     128         543    182       31  92       271    31    186     170  131        

             now-the-king of-Aram become was-warring Israel counseled his servants saying about A-place such and-such   

י ~            נת               תח
             868                

 56/14/ 2990 shall-be-my-camp   

2Kin  6.9  ~ ישלח ו יש  ים     א ישראל      מלך אל האלה ום מעבר   השמר   לאמר      זה המק י  ה ים          ארם    שם  כ נחת        
             354   311     91     31 90       541       271    545    312  191   17   30  340   241          508         

 56/15/ 3873 sent  the-man of-God to the-king of-Israel saying Beware pass place this for there the-Arameans be-broken   

2Kin  6.10 ~ ישלח ו ישראל      מלך  ום אל      ו      אמר   אשר     המק יש ל ים     א ירה) האלה זה וה )_K [ו זה יה ור ]_Q נשמר ו     אחת  לא    שם   
             354   90       541       31 191       501   241      36 311     91      238        [239]       596     340   31  409    

             sent  the-king of-Israel to the-place which had-told -- the-man of-God --          admonish    guarded there not once   

ולא ~            ים      שת
             37  750     

 63/17/ 4788 or  twice   

2Kin  6.11 ~ יסער ו זה  הדבר   על     ארם         מלך            לב        יקרא  ה ו ו    אל   י יאמר        עבד ו יהם     וא אל ו הל יד ג י ת    ל
             346         32            90          241     100  211   17   317    31    92           257      86    42   423   40   

             was-enraged now-the-heart of-the-king of-Aram over thing this called about his-servants and-said about not  tell  --   



י ~            ו    מ נ ישראל      מלך אל משל     
             50    426   31 90       541      

 72/20/ 3463 which cause of the-king Israel   

2Kin  6.12 ~ יאמר ו ו אחד  י וא          מעבד י ל נ י המלך    אד ישע  כ יא  אל נב ישראל אשר       ה יד ב ג י ישראל     למלך   ים  את            הדבר
             257   13  132             37  65      95   30  411    68          501 543    27    120      541       401 261         

             said  One of-his-servants No  my-lord king but Elisha the-prophet who Israel tells the-king of-Israel --  the-words   

   משכבך    בחדר      תדבר אשר ~           
             501 606       214     382     

 83/20/ 5205 who you-speak chamber bed     

2Kin  6.13 ~ יאמר ו ו  ו לכ ורא יכה     וא  א ואשלח ה ו     ואקחה גד    י ו ו  נה   לאמר ל ן    ה      בדת
             257   56  213     36    12  345      126      23   36 271    60     456      

 47/12/ 1891 said  Go  and-see where I   may-send and-take told -- saying Behold Dothan   

2Kin  6.14 ~ ישלח ו ים   שמה  וס ורכב  ס יל          וח ו   כבד  יבא ו ילה  ו  ל יקפ ו יר  על                  הע
             354   345   176    228          54   26    25    75    202            100 285        

 44/11/ 1870 sent  there horses and-chariots army great came  night and-surrounded and the-city   

2Kin  6.15 ~ ישכם ו יש          משרת  ים        א ום האלה יצא      לק ו נה      וה יל    ובב     ח יר  את         ס וס     הע וס ורכב               
             376   940           311        91     176       107      66     48      70           401 285      132    228            

             early the-attendant of-the-man of-God had-risen and-gone behold an-army was-circling --  the-city horses and-chariots   

יאמר ~            ו ו  נער ו             י י  אהה   אל נ יכה      אד נעשה     א    
             257   326             47     11   65        36       425    

 79/20/ 4398 said  and-his-servant to-him Alas my-master shall-we do     

2Kin  6.16 ~ יאמר ו ירא  אל     י ת ים  כ ו אשר     רב נ ותם מאשר את    א
             257      31  611  30  252      501 457  541  447    

 32/ 9/ 3127 answered not fear for are-more who for  who  for    

2Kin  6.17 ~ יתפלל ו ישע  יאמר  אל ו וה     יה נא  פקח  ו  את    י נ י יראה    ע ו יפקח    ו וה   יה י  את          נ י נער ע ירא          ה ו נה  וה          
             556    411    257      26   188  51   401 146      222     204    26           401 140  325           217  66           

             prayed Elisha and-said LORD open pray --  his-eyes may-see opened and-the-LORD --  eyes the-servant's saw  and-behold   

ים      מלא          ההר ~            וס ורכב     ס יבת      אש          ישע סב     אל
             210          71       176       228          301     474   411      

 91/23/ 5508 the-mountain was-full of-horses and-chariots of-fire all   Elisha   

2Kin  6.18 ~ ו ירד ו ו  י יתפלל  אל ו ישע  וה אל  אל יה יאמר      ו נא     הך     י  את    ו ג זה   ה ים  ה ור נ יכם   בס ו ים    ור נ           כדבר   בס
             226   47    556    411    31 26       257      25     51   401 24     17   368       76     368       226           

             came  about prayed Elisha to the-LORD and-said Strike pray --  people this blindness struck blindness to-the-word   

ישע ~                   אל
             411         

 71/17/ 3521 of-Elisha   

2Kin  6.19 ~ יאמר ו ישע אלהם  זה  לא  אל ולא    הדרך    זה  יר       ו     הע י        לכ יכה אחר ול וא יש אל אתכם  ן  אשר    הא ו    תבקש
             257   76   411    31  12   229     37  12      285      56         219  78      461  31 316     501  858      

             said  then Elisha nor This the-way nor is-this the-city will-bring And  brought --   to the-man whom seek     

ילך ~            ו ותם        נה א ו        שמר
             66         447  601          

 78/20/ 4984 will-bring --   to-Samaria   



2Kin  6.20 ~ י יה ו ן     כבאם    ו יאמר   שמר ו ישע  וה  אל יה י  את  פקח  נ י ו      אלה     ע ירא ו יפקח    ו וה   יה יהם  את      נ י ו     ע ירא ו    
             31     63       596     257   411    26   188  401 140      36       223     204    26       401 185        223     

             become had-come Samaria said  Elisha LORD open --  the-eyes of-these may-see opened the-LORD --  their-eyes saw     

נה ~            וה וך        ן      בת ו         שמר
             66         428       596          

 79/19/ 4501 and-behold the-midst of-Samaria   

2Kin  6.21 ~ יאמר ו ישראל      מלך  ישע אל      ו  אל ותם כראת י  אכה האכה א          אב
             257   90       541       31 411    627   447  31   26   13          

 39/10/ 2474 said  the-king of-Israel to Elisha saw   --   kill kill my-father   

2Kin  6.22 ~ יאמר ו ית  האשר  תכה        לא     ובקשתך      בחרבך       שב ים  מכה אתה  ים   לחם     ש ומ יהם       נ ו לפ יאכל ו ו   ישת ו        
             257      31        425  506   712        232        828    406 65   350     78    96        215    73      722         

             answered shall-not kill those have-taken your-sword arch   you kill appoint bread and-water before may-eat and-drink   

ו ~            ילכ ו יהם אל   נ          אד
             72     31 110            

 75/18/ 5209 and-go to their-master   

2Kin  6.23 ~ יכרה ו ולה   כרה  להם     גד ו    יאכל ו ו     ישת ו ישלחם      ו ו  ילכ ו יהם אל  נ ולא       אד ו  יספ וד  י   ע וד גד                
             241      75   225   48      73        722       394    72    31 110          37  156  80    27                  

             prepared like feast A-great had-eaten and-drunk sent   went  to their-master not did  again and-the-marauding   

וא         ארם ~            ישראל     בארץ לב     פפפפ     
             241         39   293      541       0    

 77/18/ 3405 of-Arameans come the-land of-Israel --   

2Kin  6.24 ~ י יה ו י  ן  אחר יקבץ   כ ו ן     ו  כל  את     ארם  מלך       הדד ב נה יעל    מח ו יצר      ו ן  על          ו      שמר
             31   219   70   208      52 13        90   241     401 50  109      116      306          100 596       

 50/15/ 2602 came after this gathered -- Ben-hadad king of-Aram --  all his-army and-went and-besieged and Samaria   

2Kin  6.25 ~ י יה ו ול    רעב      גד ן     ו נה  בשמר וה ים        יה     צר ות    עד על י ור  ראש     ה ים       חמ נ ורבע    כסף בשמ         הקב   
             31       272    43      598     66         340      115  74    421      501  254        442    160    278    107        

             was-sold famine A-great Samaria and-behold besieged and  until was-sold head A-donkey's eighty silver fourth of-a-kab   

ים) ~            נ ו י י יבד] K_(חר ו נ י       כסף בחמשה Q_[ם
              334         [122]       355   160      

 74/18/ 4551 --           doves'-dung five  silver   

2Kin  6.26 ~ י יה ו ישראל         מלך    ואשה     החמה  על         עבר      ו  צעקה     י יעה   לאמר אל וש י ה נ    המלך    אד
             31     90          541       272         100 58       312     265   47   271    396    65      95     

 51/13/ 2543 become as-the-king of-Israel was-passing on  the-wall A-woman cried to   saying Help   my-lord king   

2Kin  6.27 ~ יאמר ו ושעך  אל  י וה  יה ן      י יעך  מא וש ן א ן  המ גר ו          ה ן א יקב   מ        ה
             257   31  406   26       101   407    95   258           7  90   117        

 41/11/ 1795 said  nay help  the-LORD where help   From the-threshing or from the-wine   

2Kin  6.28 ~ יאמר ו ותאמר לך          מה         המלך לה  זאת  האשה     י אמרה     ה י   אל נ נך  את  ת ו      ב נ נאכל ו ום  י ואת  ה י  נ       ב
             257   35 95           45          50 647      311   413      246  41    460  401 72       163     61    407 62       

             said  -- and-the-king to-her-What -- answered woman likewise said to-me Give --  your-son may-eat today --  my-son   

נאכל ~                     מחר     
             101      248         

 67/19/ 4115 will-eat to-morrow   



2Kin  6.29 ~ נבשל ו י  את   נ ו    ב נאכלה ו ואמר  יה  ום  אל י י     האחר ב נ נך  את  ת ו      ב נ נאכל ו ותחבא  נה  את              ב
             388    401 62     118     247  46    58   214      460  401 72       163     417        401 57        

 58/15/ 3505 boiled --  my-son and-ate said about day  the-next Give --  your-son may-eat has-hidden --  her-son   

2Kin  6.30 ~ י יה ו י  את     המלך  כשמע    יקרע         האשה      דבר ו ו  את  י גד וא       ב וה ירא     החמה  על עבר  ו               העם   
             31     430   95       401 216       311          386   401 25          18   272 100 58       217    115              

             become heard the-king --  the-words of-the-woman tore  --  his-clothes he   by  on  the-wall looked and-the-people   

נה ~            וה ו  על           השק        ית     בשר       מב
             66         405           100 508      452       

 71/20/ 4607 and-behold had-sackcloth on  his-body beneath   

2Kin  6.31 ~ יאמר ו יעשה כה  י  ים ל וכה   אלה וסף   י יעמד אם      ישע      ראש     ן     אל ו        שפט      ב י ום על י     ה
             257   25 385  40 86      31   156      41 124     501      411       52      389        116  61      

 52/15/ 2675 said  so do   -- may-God also and-more if remains the-head of-Elisha the-son of-Shaphat on   today   

2Kin  6.32 ~ ישע ואל ישב      ו          ית ים     בב נ זק וה ים         ישב ו         ישלח את ו יש  ו   א י נ יבא   בטרם       מלפ            המלאך  
             417        312         420       218            362          407 354   311   216          251    13   96              

             now-Elisha was-sitting his-house and-the-elders were-sitting and sent  A-man his-presence before came the-messenger   

ו ~            י וא  אל וה ים אל  אמר  נ זק יתם     ה י הרא ן      שלח  כ זה         המרצח  ב יר  ה י  את   להס ו ראש            המלאך   כבא רא
             47    18   241  31 212        656    30  338      52  343           17   305     401 511  207 23    96              

             about he   said to the-elders see    how has-sent son of-a-murderer this to-take --  band see comes the-messenger   

ו ~            גר ולחצתם     הדלת ס ו    וא     בדלת את ול   הל י       ק גל ו ר י נ ו           אד י     אחר
             269  439      574      407 436      42     136       243  71              225      

159/39/ 9747 shut the-door and-hold --  the-door is-not the-sound feet of-his-master's behind   

2Kin  6.33 ~ ו נ וד נה  עמם    מדבר     ע וה ירד         המלאך    ו   י יאמר   אל ו נה  זאת    ה וה מאת הרעה   יה יל  מה      וח וה א יה וד    ל     סססס ע
             136       246     150  66     96            214  47     257   60     408  280  441 26       45  55    56       80  0    

 65/17/ 2663 was-still talking them behold the-messenger came to-him said  Behold this evil --  the-LORD why wait  the-LORD any --   

2Kin  7.1  ~ יאמר ו ישע  ו  אל וה         דבר   שמע יה וה  אמר   כה         יה ים     בשקל     סלת       סאה      מחר  כעת      וסאת      
             257   411    416    206         26          25   241  26       490  248      66        490     432      517        

             said  Elisha Listen to-the-word of-the-LORD thus says the-LORD time Tomorrow A-measure of-fine A-shekel measures   

ים ~            ן     בשער     בשקל     שער ו         שמר
             620       432      572      596          

 70/18/ 6071 of-barley A-shekel the-gate of-Samaria   

2Kin  7.2  ~ ן יע ו יש      ן      למלך   אשר   השל נשע ו  על         יד יש  את   ים     א יאמר האלה ו נה     וה    ה יה ות  עשה      ים   ארב     בשמ
             136      645     501   120       470         100 20   401 311     91     257      60     26       375  609     392      

             answered officer whose the-royal was-leaning and hand --  the-man of-God and-said Behold the-LORD make windows heaven   

יה ~            יה זה  הדבר  ה יאמר  ה ו נכה  יך      ראה   ה נ י ומשם בע     סססס תאכל           לא  
             35     211   17   257   80     206      162    386   31           451  0    

101/26/ 6350 become thing this said  behold will-see eyes   in-it you-will-not eat  --   

2Kin  7.3  ~ וארבעה ים     נש ו א י ים    ה ו        השער          פתח  מצרע יאמר ו יש  ו    אל    א ו  מה    רעה נ נח ים א ישב ו    עד   פה  נ    מת
             284       401   21     450     488          575         263    311    31    281     45  115   362   85   74    496    

 62/16/ 4282 were-four men   become leprous the-entrance of-the-gate said   to-one about another Why we    sit   here until die    

2Kin  7.4  ~ ו אם נ וא אמר נב יר        והרעב     הע יר       ו     בע נ ומת ואם    שם     ו     נ ישב ו   פה  נ ומת ועתה  ו  נפלה  לכ ו נה אל         מח
             41 297   59         285      283        282      502      340   47     368   85   502   481  56   171   31 103        

             If say   will-enter the-city the-famine the-city will-die there and-if sit   here die   Now  come go    to the-camp   



ו אם             ארם ~            נ י יח יה  נח ואם       ו     נ ית ימ ו  נ ומת    
             241             41 84    73        47     516    502     

 92/24/ 5437 of-the-Arameans If spare will-live and-if kill   die     

2Kin  7.5  ~ ו ומ יק ו נשף  וא     ב נה אל  לב ו             ארם     מח יבא ו נה              קצה      עד  נה             ארם        מח וה      
             168    432      39    31 103      241             25    74      195              103         241             66       

             arose  twilight to-go to the-camp of-the-Arameans came  against to-the-outskirts of-the-camp of-the-Arameans behold   

ן ~            י יש    שם   א    א
             61    340   311   

 52/15/ 2430 there there one   

2Kin  7.6  ~ י נ ואד יע     נה  את   השמ ול             ארם     מח ול         רכב     ק וס   ק ול       ס יל       ק ול  ח גד ו        יאמר ו    
             71       425     401 103      241             136     222         136   126       136       48   43         263      

             the-Lord to-hear --  the-army of-the-Arameans A-sound of-chariots sound of-horses the-sound army of-a-great said     

יש ~            ו    אל    א י נה    אח ו       שכר    ה נ י ישראל      מלך   על י  את      ים      מלכ ואת           החת י              מלכ
             311    31    25      60     520       166     90       541       401 100       463             407 100             

             to-one about another Behold has-hired against the-king of-Israel --  the-kings of-the-Hittites --  and-the-kings   

ים ~            וא            מצר ו    לב נ י      על
             380              39      166       

107/29/ 6151 of-the-Egyptians to-come against   

2Kin  7.7  ~ ו ומ יק ו ו  וס נ י ו נשף    ו         ב זב יע ו יהם  את    ואת      אהל יהם  וס ואת           ס יהם  נה            חמר     כאשר    המח
             168    138      432          101      401 91          407 181              407 303               108      521     

             arose  and-fled the-twilight and-left --  their-tents --  and-their-horses --  and-their-donkeys the-camp after   

יא ~            ו    ה נס י ו נפשם  אל              
             16     132      31  470          

 71/16/ 3907 it-was and-fled for their-life   

2Kin  7.8  ~ ו יבא ו ים  נה              קצה      עד  האלה המצרע ו       המח יבא ו ו אחד  אהל    אל    יאכל ו ו   ישת ו ו      ישא ו      משם       
             25    455     41    74      195              108         25      31    36   13  73      722       323         380     

             came  lepers  these against to-the-outskirts of-the-camp entered about tent one and-ate and-drank and-carried there   

זהב    כסף ~            ו ים      גד וב ו       ילכ ו ו     נ יטמ ו ו   ישב ו ו     יבא ו ו     אחר  אהל    אל        ישא ו ו   משם        ילכ ו       
             160    20       65          72       121     324      25          31    36   209     323         380   72         

             silver and-gold and-clothes and-went and-hid returned and-entered about tent another and-carried there and-went   

ו ~            נ יטמ ו     
             121       

119/28/ 4460 and-hid   

2Kin  7.9  ~ ו יאמר ו יש  ו    אל    א ן  לא    רעה ו         כ נ נח ים א ום  עש י זה ה ום  ה י וא בשרה  ו ה נ נח וא ים  ו       מחש נ י וחכ ור    עד       א
             263    311    31    281     31  70         115   420   61   17   56  507  12  121    398         100    74    207     

             said   to-one about another not after-that we    doing day  This day news he  we     are-keeping wait   until light   

ו    הבקר ~            נ ומצא ן         ו ו ועתה       ע ו  נבאה  לכ ו ידה  ג נ ו ית             המלך       ב
             307     193           132        481  56   64    78       412       95           

106/27/ 4893 morning will-overtake punishment Now  come go    and-tell household the-king's   

2Kin  7.10 ~ ו יבא ו ו  יקרא ו יר             שער אל      ו        הע יד ג י ו ו   לאמר  להם  נ נה אל בא נה             ארם     מח וה ן        י      א
             25    323        31 570             285         39     75   271    59   31 103      241             66         61      

             came  and-called to the-gatekeepers of-the-city told   them saying came to the-camp of-the-Arameans and-behold there   



יש    שם ~            ול א וק י    אדם       וס אם  כ ור       הס ור אס והחמ ור           ים אס ואהל     המה  כאשר        
             340   311 142       45     30  41 131        267  265             267  92            521   50     

100/27/ 4682 there one the-voice of-man for lo the-horses tied and-the-donkeys tied and-the-tents after like   

2Kin  7.11 ~ יקרא ו ים   ו          השער יד ג י ו ית    ימה       המלך       ב נ     פ
             317    625             39       412       95         185      

 29/ 6/ 1673 called the-gatekeepers and-told household the-king's within   

2Kin  7.12 ~ יקם ו ילה     המלך   יאמר      ל ו ו     אל     י ידה    עבד ג נא א ו  אשר  את לכם        ו       עש נ ו          ארם ל ידע י       כ
             156   95       75        257      31     92       23    51       90  401 501  376       86  241          90   30     

             arose the-king the-night and-said to-his servants tell  will-now --  --  what have-done --  the-Arameans know When   

ים ~            ו      רעב נ נח ו א יצא ו ן      נה   מ י   לאמר Q_[הדשב] K_(בהשדה)   להחבה    המח ו   כ יצא ן  יר  מ נתפשם        הע ו          
             322        115   113       90   108      50       316      [311]    271    30   107  90  285         876            

             are-hungry we    have-gone from the-camp to-hide --        country  saying When come out of-the-city will-capture   

ים ~            י ואל  ח יר  נבא     הע        
             68    37  285      53        

122/33/ 5811 alive of  the-city and-get   

2Kin  7.13 ~ ן יע ו ו אחד      י יאמר          מעבד ו ו  יקח ו נא      ן חמשה      ים מ וס ים        הס נשאר ו   אשר ה נשאר נם בה        ככל    ה
             136      13  132             257   130       51     353  90 181           606     501   557      7  95     70    

             answered One of-his-servants said  some-take Please five at of-the-horses remain  which are-left -- Behold all   

ן) ~            ו ומה] K_(ההמ ן ]_Q      ישראל ו אשר      נשאר נם בה     ן ככל  ה ו ישראל          המ ו אשר      נשלחה      תמ ו נראה  ו      
              106      [101]         541       501 557      7  95   70  101           541       501 446      399    262       

112/28/ 7306 --        the-multitude of-Israel who are-left -- like all the-multitude of-Israel who perished send   and-see   

2Kin  7.14 ~ ו יקח ו י  נ ים      רכב ש וס ישלח  ס ו י         המלך  נה  אחר ו   לאמר             ארם     מח ו לכ ורא       
             130   360 222      176    354   95           219   103      241             271    56  213       

 47/12/ 2440 took  two chariots horses sent  and-the-king after the-army of-the-Arameans saying Go  and-see   

2Kin  7.15 ~ ו ילכ ו יהם  ן   עד אחר ירד נה         ה וה ים     מלאה    הדרך  כל        גד ים      ב וכל ו   אשר          יכ        השל
             72    264    74   269           66         50  229     76       59         106           501   371          

             went  after  them to-the-Jordan and-behold all the-way was-full of-clothes and-equipment which had-thrown   

זם)          ארם ~            זפחב] K_(בהחפ ו Q_[ם ישב ו ים     ו        המלאכ גד י ו        למלך    
             241           142       [137]     324      146            29       120        

 81/18/ 3139 the-Arameans --         haste     returned the-messengers and-told the-king   

2Kin  7.16 ~ יצא ו ו        העם  ז יב ו נה  את          י             ארם     מח יה ו ים     בשקל     סלת       סאה  וסאת ים           שער
             107  115        31            401 103      241             31   66        490     432      517      620         

             went the-people and-plundered --  the-camp of-the-Arameans Then A-measure of-fine A-shekel measures of-barley   

וה        כדבר     בשקל ~            יה           
             432      226         26            

 58/15/ 3838 A-shekel to-the-word of-the-LORD   

2Kin  7.17 ~ והמלך יד         יש  את     הפק ן   אשר     השל נשע ו      על    יד ו        השער     על   ירמסה ו ימת     בשער        העם   ו    
             101          199       401 645       501   470    100     20   100    575         327      115        572      456    

             now-the-king appointed --  the-royal whose leaned to-have hand charge of-the-gate trampled the-people the-gate died   

יש      דבר כאשר ~            ים        א ו     המלך ברדת   דבר אשר האלה י     אל
             521  206      311        91     501 206   606  95       47      

 87/23/ 7166 who  had-said as-the-man of-God who spoke came the-king about   



2Kin  7.18 ~ י יה ו יש       כדבר      ים        א ים   לאמר     המלך אל האלה ים    סאת וסאה     בשקל     שער        בשקל     סלת    
             31       226        311        91     31 95       271    511      620       432      72      490     432        

             happened had-spoken as-the-man of-God to the-king saying measures of-barley A-shekel measure of-fine A-shekel   

יה ~            יה ן     בשער              מחר  כעת      ו         שמר
             30       490  248              572      596          

 71/18/ 5549 happened time will-be-tomorrow the-gate of-Samaria   

2Kin  7.19 ~ ן יע ו יש      יש  את     השל ים     א יאמר האלה ו נה     וה וה        יה ות  עשה      ים   ארב יה  בשמ יה זה    כדבר  ה יאמר  ה ו    
             136      645       401 311     91     257      66         26       375  609     392    35     226     17   257     

             answered the-royal --  the-man of-God and-said now-behold the-LORD make windows heaven become A-thing such said    

נך ~            יך      ראה    ה נ י ומשם בע    תאכל           לא  
             75     206      162    386   31           451    

 85/21/ 5155 behold will-see eyes   in-it you-will-not eat    

2Kin  7.20 ~ י יה ו ו      ן ל ו     כ ירמס ו ו    ימת     בשער        העם את ו     סססס 
             31       36 70     322      407 115        572      456  0    

 28/ 8/ 2009 happened -- and-so trampled --  the-people the-gate died --   

2Kin  8.1  ~ ישע ואל יה   אשר      האשה אל   דבר      נה  את         הח י   לאמר ב ומ י  ק ולכ י)    יתך Q_[תא] K_(את וב             
             417        206   31 311       501   28           401 57  271    156   66      411    [401]  438              

             now-Elisha spoke to the-woman whose had-restored --  son saying Arise and-go --      you    your-household   

י ~            ור ג ו י     באשר        ור ג י   ת וה        קרא  כ יה גם     לרעב      ו ים   שבע     הארץ אל   בא        נ     ש
             225         503      619     30  301        26       302      49        3    31 296      372   400     

 92/26/ 6451 and-sojourn wherever sojourn for has-called the-LORD A-famine will-even come on the-land seven years   

2Kin  8.2  ~ ותקם ותעש      האשה   יש        כדבר     ים        א ותלך האלה יא  יתה ה וב גר          ות        בארץ          
             546   311       776     226         311        91     456  16  423           609           293        

             arose the-woman and-did to-the-word of-the-man of-God went he  her-household and-sojourned the-land   

ים ~            ים   שבע             פלשת נ     ש
             860                372   400     

 58/14/ 5690 of-the-Philistines seven years   

2Kin  8.3  ~ י יה ו ים      שבע    מקצה    נ ותשב  ש ים     מארץ      האשה      ותצא             פלשת       אל     המלך אל      לצעק 
             31     235     372      400   708      311       331      860                497  290       31 95       31      

             become the-end of-seven years returned the-woman the-land of-the-Philistines went to-appeal to the-king about   

יתה ~            ואל      ב          שדה 
             417       37  309         

 59/16/ 4955 her-house and her-field   

2Kin  8.4  ~ והמלך י   אל        מדבר         ז גח נער    יש          ים        א נא   ספרה   לאמר האלה י      ות  כל  את ל גדל      אשר    ה
             101          246         31   28     320         311        91     271    345    51     40 401 50  448       501     

             now-the-king was-talking with Gehazi the-servant of-the-man of-God saying relate Please -- --  all the-great after   

ישע  עשה ~                אל
             375  411      

 60/17/ 4021 done Elisha   

2Kin  8.5  ~ י יה ו וא    יה אשר  את        למלך         מספר ה נה      המת  את         הח וה יה   אשר      האשה    נה  את    הח        צעקת ב
             31     12  380          120         401 501 28           401 445      66     311       501   28      401 57  660        

             become he  was-relating to-the-king --  how had-restored --  was-dead behold the-woman whose to-life --  son appealed   



יתה  על     המלך אל ~            ועל      ב יאמר       שדה      ו י  ז גח י        נ זאת המלך    אד זה         האשה       ו נה       אשר ב
             31 95       100 417       106     309       257   28         65      95   408      311          18   57  501    

             to the-king for her-house and-for her-field said  and-Gehazi my-lord king likewise is-the-woman this son whom   

יה ~            ישע         הח     אל
             28           411      

113/33/ 7580 had-restored Elisha   

2Kin  8.6  ~ ישאל ו ותספר      לאשה     המלך  ו    ן ל ית ו יס     המלך לה       יב   לאמר           אחד    סר ואת לה   אשר  כל  את    הש    
             347   95       336       746     36 466       35 95       330     13            271    317     401 50  501   35 407   

             asked the-king the-woman related -- appointed -- the-king officer her-a-certain saying Restore --  all after -- --    

ואת  כל ~            ום         השדה       תב י זבה    מ ועד     הארץ  את ע     פפפפ עתה   
             50  809         314          96      84   401 296      80    475 0    

 88/26/ 7086 all the-produce of-the-field the-day left --  the-land until now --   

2Kin  8.7  ~ יבא ו ישע  ן        דמשק  אל וב גד      חלה     ארם  מלך           הדד  י ו ו  יש       בא   לאמר ל ים     א נה      עד האלה       ה
             19   411    444         58  13            90   241     43       23   36 271    3        311     91     74      60       

 54/16/ 2188 came Elisha to-Damascus --  now-Ben-hadad king of-Aram was-sick told -- saying has-come the-man of-God against hither   

2Kin  8.8  ~ יאמר ו זהאל אל     המלך  ידך   קח  ח נחה      ב ולך   מ יש לקראת     ים     א ודרשת האלה וה  את        יה ו  ות יה   לאמר מא      האח
             257   95       31 51     108  36        103    56     731   311     91     910         401 26   453   271    29        

             said  the-king to Hazael Take your-hand A-gift and-go meet  the-man of-God and-inquire for God  --    saying recover   

י ~            זה    מחל      
             88      12     

 74/19/ 4060 disease this   

2Kin  8.9  ~ ילך ו זאל  ו   ח יקח  לקראת ו נחה      ו   מ יד וכל     ב וב    ים   משא        דמשק     ט גמל ארבע יבא      ו יעמד  ו ו      י נ     לפ
             66   46     737     124      103    22       56    17      444         341   323    73      19   130       176      

             went Hazael to-meet and-took A-gift his-hand every of-good of-Damascus loads forty  camels' came and-stood before   

יאמר ~            ו נך     ן      ב י     ארם  מלך       הדד ב נ יך    שלח יה   לאמר אל י   האח זה    מחל      
             257      72       52 13        90   241     398      61   271    29      88      12     

105/27/ 4261 and-said your-son -- Ben-hadad king of-Aram has-sent to   saying recover disease this   

2Kin  8.10 ~ יאמר ו ו  י ישע אל ול] K_(לא) אמר לך  אל ]_Q יה יה         ח י        תח נ והרא וה     יה י      ות  כ ות            מ ימ    
             257   47   411    50 241  31    [36]   23          423         272       26       30  446            456    

 47/13/ 2713 said  then Elisha Go say --     not    will-surely will-surely has-shown the-LORD for will-certainly die    

2Kin  8.11 ~ יעמד ו ו  את  י נ ישם     פ ו יבך          בש    עד      ו יש  ים         א    האלה
             130   401 146      356      74    302         38   311         91       

 32/ 9/ 1849 fixed --  his-gaze steadily until was-ashamed wept and-the-man of-God   

2Kin  8.12 ~ יאמר ו זאל  וע   ח י מד נ יאמר     בכה    אד ו י  י      כ ידעת י    תעשה אשר  את  נ ישראל        לב         רעה     
             257   46     120  65      27      257   30      494   401 501 775     92          541       275        

             said  Hazael Why  my-lord weepeth said  Because know  --  you will-do to-the-sons of-Israel the-evil   

יהם ~            יהם  באש     תשלח           מבצר ובחר ג      בחרב          יהם      תהר ועלל יהם      תרטש           והרת            
             387               738      303  271             212       608       191              909       666               

             their-strongholds will-set fire and-their-young the-sword will-kill and-their-little will-dash and-their-women   

       תבקע ~           
             572        

104/24/ 8738 will-rip   



2Kin  8.13 ~ יאמר ו זהאל  י  ח י  הכלב            עבדך   מה  כ יעשה     כ ול הדבר  גד זה ה יאמר  ה ו ישע     י  אל נ וה     הרא יה     אתך     
             257   51     30  45   96              57    30     385  211  48    17   257      411    266       26       421    

             said  Hazael But what is-your-servant a-dog should do   act  great this answered Elisha has-shown the-LORD that   

    ארם   על              מלך ~           
             90               100  241    

 70/19/ 3039 you-will-be-king over Aram   

2Kin  8.14 ~ ילך ו ישע מאת      יבא  אל ו ו אל          י נ יאמר         אד ו ו  ישע לך אמר   מה ל יאמר  אל ו י  אמר     יה ל יה    ח       תח
             66       441 411    19           31 71            257   36 45   241 50 411    257      241  40 23     423       

 59/17/ 3063 departed --  Elisha and-returned -- to-his-master said  -- What say -- Elisha answered told -- surely recover   

2Kin  8.15 ~ י יה ו יקח         ממחרת    ו יטבל המכבר  ו ים       יפרש  במ ו ו  על       י נ ימת     פ ו ימלך  ו זהאל   ו      ח י     פפפפ     תחת
             31     688           124  267   57         92    596        100 146      456  106    51         824       0    

 57/13/ 3538 become the-following took cloth and-dipped water and-spread on  his-face died became and-Hazael his-place --   

2Kin  8.16 ~ נת ובש ורם       חמש  י ן    ל ישראל  מלך    אחאב      ב ושפט      יה ו ודה      מלך      יה ורם    מלך     יה ן            ב
             758   348       286      52      12      90   541       416         90       30       90     261     52        

             year  the-fifth of-Joram the-son of-Ahab king of-Israel Jehoshaphat the-king of-Judah became Jehoram the-son   

ושפט ~            יה ודה  מלך          יה       
             410            90   30         

 66/16/ 3556 of-Jehoshaphat king of-Judah   

2Kin  8.17 ~ ן ים  ב ים  שלש ושת נה    יה   ש ו    ה נה  במלכ ושמ נה)  נש] K_(ש י ושלם  מלך Q_[ם יר      ב
             52  680    756     355   20     98     401    355    [400]    90   588         

 41/10/ 3395 old Thirty and-two years become became eight --      years    king Jerusalem   

2Kin  8.18 ~ ילך ו י    בדרך    ישראל         מלכ ו  כאשר      ית      עש י    אחאב          ב יתה    אחאב           בת  כ ו   ה        לאשה ל
             66     226     100          541       521   376      412          12      30  402          12      420    36 336        

             walked the-way of-the-kings of-Israel after had-done as-the-house of-Ahab for the-daughter of-Ahab became -- his-wife   

יעש ~            ו י  הרע  נ י וה     בע יה           
             386  275  142       26            

 65/18/ 4319 did  evil the-sight of-the-LORD   

2Kin  8.19 ~ ולא וה     אבה      יה ית      ודה  את     להשח יה ן  וד     למע ו      ד ו          אמר כאשר        עבד ו     לתת ל יר ל נ        
             37      8       26       753        401 30    190      14       82          521  241          36 830     36 260       

             was-not willing the-LORD to-destroy --  Judah the-sake of-David his-servant he   had-promised -- to-give -- A-light   

ו ~            י נ ים  כל    לב ימ    ה
             98       50  105     

 63/18/ 3718 his-sons him alway   

2Kin  8.20 ~ ו י ימ ום      פשע    ב יד  מתחת אד ודה        יה ו     ימלכ ו יהם          מלך על
             68       450      51   848   14       30       112      155   90       

 37/ 9/ 1818 his-days revolted Edom under the-hand of-Judah and-made over  A-king   

2Kin  8.21 ~ יעבר ו ורם    י ירה   וכל   צע ו         הרכב      י  עמ יה ו וא    ילה    קם    ה יכה  ל ו ום  את        יב         אד             הסב
             288     256   375     56      227          116  31     12     140   75    41         401 51           79               

             crossed Joram to-Zair and-all his-chariots with become and-he arose night and-struck --  the-Edomites had-surrounded   

ו ~            י ואת  אל י  נס            הרכב          שר י ו ו      העם  י            לאהל
             47    407 510          227             126  115      82               

 79/21/ 3662 about --  the-captains of-the-chariots fled but-army to-their-tents   



2Kin  8.22 ~ יפשע ו ום     יד    מתחת אד ודה        יה ום      עד  י זה ה ז     ה נה     תפשע   א יא  בעת   לב        הה
             466      51   848     14       30    74      61   17      8    850      87     472  21         

 46/13/ 2999 revolted Edom Thahash the-hand Judah against day  to-this Then revolted Libnah time the-same   

2Kin  8.23 ~ יתר ו י      ורם        דבר י וכל      וא עשה אשר      ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             616      216         256      56      501 375 42   45   478     100 340      216         105   130          30      

 57/15/ 3506 the-rest of-the-acts of-Joram and-all he  did not  like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin  8.24 ~ ישכב ו ורם  י ו   עם   י יקבר       אבת ו ו   עם       י יר       אבת וד     בע ימלך      ד ו ו   יה ז ו      אח נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   256   110  419         318        110  419         282      14       106    37          58      824       0    

 54/13/ 3291 slept Joram with his-fathers was-buried with his-fathers the-city of-David became and-Ahaziah his-son his-place --   

2Kin  8.25 ~ נת ים בש נה עשרה שת ורם  ש י ן    ל ישראל  מלך    אחאב      ב ו      מלך      יה ז ן  אח ורם      ב יה ודה  מלך       יה       
             752  750  575  355  286      52      12      90   541       90       37      52      261        90   30         

 58/15/ 3973 year both ten  year of-Joram the-son of-Ahab king of-Israel to-reign Ahaziah the-son of-Jehoram king of-Judah   

2Kin  8.26 ~ ן ים  ב ים      עשר ושת נה  ו   ש יה ז ו  אח נה  במלכ וש ושלם  מלך אחת  יר ושם   ב ו   ו              אמ יה                   בת   עתל
             52  620        756   355   37      98     361  409 90   588       346  47               521      402                 

             old and-twenty Two   years Ahaziah became year one king Jerusalem name and-his-mother's Athaliah the-granddaughter   

י ~            ישראל  מלך    עמר        
             320     90   541         

 69/17/ 5633 of-Omri king of-Israel   

2Kin  8.27 ~ ילך ו ית    בדרך    יעש    אחאב          ב ו י  הרע     נ י וה     בע יה ית         י    אחאב      כב ן      כ                 חת
             66     226     412          12      386     275  142       26          432       12      30      458                

             walked the-way of-the-house of-Ahab and-did evil the-sight of-the-LORD the-house of-Ahab because was-a-son-in-law   

ית ~            וא    אחאב          ב    ה
             412          12      12    

 54/15/ 2913 of-the-house of-Ahab he    

2Kin  8.28 ~ ילך ו ורם   את  י ן   זהאל      עם למלחמה    אחאב      ב גלעד          ברמת     ארם  מלך  ח ו    יכ ו ים         את            ארמ
             66   401  256   52      12      153    110     51     90   241     642           107    42      291              401   

             went with Joram the-son of-Ahab to-war against Hazael king of-Aram Ramoth-gilead Gilead wounded and-the-Arameans --    

ורם ~            י     
             256     

 58/16/ 3171 Joram   

2Kin  8.29 ~ ישב ו ורם      י זרעאל       להתרפא המלך   י ן ב ים מ ו   אשר         המכ יכה ים           ו  ברמה        ארמ         את בהלחמ
             318      256   95   716          320     90 115           501   41            291          247   91     401       

             returned Joram King to-be-healed Jezreel at of-the-wounds which had-inflicted the-Arameans Ramah fought against   

זהאל ~            ו     ארם  מלך  ח יה ז ואח ן  ורם      ב יה ודה  מלך       יה ירד     ות   ורם  את  לרא י ן   זרעאל    אחאב      ב י י ב         כ
             51     90   241     43      52      261        90   30       214  637    401 256   52      12      320     30        

             Hazael king of-Aram Ahaziah the-son of-Jehoram king of-Judah went to-see --  Joram the-son of-Ahab Jezreel because   

וא      חלה ~                פפפפ ה
             43       12  0    

124/31/ 6317 was-sick he  --   

2Kin  9.1  ~ ישע ואל יא      נב י לאחד    קרא       ה נ ים        מב יא נב יאמר         ה ו ו     גר ל יך  ח נ וקח      מת ן    פך       זה   השמ     ה
             417        68          301    43   102         118             257      36 211  520        114      100   395    17     

             now-Elisha the-prophet called one  of-the-sons of-the-prophets and-said -- Gird your-loins and-take flask of-oil this   



ידך ~            ולך      ב גלעד              רמת          
             36        56     640              107      

 70/18/ 3538 your-hand and-go to-Ramoth-gilead Gilead   

2Kin  9.2  ~ ובאת וראה   שמה    וא    שם    יה ן  ושפט      ב יה ן          י      ב נמש ובאת       ו    והקמת וך  ו  מת י יאת         אח והב       
             409    345   212    340   22   52      410            52      400       409    557    466   25           424         

             arrive there search there Jehu the-son of-Jehoshaphat the-son of-Nimshi and-go arise  among his-brothers and-bring   

ו ~               בחדר         חדר את
             407 212         214    

 65/17/ 4956 --  to-an-inner room   

2Kin  9.3  ~ ולקחת ן        פך  יצקת   השמ ו ו   על     ואמרת     ראש וה  אמר   כה    יה יך      ישראל   אל למלך        משחת ופתחת      
             544   100       395    606      100  507      647     25   241  26       778           120  31   541    894     

             take  the-flask of-oil and-pour over his-head and-say Thus says the-LORD have-anointed king over Israel open    

נסתה     הדלת ~            ו ולא        תחכה 
             439      521      37  433    

 74/19/ 6985 the-door and-flee not wait   

2Kin  9.4  ~ ילך ו נער  נער      ה יא ה נב גלעד              רמת          ה      
             66   325       325  68             640              107      

 24/ 6/ 1531 went the-young man  of-the-prophet to-Ramoth-gilead Gilead   

2Kin  9.5  ~ יבא ו נה  וה י    יל          שר ים        הח ישב יאמר         ו י  דבר  יך ל יאמר     השר אל ו וא  יה י  אל      ו    מ נ יאמר  מכל ו    
             19   66     510          53          362          257   206  40 61   505     257   22       31  50    146    257     

             came behold the-captains of-the-army were-sitting said  word -- for  captain said  and-Jehu for which and-he said    

יך ~                   השר אל
             61   505       

 67/18/ 3408 for  captain   

2Kin  9.6  ~ יקם ו יבא   ו יתה      יצק     הב ו ן    ו   אל    השמ יאמר     ראש ו ו     וה  אמר   כה ל יה י      ישראל    אלה יך                משחת
             156   19       422       206    395     31   507      257      36 25   241  26       46      541       778             

             arose and-went the-house poured the-oil over his-head and-said -- Thus says the-LORD the-God of-Israel have-anointed   

וה         עם   אל למלך ~            יה ישראל   אל             
             120  31   110        26          31   541      

 77/21/ 4545 king over the-people of-the-LORD over Israel   

2Kin  9.7  ~ יתה והכ ית  את        יך    אחאב       ב נ י       אד נקמת ו י      י       דמ ים           עבד יא נב י      ה ודמ        כל          
             446          401 412       12      85          606        54        86             118          60            50       

             shall-strike --  the-house of-Ahab your-master may-avenge the-blood of-my-servants the-prophets and-the-blood of-all   

י ~            וה         עבד יה יד         זבל      מ י         א
             86           26          54       50           

 62/15/ 2546 the-servants of-the-LORD the-hand of-Jezebel   

2Kin  9.8  ~ ואבד ית        כל          י    אחאב   ב והכרת ן לאחאב    י יר משת ור     בק ועצ וב  ז וע ישראל        ב
             13           50        412   12      641      42    800   312      372   91       543      

 49/11/ 3288 shall-perish the-whole house of-Ahab will-cut Ahab  every the-wall bond  and-free Israel   

2Kin  9.9  ~ י נתת ו ית  את      ית    אחאב       ב ירבעם      כב ן        נבט      ב ית       וכב ן      בעשא      יה      ב         אח
             866       401 412       12      432       322         52      61       438       373       52      24          

 43/12/ 3445 will-make --  the-house of-Ahab the-house of-Jeroboam the-son of-Nebat the-house of-Baasha the-son of-Ahijah   



2Kin  9.10 ~ ואת זבל  י ו   א יאכל ים      זרעאל          בחלק   הכלב י ן      י וא יפתח        קבר      ו נס     הדלת   י ו        
             407 50      67        107      140           318        67       302        504    439      126        

 49/11/ 2527 --  Jezebel shall-eat the-dogs the-territory of-Jezreel and-none shall-bury opened the-door and-fled   

2Kin  9.11 ~ וא יה ו יצא     י אל   ו         עבד י נ יאמר         אד ו ו  ום ל וע השל גע   בא מד זה המש יך  ה יאמר   אל ו יהם  ידעתם אתם אל     את 
             28       101  31 86           71            257   36 381   120  3    418   17   61     257   86    441 524   401   

             now-Jehu came to the-servants of-his-master said  -- favor how  come mad   this to-you said  about You know  --    

יש ~            ואת    הא ו  יח            ש
             316     407 324            

 80/21/ 4366 the-man --  and-his-talk   

2Kin  9.12 ~ ו יאמר ו גד שקר  נא  ה ו   נ יאמר ל ו זאת  זאת     כ וכ י  אמר  וה  אמר   כה לאמר  אל יה יך      ישראל   אל למלך        משחת     
             263    600 12   51  86  257   428      434   241  41   271  25   241  26       778           120  31   541      

 67/18/ 4446 said   lie tell now --  said  likewise he    said over says Thus said the-LORD have-anointed king over Israel   

2Kin  9.13 ~ ו ימהר ו ו   יקח ו יש  ו      א גד ו        ב ימ יש ו ו      י גרם אל תחת ות       ו המעל יתקע ו ופר    ו       בש יאמר ו וא     מלך  יה    
             267     130   311      15          372        824   31 243      551    592      588         263    90      22     

 64/14/ 4299 hurried took  and-each his-garment and-placed under on the-bare steps  and-blew the-trumpet saying is-king Jehu   

2Kin  9.14 ~ יתקשר ו וא     יה ן  ושפט      ב יה ן          י      ב נמש ורם      אל       י ורם   י ו יה                  ברמת           שמר    ה
             1016      22   52      410            52      400       31      256   262       20     540           642             

             conspired Jehu the-son of-Jehoshaphat the-son of-Nimshi against Joram now-Joram become was-defending Ramoth-gilead   

גלעד ~            וא    וכל ה ישראל  י   נ זאל    מפ        ארם  מלך   ח
             107    12  56  541    180     46     90   241       

 74/20/ 4976 Gilead he  all Israel because Hazael king of-Aram   

2Kin  9.15 ~ ישב ו ורם          יה זרעאל       להתרפא המלך  י ן    ב ים מ ו   אשר         המכ יכה ים           ו        ארמ זאל   את בהלחמ      ח
             318          261   95   716          320        90 115           501   41            291          91     401  46       

             had-returned Joram King to-be-healed to-Jezreel at of-the-wounds which had-inflicted the-Arameans fought with Hazael   

יאמר     ארם  מלך ~            ו וא  יה יש אם  נפשכם   יצא אל         יט    ן פל יר מ יד)  ללכת     הע ג גהל] K_(ל י זרעאל Q_[ד י    ב
             90   241     257   22   41 310 490          31 101   129  90 285      480    47      [52]      320       

111/28/ 6220 king of-Aram said  Jehu If be  is-your-mind no forth one  at the-city to-go --       bewray    Jezreel   

2Kin  9.16 ~ ירכב ו וא  יה ילך  ו זרעאלה      י י     ורם  כ י יה   שמה       שכב   ז ואח ודה  מלך   יה ירד     ות       ורם  את  לרא י     
             238   22   66       323        30  256   322       345   37      90   30       214      637    401 256     

 60/15/ 3267 rode  Jehu and-went to-Jezreel for Joram was-lying there Ahaziah king of-Judah had-come to-see --  Joram   

2Kin  9.17 ~ והצפה גדל  על          עמד             זרעאל     המ י ירא ב ו וא        שפעת  את  יה ו     יאמר בבא ו י      שפעת     נ    ראה א
             186              114          100 82        320     217  401 850         22      11   257      850       61  206   

             now-the-watchman was-standing on  the-tower Jezreel saw  --  the-company of-Jehu came and-said A-company I   see   

יאמר ~            ו ורם  יה ושלח        רכב   קח      יאמר  לקראתם      ו ום     השל
             257   261       108  222        344      771     257   381     

 90/22/ 6278 said  and-Joram Take A-horseman and-send to-meet say   favor   

2Kin  9.18 ~ ילך ו וס   רכב  ו  הס יאמר  לקראת ו ום     המלך  אמר   כה     יאמר השל ו וא  יה ום לך   מה  ולשל י    אל   סב  גד   אחר י ו        
             66   222   131   737     257      25   241  95       381   257   22   45   50 412    62   31    219    23         

             went bring crane to-meet and-said Thus says the-king favor said  Jehu What -- favor  make about behind reported   

ולא   הם      עד         המלאך   בא לאמר             הצפה ~                   שב     
             180              271  3    96            74      45   37      302      

 91/26/ 4284 and-the-watchman says came the-messenger against like did-not return   



2Kin  9.19 ~ ישלח ו וס   רכב  י   ס נ יבא      ש ו יאמר אלהם  ו ום     המלך  אמר   כה  יאמר  של ו וא     יה ום לך   מה  ולשל י    אל   סב       אחר
             354   222   126   360      19   76   257   25   241  95       376   257      22   45   50 412    62   31    219      

 67/19/ 3249 sent  bring crane A-second came to   said  Thus says the-king favor answered Jehu What -- favor  make about behind   

2Kin  9.20 ~ גד י ו יהם   עד   בא   לאמר         הצפה      ולא אל ג     שב      נה והמ ג           נה וא       כמ יה ן     י      ב נמש י           כ
             23       180          271    3    74   86    37      302    109             118         22      52      400       30    

             reported the-watchman saying came even about did-not return and-the-driving the-driving of-Jehu the-son of-Nimshi for   

ן ~            ו גע ג    בש נה י      
             431       68       

 59/16/ 2206 furiously drives   

2Kin  9.21 ~ יאמר ו ורם  יה יאסר אסר  ו ו  יצא        רכב ו ורם  יה ישראל  מלך  ו      יה ז ואח ודה  מלך      יה יש     ו  א ו       ברכב יצא ו      לקראת 
             257   261   261 277   228         107  261   90   541       43          90   30       311  230         113   731       

             said  Joram Get ready his-chariot went Joram king of-Israel and-Ahaziah king of-Judah each his-chariot went  against   

וא ~            יה ו  ימצאה ו ות        בחלקת    נב י       זרעאל י          ה
             22   158       540          458       333              

100/21/ 5342 Jehu and-found the-property of-Naboth the-Jezreelite   

2Kin  9.22 ~ י יה ו ות    ורם כרא יה וא  את  יה יאמר  ו ום  וא השל יה יאמר  ו ום   מה  י עד השל נ ו נ ז זבל              י יה            אמך   א וכשפ         
             31     627   261   401 22   257   381   22   257   45   381   74 123               50      61             421           

             become saw   Joram --  Jehu said  peace Jehu said  What peace so as-the-harlotries Jezebel of-your-mother witchcrafts   

ים ~                      הרב
             257            

 72/17/ 3671 in-abundance   

2Kin  9.23 ~ יהפך ו ורם   יה ו  י יד נס       י ו יאמר      ו ו אל     יה ז יה      מרמה  אח ז      אח
             121    261   30        126      257      31 37      285       31        

 40/ 9/ 1179 turned Joram his-hands and-fled and-said to Ahaziah treachery Ahaziah   

2Kin  9.24 ~ וא יה ו ו  מלא     יד יך    בקשת       ו ורם  את       יה ן  י ו     ב י זרע יצא     ו י  ו          החצ יכרע      מלב ו ו           ברכב
             28       71   20       802     36       401 261   62      293      107  113           78        306   230           

 55/14/ 2808 and-Jehu drew strength his-bow and-shot --  Joram between his-arms went and-the-arrow his-heart sank  his-chariot   

2Kin  9.25 ~ יאמר ו ושלש] K_(שלשה)   בדקר אל      ]_Q ו   שא ות          שדה        בחלקת   השלכה נב י       זרעאל י י       ה זכר  כ         
             257       31 306     635     [636]    301  366      540          309          458       333            30  227        

             Then-said to Bidkar --       captain  Take and-cast the-property of-the-field of-Naboth the-Jezreelite for remember   

י ~            נ ואתה א ים  את  ים       רכב י    צמד ו אחאב  אחר י וה       אב יה ו נשא  ו   י זה   המשא  את    על     ה
             61  412  401 272         184      219   12   19         32    351  116     401 346    17     

100/26/ 6636 I   you  --  were-riding together after Ahab his-father God   laid against --  oracle this   

2Kin  9.26 ~ י  את  לא אם ות       דמ נב ואת       י  ו           דמ י נ י        ב ית נאם       אמש     רא וה    יה י      ושלמת    לך     
             41 31  401 54        458       407 54            68          621       341       91    26       786        50   

             lo not --  the-blood of-Naboth --  and-the-blood of-his-sons have-seen yesterday saith the-LORD will-repay --   

זאת        בחלקה ~            נאם     ה וה    יה ועתה      ו   שא  וה        כדבר        בחלקה   השלכה יה           
             145          413      91    26       481  301  366      145          226         26            

 87/24/ 5649 the-property likewise saith the-LORD Now  take and-cast the-property to-the-word of-the-LORD   

2Kin  9.27 ~ יה ז ואח ודה      מלך   יה נס ראה     י ו ית     דרך  ן   ב ג ירדף           ה ו ו    י וא אחר יה יאמר      ו גם     ו   ו את    אל  הכה
             37      90       30       206 126  224     412   58            300     225   22       257      43  407 36    31   

             Ahaziah the-king of-Judah saw fled the-way house of-the-garden pursued after and-Jehu and-said too --  Shoot in   



ור      במעלה      המרכבה ~            ג יבלעם  את   אשר     נס   י ו ו  גד ימת       מ ו       שם     
             272         147        209    501   401 152    126  53         456      340     

 98/26/ 5161 the-chariot the-ascent of-Gur which --  Ibleam fled to-Megiddo and-died there   

2Kin  9.28 ~ ו ירכב ו ו   ו את י ושלמה        עבד יר ו       יקבר ו ו      ו את ו   עם    בקברת י יר       אבת וד     בע     פפפפ      ד
             244     407 92           591          324        407 710       110  419         282      14       0    

 50/11/ 3600 carried --  his-servants to-Jerusalem and-buried --  his-grave with his-fathers the-city of-David --   

2Kin  9.29 ~ נת ובש נה עשרה אחת  ורם  ש י ן    ל יה    מלך    אחאב      ב ז ודה   על   אח יה    
             758   409 575  355  286      52      12      90     31      100  30      

 41/11/ 2698 year  a   ten  year of-Joram the-son of-Ahab became Ahaziah over Judah   

2Kin  9.30 ~ וא יב ו וא  יה זרעאלה  י זבל     י וא ותשם  שמעה   וך     יה         בפ נ י יטב    ע ות ותשקף     ראשה  את        ן בעד       ו         החל
             25    22   323        56      415   746     108          145      427         401 506      886        76  99           

 63/14/ 4235 came  Jehu to-Jezreel Jezebel heard appoint fair-colours her-eyes and-adorned --  her-head and-looked out the-window   

2Kin  9.31 ~ וא יה ו ותאמר     בשער      בא  ום  י השל זמר ג   ו  הר י נ            אד
             28    3       572      647   381   257   208  71              

 33/ 8/ 2167 Jehu  entered the-gate said  well  Zimri slew your-master's   

2Kin  9.32 ~ ישא ו ו    י נ ן אל     פ ו יאמר      החל ו י     י  מ י את ו  מ יפ ישק ו ו  י ים   אל נ ים  שלשה ש יס       סר
             317    146      31 99         257      50  411 50  512     47     400  635   380         

 52/13/ 3335 lifted his-face to the-window and-said Who for Who looked  to-him two  three officials   

2Kin  9.33 ~ יאמר ו ו)  וטמש] K_(שמטה וה Q_[ה ישמט ו ז  י ו יר אל         מדמה            ואל     הק ים     וס נה     הס ירמס ו     
             257    360      [360]     376     23            89           31 315      37     181        371        

 46/10/ 2040 said  --        Throw     Throw   was-sprinkled of-her-blood on the-wall and-on the-horses trampled   

2Kin  9.34 ~ יבא ו יאכל  ו ישת  ו יאמר       ו ו  נא פקד ורה  את   זאת האר וה     ה וקבר י    יא    מלך       בת  כ     ה
             19   67    716       257   190  51  401 417    413      319      30  402      90     16     

 52/14/ 3388 came ate   and-drank said  See  now --  cursed likewise and-bury for daughter king's They   

2Kin  9.35 ~ ו ילכ ו ולא   לקברה  ו      י בה  מצא גלת          אם  כ גל ים    ה גל והר ות       וכפ ים          יד           ה
             72    337     37      137   7  30  41          471       294          512           69             

 46/11/ 2007 went  to-bury nothing found -- for of-her-than the-skull and-the-feet and-the-palms of-her-hands   

2Kin  9.36 ~ ו ישב ו ו     יד ג י ו ו    יאמר ל ו וה         דבר  יה וא         יד   דבר   אשר  ה ו ב ו        עבד יה י  אל      לאמר        התשב
             324      39       36 257   206         26          12   501   206   16  82          52     717          271      

             returned and-told -- said  is-the-word of-the-LORD This which spoke by  his-servant Elijah the-Tishbite saying   

זרעאל         בחלק ~            י ו      יאכל ים      זבל       בשר  את   הכלב י         א
             140          318        67        107      401 502       50           

 86/21/ 4330 the-property of-Jezreel shall-eat the-dogs --  the-flesh of-Jezebel   

2Kin  9.37 ~ (ית וה )_K [ו יה נבלת Q_[הת זבל            י ן      א י  על כדמ נ זרעאל         בחלק         השדה      פ י ו     לא אשר      יאמר    
              421     [426]     482            50         114  100 140      314          140          318        501 31     257     

             --       become    and-the-corpse of-Jezebel dung on  the-face of-the-field the-property of-Jezreel so  cannot say     

זאת ~            זבל       י     פפפפ      א
             408      50         0    

 54/14/ 3326 likewise of-Jezebel --   

2Kin 10.1  ~ ולאחאב ים    ים       שבע נ ן ב ו יכתב  בשמר ו וא  יה ים      ישלח   ספר ו ן     ו י אל   שמר זרעאל        שר י ים      נ זק ואל     ה       
             48       422         102  598     438   22       390     354      596     31 510        318        212        37       

             now-Ahab had-seventy sons Samaria wrote and-Jehu letters and-sent Samaria to the-rulers of-Jezreel the-elders and-to   



ים ~            נ      לאמר אחאב        האמ
             146           12   271      

 79/17/ 4507 the-guardians Ahab saying   

2Kin 10.2  ~ ועתה זה   הספר   כבא  יכם  ה ואתכם אל י  נ יכם  ב נ ואתכם        אד ים            הרכב  וס והס יר     וע נשק      מבצר  וה              
             481  23    345    17   101   467   62   125           467   227             187        286  332       461               

 62/14/ 3581 Now  comes letter this about for   sons your-master's for   as-the-chariots and-horses city fortified and-the-weapons   

2Kin 10.3  ~ יתם ורא וב  ישר     הט וה י        נ יכם מב נ ושמתם           אד ו        כסא  על    י ו         אב והלחמ ית  על          ב
             657    22       521         102  125              786     100 81         19           95        100 412     

             select the-best and-fittest sons of-your-master's and-set on  the-throne his-father's and-fight and house   

יכם ~            נ           אד
             125             

 56/13/ 3145 your-master's   

2Kin 10.4  ~ ו ירא ו ו     מאד     מאד   יאמר ו נה    י    ה נ ים     ש ו      לא המלכ ו  עמד י נ יך  לפ וא נעמד  ו   נ נח    א
             223    45      45      263      60     360     145    31      120   176    37   164   115     

 53/13/ 1784 feared greatly greatly and-said Behold the-two kings  did-not stand before how  stand we      

2Kin 10.5  ~ ישלח ו ית   על אשר  ואשר          הב יר   על  ים     הע נ זק וה ים     נ והאמ וא אל            יה יך   לאמר  ו             עבד נ נח    א
             354   501 100  417           507  100  285      218        152               31 22   271    106               115     

             sent  who over the-household who  over the-city the-elders and-the-guardians to Jehu saying are-your-servants we      

וכל ~            ו    תאמר אשר  נ י נעשה אל יך          לא     נמל יש  וב א יך הט נ י    עשה     בע
             56  501 641     97    425     31          150   311 22   162        375   

100/25/ 5950 all who you-say to-us will-do we-will-not make  any what your-sight do    

2Kin 10.6  ~ יכתב ו יהם  ית      ספר אל נ י אם   לאמר     ש י אתם ל ולקל ים     אתם        ו       שמע י  את  קח י      ראש נש י       א נ     ב
             438   86    340      760      271    41 40 441 176         441     460         114  401 511       361        62     

             wrote about A-letter A-second saying If -- you to-my-voice and-you will-listen take --  the-heads of-the-men sons   

יכם ~            נ ו        אד ובא י      זרעאלה      מחר  כעת   אל י י  נ וב ים           המלך  יש   שבע י   את     א גדל יר                 הע
             125           15       41    490  248      323     68   95             422     311     401  47        285           

             your-master's and-come about time tomorrow Jezreel sons now-the-king's seventy persons with the-great of-the-city   

ים ~            גדל ותם       מ    א
             127          447    

119/31/ 8388 were-rearing --     

2Kin 10.7  ~ י יה ו יהם       הספר  כבא    ו אל יקח ו י  את  נ ו       המלך  ב ישחט ו ים           יש   שבע ו     א ימ יש ו יהם  את           ראש
             31     23   345        86    130   401 62   95         339             422     311     372     401 556           

             become came the-letter to    took  --  sons the-king's and-slaughtered seventy persons and-put --  their-heads   

ים ~            וד ו  בד ישלח ו ו    י זרעאלה אל י    
             66      360      47   323       

 81/18/ 4370 baskets and-sent to   Jezreel   

2Kin 10.8  ~ יבא ו גד         המלאך  י ו ו      ו   לאמר ל יא י        הב י      ראש נ יאמר          המלך  ב ו ו  ימ י אתם ש נ ים ש             פתח צבר
             19   96            23       36 271    24           511       62   95            257   356  441 360 342   488            

             came the-messenger and-told -- saying have-brought the-heads sons of-the-king's said  Put  --  two heaps the-entrance   

      הבקר    עד        השער ~           
             575         74    307       

 68/18/ 4337 of-the-gate until morning   



2Kin 10.9  ~ י יה ו יצא        בבקר    ו יעמד  ו יאמר      ו ים        העם  כל אל     נה אתם        צדק י    ה נ י א י      על     קשרת נ         אד
             31     304         107  130       257      31 50  115        244          441 60     61  1010      100     65          

             become the-morning went and-stood and-said to all the-people are-innocent you behold I   conspired against my-master   

ו ~            גה ואהר י     ומ        אלה  כל  את    הכה 
             226        56  30     401 50  36        

 74/21/ 3805 and-killed who killed --  all another   

2Kin 10.10 ~ ו וא  דע י אפ יפל      לא  כ וה        מדבר         יה וה   דבר   אשר         ארצה         יה ית         על               ב
             80   88   30  31      120        246         26          296          501   206   26       100        412         

             Know then for nothing shall-fall of-the-word of-the-LORD to-the-earth which spoke the-LORD concerning the-house   

וה    אחאב ~            יה ו יד   דבר  אשר  את      עשה     ו     ב ו        עבד יה     אל
             12      32       375      401 501  206   16      82          52       

 73/22/ 3839 of-Ahab the-LORD has-done --  what spoke through his-servant Elijah   

2Kin 10.11 ~ יך ו וא     יה ים  כל  את  נשאר ית  ה זרעאל    אחאב         לב י וכל ב ו      י גדל ו      י ידע ומ ו                י נ וכה             
             36     22   401 50  606      442          12      320     56      53        146                   97                

             killed Jehu --  all remained of-the-house of-Ahab Jezreel and-all his-great and-his-acquaintances and-his-priests   

י    עד ~            יר    בלת ו השא יד ל          שר
             74    442     516   36 514          

 71/17/ 3823 until without left  -- A-survivor   

2Kin 10.12 ~ יקם ו יבא   ו ילך          ו ן      ו וא      שמר ית ה ים              עקד   ב       בדרך            הרע
             156   19           66       596        12  412   174              325              226       

 35/ 9/ 1986 arose and-departed and-went to-Samaria he  court of-the-shepherds of-the-shepherds the-way   

2Kin 10.13 ~ וא יה ו י  את מצא  ו           אח יה ז ודה  מלך     אח יה יאמר     ו י     ו      אתם  מ יאמר ו י    ו               אח יה ז        אח
             28    131 401 19            37         90   30       257      50  441      263      19                37           

             Jehu  met --  the-relatives of-Ahaziah king of-Judah and-said Who and-they answered are-the-relatives of-Ahaziah   

ו ~            נ נח נרד א ו ום       י    לשל נ י        המלך      ב נ וב ירה          גב          ה
             115   260       406      62       95          68           225            

 83/20/ 3034 we    have-come to-greet the-sons of-the-king and-the-sons of-the-queen   

2Kin 10.14 ~ יאמר ו ום  ים תפש י ום  ח יתפש ו ים  י ום  ח ישחט ו ור אל     ית     ב ים          עקד ב ים    ארבע נ וש יש  ולא א יר     יש השא     סססס  מהם א
             257   826   68    842     68    379        31 208     412 174          323       406   311 37     516   311 85   0    

 71/17/ 5254 said  Take  alive took    alive and-killed at the-pit --  of-Beth-eked and-forty two   men and-he left  men like --   

2Kin 10.15 ~ ילך ו ימצא   משם          ו נדב  את  ו יה ן     ו       רכב      ב ו לקראת יברכה ו יאמר  ו ו     י יש   אל ישר          לבבך  את ה      
             66           380   147   401 77        52      222       737    249     257      47     315 401 54            510     

             had-departed there met   --  Jehonadab the-son of-Rechab meet   greeted and-said to-him Is  --  is-your-heart right   

י כאשר ~            יאמר          לבבך     עם  לבב ו נדב     ו יה יש     יש   ו נה  ידך  את     ת ן        ית ו ו  יד ו       יעלה ו ו  י    אל  אל
             521  44    110    54            257      77        310 316 455     401 34        466  20       127    47    31   

             my   heart to-him is-your-heart answered Jehonadab is  it  is-give --  your-hand gave his-hand took   about to   

        המרכבה ~           
             272           

122/32/ 7457 the-chariot   

2Kin 10.16 ~ יאמר ו י  לכה  וראה את י     נאת וה  בק יה ו    ל ירכב ו ו  ו את          ברכב
             257   55   411 212     563     56       244    407 230           

 40/ 9/ 2435 said  Come for and-see my-zeal the-LORD ride   --  his-chariot   



2Kin 10.17 ~ יבא ו ן  ו יך      שמר ו ים  כל  את     נשאר ן   לאחאב  ה ו ו    עד  בשמר יד וה        כדבר        השמ יה    אל   דבר   אשר        
             19   596        36     401 50  606      42      598     74    365           226         26          501   206   31   

             came to-Samaria killed --  all remained to-Ahab Samaria until had-destroyed to-the-word of-the-LORD which spoke to   

ו ~            יה     פפפפ  אל
             52     0    

 63/16/ 3829 Elijah --   

2Kin 10.18 ~ יקבץ ו וא     יה יאמר        העם  כל  את  ו וא      מעט הבעל  את    עבד אחאב אלהם     יה ו  נ יעבד    הרבה     
             208      22   401 50  115        257      76   12   76     401 107  119      22   142        212    

 55/15/ 2220 gathered Jehu --  all the-people and-said to   Ahab served --  Baal A-little Jehu will-serve much   

2Kin 10.19 ~ ועתה י  כל  יא נב ו  כל    הבעל         י וכל          עבד ו      י נ ו       כה י   קרא יש   אל יפקד אל א י        זבח  כ          
             481  50  73           107     50  92             56      91          307    41    311 31 194        30  17          

             Now  all the-prophets of-Baal all his-worshipers and-all his-priests summon about one no be-missing for sacrifice   

ול ~            גד י   יפקד   אשר      כל לבעל ל יה        לא     יח וא  יה ו ן   בעקבה עשה  יד למע י  את   האב       הבעל           עבד
             43    40 132  50      501   194     31        33   28    375 179     190  22      401 86             107       

108/31/ 4343 great -- Baal and-all after missing shall-not live Jehu  did cunning so   destroy --  the-worshipers of-Baal   

2Kin 10.20 ~ יאמר ו וא  יה ו      ו לבעל     עצרה     קדש יקרא ו        
             257   22       410      365      132  323          

 27/ 6/ 1509 said  and-Jehu Sanctify A-solemn Baal proclaimed   

2Kin 10.21 ~ ישלח ו וא  יה ישראל        בכל  ו   יבא ו י      כל  ולא    הבעל           עבד נשאר  יש  ו   בא      לא אשר   א יבא ו ית           ב
             354   22   52         541    25    50      86             107     37  551  311   501 31      3    25    412         

             sent  Jehu throughout Israel came  and-all the-worshipers of-Baal not left A-man who did-not come went  the-house   

ימלא    הבעל ~            ו ית          לפה  פה    הבעל       ב
             107     87         412       107     85  115   

 78/22/ 4021 of-Baal was-filled the-house of-Baal one end   

2Kin 10.22 ~ יאמר ו וצא          המלתחה     על לאשר  וש  ה י     לכל     לב יצא    הבעל           עבד ו וש להם          המלב
             257   531  100    488             102   338      80      86             107     107     75  383        

 49/12/ 2654 said  who  charge of-the-wardrobe Bring garments for-all the-worshipers of-Baal brought --  garments   

2Kin 10.23 ~ יבא ו וא  יה נדב  ו יה ו ן    ית       רכב      ב יאמר    הבעל       ב ו י  ו    הבעל             לעבד ו   חפש ורא ן     יש   פ       
             19   22   83        52      222       412       107     257   116               107     394    213     130  310     

             went Jehu Jehonadab the-son of-Rechab the-house of-Baal said  to-the-worshipers of-Baal Search and-see none there   

י עמכם      פה ~            וה           מעבד יה י         י אם  כ    לבדם    הבעל           עבד
             85      170  126             26          30  41 86             107     76     

 84/23/ 3191 is-here with of-the-servants of-the-LORD for lo the-worshipers of-Baal only   

2Kin 10.24 ~ ו יבא ו ות  ים    לעש זבח ות       ועל וא      יה ו ו            שם     וץ ל ים    בח נ יש  שמ יאמר א ו יש     ימלט אשר    הא ן           מ
             25    806      67         512       28       340           36 106     440    311 257      316     501 89        90    

             went  to-offer sacrifices and-burnt now-Jehu had-stationed -- outside eighty men had-said the-one who to-escape any   

ים ~            נש י  אשר     הא נ יא א יכם   על  מב יד ו       נפש ו      תחת      נפש        
             406        501  61  53    100  84         436      808      436        

 93/24/ 6809 of-the-men whom I   bring into your-hands his-life exchange his-life   

2Kin 10.25 ~ י יה ו ו  ות        ככלת יאמר      העלה    לעש ו וא  יה ים  ים        לרצ ולשלש ו    ום בא יש הכ יצא  אל  א ום   יכ ו י           לפ
             31   476          806      110       257   22   370          716       9   71   311  31  101  82     120        

             came had-finished offering the-burnt said  Jehu to-the-guard the-royal Go  kill none nay come killed the-edge   



ו          חרב ~            ישלכ ו ים  ים         הרצ והשלש ו   ילכ ו יר      עד     ית          ע       הבעל          ב
             210          372    345           691      72       74      280          412          107       

100/24/ 6076 of-the-sword threw  and-the-guard officers and-went against to-the-inner of-the-house of-Baal   

2Kin 10.26 ~ ו יצא ו ות  את    ית       מצב וה    הבעל          ב ישרפ ו       
             113     401 538         412          107     607          

 26/ 6/ 2178 brought --  the-pillars of-the-house of-Baal and-burned   

2Kin 10.27 ~ ו יתצ ו ו    הבעל       מצבת  את  יתצ ו ית  את  ו    הבעל       ב ישמה ו ות)    ומל] K_(למחרא ואצ ום      עד Q_[ת י    ה
             512   401 532        107     512   401 412       107     367       685        [573]       74      61     

 48/12/ 4171 broke --  the-pillar of-Baal down  --  the-house of-Baal and-made --          sewer       to-this day    

2Kin 10.28 ~ ישמד ו וא       יה ישראל הבעל  את        מ
             360        22   401 107  581         

 21/ 5/ 1471 eradicated Jehu --  Baal of-Israel   

2Kin 10.29 ~ י  רק ירבעם     חטא ן        נבט      ב יא   אשר       ישראל  את החט וא     סר      לא   יה יהם  י מאחר גל זהב   ע      אשר       ה
             300 28       322         52      61       501   33    401 541    31      260    22   304     113    19         501     

             but the-sins of-Jeroboam the-son of-Nebat which sin   --  Israel did-not depart Jehu after   calves the-golden which   

ית ~            ואשר     אל ב ן       סססס בד
             412 31     507   56  0    

 69/20/ 4495 --  Bethel which Dan --   

2Kin 10.30 ~ יאמר ו וה  יה וא אל      יה ן  יע יבת אשר      ות     הט ישר     לעש י ה נ י י      אשר    ככל   בע ית בלבב ית      עש            לב
             257   26       31 22   130     501 426       806       515  142     70     501      46    780       442            

             said  the-LORD to Jehu because you have-done executing what my-eyes to-all that-was heart have-done to-the-house   

י    אחאב ~            נ ים       ב ו         רבע ישב ישראל        כסא  על לך              
             12      62        322           318       50 100 81         541         

 87/23/ 6181 of-Ahab your-sons of-the-fourth shall-sit -- on  the-throne of-Israel   

2Kin 10.31 ~ וא יה ו ורת    ללכת     שמר      לא  וה   בת יה י         ישראל    אלה ו בכל      ות  מעל     סר      לא      לבב       חטא
             28    31      540     480     1008    26          46      541       52  40        31      260    140  424        

             Jehu  was-not careful to-walk the-law of-the-LORD the-God of-Israel all his-heart did-not depart from the-sins   

ירבעם ~            יא   אשר        ישראל  את החט     
             322         501   33    401 541      

 71/19/ 5445 of-Jeroboam which sin   --  Israel   

2Kin 10.32 ~ ים ימ וה   החל   ההם ב יה ות      ישראל  לקצ יכם ב ו זאל      ול        בכל       ח גב ישראל                  
             102   50    43    26       626    543    76       46         52         41            541         

 46/11/ 2146 days  those began the-LORD to-cut Israel defeated and-Hazael throughout the-territory of-Israel   

2Kin 10.33 ~ ן ן   מ ירד זרח      ה גלעד      ארץ  כל  את      השמש     מ י     ה גד י        ה נ וב והרא י            נש והמ    מערער             
             90   269        255      645       401 50  291      112       22          280                411                580     

             from the-Jordan eastward east-side --  all the-land of-Gilead the-Gadites and-the-Reubenites and-the-Manassites Aroer   

נחל    על   אשר ~            ן         נ גלעד         אר וה ן  והבש         
             501   100   88         301          118    363          

 73/18/ 4877 which is-by the-valley of-the-Arnon Gilead and-Bashan   

2Kin 10.34 ~ יתר ו י          וא        דבר יה וכל     וכל עשה אשר      ו      ורת גב וא     ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ    ה
             616          216         22      56      501 375 56      617       42   45   478     100 340      216         105     

             now-the-rest of-the-acts of-Jehu and-all he  did and-all his-might not  like written in  the-Book of-the-acts age     



י ~            ישראל        למלכ     
             130          541      

 66/17/ 4456 of-the-Kings Israel   

2Kin 10.35 ~ ישכב ו וא  יה ו   עם      י ו       אבת יקבר ו ו  ן את ו ימלך  בשמר ו ז   ואח יה ו        נ ו     ב י        תחת
             338   22       110  419         324    407 598     106    37           58      824         

 50/11/ 3243 slept and-Jehu with his-fathers buried --  Samaria became and-Jehoahaz his-son his-place   

2Kin 10.36 ~ ים ימ וה וא     מלך   אשר        יה ישראל   על  ים   נה  עשר ושמ נה      ן   ש ו     פפפפ  בשמר
             111          501   90      22   100  541    620    401       355   598     0    

 42/10/ 3339 now-the-time which reigned Jehu over Israel twenty and-eight years Samaria --   

2Kin 11.1  ~ יה ועתל ו         אם    יה ז וראתה)     אח )_K [התאר]_Q    י נה       מת  כ ותקם     ב ותאבד  זרע  כל  את                   
             521      41         37          612      [606]       30  440      57      546  413           401 50  277         

             Athaliah the-mother of-Ahaziah --        advise-self for was-dead her-son rose and-destroyed --  all offspring   

      הממלכה ~           
             140         

 48/13/ 3565 the-royal   

2Kin 11.2  ~ ותקח ושבע  יה ורם    המלך           בת     י ות   ו   אח יה ז ואש  את     אח י ן   יה      ב ז נב      אח ג ות ו      וך את י  מת נ     ב
             514  393       402          95      256   415    37         401 317   52      31         461       407 466   62     

             took Jehosheba the-daughter of-King Joram sister of-Ahaziah --  Joash the-son of-Ahaziah and-stole --  among sons   

ים)       המלך ~            ותת ומה] K_(הממ יתמ ו Q_[ם ואת את ו  נקת י ות    בחדר        מ ו המט יסתר ו ו      י את נ ו מפ יה ולא   עתל ומת            ה
             95          941         [541]       407 407 606           214     460   682        407 180  521      37         451    

117/28/ 9717 the-king's --           put         --  --  and-his-nurse chamber bed   and-placed --  from Athaliah were-being put    

2Kin 11.3  ~ י יה ו ית    אתה    וה       ב יה ים  שש      מתחבא         נ יה  ש ועתל     פפפפ     הארץ   על         מלכת   
             31     406    412       26          451        600 400   521      490          100  296      0    

 41/11/ 3733 become her-in the-house of-the-LORD was-hidden six years Athaliah was-reigning over the-land --   

2Kin 11.4  ~ נה ובש ית  יע ידע  שלח     השב ו יה יקח    ו י  את         ות)          שר י ואמה] K_(המא י Q_[ת ים           לכר ולרצ       
             363   797         338  105      124         401 510           462       [452]     260            376         

             year  the-seventh sent Jehoiada and-brought --  the-captains --         hundred   of-the-Carites the-guard   

יבא ~            ו ו אתם         י ית אל וה       ב יה יכרת         ו ית  להם  ישבע       בר ו ית אתם    וה      בב יה ירא         ו     את אתם       
             19          441 47   412       26          636   75   612        388     441 414       26          217        441 401   

             and-brought --  to   the-house of-the-LORD made  like A-covenant and-put in  the-house of-the-LORD and-showed --  --    

ן ~                     המלך  ב
             52  95           

107/27/ 8479 son the-king's   

2Kin 11.5  ~ ום יצ ו זה   לאמר      ן אשר         הדבר    ו ית    תעש י מכם השלש י        השבת  בא ושמר ית משמרת              המלך   ב
             152       271    12   211          501 826      1045   100 13   707         556      980   412   95           

 56/14/ 5881 commanded saying This is-the-thing you shall-do third  who come the-sabbath and-keep watch house the-king's   

2Kin 11.6  ~ ית והשלש ור     בשער  ית ס והשלש ים    אחר     בשער  ושמרתם     הרצ ית משמרת  את         מסח      הב
             1051    572      266 1051    572      209    345       986    401 980   417       108       

 53/12/ 6958 third   the-gate Sur third   the-gate behind the-guard keep   --  watch the-house defense   

2Kin 11.7  ~ י ושת ות  יד י         כל בכם ה יצא ו        השבת  ושמר ית משמרת  את  וה       ב יה        המלך    אל        
             716  425   62  50         111  707         552   401 980   412       26          31    95         

 47/13/ 4568 Two  parts --  of-you-all go   the-sabbath keep  --  watch the-house of-the-LORD about the-king   



2Kin 11.8  ~ והקפתם יב     המלך  על         יש  סב ו  א י וכל ו        יד והבא     ב ות     אל   ומת    השדר י ו          י וה             את   
             631           100 95       74    311  72          22       14    31     915       456          27     401           

             shall-compass and the-king about each his-weapons his-hand comes within the-ranks shall-be-put become and-be-with   

ו     המלך ~            ו בצאת ובבא    
             95       499   17      

 64/16/ 3760 the-king goes  comes   

2Kin 11.9  ~ ו יעש ו י  ות)          שר י ואמה] K_(המא וה   אשר    ככל Q_[ת ידע       צ ו יה ן    ו       הכה יקח ו יש  ו  את      א י נש י א     בא
             392   510           462       [452]     70     501   101       105      80         130   311      401 367   13     

             did   the-captains --         hundred   to-all after commanded Jehoiada the-priest took  and-each --  one   come   

י      עם        השבת ~            יצא ו        השבת  יבא ו ידע אל     ו יה ן             הכה
             707         110     111  707         25       31 105      80           

 82/21/ 5319 the-sabbath were-to go   the-sabbath and-came to Jehoiada the-priest   

2Kin 11.10 ~ ן ית ו ן  י       הכה ות)            לשר י ואמה] K_(המא ית  את Q_[ת נ ואת      הח ים  וד למלך   אשר      השלט      אשר     ד
             466  80         540              462       [452]     401 473        407 394         501   120  14      501     

             gave the-priest to-the-captains --         hundred   --  the-spears --  and-shields which King David's which   

ית ~            וה      בב יה           
             414       26            

 55/14/ 4799 the-house of-the-LORD   

2Kin 11.11 ~ ו יעמד ו ים  יש      הרצ ו  א י וכל ו        יד ית מכתף     ב ית         הב נ ימ ית  כתף      עד    ה ית         הב        השמאל
             136    345        311  72          22       540  417          515       74      500  417          786           

             stood  the-guards each his-weapons his-hand side of-the-house the-right against side of-the-house to-the-left   

זבח ~            ית     למ ולב יב     המלך  על           סב
             87        448       100 95       74       

 73/17/ 4939 the-altar the-house and the-king around   

2Kin 11.12 ~ וצא י ו ן  את    ן       המלך  ב ית ו ו     י זר  את על נ ואת      ה ות  ו         העד ימלכ ו ו  ו את ימשחה ו ו       יכ ו             כף    
             113     401 52  95         466     116  401 262       407 485           112    407 375          42      100           

             brought --  son the-king's and-put and  --  the-crown --  the-testimony made   --  and-anointed clapped their-hands   

ו ~            יאמר ו י    יח     סססס     המלך  
             263      28   95       0    

 70/18/ 4220 and-said live the-king --   

2Kin 11.13 ~ ותשמע יה  ול  את    עתל ן       ק י ותבא        העם        הרצ ית        העם אל  וה       ב יה           
             816   515      401 136       355          115        409  31 115        412       26            

 39/11/ 3331 heard Athaliah --  the-noise of-the-guard the-people came to the-people the-house of-the-LORD   

2Kin 11.14 ~ ותרא נה    וה וד  על          עמד     המלך        ים         כמשפט      העמ והשר ות        והחצצר        המלך     אל           
             607    66         95       114          100 125        449           561          805                31     95         

             looked and-behold the-king was-standing by  the-pillar to-the-custom the-captains and-the-trumpeters beside the-king   

וכל ~            ותקע      שמח        הארץ         עם      ות      ותקרע  בחצצר יה  יה  את    עתל גד ותקרא       ב     סססס     קשר     קשר     
             56      110        296         348      576      796      776   515      401 24          707       600     600     0    

 98/24/ 8853 and-all the-people of-the-land rejoiced and-blew trumpets tore  Athaliah --  her-clothes and-cried Treason Treason --   

2Kin 11.15 ~ ו יצ ו ידע       ו יה ן        י  את       הכה ות)          שר יא ואמה] K_(המ י Q_[ת יל           פקד יאמר     הח ו יהם     ו אל יא וצ    ה
             112       105          80         401 510           462       [452]     194            53       257      86    118      

             commanded and-Jehoiada the-priest --  the-captains --         hundred   were-appointed the-army and-said to    Bring    



ית אל אתה ~            והבא     לשדרת      מב יה   י      בחרב     המת      אחר ן  אמר  כ ומת  אל       הכה ית     ת וה       ב יה           
             406 31 452       934       14    224        445     212       30  241  80         31  846      412       26            

101/26/ 6762 --  in the-house the-ranks abide after-that her-put the-sword for said the-priest nay to-death the-house of-the-LORD   

2Kin 11.16 ~ ו ישמ ו ים לה  יד וא   ותב וא     דרך    ים     מב וס ית      הס ומת          המלך   ב ות     סססס    שם   
             362   35 64    415     224     49       181         412   95            852     340   0    

 43/11/ 3029 laid  -- hands arrived the-way entrance the-horses' house of-the-king's was-put there --   

2Kin 11.17 ~ יכרת ו ידע  ו יה ית  את    ן      הבר י וה     ב יה ן      י וב ן         המלך     י וב ות            העם     י       לעם  לה
             636   105      401 617        62      26       68      95           68      115            451    140      

             made  Jehoiada --  A-covenant between the-LORD between and-the-king between and-the-people become people   

וה ~            יה ן               ל י וב ן     המלך     י וב               העם    
             56                  68      95       68      115              

 68/17/ 3186 would-be-the-LORD'S between the-king between and-the-people   

2Kin 11.18 ~ ו יבא ו ית        הארץ         עם  כל  ו    הבעל          ב יתצה ו ו)  את    זבחת זמ] K_(מ יתחב ו ]_Q ואת ו  י ו          צלמ     שבר
             25    50  110        296         412          107     517      401  463       [473]       407 176            508     

             went  All the-people of-the-land to-the-house of-Baal and-tore --  --         his-altars  --  and-his-images broke   

יטב ~            ואת       ה ן  ן    מת ו    הבעל        כה ג י       הר נ ות   לפ זבח ישם    המ ו ן       ות           הכה      על    פקד
             26         407 490    75         107     214        170    468        356       80             590      100    

             thoroughly --  Mattan the-priest of-Baal and-killed before his-altars appointed and-the-priest officers over   

ית ~            וה       ב יה           
             412       26            

100/26/ 6993 the-house of-the-LORD   

2Kin 11.19 ~ יקח ו י  את  ות          שר ואת       המא י  ואת            הכר ים  ואת          הרצ ו        הארץ         עם      כל  יד יר ו     
             124  401 510          452         407 235             407 345            407 50      110        296         236       

             took --  the-captains of-hundreds --  and-the-Carites --  and-the-guards --  and-all the-people of-the-land brought   

ית     המלך  את ~            וה      מב יה ו         וא יב ו ים         שער     דרך    ית         הרצ ישב          המלך   ב ו           כסא  על 
             401 95       452       26          31       224     570         345           412   95            318  100 81           

             --  the-king the-house of-the-LORD and-came the-way of-the-gate of-the-guards house to-the-king's sat  on  the-throne   

ים ~                     המלכ
             145            

 99/27/ 7275 of-the-kings   

2Kin 11.20 ~ ישמח ו יר        הארץ         עם  כל     והע ואת      שקטה         ו  יה ו   עתל ית ית      בחרב   המ     סססס Q_[ךלמה] K_(מלך)   ב
             364      50  110        296         291          414       407 521      461     212       412    90     [95]     0    

 46/12/ 3628 rejoiced all the-people of-the-land and-the-city was-quiet --  Athaliah had-put the-sword house --      king     --   

2Kin 11.21 ~ ן ים       שבע  ב נ ואש  ש יה ו        פפפפ  במלכ
             52  372       400   322     98     0    

 19/ 5/ 1244 old was-seven years Jehoash became --   

2Kin 12.1  ~ נת וא         שבע בש יה ואש    מלך   ל יה ים    וארבע נה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   יה              אמ    מבאר       צב
             752  372         52      90     322     329     355   90   588       346  47               107        243    

             year the-seventh of-Jehu became Jehoash forty   years king Jerusalem name and-his-mother's was-Zibiah --     

            שבע ~           
             372            

 57/14/ 4065 of-Beersheba   



2Kin 12.2  ~ יעש ו ואש  יה ישר    י  ה נ י וה     בע יה ו  כל         י ימ ו   אשר      ורה ידע      ה ו יה ן             הכה
             386  322     515   142       26          50  66       501   222        105      80           

 46/11/ 2415 did  Jehoash right the-sight of-the-LORD all his-days which instructed Jehoiada the-priest   

2Kin 12.3  ~ ות  רק ו       לא  הבמ וד   סר ים        העם   ע זבח ים     מ ומקטר ות           בבמ
             300 453    31       266   80    115        107        405        450        

 36/ 9/ 2207 but places were-not taken still the-people sacrificed and-burned the-high   

2Kin 12.4  ~ יאמר ו ואש  יה ים אל    נ ים       כסף  כל      הכה ובא   אשר        הקדש י ית        וה       ב יה ובר   כסף         יש    ע        א
             257   322     31 130         50  160       459           501   19         412       26          160   278     311       

             said  Jehoash to the-priests All the-money of-the-sacred which is-brought the-house of-the-LORD money current of-each   

ות       כסף ~            נפש ו  יעלה   אשר       כסף  כל       ערכ יש    לב  על    יא   א ית    להב וה       ב יה           
             160       836   296        50  160       501   115    100 32    311   48       412       26            

 96/27/ 6163 the-money man   assessment all the-money which cometh and heart man's to-bring the-house of-the-LORD   

2Kin 12.5  ~ ו יקח ים להם  נ יש      הכה ו מאת  א והם             מכר ו       זק יח ית         בדק  את              אשר        לכל         הב
             124  75  130         311  441 266              51       131          401 106         417          80         501     

             take --  the-priests each --  his-acquaintance and-they shall-repair --  the-damages of-the-house all-manner after   

ימצא ~                פפפפ    בדק  שם         
             141          340 106    0    

 55/16/ 3621 may-be-found any damage --   

2Kin 12.6  ~ י יה ו נת  ים בש ושלש         עשר נה   ואש    למלך  ש יה ו      לא    זק ים     ח נ ית         בדק  את      הכה            הב
             31   752  620           636   355  120     322     31      121      130         401 106         417            

 50/13/ 4042 came year and-twentieth three year of-King Jehoash had-not repaired the-priests --  the-damages of-the-house   

2Kin 12.7  ~ יקרא ו ואש המלך   יה ידע    ו יה ן  ל ים       הכה נ ולכה יאמר      ו וע אלהם     נכם מד י ים א זק ית         בדק  את מח            הב
             317    95   322     135      80         161         257      76   120  121   205    401 106         417            

             called King Jehoash Jehoiada the-priest the-priests and-said to   Why  not   repair --  the-damages of-the-house   

ועתה ~            ו אל        יכם מאת   כסף תקח י             מכר ית        לבדק  כ ו         הב נה    תת
             481        31 514  160   441 330                30  136         417          861     

102/24/ 6214 henceforth no take money --  your-acquaintances for the-damages of-the-house pay     

2Kin 12.8  ~ ו יאת ו ים   נ י      הכה י        העם מאת   כסף  קחת לבלת ולבלת זק  ית         בדק  את    ח            הב
             423    130         472   508  160   441 115        478    115    401 106         417            

 46/12/ 3766 agreed the-priests no    take money --  the-people nor    repair --  the-damages of-the-house   

2Kin 12.9  ~ יקח ו ידע  ו יה ן    ן       הכה ו יקב אחד    אר ו ו     חר       ן בדלת ית ו ו     זבח    אצל את ן)     המ י ימ ימ] K_(ב ימ ן ]_Q   וא     בב
             124  105      80         257     13  118       208    442   466     407 121    62         112      [150]       11      

             took Jehoiada the-priest A-chest a   and-bored A-hole lid   and-put --  beside the-altar --        left-handed comes   

יש ~            ית א וה       ב יה ו         נ נת ו ים   שמה  נ י          הכה ובא      הכסף  כל  את           הסף    שמר ית       המ          ב
             311 412       26          512   345   130             550     145           401 50  165       54          412         

             one the-house of-the-LORD put   in-it and-the-priests guarded the-threshold --  all the-money was-brought the-house   

וה ~            יה           
             26            

107/28/ 6065 of-the-LORD   

2Kin 12.10 ~ י יה ו ותם    י כרא ן  הכסף   רב        כ ו יעל     באר ו ן       המלך    ספר  והכה ול   גד ו        ה יצר ו ו     נ ימ ו     את       
             31     667    30        202  165   259       116  340    95         86     48           312      112         401   

             become saw    there-was much money the-chest came scribe the-king's priest and-the-high and-tied and-counted --    



נמצא      הכסף ~            ית     ה וה       ב יה           
             165       186       412       26            

 72/18/ 3653 the-money was-found the-house of-the-LORD   

2Kin 12.11 ~ ו נ נת ו ן      הכסף  את  יד)  על       המתכ )_K [י יד ]_Q י ים)   המלאכה עש ידקפמה] K_(הפקד ית Q_[ם וה          ב יה           
             512   401 165       515         100  14    [24]    380 101       239       [279]       412          26            

             gave  --  the-money was-weighed and --     able    did the-work --         appoint     of-the-house of-the-LORD   

ו ~            יאה וצ י ו י  ים       העץ     לחרש נ ולב ים            ית  העש וה       ב יה           
             134      548       165       138              425    412       26            

 76/18/ 4713 paid     artificer carpenter and-the-builders worked the-house of-the-LORD   

2Kin 12.12 ~ ים גדר ול י     ולחצב ן      ות  האב נ ולק ים  י   עצ נ ואב זק     מחצב  ית         בדק  את      לח וה          ב יה           
             293        146        58    592    210    69    140      145       401 106         412          26            

             the-masons and-hewers stone buying timber stone and-hewn to-repair --  the-damages to-the-house of-the-LORD   

ולכל ~            יצא      אשר         ית  על   זקה      הב        לח
             86          501      101  100 417       150         

 73/18/ 3953 and-for-all that-was laid out the-house to-repair   

2Kin 12.13 ~ יעשה       לא   אך ית  וה       ב יה ות         ות    כסף ספ זמר ות   מ זרק ות מ י  כל   חצצר זהב     כל י      וכל          כסף    
             21   31       385  412       26          546  160    693      753    794      50  60      14      66      160         

             also were-not made the-house of-the-LORD cups silver snuffers bowls  trumpets any vessels of-gold vessels of-silver   

ן ~            ובא      הכסף   מ ית       המ וה       ב יה           
             90   165       54          412       26            

 73/20/ 4918 from the-money was-brought the-house of-the-LORD   

2Kin 12.14 ~ י י  כ ו   המלאכה לעש נה ית ו  זק וח ו     ית  את ב וה       ב יה           
             30  410  101      471   127      8  401 412       26            

 33/ 9/ 1986 for did  the-work gave  repaired -- --  the-house of-the-LORD   

2Kin 12.15 ~ ולא ו      יחשב ים   את    נש ו   אשר  הא נ ית ידם  על      הכסף  את  י    לתת   י   המלאכה לעש נה  כ ים   הם      באמ     עש
             37      326     401  406     501   466  401 165       100 54   830    410  101      30  98         45   420     

 60/17/ 4791 did-not require with the-men whose gave --  the-money and hand to-pay did  the-work for faithfully they dealt   

2Kin 12.16 ~ וכסף       אשם       כסף ות           ובא      לא חטא י ית     וה       ב יה ים         נ ו      לכה י יה     פפפפ   
             160       341       166           424   31      19      412       26          155         31     0    

 38/10/ 1765 the-money the-guilt and-the-money fault was-not brought the-house of-the-LORD the-priests become --   

2Kin 12.17 ~ ז יעלה   א זאל  ילחם     ארם  מלך   ח ו גת      על       ילכדה    ו ישם        ו זאל  ו       ח י נ ות     פ         על לעל
             8    115  46     90   241     94         100     403  75           356  46         146      536   100       

             Then went Hazael king of-Aram and-fought against Gath and-captured set  and-Hazael his-face to-go against   

ושלם ~            יר          
             586            

 56/15/ 2942 to-Jerusalem   

2Kin 12.18 ~ יקח ו ואש  יה ודה  מלך    יה ים  כל  את     ו   אשר     הקדש יש ושפט        הקד יה ורם       יה ו ו       יה ז ואח ו      י          אבת
             124  322     90   30       401 50  459        501   425           410         267         43          419           

             took Jehoash king of-Judah --  all the-sacred after had-dedicated Jehoshaphat and-Jehoram and-Ahaziah his-fathers   

י ~            ודה  מלכ יה ואת     ו  י ואת  קדש זהב      כל  נמצא     ה ות     ה ית         באצר וה          ב יה ית         וב          המלך  
             100   30       407 420    407 50      19       186       699            412          26          418   95           

             kings of-Judah --  things --  and-all the-gold was-found the-treasuries of-the-house of-the-LORD house the-king's   



ישלח ~            ו זאל     יעל     ארם  מלך  לח ו ושלם  מעל  יר       
             354      76     90   241     116  140  586         

141/33/ 8413 and-sent Hazael king of-Aram went from Jerusalem   

2Kin 12.19 ~ יתר ו י          ואש        דבר י וכל      וא עשה אשר      ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             616          216         317      56      501 375 42   45   478     100 340      216         105   130          30      

 57/15/ 3567 now-the-rest of-the-acts of-Joash and-all he  did not  like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin 12.20 ~ ו יקמ ו ו  י ו        עבד יקשר ו ו          קשר    יכ ו ואש  את        י ית   ורד      מלא       ב י         סלא ה
             162   92           622      600          42         401 317   412       71       225   91         

 43/11/ 3035 arose his-servants and-made A-conspiracy and-struck --  Joash the-house of-Millo going to-Silla   

2Kin 12.21 ~ זבד ו י ו ן   זבד        שמעת      ב ו יה ו ן        ו       שמר      ב י ו        עבד ימת   הכה ו ו  יקבר ו ו  ו   עם את י          אבת
             35      52      810         40            52      540       92           36     456  324    407 110  419           

             Josabad the-son of-Shimeath and-Jehozabad the-son of-Shomer his-servants struck died buried --  with his-fathers   

יר ~            וד     בע ימלך      ד ו יה   ו       אמצ נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             282      14       106    146         58      824       0    

 78/19/ 4803 the-city of-David became and-Amaziah his-son his-place --   

2Kin 13.1  ~ נת ים בש ושלש         עשר נה   ואש   ש י ן    ל ו      ב יה ז ודה  מלך     אח יה ז    מלך     ואח יה ן    וא      ב יה ישראל   על         
             752  620           636   355   347      52      37         90   30       90     37       52      22      100  541      

             year and-twentieth three years of-Joash the-son of-Ahaziah king of-Judah became Jehoahaz the-son of-Jehu over Israel   

ן ~            ו נה עשרה   שבע  בשמר      ש
             598     372   575  355     

 75/19/ 5661 Samaria seven teen years   

2Kin 13.2  ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ילך         ו ירבעם     חטאת        אחר   ן        נבט      ב יא   אשר       ישראל  את החט         לא  
             386  275  142       26          66    209        418      322         52      61       501   33    401 541    31        

             did  evil the-sight of-the-LORD along after-that the-sins of-Jeroboam the-son of-Nebat which sin   --  Israel did-not   

נה   סר ~               ממ
             260  135    

 60/17/ 3859 turn at     

2Kin 13.3  ~ יחר ו וה        אף         יה ישראל         נם ב ית ו יד  זאל      ב יד     ארם  מלך      ח וב ן      ן          הדד ב         ב
             224         81        26          543    506   16       46        90   241     22       52 13           52        

             was-kindled the-anger of-the-LORD Israel gave  the-hand of-Hazael king of-Aram the-hand -- of-Ben-hadad the-son   

זאל ~            ים         כל      ח ימ       ה
             46        50         105        

 56/16/ 2113 of-Hazael all-manner all-days   

2Kin 13.4  ~ יחל ו ז       ואח יה י  את    נ וה       פ יה ישמע         ו ו     י וה   אל יה י      ישראל            לחץ  את ראה  כ י          כ
             54        37       401 140       26          426      47     26       30  206 401 128            541       30    

             entreated Jehoahaz --  the-favor of-the-LORD listened and-to the-LORD how saw --  the-oppression of-Israel how   

       ארם      מלך אתם       לחץ ~           
             128       441 90       241       

 61/18/ 3393 oppressed --  the-king of-Aram   

2Kin 13.5  ~ ן ית ו וה  יה ישראל      יע ל וש ו       מ יצא ו יד  מתחת    ו             ארם        ישב ו י  נ ישראל          ב יהם             באהל
             466  26       571    426         113     848   14       241             324   62           541       93            

             gave the-LORD Israel A-deliverer escaped under the-hand of-the-Arameans lived and-the-sons of-Israel their-tents   



ול ~            ום  כתמ               שלש
             496    676                

 63/14/ 4897 before before-that-time   

2Kin 13.6  ~ ו      לא           אך ות  סר ית   מחטא ירבעם          ב י)   אשר        יטחה] K_(החט ישראל  את Q_[א גם    הלך בה   ו     
             21           31      266  464      412          322         501    32      [33]      401 541    7  55     49     

             Nevertheless did-not turn the-sins of-the-house of-Jeroboam which --       cleanse   --  Israel -- walked also   

ן     עמדה           האשרה ~            ו     בשמר
             511             119      598       

 58/16/ 4330 and-the-Asherah standing Samaria   

2Kin 13.7  ~ י יר  לא  כ ז השא ואח יה י            עם     ל ים  אם  כ ים חמש ועשרה    פרש ועשרת      רכב    ים    י    אלפ גל י    ר     כ
             30  31  516   67          110           30  41  398   630      581     222      976     161      243     30    

             for not leave to-Jehoahaz of-the-people for but fifty horsemen and-ten chariots and-ten thousand footmen for   

ישמם     ארם      מלך          אבדם ~            ו          לדש     כעפר    
             47            90       241     396      370      334         

 78/21/ 5544 had-destroyed the-king of-Aram and-made the-dust threshing   

2Kin 13.8  ~ יתר ו י          ז        דבר ואח יה וכל       ו עשה אשר      ורת גב ו וא        ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ    ה
             616          216         37          56      501 375 623           42   45   478     100 340      216         105     

             now-the-rest of-the-acts of-Jehoahaz and-all he  did and-his-might not  like written in  the-Book of-the-acts age     

י ~            ישראל        למלכ     
             130          541      

 66/16/ 4421 of-the-Kings Israel   

2Kin 13.9  ~ ישכב ו ז  ואח יה ו   עם        י ו       אבת יקברה ו ן  ו ימלך  בשמר ו ואש   י ו       נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   37           110  419         329     598     106    317       58      824       0    

 48/10/ 3136 slept and-Jehoahaz with his-fathers buried  Samaria became and-Joash his-son his-place --   

2Kin 13.10 ~ נת ים בש ושבע  שלש נה         ואש   ש י ודה  מלך    ל יה ואש    מלך     יה ן     ז      ב ואח יה ישראל   על       ן   ו   שש  בשמר
   עשרה
             752  680    378         355   347      90   30       90     322      52      37          100  541    598     600 575    

             year thirty and-seventh years of-Joash king of-Judah became of-Joash the-son of-Jehoahaz over Israel Samaria six teen   

נה ~                 ש
             355     

 67/17/ 5902 years   

2Kin 13.11 ~ יעשה ו י  הרע  נ י וה     בע יה ות מכל   סר      לא         ירבעם    חטא ן        נבט      ב יא   אשר       ישראל  את החט    בה  
             391   275  142       26          31      260  90  424      322         52      61       501   33    401 541    7    

             did   evil the-sight of-the-LORD did-not turn all the-sins of-Jeroboam the-son of-Nebat which sin   --  Israel --   

      הלך ~           
             55       

 59/17/ 3612 walked   

2Kin 13.12 ~ יתר ו י          ואש        דבר י וכל      ו עשה   אשר      ורת גב ו נלחם   אשר        יה      עם    ודה  מלך   אמצ יה וא        הל
             616          216         317      56      501   375 623           501   128    110     146     90   30       42     

             now-the-rest of-the-acts of-Joash and-all which did and-his-might which fought against Amaziah king of-Judah not    

ים   הם ~            וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ישראל        למלכ     
             45   478     100 340      216         105   130          541      



 86/22/ 5706 like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Israel   

2Kin 13.13 ~ ישכב ו ואש  י ו   עם       י ירבעם       אבת ו ישב        ו  על  יקבר       כסא ו ואש       י ן       ו י   עם  בשמר         מלכ
             338   317       110  419         328          312 100 87         318        317       598     110  100         

             slept and-Joash with his-fathers and-Jeroboam sat on  his-throne was-buried and-Joash Samaria with the-kings   

ישראל ~                פפפפ     
             541       0    

 57/14/ 3995 of-Israel --   

2Kin 13.14 ~ ישע ואל ו   את    חלה  י ות      אשר        חל ימ ו  ירד ב ו ו  י ואש אל י ישראל      מלך   יבך      ו ו   על      י נ יאמר     פ ו       
             417    43     401  54          501      456  8  220  47   317   90       541       38       100  146      257        

             Elisha became with the-illness of-which die  -- came and  Joash the-king of-Israel and-wept over his-face and-said   

י ~            י       אב ישראל          רכב       אב ו      י ופרש      
             13        13        222          541       602        

 79/21/ 5027 my-father my-father the-chariots of-Israel horsemen   

2Kin 13.15 ~ יאמר ו ו  ישע ל ים   קשת   קח  אל וחצ יקח       ו ו  י ים   קשת  אל וחצ         
             257   36 411    108  800   154        124  47    800   154          

 38/10/ 2891 said  -- Elisha Take A-bow and-arrows took about A-bow and-arrows   

2Kin 13.16 ~ יאמר ו ישראל        למלך  ידך הרכב      ירכב    הקשת  על        ו ו  יד ישם       ו ישע  ו  אל י יד י  על       יד          המלך   
             257   120         541       227  34        100 805     238   20       356  411    30        100 24    95           

 57/15/ 3358 said  to-the-king of-Israel Put  your-hand on  the-bow put   his-hand laid Elisha his-hands and hands the-king's   

2Kin 13.17 ~ יאמר ו ן  פתח  ו יפתח     קדמה      החל ו יאמר   ו ישע  ירה  אל ור    י ו יאמר  ו ועה    חץ  וה      תש יה וחץ      ל ועה                תש
             257   488  99         149      504    257   411    215   222  257   98    781        56         104       781          

             said  Open the-window the-east opened said  Elisha Shoot shot said  arrow of-victory the-LORD'S the-arrow of-victory   

ית בארם ~            והכ               כלה    עד  באפק          ארם  את       
             243  441         401 241          183   74    55               

 87/22/ 6317 Aram will-defeat --  the-Arameans Aphek until have-destroyed   

2Kin 13.18 ~ יאמר ו ים   קח  יקח החצ ו יאמר  ו ישראל        למלך  יך       ארצה     הך      ו ים   שלש     יעמד פעמ ו          
             257   108  153   124  257   120         541       25     296        36     630   240   130           

 52/13/ 2917 said  Take arrow took said  to-the-king of-Israel Strike the-ground struck three times and-stopped   

2Kin 13.19 ~ יקצף ו ו      י יש על ים     א יאמר האלה ו ות     ו  חמש       להכ ים  שש א ז פעמ ית   א               כלה    עד  ארם  את        הכ
             286       116  311     91     257      461         348  7  600 240   8    435         401 241  74    55               

             was-angry So   the-man of-God and-said have-struck five or six times then have-struck --  Aram until have-destroyed   

ועתה ~            ים   שלש      סססס  ארם  את          תכה פעמ
             481  630   240   425          401 241  0    

 76/22/ 6349 now  three times shall-strike --  Aram --   

2Kin 13.20 ~ ימת ו ישע  ו  אל יקברה ו י  וד גד ו ואב         ו            מ יבא נה         בא     בארץ               ש
             456  411    329     33            49              19     293      3          355           

 39/ 9/ 1948 died Elisha buried  now-the-bands of-the-Moabites invade the-land the-spring of-the-year   

2Kin 13.21 ~ י יה ו ים      הם    יש        קבר נה   א וה ו    וד  את רא גד ו       ה יכ ישל ו יש  את  ישע      בקבר    הא ילך     אל ו גע   י ו       
             31     45      352          311   66     207 401 22          382     401 316     304       411       66    89        

             become as-they were-burying A-man behold saw --  A-marauding cast    --  the-man the-grave of-Elisha along touched   

יש ~            ות    הא ישע    בעצמ י     אל יח ו יקם     ו ו  על       י גל     פפפפ    ר
             316     608       411       34      156       100 249      0    

 88/22/ 5278 the-man the-bones of-Elisha revived and-stood on  his-feet --   



2Kin 13.22 ~ זאל וח ישראל  את           לחץ     ארם  מלך       י  כל   ימ ז       ואח יה         
             52         90   241     128           401 541    50  60       37            

 32/ 9/ 1600 now-Hazael king of-Aram had-oppressed --  Israel all the-days of-Jehoahaz   

2Kin 13.23 ~ ן יח ו וה          יה ירחמם     אתם      ו ן   יפ ו יהם        ן אל ו    למע ית יצחק   אברהם   את           בר יעקב   ו ולא         
             74           26       441     304     146        86    190     618             401  248     208   188       37    

             was-gracious the-LORD to-them and-had and-turned to    because of-his-covenant with Abraham Isaac and-Jacob not   

יתם       אבה ~            ולא  השח יכם  ו  מעל השל י נ    עתה    עד         פ
             8         763     37  405    140  146          74    475   

 84/21/ 5015 and-would destroy or  cast   from his-presence until now   

2Kin 13.24 ~ ימת ו זאל  ימלך     ארם  מלך   ח ו ן   ו       הדד ב נ ו     ב י        תחת
             456  46     90   241     106    52 13        58      824         

 32/ 9/ 1886 died Hazael king of-Aram became -- Ben-hadad his-son his-place   

2Kin 13.25 ~ ישב ו ואש   יה ן    ז      ב ואח יה יקח       ו ים  את  יד      הער ן      מ ן          הדד ב זאל      ב יד   לקח   אשר      ח         מ
             318   322     52      37          124  401 325        54       52 13           52      46        501   138   54         

             again Jehoash the-son of-Jehoahaz took --  the-cities the-hand -- of-Ben-hadad the-son of-Hazael which taken the-hand   

ז ~            ואח יה ו       י ים   שלש במלחמה       אב ו פעמ ואש     הכה י ישב   ו י  את           ישראל        ער     פפפפ     
             37          19         125    630   240   36       317   318           401 280        541       0    

 97/26/ 5433 of-Jehoahaz his-father war    Three times defeated Joash and-recovered --  the-cities of-Israel --   

2Kin 14.1  ~ נת ים בש ואש       שת י ן    ל ז  ב ואח י ישראל  מלך      ו    מלך      יה ן  אמצ ואש      ב י ודה  מלך      יה       
             752  750        347      52  32        90   541       90     152     52      317      90   30         

 51/13/ 3295 year the-second of-Joash son of-Joahaz king of-Israel became Amaziah the-son of-Joash king of-Judah   

2Kin 14.2  ~ ן ים  ב וחמש      עשר נה      יה   ש ו    ה ים  במלכ ועשר ותשע  נה      ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   ן)              אמ י ועד יה )_K   
             52  620        354      355   20     98     626    776      355   90   588       346  47                155          

             old was-twenty and-five years become became twenty and-nine years king Jerusalem name and-his-mother's --            

י] ~            וה ןדע ]_Q ן ושלם מ יר          
             [145]      90 586            

 66/16/ 5158 Jehoaddan  at of-Jerusalem   

2Kin 14.3  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה וד   לא  רק         ו  כד י ואש עשה אשר    ככל       אב י ו   י     עשה       אב
             386  515   142       26          300 31   34    19         70     501 375 317   19         375    

 49/14/ 3110 did  right the-sight of-the-LORD yet like David his-father to-all he  did Joash his-father done   

2Kin 14.4  ~ ות  רק ו       לא    הבמ וד   סר ים        העם   ע זבח ים     מ ומקטר ות         בבמ
             300 453      31       266   80    115        107        405        450      

 36/ 9/ 2207 but the-high were-not taken still the-people sacrificed and-burned places   

2Kin 14.5  ~ י יה ו זקה  כאשר  ו         הממלכה   ח יד יך     ב ו ו  את     י ים        עבד ו     המלך  את     המכ י          אב
             31   521   120    140            22       36     401 92           115       401 95       19           

 47/12/ 1993 came after firmly as-the-kingdom his-hand killed --  his-servants had-slain --  the-king his-father   

2Kin 14.6  ~ ואת י  נ ים      ב ית  לא          המכ וב המ ורת     בספר      ככת וה   אשר      משה       ת וה       צ יה     לא   לאמר        
             407 62       115            31  455  448        342      1006       345      501   101       26          271    31    

             --  the-sons of-the-slayers nor put  is-written the-book of-the-Law of-Moses after commanded as-the-LORD saying nor   

ו ~            ומת י ות     ים  על        אב נ ים     ב נ וב ו  לא     ומת י ות  על             י        אב יש  אם  כ ו  א ות) בחטא ימ )_K   
             462      409         100 102      108      31  462              100 409         30  41  311  26     456       

             to-death the-fathers for the-sons the-sons nor shall-not-be-put for the-fathers for but each sin   --         



י] ~            ו            Q_[תמ
             [456]              

 98/28/ 7188 shall-not-be-put   

2Kin 14.7  ~ וא ום  את  הכה ה יא    אד ג ים עשרת Q_[חלמ] K_(המלח)       ב ותפש    אלפ יקרא במלחמה הסלע  את      ו         שמה  את      
             12  30   401 51      16          83      [78]    970  161      786      401 165  125    317        401 345        

             He  slew --  of-Edom the-valley --       salt    ten  thousand and-took --  Sela war    and-called --  the-name   

יקתאל ~            ום      עד     י זה ה     פפפפ     ה
             541      74      61   17      0    

 69/19/ 4957 Joktheel against day  to-this --   

2Kin 14.8  ~ ז יה  שלח   א ים   אמצ ואש אל     מלאכ יה ן    ז      ב ואח יה ן       וא  ב יה ישראל  מלך     נתראה  לכה   לאמר      ים  נ        פ
             8    338  146     141        31 322     52      37          52  22      90   541       271    55   656   180        

 61/16/ 2942 Then sent Amaziah messengers to Jehoash the-son of-Jehoahaz son of-Jehu king of-Israel saying Come look  the-face   

2Kin 14.9  ~ ישלח ו ואש  יה ישראל  מלך    ו אל      יה ודה  מלך  אמצ יה וח   לאמר     ן   אשר      הח ו נ ז אל  שלח  בלב ן   אשר      האר ו נ     בלב
             354   322     90   541       31 152     90   30       271    27        501   140     338  31 213       501   140       

             sent  Jehoash king of-Israel to Amaziah king of-Judah saying the-thorn which Lebanon sent to the-cedar which Lebanon   

נה   לאמר ~            י           בתך  את  ת נ ותעבר    לאשה      לב ית   ן   אשר   השדה   ח ו נ ותרמס  בלב וח  את            הח
             271    455  401 422           92        336     678    418   314    501   140     706          401 27     

121/31/ 8934 saying Give --  your-daughter to-my-son to-wife passed beast A-wild which Lebanon and-trampled --  bush   

2Kin 14.10 ~ ית         הכה ום  את     הכ נשאך אד ו ושב  הכבד            לבך       יתך       ולמה בב גרה  נפלתה    ברעה   תת ו    אתה 
             30          435      401 51   377        52             31    308      434   81   1008    277     571    406   

             have-indeed defeated --  Edom has-become and-your-heart Enjoy and-stay home  why  provoke to-hurt fall   you   

ודה ~            יה ו     עמך    
             36        130    

 64/16/ 4628 and-Judah with   

2Kin 14.11 ~ ולא ו    שמע  יה יעל  אמצ ו ואש  יה ישראל  מלך    ו      יתרא ו ים  נ וא     פ ו    ה יה ואמצ ודה  מלך      יה ית                 שמש בב
             37  410    152     116  322     90   541       623    180      12     158         90   30       414  640            

             not listen Amaziah went Jehoash king of-Israel looked the-face and-he and-Amaziah king of-Judah --   Beth-shemesh   

ודה   אשר ~            יה      ל
             501   60         

 73/17/ 4376 which to-Judah   

2Kin 14.12 ~ גף נ י ו ודה         יה י  נ ישראל   לפ ו   נס י ו יש  ו)  א ילהאל] K_(לאהל ו ]_Q   
             149          30    170    541    132   311   72       [82]         

 32/ 7/ 1405 was-defeated Judah before Israel fled  each --        tent         

2Kin 14.13 ~ ואת ו  יה ודה  מלך  אמצ יה ן     ואש      ב יה ן        ו      ב יה ז ואש  תפש     אח יה ישראל  מלך       ית                 שמש בב
             407 152     90   30       52      322         52      37         780  322        90   541       414  640           

             --  Amaziah king of-Judah the-son and-Jehoash the-son of-Ahaziah took of-Jehoash king of-Israel --   Bethshemesh   

ו) ~            יבא ו )_K [ו י ושלם Q_[אב יר יפרץ        ו ומת  ושלם    בח יר ים     בשער        נה  שער      עד      אפר ות ארבע       הפ       מא
              25       [19]     586          386   456      586          572      331        74      570  140        273  447       

             --        abide    to-Jerusalem down  the-wall of-Jerusalem the-gate of-Ephraim against gate the-corner four hundred   

      אמה ~           
             46       

111/27/ 8421 cubits   



2Kin 14.14 ~ ולקח זהב  כל  את  והכסף     ה ואת       ים      כל  ים        הכל נמצא ית    ה וה       ב יה ות  ובאצר ית              ב
             144  401 50  19       171        407 50      105          236        412       26   705            412     

             took --  all the-gold and-silver --  and-all the-utensils were-found the-house God  the-treasuries house   

ואת          המלך ~            י  נ ות       ב ישב      התערב ו נה          ו        שמר
             95            407 62        1083         318          601          

 78/19/ 5704 of-the-king's --  afflicted the-hostages and-returned to-Samaria   

2Kin 14.15 ~ יתר ו י          ואש        דבר יה ו עשה   אשר       ורת גב ו ואשר        נלחם     ו   עם    יה ודה  מלך  אמצ יה      הם הלא    
             616          216         322        501   375 623           507     128    110  152     90   30       36  45     

             now-the-rest of-the-acts of-Jehoash which did and-his-might and-how fought with Amaziah king of-Judah not like   

ים ~            וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ישראל        למלכ     
             478     100 340      216         105   130          541      

 85/21/ 5661 written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Israel   

2Kin 14.16 ~ ישכב ו ואש  יה ו   עם    י יקבר       אבת ו ן       ו י   עם  בשמר ישראל      מלכ ימלך      ו ירבעם   ו         נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   322     110  419         318        598     110  100       541       106    322          58      824       0    

 57/13/ 4166 slept Jehoash with his-fathers was-buried Samaria with the-kings of-Israel became and-Jeroboam his-son his-place --   

2Kin 14.17 ~ י יח ו ו   יה ן  אמצ ואש      ב י ודה  מלך      יה י     ות  אחר ואש       מ יה ן     ז  ב ואח יה ישראל  מלך       נה עשרה חמש           ש
             34    152     52      317      90   30       219   446       322      52  37          90   541       348 575  355     

 62/16/ 3660 lived Amaziah the-son of-Joash king of-Judah after the-death of-Joash son of-Jehoahaz king of-Israel fif teen years   

2Kin 14.18 ~ יתר ו י          ו        דבר יה ים   הם הלא     אמצ וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             616          216         152        36  45   478     100 340      216         105   130          30      

 49/12/ 2464 now-the-rest of-the-acts of-Amaziah not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin 14.19 ~ ו יקשר ו ו     י ושלם          קשר    על יר נס   ב י ו ישה  ו      לכ ישלח ו ו  י ישה אחר ו      לכ ימתה ו       שם     
             622       116     600          588       126  365        360    225   365        467        340     

 53/11/ 4174 conspired against A-conspiracy Jerusalem fled to-Lachish sent   after to-Lachish and-killed there   

2Kin 14.20 ~ ו ישא ו ו    ים  על את וס יקבר הס ו ושלם       יר ו   עם   ב י יר       אבת וד     בע         ד
             323     407 100 181    318        588       110  419         282      14         

 42/10/ 2742 brought --  on  horses was-buried Jerusalem with his-fathers the-city of-David   

2Kin 14.21 ~ ו יקח ו ודה         עם  כל  יה יה  את     זר וא   ע וה ן  נה עשרה  שש  ב ו   ש ימלכ ו ו    ו       תחת את י ו          אב יה     אמצ
             130   50  110        30       401 292     18   52  600 575  355   112      407 808       19            152       

 58/16/ 4111 took  All the-people of-Judah --  Azariah who  old six teen years and-made --  the-place of-his-father Amaziah   

2Kin 14.22 ~ וא נה ה ילת  את   ב ישבה  א ו ודה         יה י   ל ו   עם     המלך   שכב  אחר י     פפפפ       אבת
             12  57    401 441   323          60       219   322   95       110  419         0    

 41/11/ 2459 He  built --  Elath and-restored to-Judah after slept the-king with his-fathers --   

2Kin 14.23 ~ נת נה עשרה חמש בש ו   ש יה ן    לאמצ ואש      ב י ודה  מלך      יה ירבעם    מלך     ן     ואש      ב י ישראל  מלך      ן      ו     בשמר
             752  348 575  355   182        52      317      90   30       90     322      52      317      90   541       598       

             year fif teen years of-Amaziah the-son of-Joash king of-Judah became Jeroboam the-son of-Joash king of-Israel Samaria   

ים ~            ואחת ארבע נה          ש
             323    415     355     

 76/19/ 5804 forty  and-one years   

2Kin 14.24 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ות מכל     סר      לא         ירבעם    חטא ן        נבט      ב יא   אשר       ישראל  את החט     
             386  275  142       26          31      260    90  424      322         52      61       501   33    401 541      

 53/15/ 3545 did  evil the-sight of-the-LORD did-not depart all the-sins of-Jeroboam the-son of-Nebat which sin   --  Israel   



2Kin 14.25 ~ וא יב ה ול  את     הש גב ישראל        וא      ים  עד       חמת        מלב וה        כדבר         הערבה          יה           
             12  317      401 41         541       79           448       74  50         282           226         26            

             He  restored --  the-border of-Israel the-entrance of-Hamath far as-the-Sea of-the-Arabah to-the-word of-the-LORD   

י ~            ישראל    אלה יד   דבר   אשר      ו     ב נה        עבד ו י ן   י      ב יא       אמת נב גת אשר       ה           החפר מ
             46      541       501   206   16      82          71    52      451        68          501 443 293           

 90/25/ 5768 the-God of-Israel which spoke through his-servant Jonah the-son of-Amittai the-prophet who --  Gath-hepher   

2Kin 14.26 ~ י וה ראה  כ יה י  את      נ ישראל            ע ואפס  מאד    מרה      ור     ואפס עצ וב  ז ן ע י וא זר  ישראל    ע    ל
             30  206 26       401 130            541       245    45   147     366  147  85   67   277    571      

 54/15/ 3284 for saw the-LORD --  the-affliction of-Israel bitter very neither bond nor  free nor  helper Israel   

2Kin 14.27 ~ ולא וה דבר      יה ות      ישראל       שם  את למח ים  מתחת      יעם  השמ וש י ו יד  ירבעם      ב ן        ואש      ב י        
             37      206 26       484   401 340      541       848   395    442     16       322         52      317        

 54/14/ 4427 did-not say the-LORD blot  --  the-name of-Israel under heaven saved   the-hand of-Jeroboam the-son of-Joash   

2Kin 14.28 ~ יתר ו י          ירבעם        דבר וכל        ו עשה אשר      ורת גב ו נלחם     אשר        ואשר    יב  ואת     דמשק  את      הש    
             616          216         322         56      501 375 623           501     128    507  317       401 444      407   

             now-the-rest of-the-acts of-Jeroboam and-all how did and-his-might and-how fought how  recovered --  Damascus --    

ודה        חמת ~            יה ישראל ל ים   הם הלא ב וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ישראל        למלכ     
             448        60     543    36  45   478     100 340      216         105   130          541      

103/26/ 8456 and-Hamath Judah  Israel not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Israel   

2Kin 14.29 ~ ישכב ו ירבעם  ו   עם         י י   עם       אבת ישראל      מלכ ימלך      ו יה   זכר ו          נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   322          110  419         110  100       541       106    242           58      824       0    

 46/11/ 3170 slept and-Jeroboam with his-fathers with the-kings of-Israel became and-Zechariah his-son his-place --   

2Kin 15.1  ~ נת ים בש ושבע  עשר נה         ירבעם  ש ישראל  מלך      ל יה    מלך      זר ן   ע יה  ב ודה  מלך      אמצ יה       
             752  620    378         355  352         90   541       90     292     52  146        90   30         

 53/13/ 3788 year twenty and-seventh year of-Jeroboam king of-Israel became Azariah son of-Amaziah king of-Judah   

2Kin 15.2  ~ ן נה עשרה  שש  ב יה   ש ו    ה ים  במלכ וחמש ים     ושת נה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   ו              אמ יה יכל ושלם        יר         מ
             52  600 575  355   20     98     404       756   355   90   588       346  47               81           626            

 62/15/ 4993 old six teen years become became fifty-two two   years king Jerusalem name and-his-mother's was-Jecoliah of-Jerusalem   

2Kin 15.3  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה ו      עשה   אשר    ככל         יה ו  אמצ י          אב
             386  515   142       26          70     501   375      152     19           

 36/ 9/ 2186 did  right the-sight of-the-LORD to-all after had-done Amaziah his-father   

2Kin 15.4  ~ ות  רק ו       לא    הבמ וד   סר ים        העם   ע זבח ים     מ ומקטר ות         בבמ
             300 453      31       266   80    115        107        405        450      

 36/ 9/ 2207 but the-high were-not taken still the-people sacrificed and-burned places   

2Kin 15.5  ~ גע נ י ו וה   יה י     המלך  את      יה ו ום      עד        מצרע    י ו         ישב          מת ו ית   ית  בב ותם     החפש י ו ן       ב
             139    26       401 95       31     400         74      56         446          318   414   803        462    52    

             struck the-LORD --  the-king become was-a-leper against to-the-day of-his-death lived house A-separate Jotham son   

ית       על       המלך ~                      הארץ         עם  את     שפט          הב
             95         100      417           389     401 110        296           

 73/21/ 5525 the-king's was-over the-household judging --  the-people of-the-land   

2Kin 15.6  ~ יתר ו י          ו        דבר יה זר וכל     ע ים   הם הלא עשה אשר      וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה           למלכ
             616          216         298        56      501 375 36  45   478     100 340      216         105   130            

             now-the-rest of-the-acts of-Azariah and-all he  did not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings   



ודה ~            יה    
             30      

 58/15/ 3542 Judah   

2Kin 15.7  ~ ישכב ו יה  זר ו   עם       ע י ו       אבת יקבר ו ו  ו   עם את י יר       אבת וד     בע ימלך      ד ו ותם   י ו        נ ו     ב י        תחת
             338   292         110  419         324    407 110  419         282      14       106    456        58      824         

             slept and-Azariah with his-fathers buried --  with his-fathers the-city of-David became and-Jotham his-son his-place   

    פפפפ ~           
             0    

 57/14/ 4159 --   

2Kin 15.8  ~ נת ים בש נה  שלש ושמ נה       ו  ש יה זר ודה  מלך    לע יה ו    מלך     יה זכר ן     ירבעם      ב ישראל   על        ן   ו    ששה  בשמר
             752  680    401        355  328        90   30       90     248       52      322         100  541    598     605   

             year thirty and-eighth year of-Azariah king of-Judah became Zechariah the-son of-Jeroboam over Israel Samaria six   

ים ~                חדש
             362      

 69/16/ 5554 months   

2Kin 15.9  ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ו  כאשר         ו      עש י ות     סר      לא       אבת ירבעם   מחטא ן        נבט      ב      אשר      
             386  275  142       26          521   376      419         31      260    464      322         52      61       501     

             did  evil the-sight of-the-LORD which had-done his-fathers did-not depart the-sins of-Jeroboam the-son of-Nebat which   

יא ~            ישראל  את החט     
             33    401 541      

 63/17/ 4811 sin   --  Israel   

2Kin 15.10 ~ יקשר ו ו      י ן     שלם    על יבש      ב ו        יכה ו ו         עם    קבל       יתה ימ ו ימלך     ו ו        י        תחת
             616       116     370     52      312       47         132    110        477        106         824         

 44/11/ 3162 conspired against Shallum the-son of-Jabesh and-struck before the-people and-killed and-reigned his-place   

2Kin 15.11 ~ יתר ו י          יה        דבר זכר נם         ים    ה וב י      ספר  על      כת ים        דבר ימ י ה ישראל        למלכ        
             616          216         242          95     478         100 340      216         105   130          541         

 46/11/ 3079 now-the-rest of-the-acts of-Zechariah behold are-written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings of-Israel   

2Kin 15.12 ~ וא וה         דבר  ה יה וא אל   דבר   אשר         יה י   לאמר  נ ים       ב יע ו        רב ישב ישראל        כסא  על לך              
             12   206         26          501   206   31 22   271    62        332           318       50 100 81         541         

             This is-the-word of-the-LORD which spoke to Jehu saying your-sons to-the-fourth shall-sit -- on  the-throne of-Israel   

י ~            יה ו ן        פפפפ     כ
             31     70     0    

 57/17/ 2860 become and-so --   

2Kin 15.13 ~ ום ן    של יש  ב יב נת    מלך       ים בש ותשע         שלש נה      יה  ש ז ודה  מלך     לע יה ימלך     ו ירח  ים    ימ ן    ו     בשמר
             376     52  322       90     752  680           776      355  122       90   30       106   218   100    598       

 60/15/ 4667 Shallum son of-Jabesh became year and-thirtieth the-nine year of-Uzziah king of-Judah king  month A-full Samaria   

2Kin 15.14 ~ יעל ו נחם  ן    מ י  ב גד יבא  מתרצה      ו ן      ו יך      שמר ו ום  את         ן    של יש  ב יב ן       ו ו  בשמר יתה ימ ו       
             116  138     52  17      735    19       596        36         401 376     52  322       598     477          

             went Menahem son of-Gadi Tirzah and-came to-Samaria and-struck --  Shallum son of-Jabesh Samaria and-killed   

ימלך ~            ו ו       י        תחת
             106        824         

 65/16/ 4865 and-became his-place   



2Kin 15.15 ~ יתר ו י          ום        דבר ו       של וקשר נם  קשר   אשר               ים    ה י      ספר  על       כתב ים        דבר ימ    ה
             616          216         376        612                501   600  95     472         100 340      216         105     

             now-the-rest of-the-acts of-Shallum and-his-conspiracy which made behold are-written in  the-Book of-the-acts age     

י ~            ישראל        למלכ     סססס     
             130          541       0    

 55/14/ 4920 of-the-Kings of-Israel --   

2Kin 15.16 ~ ז יכה   א נחם     ואת    תפסח  את    מ ואת בה אשר      כל  יה  ול גב י  מתרצה   יך  פתח      לא      כ ו יה  כל  את     ות    ההר
             8    35     138     401 548     407 50      501 7  407 56      735    30      31      488  36     401 50  631       

             Then struck Menahem --  Tiphsah --  and-all who -- --  borders Tirzah because did-not open struck --  all women     

    פפפפ        בקע ~           
             172        0    

 63/20/ 5132 and-ripped --   

2Kin 15.17 ~ נת ים בש ותשע         שלש נה  יה   ש זר ודה  מלך     לע יה נחם    מלך     ן    מ י  ב גד ישראל   על      ים עשר   נ ן  ש ו     בשמר
             752  680           776  355   322        90   30       90     138     52  17      100  541    570 400   598       

 62/16/ 5511 year and-thirtieth nine years of-Azariah king of-Judah became Menahem son of-Gadi over Israel ten years Samaria   

2Kin 15.18 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ות  מעל     סר      לא         ירבעם    חטא ן        נבט      ב יא   אשר       ישראל  את החט     כל  
             386  275  142       26          31      260    140  424      322         52      61       501   33    401 541    50    

             did  evil the-sight of-the-LORD did-not depart from the-sins of-Jeroboam the-son of-Nebat which sin   --  Israel all   

ו ~            י ימ        
             66         

 59/17/ 3711 his-days   

2Kin 15.19 ~ ול   בא ור  מלך פ ן     הארץ      על       אש ית ו נחם  ול        מ ות       כסף     ככר        אלף לפ י ו  לה י יד ו         את
             3    116 90   507        100     296      466  138         146  111        240     160       451    30       407   

             came Pul king of-Assyria against the-land gave and-Menahem Pul  A-thousand talents of-silver become his-hand for   

יק ~            ז ו      הממלכה        להח יד        ב
             160           140         22         

 67/18/ 3583 to-strengthen the-kingdom his-rule   

2Kin 15.20 ~ יצא ו נחם     ישראל   על      הכסף  את    מ י  כל   על   ור גב יל       ור     למלך    לתת      הח ים       אש ים חמש      שקל
             107     138     401 165       100  541    100  50  221        53        830    120      507        398   480       

             exacted Menahem --  the-money from Israel from all the-mighty of-wealth to-pay the-king of-Assyria fifty shekels   

יש       כסף ~            ישב  אחד לא ו ור      מלך      ולא       אש        בארץ    שם    עמד         
             160       341  13   318      90       507        37          114    340   293        

 88/25/ 6424 of-silver man  each returned the-king of-Assyria and-did-not remain there the-land   

2Kin 15.21 ~ יתר ו י          נחם        דבר וכל       מ וא עשה אשר      ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה           למלכ
             616          216         138        56      501 375 42   45   478     100 340      216         105   130            

             now-the-rest of-the-acts of-Menahem and-all he  did not  like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings   

ישראל ~                
             541      

 57/15/ 3899 Israel   

2Kin 15.22 ~ ישכב ו נחם  ו   עם        מ י ימלך       אבת ו יה   ו        פקח נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   138         110  419         106    203          58      824       0    

 34/ 8/ 2196 slept and-Menahem with his-fathers became and-Pekahiah his-son his-place --   



2Kin 15.23 ~ נת ים בש נה        חמש יה   ש זר ודה  מלך     לע יה יה    מלך     ן    פקח נחם  ב ישראל   על       מ ן   ו ים  בשמר נת    ש
             752  398          355   322        90   30       90     203      52  138        100  541    598     800     

 58/14/ 4469 year the-fiftieth years of-Azariah king of-Judah became Pekahiah son of-Menahem over Israel Samaria years   

2Kin 15.24 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ות     סר      לא         ירבעם   מחטא ן        נבט  ב יא   אשר       ישראל  את החט     
             386  275  142       26          31      260    464      322         52  61       501   33    401 541      

 51/14/ 3495 did  evil the-sight of-the-LORD did-not depart the-sins of-Jeroboam son of-Nebat which sin   --  Israel   

2Kin 15.25 ~ יקשר ו ו      י ן   פקח    על ו  ב יה ו      רמל יש ו       של יכה ו ן       ו ן  בשמר ו ית     בארמ גב   את Q_[ךלמה] K_(מלך)   ב     אר
             616       116     188   52  291         646         47         598     299        412    90     [95]     401  206     

             conspired against Pekah son of-Remaliah his-officer and-struck Samaria the-castle house --      king     with Argob   

ואת ~            יה  ו     האר ועמ ים  יש      חמש י א נ ים מב גלעד ו     יתה ימ ו ימלך  ו ו       י        תחת
             407 221       122  398        311 102  157       477     106        824         

101/23/ 7087 --  and-Arieh with were-fifty men son  Gileadite killed  and-became his-place   

2Kin 15.26 ~ יתר ו י          יה        דבר וכל       פקח נם עשה אשר      ים    ה וב י      ספר  על      כת ים        דבר ימ י ה           למלכ
             616          216         203         56      501 375 95     478         100 340      216         105   130            

             now-the-rest of-the-acts of-Pekahiah and-all he  did behold are-written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings   

ישראל ~                פפפפ     
             541       0    

 55/14/ 3972 of-Israel --   

2Kin 15.27 ~ נת ים בש ים            חמש ושת נה  יה   ש זר ודה  מלך     לע יה ן   פקח    מלך     ו  ב יה ישראל   על      רמל ן   ו ים  בשמר     עשר
             752  398              756   355   322        90   30       90     188   52  291         100  541    598     620      

             year the-fifty-second both  years of-Azariah king of-Judah became Pekah son of-Remaliah over Israel Samaria twenty   

נה ~                 ש
             355     

 66/16/ 5538 years   

2Kin 15.28 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ן     סר      לא         ות   מ ירבעם    חטא ן        נבט  ב יא   אשר       ישראל  את החט     
             386  275  142       26          31      260    90   424      322         52  61       501   33    401 541      

 52/15/ 3545 did  evil the-sight of-the-LORD did-not depart from the-sins of-Jeroboam son of-Nebat which sin   --  Israel   

2Kin 15.29 ~ י ימ ישראל  מלך      פקח     ב גלת   בא      ור  מלך           פלאסר ת יקח       אש ו ן  את          ו י ואת ע ית אבל     ב
             62       188      90   541       3    833  371             90   507        124          401 136  407 33  412   

             the-days of-Pekah king of-Israel came --   Tiglath-pileser king of-Assyria and-captured --  Ijon --  --  --    

ואת                 מעכה ~            וח  נ י ואת        ואת        קדש  ור  ואת      חצ גלעד  ואת      ה ילה  גל         ארץ  כל      ה
             135                  407 74         407 404        407 304       407 112        407 83          50  291        

             and-Abel-beth-maacah --  and-Janoah --  and-Kedesh --  and-Hazor --  and-Gilead --  and-Galilee all the-land   

י ~            נפתל גלם        י ו ורה            אש
             570         89      512          

113/31/ 8857 of-Naphtali carried to-Assyria   

2Kin 15.30 ~ יקשר ו ושע          קשר  ן       ה ן   פקח      על     אלה      ב ו      ב יה ו      רמל יכה ו ו       יתה ימ ו ימלך  ו         
             616   600          381        52      36      100     188   52      291         47         477     106          

             made  A-conspiracy and-Hoshea the-son of-Elah against Pekah the-son of-Remaliah and-struck and-put and-became   

ו ~            י נת     תחת ים בש ותם         עשר י ן     ל יה      ב ז         ע
             824       752  620           486       52      92          

 72/18/ 5772 his-place year the-twentieth of-Jotham the-son of-Uzziah   



2Kin 15.31 ~ יתר ו י          וכל      פקח        דבר נם עשה אשר      ים    ה וב י      ספר  על      כת ים        דבר ימ י ה           למלכ
             616          216         188      56      501 375 95     478         100 340      216         105   130            

             now-the-rest of-the-acts of-Pekah and-all he  did behold are-written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings   

ישראל ~                פפפפ     
             541       0    

 53/14/ 3957 of-Israel --   

2Kin 15.32 ~ נת ים בש ן     לפקח       שת ו      ב יה ישראל  מלך      רמל ותם    מלך      י ן    ו      ב יה ז ודה  מלך     ע יה       
             752  750        218      52      291         90   541       90     456    52      98        90   30         

 50/13/ 3510 year the-second of-Pekah the-son of-Remaliah king of-Israel became Jotham the-son of-Uzziah king of-Judah   

2Kin 15.33 ~ ן ים  ב וחמש      עשר נה  יה   ש ו    ה ושש  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   ושא              אמ יר              בת   
             52  620        354  355   20     98     606 575  355   90   588       346  47               517     402            

             old and-twenty Five years become became six teen years king Jerusalem name and-his-mother's Jerusha the-daughter   

וק ~                   צד
             200        

 59/16/ 5225 of-Zadok   

2Kin 15.34 ~ יעש ו ישר  י ה נ י וה     בע יה ו עשה אשר    ככל         יה ז ו  ע י         עשה       אב
             386  515  142       26          70     501 375 98     19         375        

 38/10/ 2507 did  what the-sight of-the-LORD to-all he  did Uzziah his-father had-done   

2Kin 15.35 ~ ות  רק ו       לא    הבמ וד   סר ים        העם   ע זבח ים     מ ומקטר ות     וא  בבמ נה ה ית  שער  את   ב וה          ב יה           
             300 453      31       266   80    115        107        405        450    12  57    401 570  412          26            

             but the-high were-not taken still the-people sacrificed and-burned places He  built --  gate of-the-house of-the-LORD   

ן ~            ו י       העל
             171         

 60/16/ 3856 the-upper   

2Kin 15.36 ~ יתר ו י          ותם        דבר י ים   הם הלא עשה אשר       וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             616          216         456       501 375 36  45   478     100 340      216         105   130          30      

 53/14/ 3644 now-the-rest of-the-acts of-Jotham he  did not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin 15.37 ~ ים ימ וה   החל   ההם ב יה יח      ודה  להשל יה ן ב י ואת     ארם  מלך  רצ ן       פקח  ו      ב יה         רמל
             102   50    43    26       383     32     350   90   241     407 188       52      291           

 51/13/ 2255 days  those began the-LORD to-send Judah  Rezin king of-Aram --  and-Pekah the-son of-Remaliah   

2Kin 15.38 ~ ישכב ו ותם  י ו   עם        י יקבר       אבת ו ו   עם       י יר       אבת וד     בע ו      ד י ימלך       אב ו ז   ו      אח נ        ב
             338   456        110  419         318        110  419         282      14       19         106    16       58        

             slept and-Jotham with his-fathers was-buried with his-fathers the-city of-David his-father became and-Ahaz his-son   

ו ~            י     פפפפ     תחת
             824       0    

 55/14/ 3489 his-place --   

2Kin 16.1  ~ נת נה עשרה   שבע בש ן     לפקח  ש ו      ב יה ז    מלך      רמל ן  אח ותם      ב י ודה  מלך       יה       
             752  372   575  355  218      52      291         90     16   52      456       90   30         

 46/13/ 3349 year seven teen year of-Pekah the-son of-Remaliah became Ahaz the-son of-Jotham king of-Judah   

2Kin 16.2  ~ ן ים  ב נה  עשר ז   ש ו  אח ושש  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר ולא   ב ישר עשה      י ה נ י וה     בע יה ו         י וד   אלה     כד
             52  620    355   16   98     606 575  355   90   588       37      375 515  142       26          52      34      

             old twenty years Ahaz became six teen years king Jerusalem did-not do  what the-sight of-the-LORD his-God David   



ו ~            י          אב
             19           

 70/18/ 4555 his-father   

2Kin 16.3  ~ ילך ו י    בדרך    ישראל         מלכ גם      ו ו  את       נ יר     ב ות      באש העב ים              כתעב ו ג     אשר          ה
             66     226     100          541       49       401 58      287   303      898                 64             501    

             walked the-way of-the-kings of-Israel and-even --  his-son pass  the-fire to-the-abominations of-the-nations whom   

יש ~            ור וה      ה יה י אתם      נ י   מפ נ ישראל      ב        
             521        26       441 180    62       541         

 71/18/ 5265 had-driven the-LORD --  before the-sons of-Israel   

2Kin 16.4  ~ זבח י ו יקטר       ו ות       ועל    בבמ ות     גבע ותחת    ה ן   עץ    כל       נ     רע
             33         325        450      106    486       814       50    160  370     

 36/ 9/ 2794 sacrificed and-burned the-high and-on the-hills and-under every tree green   

2Kin 16.5  ~ ז יעלה   א ן  י ופקח     ארם  מלך  רצ ן       ו  ב יה ישראל  מלך      רמל ושלם      יר ו למלחמה        יצר ו ז  על     ולא  אח ו  יכל     
             8    115  350   90   241     194       52  291         90   541       586          153    312      100 16   37  66      

             Then came Rezin king of-Aram and-Pekah son of-Remaliah king of-Israel to-Jerusalem to-war besieged and Ahaz but could   

      להלחם ~           
             113        

 70/18/ 3355 overcome   

2Kin 16.6  ~ יא  בעת יב הה ן      הש י ילת  את     ארם  מלך  רצ נשל לארם     א י ו ים  את        וד יה ות     ה יל ים)   מא וארמ )_K [ו ודא ימ    Q_[ם
             472  21   317       350   90   241     401 441      271  396         401 80          487       297       [107]         

             time he   recovered Rezin king of-Aram --  of-Elath Aram and-cleared --  the-Judeans of-Elath --         Syrian        

ו ~            ילת  בא ו     א ישב ו ום      עד    שם  י זה ה     פפפפ     ה
             9    441      324   340   74      61   17      0    

 80/21/ 5531 came of-Elath lived there against day  to-this --   

2Kin 16.7  ~ ישלח ו ז  ים  אח גלת    אל     מלאכ ור  מלך            פלסר ת נך              עבדך   לאמר       אש וב י          נ     עלה א
             354   16   141        31    833  370             90   507        271    96                78           61  105    

             sent  Ahaz messengers about --   Tiglath-pileser king of-Assyria saying I-am-your-servant and-your-son I   come   

י ~            נ ושע וה ומכף     ארם         מלך      מכף      ישראל         מלך      ים      ומ י     הק        על
             447         140      90          241     146      90          541       201        110       

 86/22/ 4959 and-deliver the-hand of-the-king of-Aram the-hand of-the-king of-Israel are-rising against   

2Kin 16.8  ~ יקח ו ז  ואת       הכסף  את  אח זהב  נמצא     ה ית     ה וה       ב יה ות  ובאצר ית         ישלח          המלך   ב ו       
             124  16   401 165        407 19       186       412       26   705            412   95            354        

             took Ahaz --  the-silver --  and-gold was-found the-house God  the-treasuries house of-the-king's and-sent   

ור        למלך ~                     שחד       אש
             120         507        312         

 62/16/ 4261 to-the-king of-Assyria A-present   

2Kin 16.9  ~ ישמע ו ו     י ור      מלך    אל יעל       אש ו ור          מלך  יתפשה     דמשק      אל       אש ו גלה        י ו ירה             ק
             426      47      90       507        116  90           507        31      444      801          54          315      

             listened against the-king of-Assyria went and-the-king of-Assyria against Damascus and-captured and-carried to-Kir   

ואת ~            ן  י ית  רצ       המ
             407 350   455       

 59/15/ 4640 --  Rezin and-put   



2Kin 16.10 ~ ילך ו ז     המלך  גלת   לקראת  אח ור  מלך           פלאסר ת ומשק       אש ירא       ד ו זבח  את           בדמשק   אשר     המ
             66   95       16   731     833  371             90   507        450         217     401 62        501   446        

             went now-King Ahaz to-meet --   Tiglath-pileser king of-Assyria to-Damascus and-saw --  the-altar which Damascus   

ישלח ~            ו ז     המלך  יה אל  אח ור ן  א ות  את       הכה זבח        דמ ואת        המ ו  ית נ ו    לכל תב          מעשה
             354   95       16   31 222    80         401 450         62           407 868    80     421           

107/27/ 8273 sent  and-King Ahaz to Urijah the-priest --  the-pattern of-the-altar --  model  to-all workmanship   

2Kin 16.11 ~ ן יב ו יה   ור ן  א זבח  את       הכה ז המלך      שלח   אשר    ככל    המ ן    מדמשק  אח יה  עשה   כ ור ן  א        עד       הכה
             68    222    80         401 62       70     501   338      95   16   484      70   375  222    80         74       

             built Urijah the-priest --  an-altar to-all after had-sent King Ahaz Damascus thus made Urijah the-priest before   

וא ~            ז    המלך        ב       מדמשק  אח
             9          95      16   484        

 72/20/ 3762 the-coming of-King Ahaz Damascus   

2Kin 16.12 ~ יבא ו ירא    מדמשק     המלך  ו זבח  את     המלך  יקרב     המ ו זבח  על     המלך       יעל     המ ו ו      י    על
             19   95       484      217  95       401 62        318        95       100 62        116      116    

 52/13/ 2180 came the-king Damascus saw  the-king --  the-altar approached the-king and the-altar and-went and    

2Kin 16.13 ~ יקטר ו ו  את       ואת      עלת ו  נחת יסך        מ ו ו  את        נסכ זרק       י ו ים        דם  את          ו   אשר       השלמ    ל
             325        401 506       407 504          96         401 136       323           401 44        425          501   36   

             and-burned --  his-burnt --  and-his-meal and-poured --  his-drink and-sprinkled --  the-blood of-his-peace after --   

זבח  על ~                   המ
             100 62          

 56/16/ 4668 on  the-altar   

2Kin 16.14 ~ ואת זבח  נחשת המ י   אשר      ה נ וה   לפ יה יקרב      ו י מאת    נ ית       פ ן         הב י זבח    מב ן המ י ומב ית                 ב
             407 62    763        501   170    26       318     441 140       417          102     62    108     412             

             --  altar the-bronze which before the-LORD brought --  the-front of-the-house between altar between and-the-house   

וה ~            יה ן         ית ו ו  ירך  על את זבח   נה    המ ו        צפ
             26          466  407 100 230  62       231         

 82/21/ 5451 of-the-LORD put  --  and side of-altar the-north   

2Kin 16.15 ~ (ו וה יצ ו )_K [ו י וצ ז המלך Q_[ה יה  את  אח ור ן  א זבח  על   לאמר       הכה ול המ גד ואת        הבקר   עלת  את הקטר     ה נחת     מ
              123       [117]     95   16   401 222    80         271    100 62    48        314  401 500   307         407 498    

             --         appoint   King Ahaz --  Urijah the-priest saying and altar the-great burn --  burnt the-morning --  meal   

ואת            הערב ~            ואת           המלך      עלת  ו  נחת ואת    מ נחתם        הארץ         עם     כל   עלת  ומ          
             277             407 500      95             407 504      407 500   50     110        296         544            

             and-the-evening --  offering and-the-king's --  offering for burnt of-all the-people of-the-land and-his-meal   

יהם ~            נסכ ו וכל          וכל      עלה        דם  זבח        דם      ו               י זרק על זבח         ת ומ נחשת  יה      ה יה      
             191             56  44        105      56      44        17               116  707          63    763        30       

             and-their-drink all the-blood offering and-all the-blood of-the-sacrifice and  and-sprinkle altar the-bronze become   

י ~                     לבקר ל
             40 332          

153/42/10506 -- to-inquire   

2Kin 16.16 ~ יעש ו יה  ור ן  א וה   אשר    ככל       הכה ז המלך       צ     אח
             386  222    80         70     501   101       95   16     

 29/ 8/ 1471 did  Urijah the-priest to-all after commanded King Ahaz   



2Kin 16.17 ~ יקצץ ו ז המלך  ות  את  אח גר ות     המס נ יסר        המכ ו יהם         ואת) מעל )_K [תא]_Q יר ואת הכ ים  ורד     ה    הבקר מעל ה
             296   95   16   401 714         521           276         195     407    [401]  235  407 55      215  140 307    

             cut   King Ahaz --  the-borders of-the-stands and-removed and    --      --     --   --  the-sea took and oxen   

נחשת ~            יה   אשר      ה ן תחת ית ו ו     ים      מרצפת  על את נ       אב
             763        501   823   466     407 100 810        103        

 93/23/ 8253 the-bronze which --    and-put --  on  A-pavement of-stone   

2Kin 16.18 ~ ואת יסך)  ומ] K_(מ ו   אשר        השבת Q_[ךס נ ית       ב ואת      בב וא  נה        המלך  מב ו יצ ית     הסב       הח          ב
             407  130     [126]    707         501   58        414       407 49    95          174           67      412         

             --  --       portico  the-sabbath which had-built the-house --  entry of-the-king and-the-outer removed the-house   

וה ~            יה י         נ ור         מלך מפ          אש
             26          180  90          507          

 60/16/ 4224 of-the-LORD for  of-the-king of-Assyria   

2Kin 16.19 ~ יתר ו י          ז        דבר ים   הם הלא עשה   אשר     אח וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             616          216         16      501   375 36  45   478     100 340      216         105   130          30      

 52/14/ 3204 now-the-rest of-the-acts of-Ahaz which did not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin 16.20 ~ ישכב ו ז  ו   עם  אח י יקבר       אבת ו ו   עם       י יר       אבת וד     בע ימלך      ד ו ו    יה זק ו   ח נ ו         ב י     פפפפ     תחת
             338   16   110  419         318        110  419         282      14       106     136      58          824       0    

 53/13/ 3150 slept Ahaz with his-fathers was-buried with his-fathers the-city of-David reigned Hezekiah and-his-son his-place --   

2Kin 17.1  ~ נת ים בש ז עשרה שת ודה  מלך    לאח יה ושע    מלך     ן   ה ן     אלה      ב ו ישראל   על  בשמר ים  תשע   נ     ש
             752  750  575  46      90   30       90     381    52      36      598     100  541    770  400     

 56/15/ 5211 year both ten  of-Ahaz king of-Judah became Hoshea the-son of-Elah Samaria over Israel nine years   

2Kin 17.2  ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה י  לא  רק         ישראל        כמלכ ו אשר      י ו    ה י נ          לפ
             386  275  142       26          300 31  120          541       501 21     176           

 41/11/ 2519 did  evil the-sight of-the-LORD but not as-the-kings of-Israel who become were-before   

2Kin 17.3  ~ ו י נאסר  עלה    על ור  מלך     שלמ י       אש יה ו ו    ושע ל ישב         עבד       ה ו ו      נחה ל       מ
             116     105  681         90   507        31     36 381        76          318      36 103       

 44/12/ 2480 against came Shalmaneser king of-Assyria became -- and-Hoshea his-servant and-paid -- tribute   

2Kin 17.4  ~ ימצא ו ור      מלך  ושע       אש ים      שלח אשר        קשר  בה וא אל     מלאכ ים  מלך ס ולא    מצר נחה    העלה        מ
             147   90       507        383    600        501 338      141        31 67  90   380      37  110     103       

             found the-king of-Assyria Hoshea conspiracy who had-sent messengers to So  king of-Egypt no  offered tribute   

ור        למלך ~            נה       אש נה כש ו בש יעצרה ו ור      מלך  ו       אש יאסרה ו ית          כלא   ב
             120         507        375  357  387     90       507        288       412   51       

 99/25/ 6619 to-the-king of-Assyria year year shut    the-king of-Assyria and-bound court prison   

2Kin 17.5  ~ יעל ו ור      מלך     יעל הארץ       בכל       אש ו ן      ו יצר      שמר ו יה          ים   שלש על נ     ש
             116     90       507        52        296  116      596        306          115  630   400     

 42/11/ 3224 invaded the-king of-Assyria the-whole land and-went to-Samaria and-besieged and  three years   

2Kin 17.6  ~ נת ית בש יע ושע   התש ור      מלך      לכד     לה ן  את       אש ו גל   שמר י ו ישראל  את         ורה   ישב      אש ו    אתם        
             752  1195      411       54       90       507        401 596     49          401 541    512        318         441   

             year the-ninth of-Hoshea captured the-king of-Assyria --  Samaria and-carried --  Israel to-Assyria and-settled --    

ור  בחלח ~            ובחב נהר     ן        ז ו ג י      וער י            פפפפ          מד
             48    224       255       66       286        54           0    

 80/20/ 7201 Halah and-Habor the-river of-Gozan the-cities of-the-Medes --   



2Kin 17.7  ~ י יה ו י      ו      כ י       חטא נ ישראל      ב וה      יה יהם    ל ים     מארץ אתם       המעלה    אלה יד  מתחת    מצר          
             31       30      24         62       541       56       91        150         441 331      380      848   14         

             now-came because had-sinned the-sons of-Israel the-LORD their-God had-brought --  the-land of-Egypt under the-hand   

ים  מלך       פרעה ~            ו    מצר ירא י ו ים      ים אלה    אחר
             355        90   380      233        86    259     

 80/19/ 4402 of-Pharaoh king of-Egypt had-feared gods  other   

2Kin 17.8  ~ ו ילכ ו ות       ים       בחק ו ג יש  אשר          ה ור וה      ה יה י      נ י   מפ נ ישראל      ב י      ומלכ ישראל           אשר     
             72         516         64             501  521        26       180    62       541       106       541       501     

             and-walked the-customs of-the-nations whom had-driven the-LORD before the-sons of-Israel the-kings of-Israel which   

ו ~                          עש
             376              

 55/13/ 4007 had-introduced   

2Kin 17.9  ~ ו יחפא ו י  נ ישראל      ב ים      ן  לא   אשר  דבר וה      על         כ יה יהם      ו    אלה נ יב ו ות להם  יהם בכל במ          ער
             111    62       541       256    501   31  70         100     26       91        74    75  448  52  325           

             did    the-sons of-Israel things which not after-that against the-LORD their-God built --  high all their-towns   

גדל ~            ים      ממ וצר נ יר      עד                      מבצר  ע
             117        396             74      280  332            

 78/20/ 3962 watchtower of-the-watchmen against city to-fortified   

2Kin 17.10 ~ ו יצב ו ות להם  ים              מצב ואשר גבעה    כל  על       גבהה  ותחת  ן   עץ    כל       נ     רע
             114   75  538                557         100 50    80   15   814       50    160  370     

 43/12/ 2923 set   --  themselves-pillars and-Asherim on  every hill high and-under every tree green   

2Kin 17.11 ~ ו יקטר ו ות בכל        שם  ים     במ ו ג גלה   אשר          כ וה        ה יה יהם      נ ו מפ יעש ו ים  ים  דבר יס רע     את    להכע
             331    340       52  448      79             501   43          26       225    392   256    320  195       401   

             burned and-there all the-high as-the-nations which had-carried the-LORD before did   things evil provoking --    

וה ~            יה        
             26         

 63/15/ 3635 the-LORD   

2Kin 17.12 ~ ו יעבד ו ים  גלל וה      אמר   אשר ה יה ו        לא להם      זה  הדבר  את תעש     ה
             98     118    501   241      26       75  31        776  401 211   17     

 40/11/ 2495 served idols  which had-said the-LORD --  shall-not do   --  thing this   

2Kin 17.13 ~ יעד ו וה    יה ישראל      ודה ב יה וב יד    ו)  כל     ב יא נב )_K [נ יב יא ]_Q    זה    כל ו   לאמר  ח יכם  שב ים מדרכ ו     הרע ושמר       
             90     26       543    38        16      50   69       [73]         50    20   271    308  334     325       552        

             warned the-LORD Israel and-Judah through all --        his-prophets every seer saying Turn ways    your-evil and-keep   

י ~            ות י           מצ ות ורה    ככל       חק י   אשר   הת ית ו יכם  את     צ ואשר       אבת י       יכם שלחת יד  אל        ב
             546             524         70     616     501   516       401 473          507       748   101    16        

             my-commandments my-statutes to-all the-law which commanded --  your-fathers and-which sent  to-you through   

י ~            ים        עבד יא נב         ה
             86          118            

122/28/ 7915 my-servants his-prophets   

2Kin 17.14 ~ ולא ו      ו   שמע יקש ו ותם       כערף       ערפם  את      ו      לא אשר         אב נ י וה  האמ יה יהם    ב       אלה
             37      416    422       401 390        370        449           501 31      112     28       91          

 49/12/ 3248 did-not listen stiffened --  their-neck their-neck their-fathers who did-not believe the-LORD their-God   



2Kin 17.15 ~ ו ימאס ו ו  את    י ואת         חק ו  ית ותם   את  כרת   אשר            בר ואת         אב ו  י ות יד   אשר           עד    בם   הע
             123      401 124          407 618              501   620  401  449           407 496              501   89     42   

             rejected --  his-statutes --  and-his-covenant which made with their-fathers --  and-his-warnings which warned --   

ו ~            ילכ ו י  ו   ההבל      אחר יהבל ו י      ואחר ים      ו ג יבתם   אשר       ה וה   אשר     סב וה           צ יה י אתם      ות לבלת     עש
             72    219       42     59         225       64          501   514        501   101           26       441 472   776     

             along and-after vanity and-became and-after the-nations which surrounded which had-commanded the-LORD --  not   to-do   

   כהם ~           
             65    

114/29/ 9257 --    

2Kin 17.16 ~ ו זב יע ו ות  כל  את   וה             מצ יה יהם         ו    אלה יעש ו ים)   מסכה להם     נ נש] K_(ש י ]_Q ים גל ו  ע יעש ו       
             101     401 50  536              26          91        392      75  125     400     [360]   153    392        

             forsook --  all the-commandments of-the-LORD their-God and-made --  molten --       both    calves and-made   

ירה ~            ו      אש ו ישתח ו ים      צבא לכל        ו     השמ יעבד ו    הבעל  את     
             516        736           80  93       395       98         401 107    

 85/20/ 5168 an-Asherah and-worshiped all the-host of-heaven and-served --  Baal   

2Kin 17.17 ~ ו יר יעב ו יהם  את  נ ואת      ב יהם  ות נ ו      באש             ב יקסמ ו ים         ו      קסמ נחש י ו ו            יתמכר ו ות       הרע לעש
             304     401 107        407 513                 303      222           250        380              682      806   275    

             pass    --  their-sons --  and-their-daughters the-fire and-practiced divination and-enchantments and-sold to-do evil   

י ~            נ י וה     בע יה ו         יס      להכע
             142       26          201         

 75/15/ 5019 the-sight of-the-LORD provoking   

2Kin 17.18 ~ נף יתא ו וה  יה ישראל      מאד      יסרם ב ו ו  מעל        י נ נשאר   לא      פ ודה       שבט  רק      יה ו         לבד
             547    26       45       543    316         140  146       31   551      300 311       30       42      

 51/13/ 3028 angry  the-LORD was-very Israel and-removed from his-sight none was-left but the-tribe of-Judah alone   

2Kin 17.19 ~ גם ודה    יה ות  את  שמר      לא  וה             מצ יה יהם         ו    אלה ילכ ו ות   ישראל       בחק ו   אשר                 עש
             43   30    31      540  401 536              26          91        72     516         541    501   376              

 49/13/ 3704 Also Judah did-not keep --  the-commandments of-the-LORD their-God walked the-customs Israel which had-introduced   

2Kin 17.20 ~ ימאס ו וה     יה זרע בכל      ישראל              נם      יע ו נם          ית ו יד     ים      ב יכם אשר      עד          שס      השל
             117      26       52  277             541       176           506      16       410           74      501 405        

             rejected the-LORD all the-descendants of-Israel and-afflicted and-gave the-hand of-plunderers against he  had-cast   

ו ~            י נ           מפ
             186            

 53/13/ 3287 of-his-sight   

2Kin 17.21 ~ י ישראל      קרע   כ ית  מעל   וד       ב ו      ד יכ ימל ו ירבעם  את  ן     נבט      ב ידא)       ו )_K [ו י ירבעם Q_[חד     את    
             30   370      541    140  412       14       122     401 322      52      61        21      [28]     322      401   

             When had-torn Israel from the-house of-David made    --  Jeroboam the-son of-Nebat --       cast-out Jeroboam --    

ישראל ~            י   וה     מאחר יה יאם      והחט ולה חטאה  גד      
             541    259       26       79      23   48        

 79/20/ 4185 Israel following the-LORD commit  sin  A-great   

2Kin 17.22 ~ ו ילכ ו י   נ ישראל      ב ות בכל      ירבעם    חטא ו      לא עשה   אשר        נה    סר    ממ
             72     62       541       52  424      322         501   375 31      266    135    

 41/11/ 2781 walked the-sons of-Israel all the-sins of-Jeroboam which did did-not depart at     



2Kin 17.23 ~ יר   אשר    עד וה    הס יה ישראל  את      ו  מעל   י נ יד   דבר כאשר      פ ו  כל     ב י ים        עבד יא נב גל      ה י ו           
             74    501   275     26       401 541    140  146       521  206   16      50  92           118          49            

             until after removed the-LORD --  Israel from his-sight he   spoke through all his-servants the-prophets was-carried   

ישראל ~            ו       מעל   ורה אדמת ום    עד      אש י זה ה     פפפפ  ה
             541    140       451   512        74    61   17   0    

 82/22/ 4952 Israel their-own land  to-Assyria until day  this --   

2Kin 17.24 ~ יבא ו ור      מלך     ותה    מבבל       אש ומכ וא  ומע ומחמת  ים   ו וספר ישב          ו י         ן       בער ו      תחת      שמר
             19      90       507        74      477    123   494    402             318         282        596        808     

             brought the-king of-Assyria Babylon Cuthah Avva  Hamath and-Sephar-vaim and-settled the-cities of-Samaria place   

י ~            נ ישראל         ב ו      ירש ו ן  את      ו ו   שמר ישב ו יה          בער
             62          541       522       401 596     324       287      

 84/19/ 6923 of-the-sons of-Israel possessed --  Samaria and-lived cities   

2Kin 17.25 ~ י יה ו ו      לא    שם            שבתם         בתחלת    ירא וה  את  יה ישלח      ו וה  יה ות  את בהם      י ו האר י יה ו ים   ג    בהם  הר
             31     840           742             340   31      217  401 26       354   26       47  401 622    37     258    47    

 60/16/ 4420 become the-beginning of-their-living there did-not fear --  the-LORD sent  the-LORD --  --  lions  become killed --    

2Kin 17.26 ~ ו יאמר ו ור        למלך  ים   לאמר       אש ו ג ית  אשר       ה גל ושב        ה ות י       ן       בער ו ו  לא      שמר ידע     את 
             263    120         507        271    64          501  448          714        282        596        31  90   401   

             spoke  to-the-king of-Assyria saying the-nations whom have-carried and-placed the-cities of-Samaria not know --    

י       משפט ~            ישלח        הארץ       אלה ו ות  את בם     י נם האר וה ים        ית ותם ממ נם    כאשר א י ים א ידע          משפט  את 
             429        46         296         354      42 401 622    101        540    447  521     101  134   401 429          

             the-custom of-the-god of-the-land has-sent -- --  lions  and-behold kill   --   because not  know  --  the-custom   

י ~                      הארץ       אלה
             46         296           

121/30/ 9494 of-the-god of-the-land   

2Kin 17.27 ~ ו יצ ו ור      מלך       ו   לאמר       אש יכ ים אחד   שמה הל נ יתם  אשר        מהכה גל ו   משם  ה ילכ ו ו  ישב ו ירם    שם     ו     את  
             112       90       507        271    71    345   13  170            501  488     380   72    324      340   256   401   

             commanded the-king of-Assyria saying Take  there one of-the-priests whom carried there go    and-live there teach --    

י       משפט ~                      הארץ       אלה
             429        46         296           

 75/19/ 5112 the-custom of-the-god of-the-land   

2Kin 17.28 ~ יבא ו ים אחד  נ ו  אשר        מהכה גל ן        ה ו ישב  משמר ו ית       י     אל בב יה ו ורה    יך אתם       מ ו א ירא י וה  את  יה        
             19   13  170            501  44          636     318       414  31     31     251        441 31  227   401 26         

 62/16/ 3554 came one of-the-priests whom had-carried Samaria and-lived --   Bethel become and-taught --  how fear  --  the-LORD   

2Kin 17.29 ~ ו י יה ו ים   י עש ו ג י    ו ג ו     י ו אלה יח נ י ו ית   ות       בב ו   אשר       הבמ ים      עש נ י    השמר ו ג י    ו ג יהם              בער
             37     420  19    19     52    90      414        453         501   376      645        19    19     327            

             become made every nation gods  and-put the-houses of-the-high which had-made the-people every nation their-cities   

ים   הם   אשר ~            ישב       שם 
             501   45   362   340     

 72/18/ 4639 which they lived in-it   

2Kin 17.30 ~ י נש וא ו        בבל    ות  את  עש ות סכ נ י           ב נש וא ות    ו     כ גל  את  עש נר י    נש וא ו       חמת    ימא  את  עש     אש
             367     34         376  401 486  458            367     426     376  401 283    367     448       376  401 352      

 56/16/ 5919 the-men of-Babylon made --  --   Succoth-benoth the-men of-Cuth made --  Nergal the-men of-Hamath made --  Ashima   



2Kin 17.31 ~ ים ו והע ו           ז  עש נבח ואת    ים       תרתק  ו והספר ים             יהם  את  שרפ נ           לאדרמלך      באש          ב
             137             376  67     407 1100       407                 630    401 107            303      325              

             and-the-Avvites made Nibhaz --  and-Tartak and-the-Sepharvites burned --  their-children the-fire to-Adrammelech   

נמלך ~            וע יהלא] K_(אלה)          ]_Q (ים ורפס] K_(ספר י    Q_[ם
             216             36     [46]      390      [396]        

 64/14/ 4902 and-Anammelech --      God      --        dual         

2Kin 17.32 ~ ו י יה ו ים   ירא וה  את   יה ו  יעש ו ותם  להם          י מקצ נ ות    כה ו        במ י יה ו ים   ית להם  עש ות       בב     הבמ
             37     261    401 26   392           75   676    85      448         37     420   75  414        453      

 59/14/ 3800 become feared --  God  and-appointed from among  priests of-the-high become acted in  the-houses places   

2Kin 17.33 ~ וה  את יה ו      י ים    ה ירא ואת   יהם  ו אלה י ים    ה ים         כמשפט      עבד ו ג ו  אשר          ה גל      משם אתם             ה
             401 26       21     261    407 91     21     126        449           64             501  44               441 380     

 54/14/ 3233 --  the-LORD become feared --  gods   become and-served to-the-custom of-the-nations whom had-been-carried --  in-it   

2Kin 17.34 ~ ום      עד י זה ה ים   הם     ה ים עש ים כמשפט נ נם        הראש י ים א ירא וה  את  יה נם      י וא ים              כחקתם   עש
             74      61   17      45   420  499     606            101  261   401 26       107   420    568              

             against day  to-this they do   customs to-the-earlier nor  fear  --  the-LORD nor   follow their-statutes   

וכמשפטם ~            ורה           וכת וה   וכמצ וה   אשר            וה       צ יה י  את      נ יעקב      ב ו      שם  אשר      ישראל  שמ     
             495              637     167              501   101       26       401 62       182      501  340     346  541      

109/27/ 7906 their-ordinances the-law the-commandments which commanded the-LORD --  the-sons of-Jacob whom appoint base Israel   

2Kin 17.35 ~ יכרת ו וה  יה ית אתם      ום       בר יצ ו ו  לא   לאמר          ירא ים ת ים אלה ולא אחר ו  ו ולא להם תשתח ום  ולא תעבד ו  זבח    להם     ת
             636   26       441 612        152           271    31  617   86    259   37  1120   75  37  522    37  423       75    

 74/18/ 5457 made  the-LORD for A-covenant and-commanded saying nor fear  gods  other nor bow    --  nor serve  nor sacrifice --    

2Kin 17.36 ~ י וה  את אם  כ יה ים     מארץ אתכם    העלה אשר      ול   בכח    מצר גד וע   זר וב יה  ו נט ו            ו את ירא ו      ת ול    
             30  41 401 26       501 110     461  331      380      30    43    291    80              407 617        42    

             for lo --  the-LORD who brought --   the-land of-Egypt power great arm    an-outstretched --  shall-fear --    

ו ~            ו ו    תשתח ול ו  זבח              ת
             1120      42  423               

 73/19/ 5376 shall-bow --  shall-sacrifice   

2Kin 17.37 ~ ואת ים  ואת        החק ים  ורה            המשפט והת וה       והמצ ן לכם   כתב   אשר               ו ות        תשמר     כל לעש
             407 163          407 484                622         152                 501   422   90  996           806   50    

             --  the-statutes --  and-the-ordinances and-the-law and-the-commandment which wrote --  shall-observe to-do for   

ים ~            ימ ולא    ה ו        ירא ים ת ים אלה    אחר
             105      37        617   86    259     

 75/17/ 6204 evermore shall-not fear  gods  other   

2Kin 17.38 ~ ית והבר י אשר        ו  לא אתכם      כרת ולא  תשכח ו  ירא ים ת ים אלה    אחר
             623          501 630       461  31  734    37  617   86    259     

 42/10/ 3979 the-covenant i   have-made for  nor forget nor fear  gods  other   

2Kin 17.39 ~ י וה  את אם  כ יה יכם      ו   אלה ירא וא      ת וה יל    יצ יד אתכם          יכם     כל      מ יב          א
             30  41 401 26       106      617        18     140          461  54       50     83             

 44/12/ 2027 for lo --  the-LORD your-God shall-fear and-He will-deliver --   the-hand of-all your-enemies   

2Kin 17.40 ~ ולא ו      י   שמע ן כמשפטם אם  כ ו ים   הם           הראש    עש
             37      416    30  41 489    562              45   420    

 29/ 8/ 2040 did-not listen for lo custom to-their-earlier they did    



2Kin 17.41 ~ ו י יה ו ים   ו ג ים  האלה   ה ירא וה  את   יה ואת      יהם  יל ו     פס י ים    ה גם  עבד יהם        נ             ב
             37     64      41    261    401 26       407 235         21     126    43       107              

             become nations these feared --  the-LORD --  their-idols become served likewise their-children   

י ~            נ וב יהם                     נ ו  כאשר          ב ים   הם             אבתם עש ום      עד עש י זה ה     פפפפ     ה
             68                      107            521   376 443              45   420  74      61   17      0    

 85/22/ 3901 and-their-grandchildren their-children after did as-their-fathers they do   against day  to-this --   

2Kin 18.1  ~ י יה ו נת  ושע       שלש בש ן     לה ישראל  מלך     אלה      ב יה    מלך      זק ן    ח ז      ב ודה  מלך     אח יה       
             31   752  630       411       52      36      90   541       90     130      52      16      90   30         

 50/14/ 2951 came year the-third of-Hoshea the-son of-Elah king of-Israel became Hezekiah the-son of-Ahaz king of-Judah   

2Kin 18.2  ~ ן ים  ב וחמש  עשר נה      יה   ש ו    ה ים  במלכ ועשר ותשע  נה      ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   י              אמ        אב
             52  620    354      355   20     98     626    776      355   90   588       346  47               13        

             old Twenty and-five years become became twenty and-nine years king Jerusalem name and-his-mother's was-Abi   

יה           בת ~            זכר           
             402          242            

 61/16/ 4984 the-daughter of-Zechariah   

2Kin 18.3  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה וד      עשה   אשר    ככל         ו   ד י          אב
             386  515   142       26          70     501   375      14    19           

 33/ 9/ 2048 did  right the-sight of-the-LORD to-all after had-done David his-father   

2Kin 18.4  ~ וא יר ה ות  את    הס ושבר    הבמ וכרת       המצבת  את       וכתת       האשרה  את     נחש   נחשת              עשה   אשר      ה
             12  275     401 453      508       401 537         626     401 511         826   358     763        501   375        

             He  removed --  the-high and-broke --  the-pillars and-cut --  the-Asherah broke serpent the-bronze after had-made   

י   משה ~            ים    עד  כ ימ ו  ההמה ה י י    ה נ ישראל      ב ים      ו מקטר יקרא ל ו ו   ן ל נחשת        
             345   30  74    105   55    21     62       541       399    36 317    36 808         

101/28/ 9777 Moses for until days  those become the-sons of-Israel burned -- called -- Nehushtan   

2Kin 18.5  ~ וה יה י    ב ישראל    אלה ו     בטח      י ואחר יה   לא  ו    ה י בכל כמה ודה      מלכ יה ואשר     ו  י ו    ה י נ          לפ
             28       46      541       19      231    31   20     71   52  100       30       507  21     176           

 56/14/ 1873 the-LORD the-God of-Israel trusted after  none become like all the-kings of-Judah who  become were-before   

2Kin 18.6  ~ ידבק ו וה  יה ו     סר      לא       ב י ישמר    מאחר ו ו  י ות וה   אשר           מצ וה           צ יה      משה  את     
             122   28          31      260    265       556   552              501   101           26       401 345     

 46/12/ 3188 clung to-the-LORD did-not depart following kept  his-commandments which had-commanded the-LORD --  Moses   

2Kin 18.7  ~ יה וה וה    יה ו          יצא אשר        בכל  עמ יל   ישכ ימרד      ו ור     במלך     ולא       אש ו              עבד
             26     26           116  52         501 101  370       260      92       507        37          82      

 45/12/ 2170 become and-the-LORD with all-manner he  went prospered rebelled the-king of-Assyria and-did-not serve   

2Kin 18.8  ~ וא ים  את      הכה ה זה  עד          פלשת ואת  ע יה  ול גב גדל     ים      ממ וצר נ יר  עד               פפפפ         מבצר  ע
             12  30       401 860             74  82   407 56        117        396             74  280  332          0    

 48/13/ 3121 He  defeated --  the-Philistines far Gaza --  territory watchtower of-the-watchmen far city to-fortified --   

2Kin 18.9  ~ י יה ו נה    ית בש יע ו    למלך    הרב יה זק יא   ח נה   ה ית הש יע ושע         השב ן     לה ישראל  מלך     אלה  ב     עלה     
             31     357  697        120     136      16    360  797             411       52  36      90   541       105    

             become year the-fourth of-King Hezekiah which year was-the-seventh of-Hoshea son of-Elah king of-Israel came   

נאסר ~            ור  מלך     שלמ ן      על       אש ו יצר   שמר ו יה                על
             681         90   507        100     596     306          115       

 89/21/ 6144 Shalmaneser king of-Assyria against Samaria and-besieged against   



2Kin 18.10 ~ ילכדה ו ים      שלש    מקצה    נ נת  ש יה        שש בש זק יא      לח נת   ה ושע           תשע  ש ישראל  מלך     לה        
             75       235     630      400   752  600       160         16    750  770           411       90   541         

             captured the-end of-three years year the-sixth of-Hezekiah which year was-the-ninth of-Hoshea king of-Israel   

נלכדה ~            ן         ו      שמר
             109          596       

 61/15/ 6135 was-captured Samaria   

2Kin 18.11 ~ גל י ו ור      מלך     ישראל  את       אש ורה   נחם      אש י ו ור  בחלח    ובחב נהר     ן        ז ו ג י      וער י                    מד
             49      90       507        401 541    512        114     48    224       255       66       286        54             

 52/13/ 3147 carried the-king of-Assyria --  Israel to-Assyria and-put Halah the-Habor the-river of-Gozan the-cities of-the-Medes   

2Kin 18.12 ~ ו      לא  אשר  על ול שמע וה      בק יה יהם  ו    אלה יעבר ו ו  את        ית וה   אשר  כל  את        בר      משה       צ
             100 501  31      416  138       26   91        294          401 618          401 50  501   101       345     

             and they neither obey the-voice God  their-God transgressed --  his-covenant --  all after commanded Moses   

וה         עבד ~            יה ולא  ו  ולא   שמע ו          פפפפ עש
             76          26   37  416    37      376 0    

 71/21/ 4982 the-servant God  nor listen neither do  --   

2Kin 18.13 ~ ובארבע נה עשרה  יה    למלך  ש זק יב  עלה    ח נחר ור  מלך      ס י  כל      על       אש ודה    ער יה ות               הבצר
             281    575  355  120     130      105  330         90   507        100     50  280    30       703             

             four   teen year of-King Hezekiah came Sennacherib king of-Assyria against all cities of-Judah the-fortified   

יתפשם ~            ו        
             836          

 62/15/ 4492 and-seized   

2Kin 18.14 ~ ישלח ו יה  זק ודה  מלך    ח יה ור      מלך אל     ישה       אש י   לאמר   לכ וב     חטאת י      ש ן      אשר  את מעל י    תת    על
             354   130      90   30       31 90       507        365     271    428       308      150  401 501      850    110   

             sent  Hezekiah king of-Judah to the-king of-Assyria Lachish saying have-done Withdraw and  --  whatever impose on    

ישם       אשא ~            ו ור      מלך      יה  על       אש זק ודה  מלך    ח יה ות   שלש     ים       כסף     ככר    מא ושלש        ככר     
             302       356      90       507        100 130      90   30       630   447     240     160       686        240       

             will-bear required the-king of-Assyria of  Hezekiah king of-Judah three hundred talents of-silver and-thirty talents   

זהב ~                   
             14        

113/31/ 8638 of-gold   

2Kin 18.15 ~ ן ית ו יה  זק נמצא       הכסף  כל  את    ח ית     ה וה       ב יה ות         ובאצר ית                     המלך   ב
             466  130      401 50  165        186       412       26          705            412   95              

 43/11/ 3048 gave Hezekiah --  all the-silver was-found the-house of-the-LORD the-treasuries house of-the-king's   

2Kin 18.16 ~ יא  בעת יה קצץ הה זק ות  את    ח יכל     דלת וה          ה יה ואת         ות  נ יה          צפה   אשר          האמ זק     מלך    ח
             472  21   280 130      401 840       65            26          407 502             501   175          130      90     

             time he   cut Hezekiah --  the-doors of-the-temple of-the-LORD --  and-the-pillars which had-overlaid Hezekiah king   

ודה ~            יה נם     ית ו ור        למלך         פפפפ       אש
             30       506      120         507        0    

 71/18/ 5203 of-Judah and-gave to-the-king of-Assyria --   

2Kin 18.17 ~ ישלח ו ור      מלך  ן  את       אש ואת   תרת יס  רב  ואת          סר ן           שקה  רב  יש   מ ו המלך אל    לכ יה זק יל   ח    בח
             354   90       507        401 1050   407 202 330           407 202 405           90   360     31 95   136      50     

             sent  the-king of-Assyria --  Tartan --  --  and-Rab-saris --  --  and-Rabshakeh from Lachish to King Hezekiah host   



ושלם     כבד ~            יר ו        יעל ו ו  יבא ו ושלם     יר ו        יעל ו ו  יבא ו ו  יעמד ו נה הברכה       בתעלת     ו י      אשר      העל
             26      586          122   25       586          122   25    136       902         232   176          501     

             A-large to-Jerusalem went  and-came to-Jerusalem went  came  and-stood the-conduit pool  of-the-upper which   

ובס   שדה       במסלת ~                          כ
             532         309   88                

130/32/ 9485 the-highway field of-the-fuller's   

2Kin 18.18 ~ ו יקרא ו יצא     המלך אל  ו ים  אלהם  יק ן  אל ו      ב יה ית       על אשר     חלק נה          הב ושב ואח       הספר        י ו       
             323    31 95       107  76    191     52      159        501 100      417           363         345        31         

             called to the-king came about Eliakim the-son of-Hilkiah who was-over the-household and-Shebnah the-scribe and-Joah   

ן ~            יר      אסף      ב זכ          המ
             52      141      282            

 68/17/ 3266 the-son of-Asaph the-recorder   

2Kin 18.19 ~ יאמר ו ו       שקה  רב  אלהם  נא אמר ו אל   יה זק ול המלך  אמר   כה   ח גד ור      מלך     ה ן   מה       אש ו זה     הבטח        ה
             257   76    202 405       247  51  31 136      25   241  95   48        90       507        45   80         17        

             said  about --  Rabshakeh Say  now to Hezekiah Thus says king the-great the-king of-Assyria What confidence is-this   

       בטחת   אשר ~           
             501   419        

 67/19/ 3473 which trustest   

2Kin 18.20 ~ ים דבר   אך אמרת ורה    עצה שפת גב ו י  על        עתה  למלחמה        י בטחת   מ י              מרדת   כ    ב
             641  21   206 830   165    222          153     475        100 50   419  30   644               12   

 48/14/ 3968 say  only act empty advice and-strength the-war henceforth on  whom rely that you-have-rebelled --   

2Kin 18.21 ~ נה עתה נת  על לך בטחת    ה נה     משע וץ הק זה   הרצ ים  על     ה יסמך   אשר מצר יש   ו   א י ובא על ו      נקבה     בכפ ו ן          כ
             475 60     419  50 100 860       160  391     17      100 380   501   130   311   116  9       108      163        70   

             Now behold rely -- on  the-staff reed crushed of-this on  Egypt which leans A-man and  will-go his-hand and-pierce So   

ים  מלך       פרעה ~            ים    לכל    מצר ו הבטח י    על
             355        90   380      80     74     116    

 91/25/ 5515 is-Pharaoh king of-Egypt to-all rely   But    

2Kin 18.22 ~ י וכ ן  ו י תאמר וה אל   אל יה ו      נ י ו  אלה נ וא בטח וא הל יר   אשר ה ו  הס יה זק ו  את   ח י ואת במת ו  י זבחת יאמר מ ו ודה  יה      ל
             36  697    41    31 26       102     75    42   12  501   275   136      401 458   407 473     257   60         

             if  say    about in the-LORD our-God trust not  he  after taken Hezekiah --  high  --  altars  said  to-Judah   

ושלם ~            יר ול י   נ זבח   לפ זה המ ו  ה ו ושלם        תשתח יר      ב
             622       170    62    17   1120          588         

110/24/ 6609 Jerusalem before altar this shall-worship Jerusalem   

2Kin 18.23 ~ ועתה נא התערב  י   את    נ ור      מלך  את      אד נה       אש ואת ים לך      ים    אלפ וס וכל אם  ס ים לך    לתת     ת     רכב
             481  677   51   401  65        401 90       507        462       50 161      176    41 456      830    50 272      

             Now  make  come with my-master --  the-king of-Assyria will-give -- thousand horses if are-able to-set -- riders   

יהם ~               על
             155     

 64/18/ 5326 and     

2Kin 18.24 ~ יך וא יב  י  את תש נ י אחד      פחת      פ י     עבד נ ים           אד נ ותבטח       הקט ים  על לך     ים     לרכב מצר ולפרש     
             37   712  401 140      488      13  86       65             214          425      50 100 380   252      666        

 58/15/ 4029 How  away --  the-face official one servants of-my-master's of-the-least and-rely -- on  Egypt chariots horseman   



2Kin 18.25 ~ י עתה וה המבלעד יה י        ית ום      על על זה המק ו  ה וה     להשחת יה י  אמר      זאת הארץ      על עלה   אל יתה     ה והשח        
             475 161     26         520   100     191   17   749        26       241  41    105 100     296  413      734           

 65/16/ 4195 now without the-LORD'S come  against place this to-destroy the-LORD said to-me Go  against land likewise and-destroy   

2Kin 18.26 ~ יאמר ו ים  יק ן  אל ו      ב יה נה     חלק ושב ואח        י ו נא   דבר       שקה  רב    אל     יך אל   ית         עבד י   ארמ     כ
             257   191     52      159        363         31       31    202 405       206   51  31 106           651     30    

             said  Eliakim the-son of-Hilkiah and-Shebnah and-Joah about --  Rabshakeh Speak now to your-servants Aramaic for   

ים ~            ו      שמע נ נח ואל     א ו  תדבר  נ ית עמ וד יה י  נ ז        החמה     על אשר           העם       בא
             460        115       37  606   166  435    70          115           501 100    58         

 99/26/ 5429 understand ourselves not speak in   Judean the-hearing of-the-people who are-on the-wall   

2Kin 18.27 ~ יאמר ו יהם  יך  העל       שקה  רב אל נ יך         אד ואל י  נ י שלח נ ים  את     לדבר           אד ים  על הלא  האלה הדבר נש        הא
             257   86    202 405       105  85            67    398   65             236      401 261    41    36  100 406          

             said  about --  Rabshakeh unto has-my-master about sent  to-your-master to-speak --  words  these not not to-the-men   

ים ~            ישב יהם)  את לאכל     החמה  על ה וצ] K_(חר ות   Q_[םתא ולשת יהם)  את     נ י ימ] K_(ש ימ ]_Q [גר יל    עמכם Q_[םה
             367    100 58       81   401  263      [537]       1142      401  415       [100]    [298]      170    

105/26/ 6549 sit    on  the-wall eat  --  --        doves'-dung and-drink --  --         --       waste      with   

2Kin 18.28 ~ יעמד ו יקרא       שקה  רב  ו ול      ול  בק גד ית    וד יה ידבר  ו יאמר      ו ו   ול המלך      דבר שמע גד         מלך        ה
             130   202 405       317       138   43     435    222       257    416  206      95   48           90         

             stood --  Rabshakeh and-cried voice A-loud Judean and-spake saying Hear the-word king of-the-great the-king   

ור ~                     אש
             507          

 62/15/ 3511 of-Assyria   

2Kin 18.29 ~ יא  אל     המלך  אמר   כה יש ו לכם     יה זק י   ח וכל  לא  כ י יל              ו אתכם      להצ יד       מ
             25   241  95       31  321     90  136      30  31  66               165        461  60        

 45/13/ 1752 Thus says the-king nay deceive --  Hezekiah for not will-not-be-able to-deliver --   my-hand   

2Kin 18.30 ~ ואל יבטח  ו אתכם   יה זק וה אל   ח יה ו         הצל   לאמר      נ יל יצ וה   יה ולא      ן  נת יר  את              ת זאת הע יד ה         ב
             37  29    461  136      31 26       271    125         196     26       37  900               401 285  413  16         

             nor trust --   Hezekiah in the-LORD saying will-surely deliver the-LORD not will-not-be-given --  city into the-hand   

ור         מלך ~                     אש
             90          507          

 67/18/ 3987 of-the-king of-Assyria   

2Kin 18.31 ~ ו  אל ו אל  תשמע יה זק י   ח ור      מלך  אמר   כה  כ ו       אש י  עש ו       ברכה את וצא י      ו אל ואכל יש  ו  א נ גפ           
             31  816    31 136      30  25   241  90       507        376  411 227        103      41  63    311  139           

             not listen to Hezekiah for thus says the-king of-Assyria Make for your-peace and-come to  eat   each of-his-vine   

יש ~            וא ו      נת ו      תא ושת יש       י  א ו            מ ור       ב
             317      857        712       311  50            214       

 80/23/ 6039 and-each of-his-fig and-drink each of-the-waters cistern   

2Kin 18.32 ~ י    עד י  בא ולקחת ן    ארץ כארצכם    ארץ    אל אתכם    ג וש      ד יר ות ים      לחם    ארץ   וכרמ ית    ארץ         ז         
             74    13   554      461  31    291    371    291    57       922     291    78       316           291    417        

             until come and-take --   about A-land land   A-land of-grain and-new A-land of-bread and-vineyards A-land of-olive   

יצהר ~            ודבש    ו       י וח ולא          ו      ואל תמת ו  ו אל  תשמע יה זק י   ח ית   כ יס וה   לאמר אתכם      יה ו      נ יל יצ          
             305    312       30           37      846  37  816    31 136      30   480      461  271    26       196            

115/30/ 8472 of-oil and-honey you-may-live and-not die  not listen to Hezekiah when misleads --   saying the-LORD will-deliver   



2Kin 18.33 ~ ו      ההצל יל י     הצ ים        אלה ו ג יש          ה ו  את     א יד     ארצ ור         מלך      מ      אש
             130       141       46          64             311     401 297      54       90          507      

 37/10/ 2041 delivered delivered of-the-gods of-the-nations has-any --  his-land the-hand of-the-king Asshur   

2Kin 18.34 ~ יה י   א וארפד       חמת         אלה יה  י   א ים         אלה ו נע        ספר וה  ה וע י  ו  כ יל ן  את       הצ ו י   שמר יד    מ
             16    46           448       291   16    46           396           125  87   30  141         401 596     64     

 53/14/ 2703 Where are-the-gods of-Hamath Arpad Where are-the-gods of-Sepharvaim Hena Ava  for snatch-away --  Samaria able   

2Kin 18.35 ~ י י בכל  מ ות     אלה ו   אשר       הארצ יל י       ארצם  את          הצ יד י    מ יל     כ יצ וה     יה ושלם  את      יר       
             50  52  46       702          501   141            401 331        64      30     140     26       401 586         

             Who all the-gods of-the-lands after have-delivered --  their-land my-hand should deliver the-LORD --  Jerusalem   

י ~            יד       מ
             64        

 55/15/ 3535 my-hand   

2Kin 18.36 ~ ו יש והחר ולא        העם      ו  נ ו          ע י    דבר את ות  כ יא       המלך        מצ ו  לא       לאמר ה נה     תע
             535         115        37  126          407 206    30  536         95         16  271        31  531      

 46/13/ 2936 were-silent the-people not and-answered --  A-word for commandment the-king's he  was-saying not answer   

2Kin 18.37 ~ יבא ו ים  יק ן  אל יה      ב ית       על אשר      חלק נא          הב ושב ואח       הספר       י ו ן             אסף      ב
             19   191     52      153        501 100      417           359        345        31       52      141        

             came Eliakim the-son of-Hilkiah who was-over the-household and-Shebna the-scribe and-Joah the-son of-Asaph   

יר ~            זכ ו אל       המ יה זק י   ח וע ים קר גד ו         ב גד י ו ו     י ל             שקה  רב      דבר
             282          31 136      386   59            29       36 216       202 405            

 85/22/ 4143 the-recorder to Hezekiah torn  their-clothes and-told -- the-words --  of-Rabshakeh   

2Kin 19.1  ~ י יה ו ו המלך  כשמע    יה זק יקרע   ח ו ו  את  י גד יתכס       ב ו יבא       בשק    ו ית         וה       ב יה           
             31     430   95   136      386   401 25          496     402       19          412       26            

 49/12/ 2859 become heard King Hezekiah tore  --  his-clothes covered sackcloth and-entered the-house of-the-LORD   

2Kin 19.2  ~ ישלח ו ים  את  יק ית       על אשר  אל נא          הב ושב ואת       הספר   י  נ זק ים            נ ים         הכה ים  מתכס    אל     בשק
             354   401 191     501 100      417           359    345        407 167            130            570     452       31   

             sent  --  Eliakim who was-over the-household Shebna the-scribe --  and-the-elders of-the-priests covered sackcloth to   

ו ~            יה ישע יא  נב ן       ה וץ      ב       אמ
             401    68          52      137       

 74/18/ 5083 Isaiah the-prophet the-son of-Amoz   

2Kin 19.3  ~ ו יאמר ו ו  י ו  אמר   כה   אל יה זק ום   ח י וכחה         צרה  ות נאצה  ו ום          י זה ה י  ה ו  כ ים       בא נ         עד     ב
             263    47     25   241  136      56  295         445    152           61   17   30  9         102      74        

             said   to-him Thus says Hezekiah day of-distress rebuke and-rejection day  This for have-come children against   

וכח     משבר ~            ן       י     ללדה       א
             542      34       61        69      

 70/19/ 2659 to-birth strength and-there forth   

2Kin 19.4  ~ י ול ישמע    א וה       יה יך      י  כל  את    אלה ו  אשר          שקה  רב      דבר ור      מלך     שלח ו       אש י נ         אד
             47      420       26       66       401 50  216       202 405          501  344      90       507        71           

             Perhaps will-hear the-LORD your-God --  all the-words --  of-Rabshakeh whom has-sent the-king of-Assyria his-master   

ים        לחרף ~            י אלה יח         ח וכ וה ים           וה       שמע   אשר    בדבר יה יך      נשאת    אלה ו    בעד     תפלה 
             318         86    18         55              258       501   410       26       66       757   515      76    

             to-reproach God   the-living and-will-rebuke the-words which has-heard the-LORD your-God offer A-prayer for   



ית ~            נמצאה      השאר      ה
             916         191        

111/28/ 7539 the-remnant are-left   

2Kin 19.5  ~ ו יבא ו י  ו    המלך         עבד יה זק ו אל   ח יה ישע    
             25    86           95      136      31 401      

 27/ 6/  774 came  the-servants of-King Hezekiah to Isaiah   

2Kin 19.6  ~ יאמר ו ו להם  יה ישע ן   כה  ו יכם אל    תאמר נ וה  אמר   כה      אד יה ירא  אל      י      ת נ ים מפ      אשר       הדבר
             257   75  401    25   697       31 125         25   241  26       31  611       180  261          501     

             said  --  Isaiah Thus shall-say to your-master Thus says the-LORD not be-afraid of   of-the-words which   

ו   אשר           שמעת ~            גדפ י             נער ור         מלך          י       אש    את
             810            501   93              330          90          507        411   

 83/22/ 6229 you-have-heard which have-blasphemed the-servants of-the-king of-Assyria --    

2Kin 19.7  ~ י נ נ ן   ה נת ו       וח ב ושמע      ר ועה       ושב   שמ ו         ו לארצ י והפלת ו      בחרב     בארצ
             115    500      8  214      416       421     308        327   537     212       299     

 45/11/ 3357 behold will-put -- A-spirit will-hear A-rumor and-return land  fall    the-sword land    

2Kin 19.8  ~ ישב ו ימצא       שקה  רב      ו ור      מלך  את      נלחם       אש נה      על      י   לב י       שמע  כ נסע       כ         
             318      202 405       147       401 90       507        128      100     87     30  410       30       180        

             returned --  Rabshakeh and-found --  the-king of-Assyria fighting against Libnah for had-heard the-king had-left   

יש ~                 מלכ
             400       

 48/15/ 3435 Lachish   

2Kin 19.9  ~ ישמע ו וש  מלך    תרהקה         אל  נה לאמר     כ יצא    ה ישב     אתך    להלחם       ו ישלח   ו ים             אל     מלאכ
             426   31         710      90   326     271  60     101      113      421     318   354   141        31           

             heard concerning Tirhakah king of-Cush say  Behold has-come to-fight against again sent  messengers concerning   

ו ~            יה זק      לאמר      ח
             136         271      

 63/16/ 3800 to-Hezekiah saying   

2Kin 19.10 ~ ן   כה ו ו אל    תאמר יה זק ודה  מלך   ח יה ישאך  אל   לאמר     יך     ו   בטח אתה  אשר    אלה     לא      לאמר ב
             25   697       31 136      90   30       271    31  331     66       501  406 19    8  271       31    

             Thus shall-say to Hezekiah king of-Judah saying nay deceive your-God whom you trust -- shall-say not   

ן ~            נת ושלם              ת יר יד     ור         מלך      ב          אש
             900               586       16       90          507          

 76/21/ 5043 will-not-be-given Jerusalem the-hand of-the-king of-Assyria   

2Kin 19.11 ~ נה ו  אשר  את       שמעת אתה    ה י       עש ור      מלכ ות    לכל       אש ימם    הארצ ואתה    להחר נצל                       ת
             60     406 810        401 501  376       100       507        80     702       333        412       570                 

 50/13/ 5258 Behold you have-heard --  what have-done the-kings of-Assyria to-all the-lands destroying and-shalt thou-be-delivered   

2Kin 19.12 ~ ו יל י אתם  ההצ ים     אלה ו ג ו   אשר   ה י      שחת ות ן  את      אב ז ו ג ואת        ן  ורצף       חר י        נ וב ן                 עד
             146     441 46       64      501   714       419        401 66         407 258       376        68           124       

             deliver --  the-gods nations which destroyed my-fathers --  them-Gozan --  and-Haran and-Rezeph and-the-sons of-Eden   

     בתלאשר אשר ~           
             501 933        

 62/16/ 5465 who Telassar   



2Kin 19.13 ~ ו י ומלך       חמת         מלך   א ומלך     ארפד      יר      ים        לע ו נע        ספר וה      ה וע    
             17    90          448       96       285      96       310         396           125      87     

 38/10/ 1950 Where is-the-king of-Hamath the-king of-Arpad the-king of-the-city of-Sepharvaim and-Hena Ava    

2Kin 19.14 ~ יקח ו ו  יה זק ים  את   ח יד     הספר ים      מ יקראם           המלאכ ו יעל    ו ית  וה          ב יה ו  יפרשה ו ו     יה זק י   ח נ      לפ
             124  136      401 395        54       146               357      116  412          26   607        136      170      

             took Hezekiah --  the-letter the-hand of-the-messengers and-read went to-the-house God  and-spread Hezekiah before   

וה ~            יה     פפפפ 
             26   0    

 66/14/ 3106 God  --   

2Kin 19.15 ~ יתפלל ו ו  יה זק י   ח נ וה   לפ יה יאמר      ו וה     יה י  ישראל    אלה ישב      ים            וא אתה       הכרב ים ה     לבדך      האלה
             556    136      170    26       257      26   46      541       312           277          406 12  91          56      

             prayed Hezekiah before the-LORD and-said LORD the-God of-Israel are-enthroned the-cherubim you You are-the-God alone   

ות    לכל ~            ית אתה         הארץ       ממלכ ים  את      עש ואת  השמ         הארץ 
             80     536          296          406 780       401 395    407 296         

 97/23/ 6509 of-all the-kingdoms of-the-earth You have-made --  heaven --  and-earth   

2Kin 19.16 ~ וה     הטה יה נך  ז ושמע     א וה  פקח      יה יך  נ י וראה     ע ושמע     י  את        יב         דבר נחר ו   אשר         ס        שלח
             19      26   78       416      188  26   160       212     416        401 216          330            501   344        

             Incline LORD your-ear and-hear open LORD your-eyes and-see and-listen --  to-the-words of-Sennacherib which has-sent   

ים        לחרף ~            י אלה            ח
             318         86    18           

 65/17/ 3755 to-reproach God   the-living   

2Kin 19.17 ~ נם וה  אמ יה ו  יב י          החר ור      מלכ ים  את       אש ו ג ואת       ה               ארצם 
             131   26   231             100       507        401 64          407 331               

 36/ 9/ 2198 Truly LORD have-devastated the-kings of-Assyria --  the-nations --  and-their-lands   

2Kin 19.18 ~ ו נ נת ו יהם  את  י      באש     אלה ים       לא  כ י  המה אלה י     מעשה  אם  כ יד ן   עץ      אדם    ואב ום       יאבד ו           
             512   401 91         303      30  31       86    50   30  41  415      24    45       160  59        69               

 55/16/ 2347 cast  --  their-gods the-fire for were-not gods  like for but the-work hands of-men's wood and-stone have-destroyed   

2Kin 19.19 ~ ועתה וה  יה ו  נ י ו  אלה נ יע וש נא ה ו    יד ו     מ ידע ו ות  כל     י         הארץ       ממלכ וה אתה  כ יה ים      סססס      לבדך   אלה
             481  26   102     447     51   60       96       50  536          296          30  406 26   86      56        0    

 62/15/ 2749 Now  LORD our-God deliver pray his-hand may-know all the-kingdoms of-the-earth for O   LORD are-God you-alone --   

2Kin 19.20 ~ ישלח ו ו  יה ישע ן  וץ      ב ו    אל    אמ יה זק וה  אמר   כה   לאמר      ח יה י      ישראל    אלה י      התפללת     אשר           אל
             354   401    52      137     31    136         271    25   241  26       46      541       501     945         41      

             sent  Isaiah the-son of-Amoz about to-Hezekiah saying Thus says the-LORD the-God of-Israel Because have-prayed about   

נחרב    אל ~            ור  מלך       ס י       אש         שמעת
             31    320         90   507        820          

 78/20/ 5516 about Sennacherib king of-Assyria have-heard   

2Kin 19.21 ~ זה וה    דבר   אשר        הדבר    יה ו      י זה    על גה לך          ב ולת לך       לע ן       בת      בת ו י יך    צ     ראש  אחר
             12   211         501   206    26       116     14           50 108        50 838        402      156     239    501    

             This is-the-word after spoken the-LORD against has-despised -- and-mocked -- the-virgin daughter of-Zion behind head   

יעה ~            נ ושלם           בת      ה יר          
             140        402          586            

 63/18/ 4558 has-shaken the-daughter of-Jerusalem   



2Kin 19.22 ~ י  את גדפת       חרפת   מ ו ועל           י  ות   מ ימ ול הר ותשא   ק ום    יך          מר נ י וש  על ע ישראל     קד        
             401 50   688        493            106 50   661    136   707    286           160   100 410      541         

 51/14/ 4789 --  Whom reproached and-blasphemed and whom raised voice lifted and-haughtily eyes  and the-Holy of-Israel   

2Kin 19.23 ~ יד יך     ב י            חרפת          מלאכ נ ותאמר     אד י  Q_[ברב] K_(ברכב)      י     רכב נ י א ית ום על              מר
             16      121             688             65       647        224     [204]    232      61  520   286              

             Through your-messengers have-reproached the-Lord have-said --       chariots chariots I   came  to-the-heights   

ים ~            י             הר ירכת ן            ו נ ואכרת      לב ומת  ו ק י ז ור  אר ו  מבח י ואה     ברש ואב ן   ו יער      קצה    מל       
             255              640             138        627   546  224    256    518       21      126     195      280      

             of-the-mountains to-the-remotest of-Lebanon cut   tall cedars choice cypresses entered lodging farthest forest   

ו ~                  כרמל
             296        

101/23/ 6982 thickest   

2Kin 19.24 ~ י נ י א י קרת ית ושת ים     ים    מ זר ואחרב     י      בכף  י  כל       פעמ יאר ור               מצ
             61  710  1126      90     257     217   102      200        50  221        336        

 42/11/ 3370 I   dug  and-drank waters foreign dried the-sole of-my-feet All the-rivers of-Egypt   

2Kin 19.25 ~ וק  שמעת הלא י אתה למרח ית י עש ימ יה     קדם למ יצרת ו יה עתה  יאת י      הב ותה ות          ים     להש גל ים   נצ ים          ער
             36  810   384    406 790   130   144     721     475 433          421          741       83    190     320      

             not heard ago    --  did   times ancient planned Now have-brought should-be-to lay-waste heaps ruinous cities   

ות ~                   בצר
             698         

 72/16/ 6782 fortified   

2Kin 19.26 ~ ן יה ישב ו י            יד       קצר ו           ו           חת יבש ו ו    י             שדה                    עשב    ה
             383               400        14          414           324     21     372                    309            

             their-inhabitants were-short of-strength were-dismayed and-put become were-as-the-vegetation of-the-field   

ירק ~            ו יר  דשא              ות  חצ ג ג ושדפה           י        נ         קמה   לפ
             316              305  308   412           395         170    145        

 57/15/ 4288 and-as-the-green herb grass the-housetops is-scorched before is-grown   

2Kin 19.27 ~ ושבתך וצאתך         ובאך           י             ידעת ואת  זך  ג י          התר        אל
             728          517            29              494   407 635             41        

 31/ 7/ 2851 your-sitting and-your-going and-your-coming know  --  and-your-raging against   

2Kin 19.28 ~ ן יע זך      ג י         התר נך     אל נ ושא י      עלה          נ ז י      בא ושמת י     י      באפך     חח ג ומת יך                בשפת
             130     635            41      427            105      70         756      26      103       459           812         

             Because of-your-raging against your-arrogance has-come to-my-ears will-put my-hook your-nose and-my-bridle your-lips   

יך ~            והשבת    בה  באת   אשר    בדרך   
             743       226     501   403  7    

 68/16/ 5444 will-turn the-way which came --   

2Kin 19.29 ~ זה ו ות לך   ול              הא נה     אכ יח הש נה ספ ובש ית  נ יש      הש נה      סח ובש ית  יש ו   השל זרע ו  וקצר ו  נטע ו ים         כרמ
             18   50 412               57       360  158  363   765        378       363   1055      283  402   141   310         

             this -- shall-be-the-sign will-eat year what year  the-second springeth year  the-third sow  reap  plant vineyards   

ו ~            ואכל ים              פר
             63      330           

 75/17/ 5508 and-eat their-fruit   



2Kin 19.30 ~ יספה ו יטת       ית      פל ודה          ב יה נשארה     ועשה     למטה  שרש        ה י          למעלה   פר
             161        529        412          30       561           800  84       381      290   175      

 43/10/ 3423 will-again is-escaped of-the-house of-Judah the-surviving root downward and-bear fruit upward   

2Kin 19.31 ~ י ושלם  כ יר ית     תצא      מ יטה     שאר ופל ן      מהר     ו י נאת צ וה     ק יה ואבצ]         זאת         תעשה      Q_[ת         
             30  626          491     911       140       245      156  551      26          [499]          775          408        

             out of-Jerusalem will-go A-remnant survivors of-Mount Zion the-zeal of-the-LORD appointed-time will-perform likewise   

    סססס ~           
             0    

 45/11/ 4359 --   

2Kin 19.32 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ור      מלך         אל      יבא לא       אש יר         אל   זאת הע ולא     ה ורה  י          חץ    שם  
             100       25   241  26       31         90       507        31 13   31         285  413      37  221   340   98         

             Therefore thus says the-LORD concerning the-king of-Assyria or come concerning city likewise or  shoot there an-arrow   

ולא ~            נה  יקדמ ן  ג ולא      מ ישפך  יה         סללה    על
             37  209    93       37  410   115     125       

 74/23/ 3515 or  come   A-shield or  throw against A-siege   

2Kin 19.33 ~ יבא אשר    בדרך וב בה   יש ואל         יר   זאת הע יבא        לא     ה נאם   וה    יה        
             226     501 13   7  318         37   285  413      31        13   91    26         

 39/12/ 1961 the-way he  came -- will-return into city likewise shall-not come saith the-LORD   

2Kin 19.34 ~ י ות נ ג ו יר    אל       זאת הע יעה     ה וש י לה נ ן למע ולמע וד  י     ד          עבד
             475         31    285  413      426     200   196   14      86           

 40/ 9/ 2126 will-defend about city likewise to-save sake  sake  David's my-servant   

2Kin 19.35 ~ י יה ו ילה    וא בל יצא הה ו וה      מלאך  יה יך         ו נה        ור    במח ים        מאה             אש נ ו וחמשה    שמ       
             31     77    17   107  91        26          36        105      507              46         446       359        

             become night he   out  the-angel of-the-LORD and-smote the-camp of-the-Assyrians an-hundred fourscore and-five   

ו      אלף ~            ימ ישכ ו נה        בבקר  וה ים כלם    גר ים   פ    מת
             111      392     304         66     90  333     490    

 81/19/ 3634 thousand rose    the-morning behold all corpses dead   

2Kin 19.36 ~ יסע ו ילך      ו ישב   ו יב          נחר ור  מלך      ס ישב       אש ו וה       נ י נ     ב
             146      66    318          330         90   507        318       123       

 35/ 8/ 1898 departed along and-returned Sennacherib king of-Assyria and-lived Nineveh   

2Kin 19.37 ~ י יה ו וא  וה ה ית         משתח נסרך       ב ו        י ואדרמלך   אלה ושראצר      נב]        י ו ]_Q ו והמה      בחרב   הכה        
             31   12  759            412       330        52      301         797          [68]     36     212       56         

             came he  was-worshiping the-house of-Nisroch his-god Adrammelech and-Sharezer his-son  killed the-sword and-they   

ו ~            נמלט ימלך      אררט      ארץ    ו ן אסר   ו            חד נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             135     291      410       106    261 62             58      824       0    

 81/19/ 5145 escaped the-land of-Ararat became --  and-Esarhaddon his-son his-place --   

2Kin 20.1  ~ ים ימ ו    חלה   ההם ב יה זק ות   ח יבא     למ ו ו  י ו אל יה ישע ן  וץ      ב יא    אמ נב יאמר       ה ו ו     י וה  אמר   כה   אל יה        
             102   50    43     136      476      19   47   401    52      137     68          257      47     25   241  26         

             days  those became Hezekiah mortally came and  Isaiah the-son of-Amoz the-prophet and-said to-him Thus says the-LORD   

ו ~            יתך  צ י      לב ולא אתה        מת  כ יה         תח
             96  462        30  440       406 37      423    

 85/23/ 4021 Set your-house for shall-die you and-not live   



2Kin 20.2  ~ יסב ו ו  את    י נ יר אל     פ יתפלל     הק ו וה אל      יה      לאמר     
             78     401 146      31 315      556        31 26       271      

 32/ 9/ 1855 turned --  his-face to the-wall and-prayed to the-LORD saying   

2Kin 20.3  ~ נה וה א יה זכר  נא       י אשר  את   יך     התהלכת נ ובלבב  באמת  לפ וב     שלם  והט יך  נ י י     בע ית יבך עש ו ו  יה זק י       ח     בכ
             56  26   227      51  401 501 870         190    443   42    370     28    162        790   38   136          32     

             O   LORD Remember now --  how have-walked before truth heart A-whole what  your-sight done  wept and-Hezekiah wept   

ול ~            גד     סססס 
             43   0    

 74/18/ 4406 sore --   

2Kin 20.4  ~ י יה ו ו  יה ישע יצא     לא  יר)       נה Q_[רצח] K_(הע יכ ודבר        הת וה      יה יה         ו  ה י      לאמר   אל
             31   401    31     101       285     [298]   490           212      26          20   47     271      

 44/11/ 1915 came Isaiah Before had-gone --       Ai      of-the-middle the-word of-the-LORD came to-him saying   

2Kin 20.5  ~ וב ואמרת    ש ו אל    יה זק יד   ח ג נ י        וה  אמר   כה          עמ יה י      וד    אלה יך   ד י           אב     את      שמעת
             308    647     31 136      67         120          25   241  26       46      14    33             820        401   

             Return and-say to Hezekiah the-leader of-my-people Thus says the-LORD the-God David of-your-father have-heard --    

י       תפלתך ~            ית י      דמעתך  את     רא נ נ ום לך       רפא   ה י י ב יש ית     תעלה    השל וה          ב יה           
             930         621       401 534        115    281       50 58   655       505      412          26            

 97/26/ 7503 your-prayer have-seen --  your-tears behold will-heal -- day  the-third shall-go to-the-house of-the-LORD   

2Kin 20.6  ~ י והספת יך   על    ימ נה עשרה חמש       ומכף   ש ור         מלך      ילך       אש ואת        אצ יר  זאת הע י  ה ות נ ג ו     על      
             561      100  80        348 575  355   146      90          507        151          407 285  413   475         100   

             will-add unto your-life fif teen years the-hand of-the-king of-Assyria will-deliver --  city and-I will-defend and   

יר ~            זאת הע י   ה נ ן למע ולמע וד  י     ד          עבד
             285  413    200   196   14      86           

 82/21/ 5787 city my-own sake  sake  David's my-servant   

2Kin 20.7  ~ יאמר ו ו  יה ישע ו  ים   דבלת  קח נ ו   תא יקח ו ו  ימ יש ו ן  על    י י    השח יח ו         
             257   401    114  436    501     130   372      100 373      34          

 45/10/ 2718 said  Isaiah Take A-cake of-figs took  and-laid on  the-boil recovered   

2Kin 20.8  ~ יאמר ו ו  יה זק ו אל       ח יה ישע ות   מה  י              א ירפא  כ וה       יה י      י ל ית ועל ום    י י ב יש ית    השל             ב
             257   136          31 401    45   407              30  291       26       40 526      58   655       412            

             said  now-Hezekiah to Isaiah What will-be-the-sign for will-heal the-LORD -- shall-go age  the-third to-the-house   

וה ~            יה           
             26            

 59/15/ 3341 of-the-LORD   

2Kin 20.9  ~ יאמר ו ו  יה ישע זה  ות לך    וה מאת              הא יה י      יעשה  כ וה     יה    הלך    דבר אשר      הדבר  את     
             257   401    12   50 412               441 26       30  385     26       401 211       501 206    55    

             said  Isaiah This -- shall-be-the-sign --  the-LORD for will-do the-LORD --  the-thing he  spoken go    

ות עשר              הצל ~            וב אם מעל יש ות עשר     מעל
             125              570 546   41 318  570 546     

 76/22/ 6130 shall-the-shadow ten steps or go   ten steps   

2Kin 20.10 ~ יאמר ו ו     יה זק יח נקל   ות        לצל      נט ות עשר      ל י לא מעל וב  כ יש ית        הצל  נ ות עשר   אחר    מעל
             257      146      180     150        495        570 546   31 30  318  125        669      570 546     

 56/14/ 4633 answered Hezekiah is-easy the-shadow to-decline ten steps no for turn the-shadow backward ten steps   



2Kin 20.11 ~ יקרא ו ו  יה ישע יא  נב וה אל       ה יה ישב      ו ות        הצל  את     ירדה   אשר  במעל ות      ז       במעל ית     אח נ    עשר אחר
             317   401    68          31 26       318     401 125        548     501   219      548          16      669    570   

             cried Isaiah the-prophet to the-LORD brought --  the-shadow bruised which had-gone the-stairway of-Ahaz back   ten   

ות ~                פפפפ מעל
             546   0    

 67/16/ 5304 steps --   

2Kin 20.12 ~ יא  בעת ן בראדך  שלח הה ן            בלאד ן    ב ים        בבל  מלך      בלאד נחה   ספר ומ ו אל    יה זק י   ח י   שמע  כ     כ
             472  21   338  227   87               52    87         90   34         390     109     31 136      30  410   30    

             time he   sent --    Berodach-baladan A-son of-Baladan king of-Babylon letters present to Hezekiah for heard for   

ו      חלה ~            יה זק      ח
             43       136        

 67/18/ 2723 had-been Hezekiah   

2Kin 20.13 ~ ישמע ו יהם     ו על יה זק יראם   ח ו ית  כל  את       נכתה   ב ואת       הכסף  את          זהב  ואת         ה ים  ואת         הבשמ    
             426      155   136      257        401 50  412   475          401 165        407 19           407 397            407   

             listened and   Hezekiah and-showed --  all house his-treasure --  the-silver --  and-the-gold --  and-the-spices --    

ן ~            וב שמ ואת             הט ית  ו           ב י ואת         כל נמצא      אשר      כל  ו   י וצרת יה  לא       בא        דבר       ה
             390 22               407 412           66           407 50      501      181   715            31  20        206       

             oil and-the-precious --  and-the-house of-his-armor --  and-all that-was found his-treasuries nor there-was nothing   

ו הראם  לא   אשר ~            יה זק ו   ח ית ובכל     בב ו       ממשלת
             501   31  246  136      420       58   816        

132/35/10131 after nor show Hezekiah his-house all  dominion   

2Kin 20.14 ~ יבא ו ו  יה ישע יא  נב ו המלך אל       ה יה זק יאמר   ח ו ו     י ו   מה   אל ים אמר נש ן  האלה הא י ומא ו  יבא יך  יאמר  אל ו ו  יה זק          ח
             19   401    68          31 95   136      257      47     45   247  406    41    107   19   61    257   136            

             came Isaiah the-prophet to King Hezekiah and-said to-him What say  men    these where come about said  and-Hezekiah   

וקה    מארץ ~            ו רח       מבבל       בא
             331     319   9         74        

 92/21/ 3106 country A-far have-come Babylon   

2Kin 20.15 ~ יאמר ו ו   מה  יתך  רא יאמר    בב ו ו     יה זק י   אשר  כל  את   ח ית ו בב יה  לא       רא יתם       לא   אשר        דבר    ה    הרא
             257   45   207  434      257      136      401 50  501   424   207       31  20     206        501   31       656      

             said  What seen my-house answered Hezekiah --  all is-in house have-seen not become is-nothing after have-not shown    

י ~                      באצרת
             703             

 66/18/ 5067 my-treasuries   

2Kin 20.16 ~ יאמר ו ו  יה ישע ו אל  יה זק וה      דבר  שמע   ח יה           
             257   401    31 136      410  206      26            

 29/ 7/ 1467 said  Isaiah to Hezekiah Hear the-word of-the-LORD   

2Kin 20.17 ~ נה ים    ה ימ ים      נשא       בא ו יתך   אשר  כל             ואשר בב ו   יך      אצר ום      עד        אבת י זה ה        ה
             60     100      53         357             50  501   434   507   297       433          74      61   17        

             Behold the-days are-coming will-be-carried all is-in house after have-laid your-fathers against day  to-this   

ותר  לא       בבלה ~            י וה   אמר     דבר           יה        
             39         31  616           206     241   26         

 67/19/ 4103 to-Babylon not shall-be-left nothing saith the-LORD   



2Kin 20.18 ~ יך נ ומב ו אשר        יצא יד  אשר  ממך         ול יקח)      ת )_K [י וחק ]_Q ו י וה ים         יס יכל    סר            מלך      בה
             128          501 107         100  501  450         118    [124]    27          380       67         90            

             of-your-sons who shall-issue Some whom will-beget --      accept   will-become officials the-palace of-the-king   

          בבל ~           
             34           

 48/12/ 2503 of-Babylon   

2Kin 20.19 ~ יאמר ו ו  יה זק ו אל   ח יה ישע וב  וה      דבר     ט יה יאמר        דברת   אשר         ו וא    ום אם הל ואמת          של         
             257   136      31 401    17      206      26          501   606         257     42   41 376           447         

             said  Hezekiah to Isaiah is-good the-word of-the-LORD which have-spoken thought not  if will-be-peace and-truth   

יה ~            יה י    ימ    ב
             30     62     

 63/16/ 3436 become age    

2Kin 20.20 ~ יתר ו י          ו        דבר יה זק וכל      ח ו      ורת גב ואשר     ואת    הברכה  את  עשה     יבא           התעלה  ו     את        
             616          216         136         56      617       507     375  401 232      407 510             19          401   

             now-the-rest of-the-acts of-Hezekiah and-all his-might and-how made --  the-pool --  and-the-conduit and-brought --    

ים ~            ירה  המ ים   הם הלא    הע וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             95    290      36  45   478     100 340      216         105   130          30      

 95/24/ 6358 water the-city not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin 20.21 ~ ישכב ו ו  יה זק ו   עם   ח י ימלך       אבת ו נשה   ו         מ נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   136      110  419         106    395          58      824       0    

 35/ 8/ 2386 slept Hezekiah with his-fathers became and-Manasseh his-son his-place --   

2Kin 21.1  ~ ן ים  ב נה עשרה שת נשה   ש ו     מ ים  במלכ וחמש וחמש      נה      ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   י              אמ               בה חפצ
             52  750  575  355   395      98     404        354      355   90   588       346  47               188  7               

 57/15/ 4604 old both ten  years Manasseh became fifty-five and-five years king Jerusalem name and-his-mother's --   was-Hephzibah   

2Kin 21.2  ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ועבת         ים              כת ו ג יש  אשר          ה ור וה        ה יה י      נ י   מפ נ         ב
             386  275  142       26          898                 64             501  521          26       180    62         

             did  evil the-sight of-the-LORD to-the-abominations of-the-nations whom dispossessed the-LORD before the-sons   

ישראל ~                   
             541         

 51/12/ 3622 of-Israel   

2Kin 21.3  ~ ישב ו ן   יב ו ות  את  ו           אבד   אשר    הבמ יה זק ו   ח י יקם       אב ו זבחת     יעש לבעל  מ ו     כאשר       אשרה     
             318   68   401 453      501   7             136      19         156     457    132  386      506        521     

             again up   --  the-high which had-destroyed Hezekiah his-father erected altars Baal and-made an-Asherah which   

ישראל  מלך אחאב      עשה ~            ו      ישתח ו ים      צבא לכל         יעבד     השמ ו    אתם      
             375      12   90   541       730           80  93       395       92         441   

 96/24/ 6910 had-done Ahab king of-Israel and-worshiped all the-host of-heaven and-served --    

2Kin 21.4  ~ נה וב זבחת   ית  מ וה      בב יה וה      אמר      אשר         יה ושלם      יר ים   ב י  את     אש        שמ
             63    457    414       26          501      241      26       588       351      401 350       

 43/11/ 3418 built altars the-house of-the-LORD of-which had-said the-LORD Jerusalem will-put --  my-name   

2Kin 21.5  ~ ן יב ו ות   זבח ים      צבא     לכל מ י     השמ ות    בשת ית  חצר וה          ב יה           
             68    463    80      93       395       712     704    412          26            

 37/ 9/ 2953 built altars for-all the-host of-heaven the-two courts of-the-house of-the-LORD   



2Kin 21.6  ~ יר והעב ו  את  נ ן      באש     ב נ ו וע נחש      ו ועשה      וב       ים     א נ ידע ו ות הרבה         י  הרע לעש נ י וה     בע יה           
             293    401 58      303      182       364      381       9       190            212  806   275  142       26            

             pass   --  his-son the-fire practiced and-used and-dealt mediums and-spiritists much did   evil the-sight of-the-LORD   

יס ~                  להכע
             195         

 64/15/ 3837 provoking   

2Kin 21.7  ~ ישם ו ית      עשה      אשר      האשרה        פסל  את  וה  אמר   אשר      בב יה וד אל      ואל   ד ו    שלמה    נ ית     ב     בב
             356  401 170        511        501      375      414       501   241  26       31 14    37    375     58      414     

             set  --  the-carved of-Asherah of-which had-made the-house which said the-LORD to David about Solomon his-son house   

זה ~            ושלם  ה יר וב י   אשר   י מכל       בחרת ישראל       שבט ים      י  את     אש ולם     שמ      לע
             17   594       501   620         90  321        541       351      401 350     176       

 98/27/ 8387 this Jerusalem which have-chosen all the-tribes of-Israel will-put --  my-name forever   

2Kin 21.8  ~ ולא יף  יד    אס נ גל  לה ישראל      ר ן      י   אשר    האדמה   מ נתת ותם  ו אם  רק        לאב ישמר ות              אשר    ככל לעש
             37  151     99     233      541       90   55       501   860  479           300 41 556          806   70     501     

             not anymore wander the-feet of-Israel from the-land which gave their-fathers but if will-observe to-do to-all which   

ים ~            ית ו ולכל         צ ורה    וה   אשר   הת י אתם       צ      משה       עבד
             556            86     616     501   101       441 86         345     

 91/24/ 8052 have-commanded to-all the-law which commanded --  my-servant Moses   

2Kin 21.9  ~ ולא ו      יתעם   שמע ו נשה    ות         מ ן  הרע  את לעש ים   מ ו ג יד  אשר       ה וה     השמ יה י      נ י   מפ נ ישראל      ב        
             37      416    526     395          806   401 275  90   64          501  359       26       180    62       541         

 57/15/ 4679 did-not listen seduced and-Manasseh to-do --  evil more the-nations whom destroyed the-LORD before the-sons of-Israel   

2Kin 21.10 ~ ידבר ו וה  יה יד          ו     ב י ים        עבד יא נב      לאמר      ה
             222   26           16      92           118          271      

 28/ 6/  745 spoke now-the-LORD through his-servants the-prophets saying   

2Kin 21.11 ~ ן יע נשה      עשה אשר      ודה  מלך     מ יה ות     ו אשר מכל  הרע  האלה       התעב י עש ו אשר        האמר י נ יחטא  לפ ו גם       
             130     501 375      395      90   30       883          41    275  90  501 376 256          501 176    34    43     

             because who has-done Manasseh king of-Judah abominations these done all who did the-Amorites who before sin   also   

ודה  את ~            יה ו  י ול גל     פפפפ   ב
             401 30    87        0    

 77/20/ 5215 --  Judah his-idols --   

2Kin 21.12 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      ישראל    אלה י      נ נ יא   ה ושלם  על  רעה          מב יר ודה     יה ו         כל  אשר    
             100       25   241  26       46      541       115    53            275  100 586       36        501  50        

             therefore thus says the-LORD the-God of-Israel behold I-am-bringing evil on  Jerusalem and-Judah that whoever   

ו) ~            י נה Q_[העמש] K_(שמע י       תצל ו  שת י נ ז       א
              426      [415]    575         710  74         

 69/18/ 4480 --        listen   will-tingle both his-ears   

2Kin 21.13 ~ י ית נט ו ושלם   על        יר ו  את     ן       ק ו ואת      שמר ית           משקלת  י    אחאב          ב ית ומח ושלם  את     יר       
             485          100  586       401 106      596        407 870             412          12      474       401 586         

             will-stretch over Jerusalem --  the-line of-Samaria --  and-the-plummet of-the-house of-Ahab will-wipe --  Jerusalem   

ימחה כאשר ~            והפך    מחה  הצלחת  את   יה   על         נ    פ
             521  63    401 533    53     111         100  145    

 80/21/ 7363 one  wipes --  A-dish wiping and-turning over down   



2Kin 21.14 ~ י נטשת ו ית  את        י       שאר נחלת ים              נתת ו יד       יהם      ב יב ו           א י וה ז         ולמשסה     לב       
             775          401 911         498               906         16       68               27          39      441         

             will-abandon --  the-remnant of-my-inheritance and-deliver the-hand of-their-enemies will-become plunder and-spoil   

יהם    לכל ~            יב           א
             80     68              

 55/12/ 4230 to-all their-enemies   

2Kin 21.15 ~ ן יע ו  אשר      י  הרע  את       עש נ י ו    בע י יה ו ים  י    מכעס ן את ום    מ י ו   אשר    ה יצא ותם  ים         אב ועד ממצר        
             130     501  376       401 275  142      37    240       411 90    61      501   107  449           420    80        

             because they have-done --  evil my-sight been  provoking --  since the-day after came their-fathers Egypt  against   

ום ~            י זה    ה        ה
             61      17        

 67/18/ 4299 the-day to-this   

2Kin 21.16 ~ גם ו י    דם       נק נשה  שפך       ושלם  את        מלא   אשר   עד  מאד הרבה     מ יר ו   לבד לפה  פה     יא   אשר  מחטאת    החט
             49       44    160      400  395      212  45   74   501   71         401 586       85  115 36    464     501   33      

             Moreover blood innocent shed Manasseh much very with which had-filled --  Jerusalem one end alone his-sin which sin     

ודה  את ~            יה ות  י  הרע לעש נ י וה     בע יה           
             401 30    806   275  142       26            

 84/24/ 5852 --  Judah doing evil the-sight of-the-LORD   

2Kin 21.17 ~ יתר ו י          נשה        דבר וכל        מ ו עשה   אשר      וחטאת ים   הם הלא       חטא   אשר       וב         ספר  על  כת
             616          216         395         56      501   375 430         501   18        36  45   478     100 340        

             now-the-rest of-the-acts of-Manasseh and-all which did and-his-sin which committed not like written in  the-Book   

י ~            ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             216         105   130          30      

 68/18/ 4588 of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin 21.18 ~ ישכב ו נשה  ו   עם         מ י יקבר       אבת ו ן       ג ו        ב ית ן  ב ג זא        ב ימלך     ע ו ן   ו ו     אמ נ ו     ב י        תחת
             338   395          110  419         318        55         418   55         78      106    97       58      824         

             slept and-Manasseh with his-fathers was-buried the-garden house the-garden of-Uzza became and-Amon his-son his-place   

    פפפפ ~           
             0    

 51/13/ 3271 --   

2Kin 21.19 ~ ן ים  ב ים  עשר ושת נה  ן   ש ו ו אמ ים  במלכ ושת ים  נ ושלם  מלך  ש יר ושם   ב ו                בת        משלמת              אמ
             52  620    756   355   97   98     756   400   90   588       346  47               810          402            

             old twenty two   years Amon became two   years king Jerusalem name and-his-mother's Meshullemeth the-daughter   

וץ ~            ן     חר יטבה מ         
             304      90 26          

 66/17/ 5837 of-Haruz at of-Jotbah   

2Kin 21.20 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה נשה      עשה  כאשר         ו     מ י          אב
             386  275  142       26          521   375      395      19           

 31/ 8/ 2139 did  evil the-sight of-the-LORD after had-done Manasseh his-father   

2Kin 21.21 ~ ילך ו ו        הלך   אשר    הדרך בכל    י יעבד       אב ו ים  את       גלל ו        עבד   אשר    ה י ו       אב ישתח ו    להם        
             66     52  229     501   55         19         92         401 118       501   76         19         730           75    

 53/14/ 2934 walked all the-way after had-walked his-father and-served --  the-idols after had-served his-father and-worshiped --    



2Kin 21.22 ~ זב יע ו וה  את    יה י      ו    אלה י ולא          אבת וה    בדרך  הלך          יה           
             95      401 26       46      419            37          55   226     26            

 34/ 9/ 1331 forsook --  the-LORD the-God of-his-fathers and-did-not walk the-way of-the-LORD   

2Kin 21.23 ~ ו יקשר ו י     ן         עבד ו ו    אמ י ו    על ית ימ ו ו     המלך  את      ית    בב
             622       86           97      116     472        401 95       420     

 35/ 8/ 2309 conspired the-servants of-Amon against and-killed --  the-king house   

2Kin 21.24 ~ יך ו ים  כל  את        הארץ         עם     ן המלך      על        הקשר ו ו אמ יכ ימל ו ו  את        הארץ             עם  יה יאש    
             36     110        296         401 50  655           100     95   97   122     110            296         401 332      

             killed the-people of-the-land --  all had-conspired against King Amon made    and-the-people of-the-land --  Josiah   

ו ~            נ ו     ב י        תחת
             58      824         

 58/16/ 3983 his-son his-place   

2Kin 21.25 ~ יתר ו י          ן        דבר ו ים   הם הלא עשה   אשר    אמ וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             616          216         97      501   375 36  45   478     100 340      216         105   130          30      

 53/14/ 3285 now-the-rest of-the-acts of-Amon which did not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin 21.26 ~ יקבר ו ו       ו את ן    בקברת ג זא        ב ימלך     ע ו ו   יה יאש ו      נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             318        407 710       55         78      106    332        58      824       0    

 39/ 9/ 2888 was-buried --  his-grave the-garden of-Uzza became and-Josiah his-son his-place --   

2Kin 22.1  ~ ן נה  ב נה      שמ ו   ש יה יאש ו  ים  במלכ ושלש ואחת  נה     ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   ידה              אמ יד              בת   
             52  395       355   332    98     686    415     355   90   588       346  47               33      402            

             old was-eight years Josiah became thirty and-one years king Jerusalem name and-his-mother's Jedidah the-daughter   

יה ~                    מבצקת      עד
             89        632          

 65/16/ 4915 of-Adaiah of-Bozkath   

2Kin 22.2  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה ילך         ו וד     דרך בכל        ו   ד י ולא          אב ן   סר  י ימ ול          ושמא     פפפפ      
             386  515   142       26          66         52  224     14    19            37  260  110          383         0    

 49/13/ 2234 did  right the-sight of-the-LORD and-walked all the-way David of-his-father nor turn to-the-right to-the-left --   

2Kin 22.3  ~ י יה ו נה    נה עשרה בשמ ו    למלך  ש יה יאש ן  את     המלך  שלח  ן     שפ ו      ב יה ן     אצל          הספר         משלם      ב
             31     397   575  355  120     332    338  95       401 430     52      142        52      410          345          

             become eight teen year of-King Josiah sent the-king --  Shaphan the-son of-Azaliah the-son of-Meshullam the-scribe   

ית ~            וה          ב יה      לאמר        
             412          26          271      

 67/18/ 4784 to-the-house of-the-LORD saying   

2Kin 22.4  ~ ו אל עלה יה ן  חלק ול   הכה גד יתם    ה ו ובא      הכסף  את       ית   המ וה          ב יה ו   אשר                     אספ
             105 31 159     80     48       456       401 165       54      412          26          501   147             

             Go  to Hilkiah priest the-high may-count --  the-money brought to-the-house of-the-LORD which have-gathered   

י ~                      העם מאת         הסף        שמר
             550         145         441 115          

 62/17/ 3836 the-keepers of-the-door --  the-people   

2Kin 22.5  ~ (נה ית ו )_K [ו י נת וה ]_Q יד   על י        ים         המלאכה          עש ית)            המפקד יב] K_(בב וה   Q_[ת יה           
              471      [477]      100  14       380          101            279                 414     [412]     26            

             --        deliver    into the-hand of-the-doers of-the-workmen have-the-oversight --       the-house of-the-LORD   



ו ~            נ ית ו ו    י את ית אשר         המלאכה         לעש וה         בב יה זק         ית         בדק      לח         הב
             472     407 410          101            501 414          26          145       106         417         

 73/18/ 4784 deliver --  to-the-doers to-the-workmen who of-the-house of-the-LORD to-repair the-damages the-house   

2Kin 22.6  ~ ים ים            לחרש נ ולב ים            גדר ול ות         נ ולק ים  י   עצ נ ואב זק     מחצב  ית  את      לח         הב
             588               138              293            592    210    69    140      145       401 417         

 48/10/ 2993 to-the-carpenters and-the-builders and-the-masons buying timber stone and-hewn to-repair --  the-house   

2Kin 22.7  ~ יחשב לא   אך ן      הכסף אתם        נת ידם   על      ה י          נה  כ ו ים   הם     באמ    עש
             21   31 320        441 165       505       100  54          30  104        45   420    

 38/12/ 2236 Only no accounting for the-money delivered into their-hands for faithfully they deal   

2Kin 22.8  ~ יאמר ו ו  יה ן  חלק ול   הכה גד ן   על    ה ורה      ספר       הספר     שפ י      הת ית      מצאת וה      בב יה ן         ית ו    
             257   159     80     48       100  430     345        340      616        541        414       26          466    

             said  Hilkiah priest the-high unto Shaphan the-scribe the-book of-the-law have-found the-house of-the-LORD gave   

יה ~            ן אל     הספר  את       חלק ו     שפ יקראה ו    
             153         401 345      31 430     328       

 77/19/ 5510 and-Hilkiah --  the-book to Shaphan read      

2Kin 22.9  ~ יבא ו ן  ישב     המלך אל       הספר     שפ ו יאמר  דבר        המלך  את         ו ו     יכ יך        הת     את         עבד
             19   430     345        31 95       318         401 95          206  257      441          106           401   

             came Shaphan the-scribe to the-king and-brought --  to-the-king word and-said have-emptied your-servants --    

נמצא      הכסף ~            ית     ה ו      בב נה ית ו יד   על     י        ים         המלאכה עש ית            המפקד וה          ב יה           
             165       186       414       477       100  14       380 101            279                412          26            

 93/24/ 5699 the-money was-found the-house delivered into the-hand do  of-the-workmen have-the-oversight of-the-house of-the-LORD   

2Kin 22.10 ~ גד י ו ן  ן    ספר   לאמר     למלך       הספר     שפ נת י        יה ל ן   חלק ו       הכה יקראה ו ן  י         שפ נ            לפ
             23   430     345        120      271    340    500       40 153     80         328     430         170            

             told Shaphan the-scribe the-king saying A-book has-given -- Hilkiah the-priest read    and-Shaphan the-presence   

          המלך ~           
             95            

 54/14/ 3325 of-the-king   

2Kin 22.11 ~ י יה ו י  את     המלך  כשמע    ורה         ספר      דבר יקרע      הת ו ו  את  י גד          ב
             31     430   95       401 216       340         616        386   401 25            

 38/10/ 2941 become heard the-king --  the-words of-the-book of-the-law tore  --  his-clothes   

2Kin 22.12 ~ ו יצ ו יה  את     המלך       ן   חלק ואת       הכה יקם  ן  אח ן      ב ואת        שפ ור  ן  עכב יה      ב יכ ואת      מ ן         שפ
             112       95       401 153     80         407 159    52      430        407 298    52      85         407 430       

             commanded the-king --  Hilkiah the-priest --  Ahikam the-son of-Shaphan --  Achbor the-son of-Micaiah --  Shaphan   

ואת       הספר ~            יה       לאמר       המלך     עבד       עש
             345        407 385        76      95         271      

 75/21/ 5147 the-scribe --  and-Asaiah servant the-king's saying   

2Kin 22.13 ~ ו ו לכ וה  את    דרש יה י         ובעד  בעד ובעד            העם   ודה      כל   יה י         על  נמצא הספר      דבר             ה
             56  510     401 26          86    82    115            82    50      30    100        216       345  186              

             Go  inquire --  of-the-LORD about about and-the-people about and-all Judah concerning the-words book has-been-found   

זה ~            י     ה ולה  כ גד וה          חמת  יה יא   אשר         נצתה  ה ו   נ ו       לא   אשר         על ב ו     שמע נ י         אבת
             17      30  48    448          26          501   16   545   58  100        501   31       416      469           

             of-this for great is-the-wrath of-the-LORD after that burns --  concerning after have-not listened our-fathers   



י         על ~            זה הספר         דבר ות     ה וב    ככל לעש ו      הכת נ י         על
             100        216          345  17      806   70     433        166          

128/36/ 7644 concerning to-the-words book of-this to-do to-all is-written concerning   

2Kin 22.14 ~ ילך ו ו  יה ן  חלק יקם       הכה ואח ור  ועכב ן  ושפ יה     ועש יאה   חלדה אל       נב ן        שלם      אשת         ה         ב
             66   159     80         165    304    436     391        31 47     73             701      370        52        

             went Hilkiah the-priest Ahikam Achbor Shaphan and-Asaiah to Huldah the-prophetess the-wife of-Shallum the-son   

וה ~            ן      תק ים    שמר      חרחס      ב גד יא          הב וה ישבת  ושלם   יר נה   ב ו      במש ידבר ו יה      אל
             511       52      276       540    64              22   712   588       397        228    46      

104/24/ 6311 of-Tikvah the-son of-Harhas keeper of-the-wardrobe she  lived Jerusalem the-Second spoke  about   

2Kin 22.15 ~ ותאמר יהם  וה  אמר   כה אל יה י      ישראל אלה ו      יש אמר י אתכם  שלח אשר    לא      אל
             647   86    25   241  26       46   541       247  341     501 338  461  41      

 49/13/ 3541 said  to    Thus says the-LORD God  of-Israel Tell the-man who sent --   about   

2Kin 22.16 ~ וה  אמר   כה יה י      נ נ יא   ה ום    אל  רעה  מב זה המק ועל  ה ו  י ישב י  כל  את                קרא   אשר        הספר      דבר
             25   241  26       115    53    275  31    191   17   106 328         401 50  216       345         501   301        

             thus says the-LORD behold bring evil about place this and inhabitants --  all the-words of-the-book which has-read   

ודה      מלך ~            יה       
             90       30         

 64/19/ 3342 the-king of-Judah   

2Kin 22.17 ~ י  אשר     תחת נ ו זב ו        ע יקטר ו ים  ים לאלה ן    אחר י  למע נ יס יהם     מעשה בכל הכע יד נצתה           ו י  ום     חמת זה במק     ה
             808     501  145           331    116    259      190   225     52  415      69             551   458      188   17     

             Thahash they have-forsaken burned gods   to-other might provoke all the-work of-their-hands burns my-wrath place this   

ולא ~                                    תכבה 
             37  427                         

 76/17/ 4789 not and-shall-not-be-quenched   

2Kin 22.18 ~ ואל ודה      מלך  יה וה  את       לדרש אתכם השלח     יה ו   כה         ו תאמר י וה  אמר   כה   אל יה י      ישראל אלה        
             37  90       30       343  461  534        401 26          25   647   47     25   241  26       46   541         

             to  the-king of-Judah sent --   to-inquire --  of-the-LORD thus say   to-him Thus says the-LORD God  of-Israel   

ים ~                     שמעת   אשר    הדבר
             261       501   810          

 71/19/ 5092 the-words which have-heard   

2Kin 22.19 ~ ן יע נע       לבבך         רך      ותכ י    נ וה   מפ יה י  אשר בשמעך      ום      על דברת זה המק ועל  ה ו          י ישב          
             130     220        54         546     180    26       432   501  616   100     191   17   106         328           

             because was-tender your-heart humbled before the-LORD heard what spoke against place this and-against inhabitants   

ות ~            י ולקללה         לשמה  לה ותקרע  יך  את      גד ותבכה        ב י     נ גם   לפ ו י    נכ י א נאם      שמעת וה       יה        
             451    375          201    776       401 39           433      170    49    81   820        91       26         

108/27/ 7360 become A-desolation curse  have-torn --  your-clothes and-wept before truly I    have-heard declares the-LORD   

2Kin 22.20 ~ ן י       לכ נ נ יך  על        אספך   ה נאספת           אבת ו יך אל            ום     קברת ולא בשל נה       י יך תרא נ י            ע
             100       115    161         100 433             597              31 732        378   37       666    160             

             Therefore behold will-gather and to-your-fathers will-be-gathered to your-grave peace will-not see    and-your-eyes   

י   אשר     הרעה בכל ~            נ יא א ום   על       מב זה המק ו  ה יב יש ו     דבר        המלך  את 
             52  280      501   61  53         100  191   17   334    401 95          206    

 93/24/ 5801 all the-evil which I   will-bring upon place this back   --  to-the-king word   



2Kin 23.1  ~ ישלח ו ו     המלך  יאספ ו ו    י י  כל   אל נ זק ודה        יה ושלם     יר ו      
             354   95       163      47     50  167        30       592         

 37/ 8/ 1498 sent  the-king gathered to-him all the-elders of-Judah Jerusalem   

2Kin 23.2  ~ יעל ו ית     המלך  וה          ב יה וכל         יש      ודה     א יה וכל     י      ישב ושלם             יר ו           את
             116  95       412          26          56      311     30       56      322             586          407   

             went the-king to-the-house of-the-LORD and-all the-men of-Judah and-all the-inhabitants of-Jerusalem for   

ים ~            נ והכה ים          יא נב וה וכל          ן        העם      ועד למקט ול      גד יקרא       ו יהם  נ ז י  כל  את       בא         דבר
             136             124              56      115        229   80      43        317   115           401 50  216         

             and-the-priests and-the-prophets and-all the-people small against and-great read  their-hearing --  all the-words   

ית         ספר ~            נמצא           הבר ית     ה וה      בב יה           
             340         617             186       414       26            

116/28/ 5882 of-the-book of-the-covenant was-found the-house of-the-LORD   

2Kin 23.3  ~ יעמד ו וד  על     המלך  יכרת      העמ ו ית  את     י      הבר נ וה   לפ יה וה   אחר    ללכת      יה ולשמר      ו  י ות              מצ
             130   95       100 125        636      401 617        170    26       480     209   26       576   552                

             stood the-king by  the-pillar and-made --  A-covenant before the-LORD to-walk after the-LORD keep  his-commandments   

ואת ~            ו  י ות ואת              עד ו  י ובכל    לב בכל            חקת נפש     ים   י  את    להק ית      דבר זאת    הבר ים ה          הכתב
             407 496                 407 524              52  32    58      430  185      401 216       617      413  477            

             --  and-his-testimonies --  and-his-statutes all heart and-all soul to-carry --  the-words covenant that were-written   

זה הספר  על ~            יעמד     ה ו ית        העם      כל              בבר
             100 345  17      130     50      115        614            

137/35/10229 and book of-this entered and-all the-people the-covenant   

2Kin 23.4  ~ ו יצ ו ו  את     המלך       יה ן  חלק ול   הכה גד ואת    ה י  נ נה            כה ואת         המש י             הסף            שמר
             112       95       401 159     80     48       407 85              400           407 550             145           

             commanded the-king --  Hilkiah priest the-high --  and-the-priests of-the-second --  and-the-keepers of-the-door   

יא ~            וצ יכל   לה וה         מה יה ים  כל  את         ים       הכל ו ולאשרה לבעל    העש ולכל   ים      צבא         ישרפם     השמ ו    
             142      105           26          401 50  105         431       132  542     86          93       395       636      

             to-bring of-the-temple of-the-LORD --  all the-vessels were-made Baal Asherah and-for-all the-host of-heaven burned   

וץ ~            ושלם    מח יר ות   ל ן     בשדמ ו נשא         קדר ו ית        עפרם  את                   אל ב
             144     616       752        360           357         401 390         412 31          

142/34/ 9496 without Jerusalem the-fields of-the-Kidron and-carried --  their-ashes --  to-Bethel   

2Kin 23.5  ~ ית והשב ים  את  ו  אשר         הכמר נ נת י           ודה      מלכ יה יקטר     ו ות    י    בבמ ודה       בער יה י     ומסב              
             723    401 315            501  506           100       30       325     450      282        30       118               

             did    --  the-idolatrous whom had-appointed the-kings of-Judah to-burn the-high the-cities of-Judah the-surrounding   

ושלם ~            יר ואת        ים  ירח       לשמש    לבעל המקטר ול ות     זל ולמ ולכל             ים      צבא         השמ
             586          407 404     132     670        254      519                86   93       395         

102/22/ 7327 of-Jerusalem --  incense to-Baal to-the-sun the-moon the-constellations all  the-host of-heaven   

2Kin 23.6  ~ יצא ו ית       האשרה  את     וה      מב יה וץ         ושלם    מח יר נחל אל   ל ן        ו ישרף  קדר ו נחל אתה       ן      ב ו     קדר
             107     401 511         452       26          144     616       31 88        360    596        406 90        360      

             brought --  the-Asherah the-house of-the-LORD without Jerusalem to the-brook Kidron and-burned --  the-brook Kidron   

ידק ~            ו ישלך לעפר        ו י        קבר  על עפרה  את      נ       העם           ב
             120        380  366       401 355  100 302        62            115      

 87/23/ 6389 and-ground dust and-threw --  dust on  the-graves of-the-common people   



2Kin 23.7  ~ יתץ ו י  את   ים        בת ית   אשר      הקדש וה      בב יה ים   אשר         נש ות     ה ג ים    שם        אר          לאשרה     בת
             506   401 412        459         501   414       26          501   405       610          340   452      536           

 50/13/ 5563 broke --  the-houses of-the-cult which the-house of-the-LORD which the-women were-weaving in-it hangings the-Asherah   

2Kin 23.8  ~ יבא ו ים  כל  את     נ י      הכה ודה       מער יה יטמא     ו ות  את        ו   אשר    הבמ ים   שמה       קטר נ גבע      הכה    מ
             19      401 50  130         320        30       66          401 453      501   315        345   130         115    

             brought --  all the-priests the-cities of-Judah and-defiled --  the-high which had-burned in-it the-priests Geba   

נתץ          שבע באר      עד ~            ו ות  את   ים   במ ושע         שער          פתח   אשר       השער יה              שר     
             74      203 372          546   401 448    625          501   488          570         391       500            

             against --  to-Beersheba broke --  places of-the-gates which the-entrance of-the-gate of-Joshua the-governor   

יר ~            ול  על   אשר        הע יש שמא יר בשער   א        הע
             285         501   100 377   311   572  285        

120/33/10826 of-the-city which and left  one's gate the-city   

2Kin 23.9  ~ ו      לא           אך יעל י  נ ות        כה זבח אל       הבמ וה      מ יה ושלם         יר י   ב ו  אם  כ ות אכל וך       מצ     בת
             21           31      116  85          453         31 57        26          588       30  41  57   536        428     

             Nevertheless did-not go   the-priests of-the-high to the-altar of-the-LORD Jerusalem for but ate  unleavened among   

יהם ~                        אח
             64               

 55/15/ 2564 their-brothers   

2Kin 23.10 ~ וטמא י   אשר    התפת  את     ג י)        ב נ ןב] K_(ב ]_Q     נם י       ה יר לבלת יש להעב ו  את א נ ואת        ב ו              בת
             56      401 885     501   15          62     [52]       95        472   317    311 401 58         407 408            

             defiled --  Topheth which the-valley --      of-the-son of-Hinnom no    pass   man --  of-the-son --  his-daughter   

     למלך      באש ~           
             303      120      

 54/16/ 4812 the-fire Molech   

2Kin 23.11 ~ ישבת ו ים  את  וס ו   אשר     הס נ נת י       ודה      מלכ יה ית          מבא       לשמש     וה          ב יה    אל        
             718   401 181        501   506       100       30       670        43           412          26          31   

             did   --  the-horses which had-given the-kings of-Judah to-the-sun the-entrance of-the-house of-the-LORD by   

ן        לשכת ~            נת יס              מלך  ים   אשר        הסר ור ואת       בפר ות      באש    שרף       השמש       מרכב
             750         500 90               335          501   538           407 668          645        580    303    

 89/23/ 8936 the-chamber --  of-Nathan-melech the-official which the-precincts --  the-chariots of-the-sun burned fire   

2Kin 23.12 ~ ואת ות  זבח ג  על   אשר    המ ג ית      ה ז      על ו   אשר     אח י      עש ודה      מלכ יה ואת     ות  זבח      אשר        המ
             407 468        501   100 11       510       16      501   376      100       30       407 468            501     

             --  the-altars which on  the-roof the-upper of-Ahaz which had-made the-kings of-Judah --  and-the-altars which   

נשה      עשה ~            י     מ ות    בשת ית  חצר וה          ב יה נתץ         ירץ     המלך    ו יך   משם     והשל      אל       עפרם  את    
             375      395      712     704    412          26          540   95       306     380   371       401 390        31     

             had-made Manasseh the-two courts of-the-house of-the-LORD broke the-king smashed there and-threw --  their-dust into   

נחל ~            ן        ו     קדר
             88        360      

112/30/ 9982 the-brook Kidron   

2Kin 23.13 ~ ואת ות  י   על   אשר    הבמ נ ושלם    פ יר ן   אשר     י ימ ית          להר     מ נה   אשר         המשח         מלך    שלמה       ב
             407 453      501   100  140    586       501   150       235          763            501   57        375     90         

             --  the-high which that before Jerusalem which the-right of-the-mount of-destruction which had-built Solomon the-king   



ישראל ~            ים             שקץ    לעשתרת      נ יד וש           צ ולכמ ואב             שקץ   ולמלכם    מ ועבת               ת
             541       1400      490             204              402     490             49      166    878               

             of-Israel Ashtoreth the-abomination of-the-Sidonians Chemosh the-abomination of-Moab Milcom the-abomination   

י ~            נ ן         ב ו        המלך     טמא     עמ
             62          166      50      95         

110/27/ 9852 of-the-sons of-Ammon defiled the-king   

2Kin 23.14 ~ ושבר ות  את   יכרת      המצב ו ים  את    ימלא      האשר ו ומם  את       ות        מק      אדם עצמ
             508   401 543         636     401 556         87         401 226          606   45      

 45/11/ 4410 broke --  the-pillars and-cut --  the-Asherim and-filled --  their-places bones human   

2Kin 23.15 ~ גם ו זבח  את          ית   אשר     המ ירבעם      עשה אשר     הבמה     אל בב ן     נבט      ב יא אשר       ישראל  את החט גם        
             49          401 62        501   414  31     52       501 375      322      52      61       501 33    401 541    43     

             Furthermore --  the-altar which --   Bethel the-high who had-made Jeroboam the-son of-Nebat who sin   --  Israel even   

זבח  את ~            וא המ ואת הה נתץ  הבמה  ישרף    ו ושרף    לעפר    הדק         הבמה  את                 אשרה       
             401 62    17   407 52    540   596        401 52           109    380     586        506           

103/30/ 8449 --  altar he   --  place broke and-burned --  and-the-high ground to-dust and-burned the-Asherah   

2Kin 23.16 ~ ן יפ ו ו    יה יאש ירא  ו ים  את  ישלח          בהר         שם   אשר     הקבר ו יקח  ו ות  את      ן    העצמ ים   מ        הקבר
             146    332    217  401 357        501   340        207          354   124      401 611       90   357          

             turned Josiah saw  --  the-graves which that-there the-mountain sent  and-took --  the-bones from the-graves   

ישרף ~            ו זבח  על       ו     המ יטמאה ו וה        כדבר      יה יש        קרא אשר         ים     א ים  את        קרא אשר האלה    הדבר
             596        100 62        77          226         26          501 301        311     91     501 301        401 261      

             and-burned on  the-altar and-defiled to-the-word of-the-LORD who proclaimed the-man of-God who proclaimed --  things   

    האלה ~           
             41      

115/29/ 8234 these   

2Kin 23.17 ~ יאמר ו ן   מה  ו י ז    הצ י אשר     הל נ ו ראה א יאמר ו ו  י י אל נש יר    א יש         הקבר        הע ים        א      בא   אשר האלה
             257   45   161      42      501 61  206 263    47   361     285         307          311        91     501   3      

             said  What monument is-this who I   see told   of   the-man of-the-city is-the-grave of-the-man of-God which came   

ודה ~            יה יקרא מ ו ים  את           ית אשר  האלה הדבר זבח      על      עש ית     המ           אל ב
             70     317            401 261    41    501 780       100     62        412 31          

102/27/ 6418 Judah  and-proclaimed --  things these who have-done against the-altar --  of-Bethel   

2Kin 23.18 ~ יאמר ו ו  יח נ ו ה יש ל נע אל א י ו      י ו    עצמת ימלט ו ו  י ות   את    עצמת יא     עצמ נב ן   בא אשר          ה ו     משמר
             257   79    36 311 31 130     616       101    616       401  606       68             501 3    636       

 61/15/ 4392 said  alone -- one no disturb his-bones left   his-bones with the-bones of-the-prophet who came Samaria   

2Kin 23.19 ~ גם ו י  כל  את   ות        בת י   אשר       הבמ ן       בער ו ו   אשר      שמר י      עש ישראל      מלכ יס      יר    להכע       הס
             49   401 50  412        453         501   282        596        501   376      100       541       195       275       

             also --  all the-houses of-the-high which the-cities of-Samaria which had-made the-kings of-Israel provoking removed   

ו ~            יה יאש יעש  ו ים ככל  להם  ית      עשה   אשר   המעש        אל בב
             332    386  75   70  465      501   375      414  31       

 86/23/ 7381 Josiah did  like all the-acts which had-done --   Bethel   

2Kin 23.20 ~ זבח י ו י  כל  את        נ ות        כה ות  על    שם אשר       הבמ זבח ישרף    המ ו ות  את       יהם   אדם עצמ ישב על ו        
             33          401 50  85          453         501 340   100 468        596        401 606   45    155   318        

             slaughtered --  All the-priests of-the-high who there on  the-altars and-burned --  bones human on    returned   



ושלם ~            יר          
             586            

 62/16/ 5138 to-Jerusalem   

2Kin 23.21 ~ ו יצ ו ו   לאמר        העם  כל  את     המלך       וה          פסח       עש יה יכם       ל וב   אלה     ספר  על      ככת
             112       95       401 50  115        271    376       148          56          106      448        100 340    

             commanded the-king --  all the-people saying Celebrate the-Passover to-the-LORD your-God is-written and book   

ית ~            זה           הבר     ה
             617             17     

 54/15/ 3252 of-the-covenant this   

2Kin 23.22 ~ י נעשה  לא     כ זה       כפסח             י  ה ימ ים     מ ו אשר        השפט ישראל  את   שפט וכל   י  ימ י                  מלכ
             30     31  425             168        17   100      444           501 395    401 541    56  60       100            

             Surely nor been-celebrated A-Passover such the-days of-the-judges who judged --  Israel all the-days of-the-kings   

ישראל ~            י      ומלכ ודה      יה       
             541       106       30         

 64/17/ 3946 of-Israel the-kings of-Judah   

2Kin 23.23 ~ י נה אם  כ נה עשרה בשמ ו    למלך  ש יה יאש נעשה  זה     הפסח          וה  ה יה ושלם       ל יר      ב
             30  41 397   575  355  120     332    425          153      17   56          588         

 49/12/ 3089 for lo eight teen year of-King Josiah was-observed Passover this to-the-LORD Jerusalem   

2Kin 23.24 ~ גם ו ות  את       ואת       האב ים  נ ידע ואת            ה ים  ואת           התרפ ים  גלל ואת        ה ים      כל               השקצ
             49       401 414         407 189                407 735              407 118           407 50      545                

             Moreover --  the-mediums --  and-the-spiritists --  and-the-teraphim --  and-the-idols --  and-all the-abominations   

ו  אשר ~            נרא ודה     בארץ  יה ושלם     יר וב ו     בער   יה יאש ן  ים  למע י  את    הק ורה      דבר ים      הת        הספר  על       הכתב
             501  257  293      30       594       272     332    190   155     401 216       616        477          100 345        

             were seen the-land of-Judah Jerusalem removed Josiah might confirm --  the-words of-the-law were-written in  the-book   

ו   מצא   אשר ~            יה ן  חלק ית       הכה וה       ב יה           
             501   131   159     80         412       26            

136/33/10217 after found Hilkiah the-priest the-house of-the-LORD   

2Kin 23.25 ~ ו וכמה יה לא  ו    ה י נ וה אל     שב אשר  מלך  לפ יה ו בכל      ובכל      לבב ו  נפש ובכל      ו  ורת    ככל      מאד         משה    ת
             77    31 20     176    90   501 302    31 26       52  40        58   436      58   51        70     1006    345        

             like  no become Before king who turned to the-LORD all his-heart all  his-soul all  his-might to-all the-law of-Moses   

ו ~            י ואחר ו    קם  לא     כמה
             231    31  140   71     

 76/22/ 3843 after  nor arise like   

2Kin 23.26 ~ וה   שב      לא      אך יה ן      ו ו          מחר ול   אפ גד ו    חרה   אשר        ה ודה       אפ יה        כל      על ב
             21      31      302  26       304            87    48           501   213    87        32     100     50       

             However did-not turn the-LORD the-fierceness wrath of-his-great which burned his-anger Judah  because of-all   

ים ~            ו   אשר           הכעס יס נשה       הכע        מ
             205              501   171          395        

 61/17/ 3074 the-provocations which had-provoked Manasseh   

2Kin 23.27 ~ יאמר ו וה  יה גם      ודה  את    יה יר  י  מעל        אס נ י  כאשר      פ ישראל  את        הסרת י   ומאסת יר  את     זאת הע        ה
             257   26       43   401 30    271         140  140      521   675          401 541    517       401 285  413        

             said  the-LORD also --  Judah will-remove from my-sight which have-removed --  Israel will-cast --  city likewise   



י      אשר ~            ושלם  את       בחרת יר ואת     ית  י   אשר           הב יה אמרת יה י          שם     שמ
             501      620         401 586       407 417            501   651   30     350     340     

100/27/ 9866 of-which have-chosen --  Jerusalem --  and-the-temple which said  become my-name in-it   

2Kin 23.28 ~ יתר ו י          ו        דבר יה יאש וכל     ים   הם הלא עשה אשר      וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה ודה        למלכ יה    
             616          216         332       56      501 375 36  45   478     100 340      216         105   130          30      

 58/15/ 3576 now-the-rest of-the-acts of-Josiah and-all he  did not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings Judah   

2Kin 23.29 ~ ו י ימ נכה פרעה  עלה    ב ים  מלך      ור      מלך  על    מצר נהר   על       אש ילך       פרת        ו ו     המלך  יה יאש    
             68       105  355  75      90   380      100 90       507        100  255       680       66   95       332      

             his-days went --   Pharaoh king of-Egypt to  the-king of-Assyria unto the-river Euphrates went and-King Josiah   

ו ~            ו  לקראת יתה ימ ו ו  גד ו   במ ו כראת    את
             737     477     55      627   407   

 80/20/ 5601 against killed  Megiddo saw   --    

2Kin 23.30 ~ ו ירכבה ו ו  י ו       מת        עבד גד ו   ממ יבאה ו ושלם       יר ו        יקברה ו ו     יקח בקברת ו     את        הארץ         עם 
             249     92           440      93      30          586          329        710    124  110        296         401   

             drove   his-servants his-body Megiddo and-brought to-Jerusalem and-buried tomb   took the-people of-the-land --    

ז ~            ואח יה ן    ו      ב יה יאש ו     ימשח ו ו        ו את יכ ימל ו ו   ו   תחת את י     פפפפ          אב
             37       52      332       370          407 122      407 808   19            0    

 96/21/ 6014 Jehoahaz the-son of-Josiah and-anointed --  and-made --  place of-his-father --   

2Kin 23.31 ~ ן ים  ב ושלש  עשר נה   ז   ש ואח יה ו    ושלשה  במלכ ים  ושלם  מלך  חדש יר ושם   ב ו   וטל              אמ              בת       חמ
             52  620    636   355   37       98     641   362    90   588       346  47               93          402            

             old twenty three years Jehoahaz became three months king Jerusalem name and-his-mother's was-Hamutal the-daughter   

ו ~            יה ירמ נה              מלב
             271         127         

 69/16/ 4765 of-Jeremiah of-Libnah   

2Kin 23.32 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ו   אשר    ככל         ו      עש י          אבת
             386  275  142       26          70     501   376      419           

 30/ 8/ 2195 did  evil the-sight of-the-LORD to-all after had-done his-fathers   

2Kin 23.33 ~ ו יאסרה ו נכה פרעה     ושלם Q_[ךלממ] K_(במלך)       חמת     בארץ  ברבלה      יר ן   ב ית ו נש            מאה     הארץ  על    ע
             288        355  75      239    293      448        92      [130]    588       466     420    100 296      46        

             imprisoned --   Pharaoh Riblah the-land of-Hamath --       consult  Jerusalem imposed A-fine on  the-land hundred   

וככר       כסף     ככר ~            זהב           
             240     160       246    14        

 66/17/ 4366 talents of-silver talent of-gold   

2Kin 23.34 ~ ימלך ו נכה פרעה  ים  את      יק ן  אל ו      ב יה יאש ו       תחת     יה יאש ו     י יסב       אב ו ו  את         ים      שמ יק ו יה         
             106   355  75      401 191     52      332       808       332       19         78          401 346      181            

             made  --   Pharaoh --  Eliakim the-son of-Josiah the-place of-Josiah his-father and-changed --  his-name to-Jehoiakim   

ואת ~            ז  ואח יה יבא  לקח    ו ים         ימת מצר ו       שם 
             407 37       138  19          380   456  340     

 84/21/ 5454 --  Jehoahaz took and-brought Egypt died there   

2Kin 23.35 ~ והכסף זהב       וה ן     נת ים   יק ו יה יך  אך      לפרעה    י  על      הכסף  את     לתת     הארץ  את הער          פרעה          פ
             171        25       500  181       385        21  305   401 296      830     401 165       100 90          355          

             the-silver and-gold gave Jehoiakim to-Pharaoh but taxed --  the-land to-give --  the-money at  the-command of-Pharaoh   



יש ~            ו  א גש            כערכ נ ואת       הכסף  את      זהב  נכה לפרעה     לתת        הארץ         עם  את     ה     סססס        
             311  316              353     401 165        407 19       401 110        296         830     385   75         0    

 98/28/ 8295 each to-his-valuation exacted --  the-silver --  and-gold --  the-people of-the-land to-give --    to-Pharaoh --   

2Kin 23.36 ~ ן ים  ב וחמש  עשר נה      ים   ש יק ו יה ו    ואחת  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   ידה)              אמ זב )_K [ז וב    Q_[הד
             52  620    354      355   181       98     415  575  355   90   588       346  47                28       [24]        

             old twenty and-five years Jehoiakim became a    ten  years king Jerusalem name and-his-mother's --        Zebudah     

יה           בת ~            ן       פד ומה מ        ר
             402          99         90 251        

 70/18/ 4946 the-daughter of-Pedaiah at of-Rumah   

2Kin 23.37 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ו   אשר    ככל         ו      עש י          אבת
             386  275  142       26          70     501   376      419           

 30/ 8/ 2195 did  evil the-sight of-the-LORD to-all after had-done his-fathers   

2Kin 24.1  ~ ו י ימ נאצר  עלה    ב נבכד י        בבל  מלך        יה ו ו    ים ל יק ו יה ים   שלש         עבד        נ ישב  ש ו ימרד    ו ו            ב
             68       105  417            90   34         31     36 181           76          630   400   318    260          8    

 56/14/ 2654 his-days came Nebuchadnezzar king of-Babylon became -- and-Jehoiakim his-servant three years turned and-rebelled --   

2Kin 24.2  ~ ישלח ו וה  יה ו      י  את ב וד גד ים  ואת        כשד י  וד גד ואת         ארם  י  וד גד ואב  ואת        מ י  וד גד י      נ                ב
             354   26       8  401 27    374          407 27    241         407 27    49          407 27        62                

             sent  the-LORD -- --  bands of-Chaldeans --  bands of-Arameans --  bands of-Moabites --  and-bands of-the-children   

ן ~            ו ישלחם     עמ ו ודה  יה ו ב יד וה        כדבר    להאב יה יד        דבר   אשר         ו     ב י ים        עבד יא נב         ה
             166      394    32     58         226         26          501   206        16      92           118            

109/26/ 4679 of-Ammon sent   Judah  to-destroy to-the-word of-the-LORD which had-spoken through his-servants the-prophets   

2Kin 24.3  ~ י  על     אך וה          פ יה יתה         ודה ה יה יר ב ו  מעל     להס י נ נשה       בחטאת      פ         עשה אשר    ככל        מ
             21     100 90          26          420  32     305       140  146       420         395         70     501 375        

 50/14/ 3041 Surely at  the-command of-the-LORD came Judah  to-remove from his-sight of-the-sins of-Manasseh to-all he  had-done   

2Kin 24.4  ~ גם ו י    דם       נק ימלא  שפך   אשר         ה ו ושלם  את   יר י    דם     נק ולא       וה   אבה  יה       לסלח         
             49       44    165          501   400  87     401 586       44    160      37  8     26           128       

 47/14/ 2636 and-also blood the-innocent which shed filled --  Jerusalem blood innocent not would and-the-LORD forgive   

2Kin 24.5  ~ יתר ו י          ים        דבר יק ו יה וכל       ים   הם הלא עשה אשר      וב י      ספר  על  כת ים        דבר ימ י ה           למלכ
             616          216         181          56      501 375 36  45   478     100 340      216         105   130            

             now-the-rest of-the-acts of-Jehoiakim and-all he  did not like written in  the-Book of-the-acts age   of-the-Kings   

ודה ~            יה    
             30      

 59/15/ 3425 Judah   

2Kin 24.6  ~ ישכב ו ים  יק ו יה ו   עם    י ימלך       אבת ו ן   י יכ ו יה ו         נ ו     ב י        תחת
             338   181       110  419         106    111            58      824         

 39/ 8/ 2147 slept Jehoiakim with his-fathers became and-Jehoiachin his-son his-place   

2Kin 24.7  ~ ולא יף  וד הס ים      מלך   ע ו לצאת    מצר י       מארצ נחל        בבל      מלך       לקח  כ ים      מ         עד    מצר
             37  155  80    90       380      521  337         30  138       90       34         128       380      74        

             not did  again the-king of-Egypt come of-his-land for had-taken the-king of-Babylon the-brook of-Egypt against   

נהר ~            יתה  אשר  כל       פרת           ים        למלך     ה     פפפפ    מצר
             255          680       50  501  420      120         380      0    

 73/21/ 4880 to-the-river Euphrates all that belonged to-the-king of-Egypt --   



2Kin 24.8  ~ ן נה  ב נה עשרה  שמ ן   ש י יכ ו יה ו     ושלשה  במלכ ים  ושלם  מלך  חדש יר ושם   ב ו   נחשתא              אמ              בת    
             52  395   575  355   111        98     641   362    90   588       346  47               759      402            

             old eight teen years Jehoiachin became three months king Jerusalem name and-his-mother's Nehushta the-daughter   

ן ~            נת ושלם       אל יר         מ
             531         626            

 70/16/ 5978 of-Elnathan of-Jerusalem   

2Kin 24.9  ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ו      עשה   אשר    ככל         י          אב
             386  275  142       26          70     501   375      19           

 29/ 8/ 1794 did  evil the-sight of-the-LORD to-all after had-done his-father   

2Kin 24.10 ~ יא  בעת ולע] K_(עלה) הה ]_Q י נאצר         עבד נבכד ושלם        בבל  מלך           יר ותבא        יר  ור         הע    במצ
             472  21    105    [106]   86           417               90   34         586          409  285          338     

 47/11/ 2843 time he   --      arise   the-servants of-Nebuchadnezzar king of-Babylon to-Jerusalem came and-the-city siege   

2Kin 24.11 ~ יבא ו נאצר  וכד נב יר   על        בבל      מלך           ו     הע י ועבד ים        יה    צר    על
             19   423                90       34         100  285      98           340     115    

 39/ 9/ 1504 came and-Nebuchadnezzar the-king of-Babylon unto the-city his-servants besiege and    

2Kin 24.12 ~ יצא ו ן  י יכ ו יה ודה      מלך     יה וא        בבל      מלך  על     ו ה ואמ ו            י ועבד ו            י ושר               
             107  111        90       30       100 90       34         12  53             98               522                

             went Jehoiachin the-king of-Judah to  the-king of-Babylon he  and-his-mother and-his-servants and-his-captains   

ו ~            י יס וסר יקח            ו ו  נת        בבל      מלך את נה בש ו       שמ           למלכ
             352               124  407 90       34         752  395        126            

 78/19/ 3527 and-his-officials took --  the-king of-Babylon year the-eighth of-his-reign   

2Kin 24.13 ~ וצא י ו ות  כל  את   משם    וצר ית        א וה          ב יה ות         וצר וא ית            יקצץ          המלך   ב ו     כל  את   
             113     380   401 50  703           412          26          709               412   95            296     401 50    

             carried there --  all the-treasures of-the-house of-the-LORD and-the-treasures house of-the-king's and-cut --  all   

י ~            זהב         כל ישראל  מלך    שלמה      עשה   אשר    ה יכל      וה      בה יה וה      דבר  כאשר         יה           
             60          19      501   375      375     90   541       67         26          521   206      26            

 93/25/ 6855 the-vessels of-gold which had-made Solomon king of-Israel the-temple of-the-LORD which had-said as-the-LORD   

2Kin 24.14 ~ גלה וה ושלם  כל  את  יר ואת     ים      כל  ואת        השר י      כל  ור גב יל       ים Q_[תרשע] K_(עשרה)     הח ולה    אלפ ג       
             49    401 50  586       407 50      555          407 50      221        53        575     [970]    161      44        

             led   --  all Jerusalem --  and-all the-captains --  and-all the-mighty of-valor --       ten      thousand captive   

וכל ~            גר          החרש      והמס נשאר   לא          ולת      ז           הארץ     עם         דלת   
             56      513           314            31   551      443    434         110    296           

 84/23/ 6357 and-all the-craftsmen and-the-smiths None remained except the-poorest people of-the-land   

2Kin 24.15 ~ גל י ו ן  את  י יכ ו יה ואת       בבלה     ואת       המלך     אם  י  נש ואת           המלך    ו  י יס ואת            סר י)  ול    K_(א
             49   401 111        39         407 41     95         407 360   95             407 346               407  47        

             led  --  Jehoiachin to-Babylon --  mother the-king's --  wives and-the-king's --  and-his-officials --  --         

יא] ~            יל ]_Q יך        הארץ ול ולה ה ג ושלם   יר          בבלה   מ
             [51]     296         71    44    626       39           

 76/19/ 4288 mighty   of-the-land led   exile Jerusalem to-Babylon   

2Kin 24.16 ~ ואת י  כל  נש יל    א ים  שבעת     הח והחרש    אלפ גר              והמס ים הכל      אלף          ור גב י  יאם מלחמה     עש יב ו     
             407 50  361     53       772   161      519               314            111      55  261    380     123   69        

             --  All the-men of-valor seven thousand and-the-craftsmen and-the-smiths thousand all strong and-fit war   brought   



ולה        בבל      מלך ~            ג          בבלה  
             90       34         44    39           

 73/18/ 3843 the-king of-Babylon exile to-Babylon   

2Kin 24.17 ~ ימלך ו יה  את        בבל      מלך  נ ו     מת ו       דד י יסב     תחת ו ו  את         ו      שמ יה     פפפפ      צדק
             106   90       34         401 505       14        824       78          401 346      215         0    

 41/11/ 3014 made  the-king of-Babylon --  Mattaniah his-uncle his-place and-changed --  his-name to-Zedekiah --   

2Kin 24.18 ~ ן ים  ב ואחת  עשר נה     ו   ש יה ו   צדק ואחת  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   יטל)              אמ ומח] K_(חמ    Q_[לט
             52  620    415     355   215      98     415  575  355   90   588       346  47                97       [93]        

             old twenty and-one years Zedekiah became a    ten  years king Jerusalem name and-his-mother's --        Hamutal     

ו           בת ~            יה ירמ נה              מלב
             402          271         127         

 70/17/ 5068 the-daughter of-Jeremiah of-Libnah   

2Kin 24.19 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ים      עשה   אשר    ככל         יק ו יה      
             386  275  142       26          70     501   375      181         

 32/ 8/ 1956 did  evil the-sight of-the-LORD to-all after had-done Jehoiakim   

2Kin 24.20 ~ י וה        אף      על  כ יה יתה         ושלם ה יר ודה   ב יה וב ו    עד    ו     מעל אתם השלכ י נ ימרד         פ ו ו     יה          צדק
             30  100     81        26          420  588       38        74    361   441 140     146          260      215            

             For through the-anger of-the-LORD came Jerusalem and-Judah until cast  --  through his-presence rebelled and-Zedekiah   

    סססס        בבל     במלך ~           
             92       34         0    

 63/16/ 3046 the-king of-Babylon --   

2Kin 25.1  ~ י יה ו נת    ית בש יע ו   התש י  בחדש        למלכ יר ור       העש נאצר   בא  לחדש     בעש נבכד וא        בבל  מלך        וכל ה        
             31     752  1195      126          314   595          578       342   3    417            90   34         12  56        

             become year the-ninth of-his-reign month of-the-tenth the-tenth month came Nebuchadnezzar king of-Babylon he  and-all   

ו ~            יל ושלם      על     ח יר ן     יח ו יה    ו    על נ יב ו יה      יק    על יב     ד    סב
             54       100     586       74     115     74        115     114     74     

 97/23/ 5851 his-army against Jerusalem camped against and-built against A-siege all    

2Kin 25.2  ~ ותבא יר   ור     הע י    עד במצ נה עשרה   עשת ו    למלך  ש יה      צדק
             409   285      338   74    780    575  355  120     215        

 36/ 9/ 3151 abide the-city siege until eleven ten  year of-King Zedekiah   

2Kin 25.3  ~ זק         לחדש     בתשעה יח ו יר       הרעב   ולא     בע יה            הארץ        לעם  לחם    ה
             777       342          131    277        282      37  20     78   140        296           

 38/10/ 2380 the-ninth of-the-month severe the-famine the-city no  become food the-people of-the-land   

2Kin 25.4  ~ ותבקע יר       וכל     הע י      נש ילה המלחמה    א ן         שער דרך הל י ים     ב ן     על   אשר החמת ג          המלך     
             578        285      56      361     128    80    224 570         62      503    501   100    53     95           

             was-broken the-city and-all the-men of-war night way of-the-gate between walls  after beside garden the-king's   

ים ~            וכשד יר     על         יב     הע ילך     סב ו            הערבה דרך 
             380           100    285      74       66   224 282             

 81/21/ 5007 the-Chaldeans beside the-city were-all went way of-the-Arabah   

2Kin 25.5  ~ ו ירדפ ו יל   ים      ח ו     המלך   אחר            כשד ג יש ו ו         ות את ו     בערב ירח וכל        ו      יל        ח
             306     48       374              209   95       325          407 680        224        56      54         

             pursued the-army of-the-Chaldeans after the-king and-overtook --  the-plains of-Jericho and-all his-army   



ו ~            נפצ ו           י    מעל
             226           156     

 55/13/ 3160 was-scattered and     

2Kin 25.6  ~ ו יתפש ו ו     המלך  את    יעל ו ו        ו  רבלתה        בבל      מלך אל את ידבר ו ו         משפט את
             802      401 95       122         407 31 90       34         637    228    407 429        

 46/12/ 3683 captured --  the-king and-brought --  to the-king of-Babylon Riblah passed for judgment   

2Kin 25.7  ~ ואת י  נ ו      ב יה ו      צדק ו        שחט י נ י ואת   לע י  נ י ו     ע יה ור      צדק ו ע יאסרה ו ים    נחשת ו ב יבאה ו           בבל      
             407 62       215         323         176      407 140      215         276 288       810     30          34           

             --  the-sons of-Zedekiah slaughtered his-eyes --  the-eyes of-Zedekiah put and-bound bronze  and-brought to-Babylon   

    סססס ~           
             0    

 61/13/ 3383 --   

2Kin 25.8  ~ ובחדש י  יש יא  לחדש       בשבעה       החמ נת   ה נה עשרה  תשע  ש נאצר    למלך  ש נבכד      בא        בבל  מלך       
             320   373          379         342   16    750  770  575  355  120     417            90   34         3      

             month of-the-fifth the-seventh month which year nine teen year of-King Nebuchadnezzar king of-Babylon came   

ן ~            זראד ו נב ים          רב     ושלם        בבל         מלך       עבד        טבח יר          
             320         202         69           76        90          34         586            

 86/21/ 5921 Nebuzaradan the-captain of-the-guard A-servant of-the-king of-Babylon to-Jerusalem   

2Kin 25.9  ~ ישרף ו ית  את   וה       ב יה ואת         ית  ואת       המלך   ב י      כל  ושלם        בת יר ואת        ית    כל  ול   ב גד     
             596    401 412       26          407 412   95         407 50      412        586          407 50    412   43      

             burned --  the-house of-the-LORD --  house the-king's --  and-all the-houses of-Jerusalem --  every house great   

    באש    שרף ~           
             580    303    

 56/17/ 5599 burned fire   

2Kin 25.10 ~ ואת ומת  ושלם      ח יר יב     ו   סב נתצ יל  כל   ים      ח ים          רב אשר            כשד           טבח
             407 454       586       74     546   50  48       374              501 202         69             

 41/11/ 3311 --  the-walls Jerusalem around broke all the-army of-the-Chaldeans who the-captain of-the-guard   

2Kin 25.11 ~ ואת יתר  ים           העם       נשאר יר   ה ואת     בע ים  נפל ו אשר            ה נפל ואת        בבל     המלך   על             
             407 610      115           606       282      407 215               501 166          100  95       34         407   

             --  the-rest of-the-people were-left the-city --  and-the-deserters who had-deserted unto the-king of-Babylon --    

יתר ~            ן           ו גלה            ההמ ן    ה זראד ו נב ים          רב               טבח
             610          106              43      320         202         69             

 75/19/ 5295 and-the-rest of-the-multitude carried Nebuzaradan the-captain of-the-guard   

2Kin 25.12 ~ ומדלת יר        הארץ           ים          רב השא ים        טבח ים             לכרמ גב י ול       
             480            296         516   202         69           340                101          

 34/ 7/ 2004 of-the-poorest of-the-land left  the-captain of-the-guard to-be-vinedressers husbandman   

2Kin 25.13 ~ ואת י  וד נחשת   עמ ית   אשר          ה וה       ב יה ואת         ות  נ ואת         המכ ים  נחשת   ית   אשר          ה         בב
             407 130     763            501   412       26          407 521            407 50  763            501   414         

             --  pillars now-the-bronze which the-house of-the-LORD --  and-the-stands --  sea and-the-bronze which the-house   

וה ~            יה ו         ים  שבר ו         כשד ישא ו נחשתם  את                 בבלה      
             26          508   374           323         401 798        39           

 78/20/ 7771 of-the-LORD broke the-Chaldeans and-carried --  the-bronze to-Babylon   



2Kin 25.14 ~ ואת ירת  ואת    הס ים  יע ואת       ה ות  זמר ואת      המ ות  ואת      הכפ י      כל  נחשת     כל ו   אשר      ה ישרת ו בם         לקח
             407 675      407 135         407 698          407 511        407 50      60      763        501   916       42 144    

 61/16/ 6530 --  the-pots --  the-shovels --  the-snuffers --  the-spoons --  and-all vessels the-bronze which were-used -- took   

2Kin 25.15 ~ ואת ות  ואת       המחת ות  זרק זהב  אשר        המ זהב   ואשר   ים          רב  לקח      כסף      כסף                טבח
             407 859          407 758            501  14   14   507      160      160      138  202         69             

 48/13/ 4196 --  the-firepans --  and-the-basins what gold gold and-what was-fine was-fine took the-captain of-the-guard   

2Kin 25.16 ~ ים וד ים העמ נ ים    ש ות    האחד ה נ והמכ ית    שלמה      עשה   אשר         וה      לב יה יה         לא              משקל    ה
             175     400     55  18      527            501   375      375     442       26          31         20     470      

             pillars the-two sea the-one and-the-stands which had-made Solomon the-house of-the-LORD was-beyond become weight   

נחשת ~            ים     כל     ל     האלה   הכל
             788       50     105     41      

 68/17/ 4399 the-brass of-all vessels these   

2Kin 25.17 ~ נה ומת    אמה עשרה  שמ וד       ק וכתרת       האחד  העמ ו    י נחשת  על ומת    וק    K_(אמה)       שלש          הכתרת      
             395   575  46     546        125    18         1026    116   758    552        1025           630        46       

             eight teen cubits the-height pillar of-the-one capital and-a bronze the-height of-the-capital was-three --        

ומא] ~            ושבכה Q_[ת ים      נ ורמ יב       הכתרת  על            נחשת הכל סב וכאלה       וד  י  לעמ נ      השבכה   על           הש
             [447]    333       346              100 1025        74   55  758       62    150    365            100  332       

103/25/ 9558 cubits   A-network and-pomegranates on  the-capital all  all of-bronze these pillar and-the-second with network   

2Kin 25.18 ~ יקח ו ים          רב  יה  את        טבח ן    שר ואת      הראש    כה ו  יה נ ן        צפ נה    כה ואת       מש י      שלשת         שמר
             124  202         69           401 515     75     506       407 241           75     395        407 1030      550        

             took the-captain of-the-guard --  Seraiah priest the-chief --  and-Zephaniah priest the-second --  the-three officers   

             הסף ~           
             145             

 54/15/ 5142 of-the-temple   

2Kin 25.19 ~ ן ומ יר   יס  לקח     הע וא אשר אחד     סר יד ה י   על         פק נש וחמשה המלחמה    א ים     נש י א י מרא נ             המלך      פ
             96   285      138  330      13  501 12  194          100  361     128    359      401   251  140      95              

             From the-city took official one who he  was-overseer over the-men of-war and-five men   were presence of-the-king's   

ו אשר ~            נמצא יר       ואת     בע ים        הארץ         עם  את    המצבא        הצבא             שר   הספר  ושש        
             501 187        282      407 345    500            98          138      401 110        296         656         

             who were-found the-city --  scribe of-the-captain of-the-army mustered --  the-people of-the-land and-sixty   

יש ~            ים        הארץ           מעם        א נמצא יר    ה        בע
             311        150           296         236        282        

124/33/ 8600 of-the-men of-the-people of-the-land were-found the-city   

2Kin 25.20 ~ יקח ו ן אתם  זראד ו נב ים          רב     ילך        טבח ו     רבלתה        בבל         מלך  על אתם        
             124  441 320         202         69           66          441 100 90          34         637      

 42/11/ 2524 took --  Nebuzaradan the-captain of-the-guard and-brought --  and to-the-king of-Babylon Riblah   

2Kin 25.21 ~ יך ו יתם        בבל      מלך אתם     ימ ו גל       חמת     בארץ  ברבלה   י ו ודה     יה ו מעל     אדמת
             36     441 90       34         506     239    293      448       49      30    140 451     

 47/12/ 2757 struck --  the-king of-Babylon and-put Riblah the-land of-Hamath was-led Judah and land    

2Kin 25.22 ~ והעם נשאר        ודה     בארץ     ה יה יר  אשר     נאצר    השא וכד נב יפקד        בבל  מלך       ו יהם      ו  את על יה גדל      
             121        556       293      30       501  516      423            90   34         200       155   401 58         

             the-people were-left the-land of-Judah whom had-left Nebuchadnezzar king of-Babylon appointed over  --  Gedaliah   



ן ~            יקם      ב ן     אח ן      ב     פפפפ        שפ
             52      159       52      430        0    

 71/17/ 4071 the-son of-Ahikam the-son of-Shaphan --   

2Kin 25.23 ~ ו ישמע ו י  כל  ים          שר יל ים  המה        הח נש והא י  יד  כ ו  את        בבל      מלך         הפק יה גדל ו    יבא ו    אל 
             432    50  510          103           50   412     30  199           90       34         401 58       25    31   

             heard  all the-captains of-the-forces they and-men for had-appointed the-king of-Babylon --  Gedaliah came  to   

ו ~            יה גדל ישמעאל     המצפה    ו ן  יה      ב נ נת ן         נ וח י ו ן       יה       קרח      ב ושר ן        נחמת      ב           ת
             58       220       457     52      515          130         52      308       521         52      898            

             Gedaliah to-Mizpah Ishmael the-son of-Nethaniah and-Johanan the-son of-Kareah and-Seraiah the-son of-Tanhumeth   

י ~            נטפת ו           ה יה נ ז יא ו ן       י      ב יהם  המה            המעכת נש וא          
             554              95            52      545               50   412             

135/31/ 7396 the-Netophathite and-Jaazaniah the-son of-the-Maacathite they and-their-men   

2Kin 25.24 ~ ישבע ו ו להם  יה גדל יהם    נש ולא יאמר       ו ו  אל להם     ירא י     ת ים           מעבד ו           הכשד ו     בארץ  שב ועבד        
             388   75  58       442           257      75  31  617       126             379              308  293      88          

             swore --  Gedaliah and-their-men and-said --  not be-afraid of-the-servants of-the-Chaldeans live the-land and-serve   

יטב        בבל      מלך  את ~            ו     סססס לכם         
             401 90       34         27           90  0    

 75/18/ 3779 --  the-king of-Babylon will-be-well --  --   

2Kin 25.25 ~ י יה ו י  בחדש  יע ישמעאל   בא      השב ן   יה      ב נ נת ן         ישמע      ב זרע      אל וכה   מ ועשרה       המל ים  נש ו א    את
             31   314   397         3    451     52      515          52      451         317    106          581   401   407   

             came month the-seventh came Ishmael the-son of-Nethaniah the-son of-Elishama family of-the-royal ten   men   for   

ו ~            יכ ו ו  את        יה גדל ימת    ו ואת  ים  וד יה ואת  ה ים  ו אשר            הכשד י ו  ה     במצפה את
             42         401 58       456  407 80       407 379               501 21   407 217      

109/26/ 7454 and-struck --  Gedaliah died --  the-Jews --  and-the-Chaldeans who came at  Mizpah   

2Kin 25.26 ~ ו יקמ ו ן        העם  כל  ועד  מקט ול      גד י       ושר ים              יל ו        הח יבא ו ים     י    מצר ו  כ ירא י         נ    מפ
             162   50  115        199   80      43        516              103           25       380      30  217         180    

             arose all the-people small against and-great and-the-captains of-the-forces and-went to-Egypt for were-afraid of     

ים ~                פפפפ            כשד
             374              0    

 56/14/ 2474 of-the-Chaldeans --   

2Kin 25.27 ~ י יה ו ים  ושבע        בשלש נה       ות  ש גל ן        ל י יכ ו יה ודה  מלך        יה ים     נ ים   חדש עשר בש ושבעה        בעשר        
             31   682           378       355  469          111           90   30       402   570 312   622           383         

             came and-thirtieth the-seven year of-the-exile of-Jehoiachin king of-Judah both  ten month and-twentieth the-seven   

נשא      לחדש ~            יל  ו נת        בבל  מלך          מרדך א ו     בש ן      ראש  את   מלכ י יכ ו יה ודה  מלך     יה ית           כלא  מב
             342       351 47   264           90   34         752      96     401 501      111        90   30       452   51       

115/28/ 8047 the-month up  --   Evil-merodach king of-Babylon the-year became --  the-head Jehoiachin king of-Judah court prison   

2Kin 25.28 ~ ידבר ו ו  ות את ן   טב ית ו ו  את     ים        כסא מעל       כסא ו אשר       המלכ       בבבל את
             222   407 417    466     401 87         140 81         145          501 407 36        

 44/12/ 3310 spoke for kindly and-set --  his-throne and the-throne of-the-kings who in  Babylon   

2Kin 25.29 ~ נא וש י  את     גד ו    ב ואכל       כלא יד       לחם     ו      תמ י נ י  כל    לפ ימ ו       י י           ח
             357     401 19      57         57      78        454       176      50  60       34            

 39/11/ 1743 changed --  clothes his-prison and-had his-meals regularly presence all the-days of-his-life   



2Kin 25.30 ~ ו וארחת יד      ארחת         נה      תמ נת ו       ום       דבר     המלך מאת ל י ו   ומ י י  כל ב ימ ו       י            ח
             621           609       454       505       36 441 95       206       56   64    50  60       24            

 46/13/ 3221 his-allowance allowance A-regular was-given -- --  the-king A-portion each day   all the-days of-his-life   
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***  1Chronicles  

  

1Chr  1.1  ~ וש   שת  אדם נ     א
             45   700  357     

  9/ 3/ 1102 Adam Seth Enosh   

1Chr  1.2  ~ ן נ י ירד    מהללאל  ק      
             210   136       214     

 13/ 3/  560 Kenan Mahalalel Jared   

1Chr  1.3  ~ וך נ ושלח  ח       למך     מת
             84    784        90       

 13/ 3/  958 Enoch Methuselah Lamech   

1Chr  1.4  ~ נח יפת  חם   שם    ו     סססס        
             58   340  48  496         0    

 10/ 4/  942 Noah Shem Ham and-Japheth --   

1Chr  1.5  ~ י נ יפת      ב גמר         ג    ו ג ומ י  ומד ן   ו י ו ותבל   ומשך   ירס     ות     סססס     
             62       490        243   58    60    72    438   366     676       0    

 35/ 9/ 2465 the-sons of-Japheth Gomer Magog Madai Javan Tubal Meshech and-Tiras --   

1Chr  1.6  ~ י נ וב גמר      ז       נ יפת    אשכ וד גרמה        ו ות         
             68       243      378      500         660            

 24/ 5/ 1849 the-sons of-Gomer Ashkenaz and-Riphath and-Togarmah   

1Chr  1.7  ~ י נ וב ן      ו י ישה       ישה   אל ותרש ים   ים   כת נ וד ור     סססס     
             68       66       346     1221     470    316         0    

 30/ 6/ 2487 the-sons of-Javan Elishah Tarshish Kittim and-Dodanim --   

1Chr  1.8  ~ י נ וש     חם      ב ים  כ ומצר וט   ן פ נע וכ         
             62       48     326  386     95  196          

 22/ 6/ 1113 the-sons of-Ham Cush Mizraim Put and-Canaan   

1Chr  1.9  ~ י נ וב וש      ילה  סבא     כ ו וח וסבתא   ורעמא  וסבתכא  י       נ וב ן   שבא      רעמא          ודד     סססס      
             68       326     63   65      469   317   489         68           311       303   64        0    

 47/11/ 2543 the-sons of-Cush Seba Havilah Sabta Raama and-Sabteca and-the-sons of-Raamah Sheba and-Dedan --   

1Chr  1.10 ~ וש וכ ילד  וד  את     נמר וא      ות   החל ה י ור   לה גב     סססס      בארץ   
             332  44     401 300       12  43    451     211    293       0    

 33/ 9/ 2087 Cush became --  of-Nimrod he  began to-be-a mighty the-earth --   

1Chr  1.11 ~ ים ומצר ילד   ים)  את     י וד ול] K_(ל יד ואת Q_[ם ים  נמ ואת ע ים  ואת להב ים  נפתח     
             386     44     401  100       [90]      407 210   407 87    407 588       

 42/10/ 3037 Mizraim became --  --         Ludim     --  Anam  --  Lehab --  Naphtuh   

1Chr  1.12 ~ ואת ים  ואת  פתרס ים  ו   אשר כסלח יצא ים   משם  ואת          פלשת ים      סססס      כפתר
             407 790     407 168    501   107  380   860             407 750         0    

 43/10/ 4777 --  Pathrus --  Casluh which came in-it the-Philistines --  and-Caphtor --   

1Chr  1.13 ~ ן נע וכ ילד   ן  את     ו יד ו    צ ואת          בכר      חת 
             196    44     401 160      228           407 408    

 24/ 7/ 1844 Canaan became --  of-Sidon his-firstborn --  Heth   

1Chr  1.14 ~ ואת י  וס יב ואת            ה י  ואת        האמר י  גש גר             ה
             407 93                407 256          407 521               



 26/ 6/ 2091 --  and-the-Jebusites --  the-Amorites --  the-Girgashites   

1Chr  1.15 ~ ואת י  ו ואת        הח י  ואת       הערק י  נ י          הס
             407 29          407 385         407 135           

 23/ 6/ 1770 --  the-Hivites --  the-Arkites --  the-Sinites   

1Chr  1.16 ~ ואת י  וד ואת        האר י  ואת         הצמר י      סססס              החמת
             407 226           407 345           407 463                0    

 25/ 6/ 2255 --  the-Arvadites --  the-Zemarites --  and-the-Hamathites --   

1Chr  1.17 ~ י נ ילם      שם      ב ור ע ואש וארפכשד   וד     ול וארם  וץ  וע ול  וח גתר  ו ומשך        סססס        
             62       340     150  513    611        46   247  172  50   609    366         0    

 45/11/ 3166 the-sons of-Shem Elam Asshur Arpachshad Lud  Aram Uz   Hul  Gether and-Meshech --   

1Chr  1.18 ~ וארפכשד ילד     ושלח       שלח  את     ילד               עבר  את        
             611        44     401 338       344        44         401 272       

 27/ 8/ 2455 Arpachshad became --  of-Shelah and-Shelah the-father --  of-Eber   

1Chr  1.19 ~ ולעבר ילד    י        נ ים ש נ ג       האחד       שם ב י       פל ו כ י ימ גה    ב נפל ושם      הארץ        ו   י                 אח
             308     44        360 102  340      18         113       30 68       168         296       346  25                  

             to-Eber were-born Two sons the-name of-the-one was-Peleg in his-days was-divided the-earth name and-his-brother's   

ן ~            יקט          
             169          

 51/14/ 2387 was-Joktan   

1Chr  1.20 ~ ן יקט ו ילד   ודד  את     ואת     אלמ ואת     שלף  ות  ואת      חצרמ ירח       
             175    44     401 85         407 410     407 744         407 218     

 37/10/ 3298 Joktan became --  of-Almodad --  Sheleph --  Hazarmaveth --  Jerah   

1Chr  1.21 ~ ואת ורם  ואת   הד זל  ו ואת א      דקלה 
             407 255     407 44   407 139      

 22/ 6/ 1659 --  Hadoram --  Uzal --  Diklah   

1Chr  1.22 ~ ואת יבל  ואת ע ימאל  ואת  אב      שבא 
             407 112  407 84      407 303     

 22/ 6/ 1720 --  Ebal --  Abimael --  Sheba   

1Chr  1.23 ~ ואת יר  ופ ואת א ילה  ו ואת   ח ובב  י י   אלה  כל       נ ן      ב יקט     סססס      
             407 297   407 59      407 20        50  36    62       169       0    

 35/10/ 1914 --  Ophir --  Havilah --  and-Jobab all these the-sons of-Joktan --   

1Chr  1.24 ~ שלח     ארפכשד   שם      
             340  605        338      

 11/ 3/ 1283 Shem Arpachshad Shelah   

1Chr  1.25 ~ ג  עבר ו   פל    רע
             272  113   276   

  9/ 3/  661 Eber Peleg Reu   

1Chr  1.26 ~ ג ו ור  שר נח      תרח  
             509   264   608     

 11/ 3/ 1381 Serug Nahor Terah   

1Chr  1.27 ~ וא  אברם     סססס      אברהם  ה
             243   12   248        0    

 12/ 3/  503 Abram that is-Abraham --   



1Chr  1.28 ~ י נ יצחק      אברהם      ב ישמעאל   ו     סססס     
             62       248        208   457         0    

 19/ 4/  975 the-sons of-Abraham Isaac and-Ishmael --   

1Chr  1.29 ~ ותם   אלה ור                תלד ישמעאל          בכ ות      י נב וקדר     ואדבאל   ומבשם      
             36    880                   228           451        468      310   44     388      

 39/ 8/ 2805 These are-their-genealogies the-firstborn of-Ishmael Nebaioth Kedar Adbeel Mibsam   

1Chr  1.30 ~ ומה   משמע וד ימא   חדד   משא  ות    
             450    61    341   16    457     

 20/ 5/ 1325 Mishma Dumah Massa Hadad Tema    

1Chr  1.31 ~ ור יט יש   נפ וקדמה     י   הם   אלה        נ ישמעאל      ב     סססס     
             225   440     155         36    45   62       451        0    

 27/ 7/ 1414 Jetur Naphish and-Kedemah these like the-sons of-Ishmael --   

1Chr  1.32 ~ י נ וב ורה      גש      קט יל ילדה     אברהם     פ ן  את  זמר ן    יקש ו ן    ומד ן   י ומד ישבק   ו וח   וש י       נ וב ן          יקש          
             68       320        423       248       49   401 297    466     100   110    418    320       68           460          

             the-sons of-Keturah concubine Abraham's bore --  Zimran Jokshan Medan Midian Ishbak and-Shuah and-the-sons of-Jokshan   

ן   שבא ~            ודד     סססס      
             303   64        0    

 67/16/ 4115 Sheba and-Dedan --   

1Chr  1.33 ~ י נ וב ן      י יפה      מד ועפר       ע וך   נ וח ידע   ואב ואלדעה  י   אלה  כל      נ ורה           ב     סססס      קט
             68       104       165        356   90     93     116        50  36    62            320        0    

 46/11/ 1460 the-sons of-Midian were-Ephah Epher Hanoch Abida  and-Eldaah All these were-the-sons of-Keturah --   

1Chr  1.34 ~ ולד י ו יצחק  את   אברהם   י  סססס      נ יצחק      ב ו      ישראל  עש ו     סססס     
             56     248     401 208      0  62       208      376  547        0    

 32/ 8/ 2106 became Abraham --  of-Isaac -- the-sons of-Isaac Esau and-Israel --   

1Chr  1.35 ~ י נ ו      ב ז     עש יפ ואל   אל וש רע יע ו יעלם  ו וקרח      סססס      
             62       376     128     307   392   156   314       0    

 30/ 7/ 1735 the-sons of-Esau Eliphaz Reuel Jeush Jalam and-Korah --   

1Chr  1.36 ~ י נ ז      ב יפ ן      אל ימ ומר  ת וא י  געתם   צפ ו ז  נ נע   ק ותמ ועמלק      סססס      
             62       128        500   253   180   519   157   566   246        0    

 38/ 9/ 2611 the-sons of-Eliphaz Teman Omar  Zephi Gatam Kenaz Timna and-Amalek --   

1Chr  1.37 ~ י נ ואל      ב נחת    רע זרח     זה     שמה    ומ     סססס       
             62       307      458    215   345     58         0    

 21/ 6/ 1445 the-sons of-Reuel Nahath Zerah Shammah and-Mizzah --   

1Chr  1.38 ~ י נ וב יר      ן    שע וט ובל  ל וש ן   ו וצבע נה  וע ן  יש וד ואצר   ן  יש וד         
             68       580     95    344    224    131  370    297  370          

 41/ 9/ 2479 the-sons of-Seir Lotan Shobal Zibeon Anah Dishon Ezer and-Dishan   

1Chr  1.39 ~ י נ וב ן      וט י     ל ומם  חר וה ות      ואח ן   וט נע        ל     סססס  תמ
             68       95       218  97        421    95          560   0    

 29/ 7/ 1554 the-sons of-Lotan Hori and-Homam sister and-Lotan's Timna --   

1Chr  1.40 ~ י נ ובל      ב ן      ש י נחת  על ומ יבל     וע י  נם    שפ ו וא י  סססס     נ וב ן          ו יה     צבע נה  א וע        
             62       338       160   504      118   390    103      0  68           218       16   131        

 45/11/ 2108 the-sons of-Shobal Alian Manahath Ebal  Shephi and-Onam -- and-the-sons of-Zibeon Aiah and-Anah   



1Chr  1.41 ~ י נ נה     ב ן     ע ו יש י  סססס  ד נ וב ן          ו יש ן     ד ן   חמר ואשב ן   יתר ו ן   וכר     סססס       
             62      125     370    0  68           370       298    359    666    276        0    

 38/ 9/ 2594 the-son of-Anah Dishon -- and-the-sons of-Dishon Hamran Eshban Ithran and-Cheran --   

1Chr  1.42 ~ י נ ן     אצר      ב ן   בלה ו זע ו ן   יעק י        נ ן      ב ו יש וץ  ד ן ע ואר     פפפפ     
             62       291     87     139    230        62       370    166 257      0    

 34/ 9/ 1664 the-sons of-Ezer Bilhan Zaavan and-Jaakan the-sons Dishon Uz  and-Aran --   

1Chr  1.43 ~ ואלה ים       ו אשר        המלכ ום     בארץ    מלכ י    אד נ י  מלך     מלך   לפ נ ישראל        לב ן  בלע                  ב
             42        145           501 96      293      51      170    90      90   92          541       102  52            

             now-these are-the-kings who reigned the-land of-Edom before reigned king of-the-sons of-Israel Bela was-the-son   

ור ~            ושם    בע ו           יר נהבה        ע           ד
             278     346          286         66             

 65/17/ 3241 of-Beor and-the-name of-his-city was-Dinhabah   

1Chr  1.44 ~ ימת ו ימלך  בלע  ו ו   י ובב     תחת י ן   זרח      ב        מבצרה      
             456  102  106    824       20    52      215      337         

 31/ 8/ 2112 died Bela became his-place Jobab the-son of-Zerah of-Bozrah   

1Chr  1.45 ~ ימת ו ובב  י ימלך   ו ו   י ושם     תחת י        מארץ   ח נ ימ              הת
             456  20    106    824       354    331         515                

 32/ 7/ 2606 died Jobab became his-place Husham of-the-land of-the-Temanites   

1Chr  1.46 ~ ימת ו ושם  ימלך   ח ו ו   י ן   הדד     תחת ן  את     המכה      בדד      ב י ואב      בשדה   מד ושם    מ ו           יר           ע
             456  354    106    824       13    52      10       70       401 104    311       49      346          286           

             died Husham became his-place Hadad the-son of-Bedad defeated --  Midian the-field of-Moab and-the-name of-his-city   

ות) ~            י וע] K_(ע י    Q_[ת
              486     [486]      

 55/15/ 3868 --       Avith      

1Chr  1.47 ~ ימת ו ימלך   הדד  ו ו   י         ממשרקה   שמלה     תחת
             456  13    106    824       375    685           

 27/ 6/ 2459 died Hadad became his-place Samlah of-Masrekah   

1Chr  1.48 ~ ימת ו ימלך   שמלה  ו ו   י ול     תחת ות  שא נהר      מרחב         ה
             456  375    106    824       337   656         260         

 32/ 7/ 3014 died Samlah became his-place Shaul of-Rehoboth the-River   

1Chr  1.49 ~ ימת ו ול  ימלך  שא ו ו   י ן בעל     תחת נ ן        ח ור      ב        עכב
             456  337   106    824       102 108        52      298         

 31/ 8/ 2283 died Shaul became his-place --  Baal-hanan the-son of-Achbor   

1Chr  1.50 ~ ימת ו ן בעל  נ ימלך        ח ו ו   י ושם   הדד     תחת ו           יר י        ע ושם     פע ו   יטבאל           אשת          מה
             456  102 108        106    824       13    346          286         160     346  707            97              

             died --  Baal-hanan became his-place Hadad and-the-name of-his-city was-Pai name and-his-wife's was-Mehetabel   

י           בת      מטרד           בת ~            זהב מ           
             402          253       402          50 14           

 60/17/ 4672 the-daughter of-Matred the-daughter -- of-Mezahab   

1Chr  1.51 ~ ימת ו ו  סססס   הדד  י יה ו י   ופ ום          אל וף    אד נע       אל וף  תמ יה)  אל ולע] K_(על וף Q_[ה יתת  אל        
             456  13    0  37     127            51      117        560   117    115     [111]    117   810       

 44/11/ 2520 died Hadad -- become now-the-chiefs of-Edom were-chief Timna chief --       Aliah    chief Jetheth   



1Chr  1.52 ~ וף יבמה  אל וף    אהל וף  אלה  אל ן  אל נ י     פ
             117   93         117   36   117   190     

 26/ 6/  670 chief Oholibamah chief Elah chief Pinon   

1Chr  1.53 ~ וף ז  אל נ וף   ק ן  אל ימ וף  ת      מבצר  אל
             117   157   117   500   117   332      

 23/ 6/ 1340 chief Kenaz chief Teman chief Mibzar   

1Chr  1.54 ~ וף יאל  אל גד וף  מ ירם  אל י   אלה ע ופ ום      אל     פפפפ    אד
             117   88      117   320  36    127        51      0    

 30/ 7/  856 chief Magdiel chief Iram These the-chiefs of-Edom --   

1Chr  2.1  ~ י   אלה נ ישראל          ב ן      וב ן  רא ו י  שמע ו ודה  ל יה ו יששכר  ן     ו זבל ו     
             36    62           541       259    466    46   36     830      101       

 41/ 9/ 2377 These are-the-sons of-Israel Reuben Simeon Levi Judah  Issachar Zebulun   

1Chr  2.2  ~ ן וסף  ד י ן    ימ נ וב י    נפתל גד     ואשר       סססס      
             54  156    158      570      7   507       0    

 23/ 6/ 1452 Dan Joseph Benjamin Naphtali Gad and-Asher --   

1Chr  2.3  ~ י נ ודה      ב יה ן  ער     נ ו וא ושלה  ושה        ולד של נ ו       וע             מבת ל ית  ש נ נע י         הכ יה ו        ער   
             62       30       270 113   341        641   90        36 442             376  605             31     270      

             the-sons of-Judah Er  Onan  and-Shelah three were-born -- of-the-daughter Shua the-Canaanitess become and-Er   

ור ~            ודה      בכ יה י         רע    נ י וה     בע יה ו  יתה ימ ו     סססס 
             228       30      270        142       26   477     0    

 76/19/ 4480 firstborn Judah's was-wicked the-sight God  put     --   

1Chr  2.4  ~ ותמר ו   ילדה                כלת ו  ואת   פרץ  את ל זרח  י  כל        נ ודה  ב יה     סססס     חמשה 
             646   456                 49   36 401 370   407 215       50  62   30    353      0    

 39/12/ 3075 Tamar his-daughter-in-law bore -- --  Perez --  and-Zerah all sons Judah had-five --   

1Chr  2.5  ~ י נ ן      פרץ      ב ו ול  חצר וחמ     סססס     
             62       370      354    90        0    

 16/ 4/  876 the-sons of-Perez Hezron and-Hamul --   

1Chr  2.6  ~ י נ וב זרח      י       זמר ן   ית וא ן  ימ וה וכלכל  ודרע       סססס חמשה כלם     
             68       215      257   467   111   106    280      90  353  0    

 37/ 9/ 1947 the-sons of-Zerah Zimri Ethan Heman Calcol and-Dara all five --   

1Chr  2.7  ~ י נ וב י     וכר   עכר     כרמ ישראל         ע     סססס    בחרם      מעל אשר     
             68      270      290   296          541       501 140      250     0    

 30/ 8/ 2356 the-son of-Carmi Achar the-troubler of-Israel who violated the-ban --   

1Chr  2.8  ~ י נ וב ן     ית יה     א זר      ע
             68      461      292       

 13/ 3/  821 the-son of-Ethan Azariah   

1Chr  2.9  ~ י נ וב ן          ו ולד אשר     חצר נ ו       ירחמאל  את ל ואת            ואת  רם  י  וב           כל
             68           354       501 90        36 401 289              407 240 407 68             

 39/11/ 2861 now-the-sons of-Hezron who were-born -- --  to-him-Jerahmeel --  Ram --  and-Chelubai   

1Chr  2.10 ~ ורם יד  ול נדב  את  ה י נדב       עמ י ועמ יד        ול ן  את      ה ו נחש יא       נש י    נ ודה         ב יה       
             246 55     401 176          182           55         401 414        361    62          30         

 47/11/ 2383 Ram became --  of-Amminadab and-Amminadab the-father --  of-Nahshon leader of-the-sons of-Judah   



1Chr  2.11 ~ ן ו נחש ו יד   ול ושלמא     שלמא  את  ה יד  ול ז  את      ה        בע
             420     55     401 371      377   55         401 79        

 32/ 8/ 2159 Nahshon became --  of-Salma Salma the-father --  of-Boaz   

1Chr  2.12 ~ ז ובע יד  ול ובד  את  ה ובד    ע וע יד     ול י  את      ה יש         
             85   55     401 82      88       55         401 320        

 30/ 8/ 1487 Boaz became --  of-Obed and-Obed the-father --  of-Jesse   

1Chr  2.13 ~ י יש וא יד      ול ו  את  ה יאב  את          בכר נדב    אל י ואב י   נ ושמעא       הש י   יש       השל
             327       55     401 228           401 44       75       365        417    655         

 45/10/ 2968 and-Jesse became --  his-firstborn --  of-Eliab Abinadab the-second Shimea the-third   

1Chr  2.14 ~ נאל נת י     יע י     הרב י    רד יש       החמ
             531      297        214    373         

 20/ 4/ 1415 Nethanel the-fourth Raddai the-fifth   

1Chr  2.15 ~ י  אצם יד      השש ו י  ד          השבע
             131  615       24    387           

 16/ 4/ 1157 Ozem the-sixth David the-seventh   

1Chr  2.16 ~ (יהם ית ואח )_K [ו יחא ו ית יה Q_[םה ו יל   צר ג י ואב י      נ וב יה  ו י      צר ואב   אבש י ו ועשה              שלשה         אל 
              480         [486]         311     62          68   311        313    25    381  31         635             

 48/10/ 2617 --           other         Zeruiah and-Abigail sons of-Zeruiah Abshai Joab  --   and-Asahel and-the-three   

1Chr  2.17 ~ יל ג י ואב ילדה  י  עמשא  את  ואב יתר     עמשא            י         ישמעאל          ה
             62      49   401 411   19             411      610        466              

 36/ 8/ 2429 Abigail bore --  Amasa and-the-father of-Amasa was-Jether the-Ishmaelite   

1Chr  2.18 ~ וכלב ן       ן      ב ו יד     חצר ול ובה  את ה ז ואת  אשה  ע ות  יע יר ואלה   יה       נ ישר ב ובב     וש ן   ו וארד       
             58        52      354       55    401 90     306  407 696     42        67   510    316    267         

 57/14/ 3621 now-Caleb the-son of-Hezron had   --  Azubah wife of  Jerioth and-these sons Jesher Shobab and-Ardon   

1Chr  2.19 ~ ותמת ובה  ז יקח  ע ו ו     ותלד    אפרת  את   כלב ל ו  ור  את ל    ח
             846  90     124     36 52    401 681     440  36 401 214   

 35/11/ 3321 died Azubah married -- Caleb --  Ephrath bore -- --  Hur   

1Chr  2.20 ~ ור וח יד  ול י  את  ה ור י   א ור וא יד    ול     סססס      בצלאל  את      ה
             220  55     401 217    223     55         401 153        0    

 32/ 8/ 1725 Hur  became --  of-Uri and-Uri the-father --  of-Bezalel --   

1Chr  2.21 ~ ואחר ן   בא       ו יר           בת אל  חצר י      מכ גלעד        אב וא       וה וא    לקחה  וה ן  ים  ב נה      שש ותלד   ש ו     ל
             215       3    354    31 402          270       13         107       18   143     18   52  650       355   440  36   

             Afterward went Hezron to the-daughter of-Machir the-father of-Gilead he   married he   old was-sixty years bore --   

וב  את ~            ג     ש
             401 311     

 59/18/ 3819 --  Segub   

1Chr  2.22 ~ וב ג וש יד  ול יר  את  ה יא י     יה ו ו  ים ל וש      עשר ושל ים      גלעד     בארץ   ער        ה
             317   55     401 221     31   36 620        642       320    293      112         

 45/11/ 3048 Segub became --  of-Jair had  -- and-twenty had-three cities the-land of-Gilead   

1Chr  2.23 ~ יקח ו ור  גש וארם    ות  את      יר       ח יא נת   את מאתם     ואת    ק יה  נת ים    ב יר  שש י   אלה  כל    ע נ              ב
             124  509    247      401 414       221     481  401  550    407 467      650   280    50  36    62              

             took Geshur and-Aram for the-towns of-Jair --   with Kenath --  villages sixty cities All these were-the-sons   



יר ~            י      מכ גלעד        אב         
             270       13         107         

 64/19/ 5690 of-Machir the-father of-Gilead   

1Chr  2.24 ~ ואחר ות   ן       מ ו ואשת           אפרתה בכלב     חצר ן  ו יה    חצר ותלד   אב ו  ור  את ל י  אשח וע        אב        תק
             215   446       354       54   686             707  354      18     440  36 401 515    13         576        

 54/14/ 4815 After the-death of-Hezron --   Caleb-ephrathah wife Hezron's Abijah bore -- --  Ashhur the-father of-Tekoa   

1Chr  2.25 ~ ו י יה ו י   נ ירחמאל          ב ור        ן          בכ ו ור     חצר נה  רם         הבכ ו וב ן  ואר ואצם  יה       אח
             37     62           289          228           354       233           240 69    257  137  24       

 47/11/ 1930 become now-the-sons of-Jerahmeel the-firstborn of-Hezron the-firstborn Ram Bunah Oren Ozem Ahijah   

1Chr  2.26 ~ י ותה ירחמאל    אחרת  אשה  ושמה   ל יא       עטרה  נם             אם ה ו     סססס    א
             421  306  609     319       351  284        16  41             97      0    

 35/ 9/ 2444 had  wife another Jerahmeel name was-Atarah she was-the-mother of-Onam --   

1Chr  2.27 ~ ו י יה ו י   נ ור     רם      ב ירחמאל          בכ ן       מעץ        י ימ ו ועקר         
             37     62       240    228           289          200       116   376        

 32/ 8/ 1548 become the-sons of-Ram the-firstborn of-Jerahmeel were-Maaz Jamin and-Eker   

1Chr  2.28 ~ ו י יה ו י   נ נם      ב ו י    א ידע          שמ ו י      נ וב י          נדב        שמ ור    יש ואב        
             37     62       97      350          90       68           350        56    525           

 36/ 9/ 1635 become the-sons of-Onam were-Shammai and-Jada and-the-sons of-Shammai Nadab and-Abishur   

1Chr  2.29 ~ ושם ור  אשת       יש יל       אב יה ותלד  אב ו  ן  את ל ואת  אחב יד  ול        מ
             346      701  519          58      440  36 401 61    407 90          

 38/10/ 3059 the-name wife of-Abishur's Abihail bore -- --  Ahban --  and-Molid   

1Chr  2.30 ~ י נ וב נדב      ים   סלד       ואפ ימת       ו ים      לא       סלד  נ     סססס ב
             68       56       94    137        456  94        31      102  0    

 28/ 8/ 1038 the-sons of-Nadab Seled and-Appaim died and-Seled without sons --   

1Chr  2.31 ~ י נ וב ים     י      אפ ישע י  נ וב י         ישע ן     י     שש נ וב ן         י        שש     אחל
             68      131       390  68          390     650     68          650        49      

 34/ 9/ 2464 the-son of-Appaim Ishi and-the-son of-Ishi Sheshan and-the-son of-Sheshan Ahlai   

1Chr  2.32 ~ י נ וב ידע      י      י         אח יתר        שמ ן     נת ו י ו ימת        ו יתר  ים      לא         נ     סססס ב
             68       84      19          350        610    522          456  610        31      102  0    

 35/10/ 2852 the-sons of-Jada the-brother of-Shammai Jether and-Jonathan died and-Jether without sons --   

1Chr  2.33 ~ י נ וב ן      נת ו י זא    פלת        ז ו ו   אלה      י י    ה נ ירחמאל           ב          
             68       516         510    21       36    21     62            289            

 31/ 8/ 1523 the-sons of-Jonathan Peleth and-Zaza These become were-the-sons of-Jerahmeel   

1Chr  2.34 ~ ולא יה  ן ה ים        לשש נ י ב ות אם  כ נ ן      ב ולשש י     עבד        ו            מצר ושמ ירחע          
             37  20  680         102  30  41 458       686         76      340             352  288         

 42/12/ 3110 no  had now-Sheshan sons for lo daughters and-Sheshan servant had-an-Egyptian name was-Jarha   

1Chr  2.35 ~ ן ית ו ן  ו  את     שש ירחע          בת ו    ל ותלד     לאשה        עבד ו  י  את ל      עת
             466  650     401 408          318      82          336      440  36 401 480     

 36/11/ 4018 gave Sheshan --  his-daughter to-Jarha his-servant marriage bore -- --  Attai   

1Chr  2.36 ~ י ועת יד   ן  את   הל נת ן        נת ו יד        ול זבד  את      ה         
             486   49     401 500       506        55         401 13         

 27/ 8/ 2411 Attai became --  of-Nathan and-Nathan the-father --  of-Zabad   



1Chr  2.37 ~ זבד ו יד       ול ואפלל      אפלל  את  ה יד       ול ובד  את      ה       ע
             19        55     401 141       147        55         401 82        

 31/ 8/ 1301 and-Zabad became --  of-Ephlal and-Ephlal the-father --  of-Obed   

1Chr  2.38 ~ ובד וע יד     ול וא  את  ה יה וא     יה ו יד     ול יה  את      ה זר         ע
             88       55     401 22      28       55         401 292          

 33/ 8/ 1342 and-Obed became --  of-Jehu and-Jehu the-father --  of-Azariah   

1Chr  2.39 ~ יה זר וע יד       וחלץ      חלץ  את   הל יד               אלעשה  את       הל
             298         49     401 128      134       49         401 406          

 30/ 8/ 1866 and-Azariah became --  of-Helez and-Helez the-father --  of-Eleasah   

1Chr  2.40 ~ ואלעשה יד       י  את   הל י      ססמ וססמ יד       ום  את       הל          של
             412         49     401 170       176        49         401 376          

 31/ 8/ 2034 and-Eleasah became --  of-Sismai and-Sismai the-father --  of-Shallum   

1Chr  2.41 ~ ום ושל יד        ול יה  את  ה יקמ יה        יקמ ו יד        ישמע  את       הל         אל
             382         55     401 165         171          49         401 451           

 35/ 8/ 2075 and-Shallum became --  of-Jekamiah and-Jekamiah the-father --  of-Elishama   

1Chr  2.42 ~ י נ וב י      כלב          ירחמאל         אח ישע        ו  מ וא          בכר י ה יף            אב ז י      נ וב           
             68           52       19          289          420   228           12  13             97      68            

             now-the-sons of-Caleb the-brother of-Jerahmeel Mesha his-firstborn who was-the-father of-Ziph and-his-son   

י         מרשה ~            ן        אב ו        חבר
             545          13         266         

 49/13/ 2090 was-Mareshah the-father of-Hebron   

1Chr  2.43 ~ י נ וב ן      ו ותפח   קרח     חבר ורקם         ושמע               
             68       266       308   494         346       416         

 24/ 6/ 1898 the-sons of-Hebron Korah and-Tappuah and-Rekem and-Shema   

1Chr  2.44 ~ ושמע יד   ול י      רחם  את  ה ירקעם        אב ורקם       יד       ול י  את      ה           שמ
             416   55     401 248      13         420        346       55         401 350          

 36/10/ 2705 Shema became --  of-Raham the-father of-Jorkeam and-Rekem the-father --  of-Shammai   

1Chr  2.45 ~ ן וב י      ן        שמ ו ן     מע ו ומע י     ית        אב ור ב           צ
             58      350        166      172      13         412 296          

 24/ 7/ 1467 the-son of-Shammai was-Maon and-Maon the-father --  of-Bethzur   

1Chr  2.46 ~ יפה וע גש  יל ילדה     כלב     פ ן  את  ואת   חר וצא  ואת מ ז  ז ג ן        וחר יד       ז  את   הל ז ג     סססס      
             171   423       52      49   401 258   407 137  407 17        264       49     401 17       0    

 48/14/ 3053 Ephah concubine Caleb's bore --  Haran --  Moza --  and-Gazez and-Haran became --  of-Gazez --   

1Chr  2.47 ~ י נ וב י      יהד גם       ותם   ר י ו ן   יש ג ו ופלט   יפה   וע ושעף           
             68       29        243   462    369    125   171   456          

 34/ 8/ 1923 the-sons of-Jahdai Regem Jotham Geshan Pelet Ephah and-Shaaph   

1Chr  2.48 ~ גש ילד   מעכה     כלב      פל ואת    שבר   נה            תרח
             413       52      135    44   502    407 663            

 25/ 7/ 2216 concubine Caleb's Maacah bore Sheber --  and-Tirhanah   

1Chr  2.49 ~ ותלד י    שעף  נה        אב וא  את        מדמ י   ש נה        אב י       מכב ואב גבעא            ובת                      
             440  450    13         139          401 307   13         117         19             76       408                

             bore Shaaph the-father of-Madmannah --  Sheva the-father of-Machbena and-the-father of-Gibea and-the-daughter   



    סססס   עכסה      כלב ~           
             52       155    0    

 46/13/ 2590 of-Caleb Achsah --   

1Chr  2.50 ~ ו   אלה י י    ה נ ן      כלב           ב ור       ב ור    ח ובל        אפרתה          בכ י   ש ית        אב    קר
             36    21     62            52       52       214    228           686          338    13         710    

             These become were-the-sons of-Caleb the-sons of-Hur the-firstborn of-Ephrathah Shobal the-father --     

ים ~            יער                
             330                 

 42/12/ 2742 of-Kiriath-jearim   

1Chr  2.51 ~ י  שלמא ית        אב י    חרף          לחם ב ית        אב גדר ב              
             371   13         412 78           288    13         412 207             

 25/ 8/ 1794 Salma the-father --  of-Bethlehem Hareph the-father --  of-Beth-gader   

1Chr  2.52 ~ ו י יה ו ים  נ ובל ב י  לש ית        אב ים קר יער י   הראה              ות  חצ נח                 המ
             37    102  368    13         710  330               211    108  509                   

 39/ 9/ 2388 had   sons Shobal the-father --   of-Kiriath-jearim Haroeh half of-the-Manahethites   

1Chr  2.53 ~ ות ומשפח ית           ים קר יער י              יתר י        ה ות והפ י        והשמת י           והמשרע ו  מאלה             יצא    
             840              710  330               625          507          761             631                76    107    

             and-the-families --   of-Kiriath-jearim the-Ithrites the-Puthites the-Shumathites and-the-Mishraites these came   

י ~            י         הצרעת והאשתאל     סססס            
             775            753                 0    

 62/11/ 6115 the-Zorathites and-the-Eshtaolites --   

1Chr  2.54 ~ י נ ית     שלמא      ב י       לחם ב ופת נט ו ות                ית עטר ואב ב י י              וחצ י      נחת                 המ
             62       371      412 78        561                   685   412 19               114      513                   

             the-sons of-Salma --  Bethlehem and-the-Netophathites --    --  Atroth-beth-joab and-half of-the-Manahethites   

י ~                     הצרע
             375           

 47/11/ 3602 the-Zorites   

1Chr  2.55 ~ ות ומשפח ים       ו)          ספר ישב )_K [י יבש ]_Q יעבץ ים   ים         תרעת ים           שמעת וכת      המה         ש
             840          390             318     [322]    172   1120           860              776            50      

             the-families of-the-scribes --       abide    Jabez the-Tirathites the-Shimeathites the-Sucathites Those   

ים ~            נ י ים          הק י    מחמת הבא ית        אב     סססס       רכב          ב
             215             58    488     13         412          222       0    

 65/14/ 5934 are-the-Kenites came  Hammath the-father of-the-house of-Rechab --   

1Chr  3.1  ~ ואלה ו       י י    ה נ יד           ב ו ולד אשר     ד נ ו       ן ל ו ור בחבר ן         הבכ נ נעם  אמ י ית לאח זרעאל י           ה
             42        21     62            24       501 90        36 268    233           141   209     733                

             now-these become were-the-sons of-David who were-born -- Hebron the-firstborn Amnon Ahinoam the-Jezreelitess   

י ~            נ יאל        ש נ יל  ד ג י ית לאב            הכרמל
             360        95     86      705               

 76/16/ 3606 the-second Daniel Abigail the-Carmelitess   

1Chr  3.2  ~ י ום     השלש ן לאבשל י           בת      מעכה      ב ור  מלך      תלמ גש י       יע יה     הרב נ ן    אד ית      ב ג          ח
             645       409     52      135       402          480       90   509       297        70       52      421          

 48/12/ 3562 the-third Absalom the-son of-Maacah the-daughter of-Talmai king of-Geshur the-fourth Adonijah the-son of-Haggith   



1Chr  3.3  ~ י יש יה    החמ יטל      שפט י לאב יתרעם      השש גלה    ו לע        אשת
             373       404        82     615       720     138   707        

 35/ 7/ 3039 the-fifth Shephatiah Abital the-sixth Ithream Eglah his-wife   

1Chr  3.4  ~ ולד ששה נ ו       ן ל ו ימלך בחבר ו ים   שבע        שם    נ וששה  ש ים     ים  חדש ושלש וש  ושל נה      ושלם     מלך   ש יר     סססס   ב
             605 90        36 268    106     340       372   400   611     362    686    642       355   90      588       0    

 62/15/ 5551 Six were-born -- Hebron reigned and-there seven years and-six months thirty and-three years reigned Jerusalem --   

1Chr  3.5  ~ ואלה ו   ולד נ ו      ים ל ושל יר ובב   שמעא  ב וש ן   נת ו ושלמה    וע לבת ארבעה        יאל           בת       ש        עמ
             42    96        36 598       411    316    506    381         278   432 376       402          151         

 55/13/ 4025 These were-born -- Jerusalem Shimea Shobab Nathan and-Solomon four  --  Bath-shua the-daughter of-Ammiel   

1Chr  3.6  ~ יבחר ו ישמע      ואל יפלט   ואל      
             226       457      166         

 19/ 3/  849 and-Ibhar Elishama Eliphelet   

1Chr  3.7  ~ גה נ ו ג   נפ ו יע    יפ ו         
             64    139    176          

 13/ 3/  379 Nogah Nepheg and-Japhia   

1Chr  3.8  ~ ישמע ואל ידע   ואל יפלט  ואל    תשעה       
             457      121    166           775    

 24/ 4/ 1519 Elishama Eliada and-Eliphelet nine   

1Chr  3.9  ~ י  כל נ יד      ב ו י  מלבד     ד נ ים      ב גש יל ותמר           פ ותם           פפפפ        אח
             50  62       24       76    62       473               646       455          0    

 32/ 8/ 1848 All the-sons of-David alone the-sons of-the-concubines and-Tamar their-sister --   

1Chr  3.10 ~ ן וב יה    רחבעם          שלמה  ו   אב נ ו אסא     ב נ ושפט     ב יה ו       נ        ב
             58  375           320      18     58      62  58      410         58        

 34/ 9/ 1417 son now-Solomon's Rehoboam Abijah his-son Asa his-son Jehoshaphat his-son   

1Chr  3.11 ~ ורם י ו   נ ו     ב יה ז ו  אח נ ואש     ב י ו   נ        ב
             256   58      37      58      317   58        

 23/ 6/  784 Joram his-son Ahaziah his-son Joash his-son   

1Chr  3.12 ~ ו יה ו  אמצ נ יה     ב זר ו   ע נ ותם     ב י ו    נ        ב
             152     58      292     58      456    58        

 24/ 6/ 1074 Amaziah his-son Azariah his-son Jotham his-son   

1Chr  3.13 ~ ז ו  אח נ ו     ב יה זק ו   ח נ נשה     ב ו     מ נ        ב
             16   58      136      58      395      58        

 22/ 6/  721 Ahaz his-son Hezekiah his-son Manasseh his-son   

1Chr  3.14 ~ ן ו ו אמ נ ו     ב יה יאש ו  נ        ב
             97   58      332    58        

 16/ 4/  545 Amon his-son Josiah his-son   

1Chr  3.15 ~ י נ וב ו      יה יאש ור     ן         הבכ נ וח י י    נ ים           הש יק ו יה י    ו     השלש יה י   צדק יע ום     הרב       של
             68       332       233           124     365            181       645       215      297        376       

 52/10/ 2836 the-sons of-Josiah the-firstborn Johanan and-the-second Jehoiakim the-third Zedekiah the-fourth Shallum   

1Chr  3.16 ~ י נ וב ים      יק ו יה יה       נ יכ ו     נ יה     ב ו    צדק נ        ב
             68       181          95       58      209      58        

 27/ 6/  669 the-sons of-Jehoiakim Jeconiah his-son Zedekiah his-son   



1Chr  3.17 ~ י נ וב יה      נ יכ יאל   אסר        ו   שאלת נ        ב
             68       95          261   772       58        

 22/ 5/ 1254 the-sons of-Jeconiah Assir Shealtiel his-son   

1Chr  3.18 ~ ירם ומלכ יה        ופד נאצר    וש יה     יקמ ושמע     יה   ה נדב ו          
             346           105     647       165      421     77             

 34/ 6/ 1761 and-Malchiram Pedaiah Shenazzar Jekamiah Hoshama and-Nedabiah   

1Chr  3.19 ~ י נ וב יה      זרבבל       פד י       ושמע ן       וב זרבבל           יה      משלם          נ נ וח ית        ושלמ           
             68       99         241        426        58           241           410       129          786             

             the-sons of-Pedaiah Zerubbabel and-Shimei and-the-sons of-Zerubbabel Meshullam and-Hananiah and-Shelomith   

ותם ~                      אח
             455            

 47/10/ 2913 their-sister   

1Chr  3.20 ~ וחשבה ואהל         יה  וברכ יה     וחסד ושב    י     חמש              חסד 
             321          42   243       93       318  72               348    

 31/ 7/ 1437 and-Hashubah Ohel Berechiah Hasadiah --   and-Jushab-hesed five   

1Chr  3.21 ~ ן וב יה       נ נ יה       ח יה    פלט ישע ו י        נ יה      ב י        רפ נ ן      ב נ י     אר נ יה      ב י      עבד נ         ב
             58       123         134      401          62       295         62       301      62       91         62         

             the-sons of-Hananiah Pelatiah and-Jeshaiah the-sons of-Rephaiah the-sons of-Arnan the-sons of-Obadiah the-sons   

יה ~            נ     סססס        שכ
             385          0    

 49/12/ 2036 of-Shecaniah --   

1Chr  3.22 ~ י נ וב יה             נ יה        שכ י    שמע נ וב יה          וש       שמע גאל    חט י ו יח  ובר יה   נער ו ושפט      ששה        
             68              385          425      68           425         323     50    226    341     395         605   

 50/11/ 3311 the-descendants of-Shecaniah Shemaiah and-the-sons of-Shemaiah Hattush Igal  Bariah Neariah and-Shaphat six   

1Chr  3.23 ~ ן וב יה       נער י       נ י וע י יה אל זק וח יקם   זר וע     שלשה     
             58       335        187      136     433         635     

 33/ 6/ 1784 the-sons of-Neariah Elioenai Hizkiah and-Azrikam three   

1Chr  3.24 ~ י נ וב י      נ י וע י ו)    אל וה י וה] K_(הד וד י וה ]_Q יב יש ואל יה   ופל וב    ועק ן  נ וח י ו יה       ודל י    נ נ וע     סססס  שבעה     
             68       187          36        [42]        359      131     184   130         55      186       377   0    

 55/10/ 1713 the-sons of-Elioenai --         Hodevah     Eliashib Pelaiah Akkub and-Johanan Delaiah and-Anani seven --   

1Chr  4.1  ~ י נ ודה      ב יה ן   פרץ     ו י  חצר וכרמ ור  וח ובל  וש         
             62       30       370   354    276   220  344          

 30/ 7/ 1656 the-sons of-Judah Perez Hezron Carmi Hur  and-Shobal   

1Chr  4.2  ~ יה ורא ן   ובל      ב יד      ש ול יחת  את  ה יחת        ו יד        י  את       הל ומ ואת     אח ות   אלה       להד           משפח
             222    52      338       55     401 418       424        49         401 65        407 39        36    834            

             Reaiah the-son of-Shobal became --  of-Jahath and-Jahath the-father --  of-Ahumai --  and-Lahad These the-families   

י ~                סססס            הצרעת
             775               0    

 57/15/ 4516 of-the-Zorathites --   

1Chr  4.3  ~ ואלה י   יטם      אב זרעאל    ע י ישמא   ו ידבש  ו ושם       ותם           י           אח נ ו        הצללפ
             42    13       129     318     357   322        346          455             301            

 43/ 9/ 2283 These the-sons of-Etam Jezreel Ishma and-Idbash and-the-name of-their-sister Hazzelelponi   



1Chr  4.4  ~ ואל נ ופ י  גדר        אב זר       וע י      ושה        אב י   אלה      ח נ ור      ב ור    ח י        אפרתה          בכ           אב
             173    13         207      283      13         319       36    62       214    228           686          13           

             Penuel the-father of-Gedor and-Ezer the-father of-Hushah These the-sons of-Hur the-firstborn of-Ephrathah the-father   

ית ~                        לחם ב
             412 78             

 50/14/ 2737 --  of-Bethlehem   

1Chr  4.5  ~ ור ולאשח י  וע        אב ו     תק י י ה ים שת נש נערה  חלאה   ו         
             551     13         576      21  710 400   44    331          

 33/ 8/ 2646 Ashhur  the-father of-Tekoa had two wives Helah and-Naarah   

1Chr  4.6  ~ ותלד ו  נערה ל זם  את    ואת    אח ואת    חפר  י  נ ימ ואת  ת י  י   אלה         האחשתר נ נערה           ב         
             440  36 325    401 56      407 288    407 510    407 924             36    62            325         

 50/14/ 4624 bore -- Naarah --  Ahuzzam --  Hepher --  Temeni --  and-Haahashtari These were-the-sons of-Naarah   

1Chr  4.7  ~ י נ וב יצחר)    צרת     חלאה      )_K [ו ן Q_[רחצ נ ואת         
             68       44       690     308     [304]    507          

 20/ 5/ 1617 the-sons of-Helah Zereth --       Jitschar and-Ethnan   

1Chr  4.8  ~ וץ וק יד  ול וב  את  ה נ ואת    ע ות       הצבבה  ומשפח ן      אחרחל           ום      ב        הר
             202  55     401 128     407 104         840              247        52      251        

 41/10/ 2687 Koz  became --  of-Anub --  and-Zobebah and-the-families of-Aharhel the-son of-Harum   

1Chr  4.9  ~ י יה ו יעבץ    נכבד   ו       י ו        מאח ואמ ו   קראה            יעבץ      שמ י   לאמר   י      כ ילדת    בעצב 
             31     172   76        65           53             306    346      172   271    30      454   164    

 47/12/ 2140 become Jabez honorable his-brothers and-his-mother called his-name Jabez saying Because bore  pain   

1Chr  4.10 ~ יקרא ו יעבץ   י       ישראל   לאלה י   ברך אם   לאמר      נ ית תברכ והרב י  את       ול גב יתה      וה ידך   י        ית   עמ ועש    מרעה 
             317    172       76      541       271    41 222   682    623         401 51        426    34        120   786   315    

             called now-Jabez the-God of-Israel saying Oh bless indeed and-enlarge --  my-border become your-hand would keep  evil   

י ~            י        לבלת יבא עצב ו ים              שאל  אשר  את   אלה
             472          172  19      86      401 501  331         

 93/23/ 7060 that-may-not pain granted and-God --  what requested   

1Chr  4.11 ~ וב וכל י   וחה         אח יד      ש ול יר  את  ה וא     מח י ה ן            אב ו        אשת
             64     19          319       55     401 258      12  13             757         

 34/ 9/ 1898 Chelub the-brother of-Shuhah became --  of-Mehir who was-the-father of-Eshton   

1Chr  4.12 ~ ן ו ואשת יד  ול ית  את  ה ואת           רפא ב ואת        פסח  נה  י         תח יר        אב נחש ע י   אלה           נש           א
             763    55     401 412 281           407 148        407 463          13         280 358          36    361           

             Eshton became --  --  of-Beth-rapha --  and-Paseah --  and-Tehinnah the-father --  of-Ir-nahash These are-the-men   

    סססס      רכה ~           
             225      0    

 51/15/ 4610 of-Recah --   

1Chr  4.13 ~ י נ וב ז          נ יאל      ק נ יה  עת ושר י        נ וב יאל          נ        חתת     עת
             68           157      561     521         68           561        808       

 31/ 7/ 2744 now-the-sons of-Kenaz Othniel and-Seraiah and-the-sons of-Othniel Hathath   

1Chr  4.14 ~ י נת ו ומע יד    ול יה      עפרה  את  ה ושר יד        ול ואב  את      ה י י     יא        אב ג ים            י        חרש     כ
             582       55     401 355       521         55         401 19      13         14            558          30    

             Meonothai became --  of-Ophrah and-Seraiah the-father --  of-Joab the-father of-the-valley of-Charashim for   



ים ~            ו          חרש י     פפפפ    ה
             558            21     0    

 55/14/ 3583 were-craftsmen become --   

1Chr  4.15 ~ י נ וב ן      כלב      נה      ב יפ ו          יר נעם  אלה ע ו י      נ וב ז     אלה         נ וק     
             68       52       52      145          286  36   166      68          36      163     

 35/10/ 1072 the-sons of-Caleb the-son of-Jephunneh Iru  Elah and-Naam and-the-son of-Elah Kenaz   

1Chr  4.16 ~ י נ וב יהללאל      יף         ז יפה   ז ו יא       יר ואשראל ת        
             68       106           97   108        621   538          

 29/ 6/ 1538 the-sons of-Jehallelel Ziph and-Ziphah Tiria and-Asarel   

1Chr  4.17 ~ ן וב זרה       יתר     ע ומרד     ועפר   ן   ו יל ו ותהר      ים  את  ואת   מר י  ואת     שמ ישבח  י                 אשתמע        אב
             58       282      610    250   356   102       611  401 290    407 350     407 320        13         811           

 54/15/ 5268 the-sons of-Ezrah Jether Mered Epher and-Jalon bare --  Miriam --  Shammai --  and-Ishbah the-father of-Eshtemoa   

1Chr  4.18 ~ ו ואשת יה  יהד ילדה     ה ירד  את  י    ור        אב גד ואת      י       חבר  ו        אב וכ ואת    ש יאל  ות יק י                  אב
             713   39         49   401 214   13         213      407 210       13         332     407 557           13           

             wife  his-Jewish bore --  Jered the-father of-Gedor --  and-Heber the-father of-Soco --  and-Jekuthiel the-father   

וח ~            נ ז ואלה       י     נ יה                ב     סססס   מרד  לקח   אשר       פרעה           בת       בת
             71        42      62                 417        402          355        501   138  244   0    

 83/23/ 5813 of-Zanoah another and-these-the-sons of-Bithiah the-daughter of-Pharaoh after took Mered --   

1Chr  4.19 ~ י נ וב יה         אשת      וד ות  ה נחם       אח י       ילה         אב י     קע גרמ ואשתמע       ה י                   המעכת
             68       701         30     415        98       13          215       258         817          545              

 44/10/ 3160 the-sons of-the-wife Hodiah the-sister of-Naham the-fathers of-Keilah the-Garmite and-Eshtemoa the-Maacathite   

1Chr  4.20 ~ י נ וב ן      ו ימ ן     ש ו נ נה אמ ור ן        ן ב נ ן)      ח ו ול ות )_K [ו ית ול ן ]_Q י נ וב י          ישע וחת     ז ן    וב וחת  ז              
             68       406       147   261        52 108       498       [502]      68           390     421    58  421              

 48/12/ 2898 the-sons of-Shimon Amnon and-Rinnah -- Benhanan --         birth      and-the-sons of-Ishi Zoheth --  and-Ben-zoheth   

1Chr  4.21 ~ י נ ן       שלה      ב ודה      ב יה י  ער     ולעדה      לכה        אב י       ות        מרשה        אב ומשפח             
             62       335       52      30       270 13         55       115        13         545         840                

             the-sons of-Shelah the-son of-Judah Er  the-father of-Lecah and-Laadah the-father of-Mareshah and-the-families   

ית ~            ית          הבץ    עבדת          ב         אשבע         לב
             412          476     97           442          373         

 58/16/ 4130 of-the-house workers of-the-linen of-the-house of-Ashbea   

1Chr  4.22 ~ ים וק י ו י     נש וא זבא        ואש      כ י ו ושרף      ו אשר    ואב  בעל י למ ישב ו ים               לחם  והדבר ים          יק         עת
             172       367         30        323       586    501 108   79    328   78                267             630           

 57/12/ 3469 and-Jokim and-the-men of-Cozeba and-Joash Saraph who ruled Moab  --    and-Jashubi-lehem and-the-records are-ancient   

1Chr  4.23 ~ ים   המה וצר י י          ה ישב ו ים                נטע גדרה      ו ו     המלך   עם    ו  במלאכת ישב     סססס    שם  
             50    361              328                 179       218     110  95       499      318   340   0    

 44/10/ 2498 These were-the-potters and-the-inhabitants of-Netaim Gederah with the-king his-work lived there --   

1Chr  4.24 ~ י נ ן      ב ו ואל     שמע נמ ן   י ימ ו יב      יר זרח   ול        שא
             62       466       127    116       222   215   337     

 29/ 7/ 1545 the-sons of-Simeon Nemuel and-Jamin Jarib Zerah Shaul   

1Chr  4.25 ~ ו     שלם נ ו   מבשם     ב נ ו   משמע     ב נ        ב
             370     58      382    58      450    58        

 20/ 6/ 1376 Shallum his-son Mibsam his-son Mishma his-son   



1Chr  4.26 ~ י נ וב ואל      משמע      ו   חמ נ ור     ב זכ ו    נ י     ב ו   שמע נ        ב
             68       450       85      58      233    58      420    58        

 30/ 8/ 1430 the-sons of-Mishma Hammuel his-son Zaccur his-son Shimei his-son   

1Chr  4.27 ~ י ולשמע ים      נ ות  עשר     ששה ב נ וב ו      שש      י ולאח ן        י ים  א נ ים ב וכל רב ו  לא       משפחתם       עד     הרב
             456        102  605     570  464       600     61           61   102  252  56  868          31  213      74     

             now-Shimei sons and-six teen daughters and-six his-brothers have sons many all their-family nor multiply like   

י ~            נ ודה      ב יה     סססס    
             62       30       0    

 65/17/ 4607 the-sons of-Judah --   

1Chr  4.28 ~ ו ישב ו ולדה       שבע בבאר  ומ וחצר   ועל                ש
             324   205  372       91      304  406               

 26/ 6/ 1702 lived --   Beersheba Moladah --   and-Hazar-shual   

1Chr  4.29 ~ ובבלהה ובעצם  ולד  ובת    
             50     208   448      

 17/ 3/  706 Bilhah Ezem  Tolad    

1Chr  4.30 ~ ואל ובבת ובחרמה  ג  יקל ובצ    
             447     261    241       

 20/ 3/  949 Bethuel Hormah Ziklag    

1Chr  4.31 ~ ית ובב ות  ובחצר         מרכב ים  וס ית       ס ובב י  ים      ברא ובשער יהם   אלה       יד       מלך    עד        ער ו        ד
             420   668            306   176         420   213       628          36    325          74    90        24         

 54/12/ 3380 --    Beth-marcaboth --    Hazar-susim --    Beth-biri and-Shaaraim These their-cities until the-reign of-David   

1Chr  4.32 ~ יהם וחצר יטם         ן ע י וע ן  ו ן   רמ ותכ ן    ועש ים           חמש   ער
             359            129  136  296    476    426       320    348    

 34/ 8/ 2490 their-villages Etam Ain  Rimmon Tochen and-Ashan cities five   

1Chr  4.33 ~ וכל יהם      ות  אשר         חצר יב ים סב זאת  בעל  עד     האלה  הער ושבתם       יחשם            מ והת    להם              
             56      353            501  480    325    41       74  102  408      788               769                  75    

 51/12/ 3972 and-all their-villages were around cities the-same far Baal likewise their-settlements have-their-genealogy --    

1Chr  4.34 ~ ובב ומש ימלך    ו ושה        י ו ן       יה      ב         אמצ
             356      106         327        52      146          

 23/ 5/  987 Meshobab and-Jamlech and-Joshah the-son of-Amaziah   

1Chr  4.35 ~ ואל י ו וא     יה ו ן     יה      ב ושב י ן        יה      ב ן       שר יאל      ב       עש
             53       28       52      333          52      515        52      411        

 31/ 8/ 1496 and-Joel and-Jehu the-son of-Joshibiah the-son of-Seraiah the-son of-Asiel   

1Chr  4.36 ~ י נ י וע י ואל יעקבה     ו יה    וח יש ו יה     ועש יאל   ועד ימאל  יש ו יה   נ וב      
             193          193      345        391    121    397      73        

 45/ 7/ 1713 and-Elioenai Jaakobah Jeshohaiah Asaiah Adiel  Jesimiel Benaiah   

1Chr  4.37 ~ זא י ז ו ן  י      ב ן      שפע ן      ב ו ן     אל יה      ב יד ן        י      ב ן      שמר יה      ב          שמע
             31    52      460       52      87       52      29         52      550       52      425           

 36/11/ 1842 Ziza  the-son of-Shiphi the-son of-Allon the-son of-Jedaiah the-son of-Shimri the-son of-Shemaiah   

1Chr  4.38 ~ ים   אלה ות     הבא ים בשמ יא נש ותם   ית       במשפח וב יהם    ות ו            אב וב      פרצ       לר
             36    58        748   411     876            418    464                376       238       

 46/ 9/ 3625 these mentioned name  leaders their-families houses and-their-fathers' increased greatly   



1Chr  4.39 ~ ו ילכ ו וא  גדר           למב זרח   עד       יא       למ ג נם    מרעה    לבקש          ה           לצא
             72    79              207      74   285         19            432     315     211            

 37/ 9/ 1694 went  to-the-entrance of-Gedor even to-the-east of-the-valley to-seek pasture their-flocks   

1Chr  4.40 ~ ו ימצא ו ן    מרעה  וב  שמ וט והארץ      ים      רחבת         יד ושקטת  וה      ושל י         ן  כ ים  חם     מ ישב ים    שם ה נ       לפ
             153    315     390  23       302          610       64   815       347          30  90     48  367    340   210        

 59/15/ 4104 found  pasture rich and-good and-the-land was-broad able and-quiet and-peaceful for for-of Ham lived  there formerly   

1Chr  4.41 ~ ו יבא ו ים   אלה  וב ות  הכת י בשמ ימ ו     ב יה זק יח ודה  מלך      יה ו     יכ ו יהם  את          ואת      אהל ים)  נ י    K_(המע
             25    36    483      748   62       146         90   30       42           401 91          407  225          

             came  These recorded name  the-days of-Hezekiah king of-Judah and-attacked --  their-tents --  --            

ועמה] ~            נ י ו אשר Q_[ם נמצא ימם   שמה       יחר ו ום      עד        י זה ה ו     ה ישב ו יהם      י      תחת       מרעה      כ
             [221]       501 187        345   314           74      61   17      324       863         30      315       

             Mehunim     who were-found there and-destroyed against day  to-this and-lived their-place because pasture   

נם ~                  שם        לצא
             211          340     

112/26/ 6368 their-flocks there   

1Chr  4.42 ~ ומהם ן  י   מ נ ן      ב ו ו     שמע יר      להר הלכ ים שע נש ות  חמש א יה    מא ופלט יה    נער ו יה   ורפ יאל     ז וע י      נ         ב
             91   90   62       466       61   235      580  401   348  447     140      341     301      124        62         

             like from the-sons of-Simeon went to-Mount Seir men   five hundred Pelatiah Neariah Rephaiah and-Uzziel the-sons   

י ~            ישע               בראשם    
             390     543                

 72/17/ 4682 of-Ishi as-their-leaders   

1Chr  4.43 ~ ו יכ ו ית  את       ו             לעמלק הפלטה       שאר ישב ו ום      עד    שם  י זה ה        ה
             42        401 911         129   270               324   340   74      61   17        

 37/10/ 2569 destroyed --  the-remnant who   of-the-Amalekites lived there against day  to-this   

1Chr  5.1  ~ י נ וב ן          וב ור     רא ישראל          בכ י      וא  כ ור ה ו             הבכ ובחלל י   וע יצ ו  י נה         אב נת         
             68           259       228           541       30  12  233               82      186   19           505         

             now-the-sons of-Reuben the-firstborn of-Israel for he  was-the-firstborn defiled bed   his-father's was-given   

ו ~            י          בכרת נ וסף        לב י ן       ישראל      ב ולא      יחש                    לבכרה   להת
             628            92          156       52      541       37     753      257                 

 81/19/ 4679 his-birthright to-the-sons of-Joseph the-son of-Israel is-not enrolled to-the-birthright   

1Chr  5.2  ~ י ודה     כ יה גבר  ו        י יד        באח ג נ ול ו          נ והבכרה ממ וסף          י     סססס  ל
             30     30    205       27           103            136  238            186    0    

 36/ 8/  955 Though Judah prevailed his-brothers him-the-leader yet  the-birthright Joseph --   

1Chr  5.3  ~ י נ ן      ב וב ור     רא ישראל          בכ וך      נ וא   ח ופל ן      ו י  חצר וכרמ        
             62       259       228           541       84     123       354    276         

 36/ 8/ 1927 the-sons of-Reuben the-firstborn of-Israel Hanoch and-Pallu Hezron and-Carmi   

1Chr  5.4  ~ י נ ואל      ב י יה     ו    שמע נ ג     ב ו ג ו  נ י     ב ו   שמע נ        ב
             62       47      425      58      12  58      420    58        

 28/ 8/ 1140 the-sons of-Joel Shemaiah his-son Gog his-son Shimei his-son   

1Chr  5.5  ~ יכה ו  מ נ יה     ב ו   רא נ ו  בעל     ב נ        ב
             75    58      216    58      102  58        

 20/ 6/  567 Micah his-son Reaiah his-son Baal his-son   



1Chr  5.6  ~ ו   בארה נ גלה  אשר     ב גת    ה נאסר תל וא        אשר  מלך           פל יא ה נש י        נ וב              לרא
             208    58      501  43      833  421              90   501        12  361        299                 

 44/11/ 3327 Beerah his-son whom carried --   Tilgath-pilneser king of-Assyria he  was-leader of-the-Reubenites   

1Chr  5.7  ~ ו י ואח ו        י יחש       למשפחת ותם        בהת יאל      הראש              לתלד יע ו  יה זכר ו      
             31          874            725           910                  506       121   254         

 42/ 7/ 3421 his-kinsmen their-families the-genealogy of-their-generations the-chief Jeiel Zechariah   

1Chr  5.8  ~ ובלע ן      ז      ב ז ן     ע ן      שמע      ב ואל      ב י וא     ושב ה י ועד בערער   ו   נב ובעל      ן  ו             מע
             108      52      84      52      410      52      47      12  318   542   80   58      108  166             

 46/14/ 2089 and-Bela the-son of-Azaz the-son of-Shema the-son of-Joel who lived Aroer even to-Nebo --   and-Baal-meon   

1Chr  5.9  ~ זרח ולמ ישב       וא  עד      ן             מדברה            לב נהר  למ י       פרת      ה יהם      כ נ ו       מק              רב
             291         312     74  39              251               120  260       680       30      245          208             

             to-the-east settled far as-the-entrance of-the-wilderness from the-river Euphrates because their-cattle had-increased   

גלעד     בארץ ~                    
             293      107         

 49/13/ 2910 the-land of-Gilead   

1Chr  5.10 ~ י ימ וב ול     ו    שא ים   עם מלחמה  עש גרא ו      הה יפל ו ידם  ו       ב ישב ו יהם     י  כל         על     באהל נ זרח      פ    מ
             68       337     376  123   110  264          132   56         324      93          100        50  140      255    

             the-days of-Saul made war   with the-Hagrites fell  their-hand occupied their-tents throughout all the-land east   

גלעד ~                פפפפ     ל
             137       0    

 63/15/ 2565 of-Gilead --   

1Chr  5.11 ~ י נ וב גד          גדם      נ ו    ל ישב ן     בארץ         סלכה  עד      הבש
             68           7      127      318   293      357       74  115       

 29/ 8/ 1359 now-the-sons of-Gad opposite lived the-land of-Bashan far Salecah   

1Chr  5.12 ~ ואל י ושפם      הראש  נה         י      המש נ יע ו ושפט  ן              בבש
             47   506       426         400        146   395         354      

 30/ 7/ 2274 Joel the-chief and-Shapham the-second Janai and-Shaphat Bashan   

1Chr  5.13 ~ יהם ואח ית         יהם       לב ות יכאל           אב ומשלם   מ ושבע      י   ור י ו ן  יעכ ו יע  ז ו ועבר      סססס  שבעה     
             70            442        464               101     416       378   232   156   93   278      377   0    

 53/11/ 3007 their-kinsmen households of-their-fathers' Michael Meshullam Sheba Jorai Jacan Zia  and-Eber seven --   

1Chr  5.14 ~ י   אלה נ יל      ב יח ן     אב י      ב ור ן    ח וח      ב יר ן       גלעד      ב ן       יכאל      ב ן      מ י      ב יש יש           
             36    62       61         52      224     52      224       52      107       52      101        52      630            

             These the-sons of-Abihail the-son of-Huri the-son of-Jaroah the-son of-Gilead the-son of-Michael the-son of-Jeshishai   

ן ~            ו      ב יחד ן      ז      ב ו       ב
             52      28       52      15       

 55/17/ 1852 the-son of-Jahdo the-son of-Buz   

1Chr  5.15 ~ י ן אח יאל      ב ן    עבד י      ב נ ו ג ית  ראש     ותם       לב                אב
             19  52      117       52      69      501  442        449                 

 29/ 8/ 1701 Ahi the-son of-Abdiel the-son of-Guni head households of-their-fathers'   

1Chr  5.16 ~ ו ישב ו גלעד  ן  ב יה   בבש נת ובב ובכל  י  גרש ן       מ ו ותם  על      שר וצא             ת
             324   109    354    475     58   553         556       100 943                

 43/ 9/ 3472 lived Gilead Bashan towns   all  the-pasture of-Sharon far as-their-borders   



1Chr  5.17 ~ ו כלם יחש י        הת ימ ותם     ב י ודה  מלך       יה י     ימ וב ירבעם     ישראל  מלך            פפפפ     
             90  729           62       456       90   30       68       322         90   541       0    

 43/10/ 2478 All were-enrolled the-days of-Jotham king of-Judah the-days of-Jeroboam king of-Israel --   

1Chr  5.18 ~ י נ ן      ב וב י     רא גד ו י             וחצ נשה       שבט      ן        מ י מ נ יל       ב ים ח נש י א נשא ן     ג וחרב     מ         
             62       259       23              114      311       395         90 62        48  401   361     93      216         

             the-sons of-Reuben and-the-Gadites and-half the-tribe of-Manasseh at afflicted men men   to-bear buckler and-sword   

י ~            ודרכ י קשת  וד ולמ ים מלחמה       וארבעה    ארבע ושבע      אלף  ות   ים    מא ושש י           יצא       צבא 
             240   800 96          123   323       284    111      378   447     656            111  93       

101/25/ 6097 shoot bow and-skilful war   and-forty four   thousand seven hundred and-threescore went to-war   

1Chr  5.19 ~ ו יעש ו ים      עם מלחמה  יא גר ור     הה יט ו יש  נפ ו ודב    נ ו        
             392   123   110     274          231   446     68          

 35/ 7/ 1644 made  war   against the-Hagrites Jetur Naphish and-Nodab   

1Chr  5.20 ~ ו זר יע ו יהם       ו   על נ נת י ו ידם      ים       ב יא גר וכל         הה י שעמהם      ים      כ ו לאלה זעק ור     במלחמה   נעת ו    להם   
             299         155     522        56         274              56      455   30      116    183   125        732      75    

             were-helped against were-given their-hand and-the-Hagrites and-all with  because to-God cried the-battle answered --    

י ~            ו      כ ו    בטח    ב
             30      25      8    

 72/16/ 3141 because trusted --   

1Chr  5.21 ~ ו ישב ו יהם  נ יהם       מק גמל ים           ן      אלף חמש וצא ים   ים   מאת וחמש ים      אלף     ור וחמ ים  נפש    אלפ ו    אדם 
             324   245          128             398   111      147   491     404       111      310     161      436  45    

             away  their-cattle of-their-camels fifty thousand sheep hundred and-fifty thousand asses   thousand any  man   

        אלף        מאה ~           
             46         111        

 68/15/ 3468 an-hundred thousand   

1Chr  5.22 ~ י ים      כ ים חלל ו רב נפל י  ים      כ ו  המלחמה מהאלה ישב ו יהם    גלה    עד      תחת     פפפפ      ה
             30      118   252  166  30      131     128     324     863         74    43        0    

 47/11/ 2159 because slain many fell because God     the-war settled their-place until the-exile --   

1Chr  5.23 ~ י נ וב י          נשה   שבט         חצ ו        מ ישב ן     בארץ   ן בעל      עד   מבש ו יר          חרמ נ וש והר               
             68           108         311   395         318   293      392    74      102 304            566       211         

             now-the-sons of-the-half tribe of-Manasseh lived the-land Bashan against --  to-Baal-hermon and-Senir and-Mount   

ן ~            ו ו  המה  חרמ              רב
             304    50   208             

 55/15/ 3704 Hermon they were-numerous   

1Chr  5.24 ~ ואלה י   ית           ראש ותם        ב ועפר             אב י   ישע ו יאל  ואל יאל  זר וע יה  ירמ ו יה    ו וד וה יאל   יחד ו ים      נש    א
             42    511            412        449               356   396   78     324     271      42       69          401     

             These were-the-heads households of-their-fathers' Epher Ishi  Eliel  Azriel  Jeremiah Hodaviah and-Jahdiel men     

י ~            ור גב יל   י      ח נש ות א ים   שמ ית ראש ותם       לב                אב
             221    48       361  746    551   442        449                 

 93/19/ 6169 mighty of-valor men  famous heads households of-their-fathers'   

1Chr  5.25 ~ ו ימעל ו י  יהם   באלה ות ו          אב נ ז י ו י       י  אחר י     אלה יד  אשר        הארץ            עמ ים         השמ יהם אלה נ    מפ
             162    48      464              79         219   46       120            296         501  359           86    225      

 57/12/ 2605 acted  the-God of-their-fathers and-played after the-gods of-the-peoples of-the-land whom had-destroyed God   before   



1Chr  5.26 ~ יער ו י     ישראל    אלה וח  את      ול        ר ור  מלך    פ ואת       אש וח  גת        ר נסר תל     מלך               פל
             286     46      541       401 214        116    90   507        407 214        833  420                 90     

             stirred the-God of-Israel --  the-spirit of-Pul king of-Assyria --  the-spirit --   of-Tilgath-pilneser king   

ור ~            גלם       אש י ו י    נ וב י        לרא גד ול י        ולחצ נשה   שבט         יאם        מ יב ו ור     לחלח       וחב והרא     
             507        89      299            53          144          311   395         69          76       222   212    

             of-Assyria carried the-Reubenites the-Gadites and-the-half tribe of-Manasseh and-brought to-Halah Habor Hara   

נהר ~            ו ן       ז ו ג ום      עד      י זה ה     פפפפ     ה
             261       66       74      61   17      0    

115/29/ 7021 the-river of-Gozan against day  to-this --   

1Chr  6.1  ~ י נ י      ב ו ן     ל ו גרש י    קהת    ומרר         
             62       46      559     505    456          

 19/ 5/ 1628 the-sons of-Levi Gershon Kohath and-Merari   

1Chr  6.2  ~ י נ וב יצהר  עמרם       קהת      ן   ו וחבר יאל  ז וע     סססס     
             68       505       350   305   272    124        0    

 27/ 6/ 1624 the-sons of-Kohath Amram Izhar Hebron and-Uzziel --   

1Chr  6.3  ~ י נ וב ן     עמרם          ומשה  אהר ים   ומר י  סססס       נ וב ן          נדב     אהר וא    יה ואב זר  יתמר   אלע וא     סססס      
             68           350      256   351   296        0  68           256      56    31      308     657         0    

 50/11/ 2697 the-children of-Amram Aaron Moses and-Miriam -- and-the-sons of-Aaron Nadab Abihu   Eleazar and-Ithamar --   

1Chr  6.4  ~ זר יד   אלע ול נחס  את  ה י נחס       פ י יד    פ וע  את       הל יש        אב
             308     55     401 208         208      49         401 389          

 34/ 8/ 2019 Eleazar became --  of-Phinehas Phinehas the-father --  of-Abishua   

1Chr  6.5  ~ וע יש ואב יד      ול י  את  ה י      בק ובק יד       ול י  את      ה ז        ע
             395         55     401 112      118       55         401 87        

 31/ 8/ 1624 and-Abishua became --  of-Bukki and-Bukki the-father --  of-Uzzi   

1Chr  6.6  ~ י ז וע יד      ול יה  את  ה זרח יה        זרח ו יד        ול ות  את      ה י          מר
             93       55     401 230         236          55         401 656           

 34/ 8/ 2127 and-Uzzi became --  of-Zerahiah and-Zerahiah the-father --  of-Meraioth   

1Chr  6.7  ~ ות י יד    מר ול יה  את  ה יה      אמר ואמר יד       ול וב  את      ה יט       אח
             656      55     401 256        262         55         401 36          

 36/ 8/ 2122 Meraioth became --  of-Amariah and-Amariah the-father --  of-Ahitub   

1Chr  6.8  ~ וב יט ואח יד     ול וק  את  ה וק     צד וצד יד      ול ימעץ  את      ה        אח
             42         55     401 200      206       55         401 219          

 36/ 8/ 1579 and-Ahitub became --  of-Zadok and-Zadok the-father --  of-Ahimaaz   

1Chr  6.9  ~ ימעץ ואח יד      ול יה  את  ה זר יה      ע זר וע יד       ול ן  את      ה נ וח י      
             225         55     401 292        298         55         401 124       

 37/ 8/ 1851 and-Ahimaaz became --  of-Azariah and-Azariah the-father --  Johanan   

1Chr  6.10 ~ ן נ וח י ו יד       ול יה  את  ה זר וא      ע ן אשר ה ית    כה נה   אשר      בב ושלם    שלמה   ב יר      ב
             130         55     401 292        12  501 75     414       501   57    375     588         

 48/12/ 3401 and-Johanan became --  of-Azariah he  who served the-house which built Solomon Jerusalem   

1Chr  6.11 ~ ולד י ו יה   זר יה  את       ע יה      אמר ואמר יד       ול וב  את      ה יט       אח
             56     292         401 256        262         55         401 36          

 36/ 8/ 1759 became and-Azariah --  of-Amariah and-Amariah the-father --  of-Ahitub   



1Chr  6.12 ~ וב יט ואח יד     ול וק  את  ה וק     צד וצד יד      ול ום  את      ה          של
             42         55     401 200      206       55         401 376          

 34/ 8/ 1736 and-Ahitub became --  of-Zadok and-Zadok the-father --  of-Shallum   

1Chr  6.13 ~ ום ושל יד        ול יה  את  ה יה      חלק וחלק יד       ול יה  את      ה זר         ע
             382         55     401 153        159         55         401 292          

 35/ 8/ 1898 and-Shallum became --  of-Hilkiah and-Hilkiah the-father --  of-Azariah   

1Chr  6.14 ~ יה זר וע יד       ול יה  את  ה יה       שר ושר יד        ול וצדק  את      ה יה          
             298         55     401 515        521         55         401 215            

 35/ 8/ 2461 and-Azariah became --  of-Seraiah and-Seraiah the-father --  of-Jehozadak   

1Chr  6.15 ~ וצדק יה ו ות  הלך        גל וה  בה יה ודה  את      יה ושלם  יר ו יד        נאצר      ב נבכד     סססס       
             221           55   446     26       401 30    592           16       417            0    

 45/ 9/ 2204 and-Jehozadak went carried the-LORD --  Judah and-Jerusalem the-hand Nebuchadnezzar --   

1Chr  6.16 ~ י נ י      ב ו גרשם     ל י    קהת     ומרר         
             62       46      543     505    456          

 18/ 5/ 1612 the-sons of-Levi Gershom Kohath and-Merari   

1Chr  6.17 ~ ואלה ות   י          שמ נ ום         ב גרש י       נ י  לב ושמע         
             42    746           62          549        92    426          

 25/ 6/ 1917 These are-the-names of-the-sons of-Gershom Libni and-Shimei   

1Chr  6.18 ~ י נ וב יצהר  עמרם       קהת      ו ן  ו וחבר יאל  ז וע        
             68       505       350   311   272    124          

 28/ 6/ 1630 the-sons of-Kohath Amram Izhar Hebron and-Uzziel   

1Chr  6.19 ~ י נ י      ב י      מרר י  מחל ומש ואלה       ות       י           משפח ו יהם           הל ות             לאב
             62       450       88    356       42        834              51             494                 

 37/ 8/ 2377 the-sons of-Merari Mahli and-Mushi and-these are-the-families of-the-Levites to-their-fathers'   

1Chr  6.20 ~ ום גרש י     ל נ ו  לב נ יחת     ב ו     נ זמה     ב ו     נ        ב
             579        92    58      418    58      52     58        

 25/ 7/ 1315 of-Gershom Libni his-son Jahath his-son Zimmah his-son   

1Chr  6.21 ~ ואח י ו  נ ו     ב ו  עד נ זרח     ב ו    נ י     ב יאתר ו      נ        ב
             25   58      80   58      215   58      621       58        

 27/ 8/ 1173 Joah his-son Iddo his-son Zerah his-son Jeatherai his-son   

1Chr  6.22 ~ י נ נדב       קהת      ב י ו    עמ נ ו   קרח     ב נ יר     ב ו  אס נ        ב
             62       505       176       58      308   58      271   58        

 28/ 8/ 1496 the-sons of-Kohath Amminadab his-son Korah his-son Assir his-son   

1Chr  6.23 ~ נה ו   אלק נ יסף     ב ואב ו    נ יר     ב ואס ו      נ        ב
             186     58      159      58      277       58        

 25/ 6/  796 Elkanah his-son Ebiasaph his-son and-Assir his-son   

1Chr  6.24 ~ ו    תחת נ יאל     ב ור ו א נ יה     ב ז ו   ע נ ול     ב ושא ו      נ        ב
             808    58      248    58      92     58      343       58        

 30/ 8/ 1723 Tahath his-son Uriel  his-son Uzziah his-son and-Shaul his-son   

1Chr  6.25 ~ י נ וב נה      י      אלק ות   עמש ימ ואח        
             68       186        420    471           

 20/ 4/ 1145 the-sons of-Elkanah Amasai and-Ahimoth   



1Chr  6.26 ~ נה ו)   אלק נ נב] K_(ב י ]_Q נה י      אלק ופ ו   צ נ נחת      ב ו ו        נ        ב
             186      58     [62]    186        186    58       464        58        

 27/ 7/ 1196 Elkanah --      his-son of-Elkanah Zophai the-sons and-Nahath his-son   

1Chr  6.27 ~ יאב ו אל נ ירחם     ב ו     נ נה     ב ו   אלק נ        ב
             44    58      258     58      186     58        

 23/ 6/  662 Eliab his-son Jeroham his-son Elkanah his-son   

1Chr  6.28 ~ י נ וב ואל      י          הבכר     שמ נ וש יה    ואב     סססס      
             68       377       227           366    24         0    

 22/ 5/ 1062 the-sons of-Samuel the-firstborn Vashni and-Abijah --   

1Chr  6.29 ~ י נ י      ב י      מרר י  מחל נ ו  לב נ י     ב ו   שמע נ זה     ב ו  ע נ        ב
             62       450       88    92    58      420    58      82   58        

 31/ 9/ 1368 the-sons of-Merari Mahli Libni his-son Shimei his-son Uzza his-son   

1Chr  6.30 ~ ו   שמעא נ יה     ב ג ו    ח נ יה     ב ו   עש נ     פפפפ     ב
             411    58      26      58      385    58      0    

 21/ 6/  996 Shimea his-son Haggiah his-son Asaiah his-son --   

1Chr  6.31 ~ ואלה יד  אשר       יד     העמ ו י   על  ד יד יר          ית     ש וה       ב יה וח         נ ן  ממ ו      האר
             42        501  129       24    100  24          510     412       26          144    262       

 41/11/ 2174 now-these whom appointed David over the-service of-song the-house of-the-LORD rested the-ark   

1Chr  6.32 ~ ו י יה ו ים   י     משרת נ ן   לפ ועד         אהל           משכ יר       מ ות    עד בש נ ית  את    שלמה      ב וה       ב יה           
             37     990        170    410            36          120        512  74    458       375     401 412       26            

             become ministered before the-tabernacle of-the-tent of-meeting song until had-built Solomon --  the-house of-the-LORD   

ושלם ~            יר ו   ב יעמד ו ודתם        על         כמשפטם           עב
             588       136    489            100       522            

 76/18/ 5856 Jerusalem served to-their-order according their-office   

1Chr  6.33 ~ ואלה ים   יהם העמד נ וב י      נ י     מב ן             הקהת ימ ורר  ה ן     המש ואל      ב י ן     ואל      ב        שמ
             42    169    113        102      520               105   751        52      47      52      377         

 48/11/ 2330 These served their-sons the-sons of-the-Kohathites Heman the-singer the-son of-Joel the-son of-Samuel   

1Chr  6.34 ~ ן נה      ב ן      אלק ירחם      ב ן        יאל      ב ן    אל וח      ב        ת
             52      186        52      258        52      72       52      414       

 25/ 8/ 1138 the-son of-Elkanah the-son of-Jeroham the-son of-Eliel the-son of-Toah   

1Chr  6.35 ~ ן יף)      ב וצ] K_(צ ן Q_[ף נה      ב ן      אלק ן       מחת      ב י      ב         עמש
             52       180    [176]   52      186        52      448       52      420         

 23/ 8/ 1442 the-son --      Zophai  the-son of-Elkanah the-son of-Mahath the-son of-Amasai   

1Chr  6.36 ~ ן נה      ב ן      אלק ואל      ב י ן     יה      ב זר ן      ע יה      ב נ           צפ
             52      186        52      47      52      292        52      235            

 27/ 8/  968 the-son of-Elkanah the-son of-Joel the-son of-Azariah the-son of-Zephaniah   

1Chr  6.37 ~ ן ן       תחת      ב יר      ב ן     אס יסף      ב ן       אב         קרח      ב
             52      808       52      271      52      153         52      308        

 23/ 8/ 1748 the-son of-Tahath the-son of-Assir the-son of-Ebiasaph the-son of-Korah   

1Chr  6.38 ~ ן יצהר      ב ן      ן       קהת      ב י      ב ו ן     ל ישראל      ב        
             52      305      52      505       52      46      52      541         

 23/ 8/ 1605 the-son of-Izhar the-son of-Kohath the-son of-Levi the-son of-Israel   



1Chr  6.39 ~ ו י ואח ו  על  העמד   אסף    נ י ימ ן   אסף      ו      ב יה ן       ברכ         שמעא      ב
             31      141   119   100 116       141   52      243          52      411         

 36/10/ 1406 brother Asaph stood at  his-right Asaph the-son of-Berechiah the-son of-Shimea   

1Chr  6.40 ~ ן יכאל      ב ן      מ יה      ב ן       בעש יה      ב           מלכ
             52      101        52      387         52      105            

 21/ 6/  749 the-son of-Michael the-son of-Baaseiah the-son of-Malchijah   

1Chr  6.41 ~ ן י      ב נ ן     את זרח      ב ן       יה      ב         עד
             52      461      52      215      52      89          

 17/ 6/  921 the-son of-Ethni the-son of-Zerah the-son of-Adaiah   

1Chr  6.42 ~ ן ן      ב ית ן     א זמה      ב ן        י      ב         שמע
             52      461      52      52        52      420         

 17/ 6/ 1089 the-son of-Ethan the-son of-Zimmah the-son of-Shimei   

1Chr  6.43 ~ ן יחת      ב ן        גרשם      ב ן        י      ב ו     סססס     ל
             52      418       52      543        52      46      0    

 16/ 6/ 1163 the-son of-Jahath the-son of-Gershom the-son of-Levi --   

1Chr  6.44 ~ י נ וב י      יהם      מרר ול  על         אח ן   השמא ית ן  א י      ב יש ן     ק י      ב ן    עבד וך      ב          מל
             68       450       64            100 382      461   52      420      52      86      52      96           

 43/12/ 2283 the-sons of-Merari their-kinsmen on  the-left Ethan the-son of-Kishi the-son of-Abdi the-son of-Malluch   

1Chr  6.45 ~ ן יה      ב ן        חשב יה      ב ן      אמצ יה      ב         חלק
             52      325          52      146        52      153          

 21/ 6/  780 the-son of-Hashabiah the-son of-Amaziah the-son of-Hilkiah   

1Chr  6.46 ~ ן י      ב ן    אמצ י      ב נ ן     ב          שמר      ב
             52      141     52      62      52      540         

 16/ 6/  899 the-son of-Amzi the-son of-Bani the-son of-Shemer   

1Chr  6.47 ~ ן י      ב ן     מחל י      ב וש ן     מ י      ב ן      מרר י      ב ו     סססס     ל
             52      88       52      356      52      450       52      46      0    

 23/ 8/ 1148 the-son of-Mahli the-son of-Mushi the-son of-Merari the-son of-Levi --   

1Chr  6.48 ~ יהם ואח ים         ו ים       הל נ ו נת ודת     לכל          ן       עב ית              משכ ים          ב    האלה
             70            91          556            80      482         410               412          91       

 38/ 8/ 2192 their-kinsmen the-Levites were-appointed for-all the-service of-the-tabernacle of-the-house of-God   

1Chr  6.49 ~ ן ואהר ו  י נ וב ים         יר זבח  על מקט ולה      מ ועל    הע זבח     ים         קדש    מלאכת     לכל      הקטרת      מ    הקדש
             262   74           409     100 57        116      106    57        714        80      491      404         459      

             Aaron and-his-sons offered on  the-altar of-burnt and-on the-altar of-incense for-all the-work of-the-most holy     

ולכפר ~            ישראל  על  וה   אשר    ככל   ים         עבד   משה           צ     פפפפ האלה
             336   100 541    70     501   101           345   76          91     0    

 90/22/ 5490 make  for Israel to-all after had-commanded Moses the-servant of-God --   

1Chr  6.50 ~ ואלה י   נ ן          ב זר     אהר ו   אלע נ נחס     ב י ו    פ נ וע     ב יש ו  אב נ        ב
             42    62           256      308     58      208      58      389     58        

 36/ 9/ 1439 These are-the-sons of-Aaron Eleazar his-son Phinehas his-son Abishua his-son   

1Chr  6.51 ~ י ו   בק נ י     ב ז ו  ע נ יה     ב זרח ו     נ        ב
             112   58      87   58      230      58        

 20/ 6/  603 Bukki his-son Uzzi his-son Zerahiah his-son   



1Chr  6.52 ~ ות י ו    מר נ יה     ב ו   אמר נ וב     ב יט ו אח נ        ב
             656      58      256     58      36     58        

 25/ 6/ 1122 Meraioth his-son Amariah his-son Ahitub his-son   

1Chr  6.53 ~ וק ו  צד נ ימעץ     ב ו  אח נ     סססס     ב
             200   58      219     58      0    

 16/ 4/  535 Zadok his-son Ahimaaz his-son --   

1Chr  6.54 ~ ואלה ותם       ושב ותם               מ יר ולם        לט גב י        ב נ ן        לב י          למשפחת     אהר                הקהת
             42        794                   695            83            92          256      858             520                 

             now-these are-their-settlements to-their-camps their-borders to-the-sons of-Aaron of-the-families of-the-Kohathites   

י ~            יה    להם  כ ורל    ה ג          ה
             30  75     20     244           

 56/12/ 3709 for theirs become was-the-lot   

1Chr  6.55 ~ ו נ ית ו ן  את  להם  ו ודה     בארץ  חבר יה ואת     יה  גרש יה  מ יבת    סב
             472   75   401 266    293      30       407 558     489       

 40/ 9/ 2991 gave  like --  Hebron the-land of-Judah --  pasture around    

1Chr  6.56 ~ ואת יר        שדה  ואת        הע יה  ו    חצר נ נת ן     לכלב  נה      ב יפ     סססס         
             407 309        285         407 313      506  82       52      145          0    

 32/ 9/ 2506 --  the-fields of-the-city --  villages gave to-Caleb the-son of-Jephunneh --   

1Chr  6.57 ~ י נ ולב ן        ו     אהר נ נת י  את  ן  את     המקלט        ער ו ואת  חבר נה  ואת   לב יה  גרש ואת  מ יתר  ואת     ואת    אשתמע     
             98          256      506  401 280        184       401 266    407 87     407 558     407 610    407 811      407   

             to-the-sons of-Aaron gave --  the-cities of-refuge --  Hebron --  Libnah --  pasture --  Jattir --  Eshtemoa --    

יה ~            גרש    מ
             558      

 69/18/ 7051 lands    

1Chr  6.58 ~ ואת ז  יל ואת  ח יה  גרש יר  את  מ ואת  דב יה  גרש    מ
             407 55    407 558     401 216   407 558      

 31/ 8/ 3009 --  Hilen --  pasture --  Debir --  lands    

1Chr  6.59 ~ ואת ן  ואת   עש יה  גרש ואת  מ ית  ואת              שמש ב יה  גרש     סססס מ
             407 420   407 558     407 412 640              407 558    0    

 33/ 9/ 4216 --  Ashan --  pasture --  --  and-Beth-shemesh --  lands  --   

1Chr  6.60 ~ וממטה ן      ימ נ גבע  את       ב ואת   יה  גרש ואת  מ ואת     עלמת  יה  גרש ואת מ ות  נת ואת        ע יה  גרש יהם  כל  מ           ער
             100       152         401 75   407 558     407 540      407 558    407 926          407 558     50  325            

             the-tribe of-Benjamin --  Geba --  pasture --  Allemeth --  lands  --  and-Anathoth --  pasture All their-cities   

יר עשרה   שלש ~            יהם    ע ות     סססס     במשפח
             630   575  280    891            0    

 84/20/ 8654 three ten  cities their-families --   

1Chr  6.61 ~ י נ ולב ים       קהת        ותר נ ית         המטה     ממשפחת     ה י          מטה   ממחצ נשה      חצ ורל        מ ג ים ב    עשר   ער
             98          505       711         868        59           588      54           108      395         241   320    570   

             of-the-sons of-Kohath to-the-rest the-family of-the-tribe the-half of-the-tribe the-half of-Manasseh lot   cities ten   

    סססס ~           
             0    

 53/12/ 4517 --   



1Chr  6.62 ~ י נ ולב ום        גרש ותם       יששכר      ממטה          למשפח וממטה        וממטה      אשר      י      נפתל וממטה                   
             98          549        904               94        830         100       501      100       570         100             

             to-the-sons of-Gershom to-their-families the-tribe of-Issachar the-tribe of-Asher the-tribe of-Naphtali and-the-tribe   

נשה ~            ן        מ ים   בבש     סססס עשרה   שלש   ער
             395         354    320    630   575  0    

 69/15/ 6120 of-Manasseh Bashan cities three ten  --   

1Chr  6.63 ~ י נ י        לב ותם      מרר ן      ממטה          למשפח וב וממטה     רא גד      וממטה      ן          ול זב ורל       ג ים ב      ער
             92          450       904               94        259       100       7      100           95         241   320      

             to-the-sons of-Merari to-their-families the-tribe of-Reuben the-tribe of-Gad and-the-tribe of-Zebulun lot   cities   

ים ~               עשרה שת
             750  575    

 59/13/ 3987 both ten    

1Chr  6.64 ~ ו נ ית ו י  נ ישראל      ב ים      ו ים  את          לל ואת      הער יהם   גרש          מ
             472   62       541       116            401 325        407  598             

 35/ 8/ 2922 gave  the-sons of-Israel to-the-Levites --  the-cities with their-pasture   

1Chr  6.65 ~ ו נ ית ו ורל  ג י      ממטה ב נ ודה         ב יה וממטה     י      נ ן         ב ו וממטה     שמע י          נ ן         ב ימ נ     את       ב
             472   241   94        62          30       100       62          466       100           62          152         401   

             gave  lot   the-tribe of-the-sons of-Judah the-tribe of-the-sons of-Simeon and-the-tribe of-the-sons of-Benjamin --    

ים ~            ו   אשר  האלה  הער יקרא ות אתהם              סססס בשמ
             325    41    501   317           446  748   0    

 76/18/ 4620 cities these which are-mentioned --   name  --   

1Chr  6.66 ~ ות וממשפח י         נ י       קהת         ב יה ו י  ולם    ער גב ים      ממטה                       אפר
             880             62          505       31   280    81                 94        331          

 35/ 8/ 2264 of-the-families of-the-sons of-Kohath had  cities of-their-territory the-tribe of-Ephraim   

1Chr  6.67 ~ ו נ ית ו י  את להם  ואת     שכם  את     המקלט        ער יה  גרש ים      בהר  מ ואת      אפר זר  ג ואת    יה  גרש    מ
             472   75  401 280        184       401 360     407 558     207      331        407 210   407 558      

 55/15/ 5258 gave  --  --  the-cities of-refuge --  Shechem --  pasture the-hill of-Ephraim --  Gezer --  lands    

1Chr  6.68 ~ ואת יקמעם  ואת    יה  גרש ואת  מ ית  ן ב ו ור ואת      ח יה  גרש    מ
             407 260     407 558     407 412 270        407 558      

 37/ 9/ 3686 --  Jokmeam --  pasture --  --  Beth-horon --  lands    

1Chr  6.69 ~ ואת ן  ו יל ואת   א יה  גרש ואת  מ גת  ן   ו ואת            רמ יה  גרש     פפפפ מ
             407 97      407 558     407 403 296             407 558    0    

 35/ 9/ 3540 --  Aijalon --  pasture --  --  and-Gath-rimmon --  lands  --   

1Chr  6.70 ~ ית וממחצ נשה   מטה      נר  את        מ ואת  ע יה  גרש ואת  מ ואת       בלעם  יה  גרש י        למשפחת מ נ          קהת        לב
             594         54    395         401 320  407 558     407 142        407 558    858           92          505         

             of-the-half tribe of-Manasseh --  Aner --  pasture --  and-Bileam --  lands  of-the-family of-the-sons of-Kohath   

ים ~            ותר נ     פפפפ  ה
             711      0    

 64/15/ 6409 the-rest --   

1Chr  6.71 ~ י נ ום        לב גרש י     ממשפחת       נשה   מטה         חצ ן  את        מ ול ג ן   ואת   בבש יה  גרש ואת  מ ות  ואת        עשתר    
             92          549        868        108         54    395         401 89    354    407 558     407 1376          407   

             to-the-sons of-Gershom the-family of-the-half tribe of-Manasseh --  Golan Bashan --  pasture --  and-Ashtaroth --    



יה ~            גרש     סססס מ
             558    0    

 62/15/ 6623 lands  --   

1Chr  6.72 ~ וממטה יששכר      ואת    קדש  את        יה  גרש ואת     דברת  את  מ יה  גרש    מ
             100       830         401 404    407 558     401 606      407 558      

 39/10/ 4672 the-tribe of-Issachar --  Kedesh --  pasture --  Daberath --  lands    

1Chr  6.73 ~ ואת ות  ואת      ראמ יה  גרש ואת  מ נם  ואת  ע יה  גרש     סססס מ
             407 647        407 558     407 160  407 558    0    

 32/ 8/ 3551 --  and-Ramoth --  pasture --  Anem --  lands  --   

1Chr  6.74 ~ וממטה ואת    משל  את      אשר      יה  גרש ואת  מ ן  ו ואת עבד יה  גרש    מ
             100       501      401 370    407 558     407 132   407 558      

 39/10/ 3841 the-tribe of-Asher --  Mashal --  pasture --  Abdon --  lands    

1Chr  6.75 ~ ואת וקק  ואת      ח יה  גרש ואת  מ ואת       רחב  יה  גרש    מ
             407 214       407 558     407 210       407 558      

 31/ 8/ 3168 --  and-Hukok --  pasture --  and-Rehob --  lands    

1Chr  6.76 ~ וממטה י      נפתל יל    קדש  את        גל ואת   ב יה  גרש ואת  מ ן  ו ואת   חמ יה  גרש ואת מ ים  ית ואת         קר יה  גרש     סססס  מ
             100       570         401 404    75      407 558     407 104    407 558    407 760            407 558     0    

 63/15/ 6123 the-tribe of-Naphtali --  Kedesh Galilee --  pasture --  Hammon --  lands  --  and-Kiriathaim --  pasture --   

1Chr  6.77 ~ י נ י     לב ים      מרר ותר נ ן      ממטה     ה ול זב ו  את       נ ו ואת   רמ יה  גרש ור  את  מ ואת  תב יה  גרש    מ
             92       450       711         94        95         401 302     407 558     401 608   407 558      

 55/13/ 5084 the-sons of-Merari to-the-rest the-tribe of-Zebulun --  Rimmono --  pasture --  Tabor --  lands    

1Chr  6.78 ~ ומעבר ן  ירד ו      ל ירח זרח     ן    למ ירד ן      ממטה         ה וב ואת          במדבר   בצר  את     רא יה  גרש ואת  מ יהצה       
             318   294        224     285      269           94        259       401 292   248            407 558     407 110      

             side  the-Jordan Jericho the-east of-the-Jordan the-tribe of-Reuben --  Bezer the-wilderness --  pasture --  Jahzah   

ואת ~            יה  גרש    מ
             407 558      

 68/16/ 5131 --  lands    

1Chr  6.79 ~ ואת ות  ואת    קדמ יה  גרש ואת  מ יפעת  ואת        מ יה  גרש    מ
             407 550      407 558     407 600          407 558      

 34/ 8/ 3894 --  Kedemoth --  pasture --  and-Mephaath --  lands    

1Chr  6.80 ~ וממטה גד      ות  את      גלעד  ראמ ואת  ב יה  גרש ואת  מ ים  נ ואת    מח יה  גרש    מ
             100       7      401 647    109    407 558     407 148      407 558      

 45/11/ 3749 the-tribe of-Gad --  Ramoth Gilead --  pasture --  Mahanaim --  lands    

1Chr  6.81 ~ ואת ן  ו ואת   חשב יה  גרש ואת  מ יר  ז יע ואת      יה  גרש     סססס מ
             407 366     407 558     407 297       407 558    0    

 34/ 8/ 3407 --  Heshbon --  pasture --  and-Jazer --  lands  --   

1Chr  7.1  ~ י נ ולב יששכר         ולע        ואה ת ופ יב)  יש )_K [י וש ן Q_[ב ו ושמר     סססס ארבעה      
             98           830         506  98     322     [318]    602         278   0    

 34/ 7/ 2734 now-the-sons of-Issachar Tola Puah  --       Jashub   and-Shimron four  --   

1Chr  7.2  ~ י נ וב ולע          י    ת ז יה  ע ורפ יאל         יר ו י      יחמ ו יבשם       ו ואל       ושמ ים       ית ראש ותם  לב                אב
             68           506     87   301          257        74         358        383         551   442   449                 

             and-the-sons of-Tola Uzzi and-Rephaiah and-Jeriel and-Jahmai and-Jibsam and-Shemuel heads house of-their-father's   



ולע ~            י לת ור גב יל  ותם      ח י  מספרם           לתלד ימ יד     ב ו ים     ד ים      עשר נ וש ושש      אלף  ות          סססס    מא
             536   221   48       910               420    62       24       620        406   111      606     447     0    

105/23/ 7887 Tola  men   of-might their-generations number the-days of-David and-twenty two   thousand and-six hundred --   

1Chr  7.3  ~ י נ וב י     ז יה     ע זרח י י    נ וב יה          זרח י יכאל       יה   מ ועבד ואל   י ו יה  יש ים חמשה        כלם         ראש
             68      87      240      68           240         101     97      53    325     353  551           90    

 55/12/ 2273 the-son of-Uzzi Izrahiah and-the-sons of-Izrahiah Michael Obadiah Joel  Isshiah five of-them-chief all   

1Chr  7.4  ~ יהם ועל ותם  ית           לתלד ותם      לב י            אב וד גד ים מלחמה         צבא   וששה      שלש י      אלף  ו  כ ים הרב נש     
             161    910               442       449              27     93          123   680        611  111      30  213  400     

             by     their-generations the-house of-their-fathers troops of-the-army war   and-thirty six  thousand for had  wives   

ים ~            נ וב       
             108        

 62/14/ 4358 and-sons   

1Chr  7.5  ~ יהם ואח ות לכל              יששכר       משפח י        ור גב ים    יל ים    ח נ ו ושבעה    שמ יחשם      אלף                    הת
             70                 80  834          830         221     98       446       383       111      763                 

             and-their-brethren all the-families of-Issachar valiant of-might fourscore and-seven thousand their-genealogies   

    פפפפ        לכל ~           
             80         0    

 53/11/ 3916 all-manner --   

1Chr  7.6  ~ ן ימ נ ובכר  בלע    ב יעאל        יד ו     שלשה     
             152      102  228        131         635     

 23/ 5/ 1248 Benjamin Bela and-Becher and-Jediael three   

1Chr  7.7  ~ י נ וב ן     בלע          ו י אצב ז וע יאל      ז וע ות      ימ יר ו י       יר וע י חמשה    ית  ראש ות          ב י       אב ור גב     
             68           102     149   93       124        672          296     353  511   412          409        221      

             and-the-sons of-Bela Ezbon and-Uzzi and-Uzziel and-Jerimoth and-Iri five heads of-the-house of-fathers mighty   

ים ~            יל יחשם     ח והת ים   ים  עשר נ וש ים      אלף    ושלש וארבעה          סססס   
             98        769      620    406     111      686        284      0    

 91/19/ 6384 of-valour enrolled twenty and-two thousand and-thirty and-four --   

1Chr  7.8  ~ י נ וב ירה       בכר      זמ ועש    י ו זר  יע ואל י  נ י וע י ואל י  ועמר ות  ירמ ו יה    ואב ות   נת וע ועלמת    י   אלה  כל        נ         ב
             68       222       262     392   324     193       326   662      24     932      546         50  36    62         

             the-sons of-Becher Zemirah Joash Eliezer Elioenai  Omri  Jeremoth Abijah Anathoth and-Alemeth All these the-sons   

         בכר ~           
             222         

 71/15/ 4321 of-Becher   

1Chr  7.9  ~ יחשם והת ותם         י           לתלד ית  ראש ותם          ב י            אב ור גב יל   ים      ח ים      אלף  עשר ומאת     סססס  
             769            910               511   412          449              221    48       620    111      497     0    

 48/10/ 4548 and-the-number their-generations heads of-the-house of-their-fathers mighty of-valor twenty thousand hundred --   

1Chr  7.10 ~ י נ וב יעאל     יד ן      י   בלה נ וב ן          יש)      בלה יע )_K [י וע ן Q_[ש ימ נ וב וד    ואה נה  נע וכ ן     ית ז ו יש   ותרש      
             68      125        87     68           87         390     [386]    158      22    201       473    1216       

             the-son of-Jediael Bilhan and-the-sons of-Bilhan --       Jehush   Benjamin Ehud  Chenaanah Zethan Tarshish   

ישחר ~            ואח          
             533             

 61/12/ 3428 and-Ahishahar   



1Chr  7.11 ~ י   אלה         כל נ יעאל      ב יד י      ות     לראש י            האב ור גב ים   יל ים      אלף  עשר  שבעה    ח ומאת י   יצא     
             50         36    62       125        541       414              221    98       377   570  111      497     111     

             all-manner these the-sons of-Jediael the-heads of-their-fathers mighty of-valor seven teen thousand hundred to-go   

   למלחמה      צבא ~           
             93       153      

 63/15/ 3459 the-army to-war   

1Chr  7.12 ~ ושפם וחפם     י        נ יר      ב י    חשם   ע נ        אחר     ב
             426     134        62       280   348    62      209       

 23/ 7/ 1521 Shuppim and-Huppim the-sons of-Ir Hushim the-son of-Aher   

1Chr  7.13 ~ י נ י      ב נפתל יאל        יחצ י   נ ו ג ו יצר  ו ום   ושל י        נ     פפפפ      בלהה      ב
             62       570         149     75    306   382         62       42        0    

 35/ 8/ 1648 the-sons of-Naphtali Jahziel Guni  Jezer and-Shallum the-sons of-Bilhah --   

1Chr  7.14 ~ י נ נשה      ב יאל        מ ילדה  אשר אשר ו  גש יל יה    פ ילדה      הארמ יר  את  י   מכ גלעד        אב         
             62       395         542    501  49   429       261         49   401 270    13         107         

 49/12/ 3079 the-sons of-Manasseh Asriel whom bore concubine his-Aramean bore --  Machir the-father of-Gilead   

1Chr  7.15 ~ יר ומכ ים    אשה  לקח   ים  לחפ ולשפ ושם       ו   ושם       מעכה     אחת י           נ נה          צלפחד          הש י ותה    
             276    138  306    168    466         346  415      135        346          365           212            476      

             Machir took A-wife Huppim and-Shuppim name sister's was-Maacah and-the-name of-the-second was-Zelophehad had      

ות         לצלפחד ~            נ         ב
             242            458         

 61/14/ 4349 and-Zelophehad daughters   

1Chr  7.16 ~ ותלד יר      אשת   מעכה  ן      מכ ותקרא    ב ו   ושם    פרש          שמ ו           י ו     שרש           אח י נ וב ולם            א
             440  135    701      270       52    707    346          580    346          25             800     74           77     

             bore Maacah the-wife of-Machir A-son called and-the-name Peresh and-the-name of-his-brother Sheresh and-his-sons Ulam   

ורקם ~                    
             346         

 51/14/ 4899 and-Rakem   

1Chr  7.17 ~ י נ וב ולם     ן    א י   אלה   בד נ גלעד      ב ן       יר      ב ן      מכ נשה      ב           מ
             68      77      56    36    62       107       52      270       52      395           

 33/10/ 1175 the-son of-Ulam Bedan These the-sons of-Gilead the-son of-Machir the-son of-Manasseh   

1Chr  7.18 ~ ו ואחת ילדה        המלכת       וד  את  ישה ואת א זר  יע ואת      אב          מחלה 
             421        495          49   401 326    407 290         407 83           

 38/ 9/ 2879 his-sister Hammolecheth bore --  Ishhod --  and-Abiezer --  and-Mahlah   

1Chr  7.19 ~ ו י יה ו י   נ ידע      ב ן      שמ י ושכם       אח י         ולקח יעם      נ וא     פפפפ    
             37     62       424        69         366         154       177       0    

 32/ 7/ 1289 become the-sons of-Shemida were-Ahian and-Shechem and-Likhi and-Aniam --   

1Chr  7.20 ~ י נ וב ים      ותלח      אפר וברד     ש ו       נ ותחת     ב ו    נ ואלעדה     ב ו   נ ותחת     ב ו    נ        ב
             68       331        744       212       58      814    58      116     58      814    58        

 44/11/ 3331 the-sons of-Ephraim Shuthelah and-Bered his-son Tahath his-son Eleadah his-son Tahath his-son   

1Chr  7.21 ~ זבד ו ו   נ ותלח     ב וש ו     נ זר     ב וע ואלעד      ום      ג והר י  נש גת    א ים       ולד נ י     בארץ   ה ו      כ ירד     את    לקחת 
             19    58      750       58      283      111       260    361     403     145       293      30      220  538     401   

             Zabad his-son Shuthelah his-son and-Ezer and-Elead killed the-men of-Gath were-born the-land because came to-take --    



יהם ~            נ             מק
             245               

 66/16/ 4175 their-livestock   

1Chr  7.22 ~ יתאבל ו ים   יהם   אפר ים        אב ימ ים  ו רב יבא ו ו  י ו              אח נחמ         ל
             449     331     58           100  252  25    25                134          

 38/ 8/ 1374 mourned Ephraim their-father days many came  and-his-relatives to-comfort   

1Chr  7.23 ~ יבא ו ו אל  ותהר אשת ותלד       ן      יקרא    ב ו ו  את   יעה      שמ י  בר יתה ברעה      כ ו     ה ית        בב
             19   31 707  611       440      52    317    401 346      287    30      277  420      420         

 50/14/ 4358 went to wife conceived and-bore A-son called --  his-name Beriah because evil had-come his-house   

1Chr  7.24 ~ ו ובת ן        שארה          ותב ית  את   ן ב ו ור ן      ח ו ואת התחת ן  ו י ואת    העל ן  ז             שארה א
             414          506         458   401 412 270        869    407 171       407 58  506             

 47/12/ 4879 his-daughter was-Sheerah built --  --  Beth-horon lower  --  and-upper --  --  Uzzen-sheerah   

1Chr  7.25 ~ ורפח ו    נ ורשף         ב ותלח     ו   נ ן     ב ותח ו   נ        ב
             294    58          586     444   58      464   58        

 25/ 7/ 1962 Rephah was-his-son Resheph Telah his-son Tahan his-son   

1Chr  7.26 ~ ן ו  לעד נ וד     ב יה ו  עמ נ ישמע     ב ו   אל נ        ב
             154   58      135     58      451      58        

 25/ 6/  914 Ladan his-son Ammihud his-son Elishama his-son   

1Chr  7.27 ~ ן ו נ ו  נ ושע     ב יה ו       נ        ב
             106 58      391        58        

 14/ 4/  613 Non his-son and-Joshua his-son   

1Chr  7.28 ~ זתם ואח ותם             ומשב ית          יה     אל ב נת וב זרח  ולמ ן    נער ולמערב    זר    ג יה    נת וב ושכם  יה         נת וב יה  עד      ע
             462               794             412 31     473    291      370    348      210   473    366         473    74  85     

             their-possessions and-settlements --  Bethel towns  the-east Naaran the-west Gezer towns  and-Shechem towns  far Gaza   

יה ~            נת וב    
             473      

 70/15/ 5335 towns    

1Chr  7.29 ~ ועל י        יד י          נ נשה         ב ית        מ ן ב יה        שא נת וב נך  יה    תע נת וב ו  גד יה    מ ות נ וב ור  יה ד ות נ וב     באלה 
             106       24          62          395         412 351        473    540     473    53      479     210 479     38      

             and-along the-borders of-the-sons of-Manasseh --  Beth-shean towns  Taanach towns  Megiddo towns   Dor towns   these   

ו ~            ישב י   נ וסף      ב י ן       ישראל      ב     פפפפ     
             318   62       156       52      541       0    

 78/19/ 5224 lived the-sons of-Joseph the-son of-Israel --   

1Chr  7.30 ~ י נ נה      אשר      ב ימ וה   יש ו י   ו יש ו יעה  ובר ושרח      ותם                 אח
             62       501      105   327    332   293        514       455            

 35/ 8/ 2589 the-sons of-Asher Imnah Ishvah Ishvi and-Beriah and-Serah their-sister   

1Chr  7.31 ~ י נ וב יעה      יאל   חבר     בר ומלכ וא       י ה ות)            אב ז זרב] K_(בר י                  Q_[ת
             68       287       210   137          12  13              615      [619]                     

 30/ 7/ 1342 the-sons of-Beriah Heber and-Malchiel who was-the-father --        Birzavith-from-the-marg   

1Chr  7.32 ~ וחבר יד   ול יפלט  את  ה ואת        ומר  ואת   ש ותם  ואת       ח ועא  ותם     ש           אח
             216   55     401 129        407 546    407 454        407 377      455            

 41/11/ 3854 Heber became --  of-Japhlet --  Shomer --  and-Hotham --  and-Shua their-sister   



1Chr  7.33 ~ י נ וב יפלט      ובמהל    פסך        ות   ועש י   אלה        נ יפלט           ב          
             68       129        160    83     782         36    62            129          

 31/ 8/ 1449 the-sons of-Japhlet Pasach Bimhal and-Ashvath These were-the-sons of-Japhlet   

1Chr  7.34 ~ י נ וב י       שמר      גה) אח וה ור )_K [ו גהר יחבה) Q_[ה )_K [ו וארם Q_[הבח        
             68       540       19   225       [219]      25      [21]     247        

 24/ 6/ 1124 the-sons of-Shemer Ahi --         Rohgah    --       Jehubbah and-Aram   

1Chr  7.35 ~ ן וב ו   הלם       י ופח           אח נע   צ ימ ו ושלש  ועמל            
             58       75    25             184    176   636     146        

 27/ 7/ 1300 the-sons Helem of-his-brother Zophah Imna  Shelesh and-Amal   

1Chr  7.36 ~ י נ ופח      ב וח      צ נפר  ס וחר ועל     וש י  ובר ימרה  ו        
             62       184       74   544       412   218  261         

 30/ 7/ 1755 the-sons of-Zophah Suah Harnepher Shual Beri and-Imrah   

1Chr  7.37 ~ וד   בצר וה ושמא  ושלשה    ן     יתר ו ובארא          
             292   21   347    641      666    210         

 26/ 6/ 2177 Bezer Hod  Shamma Shilshah Ithran and-Beera   

1Chr  7.38 ~ י נ וב יתר      נה        יפ ופספה       וארא        
             68       610       145       231   208       

 20/ 5/ 1262 the-sons of-Jether Jephunneh Pispa and-Ara   

1Chr  7.39 ~ י נ וב יאל  ארח     עלא      נ וח יא   ורצ        
             68       101     209  105     307         

 21/ 5/  790 the-sons of-Ulla Arah Hanniel and-Rizia   

1Chr  7.40 ~ י אלה         כל נ י      אשר                ב ית  ראש ות   ב ים       האב ור י בר ור גב ים  יל י     ח ים  ראש יא נש           ה
             50         36  62                 501      511   412   414         458    221   98        511   416              

             all-manner All these-the-children of-Asher heads house of-father's choice men   of-valour chief of-the-princes   

יחשם ~            והת ים          מספרם במלחמה       בצבא        נש ים א וששה  עשר     סססס      אלף    
             769           95         125    420            401   620    611     111      0    

 89/20/ 6842 the-genealogy to-the-war battle and-the-number men   twenty and-six thousand --   

1Chr  8.1  ~ ן ימ נ וב יד        ול ו     בלע  את  ה י   אשבל          בכר נ ואחרח       הש י   יש       השל
             158          55     401 102     228           333    365        223    655         

 39/ 9/ 2520 and-Benjamin became --  of-Bela his-firstborn Ashbel the-second Aharah the-third   

1Chr  8.2  ~ וחה נ י   יע ורפא     הרב י       יש     סססס    החמ
             69    297        287       373       0    

 20/ 4/ 1026 Nohah the-fourth and-Rapha the-fifth --   

1Chr  8.3  ~ ו י יה ו ים  נ גרא   אדר לבלע ב ו וד  יה ואב    
             37    102  132  205   210  34        

 27/ 6/  720 had   sons Bela Addar Gera Abihud    

1Chr  8.4  ~ וע יש ואב ן  נעמ ו וח   ואח    
             395     216    29      

 17/ 3/  640 Abishua Naaman Ahoah   

1Chr  8.5  ~ גרא ו ן  ופ ושפ ורם      וח        
             210  522        260         

 15/ 3/  992 Gera Shephuphan and-Huram   



1Chr  8.6  ~ ואלה י   נ וד          ב י   הם   אלה    אח ות          ראש י        אב ושב י גבע          ל ום      גל י ו נחת אל          מ
             42    62           19      36    45   511           409         358             75      95      31 498        

 45/12/ 2181 These are-the-sons of-Ehud these like are-the-heads of-fathers' the-inhabitants of-Geba carried to Manahath   

1Chr  8.7  ~ ן נעמ ו יה   ואח גרא   ו וא      גלם ה יד    ה ול וה זא  את  ואת     ע יחד          אח
             216    30     210      12  78      61     401 78      407 31           

 40/10/ 1524 Naaman Ahijah and-Gera he  removed became --  of-Uzza --  and-Ahihud   

1Chr  8.8  ~ ים ושחר יד     ול ואב        בשדה  ה ן    מ ו    מ ים אתם     שלח וש ואת  ח ו      בערא  י נש         
             564       55     311         49      90    344      441 364    407 273       366         

 44/11/ 3264 Shaharaim became the-country of-Moab after had-sent --  Hushim --  and-Baara his-wives   

1Chr  8.9  ~ ולד י ו ן   ו    חדש מ ובב  את     אשת י ואת      יא  ואת  צב ישא  ואת  מ      מלכם 
             56     90 312    707      401 20       407 103   407 351   407 130      

 41/12/ 3391 became By Hodesh his-wife --  of-Jobab --  Zibia --  Mesha --  Malcam   

1Chr  8.10 ~ ואת וץ  יע ואת  יה  ואת        שכ ו   אלה   מרמה  י נ י          ב ות  ראש           אב
             407 176  407 335         407 285    36    68            511   409           

 36/10/ 3041 --  Jeuz --  and-Shachia --  Mirmah These were-his-sons heads of-fathers'   

1Chr  8.11 ~ ים ומחש יד  ול וב  את  ה יט ואת    אב         אלפעל 
             404    55     401 30        407 211          

 27/ 6/ 1508 Hushim became --  of-Abitub --  and-Elpaal   

1Chr  8.12 ~ י נ וב ומשעם  עבר     אלפעל      ושמד   וא        נה ה ו  את   ב נ ו ואת א יה      לד  נת וב    
             68       211       272  456    350        12  57    401 63   407 34      473      

 44/12/ 2804 the-sons of-Elpaal Eber Misham and-Shamed who built --  Ono  --  and-Lod towns    

1Chr  8.13 ~ וברעה ושמע       י המה       ות       ראש י       האב ושב י ן          ל ו יל ו המה      א יח י  את הבר ושב י גת                    
             283        416       50  511        414         358             97         50  231    401 328             403       

 50/12/ 3542 and-Beriah and-Shema who were-heads of-fathers' the-inhabitants of-Aijalon who put    --  the-inhabitants of-Gath   

1Chr  8.14 ~ ו י ואח ות     ששק     ירמ ו          
             31       700     662            

 14/ 3/ 1393 and-Ahio Shashak and-Jeremoth   

1Chr  8.15 ~ יה זבד ו וערד    ועדר     
             34       280  280    

 14/ 3/  594 Zebadiah Arad Eder   

1Chr  8.16 ~ יכאל ומ ישפה   ו וחא   י ו י     נ יעה      ב        בר
             107     401    31       62       287         

 24/ 5/  888 Michael Ishpah and-Joha the-sons of-Beriah   

1Chr  8.17 ~ יה זבד ו ומשלם    י      זק וח וחבר      
             34       416       131   216     

 20/ 4/  797 Zebadiah Meshullam Hizki Heber   

1Chr  8.18 ~ י ישמר ו יאה    זל י ו ובב  י ו י      נ        אלפעל      ב
             566      69      26        62       211         

 26/ 5/  934 Ishmerai Izliah  and-Jobab the-sons of-Elpaal   

1Chr  8.19 ~ ים יק ו י  זכר ו י   זבד ו    
             166   243    29      

 15/ 3/  438 Jakim Zichri Zabdi   



1Chr  8.20 ~ י נ יע ואל י  וצלת יאל      ואל    
             177     536       78       

 18/ 3/  791 Elienai Zillethai Eliel    

1Chr  8.21 ~ יה ועד יה   וברא ושמרת   י         נ י      ב         שמע
             95     224     946          62       420         

 23/ 5/ 1747 Adaiah Beraiah and-Shimrath the-sons of-Shimei   

1Chr  8.22 ~ ן ישפ ו ועבר   יאל  ואל    
             446    278  78       

 15/ 3/  802 Ishpan Eber Eliel    

1Chr  8.23 ~ ן ו ועבד י  זכר ו ן   נ וח     
             138    243    114     

 15/ 3/  495 Abdon  Zichri Hanan   

1Chr  8.24 ~ יה נ נ וח ילם    וע יה  נתת וע        
             129      156   941           

 18/ 3/ 1226 Hananiah Elam  Anthothijah   

1Chr  8.25 ~ יה יפד ו יאל)    נ ופ )_K [ו נפ ו י Q_[לא נ           ששק      ב
             115       177       [173]      62       700          

 18/ 4/ 1054 Iphdeiah --         Peniel     the-sons of-Shashak   

1Chr  8.26 ~ י ושמשר יה      ושחר יה     ועתל      
             856        529       521        

 18/ 3/ 1906 Shamsherai Shehariah Athaliah   

1Chr  8.27 ~ יה יערש ו יה     ואל י   זכר ו י       נ ירחם      ב          
             601        52     243        62       258          

 24/ 5/ 1216 Jaareshiah Elijah and-Zichri the-sons of-Jeroham   

1Chr  8.28 ~ י   אלה ות       ראש ותם            אב ים              לתלד ו אלה ראש ישב ושלם   יר     סססס   ב
             36    511        409             910                  551   36  318   588       0    

 37/ 8/ 3359 These were-heads of-the-fathers' to-their-generations chief who lived Jerusalem --   

1Chr  8.29 ~ ן ו גבע וב ו  ישב י   ן        אב ו גבע ושם      ו            מעכה           אשת
             139     318   13         131       346  707            135          

 30/ 7/ 1789 Gibeon  lived the-father of-Gibeon name and-his-wife's was-Maacah   

1Chr  8.30 ~ ו נ וב ור  ן             הבכ ו ור עבד וצ יש  וק ובעל  נדב  ו     
             64   233               132   302  416  108  62      

 30/ 7/ 1317 son  and-his-firstborn Abdon Zur  Kish Baal Nadab   

1Chr  8.31 ~ ור גד ו ו  י ואח זכר  ו          
             219   31    233          

 14/ 3/  483 Gedor Ahio  and-Zecher   

1Chr  8.32 ~ ות ומקל יד   ול ואף       שמאה  את  ה גד  המה   נ יהם       ו           אח ישב ושלם   יר יהם   עם   ב     סססס           אח
             582     55     401 346        87   50   57       64              318   588       110  64              0    

 49/12/ 2722 Mikloth became --  of-Shimeah also like opposite their-relatives lived Jerusalem with their-relatives --   

1Chr  8.33 ~ נר ו יד  ול יש  את  ה יש     ק וק יד      ול ול  את      ה ול    שא ושא יד     ול ן  את  ה נת ו יה ואת       י  וע מלכ ואת         ש    
             256 55     401 410     416      55         401 337     343      55     401 521         407 100  376         407   

             Ner became --  of-Kish and-Kish the-father --  of-Saul and-Saul became --  of-Jonathan --  --   Malchi-shua --    



נדב ~            י ואת   אב          אשבעל 
             69       407 403           

 73/19/ 5820 Abinadab --  and-Eshbaal   

1Chr  8.34 ~ ן וב ן      נת ו יה יב       יב        בעל מר ומר יד            בעל  ול יכה  את  ה     סססס     מ
             58      521         252  102        258   102            55     401 75       0    

 35/ 9/ 1824 the-son of-Jonathan --   Merib-baal --    and-Merib-baal became --  of-Micah --   

1Chr  8.35 ~ י נ וב יכה      ן     מ ו ית ומלך  פ ותארע    ז  ואח        
             68       75       546    96     677   22         

 26/ 6/ 1484 the-sons of-Micah Pithon Melech Tarea and-Ahaz   

1Chr  8.36 ~ ז ואח יד  ול ועדה  את  ה יה ועדה        יה ו יד        ול ואת       עלמת  את      ה ות  זמ ואת    ע י  זמר י       זמר ו יד      ול     את  ה
             22   55     401 100          106           55         401 540        407 523      407 257       263       55     401   

             Ahaz became --  of-Jehoaddah and-Jehoaddah the-father --  of-Alemeth --  Azmaveth --  and-Zimri and-Zimri became --    

וצא ~                  מ
             137       

 66/16/ 4130 of-Moza   

1Chr  8.37 ~ וצא ומ יד  ול נעא  את  ה ו   רפה     ב נ ו   אלעשה     ב נ ו  אצל     ב נ        ב
             143   55     401 123      285   58      406     58      121  58        

 36/10/ 1708 Moza  became --  of-Binea Rapha his-son Eleasah his-son Azel his-son   

1Chr  8.38 ~ ולאצל ים     ששה  נ ואלה ב ותם       יקם       שמ זר ו  ע ישמעאל    בכר ו יה  ושער יה    ועבד ן   נ וח י   אלה  כל       נ         ב
             157   605     102  42        786         427     228     457     591      97      114       50  36    62         

             Azel  had-six sons and-these their-names Azrikam Bocheru Ishmael Sheariah Obadiah and-Hanan All these the-sons   

       אצל ~           
             121       

 65/15/ 3875 of-Azel   

1Chr  8.39 ~ י נ וב ו      עשק      י ולם        אח ו א וש          בכר יע י   נ יפלט       הש ואל י               השלש
             68       470      25          77   228           386   365        166           645         

 39/ 9/ 2430 the-sons of-Eshek his-brother Ulam his-firstborn Jeush the-second and-Eliphelet the-third   

1Chr  8.40 ~ ו י יה ו י  נ ולם      ב ים    א נש י א גבר יל         י       ח ים  קשת   דרכ ומרב ים  נ י     ב נ וב ים      נ ים        מאה     ב וחמש       
             37    62       77      401   215         48        234    800  298    102      68       102      46         404         

             of    the-sons of-Ulam men   were-mighty of-valour archer arch many   the-sons the-sons the-sons an-hundred and-fifty   

י   אלה  כל ~            נ ן     מב ימ נ     פפפפ       ב
             50  36    102      152         0    

 72/18/ 3234 All these the-sons of-Benjamin --   

1Chr  9.1  ~ וכל ישראל  ו   יחש נם       הת וה ים        וב י      ספר  על      כת ישראל         מלכ ודה      יה ו ו     גל          לבבל        ה
             56  541    729          101        478         100 340      100          541       36        44          64           

             all Israel was-enrolled and-behold are-written in  the-Book of-the-Kings of-Israel and-Judah was-carried to-Babylon   

    סססס                במעלם ~           
             182                  0    

 57/13/ 3312 their-unfaithfulness --   

1Chr  9.2  ~ ים ושב י וה ים  נ זתם אשר       הראש יהם            באח ישראל       בער ים   נ ים      הכה ו ים       הל נ י נת וה          
             379      606           501 458               327          541    130         91          571              

 54/ 9/ 3604 lived    now-the-first who their-possessions their-cities Israel the-priests the-Levites and-the-temple   



1Chr  9.3  ~ ושלם יר וב ו   ישב ן   י   מ נ ודה         ב יה ן     ומ י   נ ן         ב ימ נ ן       ב ומ י   נ ים      ב נשה      אפר ומ           
             594       318   90   62          30       96   62          152         96   62       331        401            

 49/12/ 2294 Jerusalem lived Some of-the-sons of-Judah Some of-the-sons of-Benjamin Some the-sons of-Ephraim and-Manasseh   

1Chr  9.4  ~ י ות ן  ע וד      ב יה ן     עמ י      ב ן    עמר י      ב ן    אמר ן)      ב ימ נ נב] K_(ב י ]_Q [ןמ ]_Q   י נ ן      פרץ     ב          ב
             486   52      135        52      320     52      251     52       152      [62]    [100]    62      370      52         

             Uthai the-son of-Ammihud the-son of-Omri the-son of-Imri the-son --        --      Benjamin of-Bani of-Perez the-sons   

ודה ~            יה       
             30         

 44/13/ 2066 of-Judah   

1Chr  9.5  ~ ן ומ י   נ ו יל יה        הש ור   עש ו         הבכ י נ וב           
             96   411            385    233           74             

 24/ 5/ 1199 From the-Shilonites Asaiah the-firstborn and-his-sons   

1Chr  9.6  ~ ן ומ י     נ זרח      ב ואל       יע יהם  ואח ות  שש              ים    מא ותשע        
             96     62       215      117   70                 600 447     826          

 32/ 8/ 2433 and-of the-sons of-Zerah Jeuel and-their-brethren six hundred and-ninety   

1Chr  9.7  ~ ן ומ י   נ ן      ב ימ נ וא       ב ן  סל ן         משלם      ב יה      ב ו וד ן      ה נאה      ב           הס
             96   62       152         97    52      410          52      36          52      121            

 36/10/ 1130 From the-sons of-Benjamin Sallu the-son of-Meshullam the-son of-Hodaviah the-son of-Hassenuah   

1Chr  9.8  ~ יה נ יב ו ן       ירחם      ב ואלה        ן      י      ב ז ן     ע י      ב ומשלם      מכר ן          יה      ב ן         שפט         ב
             83          52      258        42       52      87      52      270       416           52      404           52        

             and-Ibneiah the-son of-Jeroham and-Elah the-son of-Uzzi the-son of-Michri and-Meshullam the-son of-Shephatiah the-son   

ואל ~            ן    רע יה      ב נ יב         
             307      52      77           

 53/15/ 2256 of-Reuel the-son of-Ibnijah   

1Chr  9.9  ~ יהם ואח ותם              ות  תשע              לתלד ים    מא וחמש וששה     ים   אלה  כל     נש י א ות  ראש ית        אב      לב
             70                 910                  770  447     404       611     50  36    401   511   409         442      

             and-their-brethren to-their-generations nine hundred and-fifty and-six All these he    heads of-fathers' houses   

יהם ~                סססס            אבת
             458               0    

 58/13/ 5519 to-their-fathers' --   

1Chr  9.10 ~ ן ומ ים   נ יה      הכה ידע יב    יר ו יה ו ן   י יכ ו     
             96   130         99      249       96       

 27/ 5/  670 From the-priests Jedaiah Jehoiarib Jachin   

1Chr  9.11 ~ יה זר וע ן       יה      ב ן      חלק ן         משלם      ב וק      ב ן     צד ות      ב י ן       מר וב      ב יט יד    אח ג נ         
             298         52      153        52      410          52      200      52      656         52      36        67          

             and-Azariah the-son of-Hilkiah the-son of-Meshullam the-son of-Zadok the-son of-Meraioth the-son of-Ahitub the-chief   

ית ~            ים          ב     סססס האלה
             412          91     0    

 53/14/ 2583 of-the-house of-God --   

1Chr  9.12 ~ יה ועד ן       ירחם      ב ן        ור      ב ן      פשח יה      ב י        מלכ ומעש ן       יאל      ב ן    עד זרה      ב יח          
             95         52      258        52      594        52      105          426        52      115      52      230           

             and-Adaiah the-son of-Jeroham the-son of-Pashhur the-son of-Malchijah and-Maasai the-son of-Adiel the-son of-Jahzerah   



ן ~            ן         משלם      ב ית      ב ן          משלמ         אמר      ב
             52      410          52      820             52      241        

 63/18/ 3710 the-son of-Meshullam the-son of-Meshillemith the-son of-Immer   

1Chr  9.13 ~ יהם ואח ים              ית ראש ותם         לב ושבע        אלף            אב ות       ים    מא ושש י           ור גב יל      ח
             70                 551   442          449              111        378       447     656            221   48     

             and-their-brethren heads of-the-house of-their-fathers A-thousand and-seven hundred and-threescore men   able   

ודת    מלאכת ~            ית          עב ים          ב    האלה
             491      482            412          91       

 63/14/ 4849 the-work of-the-service of-the-house of-God   

1Chr  9.14 ~ ן ומ ים  ו יה          הל ן    שמע וב      ב ן       חש יקם      ב זר ן     ע יה      ב ן        חשב י מ נ י         ב         מרר
             96  91             425      52      316        52      427        52      325          90 62          450         

 43/12/ 2438 at  of-the-Levites Shemaiah the-son of-Hasshub the-son of-Azrikam the-son of-Hashabiah at of-the-sons of-Merari   

1Chr  9.15 ~ ובקבקר גלל    חרש         ו יה       נ ומת ן         יכא      ב ן    מ י      ב זכר ן               אסף      ב
             410           508    69        511           52      71      52      237       52      141        

 36/10/ 2103 and-Bakbakkar Heresh and-Galal and-Mattaniah the-son of-Mica the-son of-Zichri the-son of-Asaph   

1Chr  9.16 ~ יה ועבד ן       יה      ב ן       שמע גלל      ב ן       ן      ב ו ות יד יה       וברכ ן         ן    אסא      ב נה      ב         אלק
             97          52      425         52      63       52      476         243           52      62     52      186          

             and-Obadiah the-son of-Shemaiah the-son of-Galal the-son of-Jeduthun and-Berechiah the-son of-Asa the-son of-Elkanah   

ושב ~            י י ה י        בחצר ופת נט                  
             323   310          555                    

 60/15/ 3000 lived the-villages of-the-Netophathites   

1Chr  9.17 ~ ים והשער ום              וב    של ועק ן      וטלמ ן       ימ ואח יהם      ואח ום                       הראש    של
             631                 376     184       135        115        70                  376     506         

 41/ 8/ 2393 now-the-gatekeepers Shallum and-Akkub and-Talmon and-Ahiman and-their-relatives Shallum the-chief   

1Chr  9.18 ~ ועד נה    זרחה       המלך בשער ה ים  המה    מ ות          השער נ י   למח נ י         ב ו        ל
             80    60  572  95         260      50   625             534      62          46        

 40/10/ 2384 until now gate the-king's eastward like the-gatekeepers the-camp of-the-sons of-Levi   

1Chr  9.19 ~ ום ושל ן    ורא      ב ן    ק יסף      ב ן       אב ו      קרח      ב י ואח ית              ו  לב י ים            אב           הקרח
             382     52      307     52      153         52      308      31                442   19              363             

             Shallum the-son of-Kore the-son of-Ebiasaph the-son of-Korah and-his-relatives house of-his-father's the-Korahites   

ודה    מלאכת   על ~            י         העב ים    שמר יהם        לאהל             הספ ואבת נה            על                   מח
             100  491      92             550     195               66          464               100           103        

             over the-work of-the-service keepers of-the-thresholds of-the-tent and-their-fathers had-been-over the-camp   

וה ~            יה י         וא    שמר              המב
             26          550     54                

 94/23/ 4952 of-the-LORD keepers of-the-entrance   

1Chr  9.20 ~ נחס י ופ ן    זר      ב יד      אלע ג נ יה       יהם    ה ים על נ וה      לפ יה ו          עמ
             214      52      308        67        20     155   210        26       116    

 37/ 9/ 1168 Phinehas the-son of-Eleazar was-ruler become over  previously the-LORD with   

1Chr  9.21 ~ יה זכר ן      יה      ב ועד        לאהל             פתח            שער         משלמ          מ
             242       52      425            570            488             66          120          

 27/ 7/ 1963 Zechariah the-son of-Meshelemiah was-gatekeeper of-the-entrance of-the-tent of-meeting   



1Chr  9.22 ~ ים   כלם ור ים הבר ים        לשער ים     בספ ים   מאת נ וש יהם   המה עשר  יחשם        בחצר יסד  המה        הת יד        ו     ד
             90    463     650           192       491     406   570 50    355            763           50   74        24      

             these chosen  to-be-porters the-gates hundred both  ten These their-villages were-enrolled whom appointed David   

ואל ~            ושמ נתם     הראה      ו     באמ
             383        211      539        

 77/16/ 5311 and-Samuel the-seer of-trust   

1Chr  9.23 ~ והם יהם   נ וב ים         על          ית       השער וה         לב יה ית         ות        האהל      לב    למשמר
             51   113            100        625          442          26          442       41          1016      

 40/ 9/ 2856 they and-their-sons had-charge of-the-gates of-the-house of-the-LORD the-house of-the-tent guards    

1Chr  9.24 ~ ות    לארבע וח ו ר י יה ים    זרח          השער ימה        מ נה   ו גבה צפ נ ו        
             303      620   31     625             255         55   231   66          

 37/ 8/ 2186 the-four sides become the-gatekeepers to-the-east west north and-south   

1Chr  9.25 ~ יהם ואח יהם           וא        בחצר ים לשבעת לב ימ        אלה   עם   עת אל  מעת ה
             70              355            39   802   105   510  31 470  110  36        

 39/10/ 2528 their-relatives their-villages come seven days  time to time with another   

1Chr  9.26 ~ י נה  כ ו י    ארבעת המה   באמ גבר ים   ים  הם      השער ו ו   הל י וה ות            על    ועל       הלשכ ות                  האצר
             30  104      50  673      215   625         45  91      27     100           761          106      702              

             for of-trust who the-four chief gatekeepers who Levites become and-were-over the-chambers and-over the-treasuries   

ית ~            ים       ב    האלה
             412       91       

 63/15/ 4032 the-house of-God   

1Chr  9.27 ~ ות יב וסב ית  ים       ב ו האלה נ י יל י  יהם      כ והם     משמרת         על ולבקר   המפתח     על                לבקר   
             486     412       91     106   30      155           980       51          100    533     338     332       

 52/12/ 3614 around  the-house of-God spent because was-committed the-watch and-they-in charge opening morning morning   

1Chr  9.28 ~ ומהם י         על     ודה             כל י     העב ום   במספר  כ יא יב ובמספר   ום   יא וצ י    
             91      100        60              92         30  382     69      388     163       

 41/ 9/ 1375 of-them had-charge of-the-utensils of-service for counted brought counted took      

1Chr  9.29 ~ ומהם ים  נ ים   על          ממ ועל         הכל י  כל       ועל             הקדש          כל ן     הסלת       י י וה           
             91   180            100  105           106      50  60           409              106      495      81             

             also were-appointed over the-furniture and-over all the-utensils of-the-sanctuary and-over the-fine and-the-wine   

ן ~            והשמ נה        ו והלב ים               והבשמ           
             401         104                  403              

 59/14/ 2691 and-the-oil and-the-frankincense and-the-spices   

1Chr  9.30 ~ ן ומ י   נ ים         ב נ י         הכה ים     המרקחת     רקח           לבשמ
             96   62          130            318      753        422             

 28/ 6/ 1781 Some of-the-sons of-the-priests prepared the-mixing of-the-spices   

1Chr  9.31 ~ יה ומתת ן      ים מ ו וא          הל ור ה י       לשלם             הבכ נה        הקרח ו          מעשה   על                 באמ
             861        90 91             12  233               400        323          104                    100  415          

             Mattithiah at of-the-Levites who was-the-firstborn of-Shallum the-Korahite had-the-responsibility over the-things   

ים ~                   החבת
             465          

 48/11/ 3094 were-baked   



1Chr  9.32 ~ ן ומ י   נ י         ב ן             הקהת יהם   מ ן המערכת   לחם   על              אח י     סססס     שבת   שבת      להכ
             96   62          520               90   64                 100  78    735    115        702   702     0    

 40/11/ 3264 Some of-the-sons of-the-Kohathites Some of-their-relatives over bread row    to-prepare every sabbath --   

1Chr  9.33 ~ ואלה ים       י         המשרר ות  ראש ים        אב ו ים)        בלשכת       לל יר וטפ] K_(פט יר י Q_[ם ומם  כ י ילה  ול        
             42        795             511   409         116         752           349       [345]      30  96   81          

             now-these are-the-singers heads of-fathers' the-Levites the-chambers --         open       for day  and-night   

יהם ~                   במלאכה        על
             155          98           

 57/12/ 3434 were-engaged their-work   

1Chr  9.34 ~ י   אלה ות       ראש ים       האב ו ותם       לל ים              לתלד ו אלה ראש ישב ושלם   יר     פפפפ   ב
             36    511        414         116         910                  551   36  318   588       0    

 43/ 9/ 3480 These were-heads of-fathers' the-Levites to-their-generations chief who lived Jerusalem --   

1Chr  9.35 ~ ן ו גבע וב ו  ישב י   ן        אב ו גבע ואל)      יע )_K [י יע ושם Q_[לא ו            מעכה           אשת
             139     318   13         131        117      [121]     346  707            135          

 35/ 8/ 1906 Gibeon  lived the-father of-Gibeon --        Jeiel     name and-his-wife's was-Maacah   

1Chr  9.36 ~ ו נ וב ור  ן             הבכ ו ור עבד וצ יש  וק ובעל  נר  ו נדב  ו     
             64   233               132   302  416  108  256 62      

 33/ 8/ 1573 son  and-his-firstborn Abdon Zur  Kish Baal Ner Nadab   

1Chr  9.37 ~ ור גד ו ו  י ואח יה  זכר ו ות     ומקל         
             219   31    248       582           

 22/ 4/ 1080 Gedor Ahio  Zechariah and-Mikloth   

1Chr  9.38 ~ ות ומקל יד   ול ואף       שמאם  את  ה גד   הם   נ יהם       ו           אח ישב ושלם   יר יהם   עם   ב     סססס           אח
             582     55     401 381        87   45   57       64              318   588       110  64              0    

 48/12/ 2752 Mikloth became --  of-Shimeam also like opposite their-relatives lived Jerusalem with their-relatives --   

1Chr  9.39 ~ נר ו יד  ול יש  את  ה יש     ק וק יד      ול ול  את      ה ול    שא ושא יד     ול ן  את  ה נת ו יה ואת       י  וע מלכ ואת         ש    
             256 55     401 410     416      55         401 337     343      55     401 521         407 100  376         407   

             Ner became --  of-Kish and-Kish the-father --  of-Saul and-Saul became --  of-Jonathan --  --   Malchi-shua --    

נדב ~            י ואת   אב          אשבעל 
             69       407 403           

 73/19/ 5820 Abinadab --  and-Eshbaal   

1Chr  9.40 ~ ן וב ן      נת ו יה יב       י        בעל מר ומר יד           בעל  ול יכה  את  ה        מ
             58      521         252  102        256  102           55     401 75         

 34/ 9/ 1822 the-son of-Jonathan --   Merib-baal --   and-Meribbaal became --  of-Micah   

1Chr  9.41 ~ י נ וב יכה      ן     מ ו ית ומלך  פ ותחרע        
             68       75       546    96     684      

 22/ 5/ 1469 the-sons of-Micah Pithon Melech Tahrea   

1Chr  9.42 ~ ז ואח יד  ול יערה  את  ה יערה      ו יד      ול ואת       עלמת  את      ה ות  זמ ואת    ע י  זמר י       זמר ו יד      ול וצא  את  ה       מ
             22   55     401 285      291       55         401 540        407 523      407 257       263       55     401 137       

 62/16/ 4500 Ahaz became --  of-Jarah and-Jarah the-father --  of-Alemeth --  Azmaveth --  and-Zimri and-Zimri became --  of-Moza   

1Chr  9.43 ~ וצא ומ יד     ול נעא  את  ה יה     ב ורפ ו         נ ו   אלעשה     ב נ ו  אצל     ב נ        ב
             143      55     401 123      301          58      406     58      121  58        

 38/10/ 1724 and-Moza became --  of-Binea and-Rephaiah his-son Eleasah his-son Azel his-son   



1Chr  9.44 ~ ולאצל ים     ששה  נ ואלה ב ותם       יקם שמ זר ו  ע ישמעאל    בכר ו יה      ושער יה        ועבד ן       נ וח י   אלה       נ              ב
             157   605     102  42        786   427     228     457         591          97          114       36    62              

             Azel  had-six sons are-these names Azrikam Bocheru and-Ishmael and-Sheariah and-Obadiah and-Hanan These were-the-sons   

    פפפפ     אצל ~           
             121     0    

 63/14/ 3825 of-Azel --   

1Chr 10.1  ~ ים ופלשת ו              נלחמ ישראל   נס ב י ו יש  ישראל         א י      נ ים   מפ ו          פלשת יפל ו ים     גלבע   בהר חלל      
             866                 134    543    126  311         541       180    860             132      118   207   105      

 57/12/ 4123 now-the-Philistines fought Israel fled and-the-men of-Israel before the-Philistines and-fell slain Mount Gilboa   

1Chr 10.2  ~ ו ידבק ו ים   י          פלשת ול  אחר י שא ואחר ו      י נ ו         ב יכ ו ים    ן  את              פלשת נת ו י ואת     נדב  י ואת   אב    
             128     860             219   337  225       68           42     860                 401 516      407 69       407   

             closely the-Philistines after Saul and-after and-his-sons struck and-the-Philistines --  Jonathan --  Abinadab --    

י ~            וע מלכ י             ש נ ול      ב       שא
             100  376             62       337       

 72/17/ 5414 --   and-Malchi-shua the-sons of-Saul   

1Chr 10.3  ~ ותכבד ול      על     המלחמה   ו שא ימצאה ו ים   ור יחל בקשת      המ ו ן         ים מ ור י         ה
             432    128        100     337  158      301         802  54          90 271           

 46/10/ 2673 became the-battle against Saul overtook the-archers arch was-wounded by the-archers   

1Chr 10.4  ~ יאמר ו ול  נשא    אל שא ו     י י       חרבך  שלף         כל נ ודקר ן בה      ו        פ יבא ים       ו  האלה        הערל והתעלל      
             257   337  31    351    66           410  230        370        7  130       19        355           41    547         

             said  Saul about bearer to-his-armor Draw your-sword and-thrust -- otherwise will-come uncircumcised these and-abuse   

י ~            ולא ב נשא   אבה  ו     י י      כל ירא  כ יקח  סססס         מאד     ו ול  יפל      החרב  את שא ו יה         על
             12 37  8     351    66        30  211    45          0  124  337  401 215       126      115    

101/28/ 5229 -- not would bearer his-armor for afraid was-greatly -- took Saul --  his-sword and-fell and    

1Chr 10.5  ~ ירא ו נשא  ו     י י      כל ול       מת  כ יפל שא ו גם  וא        ימת      החרב  על ה ו     סססס     
             217  351    66        30  440      337  126  43       12  100 215       456      0    

 38/12/ 2393 saw  bearer his-armor for was-dead Saul fell likewise he  on  his-sword and-died --   

1Chr 10.6  ~ ימת ו ול  ושלשת שא ו      י נ וכל ב ו      ית ו      ב יחד ו          מת
             456  337  1036      68   56      418       28       446    

 31/ 8/ 2845 died Saul his-three sons and-all his-house together died   

1Chr 10.7  ~ ו ירא ו יש  כל  ישראל     א י       בעמק אשר      ו  כ נס י       וכ ו  ול       מת ו שא י נ וב ו         זב יע ו יהם   ו        ער נס י ו       
             223   50  311     541       501 212        30  116      36  446       337  74           101     325          132        

             saw   all the-men of-Israel who the-valley for had-fled for were-dead Saul and-his-sons forsook their-cities and-fled   

ו ~            יבא ו ים  ו              פלשת ישב ו     סססס בהם     
             25    860                 324       47  0    

 77/19/ 4691 came  and-the-Philistines and-lived --  --   

1Chr 10.8  ~ י יה ו ו    ממחרת  יבא ו ים  ים  את     לפשט          פלשת ו    החלל ימצא ו ול  את  ואת שא ו  י נ ים         ב נפל גלבע   בהר        
             31   688      25    860             419      401 123       153    401 337  407 68           210    207   105      

 63/15/ 4435 came the-next came  the-Philistines to-strip --  the-slain found  --  Saul --  and-his-sons fallen Mount Gilboa   

1Chr 10.9  ~ ו יטה יפש ו ו  ישא ו ו  את     ואת     ראש ו  י ו          כל ישלח ו ים     בארץ    יב             פלשת     את     לבשר   סב
             426      323      401 507      407 66            360      293      860                74     532      401   

             stripped and-took --  his-head --  and-his-armor and-sent the-land of-the-Philistines around to-carry --    



יהם ~            ואת         עצב           העם 
             217            407 115          

 64/15/ 5389 to-their-idols --  the-people   

1Chr 10.10 ~ ו ימ יש ו ו  את  י ית      כל יהם       ב ואת        אלה ו  גלת גל ו    ית         תקע ן       ב ו ג     סססס     ד
             372    401 66        412       91            407 472      576          412       63       0    

 41/10/ 3272 put    --  his-armor the-house of-their-gods --  his-head and-fastened the-house of-Dagon --   

1Chr 10.11 ~ ו ישמע ו יש  כל  יב גלעד    ו   אשר  כל  את    ים      עש ול          פלשת      לשא
             432    50  322    107    401 50  501   376      860             367       

 37/10/ 3466 heard  all Jobesh Gilead --  all after had-done the-Philistines to-Saul   

1Chr 10.12 ~ ו ומ יק ו יש  כל  יל א ו         ח ישא ו ופת  את     ג ול      ואת    שא ופת  ג ו            י נ ום        ב יא יב ו ישה      יב ו      יקבר ו    
             168    50  311 48          323      401 489      337     407 489            68          75          327       324      

             arose  all men the-valiant and-took --  the-body of-Saul --  and-the-bodies of-his-sons and-brought to-Jabesh buried   

יהם  את ~            ות יבש    האלה   תחת    עצמ ו   ב ומ יצ ו ים  שבעת      ימ    
             401 661         808   41      314    158        772   100    

 93/22/ 7072 --  their-bones under the-oak Jabesh and-fasted seven days   

1Chr 10.13 ~ ימת ו ול  ו שא וה          מעל   אשר     במעל יה וה         דבר      על    ב יה גם  שמר      לא   אשר         ו ול          לשא
             456  337  148       501   140          28       100     206         26          501   31      540  49       367     

             died Saul committed which his-trespass the-LORD because of-the-word of-the-LORD which did-not keep and-also asked   

וב ~            וש        בא     לדר
             11          540      

 58/16/ 3981 of-a-medium making   

1Chr 10.14 ~ ולא וה     דרש          יה ו       ב יתה ימ ו יסב  ו וכה  את        יד      המל ו ן    לד י      ב יש     פפפפ      
             37          504     28          477     78         401 106         54       52      320      0    

 40/10/ 2057 and-did-not inquire of-the-LORD killed  and-turned --  the-kingdom to-David the-son of-Jesse --   

1Chr 11.1  ~ ו יקבצ ו ישראל  כל    יד אל   ו נה  ד ו נה     לאמר חבר ובשרך          עצמך    ה ו           נ נח    א
             214      50  541    31 24    271    271      60     220           528            115     

 46/11/ 2325 gathered all Israel to David Hebron and-said Behold are-your-bone and-your-flesh we      

1Chr 11.2  ~ גם ול    גם תמ ום    גם שלש ות    י ול  בה יא אתה      מלך שא וצ יא המ והמב ישראל  את       יאמר   ו וה  יה יך             אתה לך    אלה
             43   476  43   676   43   423    337  90       406 152    64          401 541    257   26           66       50 406   

             even time even past  even become Saul was-king who led    and-brought --  Israel said  and-the-LORD your-God -- You   

י  את           תרעה ~            ישראל  את       עמ ואתה   יה  יד   תה ג נ י   על             ישראל       עמ     
             675            401 120       401 541    412  420    67              100  120       541      

106/29/ 8298 shall-shepherd --  my-people --  Israel you  become shall-be-prince over my-people Israel   

1Chr 11.3  ~ ו יבא ו י  כל  נ זק ישראל        נה     המלך אל      ו יכרת חבר ו יד להם  ו ית      ד ן       בר ו י בחבר נ וה   לפ יה ו      ימשח ו     את   
             25    50  167        541       31 95       271    636   75  24        612        268    170    26       370      401   

             came  all the-elders of-Israel to the-king Hebron made  --  and-David A-covenant Hebron before the-LORD anointed --    

יד ~            ו ישראל   על למלך  ד וה        כדבר   יה יד         ואל     ב     סססס  שמ
             24    120  100  541    226         26          16      377    0    

 97/24/ 5192 David king over Israel to-the-word of-the-LORD through Samuel --   

1Chr 11.4  ~ ילך ו יד  ו וכל  ד ישראל      ושלם   יר יא        וס ה יב ושם         י    וס יב י        ה ישב           הארץ            
             66   24    56      541    586          16  78          346   93            322             296           

 46/11/ 2424 went David and-all Israel to-Jerusalem he  which-Jebus there the-Jebusites the-inhabitants of-the-land   



1Chr 11.5  ~ ו יאמר ו י  ישב וס             יב יד      ו וא        לא    לד נה  תב ילכד  ה ו יד     ו ן           מצדת  את  ד ו י יא    צ    ה
             263    322             78       54       31        409   60   70       24    401 534            156     16    

             said   the-inhabitants of-Jebus to-David shall-not enter here captured David --  the-stronghold of-Zion he    

יר ~            יד         ע ו        ד
             280         24         

 57/15/ 2722 is-the-city to-David   

1Chr 11.6  ~ יאמר ו יד     ו י     מכה      כל      ד וס יב נה       ו יה בראש יה ולשר           לראש    יעל           ו נה  ו ואב בראש י ן          ב
             257      24        50      65      88         564     30     531            536           116  564     19   52        

             had-said now-David Whoever strikes A-Jebusite first   became shall-be-chief and-commander went first   Joab the-son   

יה ~            ו י      צר יה ו     לראש   
             311        31     531     

 68/16/ 3769 of-Zeruiah became chief   

1Chr 11.7  ~ ישב ו יד   ו ן  על           במצד  ד ו     כ ו   קרא יר ל יד      ע ו        ד
             318   24    136            100 70     307    36 280      24         

 29/ 9/ 1295 dwelt David the-stronghold and it-was called -- the-city of-David   

1Chr 11.8  ~ ן יב ו יר   יב     הע ן מסב וא   מ ועד     המל יב      ואב  הסב י ו יה     יח יר      שאר  את                הע
             68    285      114   90   82        80      79     25       33       401 501      285           

 46/12/ 2043 built the-city all   from the-Millo against around and-Joab repaired --  the-rest of-the-city   

1Chr 11.9  ~ ילך ו יד    ו וך  ד ול    הל גד ו וה        יה ו ות     ו    צבא     פפפפ  עמ
             66     24    61      49          32       499      116  0    

 30/ 7/  847 became David greater and-greater the-LORD of-hosts with --   

1Chr 11.10 ~ ואלה י       ים          ראש ור גב יד  אשר       ה ו ים לד זק ו המתח ו      עמ ות ישראל  כל       עם     במלכ ו   יכ    להמל
             42        511           266           501  54    610      116      504         110      50  541    141       

             now-these are-the-heads of-the-mighty whom David gave     together his-kingdom together all Israel to-make   

וה        כדבר ~            יה ישראל         על             סססס  
             226         26          100        541    0    

 72/16/ 4339 to-the-word of-the-LORD concerning Israel --   

1Chr 11.11 ~ ואלה ים     מספר   גבר יד  אשר        ה ו ישבעם לד ן          י      ב נ ו ים)       ראש          חכמ וש ילשה] K_(השל יש וא Q_[ם    ה
             42    380      260           501  54    422           52      134             501        691        [695]       12    

             These the-list of-the-mighty whom David had-Jashobeam the-son of-a-Hachmonite the-chief --          thirty      he    

ורר ~            ו  את   ע ית נ ות   שלש      על     ח    אחת בפעם    חלל    מא
             476    401 474       100     630   447     68     192  409   

 78/20/ 6246 lifted --  his-spear against three hundred killed time one   

1Chr 11.12 ~ ו י ואחר זר  ן       אלע ו      ב וד י    ד וח וא      האח ושה ה ים       בשל גבר    ה
             231    308         52      20      38          12  643          260      

 38/ 8/ 1564 After  was-Eleazar the-son of-Dodo the-Ahohite who of-the-three mighty   

1Chr 11.13 ~ וא יה ה יד       עם    ה ו ים בפס  ד ים      דמ והפלשת ו         נאספ י    למלחמה    שם          ותה         השדה   חלקת          
             12  20     110      24    142 94        871             197           340   153       421           538    314         

             he  become was-with David --  Pasdammim the-Philistines were-gathered there to-battle and-there-was A-plot of-ground   

ים מלאה ~            ור והעם    שע ו            נס י   נ ים   מפ             פלשת
             76   626       121            116  180    860               

 79/19/ 5215 full of-barley and-the-people fled before the-Philistines   



1Chr 11.14 ~ ו יצב ית ו וך  וה       החלקה      בת יל יצ ו ו       יכ ו ים  את        ושע          פלשת י ו וה  יה ועה          ולה   תש גד      
             524     428       148         157          42         401 860             392   26           781     48        

 54/11/ 3807 took    the-midst of-the-plot and-defended and-struck --  the-Philistines saved and-the-LORD victory A-great   

1Chr 11.15 ~ ו ירד ו ושה  ן     של ים מ וש יד אל      הצר   על   ראש       השל ו נה       עדלם     מערת   אל  ד ומח ים                    פלשת
             226   641       90 691           501   100  295      31 24    31   710      144        109      860                  

             went  now-three at of-the-thirty chief unto the-rock to David into the-cave of-Adullam the-army of-the-Philistines   

נה ~            ים       בעמק         ח         רפא
             63          212        331          

 66/17/ 5059 was-camping the-valley of-Rephaim   

1Chr 11.16 ~ יד ו וד ז  ודה       א יב         במצ נצ ו ים         ז             פלשת ית   א          לחם בב
             30    8        147            158          860                8    414  78          

 33/ 8/ 1703 David was-then the-stronghold the-garrison of-the-Philistines then --   Bethlehem   

1Chr 11.17 ~ (ו יתא ו )_K [ו י יאת ו ]_Q יד ו יאמר  ד ו י     י מ נ ישק ים  ור   מ ית     מב        בשער   אשר          לחם ב
              423      [433]      24    257      50 470   90    248      412 78           501   572        

 41/11/ 3125 --        desire     David and-said Oh give  water the-well --  of-Bethlehem which the-gate   

1Chr 11.18 ~ ו יבקע ו נה     השלשה  ים    במח ו             פלשת ישאב ו ים    ור   מ ית     מב ו     בשער   אשר          לחם ב ישא ו       
             194    640       105      860                325      90    248      412 78           501   572      323        

             broke  the-three the-camp of-the-Philistines and-drew water the-well --  of-Bethlehem which the-gate and-took   

ו ~            יבא ו יד אל        ו ולא  ד יד   אבה  ו ותם  ד נסך לשת י ו וה אתם   יה          ל
             25          31 24    37  8     24    1176   146    441 56            

 93/22/ 6316 and-brought to David not would David drink  poured --  to-the-LORD   

1Chr 11.19 ~ יאמר ו ילה  י חל י ל ות  מאלה זאת מעש ים       הדם    נש ותם  אשתה     האלה הא נפש י ב ותם  כ נפש ום ב יא ולא  הב ותם   אבה       אלה לשת
             257   83    40 86     816   408   49        406    41       706   878     30  878     64      37  8     1176   36      

             said  far   -- my-God do    thing the-blood men    of-these drink any     for they    brought not would drink  These   

ו ~            ים      שלשת עש ור גב    ה
             376 1030      266       

 93/21/ 7671 did the-three mighty    

1Chr 11.20 ~ י ואבש י   ואב         אח י וא     יה ה ושה       ראש    ה וא השל וה ורר    ו  את  ע ית נ ות   שלש      על     ח ולא)   חלל    מא )_K   
             319    19          19      12  20     501       646    18     476   401 474       100     630   447     68     37       

             Abshai the-brother of-Joab he  become was-chief three  and-he swung --  his-spear against three hundred begin --        

ו] ~            ול ]_Q ושה   שם    בשל
             [42]    340  643      

 65/18/ 5170 had-a   name three    

1Chr 11.21 ~ ן ושה מ ים       השל נ נכבד      בש י     יה ו ועד             לשר להם        ושה          סססס     בא      לא       השל
             90 646          402        76      31         75  530             80      646          31      3      0    

 40/11/ 2610 at of-the-three the-second honored and-became --  their-commander against to-the-three did-not attain --   

1Chr 11.22 ~ יה נ ן    ב ידע      ב ו יה ן       יש      ב יל א ים     רב          ח ן פעל וא      קבצאל מ י  את    הכה ה נ יאל     ש ואב אר       מ
             67      52      105         52      311 48           202    230   90 223        12  30     401 360     242   49        

             Benaiah the-son of-Jehoiada the-son man of-a-valiant mighty deeds at of-Kabzeel he  struck --  the-two Ariel of-Moab   

וא ~            וה ירד  והכה   י  את  וך   האר ור   בת ום  הב י ג ב       השל
             18   214  36   401 216    428    213   58   338       

 87/25/ 4396 he   went down --  A-lion inside A-pit day  A-snowy   



1Chr 11.23 ~ וא וה יש  את    הכה  י  הא יש       המצר יד   באמה  חמש        מדה   א וב י  ית          המצר נ ור    ח נ ים כמ ג ירד      אר ו    
             18   30     401 316   345         311   49         348  48     22   345            468     316   254        220    

             He   killed --  A-man an-Egyptian A-man of-stature five cubits hand the-Egyptian's a-spear beam  A-weaver's went   

ו ~            י זל   בשבט   אל ג י ו ית  את         נ יד     הח י  מ ו          המצר גה יהר ו ו     ית נ    בח
             47     313    56           401 473       54   345            235        476      

 99/24/ 5891 to-him A-club and-snatched --  the-spear hand the-Egyptian's and-killed spear    

1Chr 11.24 ~ ו עשה   אלה יה נ ן   ב ידע      ב ו יה ו       ול ושה     שם  ים       בשל גבר    ה
             36    375 73      52      105         42  340    643          260      

 36/ 9/ 1926 These did Benaiah the-son of-Jehoiada --  A-name as-the-three mighty   

1Chr 11.25 ~ ן ים    מ וש ו    השל נ נכבד    ה וא         ואל ה ושה  ו     בא      לא    השל ימה יש ו יד    ו ו   על      ד     סססס    משמעת
             90    691        61     76          12  37  646       31      3      377       24        100  856       0    

 51/13/ 3004 among the-thirty behold was-honored he  to  the-three did-not attain appointed and-David over his-guard --   

1Chr 11.26 ~ י ור גב ו ים          יל י     אל עשה        הח ואב         אח י ן     נ ן   אלח ו      ב וד ית    ד     סססס          לחם מב
             227            103           375 31     19          19      139     52      20      452  78           0    

 42/11/ 1515 now-the-mighty of-the-armies --  Asahel the-brother of-Joab Elhanan the-son of-Dodo --   of-Bethlehem --   

1Chr 11.27 ~ ות י     שמ ור י   חלץ       ההר נ ו     סססס       הפל
             746      426          128   181          0    

 19/ 4/ 1481 Shammoth the-Harorite Helez the-Pelonite --   

1Chr 11.28 ~ ירא ן ע י       עקש      ב וע זר      התק יע י  אב ות נת     סססס         הע
             281  52      470       591         290     941             0    

 28/ 6/ 2625 Ira  the-son of-Ikkesh the-Tekoite Abiezer the-Anathothite --   

1Chr 11.29 ~ י י     סבכ י          החשת יל י ע וח     סססס      האח
             92       723            120  38          0    

 19/ 4/  973 Sibbecai the-Hushathite Ilai the-Ahohite --   

1Chr 11.30 ~ י י    מהר נטפת ן   חלד           ה נה      ב י      בע ופת נט     סססס          ה
             255     554              42    52      127       560              0    

 26/ 6/ 1590 Maharai the-Netophathite Heled the-son of-Baanah the-Netophathite --   

1Chr 11.31 ~ י ית ן  א י      ב יב גבעת     ר י     מ נ ן         ב ימ נ יה  סססס       ב נ י    ב נ            הפרעת
             421   52      222      515       62          152         0  67      815               

 34/ 8/ 2306 Ithai the-son of-Ribai of-Gibeah of-the-sons of-Benjamin -- Benaiah the-Pirathonite   

1Chr 11.32 ~ י ור י  ח נחל געש         מ יאל  סססס       י אב     סססס        הערבת
             224   138           373      0  44    687           0    

 23/ 5/ 1466 Hurai of-the-brooks of-Gaash -- Abiel the-Arbathite --   

1Chr 11.33 ~ ות זמ י    ע ומ יחבא        הבחר י  אל נ     סססס         השעלב
             523      271            52      467             0    

 25/ 4/ 1313 Azmaveth the-Baharumite Eliahba the-Shaalbonite --   

1Chr 11.34 ~ י נ י       השם      ב נ ו ז ג ן       ה נת ו י ן     גה      ב י       ש     סססס        ההרר
             62       345       81           516      52      308       420          0    

 27/ 7/ 1784 the-sons of-Hashem the-Gizonite Jonathan the-son of-Shagee the-Hararite --   

1Chr 11.35 ~ יאם ן אח י      שכר      ב יפל        ההרר ן   אל ור      ב     סססס   א
             60    52      520      420          151     52      207   0    

 25/ 7/ 1462 Ahiam the-son of-Sacar the-Hararite Eliphal the-son of-Ur --   



1Chr 11.36 ~ י    חפר יה           המכרת י   אח נ     סססס        הפל
             288    675              24     175          0    

 18/ 4/ 1162 Hepher the-Mecherathite Ahijah the-Pelonite --   

1Chr 11.37 ~ ו י  חצר י        הכרמל נער ן    י      ב זב     סססס     א
             304   305           330    52      20       0    

 20/ 5/ 1011 Hezro the-Carmelite Naarai the-son of-Ezbai --   

1Chr 11.38 ~ ואל י י  ן         אח נת ן   מבחר        י      ב גר     סססס     ה
             47   19          500       250    52      218      0    

 20/ 6/ 1086 Joel the-brother of-Nathan Mibhar the-son of-Hagri --   

1Chr 11.39 ~ י   צלק נ ו י       העמ נחר י     נשא         הברת י     ואב       כל י ן     יה      ב ו     סססס      צר
             220   181          268     617           351    60        19      52      311        0    

 35/ 9/ 2079 Zelek the-Ammonite Naharai the-Berothite bearer the-armor of-Joab the-son of-Zeruiah --   

1Chr 11.40 ~ ירא י ע יתר גרב       ה י    יתר     סססס       ה
             281  625         205   625         0    

 17/ 4/ 1736 Ira  the-Ithrite Gareb the-Ithrite --   

1Chr 11.41 ~ יה ור י א זבד        החת ן    י      ב     סססס     אחל
             222   423         13    52      49       0    

 18/ 5/  759 Uriah the-Hittite Zabad the-son of-Ahlai --   

1Chr 11.42 ~ נא י ן עד זא      ב י י     ש נ וב י     ראש       הרא נ וב ו           לרא י ועל ים  וש     סססס     של
             135   52      318      274           501     299               122   686        0    

 39/ 8/ 2387 Adina the-son of-Shiza the-Reubenite A-chief of-the-Reubenites and   and-thirty --   

1Chr 11.43 ~ ן נ ן   ח ושפט      מעכה      ב י ו י         נ     סססס        המת
             108   52      135       411           505          0    

 20/ 5/ 1211 Hanan the-son of-Maacah and-Joshaphat the-Mithnite --   

1Chr 11.44 ~ יא ז י  ע ואל)   שמע          העשתרת יע ו )_K [ו י יע י  סססס Q_[לא נ ותם      ב י      ח     סססס       הערער
             88    1385             410    123       [127]      0  62       454       555          0    

 33/ 7/ 3077 Uzzia the-Ashterathite Shama --         Jeiel      -- the-sons of-Hotham the-Aroerite --   

1Chr 11.45 ~ יעאל יד ן   י      ב יחא      שמר ו ו      י י        אח יצ     סססס      הת
             125     52      550       25       25          515        0    

 25/ 6/ 1292 Jediael the-son of-Shimri and-Joha his-brother the-Tizite --   

1Chr 11.46 ~ יאל ים אל ו י       המח יב יר ו יה       ו וש י ו י        נ נעם      ב יתמה     אל ו י       ואב         המ
             72    109          238         343           62       191       461        64            

 43/ 8/ 1540 Eliel the-Mahavite and-Jeribai and-Joshaviah the-sons of-Elnaam and-Ithmah the-Moabite   

1Chr 11.47 ~ יאל ובד אל וע יאל     יעש ו יה          פפפפ        המצב
             72    88       427         152           0    

 23/ 4/  739 Eliel and-Obed and-Jaasiel the-Mezobaite --   

1Chr 12.1  ~ ואלה ים       יד אל הבא ו ג  ד יקל וד לצ ור       ע י       עצ נ ול    מפ ן    שא יש      ב והמה     ק ים        ור גב י    ב זר      ע
             42        58    31 24    263    80        366        180     337     52      410     56         263        287      

             now-these came  to David Ziklag was-still restricted because of-Saul the-son of-Kish were-among the-mighty helped   

   המלחמה ~           
             128      

 62/15/ 2577 war      



1Chr 12.2  ~ י נשק ים  קשת           נ י ימ ים   מ ומשמאל ים      נ ים באב ובחצ י    בקשת  ול    מאח ן   שא ימ נ      מב
             460           800  200       467          105    156    802     59      337    192        

 52/10/ 3578 were-equipped bows the-right and-the-left stones arrows the-bow kinsmen Saul's Benjamin   

1Chr 12.3  ~ זר      הראש יע ואש      אח י ו י  נ י      השמעה      ב גבעת ואל)         ה ז י ו )_K [ו י ז י ופלט Q_[לא י       נ ות      ב זמ          ע
             506       296         323   62       420        490             60        [64]       125       62       523           

             the-chief was-Ahiezer Joash the-sons of-Shemaah the-Gibeathite --         Jeziel     and-Pelet the-sons of-Azmaveth   

וברכה ~            וא        יה ו י     נתת             הע
             233         28       935               

 63/13/ 4063 and-Beracah and-Jehu the-Anathothite   

1Chr 12.4  ~ יה ישמע ו י       נ ו גבע ור       ה גב ים      ועל     בשלש ים              השלש
             441          146           211      682        106      685          

 33/ 6/ 2271 and-Ishmaiah the-Gibeonite A-mighty the-thirty and-over the-thirty   

1Chr 12.5  ~ יה ירמ ו יאל    ז יח ו ן   נ וח י ו זבד     ו י ו י   גדרת         ה
             271      72       130       35      622           

 31/ 5/ 1130 Jeremiah Jahaziel Jehohanan Josabad Gederathite   

1Chr 12.6  ~ י ז ו ות אלע ימ יר ו יה  ובעל ו   יה ושמר ו    יה ושפט י)     יפ ורחה] K_(החר יפ ]_Q   
             124    672     123     567       416         313       [309]        

 39/ 6/ 2215 Eluzai Jermoth Bealiah Shamariah Shephatiah --         Haruphite    

1Chr 12.7  ~ נה ו   אלק יה יש ו זראל  וע זר   וע י ו ישבעם  ו ים          הקרח
             186     337    314     299    428       363        

 35/ 6/ 1927 Elkanah Ishiah Azarael Joezer Jashobeam Korahite   

1Chr 12.8  ~ ועאלה י ו יה  זבד ו י    נ ירחם       ב ן     ור מ גד    ה
             128     34       62        258     90 218     

 27/ 6/  790 Joelah  Zebadiah afflicted Jeroham -- Gedor   

1Chr 12.9  ~ ן ומ י  גד ו    ה נבדל יד אל  ו י  מדברה   למצד  ד גבר יל      י הח נש י למלחמה            צבא א נה  ערכ ורמח     צ י     נ ופ      
             96  22      92    31 24    164    251    215      53   361  93             153    300   145     254     146      

             --  Gadites make  -- David castle desert champion able he   appointed-time battle array buckler buckler accept   

יה ~            יהם     אר נ ים  פ וכצבא ים  על        סססס                למהר ההר
             216      185    169       100 260   275                 0    

 90/22/ 3605 Aridatha accept beautiful --  hill  be-carried-headlong --   

1Chr 12.10 ~ זר יה הראש  ע י   עבד נ יאב  הש י אל         השלש
             277  506  91      365   44    645          

 26/ 6/ 1928 Ezer band Obadiah again Eliab third-part   

1Chr 12.11 ~ נה י      משמ יע יה     הרב ירמ י             החמש
             435        297        265      363          

 21/ 4/ 1360 Mishmannah foursquare Jeremiah fifth-part   

1Chr 12.12 ~ י י   עת יאל  השש י אל      השבע
             480   615   72    387       

 17/ 4/ 1554 Attai sixth Eliel seventh   

1Chr 12.13 ~ ן נ וח י י      נ י זבד השמ י   אל יע    התש
             124       415    44      795      

 22/ 4/ 1378 Jehohanan eight  Elzabad ninth    



1Chr 12.14 ~ ו יה ירמ י    יר י  סססס העש נ י     מכב    עשר   עשת
             271      595    0  122       780    570   

 24/ 5/ 2338 Jeremiah tenth  -- Machbanai eleven ten   

1Chr 12.15 ~ י   אלה נ גד      מב י   ן    למאה אחד           הצבא ראש ול  הקט גד וה        לאלף 
             36    102       7   511  98             13  76      164   54     141        

 38/10/ 1202 These afflicted Gad band appointed-time --  hundred least aloud  thousand   

1Chr 12.16 ~ ו   אשר   הם     אלה ן  את     עבר ירד ן  בחדש  ה ו וא   הראש וה ו)         כל  על       ממלא  י ית גד )_K [ג וד ית ו ]_Q ו יח יבר ו       
             36      45   501   278      401 269    314   562      18   111        100 50          433       [429]      242          

             another like after alienate --  Jordan month ancestor --   accomplish and all-manner --         bank       drive-away   

ים         כל  את ~            זרח העמק ולמערב     למ     סססס 
             401 50         265    285       348    0    

 75/19/ 4709 --  all-manner dale   east-side west   --   

1Chr 12.17 ~ ו יבא ו ן  י מ נ ן       ב ימ נ ודה    ב יה ו יד   למצד עד  ו    לד
             25    90 62        152      36     74 164    54      

 32/ 8/  657 come  at afflicted Benjamin Judah  -- castle David   

1Chr 12.18 ~ יצא ו יד   ו יהם  ד נ ן לפ יע ו יאמר     ו ום אם להם   י  באתם לשל י אל נ זר יה לע יה י  יכם ל יחד   לבב על ואם  ל י  נ ות י לרמ    בלא      לצר
             107   24    215    136     257    75  41 406   443   41  367    30   40 170   34    52    47  736     330       33    

             David after accept testify answer --  lo Peace abide --  helps  --   -- --    heart alike lo  beguile adversary not   

י   חמס ~            ירא   בכפ י          ו     אלה נ י ות וכח אב י ו     סססס   
             108   112    211         46       475     50      0    

107/26/ 4586 cruel branch advise-self your-God fathers appoint --   

1Chr 12.19 ~ וח ור י  את    לבשה  ים)       ראש   עמש וש ילשה] K_(השל יש יד לך Q_[ם ו ועמך     ד ן  י        ב יש ום    ום  של ום לך  של ושל  
זרך    לע
             220  337     401 420    501        691        [695]       50 24       136  52        320   376   376   50 382   327     

             air  apparel --  Amasai our-heads --          thirty      -- to-David --   afflicted Jesse favor favor -- favor help    

י ~            זרך      כ יך ע יקבלם  אלה ו יד  ו נם     ד ית ו י  וד     בראש גד     פפפפ ה
             30      297  66     188    24       506   513       22    0    

 95/24/ 6309 did-not help angels choose to-David cost  our-heads army  --   

1Chr 12.20 ~ נשה וממ ו    נפל יד       על   ו ו  ד ים  עם  בבא ול     על     פלשת ולא למלחמה שא זרם   י ע ו   בעצה כ י   שלחה נ ים סר        פלשת
             441      166   100      24    11    110 860        100    337  153    37   317  30 167    349     320  860          

             Manasseh there defected David abide --  Philistine battle and  Saul   help --   -- advice forsake lord Philistine   

ו   לאמר ~            נ י ול  בראש יפ ו אל      י נ ול  אד    שא
             271    569      126      31 71     337    

 94/23/ 5787 answer captains defected -- master Saul   

1Chr 12.21 ~ ו ג אל בלכת יקל ו  צ נפל ו       י נשה על נח    ממ זבד  עד ו י ו יעאל   יד ו יכאל  ומ זבד   ו י ו וא   יה ואל י  וצלת י    ים ראש      אשר   האלפ
             458   31 233    166       116  435      132   35      131     107     35      59      536     511  166      501     

             along -- Ziklag cast-down --   Manasseh Adnah Josabad Jediael Michael Josabad Elihu   Zilthai band thousand after   

נשה ~                  למ
             425        

 84/17/ 4077 Manasseh   

1Chr 12.22 ~ והמה ו  זר יד  עם    ע ו וד  על     ד גד י ה י כ ור גב יל     ו  כלם        ח י יה ו ים                בצבא    שר
             56   283     110 24       100 22    30 221      48         90   37     550     95               



 47/13/ 1666 --   to-help --  to-David and army  -- champion all-manner able become captain appointed-time   

1Chr 12.23 ~ י ום לעת כ י ום  י ו ב יבא יד  על  ו ו     ד זר נה      עד לע ול למח גד נה   ים כמח     פפפפ  אלה
             30 500 56  58   19   100 24       313   74      133   43    123   86     0    

 48/13/ 1559 -- --  age age  came --  to-David help  against army  aloud army  angels --   

1Chr 12.24 ~ ואלה י     י     מספר וץ ראש ו לצבא    החל יד  על   בא ו נה  ד ו ות להסב חבר ול  מלכ ו שא י י אל וה       כפ יה     סססס    
             42      390       511  139      123  9     100 24    271    97   496    337  47   110       26      0    

 61/15/ 2722 another abundance band equipped war  abide --  David Hebron make empire Saul --   according Jehovah --   

1Chr 12.25 ~ י נ ודה             ב יה י  נשא נה    ורמח     צ ים  ששת     נה    אלפ ו ושמ ות  י    מא וצ     סססס     צבא חל
             62              30    361    145     254     1000 161      407    447     144   93      0    

 45/11/ 3104 of-the-children Judah accept buckler buckler six  thousand eight  hundred arm   the-war --   

1Chr 12.26 ~ ן י מ נ ן             ב ו י  שמע ור גב יל     ים  שבעת           לצבא  ח ומאה    אלפ     סססס    
             90 62              466    221      48   123            772   161      52      0    

 35/ 9/ 1995 -- of-the-children Simeon champion able appointed-time seven thousand hundred --   

1Chr 12.27 ~ ן י מ נ י       ב ו ים ארבעת הל ושש    אלפ ות      סססס    מא
             90 62        51   673   161      606 447     0    

 26/ 7/ 2090 -- afflicted Levi four  thousand six hundred --   

1Chr 12.28 ~ ידע ו יה ו יד   ג נ ן   ה ו לאהר ועמ ים  שלשת  ושבע    אלפ ות       סססס    מא
             111      72      286   122  1030  161      378   447     0    

 38/ 8/ 2607 Jehoiada captain Aaron --   three thousand seven hundred --   

1Chr 12.29 ~ וק וצד נער  ור   גב יל      ית  ח וב ו          י ים    אב ים    שר ים  עשר נ וש     סססס 
             206   320  211      48   418          19      550     620    406   0    

 37/ 9/ 2798 Zadok babe champion able to-the-house fathers captain twenty both  --   

1Chr 12.30 ~ ן ומ י  נ ן          ב ימ נ י    ב ול     אח ים  שלשת שא ועד    אלפ נה      יתם  ה ים        מרב ית  משמרת  שמר ול        ב     סססס שא
             96  62           152      19      337  1030  161      80      60   692           590    980    412        337  0    

 56/14/ 5008 --  the-children Benjamin another Saul three thousand against here greatest-part beward charge households Saul --   

1Chr 12.31 ~ ן ומ י  נ ים       ב ים   אפר נה      אלף  עשר ו ושמ ות  י    מא ור גב יל     י  ח נש ות א ית שמ ותם    לב     סססס אב
             96  62        331     620    111      407    447     221      48   361  746  442     449   0    

 54/13/ 4341 --  afflicted Ephraim twenty thousand eight  hundred champion able by   name fathers court --   

1Chr 12.32 ~ י ומחצ נשה מטה  נה     מ ו ו   אשר      אלף  עשר שמ נקב ות     וא בשמ יך  לב יד  את  להמל ו     סססס  ד
             154   54  395      401   570  111      501   158     748   39    135     401 24    0    

 51/13/ 3691 half  rod Manasseh eight teen thousand after appoint base  abide consult --  David --   

1Chr 12.33 ~ י נ ומב יששכר      י     ודע י נה        י ים      ב יעשה       מה        לדעת לעת ישראל        יהם   ים ראש וכל   מאת יהם      על   אח
             108       830      100         67        550   504         45       385        541    556    491     56  64      100   

             afflicted Issachar acknowledge knowledge after acknowledge how-long accomplish Israel band   hundred all another --    

יהם ~                סססס      פ
             135       0    

 64/15/ 4532 according --   

1Chr 12.34 ~ ן ו זבל י  מ וצא י י            צבא  י        בכל  מלחמה  ערכ ים  מלחמה    כל ולעדר        אלף חמש ולב       לב בלא      סססס      
             135     117   93             300   123    52         60     123    398   111        310   33  32       38       0    

 55/14/ 1925 Zebulun after appointed-time array battle all-manner armour battle fifty A-thousand dig   not care-for care-for --   

1Chr 12.35 ~ י נפתל ומ ים   ועמהם     אלף     שר נה  ית    בצ נ וח ים    ושבעה  שלש     סססס      אלף 
             616      550      111     161   147     474     680    383   111      0    

 41/ 9/ 3233 Naphtali thousand captain --    buckler javelin thirty seven thousand --   



1Chr 12.36 ~ ן ומ י  נ י    הד ים  מלחמה    ערכ נה  עשר ו ושמ ושש      אלף  ות      סססס    מא
             96  69      300     123    620    407    111      606 447     0    

 37/ 9/ 2779 --  Danites to-draw battle twenty eight  thousand six hundred --   

1Chr 12.37 ~ ומאשר י  וצא י ים      מלחמה  לערך    צבא      סססס      אלף ארבע
             547   117   93     320   123        323    111      0    

 31/ 7/ 1634 Asher after of-war array the-battle forty  thousand --   

1Chr 12.38 ~ ומעבר ן   ירד ן  ל י מ נ וב י    הרא גד וה י    וחצ נשה        שבט  י בכל     מ ים     מאה  מלחמה            צבא    כל ועשר         אלף 
             318    294    90 274        28      114  311        395      52  60     93             123    46      626    111        

 61/15/ 2935 beyond Jordan -- Reubenites Gadites half correction Manasseh All armour appointed-time of-war hundred twenty thousand   

1Chr 12.39 ~ י     אלה         כל נש י  מלחמה א ו   שלם בלבב מערכה  עדר נה   בא ו יך חבר יד  את  להמל ו ישראל         כל  על  ד גם   ו      
             50         36      361  123    284   335   36   370   9     271    135     401 24    100 50         541    49      

             all-manner another he   battle array army  full heart abide Hebron consult --  David and all-manner Israel again   

ית         כל ~            ישראל      שר יך אחד       לב   יד  את  להמל ו     ד
             50         910       541    32       13  135     401 24      

 91/25/ 5281 all-manner remainder Israel care-for a   consult --  David   

1Chr 12.40 ~ ו י יה ו יד    עם    שם   ו ים ד ימ ושה   ים   של ים     אכל ות וש י  ו      כ נ י יהם     להם הכ    אח
             37     340   110   24   100   641     101       762    30      91    75      64      

 48/12/ 2375 become in-it David age  three burn-up assuredly --     certain --    another far     

1Chr 12.41 ~ גם ו ים        וב יהם  הקר יששכר       עד אל ן        ו זבל ו י        נפתל ו ים   יא ים     לחם מב ור ים בחמ גמל וב ים  ובפרד ובבקר     
             49        363      86    74       830         101          576     103    78      306     131     342     310     

             were-near haqrobim far   Issachar and-Zebulun and-Naphtali brought food   donkeys camels  mules   oxen    great   

ים   קמח     מאכל ~            ים דבל וק וצמ ן  י י ו ן         ושמ ובקר  ן  וצא י       לרב  ישראל שמחה     כ     פפפפ ב
             91       148   86    292     76          396  308  147  232       30     353  543    0    

119/25/ 6051 of-flour cakes fig   cakes   and-bunches wine oil  oxen and-sheep indeed joy  Israel --   

1Chr 13.1  ~ ועץ י ו יד      ו י   עם  ד ים          שר ות           האלפ והמא יד   לכל            ג נ      
             182       24    110  510          166              458              80    67       

 33/ 8/ 1597 consulted David with the-captains of-the-thousands and-the-hundreds every leader   

1Chr 13.2  ~ יאמר ו יד  ו ישראל          קהל    לכל  ד יכם אם      וב על ן  ט ומ וה      יה ו      נ י נפרצה  אלה נשלחה       ו   על  נ י          אח
             257   24    80     135          541       41 170   17   96      26       102     425        393   100  75            

             said  David to-all the-assembly of-Israel If seems good is-from the-LORD our-God everywhere send  unto our-kinsmen   

ים ~            נשאר ות בכל ה ישראל    ארצ ועמהם      ים  נ ים         הכה ו והל י       יהם         בער גרש ו מ יקבצ ו ו    נ י    אל
             606     52  697      541       161   130            97          282          598     214      97      

119/26/ 5957 remain  all the-land of-Israel also  to-the-priests and-Levites their-cities pasture may-meet and     

1Chr 13.3  ~ נסבה ו ן  את  ו ו    אר נ י ו     אלה נ י י אל ו      לא  כ נה י דרש ימ ול     ב       שא
             123   401 257     102        97    30  31      565    62       337       

 40/10/ 2005 bring --  the-ark of-our-God about for did-not seek   the-days of-Saul   

1Chr 13.4  ~ ו יאמר ו ות         הקהל  כל  ן לעש י כ ישר  כ י      הדבר        נ י           העם     כל    בע
             263    50  140          806   70 30  510       211       142      50     115          

 38/11/ 2387 said   all the-assembly do    so for was-right the-thing the-eyes of-all the-people   

1Chr 13.5  ~ יקהל ו יד      ו ישראל  כל  את  ד ן   ור   מ יח ים      ש ועד    מצר וא   יא       חמת            לב ן  את    להב ו ים    אר    האלה
             151       24    401 50  541    90   524        380      80   39              448       48       401 257     91       

             assembled David --  all Israel from the-Shihor of-Egypt even to-the-entrance of-Hamath to-bring --  the-ark of-God   



ית ~            ים מקר יער             
             750   330              

 67/17/ 4605 --    Kiriath-jearim   

1Chr 13.6  ~ יעל ו יד  ו וכל  ד ישראל      ית    אל     בעלתה   ים קר יער ודה   אשר           יה ות   ל ן  את   משם   להעל ו ים    אר    האלה
             116  24    56      541    507       31    710  330            501   60       541      380   401 257     91       

             went David and-all Israel to-Baalah about --   Kiriath-jearim which to-Judah to-bring there --  the-ark of-God   

וה ~            יה ושב      י ים          וב נקרא   אשר      הכר          שם      
             26       318          283          501   351       340        

 86/21/ 6365 the-LORD is-enthroned the-cherubim where is-called his-name   

1Chr 13.7  ~ ו יב ירכ ו ן  את  ו ים    אר גלה  על האלה ית  חדשה ע נדב      מב י זא      אב וע ו      י ואח ים     ג נה גלה        בע
             254     401 257     91     100 108  317   452       69          84       31       108   110        

 58/13/ 2382 carried --  the-ark of-God and cart A-new the-house of-Abinadab and-Uzza and-Ahio drove the-cart   

1Chr 13.8  ~ יד ו וד וכל  ישראל      ים   י           משחק נ ים   לפ ז בכל האלה ים    ע יר ובש ות  נר ובכ ים  נבל וב ים  ובתפ ים       ובמצלת ות  ובחצצר    
             30    56      541    498              170    91     52  77    568     684     140     538         618      802        

 77/14/ 4865 David and-all Israel were-celebrating before God    all might songs   lyres   harps   tambourines cymbals  trumpets   

1Chr 13.9  ~ ו יבא ו ן      עד  גר ן               יד ישלח      כ ו זא  ו  את  ע יד ז       ן  את    לאח ו י   האר ו      כ        הבקר  שמט
             25    74      253              84        354   78   401 20       46      401 262     30      355   307        

 48/14/ 2690 came  against to-the-threshing of-Chidon put   Uzza --  his-hand to-hold --  the-ark because upset the-oxen   

1Chr 13.10 ~ יחר ו וה        אף    יה זא         ו בע יכה ו ו שלח אשר  על   יד ן   על       ו ימת   האר ו י    שם  נ ים   לפ    אלה
             224    81        26          80   47     100 501 338 20       100  262     456  340   170    86      

 52/15/ 2831 burned the-anger of-the-LORD Uzza struck and he  put his-hand unto the-ark died there before God     

1Chr 13.11 ~ יחר ו יד    ו י לד וה      פרץ      כ יה זא      פרץ           יקרא בע ו ום   וא למק זא פרץ הה ום      עד        ע י זה ה        ה
             224    54    30      370      26            370      80   317    216   17   370 78         74      61   17        

 54/15/ 2304 became David because had-made of-the-LORD'S A-breach Uzza called place he   --  Perez-uzza against day  to-this   

1Chr 13.12 ~ ירא י ו יד       ו ים  את  ד ום האלה י וא ב יך   לאמר הה יא ה י  אב ן  את   אל ו ים    אר    האלה
             227        24    401 91     58   17   271    35  14    41    401 257     91       

 51/13/ 1928 was-afraid David --  of-God day  he   saying How bring about for the-ark of-God   

1Chr 13.13 ~ ולא יר      יד הס ו ן  את  ד ו ו   האר י יר  אל  אל יד      ע ו ו     ד יטה ו ית אל  י          אדם עבד       ב גת           ה
             37      275  24    401 262     47    31  280      24       36    31 412       76  45           418           

 51/15/ 2399 did-not take David --  the-ark about him the-city of-David took  to the-house --  of-Obed-edom the-Gittite   

1Chr 13.14 ~ ישב ו ן      ו ים    אר ית   עם האלה ו          אדם עבד        ב ית ים  שלשה     בב יברך  חדש ו וה    יה ית  את                    ב
             318      257     91     110  412        76  45           420       635   362    238     26           401 412          

             remained the-ark of-God with the-family --  of-Obed-edom his-house three months blessed and-the-LORD --  the-family   

ואת          אדם עבד ~            ו   אשר  כל      פפפפ ל
             76  45           407 50  501   36 0    

 69/20/ 4918 --  of-Obed-edom --  all after -- --   

1Chr 14.1  ~ ישלח ו ירם)  וח] K_(ח ים      צר  מלך Q_[םר יד אל     מלאכ ו י  ד ועצ ים   ז י אר וחרש יר           י    ק וחרש ים      ות  עצ נ       לב
             354    258     [254]    90   290     141        31 24    176   258   524            310    524       210   488        

             sent  --       Hiram    king of-Tyre messengers to David trees cedar and-carpenters masons artificer trees to-build   

ו ~            ית ל        ב
             36 412       

 62/16/ 4126 -- A-house   



1Chr 14.2  ~ ידע ו יד      ו י      ד ו  כ נ י וה           הכ יה ישראל   על למלך      י   נשאת  כ ו      למעלה     ות ור      מלכ       בעב
             90       24        30  91              26       120  100  541    30  751     175        502         280        

             realized and-David for had-established the-LORD king over Israel for exalted was-highly his-kingdom the-sake   

ו ~            ישראל           עמ     פפפפ  
             116           541    0    

 60/15/ 3417 of-his-people Israel --   

1Chr 14.3  ~ יקח ו יד  ו וד  ד ים  ע נש ושלם   יר ולד   ב י ו יד   ו וד      ד ים     ע נ ות ב נ וב            
             124  24    80   400   588       56     24        80      102  464             

 43/10/ 1942 took David more wives Jerusalem became and-David of-more sons and-daughters   

1Chr 14.4  ~ ואלה ות   ים          שמ וד יל ו   אשר         ה י ו    ה ושלם ל יר וע   ב ובב    שמ וש ן   נת ושלמה          
             42    746           105             501   21     36 588       416     316    500    381       

 47/11/ 3652 These are-the-names of-the-children after become -- Jerusalem Shammua Shobab Nathan Solomon   

1Chr 14.5  ~ יבחר ו וע  יש ואל ואלפלט      
             226   423     156       

 18/ 3/  805 Ibhar Elishua Elpelet   

1Chr 14.6  ~ גה נ ו ג   נפ ו יע    יפ ו     
             64    139    176      

 13/ 3/  379 Nogah Nepheg Japhia   

1Chr 14.7  ~ ישמע ואל ידע   ובעל יפלט   ואל          
             457      192      166             

 21/ 3/  815 Elishama Beeliada and-Eliphelet   

1Chr 14.8  ~ ו ישמע ו ים  י          פלשת נמשח  כ יד               ו ישראל  כל   על למלך  ד ו   יעל ו ים  כל  יד  את   לבקש          פלשת ו        ד
             432    860             30  398               24    120  100  50  541    122   50  860             432    401 24         

             heard  the-Philistines for had-been-anointed David king over all Israel went  all the-Philistines search --  of-David   

ישמע ~            ו יד  ו יצא      ד ו יהם      נ     לפ
             426   24        107      215       

 77/19/ 5216 heard and-David and-went against   

1Chr 14.9  ~ ים ופלשת ו              ו      בא יפשט ו ים       בעמק            רפא
             866                 9        411      212        331          

 25/ 5/ 1829 now-the-Philistines had-come and-made the-valley of-Rephaim   

1Chr 14.10 ~ ישאל ו יד     ו ים  ד ים)      על האעלה   לאמר באלה י יתשלפ] K_(פלשת נתתם Q_[ם ו י      יד יאמר      ב ו ו  וה ל יה ים עלה     נתת ו       
             347      24    88     271    111   100      870        [860]      896       26        257   36 26      105 906         

             inquired David of-God saying go    against --          Philistine will-give your-hand said  -- Jehovah Go  will-give   

ידך ~                    ב
             36          

 66/15/ 4099 your-hand   

1Chr 14.11 ~ ו יעל ו ים בבעל  יכם           פרצ ו יד    שם      ו יאמר      ד ו יד  ו ים        פרץ      ד י  את האלה יב ו י   א יד       ב
             122   104  420             76       340   24        257   24        370        91     401 29      26        

             came  --   to-Baal-perazim defeated there and-David said  and-David has-broken God    --  enemies my-hand   

ים             כפרץ ~            ן  על       מ ו         כ ום       שם   קרא וא המק ים בעל הה           פרצ
             390              90        100 70         307    340      191   17   102 420            

 87/23/ 4311 the-breakthrough of-waters and after-that called the-name place he   --  Baal-perazim   



1Chr 14.12 ~ ו זב יע ו יהם  את    שם     יאמר     אלה ו יד  ו ו  ד ישרפ ו     פפפפ  באש      
             101       340   401 91         257   24    602         303  0    

 34/ 8/ 2119 abandoned there --  their-gods gave  David were-burned fire --   

1Chr 14.13 ~ ו יפ יס ו וד   ים ע ו          פלשת יפשט ו          בעמק 
             172     80  860             411    212          

 25/ 5/ 1735 another yet the-Philistines made   the-valley   

1Chr 14.14 ~ ישאל ו וד     יד   ע ו ים  ד יאמר באלה ו ו  ים ל יהם תעלה        לא  האלה יהם    הסב אחר ובאת מעל ול להם      ים  ממ           הבכא
             347      80    24    88     257   36 91      31        505  264    67     195    409      75  116   78              

 69/16/ 2663 inquired again David of-God said  -- and-God shall-not go   after  circle and    and-come in  front of-the-balsam   

1Chr 14.15 ~ י יה ו ול  את כשמעך    י       הצעדה       ק ים    בראש ז        הבכא י    במלחמה      תצא   א יצא  כ ים   יך האלה נ     לפ
             31     450   401 136       174         513      78            8    491      125       30  101  91     190      

             become hear  --  the-sound of-marching the-tops of-the-balsam then shall-go to-battle for gone God    before   

ות ~            נה  את     להכ ים     מח                פלשת
             461       401 103      860                  

 74/18/ 4644 to-strike --  the-army of-the-Philistines   

1Chr 14.16 ~ יעש ו יד  ו ו  כאשר  ד וה ים          צ ו האלה יכ ו נה  את    ים     מח ן             פלשת ו גבע ועד מ זרה  ג     
             386  24    521   107           91     42     401 103      860                171    80  215     

 51/12/ 3001 did  David after had-commanded God    struck --  the-army of-the-Philistines Gibeon far Gezer   

1Chr 14.17 ~ יצא ו יד       שם  ו ות בכל     ד וה    הארצ יה ו ן         נת ו  את      ים  כל  על     פחד ו ג          ה
             107  340      24       52  702       32           500     401 98       100 50  64            

 42/12/ 2470 went the-fame of-David all the-lands and-the-LORD brought --  the-fear of  all the-nations   

1Chr 15.1  ~ יעש ו ו       ים ל יר   בת יד     בע ו ן     ד יכ ו ום      ן    מק ו ים   לאר יט האלה ו ו                אהל ל
             386       36 452    282      24       86       186     287     91     25          36 36       

 45/12/ 1927 now-built -- houses the-city of-David prepared A-place the-ark of-God and-pitched -- A-tent   

1Chr 15.2  ~ ז יד  אמר   א ו ן  את  לשאת לא  ד ו ים    אר י האלה ים  אם  כ ו י       הל וה   בחר בם  כ יה ן  את     לשאת      ו וה    אר יה        
             8    241  24    31 731   401 257     91     30  41  91          30  42 210   26       731      401 257     26         

             Then said David No carry --  the-ark of-God for but the-Levites for -- chose the-LORD to-carry --  the-ark the-LORD   

ו ~            ולשרת ולם  עד        סססס ע
             942      74  146  0    

 73/22/ 4831 minister for ever --   

1Chr 15.3  ~ יקהל ו יד      ו ישראל  כל  את      ד ושלם אל   יר ות     ן  את   להעל ו וה    אר יה ו אל         ומ ן   אשר מק י ו         הכ    ל
             151       24        401 50  541    31 586       541      401 257     26          31 192   501   85           36   

 58/16/ 3854 assembled and-David --  all Israel at Jerusalem to-bring --  the-ark of-the-LORD to place which had-prepared --   

1Chr 15.4  ~ יאסף ו יד     ו י  את  ד נ ן      ב ואת     אהר ים  ו              הל
             157      24    401 62       256      407 91                

 26/ 7/ 1398 gathered David --  the-sons of-Aaron --  and-the-Levites   

1Chr 15.5  ~ י נ יאל       קהת        לב ור ו       השר א י ואח ים        מאה             ועשר     סססס     
             92          505       248    505       31               46         626        0    

 30/ 7/ 2053 of-the-sons of-Kohath Uriel  the-chief of-his-relatives an-hundred and-twenty --   

1Chr 15.6  ~ י נ י        לב יה      מרר ו       השר   עש י ואח ים             ים   מאת ועשר     סססס     
             92          450       385    505       31               491     626        0    

 31/ 7/ 2580 of-the-sons of-Merari Asaiah the-chief of-his-relatives hundred and-twenty --   



1Chr 15.7  ~ י נ ום        לב גרש ואל    י ו       השר  י ואח ים        מאה             ושלש     סססס     
             92          549     47   505       31               46         686        0    

 30/ 7/ 1956 of-the-sons Gershon Joel the-chief of-his-relatives an-hundred and-thirty --   

1Chr 15.8  ~ י נ ן        לב יצפ יה       אל ו       השר    שמע י ואח ים                 סססס   מאת
             92          261          425      505       31               491     0    

 28/ 6/ 1805 of-the-sons of-Elizaphan Shemaiah the-chief of-his-relatives hundred --   

1Chr 15.9  ~ י נ ן        לב ו יאל     חבר ו       השר אל י ואח ים             נ ו     סססס שמ
             92          266       72    505       31               446    0    

 28/ 6/ 1412 of-the-sons of-Hebron Eliel the-chief of-his-relatives eighty --   

1Chr 15.10 ~ י נ יאל        לב ז נדב     ע י ו       השר    עמ י ואח ים        מאה             נ וש     סססס עשר 
             92          118       176       505       31               46         406   570 0    

 34/ 8/ 1944 of-the-sons of-Uzziel Amminadab the-chief of-his-relatives an-hundred both  ten --   

1Chr 15.11 ~ יקרא ו יד   ו וק  ד יתר לצד ולאב ים       נ ים      הכה ו ולל יאל       ור יה לא ואל   עש י ו יה  יאל    שמע ואל נדב  י ועמ          
             317    24    230   649          130         122         278     385    53    425      78     182             

 67/12/ 2873 called David Zadok and-Abiathar the-priests the-Levites Uriel   Asaiah Joel  Shemaiah Eliel  and-Amminadab   

1Chr 15.12 ~ יאמר ו י אתם להם     ות          ראש ים           האב ו ו       לל יכם אתם     התקדש ואח יתם              והעל     את       
             257      75  441 511           414             116         815        441 85                 561           401   

             and-said --  You are-the-heads of-the-fathers' the-Levites consecrate you and-your-relatives you-may-bring --    

ן ~            ו וה    אר יה י         ישראל אלה י   אל      ות נ י ו       הכ    ל
             257     26          46   541       31   501           36   

 77/18/ 5555 the-ark of-the-LORD God  of-Israel that have-prepared --   

1Chr 15.13 ~ י נה      כ ו וה  פרץ אתם  לא למבראש יה ו      נ י ו  אלה נ י ב ו      לא      כ נה               כמשפט דרש
             30      634       31  441 370  26       102     58  30      31      565    449                

 47/12/ 2767 Because the-first not you made the-LORD our-God --  Because did-not seek   to-the-ordinance   

1Chr 15.14 ~ ו יתקדש ו ים      נ ים      הכה ו והל ות           ן  את   להעל ו וה    אר יה י         ישראל אלה        
             826         130         97              541      401 257     26          46   541         

 44/ 9/ 2865 consecrated the-priests and-the-Levites to-bring --  the-ark of-the-LORD God  of-Israel   

1Chr 15.15 ~ ו ישא ו י    נ ים      ב ו ן  את          הל ו ים    אר וה  כאשר האלה וה        כדבר   משה           צ יה              בכתפם        
             323     62       91             401 257     91     521   101           345   226         26          542               

             carried the-sons of-the-Levites --  the-ark of-God after had-commanded Moses to-the-word of-the-LORD their-shoulders   

ות ~            יהם     במט     פפפפ   על
             457       155     0    

 58/14/ 3598 the-poles thereon --   

1Chr 15.16 ~ יאמר ו יד  ו י  ד ים          לשר ו יד          הל יהם  את     להעמ ים           אח י     המשרר יר        בכל ים      ש נבל ות  נר וכ    
             257   24    540           91             159        401 64              795         62          510      132   682      

             spoke David to-the-chiefs of-the-Levites to-appoint --  their-relatives the-singers instruments of-music harps lyres    

ים ~            ומצלת ים  יע ים       משמ ול    להר     פפפפ  לשמחה   בק
             616     510           285      138    383    0    

 84/17/ 5649 cymbals loud-sounding to-raise sounds of-joy --   

1Chr 15.17 ~ ו יד יעמ ו ים    ו ן  את       הל ימ ן  ה ואל      ב י ן     ומ ו       י ן   אסף          אח ו      ב יה ן  סססס       ברכ ומ         
             146       91          401 105   52      47      96       25            141   52      243          0  96         

             appointed the-Levites --  Heman the-son of-Joel and-from his-relatives Asaph the-son of-Berechiah -- and-from   



י ~            נ י      ב יהם      מרר ן           אח ית ן  א ו      ב יה וש         ק
             62       450       64              461   52      427           

 69/18/ 3011 the-sons of-Merari their-relatives Ethan the-son of-Kushaiah   

1Chr 15.18 ~ ועמהם יהם  ים           אח נ ו        המש יה זכר ן     יאל  ב ז יע ו ות  ירמ ושמ יאל     יח ו י  נ וע יאב  ו אל יה נ וב ו   יה ומעש ו   יה ומתת       
             161   64              445           248       52  134     1002        65     136  44    79      437      867          

             them  their-relatives of-the-second Zechariah Ben Jaaziel Shemiramoth Jehiel Unni Eliab Benaiah Maaseiah Mattithiah   

ו ~            יפלה ואל ו    יה נ ומק ועבד   יאל       אדם  יע ו ים                 השער
             168        217      82   45        127       625               

108/19/ 4998 Eliphelehu Mikneiah --   Obed-edom and-Jeiel the-gatekeepers   

1Chr 15.19 ~ ים והמשרר ן     ימ ן   אסף  ה ית וא ים      נחשת במצלת יע          להשמ
             801         105   141   467       612     758       455      

 37/ 7/ 3339 the-singers Heman Asaph and-Ethan cymbals of-bronze sound    

1Chr 15.20 ~ יה זכר ו יאל         ז וע ות  ירמ ושמ יאל     יח ו י  נ וע יאב  ואל ו  יה ומעש ו   יה נ וב ים       נבל ות  על ב      עלמ
             248           124    1002        65     136  50     437      79          134    100 546       

 62/11/ 2921 and-Zechariah Aziel  Shemiramoth Jehiel Unni Eliab  Maaseiah and-Benaiah harps  to  alamoth   

1Chr 15.21 ~ ו יה ומתת ו         יפלה ואל ו    יה נ ומק ועבד   יאל       אדם  יע ו ו     יה ז ז וע ות      נר ית  על בכ נ י נצח       השמ       ל
             867            168        217      82   45        127       111         678    100 815           178       

 61/11/ 3388 and-Mattithiah Eliphelehu Mikneiah --   Obed-edom and-Jeiel and-Azaziah lyres  on  the-Sheminith to-lead   

1Chr 15.22 ~ ו יה נ נ וכ ים    שר    ו יסר        במשא          הל י    במשא   ן      כ י וא         מב    ה
             147       500   91             343         270  343     30      102          12    

 34/ 9/ 1838 Chenaniah chief of-the-Levites the-singing gave singing because was-skillful he    

1Chr 15.23 ~ יה וברכ נה     ואלק ים       ן            שער ו      לאר
             243       192         620              287       

 22/ 4/ 1342 Berechiah and-Elkanah were-gatekeepers the-ark   

1Chr 15.24 ~ ו יה נ ושב ושפט    י ו נאל           נת ו י    ועמש ו   יה זכר ו ו    יה נ וב זר   יע ואל ים      נ ים)      הכה ירצחמ] K_(מחצצר    Q_[ם
             379       411             537      426    254       79      324         130          478        [388]        

             Shebaniah and-Jehoshaphat Nethanel Amasai Zechariah Benaiah and-Eliezer the-priests --          blow         

ות ~            י      בחצצר נ ן   לפ ו ים    אר ועבד האלה יה       אדם  יח ו ים       ן            שער ו      לאר
             796          170    257     91     82   45        39         620              287       

100/18/ 5405 the-trumpets before the-ark of-God --   Obed-edom and-Jehiah also-gatekeepers the-ark   

1Chr 15.25 ~ י יה ו יד    ו י     ד נ זק ו ישראל       י      ושר ים              ים    האלפ ות ההלכ ן  את   להעל ו ית    אר               בר
             31     24       173        541       516              166       110    541      401 257     612               

             become So-David the-elders of-Israel and-the-captains thousands went   to-bring --  the-ark of-the-covenant   

וה ~            יה ן         ית   מ     סססס בשמחה          אדם עבד       ב
             26          90   412       76  45           355   0    

 70/17/ 4376 of-the-LORD from the-house --  of-Obed-edom joy   --   

1Chr 15.26 ~ י יה ו זר    ים        בע ים  את האלה ו י       הל נשא ן           ו ית    אר וה            בר יה ו         זבח י ו ים  שבעה          פר
             31     279         91     401 91          361           257     612             26          39         377   330     

             become was-helping God    --  the-Levites were-carrying the-ark of-the-covenant of-the-LORD sacrificed seven bulls   

ושבעה ~            ים      יל    א
             383       91      

 61/14/ 3369 and-seven rams    



1Chr 15.27 ~ יד ו וד יל       מכרבל      וץ  במע וכל     ב ים  ו ים       הל נשא ן  את        ה ו ים   האר והמשרר יה         נ נ וכ           
             30        292         152    98      56  91          406           401 262     801             141             

             now-David was-clothed A-robe of-fine all the-Levites were-carrying --  the-ark and-the-singers and-Chenaniah   

ים           המשא        השר ~            ועל     המשרר יד   ו וד  ד          בד     אפ
             505        346            795         106  24    91       6          

 80/18/ 4603 the-leader of-the-singing the-singers wore David an-ephod of-linen   

1Chr 15.28 ~ וכל ישראל  ים   ן  את   מעל ו ית    אר וה            בר יה ועה         ול   בתר ובק ופר  ות        ש ובחצצר ים  ובמצלת ים            משמע
             56  541    190     401 257     612             26          683      144   586         802      618      500             

             all Israel brought --  the-ark of-the-covenant of-the-LORD shouting sound of-the-horn trumpets cymbals  loud-sounding   

ים ~            נבל ות ב נר וכ       
             134    682         

 76/15/ 6232 harps  and-lyres   

1Chr 15.29 ~ י יה ו ן      ו ית    אר וה            בר יה יר      עד   בא         יד         ע ו יכל     ד ומ ול           בת   נשקפה    שא    בעד  
             31       257     612             26          3    74      280         24       106    402          337     535    76    

             happened the-ark of-the-covenant of-the-LORD came against to-the-city of-David Michal the-daughter of-Saul looked out   

ן ~            ו ותרא         החל יד המלך  את     ו ומשחק    מרקד  ד ז            ותב ו          פפפפ      בלבה ל
             99            607     401 95   24    344     454             415      36 39        0    

 84/23/ 5277 of-the-window and-saw --  King David leaping and-celebrating despised -- her-heart --   

1Chr 16.1  ~ ו יא יב ו ן  את   ו ים    אר ו האלה ג י יצ ו ו      וך את נטה   אשר     האהל   בת ו          יד ל ו ו  ד יב יקר ו ות  ים  על ושלמ י     נ      לפ
             35      401 257     91     125        407 428    41       501   64          36 24    334     506   426       170      

             brought --  the-ark of-God and-placed --  inside the-tent which had-pitched -- David offered burnt and-peace before   

ים ~               האלה
             91       

 74/17/ 3937 God      

1Chr 16.2  ~ יכל ו יד          ו ות  ד ים      העלה   מהעל והשלמ יברך        ו וה      בשם        העם  את    יה           
             66           24    551      110       431           238     401 115        342      26            

 42/10/ 2304 had-finished David offering the-burnt and-the-peace blessed --  the-people the-name of-the-LORD   

1Chr 16.3  ~ יחלק ו יש         לכל        ישראל א יש      ועד        מא יש       אשה      ואשפר      לחם    ככר        לא ישה    ואש    
             154         80          311 541       351         80      306       341         240    78       587     622      

 47/12/ 3691 distributed to-everyone man of-Israel to-everyone against and-woman to-everyone A-loaf of-bread portion raisin   

1Chr 16.4  ~ ן ית ו י       נ ן   לפ ו וה    אר יה ן         ים   מ ו ים          הל יר    משרת זכ ולה ות       וד ולה ולהלל  וה       יה י    ל    אלה
             466       170    257     26          90   91             990       278          457     101        56       46     

             appointed before the-ark of-the-LORD some of-the-Levites ministers to-celebrate thank   and-praise the-LORD God    

ישראל ~                פפפפ     
             541       0    

 62/13/ 3569 of-Israel --   

1Chr 16.5  ~ ו      הראש   אסף נה ומש יה      זכר יאל      יע ות  ירמ ושמ יאל     יח ו יה  ומתת יאב      ואל ו  יה נ וב ועבד   יאל       אדם  יע ו       
             141   506       407        242       121   1002        65     861        50     79      82   45        127         

             Asaph the-chief and-second Zechariah Jeiel Shemiramoth Jehiel Mattithiah Eliab  Benaiah --   Obed-edom and-Jeiel   

י ~            ים        בכל נבל ות  נר ובכ ואסף  ים   יע במצלת            משמ
             62          132   684     147   612     460             

100/19/ 5825 instruments harps lyres   Asaph cymbals loud-sounding   



1Chr 16.6  ~ ו יה נ וב יאל       ז יח ו ים       נ ות      הכה יד  בחצצר י        תמ נ ן   לפ ו ית    אר ים            בר    האלה
             79          72           130         796      454         170    257     612             91       

 48/ 9/ 2661 and-Benaiah and-Jahaziel the-priests trumpets continually before the-ark of-the-covenant of-God   

1Chr 16.7  ~ ום י וא ב ז הה ן   א נת יד       ו ות  בראש  ד וה   להד יה יד       ל ו   אסף      ב י ואח     פפפפ             
             58   17   8    500      24    503   445     56          16       141   31                0    

 42/11/ 1799 day  he   Then assigned David first to-give to-the-LORD the-hand Asaph and-his-relatives --   

1Chr 16.8  ~ ו וד וה ה יה ו       ל ו קרא ו     בשמ יע וד ים ה ו       בעמ י ילת      על
             21   56          307  348      101    162         556         

 35/ 7/ 1551 give to-the-LORD call his-name Make   the-peoples his-deeds   

1Chr 16.9  ~ ו יר ו ש ו ל זמר ו  ו ל יח ו    בכל  ש י נפלאת        
             516  36 253  36 324   52     577           

 26/ 7/ 1794 Sing -- sing -- Speak of-all his-wonders   

1Chr 16.10 ~ ו ו  בשם התהלל ישמח     קדש י        לב     וה מבקש יה        
             476    342  410      358     32        452   26         

 28/ 7/ 2096 Glory  name his-holy be-glad the-heart seek  the-LORD   

1Chr 16.11 ~ ו וה דרש יה ו      ז וע ו              ו בקש י נ יד     פ           תמ
             510  26       89               408  146      454           

 24/ 6/ 1633 Seek the-LORD and-his-strength Seek his-face continually   

1Chr 16.12 ~ ו זכר ו      י נפלאת ו      עשה   אשר        י י       מפת ומשפט ו             יה         פ
             233      577           501   375      536         445               101         

 32/ 7/ 2768 Remember his-wonderful which has-done his-marvels and-the-judgments his-mouth   

1Chr 16.13 ~ זרע ישראל   ו      י        עבד נ יעקב  ב ו      י יר        בח
             277  541       82          62   182      236          

 25/ 6/ 1380 seed of-Israel his-servant Sons of-Jacob his-chosen   

1Chr 16.14 ~ וא וה ה יה ו         נ י ו      הארץ בכל  אלה י           משפט
             12  26          102     52  296       445             

 26/ 6/  933 He  is-the-LORD our-God all the-earth his-judgments   

1Chr 16.15 ~ ו זכר ולם      ו   לע ית וה      דבר        בר ור          לאלף       צ            ד
             233      176     618          206      101       141           210           

 27/ 7/ 1685 Remember forever his-covenant the-word commanded to-a-thousand generations   

1Chr 16.16 ~ ו   אברהם   את  כרת   אשר ועת ושב יצחק             ל
             501   620  401  248     790          238        

 25/ 6/ 2798 which made with Abraham and-his-oath to-Isaac   

1Chr 16.17 ~ ידה יעמ ו יעקב    ישראל       לחק    ל ית    ל ולם     בר              ע
             145       212      138       571       612      146              

 29/ 6/ 1824 confirmed to-Jacob A-statute to-Israel covenant an-everlasting   

1Chr 16.18 ~ ן לך   לאמר ן      ארץ       את נע נחלתכם            חבל      כ                 
             271    50 451       291      190       40             548                   

 25/ 7/ 1841 Saying -- will-give the-land of-Canaan as-the-portion of-your-inheritance   

1Chr 16.19 ~ ותכם י י   בה ים כמעט   מספר   מת גר ו    בה         
             483       450   380    139  259           7    

 25/ 6/ 1718 were-only A-few number few  and-strangers --   



1Chr 16.20 ~ ו יתהלכ ו י   ו ג י אל   מ ו ג ומממלכה               אחר     עם    אל          
             477      59     31 19     181              31    110    209          

 30/ 8/ 1117 wandered nation to nation and-from-kingdom about people to-another   

1Chr 16.21 ~ יח לא נ יש     ה וכח      לעשקם לא י ו יהם     ים       על    מלכ
             31 73       341  540        50       155         140     

 30/ 7/ 1330 no suffered man  to-oppress reproved their-sakes kings   

1Chr 16.22 ~ ו אל גע י  ת יח י      במש יא נב וב ו אל          פפפפ   תרע
             31 479   370         81          31 676    0    

 25/ 6/ 1668 no touch my-anointed my-prophets no and-do --   

1Chr 16.23 ~ ו יר וה ש יה ו      הארץ  כל       ל ום     בשר י ום אל מ י ו  ועת יש              
             516  56          50  296       508      96   31 56  792                

 34/ 9/ 2401 Sing to-the-LORD all the-earth Proclaim day  to day of-his-salvation   

1Chr 16.24 ~ ו ים ספר ו ג ו  את       ב וד ים בכל        כב ו       העמ י נפלאת          
             346  61          401 38           52  165         577             

 31/ 7/ 1640 Tell the-nations --  of-his-glory all the-peoples his-wonderful   

1Chr 16.25 ~ י ול  כ גד וה   יה ומהלל         ורא         מאד          נ ו וא            ים  כל    על ה    אלה
             30  43    26          111           45          263             12  100   50  86      

 35/10/  766 For great is-the-LORD to-be-praised and-greatly is-to-be-feared he  above all gods    

1Chr 16.26 ~ י י      כל  כ ים     אלה ים          העמ יל וה    אל יה ו ים         עשה        שמ
             30  50      46       165            121       32       390         375    

 31/ 8/ 1209 for for-all the-gods of-the-peoples are-idols the-LORD the-heavens made   

1Chr 16.27 ~ וד והדר      ה ו         י נ ז      לפ וה       ע וחד ו           במקמ
             15       215         176        77       29      188         

 24/ 6/  700 Splendor and-majesty are-before Strength and-joy his-place   

1Chr 16.28 ~ ו וה     הב יה ות       ל ים   משפח ו           עמ וה     הב יה וד       ל ז  כב וע             
             13      56          834      160            13      56          32    83             

 33/ 8/ 1247 Ascribe to-the-LORD families of-the-peoples Ascribe to-the-LORD glory and-strength   

1Chr 16.29 ~ ו וה     הב יה וד       ל ו      כב ו      שמ נחה   שא ו        מ ובא ו      י נ ו  לפ ו וה  השתח יה     קדש בהדרת    ל
             13      56          32        346      307   103         15       176    725     56       611   404    

 50/12/ 2844 Ascribe to-the-LORD the-glory his-name Bring an-offering and-come before Worship the-LORD array holy   

1Chr 16.30 ~ ו יל ו    ח י נ ן     אף      הארץ  כל מלפ ו וט   בל       תבל      תכ                 תמ
             54      216    50  296       81     476       432       32   455                 

 31/ 9/ 2092 Tremble before all the-earth Indeed is-firmly the-world lest will-not-be-moved   

1Chr 16.31 ~ ו ישמח ים  גל       השמ ות ו      הארץ     יאמר ו ים  ו ג וה       ב יה       מלך     
             364   395         439     296       263    61          26       90       

 36/ 8/ 1934 glad  the-heavens rejoice the-earth say    the-nations the-LORD reigns   

1Chr 16.32 ~ ירעם ים  ו     ה וא ומל יעלץ   וכל      השדה   ו   אשר         ב
             320  55      89      200   314       56      501   8    

 29/ 8/ 1543 roar the-sea and-all exult the-field and-all after --   

1Chr 16.33 ~ ז ו   א נ נ יר י      יער       עצ י          ה נ וה        מלפ יה י      וט        בא  כ         הארץ  את    לשפ
             8    316       170       285           210          26       30  3         425      401 296         

 38/11/ 2170 Then will-sing the-trees of-the-forest the-presence the-LORD for is-coming to-judge --  the-earth   



1Chr 16.34 ~ ו וד וה ה יה י       ל וב  כ י  ט ולם  כ ו          לע                  חסד
             21   56          30  17   30  176            78                   

 25/ 7/  408 give to-the-LORD for good for is-everlasting his-lovingkindness   

1Chr 16.35 ~ ו ואמר ו  נ יע וש י ה ו אלה נ ישע ו             נ וקבצ ו      נ יל והצ ן      ים   מ ו ג ות       ה       להשתבח         קדשך  לשם   להד
             253   447     46   436              254        197         90   64          445     370  424          745         

             say   Save    God  of-our-salvation and-gather and-deliver from the-nations to-give name to-your-holy and-glory   

        בתהלתך ~           
             857           

 65/13/ 4628 your-praise   

1Chr 16.36 ~ וך וה    בר יה י         ישראל    אלה ן      ולם   מ ועד       הע ו           העלם   יאמר ו ן        העם  כל  והלל  אמ           
             228     26          46      541       90   151         80   145            263    50  115        91   71            

             Blessed be-the-LORD the-God of-Israel From everlasting even to-everlasting said   all the-people Amen and-praised   

וה ~            יה     פפפפ    ל
             56       0    

 54/14/ 1953 the-LORD --   

1Chr 16.37 ~ זב יע ו י    שם  נ ן   לפ ו ית    אר וה            בר יה ו  לאסף         י ולאח י        לשרת             נ ן   לפ ו יד   האר           תמ
             95    340   170    257     612             26          171   61                930         170    262     454           

             left  there before the-ark of-the-covenant of-the-LORD Asaph and-his-relatives to-minister before the-ark continually   

ום לדבר ~            י ו    ומ י    ב
             236  56    64      

 62/15/ 3904 work day's day's   

1Chr 16.38 ~ ועבד יהם       אדם  ואח ים     נה       שש ו ושמ ועבד     ן       אדם  ן      ב ו ית יד וחסה       ים               לשער
             82   45        70        650        407       82   45        52      480         79        650           

 48/11/ 2642 --   Obed-edom relatives threescore and-eight --   Obed-edom the-son of-Jeduthun and-Hosah gatekeepers   

1Chr 16.39 ~ ואת וק  ן  צד ו       הכה י ואח ים              נ י      הכה נ ן   לפ וה           משכ יה ן   אשר     בבמה         ו גבע    ב
             407 200   80         31                130         170    410            26          49       501   133      

 47/11/ 2137 --  Zadok the-priest and-his-relatives the-priests before the-tabernacle of-the-LORD the-high which Gibeon   

1Chr 16.40 ~ ות ות   להעל וה  על יה זבח  על       ל יד      העלה      מ ולערב    לבקר        תמ ולכל        וב    ורת      הכת      בת
             541      506   56          100 57        110       454         332     308         86     433        1008      

             to-offer burnt to-the-LORD on  the-altar offerings continually morning and-evening to-all is-written the-law   

וה ~            יה וה   אשר         ישראל  על       צ     
             26          501   101       100 541      

 69/17/ 5260 of-the-LORD which commanded and Israel   

1Chr 16.41 ~ ועמהם ן  ימ ן       ה ו ות יד ו ושאר       ים          ור ו אשר     הבר נקב ות             ות בשמ וה   להד יה י       ל         כ
             161   105        482          507          463         501 158             748   445     56          30        

             With  them-Heman and-Jeduthun and-the-rest were-chosen who were-designated name  to-give to-the-LORD because   

ולם ~            ו          לע                  חסד
             176            78                   

 60/13/ 3910 is-everlasting his-lovingkindness   

1Chr 16.42 ~ ועמהם ן     ימ ן       ה ו ות יד ו ות       ים   חצצר ומצלת ים      יע י למשמ וכל יר             ים       ש י האלה נ וב            
             161      105        482          794      616         540      66              510       91     68             

             and-with them-Heman and-Jeduthun trumpets and-cymbals sound    and-instruments the-songs of-God and-the-sons   



ן ~            ו ות יד        לשער      
             476         600        

 64/12/ 4509 of-Jeduthun the-gate   

1Chr 16.43 ~ ו ילכ ו יש        העם  כל     ו  א ית יסב        לב ו יד      ו ו  את     לברך      ד ית     פפפפ          ב
             72       50  115        311  448          78       24        252      401 418           0    

 36/10/ 2169 departed all the-people each to-his-house returned and-David to-bless --  his-household --   

1Chr 17.1  ~ י יה ו ישב  כאשר  יד    ו ו  ד ית יאמר     בב ו יד  ו ן אל  ד נת יא     נב נה       ה י    ה נכ ושב א י ית         ים    בב ז           האר
             31   521   312   24    420       257   24    31 500    68          60     81   318         414     263             

             came after dwelt David his-house said  David to Nathan the-prophet Behold I    am-dwelling A-house made-of-cedar   

ן ~            ו ואר ית    וה            בר יה ות      תחת         יע יר      
             263     612             26          808      696        

 82/20/ 5729 the-ark of-the-covenant of-the-LORD is-under curtains   

1Chr 17.2  ~ יאמר ו ן  נת יד אל     ו י עשה בלבבך   אשר  כל  ד ים  כ     סססס  עמך האלה
             257   500    31 24    50  501   56    375 30  91     130  0    

 38/11/ 2045 said  Nathan to David all is-in heart Do  for God    with --   

1Chr 17.3  ~ י יה ו ילה  וא בל י     הה יה ו ים      דבר  ן אל  אלה נת      לאמר    
             31   77    17       31   206      86     31 500    271      

 34/ 9/ 1250 came night the-same came the-word of-God to Nathan saying   

1Chr 17.4  ~ ואמרת לך יד    אל     ו י  ד וה  אמר   כה       עבד יה נה אתה  לא      י  תב ית ל        לשבת    הב
             50 647      31    24    86         25   241  26       31  406 457   40 417     732        

 45/14/ 3213 Go and-tell about David my-servant Thus says the-LORD not you build -- A-house to-dwell   

1Chr 17.5  ~ י י       לא  כ ישבת ית  ן    בב ום    מ י י אשר    ה ית ישראל  את  העל ום      עד   י זה ה יה     ה ואה     אהל אל מאהל     
             30  31       722   414     90    61      501 525     401 541    74      61   17      27        76   31 36     

             for have-not dwelt A-house since the-day i   brought --  Israel against day  to-this have-gone tent to tent   

ן ~            וממשכ               
             456                 

 64/18/ 4094 and-from-dwelling   

1Chr 17.6  ~ י   אשר בכל ישראל בכל     התהלכת י   הדבר   י אחד   את  דברת ישראל          שפט י  אשר      ית ו ות     צ     את       לרע
             52  501   870         52  541    211    616    401  13  399           541       501  516       706         401   

             all where have-walked all Israel A-word spoken with any of-the-judges of-Israel whom commanded to-shepherd --    

י ~            יתם  לא למה   לאמר       עמ נ י ב ית ל ים     ב ז            אר
             120       271    75  31  502   40 412     258             

 86/23/ 8030 my-people saying Why not built -- A-house made-of-cedar   

1Chr 17.7  ~ ועתה י תאמר   כה  יד         לעבד ו וה  אמר   כה  סססס לד יה ות      י    צבא נ יך א ן לקחת וה   מ נ ן        ה י   מ         אחר
             481  25   641  116           54    0  25   241  26       499      61  568    90   66          90   219         

             Now  thus say  to-my-servant David -- Thus says the-LORD of-hosts I   took   from the-pasture from following   

ן ~            ות      הצא י יד  לה ג נ י   על          ישראל       עמ     
             146       451    67           100  120       541      

 78/21/ 4627 the-sheep become to-be-leader over my-people Israel   

1Chr 17.8  ~ יה ואה ית      הלכת אשר בכל  עמך      ואכר יך  כל  את  יב ו יך  א נ י  מפ ית ועש ים      כשם     שם לך     ול גד    אשר      ה
             27        130  52  501 455       637    401 50  49      200    796       50 340    360      98           501   

             have-been with all who have-gone cut    --  all enemies before will-make -- A-name the-name of-the-great who   



        בארץ ~           
             293         

 66/17/ 4940 the-earth   

1Chr 17.9  ~ י ושמת ום         י    מק ישראל      לעמ ו   יה נטעת ו ן        ושכ ו       י ולא תחת ז  ג יר וד              ולא   ע ו  יפ וס י     
             756          186     150       541    556            376       824   37  220              80    37  172       

             will-appoint A-place my-people Israel and-will-plant may-dwell place not and-not-be-moved again not anymore   

י ~            נ ולה                ב ו          ע נה כאשר          לבלת ו     בראש
             62                 111           468            521  564        

 77/17/ 5661 shall-the-children of-wickedness will-not-waste as   formerly   

1Chr 17.10 ~ ים ימ ולמ י אשר  ית ו ים     צ י   על  שפט ישראל       עמ י   נעת והכ יך  כל  את      יב ו גד  א וא ית לך  וב נה     יב וה לך        יה        
             176     501 516       439    100  120       541    561         401 50  49      14   50 418     67         50 26         

 67/17/ 4079 the-day i   commanded judges over my-people Israel will-subdue --  all enemies tell -- A-house will-build -- the-LORD   

1Chr 17.11 ~ יה וה י    ו   כ יך          מלא ימ יך   עם ללכת       י        אבת ות ימ והק זרעך  את  יך              יה אשר אחר יה          
             26     30   77            80        480  110  433          577      401 297              239   501 30           

             become When are-fulfilled your-days go   with your-fathers will-set --  your-descendants after who will-be-of   

יך ~            נ י     מב ות נ י והכ ו  את        ות         מלכ
             122       507            401 502           

 72/17/ 4813 your-sons will-establish --  his-kingdom   

1Chr 17.12 ~ וא נה ה יב י         ית ל י     ב נת נ וכ ו  את          ולם  עד       כסא    ע
             12  67          40 412     536            401 87         74  146    

 30/ 9/ 1775 He  shall-build -- A-house will-establish --  his-throne for ever   

1Chr 17.13 ~ י נ יה א ו   אה וא                לאב ל וה יה  יה י    ן ל י             לב וחסד יר             לא              ו אס    כאשר מעמ
             61  21     36 33                 18   30     40 82              88                31             271  156  521    

             I   become -- will-be-his-father he   become -- shall-be-my-son my-lovingkindness and-I-will-not take with who    

י ~            ות יר יה מאשר הס יך    ה נ         לפ
             691     541  20     190          

 63/17/ 2830 away    who  become was-before   

1Chr 17.14 ~ ו יה והעמדת י    ית י    בב ות ובמלכ ולם  עד    ו הע וכסא יה           יה ן    ו נכ ולם      עד                         ע
             546         424      514        74  151   93             30     126                  74      146        

 48/10/ 2178 will-settle my-house my-kingdom for ever  and-his-throne become shall-be-established against evermore   

1Chr 17.15 ~ ים    ככל וככל  האלה הדבר ן    ו ז זה  הח ן  ה ן   דבר כ נת יד אל     ו     פפפפ  ד
             70     261    41    76     76     17   70 206   500    31 24    0    

 39/11/ 1372 to-all words  these to-all vision this so spoke Nathan to David --   

1Chr 17.16 ~ יבא ו יד     המלך  ו ישב  ד ו י     נ וה   לפ יה יאמר      ו י     י  מ נ וה א יה ים  י אלה ומ י       ית י        ב י   כ נ יאת             הב
             19   95       24    318     170    26       257      50  61  26   86    56       422         30   478                

             went the-king David and-sat before the-LORD and-said Who I   LORD God   and-what is-my-house that you-have-brought   

    הלם      עד ~           
             74      75     

 64/17/ 2267 against this   

1Chr 17.17 ~ ן ותקט זאת        יך  נ י ים    בע ותדבר אלה ית  על        וק              עבדך   ב י  למרח נ ית ורא ור          האדם          כת
             565         408 162       86    612         100 412   96                384     677      626           50         

             was-a-small in  your-eyes God   have-spoken and house of-your-servant's A-great regarded to-the-estate of-a-man   



וה   המעלה ~            יה ים     אלה
             150     26   86      

 68/15/ 4440 of-high LORD God     

1Chr 17.18 ~ יף   מה וס י וד  יד   ע ו יך  ד וד אל ואתה         עבדך  את     לכב ידעת         עבדך  את            
             45   166   80    24    61   62        401 96           412  401 96           484           

 43/12/ 2328 What more  still David to   the-honor --  your-servant you  --  your-servant acknowledge   

1Chr 17.19 ~ וה יה ור  וכלבך           עבדך בעב ית  ולה  כל  את         עש גד זאת    ה יע     ה ות  כל  את   להד גדל    ה
             26   280   96             78    780          401 50  53        413      119     401 50  448      

 51/13/ 3195 LORD sake  your-servant's heart have-wrought --  all greatness likewise to-make --  all great    

1Chr 17.20 ~ וה יה ן  י וך   א ן כמ י וא ים     ולתך אלה ז ו אשר    בכל    נ ו      שמע נ י נ ז     בא
             26   61    86   67      86    463     52     501 466        126        

 43/10/ 1934 LORD there like is-none God   besides to-all we  have-heard our-ears   

1Chr 17.21 ~ י ומ ישראל        כעמך       י   ו ג ים  הלך  אשר      בארץ אחד     ות האלה ו     לפד ום               עם ל        שם לך    לש
             56       150         541    19     13  293       501  55   91     520       36 110              376     50 340      

             and-what your-people Israel nation one the-earth whom went God    to-redeem -- Himself-a-people to-make -- A-name   

ות ~            גדל ות  נרא ו גרש        י    ל נ ית  אשר         עמך   מפ ים     פד ים ממצר ו ג       
             443   663          533     180    130         501  494      420    59        

 90/24/ 6574 great and-terrible driving before your-people whom redeemed Egypt  nations   

1Chr 17.22 ~ ן ותת ישראל         עמך  את  ולם  עד    לעם לך   ואתה ע וה  יה ית  י ים להם   ה       לאלה
             856  401 130         541    50 140    74  146  412  26   425    75  116         

 46/13/ 3392 made --  your-people Israel -- people for ever O    LORD became --  their-God   

1Chr 17.23 ~ ועתה וה  יה ועל         עבדך         על        דברת אשר     הדבר  ו             ית ן      ב יאמ ולם  עד            ועשה ע      
             481  26   211      501 606         100        96           106            418       101            74  146  381      

             Now  LORD the-word you have-spoken concerning your-servant and-concerning his-house be-established for ever and-do   

          דברת כאשר ~           
             521  606           

 54/15/ 4374 you  have-spoken   

1Chr 17.24 ~ ן יאמ ו גדל           י ו ולם  עד       שמך          וה   לאמר ע יה ות      י    צבא ישראל       אלה ים      ישראל אלה       ל
             107            53            360       74  146  271    26       499      46         541       86    571         

             be-established and-magnified your-name for ever saying the-LORD of-hosts is-the-God of-Israel a-God to-Israel   

ית ~            וב יד           ו ן         עבדך     ד ו נכ יך            נ     לפ
             418           24       96           126            190      

 73/17/ 3634 and-the-house of-David your-servant is-established before   

1Chr 17.25 ~ י י אתה  כ ית   אלה גל ן  את       ז ות            עבדך     א נ ו          לב ית ל ן  על     ב            עבדך       מצא         כ
             30  406 46     443       401 58      96              488            36 412     100 70         131       96             

             for O   my-God advertise --  hearing to-your-servant you-will-build -- A-house and after-that has-found your-servant   

יך להתפלל ~            נ     לפ
             575    190      

 54/16/ 3578 pray   before   

1Chr 17.26 ~ ועתה וה  יה וא אתה  ים ה ותדבר  האלה ובה         עבדך   על     זאת    הט        ה
             481  26   406 12  91      612      100  96           27       413        

 40/10/ 2264 Now  LORD you You are-God promised unto your-servant goodness likewise   



1Chr 17.27 ~ ועתה ואלת     ית  את     לברך       ה ות            עבדך       ב י ולם        לה יך   לע נ י  לפ וה אתה  כ יה            ברכת 
             481     442         252      401 412       96              451          176     190    30  406 26   622            

             and-now has-pleased to-bless --  the-house of-your-servant may-continue forever before for O   LORD have-blessed   

ומברך ~            ולם           פפפפ   לע
             268        176     0    

 60/15/ 4429 is-blessed forever --   

1Chr 18.1  ~ י יה ו י  ן      אחר יך   כ ו יד       ו ים  את  ד יעם          פלשת נ יכ ו יקח      ו גת  את      יה    נת וב יד          מ
             31   219       70   36       24    401 860             206         124      401 403  473    54         

             came now-after this defeated David --  the-Philistines and-subdued and-took --  Gath towns  the-hand   

ים ~                           פלשת
             860                  

 55/14/ 4162 of-the-Philistines   

1Chr 18.2  ~ יך ו ואב  את       ו מ י יה ו ואב   ים             מ יד    עבד ו י    לד נשא נחה            מ
             36       401 49   37     49               126      54       361      103       

 36/ 9/ 1216 defeated --  Moab became and-the-Moabites servants to-David bringing tribute   

1Chr 18.3  ~ יך ו יד       ו זר  את  ד ובה  מלך    הדדע ו   חמתה     צ יב בלכת ו        להצ יד נהר                       פרת  ב
             36       24    401 290       90   103      453    458   137          20       257   680                

 46/12/ 2949 defeated David --  Hadadezer king of-Zobah Hamath went  to-establish his-rule River to-the-Euphrates   

1Chr 18.4  ~ ילכד ו יד  ו ו      ד נ ושבעת      רכב        אלף ממ ים      ים    אלפ ים    פרש ועשר יש      אלף      י א גל יעקר         ר ו      
             70    24        136  111        222      778       161      630      626        111      311 243          386       

             took  and-David at   A-thousand chariots and-seven thousand horsemen and-twenty thousand he  foot-soldier houghed   

יד ~            ו ותר     הרכב         כל  את  ד י ו ו     נ         רכב     מאה ממ
             24    401 50         227      622      136  46      222        

 82/21/ 5537 David --  all-manner chariots reserved at   hundred chariots   

1Chr 18.5  ~ יבא ו ור       דרמשק             ארם  ז זר   לע ובה  מלך   להדדע יך     צ ו יד   ו ים            בארם  ד ים      עשר נ וש         אלף 
             19   241             644         313     320       90   103      36   24    243             620        406   111        

             came of-the-Arameans of-Damascus to-help Hadadezer king of-Zobah slew David of-the-Arameans and-twenty two   thousand   

יש ~               א
             311   

 58/14/ 3481 men   

1Chr 18.6  ~ ישם ו יד  ו י       דרמשק         בארם  ד יה ו יד              ארם    ו ים    לד י    עבד נשא נחה      ושע    מ י ו וה   יה            
             356  24    243          644         31     241              54       126      361      103     392    26             

             put  David the-Arameans of-Damascus became and-the-Arameans to-David servants bringing tribute helped and-the-LORD   

יד ~            ו     הלך אשר        בכל לד
             54    52         501 55     

 65/16/ 3263 David all-manner he  went   

1Chr 18.7  ~ יקח ו יד  ו י  את  ד זהב        שלט ו   אשר    ה י י           על    ה זר         עבד יאם       הדדע יב ו ושלם       יר          
             124  24    401 349         19      501   21     100          86           290          69          586            

 48/12/ 2570 took David --  the-shields of-gold which become were-carried the-servants of-Hadadezer and-brought to-Jerusalem   

1Chr 18.8  ~ ומטבחת ן   ו ומכ י  זר    ער יד  לקח       הדדע ו נחשת  ד ים  את    שלמה  עשה בה    מאד   רבה       נחשת   ואת      ה    
             465     122   280    290          138  24    758       207   45     7  375  375     401 50  763        407   

             Tibhath Cun   cities of-Hadadezer took David of-bronze large A-very -- made Solomon --  sea the-bronze --    



ים ~            וד ואת         העמ י  נחשת      כל     פפפפ          ה
             175             407 60       763            0    

 76/20/ 6112 and-the-pillars --  utensils and-the-bronze --   

1Chr 18.9  ~ ישמע ו ו  י       חמת  מלך תע יד          הכה  כ ו יל  כל  את  ד זר  ח ובה  מלך       הדדע        צ
             426   476 90   448       30  30           24    401 50  48   290          90   103        

 43/13/ 2506 heard Tou king of-Hamath for had-defeated David --  all army of-Hadadezer king of-Zobah   

1Chr 18.10 ~ ישלח ו ורם  את  ו   הד נ יד המלך אל     ב ו ול)  ד ו   Q_[לאשל] K_(לשא ום         ל ו          לשל ולברכ נלחם אשר  על           
             354   401 255     58      31 95   24     367      [361]      36         406            264    100 501 128          

             sent  --  Hadoram his-son to King David --        to-enquire to-enquire of-his-welfare bless  and he  had-fought   

זר ~            ו   בהדדע יכה ו י     יש  כ ות א ו מלחמ יה תע זר ה וכל    הדדע י  זהב         כל וכסף      נחשת        ו         
             292       47       30  311 524    476 20  290       56  60          14      166        764          

105/27/ 6070 Hadadezer defeated for at  war    Tou had Hadadezer all of-articles of-gold and-silver and-bronze   

1Chr 18.11 ~ גם יש אתם    יד המלך     הקד ו וה  ד יה זהב       הכסף   עם       ל וה נשא   אשר         ים מכל          ו ג ום       ה ואב מאד וממ    
             43   441 419       95   24    56          110  165        25           501   351         90  64          91    95       

             also --  dedicated King David to-the-LORD with the-silver and-the-gold which had-carried all the-nations Edom  Moab     

י ~            נ ומב ן     ו ים     עמ ומפלשת ומעמלק            
             108      166      906             286      

 82/19/ 4036 the-sons of-Ammon the-Philistines Amalek   

1Chr 18.12 ~ י ואבש ן    יה      ב ו ום  את  הכה      צר יא            אד ג נה    המלח       ב ו         אלף  עשר שמ
             319     52      311        30   401 51              16         83      401   570  111        

 40/11/ 2345 Abishai the-son of-Zeruiah slew --  of-the-Edomites the-Valley of-Salt eight teen thousand   

1Chr 18.13 ~ ישם ו ום  ים באד יב נצ ו     י יה ו ום      כל   ים         אד יד    עבד ו ושע    לד י ו וה   יה יד  את          ו     הלך אשר     בכל  ד
             356  53    202       37     50      51           126      54       392    26           401 24    52      501 55     

 60/15/ 2380 put  Edom  garrisons became and-all the-Edomites servants to-David helped and-the-LORD --  David and-all he  went   

1Chr 18.14 ~ ימלך ו יד    ו ישראל  כל   על  ד י   יה ו וצדקה    משפט          עשה    ו     לכל                        עמ
             106     24    100  50  541    31     375          429     205               80      116          

 40/11/ 2057 reigned David over all Israel become and-executed justice and-righteousness for-all his-people   

1Chr 18.15 ~ ואב י ו ן  יה      ב ו ושפט     הצבא   על      צר יה ו ן          וד      ב יל יר    אח זכ       מ
             25    52      311        100  98       416             52      59        277        

 38/ 9/ 1390 Joab  the-son of-Zeruiah over the-army and-Jehoshaphat the-son of-Ahilud recorder   

1Chr 18.16 ~ וק וצד ן      וב      ב יט ימלך    אח ואב ן        יתר      ב ים       אב נ ושא   כה וש ופר                 ס
             206       52      36        109           52      613         125     613         346          

 41/ 9/ 2152 and-Zadok the-son of-Ahitub and-Abimelech the-son of-Abiathar priests and-Shavsha was-scribe   

1Chr 18.17 ~ ו יה נ וב ן       ידע      ב ו יה י   על       י           הכרת והפלת י              נ וב יד          ו ים     ד נ יד הראש          המלך  ל
             79          52      105         100  635             531                68           24       606     44   95           

             and-Benaiah the-son of-Jehoiada over the-Cherethites and-the-Pelethites and-the-sons of-David chiefs  side the-king's   

    פפפפ ~           
             0    

 49/11/ 2339 --   

1Chr 19.1  ~ י יה ו י  ן  אחר ימת   כ ו נחש  י      מלך     נ ן         ב ו ימלך     עמ ו ו   נ ו         ב י        תחת
             31   219   70   456  358    90       62          166      106    58          824         

 40/11/ 2440 came after this died Nahash the-king of-the-sons of-Ammon became and-his-son his-place   



1Chr 19.2  ~ יאמר ו יד  ו ן   עם      חסד      אעשה  ד ו נ ן     ח נחש      ב י        ו    עשה      כ י י       אב ישלח      חסד  עמ ו יד  ו     ד
             257   24    376       72       110  114      52      358       30      375    19         120  72       354   24      

             said  David will-show kindness with to-Hanun the-son of-Nahash because showed his-father with kindness sent  David   

ים ~            ו     מלאכ נחמ ו         על      ל י ו       אב יבא ו י  יד     עבד ו י      ארץ   אל        ד נ ן         ב ו ן אל     עמ ו נ     ח
             141        134        100        19         25    86       24          31   291      62          166      31 114     

             messengers to-console concerning his-father came  servants and-David's into the-land of-the-sons of-Ammon to Hanun   

ו ~            נחמ         ל
             134          

104/29/ 3715 to-console   

1Chr 19.3  ~ ו יאמר ו י  י         שר נ ן         ב ו ן     עמ ו נ יד       המכבד    לח ו יך  את  ד יך        אב נ י י בע ים לך      שלח  כ נחמ        מ
             263    510         62          166      144      71          24    401 33          162    30  338      50 188          

             said   the-princes of-the-sons of-Ammon to-Hanun is-honoring David --  your-father think  for has-sent -- comforters   

ור הלא ~            ולהפך      לחקר  בעב גל      ולר ו   הארץ  ו  בא י יך        עבד     פפפפ  אל
             36  280    338       141       269   296    9    92           61    0    

 93/23/ 3964 not to-you to-search overthrow spy   common come his-servants about --   

1Chr 19.4  ~ יקח ו ן  ו נ י  את  ח יד     עבד ו גלחם    ד י ו יכרת      ו יהם  את    ו י         מד ישלחם        המפשעה  עד       בחצ ו      
             124  114   401 86       24      97         636     401 105            110        74  500           394        

 55/13/ 3066 took Hanun --  servants David's and-shaved and-cut --  their-garments the-middle far as-their-hips and-sent   

1Chr 19.5  ~ ו ילכ ו ו  יד ג י ו יד    ו ים    על לד נש ישלח  הא ו י  לקראתם  ו  כ י ים    ה נש ים  הא נכלמ יאמר          מאד      ו ו         המלך      שב
             72    39       54    100   406     354   771     30  21     406     190        45           257   95           308    

             went  and-told David about the-men sent  to-meet for become the-men humiliated were-greatly said  and-the-king Stay   

ו ~            ירח יצמח   אשר      עד   ב נכם  זק ושבתם                
             226     74      501   148  217         748          

 91/21/ 5062 Jericho against after grow your-beards and-return   

1Chr 19.6  ~ ו ירא ו י  נ ן          ב ו י     עמ ו         כ יד   עם התבאש ו ישלח     ד ו ן  ו נ י  ח נ וב ן              ו        ככר        אלף     עמ
             223   62           166      30         714    110  24       354   114   68               166      111        240       

             saw   the-children of-Ammon themselves odious with to-David sent  Hanun and-the-children of-Ammon A-thousand talents   

ן להם    לשכר       כסף ~            ים ארם מ נהר ן        ומ ובה    מעכה  ארם  ומצ ים      רכב  ופרש          
             160       550     75  90 241 305         96  241  135     149    222      636            

 94/25/ 5282 of-silver to-hire --  at --  Mesopotamia at  Aram Maachah Zobah  chariots and-horsemen   

1Chr 19.7  ~ ו ישכר ו ים להם  נ ים    ש ושלש ואת      רכב      אלף  ואת      מעכה          מלך  ו  ו            עמ יבא ו ו  נ יח ו י       נ      לפ
             542    75  400     686    111      222      407 90           135       407 116            25    80         170      

             hired  --  and-two thirty thousand chariots --  and-the-king of-Maacah --  and-his-people came  and-camped before   

ידבא ~            י  מ נ וב ן          ו ו     עמ נאספ יהם     ו       מער יבא ו     פפפפ    למלחמה    
             57     68           166      197      365          25       153       0    

 90/21/ 4497 Medeba and-the-sons of-Ammon gathered their-cities and-came to-battle --   

1Chr 19.8  ~ ישמע ו יד  ו ישלח  ד ו ואב  את  י ואת  ים      צבא      כל  ור גב       ה
             426   24    354   401 19   407 50      93       266          

 35/ 9/ 2040 heard David sent  --  Joab --  and-all the-army the-mighty   

1Chr 19.9  ~ ו יצא ו י  נ ן      ב ו ו     עמ יערכ ו יר          פתח  מלחמה    ים        הע והמלכ ו אשר                בשדה       לבדם      בא
             113   62       166      312      123    488          285         151           501 9        76         311         

 51/12/ 2597 came  the-sons of-Ammon and-drew battle the-entrance of-the-city and-the-kings who had-come themselves the-field   



1Chr 19.10 ~ ירא ו ואב  י י  יתה  כ י   ה נ ו     המלחמה   פ י ים    אל נ ור  פ ואח יבחר     ו ור מכל     ישראל       בח יערך    ב ו      לקראת   
             217  19   30  420    140   128        47      180   221      226      90  216        543       306     731       

             saw  Joab for become front the-battle against front the-rear selected all the-choice of-Israel arrayed against   

            ארם ~           
             241            

 67/16/ 3755 the-Arameans   

1Chr 19.11 ~ ואת יתר  ן           העם            נת יד     י      ב ו      אבש י ו        אח יערכ ו י   לקראת   נ ן      ב ו        עמ
             407 610           115           500    16       313       25          312     731     62       166        

 41/11/ 3257 --  the-remainder of-the-people placed the-hand of-Abshai his-brother arrayed against the-sons of-Ammon   

1Chr 19.12 ~ יאמר ו זק אם  י   תח נ ית          ארם    ממ י וה י   ועה ל ואם  סססס לתש י  נ ן      ב ו ו     עמ זק יח יך     ממך   ושעת וה     
             257   41 515    140     241          431    40 811    0  47  62       166      131    100     817         

 57/14/ 3799 said  If strong are-too the-Arameans become -- help   -- if  the-sons of-Ammon strong are-too will-help   

1Chr 19.13 ~ זק זקה       ח נתח ו ו      בעד  נ ובעד          עמ י      ו        ער נ י וה     אלה יה ו וב             ו הט י נ י יעשה    בע    
             115       576     76       166           82       280        102        32               22   148       385    

 49/11/ 1984 be-strong show    the-sake of-our-people the-sake the-cities of-our-God and-may-the-LORD what his-sight do     

1Chr 19.14 ~ גש י ו ואב  י והעם  ו אשר            י  עמ נ ו        למלחמה          ארם    לפ וס נ י ו ו  י נ      מפ
             319  19   121            501 116  170     241          153           138    186       

 42/10/ 1964 drew Joab and-the-people who with against the-Arameans to-the-battle fled   against   

1Chr 19.15 ~ י נ וב ן      ו ו     עמ י רא נס  כ ו          ארם    וס נ י ו גם  י   הם    נ י   מפ ו   אבש י ו        אח יבא ו ירה        יבא    הע ו ואב  י    
             68       166      207 30  110  241          138    43   45   180    313    25          25          290      19   19     

             the-sons of-Ammon saw for fled the-Arameans fled   also like before Abshai his-brother and-entered the-city came Joab   

ושלם ~            יר     פפפפ       
             586          0    

 64/17/ 2505 to-Jerusalem --   

1Chr 19.16 ~ ירא ו י          ארם  ו  כ גפ נ י               נ ישראל    לפ ו   ישלח ו ים  ו     מלאכ יא וצ י ו           מעבר אשר          ארם  את     
             217  241          30  139               170     541    360    141        129         401 241          501 312           

             saw  the-Arameans for had-been-defeated leading Israel sent   messengers and-brought --  the-Arameans who that-beyond   

נהר ~            ופך      ה וש זר         צבא            שר     יהם       הדדע נ     לפ
             260       412      500           93          290          215       

 79/19/ 5193 the-River Shophach the-commander of-the-army of-Hadadezer leading   

1Chr 19.17 ~ גד י ו יד  ו יאסף לד ו ישראל  כל  את     יעבר   ו ן        ירד יבא      ה ו יערך    אלהם      ו יערך    אלהם     ו יד      ו      לקראת  ד
             23   54    157      401 50  541    288         269        19       76      306      76      306       24    731       

             told David gathered --  all Israel and-crossed the-Jordan and-came against and-drew against formation David against   

ו  מלחמה          ארם ~            ילחמ ו ו         עמ
             241          123    100    116       

 81/19/ 3901 the-Arameans battle fought against   

1Chr 19.18 ~ נס י ו י         ארם  נ ישראל  מלפ ג   יהר ו יד  ו ים  שבעת           מארם      ד ים      רכב    אלפ וארבע יש      אלף    י א גל ואת ר    
             126  241         210    541    224   24        281            772   161      222      329       111      311 243  407   

             fled the-Syrians before Israel slew  and-David of-the-Syrians seven thousand chariots and-forty thousand he  foot --    

ופך ~            ית        הצבא            שר     ש       המ
             406      500           98          455       

 76/19/ 5662 Shophach the-commander of-the-army and-put   



1Chr 19.19 ~ ו ירא ו י  זר         עבד י       הדדע ו  כ גפ נ י           נ ישראל   לפ ו   ימ ישל ו יד   עם  ו ו  ד יעבדה ו ולא            אבה      
             223   86           290          30  139           170    541    402     110  24    103        37       8         

             saw   the-servants of-Hadadezer for were-defeated before Israel made    with David and-served were-not willing   

יע          ארם ~            וש י  את  לה נ ן      ב ו וד     עמ     פפפפ     ע
             241          421     401 62       166      80      0    

 77/19/ 3534 the-Arameans to-help --  the-sons of-Ammon anymore --   

1Chr 20.1  ~ י יה ו ובת      לעת      נה      תש ים צאת      לעת     הש ג המלכ נה י ו ואב  י יל  את  ישחת        הצבא  ח ו         ארץ  את       
             31       500      1108       360      500      491 145    74    19   401 48   98          724         401 291        

             happened the-time the-spring the-year the-time go  kings  led   Joab --  army of-the-army and-ravaged --  the-land   

י ~            נ ן         ב ו יבא     עמ ו יצר      ו יד    רבה  את          ו וד ישב  ושלם     יר יך   ב ו ואב     י יהרסה    רבה  את      ו           
             62          166      19       306          401 207    30    312    588       36     19       401 207    286             

109/29/ 8231 of-the-sons of-Ammon and-came and-besieged --  Rabbah David stayed Jerusalem struck and-Joab --  Rabbah and-overthrew   

1Chr 20.2  ~ יקח ו יד  ו ו  מעל          מלכם      עטרת  את  ד ימצאה     ראש ו זהב      ככר     משקל  ובה      ן  יקרה   אב י        ותה     על   
             124  24    401 679       130           140  507      152    470      240      14      13  53    315        421    100   

             took David --  the-crown of-their-king from his-head found  to-weigh A-talent of-gold --  stone A-precious placed and   

יד  ראש ~            ו ושלל    ד יר       יא        הע וצ       מאד  הרבה   ה
             501  24      366       285         112     212   45       

 84/23/ 5328 head David's the-spoil of-the-city brought great A-very   

1Chr 20.3  ~ ואת יא בה אשר        העם  וצ ישר   ה ו גרה     י במ יצ ובחר זל  ות   הבר גר ובמ ן  וכ יעשה       יד  ו י    לכל  ד י        ער נ            ב
             407 115        501 7  112     516     250   326     244     657     76       385  24    80     280        62            

             --  the-people who -- brought and-cut saws  sharp   of-iron axes    and-thus did  David to-all the-cities of-the-sons   

ן ~            ו ישב     עמ ו יד      ו וכל  ד ושלם        העם      יר     פפפפ    
             166      318      24    56      115        586       0    

 88/22/ 5307 of-Ammon returned David and-all the-people Jerusalem --   

1Chr 20.4  ~ י יה ו ן  יכ ותעמד אחר זר מלחמה  ג ים   עם  ב ז          פלשת י    הכה   א י     סבכ י  את          החשת י    ספ ילד                 מ
             31   289    520   123   212   110  860             8    30     92       723            401 150    94                   

             came after  broke war   Gezer with the-Philistines then killed Sibbecai the-Hushathite --  Sippai of-the-descendants   

ים ~            ו       הרפא נע יכ ו          
             336          162            

 68/16/ 4141 of-the-giant were-subdued   

1Chr 20.5  ~ י ותה וד    ים   את מלחמה   ע יך          פלשת ו ן     נ ן       אלח ור)      ב יע )_K [י יע י  את Q_[ר י  לחמ ית         אח גל          
             421    80    123   401  860             36     139         52       286     [290]    401 88    19          443          

             become again war   with the-Philistines killed and-Elhanan the-son --       Jair     --  Lahmi the-brother of-Goliath   

י ~            גת ועץ        ה ו        ית נ ור ח נ ים כמ ג         אר
             418         166       474   316   254          

 69/18/ 4977 the-Gittite the-shaft spear beam  A-weaver's   

1Chr 20.6  ~ י ותה וד    גת מלחמה   ע י  ב יה ו יש       ו        מדה   א י ואצבעת ושש  שש  ים      וארבע      עשר גם  ו וא   ולד ה נ             
             421    80    123   405  31        311   49         585      600 606     620        279   49   12  90              

             become Again war   Gath there-was A-man of-stature fingers  six and-six and-twenty four  also he  was-descended   

          להרפא ~           
             316            

 63/16/ 4577 of-the-giant   



1Chr 20.7  ~ יחרף ו ישראל  את    ו   יכה ו ן   נת ו יה ן    י      שמעא      ב יד     אח ו       ד
             304     401 541    47     521      52      411       19      24        

 36/ 9/ 2320 taunted --  Israel killed Jonathan the-son of-Shimea brother David's   

1Chr 20.8  ~ ו    אל ולד נ גת     להרפא           ו  ב יפל ו יד  יד      ב ו יד     ד וב ו      י     פפפפ           עבד
             31    96             316       405  132   16       24       22       92              0    

 36/ 9/ 1134 These were-descended the-giant Gath fell  the-hand of-David the-hand of-his-servants --   

1Chr 21.1  ~ יעמד ו ן  ישראל      על   שט יסת   ו יד  את       ו ות  ד נ ישראל  את     למ     
             130   359   100     541    476       401 24    526       401 541      

 37/10/ 3499 stood Satan against Israel and-moved --  David to-number --  Israel   

1Chr 21.2  ~ יאמר ו יד  ו ואב אל  ד י ואל  י     ו           העם         שר ו לכ ישראל  את   ספר ועד       שבע מבאר   ן   ו     ד יא והב י          אל
             257   24    31 19   37     510         115           56  346    401 541    243  372       80   54     30        41      

             said  David to Joab and-to the-princes of-the-people Go  number --  Israel --   Beersheba even to-Dan and-bring about   

ואדעה ~                      מספרם  את    
             86       401 420            

 71/20/ 4064 may-know --  their-number   

1Chr 21.3  ~ יאמר ו ואב  י וסף  י וה  יה ו   על          ים       מאה     כהם        עמ י     הלא פעמ נ י כלם     המלך    אד נ ים     לאד     לעבד
             257   19   156  26           100  116        65      46        240   36      65      95       90  95        156       

             said  Joab add  may-the-LORD unto his-people as-they A-hundred times are-But my-lord the-king all my-lord's bondage   

יבקש      למה ~            זאת  י   נ יה      למה    אד יה ישראל לאשמה       ל
             75       412  408  65      75       30     376   571      

 90/23/ 3574 how-long seek does my-lord how-long become cause Israel   

1Chr 21.4  ~ ודבר זק       המלך  ואב      על       ח י יצא  ו ואב      י יתהלך  ו ישראל בכל    יבא   ו ושלם      יר          
             212  95         115       100     19   107      19   471      52  541    19       586            

 49/12/ 2336 word the-king's prevailed against Joab departed Joab and-went all Israel and-came to-Jerusalem   

1Chr 21.5  ~ ן ית ו ואב  י יד   אל           העם          מפקד    מספר  את      ו י  ד יה ו ישראל      כל    ים      אלף         אלפ
             466  19       401 380     224           115           31   24    31     50      541    111      161        

             gave and-Joab --  the-sum of-the-number of-the-people unto David become and-all Israel thousand thousand   

ומאה ~            יש      אלף            ודה       חרב  שלף א יה ו ות ארבע     ים    מא ושבע יש      אלף            חרב  שלף א
             52             111      311 410  210       36        273  447     428     111      311 410  210         

 94/26/ 5874 and-an-hundred thousand men drew the-sword and-Judah four hundred and-ten thousand men drew the-sword   

1Chr 21.6  ~ י ו ול ן  ימ נ וב וכם    פקד      לא        י בת נתעב  כ ואב  את       המלך     דבר           י       
             52   158          31      184    468   30  522           206     95         401 19        

 39/11/ 2166 Levi and-Benjamin did-not number among for was-abhorrent command the-king's for to-Joab   

1Chr 21.7  ~ ירע ו י     נ י ים      בע זה  הדבר  על האלה יך  ה ו ישראל  את         פפפפ  
             286     142        91     100 211   17   36     401 541    0    

 34/ 9/ 1825 afflict affliction God    and thing this struck --  Israel --   

1Chr 21.8  ~ יאמר ו יד  ו ים אל  ד י האלה י אשר     מאד       חטאת ית זה  הדבר  את     עש ועתה  ה נא העבר  ן  את      ו ו            ע
             257   24    31 91     428         45      501 790       401 211   17   481  277  51     401 132            

             said  David to God    have-sinned greatly I   have-done --  thing this now  take please --  the-iniquity   

י            עבדך ~            י  כ נסכלת     פפפפ  מאד    
             96              30  570       45   0    

 73/20/ 4879 of-your-servant for have-done very --   



1Chr 21.9  ~ ידבר ו וה  יה גד אל      זה   יד  ח ו      לאמר    ד
             222   26       31 7   20   24      271      

 24/ 7/  601 spoke the-LORD to Gad seer David's saying   

1Chr 21.10 ~ ודברת לך יד אל      ו וה  אמר   כה   לאמר  ד יה וש      י  של נ נטה א יך    נה אחת לך    בחר על ואעשה    מה    לך   
             50 612       31 24    271    25   241  26       636   61  64    130  210    50 409 100     382     50   

 59/18/ 3372 Go and-speak to David saying Thus says the-LORD three I   offer and  choose -- one of-them will-do --   

1Chr 21.11 ~ יבא ו גד  יד אל   ו יאמר  ד ו ו     וה  אמר   כה ל יה    לך  קבל     
             19   7   31 24    257      36 25   241  26       132  50   

 33/11/  848 came Gad to David and-said -- Thus says the-LORD Take --   

1Chr 21.12 ~ וש     אם ים  של נ ואם       רעב  ש ים  שלשה     נספה  חדש י         נ יך   מפ וחרב      צר יבך       ו גת   א ואם     למש       
             41     636   400   272       47     635   362    195         180    320       216       39      773       47       

             either three years of-famine either three months to-be-swept before your-foes the-sword enemies overtakes either   

ים  שלשת ~            ימ וה          חרב  יה ודבר         ומלאך     בארץ        וה          יה ית         ול בכל      משח גב             
             1030  100  210          26          212        293      97            26          758        52  41              

             three days of-the-sword of-the-LORD pestilence the-land and-the-angel of-the-LORD destroying all the-territory   

ישראל ~            ועתה      יב   מה      ראה       י  את         אש     פפפפ    דבר שלח
             541       481       206      45   313          401 348  206    0    

125/33/ 9549 of-Israel therefore consider what shall-return for sent answer --   

1Chr 21.13 ~ יאמר ו יד  ו גד אל  ד י        צר   נא אפלה   מאד ל יד      וה      ב יה י         ים  כ ו  רב י יד      מאד       רחמ וב       אדם     
             257   24    31 7   290       40 45    116  51     16       26          30  252   264         45       22       45       

             said  David to Gad adversary -- great fall please the-hand of-the-LORD for great his-mercies are-very the-hand of-man   

    אפל  אל ~           
             31  111    

 59/19/ 1703 not fall   

1Chr 21.14 ~ ן ית ו וה  יה ישראל        דבר      יפל    ב ו ישראל  ים    מ יש      אלף   שבע    א
             466  26       206        543       126  581       422     111      311   

 38/ 9/ 2792 sent the-LORD pestilence of-Israel fell of-Israel seventy thousand men   

1Chr 21.15 ~ ישלח ו ים  ושלם     מלאך  האלה יר יתה      ל ית    להשח וכהשח וה ראה     יה נחם      י ו יאמר        הרעה   על      ו    למלאך    
             354   91      91       616          758        749        206 26       114       100  280         257      121     

             sent  and-God an-angel to-Jerusalem to-destroy to-destroy saw the-LORD was-sorry over of-the-evil and-said angel   

ית ~            ידך   הרף עתה        רב            המשח ומלאך        וה          יה ן  עם          עמד         גר ן            נ        אר
             763               202       475 285   34        97            26          114          110 253           301        

             to-the-destroying is-enough now relax your-hand and-the-angel of-the-LORD was-standing by  the-threshing of-Ornan   

י ~            וס יב     סססס       ה
             93           0    

108/25/ 6516 the-Jebusite --   

1Chr 21.16 ~ ישא ו יד    ו ו  את  ד י נ י ירא    ע ו וה      מלאך  את     יה ן      עמד         י ן  הארץ     ב י וב ים     ו      השמ וחרב ופה         של
             317    24    401 146      217     401 91        26          114      62      296   68      395        222   421         

             lifted David --  his-eyes and-saw --  the-angel of-the-LORD standing between earth between and-heaven sword his-drawn   

ו ~            יד יה     ב ו נט ושלם   על      יר יפל     ו יד  ו ים  ד נ זק וה ים         ים   מכס יהם   על     בשק נ          פ
             22       80        100  586       126  24    218            170     452       100  185           

107/26/ 5264 his-hand stretched over Jerusalem fell David and-the-elders covered sackcloth over their-faces   



1Chr 21.17 ~ יאמר ו יד  ו ים אל  ד י הלא האלה נ י א ות     אמרת נ י         בעם    למ נ וא וא  י   אשר ה והרע  חטאת י      ות ואלה הרע ן        מה  הצא
             257   24    31 91     36  61  651       526      112         67   12  501   428    281      691    42    146   45     

             said  David to God    not I   commanded to-count your-people I    he  after sinned and-done very   these sheep what   

ו ~            וה  עש יה י  י   אלה נא    תה ידך      י        ית ב ובב י      ובעמך             אב גפה  לא            סססס             למ
             376  26   46     415    51     34        12 420       13              138         31  158               0    

112/30/ 5722 done LORD my-God become please your-hand -- household and-my-father's your-people not should-be-plagued --   

1Chr 21.18 ~ ומלאך וה      יה גד    אל       אמר         יד   לאמר   ו י    לד יעלה     כ יד  ו ים  ד זבח     להק וה     מ יה          ל
             97        26          241       31    7   271    54       30     115  24    185       57       56            

             the-angel of-the-LORD commanded about Gad to-say to-David should go   David and-build an-altar to-the-LORD   

ן ~            גר ן          ב נ י     אר יבס           ה
             255           301      87             

 62/16/ 1837 the-threshing of-Ornan the-Jebusite   

1Chr 21.19 ~ יעל ו יד  ו גד     בדבר  ד וה      בשם   דבר   אשר      יה           
             116  24    208      7      501   206   342      26            

 27/ 8/ 1430 went David the-word of-Gad which spoke the-name of-the-LORD   

1Chr 21.20 ~ ישב ו ן    נ ירא      אר ו וארבעת     המלאך  את     ו        י נ ו ב ים  עמ ן מתחבא נ ואר ים            דש          חט
             318    301       217     401 96        679          68   116  501     307       304           67      

 50/12/ 3375 turned now-Ornan and-saw --  the-angel and-his-four sons with hid     and-Ornan was-threshing wheat   

1Chr 21.21 ~ יבא ו יד  ו ן      עד  ד נ יבט     אר ו ן    נ ירא  אר ו יד  את     ו יצא  ד ו ן      ן   מ גר ו          ה ישתח ו יד          ו ים לד        אפ
             19   24    74      301      27     301   217     401 24    107      90   258           730            54    131        

             came David against to-Ornan looked Ornan and-saw --  David and-went from the-threshing and-prostrated David his-face   

            ארצה ~           
             296             

 61/16/ 3054 to-the-ground   

1Chr 21.22 ~ יאמר ו יד  ו ן אל  ד נ נה  אר י  ת ום ל ן     מק גר נה         ה ואב ו      זבח ב וה     מ יה ו      מלא  בכסף       ל נה י       ת    ל
             257   24    31 301   455  40 186      258          64        8  57       56          162   71       461        40   

             said  David to Ornan Give -- the-site of-threshing may-build -- an-altar to-the-LORD price the-full shall-give --   

ותעצר ~            גפה                        העם  מעל      המ
             766               133        140  115          

 73/20/ 3625 may-be-restrained the-plague from the-people   

1Chr 21.23 ~ יאמר ו ן  נ יד אל  אר ו יעש לך   קח  ד ו י  נ וב     המלך    אד ו הט י נ י י ראה    בע נתת ות     הבקר       ים לעל ג ור והמ             
             257   301   31 24    108  50 386  65      95       22   148       206 860       307      536   310                 

             said  Ornan to David Take -- do   my-lord the-king what his-sight See will-give the-oxen burnt and-the-threshing   

ים ~            ים לעצ והחט נחה         י הכל    למ נתת         
             240   78            133      55  860         

 88/21/ 5072 wood  and-the-wheat offering all will-give   

1Chr 21.24 ~ יאמר ו יד המלך  ו ן  ד נ י לא    לאר נה  כ נה         ק י      מלא  בכסף אק וה לך  אשר  אשא לא  כ יה ות    ל והעל ולה  נם    ע      ח
             257   95   24    331      31 30  155         156  162   71       30  31 302  501  50 56       517    111     98      

 66/19/ 3008 said  King David to-Ornan No for will-surely buy  price the-full for No take what -- the-LORD offer  A-burnt which   

1Chr 21.25 ~ ן ית ו יד  ו ן  ד נ ום    לאר י    במק זהב    שקל ות  שש   משקל            מא
             466  24    331      188      440     14      470    600 447       

 35/ 9/ 2980 gave David to-Ornan the-site shekels of-gold weight six hundred   



1Chr 21.26 ~ ן יב ו יד    שם   ו זבח  ד וה     מ יה יעל       ל ו ות         ים  על ושלמ יקרא     ו וה אל   יה ו      נה יע ו ן  באש    ים   מ     על  השמ
             68    340   24    57       56          116         506   426       317    31 26       147      303  90   395    100   

             built there David an-altar to-the-LORD and-offered burnt and-peace called to the-LORD answered fire from heaven on    

זבח ~                פפפפ      העלה      מ
             57        110       0    

 70/18/ 3169 the-altar offerings --   

1Chr 21.27 ~ יאמר ו וה      יה ישב     למלאך      ו ו  נה אל      חרב נד      
             257       26       121       318  216       31 109      

 28/ 7/ 1078 commanded the-LORD the-angel put  his-sword in sheath   

1Chr 21.28 ~ יא  בעת ות הה יד ברא ו י  ד ו  כ נה וה         ע יה ן      גר ן          ב נ י     אר וס יב זבח       ה י ו       שם   
             472  21   609   24    30  131          26       255           301      93           33      340     

 47/12/ 2335 time he   saw   David for had-answered the-LORD the-threshing of-Ornan the-Jebusite offered there   

1Chr 21.29 ~ ן ומשכ וה           יה זבח          במדבר   משה      עשה   אשר         ומ ולה          יא  בעת    הע ן     בבמה הה ו גבע    ב
             416            26          501   375      345   248            63            116      472  21   49       133      

 50/12/ 2765 the-tabernacle of-the-LORD which had-made Moses the-wilderness and-the-altar of-burnt time he   the-high Gibeon   

1Chr 21.30 ~ ולא יכל  יד    ו ו ללכת  ד י נ ים       לדרש  לפ י  אלה נבעת  כ י           נ וה         מלאך       חרב   מפ יה     סססס        
             37  60    24    480  176    534        86     30  522           180    210       91           26          0    

 49/13/ 2456 not could David go   before to-inquire of-God for was-terrified before the-sword of-the-angel of-the-LORD --   

1Chr 22.1  ~ יאמר ו יד  ו זה  ד וא    ית ה וה          ב יה ים         זה האלה ו זבח       ישראל     לעלה         מ     סססס ל
             257   24    12   12  412          26          91     18       57           135      571    0    

 44/11/ 1615 said  David This he  is-the-house of-the-LORD God    and-this is-the-altar of-burnt Israel --   

1Chr 22.2  ~ יאמר ו יד  ו וס  ד נ ים  את     לכ גר ישראל     בארץ אשר          ה יעמד      ו ים  וב        חצב י  לחצ נ ית   אב ז ג ות     נ       לב
             257   24    166       401 258            501 293      541       130   150          136    63     420     488        

             gave  David to-gather --  the-foreigners who the-land of-Israel set   stonecutters to-hew stones wrought to-build   

ית ~            ים       ב    האלה
             412       91       

 70/16/ 4331 the-house of-God   

1Chr 22.3  ~ זל ובר ים   לרב    ות   למסמר ים    לדלת ות       השער ולמחבר ן    י יד     הכ ו נחשת  ד ו ן        לרב   י      משקל     א
             245     232   420       870       625          692        85       24    764    232        61      470      

 58/12/ 4720 of-iron large the-nails the-doors of-the-gates the-clamps prepared David bronze quantities without weight   

1Chr 22.4  ~ י ועצ ים         ז ן    אר י י   מספר   לא ו  כ יא ים   הב נ יד ים       הצ והצר י       ים    עצ ז יד   לרב    אר ו     פפפפ    לד
             176         258      91     380    30  24      209           351         170    258      232   54       0    

 53/12/ 2233 and-timbers of-cedar beyond number for brought the-Sidonians and-Tyrians timber of-cedar large to-David --   

1Chr 22.5  ~ יאמר ו יד  ו י    שלמה  ד נ נער    ב ורך       ית                והב ות          נ וה          לב יה יל    ל גד         לה
             257   24    375     62     320      226               423           488            56       82            

             said  David Solomon my-son is-young and-inexperienced and-the-house is-to-be-built the-LORD magnificent   

ולתפארת    לשם                למעלה ~            ות לכל       נה הארצ י נא     אכ ו   ן ל יכ ו יד         ו י   לרב  ד נ ו   לפ ות         מ
             175                  370    1117         80  702    86        51  36 86          24    232   170    452         

 95/23/ 5894 shall-be-exceedingly famous and-glorious all lands  will-make now -- preparation David ample before his-death   

1Chr 22.6  ~ יקרא ו ו   לשלמה   נ ו     ב וה יצ ו ות       נ ית    לב וה     ב יה י    ל ישראל אלה     סססס     
             317    405     58      123         488      412     56       46   541       0    

 41/ 9/ 2446 called Solomon his-son and-charged to-build A-house the-LORD God  of-Israel --   



1Chr 22.7  ~ יאמר ו יד  ו ו)      לשלמה  ד נ נב] K_(ב י ]_Q   י נ יה א י   עם    ה ות         לבב נ ית    לב וה         לשם     ב יה י              אלה
             257   24    405         58     [62]      61  20     110  44           488      412     370         26          46       

 48/13/ 2321 said  David to-Solomon --      afflicted I   become with had-intended to-build A-house to-the-name of-the-LORD my-God   

1Chr 22.8  ~ י יה ו י  וה      דבר על יה ות      שפכת  לרב    דם   לאמר         ומלחמ ות  גדל ית  נה        לא  עש ית  תב י     ב          לשמ
             31   110 206      26          271    44    232  800       530     443   780   31        457   412     380          

             came But the-word of-the-LORD saying blood much have-shed wars    great waged shall-not build A-house to-my-name   

י ~            ים      כ ים  דמ י      ארצה      שפכת רב נ      לפ
             30      94    252  800       296       170      

 78/21/ 6395 because blood much have-shed the-earth before   

1Chr 22.9  ~ נה ן    ה ולד    ב נ וא לך          יה ה יה יש        וחה א נ י   מ ות נח וה ו    ו מכל ל י יב ו יב      א י מסב                שלמה  כ
             60     52    90           50 12  30         311 109     485       36 90  35          114   30  375                

             Behold A-son will-be-born -- who shall-be-a man of-rest will-give -- all his-enemies every for shall-be-Solomon   

יה ~            יה ו    ום      שמ ושל ושקט  ן       ישראל   על       את ו   י ימ       ב
             30     346      382   415       451       100  541    68         

 86/23/ 4212 become his-name peace and-quiet will-give unto Israel his-days   

1Chr 22.10 ~ וא נה ה יב ית         י     ב וא    לשמ וה יה  יה י    ן ל י             לב נ וא ו  י                לאב ל ות נ י והכ           כסא       
             12  67          412     380     18   30     40 82              67   36 33                 507            81           

             He  shall-build A-house my-name he   become -- shall-be-my-son I    -- will-be-his-father will-establish the-throne   

ו ~            ות ישראל   על         מלכ ולם  עד      ע
             502            100  541    74  146    

 66/18/ 3128 of-his-kingdom over Israel for ever   

1Chr 22.11 ~ י עתה נ י    ב יה וה     יה והצלחת  עמך      ית                 נ וב ית      וה       ב יה יך         יך    דבר כאשר    אלה          על
             475 62     25     26       130  539                   468       412       26          66       521  206    130          

 50/13/ 3086 Now my-son become the-LORD that you-may-be-successful and-build the-house of-the-LORD your-God he   spoken concerning   

1Chr 22.12 ~ ן   אך ית וה לך   יה נה        שכל      י וב וך              יצ ו ישראל   על     ור   ולשמ ורת  את        וה    ת יה יך               אלה
             21   460  50 26       350        73                132      100  541    582          401 1006    26          66         

 52/14/ 3834 Only give -- the-LORD discretion and-understanding and-give over Israel you-may-keep --  the-law of-the-LORD your-God   

1Chr 22.13 ~ ז יח   א ור אם        תצל ות       תשמ ים  את      לעש ואת        החק ים  וה   אשר            המשפט וה       צ יה     את     
             8    538          41 946         806        401 163          407 484                501   101       26       401   

             Then will-prosper if are-careful to-observe --  the-statutes --  and-the-ordinances which commanded the-LORD --    

ישראל         על   משה ~            זק   ואמץ       ח ירא  אל            ואל ת            תחת 
             345   100        541    115       137            31  611  37  808           

 77/22/ 7548 Moses concerning Israel be-strong and-courageous nor fear nor be-dismayed   

1Chr 22.14 ~ נה וה י    י נ י      בע ות נ י ית       הכ וה      לב יה זהב         ים      וכסף      אלף        מאה   ככר ים      אלף             אלפ
             66     142        501           442       26          14      290     46         111      166       111      161        

             behold my-trouble have-prepared the-house of-the-LORD of-gold talents an-hundred thousand of-silver thousand thousand   

ים ~            נחשת   ככר ול זל      ולבר ן    י י   משקל    א יה   לרב     כ ים    ה ועצ ים   נ ואב י     ות נ י יהם       הכ ועל יף   וס      ת
             290     794        275      61     470    30     232   20     216    109       501           161     556       

111/25/ 5791 talents and-bronze and-iron beyond weight are-in great become timber and-stone have-prepared and-you may-add   

1Chr 22.15 ~ ועמך י      לרב   ים   מלאכה        עש י        חצב וחרש ן       ועץ      אב וכל              מלאכה   בכל חכם     
             136   232      380        96      150          524        53       166        56      68  52    96        

 45/12/ 2009 there are-many accomplish of-work stonecutters and-masons of-stone and-timber and-all men every of-work   



1Chr 22.16 ~ זהב נחשת       לכסף        ל ול זל          ולבר ן        י ום  מספר   א ועשה   ק י      יה ו וה    יה     עמך             
             44          190        794            275          61    380   146   381      31     26               130    

 45/11/ 2458 of-the-gold the-silver and-the-bronze and-the-iron there limit Arise and-work become and-may-the-LORD also   

1Chr 22.17 ~ ו יצ ו יד       ו י לכל  ד ישראל         שר זר      ו   לשלמה    לע נ        ב
             112       24    80  510         541       307     405     58        

 31/ 8/ 2037 commanded David all the-leaders of-Israel to-help Solomon his-son   

1Chr 22.18 ~ וה    הלא יה יכם      יח עמכם   אלה נ וה יב לכם  י מסב ן  כ נת י   יד י  את    ב ישב נכבשה        הארץ             ו        
             36     26       106      170  79    90  114   30  500  26      401 322             296         383          

             is-not the-LORD your-God not  given --  every for into my-hand --  the-inhabitants of-the-land is-subdued   

י         הארץ ~            נ וה   לפ יה י      נ ולפ ו                 עמ
             296          170    26       176        116          

 75/19/ 3363 and-the-land before the-LORD and-before his-people   

1Chr 22.19 ~ ו עתה נ נפשכם      לבבכם ת ו וש         וה   לדר יה יכם    ל ו   אלה ומ וק ו  נ וב וה          מקדש  את       יה ים            האלה
             475 456 94         496           540     56       106      158   64        401 444           26          91       

             Now set your-heart and-your-soul to-seek the-LORD your-God arise and-build --  the-sanctuary of-the-LORD God      

יא ~            ן  את         להב ו ית    אר וה            בר יה י         וכל ים          קדש     ית האלה נה      לב נב         לשם          ה
             48            401 257     612             26          66      404          91     442       112            370        

             you-may-bring --  the-ark of-the-covenant of-the-LORD vessels and-the-holy of-God the-house is-to-be-built the-name   

וה ~            יה     פפפפ        
             26          0    

106/25/ 6262 of-the-LORD --   

1Chr 23.1  ~ יד ו וד ן  זק ושבע      ים      ימ ימלך  ו ו    שלמה  את  נ ישראל   על     ב     
             30    157     378      100  106   401 375     58      100  541      

 37/10/ 2246 David reached and-full age  made  --  Solomon his-son over Israel   

1Chr 23.2  ~ יאסף ו י  כל  את     ישראל         שר ים      נ והכה ים      ו והל             
             157      401 50  510         541       136         97                

 30/ 7/ 1892 gathered --  all the-leaders of-Israel the-priests and-the-Levites   

1Chr 23.3  ~ ו יספר ו ים         ו ן           הל ים     מב נה     שלש ומעלה   ש י       יה ו גלתם            מספרם    גל ים     ל גבר    ל
             362           91              92      680       355   151        31     420              536         285      

             were-numbered now-the-Levites the-age of-thirty years and-upward become and-their-number their-polls man      

ים ~            נה      שלש ו ושמ         אלף    
             680        407       111        

 63/13/ 4201 was-thirty and-eight thousand   

1Chr 23.4  ~ נצח     מאלה ית    מלאכת  על    ל וה          ב יה ים         וארבעה  עשר ים      אלף    ושטר ים    ושפט ים     ששת            אלפ
             76       178     100 491      412          26          620    284      111      565      445        1000    161        

 56/13/ 4469 of-which forward and the-work of-the-house of-the-LORD twenty and-four thousand officers and-judges and-six thousand   

1Chr 23.5  ~ וארבעת ים  ים    אלפ וארבעת   שער ים    ים    אלפ וה   מהלל יה ים    ל י   אשר           בכל ית      להלל עש
             679    161      620     679      161      155      56       102             501   790   95       

 55/11/ 3999 four   thousand porters and-four thousand praising the-LORD the-instruments which made  giving   

1Chr 23.6  ~ יחלקם ו יד   ו ות  ד י  סססס    מחלק נ י        לב ו ן     ל ו גרש י    קהת  ל ומרר     סססס      
             194     24    584       0  92          46      589     505    456        0    

 37/ 8/ 2490 divided David divisions -- to-the-sons of-Levi Gershom Kohath and-Merari --   



1Chr 23.7  ~ י נ גרש ן             ל י  לעד ושמע     סססס      
             593                154   426        0    

 15/ 3/ 1173 of-the-Gershonites Ladan and-Shimei --   

1Chr 23.8  ~ י נ ן      ב יאל      הראש     לעד יח זתם   ו ואל        י ו     סססס  שלשה    
             62       154      506       59     453        53       635   0    

 29/ 7/ 1922 the-sons of-Ladan the-first Jehiel and-Zetham and-Joel three --   

1Chr 23.9  ~ י נ י      ב ות)      שמע ולש] K_(שלמ ימ יאל Q_[ת ז וח ן      והר י   אלה  שלשה       ות           ראש ן           האב     סססס ללעד
             62       420        776      [786]      62         261       635   36    511            414             184   0    

 43/10/ 3361 the-sons of-Shimei --        Shelomith  and-Haziel and-Haran three These were-the-heads of-the-fathers' Ladan --   

1Chr 23.10 ~ י נ וב י      יחת      שמע נא     י ז וש  יע ו יעה  ובר י   אלה      נ י      ב    ארבעה      שמע
             68       420       418    68   392   293        36    62       420       278     

 41/10/ 2455 the-sons of-Shimei Jahath Zina Jeush and-Beriah These the-sons of-Shimei four    

1Chr 23.11 ~ י יה ו יחת    זה          הראש     י ז ו י      נ וש       הש יע ו יעה  ובר ו      לא      ים      הרב נ ו ב י יה ו ית              אב      לב
             31     418    506           35        365        392   293        31      213       102  37     442       3            

             became Jahath was-the-first and-Zizah the-second Jeush and-Beriah did-not have-many sons became household A-father's   

    סססס אחת לפקדה ~           
             219   409 0    

 60/15/ 3496 class one --   

1Chr 23.12 ~ י נ יצהר  עמרם       קהת      ב ן   ו יאל  חבר ז וע     סססס     ארבעה     
             62       505       350   305   266    124        278       0    

 30/ 7/ 1890 the-sons of-Kohath Amram Izhar Hebron and-Uzziel were-four --   

1Chr 23.13 ~ י נ ן     עמרם      ב ומשה       אהר יבדל       ו ן    ו      אהר יש ים  קדש     להקד וא קדש ו ה י נ וב ולם  עד         יר ע     להקט
             62       350      256        351       52      256       455         404  454   12  74           74  146  354       

             the-sons of-Amram were-Aaron and-Moses was-set and-Aaron to-sanctify most holy  he  and-his-sons for ever to-burn   

י ~            נ וה   לפ יה ו      ולברך       לשרת ו  ולם  עד     בשמ    ע
             170    26       936         258   348      74  146    

 87/21/ 5258 before the-LORD to-minister bless his-name for ever   

1Chr 23.14 ~ ומשה יש   ים     א ו האלה י נ ו     ב יקרא י       שבט    על       ו       הל
             351   311     91     68       317        100   311       51        

 31/ 8/ 1600 Moses the-man of-God his-sons were-named among the-tribe of-Levi   

1Chr 23.15 ~ י נ גרשם      משה      ב זר     יע ואל        
             62       345      543     324           

 17/ 4/ 1274 the-sons of-Moses Gershom and-Eliezer   

1Chr 23.16 ~ י נ ום     ב גרש ואל               הראש   שב
             62      549        339     506         

 17/ 4/ 1456 the-son of-Gershom Shebuel the-chief   

1Chr 23.17 ~ ו י יה ו י  נ זר     ב יע יה     אל ולא      הראש        רחב יה  זר ה יע ים     לאל נ ים ב י אחר נ וב יה      ו       רחב        למעלה  רב
             37    62      318        225          506       37  20  348         102  259   68       225         208  175         

 62/14/ 2590 had   the-son of-Eliezer was-Rehabiah the-chief no  had and-Eliezer sons other the-sons of-Rehabiah many were-very   

1Chr 23.18 ~ י נ יצהר     ב ית          סססס      הראש         שלמ
             62      305      780           506       0    

 16/ 4/ 1653 the-son of-Izhar was-Shelomith the-chief --   



1Chr 23.19 ~ י נ ן      ב ו ו     חבר יה יר יה      הראש   י   אמר נ יאל       הש ז יח י    יש יקמעם    השל ו י        יע        הרב
             62       266       231    506       256     365        66       655       266          297          

 50/10/ 2970 the-sons of-Hebron Jeriah the-first Amariah the-second Jahaziel the-third and-Jekameam the-fourth   

1Chr 23.20 ~ י נ יאל      ב ז יכה     ע יה      הראש  מ יש ו י        נ     סססס       הש
             62       118       75    506       331         365        0    

 25/ 6/ 1457 the-sons of-Uzziel Micah the-first and-Isshiah the-second --   

1Chr 23.21 ~ י נ י      ב י      מרר י       מחל וש ומ י      נ י      ב זר     מחל יש   אלע וק        
             62       450       88         362       62       88       308     416        

 32/ 8/ 1836 the-sons of-Merari were-Mahli and-Mushi the-sons of-Mahli Eleazar and-Kish   

1Chr 23.22 ~ ימת ו זר  ולא   אלע ו  י ו     ה ים ל נ י ב ות   אם  כ נ ום      ב ישא ו י  נ יש      ב יהם     ק             אח
             456  308     37  21      36 102  30  41   458       363    62       410     64               

 46/13/ 2388 died Eleazar no  and-had -- sons for only daughters took   the-sons of-Kish their-brothers   

1Chr 23.23 ~ י נ י      ב וש י     מ ועדר  מחל ות  ירמ ו     שלשה       
             62       356      88    280  662          635     

 25/ 6/ 2083 the-sons of-Mushi Mahli Eder and-Jeremoth three   

1Chr 23.24 ~ י   אלה נ י           ב ו ית     ל יהם       לב י            אבת ות      ראש יהם           האב וד ות      במספר     לפק        שמ
             36    62            46      442        458               511       414             275          382        746        

             These were-the-sons of-Levi households to-their-fathers' the-heads of-the-fathers' were-counted the-number of-names   

גלתם ~            גל ית       לעבדת   המלאכה   עשה      ל וה          ב יה ן         ים מב נה  עשר ומעלה   ש         
             536          375   101      506         412          26          92  620    355   151          

 89/20/ 6546 their-census doing the-work the-service of-the-house of-the-LORD old twenty years and-upward   

1Chr 23.25 ~ י יד  אמר  כ ו יח  ד נ וה      ה יה י      ישראל אלה ו      ן          לעמ ישכ ו ושלם   יר ולם  עד   ב    לע
             30  241  24    73        26       46   541       146           386    588       74  176     

 49/12/ 2351 for said David has-given the-LORD God  of-Israel to-his-people dwells Jerusalem for ever    

1Chr 23.26 ~ גם ו ים   ו ן       לל י ן  את     לשאת     א ואת          המשכ ו      כל  י ו     כל     לעבדת
             49   116         61      731      401 415            407 50      66       512       

 37/10/ 2808 Also the-Levites will-no to-carry --  the-tabernacle --  and-all utensils service   

1Chr 23.27 ~ י י  כ יד בדבר ו ים     ד נ י     מספר  המה  האחר נ י      ב ו ן         ל ים מב נה  עשר ולמעלה   ש        
             30  218   24       314      50   380      62       46          92  620    355   181          

 48/12/ 2372 for words of-David the-last like numbered the-sons the-Levites old twenty years and-upward   

1Chr 23.28 ~ י יד        מעמדם  כ י    ל נ ן      ב ית       לעבדת     אהר וה          ב יה ות  על         ועל     החצר ות              הלשכ
             30  194          44     62       256      506         412          26          100 709        106    761            

             For their-office assist the-sons of-Aaron the-service of-the-house of-the-LORD in  the-courts and-in the-chambers   

ועל ~            ומעשה  קדש    לכל          טהרת     ית           עבדת     ים          ב    האלה
             106    614           80     404  421      476            412          91       

 77/20/ 5810 and-in the-purifying of-all holy the-work of-the-service of-the-house of-God   

1Chr 23.29 ~ וללחם ולסלת המערכת  נחה         י    למ יק ולרק ות  ולמחבת          המצ ולמרבכת   ולכל        ורה     ומדה     מש        
             114   735    526          133      456     541            486     698           86      551       55         

 59/11/ 4381 bread row    and-the-fine offering wafers  and-unleavened the-pan is-well-mixed and-all of-volume measures   

1Chr 23.30 ~ ולעמד ות    בבקר  בבקר  ולהלל    להד וה   יה ן    ל וכ       לערב          
             150   304   304     445      101    56       76           302       

 35/ 8/ 1738 stand every morning to-thank praise the-LORD and-likewise evening   



1Chr 23.31 ~ ולכל ות  ות העל וה  על יה ות       ל ים       לשבת ים  לחדש ולמעד יהם         כמשפט      במספר        יד      על           תמ
             86   511   506   56          1138         392     200           382        449           155        454           

             all  offer burnt to-the-LORD the-sabbaths the-new and-the-fixed the-number the-ordinance concerning continually   

י ~            נ וה   לפ יה        
             170    26         

 64/13/ 4525 before the-LORD   

1Chr 23.32 ~ ו ושמר ועד         אהל  משמרת  את  ואת       מ ומשמרת        הקדש      משמרת  י      נ ן         ב יהם     אהר              אח
             552   401 980    36          120        407 980        409         986        62          256      64                

             keep  --  charge of-the-tent of-meeting --  and-charge of-the-holy and-charge of-the-sons of-Aaron their-relatives   

ית       לעבדת ~            וה          ב יה     פפפפ        
             506         412          26          0    

 61/15/ 6197 the-service of-the-house of-the-LORD --   

1Chr 24.1  ~ י נ ולב ן               ותם     אהר י           מחלק נ ן      ב נדב     אהר וא    יה ואב זר  יתמר   אלע וא         
             98                 256      624               62       256      56    31      308     657           

 44/ 9/ 2348 of-the-descendants of-Aaron now-the-divisions the-sons of-Aaron Nadab Abihu   Eleazar and-Ithamar   

1Chr 24.2  ~ ימת ו נדב  וא    יה ואב י    נ יהם   לפ ים        אב נ וב ו לא  י ו  להם     ה נ יכה ו זר  יתמר   אלע וא         
             456  56    31        170    58           108   31 21      75   97     308     657           

 53/12/ 2068 died Nadab and-Abihu before their-father sons  no and-had like served Eleazar and-Ithamar   

1Chr 24.3  ~ יחלקם ו יד   ו וק  ד וצד ן  י מ נ זר         ב ימלך      אלע ואח ן        י מ נ יתמר         ב            בעבדתם           לפקדתם      א
             194     24    206   90 62          308        115           90 62          651        654              518              

 54/12/ 2974 divided David Zadok at of-the-sons of-Eleazar and-Ahimelech at of-the-sons of-Ithamar to-their-offices their-ministry   

1Chr 24.4  ~ ו ימצא ו י      נ זר             ב ים      אלע י רב ים לראש גבר ן ה י   מ נ יתמר             ב ום      א יחלק ו י  נ                  לב
             153        62              308        252  541   260    90   62              651        200     92                   

             were-found the-descendants of-Eleazar more chief men    than the-descendants of-Ithamar divided of-the-descendants   

זר ~            ים      אלע ית ראש ות       לב י  עשר ששה        אב נ ולב יתמר               ית      א ותם       לב נה             אב ו        שמ
             308        551   442        409         605 570  98                 651        442        449               401         

 98/22/ 7597 of-Eleazar heads households of-fathers' six teen of-the-descendants of-Ithamar households to-their-fathers' and-eight   

1Chr 24.5  ~ ום יחלק ו ות       ורל ג י          אלה   עם     אלה ב ו  כ י י    ה י              קדש           שר ושר ים             האלה
             200          647     36      110  36           30  21     510           404              516          91       

             were-divided lot     the-one with as-the-other for become were-officers of-the-sanctuary and-officers of-God   

י ~            נ זר            מב י      אלע נ ובב יתמר                    סססס      א
             102             308        70                  651        0    

 62/15/ 3732 the-descendants of-Eleazar and-the-descendants of-Ithamar --   

1Chr 24.6  ~ יכתבם ו יה    ן    שמע נאל      ב נת ופר        ן      הס י   מ ו י        הל נ ים        המלך         לפ והשר וק       וצד    
             478      425      52      531         351        90   51          170          95          561         206     

             recorded Shemaiah the-son of-Nethanel the-scribe from the-Levites the-presence of-the-king the-princes Zadok   

ן ~            ימלך       הכה ואח ן    יתר      ב י       אב וראש ות          ים           האב נ ים      לכה ו ולל ית          אחד       אב       ב
             80         115       52      613         517           414             155         122         412       3        13    

             the-priest Ahimelech the-son of-Abiathar and-the-heads of-the-fathers' the-priests the-Levites household father's one   

ז ~            זר   אח ז  לאלע ואח ז   יתמר   אח     פפפפ  לא
             16    338     22    16    681     0    

118/27/ 6579 taken Eleazar taken taken Ithamar --   



1Chr 24.7  ~ יצא ו ורל  ג ן ה ו יב        הראש יר ו יה יה  ל ידע י  ל נ          הש
             107  244   562           273       129     365          

 33/ 6/ 1680 came lot   now-the-first Jehoiarib Jedaiah the-second   

1Chr 24.8  ~ י  לחרם יש ים    השל י לשער         הרבע
             278   655       650    287          

 21/ 4/ 1870 Harim the-third Seorim the-fourth   

1Chr 24.9  ~ יה י    למלכ יש ן    החמ ימ י   למ         השש
             135       373       170     615         

 21/ 4/ 1293 Malchijah the-fifth Mijamin the-sixth   

1Chr 24.10 ~ וץ י  להק יה       השבע י  לאב נ י        השמ
             231    387         48     415          

 21/ 4/ 1081 Hakkoz the-seventh Abijah the-eighth   

1Chr 24.11 ~ וע יש י     ל ו     התשע יה נ י   לשכ        העשר
             416       785       421       585         

 22/ 4/ 2207 to-Jeshua the-ninth Shecaniah the-tenth   

1Chr 24.12 ~ יב יש י  לאל ים עשר   עשת יק ים ל נ    עשר ש
             383      780    570 190   400  570   

 26/ 6/ 2893 Eliashib eleven ten Jakim both ten   

1Chr 24.13 ~ ישבאב עשר  שלשה   לחפה     עשר ארבעה    ל
             123    635   570 345       278   570    

 25/ 6/ 2521 Huppah three ten Jeshebeab four  teen   

1Chr 24.14 ~ גה     עשר ששה  לאמר  עשר חמשה  לבל
             70     353  570  271   605 570    

 22/ 6/ 2439 Bilgah fif  teen Immer six teen   

1Chr 24.15 ~ יר ז נה     להפצץ  עשר  שבעה לח ו     עשר שמ
             255   377   570  295       401   570    

 25/ 6/ 2468 Hezir seven teen Happizzez eight teen   

1Chr 24.16 ~ יה זקאל  עשר תשעה    לפתח יח ים  ל           העשר
             533       775  570  186      625             

 26/ 5/ 2689 Pethahiah nine teen Jehezkel the-twentieth   

1Chr 24.17 ~ ן י יכ ים     אחד  ל ועשר ול         גמ ים ל נ ים    ש ועשר           
             120    13      626           109   400     626             

 29/ 6/ 1894 Jachin the-one and-twentieth Gamul the-two and-twentieth   

1Chr 24.18 ~ ו יה ים      שלשה  לדל ועשר ו         יה ז ים    ארבעה למע ועשר     פפפפ        
             85      635       626           168     278      626           0    

 34/ 6/ 2418 Delaiah the-three and-twentieth Maaziah the-four and-twentieth --   

1Chr 24.19 ~ וא         לעבדתם              פקדתם   אלה ית      לב וה         לב יה יד           כמשפטם         ן     ב     אהר
             36    624                546            39        442          26          489              16      256     

             These were-their-offices their-ministry when-came to-the-house of-the-LORD to-the-ordinance through Aaron   

יהם ~            ו  כאשר        אב וה וה          צ יה י         ישראל אלה     פפפפ     
             58           521   107           26          46   541       0    

 65/15/ 3773 their-father after had-commanded as-the-LORD God  of-Israel --   



1Chr 24.20 ~ י נ ולב י        ו ים     ל ותר נ י  ה נ ובאל     עמרם        לב י   ש נ ובאל        לב ו      ש יה יחד      
             98          46      711      92          350      339     92          339        43         

 43/ 9/ 2110 of-the-sons of-Levi the-rest of-the-sons of-Amram Shubael of-the-sons of-Shubael Jehdeiah   

1Chr 24.21 ~ ו יה י     לרחב נ ו        לב יה יה      הראש      רחב יש       
             261         92          231         506       325       

 25/ 5/ 1415 of-Rehabiah of-the-sons of-Rehabiah the-first Isshiah   

1Chr 24.22 ~ י יצהר ות           ל י     שלמ נ ות        לב יחת        שלמ       
             345              776       92          776          418      

 23/ 5/ 2407 of-the-Izharites Shelomoth of-the-sons of-Shelomoth Jahath   

1Chr 24.23 ~ י נ וב ו      יה יר ו   יה י  אמר נ יאל       הש ז יח י    יש יקמעם    השל י     יע        הרב
             68       231    262     365        66       655       260      297          

 42/ 8/ 2204 the-sons Jeriah Amariah the-second Jahaziel the-third Jekameam the-fourth   

1Chr 24.24 ~ י נ יאל      ב ז יכה     ע י  מ נ יכה        לב ור)     מ ימש] K_(שמ    Q_[ר
             62       118       75    92          75        546     [550]      

 24/ 6/  968 the-sons of-Uzziel Micah of-the-sons of-Micah --       Shamir     

1Chr 24.25 ~ י יכה         אח יה     מ יש י     נ יה        לב יש ו        יה זכר       
             19          75       325     92          325        248         

 25/ 6/ 1084 the-brother of-Micah Isshiah of-the-sons of-Isshiah Zechariah   

1Chr 24.26 ~ י נ י      ב י      מרר י  מחל וש ומ י      נ ו      ב יה ז יע ו      נ         ב
             62       450       88    362       62       108        58         

 28/ 7/ 1190 the-sons of-Merari Mahli and-Mushi the-sons of-Jaaziah the-sons   

1Chr 24.27 ~ י נ י      ב ו      מרר יה ז יע ו ל נ ושהם      ב ור    זכ ו י   ועבר       
             62       450       138     58       351    239    288        

 31/ 7/ 1586 the-sons of-Merari Jaaziah the-sons Shoham Zaccur and-Ibri   

1Chr 24.28 ~ י זר למחל ולא   אלע יה  ו ה ים ל נ    ב
             118   308     37  20  36 102    

 22/ 6/  621 Mahli Eleazar no  had -- sons   

1Chr 24.29 ~ יש י לק נ יש      ב ירחמאל     ק       
             440  62       410     289         

 16/ 4/ 1201 Kish the-sons of-Kish Jerahmeel   

1Chr 24.30 ~ י נ וב י      וש י     מ ועדר  מחל ות  ימ יר ו י   אלה       נ ים      ב ו ית          הל יהם       לב               אבת
             68       356      88    280  672          36    62       91             442        458                 

 44/10/ 2553 the-sons of-Mushi Mahli Eder and-Jerimoth These the-sons of-the-Levites households to-their-fathers'   

1Chr 24.31 ~ ו יל יפ ו גם  ות    הם    ורל ג יהם לעמת  י              אח נ ן      ב י     אהר נ יד         לפ ו וק     המלך     ד וצד ימלך  ואח      
             142    43   45    645    540  64                 62       256      170          24       95       206   115         

             cast   also These lots   just as-their-relatives the-sons of-Aaron the-presence of-David the-king Zadok Ahimelech   

י ~            וראש ות          ים           האב נ ים      לכה ו ולל ות       ו לעמת          הראש        אב י ן    אח     סססס           הקט
             517           414             155         122         409         506           540  25      164            0    

 98/22/ 5259 and-the-heads of-the-fathers' the-priests the-Levites of-fathers' and-the-heads well brother of-his-younger --   

1Chr 25.1  ~ יבדל ו יד  ו י  ד ושר י       לעבדה        הצבא                נ ן      אסף     לב ימ וה ן  ו ות יד ו ים)   יא נב נה] K_(ה יאב ות Q_[ם נר    בכ
             52    24    516                98          111         92       141      111   482       118        [108]      678      

             set   David and-the-commanders of-the-army the-service the-sons of-Asaph Heman Jeduthun --          prophecy   lyres    



ים ~            נבל ים ב ובמצלת י     יה ו י          מספרם    נש           לעבדתם     מלאכה     א
             134    618         31     420            361      96        546             

 92/18/ 4629 harps  and-cymbals become and-the-number of-those performed their-service   

1Chr 25.2  ~ י נ ור      אסף        לב זכ וסף    י ו יה   נ נת ו ואשראלה     י        נ יד    על      אסף      ב נבא      אסף                      ה
             92          141      233    162    521       543           62       141      100   14            141      58           

             of-the-sons of-Asaph Zaccur Joseph Nethaniah and-Asharelah the-sons of-Asaph under the-direction of-Asaph prophesied   

י    על ~            יד           המלך           
             100   24            95            

 55/15/ 2427 under the-direction of-the-king   

1Chr 25.3  ~ ן ו ות יד י     ל נ ן      ב ו ות יד ו       יה גדל י    וצר ו  יה ישע ו ו   יה ו    חשב יה ומתת י    על ששה         יד              
             506         62       476         58       306  407      331       867            605 100   24              

             of-Jeduthun the-sons of-Jeduthun Gedaliah Zeri Jeshaiah Hashabiah and-Mattithiah six under the-direction   

יהם ~            ן           אב ו ות יד ור    נ נבא    בכ ות    על       ה והלל   הד וה          יה     סססס    ל
             58              476      278      58         100   415    71           56       0    

 89/19/ 5254 of-their-father Jeduthun the-harp prophesied under giving and-praising the-LORD --   

1Chr 25.4  ~ ן ימ י    לה נ ן      ב ימ ו     ה יה ו   בק יה נ יאל    מת ז ואל  ע ות   שב ימ יר ו יה       נ נ י    ח נ נ יאתה   ח י   אל גדלת י     ורממת    
             135      62       105      123     511       118    339     672          123      118    447      447      696      

             of-Heman the-sons of-Heman Bukkiah Mattaniah Uzziel Shebuel and-Jerimoth Hananiah Hanani Eliathah Giddalti --       

זר ~            ישבקשה              ע י        ות יר    מל ות ות  ה יא ז      מח
             277              717          486      621    472         

 92/18/ 6469 and-Romamti-ezer Joshbekashah Mallothi Hothir Mahazioth   

1Chr 25.5  ~ ים   אלה  כל נ ן     ב ימ זה    לה י       המלך  ח ים        בדבר ים האלה ן    להר ן      קר ית ו ים  ן האלה ימ ים    לה נ    ארבעה ב
             50  36    102      135      20   95         218          91     285      350      466  91     135      102  278     

             All these the-sons of-Heman seer the-king's to-the-words of-God to-exalt the-horn gave God    to-Heman sons four    

ות  עשר ~            נ וב וש              של
             570  464       636         

 76/18/ 4124 teen daughters and-three   

1Chr 25.6  ~ י         על   אלה  כל יד יהם            יר           אב ית    בש וה       ב יה ים         ים במצלת נבל ות  נר וכ          לעבדת    
             50  36    100        24            58              512     412       26          612     132   682       506           

             All these were-under the-direction of-their-father to-sing the-house of-the-LORD cymbals harps and-lyres the-service   

ית ~            ים          ב י    על האלה יד ן   אסף  סססס        המלך            ו ות יד ו ן   ימ וה        
             412          91     100   24            95          0  141   482      111         

 82/20/ 4606 of-the-house of-God under the-direction of-the-king -- Asaph Jeduthun and-Heman   

1Chr 25.7  ~ י יה ו יהם   עם      מספרם    י          אח יר           מלמד וה       ש יה ן   כל       ל י ים        המב ים   מאת נ ו       שמ
             31     420        110  64             124             510       56          50   107          491     446         

             become the-number with their-brethren were-instructed the-songs of-the-LORD that were-cunning hundred fourscore   

נה ~            ו ושמ       
             407         

 53/12/ 2816 and-eight   

1Chr 25.8  ~ ו יל יפ ו ות  ורל ג ן לעמת        משמרת  ול      כקט גד ן        כ י יד           עם        מב     פפפפ        תלמ
             142    645    980          540  179       63           102         110          484          0    

 41/ 9/ 3245 cast   lots   their-duties all  the-small as-the-great the-teacher accompanying as-the-pupil --   



1Chr 25.9  ~ יצא ו ורל  ג ן ה ו וסף  לאסף        הראש י ו     ל יה גדל י    נ וא       הש ו ה י ואח ו          י נ וב ים     נ    עשר ש
             107  244   562           171   186       58       365        12  31            74       400  570   

 54/12/ 2780 came lot   now-the-first Asaph to-Joseph Gedaliah the-second he  his-relatives and-sons both ten   

1Chr 25.10 ~ י ור     השלש זכ ו       י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             645       233       68       31                400  570   

 25/ 6/ 1947 the-third to-Zaccur his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.11 ~ י יע י     הרב יצר ו   ל י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             297        340     68       31                400  570   

 27/ 6/ 1706 the-fourth to-Izri his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.12 ~ י יש ו    החמ יה נ נת ו        י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             373       521          68       31                400  570   

 28/ 6/ 1963 the-fifth to-Nethaniah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.13 ~ י ו      השש יה ו      בק י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             615       123        68       31                400  570   

 25/ 6/ 1807 the-sixth to-Bukkiah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.14 ~ י ישראלה       השבע ו         י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             387         546           68       31                400  570   

 27/ 6/ 2002 the-seventh to-Jesharelah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.15 ~ י נ י ו     השמ יה ישע ו       י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             415        401         68       31                400  570   

 28/ 6/ 1885 the-eighth to-Jeshaiah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.16 ~ י יע ו    התש יה נ ו       מת י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             795       511          68       31                400  570   

 28/ 6/ 2375 the-ninth to-Mattaniah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.17 ~ י יר י    העש ו      שמע י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             595       420       68       31                400  570   

 26/ 6/ 2084 the-tenth to-Shimei his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.18 ~ י זראל עשר   עשת ו     ע י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             780    570 308       68       31                400  570   

 28/ 7/ 2727 eleven ten to-Azarel his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.19 ~ ים נ יה עשר הש ו       לחשב י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             405   570 355          68       31                400  570   

 30/ 7/ 2399 both  ten to-Hashabiah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.20 ~ ובאל עשר לשלשה ו   ש י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             665   570 339     68       31                400  570   

 29/ 7/ 2643 three ten Shubael his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.21 ~ ו  עשר לארבעה יה ו     מתת י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             308    570  861        68       31                400  570   

 31/ 7/ 2808 four   teen Mattithiah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.22 ~ ות  עשר לחמשה ירמ ו      ל י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             383   570  686         68       31                400  570   

 30/ 7/ 2708 fif   teen to-Jeremoth his-sons and-his-relatives both ten   



1Chr 25.23 ~ ו  עשר לששה יה נ נ ו     לח י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             635  570  159         68       31                400  570   

 30/ 7/ 2433 six  teen to-Hananiah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.24 ~ ישבקשה  עשר לשבעה ו         ל י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             407   570  747             68       31                400  570   

 31/ 7/ 2793 seven teen to-Joshbekashah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.25 ~ נה ו י  עשר לשמ נ נ ו     לח י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             431    570  148       68       31                400  570   

 30/ 7/ 2218 eight  teen to-Hanani his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.26 ~ י  עשר לתשעה ות ו      למל י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             805   570  516         68       31                400  570   

 30/ 7/ 2960 nine  teen to-Mallothi his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.27 ~ ים יתה        לעשר ו      לאל י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             650           476         68       31                400  570   

 28/ 6/ 2195 the-twentieth to-Eliathah his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.28 ~ ים    לאחד ועשר יר         ות ו    לה י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             43      626           651       68       31                400  570   

 32/ 7/ 2389 the-one and-twentieth to-Hothir his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.29 ~ ים נ ים   לש ועשר י         גדלת ו      ל י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             430     626           477         68       31                400  570   

 33/ 7/ 2602 the-two and-twentieth to-Giddalti his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.30 ~ ים     לשלשה ועשר ות         יא ז ו     למח י נ ו     ב י ואח ים              נ    עשר ש
             665       626           502          68       31                400  570   

 35/ 7/ 2862 the-three and-twentieth to-Mahazioth his-sons and-his-relatives both ten   

1Chr 25.31 ~ ים   לארבעה ועשר י         וממת זר לר ו             ע י נ ו     ב י ואח ים              נ     פפפפ עשר ש
             308      626           726     277             68       31                400  570 0    

 38/ 8/ 3006 the-four and-twentieth --      to-Romamti-ezer his-sons and-his-relatives both ten --   

1Chr 26.1  ~ ות ים       למחלק ים             לשער ו        לקרח יה ן     משלמ ן     קרא      ב י מ נ         אסף         ב
             614           650                388           431         52      301     90 62          141        

 39/ 9/ 2729 the-divisions of-the-gatekeepers the-Korahites Meshelemiah the-son of-Kore at of-the-sons of-Asaph   

1Chr 26.2  ~ ו יה ולמשלמ ים    נ ו     ב יה זכר ור     יעאל         הבכ יד י   נ ו       הש יה זבד י    יש יאל    השל נ ית י    יע        הרב
             467         102      248       233           125     365        34       655       501      297          

 58/10/ 3027 Meshelemiah had-sons Zechariah the-firstborn Jediael the-second Zebadiah the-third Jathniel the-fourth   

1Chr 26.3  ~ ילם י ע יש ן    החמ נ וח יה י   י      השש נ י וע יה י  אל יע         השב
             150  373       129     615       192        397           

 35/ 6/ 1856 Elam the-fifth Johanan the-sixth Eliehoenai the-seventh   

1Chr 26.4  ~ ולעבד ים       אדם  נ יה     ב ור    שמע זבד         הבכ ו יה י     נ ואח       הש י י  ושכר     השלש י   יע נאל     הרב נת ו      
             112   45        102      425      233           34        365        25   645       526   297        537        

             --    Obed-edom had-sons Shemaiah the-firstborn Jehozabad the-second Joah the-third Sacar the-fourth Nethanel   

י ~            יש       החמ
             373         

 63/13/ 3719 the-fifth   



1Chr 26.5  ~ יאל י  עמ יששכר      השש י     יע י      השב י      פעלת נ י י     השמ ו         כ ים    ברכ     פפפפ אלה
             151    615       830      397         590        415        30         228     86    0    

 42/ 9/ 3342 Ammiel the-sixth Issachar the-seventh Peullethai the-eighth had-indeed blessed God   --   

1Chr 26.6  ~ יה ולשמע ו   נ ולד        ב נ ים       נ ים ב ית הממשל יהם      לב י           אב י  כ ור גב יל            המה      ח
             461      58         90        102  465     442       58              30  221         48       50     

 47/11/ 2025 Shemaiah to-his-son were-born sons ruled   the-house of-their-father for were-mighty of-valor like   

1Chr 26.7  ~ י נ יה      ב י       שמע נ ורפאל  עת ובד    וע זבד  ו       אל י י     אח נ יל ב ו          ח יה ו אל יה וסמכ          
             62       425         530   317     88    44          25       62  48           52    147             

 49/11/ 1800 the-sons of-Shemaiah Othni Rephael Obed  and-Elzabad brothers men were-valiant Elihu and-Semachiah   

1Chr 26.8  ~ י   אלה         כל נ יהם  המה       אדם עבד        מב נ וב יהם          ואח יש              יל א          לעבדה      בכח  ח
             50         36    102         76  45        50   113            70                 311 48   30       111           

             all-manner these of-the-sons --  Obed-edom they and-their-sons and-their-brethren men able strength the-service   

ים ~            ים       שש נ וש          אדם לעבד   
             650        406     106  45          

 60/16/ 2249 threescore and-two --   Obed-edom   

1Chr 26.9  ~ ו יה ולמשלמ ים        נ ים ב ואח י         נ יל ב נה     ח ו     סססס  עשר שמ
             467             102  65           62  48      401   570  0    

 32/ 7/ 1715 and-Meshelemiah men  and-brethren men valiant eight teen --   

1Chr 26.10 ~ ולחסה ן  י מ נ י      ב ים      מרר נ י     ב י      הראש   שמר יה  לא       כ ור     ה ו          בכ ימה יש ו ו  יה         לראש      אב
             109   90 62       450       102      550    506       30       31  20      228           377     24         531         

 53/14/ 3110 Hosah at the-sons of-Merari had-sons Shimri the-first although not was-not the-firstborn made    his-father the-first   

1Chr 26.11 ~ ו יה י  חלק נ ו       הש יה י   טבל ו     השלש יה זכר י     ים  כל      הרבע נ ים     ב ואח    עשר  שלשה     לחסה        
             159     365        62       645       248       287        50  102      65           103      635   570   

 54/12/ 3291 Hilkiah the-second Tebaliah the-third Zechariah the-fourth all the-sons and-brethren of-Hosah three ten   

1Chr 26.12 ~ ות     לאלה ים    מחלק י             השער ים     לראש גבר ות ה יהם לעמת משמר ית        לשרת           אח וה      בב יה           
             66       584       625                541       260    986    540  64              930         414       26            

 54/11/ 5036 to-these divisions of-the-gatekeepers the-chief men    duties like their-relatives to-minister the-house of-the-LORD   

1Chr 26.13 ~ ו יל יפ ו ות  ורל ג ן  ול      כקט גד ית         כ ותם       לב ושער  לשער             אב     פפפפ 
             142    645    179       63            442        449               600   576  0    

 38/ 8/ 3096 cast   lots   the-small and-the-great households to-their-fathers' every gate --   

1Chr 26.14 ~ יפל ו ורל  ג זרחה   ה ו       מ יה ו      לשלמ יה זכר ו ו    נ ועץ     ב י ו    בשכל         יל ות הפ ורל ג יצא  ו ו  ורל ג          
             126  244     260         421          254       58      176         352     131   645    107  245           

             fell the-lot to-the-east to-Shelemiah Zechariah his-son A-counselor insight cast  lots   came and-his-lot   

נה ~            ו     סססס        צפ
             231          0    

 64/13/ 3250 to-the-north --   

1Chr 26.15 ~ גבה       אדם לעבד נ ו       י נ ולב ית    ים       ב            האספ
             106  45        60        104      412       196              

 26/ 6/  923 --   Obed-edom the-south his-sons the-house the-storehouse   

1Chr 26.16 ~ ים ולחסה   לשפ ולה   במסלה           שלכת      שער  עם    למערב             משמר         לעמת  משמר         הע
             460     109       342      110 570      750            137     116           580   540          580        

 46/11/ 4294 Shuppim and-Hosah the-west by  the-gate of-Shallecheth highway the-ascending Guard corresponded to-guard   



1Chr 26.17 ~ זרח ים    למ ו נה      ששה   הל ו ום    לצפ י גבה ארבעה  ל נ ום     ל י ים ארבעה  ל ולאספ ים         נ ים ש נ    ש
             285      91      605      261       86    278   90        86    278   227            400  400    

 57/12/ 3087 the-east Levites were-six the-north daily four  the-south daily four  the-storehouse two  two    

1Chr 26.18 ~ ים       למסלה ארבעה    למערב      לפרבר נ         לפרבר    ש
             512        342      278   165         400     512          

 29/ 6/ 2209 the-Parbar the-west four  the-highway and-two the-Parbar   

1Chr 26.19 ~ ות   אלה ים             מחלק י             השער נ י        לב י    הקרח נ ולב י             מרר
             36    584                625                92          323      98       450         

 33/ 7/ 2208 These were-the-divisions of-the-gatekeepers of-the-sons of-Korah the-sons of-Merari   

1Chr 26.20 ~ ים ו והל יה       ות         על   אח וצר ית           א ים          ב ות האלה ולאצר ים                     הקדש
             97          24     100        703              412          91     733           459                

 40/ 8/ 2619 the-Levites Ahijah had-charge of-the-treasures of-the-house of-God the-treasures of-the-dedicated   

1Chr 26.21 ~ י נ ן      ב י     לעד נ י      ב נ גרש ן             ה י    ללעד ות      ראש ן           האב י    ללעד נ גרש            ה
             62       154      62       568                184      511       414             184      568              

             the-sons of-Ladan the-sons of-the-Gershonites to-Ladan the-heads of-the-fathers' to-Ladan the-Gershonite   

י ~            יאל יח            
             69               

 47/10/ 2776 the-Jehielites   

1Chr 26.22 ~ י נ י      ב יאל יח זתם      ואל     י ו ו     י ות         על        אח ית            אצר וה          ב יה           
             62       69         447    53       25          100        697              412          26            

 35/ 9/ 1891 the-sons of-Jehieli Zetham and-Joel his-brother had-charge of-the-treasures of-the-house of-the-LORD   

1Chr 26.23 ~ י י        לעמרמ יצהר י        ל נ ו י        לחבר יאל ז               לע
             390           345           306            158                  

 26/ 4/ 1199 the-Amramites the-Izharites the-Hebronites and-the-Uzzielites   

1Chr 26.24 ~ ושבאל ן    ום      ב גרש ן       יד      משה      ב ג נ ות   על                   האצר
             339     52      549        52      345      67          100  702             

 29/ 8/ 2206 Shebuel the-son of-Gershom the-son of-Moses was-officer over the-treasures   

1Chr 26.25 ~ ו י ואח זר          יע ו לאל יה ו   רחב נ ו     ב יה ישע ו ו   נ ירם     ב ו ו   נ י     ב זכר ו ו   נ ות)     ב ושלמ )_K [ו ימלש ו Q_[ת נ        ב
             31            348     231      58      407      58      256   58      243    58       782       [786]      58        

 55/12/ 2588 his-relatives Eliezer Rehabiah his-son Jeshaiah his-son Joram his-son Zichri his-son --         Shelomith  his-son   

1Chr 26.26 ~ וא ות  ה ו     שלמ י ואח ות     כל         על              ים         אצר יש   אשר           הקדש יד         הקד ו    המלך  ד
             12   776       31                100        50     697           459              501   419           24    95     

             This Shelomoth and-his-relatives had-charge of-all the-treasures of-the-dedicated which had-dedicated David King   

י ~            וראש ות          י           האב ים           לשר ות       האלפ והמא י        ושר           הצבא               
             517           414             540            166          458          516                98            

 78/18/ 5873 and-the-heads of-the-fathers' the-commanders of-thousands and-hundreds and-the-commanders of-the-army   

1Chr 26.27 ~ ן ות מ ן המלחמ ומ ו         השלל   יש זק    הקד ית      לח וה      לב יה           
             90 529     96   365          425       145       442       26            

 34/ 8/ 2118 in battles part of-the-spoil dedicated to-repair the-house of-the-LORD   

1Chr 26.28 ~ וכל יש      ואל        ההקד ול     הראה  שמ ושא ן     יש      ב נר     ק ואב ן  נר      ב ואב      י ו ן     יה      ב ו         צר
             56      424           377    211      343      52      410     259   52      250    25       52      311          

             and-all had-dedicated Samuel the-seer and-Saul the-son of-Kish Abner the-son of-Ner and-Joab the-son of-Zeruiah   



יש       כל ~            יד     על        המקד ית        ו        שלמ י ואח     פפפפ             
             50       459           100    14       780          31                0    

 71/19/ 4256 everyone had-dedicated was-in the-care of-Shelomoth and-his-relatives --   

1Chr 26.29 ~ י יצהר ו        ל יה נ נ ו    כ י נ וב נה למלאכה         ו יצ ישראל  על הח ים   ים   לשטר ולשפט       
             345           141       74           126    174     100 541    589      475          

 50/ 9/ 2565 the-Izharites Chenaniah and-his-sons duties outside for Israel officers and-judges   

1Chr 26.30 ~ י נ ו ו        לחבר יה ו    חשב י ואח י             נ יל ב ושבע        אלף     ח ות       ישראל           פקדת  על    מא    מעבר     
             306            331       31               62  48      111        378       447     100 584            541       312    

             the-Hebronites Hashabiah and-his-brethren men capable A-thousand and-seven hundred and of-the-affairs of-Israel side   

ן ~            ירד וה    מלאכת     לכל מערבה         ל יה ולעבדת                   המלך          
             294           317   80      491      26          512             95            

 82/19/ 5066 of-the-Jordan west  for-all the-work of-the-LORD and-the-service of-the-king   

1Chr 26.31 ~ י נ ו יה        לחבר יר י      הראש     נ ו ו    לחבר י ות              לתלדת נת        לאב ים בש ות      הארבע יד למלכ ו          ד
             306            225     506       306        880                  439          752  328          526    24           

             the-Hebronites Jerijah the-chief Hebronites to-their-genealogies and-fathers' year the-fortieth reign  of-David's   

ו ~            נדרש ימצא              ו י בהם       ור גב יל    יר        ח ז יע גלעד ב         
             560               147        47  221     48         299    107         

 86/17/ 5721 were-investigated were-found --  and-men capability Jazer  of-Gilead   

1Chr 26.32 ~ ו י ואח י             נ יל ב ים       ח ושבע    אלפ ות       י    מא ות  ראש ידם       האב יפק ו יד  ו י  על     המלך  ד נ וב           הרא
             31               62  48        161      378       447     511   414         250     24    95       100 274              

             and-his-brethren men of-valour thousand and-seven hundred heads of-fathers' made    David and-King of  the-Reubenites   

י ~            גד וה י        וחצ י   שבט          נש ים         דבר לכל             המ ודבר האלה     פפפפ     המלך        
             28          114          311   405               80  206         91     212         95       0    

 94/22/ 4337 the-Gadites and-the-half tribe of-the-Manassites all the-affairs of-God the-affairs the-king --   

1Chr 27.1  ~ י נ וב ישראל              י       למספרם      ות      ראש י   האב ושר ים          ות       האלפ והמא יהם        ושטר               
             68               541       450          511       414     516          166          458          570                  

             now-the-children of-Israel their-number the-chief fathers and-captains of-thousands and-hundreds and-their-officers   

ים ~            ות    דבר לכל     המלך  את המשרת יצאת הבאה        המחלק וה י לכל  בחדש   חדש  נה       חדש        האחת המחלקת        הש
             995     401 95       80  206    589            13   512    312   314   80  322        360         583    414        

             served  --  the-king any matter of-the-courses in   out    month month all the-months of-the-year course of-every   

ים ~            וארבעה  עשר     סססס      אלף   
             620    284      111      0    

125/27/ 9985 twenty and-four thousand --   

1Chr 27.2  ~ נה המחלקת  על ו ן  לחדש   הראש ו ישבעם    הראש ן      יאל      ב זבד ועל      ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר         אלף   
             100 583    567       342   562       422       52      54         106    584        620    284      111        

 61/13/ 4387 and course the-first month the-first Jashobeam the-son of-Zabdiel and-in his-course twenty and-four thousand   

1Chr 27.3  ~ ן י מ נ י    לכל  הראש      פרץ      ב ות            שר ן  לחדש      הצבא ו       הראש
             90 62       370      506   80     510            504         342   562         

 34/ 9/ 3026 at the-sons of-Perez chief of-all the-commanders of-the-army month the-first   

1Chr 27.4  ~ ועל י  החדש      מחלקת       נ י          הש וד י  ד וח ו     האח ומחלקת ות     ומקל יד   ג נ ועל     ה ו  ים     מחלקת              עשר
             106      578        317   365           24    38         590        582     72        106 584        620               

             and-over the-course month of-the-second Dodai an-Ahohite his-course Mikloth the-ruler in  his-course likewise-twenty   



וארבעה ~                סססס      אלף   
             284      111      0    

 67/14/ 4377 and-four thousand --   

1Chr 27.5  ~ י        הצבא      שר יש י  לחדש    השל יש ו    השל יה נ ן   ב ידע      ב ו יה ן       ועל     ראש   הכה ו     ים     מחלקת     עשר
             500     98          655       342   655       73      52      105         80     501     106    584        620      

             captain of-the-host the-third month the-third Benaiah the-son of-Jehoiada priest A-chief and-in his-course twenty   

וארבעה ~                    אלף   
             284      111        

 65/15/ 4766 and-four thousand   

1Chr 27.6  ~ וא ו  ה יה נ ור   ב גב ים        ועל        השלש ים     ו    השלש ומחלקת זבד       י ו        עמ נ     סססס     ב
             12   73      211        685           106    685       590          133           58      0    

 43/ 9/ 2553 This Benaiah the-mighty of-the-thirty charge of-thirty his-division was-Ammizabad his-son --   

1Chr 27.7  ~ י יע י  לחדש     הרב יע י     אל עשה     הרב ואב         אח י יה     זבד ו ו        נ ו     ב י ועל אחר ו     ים     מחלקת     עשר
             297        342   297        375 31     19          19      34           58      225   106    584        620      

             the-fourth month the-fourth --  Asahel the-brother of-Joab and-Zebadiah his-son after and-in his-course twenty   

וארבעה ~                סססס      אלף   
             284      111      0    

 65/15/ 3402 and-four thousand --   

1Chr 27.8  ~ י יש י  לחדש    החמ יש ות     השר    החמ זרח    שמה י ועל        ה ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר     סססס      אלף   
             373       342   373       505     751      230          106    584        620    284      111      0    

 52/11/ 4279 the-fifth month the-fifth captain Shamhuth the-Izrahite and-in his-course twenty and-four thousand --   

1Chr 27.9  ~ י י  לחדש      השש ירא      השש ן ע י       עקש      ב וע ועל      התק ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר     סססס      אלף   
             615       342   615       281  52      470       591         106    584        620    284      111      0    

 50/12/ 4671 the-sixth month the-sixth Ira  the-son of-Ikkesh the-Tekoite and-in his-course twenty and-four thousand --   

1Chr 27.10 ~ י יע י  לחדש      השב יע י   חלץ      השב נ ו ן       הפל י מ נ ים             ב ועל      אפר ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר      
             397         342   397         128   181          90 62              331        106    584        620    284        

             the-seventh month the-seventh Helez the-Pelonite at of-the-children of-Ephraim and-in his-course twenty and-four   

    סססס      אלף ~           
             111      0    

 58/13/ 3633 thousand --   

1Chr 27.11 ~ י נ י י  לחדש     השמ נ י י     השמ י     סבכ י          החשת זרח ועל           ל ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר     סססס      אלף   
             415        342   415        92       723            255             106    584        620    284      111      0    

 53/11/ 3947 the-eighth month the-eighth Sibbecai the-Hushathite of-the-Zarhites and-in his-course twenty and-four thousand --   

1Chr 27.12 ~ י יע י  לחדש    התש יע זר    התש יע י  אב נתת י)         הע נ י ימ נ ןבל] K_(לב ]_Q [י ימ נ י ]_Q ועל ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר      
             795       342   795       290     935             202         [82]    [170]     106    584        620    284        

             the-ninth month the-ninth Abiezer the-Anetothite --           --      Benjamite and-in his-course twenty and-four   

    סססס      אלף ~           
             111      0    

 59/11/ 5064 thousand --   

1Chr 27.13 ~ י יר י  לחדש    העש יר י    העש י    מהר ופת נט י          ה זרח ועל           ל ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר     סססס      אלף   
             595       342   595       255     560              255             106    584        620    284      111      0    

 55/11/ 4307 the-tenth month the-tenth Maharai the-Netophathite of-the-Zarhites and-in his-course twenty and-four thousand --   



1Chr 27.14 ~ י י עשר   עשת יה  החדש עשר  לעשת נ י    ב נ ו ן        הפרעת י מ נ ים             ב ועל      אפר ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר      
             780    570 810    570 317   67      821             90 62              331        106    584        620    284        

             eleven ten eleven ten month Benaiah the-Pirathonite at of-the-children of-Ephraim and-in his-course twenty and-four   

    סססס      אלף ~           
             111      0    

 64/15/ 6123 thousand --   

1Chr 27.15 ~ ים נ ים עשר הש נ י  החדש עשר לש י   חלד ופת נט יאל          ה נ ועל    לעת ו     ים     מחלקת וארבעה  עשר     פפפפ      אלף   
             405   570 430   570 317   52     560              591        106    584        620    284      111      0    

 61/13/ 5200 both  ten both  ten month Heldai the-Netophathite of-Othniel and-in his-course twenty and-four thousand --   

1Chr 27.16 ~ ועל י     ישראל          שבט י      נ וב יד        לרא ג נ זר   יע ן      אל י      ב זכר י  סססס       נ ו ו        לשמע יה        שפט
             106    321           541       299            67    318         52      237       0  506            410          

             charge of-the-tribes of-Israel the-Reubenites chief was-Eliezer the-son of-Zichri -- the-Simeonites Shephatiah   

ן ~                סססס      מעכה      ב
             52      135       0    

 54/12/ 3044 the-son of-Maacah --   

1Chr 27.17 ~ י ו יה           לל ן     חשב ואל      ב ן     קמ וק לאהר     סססס  צד
             76             325       52      177       286   200   0    

 25/ 6/ 1116 of-the-Levites Hashabiah the-son of-Kemuel Aaron Zadok --   

1Chr 27.18 ~ ודה יה ו ל יה י אל יד     מאח ו יששכר    ד י   ל ן עמר יכאל      ב     סססס      מ
             60     52    59       24      860      320  52      101        0    

 36/ 8/ 1528 Judah  Elihu brothers David's Issachar Omri the-son of-Michael --   

1Chr 27.19 ~ ן ול זב ו  ל יה ישמע ן   ו      ב יה י     עבד נפתל ות   ל ימ יר ן    יאל      ב זר     סססס    ע
             125     441      52      97         600      666      52      318       0    

 41/ 8/ 2351 Zebulun Ishmaiah the-son of-Obadiah Naphtali Jeremoth the-son of-Azriel --   

1Chr 27.20 ~ י נ ים     לב ושע      אפר ן   ה ו      ב יה ז ז י     ע נשה   שבט        לחצ ואל        מ י ן  ו      ב יה     סססס      פד
             92       331        381    52      105        138         311   395         47   52      105        0    

 43/11/ 2009 the-sons of-Ephraim Hoshea the-son of-Azaziah of-the-half tribe of-Manasseh Joel the-son of-Pedaiah --   

1Chr 27.21 ~ י נשה           לחצ גלעדה       המ ו   יד ן   ו      ב יה זכר ן  סססס        ימ נ יאל   לב יעש ן   נר      ב     סססס     אב
             138            400         112    20   52      248          0  182      421     52      253      0    

 43/10/ 1878 the-half-tribe of-Manasseh Gilead Iddo the-son of-Zechariah -- Benjamin Jaasiel the-son of-Abner --   

1Chr 27.22 ~ ן זראל לד ן  ע ירחם      ב י   אלה        י         שר ישראל          שבט        
             84  308    52      258        36    510         321           541         

 29/ 8/ 2110 Dan Azarel the-son of-Jeroham These the-princes of-the-tribes of-Israel   

1Chr 27.23 ~ ולא נשא  יד   ו ן      מספרם  ד ים   למב נה  עשר ולמטה   ש י      וה      אמר      כ יה ות  ישראל  את   להרב י   וכב          ככ
             37  351  24    420        122    620    355   90        30      241      26   643      401 541    78             

             not took David the-number of-age twenty years and-under because had-said God  multiply --  Israel as-the-stars   

ים ~                   השמ
             395         

 65/16/ 4374 of-heaven   

1Chr 27.24 ~ ואב י ן  יה      ב ו ות       החל      צר נ ולא    למ י    כלה      יה ו זאת  ישראל   על   קצף ב ולא               המספר      עלה     
             19   52      311        43        526      37      55     31   410  270   100  541    37      105      385              

             Joab the-son of-Zeruiah had-begun to-count did-not finish came it   wrath upon Israel was-not included and-the-number   



י          במספר ~            ים        דבר ימ יד    למלך ה ו     סססס  ד
             382            216         105   120     24    0    

 76/20/ 3769 and-the-number the-account age   of-King David --   

1Chr 27.25 ~ ועל ות         ות          המלך       אצר זמ ן        ע יאל      ב ועל  סססס    עד ות                   בשדה             האצר
             106        697         95            523          52      115      0  106        702                311           

             had-charge storehouses of-the-king's now-Azmaveth the-son of-Adiel -- had-charge of-the-storehouses the-country   

ים ~            ים      בער ובכפר ות       גדל ובמ ן    נת ו יה ן        ו      ב יה ז     סססס     ע
             322        358          491        521          52      98        0    

 70/15/ 4549 the-cities the-villages the-towers and-Jonathan the-son of-Uzziah --   

1Chr 27.26 ~ ועל י         י    האדמה  לעבדת                השדה   מלאכת עש זר ן ע וב      ב         כל
             106        380 491     314                 506    55       287  52      58          

 35/ 9/ 2249 had-charge did workers of-the-agricultural tilled the-soil Ezri the-son of-Chelub   

1Chr 27.27 ~ ועל ים         י           הכרמ י   שמע ועל         הרמת ים         ות          שבכרמ ן  לאצר י י י     ה זבד י                  השפמ
             106        315              420    655           106        612              727     75       23        435             

             had-charge of-the-vineyards Shimei the-Ramathite had-charge of-the-vineyards cellars the-wine and-Zabdi the-Shiphmite   

    סססס ~           
             0    

 47/10/ 3474 --   

1Chr 27.28 ~ ועל ים         ית ז ים       ה והשקמ ן בעל     בשפלה אשר       נ י        ח גדר ועל  סססס        ה ות         ן         אצר      השמ
             106        472          501          501 417       102 108        222          0  106        697           395      

             had-charge of-the-olive and-sycamore it  Shephelah --  Baal-hanan the-Gederite -- had-charge of-the-stores of-oil   

ועש ~            י     סססס      
             386       0    

 51/12/ 4013 and-Joash --   

1Chr 27.29 ~ ועל ים          הבקר         ן        הרע ו י)  בשר יטרש] K_(שטר ]_Q י נ ו ועל        השר ים          הבקר                 בעמק
             106        307           325          558     519     [519]    571           106        307           262           

             had-charge of-the-cattle were-grazing Sharon --       Shitrai  the-Sharonite had-charge of-the-cattle the-valleys   

ן         שפט ~            י      ב     סססס     עדל
             389         52      114      0    

 49/12/ 3616 and-Shaphat the-son of-Adlai --   

1Chr 27.30 ~ ועל ים         גמל יל        ה וב י א ישמעל ועל        ה ות         נ ו         האת יה יחד י        נת     סססס          המר
             106        128           49    465            106        862            43           705             0    

 42/ 8/ 2464 had-charge of-the-camels Obil  the-Ishmaelite had-charge of-the-donkeys and-Jehdeiah the-Meronothite --   

1Chr 27.31 ~ ועל ן         ז          הצא י ז י י   גר י   אלה  כל       הה וש            שר יד    למלך   אשר           הרכ ו     ד
             106        146           34    223         50  36    510            531             501   120     24      

 40/11/ 2281 had-charge of-the-flocks Jaziz the-Hagrite All these were-overseers of-the-property which to-King David   

1Chr 27.32 ~ ן נת ו יה ו וד   יד   ד ו ועץ    ד י יש         ן   א י ופר             מב וס וא   יאל ה יח ו ן      י      ב נ ו י      עם      חכמ נ     ב
             527      14    24      176         311   102              352    12  65         52      134         110     62     

             Jonathan uncle David's a-counselor A-man of-understanding scribe he  and-Jehiel the-son of-Hachmoni tutored sons   

         המלך ~           
             95           

 56/14/ 2036 the-king's   



1Chr 27.33 ~ יתפל ואח ועץ     י י  סססס        למלך       וש וח י                המלך     רע       הארכ
             535        176       120         0  330        236         270    95           

 31/ 7/ 1762 Ahithophel counselor to-the-king -- and-Hushai the-Archite friend the-king's   

1Chr 27.34 ~ י ואחר יתפל      ידע     אח ו יה ן    ו      ב יה נ יתר      ב ואב ושר        ואב          למלך  צבא                י     פפפפ     
             225       529        105      52      73         619          506               93   120           19       0    

 44/10/ 2341 succeeded Ahithophel Jehoiada the-son of-Benaiah and-Abiathar was-the-commander army of-the-king's and-Joab --   

1Chr 28.1  ~ יקהל ו יד      ו י  כל  את      ד ישראל           שר י      ים         שר י        השבט ושר ות                            המחלק
             151       24        401 50  510           541       510         366           516                589                

             assembled now-David --  all the-officials of-Israel the-princes of-the-tribes and-the-commanders of-the-divisions   

ים ~            י     המלך  את המשרת ושר ים                י       האלפ ושר ות                י       המא ושר        כל              
             995     401 95       516                166          516                452         516               50       

             served  --  the-king and-the-commanders of-thousands and-the-commanders of-hundreds and-the-overseers of-all   

וש ~            נה         רכ ומק ו        למלך          י נ ולב ים   עם        יס ים       הסר ור גב וה ולכל        ור  גב יל     אל         ח
             526          201           120         104          110  385           272            86   211  48          31   

             the-property and-livestock to-the-king and-his-sons with the-officials and-the-mighty all  men  the-valiant at   

ושלם ~            יר       
             586         

134/31/10045 Jerusalem   

1Chr 28.2  ~ יקם ו יד  ו ו   על המלך  ד י גל יאמר    ר ו י     נ ו י שמע י         אח ועמ י           נ י   עם א ות       לבב נ ית    לב וחה  ב נ          מ
             156  24    95   100  249      257      476    19          126           61  110  44         488      412  109           

             rose David King unto his-feet and-said Listen my-brethren and-my-people I   with I-intended to-build home A-permanent   

ן ~            ו ית   לאר וה            בר יה ולהדם         י  גל ו        ר נ י י     אלה ות נ י והכ ות  נ       לב
             287     612             26          85    243         102        507      488        

100/23/ 5076 the-ark of-the-covenant of-the-LORD stool to-his-feet of-our-God had-made to-build   

1Chr 28.3  ~ ים והאלה י  אמר  נה        לא ל ית  תב י     ב י    לשמ יש      כ ות א ים אתה מלחמ ודמ    שפכת 
             97      241  40 31        457   412     380     30      311 524    406 100   800    

 48/13/ 3829 God     said -- shall-not build A-house my-name because man of-war you blood shed   

1Chr 28.4  ~ יבחר ו וה  יה י  ישראל    אלה י      ית מכל ב י       ב ות          אב י ישראל   על       למלך  לה ולם   י   לע ודה  כ יה    ב
             226   26   46      541       12 90  412       13           451    120        100  541    176     30  32       

             chose God  the-God of-Israel -- all the-house of-my-father become to-be-king over Israel forever for Judah    

יד        בחר ~            ג נ ית  ל ובב ודה      יה ית     י   ב י         אב נ ובב י     י          אב יך  רצה ב ישראל  כל   על  להמל     
             210        97     420       30       412   13          70       13           12 295  135     100  50  541      

110/29/ 5214 has-chosen leader the-house of-Judah house my-father's the-sons of-my-father -- took to-make over all Israel   

1Chr 28.5  ~ ומכל י    נ י     ב ים  כ ים רב נ ן   ב נת י        וה ל יה יבחר      ו י   בשלמה       נ ות        כסא   על   לשבת     ב             מלכ
             96     62      30  252  102    500       40 26       226        377     62      732    100  81         496              

             of-all my-sons for many my-son has-given -- the-LORD acceptable Solomon my-sons to-sit over the-throne of-the-kingdom   

וה ~            יה ישראל   על             
             26          100  541      

 64/18/ 3849 of-the-LORD over Israel   

1Chr 28.6  ~ יאמר ו י  נך    שלמה ל וא      ב נה ה יב י         ית י     ב ות וחצר י        י  כ ו       בחרת י ב ן ל י לב נ וא יה  ו   אה       לאב ל
             257   40 375     72       12  67          422      720           30  620         8  40 82  67   21     36 33       

 59/17/ 2902 said  -- Solomon your-son who shall-build my-house and-my-courts for have-chosen -- -- son I    become -- father   



1Chr 28.7  ~ י ות נ י והכ ו  את        ות ולם  עד      מלכ זק אם לע יח ות        י    לעש ות י           מצ ומשפט ום             י זה כ    ה
             507            401 502         74  176   41 125        806      546             445               76   17    

 52/12/ 3716 will-establish --  his-kingdom for ever  if resolutely performs my-commandments and-my-ordinances day  he    

1Chr 28.8  ~ ועתה י  נ י ישראל     כל     לע וה          קהל   יה י         נ ז ובא ו       נ י ו     אלה ו    שמר ודרש ות  כל                    מצ
             481  170       50     541    135          26          76          102        546     516      50  536                

             now  the-sight of-all Israel the-assembly of-the-LORD the-hearing of-our-God observe and-seek all the-commandments   

וה ~            יה יכם         ן   אלה ו למע ירש ובה הארץ  את       ת נחלתם    הט וה יכם          נ יכם    לב ולם  עד אחר     פפפפ ע
             26          106      190  916         401 296  27       539             152       279    74  146  0    

105/24/ 6381 of-the-LORD your-God so   may-possess --  land the-good you-may-possess your-sons after  for ever --   

1Chr 28.9  ~ ואתה י    שלמה  נ י  את   דע    ב יך    אלה ו           אב ועבדה נפש     שלם   בלב     וב י    חפצה  ות  כל  כ ורש  לבב        ד
             412  375     62     74   401 46      33             93        34    370     438   183     30  50  440    510        

             you  Solomon my-son know --  the-God of-your-father and-serve heart A-whole mind  willing for all hearts searches   

וה ~            יה וכל      יצר    ות     ן          מחשב י ו אם            מב נ ימצא תדרש ואם לך  ו  נ זב יחך  תע נ ז י        לעד      
             26       56    300    756             102             41 960    141  50 47  535     105         104       

109/29/ 6774 the-LORD every intent of-the-thoughts and-understands If seek   find -- if  forsake will-reject forever   

1Chr 28.10 ~ י עתה      ראה וה  כ יה ות בך        בחר      נ ית    לב זק         למקדש     ב ועשה           ח     פפפפ    
             206      475 30  26       210        22 488      412     474           115           381     0    

 37/11/ 2839 Consider now for the-LORD has-chosen -- to-build A-house the-sanctuary be-courageous and-act --   

1Chr 28.11 ~ ן ית ו יד  ו ו   לשלמה  ד נ ית  את        ב נ ולם    תב ואת        הא ו  י ו      בת י זכ נ ג ו ו      י ית ועל ו  י וחדר ים  ימ נ ית הפ וב            
             466  24    405     58         401 862      82           407 418       102         532     234    235     418            

             gave David Solomon to-his-son --  the-plan of-the-porch --  buildings storehouses upper   rooms  inner   and-the-room   

       הכפרת ~           
             705         

 71/15/ 5349 the-mercy   

1Chr 28.12 ~ ית נ ותב יה אשר     כל        וח ה ו בר ות עמ ית     לחצר וה          ב יה ולכל         ות         יב הלשכ               סב
             868          50     501 20  216  116 734        412          26          86          761    74                

             and-the-plan of-all he  had mind for the-courts of-the-house of-the-LORD and-for-all rooms  the-surrounding   

ות ~            ית          לאצר ים          ב ות האלה ולאצר ים                       הקדש
             727             412          91     733             459                

 76/17/ 6286 the-storehouses of-the-house of-God the-storehouses of-the-dedicated   

1Chr 28.13 ~ ות ולמחלק ים       נ ים         הכה ו והל ולכל           ודת    מלאכת         ית          עב וה          ב יה ולכל                   
             620           130            97              86          491      482            412          26          86            

             the-divisions of-the-priests and-the-Levites and-for-all the-work of-the-service of-the-house of-the-LORD and-for-all   

י ~            ודת          כל ית      עב וה       ב יה           
             60           482        412       26            

 60/13/ 3410 the-utensils of-service the-house of-the-LORD   

1Chr 28.14 ~ זהב זהב      במשקל       ל י     לכל    ל ודה      כל ודה עב ועב י   לכל      י     לכל      במשקל       הכסף      כל         כל
             44         472        44      80      60       87    93         80    60       165        472        80      60         

             the-golden the-weight of-gold for-all utensils kind  of-service every utensils the-silver the-weight for-all utensils   

ודה ~            ודה עב ועב        
             87    93           

 62/15/ 1977 kind  of-service   



1Chr 28.15 ~ ומשקל ות           נר זהב     למ יהם       ה נרת ו זהב  ורה      במשקל               נ ורה     מ נ ומ יה      נרת ו ות  נר ולמ      
             476            726        19         711     14               472        301       307        671    732         

             and-the-weight lampstands the-golden lamps   and-their-golden the-weight lampstand lampstands lamps  lampstand   

ורה      במשקל       הכסף ~            נ יה  למ נרת ו ודת  ורה     כעב נ ורה     מ נ ומ       
             165        472        331     671    502        301       307         

 92/17/ 7178 the-silver the-weight of-each lamps  to-the-use lampstand lampstand   

1Chr 28.16 ~ ואת זהב  ות   משקל         ה נ ן       המערכת    לשלח ן לשלח ושלח וכסף  ות        נ          הכסף לשלח
             407 19           470    824        735          418   394   166        824     165          

 49/10/ 4422 --  and-the-gold weight the-tables of-showbread each  table and-silver tables  the-silver   

1Chr 28.17 ~ ות ג זל והמ ות       זרק והמ ות    והקש זהב            ור   י    טה ור ולכפ זהב  ור      במשקל       ה ור לכפ וכפ י  ור ולכפ          הכסף 
             497           764        817              14   220     352     19         472        336   312   352     165          

             and-the-forks the-basins and-the-pitchers gold of-pure bowls   the-golden the-weight each  bowl  bowls   the-silver   

ור      במשקל ~            ור לכפ וכפ    
             472        336   312     

 81/15/ 5440 the-weight each  bowl    

1Chr 28.18 ~ זבח ולמ זהב      הקטרת     זקק   ית  במשקל    מ נ ולתב ים         המרכבה    זהב       הכרב ים       ים לפרש וסככ     על          
             93        714        14   247     472    898       272            277          14       660    156             100   

             the-altar of-incense gold refined weight the-model of-the-chariot the-cherubim and-gold spread out-and-covered and   

ן ~            ו ית    אר וה            בר יה           
             257     612             26            

 71/15/ 4812 the-ark of-the-covenant of-the-LORD   

1Chr 28.19 ~ יד    בכתב הכל וה      מ יה י      יל על ות  כל      השכ ית      מלאכ נ     פפפפ  התב
             55  424     54       26       110 365        50  497         867     0    

 36/ 9/ 2448 All writing his-hand the-LORD and understand all the-details pattern --   

1Chr 28.20 ~ יאמר ו יד  ו ו   לשלמה  ד נ זק        ב ואמץ       ח ועשה            ירא  אל     ואל ת י         תחת  וה  כ יה ים      י אלה      אלה
             257   24    405     58         115       137            381     31  611  37  808         30  26       86    46       

             said  David Solomon to-his-son be-strong and-courageous and-act nor fear nor be-dismayed for the-LORD God   my-God   

ירפך  לא עמך ~            ולא  זבך  יע ות    עד    ודת    מלאכת  כל       לכל ית       עב וה          ב יה           
             130 31  310  37  109     74    486         50  491      482         412          26            

 98/27/ 5690 you nor fail nor forsake until is-finished all the-work the-service of-the-house of-the-LORD   

1Chr 28.21 ~ נה וה ות        ים        מחלק נ ים         הכה ו והל ודת     לכל           ית       עב ים          ב ועמך האלה          בכל 
             66         584           130            97              80      482         412          91     136  52          

             now-behold the-divisions of-the-priests and-the-Levites for-all the-service of-the-house of-God with and-every   

יב    לכל    מלאכה ~            נד ודה לכל בחכמה     ים      עב והשר וכל         יך     לכל        העם          פפפפ        דבר
             96       80     66      75    80  87         561           56      115        80      236          0    

 91/21/ 3662 the-work of-any willing skill all of-service the-officials for-all the-people and-all your-command --   

1Chr 29.1  ~ יאמר ו יד  ו י    שלמה     הקהל           לכל המלך  ד נ ו        בחר   אחד    ב ים ב נער אלה ורך    והמלאכה                        
             257   24    95   80            140      375     62     13    210        8  86    320   226               107            

             said  David King to-the-entire assembly Solomon my-son alone has-chosen -- God   young and-inexperienced and-the-work   

ולה ~            גד י     ירה לאדם  לא  כ י      הב וה  כ יה ים    ל    אלה
             48       30  31  75   222        30  56       86      

 83/22/ 2581 is-great for for man  the-temple for the-LORD God     



1Chr 29.2  ~ וככל י  י        כח ות נ י ית       הכ י      לב זהב      אלה זהב     ה והכסף ל נחשת   לכסף           וה נחשת          זל  ל       הבר
             76   38         501           442       46        19       44   171            190    769            788    244        

             all  my-ability have-provided the-house of-my-God the-gold gold and-the-silver silver and-the-bronze bronze the-iron   

זל ~            ים לבר והעצ ים    י לעצ נ ים  שהם   אב וא ומל י     נ וך   אב ורקמה         פ וכל       ן      יקרה    אב י         נ ואב     
             269   221      240   63     345  133        63     106         351        56      53     315         69       

             iron  and-wood wood  stones onyx and-inlaid stones of-antimony and-stones and-all stones of-precious stones   

יש ~                     לרב           ש
             610           232         

118/27/ 6454 and-alabaster abundance   

1Chr 29.3  ~ וד וע י      ות ית     ברצ י      בב יש      אלה י    גלה ל זהב         ס וכסף      י        נתת ית  י         לב    מכל למעלה      אלה
             86       708        414       46        310  40 98           14      166        860  442          46        175   90    

             Moreover my-delight the-house of-my-God have -- the-treasure of-gold and-silver give to-the-house of-my-God over  all   

י ~            ות נ י ית  הכ        הקדש   לב
             501      442    409        

 68/17/ 4847 provided temple the-holy   

1Chr 29.4  ~ ים  שלשת י    אלפ זהב    ככר זהב      יר        מ ופ ושבעת    א ים      זקק    כסף     ככר    אלפ וח       מ ות       לט יר        ק
             1030  161      250     14      54          297      778       161      240     160    247        53         716         

             three thousand talents of-gold of-the-gold of-Ophir and-seven thousand talents silver of-refined to-overlay the-walls   

ים ~                          הבת
             457                

 59/14/ 4618 of-the-buildings   

1Chr 29.5  ~ זהב זהב    ל ולכסף ל ולכל   לכסף   יד    מלאכה        ים  ב י         חרש ומ נדב  ות      מת ו        למלא יד ום   י וה ה יה      ל
             44      44   196    190    86         96       16   558           56  496        507           20   61   56        

 60/14/ 2426 of-gold gold silver silver is-for-all the-work done the-craftsmen Who is-willing to-consecrate done day  Jehovah   

1Chr 29.6  ~ ו נדב ית ו י  ות        שר י           האב ושר י             ישראל          שבט י      ושר ים                ות       האלפ והמא      
             478     510        414             516             321           541       516                166          458        

             offered the-rulers of-the-fathers' and-the-princes of-the-tribes of-Israel and-the-commanders of-thousands hundreds   

י ~            ולשר          המלך מלאכת         
             546           491   95           

 58/12/ 5052 the-overseers work  the-king's   

1Chr 29.7  ~ ו נ ית ו ודת     ית      לעב ים          ב זהב האלה ים      ים חמשת   ככר ים    אלפ נ ואדרכ ו  וכסף      רב ים    ים עשרת   ככר       אלפ
             472      512         412          91     14      290     748  161      331      208      166    290     970  161        

             and-gave the-service of-the-house of-God of-gold talents five thousand drams    thousand silver talents ten  thousand   

נחשת ~            ו ו  נת    רב ו ושמ ים  ים    אלפ זל   ככר ובר ים      אלף     מאה         ככר
             764   208    802    161      290     245     46      111      290       

106/23/ 7743 brass myriad eight  thousand talents of-iron hundred thousand talents   

1Chr 29.8  ~ נמצא וה ו     ים את נ ו  אב נ נת וצר  ית           לא וה          ב יה יד  על         יאל    יח י      נ גרש            ה
             192       407 103    506  327             412          26          100 14   59        568              

 45/11/ 2714 possessed for stones gave to-the-treasury of-the-house of-the-LORD in  care of-Jehiel the-Gershonite   

1Chr 29.9  ~ ו ישמח ו נדבם      על        העם    י      הת ו     שלם   בלב  כ נדב וה    הת יה גם       ל ו יד   ו    שמחה      שמח     המלך  ד
             370      115        100     501         30  34    370     467       56          49   24    95       348      353    

             rejoiced the-people because had-offered for heart A-whole willingly to-the-LORD also David and-King rejoiced joy    



ולה ~            גד     פפפפ   
             48      0    

 59/15/ 2960 greatly --   

1Chr 29.10 ~ יברך ו יד    ו וה  את  ד יה י      נ י יאמר         הקהל     כל     לע ו יד  ו וך      ד וה אתה    בר יה י  ישראל אלה ו      נ י         אב
             238     24    401 26       170       50     140          257   24        228     406 26   46   541       69           

             blessed David --  the-LORD the-sight of-all the-assembly said  and-David Blessed O   LORD God  of-Israel our-father   

ולם ~            ועד   מע ולם         ע
             186     80  146        

 72/18/ 3058 forever for and-ever   

1Chr 29.11 ~ וה לך יה גדלה  ורה            ה גב וה והתפארת        נצח        וה וד            והה י            ים         כל     כ          בשמ
             50 26   47               227           1092          159             26              30     50         392           

             -- God  is-the-greatness and-the-power and-the-glory and-the-victory and-the-majesty indeed everything the-heavens   

ובארץ ~            וה לך          יה נשא          הממלכה  והמת    לראש לכל 
             299           50 26   140             802     80  531    

 75/17/ 4027 and-the-earth -- God  is-the-dominion exalt   all head   

1Chr 29.12 ~ והעשר וד   והכב יך     נ ואתה מלפ ושל     ידך בכל מ וב ורה       כח      גב ו ידך     וב גדל      זק    ל ולח         לכל      
             581    43        230    412     376  52  42        28       222       42        67      151        80         

 58/13/ 2326 riches and-honor thee   and-You rule all your-hand is-power and-might your-hand to-make strengthen everyone   

1Chr 29.13 ~ ועתה ו  נ י ים  אלה וד ו מ נ נח ים לך     א ומהלל           תפארתך  לשם    
             481  102     100   115       50 161        370  1101            

 38/ 8/ 2480 Now  our-God thank ourselves -- and-praise name your-glorious   

1Chr 29.14 ~ י וכ י  י  מ נ י א ומ י  י           עמ נעצר     כ נדב   כח  זאת   להת י     כ ידך    הכל ממך  כ ומ ו      נ נת    לך       
             36  50  61  56  120           30     410  28   491      428      30  100 55     80        506        50   

 51/16/ 2531 But who I   who are-my-people should be   able to-offer likewise for at  things your-hand have-given --   

1Chr 29.15 ~ י ים  כ גר ו            נ נח יך א נ ים  לפ ושב ות ו ככל      נ י ו      כצל      אבת נ י ימ ן      הארץ  על          י וא וה          מק
             30  253            115   190    764         70  469         140      116           100 296       67        151    

 54/13/ 2761 for are-sojourners we    before and-tenants all our-fathers A-shadow were-our-days on  the-earth and-there hope   

1Chr 29.16 ~ וה יה ו  נ י ן  כל  אלה ו זה     ההמ ו אשר  ה נ נ י ות        הכ נ ית לך    לב ידך      קדשך  לשם     ב יא)      מ וה] K_(ה ולך Q_[א    
             26   102     50  106       17   501 141           488      50 412     370  424       74         16     [12]    56    

             LORD our-God all abundance this we  have-provided to-build -- A-house name your-holy your-hand --      he      --    

       הכל ~           
             55        

 59/16/ 2888 and-all   

1Chr 29.17 ~ י ידעת ו י  י   אלה ן אתה  כ ים       לבב     בח ישר ומ י        תרצה      נ ישר א י          ב י        לבב נדבת     כל        הת
             500    46     30  406 60      34        606         695         61  512           44          871            50    

             know   my-God for you you-try the-heart uprightness and-delight I   the-integrity of-my-heart have-willingly all   

ועתה   אלה ~            ו         עמך  נמצא י   פה      ה ית נדב בשמחה     רא    לך  להת
             36    481  130         192         85   621       355   491     50   

 88/22/ 6356 these now  your-people are-present here have-seen joy   offered --   

1Chr 29.18 ~ וה יה י  יצחק      אברהם    אלה ישראל   ו ו      נ י זאת     שמרה      אבת ולם       יצר   לע ות            ל             מחשב
             26   46      248        208   547        469         545      408      176     330             756               

             LORD the-God of-Abraham Isaac and-Israel our-fathers preserve likewise forever the-imagination of-the-thoughts   



ן            עמך          לבב ~            והכ יך        לבבם            אל
             34           130            81         74          61      

 69/16/ 4139 of-the-heart of-your-people and-direct their-heart about   

1Chr 29.19 ~ ולשלמה י   נ ן       ב ור       שלם   לבב       ת יך   לשמ ות יך            מצ ות יך           עד וחק ות      ולעש ות הכל  נ ולב    
             411     62        450      34    370       576     566               510              144       812    55  494      

             Solomon to-my-son and-give heart A-perfect to-keep your-commandments your-testimonies appointed do     all build    

ירה ~            י   אשר      הב ות נ י     פפפפ   הכ
             222        501   501       0    

 69/15/ 5708 the-temple which have-made --   

1Chr 29.20 ~ יאמר ו יד  ו ו         הקהל    לכל  ד נא  ברכ וה  את   יה יכם      ו   אלה יברכ ו וה         הקהל      כל   יה י    ל       אלה
             257   24    80     140          228   51  401 26       106      244     50      140          56       46        

             said  David to-all the-assembly bless Now --  the-LORD your-God blessed and-all the-assembly the-LORD the-God   

יהם ~            ו           אבת יקד ו ו      ו ישתח ו וה  יה ולמלך       ל       
             458              126       736     56          126        

 83/19/ 3351 of-their-fathers and-bowed and-did to-the-LORD the-king   

1Chr 29.21 ~ ו זבח י ו וה      יה ים    ל זבח ו           יעל ו ות        וה      על יה ום      למחרת    ל י וא ה ים הה ים        אלף     פר יל    א
             39         56       67             122         506       56       678        61   17   330      111        91      

             sacrificed the-LORD and-sacrifices and-offered offerings the-LORD the-morrow day  he   bullocks a-thousand rams    

ים        אלף ~            יהם        אלף כבש נסכ ו ים      זבח ו ישראל     לכל       לרב              
             111        372   111        191         73             232       80      541      

 90/20/ 3845 A-thousand lambs a-thousand their-drink and-sacrifices abundance for-all Israel   

1Chr 29.22 ~ ו יאכל ו ו  ישת ו י      נ וה   לפ יה ום      י וא ב ולה    בשמחה הה גד ו  יכ ימל ו ית  נ ן   לשלמה     ש יד      ב ו ו     ד ימשח ו וה    יה       ל
             73     722       170    26       58   17   355      48    122     760      405     52      24       370      56         

             ate    and-drank before the-LORD day  he   gladness great made    A-second Solomon the-son of-David anointed the-LORD   

יד ~            ג נ וק ל ולצד ן          לכה
             97    236       105      

 85/18/ 3696 ruler and-Zadok priest   

1Chr 29.23 ~ ישב ו וה        כסא  על    שלמה  יה יד     תחת למלך         ו ו     ד י יצלח       אב ו ו      ישמע ו ו  י ישראל  כל אל     
             318  375     100 81         26          120  808     24       19         144       432    47   50  541      

 54/14/ 3085 sat  Solomon on  the-throne of-the-LORD king instead of-David his-father prospered obeyed and  all Israel   

1Chr 29.24 ~ וכל ים  ים         השר גבר וה גם     ו י  כל       נ יד    המלך      ב ו ו  ד נ נת יד           המלך    שלמה     תחת   
             56  555           266        49       50  62       95      24    506     14   808     375     95        

 48/13/ 2955 All the-officials the-mighty and-also all the-sons of-King David pledged able Thahash Solomon to-King   

1Chr 29.25 ~ גדל י ו וה    יה י  למעלה    שלמה  את      נ י ישראל     כל     לע ן   ית ו ו          י וד על ות     ה יה  לא   אשר מלכ     כל  על ה
             53      26       401 375     175    170       50     541    466          116  15      496   501   31  20  100 50    

             exalted the-LORD --  Solomon highly the-sight of-all Israel and-bestowed and  majesty royal which not had on  any   

ו  מלך ~            י נ ישראל  על  לפ     פפפפ  
             90   176    100 541    0    

 75/21/ 4493 king before in  Israel --   

1Chr 29.26 ~ יד ו וד ן      י      ב יש ישראל  כל   על     מלך           
             30        52      320      90      100  50  541      

 22/ 7/ 1183 now-David the-son of-Jesse reigned over all Israel   



1Chr 29.27 ~ ים ימ וה ישראל   על     מלך   אשר      ים   נה ארבע ן   ש ו ים   שבע     מלך בחבר נ ושלם  ש יר וב ים     מלך   וש      שלש ושל        
             111        501   90      100  541    323    355   268    90      372   400   594       90      680        642         

 65/15/ 5157 the-period which reigned over Israel forty  years Hebron reigned seven years Jerusalem reigned and-thirty and-three   

1Chr 29.28 ~ ימת ו יבה  ובה בש ים  שבע   ט ימ וד    עשר     וכב ימלך      ו ו    שלמה    נ ו         ב י        תחת
             456  319   22     372  100     570    38        106     375     58          824         

 45/11/ 3240 died old   A-ripe full of-days riches and-honor reigned Solomon and-his-son his-place   

1Chr 29.29 ~ י ודבר יד         ו ים    המלך  ד נ ים הראש נ והאחר נם  ים    ה וב י  על      כת ואל           דבר ועל     הראה     שמ    
             222          24    95      606     320      95     478         100 216            377       211      106   

             now-the-acts David of-King first   to-last  behold are-written in  the-chronicles of-Samuel the-seer in    

י ~            ן           דבר נת יא        נב ועל       ה י     גד           דבר זה             הח
             216            500       68          106    216            7      25         

 80/19/ 3988 the-chronicles of-Nathan the-prophet and-in the-chronicles of-Gad the-seer   

1Chr 29.30 ~ ו  כל   עם ות ו    מלכ ורת גב ו ים    והעת ו   אשר                 ו עבר י ועל על ישראל  ועל   ות  כל     ות       ממלכ     פפפפ       הארצ
             110  50  502       623       531                   501   278  116  106 541    106    50  536          702          0    

 59/14/ 4752 with all his-reign his-power and-the-circumstances which came and  on  Israel and-on all the-kingdoms of-the-lands --   

  

                  : Letters     Words     Value :  

  

< 1 Chronicles...     44558     10745   2764738  

 



***  2Chronicles  

  

2Chr  1.1  ~ זק יתח ו ן        שלמה       יד      ב ו ו   על     ד ות וה      מלכ יה ו ו         י ו   אלה ו  עמ גדלה י ו      למעלה     
             531         375         52      24       100  502         32           52      116  64          175       

 49/11/ 2023 established now-Solomon the-son of-David over his-kingdom and-the-LORD his-God with and-exalted greatly   

2Chr  1.2  ~ יאמר ו ישראל    לכל    שלמה  י   ים              לשר ות       האלפ והמא ים    ולשפט ולכל     יא   נש ישראל לכל    י           ראש
             257   375     80     541    540               166          458      475        86    361    80  541    511         

             spoke Solomon to-all Israel to-the-commanders of-thousands hundreds the-judges every leader all Israel the-heads   

ות ~                         האב
             414               

 65/14/ 4885 of-the-fathers'   

2Chr  1.3  ~ ו ילכ ו וכל    שלמה  ו         הקהל      ן   אשר        לבמה  עמ ו גבע י ב יה        שם  כ ועד  אהל    ה ים       מ      אשר האלה
             72    375     56      140          116  77          501   133    30  340       20     36   120        91     501     

             went  Solomon and-all the-assembly with to-the-high which Gibeon for was-there become tent of-meeting God's  which   

וה         עבד   משה      עשה ~            יה             במדבר        
             375      345   76          26          248              

 73/20/ 3678 had-made Moses the-servant of-the-LORD the-wilderness   

2Chr  1.4  ~ ן     אבל ו ים    אר יד        העלה האלה ו ית  ד ים מקר יער ן           י ו        בהכ יד ל ו י  ד נטה  כ ו                אהל ל
             33      257     91     110         24    750   330            87           36 24    30  64          36 36       

             However the-ark of-God had-brought David --    Kiriath-jearim had-prepared -- David for had-pitched -- A-tent   

ושלם ~            יר      ב
             588         

 59/15/ 2496 Jerusalem   

2Chr  1.5  ~ זבח ומ נחשת  ן   בצלאל      עשה   אשר          ה י      ב ור ן   א ור      ב י  שם    ח נ ן   לפ וה           משכ יה           
             63    763            501   375      153     52      217    52      214    340 170    410            26            

             altar now-the-bronze which had-made Bezalel the-son of-Uri the-son of-Hur put before the-tabernacle of-the-LORD   

ו ~            ידרשה ו והקהל        שלמה                
             531     375         146                

 62/16/ 4388 sought  and-Solomon and-the-assembly   

2Chr  1.6  ~ יעל ו זבח  על    שם    שלמה  נחשת  מ י         ה נ וה   לפ יה ועד     לאהל   אשר      יעל       מ ו ו         י ות על     על
             116  375     340   100 57    763           170    26       501   66       120        116         116  506     

             went Solomon there and altar to-the-bronze before the-LORD which the-tent of-meeting and-offered and  burnt   

          אלף ~           
             111          

 55/15/ 3483 A-thousand   

2Chr  1.7  ~ ילה וא בל נראה הה ים      יאמר      לשלמה אלה ו ו     ן   מה שאל ל    לך        את
             77    17   256      86    405        257      36 331 45   451        50   

 40/11/ 2011 night he   appeared God   to-Solomon and-said -- Ask what shall-give --   

2Chr  1.8  ~ יאמר ו ים    שלמה  ית אתה לאלה יד   עם       עש ו י  ד ול            חסד       אב גד י   נ והמלכת ו  י        תחת
             257   375     116    406 780        110  24    13        72             43    561      824         

 51/12/ 3581 said  Solomon to-God You have-dealt with David my-father lovingkindness great made     his-place   

2Chr  1.9  ~ וה עתה יה ים  ן אלה יאמ יד   עם         דברך          ו י  ד י          אב י אתה  כ נ           כעפר       רב       עם   על   המלכת
             475 26   86    101          226          110  24    13           30  406 555       100  110      202      370           



             Now God  God   is-fulfilled your-promise with David to-my-father for You have-made over A-people numerous as-the-dust   

           הארץ ~           
             296            

 55/16/ 3130 of-the-earth   

2Chr  1.10 ~ ומדע   חכמה עתה ן           י   ת ואצאה ל י   נ זה    העם   לפ ואה  ה ואב י    י  כ ישפט  מ זה    עמך  את  ול  ה גד     סססס ה
             475 73     120           450  40 103    170    115    17   21       30  50  399  401 130    17   48    0    

 57/17/ 2659 now wisdom and-knowledge Give -- may-go before people this and-come for who rule --  people this great --   

2Chr  1.11 ~ יאמר ו ים  ן      לשלמה אלה יע יתה  אשר      זאת ה ולא לבבך  עם       ים    עשר שאלת  נכס וד   וכב ואת  נפש  יך       נא גם ש ו ים   ימ    
             257   86    405        130     501  420  408      110 54   37  731  570    180    38    407 430      381   49   100    

             said  God   to-Solomon because whom had  likewise in  mind nor ask  riches wealth honor --  the-life hate  even life   

ים ~            ותשאל  שאלת  לא רב ומדע   חכמה לך       וט  אשר           י  את        תשפ יך  אשר       עמ ו   המלכת י    על
             252  31  731   737        50 73     120           501  795          401 120       501  525       116    

124/33/10247 long nor asked have-asked -- wisdom and-knowledge whom you-may-rule --  my-people whom have-made over   

2Chr  1.12 ~ והמדע  החכמה ן          ו נת ועשר לך               ים    נכס ו וד      וכב ן      יה   לא אשר לך       את ן    ה            כ
             78     125           506               50 576    186        38        451       50 501 31   20     70           

             wisdom and-knowledge have-been-granted -- riches and-wealth and-honor will-give -- who none become after-that   

ים ~            יך אשר       למלכ נ יך       לפ ואחר יה  לא  יה ן               כ
             170          501 190         245    31  30     70           

 74/20/ 3919 of-the-kings who were-before after  nor become after-that   

2Chr  1.13 ~ יבא ו ן   אשר     לבמה    שלמה  ו גבע ושלם ב יר י        נ ועד      אהל  מלפ ימלך       מ ו ישראל   על        פפפפ  
             19   375     77       501   133    586          210    36       120        106     100  541    0    

 51/12/ 2804 went Solomon the-high which Gibeon to-Jerusalem before the-tent of-meeting reigned over Israel --   

2Chr  1.14 ~ יאסף ו ים         רכב        שלמה     ופרש י    יה ו ו    וארבע      אלף ל ות     ים         רכב    מא נ וש ים      אלף עשר        פרש
             157      375         222         636      31     36 111      279      447     222         406   570 111      630        

             gathered and-Solomon the-chariot horsemen become -- thousand and-four hundred the-chariot both  ten thousand horsemen   

יחם ~            נ י ו י  ועם        הרכב   בער ושלם     המלך       יר      ב
             124    282    227         116      95       588         

 83/20/ 5665 placed cities the-chariot and-with the-king Jerusalem   

2Chr  1.15 ~ ן ית ו ואת   הכסף  את     המלך  זהב  ושלם     ה יר ים   ב נ ואת כאב ים  ז ן האר נת ים            לרב   בשפלה אשר    כשקמ
             466  95       401 165    407 19       588       123    407 263    500  510       501 417     232         

 63/15/ 5094 made the-king --  silver --  and-gold Jerusalem stones --  cedars made sycamores it  lowland plentiful   

2Chr  1.16 ~ וצא ומ ים          וס ים     לשלמה   אשר הס וא ממצר ומק י  וא       המלך    סחר ו מק יקח יר           במח
             143           181    501   405       420    153   278     95         147  124      260       

 51/11/ 2707 were-imported horses after Solomon's Egypt  yarn  traders the-king's yarn procured A-price   

2Chr  1.17 ~ ו יעל ו ו  יא וצ י ו ים   ות בשש     מרכבה   ממצר וס    כסף    מא וס ים          ומאה    בחמש ן        וכ י    לכל               מלכ
             122   129      420      267       602 447     160    132          400       52         76       80     100         

             up    exported of-Egypt A-chariot six hundred silver and-an-horse and-fifty an-hundred the-same to-all the-kings   

ים ~            י           החת ומלכ ידם     ארם          ו        ב יא וצ י      
             463             106           241     56          123        

 80/18/ 3976 of-the-Hittites and-the-kings of-Aram their-means exported   

2Chr  2.1  ~ יאמר ו ות        שלמה    נ ית    לב וה      לשם     ב יה ית         וב ו    ות    למלכ
             257     375         488      412     370      26          418    532       

 35/ 8/ 2878 decided now-Solomon to-build A-house the-name of-the-LORD palace royal     



2Chr  2.2  ~ יספר ו ים        שלמה  יש      אלף   שבע ים     סבל א נ ו ושמ יש      אלף        ים          בהר    חצב א נצח ומ יהם          על
             356   375         422     111      311 92      452           111      311 100    207          244          155     

             out   and-Solomon and-ten thousand men burdens and-fourscore thousand he  to-hew the-mountain to-supervise and     

ים      שלשת ~            ושש    אלפ ות          פפפפ    מא
             1030      161      606     447     0    

 70/17/ 5491 and-three thousand and-six hundred --   

2Chr  2.3  ~ ישלח ו ורם אל    שלמה  ית כאשר   לאמר      צר      מלך  ח יד   עם  עש ו י  ד ותשלח       אב ו     ים ל ז ות  אר נ ו    לב ית ל        ב
             354   375     31 254   90       290     271    521  780   110  24    13        744      36 258    488      36 412       

             sent  Solomon to Huram the-king of-Tyre saying you  dealt with David my-father and-sent -- cedars to-build -- A-house   

ו     לשבת ~               ב
             732      8    

 69/20/ 5827 to-dwell --   

2Chr  2.4  ~ נה י    ה נ נה  א ו ית     ב וה      לשם     ב יה י  יש   אלה ו     להקד יר ל ו  להקט י נ ים    קטרת  לפ ומערכת     סמ           
             60     61   63       412     370      26   46     449        36 354     176    709     150      736             

             Behold I-am to-build A-house the-name God  my-God dedicating -- to-burn before incense fragrant the-showbread   

יד ~            ות        תמ ועל ולערב    לבקר  ות        ים   לשבת ולחדש י  ועד ולמ וה        יה ו  נ י ולם  אלה זאת   לע ישראל  על           
             454         512   332     308         1138     398     166           26   102     176     408      100 541      

120/27/ 8309 continually burnt morning and-evening sabbaths new     the-appointed God  our-God forever likewise in  Israel   

2Chr  2.5  ~ ית והב י   אשר      נ נה  א ו ול     ב גד י   ול  כ גד ו     נ י ים מכל     אלה      האלה
             423       501   61   63       43    30  43      102        90  91         

 40/10/ 1447 the-house which I-am to-build great for greater is-our-God all the-gods   

2Chr  2.6  ~ י ומ יעצר  ות      כח     נ ו    לב ית ל י     ב ים  כ י       השמ ושמ ים             ו     לא   השמ יכלכלה י  ומ י  נ נה    אשר א     אב
             56  370     28      488      36 412     30  395         356             395     31     121     56  61  501    58      

             who be-able ability to-build -- A-house for the-heavens and-the-highest heavens cannot contain who I   should build   

ו ~            ית ל י     ב יר   אם  כ ו  להקט י נ     לפ
             36 412     30  41   354     176      

 77/22/ 4443 -- A-house for only to-burn before   

2Chr  2.7  ~ ועתה י  שלח  יש ל ות       חכם א זהב   לעש ובכסף ב נחשת   וב זל  ובבר ן    ו ג ובאר יל  וכרמ ותכלת   ידע       ו ים    לפתח   וח        פת
             481  338  40 311 68        806     16   168    766    247      268     306     856        90    518     544          

             Now  send -- man A-skilled to-work gold silver brass  and-iron purple  crimson and-violet knows to-make engravings   

ים   עם ~            י  אשר      החכמ ודה  עמ יה ושלם ב יר וב ן  אשר       י יד     הכ ו י  ד          אב
             110  123         501  120  32     594           501  85       24    13          

115/26/ 7926 have the-skilled whom have Judah  and-Jerusalem whom provided David my-father   

2Chr  2.8  ~ ושלח י  י ל ים    עצ ז ים אר וש ים  בר ומ ג ואל ן   ו נ י מהלב י  כ נ י א ידעת יך  אשר  ים    עבד ודע י ות  י  לכר ן    עצ ו נ נה      לב וה          
             344  40 170    258   558     136       183     30  61  494   501  106      140    656    170    138        66           

             Send -- timber cedar cypress and-algum Lebanon for I   know  your servants know   to-cut timber of-Lebanon and-indeed   

י ~            יך   עם        עבד            עבד
             86          110  106             

 87/20/ 4353 my-servants with your-servants   

2Chr  2.9  ~ ן י ולהכ י      ים ל י       לרב   עצ ית  כ י   אשר      הב נ נה  א ו ול     ב גד והפלא              
             121        40 210    232       30  417       501   61   63       43    122             

 40/11/ 1840 to-prepare -- timber abundance for the-house which I-am to-build great and-wonderful   



2Chr  2.10 ~ נה וה ים    י     לחטב ים לכרת י  העצ נתת ים       ות  חט יך      מכ ים   לעבד ים     כר ים      אלף  עשר ושער ים            כר
             66     99         660   215    860       67    466       136      270      620    111      626       270        

             behold the-hewers cut   timber will-give wheat of-beaten servants measures twenty thousand of-barley measures   

ים ~            ן      אלף      עשר י י ו ים     ים  בת ן      אלף      עשר ושמ ים    ים  בת     פפפפ      אלף      עשר
             620        111      76      452   620        111      396    452   620        111      0    

100/23/ 8035 and-twenty thousand of-wine baths and-twenty thousand of-oil baths and-twenty thousand --   

2Chr  2.11 ~ יאמר ו ורם     ישלח     בכתב      צר  מלך  ח ו וה באהבת    שלמה אל  יה ו  את      נך        עמ נת יהם          מלך על
             257      254   90   290     424      354   31 375     410   26       401 116        520      155   90     

 55/15/ 3793 answered Huram king of-Tyre A-letter sent  to Solomon loved the-LORD --  his-people has-made over  king   

2Chr  2.12 ~ יאמר ו ורם      וך  ח וה    בר יה י         ישראל    אלה ים  את      עשה אשר      ואת  השמ ן אשר      הארץ  נת יד        ו    המלך לד
             257       254   228     26          46      541       501 375      401 395    407 296       501 500       54    95     

             continued Huram Blessed be-the-LORD the-God of-Israel who has-made --  heaven --  and-earth who has-given David King   

ן ~            ודע    חכם  ב י נה        שכל     י וב נה אשר              יב ית        וה     ב יה ית    ל וב ו    ות    למלכ
             52  68     90      350        73                501 67         412     56       418    532       

104/27/ 7496 son A-wise endowed discretion and-understanding who will-build A-house the-LORD palace royal     

2Chr  2.13 ~ ועתה י  יש        שלחת ודע       חכם א י נה     י ורם          ב י    לח            אב
             481  748          311 68        90      67            284      13            

 31/ 8/ 2062 Now  I-am-sending man A-skilled endowed understanding of-Huram my-father's   

2Chr  2.14 ~ ן ן   אשה      ב ות מ נ ן             ב ו     ד י ואב יש   י   א ודע    צר י ות   זהב   לעש ובכסף ב נחשת   זל  ב ים בבר נ ים באב ובעצ      
             52      306   90 458              54     25     311   300    90    806     16   168    760    241   105    218        

             the-son woman at of-the-daughters of-Dan father a-man Tyrian knows to-work gold silver bronze iron  stone  and-wood   

ן ~            גמ וץ  בתכלת באר ובב יל  ובכרמ ולפתח      וח  כל  ולחשב       פת ן   אשר  מחשבת  כל    נת י ו             יך   עם ל           חכמ
             296    852    106   308         524   50  494        346     50  750    501   510             36 110  98             

             purple violet linen and-crimson make  all of-graving execute any design which may-be-assigned -- with your-skilled   

י ~            וחכמ י  נ יד       אד ו יך  ד           אב
             84    65         24    33            

143/35/ 9237 men   of-my-lord David your-father   

2Chr  2.15 ~ ועתה ים  ים החט והשער ן     ן השמ י י וה י        אמר      אשר     נ ישלח    אד ו  י             לעבד
             481  72    631        395  81       501      241        65      348  122               

 45/10/ 2937 Now  wheat and-barley oil  and-wine of-which has-spoken my-lord send to-his-servants   

2Chr  2.16 ~ ו נ נח וא נכרת  ים      ן   עצ ן   מ ו נ יאם צרכך      ככל  הלב נב ו ות לך     ים  על רפסד ו   יפ ואתה          אתם          תעלה 
             121    670      210    90   143     70       330  109       50 750    100 50  96       412  505           441   

             we     will-cut timber from Lebanon whatever need and-bring -- rafts  by  sea to-Joppa you  you-may-carry --    

ושלם ~            יר     פפפפ       
             586          0    

 67/17/ 4733 to-Jerusalem --   

2Chr  2.17 ~ יספר ו ים         כל        שלמה     נש ים הא יר ג ישראל בארץ  אשר ה י      יד         ספרם   אשר          הספר  אחר ו     ד
             356      375         50         406    268    501  293  541       219   345           501   380          24      

             numbered and-Solomon all-manner he     alien  were land of-Israel after the-numbering after had-numbered David   

ו ~            י ו       אב ימצא ו ים        מאה      וחמש ושלשת      אלף     ים      ושש    אלפ ות            מא
             19         153        46         404       111      1036      161      606     447       

 93/22/ 7242 his-father were-found an-hundred and-fifty thousand and-three thousand and-six hundred   



2Chr  2.18 ~ יעש ו ים  מהם  ים        סבל      אלף   שבע נ ושמ ושלשת          בהר    חצב      אלף         ים      ושש    אלפ ות            מא
             386  85   422     111      92         446           111      100    207          1036      161      606     447       

             set  like and-ten thousand of-burdens and-fourscore thousand hewers the-mountain and-three thousand and-six hundred   

ים ~            נצח יד      מ           העם  את להעב
             238         121    401 115          

 67/17/ 5085 supervisors work   --  the-people   

2Chr  3.1  ~ יחל ו ות    שלמה   נ ית  את    לב וה       ב יה ושלם  יר יה   בהר   ב ור נראה   אשר המ יד          ו ו לד יה      אשר         אב
             54    375     488      401 412       26   588       207   266    501   256          54    24            501     

             began Solomon to-build --  the-house God  Jerusalem Mount Moriah where had-appeared David to-his-father where   

ן ~            י ום         הכ יד     במק ו ן  ד גר ן          ב נ י     אר וס יב          ה
             85           188       24    255           301      93             

 85/20/ 5099 had-prepared the-place David the-threshing of-Ornan the-Jebusite   

2Chr  3.2  ~ יחל ו ות   נ י  בחדש    לב נ י       הש נ נת       בש ו          ארבע בש ות         למלכ
             54    488      314   365        362        752  273           532            

 36/ 8/ 3140 began to-build month the-second the-second year of-the-fourth of-his-reign   

2Chr  3.3  ~ ואלה וסד       ות    שלמה                ה נ ית  את    לב ים       ב ות       הארך האלה נה     במדה   אמ ו ות    הראש      אמ
             42        75                  375     488      401 412       91     226        447    51       567        447      

             now-these are-the-foundations Solomon building --  the-house of-God the-length cubits standard to-the-old cubits   

ים ~            ורחב  שש ות           ים   אמ     עשר
             650   216           447    620      

 68/16/ 5555 sixty and-the-width cubits twenty   

2Chr  3.4  ~ ולם והא י   על   אשר         נ י  על       הארך       פ נ ית            רחב    פ ות         הב ים   אמ גבה  עשר וה             
             88            501   100  140       226        100 140    210            417          447    620    21               

             and-the-porch after that the-front the-length and accept to-the-breadth of-the-house cubits twenty and-the-height   

ים        מאה ~            ועשר ו      יצפה ו ימה    נ זהב מפ ור      טה
             46         626        197      225    14   220    

 72/18/ 4338 an-hundred and-twenty overlaid within gold pure   

2Chr  3.5  ~ ואת ית  ול הב גד ים   עץ      חפה    ה וש ו  בר יחפה ו זהב        וב   יעל  ט ו ו     י ים על ות תמר ושרשר       
             407 417  48       93       160  558     115          14   17   116     116  690   1412         

 55/13/ 4163 --  room the-main overlaid wood cypress and-overlaid gold fine and-set with palm  and-chains   

2Chr  3.6  ~ יצף ו ית  את     ן      הב יקרה    אב זהב לתפארת      וה זהב         ים       ו      פר
             186     401 417       53     315      1111   25           14       336       

 36/ 9/ 2858 adorned --  the-house stones precious beauty and-the-gold was-gold Parvaim   

2Chr  3.7  ~ יחף ו ית  את      ות      הב ים     הקר ו          הספ י ות יר וק ו  י ות ודלת זהב  ופתח   ים    וב ות  על   כר יר     סססס    הק
             104      401 417       711       195            738      862      14   494    278      100 721       0    

 57/12/ 5035 overlaid --  the-house the-beams the-thresholds walls    doors    gold carved cherubim on  the-walls --   

2Chr  3.8  ~ יעש ו ית  את  ים      קדש   ב ו הקדש י          על       ארכ נ ית         רחב פ ות         הב ים   אמ ו  עשר ורחב              
             386  401 412   404      459    227        100         140 210         417          447    620    222               

             made --  house the-most holy   the-length whereof-was to  the-breadth of-the-house cubits twenty and-the-breadth   

ות ~            ים   אמ ו  עשר יחפה ו זהב    וב   ים  ט ות  שש  לככר       מא
             447    620    115      14   17   320     600 447       

 81/21/ 7025 cubits twenty overlaid gold fine talents six hundred   



2Chr  3.9  ~ ומשקל ות       ים      למסמר ים  לשקל זהב     חמש ות      י והעל זהב      חפה        
             476        776          510     398       14      527       93       14     

 39/ 8/ 2808 the-weight of-the-nails shekels was-fifty of-gold the-upper overlaid gold   

2Chr  3.10 ~ יעש ו ית  ים         קדש     בב ים    הקדש וב ים   כר נ ים מעשה ש ו   צעצע יצפ ו זהב אתם             
             386  414      404         459       278      400  415  370      192          441 14     

 48/11/ 3773 made the-room of-the-holy of-holies cherubim two  work of-image and-overlaid --  gold   

2Chr  3.11 ~ י נפ וכ ים         וב ות ארכם         הכר ים   אמ נף  עשר ות   האחד      כ געת     חמש  לאמ יר    מ ית     לק נף         הב והכ    
             166          283             261  447    620    150      18     477    348     513     340      417          161     

             the-wingspan of-the-cherubim long cubits twenty the-wing of-one cubits of-five touched the-wall of-the-house wing    

ות     האחרת ~            יע     חמש   אמ ג נף    מ וב     לכ            האחר  הכר
             614       447    348     123     180      233    214            

 86/20/ 6360 and-other cubits of-five touched the-wing cherub of-the-other   

2Chr  3.12 ~ נף וכ וב      ות         האחד  הכר יע     חמש   אמ ג יר    מ ית     לק נף         הב והכ ות        האחרת         חמש   אמ
             156      233    18           447    348     123     340      417          161   614          447    348       

             the-wing cherub of-the-other cubits of-five touched the-wall of-the-house wing  of-the-other cubits of-five   

נף         דבקה ~            וב        לכ         האחר  הכר
             111          180         233    214         

 66/16/ 4390 was-attached to-the-wing cherub and-other   

2Chr  3.13 ~ י נפ ים      כ וב ים     האלה  הכר ות    פרש ים   אמ והם  עשר ים       יהם  על עמד גל יהם     ר נ ופ ית      סססס     לב
             160       283      41       630      447    620    51       164   100 288        191    442      0    

 55/12/ 3417 the-wings cherubim of-these extended cubits twenty and-they stood on  their-feet facing the-room --   

2Chr  3.14 ~ יעש ו ן      תכלת    הפרכת  את  גמ ואר יל  וכרמ וץ   וב יעל      ו ו    י ים על וב     סססס   כר
             386  401 705      850       300    306     104      116    116  278      0    

 45/10/ 3562 made --  the-veil of-violet purple crimson and-fine worked and  cherubim --   

2Chr  3.15 ~ יעש ו י  נ ית      לפ ים         הב וד ים  עמ נ ות ש ים   אמ וחמש     שלש והצפת  ארך          ו  על   אשר            ות    ראש      אמ
             386  170       417          170     400  447    680       354          221  581             501   100 507     447      

             made the-front of-the-house pillars two  cubits of-thirty of-each-five high and-the-capital after on  the-top cubits   

    סססס          חמש ~           
             348          0    

 59/15/ 5729 of-each-five --   

2Chr  3.16 ~ יעש ו ות  יר שרשר ן     בדב ית ו ים      ראש  על        יעש         העמד ו ים  נ ו ן     מאה       רמ ית ו ות              בשרשר
             386  1406   218       466        100 501      169            386  346          46      466        1408         

 54/12/ 5898 made chains the-inner and-placed on  the-tops of-the-pillars made pomegranates hundred and-placed the-chains   

2Chr  3.17 ~ יקם ו ים  את     וד י  על     העמ נ יכל   פ ן אחד         הה י ימ ואחד     מ ול           יקרא  מהשמא ו י)       שם       נ י ימ    K_(ה
             156     401 175         100 140   70            13  150       19            422      317        340       125         

             erected --  the-pillars in  front of-the-temple one the-right and-the-other the-left and-called the-name --           

יה] ~            נמ י ]_Q ן י יכ ושם    י           ז   השמאל     סססס  בע
             [115]     90     346          386      79   0    

 71/17/ 3329 right     Jachin and-the-name the-left Boaz --   

2Chr  4.1  ~ יעש ו זבח  נחשת  מ ים      ו    אמה  עשר ים   ארכ ועשר ו    אמה      ועשר  רחב ות     ו   אמ ומת     סססס  ק
             386  57    758      620    46     227    626        46     216   576     447    552    0    

 50/12/ 4557 made altar A-bronze twenty cubits length and-twenty cubits width and-ten cubits height --   



2Chr  4.2  ~ יעש ו ים  את  וצק ה ו   באמה עשר     מ ו אל משפת ול שפת ג יב     ע וחמש    סב ו   באמה  ומת ו  ק וק ים   יסב   באמה  שלש ו   יב את     סב
             386  401 55  236      570 48     826   31 786  109      74      354  48     552    112  680    48     72   407 74      

 74/20/ 5869 made --  sea the-cast ten cubits brim  to brim circular compass five cubits height line thirty cubits form --  about   

2Chr  4.3  ~ ות ודמ ים        ו   תחת בקר יב ל יב   סב ים     סב ובב ו  ס ים   באמה עשר את יפ ים  את     מק יב     ה ים   סב נ ים ש ור        הבקר ט
             456         352   808   36 74     74       120     407 570 48     280        401 55      74     400  265   307        

             now-figures oxen  under -- it-all entirely compass --  ten cubits encircling --  the-sea it-all two  rows  the-oxen   

ים ~            וק יצ ו     במצקת
             256    638      

 79/19/ 5621 cast   piece    

2Chr  4.4  ~ ומד ים  על  ע נ ים  שלשה  בקר עשר ש נ נה   פ ו ושה     צפ ושל ים  נ ימה   פ ושלשה   ים  נ גבה   פ נ ושלשה   ים      נ זרחה   פ    מ
             120   100 400  570 302  635   180    231       647    180    55   641   180    60    641       180    260     

             stood and both ten oxen three facing the-north three  facing west three facing south and-three facing east    

ים ~            וה יהם         וכל מלמעלה על יהם      יתה             אחר      ב
             61          155   215    56      264                417      

 97/23/ 6550 and-the-sea on    top    and-all their-hindquarters turned   

2Chr  4.5  ~ ו י ועב ו                  טפח              ושפת וס         שפת    כמעשה         נה     פרח      כ וש יק     ש ז ים    מח     בת
             94                97                   792          435      780         86       288     661       165      452     

             and-the-thickness of-it-an-handbreadth and-the-brim the-work of-the-brim of-a-cup flowers of-lilies received baths   

ים  שלשת ~            יל    אלפ יכ     סססס     
             1030  161      70       0    

 54/13/ 5111 three thousand and-held --   

2Chr  4.6  ~ יעש ו ים  ור י ן עשרה כ ית ו ן חמשה  י ימ וחמשה     מ ול     ולה   מעשה  את בהם   לרחצה   משמא ו     הע יח יד ים בם     וה      לרחצה    
             386  286    575  466  353  150       359      417      333     47  401 415    116       38       42 61      333       

             made basins ten  set  five the-right and-five the-left to-wash --  --  things the-burnt to-rinse -- the-sea to-wash   

ים ~            נ ו      לכה     סססס ב
             155         8  0    

 81/19/ 4941 the-priests -- --   

2Chr  4.7  ~ יעש ו ות  את  נר זהב      מ ן  כמשפטם     עשר   ה ית ו יכל  ן  חמש      בה י ימ וחמש     מ ול          סססס   משמא
             386  401 696        19     570     489     466  67         348  150       354      417      0    

 51/12/ 4363 made --  lampstands golden the-ten the-way set  the-temple five the-right and-five the-left --   

2Chr  4.8  ~ יעש ו ות  נ נח עשרה שלח י ו יכל        ן חמשה      בה י ימ וחמשה     מ ול     יעש   משמא ו י  זרק זהב מ        מאה    
             386  794    575  74         67         353  150       359      417      386  357   14     46        

 58/13/ 3978 made tables ten  and-placed the-temple five the-right and-five the-left made bowls golden hundred   

2Chr  4.9  ~ יעש ו ים       חצר  נ זרה         הכה והע ולה  גד ות        ה ודלת זרה     יהם     לע ות ודלת נחשת          צפה         
             386  298       130            293    53            846       312       901         175          758      

 52/10/ 4152 made the-court of-the-priests court  and-the-great and-doors the-court their-doors and-overlaid bronze   

2Chr  4.10 ~ ואת ים  ן     ה נת ית מכתף  נ ימ ול קדמה    ה גבה    ממ נ         
             407 55      500 540  515       149  116     60          

 31/ 8/ 2342 --  the-sea set side the-right end  against the-south   

2Chr  4.11 ~ יעש ו ורם  ות  את  ח יר ואת    הס ים  יע ואת       ה ות  זרק יכל  סססס       המ ו ירם)      וח] K_(ח ות Q_[םר      אשר   המלאכה  את לעש
             386  254   401 681       407 135         407 758           0  66        258     [254]    806   401 101      501     

             made Huram --  the-pails --  the-shovels --  and-the-bowls -- finished --       Hiram    doing --  the-work which   



ית    שלמה למלך       עשה ~            ים      בב    האלה
             375       120  375     414       91       

 79/19/ 6937 performed King Solomon the-house of-God   

2Chr  4.12 ~ ים וד ים  עמ נ ות    ש גל וה ות     והכתר ים ראש  על   וד ים        העמ ות        שת והשבכ ים   ות    שת י  את    לכס ות     שת גל     
             170     400     450       1037     100 501 175            750         739      750     516      401 710     439     

             pillars the-two the-bowls capitals on  top of-the-pillars and-the-two networks the-two to-cover --  the-two bowls   

ות ~            ים ראש      על   אשר          הכתר וד           העמ
             1031            501   100     501 175              

 85/19/ 9446 of-the-capitals which were-on top of-the-pillars   

2Chr  4.13 ~ ואת ים  נ ו ות         ארבע      הרמ י    מא ות    לשת ים   השבכ נ ים ש ור ים ט נ ו ות האחת   לשבכה          רמ י  את    לכס        שת
             407 351          273          447     740     733      400  265   346             357     414  516      401 710       

             --  pomegranates and-the-four hundred the-two networks two  rows  of-pomegranates network each to-cover --  the-two   

ות ~            גל ות   י   על   אשר          הכתר נ ים   פ וד        העמ
             439   1031            501   100  140   175           

 87/20/ 8746 bowls of-the-capitals which upon which the-pillars   

2Chr  4.14 ~ ואת ות  נ ואת  עשה     המכ ות  יר ות  על  עשה     הכ נ        המכ
             407 521        375  407 641        375  100 521          

 32/ 8/ 3347 --  the-stands made --  the-basins made on  the-stands   

2Chr  4.15 ~ ים  את ואת     אחד ה ים הבקר  נ ו עשר ש י    תחת
             401 55  13      407 307  400  570 824     

 27/ 8/ 2977 --  sea the-one --  oxen both ten under   

2Chr  4.16 ~ ואת ות  יר ואת    הס ים  יע ואת       ה ות  ג זל ואת   המ יהם      כל  ורם  עשה    כל ו  ח י ית    שלמה למלך       אב וה      לב יה    
             407 681       407 135         407 491       407 50      105      375  254   19         120  375     442       26     

             --  the-pails --  the-shovels --  the-forks --  and-all utensils made Huram his-father King Solomon the-house God    

נחשת ~            וק              מר
             758    346           

 72/18/ 5805 bronze of-polished   

2Chr  4.17 ~ ן      בככר ירד יצקם         ה י     המלך  ן  האדמה     בעב י ות     ב ן    סכ י וב          צרדתה    
             242       269           240  95       84       55     62      486     68      699           

 42/10/ 2300 the-plain of-the-Jordan cast the-king the-clay ground between Succoth between and-Zeredah   

2Chr  4.18 ~ יעש ו ים  כל    שלמה  י   מאד        לרב  האלה    הכל נחקר    לא  כ נחשת       משקל              פפפפ         ה
             386  375     50  105      41    232        45    30  31    358          470        763           0    

 42/12/ 2886 made Solomon all utensils these quantities great for could not-be-found the-weight of-the-bronze --   

2Chr  4.19 ~ יעש ו ים  כל  את    שלמה  ית  אשר      הכל ים   ב ואת האלה זבח  זהב  מ ואת       ה ות  נ יהם    השלח ועל          לחם 
             386  375     401 50  105        501  412   91     407 57    19         407 799        161    78          

             made Solomon --  all the-things were house of-God --  altar the-golden --  the-tables with   the-bread   

ים ~            נ              הפ
             185               

 64/16/ 4434 of-the-Presence   

2Chr  4.20 ~ ואת ות  נר יהם         המ נרת ו י   כמשפט   לבערם      נ יר  לפ זהב        הדב ור   ג       ס
             407 701            711         342     449     170   221          14   269       

 42/ 9/ 3284 --  the-lampstands their-lamps to-burn the-way front of-the-inner gold of-pure   



2Chr  4.21 ~ והפרח ות        נר וה ים     והמלקח זהב       וא      ות ה זהב     מכל     
             299         667       239           14      12  496       14     

 33/ 7/ 1741 the-flowers the-lamps and-the-tongs of-gold he  of-purest gold   

2Chr  4.22 ~ ות זמר והמ ות          זרק והמ ות   והכפ ות      והמחת זהב           ור   ג ופתח    ס ית              ו         הב י ות ות דלת י ימ נ    הפ
             704              764       517        865              14   269     494              417          856     601        

             and-the-snuffers the-bowls the-spoons and-the-firepans gold of-pure and-the-entrance of-the-house doors   inner      

ים     לקדש ~            י    הקדש ודלת ית          יכל         הב זהב    לה        
             434      459       450           417          95       14        

 86/16/ 7370 the-holy of-holies and-the-doors of-the-house the-nave of-gold   

2Chr  5.1  ~ ותשלם ית    שלמה       עשה   אשר   המלאכה  כל         וה      לב יה יבא  סססס         ו י  את        שלמה                 קדש
             776          50  101      501   375       375     442       26          0  19      375         401 414             

             was-finished all the-work after performed Solomon the-house of-the-LORD -- brought and-Solomon --  had-dedicated   

יד ~            ו ו  ד י ואת       אב ואת       הכסף  זהב  ואת         ה ים      כל  ן        הכל נת ות  ית         באצר ים          ב     פפפפ האלה
             24    19         407 165        407 19           407 50      105          500 699            412          91     0    

 95/25/ 7160 David his-father --  the-silver --  and-the-gold --  and-all the-utensils put the-treasuries of-the-house of-God --   

2Chr  5.2  ~ ז יל   א יקה י  את    שלמה      נ זק ישראל        ואת      י      כל  ות      ראש י         המט יא נש ות                     האב
             8    155       375     401 167        541       407 50      511       460           371         414               

             Then assembled Solomon --  the-elders of-Israel --  and-all the-heads of-the-tribes the-leaders of-the-fathers'   

י ~            נ ישראל     לב ושלם אל      יר ות     ן  את   להעל ו ית    אר וה            בר יה יר         יד        מע ו יא     ד ן   ה ו י       צ
             92       541       31 586       541      401 257     612             26          320         24       16    156       

 98/25/ 7463 the-sons of-Israel to Jerusalem to-bring --  the-ark of-the-covenant of-the-LORD of-the-city of-David which is-Zion   

2Chr  5.3  ~ ו יקהל ו יש  כל     המלך אל     ישראל     א ג      וא       בח י  החדש ה             השבע
             157       31 95       50  311     541       13        12  317   387              

 37/10/ 1914 assembled to the-king All the-men of-Israel the-feast he  month is-the-seventh   

2Chr  5.4  ~ ו יבא ו י  כל  נ זק ישראל        ו      ישא ו ים  ו ן  את           הל ו      האר
             25    50  167        541       323   91              401 262       

 33/ 8/ 1860 came  all the-elders of-Israel took  and-the-Levites --  the-ark   

2Chr  5.5  ~ ו יעל ו ן  את    ו ואת   האר ועד          אהל  ואת       מ י      כל  ו     באהל   אשר     הקדש      כל ים אתם    העל נ     הכה
             122     401 262     407 36           120        407 50      60       409      501   38       111     441 130       

             brought --  the-ark --  and-the-tent of-meeting --  and-all utensils the-holy which the-tent brought --  priests   

ים ~            ו            הל
             91              

 59/16/ 3586 the-Levitical   

2Chr  5.6  ~ והמלך וכל    שלמה     ישראל              עדת      ים      ועד נ ו        ה י י על נ ן   לפ ו ים   האר זבח ן           מ      צא
             101      375     56      474              541       185            116  170    262     107              141     

             and-King Solomon and-all the-congregation of-Israel were-assembled with before the-ark were-sacrificing sheep   

ובקר ~            ו    לא   אשר      יספר ולא           ו  נ ימ     מרב     
             308      501   31    356            37  106      242    

 73/18/ 4109 and-oxen after could not-be-counted or  numbered many   

2Chr  5.7  ~ ו יא יב ו ים   נ ן  את      הכה ו ית    אר וה            בר יה ו אל         ומ יר   אל מק ית      דב         קדש אל         הב
             35      130         401 257     612             26          31 192   31   216       417          31 404        

             brought the-priests --  the-ark of-the-covenant of-the-LORD to place into the-inner of-the-house to the-holy   



ים ~            י   תחת    אל    הקדש נפ ים      כ וב            הכר
             459       31    808   160       283               

 70/18/ 4524 of-holies about under the-wings of-the-cherubim   

2Chr  5.8  ~ ו י יה ו ים   וב ים      הכר ים  פרש נפ ום   על       כ ן      מק ו ו      האר יכס ו ים  וב ן   על      הכר ו ועל   האר ו   י    מלמעלה  בד
             37     283          630    200         100  186       262        102   283          100  262     106  22    215      

 65/14/ 2788 become the-cherubim spread their-wings over the-place of-the-ark made  the-cherubim over the-ark over poles above    

2Chr  5.9  ~ ו יכ יאר ו ים  ו     הבד ירא ו י          ים     ראש ן        הבד ן מ ו י  על      האר נ יר   פ ולא        הדב ו    ירא וצה              הח
             253     61        223           511      61           90 262        100 140   221          37    217         114       

             long    the-poles could-be-seen the-ends of-the-poles at of-the-ark in  front of-the-inner could not-be-seen outside   

י ~            יה ו ום      עד        שם    י זה ה        ה
             31     340       74      61   17        

 70/18/ 2813 become are-there against day  to-this   

2Chr  5.10 ~ ן י ן   א ו י  רק   באר נ ות     ש ן   אשר   הלח נת וה  כרת   אשר  בחרב   משה  יה י   עם      נ ישראל      ב ים בצאתם          פפפפ   ממצר
             61    259     300 360     449     501   500 345   212   501   620  26       110  62       541       533   420      0    

 62/17/ 5800 There the-ark but the-two tablets which put Moses Horeb where made the-LORD with the-sons of-Israel came  of-Egypt --   

2Chr  5.11 ~ י יה ו ים בצאת    נ ן      הכה י     הקדש   מ ים         כל  כ נ ים      הכה נמצא ו      ה ן         התקדש י ור     א ות  לשמ    למחלק
             31     493  130         90   409      30  50         130         236          815            61      576    614       

 58/13/ 3665 become came the-priests from the-holy for all-manner the-priests were-present had-sanctified without regard course    

2Chr  5.12 ~ ים ו והל ים         ן  לאסף    לכלם המשרר ימ ן לה ו ידת יהם   ל נ ולב יהם         ולאח ים      וץ  מלבש ים  ב ים במצלת נבל וב ות  נר וכ       
             97            795     120     171   135   500      143            100         422     98   612     140     682         

             the-Levitical singers and-all Asaph Heman Jeduthun and-their-sons and-kinsmen clothed fine cymbals harps   and-lyres   

ים ~            זרח    עמד זבח מ ועמהם        למ ים  נ ים    למאה   כה ועשר ים)      ירצחמ] K_(מחצרר ות Q_[ם     בחצצר
             164      255  87           161   125     76      626         588        [388]      796        

123/22/ 6893 standing east of-the-altar with  priests hundred and-twenty --          blow       trumpets   

2Chr  5.13 ~ י יה ו ים)   כאחד    ירצחמל] K_(למחצצר ים Q_[ם ולמשרר יע         ול להשמ ות      להלל אחד   ק ולהד וה   יה ים    ל וכהר ול             ק
             31     33      508         [418]       826             455    136   13  95        451     56       281    136           

             become unison --           blow        and-the-singers make   voice one to-praise glorify the-LORD lifted their-voice   

ות ~            ים        בחצצר ובמצלת י     ובכל יר            ובהלל     הש וה    יה י    ל וב  כ י     ט ולם  כ             לע
             796            618         68              515      73      56       30  17      30  176              

             the-trumpeters and-cymbals and-instruments of-music praised the-LORD for is-good for is-everlasting   

ו ~            ית               חסד והב ן        מלא      נ ית     ע וה       ב יה           
             78                 423       71         170     412       26            

128/28/ 6580 his-lovingkindness the-house was-filled A-cloud the-house of-the-LORD   

2Chr  5.14 ~ ולא ו  יכל ים   נ וד      הכה י        לשרת לעמ נ ן   מפ נ י         הע וד    מלא  כ וה      כב יה ית  את         ים       ב     פפפפ האלה
             37  66    130         150   930         180    175          30  71     32        26          401 412       91     0    

 54/14/ 2731 not could the-priests stand to-minister reason of-the-cloud for filled the-glory of-the-LORD --  the-house of-God --   

2Chr  6.1  ~ ז וה    שלמה  אמר   א יה ן      אמר      ו        בערפל לשכ
             8    241  375     26       241      406   382         

 26/ 7/ 1679 Then said Solomon the-LORD has-said dwell the-thick   

2Chr  6.2  ~ י נ וא י  ית נ ית      ב זבל   ב ן לך      ו ומכ ים         לשבתך  ולמ     ע
             67   472        412   39      50 122   752           196       

 33/ 8/ 2110 I    have-built house A-lofty -- place your-dwelling forever   



2Chr  6.3  ~ יסב ו ו  את     המלך   י נ יברך     פ ו ישראל          קהל  כל  את        וכל      ישראל          קהל  ומד                 ע
             78    95       401 146      238         401 50  135          541       56  135          541       120            

 46/13/ 2937 about the-king --  his-face and-blessed --  all the-assembly of-Israel all the-assembly of-Israel was-standing   

2Chr  6.4  ~ יאמר ו וך  וה    בר יה י         ישראל    אלה ו   דבר אשר      י יד  את      בפ ו י  ד ו          אב י יד וב      לאמר       מלא    
             257   228     26          46      541       501 206   98        401 24    13           38        71        271      

 54/14/ 2721 said  Blessed be-the-LORD the-God of-Israel who spoke his-mouth --  David to-my-father his-hands fulfilled saying   

2Chr  6.5  ~ ן ום    מ י י אשר    ה וצאת י  את  ה ים     מארץ       עמ י  לא    מצר יר  בחרת י    מכל   בע ישראל       שבט ות      נ ית לב        ב
             90    61      501 512     401 120       331      380      31  620    282    90     321        541       488   412       

             Since the-day i   brought --  my-people the-land of-Egypt nor choose A-city of-all the-tribes of-Israel build A-house   

ות ~            י י  לה ולא             שם     שמ י  יש  בחרת ות בא י יד  לה ג נ י   על      ישראל       עמ     
             451    350     340            37  620    313  451    67       100  120       541      

101/27/ 8571 become my-name might-be-there nor choose any  become A-leader over my-people Israel   

2Chr  6.6  ~ ואבחר ושלם        יר ות   ב י י  לה ואבחר             שם     שמ יד        ו ות בד י י         על  לה ישראל       עמ     
             217         588       451    350     340            217         26    451    100        120       541      

 47/11/ 3401 have-chosen Jerusalem become my-name might-be-there have-chosen David become to-be-over my-people Israel   

2Chr  6.7  ~ י יה ו יד       לבב  עם    ו י  ד ות          אב נ ית    לב וה      לשם     ב יה י         ישראל    אלה        
             31     110 34        24    13           488      412     370      26          46      541         

 40/11/ 2095 become in  the-heart David of-my-father to-build A-house the-name of-the-LORD the-God of-Israel   

2Chr  6.8  ~ יאמר ו וה  יה יד    אל      ו י  ד ן          אב יע יה   אשר      ות       לבבך  עם    ה נ ית    לב י     ב ות    לשמ יב י הט     כ
             257   26       31    24    13           130     501   20     110 54         488      412     380     432    30    

             said  the-LORD about David to-my-father because after become in  your-heart to-build A-house my-name did    for   

יה ~                     לבבך  עם    ה
             20     110 54           

 62/18/ 3092 become in  your-heart   

2Chr  6.9  ~ נה        לא אתה              רק ית  תב י      הב נך  כ וצא      ב י יך ה וא מחלצ נה ה יב ית         י      הב       לשמ
             300             406 31        457   417       30  72       112   198    12  67          417       380       

 46/13/ 2899 Notwithstanding you shall-not build the-house but your-son forth loins  he  shall-build the-house my-name   

2Chr  6.10 ~ יקם ו וה           יה ו  את          ום   דבר   אשר     דבר ואק יד       תחת       ו י  ד ואשב          אב           כסא  על    
             156           26           401 212      501   206   153        808       24    13           309     100 81           

             has-fulfilled now-the-LORD --  his-word which spoke have-risen the-place David of-my-father and-sit on  the-throne   

ישראל ~            וה      דבר  כאשר      יה נה         ואב ית  וה      לשם      הב יה י         ישראל    אלה        
             541       521   206      26          64    417       370      26          46      541         

 85/23/ 5748 of-Israel which promised as-the-LORD built the-house the-name of-the-LORD the-God of-Israel   

2Chr  6.11 ~ ים ואש ן  את    שם     ו ית    שם   אשר   האר וה            בר יה י   עם  כרת   אשר         נ ישראל      ב        
             357      340   401 262     501   340   612             26          501   620  110  62       541         

 43/13/ 4673 have-set There --  the-ark which There is-the-covenant of-the-LORD which made with the-sons of-Israel   

2Chr  6.12 ~ יעמד ו י  נ זבח   לפ וה      מ יה גד         נ ישראל          קהל     כל           יפרש      ו ו       י         כפ
             130   170    57        26          57           50     135          541       596        116         

 39/10/ 1878 stood before the-altar of-the-LORD the-presence of-all the-assembly of-Israel and-spread his-hands   

2Chr  6.13 ~ י ור    שלמה      עשה  כ י נחשת     כ ו      נה ית ו וך  זרה      בת ות  חמש        הע ו   אמ וחמש ארכ ות  ו   אמ ות רחב ואמ     
             30  375      375     236      758      477    428       287          348  447    227  354  447    216  453      

             Now had-made Solomon platform A-bronze set    the-midst of-the-court five cubits long five cubits wide cubits   



וש ~            ו      של ומת יעמד ק ו ו  י יברך על ו ו  על  י גד     ברכ נ ישראל          קהל     כל           יפרש      ו ו       י ימה      כפ    השמ
             636       552   130   116  238   100 238       57           50     135          541       596        116       400      

118/29/ 9363 and-three high  stood on   knelt on  his-knees the-presence of-all the-assembly of-Israel and-spread his-hands heaven   

2Chr  6.14 ~ יאמר ו וה  יה י  ישראל    אלה ן      י וך   א ים כמ ים אלה ובארץ  בשמ ית     שמר  והחסד    הבר יך                            לעבד
             257   26   46      541       61    86   86    392    299   540     617      83                 136                

             said  LORD the-God of-Israel there like god   heaven earth keeping covenant and-lovingkindness to-your-servants   

ים ~            יך ההלכ נ            לבם בכל  לפ
             110    190    52  72            

 76/17/ 3594 walk   before all their-heart   

2Chr  6.15 ~ יד        לעבדך     שמרת אשר ו י  ד ו          דברת   אשר   את       אב ותדבר ל יך        ידך       בפ וב ום      מלאת      י    כ
             501 940      126          24    13        401  501   606           36 612         112        42        471       76     

             who has-kept your-servant David my-father that which have-promised -- have-spoken your-mouth your-hand fulfilled day    

זה ~                   ה
             17        

 55/15/ 4478 is-this   

2Chr  6.16 ~ ועתה וה  יה י  ישראל    אלה יד        לעבדך  שמר      ו י  ד ו          דברת   אשר  את       אב יכרת        לא   לאמר ל    לך 
             481  26   46      541       540  126          24    13        401 501   606           36 271    31        630  50   

             Now  LORD the-God of-Israel keep your-servant David my-father --  which have-promised -- saying shall-not lack --   

יש ~            י   א נ ושב  מלפ י ישראל        כסא  על    ו אם  רק      ישמר יך  נ י    ללכת         דרכם  את      ב ורת           הלכת  כאשר בת
             311   210    318    100 81         541       300 41 556   82        401 264          480     1018   521   455           

             A-man before to-sit on  the-throne of-Israel so  if take  your-sons --  to-their-way to-walk my-law which have-walked   

י ~            נ      לפ
             170      

118/33/10172 before   

2Chr  6.17 ~ ועתה וה  יה י  ישראל    אלה ן      יאמ יד           לעבדך        דברת   אשר      דברך          ו    לד
             481  26   46      541       101          226       501   606         126             54      

 42/10/ 2708 Now  LORD the-God of-Israel be-confirmed your-word which have-spoken to-your-servant David   

2Chr  6.18 ~ י נם  כ ישב  האמ ים    נה   הארץ  על    האדם   את    אלה ים    ה י   שמ ושמ ים             וך     לא  השמ יכלכל י  אף  ית  כ     הב
             30  136    312   86       401  50      100 296    60     390    356             395    31     136     81  30  417     

             for indeed dwell will-God with mankind and common behold heaven and-the-highest heaven cannot contain how for house   

זה ~            י   אשר  ה ית נ         ב
             17   501   472          

 71/20/ 4297 this which have-built   

2Chr  6.19 ~ ית נ ופ ואל            עבדך       תפלת אל  ו     נת וה            תח יה י  נה אל      לשמע   אלה ואל    הר      אשר      התפלה    
             546   31 910        96              37     864              26   46     440       31 260     37     520        501     

             have  to the-prayer of-your-servant and-to his-supplication LORD my-God to-listen to the-cry and-to the-prayer which   

יך מתפלל         עבדך ~            נ     לפ
             96           580   190      

 66/17/ 5211 your-servant prays before   

2Chr  6.20 ~ ות י יך  לה נ י ות    ע ית     אל       פתח זה  הב ומם  ה י ילה  ול ום     אל      ום      אמרת      אשר     המק       שם       שמך לש
             451    160      894         31     417   17   96   81        31     191       501      641       376  360       340     

             become your-eye may-be-open toward house this day  and-night toward the-place of-which have-said put  your-name there   



וע ~            יתפלל   אשר         התפלה     אל     לשמ ום     אל         עבדך       זה המק     ה
             446       31     520           501   550        96           31     191   17     

 90/24/ 6970 to-listen toward to-the-prayer which shall-pray your-servant toward place this   

2Chr  6.21 ~ ושמעת י     אל   נ ו נ ועמך            עבדך               תח ישראל         ו  אשר   יתפלל ום     אל  זה המק ואתה  ה ום תשמע     ממק
             816    31     524                  96              136         541    501  556    31     191   17   412  810  226     

             Listen toward to-the-supplications of-your-servant your-people Israel when pray   toward place this you  hear place   

ן          שבתך ~            ים   מ ושמעת  השמ וסלחת           
             722           90   395    816   504           

 79/19/ 7415 your-dwelling from heaven hear  and-forgive   

2Chr  6.22 ~ יחטא אם יש  ו   א נשא        לרעה ו ו     ו     אלה ב ובא  להאלת י     אלה    נ זבחך   לפ ית      מ זה  בב     ה
             41 28   311   311          357     8  36      472     9     36      170    77         414   17     

 51/14/ 2287 If sins A-man his-neighbor be-laid -- to-take an-oath comes an-oath before your-altar house this   

2Chr  6.23 ~ ואתה ן תשמע  ים   מ ית  השמ ועש ושפטת    יך  את      יב         עבד ו      לתת       לרשע     להש ו    דרכ יק בראש ולהצד           
             412  810  90   395    786     795       401 106           347       600        830      230     509   245              

             you  hear from heaven and-act and-judge --  your-servants punishing the-wicked bringing his-way head  and-justifying   

יק ~            ו    לתת          צד ו ל     סססס               כצדקת
             204           830    36 620                  0    

 75/18/ 8246 the-righteous giving -- to-his-righteousness --   

2Chr  6.24 ~ ואם גף  נ י ישראל         עמך          י   נ יב   לפ ו י      א ו      כ יחטא ו לך        ושב ו    וד וה ו       שמך  את        והתפלל     
             47  143          130         541    170    19        30      34          50 314    27          401 360       557        

             If  are-defeated your-people Israel before the-enemy because have-sinned -- return and-confess --  your-name and-pray   

ו ~            נ נ והתח יך   נ ית  לפ זה  בב     ה
             525      190    414   17     

 72/18/ 3969 and-make before house this   

2Chr  6.25 ~ ואתה ן תשמע  ים   מ וסלחת  השמ ישראל            עמך   לחטאת        ותם   יב והש נתתה   אשר    האדמה אל         להם       
             412  810  90   395    504         448     130            541    769       31 55       501   855        75       

             you  hear from heaven and-forgive the-sin of-your-people Israel and-bring to the-land which have-given and-to   

יהם ~            ולאבת     פפפפ      
             494           0    

 66/15/ 6110 their-fathers --   

2Chr  6.26 ~ ים    בהעצר ולא       השמ יה    יה י  מטר    ו      כ יחטא ו לך        והתפלל ום     אל  זה המק ו  ה וד וה          שמך  את       
             367      395         37    30     249  30      34          50 557     31     191   17   27          401 360         

             are-shut the-heavens is-no become rain because have-sinned -- pray    toward place this and-confess --  your-name   

ן    מחטאתם ~            ו וב יש י    נם   כ       תע
             498       374      30   560       

 74/19/ 4238 their-sin and-turn when afflict   

2Chr  6.27 ~ ואתה ים תשמע  וסלחת  השמ יך   לחטאת        ועמך            עבד ישראל             י   ורם     כ ובה הדרך    אל  ת      אשר    הט
             412  810  395    504         448     106              136             541    30     646   31    229  27       501     

             you  hear heaven and-forgive the-sin of-your-servants and-your-people Israel indeed teach about way  the-good which   

ו ~            ילכ נתתה בה  ו נתתה   אשר      ארצך  על  מטר     נחלה           לעמך            סססס          ל
             66   7  861      249  100 311       501   855        160            123            0    

 93/24/ 8049 walk -- and-send rain on  your-land which have-given to-your-people an-inheritance --   



2Chr  6.28 ~ י       רעב יה כ יה י           דבר     בארץ    יה כ יה ן    ו ן     שדפ ו ירק ו יל      ארבה  וחס י        יה כ יה י    יצר כ ו           ל
             272       30 30     293      206           30 30     440       372    208       114         30 30     30 300       36   

             is-famine If become the-land is-pestilence if become is-blight mildew is-locust grasshopper if become if adversary --   

ו ~            י יב ו ו     בארץ        א י גע       כל           שער נ וכל            מחלה      
             35            293      586             50       123    56       83         

 82/23/ 3677 their-enemies the-land of-their-cities whatever plague whatever sickness   

2Chr  6.29 ~ נה  כל   תפלה  כל יה   אשר         תח יה ולכל האדם לכל  ישראל         עמך  ו   אשר   ידע יש     ו  א גע נ ו        ומכאב    
             50  515    50  463          501   30   80  50   86   130         541    501   90      311  129        75       

             any prayer all supplication after made all man  all  your-people Israel after knowing each affliction pain     

ופרש ~            ו           י ית     אל      כפ זה  הב     ה
             586           116       31     417   17     

 75/21/ 4769 and-spreading his-hands toward house this   

2Chr  6.30 ~ ואתה ן תשמע  ים   מ ן  השמ ו וסלחת          שבתך  מכ נתתה        ו יש       ו    ככל    לא י ו  את  תדע   אשר    דרכ י  לבב    אתה  כ
             412  810  90   395    116   722           504         861        341     70     240      501   474  401 40    30  406   

             you  hear from heaven place your-dwelling and-forgive and-render to-each to-all his-ways whose know --  heart for You   

ידעת  לבדך ~            י        לבב  את  נ      האדם         ב
             56    484  401 34         62          50       

 82/23/ 7500 alone know --  the-hearts of-the-sons of-men   

2Chr  6.31 ~ ן וך       למע ירא י יך    ללכת    ים   כל    בדרכ ימ ים      הם   אשר ה י י  על ח נ נתתה   אשר    האדמה    פ          
             190        247      480     256       50   105   501   45      68   100 140    55       501   855          

             because-of may-fear to-walk your-ways long as    which as-they live and accept the-land which have-given   

ו ~            נ י     סססס        לאבת
             499            0    

 60/15/ 4092 to-our-fathers --   

2Chr  6.32 ~ גם ו י         אל   נכר ישראל        מעמך   לא אשר         ה וא   ובא ה וקה    מארץ    ן רח ול    שמך למע גד ידך      ה ו    
             49   31         285           501 31   170         541    12  9     331     319   190  360    48         40     

             Also concerning the-foreigner who from your-people Israel he  comes country A-far sake name's your-great hand   

זקה ~            ועך           הח זר ו יה  ו נט ו                ה ובא ו  והתפלל ית     אל   זה  הב     ה
             125             309    85                    15   557      31     417   17     

 92/23/ 4473 and-your-mighty arm    and-your-outstretched come and-pray toward house this   

2Chr  6.33 ~ ואתה ן תשמע  ים   מ ן  השמ ו ית          שבתך ממכ ועש יקרא   אשר    ככל   יך   י  אל נכר ן         ה ו  למע ידע     כל     
             412  810  90   395    156   722           786    70     501   311   61    285           190   90       50    

             you  hear from heaven place your-dwelling and-do to-all which calls about the-foreigner order may-know all   

י ~            יראה       שמך  את         הארץ         עמ ול ישראל           כעמך אתך    ולדעת   י     נקרא       שמך כ ית  על           הב
             120         296          401 360       252      421 150            541    510      30 360       351       100 417     

             the-peoples of-the-earth --  your-name and-fear --  as-your-people Israel may-know by your-name is-called and house   

זה ~            י   אשר  ה ית נ         ב
             17   501   472          

119/32/10228 this which have-built   

2Chr  6.34 ~ י יצא   כ ו      על    למלחמה         עמך  י יב ו ו      תשלחם      אשר בדרך        א והתפלל יך  יר    דרך   אל זאת הע        ה
             30   101 130         153       100     35            226  501      778        557     61     224    285  413        

             When go  your-people to-battle against their-enemies way  whatever shall-send pray    to-you toward city likewise   



ית בה        בחרת   אשר ~            והב י   אשר          ית נ         לשמך      ב
             501   610         7  423           501   472        390         

 82/21/ 6498 which have-chosen -- and-the-house which have-built your-name   

2Chr  6.35 ~ ושמעת ן  ים   מ ואת        תפלתם  את  השמ נתם  ית                  תח ועש          משפטם        
             816   90   395    401 950          407 898                    786          469           

 37/ 9/ 5212 hear  from heaven --  their-prayer --  and-their-supplication and-maintain their-cause   

2Chr  6.36 ~ י ו   כ יחטא י לך  ן   כ י יחטא  לא אשר אדם   א נפת  וא נתתם בם              ו י        נ יב   לפ ו ום    א ושב יהם  וב       ארץ אל  ש
             30   34    50 30   61    45  501 31  28   537               42 896         170    19      354   363     31 291      

             When sin   -- When there man who not sin  and-thou-be-angry -- and-deliver before enemies take  captive to A-land   

וקה ~            ו רח ובה א    קר
             319   7  313     

 74/21/ 4152 far   or near    

2Chr  6.37 ~ ו יב והש ו  אשר     בארץ    לבבם    אל  נשב ו    שם       ושב ו        נ נ והתח יך   ים     בארץ   אל ו   לאמר     שב נ          חטא
             329    31    74      293      501  358       340   314        525      61     293      352      271    74            

             take   about thought the-land they are-taken in-it and-repent and-make to-you the-land captives saying have-sinned   

ו ~            נ י ו ו         הע נ ורשע    
             147            632      

 69/16/ 4595 have-committed acted    

2Chr  6.38 ~ ו ושב יך    ובכל         לבם בכל   אל נפשם  ים     בארץ        ו   אשר     שב ו אתם             שב והתפלל          ארצם    דרך  
             314    61     52  72          58   470        293      352      501   308             441 557      224    331          

             return to-you all their-heart all  their-soul the-land captives where have-been-taken --  and-pray toward their-land   

נתתה   אשר ~            ותם        יר           לאב והע ית        בחרת   אשר         ולב י   אשר      ית נ         לשמך      ב
             501   855        479              291          501   610         448       501   472        390         

 95/24/ 9082 which have-given to-their-fathers and-the-city which have-chosen the-house which have-built your-name   

2Chr  6.39 ~ ושמעת ן  ים   מ ן  השמ ו ואת        תפלתם  את          שבתך ממכ יהם  נת ית           תח ועש וסלחת       משפטם                  
             816   90   395    156   722           401 950          407 913               786          469         504           

             hear  from heaven place your-dwelling --  their-prayer --  and-supplications and-maintain their-cause and-forgive   

ו אשר        לעמך ~               לך        חטא
             160         501 24          50   

 66/16/ 7344 your-people who have-sinned --   

2Chr  6.40 ~ י עתה ו   אלה י יה נא    יך    נ י ות     ע יך   פתח נ ז וא ות         ום         לתפלת     קשב זה המק     סססס  ה
             475 46     31     51   160       894     94            808       940           191   17   0    

 47/11/ 3707 Now my-God become pray your-eyes be-open and-your-ears attentive to-the-prayer place this --   

2Chr  6.41 ~ ועתה ומה  וה  ק יה ים  וחך אלה נ ן אתה   ל ו ואר זך        יך           ע נ וה        כה יה ים  ו אלה ילבש ועה       יך     תש יד וחס       
             481  151   26   86    114     406 263         97            105          26   86    348        781       118          

             Now  arise LORD God   resting You and-the-ark of-your-might your-priests LORD God   be-clothed salvation your-godly   

ו ~            ישמח וב       בט
             364     19     

 73/16/ 3471 rejoice what   

2Chr  6.42 ~ וה יה ים  י  תשב  אל אלה נ יך      פ יח זכרה           מש י      יד          לחסד ו     פפפפ            עבדך  ד
             26   86    31  702  140      388              232      112            24    96              0    

 40/10/ 1837 LORD God   not turn the-face of-your-anointed remember lovingkindness David to-your-servant --   



2Chr  7.1  ~ ות וככל והאש  להתפלל    שלמה        ירדה  ים  ותאכל מהשמ ים      העלה         זבח וה וד             וכב וה          יה           
             482          375     575     312  219  435    457          110       78                 38            26            

             had-finished Solomon praying fire came heaven and-consumed the-burnt and-the-sacrifices and-the-glory of-the-LORD   

ית  את    מלא ~                    הב
             71     401 417         

 64/14/ 3996 filled --  the-house   

2Chr  7.2  ~ ולא ו  יכל ים   נ וא      הכה ית   אל  לב וה       ב יה י         וד    מלא      כ וה      כב יה ית  את         וה   ב יה          
             37  66    130         39    31   412       26          30      71     32        26          401 412   26           

 48/14/ 1739 not could the-priests enter into the-house of-the-LORD because filled the-glory of-the-LORD --  house the-LORD'S   

2Chr  7.3  ~ וכל י  נ ישראל      ב ים      וד      האש ברדת   רא וכב וה          יה ית   על         ו      הב יכרע ו ים              ארצה        אפ
             56  62       541       251    606  306      38            26          100  417       312    131         296             

             All the-sons of-Israel seeing come the-fire and-the-glory of-the-LORD upon the-house bowed  their-faces to-the-ground   

ו        הרצפה  על ~            ו ישתח ו ות    וד וה וה    יה י       ל וב    כ י     ט ולם    כ ו          לע                  חסד
             100 380          736       427      56          30    17      30    176            78                   

 92/23/ 5172 on  the-pavement worshiped and-gave to-the-LORD Truly is-good truly is-everlasting his-lovingkindness   

2Chr  7.4  ~ והמלך וכל     ים        העם      זבח זבח    י        נ וה   לפ יה     סססס     
             101      56      115        67      17        170    26       0    

 27/ 7/  552 the-king and-all the-people offered sacrifice before the-LORD --   

2Chr  7.5  ~ זבח י ו זבח  את    שלמה     המלך    ים הבקר          ים     עשר נ וש ן      אלף    וצא ים            מאה   ועשר         אלף     
             33      95       375     401 17          307  620       406     111      147   46             626        111        

             offered the-king Solomon --  A-sacrifice oxen of-twenty and-two thousand sheep and-an-hundred and-twenty thousand   

ו ~            נכ יח ו ית  את     ים       ב וכל     המלך האלה           העם     
             100       401 412       91     95       56      115          

 78/20/ 4565 dedicated --  the-house of-God the-king and-all the-people   

2Chr  7.6  ~ ים נ והכה ותם  על      ים     משמר ים עמד ו והל י           יר            בכל וה      ש יה יד      עשה   אשר         ו    המלך  ד
             136         100 1026        164   97              62              510      26          501   375      24    95     

             the-priests at  their-posts stood and-the-Levites the-instruments of-music to-the-LORD which had-made David King   

ות ~            וה  להד יה י       ל ולם  כ ו          לע יד   בהלל      חסד ו ידם  ד ים        ב נ והכה ים)      ירצחמ] K_(מחצצר גדם Q_[ם נ         
             445    56          30  176            78        67     24    56          136          478        [388]      97          

             giving to-the-LORD for is-everlasting his-mercy praise David their-means the-priests --          blow       the-other   

וכל ~            ישראל      ים       סססס        עמד
             56      541    164          0    

116/26/ 5520 and-all Israel was-standing --   

2Chr  7.7  ~ יקדש ו וך  את    שלמה        י   אשר         החצר        ת נ ית        לפ וה       ב יה י               שם     עשה      כ
             420         375     401 426        303          501   170         412       26          30      375     340     

             consecrated Solomon --  the-middle of-the-court which that-before the-house of-the-LORD because offered there   

ות ~            ואת     העל י  ים        חלב י       השלמ זבח      כ נחשת  מ ול      לא    שלמה      עשה   אשר      ה יכ יל      את      להכ
             511       407 50          425          30      57    763        501   375      375     31      66   95         401   

             the-burnt --  and-the-fat of-the-peace because altar the-bronze which had-made Solomon was-not able to-contain --    

ואת      העלה ~            נחה  ואת    המ ים          החלב
             110       407 108      407 95            

112/31/ 8993 offerings --  offering --  and-the-fat   



2Chr  7.8  ~ יעש ו ג  את    שלמה      יא  בעת       הח ים  שבעת הה ימ וכל  ישראל      ו   ול      קהל  עמ גד וא    מאד            חמת        מלב
             386      375     401 16        472  21   772   100  56      541    116  135      43    45     79           448         

             observed Solomon --  the-feast time he   seven days and-all Israel with assembly great A-very the-entrance of-Hamath   

נחל      עד ~            ים                 מצר
             74      88           380        

 67/19/ 4548 against to-the-brook of-Egypt   

2Chr  7.9  ~ ו יעש ו ום  י י ב נ י י     עצרת     השמ נכת  כ זבח           ח ו        המ ים  שבעת      עש ימ ג  והח ים  שבעת           ימ    
             392   58   415        760      30  478            62           376      772   100  22            772   100    

 53/13/ 4337 held  day  the-eighth A-solemn for the-dedication of-the-altar observed seven days and-the-feast seven days   

2Chr  7.10 ~ ום י וב ים  ושלשה         עשר י  לחדש      יע יהם        העם  את  שלח         השב ים        לאהל י     שמח וב וט          לב     
             64    620           641       342   397            338  401 115        121            398       33        32         

             day   and-twentieth the-three month of-the-seventh sent --  the-people to-their-tents rejoicing and-happy of-heart   

ובה      על ~            וה       עשה   אשר     הט יה יד      ו ולשלמה    לד ישראל   ול ו            עמ
             100     27        501   375       26       54       411     577     116          

 90/21/ 5689 because and-happy after had-shown the-LORD to-David Solomon Israel  his-people   

2Chr  7.11 ~ יכל ו ית  את    שלמה      וה       ב יה ואת         ית  ואת           המלך    ב ות    שלמה    לב  על  הבא  כל  ית לעש         בב
             66       375     401 412       26          407 412    95             407 50  8    100 32    375     806   414         

             finished Solomon --  the-house of-the-LORD --  palace and-the-king's --  all came and heart Solomon doing the-house   

וה ~            יה ו         ית ובב יח          פפפפ            הצל
             26          426        143              0    

 67/19/ 4981 of-the-LORD his-palace and-successfully --   

2Chr  7.12 ~ ירא ו וה      יה ילה    שלמה אל      יאמר בל ו ו     י ל י       תפלתך  את      שמעת ובחרת ום  זה במק י  ה ית ל זבח    לב             
             217      26       31 375     77    257      36 820        401 930         626    188   17   40 442     17             

 61/16/ 4500 appeared the-LORD to Solomon night and-said -- have-heard --  your-prayer chosen place this -- A-house of-sacrifice   

2Chr  7.13 ~ ן ים אעצר ה ולא       השמ יה    יה ן  מטר    וה וה  גב  על    אצ ול        ח ואם     הארץ     לאכ י        דבר אשלח          בעמ
             55 361  395         37    30     249  61  102     100 13         87        296      47  339  206        122         

 56/16/ 2500 If shut the-heavens is-no become rain if  command and the-locust to-devour the-land if  send pestilence my-people   

2Chr  7.14 ~ ו נע יכ ו י  נקרא אשר           עמ י        יהם     שמ ו על יתפלל ו ו   יבקש ו י    נ ו     פ ישב ו יהם     ים מדרכ י        הרע נ וא    
             162    120           501 351        350     155   562      424      140     324      319     325          67     

             humble and-my-people who are-called my-name and   and-pray and-seek my-face and-turn ways    their-wicked I      

ן      אשמע ~            ים   מ ואסלח  השמ וארפא    לחטאתם                  ארצם  את         
             411       90   395    105          488       288           401 331          

 94/21/ 6309 will-hear from heaven will-forgive their-sin and-will-heal --  their-land   

2Chr  7.15 ~ י עתה נ י ו    ע י יה ות    י        פתח נ ז וא ות        ום         לתפלת     קשב זה המק     ה
             475 140     31     894          74          808       940           191   17     

 39/ 9/ 3570 Now my-eyes become will-be-open and-my-ears attentive to-the-prayer place this   

2Chr  7.16 ~ ועתה י  י       בחרת והקדשת ית  את          זה  הב ות  ה י י  לה ולם  עד           שם     שמ ו ע י וה י    נ י י        ע ולב            
             481  620         825             401 417   17   451    350     340          74  146  27     140         48             

             now  have-chosen and-consecrated --  house this become my-name may-be-there for ever become and-my-eyes and-my-heart   

ים             כל            שם ~            ימ          ה
             340           50             105           

 62/17/ 4832 will-be-there shall-be-there perpetually   



2Chr  7.17 ~ ואתה י  תלך אם  נ יד    הלך  כאשר   לפ ו יך  ד ות        אב ולעש יך אשר    ככל  ית ו י         צ וחק י         ומשפט               
             412  41 450  170    521   55     24    33          812    70     501 536            124         445                 

             you  if walk before after walked David your-father to-do  to-all i   have-commanded my-statutes and-my-ordinances   

ור ~                       תשמ
             946             

 61/15/ 5140 and-will-keep   

2Chr  7.18 ~ י ות ימ והק ותך    כסא  את        י כאשר     מלכ יד       כרת ו יך לד יכרת        לא   לאמר        אב יש לך  ושל   א ישראל  מ    ב
             577            401 81     516        521  630        54    33          271    31        630  50 311   376   543      

 61/15/ 5025 will-establish --  throne your-royal I    covenanted David your-father saying shall-not lack -- A-man ruler Israel   

2Chr  7.19 ~ ואם ן  ו וב זבתם אתם תש וע י       ות י       חק ות ומצ י   אשר               נתת יכם      נ והלכתם לפ ועבדתם  ים     ים אלה    אחר
             47  764    441 525         524         552                 501   860      230    501    522       86    259     

             if  turn   you and-forsake my-statutes and-my-commandments which have-set before and-go and-serve gods  other   

יתם ~            ו והשתח    להם   
             1175        75    

 76/15/ 7062 and-worship --    

2Chr  7.20 ~ ים נתשת ו י  מעל      י   אשר   אדמת נתת ואת להם        ית  זה  הב י   אשר      ה י           הקדשת יך    לשמ    מעל     אשל
             1206        140  455     501   860        75  407 417   17       501   819              380     361       140   

             will-uproot from my-land which have-given --  --  house and-this which have-consecrated my-name will-cast of    

י ~            נ ו      פ נ נ ואת נה      למשל     י נ ולש ים בכל       העמ
             140      513       400       451     52  165       

 84/20/ 8000 my-sight will-make A-proverb byword  all peoples   

2Chr  7.21 ~ ית והב זה  יה   אשר  ה ן    ה ו י ו    עבר      לכל       על י ישם על ואמר                 וה  עשה במה     יה    לארץ  ככה         
             423   17   501   20     166         80       272    116  350                247     47  375  26           45   321    

             house this which become was-exalted everyone passes and  will-be-astonished and-say Why done has-the-LORD thus land   

זאת ~            ית     ה ולב זה         ה
             413      448   17        

 65/18/ 3884 likewise house to-this   

2Chr  7.22 ~ ו ואמר ו אשר  על     זב וה  את    ע יה י      יהם    אלה יאם אשר           אבת וצ ים     מארץ  ה ו    מצר יק ז יח ו ים  ים באלה    אחר
             253      100 501 85      401 26       46      458              501 152     331      380      147     88     259     

             will-say and who forsook --  the-LORD the-God of-their-fathers who brought the-land of-Egypt adopted gods   other   

ו ~            ו ישתח ו ום להם        יעבד ו ן  על     יא         כ יהם        הב זאת הרעה  כל  את על     פפפפ     ה
             736           75  138        100 70         18          155   401 50  280  413      0    

108/26/ 6164 and-worshiped --  and-served and after-that has-brought and   --  all evil likewise --   

2Chr  8.1  ~ י יה ו ים     מקץ  נה         עשר נה   אשר   ש ית  את    שלמה       ב וה       ב יה ואת         ו  ית     ב
             31   230     620           355   501   57        375     401 412       26          407 418     

 41/12/ 3833 came the-end of-the-twenty years which had-built Solomon --  the-house of-the-LORD --  house   

2Chr  8.2  ~ ים והער ן   אשר      נת ורם        נה      לשלמה  ח ושב אתם    שלמה   ב י ו י  את    שם        נ ישראל      ב        
             331        501   500       254   405        57    375     441 324         340   401 62       541         

 48/13/ 4532 the-cities which had-given Huram to-Solomon built Solomon --  and-settled there --  the-sons of-Israel   

2Chr  8.3  ~ ילך ו ובה חמת    שלמה  זק            צ יח ו יה            על
             66   375     448 103             131          115    

 24/ 6/ 1238 went Solomon --  to-Hamath-zobah and-captured and    



2Chr  8.4  ~ ן יב ו ואת          במדבר   תדמר  את   י      כל  ות    ער נ נה   אשר     המסכ      בחמת       ב
             68    401 644    248            407 50      280    581         501   57        450      

 40/11/ 3687 built --  Tadmor the-wilderness --  and-all cities the-storage which had-built Hamath   

2Chr  8.5  ~ ן יב ו ית  את   ן ב ו ור ן      ח ו י ואת העל ית  ן ב ו ור ן      ח ו י    התחת ור    ער ות      מצ ומ ים ח יח דלת ובר       
             68    401 412 270        171    407 412 270        869       280    336       460   484   226        

 59/14/ 5066 built --  --  Beth-horon upper  --  --  Beth-horon and-lower cities fortified walls gates and-bars   

2Chr  8.6  ~ ואת ואת        בעלת  י      כל  ות    ער נ ו   אשר     המסכ י ואת   לשלמה ה י      כל  ואת         הרכב        ער י            ער
             407 502         407 50      280    581         501   21  405     407 50      280        227          407 280          

             --  and-Baalath --  and-all cities the-storage after had Solomon --  and-all the-cities his-chariots --  and-cities   

ים ~            ואת       הפרש ות            חשק   אשר    שלמה    חשק      כל  נ ושלם    לב יר ן   ב ו נ ובלב ובכל  ו      ארץ       ממשלת
             635          407 50      408    375     501   408            488      588       146     58   291      816        

107/28/ 9976 his-horsemen --  and-all desire Solomon after have-a-delight to-build Jerusalem Lebanon all  the-land dominion   

2Chr  8.7  ~ ותר           העם  כל נ ן     ה י מ י            החת והאמר י        ז והפר י          ו והח י        וס יב וה          לא אשר           
             50  115           661       90 423             262          308            35          99                501 31         

             All of-the-people were-left at of-the-Hittites the-Amorites the-Perizzites the-Hivites and-the-Jebusites who were-not   

ישראל ~                המה    מ
             581       50     

 54/13/ 3206 of-Israel like   

2Chr  8.8  ~ ן יהם מ נ ו אשר             ב ותר נ יהם      ום      לא  אשר     בארץ אחר י      כל נ ישראל      ב יעלם      ו       למס    שלמה  
             90 107               501 662       264    293      501  31      96        62       541       156    375     130      

             at their-descendants who were-left after  the-land whom had-not destroyed the-sons of-Israel raised Solomon forced   

ום      עד ~            י זה ה        ה
             74      61   17        

 63/17/ 3961 against day  to-this   

2Chr  8.9  ~ ן ומ י   נ ישראל      ב ן      לא   אשר      נת ים    שלמה   ו לעבד י  למלאכת י המה  כ נש י  מלחמה     א ושר ו       י יש      של
             96   62       541       501   31      500  375     156    527      30  50  361      123    516       656        

             from the-sons of-Israel after did-not make Solomon slaves his-work for but they-men of-war his-chief captains   

י ~            ושר ו            ו            רכב י ופרש     פפפפ           
             516            228             602              0    

 74/18/ 5871 and-commanders of-his-chariots and-his-horsemen --   

2Chr  8.10 ~ ואלה י   ים)            שר יב נצ נה] K_(ה יבצ ים    שלמה    למלך   אשר Q_[ם ים     חמש ומאת ים             בעם הרד
             42    510             207        [197]      501   120     375     398       497     259   112          

 44/10/ 3021 These were-the-chief --          garrison   after of-King Solomon and-fifty hundred ruled the-people   

2Chr  8.11 ~ ואת יר    שלמה    העלה      פרעה       בת  יד     מע ו ית     ד נה   אשר         לב י לה       ב      תשב        לא  אמר      כ
             407 402      355       110     375     320      24       442          501   57        35 30      241  31        702     

             --  daughter Pharaoh's brought Solomon the-city of-David to-the-house which had-built -- because said shall-not dwell   

י     אשה ~            ית ל יד      בב ו ישראל  מלך     ד י      יהם         באה   אשר        המה      קדש      כ ן אל ו וה    אר יה           
             306     40 414       24       90   541       30      404      50         501   8           86    257     26            

             my-wife -- the-house of-David king of-Israel because are-holy the-places where has-entered about the-ark of-the-LORD   

    פפפפ ~           
             0    

 95/29/ 6809 --   



2Chr  8.12 ~ ז ות    שלמה    העלה   א וה  על יה זבח  על       ל וה      מ יה נה   אשר         י       ב נ ולם   לפ        הא
             8    110     375     506   56          100 57        26          501   57        170    82          

 44/12/ 2048 Then offered Solomon burnt to-the-LORD on  the-altar of-the-LORD which had-built before the-porch   

2Chr  8.13 ~ ובדבר ום  י ום           י ות         ב ות   להעל ות      משה              כמצ ים       לשבת ולחדש ות  ועד ולמ וש              של
             214   56           58           541      556                345      1138         398     562      636             

             rule  to-the-daily to-the-daily offering to-the-commandment of-Moses the-sabbaths the-new feasts   and-the-three   

ים ~            נה פעמ ג     בש ות       בח ג         המצ ובח ות       ג   השבע ובח ות                  הסכ
             240   357      13        541           19        783      19            491         

 87/18/ 6967 times the-year the-Feast of-Unleavened the-Feast of-Weeks and-the-Feast of-Booths   

2Chr  8.14 ~ יעמד ו יד            כמשפט      ו ו  ד י ות  את          אב ים        מחלק נ ים         עבדתם  על         הכה ו והל     על          
             130       449              24    19            401 584           130            100 516           97              100   

             appointed to-the-ordinance David of-his-father --  the-divisions of-the-priests for their-service and-the-Levites for   

ותם ~            ולשרת      להלל      משמר גד            נ ים     נ ום לדבר      הכה י ו           ומ י ים        ב וער והש               
             1026         95        936             57     130         236  56           64           637                   

             their-duties of-praise and-ministering before the-priests rule to-the-daily to-the-daily and-the-gatekeepers   

ותם ~            ושער  לשער        במחלק י  ן  כ ות     כ יד      מצ ו יש  ד ים     א    האלה
             626             600   576  30  70     536       24    311     91       

129/29/ 8651 their-divisions every gate for had-so commanded David the-man of-God   

2Chr  8.15 ~ ולא ו      ות    סר ים   על        המלך            מצ נ ים      הכה ו והל ות    דבר לכל       ולאצר            
             37      266    536             95          100  130         97          80  206    733               

 41/10/ 2280 did-not depart the-commandment of-the-king unto the-priests and-Levites any manner the-storehouses   

2Chr  8.16 ~ ן ותכ ום        עד       שלמה    מלאכת  כל         י וסד    ה ית              מ וה          ב יה ועד         ו               כלת
             476         50  491      375        74        61      110               412          26          80        456        

             was-carried all the-work of-Solomon and-until the-day of-the-foundation of-the-house of-the-LORD and-until finished   

ית           שלם ~            וה       ב יה     סססס        
             370           412       26          0    

 49/14/ 3419 was-completed the-house of-the-LORD --   

2Chr  8.17 ~ ז ן    שלמה  הלך   א ו י גבר לעצ ואל             ות     יל ים  שפת  על א ום     בארץ     ה       אד
             8    55   375     256    205            37     447   100 780  55      293      51        

 42/12/ 2662 Then went Solomon --     to-Ezion-geber and-to Eloth and side the-sea the-land of-Edom   

2Chr  8.18 ~ ישלח ו ו  ורם ל יד      ח ו       ב י ות)        עבד י נ ו נא] K_(א י ו ים Q_[ת ועבד י        ודע י ים  ו       יבא ו י   עם         עבד
             354   36 254       16        92            473       [467]     132          100   50      25    110  86         

             sent  -- and-Huram the-hands his-servants --         ship      and-servants knew  the-sea went  with servants   

ירה      שלמה ~            ופ ו   א יקח ו ות ארבע   משם     ים    מא וחמש זהב     ככר     ו      יא יב ו     פפפפ    שלמה המלך אל      
             375       302      130      380   273  447     404       240     14      35          31 95   375     0    

103/25/ 4829 Solomon's to-Ophir and-took there four hundred and-fifty talents of-gold and-brought to King Solomon --   

2Chr  9.1  ~ ומלכת וא       שלמה         שמע  את  שמעה      שבא      ותב ות  נס ות    שלמה  את   ל יד ושלם    בח יר יל      ב      כבד    בח
             496       303      415   401 410         375        415   546     401 375     430       588          50      26      

             the-queen of-Sheba heard for of-the-fame of-Solomon came  to-test --  Solomon difficult to-Jerusalem retinue large   

ים  מאד ~            גמל ו ים  נשא ים     זהב  בשמ ו ן   לרב     ואב יקרה    וא          ותב ותדבר    שלמה אל  ו  יה   אשר  כל  את  עמ        עם    ה
             45   129    401      392    20      232   59     315          415   31 375     612   116  401 50  501   20     110      

             very camels carrying spices of-gold large stones and-precious came  to Solomon spoke with --  all after become was-on   



        לבבה ~           
             39          

126/33/ 9494 her-heart   

2Chr  9.2  ~ גד י ו יה  כל  את    שלמה לה      ולא         דבר נעלם  יד      לא   אשר   משלמה           דבר        ג    לה    ה
             23       35 375     401 50  221           37  190        206           415     501   31      22      35   

 45/14/ 2542 answered -- Solomon --  all her-questions not was-hidden her-questions Solomon which did-not explain --   

2Chr  9.3  ~ ותרא ית       שלמה       חכמת  את      שבא      מלכת      והב נה   אשר               ב
             607      490       303      401 468        375        423       501   57          

 32/ 9/ 3625 had-seen the-queen of-Sheba --  the-wisdom of-Solomon the-house which had-built   

2Chr  9.4  ~ ומאכל ו     נ ושב     שלח ומ ו        י ומעמד           עבד ו           י יהם           משרת וש ומלב ו         י ומשק            
             97       394       354         92              160            956              439              462              

             the-food his-table the-seating of-his-servants the-attendance of-his-ministers and-their-attire his-cupbearers   

יהם ~            וש ומלב ו         ית ועל יעלה   אשר            ית  וה          ב יה ולא         יה  וד    ה וח בה   ע       ר
             439              522              501   115  412          26          37  20     80    7  214      

 89/19/ 5327 and-their-attire and-his-stairway which went to-the-house of-the-LORD not become again -- spirit   

2Chr  9.5  ~ ותאמר י   אשר   הדבר    אמת     המלך אל  י שמעת יך    על בארצ ועל      דבר              חכמתך   
             647   31 95       441    211    501   820   303   100   236        106   488               

 46/12/ 3979 said  to the-king A-true report which heard land  about your-words about and-your-wisdom   

2Chr  9.6  ~ ולא י      נת יהם  האמ י אשר      עד       לדבר נה באת י ותרא י   נ י נה        ע וה גד      לא        י  ה י ל         חצ
             37      506     291           74      501 413  672      140         66         31      12   40 108        

             did-not believe their-reports against I   came had-seen and-my-eyes and-behold was-not told -- the-half   

ית ~            יספת          חכמתך            מרב ועה  על     י אשר     השמ    שמעת
             652              488            550     100 426        501 820     

 80/20/ 6428 of-the-greatness of-your-wisdom surpass and the-report i   heard   

2Chr  9.7  ~ י יך    אשר נש י        א ואשר יך    ים       אלה         עבד יך העמד נ יד  לפ ים        תמ ושמע          חכמתך  את   
             511     381          517     106           36        169    190    454         466      401 488           

 50/11/ 3719 blessed are-your-men blessed your-servants are-these stand  before continually and-hear --  your-wisdom   

2Chr  9.8  ~ י יה וה     יה יך  וך    אלה ו   על    לתתך בך       חפץ אשר    בר וה למלך       כסא יה יך ל יך באהבת    אלה ישראל  את    אלה     
             25     26   66       228     501 178       22 850     100  87         120  56    66       410   66       401 541      

             become God  your-God Blessed who delighted -- setting over his-throne king God   your-God loved your-God --  Israel   

ו ~            יד ולם      להעמ נך   לע ית ו יהם  ות למלך על וצדקה    משפט לעש                
             165          176     486   155   120  806   429     205                 

105/25/ 6285 establishing forever made  over  king to-do justice and-righteousness   

2Chr  9.9  ~ ן ותת ים     מאה     למלך  ועשר זהב     ככר      ים      ובשמ ן  מאד   לרב  ואב יקרה    ולא          יה    וא  כבשם ה      אשר הה
             856  120      46      626        240     14      398    232   45   59     315          37    20  362   17   501     

             gave the-king hundred and-twenty talents of-gold spices great very stones and-precious never had spice that which   

נה ~            נת       שלמה    למלך      שבא      מלכת 
             505  490       303      120     375       

 79/21/ 5681 gave the-queen of-Sheba to-King Solomon   

2Chr  9.10 ~ גם ו י   ירם)         עבד וח] K_(ח י Q_[םר ועבד ו אשר       שלמה             יא זהב   הב יר   ופ ו מא יא י   הב ים   עצ ומ ג ן אל ואב      
             49   86            258     [254]    92               375        501 24      14   337    24      170   130     59       

             also the-servants --       Hiram    and-the-servants of-Solomon who brought gold Ophir  brought trees algum   stones   



יקרה ~                       
             315            

 60/14/ 2434 and-precious   

2Chr  9.11 ~ יעש ו י  את     המלך  ים   עצ ומ ג ות  האל ית מסל וה      לב יה ית         ולב ות       המלך   נר וכ ים     נבל ו ים              לשר
             386  95       401 170   135       536   442       26          448    95         682       138       580           

             made the-king --  trees the-algum steps the-house of-the-LORD palace the-king's and-lyres and-harps the-singers   

ולא ~            ו       נרא ים  כהם      נ ודה     בארץ  לפ יה       
             37       257      65   210    293      30         

 84/19/ 5026 and-none was-seen such before the-land of-Judah   

2Chr  9.12 ~ והמלך ן    שלמה  נת יאה  אשר  מלבד      שאלה   אשר       חפצה  כל  את      שבא        למלכת   ותהפך     המלך אל       הב     
             101   375     500  520          303      401 50  183        501   336       76    501  23          31 95       511      

             King  Solomon gave to-the-queen of-Sheba --  all her-desire which requested alone what had-brought to the-king turned   

ותלך ~            יא לארצה      יה ה ועבד     פפפפ       
             456      326   16  97           0    

 76/20/ 5402 and-went land  he  her-servants --   

2Chr  9.13 ~ י יה ו זהב           משקל    נה      לשלמה   בא  אשר    ה ות      שש אחת בש ים    מא ושש ושש           י      זהב    ככר        
             31     470            19      501  3    405        357  409 600     447     656            606     250     14        

 50/14/ 4768 become now-the-weight of-gold that came to-Solomon year one was-six hundred and-threescore and-six talents of-gold   

2Chr  9.14 ~ י   לבד נש ים מא ים    התר והסחר ים        יא וכל  מב י      ות       ערב      מלכ ופח ים           הארץ              יא זהב  מב     
             36    401   655      329           103     56      100       272       500               296            103     14     

             alone he    Tokahath and-merchants brought and-all the-kings of-Arabia and-the-governors of-the-country brought gold   

וכסף ~                    לשלמה       
             166        405          

 63/14/ 3436 and-silver to-Solomon   

2Chr  9.15 ~ יעש ו ים    שלמה     המלך  נה   מאת זהב   צ וט   ות  שש   שח זהב    מא וט   יעלה   שח נה  על     האחת   הצ
             386  95       375     491     145   14   323    600 447     14   323    115  100 150    414    

 54/15/ 3992 made and-king Solomon hundred large gold beaten six hundred gold beaten went and shield each   

2Chr  9.16 ~ ושלש ות   ים    מא נ ג זהב   מ וט   ות   שלש   שח זהב    מא יעלה      ן  על   ג נם האחת   המ ית ו ית         המלך          בב
             636   447     143     14   323    630   447     14      115   100 98     414  506   95           414         

             three hundred shields gold beaten three hundred of-gold using and shield each put   and-the-king the-house   

יער ~            ן            ו נ     פפפפ     הלב
             280           143        0    

 66/17/ 4819 of-the-forest of-Lebanon --   

2Chr  9.17 ~ יעש ו ן    כסא     המלך  ול       ש גד ו     יצפה ו זהב        ור      טה
             386  95       81     350      43      197          14   220    

 30/ 8/ 1386 made the-king throne of-ivory A-great and-overlaid gold pure   

2Chr  9.18 ~ ושש ות  וכבש          לכסא מעל זהב       ים          לכסא ב ז ות   מאח יד ו זה     זה  מ ומ ום  על  ים           השבת  מק נ וש      
             606 546   111           328       16   111           106      426      52   58   100 186   707            406       

             six steps to-the-throne footstool gold to-the-throne attached and-arms each side and place of-the-sitting and-two   

ות ~            י ים אר ות    אצל    עמד יד       ה
             617   164      121    425        

 75/18/ 5086 lions standing beside the-arms   



2Chr  9.19 ~ ים נ וש ות עשר  י ים אר ות      שש  על    שם         עמד זה המעל זה     מ ומ נעשה      לא  ן           ממלכה לכל   כ
             406   570 617   164           340   100 600     551    52      58   31      425      70   80  135       

 53/15/ 4199 both  ten lions were-standing there on  the-six steps  the-one side nothing was-made like any kingdom   

2Chr  9.20 ~ וכל י  זהב      שלמה המלך     משקה     כל וכל   י      ית         כל יער          ב ן            ו נ זהב     הלב ור   ג ן ס י     א
             56  60      445      95   375       14   56      60          412          280           143        14   269  61     

             All vessels drinking King Solomon's gold and-all the-vessels of-the-house of-the-forest of-Lebanon gold pure else   

נחשב    כסף ~            י        ימ ומה       שלמה     ב      למא
             160    360        62       375        122        

 70/19/ 3419 silver considered the-days of-Solomon valuable   

2Chr  9.21 ~ י ות  כ י נ ות     למלך     א יש הלכ י   עם       תרש ורם         עבד וש  אחת     ח ים לשל נ נה  ש וא ות תב י נ יש     א          תרש
             30  467       120      461   1210        110  86           254      409  666   400   464    467       1210          

             for had-ships the-king went  to-Tarshish with the-servants of-Huram once three years came   the-ships of-Tarshish   

ות ~            נשא זהב     וכסף   ים        נהב ים ש ופ וק ים    י וכ ות     פפפפ      
             757      14   166        407    242      492          0    

 90/20/ 8432 bringing gold and-silver ivory  and-apes and-peacocks --   

2Chr  9.22 ~ גדל י ו י מכל    שלמה המלך   וחכמה   לעשר         הארץ      מלכ         
             53     95   375     90  100       296          600    79           

 33/ 8/ 1688 became King Solomon all the-kings of-the-earth riches and-wisdom   

2Chr  9.23 ~ וכל י      ים         הארץ      מלכ י  את       מבקש נ ו  את    לשמע       שלמה          פ ן   אשר      חכמת נת ים         האלה
             56      100       296          492          401 140          375        440     401 474        501   500     91       

             and-all the-kings of-the-earth were-seeking --  the-presence of-Solomon to-hear --  his-wisdom which had-put God      

ו ~                    בלב
             40          

 53/14/ 4307 his-heart   

2Chr  9.24 ~ והם ים   יא יש  מב ו   א נחת י    מ י       כסף      כל וכל זהב      ות       ושלמ נשק    ים      ובשמ ים  וס ים  ס ופרד נה דבר         ש
             51   103     311   504      60       160       66       14       782      450     398    176    340       206 355    

             They brought every his-gift articles of-silver articles and-gold garments weapons spices horses and-mules so  year   

נה ~                פפפפ בש
             357  0    

 66/16/ 4333 year --   

2Chr  9.25 ~ י יה ו ים    ארבעת       לשלמה    ות    אלפ י ים  אר וס ות  ס ומרכב ים       נ וש ים      אלף עשר  יחם    פרש נ י ו י         בער
             31     405         673      161      617    176    674          406   570 111      630      124      282      

             become and-Solomon had-four thousand stalls horses and-chariots both  ten thousand horsemen bestowed cities   

ועם        הרכב ~            ושלם     המלך       יר      ב
             227         116      95       588         

 80/17/ 5886 the-chariot and-with the-king Jerusalem   

2Chr  9.26 ~ י יה ו ושל    ים בכל          מ ן    המלכ נהר   מ ועד          ה ים         ארץ  ועד             פלשת ול  גב ים                 מצר
             31     376           52  145       90   260           80  291         860                80  41            380        

 47/12/ 2686 become was-the-ruler all the-kings from the-Euphrates far to-the-land of-the-Philistines far as-the-border of-Egypt   

2Chr  9.27 ~ ן ית ו ושלם   הכסף  את     המלך  יר ים   ב נ ואת כאב ים  ז ן האר נת ים            לרב   בשפלה  אשר   כשקמ
             466  95       401 165    588       123    407 263    500  510      501  417     232         

 56/13/ 4668 made the-king --  silver Jerusalem stones --  cedars made sycamore that lowland plentiful   



2Chr  9.28 ~ ים יא וצ ומ ים       וס ים  ס ומכל   לשלמה ממצר ות        הארצ
             203           176    420    405     96   702         

 34/ 6/ 2002 were-bringing horses Egypt  Solomon all  countries   

2Chr  9.29 ~ ושאר י          ים       שלמה        דבר נ ים הראש נ ו והאחר ים   הם הלא  וב י         על  כת ן        דבר נת יא        נב          ה
             507          216         375        606     326       36  45   478     100        216         500       68            

             now-the-rest of-the-acts of-Solomon first   to-last   not like written concerning the-records of-Nathan the-prophet   

ועל ~            ואת         נב יה         י      אח נ ו יל ות       הש ז ובח י)       יעד )_K [י ודע ]_Q זה ירבעם         על     הח ן             ב
             106        459          24        411           429          94      [90]     25       100        322      52        

             concerning the-prophecy of-Ahijah the-Shilonite the-visions --       Jedi     the-seer concerning Jeroboam the-son   

נבט ~                 
             61      

 98/23/ 5556 Nebat   

2Chr  9.30 ~ ימלך ו ושלם    שלמה    יר ישראל  כל   על   ב ים   נה ארבע      ש
             106     375     588       100  50  541    323    355     

 34/ 8/ 2438 reigned Solomon Jerusalem over all Israel forty  years   

2Chr  9.31 ~ ישכב ו ו   עם        שלמה  י ו       אבת יקברה ו יר     יד     בע ו ו  ד י ימלך          אב ו ו    רחבעם    נ ו         ב י     פפפפ     תחת
             338   375         110  419         329        282      24    19            106     320      58          824       0    

 53/12/ 3204 slept and-Solomon with his-fathers was-buried the-city David of-his-father reigned Rehoboam and-his-son his-place --   

2Chr 10.1  ~ ילך ו י       שכמה    רחבעם  ו        שכם  כ ישראל      כל      בא יך   ו  להמל    את
             66   320      365        30  360        9        50      541    135     407   

 37/10/ 2283 went Rehoboam to-Shechem for to-Shechem had-come for-all Israel to-make --    

2Chr 10.2  ~ י יה ו ירבעם  כשמע    ן     נבט      ב וא       וה ים  י      ברח   אשר במצר נ ישב    המלך       שלמה         מפ ו ירבעם            
             31     430   322      52      61       18   382    501   210      180          375        95      318      322        

             become heard Jeroboam the-son of-Nebat he   Egypt  where had-fled the-presence of-Solomon of-King returned Jeroboam   

ים ~               ממצר
             420      

 61/15/ 3717 Egypt    

2Chr 10.3  ~ ו ישלח ו ו  יקרא ו ו        יבא ל ו ירבעם  וכל     ישראל      ו   ידבר ו      לאמר    רחבעם אל 
             360    323          36 19   322      56      541    228    31 320      271      

 48/11/ 2507 sent   and-summoned -- came Jeroboam and-all Israel spoke  to Rehoboam saying   

2Chr 10.4  ~ יך ו  את הקשה        אב נ ועתה     על יך   מעבדת     הקל  ו     הקשה           אב ומעל ן   אשר          הכבד  נת ו  נ י    על
             33          410  401 156      481  135     516     33             410      152   31            501   500 166     

             your-father made --  our-yoke now  lighten service of-your-father the-hard yoke  and-his-heavy which put on      

נעבדך ~            ו        
             152          

 60/15/ 4077 will-serve   

2Chr 10.5  ~ יאמר ו וד  אלהם  ים  שלשת   ע ימ ו  וב וש י   ילך   אל ו     סססס        העם     
             257   76    80    1030  100  320    41    66       115        0    

 35/ 9/ 2085 said  to-me again three days Return about departed the-people --   

2Chr 10.6  ~ ועץ י ו ים   את    רחבעם המלך      נ זק ו אשר     ה י ים ה י     עמד נ ו    שלמה   לפ י ו       אב ית י בה יך   לאמר    ח    אתם א
             182       95   320      401  212        501 21  164       170    375     19         423   18    271    31  441   

             consulted King Rehoboam with the-elders who had had-stood before Solomon his-father had   alive saying How you   



ים ~            ועצ נ יב   זה  לעם  להש       דבר  ה
             266     347    140  17   206      

 82/21/ 4620 counsel return folk this answer   

2Chr 10.7  ~ ו ידבר ו ו  י יה אם   לאמר   אל וב   תה זה   להעם         לט יתם     ה ורצ ודברת      ים  אלהם      ים דבר וב ו ט י וה    לך   
             228    47     271    41 420    47           145    17      746        612       76    256   67    27     50   

             spoke  to-him saying If become will-be-kind people to-this and-please and-speak about words good  become --   

ים ~            ים  כל                 עבד ימ    ה
             126                   50  105     

 74/18/ 3331 will-be-your-servants for ever    

2Chr 10.8  ~ זב יע ו ים         עצת  את    נ זק ו   אשר        ה יעצה ועץ      י ו ים   את          ילד ו אשר    ה גדל ו  ים  את ו העמד י נ     לפ
             95      401 560         212           501   181       182           401  99        501 43   407  169    176      

 58/14/ 3928 forsook --  the-counsel of-the-elders which had-given and-consulted with the-young who grew that stood  before   

2Chr 10.9  ~ יאמר ו ים אתם   מה אלהם  ועצ נ יב   נש ו זה    העם  את    דבר       ו אשר  ה י        דבר ן     הקל   לאמר   אל      אשר      העל מ
             257   76   45   441 266     368        206    401 115    17   501 212         41    271    135     90 105      501     

             said  to   What you counsel may-return answer --  people this who have-spoken to-me saying Lighten at the-yoke which   

ן ~            נת יך  ו        אב נ י    על
             500 33          166     

 73/21/ 4747 put your-father him     

2Chr 10.10 ~ ו ידבר ו ו  ים את ילד ו אשר    ה גדל ו  ו אשר           לעם      תאמר   כה   לאמר    את יך  דבר יך   לאמר   אל יד        אב    הכב
             228    407 99        501 43   407    271    25   641       140           501 212   61     271    33          41      

             spoke  for the-young who grew to-him saying Thus shall-say to-the-people who spoke to-you saying your-father made    

ו  את ~            נ ואתה     על ו  הקל  נ י י אלהם      תאמר   כה מעל נ י        עבה      קט נ י ממת            אב
             401 156      412  135  206    25   641       76   169       77         540   13            

106/28/ 6732 --  our-yoke you  make and    Thus shall-say to   my-little is-thicker loins my-father's   

2Chr 10.11 ~ ועתה י     יס       אב יכם  העמ י     כבד   על על נ וא יף  י      עלכם   על     אס יסר       אב ים אתכם          וט י בש נ וא    
             481     13        185    170   100  26      67   151      100  160       13        270         461  367    67     

             Whereas my-father loaded and   yoke A-heavy I    will-add unto your-yoke my-father disciplined --   whips  I      

ים ~                סססס   בעקרב
             424       0    

 63/16/ 3055 scorpions --   

2Chr 10.12 ~ יבא ו ירבעם  וכל     ום    רחבעם אל        העם      י י ב ו   לאמר        המלך          דבר  כאשר     השלש וב י   ש ום   אל י    ב
             19   322      56      115        31 320      58   645       521   206          95          271    314    41    58     

             came Jeroboam and-all the-people to Rehoboam day  the-third after had-directed as-the-king saying Return about day    

י ~                   השלש
             645         

 62/16/ 3717 the-third   

2Chr 10.13 ~ נם יע ו זב     קשה     המלך     יע ו ים         עצת  את    רחבעם     המלך    נ זק           ה
             176      95       405     95      95       320      401 560         212             

 37/ 9/ 2359 answered the-king harshly forsook and-King Rehoboam --  the-counsel of-the-elders   

2Chr 10.14 ~ ידבר ו ים       כעצת אלהם  ילד יד   לאמר       ה י      עלכם  את אכב נ וא יף  ו     אס י י על יסר       אב ים אתכם          וט    בש
             222   76   580        99           271    37    401 160       67   151      116  13        270         461  367      

             spoke to   the-advice of-the-young saying made  --  your-yoke I    will-add and  my-father disciplined --   whips    



י ~            נ וא ים       בעקרב
             67   424         

 73/17/ 3782 I    scorpions   

2Chr 10.15 ~ ולא י        העם אל     המלך    שמע      יתה  כ נסבה   ה ים  מעם    ן האלה ים  למע וה      הק יה ו  את           דבר   אשר     דבר
             37      410    95       31 115        30  420    117    150  91     190   155       26       401 212      501   206     

             did-not listen the-king to the-people for it-was A-turn from God    might establish the-LORD --  his-word which spoke   

יד ~            ו     ב יה י  אח נ ו ירבעם אל        השל ן     נבט      ב         
             16      30     401           31 322      52      61         

 84/24/ 4100 through Ahijah the-Shilonite to Jeroboam the-son of-Nebat   

2Chr 10.16 ~ וכל ישראל  י   ו  להם     המלך    שמע      לא  כ יב יש ו ו   מה   לאמר     המלך  את        העם    נ יד     חלק ל ו ולא בד    
             56  541    30  31      410    95       75   334      115        401 95       271    45   86  138     26    37    

             all Israel for did-not listen the-king like answered the-people --  the-king saying What --  portion David not   

נחלה ~            ן         י     בב יש יש       יך   א ישראל        לאהל יתך  ראה עתה   יד  ב ו ילך  ד ו ישראל  כל      ו   י     סססס         לאהל
             93          54      320      311   96            541    475 206  432   24    66       50  541    82             0    

112/31/ 6077 inheritance the-son of-Jesse Every to-your-tents Israel Now look house David departed all Israel to-their-tents --   

2Chr 10.17 ~ י נ וב ישראל      ים      ישב י ה ודה       בער יה ימלך     ו יהם          רחבעם על
             68       541       367    282        30       106     155   320        

 39/ 8/ 1869 the-sons of-Israel lived  the-cities of-Judah reigned over  Rehoboam   

2Chr 10.18 ~ ישלח ו ו        המס       על אשר    הדרם  את    רחבעם המלך  גמ יר ו ו  י ב נ ישראל          ב ן      ימת    אב ו והמלך            
             354   95   320      401 249     501 100      105        265    8  62           541       53     456      101        

             sent  King Rehoboam --  Hadoram who was-over the-forced stoned -- and-the-sons of-Israel stones to-death and-King   

ות התאמץ    רחבעם ~            וס      במרכבה    לעל נ ושלם    ל יר     סססס       
             320      536   536      269         146     586          0    

 87/21/ 6004 Rehoboam made  to-mount his-chariot to-flee to-Jerusalem --   

2Chr 10.19 ~ ו יפשע ו ישראל    ית   יד      בב ו ום      עד     ד י זה ה     סססס     ה
             472      541    414       24       74      61   17      0    

 28/ 7/ 1603 has-been Israel the-house of-David against day  to-this --   

2Chr 11.1  ~ יבא ו ושלם       רחבעם      יר יקהל        ו ית  את     ודה          ב יה ן     ימ נ וב ים        מאה        נ ו ושמ         אלף       
             19       320         586          151      401 412          30       158          46         452           111        

             was-come to-Rehoboam to-Jerusalem gathered --  of-the-house of-Judah and-Benjamin an-hundred and-fourscore thousand   

ור ~            ישראל      עם    להלחם         מלחמה        עשה  בח יב       פפפפ      לרחבעם      הממלכה  את      להש
             216   375        123           113      110     541    347        401 140         350         0    

 92/21/ 5402 young accomplish were-warriors to-fight against Israel to-restore --  the-kingdom to-Rehoboam --   

2Chr 11.2  ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל  יה יש   שמע ים     א      לאמר האלה
             31   206      26   31 431      311     91     271      

 32/ 8/ 1398 came the-word God  to Shemaiah the-man of-God saying   

2Chr 11.3  ~ ן    רחבעם אל   אמר ודה  מלך       שלמה      ב יה ואל     ישראל  כל     ודה   יה ן ב ימ נ וב      לאמר       
             241   31 320      52      375        90   30       37     50  541    32     158          271      

 50/13/ 2228 Speak to Rehoboam the-son of-Solomon king of-Judah and-to all Israel Judah  and-Benjamin saying   

2Chr 11.4  ~ וה  אמר   כה יה ו        לא      ולא תעל ו  יכם      עם תלחמ ו          אח וב יש   ש ו   א ית י        לב י  כ יה מאת נה     הדבר    
             25   241  26       31        506  37  484   110     79             314    311   448          30  451  70      211     

             Thus says the-LORD shall-not go   or  fight against your-relatives return every to-his-house for --   is-done thing   



זה ~            ו  ה ישמע ו י  את    וה         דבר יה ו         ישב ו ירבעם      אל  מלכת             פפפפ    
             17   432      401 216          26          324          490   31      322      0    

 91/25/ 5633 this listened --  to-the-words of-the-LORD and-returned going against Jeroboam --   

2Chr 11.5  ~ ישב ו ושלם    רחבעם   יר ן   ב יב ו ים       ור   ער ודה   למצ יה    ב
             318   320      588       68        320    366     32       

 35/ 7/ 2012 lived Rehoboam Jerusalem and-built cities defense Judah    

2Chr 11.6  ~ ן יב ו ית  את   ואת       לחם ב יטם  ואת ע וע      תק
             68    401 412 78        407 129  407 576     

 26/ 8/ 2478 built --  --  Bethlehem --  Etam --  Tekoa   

2Chr 11.7  ~ ואת ית  ור ב ואת      צ ו  וכ ואת ש       עדלם 
             407 412 296      407 332  407 144       

 23/ 7/ 2405 --  --  Beth-zur --  Soco --  Adullam   

2Chr 11.8  ~ ואת גת  ואת    ואת     מרשה  יף  ז     
             407 403  407 545      407 97     

 18/ 6/ 2266 --  Gath --  Mareshah --  Ziph   

2Chr 11.9  ~ ואת ים  ור ואת  אד יש  ואת    לכ זקה       ע
             407 261     407 360     407 182      

 23/ 6/ 2024 --  Adoraim --  Lachish --  Azekah   

2Chr 11.10 ~ ואת ואת  צרעה  ן  ו יל ואת   א ן  ו ודה   אשר      חבר יה ן ב ימ נ ובב י   ות    ער            מצר
             407 365   407 97      407 266        501   32     160      280    736             

 47/11/ 3658 --  Zorah --  Aijalon --  and-Hebron which Judah  Benjamin cities are-fortified   

2Chr 11.11 ~ זק יח ו ות  את         ן         המצר ית ו ים בהם     יד ג נ ות    ואצר ן    מאכל      ושמ ן  י י ו        
             131          401 741            466     47  117      703        91      396  76         

 44/10/ 3169 strengthened --  the-fortresses and-put --  officers and-stores of-food oil  and-wine   

2Chr 11.12 ~ ובכל יר   יר  ע וע ות  נ ים    צ ורמח זקם      יח ו י        מאד     להרבה            יה ו ו  ודה ל יה ן  ימ נ וב     סססס       
             58    280  286  546     304        171              242       45         31   36 30    158          0    

 52/12/ 2187 every city city shields and-spears and-strengthened abundance diligently held -- Judah and-Benjamin --   

2Chr 11.13 ~ ים נ והכה ים      ו והל ישראל בכל אשר           ו   יצב ו הת י ולם מכל על גב              
             136         97              501 52  541    513    116  90  81                

 42/ 9/ 2127 the-priests and-the-Levites who all Israel stood  with all their-districts   

2Chr 11.14 ~ י ו  כ זב ים ע ו יהם  את       הל גרש זתם       מ ואח ו              ילכ ו ודה     יה ושלם   ל יר ול י       יחם  כ נ ז ירבעם       ה       
             30  85   91          401 598           462                72       60       622           30  120          322        

             for left the-Levites --  their-pasture and-their-property and-came to-Judah and-Jerusalem for had-excluded Jeroboam   

ו ~            י נ וב ן         וה    מכה יה          ל
             74           115     56            

 72/15/ 3138 and-his-sons serving to-the-LORD   

2Chr 11.15 ~ יעמד ו ו  ים ל נ ות   כה ים    לבמ יר ולשע ים    גל ולע         עשה   אשר    
             130   36 125     478      666        189        501   375        

 38/ 8/ 2500 set   -- priests the-high the-satyrs the-calves which had-made   

2Chr 11.16 ~ יהם ואחר י מכל    ישראל       שבט ים      נ נת וה  את    לבקש         לבבם  את ה יה י      ישראל אלה ו      ושלם      בא יר          
             270       90  321        541       555    401 74           432     401 26       46   541       9        586            

             and-after all the-tribes of-Israel set    --  their-hearts seeking --  the-LORD God  of-Israel followed to-Jerusalem   



וח ~            זב וה        ל יה י       ל יהם אלה ות             אב
             53           56          46   464                

 80/18/ 4912 to-sacrifice to-the-LORD God  of-their-fathers   

2Chr 11.17 ~ ו זק יח ו ות  את        ודה       מלכ יה ו     יאמצ ו ן    רחבעם  את         ים       שלמה      ב נ וש לש י  של ו  כ       בדרך   הלכ
             137          401 496         30       153           401 320      52      375        430   636   30  61     226       

             strengthened --  the-kingdom of-Judah and-supported --  Rehoboam the-son of-Solomon years three for walked the-way   

יד ~            ו ושלמה     ד ים        נ וש לש     של
             24       381         430   636     

 74/18/ 5219 of-David and-Solomon years three   

2Chr 11.18 ~ יקח ו ו  ן)     מחלת  את    אשה    רחבעם ל ות  Q_[תב] K_(ב ימ יר ן        יד      ב ו יל     ד יה יאב           בת  אב       אל
             124  36 320      306    401 478       52    [402]   666          52      24       58      402          44         

             took -- Rehoboam A-wife --  Mahalath --     the-son the-daughter the-son of-David Abihail the-daughter of-Eliab   

ן ~            י      ב יש         
             52      320        

 52/15/ 3335 the-son of-Jesse   

2Chr 11.19 ~ ותלד ו  ים ל נ וש  את ב יע ואת   יה  ואת     שמר זהם           
             440  36 102  401 386   407 555       407 52          

 30/ 9/ 2786 bore -- sons --  Jeush --  Shemariah --  and-Zaham   

2Chr 11.20 ~ יה ואחר ום           בת   מעכה  את  לקח  ותלד     אבשל ו  יה  את ל ואת   אב י  ואת   עת זא  י ז ואת  ית             שלמ
             230    138  401 135    402          379        440  36 401 18     407 480   407 25   407 780             

 56/16/ 5086 After  took --  Maacah the-daughter of-Absalom bore -- --  Abijah --  Attai --  Ziza --  and-Shelomith   

2Chr 11.21 ~ יאהב ו ום           בת   מעכה  את    רחבעם  ו מכל     אבשל י נש ו       י גש יל ופ י        ים  כ נש נה   ו נשא עשרה     שמ          
             24    320      401 135    402          379        90  366       445            30  400   401       575  351         

             loved Rehoboam --  Maacah the-daughter of-Absalom all his-wives and-concubines for wives and-eight teen had-taken   

ים ~            גש יל ופ ים    ולד      שש י ו ים         נה  עשר ו ושמ ים  נ ים ב ושש ות      נ         ב
             479        650       56           620    407    102  656       458         

 98/22/ 7747 concubines and-sixty and-fathered twenty eight  sons and-sixty daughters   

2Chr 11.22 ~ יעמד ו יה  את    רחבעם לראש      ן   אב יד      מעכה      ב ג נ ו      ל י י        באח ו  כ יכ    להמל
             130       531  320      401 18     52      135       97         27           30  141       

 45/11/ 1882 appointed head Rehoboam --  Abijah the-son of-Maacah and-leader his-brothers for make      

2Chr 11.23 ~ ן יב ו יפרץ   ו ו מכל            י נ ות    לכל        ב ודה           ארצ יה ן     ימ נ וב י    לכל        ות    ער ן        המצר ית ו    
             68    386             90  68          80     697             30       158          80     280    741           466    

             acted and-distributed all of-his-sons to-all the-territories of-Judah and-Benjamin to-all cities the-fortified gave   

ן להם ~            ו ז ישאל       לרב המ ו ן   ו ים המ נש     
             75  108   232       347    101  400     

 75/18/ 4407 --  food  abundance sought many wives   

2Chr 12.1  ~ י יה ו ן    י ות           כהכ ו       רחבעם       מלכ זקת וכח זב     ורת  את     ע וה    ת יה וכל         ישראל      ו       פפפפ  עמ
             31     105             496         320         547        79      401 1006    26          56      541    116  0    

 50/12/ 3724 become was-established the-kingdom of-Rehoboam and-strong forsook --  the-law of-the-LORD and-all Israel with --   

2Chr 12.2  ~ י יה ו נה  ית בש יש ישק  עלה      רחבעם למלך החמ ים  מלך    ש ושלם      על    מצר יר י     ו      כ וה     מעל יה          ב
             31   357  773     120  320        105  710     90   380      100     586       30      146      28            

 58/14/ 3776 came year fifth   King Rehoboam's came Shishak king of-Egypt against Jerusalem because had-been to-the-LORD   



2Chr 12.3  ~ ים     באלף ומאת ים      רכב   ובשש ים      אלף          ן    פרש י וא ו אשר            לעם   מספר          ו  בא ים  עמ    ממצר
             113      497     222      658            111      630      67           380    140            501 9    116  420      

             thousand hundred chariots and-threescore thousand horsemen were-without number and-the-people who came from Egypt    

ים ~            וב ים     ל י ים       סכ וש וכ                
             88        140         382                  

 69/16/ 4474 the-Lubim the-Sukkiim and-the-Ethiopians   

2Chr 12.4  ~ ילכד ו י  את     ות    ער ודה   אשר        המצר יה יבא   ל ו ושלם  עד      יר     סססס    
             70       401 280    741           501   60       19       74  586       0    

 37/ 9/ 2732 captured --  cities the-fortified after of-Judah and-came far Jerusalem --   

2Chr 12.5  ~ יה ושמע יא    נב י    רחבעם אל   בא       ה ושר ודה             יה ו אשר     נאספ ושלם אל         יר י     נ ישק    מפ יאמר       ש ו    
             431      68          3    31 320      516             30       501 197          31 586       180     710        257     

             Shemaiah the-prophet came to Rehoboam and-the-princes of-Judah who had-gathered at Jerusalem because of-Shishak said    

וה  אמר   כה להם ~            יה זבתם אתם      י         ע ואף את י   נ י א זבת יד אתכם         ע ישק      ב          ש
             75  25   241  26       441 519           411 87   61  489           461  16       710          

103/27/ 7423 --  Thus says the-LORD You have-forsaken --  also I   have-forsaken --   the-hand of-Shishak   

2Chr 12.6  ~ ו נע יכ ו י   ישראל         שר והמלך      ו         יאמר ו יק    וה         צד יה        
             162     510         541       101          263      204          26         

 33/ 7/ 1807 humbled the-princes of-Israel and-the-king and-said is-righteous the-LORD   

2Chr 12.7  ~ ות וברא וה  יה י      ו  כ נע נכ יה    וה      דבר  ה יה יה אל         ו   לאמר    שמע נע נכ יתם  לא         י  אשח נתת ו     להם      
             615    26       30  196     20   206      26          31 425      271    196          31  759     866        75     

             saw    the-LORD for humbled came the-word of-the-LORD to Shemaiah saying have-humbled not destroy will-grant them   

יטה כמעט ~            ולא      לפל י                 תתך  ושלם         חמת יר יד   ב ישק   ב          ש
             139  164         37  820                 458          588       16    710          

 93/23/ 6705 some deliverance not shall-not-be-poured and-my-wrath Jerusalem means of-Shishak   

2Chr 12.8  ~ י ו  כ י יה ו         ים ל ו     לעבד ידע ו י      ודת ודת     עב ועב ות           ות          ממלכ     סססס           הארצ
             30  31          36 156        96        492        488             536             702              0    

 43/ 9/ 2567 for will-become -- his-slaves may-learn my-service and-the-service of-the-kingdoms of-the-countries --   

2Chr 12.9  ~ יעל ו ישק  ים  מלך    ש ושלם      על    מצר יר יקח     ו ות  את      ית         אצר וה          ב יה ואת            
             116  710     90   380      100     586       124      401 697           412          26          407   

             came Shishak king of-Egypt against Jerusalem and-took --  the-treasures of-the-house of-the-LORD --    

ות ~            ית             אצר יקח  לקח        הכל  את          המלך    ב ו י  את  נ ג זהב    מ       שלמה      עשה   אשר       ה
             697               412    95            401 55         138  124  401 103     19         501   375      375       

 89/25/ 7745 and-the-treasures palace of-the-king's --  everything took took --  shields the-golden which had-made Solomon   

2Chr 12.10 ~ יעש ו יהם    רחבעם המלך  י      תחת נ ג נחשת    מ יד       והפק יד  על         י           ים               שר ים        הרצ     השמר
             386  95   320      863         103     758       205           100 14          510               345          595       

             made King Rehoboam their-place shields of-bronze and-committed and to-the-care of-the-commanders of-the-guard guarded   

ית      פתח ~                        המלך   ב
             488      412   95              

 61/15/ 5289 the-door house of-the-king's   

2Chr 12.11 ~ י יה ו י    וא   מד ית        המלך     ב וה       ב יה ו         ים  בא ום      הרצ נשא ו ום       והשב ים   תא    אל                הרצ
             31     54    9       95          412       26          9    345        403         359         31    401  345           

 50/13/ 2520 become often entered as-the-king the-house of-the-LORD came the-guards and-carried and-brought about room the-guards'   



2Chr 12.12 ~ ו נע ובהכ ו     שב  נ וה        אף ממ יה ולא         ית  גם       לכלה     להשח ו ודה       יה יה ב ים    ה ים      דבר וב     סססס     ט
             159     302    136  81        26          37  753        85         49       32     20     256        67        0    

 54/13/ 2003 humbled turned at   the-anger of-the-LORD not to-destroy completely and-also Judah  become conditions were-good --   

2Chr 12.13 ~ זק יתח ו ושלם    רחבעם המלך        יר ימלך   ב ו י        ן  כ ים  ב ואחת    ארבע נה  ו    רחבעם   ש ושבע    במלכ נה עשרה        ש
             531          95   320      588       106         30  52  323       415  355   320      98       378   575  355     

             strengthened King Rehoboam Jerusalem and-reigned Now old and-forty one  years Rehoboam to-reign seven teen years   

ושלם     מלך ~            יר יר   ב וה        בחר   אשר     הע יה ום      ו  את   לש י מכל    שם      שמ ישראל       שבט ושם          
             90      588       285      501   210        26       376    401 346      340   90  321        541       346    

             reigned Jerusalem the-city which had-chosen the-LORD to-put --  his-name there all the-tribes of-Israel name   

ו ~            נעמה              אמ ית        נ            העמ
             47               165        575              

128/32/ 9789 and-his-mother's was-Naamah the-Ammonitess   

2Chr 12.14 ~ יעש ו י  הרע  ן      לא      כ י ו הכ וש       לב וה  את   לדר יה     סססס     
             386  275  30      31      85   38        540     401 26       0    

 29/ 9/ 1812 did  evil because did-not set  his-heart to-seek --  the-LORD --   

2Chr 12.15 ~ י ודבר ים       רחבעם         נ ים הראש נ ו והאחר ים   הם הלא  וב י  כת יה       בדבר יא       שמע נב ו       ה ועד זה         הח
             222          320         606     326       36  45   478     218         425         68          86   25         

             now-the-acts of-Rehoboam first   to-last   not like written the-records of-Shemaiah the-prophet Iddo the-seer   

יחש ~            ות          להת ומלחמ ירבעם    רחבעם  ו ים         כל        ימ          ה
             753             530     320      328          50         105           

 91/18/ 4941 to-genealogical wars    Rehoboam and-Jeroboam all-manner continually   

2Chr 12.16 ~ ישכב ו ו   עם        רחבעם  י יקבר       אבת ו יר       יד     בע ו ימלך     ד ו יה   ו   אב נ ו         ב י     פפפפ     תחת
             338   320          110  419         318        282      24       106    18     58          824       0    

 47/11/ 2817 slept and-Rehoboam with his-fathers was-buried the-city of-David became Abijah and-his-son his-place --   

2Chr 13.1  ~ נת נה בש ו ירבעם    למלך עשרה שמ ימלך     ו יה   ודה   על   אב יה    
             752  401   575  120     322      106    18     100  30      

 38/ 9/ 2424 year eight teen of-King Jeroboam became Abijah over Judah   

2Chr 13.2  ~ וש ים  של נ ושלם     מלך  ש יר ושם   ב ו   ו              אמ יה יכ יאל           בת      מ ור ן   א גבעה מ ומלחמה       יתה       ה
             636   400   90      588       346  47               91          402          248      90 80        129    420      

             three years reigned Jerusalem name and-his-mother's was-Micaiah the-daughter of-Uriel at of-Gibeah war    become   

ן ~            י יה     ב ן   אב י וב ירבעם               
             62      18     68      322            

 70/17/ 4037 between Abijah between and-Jeroboam   

2Chr 13.3  ~ יאסר ו יה  יל     המלחמה  את       אב י    בח ור גב ות ארבע  מלחמה     יש      אלף    מא ור א ירבעם  סססס  בח ו ו   ערך       עמ
             277   18         401 128        50      221      123    273  447     111      311 216   0  328      290   116   

             array and-Abijah --  the-battle valiant warriors of-war four hundred thousand men young -- Jeroboam array set   

נה      מלחמה ~            ו ות בשמ יש      אלף    מא ור א ור  בח גב יל          סססס     ח
             123        403    447     111      311 216   211      48      0    

 93/23/ 5180 the-battle eight  hundred thousand men young warriors valiant --   

2Chr 13.4  ~ יקם ו יה   ים   להר מעל   אב ים      בהר   אשר    צמר יאמר      אפר ו י     נ ו ירבעם שמע וכל     ישראל          
             156   18     140 235   380      501   207      331        257      476    322      56      541      

 54/13/ 3620 stood Abijah on  Mount Zemaraim which the-hill of-Ephraim and-said Listen Jeroboam and-all Israel   



2Chr 13.5  ~ י לדעת לכם הלא וה   כ יה י      ישראל אלה ן      נת יד    ממלכה   ו ישראל   על    לד ולם   ו   לע ו ל י נ ולב ית            מלח       בר
             36  90  504  30   26       46   541       500  135      54       100  541    176     36 104          612        78     

             not --  know that the-LORD God  of-Israel gave the-rule to-David over Israel forever -- and-his-sons A-covenant salt   

    סססס ~           
             0    

 65/17/ 3609 --   

2Chr 13.6  ~ יקם ו ירבעם  ן     נבט      ב ן       שלמה         עבד       יד      ב ו ימרד     ד ו ו      על         י נ         אד
             156  322      52      61       76          375        52      24       260          100     71           

 39/11/ 1549 rose Jeroboam the-son of-Nebat the-servant of-Solomon the-son of-David and-rebelled against his-master   

2Chr 13.7  ~ ו יקבצ ו ו    י ים  על נש ים א י          רק נ יעל     ב ו     בל יתאמצ ו ן    רחבעם  על  ורחבעם       שלמה      ב יה          ה
             214      116   401   350           62      142       553     100 320      52      375        326      20       

             gathered about men   and-worthless the-son of-Belial proved  too Rehoboam the-son of-Solomon Rehoboam become   

נער ~            ורך        ולא   לבב    זק  יהם התח נ     לפ
             320       226   34    37  520   215       

 79/19/ 4383 was-young faint heart not hold  against   

2Chr 13.8  ~ ועתה ים אתם  זק  אמר י    להתח נ וה       ממלכת   לפ יה יד         י     ב נ יד      ב ו ואתם     ד ן  ו ועמכם      רב      המ    
             481  441 291    550       170    530         26          16      62       24       447  101       202     176     

             now  you intend to-resist accept the-kingdom of-the-LORD through the-sons of-David you  multitude A-great with    

י ~            גל זהב   ע ירבעם לכם  עשה   אשר         ים        לאלה
             113    14         501   375  90  322      116      

 83/21/ 5048 calves the-golden which made --  Jeroboam gods     

2Chr 13.9  ~ י  את  הדחתם הלא נ וה        כה יה י  את         נ ן      ב ים     אהר ו והל ו           ותעש ים לכם     נ י   כה ות        כעמ    הארצ
             36  457    401 85          26          401 62       256      97              782      90  125     140         702      

             no  driven --  the-priests of-the-LORD --  the-sons of-Aaron and-the-Levites and-made --  priests the-peoples common   

ו       למלא   הבא         כל ~            יד ן  בפר      ילם  בקר      ב וא יה      שבעה  וה ן        ים ללא      כה     סססס אלה
             50         8     101        20      282  52      302  87    377       26         75       61  86    0    

100/27/ 5187 all-manner comes accomplish himself bull A-young bull rams  and-seven may-become A-priest no  gods  --   

2Chr 13.10 ~ ו נ נח וא וה  יה ו      נ י ולא     אלה ו       נה זב ים   ע נ וכה ים   וה          משרת יה י       ל נ ן          ב        אהר
             121    26       102        37       140      131     990             56          62           256        

             we     the-LORD is-our-God have-not forsaken priests are-ministering to-the-LORD and-the-sons of-Aaron   

ים ~            ו והל           במלאכת          
             97              493             

 61/12/ 2511 and-the-Levites to-their-work   

2Chr 13.11 ~ ים ומקטר וה  יה ות       ל ובערב    בבקר  בבקר  על וקטרת  בערב        ים    ומערכת         סמ ן  על   לחם  ור השלח        הטה
             405     56          506   304   304     280         274   715     150          736    78    100 393   225         

             burn    to-the-LORD burnt Every morning and-evening every incense and-fragrant row    bread and table the-clean   

ורת ~            נ ומ זהב     יה           ה נרת ו י  בערב    בערב  לבער  ים  כ ו שמר נ נח וה      משמרת  את     א יה ו         נ י ואתם  אלה    
             702       19             671    302   274     274   30  590   115       401 980        26          102     447    

             lampstand and-the-golden lamps  light evening every for keep  ourselves --  the-charge of-the-LORD our-God you    

זבתם ~            ו         ע    את
             519           407   

132/30/10385 have-forsaken --    



2Chr 13.12 ~ נה וה ו        נ ים    בראש    עמ ו האלה י נ וכה ות           וחצצר ועה   יע     התר יכם    להר י   על נ ישראל  ב ו  אל         תלחמ
             66         166     503     91     97              800      686        315      170     62   541       31  484     

             now-behold against at-head God    and-his-priests trumpets the-signal to-sound against sons of-Israel not fight   

וה      עם ~            יה י      יכם אלה י          אבת ו           לא  כ יח     תצל
             110     26       46   473             30  31           544       

 88/20/ 5272 against the-LORD God  of-your-fathers for you-will-not succeed   

2Chr 13.13 ~ ירבעם ו וא     המארב  את     הסב    יהם    לב ו  מאחר י יה ו י   נ ודה  לפ יה והמארב     יהם              מאחר
             328      67      401 248       39      304      37     170   30       254            304        

 54/11/ 2182 Jeroboam had-set --  an-ambush to-come the-rear was-in front of-Judah and-the-ambush the-rear   

2Chr 13.14 ~ ו נ יפ ו ודה   יה נה  וה ים        המלחמה להם    נ ור  פ ואח ו     יצעק ו וה  יה ים       ל נ והכה ים)          ירצחמ] K_(מחצצר    Q_[ם
             152    30    66     75  128           180   221      282    56          136              478        [388]        

             turned Judah behold --  were-attacked front and-rear cried  to-the-LORD and-the-priests --          blow         

ות ~                    בחצצר
             796            

 64/12/ 2600 the-trumpets   

2Chr 13.15 ~ ו יע יר ו יש  ודה     א יה י     יה ו יע   יש בהר ודה     א יה ים     והאלה גף  נ ירבעם  את     וכל     ישראל      י   נ יה   לפ      אב
             302    311     30       31    287   311     30       97      133    401 322      56      541    170    18       

             raised the-men of-Judah A-war cry   the-men of-Judah God     routed --  Jeroboam and-all Israel before Abijah   

ודה ~            יה ו       
             36          

 70/16/ 3076 and-Judah   

2Chr 13.16 ~ ו וס נ י ו י  נ ישראל      ב י      נ ודה   מפ יה נם  ית ו ים  ידם אלה          ב
             138    62       541       180    30    506   86    56           

 37/ 8/ 1599 fled   the-sons of-Israel before Judah gave  God   their-hand   

2Chr 13.17 ~ ו יכ ו יה בהם  ו       אב ועמ ו     רבה       מכה            יפל ו ים  ישראל חלל ות  חמש    מ יש      אלף    מא ור א     בח
             42   47  18         122            65        207     132   118   581       348  447     111      311 216     

 54/14/ 2765 slew --  and-Abijah and-his-people slaughter A-great fell  slain of-Israel five hundred thousand men young   

2Chr 13.18 ~ ו נע יכ ו י        נ ישראל      ב יא  בעת      ו הה יאמצ ו י     נ ודה          ב יה י     ו      כ נ נשע וה  על    יה י            אלה
             162          62       541       472  21   153       62           30       30      476     100 26       46        

             were-subdued the-sons of-Israel time he   conquered and-the-sons of-Judah because trusted in  the-LORD the-God   

יהם ~            ות             אב
             464                

 59/14/ 2645 of-their-fathers   

2Chr 13.19 ~ ירדף ו יה    י   אב ירבעם  אחר ילכד     ו ו         נ ים ממ ית  את       ער ואת     אל ב יה  ות נ ואת   ב נה  יש ואת      יה  ות נ ואת   ב    
             300     18     219   322      70           136  320        401 412 31     407 473      407 365      407 473      407   

             pursued Abijah after Jeroboam and-captured from him-cities --  --  Bethel --  villages --  Jeshanah --  villages --    

ן) ~            ו ירפע] K_(עפר ן ]_Q יה נת וב      
              406      [410]     473        

 77/19/ 6047 --        Ephron    villages   

2Chr 13.20 ~ ולא ירבעם       כח     עצר  וד     י   ע ימ ו     ב יה ו     אב גפה י ו וה  יה ימת          ו     פפפפ 
             37  360     28       322      80    62       24        110    26           456  0    

 39/10/ 1505 not recover strength Jeroboam again the-days of-Abijah struck and-the-LORD died --   



2Chr 13.21 ~ זק יתח ו ו  יה ישא  אב ו ו      ים ל נש ולד עשרה ארבע   י ו ים       ים  עשר נ וש ים    נ ושש ב ות עשרה  נ     סססס      ב
             531    24     317      36 400   273  575  56         620    406     102  606 575  458       0    

 59/14/ 4979 became Abijah and-took -- wives four teen and-became twenty and-two sons six teen daughters --   

2Chr 13.22 ~ יתר ו י          יה        דבר ו      אב י ודרכ ו        י ודבר ים         וב יא        במדרש      כת נב ו          ה     עד
             616          216         18        246          228           478         546          68             80     

 43/ 9/ 2496 now-the-rest of-the-acts of-Abijah and-his-ways and-his-words are-written the-treatise of-the-prophet Iddo   

2Chr 14.1  ~ ישכב ו יה  ו   עם   אב י ו       אבת יקבר ו ו  יר את יד     בע ו ימלך     ד ו ו אסא   נ ו         ב י ו     תחת י ימ               שקטה    ב
             338   18     110  419         324    407 282      24       106    62  58          824       68       414               

             slept Abijah with his-fathers buried --  the-city of-David became Asa and-his-son his-place his-days was-undisturbed   

ים עשר     הארץ ~            נ     פפפפ  ש
             296      570 400   0    

 69/17/ 4720 the-land ten years --   

2Chr 14.2  ~ יעש ו וב אסא  ישר הט וה י      נ י וה     בע יה ו         י      אלה
             386  62  22   521       142       26          52        

 30/ 7/ 1211 did  Asa good and-right the-sight of-the-LORD his-God   

2Chr 14.3  ~ יסר ו ות  את     זבח נכר מ ות        ה והבמ ישבר    ו ות  את  גדע      המצב י ו ים  את          האשר
             276     401 463    275         459      518   401 543         93    401 556           

 48/11/ 4386 removed --  altars the-foreign and-high tore  --  the-pillars cut   --  the-Asherim   

2Chr 14.4  ~ יאמר ו ודה          יה וש ל וה  את   לדר יה י      יהם אלה ות ות          אב ולעש ורה   וה   הת והמצ                 
             257           60     540     401 26       46   464              812     616     152                   

 50/10/ 3374 and-commanded Judah  to-seek --  the-LORD God  of-their-fathers observe the-law and-the-commandment   

2Chr 14.5  ~ יסר ו י מכל     ודה        ער יה ות  את     ואת    הבמ ים  נ ותשקט          החמ ו          הממלכה            י נ    לפ
             276     90  280        30       401 453      407 153             815             140             176     

 47/11/ 3221 removed all the-cities of-Judah --  the-high --  and-the-incense was-undisturbed and-the-kingdom under   

2Chr 14.6  ~ ן יב ו י   ורה    ער ודה     מצ יה י ב ן     הארץ            שקטה    כ י וא ו       ים מלחמה עמ נ י  האלה בש יח      כ נ         ה
             68    280    341       32     30    414             296      67        116 123   402   41    30      73          

             built cities fortified Judah  since was-undisturbed the-land and-there at  war   years those because had-given   

וה ~            יה ו         ל
             26       36   

 61/16/ 2375 the-LORD --   

2Chr 14.7  ~ יאמר ו ודה  יה נה   ל נב ים  את   נסב  האלה  הער ו ומה          ים  ח גדל ומ ים     ים דלת יח ובר ו   נ וד ו     הארץ    ע נ י נ י לפ         כ
             257   60       107   401 325    41    118          59    133        484   276      136      296      226    30        

             said  to-Judah build --  cities these and-surround walls and-towers gates and-bars is-still the-land ours   because   

ו ~            נ וה  את       דרש יה ו      נ י ו  אלה נ נח       דרש י ו ו       נ יב ל ו מסב נ יב ו ו  יח יצל ו     פפפפ       
             560         401 26       102     560         74        86  114   74    160           0    

116/25/ 5106 have-sought --  the-LORD our-God have-sought has-given --  every built and-prospered --   

2Chr 14.8  ~ י יה ו יל    לאסא    נשא          ח נה      ורמח     צ ודה        יה ות   שלש   מ ן  סססס      אלף    מא ימ נ ומב י   נשא ן     ג        מ
             31     92      48           351     145     254        70       630   447     111      0  198      361     93        

             become and-Asa were-valiant bearing targets and-spears of-Judah three hundred thousand -- Benjamin bearing shields   

י ~            ודרכ ים  קשת         ים   מאת נ ו ושמ י     אלה  כל      אלף        ור גב יל                 ח
             240          800  491     452           111      50  36      221      48             

 87/22/ 5280 and-wielding bows hundred and-fourscore thousand all another warriors were-valiant   



2Chr 14.9  ~ יצא ו יהם  זרח   אל י    וש יל         הכ ים           אלף    בח ות    אלפ ומרכב ות       שלש   יבא    מא ו           מרשה      עד 
             107  86      215   341           50      111           161      674      630       447     19   74      545           

 53/13/ 3460 out  against Zerah the-Ethiopian an-host of-a-thousand thousand chariots and-three hundred came against to-Mareshah   

2Chr 14.10 ~ יצא ו ו אסא  י נ ו   לפ יערכ ו יא  מלחמה  ג       למרשה         צפתה       ב
             107  62  176     312    123    16         575          575        

 36/ 8/ 1946 went Asa to-meet drew   battle the-valley of-Zephathah Mareshah   

2Chr 14.11 ~ יקרא ו וה אל אסא   יה ו      י יאמר   אלה ו וה     יה ן  י ור     עמך   א ז ן   לע י ן           רב     ב י ו       כח  לא נ זר וה ע יה    
             317    62  31 26       52      257      26   61    130     313     62      202          91    28       333   26     

             called Asa to the-LORD his-God and-said LORD there besides to-help between the-powerful is-no strength help  LORD   

ו ~            נ י י  אלה יך  כ ו    על נ נשע ובשמך  ו      נ ן      על      בא ו זה     ההמ וה  ה יה ו  נ י יעצר  אל אתה      אלה וש     עמך     נ     סססס א
             102     30  130     476   368       59        100     106       17   26   102         406 31  370     130     357  0    

121/32/ 4827 our-God for against trust your-name have-come against multitude this LORD are-our-God you nay prevail against man  --   

2Chr 14.12 ~ גף י ו וה    יה ים  את  וש י         הכ נ י אסא   לפ נ ולפ ודה       יה ו  נס י ו ים  וש                הכ
             99     26   401 381            170    62  176        30    132   381                  

 44/10/ 1858 routed God  --  the-Ethiopians before Asa and-before Judah fled  and-the-Ethiopians   

2Chr 14.13 ~ ירדפם ו והעם אסא   ו אשר            גרר  עד עמ יפל  ל ו ים  וש ן     מכ י יה  להם לא י    מח ו  כ נשבר י           נ וה   לפ יה        
             340     62  121            501 116 74  433   126  416        91   75   63      30  558            170    26         

             pursued Asa and-the-people who as  far Gerar fell Ethiopians else like recover for were-shattered before the-LORD   

י ~            נ ולפ ו       נה ו    מח ישא ו     מאד הרבה     שלל   
             176        109      323     360     212  45     

 86/22/ 4427 and-before his-army carried plunder much very   

2Chr 14.14 ~ ו יכ ו ים  כל  את       ות      הער יב גרר סב י    יה  כ וה       פחד        ה יה יהם         ו על ז יב ו ים  כל  את      י      הער     כ
             42        401 50  325        480    403   30  20         92        26          155   31        401 50  325        30    

             destroyed --  all the-cities around Gerar for had-fallen the-dread of-the-LORD on    despoiled --  all the-cities for   

זה ~            יתה  רבה     ב    בהם       ה
             14      207  420        47    

 68/20/ 3549 plunder much had-fallen --    

2Chr 14.15 ~ גם ו י   נה  אהל ו      מק ו    הכ ישב ו ן    ים   לרב      צא גמל ו ו      ישב ו ושלם     יר     סססס       
             49   46    195       31     324     141      232   129        324      586          0    

 42/10/ 2057 also owned livestock struck carried of-sheep large and-camels returned to-Jerusalem --   

2Chr 15.1  ~ ו יה זר וע ן  ודד      ב יתה    ע ו ה י וח על ים        ר     אלה
             304     52      84      420  116  214        86       

 29/ 7/ 1276 Azariah the-son of-Oded came now  the-Spirit of-God   

2Chr 15.2  ~ יצא ו י  נ יאמר אסא    לפ ו ו     י ל נ ו וכל אסא שמע ודה      יה ן  ימ נ וב וה        יה ותכם עמכם      י ו בה ואם  עמ ו     ימצא תדרשה    לכם 
             107  170     62  257      36 476    62  56      30    158          26       170  483     116  47     915    141  90    

             went to-meet Asa and-said -- Listen Asa and-all Judah and-Benjamin the-LORD with become  with and-if seek   find --    

ואם ~            ו  זבה זב  תע יע     סססס אתכם         
             47  490     89           461  0    

 92/22/ 4489 if  forsake will-forsake --   --   

2Chr 15.3  ~ ים ימ ו ים  ישראל רב י         ללא ל וללא      אמת אלה ן         ורה    כה וללא       מ ורה            ת
             106   252  571    61          46   441      67          75     251        67          611    

 44/11/ 2548 days  many Israel was-without God  the-true and-without priest A-teaching and-without law    



2Chr 15.4  ~ ישב ו ו            בצר    וה   על ל יה י      ישראל אלה ו      יבקשה ו ימצא  ו    להם 
             318    292            36 100  26       46   541       429     147   75    

 39/10/ 2010 turned their-distress -- unto the-LORD God  of-Israel sought  find  --    

2Chr 15.5  ~ ים ובעת ן   ההם  י ום   א וצא  של י ולבא ל י  ומת  כ ות        מה י  כל        על רב ושב י ות                     הארצ
             528    50    61    376   137   39   30  491          608  100       50  328             702            

 51/13/ 3500 flock  those there peace went  came for disturbances many afflicted all the-inhabitants of-the-lands   

2Chr 15.6  ~ ו וכתת י        ו ג י     ו ג יר   ב וע יר      י בע ים  כ            צרה   בכל     הממם אלה
             832         19     21     286      282  30  86    125      52    295           

 37/10/ 2028 was-crushed Nation nation and-city city for God   troubled every of-distress   

2Chr 15.7  ~ ואתם ו  זק ואל          ח ו  ירפ יכם     יד י       יש  כ     סססס   לפעלתכם       שכר    
             447  121           37  296     84         30  310   520       670       0    

 34/ 9/ 2515 you  you-be-strong nay be-weak your-hands for there is-reward your-work --   

2Chr 15.8  ~ וכשמע ים אסא  ואה  האלה הדבר נב וה יא     עדד           נב זק       ה יעבר התח ו ים        וצ ודה      ארץ מכל        השק יה       
             436   62  261    41    75               78      68          520   288         551            90  291      30         

             heard Asa words  these and-the-prophecy of-Oded the-prophet took  and-removed the-abominable all the-land of-Judah   

ן ~            ימ נ וב ן        ומ ים       ים      מהר          לכד   אשר      הער יחדש      אפר ו זבח  את     וה      מ יה      אשר        
             158          96       325        501   54           245      331        328      401 57        26          501     

             and-Benjamin and-from the-cities which had-captured the-hill of-Ephraim restored --  the-altar of-the-LORD which   

י ~            נ ולם  לפ וה         א יה           
             170   77           26            

119/28/ 6087 front of-the-porch of-the-LORD   

2Chr 15.9  ~ יקבץ ו ודה  כל  את     יה ן  ימ נ וב ים        גר וה ים עמהם   נשה  מאפר ומ ן     ו ומשמע י     ו  כ נפל ו      י ישראל על י בראתם  לרב מ      כ
             208      401 50  30    158          264     155  371     401      512        30  166      116  581    232  643   30     

             gathered --  all Judah and-Benjamin resided from Ephraim Manasseh and-Simeon for defected unto Israel many saw   that   

וה ~            יה ו      י ו   אלה     פפפפ  עמ
             26       52      116  0    

 86/20/ 4542 the-LORD his-God with --   

2Chr 15.10 ~ ו יקבצ ו ושלם     יר י  בחדש     יש נת    השל ות עשרה חמש לש         אסא למלכ
             214       586       314   655       780  348 575  526    62         

 42/ 9/ 4060 assembled Jerusalem month the-third year fif teen reign  of-Asa's   

2Chr 15.11 ~ ו זבח י ו וה   יה ום    ל י וא ב ן הה ו      השלל   מ יא ות   שבע  בקר       הב ן    מא וצא ים      שבעת         אלפ
             39      56       58   17   90   365       24          302  372   447     147   772       161        

 53/13/ 2850 offered the-LORD time he   from the-spoil had-brought oxen seven hundred sheep and-seven thousand   

2Chr 15.12 ~ ו יבא ו ית    וש        בבר וה  את   לדר יה י      יהם אלה ות ובכל        לבבם בכל          אב נפשם         
             25      614          540     401 26       46   464              52  74          58   470        

 47/11/ 2770 entered the-covenant to-seek --  the-LORD God  of-their-fathers all their-heart all  and-soul   

2Chr 15.13 ~ וכל ידרש  לא   אשר         וה  יה י ל ישראל אלה ומת      י ן           ן     למ ועד   קט ול  גד יש   ועד למא      אשה 
             56         501   31  514  56    46   541       456           120     159   80  43    381   80  306     

 54/15/ 3370 all-manner after not seek God   God  of-Israel should-be-put whether small or  great man   or  woman   

2Chr 15.14 ~ ו ישבע ו וה  יה ול       ל ול  בק גד ועה    ובתר ות   ובחצצר ות  ופר ובש    
             394    56          138   43     689      802      1000       

 42/ 7/ 3122 made   to-the-LORD voice A-loud shouting trumpets horns      



2Chr 15.15 ~ ו ישמח ו ודה  כל    יה ועה         על  י   השב ו  לבבם         בכל   כ נשבע ובכל      נם         ו ו  רצ ימצא  בקשה ו נח להם  י ו    
             370      50  30    100        388      30   52          74    428       58          386    413    147   75  74     

             rejoiced All Judah concerning the-oath with their-whole heart had-sworn their-whole desire sought find  --  gave   

וה ~            יה יב להם         מסב
             26       75  114     

 73/18/ 2890 the-LORD --  every   

2Chr 15.16 ~ גם ו ירה    המלך אסא         אם   מעכה   ירה   הס גב יכרת    מפלצת      לאשרה     עשתה     אשר מ ו    מפלצתה  את     אסא 
             49   135    41         62  95      280     260    501     775      536        640      636   62      401 645      

             also Maacah the-mother Asa of-King removed queen  because had-made an-Asherah A-horrid cut   and-Asa --  image    

ידק ~            ו ישרף     ו נחל       ן      ב ו     קדר
             120     596        90        360      

 78/19/ 6284 crushed and-burned the-brook Kidron   

2Chr 15.17 ~ ות והבמ ו       לא    ישראל     סר יה   אסא   לבב  רק מ ו  כל           שלם    ה י ימ        
             459      31       266     581    300 34    62    20     370           50  66         

 37/11/ 2239 the-high were-not removed Israel but heart Asa's become was-blameless all his-days   

2Chr 15.18 ~ יבא ו י  את     ו          קדש י ו          אב י וקדש ית  ים       ב זהב    כסף האלה ו ים      וכל           
             19      401 414           19            426    412       91     160    20       106            

 41/10/ 2068 brought --  the-dedicated of-his-father into   the-house of-God silver and-gold and-utensils   

2Chr 15.19 ~ ומלחמה יתה לא  נת    עד   ה ים  ש וחמש         שלש ות          סססס      אסא למלכ
             129    31 420    74    750  680           354      526    62       0    

 35/ 9/ 3026 war    no become until year and-thirtieth the-five reign  of-Asa's --   

2Chr 16.1  ~ נת ים בש ושש         שלש ות      ישראל  מלך   בעשא  עלה      אסא למלכ ודה      על      יה ן  יב ו י  הרמה  את               תת לבלת
             752  680           606     526    62       105  373    90   541       100     30    68            401 250   472   800   

             year and-thirtieth the-six reign  of-Asa's came Baasha king of-Israel against Judah and-fortified --  Ramah that  let   

וצא ~            י ובא   ודה  מלך   לאסא     יה       
             107   9      92     90   30         

 79/21/ 6184 going coming to-Asa king of-Judah   

2Chr 16.2  ~ יצא ו זהב    כסף אסא     ו ות      ית         מאצר וה          ב יה ית         וב ישלח           המלך   ו ן    אל              הדד ב
             107     62  160    20       737            412          26          418   95             354      31    52 13          

             brought Asa silver and-gold the-treasuries of-the-house of-the-LORD house and-the-king's and-sent about -- Ben-hadad   

ושב     ארם  מלך ~            י      לאמר   בדרמשק ה
             90   241     323   646      271      

 68/18/ 4058 king of-Aram lived Damascus saying   

2Chr 16.3  ~ ית י     בר נ י נך    ב י וב ן           י וב י            ן       אב י וב יך            נה            אב י    ה       כסף לך     שלחת
             612      72      88             68             13        68             33              60     748       50 160      

             a-treaty between and-me-between and-me-between my-father and-me-between and-your-father Behold have-sent -- silver   

זהב ~            ו יתך   הפר לך      ישראל  מלך   בעשא   את       בר יעלה      ו י             מעל
             20       50 285   632         401  373    90   541       121           150    

 78/21/ 4635 and-gold go break your-treaty with Baasha king of-Israel will-withdraw and    

2Chr 16.4  ~ ישמע ו ן     ישלח אסא    המלך      אל       הדד ב ו י  את     ים            שר יל ו   אשר        הח י      אל ל           ער
             426      52 13        31      95      62  354      401 510            103           501   36 31      280          

             listened -- Ben-hadad against to-King Asa and-sent --  the-commanders of-his-armies after -- against the-cities   



ישראל ~            ו      יכ ו ן  את       ו י ואת ע ן  ואת  ד ים אבל  ואת       מ ות      כל  נ י    מסכ י    ער נפתל          
             541       42        401 136  407 54  407 33  90        407 50      576       280    570           

 93/28/ 6889 of-Israel conquered --  Ijon --  Dan --  --  Abel-maim --  and-all the-store cities of-Naphtali   

2Chr 16.5  ~ י יה ו יחדל   בעשא  כשמע    ו ות   נ ישבת  הרמה  את      מב ו ו  את            סססס   מלאכת
             31     430   373    58     498        401 250   718         401 497      0    

 41/10/ 3657 become heard Baasha ceased fortifying --  Ramah and-stopped --  his-work --   

2Chr 16.6  ~ ואסא ודה  כל  את     לקח המלך  יה ו  ישא ו י  את    נ ואת     הרמה       אב יה  נה   אשר   עצ ן   בעשא               ב יב ו         
             68   95   138     401 50  30    323     401 63         250      407 175    501   57                373    68          

             Asa  King brought --  all Judah carried --  the-stones of-Ramah --  timber which had-been-building Baasha fortified   

גבע  את בהם ~            ואת       סססס      המצפה 
             47  401 75   407 220        0    

 72/21/ 4550 --  --  Geba --  and-Mizpah --   

2Chr 16.7  ~ ובעת יא  י   בא הה נ נ ודה  מלך אסא אל     הראה   ח יה יאמר     ו ו     י נך   אל ולא     ארם      מלך  על      בהשע נת  נשע     על  
             478  21   3    118    211      31 62  90   30       257      47     447         100 90       241     37  870    100   

             time he   came Hanani the-seer to Asa king of-Judah and-said to-him have-relied on  the-king of-Aram not relied and   

וה ~            יה יך  ן  על    אלה נמלט         כ יל         ידך     ארם         מלך  ח            מ
             26   66       100 70         129         48   90          241     74             

 94/27/ 4077 God  your-God and after-that has-escaped army of-the-king of-Aram of-your-hand   

2Chr 16.8  ~ ים      הלא וש ים         הכ וב והל ו        י יל    ה ים     לרכב        לרב לח ולפרש נך  מאד להרבה   ובהשע וה  על  יה        
             36       381            99            21     78   232        252      666      242   45   453     100 26         

             were-not the-Ethiopians and-the-Lubim become army an-immense chariots horseman many  very lean    on  the-LORD   

נם ~            נת ידך               ב
             540       36          

 66/15/ 3207 delivered your-hand   

2Chr 16.9  ~ י וה     כ יה ו         י נ י ות    ע זק      הארץ        בכל משטט ו           שלם  לבבם    עם       להתח י נסכלת  אל     על      
             30     26          146      764    52         296       550          110   74    370           47    560        100   

             Indeed of-the-LORD the-eyes move   throughout the-earth may-strongly whose heart is-completely about have-acted and   

זאת ~            י       יש מעתה     כ ות  עמך       מלחמ
             408      30     515  310  130  524      

 70/19/ 5042 likewise Indeed now  have with wars     

2Chr 16.10 ~ יכעס ו ו     הראה   אל אסא      נה ית ו ית   י   המהפכת   ב זעף  כ ו        ב זאת  על  עמ ירצץ       ו ן     אסא           מ
             166       62  31   211      477     412   550      30  159         116  100 408      396       62      90     

             was-angry Asa with the-seer and-put house A-prison for was-enraged with and likewise oppressed and-Asa some   

יא  בעת           העם ~                   הה
             115           472  21         

 63/18/ 3878 of-the-people time the-same   

2Chr 16.11 ~ נה וה י  ים    אסא     דבר נ ו ים הראש נ ו והאחר נם  ים    ה וב ים      ספר  על      כת ודה       המלכ יה ישראל   ל ו        
             66   216      62     612      326       95     478         100 340      145          60       547          

 60/12/ 3047 Now  the-acts of-Asa first    to-last   behold are-written in  the-Book of-the-Kings of-Judah and-Israel   

2Chr 16.12 ~ יחלא ו נת אסא   ים בש וש ותשע     של ו       ות ו      למלכ י גל ו      למעלה      עד   בר י גם        חל ו ו   י         לא       בחל
             55     62  752  686        776       532          251      74      175        54          49   56          31        

             became Asa year the-thirty and-ninth of-his-reign his-feet against was-severe his-disease even his-disease did-not   



וה  את  דרש ~            יה י      ים  כ            ברפא
             504  401 26       30  333              

 73/18/ 4847 seek --  the-LORD but the-physicians   

2Chr 16.13 ~ ישכב ו ו   עם אסא  י ימת       אבת ו נת  ים בש ואחת       ארבע ו               למלכ
             338   62  110  419         456  752  323          415     126            

 38/ 9/ 3001 slept Asa with his-fathers died year and-fortieth the-one of-his-reign   

2Chr 16.14 ~ ו יקברה ו ו  י ו     כרה   אשר בקברת יר ל יד     בע ו ו     ד יבה ישכ ו ים        מלא   אשר       במשכב  ים  בשמ נ ז ו    
             329     720     501   225     36 282      24       359      364         501   71         392    113     

             buried  tomb    which had-cut -- the-city of-David laid     the-resting which had-filled spices kinds   

ים ~            ו מעשה                            במרקחת            מרקח ישרפ ו ו  ולה שרפה ל גד     פפפפ   למאד      עד 
             398               750                               415  602    36 585  48    74      75     0    

 98/22/ 6900 the-apothecaries' prepared-by-the-apothecaries'-art art  made   -- fire great against A-very --   

2Chr 17.1  ~ ימלך ו ושפט   יה ו       נ ו     ב י זק     תחת יתח ו ישראל   על        
             106    410         58      824       531      100  541      

 32/ 7/ 2570 became Jehoshaphat his-son his-place and-made over Israel   

2Chr 17.2  ~ ן ית ו יל    י בכל    ח ודה    ער יה ות     ן        הבצר ית ו ים     יב נצ ודה     בארץ     יה י     ובער ים            אשר      אפר
             466    48     52  280    30       703           466     202       293      30       288        331        501     

             placed troops all cities of-Judah the-fortified and-set garrisons the-land of-Judah the-cities of-Ephraim which   

ו אסא          לכד ~            י          אב
             54           62  19           

 66/16/ 3825 had-captured Asa his-father   

2Chr 17.3  ~ י יה ו וה    יה ושפט       עם      יה י       י      הלך      כ יד       בדרכ ו ו    ד י ים          אב נ ולא הראש     דרש         
             31     26       110      410         30      55       236         24      19            606     37          504    

             become the-LORD was-with Jehoshaphat because followed the-example David's of-his-father earlier and-did-not seek   

ים ~                  לבעל
             182         

 53/13/ 2270 the-Baals   

2Chr 17.4  ~ י י  כ ו   לאלה י ו    דרש          אב י ות ובמצ ולא      הלך          ישראל כמעשה              
             30  76      19            504    560              55       37          435   541      

 38/ 9/ 2257 for the-God of-his-father sought his-commandments followed and-did-not act   Israel   

2Chr 17.5  ~ ן יכ ו וה         יה ו      הממלכה  את      יד ו        ב נ ית ו ודה      כל    יה נחה  ושפט    מ יה י        ל יה ו ו        עשר ל
             86          26       401 140         22          472     50      30    103     440            31   36 570      

             established the-LORD --  the-kingdom his-control brought and-all Judah tribute to-Jehoshaphat had  -- riches   

וד ~            וכב      לרב     
             38        232     

 60/15/ 2677 and-honor great   

2Chr 17.6  ~ גבה י ו ו  י           לב וה    בדרכ יה וד         וע יר       ות  את    הס ואת    הבמ ים  ודה          האשר יה     פפפפ מ
             26    38            236      26          86        275     401 453      407 556             70     0    

 47/11/ 2574 took  and-his-heart the-ways of-the-LORD and-again removed --  the-high --  and-the-Asherim Judah  --   

2Chr 17.7  ~ נת ובש וש  ו      של ו  שלח        למלכ י ן         לשר יל לב יה      ח ולעבד יה  זכר ול נאל    נת ול ו   יה יכ ולמ        ללמד    
             758   636       126          338  546           82  48       127     278       567      127         104        

             year  the-third of-his-reign sent his-officials --  Ben-hail Obadiah Zechariah Nethanel and-Micaiah to-teach   



י ~            ודה       בער יה       
             282        30         

 70/14/ 4049 the-cities of-Judah   

2Chr 17.8  ~ ועמהם ים  ו ו       הל יה ו   שמע יה נ נת ו ו    יה זבד ו ועשהאל   ות)  ימ ושמר )_K [ו ימש ומר ן Q_[ת נת ו יה ו ו     יה נ ואד ו   יה וב וט וב  וט    
             161   91          431      527       40       412     1002        [1002]       527        82       44      23     

             them  the-Levites Shemaiah Nethaniah Zebadiah Asahel --           Shemiramoth  Jehonathan Adonijah Tobijah --     

יה ~            נ ו ים          אד ו ועמהם       הל ישמע  ורם   אל יה ו ים       נ         הכה
             76              91          161   451      267         130           

103/17/ 4516 and-Tobadonijah the-Levites them  Elishama and-Jehoram the-priests   

2Chr 17.9  ~ ו ילמד ו ודה  יה ועמהם ב ורת      ספר  וה       ת יה ו         יסב ו י בכל  ודה        ער יה ו     ילמד ו           בעם     
             96     32     161   340      1006       26          84    52  280        30       96         112          

 53/12/ 2315 taught Judah  with  the-book of-the-law of-the-LORD went  all the-cities of-Judah and-taught the-people   

2Chr 17.10 ~ י יה ו וה           פחד    יה ות  כל     על         ות       ממלכ ות   אשר       הארצ יב ודה סב יה ולא  ו      נלחמ         עם 
             31     92            26          100    50  536          702          501   480    30    37      134   110       

             become now-the-dread of-the-LORD was-on all the-kingdoms of-the-lands which around Judah did-not make  against   

ושפט ~            יה         
             410           

 57/14/ 3239 Jehoshaphat   

2Chr 17.11 ~ ן ומ ים  ים          פלשת יא ושפט  מב יה נחה     ל וכסף     מ גם         משא    ים     יא ים         הערב יא ו  מב ן ל ים    צא יל    א
             96  860             103     440         103      166    341         43    338              103     36 141    91      

             at  the-Philistines brought Jehoshaphat presents silver and-tribute again and-the-Arabians brought -- flocks rams    

ים  שבעת ~            ושבע    אלפ ות       ים    מא יש ות ים      שבעת  ושבע    אלפ ות           פפפפ    מא
             772   161      378       447     766    772       161      378       447     0    

 99/22/ 7143 seven thousand and-seven hundred male   and-seven thousand and-seven hundred --   

2Chr 17.12 ~ י יה ו ושפט    יה גדל  הלך       ו ן   למעלה      עד         יב ו ודה   יה ות ב י נ יר י    ב וער ות    נ       מסכ
             31     410         55   43          74      175     68    32     678        286    576         

 51/11/ 2428 become Jehoshaphat grew and-greater against greater built Judah  fortresses cities and-store   

2Chr 17.13 ~ ומלאכה יה   רבה    ו ה י ל ודה       בער יה י     נש וא י        מלחמה  ור גב יל  ושלם       ח יר      ב
             102      207   20  36 282        30       367   123          221   48        588         

 48/11/ 2024 supplies large had -- the-cities of-Judah and   and-warriors men   of-valour Jerusalem   

2Chr 17.14 ~ ואלה ית                 פקדתם     יהם         לב ות ודה          אב יה י   ל ים          שר נה        אלפ ו       השר  עד ועמ    
             42      624                   442          464              60       510          161          129   505       122    

             another and-these-the-numbers to-the-house of-their-fathers of-Judah the-captains of-thousands Adnah the-chief with   

י ~            ור גב יל     ות   שלש     ח     סססס      אלף    מא
             221      48      630   447     111      0    

 63/15/ 4516 warriors valiant three hundred thousand --   

2Chr 17.15 ~ ועל ו  יד ן       נ וח יה ו         השר            ועמ ים  ים   מאת נ ו ושמ     סססס      אלף       
             106 20       129              505         122  491     452           111      0    

 34/ 8/ 1936 and and-next to-him-Jehohanan the-captain two  hundred and-fourscore thousand --   

2Chr 17.16 ~ ועל ו  יד יה       ן       עמס י      ב זכר נדב       וה  המת יה ו    ל ועמ ים  ור      אלף   מאת גב יל          סססס     ח
             106 20       185         52      237       501     56       122  491     111      211      48      0    

 47/12/ 2140 and and-next him-Amasiah the-son of-Zichri offered the-LORD two  hundred thousand warriors valiant --   



2Chr 17.17 ~ ן ומ ן     ימ נ ור    ב גב יל  ידע       ח ו  אל ועמ י  נשק ן קשת   ג ומ ים            סססס      אלף   מאת
             96     152      211  48        115    122  460   800 99         491     111      0    

 43/11/ 2705 and-of Benjamin man  of-valour Eliada with armed bow and-shield hundred thousand --   

2Chr 17.18 ~ ועל ו  יד זבד       ו יה ו         ועמ ים        מאה  נ ו ושמ י      אלף        וצ     סססס צבא    חל
             106 20       34            122  46         452           111      144      93  0    

 37/ 9/ 1128 and and-next him-Jehozabad with an-hundred and-fourscore thousand equipped war --   

2Chr 17.19 ~ ים   אלה ן  אשר  מלבד     המלך  את המשרת נת י     המלך  ודה בכל         המבצר   בער יה     פפפפ 
             36    995     401 95       76    501  500 95       282    337           52  30    0    

 47/12/ 3400 These served  --  the-king apart whom put the-king cities the-fortified all Judah --   

2Chr 18.1  ~ י יה ו ושפט  יה וד    עשר         ל וכב ן   לרב      יתחת ו    לאחאב 
             31   440             570    38        232   874    42      

 33/ 7/ 2227 had  now-Jehoshaphat riches and-honor great allied Ahab    

2Chr 18.2  ~ ירד ו ים   לקץ  נ ן    אחאב      אל  ש ו זבח  לשמר י ו ו        ן     אחאב ל ובקר   צא ולעם  לרב      ו אשר                עמ
             220  220   400   31      12      626     33          36 12       141   308      232  146            501 116    

             went later years against to-Ahab Samaria slaughtered -- and-Ahab sheep and-oxen many and-the-people who with   

ו ~            יתה יס ו ות      ות      אל לעל גלעד          רמ      
             497         536   31      646           107      

 76/20/ 4851 and-induced to-go against Ramoth-gilead Gilead   

2Chr 18.3  ~ יאמר ו ישראל  מלך אחאב  ושפט אל      יה ודה  מלך       יה י התלך     גלעד           רמת  עמ יאמר    ו ו  י ל נ ו וך        כמ    כמ
             257   12   90   541       31 410         90   30       455  120  640           107    257   36 126          86     

             said  Ahab king of-Israel to Jehoshaphat king of-Judah go   with Ramoth-gilead Gilead said  -- according-to you    

וכעמך ~            י              ועמך         עמ        במלחמה 
             156               120         136  125          

 81/20/ 3825 are-and-my-people your-people in   the-battle   

2Chr 18.4  ~ יאמר ו ושפט  יה ישראל      מלך אל       נא     דרש      ום      י וה      דבר  את  כ יה           
             257   410         31 90       541       504     51     76    401 206      26            

 39/11/ 2593 said  Jehoshaphat to the-king of-Israel inquire Please first --  the-word of-the-LORD   

2Chr 18.5  ~ יקבץ ו ישראל      מלך      ים  את      נבא ות ארבע       ה יש    מא יאמר א ו נלך    אלהם     גלעד           רמת      אל ה      
             208       90       541       401 108          273  447     311 257      76      105  31      640           107      

             assembled the-king of-Israel --  the-prophets four hundred men and-said against go   against Ramoth-gilead Gilead   

ו    אחדל אם    למלחמה ~            יאמר ו ן עלה    ית ו ים       יד האלה           המלך      ב
             153       41 43      263      105 466       91     16       95            

 92/23/ 4868 to-battle or forbear and-said Go  will-give God    the-hand of-the-king   

2Chr 18.6  ~ יאמר ו ושפט  יה ן       י יא   פה     הא נב וה       יה וד       ל נדרשה ע ו ו          מאת
             257   410         66       85   63        56          80  565         447    

 39/ 9/ 2029 said  Jehoshaphat is-there here A-prophet of-the-LORD yet may-inquire --     

2Chr 18.7  ~ יאמר ו ישראל      מלך  ושפט אל      יה וד       יש    ע וש אחד א וה  את       לדר יה ו  י מאת נ וא ו  יה נאת י ש ו  כ נ נ י נבא א         מת
             257   90       541       31 410         80     311 13  540         401 26   447  67   772     30  117   493          

             said  the-king of-Israel to Jehoshaphat is-yet man one may-inquire --  God  --   I    hate    for never prophesies   

י ~            ובה        על י לט ו  כל  כ י ימ וא לרעה    ו ה יה יכ ן     מ ימלא  ב יאמר     ו ושפט  יה יאמר  אל       ן     המלך     כ
             110        52    30  50  66     305  12  91         52  81      257   410         31  251  95       70   

126/33/ 6589 concerning good  for but always evil He  is-Micaiah son of-Imla said  Jehoshaphat nay say  the-king so   



2Chr 18.8  ~ יקרא ו ישראל      מלך   יס    אל      יאמר אחד       סר ו ו)   מהר     יכה ימ] K_(מ יכ וה ]_Q ן ימלא  ב      
             317    90       541       31    330        13  257      245    81       [91]       52  81       

 41/11/ 2038 called the-king of-Israel about an-officer one and-said Bring --        Micah      son Imla's   

2Chr 18.9  ~ ומלך ישראל          ושפט      יה ו ודה      מלך          יה ים     ושב י יש        ו  על  א ים       כסא ים  מלבש גד       ב
             96           541       416             90       30       368          311  100 87         422     59         

             now-the-king of-Israel and-Jehoshaphat the-king of-Judah were-sitting each on  his-throne arrayed in-robes   

ים ~            ישב ו ן            גר ן         שער          פתח          ב ו וכל      שמר ים      יא נב ים      ה נבא יהם          מת נ    לפ
             368              255           488          570         596        56      118          543              215      

 94/20/ 5729 and-were-sitting the-threshing the-entrance of-the-gate of-Samaria and-all the-prophets were-prophesying before   

2Chr 18.10 ~ יעש ו ו  ו ל יה ן   צדק נה      ב נע י        כ נ זל  קר יאמר    בר ו וה  אמר   כה     יה גח  באלה      נ             ארם  את       ת
             386  36 215      52      195          360   239     257      25   241  26       38    461        401 241            

             made -- Zedekiah the-son of-Chenaanah horns of-iron and-said Thus says the-LORD these shall-gore --  the-Arameans   

ותם    עד ~                          כל
             74    496                

 61/17/ 3743 until they-be-consumed   

2Chr 18.11 ~ וכל ים  נבא ים       ה נבא ן             גלעד              רמת עלה   לאמר   כ והצלח    ן        נת ו וה       יה יד              ב
             56  108          103              70   271    105 640              107    139         506       26       16         

             All the-prophets were-prophesying thus saying Go  to-Ramoth-gilead Gilead and-succeed will-give the-LORD the-hand   

          המלך ~           
             95            

 50/13/ 2242 of-the-king   

2Chr 18.12 ~ והמלאך ו      לקרא  הלך אשר         יה יכ ו   דבר למ י נה   לאמר   אל י    ה ים      דבר נבא וב אחד     פה          ה    אל       ט
             102           501 55   331       121     206   47     271    60     216       108             85     13  17        31   

             the-messenger who went to-summon Micaiah spoke to-him saying Behold the-words of-the-prophets assent one favorable to   

י     המלך ~            יה ו נא    ודברת     מהם כאחד      דברך      וב               ט
             95       31     51     226       33   85      612       17          

 86/23/ 3314 the-king become please your-word one  of-them and-speak favorably   

2Chr 18.13 ~ יאמר ו ו  יה יכ י  מ וה    ח יה י         יאמר  אשר  את  כ י  ו   אלה          אדבר את
             257   91      18    26          30  401 501  251  46     407 207          

 39/11/ 2235 said  Micaiah lives as-the-LORD for --  what says my-God --  will-speak   

2Chr 18.14 ~ יבא ו יאמר     המלך אל  ו ו     המלך  י יכה   אל נלך    מ גלעד           רמת אל ה יאמר    אחדל אם    למלחמה    ו ו     על
             19   31 95       257   95       47     75      105  31 640           107    153       41 43      257   106   

             came to the-king said  the-king to-him Micaiah go   to Ramoth-gilead Gilead to-battle or forbear said  Go    

ו ~            יח והצל ו      נ נת י ו ידכם                ב
             155         522           76          

 78/19/ 2855 and-succeed will-be-given your-hand   

2Chr 18.15 ~ יאמר ו ו  י ים      כמה      עד     המלך אל י פעמ נ יעך א י     תדבר      לא   אשר משב וה      בשם       אמת  רק   אל יה       
             257   47   95       74      65       240   61  442    501   31      606      41    300 441       342      26        

 56/16/ 3569 said  then the-king against how-long times I   adjure to-me nothing to-speak about but the-truth the-name Jehovah   

2Chr 18.16 ~ יאמר ו י  ית ישראל  כל  את רא ים   וצ נפ ים  על     ן         ההר ן   אשר  כצא י ן  א יאמר      רעה לה ו וה  יה         לא         
             257   621   401 50  541    276       100 260           161   501   61   85  275      257   26           31        

             said  saw   --  all Israel Scattered on  the-mountains sheep which have --  shepherd said  and-the-LORD have-no   



ים ~            נ ו  לאלה  אד וב יש יש   ו  א ית ום        לב    בשל
             105    66    324    311  448          378     

 86/22/ 5535 master These return each to-his-house peace   

2Chr 18.17 ~ יאמר ו ישראל      מלך  ושפט אל      יה י הלא       יך אמרת נבא  לא  אל ית י     וב        על י  ט     סססס       לרע אם  כ
             257   90       541       31 410         36  651   61    31  463      110        17   30  41 300       0    

 53/15/ 3069 said  the-king of-Israel to Jehoshaphat not tell  about not prophesy concerning good for lo adversity --   

2Chr 18.18 ~ יאמר ו ן  ו       לכ וה      דבר שמע יה י         ית וה  את רא יה ושב      י ו  על     וכל       כסא ים      צבא             השמ
             257   100       416  206      26          621   401 26       318     100 87         56      93       395         

             said  Therefore hear the-word of-the-LORD saw   --  the-LORD sitting on  his-throne and-all the-host of-heaven   

ים ~            ו  על    עמד נ י ימ ו      ושמאל      
             164      100 116       383        

 69/18/ 3865 standing on  his-right his-left   

2Chr 18.19 ~ יאמר ו וה  יה י      יפתה  מ ישראל  מלך אחאב  את         יעל      ו יפל   ו ות      גלעד         ברמ יאמר    ו זה      ככה  אמר      
             257   26       50  495         401 12   90   541       116   126      648           107    257   12      241  45     

             said  the-LORD Who will-entice --  Ahab king of-Israel to-go and-fall Ramoth-gilead Gilead said  another said this   

זה ~            ו     ככה  אמר     
             18      241  45     

 68/19/ 3728 another said this   

2Chr 18.20 ~ יצא ו וח  יעמד     הר ו י      נ וה   לפ יה יאמר      ו י     נ ו א נ יאמר       אפת ו וה  יה ו          י    במה  אל
             107  219      130       170    26       257      61  537         257   26           47    47    

 50/12/ 1884 came A-spirit and-stood before the-LORD and-said I   will-entice said  and-the-LORD about He    

2Chr 18.21 ~ יאמר ו י     אצא  ית י וה וח  י       שקר   לר ו     כל       בפ י יא נב יאמר        ו גם   תפתה  ו וכל   ועשה צא        ת      
             257   92      441    244    600       92        50     79           257   885    49   456         91 381      

             said  will-go become spirit deceiving the-mouth of-all his-prophets said  entice also and-prevail Go and-do   

ן ~                       כ
             70           

 56/15/ 4044 after-that   

2Chr 18.22 ~ ועתה נה  ן    ה נת וה      יה וח      י         שקר    ר יך       בפ יא נב וה      אלה         יה ו יך            דבר         רעה    על
             481  60     500     26       214    600         92        93            36       32       206            130     275    

             Now  behold has-put the-LORD spirit A-deceiving the-mouth your-prophets of-these the-LORD has-proclaimed against evil   

    סססס ~           
             0    

 47/13/ 2745 --   

2Chr 18.23 ~ גש י ו ו  יה ן   צדק נה      ב נע יך        כ ו ו  את         יה יכ י  על  מ יאמר      הלח ו י     זה    א וח  עבר הדרך            ר
             319  215      52      195          36         401 91      100 53        257      11    12 229  272  214          

             came Zedekiah the-son of-Chenaanah and-struck --  Micaiah on  the-cheek and-said Which he way  pass the-Spirit   

וה ~            יה י            אתך     לדבר מאת
             26          451  236      421   

 68/19/ 3591 of-the-LORD --   to-speak for   

2Chr 18.24 ~ יאמר ו ו  יה יכ נך  מ ום      ראה    ה י וא ב וא  אשר הה      להחבא בחדר      חדר  תב
             257   91      75     206      58   17   501  409   212      214  46        

 44/11/ 2086 said  Micaiah behold will-see day  he   when enter an-inner room to-hide   



2Chr 18.25 ~ יאמר ו ישראל      מלך  ו      ו  את  קח יה יכ ו  מ יבה והש ן אל     ו יר           שר אמ ואל        הע ואש     י ן            המלך  ב
             257   90       541       114  401 91      334        31 97   500          285         37     317   52  95           

 56/15/ 3242 said  the-king of-Israel Take --  Micaiah and-return to Amon the-governor of-the-city and-to Joash son the-king's   

2Chr 18.26 ~ ואמרתם ו     המלך  אמר   כה   ימ זה ש ית    ו   הכלא   ב והאכלה ים       לחץ   לחם   ומ י    עד       לחץ       וב ום   ש    בשל
             687     25   241  95       356  12   412   56     73       78    128       96        128       74    318    378     

 59/16/ 3157 and-say Thus says the-king Put  this court prison and-feed bread sparingly and-water sparingly until return peace   

2Chr 18.27 ~ יאמר ו ו  יה יכ וב אם  מ וב    ש ום   תש וה    דבר      לא  בשל יה י      יאמר ב ו ו  ים   שמע     פפפפ כלם   עמ
             257   91      41 308    708    378    31      206    26       12 257   416    160    90  0    

 52/14/ 2981 said  Micaiah If indeed return safely has-not spoken the-LORD -- said  Listen people all --   

2Chr 18.28 ~ יעל ו ישראל      מלך  ושפט      יה ו ודה  מלך          יה גלעד           רמת      אל          
             116  90       541       416             90   30       31      640           107      

 36/ 9/ 2061 went the-king of-Israel and-Jehoshaphat king of-Judah against Ramoth-gilead Gilead   

2Chr 18.29 ~ יאמר ו ישראל      מלך  ושפט אל      יה וא         התחפש       וב ואתה במלחמה    יך לבש  גד יתחפש      ב ו ישראל      מלך            
             257   90       541       31 410         793           15     125    412  332 39         804       90       541         

             said  the-king of-Israel to Jehoshaphat will-disguise and-go battle you  put your-robes disguised the-king of-Israel   

ו ~            יבא ו    במלחמה 
             25    125      

 73/16/ 4630 went  battle   

2Chr 18.30 ~ ומלך וה     ארם          י  את           צ ו   אשר            הרכב          שר ו  לא   לאמר ל ן   את תלחמ ול  את  הקט גד    ה
             96           241     101           401 510          227             501   36 271    31  484   401  164   401 48      

             now-the-king of-Aram had-commanded --  the-captains of-his-chariots after -- saying not fight with small or  great   

י ~            ישראל      מלך   את אם  כ ו          לבד
             30  41 401  90       541       42      

 66/21/ 5058 for lo with the-king of-Israel alone   

2Chr 18.31 ~ י יה ו ות    י כרא ושפט  את            הרכב          שר יה והמה       ו  ישראל         מלך אמר וא      ו      ה יסב ו ו   י       על
             31     627   510          227             401 410         56   247  90          541       12       84     116       

             become saw   the-captains of-the-chariots --  Jehoshaphat they said is-the-king of-Israel and-they turned against   

זעק    להלחם ~            י ו ושפט  יה וה       יה ו ו         זר יתם   ע יס ו ים    ו   אלה נ    ממ
             113      193   410         32           283    526      86      136    

 92/21/ 5131 to-fight cried Jehoshaphat and-the-LORD helped diverted and-God at     

2Chr 18.32 ~ י יה ו ות    י כרא י            הרכב          שר יה  לא  כ ישראל      מלך    ה ו      ישב ו ו   י      מאחר
             31     627   510          227             30  31  20     90       541       324    265        

 42/11/ 2696 become saw   the-captains of-the-chariots for not become the-king of-Israel turned pursuing   

2Chr 18.33 ~ יש וא ו    בקשת  משך  יך   לתמ ו ישראל      מלך  את         ן      י ים ב ן  הדבק י וב ן   י יאמר        השר ו     הפך          לרכב 
             317  360  802     476    36         401 90       541       62  161     68    565          257   252           105    

             man  drew his-bow random and-struck --  the-king of-Israel in  A-joint among of-the-armor said  to-the-driver Turn   

יך) ~            יד )_K [י י Q_[ךד נ וצאת וה ן  נה  מ י        המח י  כ ית    החל
              44      [34]    568      90  108          30  463      

 85/21/ 5796 --       able    and-take out of-the-fight for I-am     

2Chr 18.34 ~ ותעל ום     המלחמה   י וא ב ומלך הה ישראל          יה      יד    ה נכח      במרכבה   מעמ           הערב    עד             ארם   
             506   128        58   17   96           541       20     164     269         78    241             74    277           

             raged the-battle day  he   and-the-king of-Israel become propped his-chariot front of-the-Arameans until the-evening   



ימת ~            ו וא      לעת           השמש  ב
             456  500      9    645          

 67/17/ 4079 died the-time down of-the-sun   

2Chr 19.1  ~ ישב ו ושפט      יה ודה      מלך       יה ו     אל     ית ום  ב ושלם  בשל יר      ל
             318      410         90       30       31     418   378    616         

 36/ 8/ 2291 returned Jehoshaphat the-king of-Judah to-his house safety Jerusalem   

2Chr 19.2  ~ יצא ו ו אל  י נ וא פ יה ן  י      ב נ נ זה      ח יאמר     הח ו ושפט המלך אל     יה זר      הלרשע       י לע נא ולש וה  יה        תאהב     
             107  31 146  22   52      118       25       257      31 95   410         605        307  397    26       408        

             went to meet Jehu the-son of-Hanani the-seer and-said to King Jehoshaphat the-wicked help hate   the-LORD and-love   

זאת ~            וב יך     י   קצף על נ וה   מלפ יה        
             416      130  270   210     26         

 85/21/ 4089 likewise and  wrath to-meet the-LORD   

2Chr 19.3  ~ ים          אבל ים  דבר וב ו   ט נמצא י  עמך  ות         בערת  כ ן       האשר ות     הארץ   מ נ י והכ ים    לדרש       לבבך      האלה
             33           256    67      187   130  30  672          912          90   296      497      54         534     91       

 60/14/ 3849 Nevertheless things is-good there with for have-removed the-Asheroth from the-land have-set your-heart to-seek God      

2Chr 19.4  ~ ישב ו ושפט   יה ושלם       יר ישב  סססס   ב ו יצא   ו ים          הר      עד       שבע מבאר        בעם      יבם      אפר יש ו    אל      
             318   410         588       0  318   107      112        243  372       74      205         331        368         31   

             lived Jehoshaphat Jerusalem -- again and-went the-people --   Beersheba against to-the-hill of-Ephraim and-brought to   

וה ~            יה י      יהם    אלה ות             אב
             26       46      464                

 67/16/ 4013 the-LORD the-God of-their-fathers   

2Chr 19.5  ~ יעמד ו ים      י בכל     בארץ  שפט ודה    ער יה ות     יר        הבצר יר לע וע    
             130       439    293      52  280    30       703           310  286    

 39/ 9/ 2523 appointed judges the-land all cities of-Judah the-fortified city city   

2Chr 19.6  ~ יאמר ו ים אל  ו     השפט ים אתם   מה      רא י      עש ו לאדם  לא  כ י תשפט וה  כ יה ועמכם    ל        משפט   בדבר 
             257   31 444        207      45   441 420       30  31  75   795   30  56       176   208    429        

 58/16/ 3675 said  to the-judges Consider what you are-doing for for man  judge for the-LORD you   render judgment   

2Chr 19.7  ~ ועתה י  יה וה      פחד  יה יכם         ו על ו    שמר ועש י  ן  כ י וה  עם       א יה ו      נ י ולה  אלה ומשא     ע ים     נ          פ
             481  25  92       26          170   546     382  30  61        110 26       102     111      347     180          

             Now  let the-fear of-the-LORD and   careful do   for will-have for the-LORD our-God iniquity respect of-persons   

ומקח ~                      שחד       
             154        312          

 63/17/ 3155 the-taking of-a-bribe   

2Chr 19.8  ~ גם ו ושלם   יר יד   ב ושפט     העמ יה ן       ים   מ ו ים          הל נ והכה י      ומראש ות        ישראל           האב           למשפט ל
             49   588       129       410         90   91             136         557          414             571    459            

             also Jerusalem appointed Jehoshaphat some of-the-Levites and-priests of-the-heads of-the-fathers' Israel the-judgment   

וה ~            יה יב  ולר ו     ישב ו ושלם     יר          
             26   248      324      586            

 77/15/ 4678 God  disputes returned of-Jerusalem   

2Chr 19.9  ~ ו יצ ו יהם     ן   כה   לאמר על ו יראת    תעש וה    ב יה נה         ו ובלבב     באמ          שלם 
             112     155   271    25   826      613      26          104        42    370         

 43/10/ 2544 charged and   saying Thus shall-do the-fear of-the-LORD faithfully heart A-perfect   



2Chr 19.10 ~ וכל יב  וא      אשר     ר יב יכם   יכם על ים        מאח ישב יהם ה ן       בער י ן       לדם    דם     ב י ורה     ב    ת
             56  212     501      19    170   119           367    327          62      44    74        62      611    

             any dispute Whenever comes unto  your-brethren live   their-cities between blood and-blood between law    

וה ~            ים           למצ ים    לחק ולמשפט זהרתם        וה ולא אתם     ו  יאשמ וה              יה יה    ל וה יכם       קצף      ועל על    
             171             188      515            663        441 37  357               56       26       270       170   106   

             and-commandment statutes and-ordinances shall-warn --  so  may-not-be-guilty the-LORD may-come and-wrath and   on    

יכם ~            ן   כה             אח ו ולא    תעש ו                  תאשמ
             79                25   826      37  747                  

127/30/ 7338 and-your-brethren Thus shall-do so  will-not-be-guilty   

2Chr 19.11 ~ נה וה ו    יה ן  אמר יכם      הראש    כה וה      דבר לכל        על יה ו         יה זבד ו ן       ישמעאל      ב יד      ג נ        ה
             66     262     75     506       170          80  206      26          40           52      451        72          

             Behold Amariah priest the-chief will-be-over all pertains to-the-LORD and-Zebadiah the-son of-Ishmael the-ruler   

ית ~            ודה         לב יה ים        המלך      דבר לכל     ושטר ים             ו יכם       הל נ ו לפ זק ו       ח ועש י  יה ו      
             442          30       80  206      95          565               91          230    121        382  31       

             of-the-house of-Judah all pertains to-the-king shall-be-officers the-Levites before resolutely Act  become   

וה ~            יה וב      עם              פפפפ        הט
             26           110     22          0    

110/26/ 4437 and-the-LORD be-with the-upright --   

2Chr 20.1  ~ י יה ו ן  יכ ו אחר י  בא נ ואב      ב י    מ נ וב ן          ו ועמהם     עמ ים     נ ו ושפט      על      מהעמ יה    למלחמה      
             31   289    9    62       49      68           166      161      261           100     410         153      

 55/12/ 1759 came after  came the-sons of-Moab and-the-sons of-Ammon together the-Ammonites against Jehoshaphat war      

2Chr 20.2  ~ ו יבא ו ו  יד ג י ו ושפט        יה יך        בא   לאמר        ל ן    על ו ים   מעבר      רב      המ נם    מארם     ל וה ן        ו    בחצצ
             25    39           440            271    3         130     101       202     312    80      281     101        246      

             came  and-reported to-Jehoshaphat saying is-coming against multitude A-great beyond the-sea of-Aram and-behold --       

יא           תמר ~            ן ה י י ע גד             
             640           16  130 17             

 67/17/ 3034 Hazazon-tamar he  --  which-Engedi   

2Chr 20.3  ~ ירא ו ן        ית ו ושפט        יה ו  את       י נ וש          פ וה   לדר יה יקרא    ל ו ום           ודה  כל         על    צ יה    
             217        466        410         401 146           540     56       317            136    100        50  30      

 47/12/ 2869 was-afraid and-turned Jehoshaphat --  his-attention to-seek the-LORD and-proclaimed A-fast throughout all Judah   

2Chr 20.4  ~ ו יקבצ ו ודה    יה וה    לבקש  יה גם    מ י מכל    ודה        ער יה ו     וה  את    לבקש  בא יה        
             214      30    432     66       43   90  280        30       9    432     401 26         

 46/12/ 2053 gathered Judah to-seek the-LORD even all the-cities of-Judah came to-seek --  the-LORD   

2Chr 20.5  ~ יעמד ו ושפט  יה ודה         בקהל       יה ושלם     יר ו ית        וה      בב יה י         נ      החדשה  החצר   לפ
             130   410         137          30       592           414       26          170    303   322       

 48/10/ 2534 stood Jehoshaphat the-assembly of-Judah and-Jerusalem the-house of-the-LORD before court the-new   

2Chr 20.6  ~ יאמר ו וה  יה י  ו    אלה נ י וא אתה הלא         אבת ים ה ים אלה ואתה בשמ ושל  ות בכל  מ ים       ממלכ ו ג ידך   ה וב       כח     
             257   26   46      469            36  406 12  86    392   412  376   52  536          64      42        28      

             said  LORD the-God of-our-fathers not you he  God   air   you  reign all the-kingdoms Gentile your-hand power   

ורה ~            גב ו ן     י וא יצב     עמך     להת
             222       67   130     537      

 86/20/ 4196 and-might no   against stand    



2Chr 20.7  ~ ו אתה הלא נ י ורשת  אלה י  את ה ישב זאת הארץ             י     ה נ ישראל         עמך  מלפ נה   ותת זרע                      ל
             36  406 102     911   401 322             296  413      210    130         541    861      307                  

             not O   our-God drive --  the-inhabitants land likewise before your-people Israel and-give to-the-descendants   

ולם        אהבך      אברהם ~               לע
             248        28          176     

 67/16/ 5388 of-Abraham your-friend alway   

2Chr 20.8  ~ ו ישב ו ו בה       נ יב ו      לאמר      לשמך        מקדש בה לך 
             324        7  74    50 7  444         390       271      

 28/ 8/ 1567 have-lived -- built -- -- A-sanctuary your-name saying   

2Chr 20.9  ~ וא     אם ו תב נ י וט       חרב     רעה על ודבר     שפ ורעב        נעמדה    י       נ ית   לפ זה  הב יך  ה נ ולפ י               שמך  כ
             41     409  166   275     210       395      212        278    169        170    417   17   196        30  360         

             Should come and   If-evil the-sword judgment pestilence famine will-stand before house this and-before for your-name   

ית ~            זה  בב זעק  ה נ ו יך     ו   אל נ ותשמע       מצרת יע      וש ות         
             414   17   233      61     786          816       792           

 89/22/ 6464 house this assemble to-you our-distress will-hear and-deliver   

2Chr 20.10 ~ ועתה נה  י    ה נ ן      ב ו ואב     עמ ומ והר     יר        נתתה      לא  אשר שע ישראל  וא ל ים        מארץ בבאם בהם   לב       מצר
             481  60     62       166      55       211       580  501  31      855  571    39     47  45   331         380        

             Now  behold the-sons of-Ammon and-Moab and-Mount Seir whom did-not let  Israel invade --  came of-the-land of-Egypt   

י ~            ו   כ יהם    סר ולא מעל ום          יד    השמ
             30   266    195    37          405       

 82/21/ 5348 they turned and    and-did-not destroy   

2Chr 20.11 ~ נה וה ים   הם  גמל ו          נ י וא על ו   לב נ גרש ירשתך   ל ו   אשר          מ נ ורשת       ה
             66   45   123           166   39     589      970             501   967          

 42/ 9/ 3466 see  like are-rewarding by    coming to-drive your-possession which have-given   

2Chr 20.12 ~ ו נ י י בם  תשפט הלא  אלה ן  כ י ו  א נ י    כח ב נ ן   לפ ו זה   הרב     ההמ ו        הבא  ה נ י ו   על נ נח וא נדע  לא  נעשה   מה   י       כ
             102     36  789   42 30  61   58  28    170    106       207   17   8          166     121    31  124  45   425   30    

             our-God nor judge -- for else --  might before multitude great this are-coming against we     nor know what to-do for   

יך ~            ו    על נ י נ י      ע
             130     196        

 77/22/ 2922 against our-eyes   

2Chr 20.13 ~ וכל ודה  יה ים  י        עמד נ וה   לפ יה גם      יהם           טפם    נש יהם        נ וב     פפפפ             
             56  30    164          170    26       43   129           405         113                0    

 37/ 9/ 1136 All Judah was-standing before the-LORD with their-infants their-wives and-their-children --   

2Chr 20.14 ~ יאל ז יח ו ן   ו      ב יה זכר ן        יה      ב נ ן       ב יאל      ב יע ן     יה      ב נ י        מת ו ן       הל י מ נ            ב
             72       52      248          52      67         52      121      52      505          51         90 62            

             Jahaziel the-son of-Zechariah the-son of-Benaiah the-son of-Jeiel the-son of-Mattaniah the-Levite at of-the-sons   

יתה      אסף ~            ו ה י וח על וה        ר יה וך                       הקהל      בת
             141      420  116  214        26          428       140               

 70/19/ 2909 of-Asaph came and  the-Spirit of-the-LORD the-midst of-the-assembly   

2Chr 20.15 ~ יאמר ו ו  יב ודה  כל הקש יה י  ישב ו ושלם                יר והמלך        ושפט     יה וה  אמר   כה       יה ו  אל אתם לכם      ירא ואל ת    
             257   423    50  30    328                 586          101      410         25   241  26       90  441 31  617   37    

             said  Listen all Judah and-the-inhabitants of-Jerusalem and-King Jehoshaphat thus says the-LORD --  you not fear  not   



ו ~            י        תחת נ ן   מפ ו זה   הרב     ההמ י     ה י     המלחמה לכם  לא  כ ים  כ    לאלה
             814         180    106       207   17      30  31  90  128        30  116      

105/27/ 5442 be-dismayed reason multitude great of-this for not --  the-battle but God's    

2Chr 20.16 ~ ו      מחר יהם רד נם   על ים    ה יץ      במעלה      על ומצאתם   הצ וף אתם     נחל    בס י          ה נ                 מדבר   פ
             248      210 155     95     150       147        195    577       441 148     93            140   246                 

             Tomorrow go  against behold will-come the-ascent of-Ziz will-find --  the-end of-the-valley front of-the-wilderness   

ואל ~            יר        
             247         

 56/14/ 3092 of-Jeruel   

2Chr 20.17 ~ זאת להלחם לכם  לא ו ב יצב ו  הת ו  עמד ורא ועת  את     יש וה          יה ודה        עמכם         יה ושלם  יר ו ו  אל        ירא ואל ת    
             31  90  113   410  513     120   213     401 786           26          170         30    592           31  617   37    

             not --  fight this station stand and-see --  the-salvation of-the-LORD your-behalf Judah and-Jerusalem nay fear  not   

ו ~            ו      מחר        תחת יהם צא נ וה  לפ יה ו           עמכם    
             814         248      97  215     32       170           

 90/22/ 5756 be-dismayed tomorrow go  to-face the-LORD your-behalf   

2Chr 20.18 ~ יקד ו ושפט   יה ים       וכל          ארצה      אפ ודה      יה י  ישב ו ושלם                יר ו        נפל י  נ וה   לפ יה        
             120   410         131       296           56      30    328                 586          166  170    26         

             bowed Jehoshaphat with-face to-the-ground and-all Judah and-the-inhabitants of-Jerusalem fell before the-LORD   

ות ~            וה    להשתח יה       ל
             1149       56         

 61/13/ 3524 worshiping the-LORD   

2Chr 20.19 ~ ו יקמ ו ים  ו ן       הל י   מ נ ים      ב ן            הקהת ומ י     נ ים      ב וה      להלל           הקרח יה י    ל ישראל אלה        
             162   91          90   62       560               96     62       363              95        56       46   541         

             stood the-Levites from the-sons of-the-Kohathites and-of the-sons of-the-Korahites to-praise the-LORD God  of-Israel   

ול ~            ול  בק גד     למעלה 
             138   43   175      

 64/15/ 2580 voice loud A-very   

2Chr 20.20 ~ ו ימ ישכ ו ו        בבקר  יצא ו וע             למדבר     ובצאתם     תק ושפט   עמד  יה יאמר       ו י     נ ו ודה שמע יה    
             392     304         113      276               576      539    114   410         257      476    30      

             rose    the-morning and-went to-the-wilderness of-Tekoa went   stood Jehoshaphat and-said Listen Judah   

י ~            ישב ו ושלם            יר ו        נ י וה האמ יה יכם    ב ו   אלה נ ותאמ ו      נ י ו              האמ י יא נב ו      ב יח והצל        
             328             586          112    28       106      503        112                 81           155           

110/20/ 5498 and-inhabitants of-Jerusalem put    the-LORD your-God your-trust will-be-established his-prophets and-succeed   

2Chr 20.21 ~ ועץ י ו יעמד        העם   אל          ו ים      וה משרר יה ים       ל ומהלל י בצאת  קדש  להדרת  נ וץ   לפ ים    החל ואמר ו    וד    ה
             182           31   115        130       790    56          161     639    404  493  170    139      297      21     

             had-consulted with the-people appointed sang   to-the-LORD praised attire holy went before the-army and-said Give   

וה ~            יה י       ל ולם  כ ו          לע                  חסד
             56          30  176            78                   

 80/18/ 3968 to-the-LORD for is-everlasting his-lovingkindness   

2Chr 20.22 ~ ובעת ו  נה  החל ותהלה    בר ן         נת וה  יה ים      י      על   מארב נ ן      ב ו ואב     עמ והר מ יר        ים שע ודה    הבא יה    ל
             478  49    257     446          500 26       293      100     62       166      49   211       580  58       60       

             When began singing and-praising set the-LORD ambushes against the-sons of-Ammon Moab and-Mount Seir had-come Judah    



ו ~            גפ נ י ו         
             155           

 67/16/ 3490 were-routed   

2Chr 20.23 ~ ו יעמד ו י  נ ן      ב ו ואב     עמ ומ י      על     ישב יר       הר             ים שע יד     להחר ולהשמ ותם     וככל         
             136    62       166      55       100     322             205      580  293        395        522            

             rose   the-sons of-Ammon and-Moab against the-inhabitants of-Mount Seir destroying completely had-finished   

י ~            ושב י יר          ב ו    שע זר יש   ע ו א ית   ברעה        למשח
             330             580     283    311 283     788          

 78/17/ 5411 the-inhabitants of-Seir helped one another to-destroy   

2Chr 20.24 ~ ודה יה ו ו             למדבר       המצפה   על   בא  נ יפ ו ן     אל   ו נם         ההמ וה ים    גר ים        פ נפל          ארצה 
             36     3    100  220         276               152    31     106           101    333          210   296          

             Judah  came unto the-lookout of-the-wilderness looked toward the-multitude behold they-corpses lying the-ground   

ן ~            י וא יטה             פל
             67     134           

 59/14/ 2065 and-no had-escaped   

2Chr 20.25 ~ יבא ו ושפט  יה ו       ועמ ז            ו        שללם  את     לב ימצא ו וש  לרב בהם  ורכ ים       גר ופ י  וכל ות    ו  חמד נצל י ו    להם 
             19   410         122            39      401 400         153    47  232  532        339    66     458    192    75    

             came Jehoshaphat and-his-people to-take --  their-spoil found  --  much them-goods bodies things beauty took   --    

ן ~            י ו   משא לא י יה ו ים   ימ ושה  ים      של ז ז י      השלל  את  ב וא   רב      כ    ה
             91   341   37     100  641        66     401 365       30      202  12    

103/26/ 5771 than carry become days were-three taking --  the-spoil because much he    

2Chr 20.26 ~ ום י וב י  ו      הרבע נקהל י       ברכה       לעמק      ו    שם  כ וה  את    ברכ יה ן  על      ו         כ     את       קרא
             64    287        191       240        227        30  340   228     401 26       100 70         307        401   

             day   the-fourth assembled the-valley of-Beracah for there blessed --  the-LORD and after-that was-called --    

ום       שם ~            וא המק ום    עד       ברכה        עמק הה י     ה
             340      191   17   210        227        74    61      

 71/21/ 4032 the-name place he   the-Valley of-Beracah until today   

2Chr 20.27 ~ ו ישב ו יש    כל     ודה א יה ושלם     יר ו ושפט        יה ו וב      בראשם      ושלם אל      לש יר י בשמחה     וה       שמחם   כ יה    
             324      50    311 30       592           416         543        338       31 586       355   30   388        26     

             returned Every man of-Judah and-Jerusalem Jehoshaphat their-head returning to Jerusalem joy   them to-rejoice God    

יהם ~            יב ו         מא
             114             

 69/15/ 4134 their-enemies   

2Chr 20.28 ~ ו יבא ו ושלם  יר ים        נבל ות ב נר ובכ ות  ובחצצר ית אל      וה       ב יה           
             25    586          134    684     802          31 412       26            

 41/ 8/ 2700 came  to-Jerusalem harps  lyres   and-trumpets to the-house of-the-LORD   

2Chr 20.29 ~ י יה ו ים           פחד    ות  כל     על  אלה ות       ממלכ י בשמעם       הארצ נלחם  כ וה        יה י      עם      יב ו          א
             31     92            86     100    50  536          702          452   30  128        26       110     29            

             become and-the-dread of-God was-on all the-kingdoms of-the-lands heard for had-fought the-LORD against the-enemies   

ישראל ~                   
             541         

 55/14/ 2913 of-Israel   



2Chr 20.30 ~ ותשקט ות  ושפט       מלכ יה נח          י ו ו  ו ל י יב   אלה     פפפפ מסב
             815   496         410            74   36 52      114   0    

 32/ 7/ 1997 peace the-kingdom of-Jehoshaphat gave -- his-God all   --   

2Chr 20.31 ~ ימלך ו ושפט    יה ודה   על           יה ן  ים  ב וחמש  שלש נה      ו   ש ים  במלכ ועשר וחמש  נה      ושלם  מלך   ש יר ושם   ב     
             106     410             100  30    52  680    354      355   98     626    354      355   90   588       346    

             reigned now-Jehoshaphat over Judah old thirty and-five years became twenty and-five years king Jerusalem name   

ו ~            ובה              אמ ז י           בת  ע         שלח
             47               90     402          348         

 77/19/ 5431 and-his-mother's Azubah the-daughter of-Shilhi   

2Chr 20.32 ~ ילך ו ו    בדרך    י ולא אסא          אב נה     סר          ות ממ ישר לעש י  ה נ י וה     בע יה           
             66     226     19            62  37          260    135  806   515   142       26            

 42/11/ 2294 walked the-way of-his-father Asa and-did-not depart at   doing right the-sight of-the-LORD   

2Chr 20.33 ~ ות      אך ו       לא    הבמ וד     סר וע ו  לא        העם  נ י י         לבבם    הכ יהם      לאלה              אבת
             21      453      31       266     86   115        31  91       74           76         458                

 41/11/ 1702 however the-high were-not removed yet  the-people not directed their-hearts to-the-God of-their-fathers   

2Chr 20.34 ~ יתר ו י          ושפט        דבר יה ים          נ ים הראש נ והאחר נם  ים    ה וב י      כת וא      בדבר יה ן     י      ב נ נ         ח
             616          216         410            606     320      95     478         218        22      52      118         

             now-the-rest of-the-acts of-Jehoshaphat first   to-last  behold are-written the-annals of-Jehu the-son of-Hanani   

י      ספר  על        העלה   אשר ~            ישראל         מלכ        
             501   110         100 340      100          541         

 74/17/ 4843 which is-recorded in  the-Book of-the-Kings of-Israel   

2Chr 20.35 ~ ן יכ ואחר ושפט  אתחבר  יה ודה  מלך       יה יה   עם     ז ישראל  מלך   אח וא      יע ה ות הרש    לעש
             295     611    410         90   30       110  31      90   541       12  585   806     

 54/12/ 3611 After   allied Jehoshaphat king of-Judah with Ahaziah king of-Israel He  acted doing   

2Chr 20.36 ~ ו יחברה ו ו  ות  עמ ות   לעש י נ יש  ללכת א ו       תרש יעש ו ות  י נ ן     א ו י גבר בעצ            
             237     116  806     467   480   1210        392   467       228    205           

 48/10/ 4608 allied  with to-make ships to-go to-Tarshish made  the-ships --     Ezion-geber   

2Chr 20.37 ~ נבא ית ו זר      יע ן  אל ו      ב וה ושפט      על       ממרשה       דד יה ו   עם     כהתחברך   לאמר       יה ז              פרץ  אח
             469        318     52      25          585         100     410         271    655         110  37      370             

             prophesied Eliezer the-son of-Dodavahu of-Mareshah against Jehoshaphat saying have-allied with Ahaziah has-destroyed   

וה ~            יה יך  את      ו      מעש ישבר ו ות       י נ ולא     א ו  יש אל ללכת      עצר       תרש
             26       401 440        524         467       37  366       480  31 1210       

 94/22/ 7384 the-LORD --  your-works were-broken the-ships not and-could go   to Tarshish   

2Chr 21.1  ~ ישכב ו ושפט  יה ו   עם       י יקבר       אבת ו ו   עם       י יר       אבת יד     בע ו ימלך     ד ו ורם   יה ו        נ ו     ב י        תחת
             338   410         110  419         318        110  419         282      24       106    261         58      824         

 56/13/ 3679 slept Jehoshaphat with his-fathers was-buried with his-fathers the-city of-David became and-Jehoram his-son his-place   

2Chr 21.2  ~ ו ול ים  י         אח נ ושפט      ב יה יה          זר יאל   ע יח ו ו  יה זכר ו ו    יה זר וע יכאל   ומ ו   יה ושפט י   אלה  כל         נ         ב
             42  59           62       410            292     65     254       304      107     416            50  36    62         

             --  had-brothers the-sons of-Jehoshaphat Azariah Jehiel Zechariah Azaryahu Michael and-Shephatiah All these the-sons   

ושפט ~            יה ישראל  מלך                 
             410            90   541         

 76/16/ 3200 of-Jehoshaphat king of-Israel   



2Chr 21.3  ~ ן ית ו יהם  להם  ות        אב נ ות מת זהב      לכסף רב ול ות  נ גד ולמ י   עם      ות    ער ודה     מצר יה ואת ב ן      הממלכה  נת     
             466  75   58           896   608  190       50    539          110  280    736       32     407 140         500    

             gave like their-father gifts many of-silver gold  and-precious with cities fortified Judah  --  the-kingdom gave   

ורם ~            יה י     ל וא      כ ור ה     פפפפ             הבכ
             291        30      12  233               0    

 82/19/ 5653 to-Jehoram because he  was-the-firstborn --   

2Chr 21.4  ~ יקם ו ורם       יה ו       ממלכת   על    י זק          אב יתח ו ג    יהר ו ו  כל  את   י גם      בחרב         אח ו י               משר
             156       261     100  530         19            531      224    401 50  25           212       49   550             

             had-taken Jehoram over the-kingdom of-his-father and-made killed --  all his-brothers the-sword also of-the-rulers   

ישראל ~                   
             541         

 55/14/ 3649 of-Israel   

2Chr 21.5  ~ ן ים  ב ים  שלש ושת נה    ורם   ש יה ו    נה  במלכ ו ושמ ים  נ ושלם  מלך  ש יר      ב
             52  680    756     355   261     98     407    400   90   588         

 45/10/ 3687 old thirty and-two years Jehoram became eight  years king Jerusalem   

2Chr 21.6  ~ ילך ו י    בדרך    ישראל         מלכ ו  כאשר      ית עש י    אחאב          ב יתה   אחאב       בת  כ ו   ה יעש     אשה ל ו     הרע 
             66     226     100          541       521   376 412          12      30  402      12     420    36 306     386  275    

             walked the-way of-the-kings of-Israel after did as-the-house of-Ahab for daughter Ahab's become -- to-wife did  evil   

י ~            נ י וה     בע יה           
             142       26            

 64/18/ 4289 the-sight of-the-LORD   

2Chr 21.7  ~ ולא וה     אבה      יה ית      ית  את     להשח יד       ב ו ן     ד ית    למע יד      כרת   אשר           הבר ו וכאשר לד    
             37      8       26       753        401 412       24       190     617             501   620      54    527     

             was-not willing the-LORD to-destroy --  the-house of-David because of-the-covenant which had-made David which   

ו     לתת          אמר ~            יר ל נ ו      י נ ולב ים  כל        ימ    ה
             241          830     36 260     104          50  105     

 74/20/ 5796 had-promised to-give -- A-light and-his-sons for ever    

2Chr 21.8  ~ ו י ימ ום      פשע    ב יד    מתחת         אד ודה        יה ו     יכ ימל ו יהם        מלך על
             68       450      51           848     14       30       122     155   90       

 38/ 9/ 1828 his-days revolted the-Edomites Thahash the-rule of-Judah and-set over  A-king   

2Chr 21.9  ~ יעבר ו ורם    יה ו   עם    י וכל           שר ו         הרכב      י  עמ יה ו ילה    קם    יך  ל ו ום  את                    אד
             288     261     110  516            56      227          116  31     140   75    36         401 51             

             crossed Jehoram with his-commanders and-all his-chariots with become arose night and-struck --  the-Edomites   

ובב ~            ו            הס י ואת  אל י                הרכב            שר
             75               47    407 510            227               

 64/18/ 3574 were-surrounding about --  the-commanders of-the-chariots   

2Chr 21.10 ~ יפשע ו ום     יד    מתחת         אד ודה        יה ום      עד  י זה ה ז     ה נה     תפשע   א יא  בעת   לב ו    מתחת     הה יד         
             466      51           848     14       30    74      61   17      8    850      87     472  21       848     20         

             revolted the-Edomites Thahash his-rule Judah against day  to-this Then revolted Libnah time the-same Thahash his-rule   

י ~            זב      כ וה  את          ע יה י      ו אלה י             אבת
             30      79           401 26       46   419              

 73/21/ 4868 because had-forsaken --  the-LORD God  of-his-fathers   



2Chr 21.11 ~ גם וא        ות  עשה ה י במ ודה          בהר יה ן     ז י ו י  את     ישב ושלם             יר ידח        ו ודה  את     יה     פפפפ 
             43       12  375  448  217           30       73      401 322             586          28      401 30    0    

 48/13/ 2966 Moreover he  made high the-mountains of-Judah to-play --  the-inhabitants of-Jerusalem and-led --  Judah --   

2Chr 21.12 ~ יבא ו ו  י ו     מכתב אל יה יא מאל נב וה  אמר   כה   לאמר       ה יה י      יד אלה ו יך  ד          לא   אשר     תחת           אב
             19   47   462      92     68          271    25   241  26       46   24    33             808     501   31         

             came then A-letter Elijah the-prophet saying Thus says the-LORD God  David of-your-father Thahash after have-not   

י   הלכת ~            ושפט    בדרכ יה יך          י        אב ובדרכ ודה  מלך    אסא        יה       
             455    236      410            33          242          62     90   30         

 92/23/ 4252 walked the-ways of-Jehoshaphat your-father and-the-ways of-Asa king of-Judah   

2Chr 21.13 ~ ותלך י    בדרך         ישראל         מלכ נה      ז ות ודה  את    יה ואת  י  ישב ושלם                 יר ות        נ ז        כה
             456         226     100          541       468     401 30    407 322                 586          488          

             have-walked the-way of-the-kings of-Israel to-play --  Judah --  and-the-inhabitants of-Jerusalem the-harlot   

ית ~            גם    אחאב          ב ו יך  את        ית          אח יך          ב ים     אב וב גת  ממך      הט      הר
             412          12      49        401 39            412          33       72          100  608      

 84/21/ 6163 as-the-house of-Ahab have-also --  your-brothers as-the-house father's were-better than killed   

2Chr 21.14 ~ נה וה    ה יה גף      נ גפה        ולה     מ גד יך        בעמך    נ ובב יך     נש וב ובכל      ושך                   רכ
             60     26       133       128      48      132         90        388        58      546                

 44/10/ 1609 behold the-LORD to-strike calamity A-great your-people your-sons your-wives and-all your-possessions   

2Chr 21.15 ~ ואתה ים  י ים   בחל יך     במחלה   רב ו    עד           מע יצא יך  ן        מע י      מ ים            החל ימ ים  על  ימ    
             412  100      252    85        140            74    107  140         90      53              100  100 100    

 49/13/ 1753 you  sickness severe A-disease of-your-bowels until come your-bowels because of-the-sickness day  and day    

2Chr 21.16 ~ יער ו וה     יה ורם      על      יה וח  את    ים        ר ים            הפלשת והערב יד      על אשר        ים    וש             כ
             286     26       100     261     401 214        865                333           501 100     14   376              

 46/12/ 3477 stirred the-LORD against Jehoram --  the-spirit of-the-Philistines and-the-Arabs who against able the-Ethiopians   

2Chr 21.17 ~ ו יעל ו ודה  יה וה ב יבקע ו ו      ישב ו וש  כל  את        נמצא           הרכ ית ה גם       המלך  לב ו ו       י נ ו     ב י נש ו            
             122   32     199         324         401 50  531             186   442   95         49       68       372             

             came  Judah  and-invaded and-carried --  all the-possessions found house the-king's together his-sons and-his-wives   

ולא ~            נשאר  ו      ן ל י  ב ז אם  כ ואח יה ן    ו          קט י נ           ב
             37  551      36 52  30  41 37       159          68            

 85/22/ 3882 no  was-left -- son for lo Jehoahaz the-youngest of-his-sons   

2Chr 21.18 ~ י ואחר זאת  כל  ו       גפ נ וה   יה ו      י י      במע ן     לחל י    מרפא לא
             225   50  408      139   26       128        78       91   321    

 35/ 9/ 1466 after all likewise smote the-LORD his-bowels sickness else cure   

2Chr 21.19 ~ י יה ו ים  ימ ים   ל ימ וכעת מ ים     הקץ  צאת   ימ ים ל נ ו   ש יצא ו  י ו      עם       מע י ימת            חל ו ים  ים בתחלא ולא  רע    
             31   130     140   496   491  195     130   400    107  126        110     54              456  491     320   37    

             came of-time years after came the-end years of-two came his-bowels because of-his-sickness died pain    great no    

ו ~            ו  עש ו ל ו    כשרפת שרפה            עמ י          אבת
             376  36 116            585  1000     419           

 87/22/ 6246 made -- and-his-people fire the-fire his-fathers   

2Chr 21.20 ~ ן ים  ב ים  שלש ושת יה    ו    ה נה  במלכ ו ושמ ים  נ ושלם  מלך  ש יר ילך   ב ו ו   חמדה בלא      יקברה ו יר  יד     בע ו ולא     ד    
             52  680    756     20     98     407    400   90   588       66       33  57     329     282      24       37    

             old Thirty and-two become became eight  years king Jerusalem departed no  regret buried  the-city of-David no    



ות ~            ים    בקבר          המלכ
             710       145            

 81/18/ 4774 the-tombs of-the-kings   

2Chr 22.1  ~ ו יכ ימל ו י  ושב י ושלם            יר ו  את        יה ז ו  אח נ ן ב ו         הקט י י     תחת ים  כל  כ נ ג   הראש וד       הר גד     הבא    ה
             122     328             586          401 37      58  164          824       30  50  606       208       22       8      

             made    the-inhabitants of-Jerusalem --  Ahaziah son his-youngest his-place for all the-older had-slain the-band came   

ים ~            נה    בערב ימלך       למח ו ו  יה ז ן  אח ורם      ב יה ודה  מלך       יה     פפפפ    
             324       133         106   37      52      261        90   30       0    

 97/22/ 4477 the-Arabs to-the-camp king  Ahaziah the-son of-Jehoram king of-Judah --   

2Chr 22.2  ~ ן ים  ב ים ארבע ושת נה    ו   ש יה ז ו  אח נה  במלכ וש ושלם  מלך אחת  יר ושם   ב ו   ו              אמ יה                   בת       עתל
             52  323    756     355   37      98     361  409 90   588       346  47               521          402                 

             old Forty  and-two years Ahaziah became year one king Jerusalem name and-his-mother's was-Athaliah the-granddaughter   

י ~                  עמר
             320       

 62/15/ 4705 of-Omri   

2Chr 22.3  ~ גם וא    י    הלך ה ית    בדרכ י    אחאב          ב ו  כ יתה        אמ ו   ה ועצת י יע                להרש
             43   12  55     236      412          12      30  47         420    582               615      

 41/11/ 2464 also he  walked the-ways of-the-house of-Ahab for his-mother become was-his-counselor to-do    

2Chr 22.4  ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ית         י    אחאב      כב ו  המה  כ י ו    ה ים ל ועצ י י               ות  אחר          מ
             386  275  142       26          432       12      30  50   21     36 226                 219   446         

             did  evil the-sight of-the-LORD the-house of-Ahab for like become -- were-his-counselors after the-death   

ו ~            י ית          אב ו             למשח    ל
             19            788                36   

 59/16/ 3144 of-his-father to-his-destruction --   

2Chr 22.5  ~ גם ילך    הלך            בעצתם    ו ורם   את      יה ן    ישראל  מלך    אחאב      ב זאל      על  למלחמה             ארם  מלך   ח
             43   602              55     66       401  261     52      12      90   541       153     100     46     90   241       

             also to-their-counsel walked and-went with Jehoram the-son of-Ahab king of-Israel to-wage against Hazael king of-Aram   

ות ~            גלעד         ברמ ו    יכ ו ים     ורם  את           הרמ י     
             648           107    42      295             401 256     

 77/21/ 4502 Ramoth-gilead Gilead wounded and-the-Syrians --  Joram   

2Chr 22.6  ~ ישב ו זרעאל       להתרפא      י י ב ים      כ ו   אשר         המכ ו  ברמה          הכה זהאל      את בהלחמ        ארם  מלך  ח
             318      716          320     30      115           501   36            247   91     401     51     90   241       

             returned to-be-healed Jezreel because of-the-wounds which of-the-wounds Ramah fought against Hazael king of-Aram   

ו ~            יה זר וע ן      ורם      ב יה ודה  מלך       יה ירד     ות   ורם  את  לרא יה ן    זרעאל    אחאב      ב י י ב וא      חלה      כ    ה
             304         52      261        90   30       214  637    401 261     52      12      320     30      43       12    

112/28/ 5876 and-Azariah the-son of-Jehoram king of-Judah went to-see --  Jehoram the-son of-Ahab Jezreel because was-sick he    

2Chr 22.7  ~ ים ומאלה יתה  וסת   ה ו               תב יה ז וא     אח ורם      אל לב י ו      ובבא יצא  ורם   עם   יה וא      אל    יה ן          ב
             132     420    868                 37         39   31      256      17    101  110  261     31      22   52        

             God     become now-the-destruction of-Ahaziah went against to-Joram came  went with Jehoram against Jehu the-son   

י ~            נמש ו  אשר       וה         משח יה ית      ית  את להכר       אחאב       ב
             400       501  354          26       665    401 412       12        

 85/22/ 5148 of-Nimshi whom had-anointed the-LORD to-cut --  the-house of-Ahab   



2Chr 22.8  ~ י יה ו וא         כהשפט  יה ית  עם  ימצא    אחאב       ב ו י  את  ודה         שר יה י     נ וב י          ו      אח יה ז          אח
             31   414           22   110 412       12      147   401 510         30       68           19       37             

             came was-executing Jehu on  the-house of-Ahab found --  the-princes of-Judah and-the-sons brothers of-Ahaziah's   

ים ~            ו      משרת יה ז גם    לאח יהר ו      
             990         67         264        

 69/16/ 3534 ministering to-Ahaziah and-slew   

2Chr 22.9  ~ יבקש ו ו  את   יה ז ו  אח ילכדה ו וא  וה ן      מתחבא  ו ו  בשמר יבאה ו וא אל   יה ו  ימתה ו ו  יקברה ו י     ו  כ ן אמר            ב
             418    401 37      81      18   451        598     30      31 22   467    329        30  247  52           

             sought --  Ahaziah caught  he   was-hiding Samaria brought to Jehu put    and-buried for said is-the-son   

ושפט ~            יה וא          וה  את    דרש אשר ה יה ו בכל      ן      לבב י וא ית   ו         לב יה ז           כח      לעצר     אח
             410            12  501 504    401 26       52  40        67    442          37         390       28          

             of-Jehoshaphat he  who sought --  the-LORD all his-heart there of-the-house of-Ahaziah to-retain the-power   

           לממלכה ~           
             165              

122/29/ 6287 of-the-kingdom   

2Chr 22.10 ~ ו יה ועתל ו         אם   יה ז י ראתה     אח נה       מת  כ ותקם     ב ותדבר  זרע  כל  את          ית    הממלכה                   לב
             527      41         37         606  30  440      57      546  612           401 50  277       140       442            

             Athaliah the-mother of-Ahaziah saw  for was-dead her-son rose and-destroyed --  all offspring the-royal of-the-house   

ודה ~            יה       
             30         

 57/15/ 4236 of-Judah   

2Chr 22.11 ~ ותקח ושבעת  יה ואש  את       המלך       בת       י ן   ו      ב יה ז נב     אח ג ות ו      וך את י  מת נ ים       המלך  ב ומת    המ
             514  793          402      95         401 317   52      37         461       407 466   62   95         541       

             took Jehoshabeath daughter the-king's --  Joash the-son of-Ahaziah and-stole --  among sons the-king's put       

ן ~            ותת ו        ואת את ו  נקת י ות    בחדר        מ ו המט ירה ותסת ושבעת   יה ורם    המלך           בת       יה         אשת   
             856        407 407 606           214     460   1087      793          402          95      261     701        

             and-placed --  --  and-his-nurse chamber bed   be-absent Jehoshabeath the-daughter of-King Jehoram the-wife   

ידע ~            ו יה ן       י       הכה יא  כ יתה ה ות   ה ו           אח יה ז י     אח נ ו מפ יה ולא   עתל ו  יתתה     המ
             105         80         30  16  420    415            37         180  521      37  866        

160/37/13639 of-Jehoiada the-priest for he  become was-the-sister of-Ahaziah from Athaliah not to-death   

2Chr 22.12 ~ י יה ו ית אתם    ים      בב ים  שש      מתחבא האלה נ יה  ש ועתל     פפפפ     הארץ   על    מלכת   
             31     441 414       91     451        600 400   521      490     100  296      0    

 44/11/ 3835 become in  the-house of-God was-hidden six years Athaliah reigned over the-land --   

2Chr 23.1  ~ נה ובש ית  זק      השבע ידע        התח ו יה יקח    ו י  את      ות      שר ו       המא יה זר ן לע ירחם      ב ישמעאל        ול ן          ב
             363   787         520          105      124      401 510      452         328     52      258        487      52        

             year  the-seventh strengthened Jehoiada and-took --  captains of-hundreds Azariah the-son of-Jeroham Ishmael  the-son   

ן ~            נ וח יה ו      יה זר ולע ן  ובד      ב ואת    ע ו  יה ן   מעש ו      ב יה ואת     עד ישפט  ן         אל י      ב זכר ו           עמ
             129        334      52      82      407 431      52      95        407 430            52      237       116    

             of-Johanan Azariah  the-son of-Obed --  Maaseiah the-son of-Adaiah --  and-Elishaphat the-son of-Zichri into   

ית ~                    בבר
             614          

118/27/ 7877 A-covenant   



2Chr 23.2  ~ ו יסב ו ודה  יה ו ב יקבצ ו ים  את        ו י מכל       הל ודה        ער יה י     וראש ות          ישראל           האב ו ל יבא ו    אל 
             84    32     214          401 91          90  280        30       517           414             571    25    31   

             went  Judah  and-gathered --  the-Levites all the-cities of-Judah and-the-heads of-the-fathers' Israel came  to   

ושלם ~            יר       
             586         

 64/14/ 3366 Jerusalem   

2Chr 23.3  ~ יכרת ו ית         הקהל  כל  ית       בר ים      בב יאמר     המלך   עם האלה ו נה     להם  ן    ה ימלך       המלך  ב           
             636   50  140          612        414       91     110  95       257   75      60     52  95         100           

             made  all the-assembly A-covenant the-house of-God with the-king said  to-them Behold son the-king's shall-reign   

וה    דבר  כאשר ~            יה י         על  נ יד      ב ו        ד
             521   206    26   100        62       24         

 72/20/ 3726 after spoken God  concerning the-sons of-David   

2Chr 23.4  ~ זה ו   אשר         הדבר    ית     תעש י מכם השלש ים        השבת  בא נ ים         לכה ו ולל י       ים   לשער           הספ
             12   211          501   776      1045   100 13   707         155            122         610     195            

 51/12/ 4447 This is-the-thing which shall-do third  who come the-sabbath of-the-priests and-Levites porters of-the-doors   

2Chr 23.5  ~ ית והשלש ית  ית       המלך  בב והשלש וד     בשער  יס וכל             ה ות        העם      ית     בחצר וה          ב יה           
             1051    414   95         1051    572      85                56      115        706        412          26            

 50/11/ 4583 third   house the-king's third   the-Gate of-the-Foundation and-all the-people the-courts of-the-house of-the-LORD   

2Chr 23.6  ~ ואל וא  יב ית   וה       ב יה י         ים אם  כ נ ים      הכה והמשרת ים             ו ו  המה   לל יבא י              המה      קדש  כ
             37  19    412       26          30  41 130         1001                116     50   19        30  404      50        

             no  enter the-house of-the-LORD for lo the-priests and-the-ministering Levites they may-enter for are-holy and-let   

וכל ~            ו        העם  ישמר וה      משמרת  יה           
             56  115        556   980        26            

 72/19/ 4098 all the-people keep  the-charge of-the-LORD   

2Chr 23.7  ~ ו יפ והק ים         ו יב     המלך  את       הל יש  סב ו  א י וכל ו        יד והבא     ב ית    אל    ומת      הב י ו           י וה      
             207           91          401 95       74    311  72          22       14     31    417       456           27       

             shall-compass the-Levites --  the-king about each his-weapons his-hand enters about the-house him-be-killed become   

ו     המלך           את ~            ו  בבא ובצאת    
             401          95       11    505      

 67/17/ 3230 Thus-be-with the-king comes goes     

2Chr 23.8  ~ ו יעש ו ים  ו וכל       הל ודה      יה וה   אשר    ככל  ידע       צ ו יה ן    ו       הכה יקח ו יש  ו  את      א י נש י א           השבת  בא
             392   91          56      30    70     501   101       105      80         130   311      401 367   13   707           

             did   the-Levites and-all Judah to-all after commanded Jehoiada the-priest took  and-each --  one   come the-sabbath   

י      עם ~            וצא י י        השבת  ידע     פטר      לא  כ ו יה ן    ות  את       הכה          המחלק
             110     117   707         30  31      289     105      80         401 589             

 96/25/ 5814 were-to go    the-sabbath for did-not dismiss Jehoiada the-priest --  the-divisions   

2Chr 23.9  ~ ן ית ו ידע  ו יה ן    י       הכה ות            לשר ים  את       המא ית נ ואת    הח ות  נ ג ואת        המ ים       אשר    השלט
             466  105      80         540             452         401 523        407 504           407 394       501     

             gave Jehoiada the-priest to-the-captains of-hundreds --  the-spears --  and-the-large --  and-small which   

יד          למלך ~            ו ית   אשר    ד ים       ב    האלה
             120           24      501   412       91       

 73/17/ 5928 had-been-King David's which the-house of-God   



2Chr 23.10 ~ יעמד ו יש        העם  כל  את      וא ו  ו       שלח יד ית מכתף     ב ית         הב נ ימ ית  כתף      עד    ה            הב
             130       401 50  115        317  344        22       540  417          515       74      500  417            

             stationed --  all the-people each his-weapon his-hand side of-the-house the-right against side of-the-house   

ית ~            זבח     השמאל ית     למ ולב יב     המלך  על           סב
             786         87        448       100 95       74       

 74/19/ 5432 to-the-left the-altar the-house and the-king around   

2Chr 23.11 ~ ו יא וצ י ו ן  את  ו       המלך  ב נ ית ו ו    י זר  את על נ ואת      ה ות  ו         העד יכ ימל ו ו   ו את ימשחה ו ידע   ו יה          
             129     401 52  95         472     116  401 262       407 485           122      407 375      105            

             brought --  son the-king's and-put and  --  the-crown --  the-testimony and-made --  anointed and-Jehoiada   

ו ~            י נ וב ו         יאמר ו י    יח     סססס     המלך  
             74           263      28   95       0    

 79/18/ 4289 and-his-sons and-said live the-king --   

2Chr 23.12 ~ ותשמע ו  יה ול  את   עתל ים           העם       ק ים   הרצ והמהלל וא     המלך  את      ותב ית        העם אל           ב
             816   521      401 136       115           345     166          401 95       415   31 115        412         

             heard Athaliah --  the-noise of-the-people running and-praising --  the-king came  to the-people the-house   

וה ~            יה           
             26            

 55/14/ 3995 of-the-LORD   

2Chr 23.13 ~ ותרא נה    וה ומד     המלך        ו     על         ע וד וא      עמ ים        במב והשר ות            והחצצר        על           
             607    66         95       120          100    126        51           561              805                100      

             looked and-behold the-king was-standing beside his-pillar the-entrance and-the-captains and-the-trumpeters beside   

וכל     המלך ~            וקע      שמח        הארץ         עם      ות ות     ים  בחצצר ורר והמש י    יר        בכל ים         הש יע וד ומ    
             95       56      110        296         348      582      796      807         62          515          186        

             the-king and-all the-people of-the-land cheer-up and-blew trumpets the-singers instruments with-musical leading    

ותקרע       להלל ~            ו  יה יה  את   עתל גד ותאמר       ב     סססס     קשר     קשר    
             95         776   521      401 24          647      600     600     0    

130/29/10148 the-praise tore  Athaliah --  her-clothes and-said Treason Treason --   

2Chr 23.14 ~ וצא י ו ידע    ו יה ן    י  את       הכה ות          שר י       המא וד יל          פק יאמר     הח ו וה אלהם     יא וצ ית אל ה         מב
             113     105      80         401 510          452         200            53       257      76   123     31 452         

             brought Jehoiada the-priest --  the-captains of-hundreds were-appointed the-army and-said to   Bring   in the-house   

ות ~            והבא    השדר יה   ומת      אחר י י      בחרב     ן  אמר  כ וה  לא       הכה ית ית   תמ וה       ב יה           
             915       14    224        456     212       30  241  80         31  861      412       26            

103/25/ 6355 the-ranks abide after-that her-put the-sword for said the-priest not to-death the-house of-the-LORD   

2Chr 23.15 ~ ו ימ יש ו ים לה  יד וא   ותב וא אל    ים  שער         מב וס ית       הס וה          המלך   ב ית ימ ו     פפפפ    שם 
             372    35 64    415     31 49           570  181          412   95            477     340   0    

 48/12/ 3041 laid   -- hands arrived at the-entrance Gate of-the-Horse house of-the-king's put     there --   

2Chr 23.16 ~ יכרת ו ידע  ו יה ית    ו       בר נ י ן    ב י וב ן        העם      כל     י וב ות         המלך     י וה    לעם  לה יה                  ל
             636   105      612        68      68      50      115        68      95           451    140    56                    

 49/12/ 2464 made  Jehoiada A-covenant between between and-all the-people between and-the-king become people would-be-the-LORD'S   

2Chr 23.17 ~ ו יבא ו ית        העם      כל  ו    הבעל          ב יתצה ו ואת    ו  י זבחת ואת    מ ו  י ו          צלמ ואת  שבר ן  ן    מת           כה
             25    50      115        412          107     517      407 473        407 176            508   407 490    75           

             went  and-all the-people to-the-house of-Baal and-tore --  his-altars --  and-his-images broke --  Mattan the-priest   



ו    הבעל ~            ג י       הר נ ות   לפ זבח       המ
             107     214        170    468          

 73/18/ 5128 of-Baal and-killed before the-altars   

2Chr 23.18 ~ ישם ו ידע    ו יה ית        פקדת    וה          ב יה יד         ים           ב נ ים  הכה ו יד          חלק  אשר            הל ו     ד
             356    105      584         412          26          16            130     91               501  138          24      

             placed Jehoiada the-offices of-the-house of-the-LORD the-authority priests of-the-Levitical whom had-assigned David   

ית   על ~            וה       ב יה ות         ות   להעל וה      על יה וב         ורת      ככת יר     בשמחה      משה   בת ובש           על       
             100  412       26          541      506       26          448        1008    345      355       518         100         

             over the-house of-the-LORD to-offer the-burnt of-the-LORD is-written the-law of-Moses rejoicing and-singing according   

י ~            יד יד           ו        ד
             24           24         

100/25/ 6816 to-the-order of-David   

2Chr 23.19 ~ יעמד ו ים      וער י  על         הש ית      שער וה          ב יה ולא         יבא     דבר לכל     טמא   
             130       631             100 580       412          26          37  13    50      80  206   

 40/11/ 2265 stationed the-gatekeepers at  the-gates of-the-house of-the-LORD no  enter unclean any way   

2Chr 23.20 ~ יקח ו י  את  ות          שר ואת       המא ים  יר ואת    האד ים  ושל ואת           בעם    המ           הארץ         עם      כל 
             124  401 510          452         407 270        407 431        112           407 50      110        296           

             took --  the-captains of-hundreds --  the-nobles --  the-rulers of-the-people --  and-all the-people of-the-land   

ורד ~            י ו ית     המלך  את        וה      מב יה ו         יבא ו וך     ן  שער    בת ו י ית    העל ו          המלך   ב יב וש י ו     את 
             226         401 95       452       26          25       428     570  171       412   95            340     401   

             and-brought --  the-king the-house of-the-LORD and-came through gate the-upper house to-the-king's placed  --    

      הממלכה        כסא  על     המלך ~           
             95       100 81         140         

116/30/ 8035 the-king on  the-throne the-royal   

2Chr 23.21 ~ ו ישמח ו יר        הארץ            עם  כל    והע ואת      שקטה         ו  יה ו   עתל ית     סססס      בחרב   המ
             370      50  110           296         291          414       407 521      461     212       0    

 41/10/ 3132 rejoiced all of-the-people of-the-land and-the-city was-quiet --  Athaliah had-put the-sword --   

2Chr 24.1  ~ ן ים   שבע  ב נ יאש  ש ו    ים  במלכ וארבע נה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   יה              אמ          שבע מבאר   צב
             52  372   400   311   98     329     355   90   588       346  47               107    243  372         

 54/14/ 3710 old seven years Joash became forty   years king Jerusalem name and-his-mother's Zibiah --   Beersheba   

2Chr 24.2  ~ יעש ו ואש  י ישר       י      ה נ י וה     בע יה י  כל         ימ ידע       ו יה ן                הכה
             386  317       515       142       26          50  60       105         80           

 36/ 9/ 1681 did  and-Joash was-right the-sight of-the-LORD all the-days of-Jehoiada the-priest   

2Chr 24.3  ~ ישא ו ו  ידע ל ו יה ים    נש ים   ולד שת י ו ים   נ ות    ב נ וב            
             317  36 105      400   750  56     102     464             

 34/ 8/ 2230 took -- Jehoiada wives two  became of-sons and-daughters   

2Chr 24.4  ~ י יה ו ן  יכ יה אחר ואש         לב   עם  ה י ית  את       לחדש        וה       ב יה           
             31   289    20   110  32         317        342        401 412       26            

 34/10/ 1980 came after  came with was-minded this-Joash to-restore --  the-house of-the-LORD   

2Chr 24.5  ~ יקבץ ו ים  את     נ ים      הכה ו והל יאמר       ו ו להם     י צא ודה          לער יה ו     וקבצ ישראל מכל        זק   כסף           לח
             208      401 130         97          257      75  97  310           30       204         90  541    160   145         

             gathered --  the-priests and-Levites and-said --  Go  to-the-cities of-Judah and-collect all Israel money to-repair   



ית  את ~            יכם       ב י      אלה נה  מד נה  ש ואתם    בש ו     ולא       לדבר    תמהר ו  ים    מהר ו          הל
             401 412       106         54   355  357     447     651      236        37  251     91            

105/26/ 6143 --  the-house of-your-God from year to-year and-you shall-do the-matter not quickly the-Levites   

2Chr 24.6  ~ יקרא ו ידע     המלך     ו יה יאמר      הראש  ל ו ו     וע ל ים  על     דרשת  לא מד ו יא       הל ודה    להב יה ושלם מ יר ומ     את  
             317      95       135      506       257      36 120  31  904      100 91          48       70     632       401   

             summoned the-king Jehoiada the-chief and-said -- Why  not required and the-Levites to-bring Judah  Jerusalem --    

וה         עבד   משה     משאת ~            יה והקהל         ישראל             ות     לאהל    ל        העד
             741      345   76          26          146              571       66       485         

 99/23/ 6199 the-levy Moses the-servant of-the-LORD the-congregation of-Israel the-tent testimony   

2Chr 24.7  ~ י ו  כ יה יה        המרשעת   עתל נ ו     ב ית  את       פרצ ים       ב גם האלה ו י         כל       ית     קדש             ב
             30  521      1015          67       376        401 412       91     49       50         414      412            

             for Athaliah of-the-wicked the-sons had-broken --  the-house of-God and-even all-manner the-holy of-the-house   

וה ~            יה ו         ים  עש       לבעל
             26          376  182         

 58/15/ 4422 of-the-LORD used the-Baals   

2Chr 24.8  ~ יאמר ו ו     המלך      יעש ו ן  ו ו אחד    אר נה ית ו ית     בשער   וה          ב יה וצה               ח
             257       95       392   257     13  477     572      412          26          109       

 42/10/ 2610 commanded the-king made  A-chest a   and-set the-gate of-the-house of-the-LORD outside   

2Chr 24.9  ~ ו נ ית ו ול  ודה            ק יה ושלם ב יר וב יא       וה    להב יה ים         עבד   משה     משאת       ל ישראל  על האלה     
             472   136            32     594           48       56          741      345   76          91     100 541      

             made  A-proclamation Judah  and-Jerusalem to-bring to-the-LORD the-levy Moses the-servant of-God on  Israel   

            במדבר ~           
             248              

 60/13/ 3480 the-wilderness   

2Chr 24.10 ~ ו ישמח ו ים  כל    וכל        השר ו        העם      יא יב ו ו       יכ ישל ו ן      ו            לכלה    עד     לאר
             370      50  555          56      115        35          382         287       74    85             

 43/10/ 2009 rejoiced All the-officers and-all the-people and-brought and-dropped the-chest until had-finished   

2Chr 24.11 ~ י יה ו יא      בעת  יב ן  את         ו יד          המלך   פקדת    אל     האר ים      ב ו ותם       הל וכרא י      הכסף   רב        כ
             31   472      23          401 262       31    584    95            16       91          673     30        202  165     

             came whenever was-brought --  the-chest about office to-the-king's the-hand the-Levites saw     there-was much money   

ובא ~            ופר   יד       המלך   ס ופק ן    ו          הראש      כה יער ו ן  את  ו ו     האר ישאה ו ו  יבה יש ו ו אל     ו   כה  מקמ ום עש י     ל
             9    346    95         200     75       506           292   401 262       328    339        31 186   25   376 86      

             come scribe the-king's officer priest's and-the-chief empty --  the-chest take   and-return to place Thus did daily   

ום ~            י ו  ב יאספ ו     לרב   כסף        
             58    163           160   232    

130/34/ 7246 daily and-collected money much   

2Chr 24.12 ~ ו נה ית ו ידע     המלך  ו יה ו ושה אל       ודת    מלאכת ע ית          עב וה          ב יה ו         י יה ו ים   ים שכר     חצב
             477    95       111          31 381  491      482            412          26          37     570   150      

             gave   the-king and-Jehoiada to did  the-work of-the-service of-the-house of-the-LORD become hired masons   

ים ~            וחרש ית       לחדש          וה       ב יה גם         ו י       זל   לחרש נחשת בר ו זק       ית  את      לח וה       ב יה           
             564            342        412       26          49       548     239  764        145       401 412       26            

102/24/ 7191 and-carpenters to-restore the-house of-the-LORD and-also workers iron and-bronze to-repair --  the-house of-the-LORD   



2Chr 24.13 ~ ו יעש ו י    ותעל המלאכה     עש וכה        ידם למלאכה          אר ו        ב יד יעמ ו ית  את   ים       ב           על האלה
             392     380     101    506        232            126    56          146      401 412       91     100         

             labored labored work   progressed and-the-repair work   their-hands restored --  the-house of-God according   

ו ~            נת ו         מתכ יאמצה ו             
             916            158                

 66/14/ 4017 specifications and-strengthened   

2Chr 24.14 ~ ותם וככל ו       יא י   הב נ ידע     המלך   לפ ו יה ו ו         הכסף      שאר  את       יעשה ו ים  ית     כל וה      לב יה           
             522          24      170    95       111          401 501      165          397    100      442       26            

             had-finished brought before the-king and-Jehoiada --  the-rest of-the-money made   utensils the-house of-the-LORD   

י ~            ות         שרת      כל והעל ות   וכפ י     וכל זהב          וכסף      ו        י יה ו ים   ות   מעל ית          על         בב
             60       900         517     512      66           14      166        37     190     506           414         

             utensils the-service offered and-pans and-utensils of-gold and-silver become offered and-the-burnt the-house   

וה ~            יה יד         י  כל        תמ ימ ידע       ו יה     פפפפ      
             26          454         50  60       105         0    

119/28/ 7031 of-the-LORD continually all the-days of-Jehoiada --   

2Chr 24.15 ~ ן זק י ו ידע    ו יה ישבע    ו ים     ימ ימת  ו ן  ים     מאה  ב ושלש נה      ו   ש ות        במ
             173     105      388      100  456  52  46      686        355   454         

 43/10/ 2815 reached Jehoiada was-full age  died old hundred and-thirty years his-death   

2Chr 24.16 ~ ו יקברה ו יר  יד     בע ו ים    עם     ד י    המלכ ובה      עשה      כ ישראל ט ועם ב ים    ו האלה ית וב     סססס         
             329     282      24       110   145       30      375      22   543    116   91     424           0    

 52/12/ 2491 buried  the-city of-David among the-kings because had-done good Israel among God    and-his-house --   

2Chr 24.17 ~ י ואחר ות  ידע       מ ו יה ו       י  בא ודה           שר יה ו     ו ישתח ו ז        למלך    יהם         המלך      שמע  א    אל
             225   446       105         9    510           30       736       120         8   410      95           86      

 50/12/ 2780 after the-death of-Jehoiada came the-officials of-Judah and-bowed to-the-king for listened and-the-king about   

2Chr 24.18 ~ ו זב יע ו ית  את     וה       ב יה י         יהם    אלה ות ו          אב יעבד ו ים  את      ואת      האשר ים  י        העצב יה ו      קצף 
             101       401 412       26          46      464              98         401 556         407 217           31   270     

             abandoned --  the-house of-the-LORD the-God of-their-fathers and-served --  the-Asherim --  and-the-idols came wrath   

ודה   על ~            יה ושלם  יר ו זאת      באשמתם           
             100  30    592           783         408   

 79/18/ 5343 upon Judah and-Jerusalem their-guilt He    

2Chr 24.19 ~ ישלח ו ים בהם  נבא יבם     וה אל   להש יה ו      יד יע ו ולא בם     ו  נ י ז     סססס הא
             354   47  103      387      31 26       106       42 37  79     0    

 42/10/ 1212 sent  --  prophets to-bring to the-LORD testified -- not listen --   

2Chr 24.20 ~ וח ור ים        יה  את לבשה  אלה זכר ן      ידע      ב ו יה ן       יעמד       הכה ו יאמר        לעם מעל  ו         אמר   כה להם    
             220        86     337  401 242       52      105         80         130   140 140        257      75  25   241        

             the-Spirit of-God came --  Zechariah the-son of-Jehoiada the-priest stood and the-people and-said --  Thus has-said   

ים ~            ים אתם למה האלה ות  את      עבר וה             מצ יה ולא         ו     יח י  תצל זבתם  כ וה  את         ע יה זב      יע ו       
             91     75  441 322        401 536              26          37     544     30  519           401 26       95         

             God    Why you transgress --  the-commandments of-the-LORD cannot prosper for have-forsaken --  the-LORD forsaken   

   אתכם ~           
             461    

114/30/ 6536 --     



2Chr 24.21 ~ ו יקשר ו ו     י ו    על גמה יר ו ן  ות      אב ית      בחצר        המלך       במצ וה          ב יה           
             622       116     270     53       538         95          300       412          26            

 40/ 9/ 2432 conspired against stoned  to-death the-command of-the-king the-court of-the-house of-the-LORD   

2Chr 24.22 ~ ולא זכר      ואש       י ידע       עשה   אשר         החסד     המלך   ו יה ו    י ו       אב ג  עמ יהר ו ו  את     נ ו     ב ות וכמ    
             37      227      317   95       77           501   375       105      19         116  224      401 58      478      

             did-not remember Joash the-king the-kindness which had-shown Jehoiada his-father with murdered --  his-son crying   

ירא  אמר ~            וה  יה ידרש          ו     פפפפ      
             241  211 26           520        0    

 68/18/ 4028 said see may-the-LORD and-avenge --   

2Chr 24.23 ~ י יה ו ופת      נה   לתק ו  עלה        הש י יל    על ו             ארם  ח יבא ו ודה אל  יה ושלם  יר ו ו        ית ישח ו     כל  את   
             31       1016     360         105  116     48   241             25    31 30    592           740       401 50    

             happened the-turn of-the-year came against army of-the-Arameans came  to Judah and-Jerusalem destroyed --  all   

י ~            וכל        מעם           העם           שר ו        שללם           דרמשק        למלך     שלח
             510           115           150        56  400         344      120         644           

 86/22/ 6125 the-officials of-the-people the-people all their-spoil and-sent to-the-king of-Damascus   

2Chr 24.24 ~ י ים   במצער     כ נש ו  א יל  בא וה             ארם  ח יה ו ן     נת ידם        יל        ב י    מאד   לרב      ח         כ
             30     402     401    9    48   241             32       500       56          48       232   45     30        

             Indeed A-small of-men came army of-the-Arameans the-LORD delivered their-hands the-army great A-very because   

ו ~            זב וה  את         ע יה י      יהם    אלה ות ואת          אב ואש      י ו   ים      עש       שפט
             85           401 26       46      464              407     317   376      439        

 80/22/ 4635 had-forsaken --  the-LORD the-God of-their-fathers against Joash executed judgment   

2Chr 24.25 ~ ובלכתם ו        נ י ממ ו  כ זב ו ע ים) את י ולחמב] K_(במחל י ים Q_[ם ו רב ו    התקשר י ו    על י י   עבד י         בדמ נ           ב
             498          136  30  85   407  140        [136]       252  1011      116     92      56           62           

             had-departed at   for left --  --          disease     very conspired against bondage of-the-blood of-the-son   

ידע ~            ו יה ן       ו       הכה גה יהר ו ו      על       ימת    מטת ו ו  יקברה ו יר  יד     בע ו ולא     ד ו      ות קברה       בקבר
             105         80         235          100     455     456  329     282      24       37      313   710         

             of-Jehoiada the-priest and-murdered against his-bed died buried  the-city of-David did-not bury  the-tombs   

ים ~                סססס       המלכ
             145          0    

114/25/ 6156 of-the-kings --   

2Chr 24.26 ~ ואלה ים       ו  המתקשר י זבד    על ן    ית        שמעת      ב נ ו זבד        העמ ו יה ו ן        ית      ב ית       שמר ואב          המ
             42        1095      116     13    52      810         581            40            52      950         464             

 53/11/ 4215 now-these conspired against Zabad the-son of-Shimeath the-Ammonitess and-Jehozabad the-son of-Shimrith the-Moabitess   

2Chr 24.27 ~ ו י נ וב ורב)        )_K [י ו    המשא   Q_[בר י וד    על יס ו ית              ים          ב נם האלה ים    ה וב         על      כת
             74           208    [212]     346     116     86                412          91     95     478         100       

             to-his-sons --      abundance oracles against and-the-repairing of-the-house of-God behold are-written against   

ים         ספר         מדרש ~            ימלך       המלכ ו ו   יה ו  אמצ נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             544          340         145          106    152     58      824       0    

 73/17/ 4175 the-treatise of-the-Book of-the-Kings became Amaziah his-son his-place --   

2Chr 25.1  ~ ן ים  ב וחמש  עשר נה      ו    מלך   ש יה ים  אמצ ועשר ותשע  נה      ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   ן              אמ ועד יה           
             52  620    354      355   90     152     626    776      355   90   588       346  47               145             

             old twenty and-five years became Amaziah twenty and-nine years king Jerusalem name and-his-mother's was-Jehoaddan   



ים ~            ושל יר        מ
             636            

 66/15/ 5232 of-Jerusalem   

2Chr 25.2  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה        שלם  בלבב  לא  רק        
             386  515   142       26          300 31  36    370       

 28/ 8/ 1806 did  right the-sight of-the-LORD but not heart A-whole   

2Chr 25.3  ~ י יה ו זקה  כאשר  ו         הממלכה   ח י ג על יהר ו ו  את   י ים        עבד ו     המלך  את     המכ י          אב
             31   521   120    140            116  224    401 92           115       401 95       19           

 49/12/ 2275 came after firmly as-the-kingdom and  killed --  his-servants had-slain --  the-king his-father   

2Chr 25.4  ~ ואת יהם  נ ית  לא          ב י המ וב  כ ורה      ככת וה   אשר      משה     בספר   בת וה       צ יה ו  לא   לאמר      ות ימ       
             407 107            31  455  30  448        613     342      345      501   101       26       271    31  462        

             --  their-children nor put  for is-written the-law the-book of-Moses which commanded the-LORD saying nor to-death   

ות ~            ים  על    אב נ ים ב נ וב ו  לא  ות ימ ות  על             י    אב יש  כ ו  א ו בחטא ות ימ     פפפפ    
             409     100 102  108   31  462              100 409     30  311  26    462      0    

 97/27/ 6720 Fathers for sons sons  nor shall-not-be-put for fathers but each sin   to-death --   

2Chr 25.5  ~ יקבץ ו ו     יה ודה  את  אמצ יה ידם  יעמ ו ית   ות          לב י       אב ים     לשר י    האלפ ולשר ות         ודה לכל    המא יה    
             208      152     401 30    180      442           409        540      166       546          452      80  30      

             together Amaziah --  Judah and-made to-the-houses of-fathers captains thousands and-captains hundreds all Judah   

ן ~            ימ נ וב יפקדם        ו ן    ים למב נה  עשר ומעלה   ש ימצאם      ו ות   שלש     ור      אלף    מא וצא   בח י ז    צבא       רמח    אח
             158          240      122  620    355   151       187       630   447     111      216    107  93     16     248     

             and-Benjamin numbered old  twenty years and-above and-found three hundred thousand choice go   to-war handle spear   

נה ~            וצ          
             151          

127/29/ 7488 and-shield   

2Chr 25.6  ~ ישכר ו ישראל  ור      אלף     מאה    מ גב יל               כסף     ככר    במאה     ח
             536   581       46      111      211      48      48      240     160         

 34/ 9/ 1981 hired of-Israel hundred thousand warriors valiant hundred talents of-silver   

2Chr 25.7  ~ יש וא ים   ו   בא האלה י יבא  אל המלך   לאמר   אל ישראל      צבא עמך  י      ן  כ י וה  א יה ישראל   עם  י  כל   נ            ב
             317   91     3    47     271    95   31  13  130 93       541       30  61   26   110  541    50  62            

             A-man of-God came to-him saying king nay go  let the-army of-Israel for else God  with Israel any of-the-sons   

ים ~                    אפר
             331          

 66/19/ 2843 of-Ephraim   

2Chr 25.8  ~ י זק עשה אתה בא אם  כ ילך     למלחמה       ח יכש ים      י האלה נ יב   לפ ו י      א יש  כ ים    כח   ור באלה ז יל   לע ולהכש    
             30  41 3  406 375 115       153        390        91     170    19        30  310 28    88     313     401       

 65/17/ 2963 But if go you do  be-strong the-battle will-bring God    before the-enemy for has power God    to-help down      

2Chr 25.9  ~ יאמר ו ו  יה יש  אמצ ים       לא ומה האלה ות   י   אשר    הככר        למאת לעש נתת וד        גד ישראל         ל יאמר   ו       
             257   152     341        91     51   806   471         245     501   860        47            541    257        

             said  Amaziah to-the-man of-God what do    the-hundred talents which have-given to-the-troops Israel answered   

יש ~            ים        א יש האלה וה   יה זה הרבה לך     לתת    ל     מ
             311        91     310 56       830     50 212  52     

 87/21/ 6532 to-the-man of-God has the-LORD to-give -- much this   



2Chr 25.10 ~ ילם יבד ו ו    יה וד  אמצ גד ו   בא   אשר     לה י ים   אל ומם  ללכת  מאפר יחר למק ו ודה         מאד         אפם    יה ו ב וב יש ו      
             102       152     52         501   3    47     371     480   256    224    121         45          32     330        

             dismissed Amaziah the-troops which came to-him Ephraim to-go home   burned their-anger was-greatly Judah  returned   

ומם ~            י למק     פפפפ    אף   בחר
             256    220    81    0    

 78/17/ 3273 home   fierce anger --   

2Chr 25.11 ~ ו יה ואמצ זק      ג        התח נה י ו ו  את  ילך        עמ ו יא   ג יך    המלח            ו י  את        נ יר         ב    עשרת    שע
             158         520          74    401 116        66    14            83      36        401 62          580     970    

             and-Amaziah strengthened forth --  his-people along to-the-valley of-salt and-smote for of-the-sons of-Seir ten    

ים ~                  אלפ
             161        

 54/14/ 3642 thousand   

2Chr 25.12 ~ ועשרת ים    ים    אלפ י ו  ח י     שב נ ודה          ב יה ום     יא יב ו ום         הסלע       לראש      יכ ישל ו       מראש  
             976     161      68    308     62           30       75          531        165          422       541       

             and-ten thousand alive captive the-children of-Judah and-brought to-the-top of-the-cliff and-threw the-top   

וכלם         הסלע ~            ו      נבקע     סססס  
             165          96       228    0    

 65/14/ 3828 of-the-cliff were-all dashed --   

2Chr 25.13 ~ י נ וב וד          גד יב  אשר       ה ו הש יה ו  מלכת  אמצ ו    למלחמה  עמ יפשט ו י  ודה       בער יה ן     ו ועד  משמר ית         ב
             68           22          501  317  152     490   116  153       411    282        30       636     80      412   

             the-soldiers of-the-army sent back Amaziah along with to-battle fell   the-cities of-Judah Samaria against --    

ן ~            ו ור ו     ח יכ ו ים  שלשת  מהם       ו    אלפ ז יב ו זה              סססס  רבה   ב
             270       42        85   1030  161      31            14    207  0    

 94/22/ 5510 Bethhoron and-smote like three thousand and-plundered spoil much --   

2Chr 25.14 ~ י יה ו י  וא      אחר ו     ב יה ות  אמצ ים  את        מהכ ומ יבא       אד ו י  את     י     אלה נ יר         ב ידם    שע יעמ ו ו     ל
             31   219       9       152     471          401 101          19      401 46       62          580     180     36   

             came now-after brought Amaziah slaughtering --  the-Edomites brought --  the-gods of-the-sons of-Seir set     --   

ים ~            יהם   לאלה נ ולפ וה  ישתח ולהם  יקטר           
             116      221     729    81   319          

 83/19/ 4174 his-gods before  bowed  --   and-burned   

2Chr 25.15 ~ יחר ו וה        אף    יה ו         יה ישלח באמצ ו ו  י יא  אל נב יאמר       ו ו  י  את   דרשת למה ל    אשר           העם     אלה
             224    81        26          154     354   47    63        257   36 75  904    401 46       115           501   

             burned the-anger of-the-LORD Amaziah sent  about A-prophet said  -- Why sought --  the-gods of-the-people who   

ו       לא ~            יל ידך    עמם  את     הצ    מ
             31       141       401 150    74     

 72/20/ 4081 have-not delivered --  people able   

2Chr 25.16 ~ י יה ו ו    ו       בדבר י יאמר אל ו ו  ועץ ל י וך    למלך      הל נ נת וך למה לך     חדל      יכ יחדל           ו יא    נב          ה
             31     214         47   257   36 211         120     526       42      50 75  56            58      68            

             become was-talking him  said  -- has-planned A-royal appointed stopped -- Why you-be-struck stopped the-prophet   

יאמר ~            ו י     ידעת י  יעץ      כ ים          יתך אלה י    להשח ית      כ זאת      עש ולא       י     שמעת      פפפפ         לעצת
             257      494   30      170         86    773        30      780       408      37  810      600           0    

105/26/ 6266 and-said know  because has-planned God   to-destroy because have-done likewise not listened to-my-counsel --   



2Chr 25.17 ~ ועץ י ו ו  יה ודה  מלך  אמצ יה ישלח     ו ואש אל     י ן   ז      ב ואח יה ן       וא      ב יה ישראל      מלך        K_(לך)   לאמר     
             182   152     90   30       354      31 317   52      37          52      22      90       541       271     50      

             took  Amaziah king of-Judah and-sent to Joash the-son of-Jehoahaz the-son of-Jehu the-king of-Israel saying --       

נתראה Q_[הכל] ~            ים    נ        פ
             [55]    656     180        

 67/17/ 3107 --      another the-face   

2Chr 25.18 ~ ישלח ו ואש  י ישראל      מלך       ו אל      יה ודה  מלך  אמצ יה וח   לאמר     ן   אשר      הח ו נ ז אל  שלח  בלב      אשר      האר
             354   317       90       541       31 152     90   30       271    27        501   140     338  31 213       501     

             sent  and-Joash the-king of-Israel to Amaziah king of-Judah saying the-thorn which Lebanon sent to the-cedar which   

ן ~            ו נ נה   לאמר  בלב י           בתך  את  ת נ ותעבר    לאשה      לב ית  ן   אשר   השדה   ח ו נ ותרמס  בלב וח  את            הח
             140     271    455  401 422           92        336     678   418   314    501   140     706          401 27     

120/31/ 8929 Lebanon saying Give --  your-daughter to-my-son to-wife by    beast A-wild which Lebanon and-trampled --  bush   

2Chr 25.19 ~ נה אמרת ית    ה ום  את          הכ נשאך         אד ו יד   לבך       יתך  שבה עתה   להכב גרה למה בב נפלת    ברעה   תת ו    אתה 
             641  60     435           401 51           377        52    71       475 307  434   75  1008    277     566   406   

             said Behold have-defeated --  the-Edomites has-become heart boasting Now stay home  why provoke to-hurt fall  you   

ודה ~            יה ו     עמך    
             36        130    

 71/18/ 5802 and-Judah with   

2Chr 25.20 ~ ולא ו    שמע  יה י  אמצ ים      כ יא מהאלה ן ה יד     תתם  למע י      ב ו      כ י  את       דרש ום     אלה       אד
             37  410    152     30      131     16  190   840     16       30      510        401 46       51        

 50/14/ 2860 not listen Amaziah because God     he  might deliver the-hand because had-sought --  the-gods of-Edom   

2Chr 25.21 ~ יעל ו ואש  י ישראל  מלך   ו      יתרא ו ים   נ וא     פ ו    ה יה ואמצ ודה  מלך      יה ית     ודה   אשר          שמש בב יה      ל
             116  317   90   541       623     180      12     158         90   30       414  640          501   60         

 60/14/ 3772 went Joash king of-Israel another the-face and-he and-Amaziah king of-Judah --   Beth-shemesh which to-Judah   

2Chr 25.22 ~ גף נ י ו ודה         יה י  נ ישראל   לפ ו   נס י ו יש  ו  א י         לאהל
             149          30    170    541    132   311  82            

 33/ 7/ 1415 was-defeated Judah before Israel fled  each to-his-tent   

2Chr 25.23 ~ ואת ו  יה ודה      מלך  אמצ יה ן     ואש      ב י ן       ז      ב ואח יה ואש  תפש       י ישראל  מלך      ית                 שמש בב
             407 152     90       30       52      317       52      37          780  317      90   541       414  640           

             --  Amaziah the-king of-Judah the-son and-Joash the-son of-Jehoahaz took of-Joash king of-Israel --   Bethshemesh   

ו ~            יאה יב ו ושלם      יר יפרץ        ו ומת  ושלם    בח יר ים     משער        נה  שער      עד      אפר ו ות ארבע         הפ       מא
             40          586          386   456      586          610      331        74      570  146           273  447       

             and-brought to-Jerusalem down  the-wall of-Jerusalem the-gate of-Ephraim against gate to-the-corner four hundred   

      אמה ~           
             46       

112/27/ 8470 cubits   

2Chr 25.24 ~ וכל זהב  והכסף     ה ואת       ים      כל  ים        הכל נמצא ית    ה ים      בב ום עבד   עם האלה ואת      אד ות                 אצר
             56  19       171        407 50      105          236        414       91     110  76  51        407 697                 

             all the-gold and-silver --  and-all the-utensils were-found the-house of-God with --  Obed-edom --  and-the-treasures   

ית ~            ואת          המלך   ב י  נ ות       ב ישב      התערב ו ן          ו     פפפפ      שמר
             412   95            407 62        1083         318          596        0    

 85/21/ 5863 house of-the-king's --  afflicted the-hostages and-returned to-Samaria --   



2Chr 25.25 ~ י יח ו ו   יה ן      אמצ ואש      ב י ודה  מלך      יה י     ות  אחר ואש    מ י ן      ז  ב ואח יה ישראל  מלך       נה עשרה חמש           ש
             34    152         52      317      90   30       219   446    317      52  37          90   541       348 575  355     

 61/16/ 3655 lived and-Amaziah the-son of-Joash king of-Judah after crying of-Joash son of-Jehoahaz king of-Israel fif teen years   

2Chr 25.26 ~ יתר ו י          ו        דבר יה ים     אמצ נ ים הראש נ ו והאחר נם הלא  ים    ה וב י      ספר  על  כת ודה         מלכ יה ישראל     ו    
             616          216         152        606     326       36  95     478     100 340      100          30       547      

 62/13/ 3642 now-the-rest of-the-acts of-Amaziah first   to-last   not behold written in  the-Book of-the-Kings of-Judah Israel   

2Chr 25.27 ~ ומעת ו     סר   אשר      יה י  אמצ וה     מאחר יה ו      יקשר ו ו     י ושלם          קשר    על יר נס   ב י ו ישה  ו      לכ ישלח ו    
             516      501   260    152     259       26       622       116     600          588       126  365        360      

             the-time after turned Amaziah following the-LORD conspired against A-conspiracy Jerusalem fled to-Lachish sent     

ו ~            י ישה אחר ו      לכ יתה ימ ו       שם    
             225   365        477        340     

 78/17/ 5898 after to-Lachish and-killed there   

2Chr 25.28 ~ ו ישאה ו ים  על   וס ו הס יקבר ו ו      ו   עם את י יר       אבת ודה     בע יה       
             328     100 181    324        407 110  419         282      30         

 39/ 9/ 2181 brought on  horses and-buried --  with his-fathers the-city of-Judah   

2Chr 26.1  ~ ו יקח ו ודה         עם      כל  יה ו  את     יה ז וא  ע וה ן  נה עשרה  שש  ב ו   ש יכ ימל ו ו   ו       תחת את י ו          אב יה     אמצ
             130   50      110        30       401 98     18   52  600 575  355   122      407 808       19            152       

 59/16/ 3927 took  and-all the-people of-Judah --  Uzziah who  old six teen years and-made --  the-place of-his-father Amaziah   

2Chr 26.2  ~ וא נה ה ות  את   ב יל יבה א יש ו ודה        יה י   ל ו   עם     המלך   שכב  אחר י     פפפפ       אבת
             12  57    401 447   333          60       219   322   95       110  419         0    

 43/11/ 2475 He  built --  Eloth and-restored to-Judah after slept the-king with his-fathers --   

2Chr 26.3  ~ ן נה עשרה  שש  ב ו   ש יה ז ו  ע ים  במלכ וחמש ים     ושת נה    ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   יה)              אמ יל יכ )_K [י ילכ ן Q_[ה    מ
             52  600 575  355   98     98     404       756     355   90   588       346  47                85        [75]      90   

             old six teen years Uzziah became fifty-two and-two years king Jerusalem name and-his-mother's --         Jecholiah at   

ושלם ~            יר          
             586            

 65/16/ 5125 of-Jerusalem   

2Chr 26.4  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה ו      עשה   אשר    ככל         יה ו  אמצ י          אב
             386  515   142       26          70     501   375      152     19           

 36/ 9/ 2186 did  right the-sight of-the-LORD to-all after had-done Amaziah his-father   

2Chr 26.5  ~ י יה ו ים   לדרש       י אלה ימ ו     ב יה זכר ן        י ים       בראת             המב י האלה ימ וב ו  וה  את   דרש יה ו      יח       הצל
             31        534    86    62       248          107               603        91     68    510    401 26       149         

             continued sought God   the-days of-Zechariah had-understanding the-vision of-God long  sought --  the-LORD prospered   

ים ~                סססס האלה
             91     0    

 65/14/ 3007 God    --   

2Chr 26.6  ~ יצא ו ילחם  ו ים       יפרץ         בפלשת ו ומת  את      גת     ח ואת       ומת  נה         ח יב ואת       ומת  וד         ח        אשד
             107  94         862             386       401 454      403     407 454          67        407 454          315         

             went and-warred the-Philistines and-broke --  the-wall of-Gath --  and-the-wall of-Jabneh --  and-the-wall of-Ashdod   

נה ~            יב ו ים  וד   ער ים באשד ובפלשת           
             73    320    317    868               

 75/17/ 6389 built cities Ashdod the-Philistines   



2Chr 26.7  ~ ו זרה יע ו ים  ים      על האלה ועל          פלשת ים)          י יברעה] K_(הערב ים Q_[ם ישב ור ה ג ים      בעל ב נ ו והמע            
             304     91     100     860             106          337        [327]      367    211  102      227                

 52/10/ 2705 helped  God    against the-Philistines and-against --          Arabian    lived  --   Gur-baal and-the-Meunites   

2Chr 26.8  ~ ו נ ית ו ים  נ ו נחה       העמ ו    מ יה ז ילך    לע ו ו      וא      עד          שמ ים          לב י    מצר יק  כ ז    למעלה      עד  הח
             472   221           103     128       66       346          74      39            380      30  130    74      175     

 54/13/ 2238 gave  the-Ammonites tribute to-Uzziah extended and-his-fame against to-the-border of-Egypt for became against very    

2Chr 26.9  ~ ן יב ו ו   יה ז ים  ע גדל ושלם מ יר נה  שער  על   ב ועל       הפ יא  שער  ג ועל       ה וע     זקם     המקצ יח ו           
             68    98     127    588       100 570  140        106 570  19         106    311        171             

 56/13/ 2974 built Uzziah towers Jerusalem and Gate the-Corner and Gate the-Valley and-at the-corner and-fortified   

2Chr 26.10 ~ ן יב ו ים   גדל יחצב          במדבר מ ו ות      ים     בר י רב נה  כ יה   רב      מק ו ה ובשפלה ל ור       יש ובמ ים         אכר
             68    127    248            116       608      252  30  195       202  20  36 423         564       271       

             built towers the-wilderness and-hewed cisterns many for livestock much had -- the-lowland the-plain plowmen   

ים ~            וכרמ ים            ובכרמל    בהר י  יה     אדמה   אהב  כ     סססס ה
             316              257      298    30  8     50       20  0    

 88/21/ 4139 and-vinedressers the-hill Carmel for loved the-soil had --   

2Chr 26.11 ~ י יה ו ו  יה ז יל לע י  מלחמה   עשה     ח וצא י וד    צבא    גד יד           פקדתם         במספר     ל ואל)      ב יע )_K [י יע    Q_[לא
             31   128    48      375   123    117     93     47        382           624             16        117      [121]       

             had  Uzziah an-army ready battle entered combat divisions to-the-number of-their-muster prepared --        Jeiel       

ופר ~            ו      הס יה ומעש וטר       יד    על        הש ו             יה נ נ י      ח             המלך     משר
             351        437          520          100   14            129         550      95              

 87/20/ 4297 the-scribe and-Maaseiah the-official under the-direction of-Hananiah officers of-the-king's   

2Chr 26.12 ~ י   מספר        כל ות         ראש י          האב ור גב יל ל ים       ח ושש    אלפ ות            מא
             50        380    511          414            251    48        161      606     447       

 36/ 9/ 2868 the-whole number of-the-chief of-the-fathers men    of-valour thousand and-six hundred   

2Chr 26.13 ~ ועל ידם      יל         ות   שלש            צבא  ח ושבעת      אלף    מא ים      וחמש    אלפ ות      י    מא וש      בכח מלחמה ע
             106     54         48   93             630   447     111      778       161      354      447     386  123   30      

             against their-hand army appointed-time three hundred thousand and-seven thousand and-five hundred wage war   power   

יל ~            זר   ח יב      על     למלך    לע ו        הא
             48    307     120      100     24          

 70/19/ 4367 great to-help the-king against the-enemy   

2Chr 26.14 ~ ן יכ ו ו  להם      יה ז ים     הצבא     לכל  ע נ ג ים   מ ורמח ים  ובע וכ ות  נ י ושר ות  וקשת י  נ ולאב ים         קלע
             86       75   98     80      98       143     304    154     972     1212   99     250         

 61/12/ 3571 prepared like Uzziah for-all the-army shields spears helmets body    bows   stones and-sling   

2Chr 26.15 ~ יעש ו ושלם  יר ות   ב נ ושב    מחשבת  חשב ות     ח י ים       על  לה גדל ועל    המ ות     נ וא       הפ יר ים    ל ים בחצ נ ובאב    
             386  588       766     750      316      451    100      132        106    541         247      150   111       

             made Jerusalem engines invented skillful become to-be-on the-towers and-on the-corners to-shoot arrow stones    

ות ~            גדל יצא      ו ו    וק  עד      שמ י למרח יא   כ זר           הפל י      עד  להע זק  כ          ח
             443       107    346      74  384    30   126             312    74      30  115         

104/24/ 6685 and-great spread his-fame far abroad till was-marvelously helped against for he-strong   

2Chr 26.16 ~ ו זקת וכח גבה  ו    ית      עד       לב ימעל להשח ו וה           יה ו       ב י יבא   אלה ו יכל    אל     וה       ה יה           
             547     10    38        74      753    156            28          52      19      31    65         26            

             strong  proud his-heart against acted  was-unfaithful to-the-LORD his-God entered about the-temple of-the-LORD   



יר ~            זבח  על  להקט         הקטרת      מ
             354     100 57        714          

 67/16/ 3024 to-burn on  the-altar of-incense   

2Chr 26.17 ~ יבא ו ו     י ו אחר יה זר ן  ע ו       הכה ועמ ים  נ וה   כה יה ים       ל נ ו י שמ נ יל ב        ח
             19      225   298     80         122  125     56          446    62  48        

 45/10/ 1481 entered after Azariah the-priest with priests of-the-LORD eighty men valiant   

2Chr 26.18 ~ ו יעמד ו ו  על   יה ז ו     המלך  ע יאמר ו ו    ו לך               לא ל יה ז יר  ע וה  להקט יה י       ל ים  כ נ י      לכה נ         ב
             136     100 98     95       263      36 31               50 98     354     56          30  155         62         

             opposed and Uzziah the-king and-said -- and-will-have-no -- Uzziah to-burn to-the-LORD for the-priests the-sons   

ן ~            ים     אהר יר         המקדש ן  צא  להקט י            המקדש  מ ולא      מעלת  כ וד לך               וה לכב יה ים    מ    אלה
             256      499             354     91  90  449              30  540       37               50 62    66       86      

108/27/ 4174 of-Aaron are-consecrated incense Get out of-the-sanctuary for have-been and-will-have-no -- honor the-LORD God     

2Chr 26.19 ~ זעף י ו ו        יה ז ו  ע יד וב יר    מקטרת     ו  להקט זעפ וב ים   עם       נ והצרעת      הכה זרחה       ו   י        במצח נ      לפ
             173         98     28       749      354     171         110  130         771         220   146          170      

             was-enraged Uzziah his-hand A-censer burning was-enraged with the-priests the-leprosy broke his-forehead before   

ים ~            נ ית      הכה וה      בב יה זבח מעל                 הקטרת     למ
             130         414       26          140 87        714          

 86/18/ 4631 the-priests the-house of-the-LORD and the-altar of-incense   

2Chr 26.20 ~ ן יפ ו ו    י ו  אל יה זר ן  ע וכל      הראש    כה ים      נ נה      הכה וה וא        ו       מצרע     ה ו        במצח וה יבהל ו    
             146    47    298     75     506       56      130         66         12      400        146          70         

             looked about Azariah priest the-chief and-all the-priests and-behold himself he-leprous his-forehead hurried    

גם      משם ~            ו וא   נדחף     ה י   לצאת      ו      כ גע נ וה         יה        
             380      49   12      142      521    30      129         26         

 81/20/ 3241 of-there also himself hastened to-get because had-smitten the-LORD   

2Chr 26.21 ~ י יה ו ו    יה ז ום      עד        מצרע המלך  ע י ו         ות ישב         מ ו ית   ות)   ב ישפחה] K_(החפש י  מצרע Q_[ת זר  כ ג נ       
             31     98     95   400         74      56         452          318   412    799       [803]      400   30  260       

             become Uzziah King was-a-leper against to-the-day of-his-death lived house --         several    being for was-cut   

ית ~            וה      מב יה ותם         י ו ו       נ ית   על     ב ופט       המלך   ב           הארץ         עם  את    ש
             452       26          462        58      100  412   95         395     401 110        296           

 86/24/ 6232 the-house of-the-LORD and-Jotham his-son over house the-king's judging --  the-people of-the-land   

2Chr 26.22 ~ יתר ו י          ו        דבר יה ז ים     ע נ ים הראש נ והאחר ו         כתב  יה ישע ן  וץ      ב יא    אמ נב          ה
             616          216         98        606     320      422         401    52      137     68            

 48/10/ 2936 now-the-rest of-the-acts of-Uzziah first   to-last  has-written Isaiah the-son of-Amoz the-prophet   

2Chr 26.23 ~ ישכב ו ו  יה ז ו   עם  ע י ו       אבת יקבר ו ו  ו   עם את י ורה      בשדה       אבת ים   אשר       הקב י       למלכ ו  כ ורע אמר    מצ
             338   98     110  419         324    407 110  419         311       318          501   170          30  247  406     

             slept Uzziah with his-fathers buried --  with his-fathers the-field of-the-grave which to-the-kings for said leper   

וא ~            ימלך ה ו ותם   י ו        נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             12  106    456        58      824       0    

 83/20/ 5664 he  became and-Jotham his-son his-place --   

2Chr 27.1  ~ ן ים  ב וחמש  עשר נה      ותם   ש י ו    ושש  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   ושה              אמ יר              בת        
             52  620    354      355   456    98     606 575  355   90   588       346  47               521          402            

             old twenty and-five years Jotham became six teen years king Jerusalem name and-his-mother's was-Jerushah the-daughter   



וק ~                   צד
             200        

 60/16/ 5665 of-Zadok   

2Chr 27.2  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה ו      עשה   אשר    ככל         יה ז ו  ע י יכל    אל    בא      לא  רק       אב          ה
             386  515   142       26          70     501   375      98     19         300 31      3     31    65           

             did  right the-sight of-the-LORD to-all after had-done Uzziah his-father but did-not enter about the-temple   

וה ~            יה וד         וע ים        העם       ית    משח
             26          86        115        808       

 65/18/ 3597 of-the-LORD continued the-people acting    

2Chr 27.3  ~ וא נה ה ית  שער  את   ב וה          ב יה ן         ו י ומת    העל ובח נה     העפל               לרב   ב
             12  57    401 570  412          26          171       462      185      57    232           

 40/11/ 2585 He  built --  gate of-the-house of-the-LORD the-upper the-wall of-Ophel built extensively   

2Chr 27.4  ~ ים וער נה   ודה      בהר   ב יה ים     ובחרש נה     ות   ב י נ יר ים    ב גדל ומ       
             326    57    207      30       566        57    678        133          

 40/ 8/ 2054 cities built the-hill of-Judah the-wooded built fortresses and-towers   

2Chr 27.5  ~ וא וה נלחם  י      מלך   עם    נ ן              ב ו זק     עמ יח ו יהם          ו על נ ית ו ו  י ל נ ן          ב ו נה     עמ יא בש    הה
             18   128    110  90       62               166      131           155   472   36 62           166      357  21     

             He   fought with the-king and-the-children of-Ammon and-prevailed over  gave  -- the-children of-Ammon year one    

ועשרת       כסף     ככר     מאה ~            ים  ים    אלפ ים כר ים     חט ור ושע ים    עשרת    זאת    אלפ ו   יב ו הש י ל נ ן       ב ו     סססס  עמ
             46      240     160       976   161      270  67       632       970     161      408  323   36 62        166   0    

             hundred talents of-silver ten   thousand kors of-wheat of-barley and-ten thousand unto paid  -- afflicted Ammon --   

נה ~            ובש ית  נ ית      הש והשלש      
             363   765        1051        

129/32/ 8831 year  the-second the-third   

2Chr 27.6  ~ זק יתח ו ותם  י י    ן      כ י ו    הכ י י    דרכ נ וה   לפ יה ו  י      אלה
             531    456    30      85      240      170    26   52        

 34/ 8/ 1590 became Jotham because ordered his-ways before God  his-God   

2Chr 27.7  ~ יתר ו י          ותם        דבר י וכל       ו  י ו  מלחמת י ודרכ נם        ים    ה וב י      ספר  על      כת ישראל         מלכ        
             616          216         456       56  534      246          95     478         100 340      100          541         

             now-the-rest of-the-acts of-Jotham all his-wars and-his-acts behold are-written in  the-Book of-the-Kings of-Israel   

ודה ~            יה ו       
             36          

 57/13/ 3814 and-Judah   

2Chr 27.8  ~ ן ים  ב וחמש      עשר נה      יה   ש ו    ה ושש  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר      ב
             52  620        354      355   20     98     606 575  355   90   588         

 42/11/ 3713 old and-twenty was-five years become became six teen years king Jerusalem   

2Chr 27.9  ~ ישכב ו ותם  י ו   עם        י ו       אבת יקבר ו ו  יר את יד     בע ו ימלך     ד ו ז   ו      אח נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   456        110  419         324    407 282      24       106    16       58      824       0    

 49/12/ 3364 slept and-Jotham with his-fathers buried --  the-city of-David became and-Ahaz his-son his-place --   

2Chr 28.1  ~ ן ים  ב נה  עשר ז   ש ו  אח ושש  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר ולא   ב ישר עשה      י  ה נ י וה     בע יה יד         ו ו כד י          אב
             52  620    355   16   98     606 575  355   90   588       37      375 515   142       26          44    19           

 66/17/ 4513 old twenty years Ahaz became six teen years king Jerusalem did-not do  right the-sight of-the-LORD David his-father   



2Chr 28.2  ~ ילך ו י    י    בדרכ ישראל         מלכ גם      ו ות   ים  עשה  מסכ       לבעל
             66     236      100          541       49   526    375  182         

 35/ 8/ 2075 walked the-ways of-the-kings of-Israel also molten made the-Baals   

2Chr 28.3  ~ וא וה יר  יא  הקט ג ן       ב נם       ב יבער       ה ו ו  את       י נ ות  באש     ב ים              כתעב ו ג     אשר          ה
             18   324    16         52       95        288        401 68       303  898                 64             501    

             he   burned the-valley his-sons of-Hinnom and-burned --  the-sons fire to-the-abominations of-the-nations whom   

יש ~            וה     הר יה י        נ י   מפ נ ישראל      ב        
             515      26         180    62       541         

 66/17/ 4352 the-LORD had-driven before the-sons of-Israel   

2Chr 28.4  ~ זבח י ו יקטר       ו ות       ועל    בבמ ות  גבע ותחת    ה ן   עץ    כל       נ     רע
             33         325        450      106 486       814       50    160  370     

 36/ 9/ 2794 sacrificed and-burned the-high on  the-hills and-under every tree green   

2Chr 28.5  ~ ו נה ית ו וה     יה ו      י יד   אלה ו     ארם         מלך      ב יכ ו ו      ו ב ישב ו ו        נ יה   ממ ולה        שב גד      
             477       26       52      16       90          241     42       8  324         136    317         48        

             delivered the-LORD his-God the-hand of-the-king of-Aram defeated -- and-carried number of-captives A-great   

ו ~            יא יב ו גם    דרמשק       ו יד       ישראל         מלך      ב ן      נת יך        ו ו        ולה        מכה ב גד     סססס 
             35          644      49       16       90          541       500       36        8  65         48    0    

 89/23/ 3809 and-brought Damascus was-also the-hand of-the-king of-Israel delivered inflicted -- casualties heavy --   

2Chr 28.6  ~ ג יהר ו ן   פקח  ו  ב יה ודה      רמל יה ים        מאה ב ועשר ום      אלף      י י הכל אחד ב נ יל ב זבם     ח וה  את        בע יה        
             224   188   52  291         32     46         626        111      58   13  55  62  48      121          401 26         

             slew  Pekah men of-Remaliah Judah  an-hundred and-twenty thousand day  one all men valiant had-forsaken --  the-LORD   

י ~            ותם אלה               אב
             46   449                

 70/18/ 2849 God  of-their-fathers   

2Chr 28.7  ~ ג יהר ו י  זכר ור        גב ים      ו  את      אפר יה ן   מעש ואת       המלך  ב יקם  זר יד      ע ג נ ית       ואת         הב    
             224   237        211      331        401 431      52  95         407 427         67        417          407   

             slew  and-Zichri A-mighty of-Ephraim --  Maaseiah son the-king's --  and-Azrikam the-ruler of-the-house --    

נה ~            נה       אלק     סססס        המלך       מש
             186         395        95          0    

 65/16/ 4383 and-Elkanah the-second to-the-king --   

2Chr 28.8  ~ ו ישב ו י    נ ישראל  ב יהם      ים            מאח ים      אלף   מאת נש ים   נ ות ב נ וב גם          ו ו      רב      שלל   ז ז     מהם ב
             324     62   541       104               491     111      400   102  464           49   360      202     22   85     

             captive sons of-Israel of-their-brethren hundred thousand women sons and-daughters also of-spoil A-great took them   

ו ~            יא יב ו ן      השלל  את       ו     סססס     לשמר
             35          401 365       626        0    

 73/18/ 4744 and-brought --  the-spoil to-Samaria --   

2Chr 28.9  ~ ושם יה        יא    ה נב וה       יה ו  עדד       ל יצא  שמ ו י  נ ן  הבא     הצבא    לפ ו יאמר     לשמר ו נה להם             בחמת    ה
             346       20     63        56          78   346  107  170     98       8    626        257      75  60     450         

             was-there become A-prophet of-the-LORD Oded name went to-meet the-army came to-Samaria and-said --  Behold was-angry   

וה ~            יה י      יכם    אלה ות ודה   על         אב יה נם  נת ידכם           ו     ב ג ותהר זעף בם      ים       עד   ב יע  לשמ ג       ה
             26       46      479             100  30    540           76        620        42 159    74       420    88        

111/28/ 5460 the-LORD the-God of-your-fathers with Judah has-delivered your-hand have-slain -- A-rage has-even heaven reached   



2Chr 28.10 ~ ועתה י  נ ודה        ב יה ושלם     יר ו ים אתם        ים         לכבש         אמר ות לעבד ולשפח           עמכם אתם   רק הלא לכם    
             481  62         30       592           441 291           352          156    830        90  36  300  441 170           

             Now  the-people of-Judah and-Jerusalem you are-proposing to-subjugate male   and-female --  not even you of-your-own   

ות ~            וה              אשמ יה יכם    ל    אלה
             747                56       106      

 75/17/ 5181 not-transgressions the-LORD angels   

2Chr 28.11 ~ ועתה י  נ ו ו שמע יב והש יה      יתם  אשר        השב יכם    שב י        מאח ן  כ ו וה    אף        חר יה יכם      סססס      על
             481  476    329        322          501  752      119           30  264         81    26   170        0    

 52/12/ 3551 Now  listen and-return the-captives whom captured your-brothers for the-burning anger God  is-against --   

2Chr 28.12 ~ ו יקמ ו ים  נש י א י        מראש נ ים         ב ו      אפר יה זר ן  ע ן      ב נ וח יה ו      יה ן    ברכ ות      ב             משלמ
             162   401   551          62          331        298     52      129        243       52      816               

             up    some  of-the-heads of-the-sons of-Ephraim Azariah the-son of-Johanan Berechiah the-son of-Meshillemoth   

ו ~            יה זק יח ו ן   ועמשא        שלם      ב ן      י      ב ים      על      חדל ן       הבא          הצבא   מ
             152       52      370        417       52      52        100     58          90   98           

 88/21/ 4538 Jehizkiah the-son of-Shallum and-Amasa the-son of-Hadlai against were-coming from the-battle   

2Chr 28.13 ~ ו יאמר ו ו       לא להם    יא יה  את תב נה        השב י  ה וה לאשמת  כ יה ו      נ י ים אתם      על יף         אמר            על  להס
             263      75  31       419   401 322          60   30  771   26       166        441 291           185    100          

             and-said --  must-not bring --  the-captives here for guilt the-LORD is-against you are-proposing adding is-against   

ו ~            נ י ועל     חטאת ו         נ י י       אשמת ו      אשמה      רבה  כ נ ן ל ו וחר ישראל         על    אף             סססס  
             484         106        807           30  207      346       86  270          81    100        541    0    

100/26/ 6639 to-our-sins is-against and-our-guilt for is-great our-guilt --  that-burning anger is-against Israel --   

2Chr 28.14 ~ זב יע ו וץ  יה  את     החל ואת        השב זה  י          הב נ ים   לפ וכל        השר            הקהל     
             95    139       401 322          407 19            170    555          56      140            

 40/10/ 2304 left  the-armed --  the-captives --  and-the-spoil before the-officers and-all the-assembly   

2Chr 28.15 ~ ו יקמ ו ים  נש ו אשר  הא נקב ות             ו בשמ יק ז יח ו יה  וכל        בשב יהם  ו     מערמ יש ן  הלב ום      השלל   מ ילבש ו    
             162   406     501 158             748   147     319          56  405         353     90   365       394       

             arose the-men who were-designated name  took    the-captives all their-naked clothed from the-spoil gave      

ום ~            נעל י ו ום      יאכל ו ום  ישק ו ום    יסכ ו ום    נהל י ו ים  ושל לכל  בחמר ום         כ יא יב ו ו      ירח יר        ים      ע    אצל  התמר
             212         113     462      142      147     300     80  356          75          224        280      695     121   

             and-sandals fed     and-gave anointed led     donkeys all their-feeble and-brought to-Jericho the-city of-palm to    

יהם ~            ו             אח וב יש ו ן    ו     פפפפ      שמר
             64                330      596        0    

149/29/ 8301 to-their-brothers returned to-Samaria --   

2Chr 28.16 ~ יא  בעת ז המלך  שלח הה י   על  אח ור      מלכ זר       אש ו לע    ל
             472  21   338  95   16   100  100       507        307  36   

 33/10/ 1992 time he   sent King Ahaz unto the-kings of-Assyria help --   

2Chr 28.17 ~ וד וע ים   ומ ו       אד ו      בא יכ ו ודה          יה ו ב ישב ו י                שב
             86    101          9        42           32     324         312        

 31/ 7/  906 again the-Edomites had-come and-attacked Judah  and-carried captives   

2Chr 28.18 ~ ים ופלשת ו          י        פשט גב          השפלה       בער נ וה ודה      יה ו   ל ילכד ו ית  את  ואת          שמש ב ן  ו יל ואת   א    
             866             395         282        420            66        60       76     401 412 640          407 97      407   

             the-Philistines had-invaded the-cities of-the-lowland the-Negev of-Judah taken  --  --  Beth-shemesh --  Aijalon --    



ות ~            גדר ואת   ה ו  וכ יה     ש ות נ וב ואת   נה  יה   תמ ות נ וב ואת   ו  ז גמ ואת       יה  נת ו    ב ישב ו       שם   
             618      407 332      479      407 495    479      407 56        407 467      324     340     

112/26/ 9747 Gederoth --  and-Soco villages --  Timnah villages --  and-Gimzo --  villages settled there   

2Chr 28.19 ~ י יע  כ נ וה   הכ יה ודה  את      יה ור  ז   בעב ישראל  מלך     אח י      יע  כ ודה       הפר יה ול ב ומע         מעל            
             30  155     26       401 30    280     16      90   541       30  365         32     152              140        

             for humbled the-LORD --  Judah because of-Ahaz king of-Israel for had-brought Judah  and-transgressed was-very   

וה ~            יה          ב
             28            

 60/15/ 2316 to-the-LORD   

2Chr 28.20 ~ יבא ו ו  י גת    על נאסר תל ור  מלך           פל יצר       אש ו ו            ולא ל ו      זק                ח
             19   116     833  421              90   507        306            36 37      121                

 38/10/ 2486 came against --   Tilgath-pilneser king of-Assyria and-distressed -- instead of-strengthening   

2Chr 28.21 ~ י ז  חלק       כ ית  את  אח וה          ב יה ואת         ית  ים        המלך           ב והשר ן       ית ו        למלך     
             30       138  16   401 412          26          407 412           95          561         466      120        

             Although took Ahaz --  of-the-house of-the-LORD --  of-the-palace of-the-king the-princes and-gave the-king   

ור ~            ולא       אש זרה      ו לע    ל
             507        37      312   36   

 55/16/ 3976 of-Assyria did-not help  --   

2Chr 28.22 ~ ובעת ו             הצר      וסף ל י ו ול  וה  למע יה וא       ב ז המלך  ה     אח
             478      295             36 162   176    28          12   95   16     

 34/ 9/ 1298 the-time of-his-distress -- yet   became to-the-LORD this King Ahaz   

2Chr 28.23 ~ זבח י ו י       ים       דרמשק       לאלה ו        המכ יאמר ב ו י     י      כ י     אלה ים   הם     ארם         מלכ זר ותם מע    א
             33         76          644         115          8  257      30      46       100          241     45   367    447    

             sacrificed to-the-gods of-Damascus had-defeated -- and-said Because the-gods of-the-kings of-Aram like helped --     

זבח להם ~            י           א נ ו זר יע ו והם  ו   י ו    ה ו ל יל ולכל      להכש ישראל         
             75  18             359      51   21     36 401          86      541      

 91/22/ 3997 --  will-sacrifice may-help they became -- the-downfall and-all Israel   

2Chr 28.24 ~ יאסף ו ז     י  את  אח ית          כל ים          ב יקצץ האלה ו י  את  ית          כל ים          ב גר האלה יס ו ות  את          דלת
             157      16   401 60           412          91     296   401 60           412          91     279    401 840         

             gathered Ahaz --  the-utensils of-the-house of-God cut   --  the-utensils of-the-house of-God closed --  the-doors   

ית ~            וה          ב יה יעש         ו ו      ות ל זבח נה   בכל מ ושלם    פ יר         ב
             412          26          386      36 463    52    135    588            

 85/22/ 6015 of-the-house of-the-LORD and-made -- altars every corner of-Jerusalem   

2Chr 28.25 ~ ובכל יר   יר  ע וע ודה  יה ות  עשה   ל ים    לקטר במ ים לאלה יכעס    אחר ו וה  את         יה י      ו    אלה י             אבת
             58    280  286  60       375  448  339     116    259      166          401 26       46      419              

 59/14/ 3279 every city city of-Judah made high to-burn gods   to-other and-provoked --  the-LORD the-God of-his-fathers   

2Chr 28.26 ~ יתר ו ו          י וכל       דבר ו      י ים    דרכ נ ים הראש נ ו והאחר נם  ים    ה וב י      ספר  על      כת ודה         מלכ יה       
             616          222         56      240      606     326       95     478         100 340      100          30         

             now-the-rest of-his-acts and-all his-ways first   to-last   behold are-written in  the-Book of-the-Kings of-Judah   

ישראל ~            ו        
             547          

 62/13/ 3756 and-Israel   



2Chr 28.27 ~ ישכב ו ז  ו   עם  אח י ו       אבת יקברה ו יר  ושלם     בע יר י   ב ו      לא  כ יאה י הב י     לקבר ישראל         מלכ ימלך      ו      
             338   16   110  419         329     282      588       30  31      29     342       100          541       106       

             slept Ahaz with his-fathers buried  the-city Jerusalem for did-not bring  the-tombs of-the-kings of-Israel reigned   

ו ~            יה זק יח ו       נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             146          58      824       0    

 77/17/ 4289 and-Hezekiah his-son his-place --   

2Chr 29.1  ~ ו יה זק יח ן    מלך   ים  ב וחמש      עשר נה  ים   ש ועשר ותשע      נה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   יה              אמ      אב
             146      90     52  620        354  355   626        776  355   90   588       346  47               18       

             Hezekiah became old and-twenty five years and-twenty nine years king Jerusalem name and-his-mother's Abijah   

ו           בת ~            יה זכר          
             402          248            

 65/16/ 5113 the-daughter of-Zechariah   

2Chr 29.2  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה יד      עשה   אשר    ככל         ו ו  ד י          אב
             386  515   142       26          70     501   375      24    19           

 34/ 9/ 2058 did  right the-sight of-the-LORD to-all after had-done David his-father   

2Chr 29.3  ~ וא נה ה נה בש ו ו   הראש ן  בחדש        למלכ ו ות  את    פתח    הראש ית     דלת וה          ב יה זקם         יח ו          
             12  357  567       126          314   562       488    401 840       412          26          171            

 52/12/ 4276 he  year the-first of-his-reign month the-first opened --  the-doors of-the-house of-the-LORD and-repaired   

2Chr 29.4  ~ יבא ו ים  את     נ ואת      הכה ים  ו יאספם           הל ו וב        זרח      לרח       המ
             19      401 130         407 91              197          246        260        

 36/ 8/ 1751 brought --  the-priests --  and-the-Levites and-gathered the-square the-east   

2Chr 29.5  ~ יאמר ו י להם  נ ו ים שמע ו ו עתה   הל ו     התקדש וקדש ית  את           וה       ב יה י         יכם    אלה ו          אבת יא וצ וה      
             257   75  476    91      475 815        416            401 412       26          46      473             124         

             said  --  Listen Levites now Consecrate and-consecrate --  the-house of-the-LORD the-God of-your-fathers and-carry   

נדה  את ~            ן            ה        הקדש   מ
             401 64              90   409        

 71/17/ 5051 --  the-uncleanness from the-holy   

2Chr 29.6  ~ י ו  כ ו      מעל נ י ו      אבת ועש י  הרע  נ י וה     בע יה ו         נ י ו  אלה זבה יע ו ו   יסב ו יהם       נ ן       פ           ממשכ
             30  146       469         382  275  142       26          102     106      84         185         450            

             for have-been our-fathers done evil the-sight of-the-LORD our-God forsaken and-turned their-faces the-dwelling   

וה ~            יה ו         נ ית ו      ערף  
             26          472    350     

 68/15/ 3245 of-the-LORD turned backs   

2Chr 29.7  ~ גם ו         גר ות ס ולם     דלת ו        הא יכב ו ות  את    נר וקטרת     ה ו  לא    יר ועלה הקט ו לא   י     בקדש    העל         לאלה
             43        269  840       82           44      401 661       715     31  330    111   31 111     406      76           

             have-also shut the-doors of-the-porch and-put --  the-lamps incense not burned burnt or offered the-holy to-the-God   

ישראל ~                   
             541         

 65/16/ 4692 of-Israel   

2Chr 29.8  ~ י יה ו וה       קצף    יה ודה          על         יה ושלם  יר ו נם        ית ו ועה)     ז זל] K_(ל וע ולשרקה      לשמה  Q_[ה     כאשר  
             31     270       26          100         30    592           506       118      [118]      375       641     521     

             become the-wrath of-the-LORD was-against Judah and-Jerusalem has-made --        be-removed of-horror hissing after   



ים אתם ~            יכם רא נ י    בע
             441 251  202       

 63/14/ 4104 you see  eyes      

2Chr 29.9  ~ נה וה ו    נפל ו         נ י ות ו      בחרב     אב נ י נ וב ו        נ י ות נ וב ו           נ י נש ו י         זאת  על      בשב         
             66     166         475         212       124          530               422           314       100 408        

 48/10/ 2817 behold have-fallen our-fathers the-sword and-our-sons and-our-daughters and-our-wives captivity and likewise   

2Chr 29.10 ~ י    עם עתה ות     לבב ית   לכר וה       בר יה י    ל ישראל אלה ישב      ו ו      נ ן ממ ו ו        חר      אפ
             475 110   44       656     612        56       46   541       318      136  264         87      

 47/12/ 3345 Now is-in my-heart to-make A-covenant the-LORD God  of-Israel may-turn that his-burning anger   

2Chr 29.11 ~ י נ ו     אל עתה     ב י          תשל וה   בחר בכם  כ יה ו     לעמד  י נ ו  לפ ות       לשרת י ולה ו  ים ל                     משרת
             62      475 31     736           30  62  210   26   144      176    936         457    36 990                       

             my-sons now be-not now-negligent for --  young God  to-stand before to-minister become -- and-to-be-his-ministers   

ים ~            ומקטר     סססס  
             405      0    

 59/15/ 4776 and-burn --   

2Chr 29.12 ~ ו יקמ ו ים  ו ן    מחת       הל י      ב ואל      עמש י ו ן     ו      ב יה זר ן     ע י   מ נ י      ב ן             הקהת ומ         
             162   91          448    52      420       53       52      298        90   62       520               96         

             arose the-Levites Mahath the-son of-Amasai and-Joel the-son of-Azariah from the-sons of-the-Kohathites and-from   

י ~            נ י      ב יש      מרר ן  ק י      ב ו    עבד יה זר וע ן      יהללאל      ב ן         ומ י       נ גרש ואח          ה י ן          ב
             62       450       410  52      86      304         52      106           96       568             25   52        

             the-sons of-Merari Kish the-son of-Abdi and-Azariah the-son of-Jehallelel and-from the-Gershonites Joah the-son   

זמה ~            ן        ועד ן      ואח      ב י       
             52        130      52      25        

104/28/ 4866 of-Zimmah and-Eden the-son of-Joah   

2Chr 29.13 ~ ן ומ י       נ ן      ב יצפ י       אל ואל)   שמר יע ו )_K [ו י יע ן Q_[לא ומ י       נ ו      אסף      ב יה זכר ו     יה נ ומת     סססס       
             96       62       261          550     123       [127]      96       62       141      248       517           0    

 44/10/ 2156 and-from the-sons of-Elizaphan Shimri --         Jeiel      and-from the-sons of-Asaph Zechariah and-Mattaniah --   

2Chr 29.14 ~ ן ומ י       נ ן      ב ימ ואל)     ה יח )_K [י יח י Q_[לא ושמע ן  סססס       ומ י       נ ן      ב ו ות יד יה       יאל    שמע ז וע        
             96       62       105       55       [59]      426        0  96       62       476         425      124          

 43/10/ 1927 and-from the-sons of-Heman --        Jehiel    and-Shimei -- and-from the-sons of-Jeduthun Shemaiah and-Uzziel   

2Chr 29.15 ~ ו יאספ ו יהם  את     ו          אח יתקדש ו ו      יבא ו ות     י        המלך              כמצ וה     בדבר יה          לטהר        
             163       401 64             826         25       556                95          218       26          244          

             assembled --  their-brothers consecrated and-went to-the-commandment of-the-king the-words of-the-LORD to-cleanse   

ית ~            וה       ב יה           
             412       26            

 54/12/ 3056 the-house of-the-LORD   

2Chr 29.16 ~ ו יבא ו ים  נ ימה      הכה נ ית       לפ וה          ב יה ו       לטהר         יא וצ י ו ו   אשר   הטמאה        כל  את      מצא
             25    130         215          412          26          244        129     401 50        60      501   137     

             went  the-priests to-the-inner of-the-house of-the-LORD to-cleanse brought --  and-every unclean which found   

יכל ~            וה      בה יה ית         לחצר         וה          ב יה ו         יקבל ו ים    ו יא       הל וצ נחל לה ן   ל ו וצה         קדר      ח
             67         26          328          412          26          154      91          142    118    360           109      

101/23/ 4163 the-temple of-the-LORD to-the-court of-the-house of-the-LORD received the-Levites carry  valley to-the-Kidron abroad   



2Chr 29.17 ~ ו יחל ו ן  לחדש      באחד  ו ום             לקדש    הראש י וב נה  ו ו         לחדש      שמ ולם     בא וה     לא יה           
             60    15        342   562       434              64    401        342          9       107       26            

             began the-first month the-first the-consecration day   the-eighth of-the-month entered the-porch of-the-LORD   

ו ~            יקדש ו ית  את       וה       ב יה ים         ימ נה ל ו ום שמ י וב ן  לחדש  עשר ששה  ו ו       הראש     סססס          כל
             426         401 412       26          130   401   64    605 570  342   562          56           0    

 98/23/ 6357 consecrated --  the-house of-the-LORD days  eight day   six teen month of-the-first and-finished --   

2Chr 29.18 ~ ו וא יב ו ימה  נ ו    אל פ יה זק ו    המלך   ח יאמר ו ו    נ ית        כל  את         טהר וה   ב יה זבח  את         ולה      מ ואת    הע    
             31     185   31    136      95      263      270           401 50        412   26          401 57        116      407   

             went   in    about Hezekiah to-King and-said have-cleansed --  the-whole house of-the-LORD --  the-altar of-burnt --    

ו  כל ~            י ואת     כל ן  ואת       המערכת          שלח ו  כל  י        כל
             50  66       407 388           735          407 50  66         

 87/23/ 5050 all utensils --  and-the-table of-showbread --  all utensils   

2Chr 29.19 ~ ואת ים  כל       יח   אשר        הכל נ ז ז המלך         ה ו  אח ות ו   במלכ ו              במעל נ ו          הכ נ והקדש            
             407      50  105          501   80            95   16   504       148                81            471               

             Moreover all the-utensils which had-discarded King Ahaz his-reign his-unfaithfulness have-prepared and-consecrated   

נם ~            וה י    נ זבח       לפ וה      מ יה     סססס        
             101    170        57        26          0    

 64/15/ 2812 behold are-before the-altar of-the-LORD --   

2Chr 29.20 ~ ישכם ו ו  יה זק יח יאסף המלך   ו י  את          יר         שר יעל        הע ו ית      וה          ב יה           
             376   146      95   157           401 510         285         116      412          26            

 41/10/ 2524 arose Hezekiah King and-assembled --  the-princes of-the-city and-went to-the-house of-the-LORD   

2Chr 29.21 ~ ו יא יב ו ים   ים  שבעה  פר יל וא ים  שבעה  וכבש י  שבעה  יר וצפ ים  ז ועל      הממלכה  על לחטאת      שבעה  ע ועל         המקדש     
             35      330   377   97     377   378    377   396    127   377       448   100 140         106 449           106   

             brought bulls seven rams   seven lambs  seven male   goats and-seven A-sin for the-kingdom and the-sanctuary and   

ודה ~            יה יאמר      ו י    נ ן     לב ים     אהר נ ות      הכה זבח  על   להעל וה      מ יה           
             30        257     92       256      130         541      100 57        26            

112/25/ 5709 and-Judah ordered the-sons of-Aaron the-priests to-offer on  the-altar of-the-LORD   

2Chr 29.22 ~ ו ישחט ו ו      הבקר       יקבל ו ים  נ ו       הדם  את          הכה זרק י ו זבחה         ו    המ ישחט ו ים       ו    האל זרק י ו           
             339         307       154    130             401 49        329           67        339         86       329             

             slaughtered the-bulls took   and-the-priests --  the-blood and-sprinkled the-altar slaughtered the-rams and-sprinkled   

זבחה       הדם ~            ו    המ ישחט ו ים       ו    הכבש זרק י ו זבחה       הדם               המ
             49        67        339         377       329           49        67          

 92/18/ 3807 the-blood the-altar slaughtered the-lambs and-sprinkled the-blood the-altar   

2Chr 29.23 ~ ו יש ג י ו י  את   יר י      החטאת    שע נ והקהל     המלך   לפ ו             יסמכ ו יהם  יד יהם           על
             335     401 590      423        170    95       146              142    69          155     

 47/10/ 2526 brought --  the-male of-the-sin before the-king and-the-assembly laid   their-hands and     

2Chr 29.24 ~ ום ישחט ו ים      נ ו      הכה יחטא ו זבחה         דמם   את      ישראל      כל  על     לכפר    המ י   ישראל     לכל  כ        אמר  
             379         130         40         401  84          67        330      100 50      541    30  80      541    241       

             slaughtered the-priests and-purged with their-blood the-altar to-atone and for-all Israel for for-all Israel ordered   

ולה     המלך ~            והחטאת     הע         
             95       116       429           

 71/17/ 3654 the-king the-burnt and-the-sin   



2Chr 29.25 ~ יעמד ו ים  את      ו ית       הל וה       ב יה ים         ים במצלת נבל ות ב נר ובכ ות  יד          במצ ו גד     ד ו זה           המלך  ח
             130       401 91          412       26          612     134    684     538            24       13  20   95           

             stationed --  the-Levites the-house of-the-LORD cymbals harps  lyres   to-the-command of-David Gad seer the-king's   

ן ~            נת ו יא    נב י       ה יד  כ וה     ב יה וה      יד       המצ ו     ב י יא נב     סססס       
             506    68          30  16      26       146         16      79           0    

 90/21/ 4067 Nathan the-prophet for through the-LORD the-command through his-prophets --   

2Chr 29.26 ~ ו יעמד ו ים  ו י       הל יד            בכל ו ים     ד נ והכה ות              סססס      בחצצר
             136    91          62              24       136             796          0    

 33/ 6/ 1245 stood  the-Levites the-instruments of-David and-the-priests the-trumpets --   

2Chr 29.27 ~ יאמר ו ו  יה זק ות   ח זבח      העלה   להעל ובעת    להמ ולה   החל  יר   החל    הע וה      ש יה ות         והחצצר ועל      י  יד    
             257   136      541      110       92        478  43    116      43    510      26          805          106 24    

             gave  Hezekiah to-offer the-burnt the-altar When began offering began the-song to-the-LORD the-trumpets and by    

י ~            יד             כל ו ישראל  מלך     ד        
             60              24       90   541         

 78/18/ 4002 the-instruments of-David king of-Israel   

2Chr 29.28 ~ וכל ים     הקהל        ו יר   משתח והש ורר        ות מש והחצצר ים)          ירצחמ] K_(מחצצר ות         עד הכל Q_[ם           לכל
             56        140      804       521         746   805               478        [388]      55  74         486            

             the-whole assembly worshiped the-singers sang  and-the-trumpets --          blow       all this-until was-finished   

        העלה ~           
             110         

 53/11/ 4275 the-burnt   

2Chr 29.29 ~ ות וככל ות          ו       להעל וכל     המלך  כרע ים      נמצא ו      ה ו את ו ישתח ו          
             482            541          296   95       56      236          407 736             

 40/ 8/ 2849 the-completion of-the-burnt bowed the-king and-all were-present for and-worshiped   

2Chr 29.30 ~ יאמר ו ו    יה זק יח ים המלך   והשר ים             ו וה    להלל       לל יה י       ל יד     בדבר ו ואסף     ד זה       ו     הח יהלל ו     
             257     146      95   561               116         95      56          218       24       147       25       87        

             ordered Hezekiah King and-the-officials the-Levites to-sing to-the-LORD the-words of-David and-Asaph the-seer praises   

ו לשמחה   עד ~            יקד ו ו      ו ישתח ו     פפפפ       
             74   383   126       736           0    

 78/16/ 3146 with joy   and-bowed and-worshiped --   

2Chr 29.31 ~ ן יע ו ו      יה זק יח יאמר   ו ידכם      מלאתם עתה  וה        יה ו       ל גש ו   יא והב ים     זבח ות       וד ות ית                לב
             136      146      257   475 511        74         56          309  30        67         822       442            

             answered Hezekiah said  Now accomplish yourselves to-the-LORD come and-bring sacrifices and-thank to-the-house   

וה ~            יה ו         יא יב ו ים             הקהל   זבח ות       וד ות וכל     יב      נד ות    לב              על
             26          35      140              67         822       56      66           32    506     

 95/21/ 5075 of-the-LORD brought and-the-assembly sacrifices offerings and-all were-willing heart burnt   

2Chr 29.32 ~ י יה ו ו   אשר    העלה           מספר    יא ים      בקר             הקהל   הב ים   שבע יל ים     מאה א ים כבש        לעלה   מאת
             31     380            110     501   24      140              302      422     91    46      372   491     135        

             become and-the-number A-burnt after brought the-congregation bullocks and-ten rams  hundred lambs hundred offering   

וה ~            יה      אלה  כל       ל
             56          50  36      

 64/16/ 3187 to-the-LORD all these   



2Chr 29.33 ~ ים והקדש ות  שש  בקר  ן    מא וצא ים      שלשת         אלפ
             465     302  600 447     147   1030      161        

 29/ 7/ 3152 appoint oxen six hundred sheep and-three thousand   

2Chr 29.34 ~ ים  רק נ ו      הכה י ולא למעט      ה ו  יכל יט   ות  כל  את  להפש ום     העל זק יח ו יהם  ים          אח ו       עד       הל
             300 130         21       149  37  66    434     401 50  511       177     64             91          74      

             But the-priests were-too few  not could to-skin --  all the-burnt helped  their-brothers the-Levites until   

ות ~            ועד   המלאכה          כל ו        יתקדש ים           נ י      הכה ים  כ ו י       הל ישר ים        להתקדש   לבב     נ        מהכה
             456           101      80        820             130         30  91          520     34    839           170           

108/25/ 5776 was-completed the-work and-until had-consecrated the-priests For the-Levites upright heart to-consecrate the-priests   

2Chr 29.35 ~ גם ו י  לרב   עלה         ים   בחלב ים       השלמ נסכ וב ן      לעלה        ו ותכ ודת            ית       עב             ב
             49         105   232  52      425          188           135       482             482         412            

             There-also burnt many the-fat of-the-peace the-libations offerings was-established the-service of-the-house   

וה ~            יה           
             26            

 48/11/ 2588 of-the-LORD   

2Chr 29.36 ~ ישמח ו ו     יה זק יח וכל   ן   על        העם      י ים        ההכ י        לעם האלה יה    בפתאם      כ     פפפפ      הדבר  ה
             364      146      56      115        100  90           91     140        30      523      20   211       0    

 48/12/ 1886 rejoiced Hezekiah and-all the-people over had-prepared God    the-people because suddenly came the-thing --   

2Chr 30.1  ~ ישלח ו ו  יה זק יח ישראל  כל   על       ודה   יה ו גם     ו ות   גר ים   על       כתב   א נשה   אפר ומ וא         ית לב            לב
             354   146          100  50  541    36        49   610     422       100  331     401          39   442            

             sent  now-Hezekiah unto all Israel and-Judah also letters and-wrote unto Ephraim and-Manasseh come to-the-house   

וה ~            יה ושלם         יר ות   ב וה          פסח        לעש יה י       ל ישראל אלה        
             26          588       806          148          56          46   541         

 91/21/ 5832 of-the-LORD Jerusalem to-celebrate the-Passover to-the-LORD God  of-Israel   

2Chr 30.2  ~ ועץ י ו ו     המלך        י ושר וכל            ושלם         הקהל      יר ות   ב י  בחדש         הפסח        לעש נ          הש
             182         95       522             56      140          588       806          153          314   365          

 45/10/ 3221 had-decided the-king and-his-princes and-all the-assembly Jerusalem to-celebrate the-Passover month the-second   

2Chr 30.3  ~ י ו  לא    כ יכל ו   יא  בעת     לעשת י הה ים      כ נ ו  לא      הכה י      התקדש והעם       למד ו  לא            נאספ            
             30    31  66    806       472  21   30      130         31  815         84         121            31  197             

             since nor could celebrate time he   because the-priests nor consecrated sufficient had-the-people nor been-gathered   

ושלם ~            יר         ל
             616            

 58/15/ 3481 to-Jerusalem   

2Chr 30.4  ~ ישר י ו י      הדבר      נ י י        המלך     בע נ י ובע            הקהל      כל    
             526       211       142       95          148       50      140            

 30/ 7/ 1312 was-right the-thing the-sight of-the-king the-sight and-all the-assembly   

2Chr 30.5  ~ ו יד יעמ ו יר      דבר      ול       להעב ישראל בכל            ק ועד       שבע מבאר   ן   וא     ד ות לב             פסח        לעש
             146         206      317          136            52  541    243  372       80   54     39   806          148            

             established A-decree to-circulate A-proclamation all Israel --   Beersheba even to-Dan come to-celebrate the-Passover   

וה ~            יה י       ל ישראל אלה ושלם      יר י   ב ו   לרב לא  כ וב        עש         ככת
             56          46   541       588       30  31 232   376        448          

 87/22/ 5488 to-the-LORD God  of-Israel Jerusalem for in great celebrated prescribed   



2Chr 30.6  ~ ו ילכ ו ים  ות        הרצ גר יד      בא ו        המלך      מ י ושר ישראל בכל            ודה   יה ו ות     וכמצ           המלך         
             72    345          612         54       95          522             52  541    36        562            95            

             went  the-couriers the-letters the-hand of-the-king and-his-princes all Israel and-Judah to-the-command of-the-king   

י   לאמר ~            נ ישראל  ב ו      וב וה אל   ש יה י      יצחק      אברהם אלה ישראל   ו ישב      ו יטה אל        נשארת הפל         מכף לכם   ה
             271    62   541       314    31 26       46   248        208   547        318        31 139    956      90  140        

             saying sons of-Israel return to the-LORD God  of-Abraham Isaac and-Israel may-return to who    are-left --  the-hand   

י ~            ור         מלכ          אש
             100          507          

125/29/ 7561 of-the-kings of-Assyria   

2Chr 30.7  ~ ואל ו  י יכם        תה ות יכם     כאב וכאח ו אשר            וה            מעל יה י       ב יהם אלה ות נם          אב ית ו        לשמה 
             37  421         499          105               501 146             28          46   464              506   375        

             nay not-be-like your-fathers and-your-brothers who were-unfaithful to-the-LORD God  of-their-fathers made  A-horror   

ים אתם כאשר ~               רא
             521  441 251    

 65/14/ 4341 who  you see    

2Chr 30.8  ~ ו  אל עתה יכם     ערפכם    תקש ות ו     כאב נ יד   ת וה          יה ו       ל ובא ו       יש   אשר        למקדש              הקד
             475 31  806     410       499          456   14         56          15        480           501   419               

             Now not stiffen your-neck your-fathers yield yourselves to-the-LORD and-enter his-sanctuary which has-consecrated   

ולם ~            ו   לע ועבד וה  את      יה יכם      ישב   אלה ו ן  מכם      ו ו        חר      אפ
             176     88        401 26       106      318      100  264         87      

 86/21/ 5728 forever and-serve --  the-LORD your-God may-turn that his-burning anger   

2Chr 30.9  ~ י ובכם  כ וה   על בש יה יכם      יכם         אח נ וב ים         י     לרחמ נ יהם   לפ וב וב ש ולש זאת לארץ            י     ה     כ
             30  370    100  26       79            128           328        170    363    344             321  413      30    

             for return unto the-LORD your-brothers and-your-sons compassion before led    and-will-return land likewise for   

ן ~            ו נ ום        ח ורח וה              יה יכם      ולא   אלה יר           יס ים  נ ו אם מכם פ וב ו  תש י     פפפפ  אל
             114         260               26       106      37           280  180  100 41 714    47    0    

100/24/ 4607 is-gracious and-compassionate the-LORD your-God and-will-not turn face at  if return about --   

2Chr 30.10 ~ ו י יה ו ים   ים        הרצ יר  עבר יר מע ים        בארץ    לע נשה      אפר ומ ועד         ן  ו זבל ו    י יה ו ים   יק יהם משח    על
             37     345          322    320  310     293         331        401          80  95      37     508     155     

             become the-couriers passed city to-city the-country of-Ephraim and-Manasseh far Zebulun become laughed and     

ים ~            ג ומלע    בם    
             199        42   

 71/15/ 3475 and-mocked --   

2Chr 30.11 ~ ים           אך נש נשה     מאשר  א ומ ן     ו זבל ומ ו      נע נכ ו    יבא ו ושלם     יר         ל
             21           401    541      401      141         196     25       616            

 40/ 8/ 2342 Nevertheless divers of-Asher Manasseh and-Zebulun humbled and-came to-Jerusalem   

2Chr 30.12 ~ גם ודה        יה יתה ב יד   ה ים        ות אחד    לב להם     לתת האלה ות לעש ים     המלך מצ והשר וה     בדבר           יה           
             43       32     420    14       91     830     75  32    13  806   536  95       561             208      26            

 58/15/ 3782 was-also Judah  become the-hand of-God to-give --  heart one to-do what the-king and-the-princes the-word of-the-LORD   

2Chr 30.13 ~ ו יאספ ו ושלם         יר ות       רב     עם     ג  את        לעש ות        ח י  בחדש         המצ נ      לרב      קהל       הש
             163           586       110    202      806          401 11        541           314   365        135      232     

             were-gathered Jerusalem people now-many to-celebrate --  the-Feast of-Unleavened month the-second assembly large   



      מאד ~           
             45       

 47/13/ 3911 A-very   

2Chr 30.14 ~ ו יקמ ו ו  יר יס ו ות  את       זבח ושלם   אשר    המ יר ואת   ב ות  כל  ו המקטר יר ו   הס יכ ישל ו נחל   ן      ל ו     קדר
             162   292         401 468        501   588       407 50  760     281     382      118       360      

 63/13/ 4770 arose and-removed --  the-altars which Jerusalem --  all incense removed and-cast the-brook Kidron   

2Chr 30.15 ~ ו ישחט ו י  לחדש  עשר בארבעה         הפסח       נ ים          הש נ והכה ים          ו והל ו       נכלמ ו         יתקדש ו            
             339         153          280    570  342   365           136             97          146          826               

             slaughtered the-Passover four   teen month of-the-second and-the-priests and-Levites were-ashamed and-consecrated   

ו ~            יא יב ו ות       ית  על וה          ב יה           
             35          506   412          26            

 69/14/ 4233 and-brought burnt to-the-house of-the-LORD   

2Chr 30.16 ~ ו יעמד ו ורת       כמשפטם           עמדם  על  יש      משה      כת ים     א ים האלה נ ים      הכה זרק          הדם  את     
             136    100 154            489          1026       345      311     91     130         357       401 49          

             stood  at  their-stations their-custom to-the-law of-Moses the-man of-God the-priests sprinkled --  the-blood   

יד ~            ים      מ ו             הל
             54       91               

 59/14/ 3734 the-hand of-the-Levites   

2Chr 30.17 ~ י ו      לא אשר         בקהל  רבת  כ ים      התקדש ו והל יטת   על       ים         שח ור      לא      לכל          הפסח     טה
             30  602  137          501 31      815         97          100  727           203             80       31      220     

             For many the-assembly who had-not consecrated the-Levites over the-slaughter of-the-Passover everyone one-not clean   

יש ~            וה        להקד יה       ל
             449           56         

 59/15/ 4079 to-consecrate the-LORD   

2Chr 30.18 ~ י ית  כ ים  רבת           העם       מרב נשה  מאפר ומ יששכר         ן     ו זבל ו ו        לא       י    הטהר ו  כ     את אכל
             30  652         115           602  371     401          830      101         31        225      30  57   401   

             yet A-multitude of-the-people many Ephraim and-Manasseh Issachar and-Zebulun otherwise purified yet ate  --    

וב       בלא         הפסח ~            י      ככת ו  התפלל  כ יה זק יח יהם   וה   לאמר על יה וב  יכפר         הט      בעד   
             153          33        448        30  545    146      155   271    26   22           310    76      

100/25/ 6061 the-Passover otherwise prescribed yet prayed Hezekiah and   saying LORD may-the-good pardon about   

2Chr 30.19 ~ ו       כל ן      לבב י וש     הכ ים   לדר וה האלה יה י      ו אלה י ות ולא         אב             הקדש               כטהרת       
             50       40        85       540     91     26       46   425            37        634                 409             

             everyone his-heart prepares to-seek God    the-LORD God  of-his-fathers according to-the-purification the-sanctuary   

    סססס ~           
             0    

 47/11/ 2383 --   

2Chr 30.20 ~ ישמע ו וה  יה ו    אל      יה זק יח ירפא   ו     סססס        העם  את      
             426   26       31    146      297        401 115        0    

 28/ 7/ 1442 heard the-LORD about Hezekiah and-healed --  the-people --   

2Chr 30.21 ~ ו יעש ו י       נ ישראל      ב ים      נמצא ושלם ה יר ג  את   ב ות        ח ים  שבעת         המצ ימ ולה בשמחה  גד ים  ומהלל וה  יה       ל
             392        62       541       236     588       401 11        541           772   100  355   48    161     56         

             celebrated the-sons of-Israel present Jerusalem --  the-Feast of-Unleavened seven days joy   great praised the-LORD   



ום ~            י ום  י ים ב ו ים           הל נ והכה י          ז        בכל וה   ע יה     סססס       ל
             56  58   91              136             62          77   56          0    

 96/21/ 4800 day day  and-the-Levites and-the-priests instruments loud to-the-LORD --   

2Chr 30.22 ~ ידבר ו ו  יה זק יח ים     כל          לב  על   ו ים       הל יל וב    שכל המשכ וה  ט יה ו    ל יאכל ו ועד  את  ים  שבעת         המ ימ    ה
             222   146      100 32          50     91          455      350    17   56       73     401 125           772   105     

             spoke Hezekiah and comfortably to-all the-Levites insight  showed good the-LORD ate    --  the-appointed seven days    

ים ~            זבח י      מ זבח ים       ים שלמ וד ומת וה     יה י       ל יהם אלה ות     סססס          אב
             107         27        420   506        56          46   464              0    

102/22/ 4621 sacrificing offerings peace and-giving to-the-LORD God  of-their-fathers --   

2Chr 30.23 ~ ו ועצ י ו ות     הקהל        כל   ים  שבעת        לעש ימ ים  ו   אחר יעש ו ים      שבעת       ימ    שמחה 
             188     50        140      806          772   100  259     392        772       100  353    

 47/11/ 3932 decided the-whole assembly to-celebrate seven days another celebrated the-seven days joy    

2Chr 30.24 ~ י ו  כ יה זק ודה  מלך   ח יה ים     ים        אלף                לקהל הר ושבעת     פר ים      ן    אלפ ים  סססס   צא והשר             
             30  136      90   30       255  165                 111        330      778       161      141   0  561               

             For Hezekiah king of-Judah give to-the-congregation A-thousand bullocks and-seven thousand sheep -- and-the-princes   

ו ~            ימ ים                לקהל הר ן        אלף     פר וצא ים    עשרת   ו    אלפ יתקדש ו ים      נ      לרב      כה
             261   165                 330      111        147   970     161      826         125        232     

 94/22/ 6116 gave  to-the-congregation bullocks A-thousand sheep and-ten thousand consecrated of-priests large   

2Chr 30.25 ~ ו ישמח ו ודה          קהל  כל    יה ים     נ והכה ים      ו והל וכל           ים         הקהל      ישראל הבא ים מ גר וה ים             הבא
             370      50  135          30       136         97              56      140          58    581    264            58      

             rejoiced All the-assembly of-Judah the-priests and-the-Levites and-all the-assembly came  Israel the-sojourners came    

ישראל     מארץ ~            ים      ושב י וה ודה  יה    ב
             331      541       379      32       

 81/16/ 3258 the-land of-Israel living   Judah    

2Chr 30.26 ~ י ותה ולה שמחה    גד ושלם  יר י   ב י      כ ימ ן       שלמה     מ יד      ב ו ישראל  מלך     ד זאת      לא      ושלם כ יר     סססס   ב
             421    353  48    588       30      100      375        52      24       90   541       31      428  588       0    

 57/14/ 3669 become joy  great Jerusalem because the-days of-Solomon the-son of-David king of-Israel nothing in   Jerusalem --   

2Chr 30.27 ~ ו יקמ ו ים  נ ים  הכה ו ו         הל יברכ ו ישמע        העם  את       ו ולם      וא           בק ותב ן            תפלתם  ו       למע
             162   130     91            244         401 115        426       178             415   950              196        

             arose priests the-Levitical and-blessed --  the-people was-heard and-their-voice came  and-their-prayer dwelling   

ו ~            ים        קדש     פפפפ     לשמ
             410         420       0    

 61/13/ 4138 to-his-holy to-heaven --   

2Chr 31.1  ~ ות וככל זאת  כל        ו       יצא ישראל  כל  ים   נמצא י      ה ודה          לער יה ו     ישבר ו ות  ו      המצב גדע י ו ים          האשר
             482          50  408      107  50  541    236          310           30       524    543         99     556           

             was-finished all likewise went all Israel were-present to-the-cities of-Judah broke  the-pillars cut    the-Asherim   

ו ~            נתצ י ו ות  את      ואת    הבמ זבחת  ודה מכל         המ יה ן  ימ נ וב ים        ובאפר נשה  ומ ו          לכלה    עד         וב יש ו      
             562        401 453      407 462            90  30    158          339     401          74    85            330        

             and-pulled --  the-high --  and-the-altars all Judah and-Benjamin Ephraim and-Manasseh until had-destroyed returned   

י  כל ~            נ ישראל      ב יש      ו  א זת יהם            לאח     סססס          לער
             50  62       541       311  452               355             0    

147/32/ 9499 all the-sons of-Israel each to-his-possession to-their-cities --   



2Chr 31.2  ~ יעמד ו ו      יה זק יח ות  את       ים        מחלק נ ים         הכה ו והל ותם  על           יש         מחלק י  א          כפ
             130       146          401 584           130            97              100 624             311  110         

             appointed and-Hezekiah --  the-divisions of-the-priests and-the-Levites by  their-divisions each according   

ו ~            ים          עבדת נ ים      לכה ו ולל ים  לעלה           ולשלמ ות        לשרת  ולהד ולהלל  י   ות     בשער נ וה       מח יה     סססס 
             482            155         122             135   456     930         451    101    582       504         26   0    

104/21/ 6577 to-his-service the-priests and-the-Levites burnt peace   to-minister give   praise the-gates of-the-camp God  --   

2Chr 31.3  ~ נת ומ ן            המלך     ו מ וש ות        רכ ות     לעל והערב        הבקר     לעל ות        והעל ות  ים       לשבת ולחדש    
             496     95              90 532          536       536       307         283         517    1138         398       

             portion also-the-king's at of-his-goods the-burnt offerings the-morning and-evening burnt  the-sabbaths the-new   

ים ~            ולמעד וב    ורת      ככת וה   בת יה           
             200       448        1008    26            

 74/15/ 6610 the-fixed is-written the-law of-the-LORD   

2Chr 31.4  ~ יאמר ו י        לעם      ושב י ושלם ל יר נת     לתת     ים         מ נ ים         הכה ו והל ן           ו  למע זק יח ורת           בת
             257       140        358    586       830     490         130            97              190   131    1008         

             commanded the-people lived  Jerusalem to-give the-portion to-the-priests and-the-Levites might devote to-the-law   

וה ~            יה           
             26            

 56/12/ 4243 of-the-LORD   

2Chr 31.5  ~ וכפרץ ו         הדבר   י     הרב נ ישראל      ב ית      ן     ראש ג וש      ד יר יצהר ת ו ודבש  וכל   ואת              שדה       תב
             396    211          213      62       541       911       57       916   311   312   56  809         309            

             spread as-the-order provided the-sons of-Israel the-first of-grain new   oil   honey all the-produce of-the-field   

ומעשר ~            ו        לרב    הכל      יא      הב
             616       55     232        24        

 70/17/ 6031 the-tithe of-all abundantly brought   

2Chr 31.6  ~ י נ וב ישראל      ודה      יה ו ים     ושב י י ה ודה       בער יה גם     ן     בקר      מעשר הם    וצא ומעשר       ים                 קדש
             68       541       36        373     282        30       43   45 610       302     147       616           454         

             the-sons of-Israel and-Judah lived   the-cities of-Judah also in the-tithe of-oxen and-sheep and-the-tithe of-sacred   

ים ~            וה          המקדש יה יהם       ל ו    אלה יא ו   הב נ ית ו ות       ות ערמ     סססס ערמ
             499              56          91        24      472        716   716   0    

 94/20/ 6121 were-consecrated to-the-LORD their-God brought and-placed heaps heaps --   

2Chr 31.7  ~ י  בחדש ו     השלש ות  החל וד    הערמ יס ובחדש   ל י  יע ו      השב     סססס          כל
             314   645       49    721       110     320   397         56           0    

 38/ 8/ 2612 month the-third began the-heaps to-make month the-seventh and-finished --   

2Chr 31.8  ~ ו יבא ו ו  יה זק יח ים   והשר ו          ירא ו ות  את    ו    הערמ יברכ ו וה  את   יה ואת      ו  ישראל            עמ     פפפפ  
             25    146      561            223     401 721       244     401 26       407 116            541    0    

 54/12/ 3812 came  Hezekiah and-the-rulers and-saw --  the-heaps blessed --  the-LORD --  and-his-people Israel --   

2Chr 31.9  ~ ידרש ו ו       יה זק יח ים         על   נ ים      הכה ו והל ות         על                 הערמ
             520        146      100        130         97              100        721         

 34/ 7/ 1814 questioned Hezekiah concerning the-priests and-the-Levites concerning the-heaps   

2Chr 31.10 ~ יאמר ו ו  י ו  אל יה זר ן  ע ית      הראש   הכה וק         לב יאמר     צד ו ומה  מהחל  יא            התר ית          לב          ב
             257   47    298     80     506       442          200      257   83    656               43            412         

             said  about Azariah priest the-chief of-the-house of-Zadok said  began the-contributions to-be-brought the-house   



וה ~            יה ול         וע   אכ ושב ותר   וה וב   עד  י   לר וה  כ יה ו  את         ברך      ותר        עמ נ וה ן  את  ו זה ההמ     סססס      ה
             26          57     384    617   74   238    30  26       222         401 116        667    401 106   17       0    

107/27/ 6663 of-the-LORD to-eat enough left  with plenty for the-LORD has-blessed --  his-people over   --  great and-this --   

2Chr 31.11 ~ יאמר ו ו      יה זק יח ן   י ות   להכ ית לשכ וה      בב יה ו         נ י יכ ו      
             257       146      115     756   414       26          102        

 36/ 7/ 1816 commanded Hezekiah prepare rooms the-house of-the-LORD prepared   

2Chr 31.12 ~ ו יא יב ו ומה  את   והמעשר            התר ים          והקדש נה              ו יהם     באמ ועל יד  ג נ ו)         יה נ נ ו נכ] K_(כ נ י וה ]_Q   
             35      401 656               621            465                 104        161    67           147        [141]        

             brought --  the-contributions and-the-tithes and-the-consecrated faithfully charge the-officer --          Conaniah     

י ~            ו י       הל ושמע ו   יה נה           אח      מש
             51         426    30              395      

 68/13/ 3559 the-Levite Shimei and-his-brother second   

2Chr 31.13 ~ יאל יח ו ו  יה ז ז וע נחת  ו ועשהאל    ות  ימ יר ו זבד   ו י ו יאל   ואל ו  יה יסמכ ו ומחת   ו    יה נ וב ים       יד יד    פק ו)           מ יה נ נ ו    K_(כ
             65     111     464    412    672      35      78     157       454    79          244       54             147          

             Jehiel Azaziah Nahath Asahel Jerimoth Jozabad Eliel  Ismachiah Mahath and-Benaiah overseers the-authority --            

נכ] ~            נ י וה ]_Q י ושמע ו       י ו           במפקד        אח יה זק יח ו    המלך   יה זר וע יד      ג נ ית         ים          ב    האלה
             [141]      426        25          226             146      95      304         67          412          91       

121/22/ 4764 Conaniah   and-Shimei his-brother the-appointment Hezekiah of-King and-Azariah the-officer of-the-house of-God   

2Chr 31.14 ~ ורא וק ן  נה      ב ימ י      ו וער       הל זרחה      הש ות   על         למ נדב ים         ומת          לתת האלה                תר
             313   52      105      51         581        290            100  462          91     830          1046                

             Kore  the-son of-Imnah the-Levite the-keeper of-the-eastern over the-freewill of-God to-apportion the-contributions   

וה ~            יה י      וקדש ים             הקדש
             26       420     459            

 62/14/ 4826 the-LORD appoint and-the-most   

2Chr 31.15 ~ ועל ו    יד ן            ן      עד ימ נ ומ וע    יש ו ו       יה ושמע ו   יה ו  אמר יה נ ושכ י        ים       בער נ נה         הכה ו        באמ
             106   20            124      196      392        437      262     397           282        130            104          

             Under his-authority him-Eden Miniamin and-Jeshua Shemaiah Amariah and-Shecaniah the-cities of-the-priests faithfully   

יהם           לתת ~            ות         לאח ול   במחלק גד ן כ     כקט
             830           94             586       63    179     

 81/16/ 4202 to-distribute their-brothers divisions great small   

2Chr 31.16 ~ יחשם מלבד ים             הת זכר ן       ל וש מב ים   של נ ולמעלה  ש ית     הבא לכל      וה      לב יה           לדבר        
             76   763                307          92  636    400   181        80  8       442       26          236           

             to   their-genealogical to-the-males old thirty years and-upward who entered the-house of-the-LORD obligations   

ום ~            י ו        ומ י ודתם     ב ותם       לעב יהם     במשמר ות            כמחלק
             56        64        552           1028         659                  

 84/17/ 5606 his-daily his-daily their-service their-duties to-their-divisions   

2Chr 31.17 ~ ואת יחש  ים     הת נ ית         הכה יהם       לב ות ים           אב ו והל ן           ים מב נה  עשר ולמעלה   ש יהם       ות      במשמר
             407 723       130            442        464               97              92  620    355   181         1043           

             --  genealogy as-the-priests households to-their-fathers' and-the-Levites old twenty years and-upwards their-duties   

יהם ~            ות         במחלק
             641               

 68/12/ 5195 their-divisions   



2Chr 31.18 ~ יחש ולהת יהם          טפם בכל    נש יהם        נ וב יהם      ות נ וב י      קהל       לכל             נתם         כ ו       באמ
             759       52  129          405         113        519                 80        135      30         539          

             genealogy all their-little their-wives their-sons and-their-daughters the-whole assembly themselves faithfully   

ו ~            יתקדש         קדש      
             820         404        

 56/12/ 3985 consecrated holiness   

2Chr 31.19 ~ י נ ולב ן     ים     אהר נ י      הכה גרש  בשד יהם        מ יר       בכל           ער יר  ע וע ים  נש ו אשר א נקב ות                בשמ
             98       256      130         316   543         325             52        280  286  401   501 158             748     

             the-sons of-Aaron the-priests lands the-pasture of-their-cities and-every each city men   who were-designated name    

ות           לתת ~            נ זכר      לכל     מ ים   נ ולכל      בכה יחש      ים          הת ו          בל
             830           496      80       227  127         86       723            88            

 88/21/ 6751 to-distribute portions to-every male the-priests everyone genealogically the-Levites   

2Chr 31.20 ~ יעש ו זאת  ו     כ יה זק יח ודה בכל   יה יעש  ו וב  ישר הט וה והאמת  י     נ וה   לפ יה ו      י      אלה
             386  428      146      52  30    386  22   521   452      170    26       52        

 54/12/ 2671 did  likewise Hezekiah all Judah did  what right and-true before the-LORD his-God   

2Chr 31.21 ~ ובכל ודת   החל   אשר מעשה   ית      בעב ים          ב ורה האלה ובת וה  ובמצ ו    לדרש       י ו בכל  לאלה    עשה      לבב
             58    415  501   43    484         412          91     619    149         534     82      52  40        375   

             Every work which began the-service of-the-house of-God law    commandment seeking his-God all his-heart did   

יח ~            והצל     פפפפ        
             149           0    

 67/15/ 4004 and-prospered --   

2Chr 32.1  ~ י ים  אחר והאמת הדבר יב   בא  האלה            נחר ור  מלך      ס יבא       אש ו ודה         יה ן ב יח ו ים  על              הער
             219   261    452             41    3    330         90   507        19          32     74           100 325      

             After acts   of-faithfulness these came Sennacherib king of-Assyria and-invaded Judah  and-encamped and cities   

ות ~            יאמר        הבצר ו ו    לבקעם        י     אל
             703           257         242      47      

 75/17/ 3702 the-fortified and-thought to-break about   

2Chr 32.2  ~ ירא ו ו  יה זק יח י   יב       בא  כ נחר ו      ס י נ ופ ושלם  על למלחמה     יר       
             217  146      30  3        330         152      153    100 586         

 40/ 9/ 1717 saw  Hezekiah for had-come Sennacherib intended war    on  Jerusalem   

2Chr 32.3  ~ ועץ י ו ו   עם    י ו         שר י גבר ו ום            י  את  לסת ימ ות  מ נ י וץ   אשר           הע יר          מח ו     לע וה זר יע ו    
             182     110  516          227              536    401 100   541              501   144           310      310        

 53/12/ 3878 decided with his-officers and-his-warriors to-cut --  water of-the-fountains which which-without the-city helped     

2Chr 32.4  ~ ו יקבצ ו ו   רב     עם     יסתמ ו ות  כל  את       נ י ואת     המע נחל  וטף           ה וך  הש ו למה   לאמר       הארץ    בת וא יב    
             214       110    202  522         401 50  581         407 93             400    428     296        271    75  25      

             assembled people many and-stopped --  all the-springs --  and-the-stream flowed through the-region saying Why come    

י ~            ור      מלכ ו       אש ומצא ים     ים   מ        רב
             100       507        143      90    252        

 79/20/ 5167 the-kings of-Assyria and-find waste abundant   

2Chr 32.5  ~ זק יתח ו ן  יב ו ומה  כל  את         וצה    הח יעל          הפר ו ות  על         גדל וצה המ ולח ומה   זק        אחרת הח יח ו     את   
             531    68          401 50  64       386             116         100 488     145     64    609         131     401   

             took   and-rebuilt --  all the-wall had-been-broken and-erected and towers  outside wall  and-another courage --    



וא ~            יר     המל יד      ע ו יעש     ד ו ים   לרב     שלח      נ ג ומ         
             82        280      24       386      338     232   149           

 88/21/ 5045 the-Millo the-city of-David and-made weapons great and-shields   

2Chr 32.6  ~ ן ית ו י       ות      שר יקבצם        העם   על   מלחמ ו ו        י וב אל  אל יר  שער       רח ידבר     הע ו           לבבם   על     
             466       510      524      100  115        248          47    31 216        570  285      222       100  74            

             appointed officers military over the-people and-gathered about to the-square gate the-city and-spoke over comfortably   

     לאמר ~           
             271      

 56/15/ 3779 saying   

2Chr 32.7  ~ ו זק ו      ח ואמצ ו  אל           ירא ואל ת ו  י        תחת נ ור         מלך מפ י       אש נ ומלפ ן     כל  ו ו   אשר     ההמ י  עמ     כ
             121       143            31  617   37  814         180  90          507        216    50     106       501   116  30    

             be-strong and-courageous not fear  not be-dismayed for  of-the-king of-Assyria accept of-all the-horde after with for   

ו ~            נ ו         רב עמ    מעמ
             166  202        156    

 65/18/ 4083 with is-greater with   

2Chr 32.8  ~ ו וע  עמ זר ו      בשר       נ ועמ וה  יה ו  נ י ו  אלה נ זר ולהלחם  לע ו  נ ו     מלחמת יסמכ ו י  על            העם  ו      דבר יה זק יח        
             116  283       502      172   26   102     363     119    574         142    115            100 216       146           

             with is-an-arm of-flesh with  God  our-God to-help fight  our-battles relied and-the-people on  the-words of-Hezekiah   

ודה  מלך ~            יה     פפפפ    
             90   30       0    

 74/16/ 3096 king of-Judah --   

2Chr 32.9  ~ זה   אחר יב  שלח    נחר ור  מלך      ס ו       אש י ימה        עבד ושל יר וא      וה יש           על  וכל    לכ ו  ו     ממשלת     עמ
             209   12   338  330         90   507        92           601          18   100          360     56  816        116    

             After this sent Sennacherib king of-Assyria his-servants to-Jerusalem he   he-besieging Lachish all his-forces with   

ו      על ~            יה זק יח ודה  מלך   יה ועל     ודה  כל          יה ושלם אשר  יר      לאמר   ב
             100     146      90   30       106         50  30    501 588       271      

 97/24/ 5557 against Hezekiah king of-Judah and-against all Judah who Jerusalem saying   

2Chr 32.10 ~ יב  אמר   כה נחר ור  מלך      ס ים     אתם   מה  על       אש ים    בטח ישב ו ור             ושלם     במצ יר      ב
             25   241  330         90   507        100 45   441     69       368               338       588         

 48/12/ 3142 Thus says Sennacherib king of-Assyria on  what are-you trusting you-are-remaining the-siege Jerusalem   

2Chr 32.11 ~ ו    הלא יה זק יח ית   ות אתכם     לתת אתכם       מס ובצמא   ברעב   למ וה   לאמר   יה ו      נ י ו  אלה נ יל יצ         מכף       
             36     146      510        461  830     461  476    274    139    271    26       102     196          140        

             is-not Hezekiah misleading --   to-give --   to-die hunger thirst saying the-LORD our-God will-deliver the-hand   

ור         מלך ~                 אש
             90          507      

 68/16/ 4665 of-the-king Asshur   

2Chr 32.12 ~ וא     הלא ו      ה יה זק יח יר   ו  את  הס י ואת    במת ו  י זבחת יאמר        מ ו ודה     יה ושלם   ל יר ול י     לאמר       נ זבח   לפ     מ
             36      12       146      275   401 458      407 473            257      60       622           271      170    57      

             has-not the-same Hezekiah taken --  his-high --  and-his-altars and-said to-Judah and-Jerusalem and-said before altar   

ו אחד ~            ו ו        תשתח י ועל ו  יר        תקט
             13  1120          122   725          

 85/18/ 5625 one shall-worship and   shall-burn   



2Chr 32.13 ~ ו הלא י   מה תדע ית י     עש נ י א ות ואב י    לכל   ות         עמ ול       הארצ יכ ו  ה יכל י  י   אלה ו ג ות                    הארצ
             36  480  45   790       61  425     80     120         702          71     66   46     19             702          

             not know what have-done and fathers to-all the-peoples of-the-lands to-all able angels of-the-nations their-land   

יל ~            י       ארצם  את      להצ יד    מ
             165        401 331        64     

 72/18/ 4604 to-deliver --  their-land able   

2Chr 32.14 ~ י י בכל  מ ים     אלה ו ג ו   אשר     האלה   ה ימ י  החר ות ול אשר      אב יכ יל   ו  את   להצ י        עמ יד י       מ     כ
             50  52  46       64      41       501   269     419        501 66    165     401 116        64         30    

             Who all the-gods nations of-those which utterly my-fathers who could deliver --  his-people of-my-hand for   

וכל ~            י יכם            יל   אלה י אתכם      להצ יד          מ
             66             106      165        461  64           

 78/20/ 3647 should-be-able your-God to-deliver --   of-my-hand   

2Chr 32.15 ~ ועתה יא  אל  יש ו אתכם     יה זק ואל   ח ית  יס זאת אתכם     ואל   כ ו  נ י ו  תאמ י ל וכל  לא  כ י וה     כל      י     כל אל ו ג       
             481  31  321     461  136      37  480     461  428    37  507     36 30  31  66       50     42   50     19       

             Now  nay deceive --   Hezekiah or  mislead --   and-do not believe -- let not was-able of-any god  of-any nation   

וממלכה ~            יל   ו      להצ י        עמ יד יד    מ ומ י      ות י  אף         אב יכם  כ ו  לא        אלה יל יצ י אתכם    יד        מ
             141     165        116        64      60       419           81  30  106           31  146     461  64         

117/32/ 5588 kingdom to-deliver his-people my-hand the-hand of-my-fathers How for will-your-God not deliver --   the-hand   

2Chr 32.16 ~ וד וע ו     ו  דבר י וה      על        עבד יה ים      ועל האלה ו          יה זק יח ו             עבד
             86      212   92           100     26       91     106         146      82            

 39/ 9/  941 further spoke his-servants against the-LORD God    and-against Hezekiah his-servant   

2Chr 32.17 ~ ים וספר וה      לחרף   כתב   יה י    ל ישראל אלה ולאמר      ו  י י   לאמר    על י       כאלה ו ג ות                  אשר       הארצ
             396     422   318       56       46   541       277   116     271    66          19             702          501     

             letters wrote to-insult the-LORD God  of-Israel speak against saying as-the-gods of-the-nations of-the-lands after   

ו       לא ~            יל י          עמם     הצ יד ן    מ יל       לא כ יצ י     ו    אלה יה זק יח ו      י        עמ יד       מ
             31       141       150          64      70 31       140     46      146         116        64        

 97/24/ 4730 have-not delivered their-people my-hand so will-not deliver the-God of-Hezekiah his-people my-hand   

2Chr 32.18 ~ ו יקרא ו ול  ול  בק גד ית    וד יה ושלם         עם   על        יר ומה      על אשר        יראם    הח ולבהלם       ל ן       ו למע ילכד    
             323    138   43     435          100  110        586          501 100     64       281         113         190  70      

             called voice A-loud the-language unto the-people of-Jerusalem who were-on the-wall to-frighten and-terrify so   take    

יר  את ~                   הע
             401 285        

 66/16/ 3740 --  the-city   

2Chr 32.19 ~ ו ידבר ו י אל  ושלם    אלה יר י     כעל        י        אלה י     מעשה         הארץ            עמ יד     סססס     האדם   
             228    31 46      586          120     46          120            296          415      24    50       0    

 43/11/ 1962 spoke  of the-God of-Jerusalem against of-the-gods of-the-peoples of-the-earth the-work hands of-men's --   

2Chr 32.20 ~ יתפלל ו ו  יה זק יח ו המלך   יה ישע ו ן     וץ      ב יא    אמ נב זאת    על       ה ו       זעק י ו ים         פפפפ     השמ
             556    146      95   407        52      137     68          100   408      199       395       0    

 51/11/ 2563 prayed Hezekiah King and-Isaiah the-son of-Amoz the-prophet about likewise and-cried to-heaven --   

2Chr 32.21 ~ ישלח ו וה  יה יכחד     מלאך          ו ור    כל      גב יל    יד       ח ג נ ו ושר      נה          ור         מלך    במח          אש
             354   26           91       48        50    211    48        73        506         105      90          507          

             sent  and-the-LORD an-angel destroyed every mighty of-valour commander and-officer the-camp of-the-king of-Assyria   



ישב ~            ו ים  בבשת      נ ו    פ יבא לארצ ו ית         ו        ב י ו)      אלה יא יצ ומ )_K [ו ימ יצ יא ]_Q ו י ו    שם       מע ילה    הפ
             318      704   180     327   19          412        52          163        [167]       126        340   136      

             returned shame of-face land  had-entered the-temple of-his-god --          Offspring   of-his-own there killed   

        בחרב ~           
             212         

 99/24/ 5098 the-sword   

2Chr 32.22 ~ ושע י ו וה  יה ו  את      יה זק יח ואת   י  ישב ושלם                 יר יד        יב      מ נחר ור      מלך         ס יד       אש ומ        
             392   26       401 146      407 322                 586          54       330            90       507        60         

             saved the-LORD --  Hezekiah --  and-the-inhabitants of-Jerusalem the-hand of-Sennacherib the-king of-Assyria the-hand   

נהלם     כל ~            י ו יב         מסב
             50     141        114     

 64/15/ 3626 of-all and-guided every   

2Chr 32.23 ~ ים ורב ים     יא נחה        מב וה  מ יה ושלם       ל יר ות   ל נ גד ומ ו     יה זק יח ודה  מלך    ל יה נשא     י ו י        נ י        כל     לע
             258      103           103   56          616       509        176         90   30       367         170       50       

             and-many were-bringing gifts to-the-LORD Jerusalem and-choice to-Hezekiah king of-Judah was-exalted the-sight of-all   

ים ~            ו ג י   ה ן       מאחר     סססס         כ
             64      259         70         0    

 74/15/ 2921 nations thenceforth after-that --   

2Chr 32.24 ~ ים ימ ו    חלה   ההם ב יה זק יח ות      עד   יתפלל     למ ו וה אל  יה יאמר      ו ו  ופת ל ומ ן   נת ו          ל
             102   50    43     146      74      476      556    31 26       257   36 532    500      36   

 53/14/ 2865 days  those became Hezekiah against mortally prayed to the-LORD spoke -- A-sign and-gave --   

2Chr 32.25 ~ ולא גמל  ו        כ י יב     על ו הש יה זק יח י   גבה      כ ו        י       לב יה ו ו  י ועל   קצף     על ודה       יה ושלם  יר ו          
             37  93          116      317  146      30      10        38        31   116      270   106      30    592             

 56/14/ 1932 no  the-benefit received gave Hezekiah because was-proud his-heart came received wrath received Judah and-Jerusalem   

2Chr 32.26 ~ נע יכ ו ו    יה זק יח גבה   ו      ב וא          לב י ה ישב ו ושלם                יר ולא        יהם   בא      וה       קצף על יה           
             156     146      12        38           12  328                 586          37      3    155   270       26            

             humbled Hezekiah the-pride of-his-heart he  and-the-inhabitants of-Jerusalem did-not come that  the-wrath of-the-LORD   

י ~            ימ ו     ב יה זק יח        
             62       146           

 61/14/ 1977 the-days of-Hezekiah   

2Chr 32.27 ~ י יה ו ו  יה זק יח וד    עשר     ל וכב ות     מאד הרבה      ואצר ו  עשה      זהב   לכסף ל ול ן  ולאב יקרה   ים      ולבשמ ים  נ ג ולמ    
             31   176          570    38        212  45      703        375  36 190    50    89     315      428     179       

             had  now-Hezekiah riches and-honor much immense treasuries made -- silver gold  stones precious spices  shields   

ולכל ~            י               חמדה      כל
             86      60       57            

 81/18/ 3640 and-all articles of-valuable   

2Chr 32.28 ~ ות נ ומסכ ואת      ן      לתב ג וש      ד יר ות יצהר  ו ות    ואר ובהמה  בהמה     לכל  ים      ועדר ות      ור       לא
             582         839         57       922    311     613   80      52    58        330        643         

 56/11/ 4487 storehouses the-produce of-grain wine   and-oil pens  for-all kinds of-cattle the-flocks and-cotes   

2Chr 32.29 ~ ים וער ו  עשה   נה ל ומק ן         ובקר    צא י       לרב       ן  כ נת ו        ים ל וש אלה     מאד    רב   רכ
             326    375  36 201          141    308       232       30  500       36 86    526    202   45     

 46/14/ 3044 cities made -- and-acquired flocks and-herds abundance for had-given -- God   wealth great very   



2Chr 32.30 ~ וא וה ו    יה זק יח וצא  את     סתם   י   מ ימ ן          מ ו יח ג ן     ו י ישרם    העל י ו יר       מערבה למטה                  לע
             18     146      500     401 137    100           77       171       566          84   317         310           

             it-was Hezekiah stopped --  outlet of-the-waters of-Gihon the-upper and-directed down to-the-west of-the-city   

יד ~            ו יצלח     ד ו ו      יה זק יח ו בכל          מעשה
             24       144       146          52  421     

 78/17/ 3614 of-David prospered and-Hezekiah all did     

2Chr 32.31 ~ ן וכ י   יצ י          במל ים        בבל           שר ו המשלח י ופת    לדרש על יה  אשר         המ ו     בארץ          ה זב    ע
             76   182             510           34         433     116  534     531           501  20           293      85     

             Even the-ambassadors of-the-rulers of-Babylon sent    unto inquire of-the-wonder that had-happened the-land left   

ים ~            ו האלה ות נס ו  כל לדעת ל        בלבב
             91     552    504  50  42          

 72/17/ 4554 God    test   know all his-heart   

2Chr 32.32 ~ יתר ו י          ו        דבר יה זק יח ו      י וחסד נם         ים    ה וב ן      כת ו ז ו      בח יה ישע ן     וץ      ב       אמ
             616          216         146         94            95     478         73         401       52      137       

             now-the-rest of-the-acts of-Hezekiah and-his-deeds behold are-written the-vision of-Isaiah the-son of-Amoz   

יא ~            נב י      ספר  על       ה ודה         מלכ יה ישראל     ו        
             68          100 340      100          30       547          

 72/16/ 3493 the-prophet in  the-Book of-the-Kings of-Judah and-Israel   

2Chr 32.33 ~ ישכב ו ו  יה זק יח ו   עם   י ו       אבת יקברה ו י     במעלה  י         קבר נ יד         ב ו וד     ד וכב ו    ו עש ו ל ות         כל     במ
             338   146      110  419         329     147       312          62          24       38      376 36 454       50        

             slept Hezekiah with his-fathers buried  the-upper of-the-tombs of-the-sons of-David honored him -- his-death and-all   

ודה ~            יה י  ישב ו ושלם                יר ימלך        ו נשה   ו     מ נ ו         ב י     פפפפ     תחת
             30    328                 586          106    395      58          824       0    

 92/21/ 5168 Judah and-the-inhabitants of-Jerusalem became Manasseh and-his-son his-place --   

2Chr 33.1  ~ ן ים  ב נה עשרה שת נשה   ש ו     מ ים  במלכ וחמש וחמש      נה      ושלם  מלך   ש יר      ב
             52  750  575  355   395      98     404        354      355   90   588         

 45/11/ 4016 old both ten  years Manasseh became fifty-five and-five years king Jerusalem   

2Chr 33.2  ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ות         ועב ים             כת ו ג יש  אשר          ה ור וה        ה יה י      נ י   מפ נ         ב
             386  275  142       26          904                 64             501  521          26       180    62         

             did  evil the-sight of-the-LORD to-the-abominations of-the-nations whom dispossessed the-LORD before the-sons   

ישראל ~                   
             541         

 52/12/ 3628 of-Israel   

2Chr 33.3  ~ ישב ו ן   יב ו ות  את   נתץ   אשר    הבמ ו         יה זק יח ו   י יקם       אב ו ות     זבח ים מ יעש    לבעל ו ות      ו   אשר ישתח ו           
             318   68    401 453      501   540        146      19         156     463    182       386      907     730             

             again built --  the-high which had-broken Hezekiah his-father erected altars the-Baals and-made Asherim and-worshiped   

ים      צבא לכל ~            יעבד     השמ ו    אתם      
             80  93       395       92         441   

 82/19/ 6371 all the-host of-heaven and-served --    

2Chr 33.4  ~ נה וב ות   זבח ית מ וה      בב יה וה      אמר      אשר         יה ושלם      יר יה   ב יה י    ולם     שמ      לע
             63    463    414       26          501      241      26       588       30     350     176       

 47/11/ 2878 built altars the-house of-the-LORD of-which had-said the-LORD Jerusalem become my-name forever   



2Chr 33.5  ~ ן יב ו ות   זבח ים      צבא     לכל מ י     השמ ות    בשת ית  חצר וה          ב יה           
             68    463    80      93       395       712     704    412          26            

 37/ 9/ 2953 built altars for-all the-host of-heaven the-two courts of-the-house of-the-LORD   

2Chr 33.6  ~ וא וה יר  ו  את העב י נ י      באש     ב ג ן        ב נם       ב ן       ה נ ו וע נחש      ו וכשף  ועשה       וב              א
             18   287   401 68       303      15         52       95        182       364  406       381       9         

             he   pass  --  his-sons the-fire the-valley his-sons of-Hinnom practiced used practiced and-dealt mediums   

י ~            נ ו ידע ו ות הרבה         י  הרע לעש נ י וה     בע יה ו         יס      להכע
             156            212  806   275  142       26          201         

 81/20/ 4399 and-spiritists much did   evil the-sight of-the-LORD provoking   

2Chr 33.7  ~ ישם ו ית      עשה   אשר        הסמל        פסל  את  ים      בב ים      אמר      אשר האלה יד אל אלה ו ואל  ד       שלמה    
             356  401 170        135         501   375      414       91     501      241      86    31 24    37     375       

             put  --  the-carved of-the-idol which had-made the-house of-God of-which had-said God   to David and-to Solomon   

ו ~            נ ית     ב זה  בב ושלם  ה יר וב י   אשר   י מכל בחרת ישראל       שבט ים      י  את     אש ום     שמ יל    לע
             58      414   17   594       501   620   90  321        541       351      401 350     186      

106/28/ 8182 his-son house this Jerusalem which young all the-tribes of-Israel will-put --  my-name ever     

2Chr 33.8  ~ ולא יף             וס יר א גל  את  להס ישראל      ר י   אשר    האדמה מעל      יכם         העמדת ו אם  רק      לאבת ישמר           
             37             157   305    401 233      541       140 55       501   529            503          300 41 556            

             and-I-will-not again remove --  the-foot of-Israel out the-land which have-appointed your-fathers but if will-observe   

ות ~            ים   אשר  כל  את לעש ית ו ורה    לכל         צ ים   הת והחק ים        והמשפט יד                 משה     ב
             806   401 50  501   556            80     616     169          490                16      345     

102/25/ 8329 to-do --  all which have-commanded to-all the-law the-statutes and-the-ordinances through Moses   

2Chr 33.9  ~ יתע ו נשה    ודה  את     מ יה י  ישב ו ושלם                יר ות        ן   רע לעש ים   מ ו ג יד  אשר       ה וה     השמ יה י      נ      מפ
             486    395      401 30    328                 586          806   270  90   64          501  359       26       180      

             misled Manasseh --  Judah and-the-inhabitants of-Jerusalem to-do evil more the-nations whom destroyed the-LORD before   

י ~            נ ישראל      ב     פפפפ     
             62       541       0    

 64/16/ 5125 the-sons of-Israel --   

2Chr 33.10 ~ ידבר ו וה  יה נשה אל      ואל     מ ו  ולא        עמ ו  יב    הקש
             222   26       31 395      37  116        37  423      

 30/ 8/ 1287 spoke the-LORD to Manasseh and his-people no  paid     

2Chr 33.11 ~ יבא ו וה     יה יהם      י  את   על ור למלך   אשר        הצבא            שר ו       אש ילכד ו נשה  את    ים     מ ו בחח יאסרה ו    
             19      26       155     401 510            98          501   120  507        76       401 395      68    288       

             brought the-LORD against --  the-commanders of-the-army after king of-Assyria captured --  Manasseh hooks bound     

ים ~            נחשת ו ב יכה ול י ו          בבלה 
             810     93       39           

 76/17/ 4507 bronze  and-took to-Babylon   

2Chr 33.12 ~ וכהצר ו     י  את       חלה ל נ וה    פ יה ו      י נע   אלה יכ ו י     מאד        נ י  מלפ ו    אלה י             אבת
             321      36 43        401 140    26       52      156         45      210    46      419              

 46/12/ 1895 distress -- entreated --  before the-LORD his-God and-humbled greatly accept the-God of-his-fathers   

2Chr 33.13 ~ יתפלל ו ו  י יעתר   אל ו ו      ישמע ל ו ו      נת ו            תח יבה יש ו ושלם      יר ו        ות ידע        למלכ ו נשה  י     מ      כ
             556    47     686       36 426       864              339         586          532            90   395      30     

             prayed to-him was-moved -- and-heard his-supplication and-brought to-Jerusalem to-his-kingdom knew Manasseh that   



וה ~            יה וא      ים ה    האלה
             26       12  91       

 70/15/ 4716 the-LORD he  God      

2Chr 33.14 ~ י ואחר ן      נה   כ ומה   ב נה ח ו יצ יר    ח יד        לע ו ן    מערבה     ד ו יח ג נחל   ל וא       ב ולב    בשער           
             225       70   57    59   169       310         24       317      107      90         45              572    

             now-after this built wall the-outer of-the-city of-David the-west of-Gihon the-valley to-the-entrance Gate   

ים ~            ג וסבב       הד יהה      לעפל       גב י ו ישם  מאד   ו י  יל        שר ים בכל  ח ות  הער ודה        הבצר יה      ב
             62          70        210       41       45   356  510        48   52  325    703           32         

105/24/ 4499 of-the-Fish encircled the-Ophel and-made very put  commanders army all cities the-fortified of-Judah   

2Chr 33.15 ~ יסר ו י  את     נכר אלה ואת        ה ית         הסמל  וה      מב יה וכל         ות  זבח נה   אשר    המ             בהר       ב
             276     401 46   275         407 135          452       26          56  468        501   57        207            

             removed --  gods the-foreign --  and-the-idol the-house of-the-LORD all the-altars which had-built the-mountain   

ית ~            וה          ב יה ושלם         יר וב ישלך   ו וצה  יר    ח        לע
             412          26          594       366   109     310        

 76/19/ 5124 of-the-house of-the-LORD Jerusalem threw outside the-city   

2Chr 33.16 ~ (ן יכ ו )_K [ו י ןב ]_Q זבח  את וה      מ יה זבח         י ו ו           י י על זבח ים       ודה שלמ ות יאמר      ו ודה    יה וד ל     את    לעב
              86      [68]     401 57        26          33             116  27        420   421       257     60     112      401   

             --       certain  --  the-altar of-the-LORD and-sacrificed and  offerings peace and-thank ordered Judah  to-serve --    

וה ~            יה י      ישראל אלה        
             26       46   541         

 68/16/ 3030 the-LORD God  of-Israel   

2Chr 33.17 ~ וד          אבל ים        העם   ע זבח ות       וה  רק    בבמ יה יהם       ל       אלה
             33           80    115        67         450      300 56          91          

 32/ 8/ 1192 Nevertheless still the-people sacrificed the-high but to-the-LORD their-God   

2Chr 33.18 ~ יתר ו י          נשה        דבר ו        מ ותפלת ו     אל      י י אלה ודבר ים          ז ים        הח ו המדבר י         בשם   אל
             616          216         395         922        31     52    222           70           301     47     342        

             now-the-rest of-the-acts of-Manasseh his-prayer to-his God   and-the-words of-the-seers spoke   to-him the-name   

וה ~            יה י         ישראל אלה נם      י        על    ה י        דבר ישראל         מלכ        
             26          46   541       95     100       216         100          541         

 80/19/ 4879 of-the-LORD God  of-Israel behold are-among the-records of-the-kings of-Israel   

2Chr 33.19 ~ ו ותפלת והעתר      ו          וכל ל ו      ו   חטאת ומעל ות               והמקמ נה   אשר        ות בהם   ב יד במ והעמ         
             922        681           36 56      424     152                597           501   57    47  448  135           

             his-prayer was-entreated -- and-all his-sin his-unfaithfulness and-the-sites which built --  high and-erected   

ים ~            ים      האשר והפסל י         נ ו   לפ נע נם   הכ ים    ה וב י  על      כת י        דבר ז ו            ח
             556         231            170    151     95     478         100 216         31             

 93/21/ 6084 the-Asherim and-the-carved before humbled behold are-written in  the-records of-the-Hozai   

2Chr 33.20 ~ ישכב ו נשה  ו   עם     מ י ו       אבת יקברה ו ו  ית ימלך  ב ו ן   ו ו     אמ נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             338   395      110  419         329     418   106    97       58      824       0    

 44/10/ 3094 slept Manasseh with his-fathers buried  house became and-Amon his-son his-place --   

2Chr 33.21 ~ ן ים  ב ים      עשר ושת נה  ן   ש ו ו אמ ים  במלכ ושת ים  נ ושלם  מלך  ש יר      ב
             52  620        756   355   97   98     756   400   90   588         

 43/10/ 3812 old and-twenty two   years Amon became two   years king Jerusalem   



2Chr 33.22 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה נשה      עשה  כאשר         ו     מ י ולכל       אב ים    יל נשה      עשה   אשר    הפס        מ
             386  275  142       26          521   375      395      19         86     235        501   375      395        

             did  evil the-sight of-the-LORD which had-done Manasseh his-father to-all the-carved which had-made Manasseh   

ו ~            י זבח       אב ן         ו יעבדם     אמ ו    
             19         17         97       132      

 69/17/ 3996 his-father sacrificed and-Amon served   

2Chr 33.23 ~ ולא נע      נכ י    נ וה  מלפ יה נע      נשה    כהכ ו     מ י י       אב וא  כ ן ה ו     אשמה       הרבה אמ
             37      190    210    26       165      395      19         30  12  97   212        346     

 46/12/ 1739 did-not humble before the-LORD had-done Manasseh his-father for he  Amon multiplied guilt   

2Chr 33.24 ~ ו יקשר ו ו     י ו    על י ו        עבד יתה ימ ו ו  ית    בב
             622       116     92           477     420     

 27/ 5/ 1727 conspired against his-servants and-put house   

2Chr 33.25 ~ ו יכ ו ים  כל  את        הארץ         עם    ן המלך      על           הקשר ו ו אמ יכ ימל ו     את        הארץ             עם 
             42     110        296         401 50  655              100     95   97   122     110            296         401   

             killed the-people of-the-land --  all the-conspirators against King Amon made    and-the-people of-the-land --    

ו ~            יה יאש ו  נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             332    58      824       0    

 59/16/ 3989 Josiah his-son his-place --   

2Chr 34.1  ~ ן נה  ב ו ים שמ נ ו  ש יה יאש ו  ים  במלכ ושלש ואחת      נה  ושלם  מלך   ש יר      ב
             52  401   400   332    98     686        415  355   90   588         

 45/10/ 3417 old eight years Josiah became and-thirty one  years king Jerusalem   

2Chr 34.2  ~ יעש ו ישר  י  ה נ י וה     בע יה ילך         ו י        יד    בדרכ ו ו  ד י ולא          אב ן   סר          י ימ ול          ושמא         
             386  515   142       26          66         236      24    19            37          260  110          383           

 49/12/ 2204 did  right the-sight of-the-LORD and-walked the-ways David of-his-father and-did-not turn to-the-right to-the-left   

2Chr 34.3  ~ נה ו ובשמ ים     נ ו ש וא        למלכ וה ו  נ וד נער     ע וש   החל      י   לדר יד   לאלה ו ו  ד י ים          אב ובשת נה עשרה       החל  ש
             409        400  126          18   136       320     43    540     76      24    19            758    575  355  43      

             the-eighth year of-his-reign he   was-still A-youth began to-seek the-God David of-his-father both   ten  year began   

ודה  את     לטהר ~            יה ושלם  יר ו ן        ות מ ים       הבמ והאשר ים      והפסל ות     והמסכ           
             244      401 30    592           90 453         562         231        537              

111/24/ 6982 to-purge --  Judah and-Jerusalem at of-the-high the-Asherim the-carved and-the-molten   

2Chr 34.4  ~ ו נתצ י ו ו  י נ ות  את        לפ זבח ים     מ ים       הבעל נ והחמ יהם למעלה  אשר          גדע מעל ים      והאשר ים      והפסל       
             562    176          401 463        157          159             501  175   195    77      562         231          

             tore   his-presence --  the-altars of-the-Baals and-the-incense were high  and    chopped the-Asherim the-carved   

ות ~            והמסכ והדק   שבר         זרק        י ו י  על          נ ים          פ ים     הקבר זבח    להם         ה
             537            502   115        323           100 140          357        72             75    

102/21/ 5880 and-the-molten broke and-ground and-scattered in  his-presence the-graves had-sacrificed --    

2Chr 34.5  ~ ות ועצמ ים     נ ים)  על    שרף          כה ות זבח זמ] K_(מ וחב יטהר Q_[םת ו ודה  את       יה ואת  ושלם  יר           
             612       125            580    100  513         [503]       230        401 30    407 586             

 45/10/ 3584 the-bones of-the-priests burned and --           altar       and-purged --  Judah --  and-Jerusalem   

2Chr 34.6  ~ י ובער נשה       ים        מ ואפר ן   ו ושמע ועד  י  נפתל יהם) K_(בהר)     יתברחב] K_(בת יב Q_[םה                 סב
             288        395         337     472    80  570       207     457      [667]        74                  

 41/ 9/ 2880 the-cities of-Manasseh Ephraim Simeon far Naphtali dagger  --        court        their-surrounding   



2Chr 34.7  ~ נתץ י ו ות  את  זבח ואת    המ ים  ים      האשר והפסל וכל   להדק      כתת         ים  נ גדע      החמ         ארץ        בכל         
             556   401 468        407 556         231            820      139    56  153         77          52         291        

             tore  --  the-altars --  the-Asherim and-the-carved and-beat powder all the-incense and-chopped throughout the-land   

ישראל ~            ישב      ו ושלם      יר     סססס      ל
             541       318      616          0    

 71/16/ 5682 of-Israel returned to-Jerusalem --   

2Chr 34.8  ~ נת ובש נה  ו ו עשרה שמ ית     הארץ       לטהר        למלכ והב ן  את  שלח          ן     שפ ו      ב יה ואת     אצל ו  יה          מעש
             758   401   575  126          244        296      423           338  401 430     52      142        407 431            

             year  eight teen of-his-reign had-purged the-land and-the-house sent --  Shaphan the-son of-Azaliah --  and-Maaseiah   

יר          שר ~            ואת        הע ואח  י ן      ז      ב ואח י יר      זכ זק       המ ית  את      לח וה       ב יה ו         י      אלה
             500         285         407 25       52      32        282          145       401 412       26          52        

101/26/ 7643 an-official of-the-city --  and-Joah the-son of-Joahaz the-recorder to-repair --  the-house of-the-LORD his-God   

2Chr 34.9  ~ ו יבא ו ו אל  יה ן  חלק ול   הכה גד ו    ה נ ית ו ובא      הכסף  את          ית       המ ים       ב ו   אשר  אלה             אספ
             25    31 159     80     48       472           401 165       54          412       86     501   147             

             came  to Hilkiah priest the-high and-delivered --  the-money was-brought the-house of-God which had-collected   

ים ~            ו י       הל יד       הסף שמר נשה         מ ים     מ ואפר ומכל       ית  ישראל       שאר ומכל      ודה  יה ן  ימ נ וב          
             91          550  145       54          395      337         96   911         541       96   30    158            

             the-Levites kept the-doors of-the-hand Manasseh and-Ephraim all  the-remnant of-Israel all  Judah and-Benjamin   

י) ~            ישב ו )_K [ו י ובש ]_Q ושלם יר          
              328      [324]     586            

118/27/ 6899 --        abide     of-Jerusalem   

2Chr 34.10 ~ ו נ ית ו יד   על  ים          המלאכה          עשה         ית המפקד וה         בב יה ו         נ ית ו ו  י את וש            ע
             472   100  14        375          101             279     414          26          472   407 386            

             gave  into the-hands were-working and-the-workmen had     of-the-house of-the-LORD used  --  were-working   

ים אשר          המלאכה ~            ית         עש וה      בב יה וק         זק      לבד ולח ית               הב
             101             501 420          414       26          142        151        417         

 80/19/ 5218 and-the-workmen who were-working the-house of-the-LORD to-restore and-repair the-house   

2Chr 34.11 ~ ו נ ית ו ים  ים         לחרש נ ולב ות        נ י  לק נ ים     מחצב  אב ועצ ות       ות   למחבר ולקר ים  את  ו   אשר      הבת ית    השח
             472   588            138          586    63    140      216        686       742    401 457        501   729      

             gave  the-carpenters the-builders to-buy stone quarried and-timber couplings make   --  the-houses which go       

י ~            ודה      מלכ יה       
             100       30         

 73/15/ 5849 the-kings of-Judah   

2Chr 34.12 ~ ים נש והא ים      נה עש ו יהם   במלאכה     באמ ועל ים  יחת  מפקד ו     יה ועבד ים      ו ן       הל י מ נ י         ב יה      מרר זכר ו       
             412         420  104        98       161    274     418    103         91          90 62          450       248         

             and-the-men did  faithfully the-work over   foremen Jahath and-Obadiah the-Levites at of-the-sons of-Merari Zechariah   

ומשלם ~            ן          י מ נ ים         ב נצח            הקהת ים         ל ו והל ן  כל           י י          מב יר        בכל        ש
             416           90 62          560               178          97              50  102           62          510       

104/23/ 5058 and-Meshullam at of-the-sons of-the-Kohathites to-supervise and-the-Levites all were-skillful instruments musical   

2Chr 34.13 ~ ועל ים   ים     הסבל נצח ומ ודה    מלאכה     עשה לכל         ודה לעב ועב ים  ו ומהל ים      ופר ים  ס ושטר ים         וער וש            
             106  147        244            80  375     96       117    93     137         396     565           632               

 65/12/ 2988 over the-burden and-supervised all wrought the-work job    to-job the-Levites scribes and-officials and-gatekeepers   



2Chr 34.14 ~ יאם וצ ובה ובא      הכסף  את       ית            המ וה       ב יה ו   מצא         יה ן  חלק ורת      ספר  את       הכה          ת
             160           401 165       54               412       26          131   159     80         401 340      1006         

             were-bringing --  the-money had-been-brought the-house of-the-LORD found Hilkiah the-priest --  the-book of-the-law   

וה ~            יה יד              משה ב
             26          16  345     

 58/15/ 3722 of-the-LORD by  Moses   

2Chr 34.15 ~ ן יע ו ו       יה יאמר  חלק ו ן אל     ופר     שפ ורה      ספר      הס י      הת ית      מצאת וה      בב יה ן         ית ו    
             136       159     257      31 430     351        340      616        541        414       26          466    

             responded Hilkiah and-said to Shaphan the-scribe the-book of-the-law have-found the-house of-the-LORD gave   

ו ~            יה ן אל     הספר  את      חלק        שפ
             159         401 345      31 430       

 67/17/ 5133 and-Hilkiah --  the-book to Shaphan   

2Chr 34.16 ~ יבא ו ן     ישב     המלך אל     הספר  את     שפ ו וד                  אשר         כל   לאמר  דבר        המלך  את     ע
             19      430     401 345      31 95       318          80      401 95          206  271    50         501        

             brought Shaphan --  the-book to the-king and-reported further --  to-the-king word saying Everything that-was   

ן ~            נת יד        יך ב ים   הם            עבד         עש
             500       16  106              45   420         

 61/19/ 4330 committed to  to-your-servants they are-doing   

2Chr 34.17 ~ ו יכ ית ו נמצא      הכסף  את   ית     ה וה      בב יה ו         וה נ ית ו יד   על    ים         ועל            המפקד יד             
             452     401 165       186       414       26          483       100  14        279                106  14          

             emptied --  the-money was-found the-house of-the-LORD delivered into the-hands of-the-supervisors into the-hands   

י ~            וש      המלאכה       ע
             386        101        

 58/14/ 3127 accomplish business   

2Chr 34.18 ~ גד י ו ן  ופר     שפ ן    ספר   לאמר     למלך      הס נת י   ו ל יה ן  חלק יקרא       הכה ו ו  ן ב י         שפ נ            לפ
             23   430     351        120      271    340    500  40 159     80         317   8  430         170            

             told Shaphan the-scribe the-king saying A-book gave -- Hilkiah the-priest read  -- and-Shaphan the-presence   

          המלך ~           
             95            

 56/15/ 3334 of-the-king   

2Chr 34.19 ~ י יה ו י  את     המלך  כשמע    ורה      דבר יקרע      הת ו ו  את  י גד          ב
             31     430   95       401 216       616        386   401 25            

 35/ 9/ 2601 become heard the-king --  the-words of-the-law tore  --  his-clothes   

2Chr 34.20 ~ ו יצ ו ו  את     המלך       יה ואת  חלק יקם  ן  אח ן      ב ואת        שפ ן  ו ן עבד יכה      ב ואת     מ ן  ופר     שפ ואת      הס    
             112       95       401 159     407 159    52      430        407 132   52      75       407 430     351        407   

             commanded the-king --  Hilkiah --  Ahikam the-son of-Shaphan --  Abdon the-son of-Micah --  Shaphan the-scribe --    

יה ~                 לאמר       המלך     עבד       עש
             385        76      95         271      

 72/20/ 4903 and-Asaiah servant the-king's saying   

2Chr 34.21 ~ ו ו לכ וה  את    דרש יה י         ובעד  בעד נשאר   ישראל    ה ודה ב יה וב י         על  נמצא   אשר        הספר      דבר              
             56  510     401 26          86    82    556      543    38      100        216       345         501   181              

             Go  inquire --  of-the-LORD about about are-left Israel Judah   concerning the-words of-the-book which has-been-found   



י ~            ולה  כ גד וה          חמת  יה נתכה   אשר         ו       נ ו       לא   אשר         על ב ו     שמר נ י ות         דבר  את     אב
             30  48    448          26          501   475       58  100        501   31       546      475         401 206        

             for great is-the-wrath of-the-LORD which is-poured --  concerning which have-not observed our-fathers --  the-word   

וה ~            יה ות         וב    ככל לעש זה הספר         על      הכת     פפפפ  ה
             26          806   70     433        100        345  17   0    

129/35/ 9284 of-the-LORD to-do to-all is-written concerning book this --   

2Chr 34.22 ~ ילך ו ו  יה ואשר  חלק יאה   חלדה אל     המלך      נב ן        שלם      אשת         ה וקהת)      ב ן Q_[תהקת] K_(ת         ב
             66   159     507      95       31 47     73             701      370        52       911      [905]    52        

             went Hilkiah and-whom the-king to Huldah the-prophetess the-wife of-Shallum the-son --        border   the-son   

ומר      חסרה ~            ים       ש גד יא          הב וה ושבת  י ושלם  יר נה   ב ו      במש ידבר ו יה  זאת  אל     סססס     כ
             273       546        64              22   718   588       397        228    46    428      0    

 94/22/ 6374 of-Hasrah the-keeper of-the-wardrobe she  lived Jerusalem the-Second spoke  about likewise --   

2Chr 34.23 ~ ותאמר וה  אמר   כה להם  יה י      ישראל    אלה ו      יש אמר י אתכם  שלח אשר    לא     סססס   אל
             647   75  25   241  26       46      541       247  341     501 338  461  41    0    

 47/13/ 3530 said  --  Thus says the-LORD the-God of-Israel Tell the-man who sent --   about --   

2Chr 34.24 ~ וה  אמר   כה יה י      נ נ יא   ה ום   על  רעה          מב זה המק ועל  ה ו  י ושב י ות  כל  את       ות      האל וב        הספר  על הכת
             25   241  26       115    53            275  100  191   17   106 334         401 50  442        839     100 345        

             thus says the-LORD behold I-am-bringing evil upon place this and inhabitants --  all the-curses written in  the-book   

ו   אשר ~            י      קרא נ ודה         מלך         לפ יה       
             501   307       170          90          30         

 80/22/ 4758 which have-read the-presence of-the-king of-Judah   

2Chr 34.25 ~ י  אשר     תחת נ ו זב ו)        ע יר יקט ו )_K [ו י ורטק ]_Q   ים ים לאלה ן    אחר י  למע נ יס י בכל הכע יהם      מעש יד             
             808     501  145            341        [331]        116    259      190   225     52  420       69               

             Thahash they have-forsaken --          burn-incense gods   to-other might provoke all the-works of-their-hands   

ותתך ~            י            ום     חמת זה במק ולא  ה                         תכבה 
             826            458      188   17   37  427                         

 76/17/ 5079 will-be-poured my-wrath place this not and-shall-not-be-quenched   

2Chr 34.26 ~ ואל ודה         מלך  יה וש אתכם השלח     וה      לדר יה ו   כה       ב ו    תאמר י וה  אמר   כה  סססס  אל יה י      ישראל אלה        
             37  90          30       343  461  540        28          25   647      47    0  25   241  26       46   541         

             for to-the-king of-Judah sent --   to-inquire of-the-LORD thus will-say about -- Thus says the-LORD God  of-Israel   

ים ~                     שמעת   אשר    הדבר
             261       501   810          

 71/18/ 4699 the-words which have-heard   

2Chr 34.27 ~ ן יע נע       לבבך         רך      ותכ י    נ ים  מלפ ו  את בשמעך אלה י ום      על     דבר זה המק ועל  ה ו          י ישב          
             130     220        54         546     210    86    432   401 222       100     191   17   106         328           

             Because was-tender your-heart humbled before God   heard --  his-words against place this and-against inhabitants   

נע ~            ותכ י     נ ותקרע   לפ יך  את  גד ותבך        ב י      נ גם   לפ ו י    נ י א נאם      שמעת וה       יה        
             546      170    776   401 39           428      170    49    61  820        91       26         

101/26/ 6620 yourself before tore  --  your-clothes and-wept before truly I   have-heard declares the-LORD   

2Chr 34.28 ~ י נ נ יך אל        אספך   ה נאספת        אבת ו יך אל             ום     קברת ולא בשל נה       י יך תרא נ י      אשר     הרעה בכל     ע
             115    161         31 433          597               31 732        378   37       666    160       52  280      501     

             behold will-gather to your-fathers shall-be-gathered to your-grave peace will-not see    your-eyes all the-evil which   



י ~            נ יא א ום   על       מב זה המק ועל  ה ו       י ישב ו            יב יש ו     פפפפ  דבר        המלך  את 
             61  53         100  191   17   106      328             334    401 95          206  0    

 98/25/ 6066 I   will-bring upon place this and-upon the-inhabitants back   --  to-the-king word --   

2Chr 34.29 ~ ישלח ו יאסף     המלך  ו י  כל  את         נ זק ודה        יה ושלם     יר ו          
             354   95       157          401 50  167        30       592             

 34/ 8/ 1846 sent  the-king and-gathered --  all the-elders of-Judah and-Jerusalem   

2Chr 34.30 ~ יעל ו ית     המלך  וה          ב יה וכל         יש      ודה     א יה י     ישב ו ושלם            יר ים        נ והכה ים      ו והל         
             116  95       412          26          56      311     30       328             586          136         97            

             went the-king to-the-house of-the-LORD and-all the-men of-Judah the-inhabitants of-Jerusalem the-priests the-Levites   

וכל ~            ול        העם      גד ועד        מ ן      יקרא          קט ו יהם  נ ז י  כל  את       בא            ספר      דבר
             56      115        83           80      159          317   115           401 50  216       340           

             and-all the-people the-greatest against to-the-least read  their-hearing --  all the-words of-the-book   

ית ~            נמצא           הבר ית     ה וה       ב יה           
             617             186       412       26            

107/26/ 5366 of-the-covenant was-found the-house of-the-LORD   

2Chr 34.31 ~ יעמד ו ו  על     המלך  יכרת      עמד ו ית  את     י      הבר נ וה   לפ יה י    ללכת      וה  אחר יה ור      ולשמ     את 
             130   95       100 120       636      401 617        170    26       480     219   26       582    401   

             stood the-king in  his-place and-made --  A-covenant before the-LORD to-walk after the-LORD keep   --    

ו ~            י ות ו           מצ י ות ועד ו              י וחק ו בכל             ובכל      לבב ו  נפש ות      י  את      לעש         דבר
             552              502                 130              52  40        58   436      806        401 216         

             his-commandments and-his-testimonies and-his-statutes all his-heart all  his-soul to-perform --  the-words   

ית ~            ים           הבר וב זה הספר  על הכת     ה
             617             483     100 345  17     

120/29/ 8758 of-the-covenant written and book this   

2Chr 34.32 ~ יעמד ו נמצא  כל  את     ושלם        ה יר ן   ב ימ נ וב ו        יעש ו י  ישב ושלם             יר ית        ים           כבר     אלה
             130      401 50  186          588       158          392   322             586          632             86       

             to-stand --  all were-present Jerusalem and-Benjamin did   the-inhabitants of-Jerusalem to-the-covenant of-God   

י ~            יהם    אלה ות             אב
             46      464                

 63/13/ 4041 the-God of-their-fathers   

2Chr 34.33 ~ יסר ו ו     יה יאש ות  כל  את  ועב ות מכל          הת י אשר    הארצ נ ישראל לב יעבד      ו נמצא  כל  את     ישראל        ה    ב
             276     332    401 50  889              90  702       501 92   541       92       401 50  186          543      

             removed Josiah --  all the-abominations all the-lands to  sons of-Israel to-serve --  all were-present Israel   

וד ~            וה  את    לעב יה יהם      ו         כל    אלה י ימ ו      לא      י  סר וה     מאחר יה י      יהם אלה ות     פפפפ          אב
             112      401 26       91        50         66       31      266  259       26       46   464              0    

110/27/ 6984 to-serve --  the-LORD their-God Throughout his-days did-not turn following the-LORD God  of-their-fathers --   

2Chr 35.1  ~ יעש ו ו        יה יאש ושלם  יר וה          פסח   ב יה ו       ל ישחט ו ן  לחדש  עשר בארבעה         הפסח       ו       הראש
             386        332    588       148          56          339         153          280    570  342   562         

 54/11/ 3756 celebrated Josiah Jerusalem the-Passover to-the-LORD slaughtered the-Passover four   teen month the-first   

2Chr 35.2  ~ יעמד ו ים  נ ותם  על      הכה זקם       משמר יח ו ודת          ית      לעב וה          ב יה           
             130   130         100 1026          171            512         412          26            

 39/ 8/ 2507 set   the-priests in  their-offices and-encouraged the-service of-the-house of-the-LORD   



2Chr 35.3  ~ יאמר ו ים  ו ים)          לל נ ו יבמה] K_(המב נ י ישראל לכל Q_[ם ים   וש וה   הקד יה ו       ל נ ן  את ת ו ית     הקדש אר      אשר      בב
             257   116             153        [157]       80  541    465       56          456 401 257  409      414       501     

             said  to-the-Levites --          attend      all Israel were-holy to-the-LORD Put --  ark  the-holy the-house which   

נה ~            ן    שלמה   ב יד      ב ו ישראל  מלך     ד ן      י ו עתה         בכתף    משא לכם א וה  את  עבד יה יכם      ואת   אלה    
             57    375     52      24       90   541       61  90  341    502          475 82    401 26       106      407   

             built Solomon the-son of-David king of-Israel no  --  burden on-shoulders Now serve --  the-LORD your-God --    

ו ~            ישראל            עמ     
             116            541      

121/31/ 8393 and-his-people Israel   

2Chr 35.4  ~ (ו נ ו והכ )_K [ו יכה נ ו ]_Q ית יכם       לב ות יכם       אב ות יד           בכתב     כמחלק ו ישראל  מלך     ד ובמכתב                 
              93        [97]       442        479           674            424            24       90   541       470              

             --         certain    households your-fathers' your-divisions to-the-writing of-David king of-Israel to-the-writing   

ו    שלמה ~            נ           ב
             375     58           

 56/11/ 3670 Solomon of-his-son   

2Chr 35.5  ~ ו ועמד ות     בקדש  ג ית          לפל ות        ב יכם           האב י           לאח נ וחלקת    העם     ב ית              ב
             126   406      549             412        414             109              62      115    544      412         

             stand the-holy to-the-sections households of-the-fathers' of-your-brethren the-lay people division household   

ים            אב ~            ו             לל
             3             116              

 50/12/ 3268 of-a-father's to-the-Levites   

2Chr 35.6  ~ ו ושחט ו         הפסח          והתקדש ו   נ י והכ יכם       ות        לאח וה        כדבר לעש יה יד             פפפפ   משה      ב
             329           153          821      97          109           806   226         26          16       345   0    

 47/10/ 2928 now-slaughter the-Passover sanctify and-prepare your-brethren to-do to-the-word of-the-LORD the-hand Moses --   

2Chr 35.7  ~ ירם ו ו  יה יאש י      נ ן  העם      לב ים          צא י כבש נ וב ים       ז ים        הכל ע נמצא  לכל    לפסח            למספר        ה
             256  332        92        115  141          372   68        127  55         228       80   186          410             

             gave and-Josiah afflicted folk of-the-flock lambs afflicted goat all-manner offerings that were-present to-the-number   

ים ~            ובקר      אלף     שלש ים      שלשת   וש   אלה    אלפ     סססס       המלך       מרכ
             680       111      308   1030      161      36    566         95         0    

 88/21/ 5449 of-thirty thousand bulls and-three thousand these possessions the-king's --   

2Chr 35.8  ~ ו י ושר נדבה            ים        לעם     ל נ ים         לכה ו ולל ו       ימ יה הר ו   חלק יה זכר ו יאל        יח ו י      יד ג נ     
             522             91        140        155            122         261   153     254           65         77       

             and-his-princes willingly the-people to-the-priests the-Levites gave  Hilkiah and-Zechariah and-Jehiel rulers   

ית ~            ים          ב ים האלה נ ו      לכה נ נת ים  ים    לפסח ושש    אלפ ות      ובקר    מא ות       שלש         מא
             412          91     155         506  228       161      606     447     308   630       447       

101/21/ 5831 of-the-house of-God the-priests gave offerings thousand and-six hundred bulls and-three hundred   

2Chr 35.9  ~ (ו יה נ נ ו וכ )_K [ו נכ נ י וה ]_Q ו יה ושמע נאל       נת ו ו         י ו         אח יה וחשב יאל        יע ו זבד     ו י ו י            שר
              153         [147]       437          537           25           337           127       35          510     

             --           Conaniah    and-Shemaiah and-Nethaneel his-brethren and-Hashabiah and-Jeiel and-Jozabad chief   

ים ~            ו ו          הל ימ ים הר ו ים       לל ים חמשת    לפסח ובקר    אלפ ות      חמש         מא
             91             261   116         228       748  161      308   348      447       

 88/17/ 4869 of-the-Levites gave  the-Levites offerings five thousand bulls and-five hundred   



2Chr 35.10 ~ ן ו ותכ ודה         ו      העב יעמד ו ים  נ ים  עמדם  על          הכה ו והל ותם  על           ות         מחלק             המלך   כמצ
             482          92          136    130             100 154   97              100 624             556     95              

 53/11/ 2566 was-prepared the-service stood  and-the-priests and stood and-the-Levites by  their-divisions command to-the-king's   

2Chr 35.11 ~ ו ישחט ו ו         הפסח       זרק י ו ים     נ ידם      הכה ים       מ ו והל ים       יט    מפש
             339         153          329       130         94         97          489       

 39/ 7/ 1631 slaughtered the-Passover sprinkled the-priests their-hand the-Levites skinned   

2Chr 35.12 ~ ו יר יס ו ות לתתם      העלה   ג ית         למפל ות       לב י            אב נ יב    העם       לב וה     להקר יה וב       ל         ככת
             292     110       870  589             442        409             92         115    347        56          448          

             removed the-burnt give to-the-sections households of-the-fathers' of-the-lay people to-present to-the-LORD is-written   

ן      משה     בספר ~            וכ         לבקר  
             342      345      76   332         

 66/15/ 4865 the-book of-Moses this the-bulls   

2Chr 35.13 ~ ו יבשל ו ים            כמשפט      באש         הפסח   והקדש ו   ות   בשל יר ים בס וד ובד ות  ובצלח ו  יצ יר ו י    לכל       נ        ב
             354     153          303      449              465      338    678    72      542     322         80     62        

             roasted the-Passover the-fire to-the-ordinance the-holy boiled pots   kettles pans    and-carried to-all the-lay   

      העם ~           
             115      

 64/13/ 3933 people   

2Chr 35.14 ~ ואחר ו        נ י ים     להם    הכ נ ולכה י      ים      כ נ י      הכה נ ן      ב ות     אהר ולה   בהעל ים     הע והחלב       עד     
             215        91       75      161         30      130         62       256      513      116       101         74      

             Afterwards prepared and-for the-priests because the-priests the-sons of-Aaron offering the-burnt and-the-fat until   

ילה ~            ים  ל ו והל ו       נ י ים     להם    הכ נ ולכה י      נ ן      ב        אהר
             75    97          91       75      161         62       256        

 86/19/ 2641 night the-Levites prepared and-for the-priests the-sons of-Aaron   

2Chr 35.15 ~ ים והמשרר י     נ ות          מעמדם  על      אסף      ב יד          כמצ ו ואסף     ד ן   ימ וה ן  ו ידת ו זה        ו          המלך ח
             801         62       141      100 194            556            24       147   111   476          26   95           

             the-singers the-sons of-Asaph at  their-stations to-the-command of-David Asaph Heman and-Jeduthun seer the-king's   

ים ~            והשער ושער לשער              ן  י ור להם  א י         עבדתם  מעל      לס יהם      כ ים          אח ו ו       הל נ י    להם    הכ
             631                 600  576  61   75  296       140  516           30      64             91          91       75    

106/25/ 5979 and-the-gatekeepers each gate have --  to-depart from their-service because their-brethren the-Levites prepared --    

2Chr 35.16 ~ ן ו ותכ ודת  כל         וה       עב יה ום         י וא ב ות הה ות         הפסח        לעש והעל ות  זבח  על  על וה      מ יה           
             482          50  482         26          58   17   806          153          517    506   100 57        26            

             was-prepared all the-service of-the-LORD day  he   to-celebrate the-Passover offer  burnt on  the-altar of-the-LORD   

ות ~            ו    המלך          כמצ יה יאש    
             556            95      332      

 68/16/ 4263 to-the-command of-King Josiah   

2Chr 35.17 ~ ו יעש ו י       נ ישראל      ב ים      נמצא יא  בעת         הפסח  את      ה ואת הה ג  ות            ח ים  שבעת         המצ ימ    
             392        62       541       236          401 153          472  21   407 11            541           772   100    

 51/13/ 4109 celebrated the-sons of-Israel were-present --  the-Passover time he   --  and-the-Feast of-Unleavened seven days   

2Chr 35.18 ~ ולא נעשה  ו        פסח             ישראל כמה י ב ימ ואל     מ יא     שמ נב וכל       ה י      ישראל         מלכ     לא     
             37  425             148        71   543    100      377       68          56      100          541       31    

             nor been-celebrated A-Passover like Israel the-days of-Samuel the-prophet had-any of-the-kings of-Israel nor   



ו ~            ו עשה   אשר       כפסח        עש יה יאש ים  נ והכה ים      ו והל וכל       ודה  יה ישראל  ו נמצא      י        ה ושב י ו                 
             376        168        501   375 332    136         97          56  30    547        186          334                   

             celebrated A-Passover after did Josiah the-priests the-Levites all Judah and-Israel were-present and-the-inhabitants   

ושלם ~            יר     סססס       
             586          0    

111/25/ 6221 of-Jerusalem --   

2Chr 35.19 ~ נה ו נה עשרה בשמ ות  ש ו למלכ יה יאש נעשה       זה     הפסח                ה
             403    575  355  526    332         425            153      17     

 36/ 8/ 2786 eight  teen year reign  of-Josiah's was-celebrated Passover this   

2Chr 35.20 ~ י זאת  כל  אחר ן  אשר       י ו    הכ יה יאש ית  את  ו  עלה       הב נכ ים  מלך   יש   להלחם    מצר              פרת  על    בכרכמ
             219   50  408      501  85      332    401 417        105  76   90   380      113     592        100 680             

             After all likewise when had-set Josiah --  the-temple came Neco king of-Egypt to-make Carchemish on  the-Euphrates   

יצא ~            ו ו  ו  לקראת יה יאש        
             107  737     332          

 75/19/ 5725 went against and-Josiah   

2Chr 35.21 ~ ישלח ו ו  י ים    אל י   מה   לאמר     מלאכ ולך ל ודה  מלך  יה יך  לא  ום אתה על י י  ה ית      אל  כ י       ב ים מלחמת ואלה     
             354   47      141        271    45   40 56  90   30    31  130  406 61    30  31      412       528    92        

             sent  against messengers saying What -- --  King Judah not and  you today but against the-house war    and-God   

י         אמר ~            נ ים לך  חדל   לבהל י אשר מאלה ואל  עמ יתך  ישח     
             241         127      42   50 126    501 120  37  748       

101/27/ 4787 has-ordered to-hurry Stop -- God    who with so  destroy   

2Chr 35.22 ~ ולא ו  הסב  יה יאש ו  י נ ו     פ נ י ממ ו   להלחם  כ ולא     התחפש ב י אל    שמע  ו      דבר נכ י      ים       מפ יבא  אלה ו    להלחם 
             37  67   332    146      136  30  113     8  793       37  410    31 216       76      130       86     19   113     

             nor turn Josiah his-face at   for to-make -- disguised nor listen to the-words of-Neco the-mouth of-God came war     

ו     בבקעת ~            גד          מ
             574       53           

 75/20/ 3407 the-plain of-Megiddo   

2Chr 35.23 ~ ו יר ו ים         יר ו למלך ה יה יאש יאמר  ו ו         המלך  י י          לעבד נ ו יר י העב י  כ ית           מאד  החל
             222         265   120  332    257   95           122             353      30  463     45           

 53/11/ 2304 the-archers shot  King Josiah said  and-the-king to-his-servants Take     for wounded I-am-badly   

2Chr 35.24 ~ ו ירה יעב ו ו  י ן        עבד ו         המרכבה  מ יבה ירכ ו נה     רכב  על     ו   אשר      המש ו ל יכה ול י ו ושלם         יר          
             309      92           90  272            259         100 222     400        501   36 93              586            

             took     his-servants out of-the-chariot and-carried and chariot the-second which -- had-and-brought to-Jerusalem   

ימת ~            ו יקבר  ו ות       ו    בקבר י וכל          אבת ודה  יה ושלם  יר ו ים        ו  על מתאבל יה יאש     פפפפ 
             456  318        710       419            56  30    592           523     100 332    0    

108/22/ 6496 died was-buried the-tombs of-his-fathers All Judah and-Jerusalem mourned for Josiah --   

2Chr 35.25 ~ ן נ ו יק ו ו   יה ירמ ו    על    יה יאש ו  יאמר ו ים      כל  ות   השר והשר יהם   ות נ י ו    על          בק יה יאש ום      עד  י ום ה נ ית ו    
             222     271      100   332    263    50      555     917     623                100   332    74      61   512      

             chanted Jeremiah about Josiah speak  and-all singers singers their-lamentations about Josiah to-this day  made     

ישראל    על          לחק ~            נם   וה ים      וב ות    על  כת נ י              הק
             138          100   541    101      478     100   571                

 96/21/ 6441 an-ordinance about Israel are-also written about the-Lamentations   



2Chr 35.26 ~ יתר ו י          ו        דבר יה יאש ו     י וחסד וב         ורת   ככת וה   בת יה           
             616          216         332       94            448     1008    26            

 34/ 7/ 2740 now-the-rest of-the-acts of-Josiah and-his-deeds written the-law of-the-LORD   

2Chr 35.27 ~ ו י ודבר ים        נ ים הראש נ והאחר נם  ים    ה וב י      ספר  על      כת ישראל         מלכ ודה      יה ו       
             228          606     320      95     478         100 340      100          541       36          

 50/10/ 2844 and-his-acts first   to-last  behold are-written in  the-Book of-the-Kings of-Israel and-Judah   

2Chr 36.1  ~ ו יקח ו ז  את        הארץ         עם  ואח יה ן  ו      ב יה יאש ו     יכה ימל ו ו   תחת  י ושלם          אב יר      ב
             130   110        296         401 37     52      332       127      808   19            588         

 49/11/ 2900 took  the-people of-the-land --  Joahaz the-son of-Josiah and-made place of-his-father Jerusalem   

2Chr 36.2  ~ ן וש  ב ים  של ועשר נה  ז   ש ואח י ו   ושלשה  במלכ ים  ושלם  מלך  חדש יר      ב
             52  636   626    355   32     98     641   362    90   588         

 45/10/ 3480 old three twenty years Joahaz became three months king Jerusalem   

2Chr 36.3  ~ ו ירה יס ו ים      מלך  ושלם    מצר יר נש   ב יע ו וככר       כסף     ככר     מאה     הארץ  את        זהב           
             297     90       380      588       436         401 296      46      240     160       246    14        

 49/12/ 3194 deposed the-king of-Egypt Jerusalem and-imposed --  the-land hundred talents of-silver talent of-gold   

2Chr 36.4  ~ ימלך ו ים      מלך  ים  את    מצר יק ו  אל י ודה   על        אח יה ושלם  יר ו יסב        ו ו  את         ים      שמ יק ו יה ואת          
             106   90       380      401 191     25          100  30    592           78          401 346      181          407   

             made  the-king of-Egypt --  Eliakim his-brother over Judah and-Jerusalem and-changed --  his-name to-Jehoiakim --    

ז ~            ואח י ו   י ו  לקח        אח נכ ו   יאה יב ו ימה          פפפפ   מצר
             32     25          138  76   40          385      0    

 86/20/ 4024 Joahaz his-brother took Neco and-brought to-Egypt --   

2Chr 36.5  ~ ן ים  ב וחמש  עשר נה      ים   ש יק ו יה ו    ואחת  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר יעש   ב ו י  הרע  נ י וה     בע יה ו         י      אלה
             52  620    354      355   181       98     415  575  355   90   588       386  275  142       26          52        

 68/16/ 4564 old twenty and-five years Jehoiakim became a    ten  years king Jerusalem did  evil the-sight of-the-LORD his-God   

2Chr 36.6  ~ ו י נאצר  עלה    על וכד נב ו        בבל  מלך       יאסרה ו ים    נחשת ו ב יכ          בבלה להל
             116     105  423            90   34         288       810     101    39           

 46/ 9/ 2006 against came Nebuchadnezzar king of-Babylon and-bound bronze  take   to-Babylon   

2Chr 36.7  ~ י ומכל ית         וה          ב יה יא         נאצר    הב וכד נב נם       לבבל       ית ו ו    יכל       בבבל     בה
             106          412          26          18      423            64         506     73         36        

 44/ 9/ 1664 the-articles of-the-house of-the-LORD brought Nebuchadnezzar to-Babylon and-put his-temple Babylon   

2Chr 36.8  ~ יתר ו י          ים        דבר יק ו יה ו       י ותעבת נמצא עשה   אשר               וה ו     י נם    על ים    ה וב         על      כת
             616          216         181          894                  501   375 192       116     95     478         100       

             now-the-rest of-the-acts of-Jehoiakim and-the-abominations which did was-found against behold are-written against   

י      ספר ~            ישראל         מלכ ודה      יה ו ימלך     ו ן   י יכ ו יה ו         נ ו     ב י     פפפפ     תחת
             340      100          541       36        106    111            58      824       0    

 87/19/ 5880 the-Book of-the-Kings of-Israel and-Judah became and-Jehoiachin his-son his-place --   

2Chr 36.9  ~ ן נה  ב ו ים     שמ נ ן  ש י יכ ו יה ו     ושלשה  במלכ ים  ועשרת  חדש ים    ימ ושלם  מלך  יר יעש   ב ו י  הרע  נ י וה     בע יה           
             52  401       400   111        98     641   362    976     100  90   588       386  275  142       26            

 68/15/ 4648 old was-eight years Jehoiachin became three months and-ten days king Jerusalem did  evil the-sight of-the-LORD   

2Chr 36.10 ~ ובת ולתש נה   נאצר המלך  שלח        הש וכד נב ו       יבאה ו י   עם       בבלה       ית         חמדת      כל             ב
             1144     360         338  95   423            30          39         110  60       452          412            

             the-turn of-the-year sent King Nebuchadnezzar and-brought to-Babylon with articles the-valuable of-the-house   



וה ~            יה ימלך         ו ו  את  יה ו   צדק י ודה   על        אח יה ושלם  יר ו     פפפפ       
             26          106   401 215      25          100  30    592           0    

 84/19/ 4958 of-the-LORD made  --  Zedekiah his-kinsman over Judah and-Jerusalem --   

2Chr 36.11 ~ ן ים  ב ואחת      עשר נה  ו   ש יה ו   צדק ואחת  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר      ב
             52  620        415  355   215      98     415  575  355   90   588         

 46/11/ 3778 old and-twenty one  years Zedekiah became a    ten  years king Jerusalem   

2Chr 36.12 ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ו         י נע      לא   אלה נכ י    נ ו  מלפ יה ירמ יא    נב י       ה וה   מפ יה        
             386  275  142       26          52      31      190    210    271      68          130   26         

 50/12/ 1807 did  evil the-sight of-the-LORD his-God did-not humble before Jeremiah the-prophet spoke the-LORD   

2Chr 36.13 ~ גם ו נאצר במלך   וכד נב ו אשר      מרד       יע ים השב יקש באלה ו ו  את       יאמץ     ערפ ו ו  את         וב      לבב    אל    מש
             49   92   423            244      501 393    88     416       401 356      147          401 40        348     31   

             also King Nebuchadnezzar rebelled who swear  God    stiffened --  his-neck and-hardened --  his-heart turning to   

וה ~            יה י      ישראל אלה        
             26       46   541         

 74/18/ 4543 the-LORD God  of-Israel   

2Chr 36.14 ~ גם י  כל           ים           שר נ והעם         הכה ו            ול)      הרב    ככל          מעל     Q_[לעמל] K_(למע
             43          50  510           130            121            213        176      [170]        140          70    

             Furthermore all the-officials of-the-priests and-the-people were-very --        transgressed transgressed all   

ות ~            ים            תעב ו ג ו          ה יטמא ו ית  את   וה       ב יה יש   אשר         ושלם          הקד יר      ב
             878              64             72      401 412       26          501   419            588         

 72/18/ 4814 the-abominations of-the-nations defiled --  the-house of-the-LORD which had-sanctified Jerusalem   

2Chr 36.15 ~ ישלח ו וה  יה י      יהם    אלה ות יהם          אב יד על ו ב י וח  השכם         מלאכ ושל י      ו  על חמל      כ ועל        עמ       
             354   26       46      464              155   16  107            365   350       30      78  100 116        106      

             sent  the-LORD the-God of-their-fathers unto  by  his-messengers again and-again because had on  his-people and-on   

ו ~            נ ו           מע
             172            

 61/15/ 2485 his-dwelling   

2Chr 36.16 ~ ו י יה ו ים   י      מלעב ים         במלאכ ים האלה ז ו וב ו    י ים     דבר ומתעתע ו     י נבא ות    עד       ב          חמת  על
             37     192         103            91     71       222       1036        71           74    506   448         

             become they-mocked the-messengers of-God despised his-words and-scoffed his-prophets until arose the-wrath   

וה ~            יה ו         ן    עד       בעמ י      מרפא  לא
             26          118        74    91    321      

 75/16/ 3481 of-the-LORD his-people until there remedy   

2Chr 36.17 ~ יעל ו יהם     ים)      מלך  את   על י ידשכ] K_(כשד ג Q_[ם יהר ו יהם  ור ית      בחרב     בח ולא              מקדשם      בב    
             116     155     401 90        384       [374]     224   271         212       414       484                37    

             brought against --  the-king --         Chaldeans slew  their-young the-sword the-house of-their-sanctuary no    

ור      על     חמל ~            ולה בח ובת ן  זק ישש  ו ן הכל    נת ו   יד        ב
             78      100     216  449    157 616    55  500  22         

 80/20/ 4981 and-had against men  virgin old infirm all gave his-hand   

2Chr 36.18 ~ וכל י  ית          כל ים          ב ים האלה גדל ים ה נ והקט ות    ואצר ית             וה          ב יה ות         ואצר               
             56  60           412          91     92     220       703               412          26          703                 

             All the-articles of-the-house of-God great  and-small and-the-treasures of-the-house of-the-LORD and-the-treasures   



ו        המלך ~            י ושר יא הכל                   בבל    הב
             95          522          55  18      34           

 66/15/ 3499 of-the-king his-officers all brought to-Babylon   

2Chr 36.19 ~ ו ישרפ ו ית  את  ים       ב ו האלה נתצ י ו ומת  את     ושלם     ח יר וכל        יה  ות נ ו  ארמ וכל  באש       שרפ י  יה      כל      מחמד
             602    401 412       91     562       401 454      586          56  712       586        303  56  60       107        

             burned --  the-house of-God and-broke --  the-wall of-Jerusalem all fortified and-burned fire all articles valuable   

ית ~                סססס        להשח
             753           0    

 71/16/ 6142 and-destroyed --   

2Chr 36.20 ~ גל י ו ית     ן השאר ו     בבל אל      החרב   מ י יה ו ו   ו ל י נ ולב ים    ות      מלך    עד        לעבד          פרס          מלכ
             49      916    90   215       31 34      37     36 104      156           74    90       496            340         

 53/14/ 2668 carried Those  from the-sword to Babylon become -- his-sons were-servants until the-rule of-the-kingdom of-Persia   

2Chr 36.21 ~ ות וה      דבר     למלא יה י         ו       בפ יה ירמ יה  את     הארץ        רצתה    עד       ות י  כל  שבת ימ          השמה      
             507        206      26          92        271         74    695         296      401 1123     50  60       350          

             to-fulfill the-word of-the-LORD the-mouth of-Jeremiah until had-enjoyed the-land --  sabbaths All the-days desolation   

ות שבתה ~            ים        למלא נה   שבע     פפפפ   ש
             707  507           422     355   0    

 68/17/ 6142 kept were-complete seventy years --   

2Chr 36.22 ~ נת ובש ורש       אחת  ות       פרס  מלך    לכ וה      דבר                 לכל יה י         ו       בפ יה ירמ יר             הע
             758   409       556      90   340       486                   206      26          92        271         285       

             year  the-first of-Cyrus king of-Persia might-be-accomplished the-word of-the-LORD the-mouth of-Jeremiah stirred   

וה ~            יה וח  את         ורש        ר יעבר       פרס  מלך     כ ו ול  ו        בכל            ק ות גם      מלכ ו      במכתב      
             26          401 214        526      90   340       288   136            52         502         49       464       

             of-the-LORD --  the-spirit of-Cyrus king of-Persia sent  A-proclamation throughout his-kingdom and-also writing   

    סססס   לאמר ~           
             271    0    

 92/24/ 6878 saying --   

2Chr 36.23 ~ ורש  אמר   כה ות  כל       פרס  מלך  כ ן         הארץ       ממלכ נת י        וה ל יה י      ים    אלה וא     השמ וה      
             25   241  526   90   340       50  536          296          500       40 26       46      395       18       

             Thus says Cyrus king of-Persia all the-kingdoms of-the-earth has-given -- the-LORD the-God of-heaven and-He   

י           פקד ~            ות על נ ו    לב ית ל ושלם     ב יר ודה   אשר   ב יה י ב ו    מכל בכם      מ וה        עמ יה ו          י ו   אלה     עמ
             184           110 488      36 412     588       501   32     50      62  90     116        26           52      116    

             has-appointed and to-build -- A-house Jerusalem which Judah  Whoever --  of-all his-people may-the-LORD his-God with   

יעל ~            ו    
             116    

108/30/ 6108 go     
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***  Ezra  

  

Ezra  1.1  ~ נת ובש ורש       אחת  ות       פרס  מלך    לכ וה      דבר      לכל יה י         יה       מפ ירמ יר        וה    הע יה     את     
             758   409       556      90   340       486        206      26          130       265         285     26       401   

             year  the-first of-Cyrus king of-Persia to-fulfill the-word of-the-LORD the-mouth of-Jeremiah stirred the-LORD --    

וח ~            יעבר       פרס  מלך      כרש        ר ו ול  ו בכל            ק ות גם      מלכ ו      לאמר   במכתב      
             214        520      90   340       288   136            52  502         49       464     271      

 90/24/ 6904 the-spirit of-Cyrus king of-Persia sent  A-proclamation all his-kingdom and-also writing saying   

Ezra  1.2  ~ ות  כל       פרס  מלך   כרש  אמר   כה ן         הארץ       ממלכ נת י        וה ל יה י      ים    אלה וא     השמ וה      
             25   241  520   90   340       50  536          296          500       40 26       46      395       18       

             Thus says Cyrus king of-Persia all the-kingdoms of-the-earth has-given -- the-LORD the-God of-heaven and-He   

י           פקד ~            ות על נ ו    לב ית ל ושלם     ב יר ודה   אשר   ב יה    ב
             184           110 488      36 412     588       501   32       

 80/22/ 5474 has-appointed and to-build -- A-house Jerusalem which Judah    

Ezra  1.3  ~ י ו    מכל בכם      מ י        עמ יה ו     י ו       אלה יעל  עמ ו ושלם  יר ודה   אשר      ל יה ן ב יב ו ית  את                  ב
             50      62  90     116        25     52          116  116  616          501   32     68          401 412         

             Whoever --  of-all his-people become may-his-God with go   to-Jerusalem which Judah  and-rebuild --  the-house   

וה ~            יה י         ישראל    אלה וא      ים ה ושלם אשר     האלה יר      ב
             26          46      541       12  91         501 588         

 83/21/ 4462 of-the-LORD the-God of-Israel He  is-the-God who Jerusalem   

Ezra  1.4  ~ וכל נשאר    ות   מכל    ה וא   אשר המקמ גר ה ו    שם        וה נשא י י  נש ו    א זהב   בכסף  מקמ וב וש     וברכ ובבהמה           עם     
             56    556      90    591    501   12  203      340   378     361     186   162    22       534    60         110        

             Every survivor Every place  which he  may-live in-it support the-men place silver and-gold goods  and-cattle together   

נדבה ~            ית      ה ים      לב ושלם   אשר האלה יר      ב
             66         442       91     501   588         

 90/21/ 5850 A-freewill the-house of-God which Jerusalem   

Ezra  1.5  ~ ו ומ יק ו י  ות      ראש ודה       האב יה ן ל ימ נ וב ים        נ והכה ים          ו והל יר      לכל           ים        הע     את האלה
             168    511       414         60     158          136             97              80       285         91     401   

             arose  the-heads of-fathers' Judah  and-Benjamin and-the-priests and-the-Levites everyone had-stirred God    --    

ו ~            וח ות   ר ות לעל נ ית  את       לב וה       ב יה ושלם   אשר         יר      ב
             220    536   488         401 412       26          501   588         

 88/19/ 5573 spirit to-go and-rebuild --  the-house of-the-LORD which Jerusalem   

Ezra  1.6  ~ וכל יהם  יבת ו סב זק יהם         ח יד י      ב זהב       כסף     בכל וש ב ובבהמה ברכ ות  נ גד ובמ נדב  כל   על   לבד       סססס     הת
             56  529      121          71          62       160       16   528   60     511       36    100  50  461       0    

 63/14/ 2761 All about    strengthened their-hands articles of-silver gold goods cattle valuables aside from all was-given --   

Ezra  1.7  ~ והמלך ורש  יא  כ וצ י  את   ה ית          כל וה          ב יה יא   אשר  וצ נצר       ה וכד נב ושלם        יר נם   מ ית ו ית            בב
             101   526   112     401 60           412          26   501   112         422            626       506     414         

             King  Cyrus brought --  the-articles of-the-house God  which had-carried Nebuchadnezzar Jerusalem and-put the-house   

ו ~            י          אלה
             52            

 63/14/ 4271 of-his-gods   

Ezra  1.8  ~ יאם וצ י ו ורש  יד  על       פרס  מלך      כ זבר         מתרדת        ג יספרם         ה ו יא         לששבצר   נש ודה      ה יה      ל
             163     526       90   340       100 14       1044          217           396     922            366        60         



 54/12/ 4238 brought and-Cyrus king of-Persia out the-hand of-Mithredath the-treasurer counted to-Sheshbazzar the-prince of-Judah   

Ezra  1.9  ~ ואלה י               מספרם     גרטל זהב   א ים      י  שלש גרטל ים        אלף       כסף   א ים תשעה     מחלפ ועשר     סססס     
             42      420                 253      14      680    253      160       111        208        775  626        0    

 51/11/ 3542 another and-this-the-number chargers of-gold thirty chargers of-silver A-thousand duplicates nine and-twenty --   

Ezra  1.10 ~ י ור זהב  כפ ים      י  שלש ור ים    כסף  כפ נ ות ארבע       מש ועשרה    מא ים    ים     כל     סססס        אלף אחר
             316    14      680    316    160    440         273  447     581     100      259   111        0    

 51/12/ 3697 basons of-gold Thirty basons silver of-a-second four hundred and-ten articles other A-thousand --   

Ezra  1.11 ~ ים  כל זהב        כל ולכסף    ל ים חמשת   וארבע    אלפ ות     ות  עם       ששבצר    העלה הכל    מא ולה העל ג       מבבל      ה
             50  100         44      196    748  161      279      447     55  110     892         110 511   49         74        

             all the-vessels of-gold silver five thousand and-four hundred all brought Sheshbazzar who went  the-exiles Babylon   

ושלם ~            יר     פפפפ      ל
             616          0    

 68/16/ 4442 to-Jerusalem --   

Ezra  2.1  ~ ואלה י       נ נה            ב י ים          המד י העל ולה             משב ג גלה  אשר         ה ור)        ה נצ וכד נב )_K   
             42        62             114             155   352              49            501  43           428            

             now-these are-the-people of-the-province came  of-the-captivity of-the-exiles whom had-carried --              

נ] ~            וב נדכ ו       לבבל        בבל      מלך   Q_[רצ וב יש ו ושלם        יר ודה      ל יה ו יש     ו  א יר          לע
             [422]          90       34         64         330          616          36        311  316           

 80/17/ 3543 Nebuchadnezzar the-king of-Babylon to-Babylon and-returned to-Jerusalem and-Judah each to-his-city   

Ezra  2.2  ~ ו   אשר זרבבל   עם  בא וע       יש יה    נחמ יה     יה    שר י    רעל ן    מרדכ י   מספר    בלש ו ג ום   ב נה  רח          מספר   בע
             501   9    110  241        386    113      515     315      274      382     380    21     254   127    380          

             These came with Zerubbabel Jeshua Nehemiah Seraiah Reelaiah Mordecai Bilshan Mispar Bigvai Rehum Baanah the-number   

י ~            נש ישראל            עם       א     סססס     
             361        110           541       0    

 71/18/ 5020 of-the-men of-the-people of-Israel --   

Ezra  2.3  ~ י נ ים      פרעש          ב ים        מאה    אלפ ים   שבע נ וש     סססס   
             62           650       161      46         422     406     0    

 25/ 6/ 1747 the-children of-Parosh thousand an-hundred seventy and-two --   

Ezra  2.4  ~ י נ יה          ב ות   שלש         שפט ים    מא ים   שבע נ וש     סססס   
             62           404           630   447     422     406     0    

 25/ 6/ 2371 the-children of-Shephatiah three hundred seventy and-two --   

Ezra  2.5  ~ י נ ות   שבע     ארח          ב ים     חמשה    מא ושבע     סססס  
             62           209     372   447     353      428     0    

 23/ 6/ 1871 the-children of-Arah seven hundred and-five seventy --   

Ezra  2.6  ~ י נ ואב פחת          ב י          מ נ וע            לב יש ואב       י ים  נה    אלפ ות  שמ ים    מא נ וש     סססס עשר 
             62           488 49            92              386       19   161      395   447     406   570 0    

 43/11/ 3075 the-children --  of-Pahathmoab of-the-children of-Jeshua Joab thousand eight hundred both  ten --   

Ezra  2.7  ~ י נ ילם          ב ים        אלף    ע ים   מאת וארבעה חמש     סססס   
             62           150     111        491     398   284      0    

 26/ 6/ 1496 the-children of-Elam A-thousand hundred fifty and-four --   

Ezra  2.8  ~ י נ וא          ב זת ות  תשע      ים    מא וארבע וחמשה      סססס    
             62           414      770  447     329     359      0    

 26/ 6/ 2381 the-children of-Zattu nine hundred forty   and-five --   



Ezra  2.9  ~ י נ י          ב זכ ות   שבע        ים    מא ושש     סססס          
             62           37        372   447     656            0    

 18/ 5/ 1574 the-children of-Zaccai seven hundred and-threescore --   

Ezra  2.10 ~ י נ י          ב נ ות  שש     ב ים    מא ים ארבע נ וש     סססס   
             62           62      600 447     323    406     0    

 23/ 6/ 1900 the-children of-Bani six hundred forty  and-two --   

Ezra  2.11 ~ י נ י          ב ות  שש      בב ים    מא ושלשה  עשר     סססס     
             62           14       600 447     620    641       0    

 22/ 6/ 2384 the-children of-Bebai six hundred twenty and-three --   

Ezra  2.12 ~ י נ גד          ב ז ים        אלף     ע ים   מאת ים  עשר נ וש     סססס 
             62           84       111        491     620    406   0    

 25/ 6/ 1774 the-children of-Azgad A-thousand hundred twenty two   --   

Ezra  2.13 ~ י נ יקם          ב נ ות  שש      אד ים    מא וששה  שש     סססס    
             62           205         600 447     650   611     0    

 23/ 6/ 2575 the-children of-Adonikam six hundred sixty and-six --   

Ezra  2.14 ~ י נ י          ב ו ג ים      ב ים    אלפ וששה חמש     סססס    
             62           21        161      398   611     0    

 21/ 5/ 1253 the-children of-Bigvai thousand fifty and-six --   

Ezra  2.15 ~ י נ ן          ב י ות ארבע    עד ים    מא וארבעה חמש     סססס   
             62           134     273  447     398   284      0    

 26/ 6/ 1598 the-children of-Adin four hundred fifty and-four --   

Ezra  2.16 ~ י נ יה     אטר          ב זק יח ים  ל נה  תשע ושמ     סססס     
             62           210     170      820    401       0    

 23/ 5/ 1663 the-children of-Ater Hezekiah ninety and-eight --   

Ezra  2.17 ~ י נ י          ב ות   שלש      בצ ים    מא ושלשה  עשר     סססס     
             62           102      630   447     620    641       0    

 23/ 6/ 2502 the-children of-Bezai three hundred twenty and-three --   

Ezra  2.18 ~ י נ ורה          ב י ים        מאה      נ וש     סססס עשר 
             62           221      46         406   570 0    

 18/ 5/ 1305 the-children of-Jorah an-hundred both  ten --   

Ezra  2.19 ~ י נ ים       חשם          ב ים   מאת ושלשה  עשר     סססס     
             62           348       491     620    641       0    

 21/ 5/ 2162 the-children of-Hashum hundred twenty and-three --   

Ezra  2.20 ~ י נ גבר          ב ים        וחמשה  תשע     סססס    
             62           205       820    359      0    

 16/ 4/ 1446 the-children of-Gibbar ninety and-five --   

Ezra  2.21 ~ י נ ית          ב ים        מאה          לחם ב ושלשה  עשר     סססס     
             62           412 78           46         620    641       0    

 22/ 6/ 1859 the-children --  of-Bethlehem an-hundred twenty and-three --   

Ezra  2.22 ~ י נש נטפה    א ים         וששה חמש       
             361     144         398   611       

 17/ 4/ 1514 the-men of-Netophah fifty and-six   



Ezra  2.23 ~ י נש ות א נת ים        מאה    ע נה  עשר ושמ     סססס     
             361  926      46         620    401       0    

 22/ 5/ 2354 of   Anathoth an-hundred twenty and-eight --   

Ezra  2.24 ~ י נ ות          ב זמ ים       ע ים ארבע נ וש     סססס   
             62           523         323    406     0    

 19/ 4/ 1314 the-children of-Azmaveth forty  and-two --   

Ezra  2.25 ~ י נ ית          ב ים קר ירה           ער ות     כפ ובאר ות   שבע       ים    מא וארבע ושלשה        סססס     
             62           710  320            315       615         372   447     329       641       0    

 41/ 9/ 3811 the-children --   of-Kirjatharim Chephirah and-Beeroth seven hundred and-forty and-three --   

Ezra  2.26 ~ י נ גבע     הרמה          ב ו ות  שש      ים    מא ואחד  עשר     סססס    
             62           250      81       600 447     620    19      0    

 26/ 7/ 2079 the-children of-Ramah and-Gaba six hundred twenty and-one --   

Ezra  2.27 ~ י נש ים        מאה    מכמס א ים  עשר נ וש     סססס   
             361  160     46         620    406     0    

 21/ 5/ 1593 of   Michmas an-hundred twenty and-two --   

Ezra  2.28 ~ י נש ית א י     אל ב והע ים    ים   מאת ושלשה  עשר     סססס     
             361  412 31     91     491     620    641       0    

 28/ 7/ 2647 he   --  Bethel and-Ai hundred twenty and-three --   

Ezra  2.29 ~ י נ ו          ב נב ים      ים חמש נ וש     סססס   
             62           58      398   406     0    

 16/ 4/  924 the-children of-Nebo fifty and-two --   

Ezra  2.30 ~ י נ יש          ב גב ים        מאה      מ וששה חמש     סססס    
             62           355        46         398   611     0    

 20/ 5/ 1472 the-children of-Magbish an-hundred fifty and-six --   

Ezra  2.31 ~ י נ ילם          ב ים        אלף          אחר ע ים   מאת וארבעה חמש     סססס   
             62           150  209          111        491     398   284      0    

 29/ 7/ 1705 the-children Elam of-the-other A-thousand hundred fifty and-four --   

Ezra  2.32 ~ י נ ות   שלש      חרם          ב ים    מא ועשר     סססס     
             62           248      630   447     626        0    

 19/ 5/ 2013 the-children of-Harim three hundred and-twenty --   

Ezra  2.33 ~ י נ יד     לד          ב ו  חד נ ו וא ות   שבע    ים    מא וחמשה  עשר     סססס    
             62           34     26    69      372   447     620    359      0    

 31/ 8/ 1989 the-children of-Lod Hadid and-Ono seven hundred twenty and-five --   

Ezra  2.34 ~ י נ ו          ב ירח ות   שלש        ים    מא וחמשה ארבע     סססס    
             62           224        630   447     323    359      0    

 25/ 6/ 2045 the-children of-Jericho three hundred forty  and-five --   

Ezra  2.35 ~ י נ נאה          ב ים  שלשת      ס ושש    אלפ ות      ים    מא ושלש     סססס     
             62           116       1030  161      606     447     686        0    

 29/ 7/ 3108 the-children of-Senaah three thousand and-six hundred and-thirty --   

Ezra  2.36 ~ ים נ י      הכה נ יה          ב ידע ית       וע         לב יש ות  תשע       ים    מא ושלשה   שבע     סססס     
             130         62           99         442          386       770  447     422     641       0    

 39/ 9/ 3399 the-priests the-children of-Jedaiah of-the-house of-Jeshua nine hundred seventy and-three --   



Ezra  2.37 ~ י נ ים        אלף      אמר          ב ים חמש נ וש     סססס   
             62           241      111        398   406     0    

 19/ 5/ 1218 the-children of-Immer A-thousand fifty and-two --   

Ezra  2.38 ~ י נ ור          ב ים        אלף     פשח ים   מאת ושבעה ארבע     סססס     
             62           594       111        491     323    383       0    

 27/ 6/ 1964 the-children of-Pashur A-thousand hundred forty  and-seven --   

Ezra  2.39 ~ י נ ושבעה        אלף      חרם          ב     סססס  עשר 
             62           248      111        383   570  0    

 17/ 5/ 1374 the-children of-Harim A-thousand seven teen --   

Ezra  2.40 ~ ים ו י       הל נ וע          ב יש יאל       וקדמ י      נ יה            לב ו וד ים      ה וארבעה   שבע     סססס   
             91          62           386       191         92              36          422     284      0    

 40/ 8/ 1564 the-Levites the-children of-Jeshua and-Kadmiel of-the-children of-Hodaviah seventy and-four --   

Ezra  2.41 ~ ים י     המשרר נ ים        מאה      אסף          ב נה  עשר ושמ     פפפפ     
             795         62           141      46         620    401       0    

 26/ 6/ 2065 the-singers the-children of-Asaph an-hundred twenty and-eight --   

Ezra  2.42 ~ י נ ים          ב י         השער נ ום          ב י       של נ י     אטר          ב נ ן          ב ו י     טלמ נ וב          ב        עק
             62           625            62           376        62           210     62           135       62           178        

             the-children of-the-porters the-children of-Shallum the-children of-Ater the-children of-Talmon the-children of-Akkub   

י ~            נ יטא          ב י     חט נ י          ב ים        מאה הכל       שב ותשעה  שלש     פפפפ    
             62           37        62           312       55  46         680    781      0    

 67/18/ 3869 the-children of-Hatita the-children of-Shobai all an-hundred thirty and-nine --   

Ezra  2.43 ~ ים נ י נת י    ה נ יחא      ב י    צ נ ופא      ב י      חש נ ות      ב          טבע
             565        62       109     62       395        62       487           

 30/ 7/ 1742 the-temple the-sons of-Ziha the-sons of-Hasupha the-sons of-Tabbaoth   

Ezra  2.44 ~ י נ י      קרס      ב נ יעהא      ב י    ס נ ן      ב ו        פד
             62       360      62       146      62       140        

 21/ 6/  832 the-sons of-Keros the-sons of-Siaha the-sons of-Padon   

Ezra  2.45 ~ י נ נה      ב י       לב נ גבה      ב י       ח נ וב      ב        עק
             62       87         62       18         62       178        

 21/ 6/  469 the-sons of-Lebanah the-sons of-Hagabah the-sons of-Akkub   

Ezra  2.46 ~ י נ גב      ב י      ח נ י)      ב ימלש] K_(שמל ]_Q י נ ן      ב נ         ח
             62       13       62        380     [380]    62       108        

 19/ 6/  687 the-sons of-Hagab the-sons --       Shalmai  the-sons of-Hanan   

Ezra  2.47 ~ י נ גדל      ב י        נ גחר      ב י       נ יה      ב         רא
             62       37        62       211      62       216         

 19/ 6/  650 the-sons of-Giddel the-sons of-Gahar the-sons of-Reaiah   

Ezra  2.48 ~ י נ ן      ב י י     רצ נ ודא      ב נק י      נ זם      ב ג          
             62       350      62       161       62       50          

 21/ 6/  747 the-sons of-Rezin the-sons of-Nekoda the-sons of-Gazzam   

Ezra  2.49 ~ י נ זא      ב י     ע נ י       פסח      ב נ י      ב         בס
             62       78      62       148       62       72         

 18/ 6/  484 the-sons of-Uzza the-sons of-Paseah the-sons of-Besai   



Ezra  2.50 ~ י נ נה      ב י     אס נ ים)      ב נ י ועמ] K_(מע נ י י Q_[ם נ ים)      ב יס נפ )_K [נ ופ יס    Q_[ם
             62       116      62        220       [216]      62        250       [246]        

 25/ 6/  772 the-sons of-Asnah the-sons --         Mehunim    the-sons --         Nephisesim   

Ezra  2.51 ~ י נ וק      ב י     בקב נ ופא      ב י      חק נ ור      ב        חרח
             62       210       62       195        62       422         

 24/ 6/ 1013 the-sons of-Bakbuk the-sons of-Hakupha the-sons of-Harhur   

Ezra  2.52 ~ י נ ות      ב י      בצל נ ידא      ב י     מח נ         חרשא      ב
             62       528        62       63        62       509         

 23/ 6/ 1286 the-sons of-Bazluth the-sons of-Mehida the-sons of-Harsha   

Ezra  2.53 ~ י נ וס      ב י     ברק נ יסרא      ב י     ס נ         תמח      ב
             62       368       62       331       62       448        

 22/ 6/ 1333 the-sons of-Barkos the-sons of-Sisera the-sons of-Temah   

Ezra  2.54 ~ י נ יח      ב נצ י       נ יפא      ב         חט
             62       158       62       108          

 15/ 4/  390 the-sons of-Neziah the-sons of-Hatipha   

Ezra  2.55 ~ י נ י      ב י         שלמה     עבד נ י      ב י      סט נ י           הספרת      ב נ ודא      ב        פר
             62       86       375          62       79       62       745             62       291         

 33/ 9/ 1824 the-sons servants of-Solomon's the-sons of-Sotai the-sons of-Hassophereth the-sons of-Peruda   

Ezra  2.56 ~ י נ יעלה      ב י       נ ן      ב ו י     דרק נ גדל      ב          
             62       115       62       360       62       37          

 21/ 6/  698 the-sons of-Jaalah the-sons of-Darkon the-sons of-Giddel   

Ezra  2.57 ~ י נ יה      ב י         שפט נ יל      ב י      חט נ ים פכרת      ב י י                 הצב נ י      ב       אמ
             62       404           62       57        62       700  157                    62       51       

 34/ 9/ 1617 the-sons of-Shephatiah the-sons of-Hattil the-sons --   of-Pochereth-hazzebaim the-sons of-Ami   

Ezra  2.58 ~ ים  כל נ י נת י       ה נ וב י              ות   שלש         שלמה     עבד ים    מא ים  תשע נ וש     סססס   
             50  565           68               86       375          630   447     820    406     0    

 38/ 9/ 3447 All the-Nethinims and-the-children servants of-Solomon's three hundred ninety and-two --   

Ezra  2.59 ~ ואלה ים       וב       חרשא  תל       מלח מתל העל ן   כר ולא   אמר   אד ו       יכל יד  ג ית   לה ותם        ב                אב
             42        155   470 78        430 509        228    55    241   37       66   52      412        449                 

             now-these came  --  Tel-melah --  Tel-harsha Cherub Addan Immer were-not able to-give households of-their-fathers'   

זרעם ~            ו ישראל      אם                       הם מ
             323                   41      581    45     

 66/18/ 4214 and-their-descendants whether Israel like   

Ezra  2.60 ~ י נ יה          ב י       דל נ יה          ב וב י     ט נ ודא          ב נק ות  שש      ים    מא ים חמש נ וש     סססס   
             62           49         62           32        62           161       600 447     398   406     0    

 39/10/ 2279 the-children of-Delaiah the-children of-Tobiah the-children of-Nekoda six hundred fifty and-two --   

Ezra  2.61 ~ י נ ומב ים        נ י         הכה נ יה      ב י       חב נ וץ      ב י      הק נ י      ב זל ות  לקח אשר        בר נ            מב
             108         130            62       25         62       201       62       249          501 138  498             

             of-the-sons of-the-priests the-sons of-Habaiah the-sons of-Hakkoz the-sons of-Barzillai who took the-daughters   

י ~            זל י        בר גלעד יקרא    אשה        ה ו           שמם  על      
             249          122           306    317        100 380          

 68/17/ 3510 of-Barzillai the-Gileadite A-wife was-called by  their-name   



Ezra  2.62 ~ ו   אלה ים           כתבם     בקש יחש ולא        המת ו    נמצא ו           גאל י ו ן   נה   מ             הכה
             36    408      462            813             37    187            56      90   85               

 40/ 9/ 2174 These searched their-register their-ancestral could not-be-located unclean from the-priesthood   

Ezra  2.63 ~ יאמר ו ו         לא   אשר להם       התרשתא  יאכל ים     מקדש  ן   עמד    עד הקדש ים      כה ור ים לא ולתמ         
             257   1306         75  501   31         67    444      459    74    114   75       287    526           

 54/13/ 4216 said  the-governor --  after should-not eat   the-most holy   until stood A-priest Urim   and-Thummim   

Ezra  2.64 ~ וא ארבע     כאחד         הקהל        כל ים   רב ות   שלש    אלפ ים    מא          שש
             50        140          33       273  209    161      630   447     650          

 34/ 9/ 2593 the-whole congregation together four myriad thousand three hundred threescore   

Ezra  2.65 ~ יהם   מלבד יהם         עבד ואמהת ים  שבעת     אלה         ות   שלש    אלפ ים    מא ושבעה  שלש ולהם      ים  ות  משרר ומשרר    
             76     131            507             36      772   161      630   447     680    383       81   790     1152      

             beside their-servants and-their-maids another seven thousand three hundred thirty and-seven --   singing singing   

ים ~                 מאת
             491       

 69/14/ 6337 hundred   

Ezra  2.66 ~ יהם וס ות   שבע       ס ים    מא וששה  שלש יהם     ים      פרד ים   מאת וחמשה ארבע       
             181          372   447     680    611     339         491     323    359        

 44/ 9/ 3803 their-horses seven hundred thirty and-six their-mules hundred forty  and-five   

Ezra  2.67 ~ יהם גמל ות ארבע        ים    מא וחמשה  שלש ים     ים  ששת חמר ות   שבע    אלפ ים    מא ועשר     פפפפ     
             128          273  447     680    359      298   1000 161      372   447     626        0    

 50/11/ 4791 their-camels four hundred thirty and-five asses six  thousand seven hundred and-twenty --   

Ezra  2.68 ~ י ומראש ות        ואם       האב ית   בב וה      לב יה ושלם   אשר         יר ו   ב נדב ית  הת ים      לב ו האלה יד     על    להעמ
             557          414         51      442       26          501   588       467     442       91     165        100   

             of-the-heads of-fathers' arrived the-house of-the-LORD which Jerusalem offered the-house of-God to-restore and   

ו ~            נ ו         מכ
             122          

 64/13/ 3966 foundation   

Ezra  2.69 ~ ו          ככחם נ נת וצר  זהב      המלאכה        לא ים      נ ו ות  שש דרכמ ואלף  רבא וכסף  סססס      ים       נ ים     חמשת  מ       אלפ
             88            506  327          101         14      370      600 609    117      0  166       140   748      161        

             their-ability gave the-treasure of-the-work of-gold drams    six myriad thousand -- of-silver pound and-five thousand   

נת ~            וכת ים     נ     סססס     מאה    כה
             876      125      46      0    

 71/16/ 4994 garments priestly hundred --   

Ezra  2.70 ~ ו ישב ו ים  נ ים          הכה ו והל ן           ומ ים           העם   והמשרר ים     וער והש ים         נ י נת וה יהם                 בער
             324   130             97              96   115           801         637             571            327            

             lived now-the-priests and-the-Levites some of-the-people the-singers the-gatekeepers and-the-temple their-cities   

וכל ~            ישראל      יהם       סססס       בער
             56      541    327          0    

 67/12/ 4022 and-all Israel their-cities --   

Ezra  3.1  ~ גע י ו י  החדש  יע י      השב נ וב ישראל          ים      ו  סססס      בער יאספ ו יש        העם    ושלם אל אחד כא יר     סססס    
             89   317   397         68           541       322        0  163      115        331  13  31 586       0    

 52/12/ 2973 came month the-seventh and-the-sons of-Israel the-cities -- gathered the-people man  one to Jerusalem --   



Ezra  3.2  ~ יקם ו וע   יש ן    וצדק      ב י ו       י ואח ים             נ זרבבל      הכה ו ן          יאל      ב ו      שאלת י ואח               
             156   386    52      210        31               130         247            52      772          31                 

             arose Jeshua the-son of-Jozadak and-his-brothers the-priests and-Zerubbabel the-son of-Shealtiel and-his-brothers   

ו ~            נ יב ו זבח  את      י      מ ישראל       אלה ות      ו   להעל י ות על וב  על ורת      ככת יש      משה   בת ים     א    האלה
             74        401 57        46         541       541      116  506   448        1008    345      311     91       

102/23/ 6552 and-built --  the-altar of-the-God of-Israel to-offer and  burnt is-written the-law of-Moses the-man of-God   

Ezra  3.3  ~ ו נ י יכ ו זבח  ו  על     המ י נת ו י    מכ ימה  כ יהם          בא י על ות        מעמ יעל)       הארצ ו )_K [ו י ולע ]_Q ו י ות על     על
             102    62        100 532        30  58             155   160         702           116     [122]     116  506     

             set    the-altar on  foundation for were-terrified of    the-peoples of-the-lands --       arise     and  burnt   

וה ~            יה ות       ל ולערב    לבקר      על          
             56          506       332     308           

 72/16/ 3841 to-the-LORD offerings morning and-evening   

Ezra  3.4  ~ ו יעש ו ג  את       ות        ח וב     הסכ ועלת      ככת ום      י ום    י ום      דבר            כמשפט  במספר ב י ו  ומ י    ב
             392        401 11        491       448        506      56    58   382    449              206      56  64      

 51/13/ 3520 celebrated --  the-Feast of-Booths is-written of-burnt daily each number to-the-ordinance required day day     

Ezra  3.5  ~ ן יכ ואחר יד   עלת        ים        תמ ולחדש ולכל  י         ועד וה     מ יה ים         ולכל          המקדש נדב           מת
             295           500   454         398     86          130       26          499              86       496       

             and-afterward burnt a-continual the-new and-for-all the-fixed of-the-LORD were-consecrated everyone offered   

נדבה ~            וה        יה          ל
             61         56            

 59/12/ 3087 A-freewill to-the-LORD   

Ezra  3.6  ~ ום י י  לחדש       אחד מ יע ו         השב ות  החל ות   להעל וה  על יה יכל ל וה וה          יה יסד  לא                
             96   13        342   397            49    541      506   56    71            26   31  74               

 50/12/ 2202 day  the-first month of-the-seventh began to-offer burnt God   of-the-temple God  but the-foundation   

Ezra  3.7  ~ ו נ ית ו ים   כסף  ים        לחצב ולחרש ומאכל         ומשתה     ן  ושמ ים     נ ים           לצד ולצר יא       י    להב ים  עצ ז ן אר      מ
             472   160   180           594            97       751   396     224              376         48       170  258   90     

             gave  money to-the-masons and-carpenters and-food drink and-oil to-the-Sidonians the-Tyrians to-bring wood cedar from   

ן ~            ו נ ים אל  הלב וא       יפ ן   ו י ורש            כרש יהם       פרס  מלך  כ     פפפפ על
             143     31 50      97    586               526   90   340       155   0    

 97/22/ 5834 Lebanon to the-sea Joppa to-the-permission Cyrus king of-Persia and   --   

Ezra  3.8  ~ נה ובש ית  נ ואם      הש ית אל           לב ים       ב ושלם האלה יר י  בחדש   ל נ ו       הש זרבבל  החל ן       יאל      ב         שאלת
             363   765        79              31 412       91     616       314   365        49    241        52      772            

             year  the-second of-their-coming to the-house of-God Jerusalem month the-second began Zerubbabel the-son of-Shealtiel   

וע ~            יש ו ן       וצדק      ב י ושאר       יהם          ים             אח נ ים      הכה ו והל וכל           ים      י הבא            מהשב
             392        52      210        507          64                130         97              56      58    357             

             and-Jeshua the-son of-Jozadak and-the-rest of-their-brothers the-priests and-the-Levites and-all came  the-captivity   

ושלם ~            יר ו        יד יעמ ו ים  את        ו ן       הל ים     מב נה  עשר ומעלה   ש נצח      ית    מלאכת  על       ל             ב
             586          146           401 91          92      620    355   151       178        100 491      412            

             to-Jerusalem and-appointed --  the-Levites the-son twenty years and-older to-oversee and the-work of-the-house   

וה ~            יה     פפפפ        
             26          0    

159/36/ 9722 of-the-LORD --   



Ezra  3.9  ~ יעמד ו וע  יש ו    י נ ו     ב י ואח יאל         ו  קדמ י נ וב י         נ ודה      ב יה נצח   כאחד               עשה  על       ל
             130   386    68       31           185     74           62       30       33     178        100 375          

             stood Jeshua his-sons and-brothers Kadmiel and-his-sons the-sons of-Judah united to-oversee and accomplish   

ית      המלאכה ~            ים       בב י  סססס האלה נ נדד      ב יהם       ח נ יהם      ב ואח ים        ו          הל
             101         414        91     0  62       66         107        70           91            

 89/20/ 2654 the-workmen the-temple of-God -- the-sons of-Henadad their-sons and-brothers the-Levites   

Ezra  3.10 ~ ו יסד ו ים     נ יכל  את        הב וה          ה יה ו         יד יעמ ו ים  נ ים      הכה ות        מלבש ים  בחצצר ו והל             
             86       107          401 65            26          146     130         422           796      97                

             had-laid the-builders --  of-the-temple of-the-LORD stood   the-priests their-apparel trumpets and-the-Levites   

י ~            נ ים      אסף      ב וה  את      להלל במצלת יה י        על      יד יד                ו ישראל     מלך  ד        
             62       141      612     95        401 26       100       24                24    90      541         

 92/21/ 4392 the-sons of-Asaph cymbals to-praise --  the-LORD according to-the-directions David of-King of-Israel   

Ezra  3.11 ~ ו נ יע ו ודת     בהלל   ובה וה      יה י       ל וב  כ י     ט ולם  כ ו   לע ישראל      על               חסד וכל             העם     
             142    67       423        56          30  17      30  176     78                 100     541    56      115          

             course praising and-giving to-the-LORD for is-good for forever his-lovingkindness because Israel and-all the-people   

ו ~            יע ועה   הר ולה תר גד וה    בהלל    יה וסד      על    ל ית           ה וה          ב יה     סססס        
             291     681   48      67      56       100     75             412          26          0    

 86/22/ 3587 shouted shout A-great praised the-LORD because the-foundation of-the-house of-the-LORD --   

Ezra  3.12 ~ ים ורב ים  נ ים        מהכה ו והל י       וראש ות      ים       האב נ זק ו אשר  ה ית  את      רא ן   הב ו ו    הראש יסד             ב
             258   170            97          517       414         212     501 207      401 417    562       82               

             many  of-the-priests and-Levites and-heads of-fathers' the-old who had-seen --  temple the-first the-foundation   

זה ~            ית       יהם  הב נ י ים    בע ול בכ ול  בק גד ים    ורב ועה  ים בשמחה  בתר ול להר      ק
             12      417   187        72   138   43     258   683     355   285   136     

106/23/ 6424 of-this house their-eyes wept voice A-loud many  shouted joy   aloud voice   

Ezra  3.13 ~ ן י וא ים        העם  יר ול      מכ ועת       ק ול  השמחה        תר י      לק י           העם            בכ           העם  כ
             67   115        320         136       1076         358    166       32             115           30  115          

             that the-people distinguish the-sound of-the-shout of-joy the-sound of-the-weeping of-the-people for the-people   

ים ~            יע ועה  מר ולה תר גד ול   והק נשמע          וק      עד           פפפפ למרח
             370     681   48     147           460       74      384    0    

 74/18/ 4694 shouted shout A-loud and-the-sound was-heard against far    --   

Ezra  4.1  ~ ו ישמע ו י  ודה         צר יה ן     ימ נ וב י        י   כ נ ולה        ב ג ים        ה נ ו יכל         ב וה     ה יה י       ל    אלה
             432    300         30       158          30   62         49           108           65       56          46     

             heard  the-enemies of-Judah and-Benjamin that the-people of-the-exile were-building A-temple to-the-LORD God    

ישראל ~                   
             541         

 53/12/ 1877 of-Israel   

Ezra  4.2  ~ ו גש י ו זרבבל    אל       ואל       י     ות      ראש ו       האב יאמר ו נה להם    נב י עמכם   וש ככם  כ נדר יכם  ולא)  לאלה )_K   
             325        31    241        37     511       414         263      75  107   170  30  80  560   136       37       

             approached about Zerubbabel and-to the-heads of-fathers' and-said us  build with for --  seek  your-God --        

ו] ~            ול ]_Q ו נ נח ים א זבח י                  ימ ן אסר     מ ור  מלך           חד ו   המעלה       אש נ      פה את
             [42]    115   67                    100      261 62            90   507        150     457  85     

 99/25/ 4911 not     we    have-been-sacrificing the-days --  of-Esarhaddon king of-Assyria brought --   here   



Ezra  4.3  ~ יאמר ו זרבבל להם  וע       יש ו ושאר       י          ות         ראש ישראל       האב ו לכם           לא ל נ ול ות  נ ית    לב        ב
             257   75  241        392        507          511          414         571    31           90  92   488      412       

             said  --  Zerubbabel and-Jeshua and-the-rest of-the-heads of-fathers' Israel have-nothing --  --   building A-house   

ו ~            נ י י    לאלה ו  כ נ נח יחד     א נה            נב וה   יה י       ל ישראל אלה ו  כאשר      נ ו ורש המלך      צ          פרס      מלך  כ
             132        30  115       22            107   56          46   541       521   152       95   526   90       340         

111/27/ 6854 to-our-God for ourselves will-together build to-the-LORD God  of-Israel after commanded King Cyrus the-king of-Persia   

Ezra  4.4  ~ י יה ו ים        הארץ         עם  י    מרפ יד ודה         עם        יה ים)     ומבלה )_K [ו ילהבמ ותם Q_[ם ות א נ       לב
             31   110        296         370      24        110        30        133        [133]       447  488        

 41/10/ 2039 Then the-people of-the-land weakened the-hands the-people of-Judah --          consume     --   building   

Ezra  4.5  ~ ים וסכר יהם     ים   על ועצ י י  כל          עצתם         להפר      ימ ורש       ועד       פרס  מלך     כ ות           מלכ
             336       155     226        315          600           50  60       526      90   340       80    496         

             and-hired against counselors to-frustrate their-counsel all the-days of-Cyrus king of-Persia until the-reign   

וש ~            י          פרס  מלך     דר
             520       90   340         

 59/15/ 4224 of-Darius king of-Persia   

Ezra  4.6  ~ ות ובמלכ וש    ור ו         בתחלת      אחש ות ו       מלכ נה  כתב י      על          שט ישב ודה             יה ושלם     יר ו          
             504       821          840           502          428   364           100     322             30       592             

             the-reign of-Ahasuerus the-beginning of-his-reign wrote an-accusation against the-inhabitants of-Judah and-Jerusalem   

    סססס ~           
             0    

 51/10/ 4503 --   

Ezra  4.7  ~ י ימ וב ושאר   טבאל      מתרדת    בשלם   כתב      ארתחששתא     ו)          ות נ נכ] K_(כ ו ית ו ]_Q (ארתחששתא)  על_K [תששחתרא]_Q   
             68       1610          422   372     1044       42     507           482      [492]      100  1610        [1609]        

             the-days of-Artaxerxes wrote Bishlam Mithredath Tabeel and-the-rest --        companion  and --           Artaxerxes    

וכתב       פרס  מלך ~            ן          ו נשת וב        ה ית        כת גם   ארמ ומתר ית              פפפפ   ארמ
             90   340       428          811           428         651     689            651     0    

 84/18/10345 king of-Persia and-the-text of-the-letter was-written Aramaic and-translated Aramaic --   

Ezra  4.8  ~ ום י        טעם        בעל  רח ושמש ו       ספרא         גרה  כתב ושלם      על חדה     א יר נמא    מלכא  לארתחששתא           כ
             254   102        119        656          341        428   209      17  100     586       1640       91      111       

 55/13/ 4654 Rehum chancellor chancellor and-Shimshai the-scribe wrote A-letter a   against Jerusalem Artaxerxes to-King follows   

Ezra  4.9  ~ ן י ום אד י        טעם        בעל  רח ושמש ושאר       ספרא         ן          ו ותה נ יא             כ נ י יא      ד ואפרסתכ         
             65   254   102        119        656          341        507          537                 75         778              

             then Rehum chancellor chancellor and-Shimshai the-scribe and-the-rest of-their-colleagues the-judges and-the-lesser   

יא ~            יא        טרפל י)          אפרס ו וכרא] K_(ארכ י יא Q_[א יא           בבל נכ וש וא) ש יהד] K_(דה יא  Q_[א              עלמ
             330           352              237      [238]      45              687      16      [20]      151               

 86/17/ 5252 the-officials the-secretaries --        Archevite  the-Babylonians the-men --       forasmuch is-the-Elamites   

Ezra  4.10 ~ ושאר יא          י           אמ י    ד גל נפר     ה ירא       רבא    אס יק ו ותב         וה ו        יה  המ י    בקר       ד
             507          52             14    48       391      203       327           419         51   317      14      

             and-the-rest of-the-nations which deported Osnappar the-great and-honorable and-settled them the-city which   

ן ~            י ושאר      שמר נהרה           עבר      נת       וכע    
             600        507      272           260       546     

 64/16/ 4528 of-Samaria the-rest of-the-region the-River Now     



Ezra  4.11 ~ נה ן  ד ג גרתא       פרש י         א ו    ד י שלח וה יך)    מלכא   ארתחששתא    על על נש Q_[ךדבע]     K_(עבד           עבר     א
             59   633         605           14    344  121   100   1610       91       106          [96]     351     272          

             this is-the-copy of-the-letter which sent him   about Artaxerxes to-King your-servants --       the-men the-region   

נהרה ~            נת       וכע     פפפפ   
             260       546     0    

 58/14/ 5112 the-River and-now --   

Ezra  4.12 ~ יע יד וא         י       למלכא  לה יא  ד וד יה י    ו  ד ן סלק ותך   מ נא ל י ו על ושלם       את יר יתא   ל ישתא          מרדתא קר ובא     
             94          42    121         14  36       14  196  90   456  161   407       616       711   645            720        

             it-be-known be-it to-the-king who the-Jews who came from thee to-us have-come Jerusalem city  the-rebellious and-evil   

ן ~            י נ י)           ב ור וש )_K [ו וש יר ו) Q_[א וללכש] K_(אשכלל ]_Q יא ואש ו            יט יח            
             112             522      [523]       387       [386]     318             43              

 90/20/ 5705 are-rebuilding --        wall       --         complete  the-foundations and-repairing   

Ezra  4.13 ~ ן יע כע יד וא         י       למלכא   לה ן   ד יתא ה נא   דך קר יה      תתב ור וש ן         ו ישתכלל נדה      ו    מ והלך    בל     לא 
             140 94          42     121         14   55 711   24   853        527           846          99      38     61   31    

             Now it-be-known become to-the-king that if city  this is-rebuilt and-the-walls are-finished tribute custom toll not   

ן ~            ו נ נת י ואפתם  ים        זק        מלכ נ          תה
             566    527         140          562           

 80/19/ 5451 pay    the-revenue of-the-kings will-damage   

Ezra  4.14 ~ ן י          קבל  כל כע יכלא         מלח   ד נא         ה ות       מלח וער יך  לא       מלכא     נא    אר זא ל נה    על  למח     ד
             140 50  132          14   78          66            129         682      91         31  231     81  86     100   59     

             Now all according-to have maintenance of-the-palace the-service dishonor the-king's not fitting --  to-see about time   

נא ~            נא     שלח ודע וה       למלכא      
             389       142          121        

 68/18/ 2622 have-sent and-informed the-king   

Ezra  4.15 ~ י יבקר ד יא  בספר      נ י     דכר ותהשכח           אבהתך ד יא  בספר         נ נדע     דכר ות י      יתא ד יא   דך קר    קר
             14 312      342   285        14 428             739           342   285        530       14 711   24   311    

             so A-search books the-record so of-your-fathers will-discover books the-record and-learn so city  this city   

זקת       מרדא ~            נ ומה ן       י ן    מלכ נ ומד ור          ואשתד ן  י וה       עבד ג ן   ב ומת מ י נה  על עלמא  יתא   ד          דך קר
             245        608          150      150           917     136         16     90 456  141  100 59    711   24         

             rebellious and-damaging to-kings and-provinces revolt  may-be-made within of days past for which city  was-this   

      החרבת ~           
             615        

121/29/ 8769 was-laid   

Ezra  4.16 ~ ן י ודע נה מה נח י    למלכא א ן   ד יתא ה נא   דך קר יה      תתב ור וש ן         ו ישתכלל נה     לקבל  נהרא   בעבר        חלק  ד         
             185     114   121      14   55 711   24   853        527           846      162      59   138        274    256         

             inform  We    the-king that if city  this is-rebuilt and-the-walls finished A-result this possession beyond the-River   

י לא ~            ית     פפפפ לך      א
             31 421       50 0    

 73/18/ 4841 no will-have -- --   

Ezra  4.17 ~ גמא ום   על     מלכא  שלח     פת י        טעם        בעל     רח ושמש ושאר       ספרא        ן      ו ותה נ י             כ     ד
             524       338  91       100  254      102        119        656         341        507      537                 14    

             an-answer sent the-king unto to-Rehum chancellor chancellor to-Shimshai the-scribe the-rest of-their-colleagues who   



ן ~            י יתב ן  י ושאר  בשמר נהרה    עבר      וכעת   שלם           סססס    
             472   602     507      272    260       370   496     0    

 75/19/ 6562 live  Samaria the-rest beyond the-River Peace and-now --   

Ezra  4.18 ~ נא ו נשת י        ן    ד ו נא שלחת י י                מפרש על י      קר      קדמ
             807          14    794    161   620                 310      154      

 30/ 7/ 2860 the-document which sent   us    has-been-translated and-read before   

Ezra  4.19 ~ י נ ומ ים   ו      טעם             ש ובקר ו   והשכח י               יתא   ד ן   דך קר ומת מ י ן      על עלמא  י נשאה     מלכ       מת
             106   350             119      314    345                 14   711   24   90 456  141  100     150       796         

             and-I has-been-issued A-decree search has-been-discovered that city  this of days past against the-kings has-risen   

ומרד ~            ור       ואשתד    בה          מתעבד    
             250       917        516            7    

 71/18/ 5406 rebellion and-revolt have-been-made --   

Ezra  4.20 ~ ן י ומלכ ן  י יפ ו תק ו ושלם   על        ה יר ן     י יט ושל נהרה    עבר בכל    ומדה       ו     והלך    בל יהב      ן     מת ו    לה
             156    650    17         100  586       415       52  272    260       55      38     61       457       91     

 60/14/ 3210 kings  mighty have-ruled over Jerusalem governing all beyond the-River tribute custom and-toll were-paid --     

Ezra  4.21 ~ ן ו כע ימ יא לבטלא      טעם  ש גבר יתא   אלך  וקר נא     לא   דך  י    עד              תתב נ יתשם        טעמא מ         
             140 356   119      72    216   51    717    24   31     853                74    100 120         750         

 51/14/ 3623 now issue A-decree stop  men   these city   this be-not may-not-be-rebuilt until me  commandment is-issued   

Ezra  4.22 ~ ן י יר זה ו ו    ו ו    ה נה  על    למעבד       של גא למה  ד יש זקת   חבלא      נ ן           לה י     סססס מלכ
             288       17     336       146      100 59   75  314      41     592              150   0    

 45/11/ 2118 take-heed Beware negligent carrying out this why increase damage to-the-detriment king  --   

Ezra  4.23 ~ ן י ן אד י        מ ן        ד ג נא       פרש ו נשת י    י    מלכא Q_[תששחתרא] K_(ארתחששתא)        ד ום    קדם      קר     רח
             65   90        14        633         807      14         1610        [1609]      91      310      144    254     

             Then according forasmuch as-the-copy document forasmuch --           Artaxerxes  of-King was-read before Rehum   

י ~            ושמש ן       ספרא         ו ותה נ וכ ו              זל ו א יל ושלם בבה יר יא   על      ל וד יה ו       ובטל ו        יל באדרע  המ וח       
             656          341        543                  44   55     616          100  36          53          51   277   54        

             and-Shimshai the-scribe and-their-colleagues went haste  to-Jerusalem unto to-the-Jews and-stopped them force of-arms   

    סססס ~           
             0    

102/23/ 6858 --   

Ezra  4.24 ~ ן י ידת   בטלת באד ית עב י   אלהא       ב ושלם ד יר ות   ב וה נת   עד    בטלא        ן  ש י ות      תרת וש       למלכ י     מלך     דר
             67    441    486   412       37     14 588       417        42      74   750  1060       526          520       90     

             Then  ceased work  the-house of-God in Jerusalem and-it-was stopped unto year the-second of-the-reign of-Darius king   

    פפפפ       פרס ~           
             340       0    

 65/16/ 5864 of-Persia --   

Ezra  5.1  ~ י נב והת י      ג יאה)    ח נב )_K [נ יב יה   Q_[א זכר ו וא      בר         יא)    עד יא נב )_K [נ יב י יא       על  Q_[א וד יה י           ד
             473        21      68       [63]       248           202     81       74        [73]       100      36          14    

             prophesied Haggai --        prophesied and-Zechariah the-son of-Iddo --         prophesied was-over to-the-Jews who   

וד ~            יה ושלם ב יר וב ישראל        אלה      בשם       ן      ו יה     סססס   על
             27    594           342      36         541       171      0    

 72/16/ 3028 Judah and-Jerusalem the-name of-the-God of-Israel was-over --   



Ezra  5.2  ~ ן י ו באד זרבבל   קמ יאל      בר       וע      שאלת יש ו וצדק      בר       י ו       י ושר נא      ית      למב י   אלהא       ב       ד
             67    146   241        202     772          392        202     210        522       123        412       37     14      

             then  arose Zerubbabel the-son of-Shealtiel and-Jeshua the-son of-Jozadak and-began to-rebuild the-house of-God which   

ושלם ~            יר ן   ב ו ועמה יא)  יא נב )_K [נ יב י י Q_[א ן   אלהא    ד י ן     מסעד ו     פפפפ לה
             588       177     74        [73]      14    37     234        91   0    

 88/20/ 4555 Jerusalem them   --         prophet   which of-God supporting --   --   

Ezra  5.3  ~ נא בה זמ ן  אתא  ו יה י על נ נהרה    עבר          פחת     תת ושתר       י  נ ז ו ן               ב ו ותה נ וכ ן              וכ     
             7  98   402  171    860      488          272    260       906  75                  543                  76     

             -- time came them   Tattenai the-governor beyond the-River --   and-Shethar-bozenai and-their-colleagues thus   

ן ~            י ן להם     אמר יתא      טעם לכם     שם  מ נה   ב נא  ד נא       לב ואשר נה      סססס לשכללה  ד
             301       75  90  340    90  119      413    59   83         558    59   415    0    

 93/24/ 6760 and-spoke --  Who issued --  A-decree temple this to-rebuild wall   this finish --   

Ezra  5.4  ~ ן י נמא אד נא        כ ן להם אמר ן   מ ו נ יא      שמהת א גבר י       נה       ד נא  ד י נ ן    ב י נ                   ב
             65   111         292   75  90   107  745       216        14       59   113      112                   

 45/12/ 1999 Then accordingly told  --  what are  the-names of-the-men were-who this building were-reconstructing   

Ezra  5.5  ~ ן י וע ות        אלההם     י         על ה יא        שב וד יה ולא       ו  ו בטל וש       טעמא    עד  המ י יהך    לדר ן   י ואד       
             136     81           411 100        312        36          37  47   51   74    120        550       35   71         

             the-eye of-their-God was concerning the-elders of-the-Jews not stop them until the-matter to-Darius came and-then   

ן ~            ו יב ית נא       ו נשת נה         על         פפפפ  ד
             478         807       100        59   0    

 70/18/ 3505 be-returned A-written concerning this --   

Ezra  5.6  ~ ן ג גרתא    פרש י         א י  שלח    ד נ נהרה    עבר          פחת     תת ושתר       י  נ ז ו ותה               ב נ וכ                
             633      605           14    338  860      488          272    260       906  75                  487                  

             the-copy of-the-letter which sent Tattenai the-governor beyond the-River --   and-Shethar-bozenai and-his-colleagues   

יא ~            י       אפרסכ נהרה        בעבר  ד וש   על       י        מלכא     דר
             372           14  274         260       100  520       91         

 72/18/ 6569 the-officials who were-beyond the-River unto to-Darius the-king   

Ezra  5.7  ~ גמא ו    פת י שלח וה נה על וכד יב  וה    כת ג וש    ב י     סססס כלא  שלמא     מלכא    לדר
             524      344  121   85    432     16      550       91       371   51  0    

 44/10/ 2585 A-report sent unto  thus  written wherein to-Darius the-king peace all --   

Ezra  5.8  ~ יע יד וא         י       למלכא   לה נא        ד זל וד     א יה נתא    ל י ית          מד וא          רבא אלהא         לב וה     
             94          42     121         14        89        55       505             442          37   203          18      

             it-be-known become to-the-king forasmuch have-gone of-Judah to-the-province to-the-house God  of-the-great which   

נא ~            ן מתב גלל    אב ואע   יא מתשם        ידתא    בכתל ועב נא       דך  ומצלח   מתעבדא אספר ידהם           סססס       ב
             493   53     63   77        780  463       493     24       392    517      174        61          0    

101/23/ 5210 built stones huge and-beams laid the-walls work    and-this great  is-going succeeding their-hands --   

Ezra  5.9  ~ ן י נא אד יא שאל נמא   אלך  לשב נא כ ן להם    אמר יתא      טעם לכם     שם  מ נה   ב יה  ד נ נא     למב ואשר נה     לשכללה  ד
             65   382   343    51    111  292      75  90  340    90  119      413    59   137        558    59   415      

 67/17/ 3599 Then asked elders those thus and-said --  Who issued --  A-decree temple this to-rebuild wall   this finish   

Ezra  5.10 ~ ואף נא      שמהתהם   ותך להם שאל ודע י  לה נכתב  ד יא        שם   גבר י       יהם  ד     סססס    בראש
             87   790         382   75  541       14  472   340       216        14  558        0    

 47/11/ 3489 also their-names asked --  to-inform who write the-names of-the-men who their-head --   



Ezra  5.11 ~ נמא וכ גמא  נא  פת ו יב נא   לממר  הת נח ו א י המ וה י           עבד יא        אלה        ד וארעא      שמ ן      י נ וב         
             117   524    474      310    110   51  97               14        36         351       278       118          

             Thus  answer returned saying We    are are-the-servants forasmuch of-the-God of-heaven and-earth rebuilding   

יתא ~            י       ב וא        ד נה      ה נה מקדמת       ב ן   ד י נ ן  ש יא ג ומלך ש ישראל  י      רב    ל נה ושכללה  ב          
             413        14        12       57        584   59    410   364   96   571       202     67    391            

105/25/ 5720 the-temple forasmuch that-was was-built ago   these years many  king of-Israel A-great built and-finished   

Ezra  5.12 ~ ן ן לה י    מ ו        ד ז ג נא        הר יא    לאלה      אבהת יהב      שמ ו   יד  המ נצר      ב וכד נב           בבל  מלך          
             85  90    14        221          459         66      351       17   51   16       422               90   34           

             But after forasmuch had-provoked our-fathers the-God of-heaven gave them the-hand of-Nebuchadnezzar king of-Babylon   

יא) ~            יתה Q_[האדסכ] K_(כסד וב נה   ועמה      סתרה  ד י        גל     סססס       לבבל         ה
              95       [90]      423    59   665       121        48           64         0    

 78/20/ 3391 --        Chaldean  temple this destroyed the-people and-deported to-Babylon --   

Ezra  5.13 ~ נת     ברם ורש       חדה בש י מלכא    לכ ורש        בבל        ד ית      טעם     שם מלכא  כ נה   אלהא   ב נא  ד          לב
             242     752  17        556      91   14        34         526   91   340    119      412   37     59   83           

 51/15/ 3373 However year the-first of-Cyrus king forasmuch of-Babylon Cyrus King issued A-decree house of-God this to-rebuild   

Ezra  5.14 ~ ואף יא   נ י    מא ית    ד י   אלהא          ב וכספא     דהבה   ד י       נצר   ד וכד נב נפק        ן      ה יכלא מ י      ה      ד
             87   102      14    412          37     14   16       167        14   422            235       90 66         14     

             Also utensils which of-the-house of-God whom the-gold and-silver whom Nebuchadnezzar had-taken of the-temple whom   

ושלם ~            יר יבל   ב וה ו        יכלא   המ י        לה נפק        בבל   ד ו ה ורש   המ ן מלכא  כ יכלא מ י      ה           בבל   ד
             588       53          51    96            14   34         235  51    526   91   90 66         14   34           

             Jerusalem and-brought these to-the-temple whom of-Babylon took these Cyrus King of the-temple whom of-Babylon   

ו ~            יב יה ו י  שמה          לששבצר                   שמה      פחה   ד
             39         922             345  14   93       345             

127/34/ 5391 were-given was-Sheshbazzar name whom governor had-appointed   

Ezra  5.15 ~ ואמר יא Q_[לא] K_(אלה) לה  נ זל   שא    מא ו     אחת א יכלא  המ י     בה ושלם ד יר ית   ב וב נא   אלהא       יתב     אתרה  על      
             247  35  36     [31]   102      301  38  409     51   68         14 588       418       37     463        100 606     

             said -- --      these  utensils Take go  deposit them the-temple in Jerusalem the-house of-God be-rebuilt in  place   

    סססס ~           
             0    

 59/16/ 3513 --   

Ezra  5.16 ~ ן י יהב  אתא       דך       ששבצר אד יא   י            אש ית        ד י   אלהא          ב ושלם ד יר ן   ב ומ ן        י ועד אד      
             65   892         24       402  17   312             14        412          37     14 588       96        65   80      

             Then Sheshbazzar the-same came laid the-foundations forasmuch of-the-house of-God in Jerusalem and-since then until   

ן ~            נא כע ולא          מתב         שלם    
             140 493            37     370        

 63/18/ 4058 now has-been-under is-not finished   

Ezra  5.17 ~ ן וכע ן  יתבקר      טב     מלכא         על ה ית     יא  בב ז נ ג י     י      תמה       מלכא    ד ן    בבבל    ד י ה ית י א ן    ד    מ
             146  55 100        91       11      712      414   71       14    91         445      14    36      55 421  14    90   

             Now  if concerning the-king pleases A-search house treasure which the-king's is-there which Babylon if be   which of   

ורש ~            ים מלכא  כ נא      טעם        ש ית      למב ושלם   דך   אלהא   ב יר ות   ב ורע נה         על     מלכא         ישלח  ד    
             526   91   350        119      123        412   37     24   588       682          91       100        59   348    

             Cyrus King was-issued A-decree to-rebuild house of-God this Jerusalem his-pleasure the-king concerning this send   



נא ~            י     סססס      על
             161        0    

111/32/ 6491 concerning --   

Ezra  6.1  ~ ן י וש באד י ו      טעם     שם מלכא  דר ובקר ית       יא      בב י        ספר יא        ד ז נ ג ן          י       בבבל   תמה      מהחת
             67    520    91   340    119      314        414       351          14        71            513         445   36        

 53/13/ 3295 Then  Darius King issued A-decree and-search the-house of-the-rolls forasmuch the-treasures were-stored where Babylon   

Ezra  6.2  ~ והשתכח ירתא   באחמתא     י     בב י    ד נתה     במד י גלה       מד ן חדה     מ וכ יב      וה    כת ג נה        ב ו     פפפפ     דכר
             739       452      615        14    56       509          78       17  76      432     16          285        0    

 54/12/ 3289 was-found Ecbatana the-palace which of-Media the-province A-scroll a   follows written and-therein Memorandum --   

Ezra  6.3  ~ נת ורש       חדה בש ורש     מלכא    לכ ית      טעם   שם     מלכא  כ ושלם   אלהא       ב יר יתא   ב נא      ב יתב         
             752  17        556      91       526   91       340  119      412       37     588       413       463          

             year the-first of-Cyrus the-king Cyrus the-king made A-decree the-house of-God Jerusalem the-house be-builded   

י       אתר ~            ן        ד י ן   דבח י י      דבח וה ואש ן           י ובל ומה מס ן       ר י ן   אמ י יה  שת ן        פת י ן   אמ י     שת
             601       14        74      74         328             198     251        101    760   495         101    760     

104/25/ 8162 the-place forasmuch offered sacrifices the-foundations laid    the-height cubits sixty the-breadth cubits sixty   

Ezra  6.4  ~ ן י נדבכ י  ן        ד גלל    אב נדבך  תלתא      ו י  נפקתא    חדת         אע        ד ו ן    ית מ יהב      מלכא      ב      תת
             136    14        53     63      831   82    14        71         412    637      90 412      91        817       

 50/14/ 3723 layers forasmuch stones of-huge three layer forasmuch of-timbers of-new the-cost of treasury the-royal be-paid   

Ezra  6.5  ~ ואף י   נ ית     מא י   אלהא          ב וכספא     דהבה    ד י       נצר    ד וכד נב נפק        ן ה יכלא מ י      ה ושלם    ד יר      ב
             87   101      412          37     14    16       167        14    422            235  90 66         14    588         

             Also utensils of-the-house of-God which the-gold and-silver which Nebuchadnezzar took of the-temple which Jerusalem   

יבל ~            וה ן       לבבל        ו יב יהת יהך      ו יכלא   י     לה ושלם    ד יר ותחת           לאתרה   ב ית           סססס   אלהא      בב
             53          64         483         41    96         14    588       636             814       414       37     0    

107/25/ 5503 and-brought to-Babylon be-returned again the-temple which Jerusalem to-their-places shall-put the-house of-God --   

Ezra  6.6  ~ ן י כע נ נהרה    עבר      פחת     תת י שתר       נ ז ו ן           ב ו ותה נ וכ יא             י       אפרסכ נהרה   בעבר ד         
             140 860      488      272    260       900 75              543                 372           14 274    260         

             Now Tattenai governor beyond the-River --  Shethar-bozenai and-your-colleagues the-officials of beyond the-River   

ן ~            י יק ו רח ו ן   ה      תמה   מ
             378    17    90   445     

 64/16/ 5388 keep   be-ye from there   

Ezra  6.7  ~ ו ידת  שבק ית לעב יא          פחת   דך   אלהא       ב וד יה י       ולשב יא           וד יה ית       ן   דך   אלהא   ב ו נ יב     על   
             408   516    412       37     24   488          36          348            36          412   37     24   118     100   

             Leave work   the-house of-God this the-governor of-the-Jews and-the-elders of-the-Jews house of-God this rebuild in    

   אתרה ~           
             606    

 59/15/ 3602 site   

Ezra  6.8  ~ י נ ומ ים  י  למא      טעם   ש ן ד ו י  עם תעבד יא    שב וד יה נא   אלך    ית          למב י      דך   אלהא   ב נכס ומ         מלכא   
             106  350   119      71   14 532    110 312    36       51    123            412   37     24      186      91          

             I    issue A-decree what of do     to  elders of-Judah these the-rebuilding house of-God of-this treasury the-royal   

י ~            נהרה    עבר          מדת  ד נא       נפקתא   אספר וא  יהבא תה יא        מת גבר י      אלך ל    לבטלא      לא       ד
             14  444          272    260       392      631   412  458           246    51       14       31      72      

110/29/ 5871 out of-the-taxes beyond the-River the-full cost  be   is-to-be-paid people to-these and-that without delay   



Ezra  6.9  ~ ומה ן       י חשח נ וב ן   י ור ן ת י ודכר ן  י ואמר ן     ו יא       לאלה   לעל ן      שמ י נט ומשח  חמר  מלח     ח      כמאמר          
             51       366  68    666   290    307       186     66         351       127       78   248  354           301       

             Whatever of   young bulls rams   and-lambs A-burnt to-the-God of-heaven and-wheat salt wine and-anointing request   

יא ~            נ י          כה ושלם ד יר וא   ב יהב לה ום להם          מת י ום    י י  ב ו      לא        ד     של
             86             14 588       42   457            75  56    58    14        31      336    

101/25/ 5216 as-the-priests in Jerusalem be   is-to-be-given --  daily daily forasmuch without fail   

Ezra  6.10 ~ י ן        ד ו ן לה י ן   מהקרב י וח יח נ יא       לאלה     ן      שמ י ומצל י    י י        מלכא     לח וה נ וב          
             14        91   407       142        66         351       226      58       91          79             

 48/10/ 1525 forasmuch they may-offer acceptable to-the-God of-heaven and-pray the-life of-the-king and-his-sons   

Ezra  6.11 ~ י נ ומ ים  י      טעם    ש נש  כל  ד י א נא  ד יהש גמא     נה פת נסח  ד ית ן       אע           יתה   מ יף      ב זק ו יתמחא             
             106  350    119      14  50  351 14  366      524   59   528            71       90   417       203   459             

             Also issued A-decree who any man who violates edict this shall-be-drawn A-timber from his-house up    him-be-hanged   

י ~            יתה    עלה וב ו          ול נ יתעבד      נה      על                 ד
             115     423           92       486           100     59        

 78/22/ 4996 account and-his-house A-refuse shall-be-made account of-this   

Ezra  6.12 ~ ואלהא י        ן  ד גר   תמה      שמה      שכ ימ ועם  מלך  כל       י     ישלח  ד ידה       יה            נ         לחבלה    להש
             43          14  370      345      445   253       50  90   116    14  348       19            400       75           

             may-the-God who to-dwell his-name there overthrow any king people who shall-put to-their-hand to-change to-destroy   

ית ~            י   דך   אלהא   ב ושלם  ד יר נה   ב וש א י נא    טעם         שמת  דר יתעבד אספר     פפפפ          
             412   37     24   14  588       56  520    740         119    392    486            0    

 91/25/ 5970 house of-God this who Jerusalem I   Darius have-issued decree all    let-be-carried --   

Ezra  6.13 ~ ן י י אד נ נהרה    עבר          פחת     תת י שתר       נ ז ו ן           ב ו ותה נ וכ י לקבל              וש      שלח        ד י     דר
             65   860      488          272    260       900 75              543                  162  14        338      520      

             Then Tattenai the-governor beyond the-River --  Shethar-bozenai and-their-colleagues just forasmuch had-sent Darius   

נמא מלכא ~            נא כ ו אספר       עבד
             91   111  392    82        

 66/16/ 5173 King so   all    carried   

Ezra  6.14 ~ י ושב יא            וד יה ן       י נ ן     ב י ומצלח ואת          נב י          ב ג יאה)       ח נב )_K [נ יב יה Q_[א זכר ו           
             318            36          112      234             461             21         68       [63]     248             

             and-the-elders of-the-Jews building were-successful the-prophesying of-Haggai --        prophet  and-Zechariah   

וא      בר ~            ו    עד נ וב ו      ושכלל ן    ישראל        אלה                טעם        מ ומטעם      ורש           וש     כ י ודר    
             202     81      64       392      90        119                36         541       165            526      526      

             the-son of-Iddo building finished according to-the-commandment of-the-God of-Israel to-the-command of-Cyrus Darius   

וארתחששתא ~                     פרס  מלך      
             1616           90   340         

100/22/ 6286 and-Artaxerxes king of-Persia   

Ezra  6.15 ~ יא יצ וש יתה         נה   ב ום עד  ד י ירח      תלתה  י  אדר         ל יא        ד נת       ה ות               שת  ש          למלכ
             417           417    59   74 56  835       248          205  14        16        750  700              526            

             was-completed temple This on day the-third of-the-month Adar forasmuch which-was year it-was-the-sixth of-the-reign   

וש ~            י     פפפפ    מלכא  דר
             520    91      0    

 54/15/ 4928 Darius of-King --   



Ezra  6.16 ~ ו ועבד י       נ ישראל          ב יא      נ יא       כה ו ול ושאר        י          נ ותא          ב גל נכת                          ח
             88         62           541       86          53          507          62           440              478              

             celebrated and-the-sons of-Israel the-priests the-Levites and-the-rest and-the-sons of-the-captivity the-dedication   

ית ~            נה   אלהא   ב וה     ד    בחד
             412   37     59      25      

 54/13/ 2850 house of-God of-this joy     

Ezra  6.17 ~ ו והקרב נכת       ית          לח נה   אלהא   ב ן     ד י ור ן        מאה    ת י ן דכר י ן   מאת י י     מאה ארבע אמר יר וצפ ן  י ז     ע
             319         508            412   37     59      666      46         284   501     301   273  46      396    137     

             and-offered the-dedication house of-God of-this bullocks an-hundred rams  hundred lambs four hundred male   goats   

יא) ~            ישראל  כל  על Q_[האטחל] K_(לחט י      ן עשר    תר י נ י         למ ישראל          שבט        
              58       [53]      100 50  541       610    570 180           321           541         

 95/23/ 6956 --        sin       for all of-Israel second ten to-the-number of-the-tribes of-Israel   

Ezra  6.18 ~ ו ימ והק יא     נ ן       כה ו גתה יא           בפל ו ול ן            ו ידת  על    במחלקתה י   אלהא       עב ושלם ד יר          ככתב   ב
             167       86          576                53              641          100 486         37     14 588       442          

             appointed the-priests to-their-divisions and-the-Levites their-orders for the-service of-God in Jerusalem is-written   

    פפפפ      משה      ספר ~           
             340      345      0    

 63/13/ 3875 the-book of-Moses --   

Ezra  6.19 ~ ו יעש ו י     נ ולה              ב ג ן  לחדש  עשר בארבעה         הפסח  את            ה ו          הראש
             392      62               49               401 153          280    570  342   562            

 38/ 9/ 2811 observed and-the-children of-the-captivity --  the-Passover four   teen month of-the-first   

Ezra  6.20 ~ י ו  כ ים        הטהר נ ים      הכה ו והל ים כלם     כאחד           ור ו    טה ישחט ו י     לכל         הפסח       נ             ב
             30  225          130         97              33       90  270       339         153          80      62             

             for had-purified the-priests and-the-Levites together all were-pure slaughtered the-Passover for-all the-children   

ולה ~            ג יהם            ה ולאח ים         נ ולהם      הכה    
             49               100            130         81     

 70/15/ 1869 of-the-captivity their-brothers the-priests like   

Ezra  6.21 ~ ו יאכל ו י  נ ישראל      ב ים      ולה    השב ג וכל מה נבדל      י        מטמאת         ה ו ג    לדרש  אלהם        הארץ            
             73     62       541       357      89     56      91            490          19             296         76    534    

             ate    the-sons of-Israel returned exile  and-all had-separated the-impurity of-the-nations of-the-land about seek   

וה ~            יה י ל ישראל אלה        
             56    46   541         

 67/15/ 3327 God   God  of-Israel   

Ezra  6.22 ~ ו יעש ו ג     ות        ח ים  שבעת          מצ ימ י בשמחה  וה       שמחם   כ יה והסב      ור         מלך        לב             אש
             392      11        536           772   100  355   30   388        26       73     32        90          507          

             observed the-Feast of-Unleavened seven days joy   them to-rejoice the-LORD turned the-heart of-the-king of-Assyria   

יהם ~            זק  על יהם          לח יד ית   במלאכת        ים          ב י האלה ישראל    אלה     פפפפ     
             155    145           69          493      412          91     46      541       0    

 85/21/ 5264 toward to-strengthen their-hands the-work of-the-house of-God the-God of-Israel --   

Ezra  7.1  ~ ואחר ים       ות  האלה הדבר זרא       פרס  מלך      ארתחשסתא    במלכ ן ע יה  ב ן       שר יה  ב זר ן      ע יה  ב         חלק
             215       261    41    498       1370          90   340       278  52  515        52  292        52  153          

 58/14/ 4209 now-after things these the-reign of-Artaxerxes king of-Persia Ezra son of-Seraiah son of-Azariah son of-Hilkiah   



Ezra  7.2  ~ ן ום  ב ן       של וק  ב ן     צד וב  ב יט       אח
             52  376        52  200      52  36          

 20/ 6/  768 son of-Shallum son of-Zadok son of-Ahitub   

Ezra  7.3  ~ ן יה  ב ן      אמר יה  ב זר ן      ע ות  ב י          מר
             52  256        52  292        52  656           

 21/ 6/ 1360 son of-Amariah son of-Azariah son of-Meraioth   

Ezra  7.4  ~ ן יה  ב זרח ן        י  ב ז ן     ע י  ב         בק
             52  230         52  87      52  112        

 17/ 6/  585 son of-Zerahiah son of-Uzzi son of-Bukki   

Ezra  7.5  ~ ן וע  ב יש ן     אב נחס  ב י ן       פ זר  ב ן      אלע ן  ב ן     אהר         הראש   הכה
             52  389        52  208         52  308        52  256      80     506         

 36/10/ 1955 son of-Abishua son of-Phinehas son of-Eleazar son of-Aaron priest the-chief   

Ezra  7.6  ~ וא זרא  ה וא    מבבל  עלה ע וה יר    ספר  ורת    מה ן   אשר      משה   בת נת וה        יה י      ישראל אלה ן      ית ו ו        ל
             12   278  105  74      18   340    255     1008    345      501   500       26       46   541       466     36   

             This Ezra went Babylon This scribe skilled the-law of-Moses which had-given the-LORD God  of-Israel granted --   

יד         המלך ~            וה         כ יה ו         י ו   אלה י ו  כל על     פפפפ     בקשת
             95           34          26          52      116  50  808       0    

 85/23/ 5732 and-the-king to-the-hand of-the-LORD his-God and  all requested --   

Ezra  7.7  ~ ו יעל ו י  נ ישראל        מב ן      ומ ים   נ ים         הכה ו והל ים       והמשרר ים     והשער ים          נ י נת וה ושלם אל        יר       
             122   102         541       96   130            97          801         631             571            31 586         

             went  of-the-sons of-Israel Some of-the-priests the-Levites the-singers the-gatekeepers and-the-temple to Jerusalem   

נת ~                  המלך  לארתחשסתא         שבע בש
             752  372         1400       95        

 80/15/ 6327 year the-seventh Artaxerxes of-King   

Ezra  7.8  ~ יבא ו ושלם  יר י  בחדש        יש יא    החמ נת   ה ית  ש יע           למלך     השב
             19   586          314   373       16    750  797         120           

 37/ 8/ 2975 came to-Jerusalem month the-fifth which year the-seventh of-the-king   

Ezra  7.9  ~ י ן  לחדש      באחד כ ו וא       הראש יסד ה ובאחד    מבבל המעלה    י  לחדש      יש ושלם אל   בא       החמ יר יד         כ
             30 15        342   562          12  74    150   74      21        342   373          3    31 586       34     

             on the-first month of-the-first he  began to-go Babylon the-first month of-the-fifth came to Jerusalem hand   

ו ~            י ובה      אלה ו    הט י    על
             52         27       116    

 73/18/ 2844 of-his-God the-good and    

Ezra  7.10 ~ י זרא  כ ן ע י ו    הכ וש      לבב ורת  את    לדר וה    ת יה ולעשת  וללמד     ישראל  ומשפט       חק ב     סססס          
             30  278  85      40        540      401 1006    26   806      110   543    108      435            0    

 52/13/ 4408 For Ezra had-set his-heart to-study --  the-law God  practice teach Israel statutes and-ordinances --   

Ezra  7.11 ~ זה ו ן       ג ן       פרש ו נשת ן   אשר        ה נת זרא   ארתחשסתא המלך   ן   לע י      ספר       הספר       הכה         דבר
             18       633         811           501   500  95   1370       308     80         345        340      216         

             now-this is-the-copy of-the-decree which gave King Artaxerxes to-Ezra the-priest the-scribe a-scribe the-words   

ות ~            וה                מצ יה ו         י וחק ישראל   על                 פפפפ  
             536                 26          130              100  541    0    

 72/17/ 6550 of-the-commandments of-the-LORD and-his-statutes unto Israel --   



Ezra  7.12 ~ יא  מלך   ארתחשסתא זרא    מלכ נא   לע י        דתא        ספר       כה יא        אלה        ד יר      שמ גמ נת     וכע      
             1370       90   101      308     76         340        405        14        36         351       253     546       

 49/12/ 3890 Artaxerxes king of-kings to-Ezra the-priest the-scribe of-the-law forasmuch of-the-God of-heaven perfect and-now   

Ezra  7.13 ~ י נ ים מ י      טעם         ש נדב  כל  ד י       מת ות ן    במלכ ישראל           עמה מ י      וה נ וכה יא            ו ול              
             100 350         119      14  50  496         508        90 115           541       102               53                

             I   have-issued A-decree who any are-willing my-kingdom of of-the-people of-Israel and-their-priests and-the-Levites   

ושלם למהך ~            יר יהך  עמך      ל    
             95   616          130  35    

 64/16/ 3414 up   to-Jerusalem thee go    

Ezra  7.14 ~ י          קבל כל ן    ד ושבעת     מלכא קדם        מ י          יעטה יח       וד         על      לבקרא     של יה     
             50 132          14    90        144 91       778           104        348      333        100        25      

             as according-to which according by  the-king and-his-seven counselors are-sent to-inquire concerning Judah   

ושלם ~            יר ול י        אלהך        בדת       ידך    ד         ב
             622           406        56          14    36          

 62/17/ 3343 and-Jerusalem to-the-law of-your-God which your-hand   

Ezra  7.15 ~ יבלה ולה ודהב        כסף  י      י     מלכא    ד וה יעט ו ו             נדב ישראל       לאלה      הת י      ושלם    ד יר      ב
             88      160        17       14    91       116                467         66         541       14    588         

             bring   the-silver and-gold which the-king and-his-counselors have-freely to-the-God of-Israel whose Jerusalem   

נה ~                  משכ
             415        

 56/12/ 2577 dwelling   

Ezra  7.16 ~ וכל ודהב        כסף  י      נת       בכל תהשכח    ד י ות   עם        בבל    מד נדב יא           עמא      הת נ וכה         
             56  160        17       14    733   52        504      34         110  867          111           92            

             all the-silver and-gold which find  the-whole province of-Babylon with the-freewill of-the-people the-priests   

ן ~            י נדב ית  מת י        אלההם      לב ושלם    ד יר      ב
             556      442       81           14    588         

 71/17/ 4431 offering the-house of-their-God which Jerusalem   

Ezra  7.17 ~ נה  קבל  כל נא  ד נא           אספר נה בכספא תק ן  ד י ור ן ת י ן דכר י ן     אמר ו נחתה ומ ן   ו יה נסכ ו ותקרב         ו           על  המ
             50  132  59   392              551  163   59   666   284   301       565       207             708       51   100    

             all with this shall-diligently buy  money this bulls rams  and-lambs offerings and-their-drink and-offer them upon   

י     מדבחה ~            ית    ד י       אלהכם          ב ושלם    ד יר      ב
             59        14    412          96          14    588         

 91/21/ 5471 the-altar which of-the-house of-your-God which Jerusalem   

Ezra  7.18 ~ ומה י       יך)        ד ועל Q_[ךלע] K_(על יך)     יטב Q_[ךחא] K_(אח י ודהבה          כספא     בשאר  ות  למעבד           כרע
             51       14         130     [120]   106     39      [29]    31   503      161           22       146    696        

             Whatever forasmuch --       and     and-to --       brother good the-rest of-the-silver and-gold may-do the-will   

ן       אלהכם ~            ו    תעבד
             96          532      

 54/13/ 2527 of-your-God may-do   

Ezra  7.19 ~ יא נ ומא י        ן    ד י יהב ן לך   מת ית       לפלח ושלם     אלה    קדם    השלם        אלהך          ב יר          
             108          14    517       50 198         412          56          375     144    36      586            

 45/11/ 2496 the-utensils which are-given -- the-service of-the-house of-your-God deliver before the-God of-Jerusalem   



Ezra  7.20 ~ ושאר ות      ית   חשח י        אלהך       ב יפל    ד ן לך       נת ן      למ נת ן    ת ית מ י       ב ז נ ג         מלכא     
             507      722     412       56          14    120      50 570        900     90 412       70       91          

 45/13/ 4014 the-rest careful the-house of-your-God which may-have -- to-provide provide of the-house treasury the-royal   

Ezra  7.21 ~ י נ ומ נה   ים מלכא   ארתחשסתא א יא    לכל      טעם   ש זבר ג י          נהרה   בעבר  ד י       י     כל  ד ן  ד ו נכ ישאל זרא        ע
             106   56  1370       91   350   119      80     223            14  274    260       14  50     14  467         278    

             and-I I   Artaxerxes King issue A-decree to-all the-treasurers who beyond the-River who to-all who may-require Ezra   

נה ~            י        דתא        ספר       כה יא        אלה  ד נא      שמ יתעבד     אספר            
             80         340        405        14  36         351       392        486             

 92/24/ 5870 the-priest the-scribe of-the-law who of-the-God of-heaven diligently shall-be-done   

Ezra  7.22 ~ ן       כסף   עד י ועד        מאה   ככר ן    י נט ן    ח י ועד        מאה     כר ן     חמר    י ועד        מאה  בת ן    י     בת
             74   160       300     46         80    127      280      46         80    248     462   46         80    462     

             Unto of-silver talents an-hundred until of-wheat measures an-hundred until of-wine baths an-hundred until baths   

ומלח        מאה    משח ~            י            כתב      לא        ד
             348    46         84       14        31      422      

 65/20/ 3436 of-oil an-hundred and-salt forasmuch without needed   

Ezra  7.23 ~ י         כל ן ד יא     אלה     טעם        מ יתעבד      שמ זדא       ית אדר יא        אלה      לב י      שמ וא למה ד    לה
             50         14 90        119     36      351       486        217    442       36         351       14 75  42     

             Whatsoever so according account the-God of-heaven it-be-done zeal   the-house of-the-God of-heaven so why be     

ות      על               קצף ~            י        מלכא       מלכ וה נ וב          
             270               100     496         91          79             

 67/19/ 3359 will-not-be-wrath against the-kingdom of-the-king and-his-sons   

Ezra  7.24 ~ ולכם ן  י ודע י מה יא  כל        ד נ יא          כה ו ול יא    זמר יא    יא       תרע נ י נת י    ופלח ית     נה   אלהא   ב נדה     ד    מ
             96   185     14        50  86             53      258     681         521      134      412   37     59      99     

             --   inform  forasmuch any of-the-priests Levites singers doorkeepers Nethinim servants house of-God of-this tax    

ו ~            והלך     בל יט        לא  יהם     למרמא    של    על
             38      61   31        349     311       155     

 83/20/ 3630 tribute toll shall-not allowed to-impose upon    

Ezra  7.25 ~ נת וא זרא      י        אלהך         כחכמת ע ידך    ד י      ב נ ן     מ י ן       שפט י נ י וד י      ן  ד ו ן)   לה י נ    K_(דא
             457      278  488           56          14    36        100     449         130        14  91      115        

             and-thou Ezra to-the-wisdom of-your-God which your-hand appoint magistrates and-judges who become --          

יאד] ~            נ י ן ]_Q י        עמה לכל נהרה   בעבר  ד י לכל       ידע י  י        אלהך      דת וד ידע  לא  ן        ו ודע    תה
             [125]      80  115        14  274    260       80  94   414      56          20  31  84        541       

 93/25/ 4291 judge      all the-people who beyond the-River all know the-laws of-your-God who not may-teach know      

Ezra  7.26 ~ וכל י            וא       לא        ד י     דתא     עבד לה ודתא        אלהך        ד י                   מלכא        ד
             56            14        31       42   76      405     14        56          411         14        91            

             and-whosoever forasmuch will-not be   observe the-law forasmuch of-your-God and-the-law forasmuch of-the-king   

נא ~            נה   אספר י וא     ד נה       מתעבד   לה ן מ ות      ה ן  למ ו) ה ישרשל] K_(לשרש ]_Q  ן נש ה ן         לע י נכס ן     י ור ולאס        
             392      69       42     516         95  55      476   55  836      [840]      55 450          190      363            

             strictly judgment become be-executed him whether death or --        banishment or confiscation of-goods imprisonment   

    פפפפ ~           
             0    

 87/24/ 4804 --   



Ezra  7.27 ~ וך וה    בר יה י         ו    אלה נ י ות ן אשר        אב נת זאת      ית  את     לפאר       המלך   בלב     כ וה       ב יה           
             228     26          46      475            501 500     428      34    95         311      401 412       26            

             Blessed be-the-LORD the-God of-our-fathers who has-put likewise heart the-king's to-adorn --  the-house of-the-LORD   

ושלם   אשר ~            יר      ב
             501   588         

 59/15/ 4572 which Jerusalem   

Ezra  7.28 ~ י ועל י            חסד      הטה     נ ו     המלך   לפ י ועצ י ו ולכל             י  ים       המלך     שר גבר י ה נ וא    
             116     19       72             170    95       198                86   510     95         260    67     

             and-has extended lovingkindness before the-king and-his-counselors all  princes the-king's mighty I      

י ~            זקת יד          התח וה         כ יה י         י   אלה ואקבצה  על ישראל    ים מ ות   ראש י לעל     פפפפ  עמ
             930              34          26          46     110  204      581    551     536   120  0    

 92/21/ 4826 was-strengthened to-the-hand of-the-LORD my-God upon gathered Israel leading to-go with --   

Ezra  8.1  ~ ואלה י       יהם          ראש יחשם            אבת והת ים               י העל ות עמ     סססס    מבבל    המלך   ארתחשסתא    במלכ
             42        511           458               769                  155   120 498       1370       95      74      0    

 51/10/ 4092 now-these are-the-heads of-their-fathers' and-the-genealogical went  in  the-reign Artaxerxes of-King Babylon --   

Ezra  8.2  ~ י נ נחס        מב י גרשם       פ י  סססס     נ יתמר        מב יאל      א נ י  סססס  ד נ יד        מב ו וש     ד     סססס    חט
             102         208         543     0  102         651        95     0  102         24       323     0    

 39/ 9/ 2150 of-the-sons of-Phinehas Gershom -- of-the-sons of-Ithamar Daniel -- of-the-sons of-David Hattush --   

Ezra  8.3  ~ י נ יה        מב נ י  סססס         שכ נ יה       פרעש        מב זכר ו      ועמ יחש          ים            הת זכר           מאה ל
             102         385           0  102         650        242       122          723              307    46           

             of-the-sons of-Shechaniah -- of-the-sons of-Pharosh Zechariah accompanying the-genealogical males  an-hundred   

ים ~            וחמש     סססס    
             404       0    

 46/10/ 3083 and-fifty --   

Ezra  8.4  ~ י נ ואב פחת        מב י          מ נ י וע יה ן אל יה      ב זרח ו        ועמ ים  ים   מאת זכר     סססס ה
             102         488 49            192       52      230         122  491     282    0    

 42/ 9/ 2008 of-the-sons --  of-Pahathmoab Elihoenai the-son of-Zerahiah with hundred males  --   

Ezra  8.5  ~ י נ יה        מב נ ן         שכ יאל      ב ז יח ו       ועמ ות   שלש  ים    מא זכר     סססס ה
             102         385           52      66          122  630   447     282    0    

 34/ 8/ 2086 of-the-sons of-Shechaniah the-son of-Jahaziel with three hundred males  --   

Ezra  8.6  ~ י נ ומב ן        י ן  עבד    עד ן      ב נת ו י ו        ועמ ים  ים חמש זכר     סססס ה
             108         134     76   52      516         122  398   282    0    

 34/ 8/ 1688 of-the-sons of-Adin Ebed the-son of-Jonathan with fifty males  --   

Ezra  8.7  ~ י נ ומב ילם     יה    ע ישע ן     יה      ב ו       עתל ועמ ים  ים שבע זכר     סססס ה
             108      150     395      52      515         122  422   282    0    

 36/ 8/ 2046 the-sons of-Elam Jeshaiah the-son of-Athaliah with sheba males  --   

Ezra  8.8  ~ י נ ומב יה     יה         שפט זבד ן     יכאל      ב ו      מ ועמ ים  נ ים  שמ זכר     סססס ה
             108      404           28       52      101        122  440    282    0    

 37/ 8/ 1537 the-sons of-Shephatiah Zebadiah the-son of-Michael with eighty males  --   

Ezra  8.9  ~ י נ ואב        מב י יה     ן   עבד יאל      ב יח ו      ועמ ים  נה   מאת ושמ ים  עשר  זכר     סססס ה
             102         19      91      52      59        122  491     401   570  282    0    

 43/10/ 2189 of-the-sons of-Joab Obadiah the-son of-Jehiel two  hundred eight teen males  --   



Ezra  8.10 ~ י נ ומב ית     ומ ן       של יה      ב וספ י ו        ועמ ים        מאה  ושש ים           זכר     סססס ה
             108      786          52      171          122  46         656            282    0    

 37/ 8/ 2223 the-sons of-Shelomith the-son of-Josiphiah with an-hundred and-threescore males  --   

Ezra  8.11 ~ י נ ומב י     יה      בב זכר ן      י      ב ו      בב ועמ ים  נה  עשר ושמ ים      זכר     סססס ה
             108      14       242       52      14       122  620    401       282    0    

 38/ 9/ 1855 the-sons of-Bebai Zechariah the-son of-Bebai with twenty and-eight males  --   

Ezra  8.12 ~ י נ ומב גד     ז ן     ע נ וח י ן    ן      ב ו        הקט ועמ ועשרה        מאה  ים    זכר     סססס ה
             108      84       124     52      164         122  46         581     282    0    

 38/ 9/ 1563 the-sons of-Azgad Johanan the-son of-Hakkatan with an-hundred and-ten males  --   

Ezra  8.13 ~ י נ ומב יקם  נ ים      אד נ ואלה   אחר ותם   יפלט שמ יאל    אל יע יה  ושמע ועמהם        ים  ים  שש זכר     סססס ה
             108   205         309      42    786   160       121   431          161   650   282    0    

 58/11/ 3255 sons  of-Adonikam the-last those names Eliphelet Jeiel and-Shemaiah with  sixty males  --   

Ezra  8.14 ~ י נ ומב י        ו ג י      ב ות וד)  ע זב ו )_K [ו ז וכ ו Q_[ר ועמ ים  ים   שבע זכר     פפפפ ה
             108         21        486    25       [239]     122  422     282    0    

 33/ 7/ 1466 of-the-sons of-Bigvai Uthai --        Zabbud    with seventy males  --   

Ezra  8.15 ~ ואקבצם נהר אל     וא אל  הבא      ה נה  אה נח ו ים    שם   ימ נה  שלשה  י ואב ים        בעם    נ ובכה י          נ ומב י        ו        ל
             239       31 260       8    31 13    119    340   100  635   74       112        133             108         46        

             assembled at the-river runs to Ahava camped where days three observed the-people and-the-priests of-the-sons of-Levi   

י      לא ~                  שם מצאת
             31      541   340     

 69/18/ 3161 did-not find  there   

Ezra  8.16 ~ ואשלחה זר  יע יאל לאל יה לאר ן   לשמע נת ולאל יב   יר ול ן  נת ולאל ן   נת ול יה   זכר ול ולמשלם    ים         יב   ראש יר ו י ול ן  נת ולאל         
             350    348     272    455      567      258    567      536    278       446           551     274      567            

             sent   Eliezer Ariel  Shemaiah Elnathan Jarib  Elnathan Nathan Zechariah and-Meshullam leading Joiarib  and-Elnathan   

ים ~            נ י      מב
             152        

 89/14/ 5621 teachers   

Ezra  8.17 ~ (וצאה וא )_K [ו וצא ותם Q_[ה ו  על א יא        הראש     אד ום   בכספ ימה     המק ואש יהם   ים     בפ ו אל   לדבר דבר     אד
              109       [108]     447  100 11      506         173      191       362     137       256   236    31 11     

             --         after     --   and to-Iddo the-leading Casiphia the-place appoint according what  to-say to Iddo   

ו ~            י ים)         אח נ ו נת נה] K_(ה ית נ י יא Q_[ם ום   בכספ יא     המק ו להב נ ים ל ית    משרת ו      לב נ י        אלה
             25            561        [565]       173      191       48    86  990       442       102          

101/22/ 5188 his-brothers --          Nethinims   Casiphia the-place bring --  ministers the-house of-our-God   

Ezra  8.18 ~ ו יא יב ו ו   נ יד ל ו  כ נ י ובה     אלה ו    הט נ י יש על י              שכל   א נ י        מב ן     מחל י      ב ו ן     ל         ב
             35      86  34   102        27       166   311   350              102         88       52      46      52        

             brought --  hand of-our-God the-good and   A-man of-understanding of-the-sons of-Mahli the-son of-Levi the-son   

ישראל ~            יה      ושרב ו         י נ וב ו     י ואח נה                 עשר  שמ
             541       523           74       31               395   570    

 77/19/ 3585 of-Israel and-Sherebiah his-sons and-his-brethren eight teen   

Ezra  8.19 ~ ואת יה  ו         חשב ואת יה  ישע י     נ י        מב ו      מרר י יהם         אח נ וב ים              סססס  עשר
             407 325           413  395      102         450       25           113            620    0    

 40/ 9/ 2850 --  and-Hashabiah for  Jeshaiah of-the-sons of-Merari his-brethren and-their-sons twenty --   



Ezra  8.20 ~ ן ומ ים  נ י נת ן       ה נת יד      ש ו ים  ד והשר ים       לעבדת           ו ים          הל נ י נת ים    ים   מאת ועשר    כלם     
             96  565           800       24    561             506         91             560      491     626        90    

             at  of-the-temple had-given David and-the-princes the-service of-the-Levites servants hundred and-twenty all   

ו ~            נקב ות           בשמ
             158        748     

 63/13/ 5316 designated name    

Ezra  8.21 ~ ואקרא ום    שם       נהר  על    צ וא      ה ות     אה נ י להתע נ ו   לפ נ י ו    לבקש  אלה נ ישרה     דרך ממ ו    נ ו ל נ ולטפ        
             308        340   136    100 260       13       961     170    102     432     136  224     515    86  181          

             proclaimed there A-fast at  the-river of-Ahava humble  before our-God to-seek at   journey A-safe --  our-little   

ולכל ~            ו     נ וש             רכ
             86      582               

 71/17/ 4632 and-all our-possessions   

Ezra  8.22 ~ י י      כ ול        בשת ן      לשא יל     המלך   מ ים    ח ופרש ו        נ זר יב     לע ו י    בדרך     מא ו      כ נ       אמר
             30      712         367        90   95       48     636          363        59        226     30      297        

             because was-ashamed to-request from the-king troops and-horsemen to-protect the-enemy the-way because had-said   

יד     לאמר        למלך ~            ו        נ י ו     כל          על     אלה י ובה מבקש ו לט ז וע ו       ואפ     כל          על          
             120         271      14       102        100         50     458    52    89        93            100         50    

             to-the-king had-said the-hand of-our-God are-against to-all seek   good  his-power and-his-anger are-against all   

ו ~            י זב      ע
             95        

 96/25/ 4547 forsake   

Ezra  8.23 ~ ומה נצ ו נבקשה  ו ו      נ י זאת         על מאלה יעתר       ו ו     נ    ל
             197    463        142     100        408      686      86    

 32/ 7/ 2082 fasted and-sought our-God concerning likewise listened --    

Ezra  8.24 ~ ילה ואבד י  ים           משר נ ים  הכה נ יה עשר ש יה    לשרב ועמהם     חשב יהם     עשרה            מאח
             58      550            130     400  570 547       325       161   104               575    

 50/10/ 3420 set     of-the-leading priests both ten Sherebiah Hashabiah with  of-their-brothers ten    

Ezra  8.25 ~ (ולה ואשק )_K [ו ואת       הכסף  את  להם Q_[הלקשא זהב  ואת     ה ים  ומת            הכל ית        תר ו       ב נ י        אלה
              448        [442]      75   401 165        407 19       407 105              1046         412       102          

             --          pay        like --  the-silver --  the-gold --  and-the-utensils the-offering the-house of-our-God   

ו ~            ימ ו     המלך      ההר י יעצ ו ו              י ושר וכל            ישראל      ים   נמצא    ה
             266         95       192                522             56      541    236       

 81/18/ 5495 had-offered the-king and-his-counselors and-his-princes and-all Israel present   

Ezra  8.26 ~ ואשקלה ידם   על   ים       כסף         ות  שש   ככר ים    מא וחמש י     וכל ים     מאה        כסף     זהב  לככר        מאה  
             442     100  54         160       290     600 447     404       66      160        46      320     14   46        

             weighed unto their-hand of-silver talents six hundred and-fifty vessels and-silver hundred talents gold hundred   

       ככר ~           
             240       

 56/15/ 3389 talents   

Ezra  8.27 ~ י וכפר זהב   ים   ים  עשר נ י           אלף לאדרכ וכל נחשת      ובה  מצהב    ים    ט נ ודת    ש זהב    חמ    כ
             316    14   620    355      111           66       758    137   22      400     458      34     

 53/12/ 3291 basons gold twenty darics   of-a-thousand utensils bronze shiny of-fine and-two precious gold   



Ezra  8.28 ~ ואמרה וה      קדש אתם  אלהם  יה ים       ל והכל והכסף      קדש            זהב           וה נדבה         וה      יה י       ל    אלה
             252   76    441 404      56          111              404      171            25           61       56          46     

             said  about You are-holy to-the-LORD and-the-utensils are-holy and-the-silver and-the-gold freewill to-the-LORD God    

יכם ~                        אבת
             473               

 58/13/ 2576 of-your-fathers   

Ezra  8.29 ~ ו ו  שקד ושמר ו    עד     י תשקל נ י   לפ ים         שר נ ים  הכה ו והל י       ושר ות           ישראל           האב ושלם ל יר      ב
             410   552      74    836   170    510         130     97          516           414             571    588         

             Watch and-keep until weigh before the-leading priests the-Levites and-the-heads of-the-fathers' Israel Jerusalem   

ות ~            ית       הלשכ וה          ב יה           
             761          412          26            

 70/15/ 6067 the-chambers of-the-house of-the-LORD   

Ezra  8.30 ~ ו וקבל ים     נ ים      הכה ו והל זהב   הכסף        משקל           וה ים     והכל יא            ושלם    להב יר ית   ל            לב
             144      130         97              470         165    25       111              48       616       442            

             accepted the-priests and-the-Levites the-weighed silver and-gold and-the-utensils to-bring Jerusalem to-the-house   

ו ~            נ י     פפפפ     אלה
             102        0    

 58/11/ 2350 of-our-God --   

Ezra  8.31 ~ נסעה ו נהר      וא      מ ים  אה נ ן  לחדש עשר בש ו ושלם  ללכת       הראש יר יד        ו ו           נ י יתה     אלה ו   ה נ י       על
             191       295       13    402   570 342   562          480   586          20           102        420    166        

             journeyed the-river Ahava both  ten month of-the-first to-go to-Jerusalem and-the-hand of-our-God become was-over   

ו ~            נ יל יצ ו יב      מכף    ו ורב         א וא       הדרך       על            
             202       140      19           215              100      229       

 84/19/ 5054 delivered the-hand of-the-enemy and-the-ambushes was-over the-way   

Ezra  8.32 ~ וא נב ו ושלם  יר נשב        ו ים    שם          ימ     שלשה 
             65    586          358          340   100  635     

 25/ 6/ 2084 came  to-Jerusalem and-remained there days three   

Ezra  8.33 ~ ום י וב י  יע נשקל     הרב זהב       הכסף          וה ים         והכל ית            ו      בב נ י יד   על     אלה ות                 מרמ
             64    297        480          165        25           111              414       102        100  14       686           

             day   the-fourth were-weighed the-silver and-the-gold and-the-utensils the-house of-our-God into the-hand of-Meremoth   

ן ~            יה      ב ור ן    א ו       הכה ועמ זר      ן       אלע נחס      ב י ועמהם       פ זבד  ו י ן    וע      ב יש יה       ועד נ ו        
             52      222      80         122      308         52      208         161   29      52      386       151           

             the-son of-Uriah the-priest and-with him-Eleazar the-son of-Phinehas with  Jozabad the-son of-Jeshua and-Noadiah   

ן ~            י      ב ו נ ים      ב ו               הל
             52      68        91                 

110/26/ 4492 the-son of-Binnui them-the-Levites   

Ezra  8.34 ~ יכתב        לכל       במשקל    במספר ו יא  בעת      המשקל      כל             פפפפ הה
             382      472         80         438          50      475        472  21   0    

 32/ 8/ 2390 numbered and-weighed Everything was-recorded and-all the-weight time he   --   

Ezra  8.35 ~ ים י הבא י            מהשב נ ולה          ב ג ו ה יב ות  הקר י    על ישראל   לאלה ים      ים     פר נ ישראל  כל  על עשר ש ים   יל    א
             58    357              62           49    323     506     76      541       330      400  570 100 50  541    91      

             out   of-the-captivity the-children away  offered A-burnt the-God of-Israel bullocks both ten and all Israel rams    



ים ~            וששה  תשע ים     ים כבש ושבעה   שבע י      יר ים  חטאת צפ נ ולה הכל עשר ש וה     ע יה     פפפפ       ל
             820    611     372   422     383       390   418   400  570 55  111      56          0    

115/27/ 8662 ninety and-six lambs seventy and-seven male  A-sin both ten all offering to-the-LORD --   

Ezra  8.36 ~ ו נ ית ו י  את      י       המלך    דת נ ות          המלך לאחשדרפ ו ופח נהר    עבר         ו      ה נשא ו ואת        העם  את         
             472       401 414    95         683       95            506           272    260       363       401 115        407   

             delivered --  edicts the-king's satraps   to-the-king's the-governors beyond the-River supported --  the-people --    

ית ~            ים           ב     סססס האלה
             412           91     0    

 62/15/ 4987 and-the-house of-God --   

Ezra  9.1  ~ ות וככל ו   אלה              גש נ י        ים   אל ו       לא   לאמר       השר נבדל ישראל        העם      ים      נ והכה            
             482                36    359        41    555         271    31       92        115        541       136               

             had-been-completed these approached about the-princes saying have-not separated the-people of-Israel and-the-priests   

ים ~            ו והל י           ות        מעמ יהם       הארצ ועבת י             כת נ נע י         לכ י         החת ז             הפר
             97              160         702          953                   230            423          302              

             and-the-Levites the-peoples of-the-lands to-their-abominations the-Canaanites the-Hittites the-Perizzites   

י ~            וס יב י        ה נ י         העמ י        המאב י         המצר והאמר              
             93            175           58           345           262                

114/23/ 6459 the-Jebusites the-Ammonites the-Moabites the-Egyptians and-the-Amorites   

Ezra  9.2  ~ י ו  כ נשא יהם        נת יהם     להם            מב נ ולב ו     והתערב זרע           י     הקדש   ות        בעמ          הארצ
             30  357        547                75      143        689              277  409      122         702            

             for have-taken of-their-daughters and-for their-sons has-intermingled race the-holy the-peoples of-the-lands   

יד ~            ו ים        ים          השר נ ג והס יתה         זה           במעל      ה נה  ה ו     סססס   ראש
             20        555            174            420       142            17   562      0    

 79/17/ 5241 the-hands of-the-princes and-the-rulers have-been unfaithfulness this foremost --   

Ezra  9.3  ~ י וכשמע זה   הדבר  את  י  ה י  את קרעת גד י       ב יל ומע ואמרטה       י        משער      י    ראש נ זק ו ואשבה         ומם          מש
             446    401 211    17   780   401 19         166         261        610         511     173          314     426        

 61/14/ 4736 heard  --  matter this tore  --  my-garment and-my-robe and-pulled of-the-hair my-head and-my-beard and-sat appalled   

Ezra  9.4  ~ י ואל ו   יאספ י      חרד       כל     י     בדבר ישראל       אלה ולה                   מעל      על      ג י         ה נ וא ישב     
             47    157      50       212      218       46         541       100     140                   49            67   312   

             about gathered everyone trembled the-words of-the-God of-Israel account of-the-unfaithfulness of-the-exiles I    sat   

ומם ~            נחת    עד    מש           הערב    למ
             426      74    528      277           

 61/16/ 3244 appalled until offering the-evening   

Ezra  9.5  ~ נחת ובמ י        הערב    י  קמת ית נ י        מתע ובקרע י  גד י       ב יל ומע ואכרעה       י  על  ואפרשה     ברכ י            אל      כפ
             506      277         550   980            388    19         166         302    100 232      592           110      31   

             offering the-evening arose my-humiliation torn   my-garment and-my-robe fell   on  my-knees and-stretched my-hands to   

וה ~            יה י           אלה
             26       46       

 68/15/ 4325 the-LORD my-God   

Ezra  9.6  ~ ואמרה י  י   אלה י         בשת נכלמת ו ים          י   להר י   אלה נ יך     פ י  אל ו  כ נ י נת ו ו        ע          ראש למעלה        רב
             252   46     712          556             285     46     140     61    30  592            208        175   501         

             said  my-God I-am-ashamed and-embarrassed to-lift my-God my-face about for our-iniquities have-risen above our-heads   



ו ~            נ ואשמת גדלה        ים   עד                   לשמ
             803           42        74   420              

 74/17/ 4943 and-our-guilt has-grown even to-the-heavens   

Ezra  9.7  ~ י ימ ו     מ נ י ו         אבת נ נח גדלה באשמה א ום      עד   י זה ה ו     ה נ י נת ו ובע ו          נ נת ו             נ נח ו א נ י       מלכ
             100      469            115   348   42    74      61   17      600               506             115   156         

             the-days of-our-fathers we    guilt great against day  to-this of-our-iniquities have-been-given we    our-kings   

ו ~            נ י נ יד      כה י      ב ות         מלכ י         בחרב       הארצ זה         בשב ובב ובבשת    ים  נ ום פ י זה כה     ה
             141         16       100          702          212          314          22      710   180  81    17     

106/23/ 5098 our-priests the-hand of-the-kings of-the-lands to-the-sword to-captivity plunder shame open day   this   

Ezra  9.8  ~ ועתה גע    כמעט  יתה    ר נה     ה וה מאת  תח יה ו  נ י יר  אלה ו   להשא נ יטה ל ולתת      פל ו  נ יתד ל ום    ו במק        קדש
             481  139     273    420      463   441 26   102     546      86  134        836  86  414   188   410        

             now  A-brief moment has-been grace --  God  our-God to-leave --  an-escaped give --  A-peg place his-holy   

יר ~            ו         להא נ י נ י ו   ע נ י ו  אלה נ ולתת יה     ו      מעט     מח נ        בעבדת
             246           196      102     892       63       119      534           

102/23/ 7197 may-enlighten our-eyes our-God and-grant reviving A-little our-bondage   

Ezra  9.9  ~ י ים  כ ו      עבד נ נח ו     א נ ובעבדת ו      לא     נ זב ו    ע נ י יט  אלה ו ו           נ י י            חסד על נ         לפ
             30  126        115       540         31      135      102     25           166   72             170         

             for are-slaves ourselves our-bondage has-not forsaken our-God has-extended and   lovingkindness the-sight   

י ~            ו     לתת       פרס         מלכ נ יה ל ומם     מח ית  את    לר ו       ב נ י יד     אלה ולהעמ ו  את     י ולתת חרבת ו  נ גדר ל       
             100          340       830     86  63       316      401 412       102        165        401 626    836  86  207      

             of-the-kings of-Persia to-give --  reviving to-raise --  the-house of-our-God to-restore --  ruins  give --  A-wall   

ודה ~            יה ושלם ב יר וב     סססס      
             32     594           0    

120/28/ 7109 Judah  and-Jerusalem --   

Ezra  9.10 ~ ועתה נאמר   מה  ו  נ י י  אלה זאת  אחר י       ו  כ נ זב יך         ע ות               מצ
             481  45   291  102     219   408      30  135           566                 

 36/ 9/ 2277 Now  what say  our-God after likewise for have-forsaken your-commandments   

Ezra  9.11 ~ ית   אשר ו יד           צ יך ב ים         עבד יא נב ים אתם   אשר     הארץ   לאמר      ה     ארץ      לרשתה         בא
             501   506            16  106           118          271    296      501   441 53           935        291    

             which have-commanded by  your-servants the-prophets saying the-land which you are-entering to-possess land   

נדה ~            יא            נדת ה י            ב ות            עמ יהם       הארצ ועבת וה   אשר          בת     פה אל מפה       מלא
             59            16  456             120            702          935                501   82          125 31 85    

             is-an-unclean he  the-uncleanness of-the-peoples of-the-lands their-abominations which have-filled end to end   

           בטמאתם ~           
             492              

 97/24/ 7639 their-impurity   

Ezra  9.12 ~ ועתה יכם  ות נ ו  אל        ב נ יהם תת נ יהם        לב נת וב ו  אל          יכם תשא נ ולא       לב ו                  שלמם תדרש
             481  528            31  856  137           513             31  707  152          37        910   410           

             now  your-daughters nor give to-their-sons their-daughters nor take to-your-sons and-never seek  their-peace   

ובתם ~            וט ולם  עד        ן ע ו למע זק ואכלתם             תח וב  את   ורשתם     הארץ      ט וה יכם    נ ולם  עד       לב    ע
             463          74  146  190  521               497     401 17       296      957       152          74  146    

109/25/ 8727 their-wealth for ever that you-may-be-strong and-eat --  the-good the-land and-leave to-your-sons for ever   



Ezra  9.13 ~ י ואחר ו      הבא  כל  נ י ו על נ י ים במעש ו    הרע נ ובאשמת גדלה  י         ה ו אתה    כ נ י ו למטה          חשכת  אלה נ נ ו            מע
             225   50  8        166   478     325      805      47            30    406 102     728           84   222              

             After all has-come and   deeds   our-evil guilt    and-our-great since You our-God have-requited less our-iniquities   

נתתה ~            ו ו  נ יטה ל זאת      פל        כ
             861   86  134        428        

 82/18/ 5185 given --  an-escaped shall-we   

Ezra  9.14 ~ וב נש יך  להפר ה ות ן            מצ ולהתחת י         ות        בעמ וא  האלה   התעב נף הל ו     תא נ               כלה           עד ב
             363   315   566               899            122         883      41    42   531      58  74           55               

             again break your-commandments and-intermarry the-peoples Tolaites these not  be-angry --  to-the-point of-destruction   

ן ~            י ית  לא יטה   שאר ופל     פפפפ      
             91    911     140         0    

 67/15/ 5091 there remnant deliverance --   

Ezra  9.15 ~ וה יה י  ישראל אלה יק      י אתה          צד ו  כ נ נשאר יטה          ום      פל י זה כה ו  ה נ נ יך   ה נ ו      לפ נ י י  באשמת ן  כ י    א
             26   46   541       204           406 30  607            134        81    17   111    190        809       30  61    

             LORD God  of-Israel are-righteous you for have-been-left an-escaped day   this behold are-before our-guilt for no    

וד ~            יך לעמ נ זאת      על  לפ     פפפפ      
             150   190    100     408      0    

 78/19/ 4141 stand before because likewise --   

Ezra 10.1  ~ וכהתפלל זרא      ו ע ודת וכהת נפל     בכה    ומת י           נ ית   לפ ים       ב ו האלה נקבצ ו     י ישראל   אל       רב      קהל מ
             571         278  847        27      606             170    412       91     248      47     581    135      202     

             was-praying Ezra and-making weeping and-prostrating before the-house of-God gathered to-him Israel assembly large   

ים    מאד ~            נש ים  א נש ו ים  ילד ו י        ו  כ     סססס  בכה הרבה        העם  בכ
             45     401    406   100          30  28   115        212  27   0    

 95/22/ 5579 A-very of-men women and-children for wept the-people very sore --   

Ezra 10.2  ~ ן יע ו יה      נ ן     שכ יאל      ב יח י      נ ולם)        מב יע] K_(ע יאמר Q_[םל ו זרא  ו   לע נ נח ו א נ ו     מעל נ י נשב    באלה ו       
             136      385       52      59        102          146     [150]    257   308     115   196       104        358       

             answered Shecaniah the-son of-Jehiel of-the-sons --       Elam     said  to-Ezra we    have-been to-our-God married   

ים ~            נש ות   י נכר י   ועתה        הארץ        מעמ יש  וה     ישראל    מק זאת    על ל    
             400   686     160         296         481  310   151     571    100   408   

 94/22/ 5781 women foreign the-peoples of-the-land now  there is-hope Israel spite So    

Ezra 10.3  ~ ועתה נכרת  ית  ו       בר נ י יא לאלה וצ ים  כל לה נש ולד       נ וה י           בעצת       מהם              נ ים   אד והחרד    
             481  670  612        132     142    50  400       101                85        562            65     273       

             now  make A-covenant our-God to-put all the-wives and-their-children according to-the-counsel master tremble   

ות ~            ו           במצ נ י ורה     אלה וכת יעשה               
             538             102        637        385          

 76/16/ 5235 the-commandment of-our-God to-the-law it-be-done   

Ezra 10.4  ~ ום י   ק יך  כ ו       הדבר                   על נ נח וא זק          עמך     ועשה               ח     פפפפ    
             146   30  130                    211        121       130          115               381     0    

 29/ 8/ 1264 Arise for is-your-responsibility For-matter ourselves will-be-with you-be-courageous and-act --   

Ezra 10.5  ~ יקם ו זרא  ישבע ע ו י  את  ים         שר נ ים  הכה ו וכל       הל ישראל      ות   זה     כדבר לעש ו     ה ישבע ו    
             156  278  388   401 510         130     91          56      541    806   226      17      394      

 55/13/ 3994 rose Ezra take  --  the-leading priests the-Levites and-all Israel do    proposal to-this oath     



Ezra 10.6  ~ יקם ו זרא  י ע נ ית  מלפ ים       ב ילך האלה ו ן        לשכת   אל      נ וח יה ן        יב      ב יש ילך      אל ו    אכל  לא   לחם    שם 
             156  278  210    412       91     66       31   750         129          52      353         66   340   78    31  51    

             rose Ezra before the-house of-God and-went into the-chamber of-Jehohanan the-son of-Eliashib went there bread nor eat   

ים ~            ומ י   שתה  לא   ולה                מעל   על        מתאבל  כ ג     סססס         ה
             96    31  705   30  473          100  140                49            0    

 86/24/ 4718 water nor drink for was-mourning over the-unfaithfulness of-the-exiles --   

Ezra 10.7  ~ ו יר יעב ו ול  ודה            ק יה ושלם ב יר ו י    לכל        נ ולה          ב ג ושלם    להקבץ            ה יר       
             304     136            32     592           80     62           49               227      586         

 45/ 9/ 2068 made    A-proclamation Judah  and-Jerusalem to-all the-children of-the-captivity assemble Jerusalem   

Ezra 10.8  ~ וכל וא  לא   אשר  יב ים לשלשת  ימ ים           כעצת ה ים          השר נ זק וה יחרם         ו  כל                 וש              רכ
             56  501   31  19   1060  105   580            555            218            258                 50  532               

             all after not come three days  to-the-counsel of-the-leaders and-the-elders should-be-forfeited all his-possessions   

וא ~            וה יבדל     ולה         מקהל      ג     סססס         ה
             18      46       175          49            0    

 66/16/ 4253 himself excluded the-assembly of-the-exiles --   

Ezra 10.9  ~ ו יקבצ ו י  כל     נש ודה    א יה ן     ימ נ וב ושלם        יר ים     לשלשת     ימ וא ה י   חדש ה יע ים           התש           בעשר
             214       50  361     30       158          586       1060      105   12  312   795              622             

             assembled all the-men of-Judah and-Benjamin Jerusalem the-three days  he  month it-was-the-ninth the-twentieth   

ו         בחדש ~            ישב ו וב        העם      כל  ית    ברח ים       ב ים האלה יד ים   הדבר      על   מרע גשמ ומה     פפפפ 
             314          324   50      115        218      412       91     374       100     211    444      0    

106/23/ 6958 of-the-month sat   and-all the-people the-open the-house of-God trembling because matter rain     --   

Ezra 10.10 ~ יקם ו זרא   ן ע יאמר       הכה ו ו     מעלתם אתם  אלהם     יב ותש ים   נש ות   י נכר יף   וס ישראל      אשמת   על לה        
             156   278  80         257      76    441 580       724     400   686     191    100  741       541         

 62/14/ 5251 stood Ezra the-priest and-said about You have-been married wives foreign adding unto the-guilt of-Israel   

Ezra 10.11 ~ ועתה ו  נ ודה  ת וה       ת יה י       ל יכם אלה ו          אבת ועש ו    נ ו ו    רצ והבדל י        ן        הארץ        מעמ ומ ים  נש    ה
             481  456  415        56          46   473             382    352      53           160         296         96  405     

             Now  make confession to-the-LORD God  of-your-fathers and-do his-will and-separate the-peoples of-the-land at  wives   

ות ~            י נכר        ה
             691           

 64/14/ 4362 the-foreign   

Ezra 10.12 ~ ו נ יע ו ו         הקהל  כל    יאמר ו ול    ול   ק גד ן    יך)         כ ו Q_[ךרבדכ] K_(כדבר נ י ות       על    לעש
             142     50  140          263      136   43     70          256       [246]     166         806     

 42/10/ 2072 replied all the-assembly and-said voice A-loud after-that --         act       is-our-duty to-do   

Ezra 10.13 ~ והעת       רב    העם אבל ים    גשמ ן         י וא וד   כח     וץ    לעמ והמלאכה     בח ום  לא   י ולא אחד ל ים  נ י לש ו  כ נ י     הרב
             33  115    202      481    393          67      28   150      106      107      31  86   13  37  430   30  273       

             But people are-many season is-the-rainy are-not able to-stand the-open the-task Nor days one Nor two   for greatly   

זה   בדבר              לפשע ~                ה
             480               208    17     

 75/20/ 3287 have-transgressed matter this   

Ezra 10.14 ~ ו יעמד נא      ו   נ י וכל     הקהל       לכל       שר ו   אשר  נ י יב     בער ים        ההש נש ות   י נכר יבא   ים   ים לעת נ זמ       מ
             130       51  566         80        140      56  501   338        322          400   686     13   550   187         

             represent Let our-leaders the-whole assembly all those our-cities have-married wives foreign come times appointed   



ועמהם ~            י     נ זק יר        יר     ע וע יה  ושפט יב    עד      ן     להש ו ו    אף       חר נ י ו     אלה נ זה   לדבר      עד ממ        ה
             161      167        280     286  410        74    347       264        81    102        136  74      236    17        

             together the-elders of-each city and-judges until is-turned the-fierce anger of-our-God at   account matter of-this   

    פפפפ ~           
             0    

114/28/ 6655 --   

Ezra 10.15 ~ ן   אך נת ו י ן     יה     עשהאל      ב ז יח ו ן        וה      ב ו      תק זאת  על    עמד ומשלם   י      ושבת י           ו          הל
             21   516      52      406       46           52      511       120     100 408  416       718            51           

             Only Jonathan the-son of-Asahel and-Jahzeiah the-son of-Tikvah opposed and with Meshullam and-Shabbethai the-Levite   

זרם ~                     ע
             317          

 53/14/ 3734 supporting   

Ezra 10.16 ~ ו יעש ו ן  י כ נ ולה              ב ג ו            ה יבדל ו זרא    ן     ע ים       הכה נש י א ות  ראש ית       האב          לב
             392   70 62               49               58       278      80         401   511   414         442          

             did   so and-the-children of-the-captivity selected and-Ezra the-priest men   heads of-fathers' households   

וכלם               אבתם ~            ות  ו בשמ ישב ו ום     י י  לחדש       אחד ב יר וש       העש י          הדבר         לדר
             443                96   748   324      58   13        342   595          550            211          

 92/21/ 6137 for-their-father's all  name  convened day  the-first month of-the-tenth to-investigate the-matter   

Ezra 10.17 ~ ו יכל ו ים בכל     נש ו   א יב ים      ההש נש ות   י נכר ום      עד   י ן  לחדש       אחד  ו     פפפפ       הראש
             72       52  401     328         400   686     74      56  13        342   562          0    

 47/11/ 2986 finished all the-men had-married wives foreign against day the-first month of-the-first --   

Ezra 10.18 ~ ימצא ו י       נ ים     מב נ ו אשר         הכה יב ים       הש נש ות   י נכר י   נ וע        מב יש ן       וצדק      ב י         
             147        102      130            501 323         400   686     102         386       52      210          

             were-found the-sons of-the-priests who had-married wives foreign of-the-sons of-Jeshua the-son of-Jozadak   

ו ~            י ואח יה             זר    מעש יע ואל יב  יר ו יה  גדל ו          
             31               425      324     228   58             

 76/16/ 4105 and-his-brothers Maaseiah Eliezer Jarib and-Gedaliah   

Ezra 10.19 ~ ו נ ית ו ידם  יא          וצ יהם לה נש ים        ואשמ יל  ן   א     סססס          אשמתם  על          צא
             472   54          142    405         397    41    141          100 781            0    

 38/ 9/ 2533 gave  their-hands to-put their-wives guilty a-ram of-the-flock for their-trespass --   

Ezra 10.20 ~ י נ ומב י      אמר        נ נ יה   ח זבד ו     סססס       
             108         241      118    34           0    

 18/ 4/  501 of-the-sons of-Immer Hanani and-Zebadiah --   

Ezra 10.21 ~ י נ ומב יה      חרם     יה    מעש ואל יה   ושמע יאל    יח ו יה  ז וע         
             108      248      425      52     431      65     98           

 35/ 7/ 1427 the-sons of-Harim Maaseiah Elijah Shemaiah Jehiel and-Uzziah   

Ezra 10.22 ~ י נ ומב ור     י      פשח נ י וע י יה אל ישמעאל    מעש נאל   נת זבד     ו י ואלעשה        סססס     
             108      594        187      425      451     531      29      412        0    

 45/ 8/ 2737 the-sons of-Pashhur Elioenai Maaseiah Ishmael Nethanel Jozabad and-Elasah --   

Ezra 10.23 ~ ן ומ ים  ו זבד      הל ו י י    ושמע יה   וקל וא    יטא ה יה  קל ודה     פתח יה זר  יע ואל     סססס     
             96  91         29      426    151     12  150    503       30    324         0    

 48/10/ 1812 at  of-Levites Jozabad Shimei Kelaiah he  Kelita Pethakiah Judah and-Eliezer --   



Ezra 10.24 ~ ן ומ ים  יב        המשרר יש ן   אל ומ ים     וטלם     שלם          השער י   ור וא     סססס   
             96  795            353      96     625             370     85    223     0    

 37/ 8/ 2643 at  of-the-singers Eliashib and-of the-gatekeepers Shallum Telem and-Uri --   

Ezra 10.25 ~ ישראל ומ י    נ יה      פרעש        מב יה   רמ ז י ו יה   ומלכ ן     ימ ומ זר    ואלע יה   ומלכ יה     נ וב     סססס       
             587       102         650       255    38     111       146     314     111       73          0    

 52/10/ 2387 of-Israel of-the-sons of-Parosh Ramiah Izziah Malchijah Mijamin Eleazar Malchijah and-Benaiah --   

Ezra 10.26 ~ י נ ומב ילם     יה    ע נ יה     מת זכר יאל      יח ו י  ועבד ות  ירמ ו יה    ואל     סססס      
             108      150     505       242       65     92    662      52         0    

 41/ 8/ 1876 the-sons of-Elam Mattaniah Zechariah Jehiel Abdi  Jeremoth and-Elijah --   

Ezra 10.27 ~ י נ ומב וא     זת י      נ וע י יב  אל יש יה   אל נ ות     מת ירמ ו זבד    ו זא   י ז וע     סססס    
             108      414      177      353      505       662      19    101       0    

 43/ 8/ 2339 the-sons of-Zattu Elioenai Eliashib Mattaniah Jeremoth Zabad and-Aziza --   

Ezra 10.28 ~ י נ ומב י     ן      בב נ וח יה יה     נ נ י    ח זב י         סססס   עתל
             108      14       129       123      19     510    0    

 26/ 6/  903 the-sons of-Bebai Jehohanan Hananiah Zabbai Athlai --   

Ezra 10.29 ~ י נ ומב י     נ וך      משלם     ב יה    מל ועד וב       יש ושאל    ות)   ירמ )_K [ו ומר     סססס Q_[ת
             108      62      410       96      95         318    337    656      [652]     0    

 34/ 8/ 2082 the-sons of-Bani Meshullam Malluch and-Adaiah Jashub Sheal --        Jermoth   --   

Ezra 10.30 ~ י נ ומב ואב פחת     נא           מ וכלל עד יה    נ יה    ב יה    מעש נ י   בצלאל     מת ו נ וב נשה   ומ     סססס        
             108      488 49             125  86     67      425      505       153     74     401          0    

 49/11/ 2481 the-sons --  of-Pahath-moab Adna Chelal Benaiah Maaseiah Mattaniah Bezalel Binnui and-Manasseh --   

Ezra 10.31 ~ י נ וב זר      חרם          יע יה  אל יש יה      יה     מלכ ן    שמע ו      שמע
             68           248      318     325      105       425      466       

 32/ 7/ 1955 and-the-sons of-Harim Eliezer Isshijah Malchijah Shemaiah Shimeon   

Ezra 10.32 ~ ן ימ נ וך    ב יה    מל     סססס     שמר
             152      96      555       0    

 14/ 3/  803 Benjamin Malluch Shemariah --   

Ezra 10.33 ~ י נ י       חשם        מב נ זבד      מתתה     מת יפלט    י    אל ירמ נשה     י     מ     סססס   שמע
             102         348       500      845       13    160       260     395      420    0    

 36/ 9/ 3043 of-the-sons of-Hashum Mattenai Mattattah Zabad Eliphelet Jeremai Manasseh Shimei --   

Ezra 10.34 ~ י נ י        מב נ י     ב ואל  עמרם   מעד וא     סססס 
             102         62      124    350   44    0    

 20/ 5/  682 of-the-sons of-Bani Maadai Amram Uel   --   

Ezra 10.35 ~ יה נ יה    ב י)    בד ולכ] K_(כלה וה ]_Q   
             67      21       65      [67]        

 12/ 3/  153 Benaiah Bedeiah --       Chelluh     

Ezra 10.36 ~ יה נ ו ות    יב    מרמ יש      אל
             71     686      353        

 15/ 3/ 1110 Vaniah Meremoth Eliashib   

Ezra 10.37 ~ יה נ י     מת נ ו)     מת יעש ו )_K [ו י ישע ]_Q   
             505       500       392      [396]       

 14/ 3/ 1397 Mattaniah Mattenai --        Jaasu       



Ezra 10.38 ~ י נ וב י       ו נ וב י        שמע
             68        74     420      

 13/ 3/  562 afflicted Binnui Shimei   

Ezra 10.39 ~ יה ושלמ ן     נת ו יה    ועד     
             391       506    95       

 15/ 3/  992 Shelemiah Nathan Adaiah   

Ezra 10.40 ~ י נדב י      מכ י     שש       שר
             126         610     510      

 12/ 3/ 1246 Machnadebai Shashai Sharai   

Ezra 10.41 ~ זראל ו  ע יה ושלמ יה           שמר
             308    397       555         

 17/ 3/ 1260 Azarel Shelemiah Shemariah   

Ezra 10.42 ~ ום יה    של וסף   אמר י     סססס   
             376     256     156    0    

 13/ 3/  788 Shallum Amariah Joseph --   

Ezra 10.43 ~ י נ ו        מב נב יאל      יע יה  זבד      מתת נא    י זב ו)   יד )_K [י יד ]_Q ואל י ו יה  נ       ב
             102         58      121   855        13    70      20     [24]    53    67        

 37/ 9/ 1359 of-the-sons of-Nebo Jeiel Mattithiah Zabad Zebina --      Iddo    Joel  Benaiah   

Ezra 10.44 ~ ו)   אלה  כל נשא )_K [נ ואש ]_Q ים נש ות   י נכר יש   ו ים  מהם  נש ו   ימ יש ו ים  נ     פפפפ     ב
             50  36     357     [357]    400   686     316 85   400   372    102      0    

 39/10/ 2804 All these --       accept   wives foreign had like wives had    children --   

  

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Ezra...........     15764      3753    985279  

 



***  Nehemiah  

  

Neh   1.1  ~ י יה      דבר נחמ ן        יה      ב י       חכל יה ו ו)      בחדש      ילסכ] K_(כסל ו ]_Q נת ים  ש י         עשר נ וא י  ית י       ה
             216       113         52      73          31       314        116     [126]     750  620           67   435        

             the-words of-Nehemiah the-son of-Hacaliah happened the-month --       Chisleu   year the-twentieth I    happened   

ן ~            וש ירה בש          הב
             658   222           

 55/13/ 3667 Susa  the-capitol   

Neh   1.2  ~ יבא ו י  נ נ י אחד   ח וא           מאח ים      ה נש וא ודה  יה ואשאלם מ ים         על  וד יה יטה  ה ו אשר      הפל נשאר ן            מ
             19   118    13  59             12       407    70     378    100        80       139         501 557          90   

             came Hanani one of-my-brothers and-some men    Judah  asked  concerning the-Jews had-escaped and had-survived at   

י ~            ועל          השב ושלם        יר       
             317           106       586         

 74/17/ 3552 the-captivity and-about Jerusalem   

Neh   1.3  ~ ו יאמר ו י  ים ל נשאר ו אשר     ה נשאר ן     י מ נה    שם          השב י גדלה       ברעה       במד ובחרפה   ומת        וח           
             263    40 606         501 557      90 317           340   111          277        42    301          460            

             said   -- the-remnant who survived at the-captivity there the-province affliction great and-reproach and-the-wall   

ושלם ~            יר יה     מפרצת        ושער ו  נצת     באש       
             586          810       591    546        303    

 80/18/ 6741 of-Jerusalem is-broken gates  are-burned fire   

Neh   1.4  ~ י יה ו י    ים  את כשמע י  האלה הדבר ישבת ואבכה  ואתאבלה     ים      ימ י  ואה ומתפלל          צם    י       נ י   לפ ים    אלה        השמ
             31     440   401 261    41    722   34       445         100  22     130         586         170    46      395         

 67/15/ 3824 become heard --  words  these sat   and-wept and-mourned days become was-fasting and-praying before the-God of-heaven   

Neh   1.5  ~ ואמר נא  וה     א יה י  ים אלה ול האל     השמ גד ורא     ה נ וה ית       שמר       וחסד        הבר ו                י י לאהב ולשמר      
             247  52      26   46   395       36  48        268         540       617          78                 54     586        

             said beseech God  God  of-heaven God the-great and-awesome preserves the-covenant and-lovingkindness love   and-keep   

ו ~            י ות              מצ
             552                

 64/14/ 3545 his-commandments   

Neh   1.6  ~ י נא    תה נך   ז יך         קשבת     א נ י וע ות         וח י   אשר            עבדך       תפלת    אל    לשמע פת נכ         מתפלל א
             415    51  78       802          166           900    440     31    910        96              501   81   580          

             become now your-ear be-attentive and-your-eyes open   to-hear about the-prayer of-your-servant which I    am-praying   

יך ~            נ ום  לפ י ומם ה י ילה  ול י     על      נ ישראל         ב יך      ודה         עבד ומת ות     על      י    חטא נ            ב
             190    61   96   81        100    62          541       106           461        100    424      62            

             before now  day  and-night behalf of-the-sons of-Israel your-servants confessing behalf the-sins of-the-sons   

ישראל ~            ו   אשר      נ י לך       חטא נ וא ית  וב י   ו             אב נ          חטא
             541       501   74          50 67   418   13              74            

131/33/ 9073 of-Israel which have-sinned -- I    house and-my-father's have-sinned   

Neh   1.7  ~ ו        חבל נ ולא לך חבל ו  נ ות  את שמר ואת            המצ ים  ואת        החק ים  ית   אשר        המשפט ו      משה  את      צ
             40         96    50 37  596   401 541              407 163          407 484            501   506       401 345     

             have-acted very  -- nor kept  --  the-commandments --  the-statutes --  the-ordinances which commanded --  Moses   

           עבדך ~           
             96             



 59/16/ 5071 your-servant   

Neh   1.8  ~ זכר נא       ית   אשר     הדבר  את              ו ו אתם   לאמר         עבדך   משה  את      צ י          תמעל נ    א
             227      51             401 211      501   506       401 345   96           271    441 546            61    

             Remember I-beseech-thee --  the-word which commanded --  Moses your-servant saying you are-unfaithful I     

יץ ~            ים אתכם         אפ          בעמ
             181          461  162           

 55/16/ 4862 will-scatter --   the-peoples   

Neh   1.9  ~ ושבתם י   ושמרתם   אל י  ות יתם           מצ ועש יה     אם אתם  יה נדחכם    ים     בקצה                     משם          השמ
             748    41    986    546             826    441 41     30     122                 197      395            380     

             return to-me keep   my-commandments and-do --  though become have-been-scattered the-most of-the-heavens there   

ים)       אקבצם ~            ואת והב )_K [ו יבה וא ית ום אל Q_[ם י אשר     המק ן       בחרת י  את   לשכ       שם     שמ
             233          470         [480]         31 191       501 620         400    401 350     340     

 90/22/ 8290 will-gather --           abide         to the-place I   have-chosen to-set --  my-name there   

Neh   1.10 ~ והם יך   ועמך             עבד ית  אשר             ול  בכחך     פד גד ידך      ה וב זקה           הח
             51   106               136             501  494      50    48         42    125           

 38/ 9/ 1553 They are-your-servants and-your-people whom redeemed power your-great hand  your-strong   

Neh   1.11 ~ נא י א נ י אד נא    תה נך   ז ואל            עבדך       תפלת אל         קשבת         א יך       תפלת                   עבד
             52  65   415    51  78           802          31 910        96              37     910        106                

             O   Lord become You may-your-ear be-attentive to the-prayer of-your-servant and-to the-prayer of-your-servants   

ים ~            יראה  החפצ יחה       שמך  את     ל והצל נא   ום        לעבדך              י ו  ה נה ות ים      י     לרחמ נ יש   לפ זה הא י  ה נ וא    
             233     246       401 360       154      51             126          61    467       328        170    316  17   67     

             delight to-revere --  your-name and-make I-beseech-thee your-servant today and-grant compassion before man  this I      

י ~            ית י     פפפפ        למלך              משקה  ה
             435    445               120         0    

115/29/ 7550 become was-the-cupbearer to-the-king --   

Neh   2.1  ~ י יה ו ן      בחדש  יס נ נת   ים  ש ן    המלך  לארתחשסתא         עשר י י ו   י נ ואשא  לפ ן  את  י י נה     ה ואת ולא        למלך            
             31   314       170   750  620           1400       95      70   176    308  401 75       462      120         37        

             came the-month Nisan year the-twentieth Artaxerxes of-King wine before took --  the-wine and-gave to-the-king had-not   

י ~            ית י ו  רע ה י נ           לפ
             435   270 176            

 75/18/ 5910 been  sad his-presence   

Neh   2.2  ~ יאמר ו י  וע     המלך ל יך מד נ ים         פ ואתה רע נך  י ולה       א ן ח י זה        א י  ירא       לב      רע  אם  כ וא    הרבה  
             257   40 95       120  160          320  412  81         49   61         12 30  41  270     32       218    212    

             said  -- the-king Why  is-your-face sad  you  is-nothing sick is-nothing he for but sadness of-heart afraid much   

        מאד ~           
             45         

 60/18/ 2455 was-very   

Neh   2.3  ~ ואמר ולם     המלך        למלך  יה   לע יח וע  ו  לא מד ירע י        נ יר  אשר     פ ית     הע ות       ב י קבר     חרבה           אבת
             247  120         95       176     33   120  31  286        140     501  285      412       708   413            215     

             said to-the-king the-king forever live Why  not not-be-sad my-face when the-city the-place tombs of-my-fathers' decay   

יה ~            ושער ו      סססס     באש               אכל
             591    57                 303     0    

 70/18/ 4733 gates  have-been-consumed burning --   



Neh   2.4  ~ יאמר ו י  זה   מה   על     המלך ל ואתפלל    מבקש אתה  י אל  ים    אלה        השמ
             257   40 95       100  45   12 406 442     547    31 46      395         

 41/12/ 2416 said  -- the-king unto What he you request prayed to the-God of-heaven   

Neh   2.5  ~ ואמר וב     המלך  על אם        למלך  ואם    ט יטב     י יך         עבדך       נ י אשר  לפ נ ודה אל תשלח יה יר אל  ות      ע    קבר
             247  120         41 100 95       17     47     31        96           190    501 798    31 30    31 280      708     

             said to-the-king If and the-king please and-if has-found your-servant before you send   to Judah to the-city tombs   

י ~            נה           אבת נ ואב         
             413            114           

 71/19/ 3890 of-my-fathers' may-rebuild   

Neh   2.6  ~ יאמר ו י  גל     המלך ל והש ושבת      י ו    י      עד   אצל יה מת יה י             מהלכך    ומת וב         יטב   תש י ו י        נ      לפ
             257   40 95       344       718     127    74      450 30     115               456         708    37          170      

             said  -- the-king the-queen sitting beside against How become will-your-journey be-and-when return be-accepted accept   

י     המלך ~            נ ישלח ו נה  ואת ו  ן ל זמ           
             95       414     462   36 97           

 77/19/ 4725 the-king to-send gave  -- A-definite   

Neh   2.7  ~ ומר וא וב     המלך  על אם        למלך  ות    ט גר ו   א נ ית י      ות  על ל ו נהר    עבר         פח י  אשר      ה נ ו יר יעב         עד 
             253   120         41 100 95       17     610     466      40 100 500           272    260       501  358      74        

             said  to-the-king If and the-king please letters be-given -- for the-governors beyond the-River they to-pass  against   

וא אשר ~            ודה אל אב יה    
             501 10   31 30      

 72/20/ 4379 I   come to Judah   

Neh   2.8  ~ גרת וא ן      אשר          למלך   אשר  הפרדס        שמר   אסף אל   ית י       ים ל ות   עצ י  את   לקר         שער
             610    31 141   540        349    501   120           501      460      40 210    736     401 580         

             letter to Asaph the-keeper forest which of-the-king's to-which may-give -- timber to-make --  the-gates   

ירה ~            ית   אשר           הב ומת       לב ולח יר    ית        הע ולב וא   אשר      ו    אב י ן  אל ית ו י     יד         המלך ל     כ
             222             501   442        490      285         448       501   10      47    466     40 95           34     

             of-the-fortress which the-temple the-wall of-the-city the-house which will-go about granted -- and-the-king hand   

י ~            ובה      אלה י    הט    על
             46        27       110   

111/30/ 8984 of-my-God the-good and   

Neh   2.9  ~ וא ואב ות אל  ו נהר    עבר         פח נה      ה ואת ות  את להם     גר ישלח       המלך   א ו י     י         המלך  עמ         שר
             16    31 500           272    260       462      75  401 610     95         354      120  95           510        

             came  to the-governors beyond the-River and-gave --  --  letters the-king's had-sent with now-the-king officers   

יל ~            ים         ח ופרש     פפפפ       
             48          636          0    

 62/16/ 4485 of-the-army and-horsemen --   

Neh   2.10 ~ ישמע ו נבלט  י     ס נ יה        החר וב וט י     העבד      נ ירע        העמ ו גדלה       רעה  להם                אדם       בא   אשר  
             426   151       273          38         81       175          286         75   275       42    501   3        45        

             heard Sanballat the-Horonite and-Tobiah official the-Ammonite displeasing like adversity aloud after had-come someone   

ובה    לבקש ~            י        ט נ ישראל        לב        
             432     22          92          541         

 69/17/ 3458 to-seek the-welfare of-the-sons of-Israel   



Neh   2.11 ~ וא ואב ושלם אל  יר י     ואה ים        שם    ימ     שלשה 
             16    31 586       22     340       100  635     

 27/ 7/ 1730 came  to Jerusalem become was-there days three   

Neh   2.12 ~ ום ואק ילה  י      ל נ ים א נש וא י מעט  ולא  עמ י      גדת י   מה   לאדם ה ן   אלה נת י   אל          ות     לב ושלם לעש יר ובהמה   ל     
             153   75        61  407    119 120  37      422   75     45   46     500         31   42      806   616       58       

             arose the-night I   men    few with did-not tell  anyone what my-God was-putting into my-mind to-do Jerusalem animal   

ן ~            י י       א י  עמ י   אשר      הבהמה אם  כ נ    בה        רכב א
             61        120  30  41 57         501   61  222        7    

 93/26/ 4713 and-there with for lo the-animal which I   was-riding --   

Neh   2.13 ~ ואצאה יא בשער  ג ילה       ה ואל  ל י  נ ן           פ י ן        ע י נ ואל      הת י      האשפת  שער    ואה ומת        שבר           בח
             103   572  19         75    37  140           130        515        37    570  786        22     502        456         

             went  Gate the-Valley night in  the-direction affliction the-dragon about Gate the-Refuse become inspecting the-walls   

ושלם ~            יר ים)   אשר        וצ ורפ] Q_[םה] K_(המפר יצ יה Q_[ם ושער ו      באש          אכל
             586          501    471         [45]   [466]      591    57            303    

 84/20/ 6473 of-Jerusalem which --           --     abroad     gates  were-consumed fire   

Neh   2.14 ~ ואעבר ן  שער    אל   י ואל            הע ן           המלך ברכת    י וא ום   י    לעבר    לבהמה  מק       תחת
             279    31    570  135             37    622  95             67    186   82       302     818       

 46/12/ 3224 passed about Gate of-the-fountain about Pool and-the-King's there place my-mount to-pass Thahash   

Neh   2.15 ~ י ואה נחל  עלה    ילה       ב י  ל ואה ומה           שבר    וב    בח ואש וא         ואב יא בשער    ג וב       ה ואש           
             22     105  90         75    22     502           61       315          16      572  19         315            

 50/12/ 2114 become went the-ravine night become and-inspected the-wall and-returned entered Gate the-Valley and-returned   

Neh   2.16 ~ ים נ ג והס ו  לא        ידע נה  י   א ומה    הלכת י   נ ים      עשה א וד יה ול ים  נ ולכה ים      ולחר ים      נ ג ולס יתר        ול    עשה    
             174           31  90   56    465      51   61  375      111      161         294        199           646      375   

             the-officials nor know where had-gone what I   had-done the-Jews the-priests the-nobles the-officials the-rest did   

ן עד   המלאכה ~            י  לא  כ גדת    ה
             101      74 70  31  422     

 83/19/ 3787 the-work as yet nor told    

Neh   2.17 ~ ומר וא ים אתם  אלהם  ו   אשר    הרעה רא נ נח ושלם   אשר בה     א יר יה  חרבה     ושער ו  נצת ו  באש    נה  לכ נב ו ומת  את           ח
             253   76    441 251  280     501   115       7  501   586       215   591    546    303  56   113     401 454        

             said  about You see  the-bad after ourselves -- after Jerusalem decay gates  burned fire Come rebuild --  the-wall   

ושלם ~            יר ולא        יה  נה וד           חרפה    ע
             586          37  70     80     293        

 90/23/ 6756 of-Jerusalem so  become longer reproach   

Neh   2.18 ~ יד ג וא יד  את להם  י        יא אשר      אלה ובה ה י               ט ואף  על י       י        אמר   אשר       המלך  דבר ו ל יאמר ו    
             24    75  401 14       46        501 16  22                 110  87       216   95         501   241        40 263      

             told  --  --  the-hand of-my-God how he  had-been-favorable unto and-also words the-king's which had-spoken -- said     

ום ~            נק ו   נ י נ וב ו     זק יח ו יהם  יד ובה            פפפפ              לט
             196   124       137    69          52                 0    

 80/21/ 3230 arise and-build put    their-hands had-been-favorable --   

Neh   2.19 ~ ישמע ו נבלט  י     ס נ יה        החר וטב י     העבד       נ ו גשם       העמ ו י        ו    הערב ג ילע ו ו  נ ו ל ז יב ו ו         נ י      על
             426   151       273          32         81       181          349        287      125    86  31           166       

             heard Sanballat the-Horonite and-Tobiah official the-Ammonite and-Geshem the-Arab mocked --  and-despised against   



ו ~            יאמר ו זה  הדבר   מה    ים אתם   אשר     ה ים     אתם המלך     העל עש    מרד
             263      45   211   17      501   441 420  105     95   441     294     

 98/23/ 5021 and-said What thing is-this after ye  do   against king will-ye rebel   

Neh   2.20 ~ יב ואש ותם     ומר דבר א וא י להם     ים    אלה וא     השמ יח ה יצל ו      נ ו ל נ נח וא ו  י ום        עבד נק ו        נ י נ וב ולכם     ן  י     א
             319      447  206 253      75  46      395       12  148       86  121    92           196        124       96   61     

             answered --   act and-said --  the-God of-heaven he  will-give --  we     his-servants will-arise and-build --   have   

וצדקה     חלק ~            ן  ו זכר ו ושלם    יר      ב
             138     205   289      588         

 89/20/ 3897 portion right memorial Jerusalem   

Neh   3.1  ~ יקם ו יב   יש ן   אל ול   הכה גד ו    ה י ואח ים         נ ו      הכה נ יב ו ן  שער  את      ו  המה      הצא וה ו      קדש יד יעמ ו ו   י    דלתת
             156   353      80     48       31           130         74        401 570  146       50   421         146      850      

             arose Eliashib priest the-high his-brothers the-priests and-built --  Gate the-Sheep they consecrated and-hung doors    

ועד ~            גדל      ו           המאה         מ וה גדל      עד      קדש נאל      מ נ     סססס      ח
             80      77           51             421         74      77        139        0    

 94/21/ 4375 against to-the-Tower of-the-Hundred consecrated against the-Tower of-Hananel --   

Neh   3.2  ~ ועל ו  יד ו   נ י   ב נש ו    א ירח ועל  סססס        ו  יד נה   ור   ב זכ ן    י      ב     סססס    אמר
             106 20   58    361     224        0  106 20   57    233    52      251     0    

 36/11/ 1488 and Next built the-men of-Jericho -- and Next built Zaccur the-son of-Imri --   

Neh   3.3  ~ ואת ים  שער  ג ו    הד נ י   ב נ נאה          ב ו  המה        הס וה ו קר יד יעמ ו ו   י ו דלתת י ול נע ו מ י יח ובר     סססס  
             407 570  62       58    62           121          50   317   146      850    212     242      0    

 57/12/ 3097 --  Gate the-Fish built now-the-sons of-Hassenaah they laid  and-hung doors  bolts   and-bars --   

Neh   3.4  ~ ועל ידם  יק   ז ות הח ן    מרמ יה      ב ור ן    א וץ      ב ועל  סססס      הק ידם  יק   ז ן      משלם   הח יה      ב ן        ברכ         ב
             106 54   130   686      52      222      52      201       0  106 54   130     410       52      237          52        

             and Next made  Meremoth the-son of-Uriah the-son of-Hakkoz -- and Next repairs Meshullam the-son of-Berechiah the-son   

זבאל ~            י ועל  סססס       מש ידם  יק   ז וק הח ן  צד נא      ב     סססס     בע
             390           0  106 54   130   200   52      123      0    

 81/22/ 3599 of-Meshezabel -- and Next made  Zadok the-son of-Baana --   

Neh   3.5  ~ ועל ידם   ו   יק ז ים הח וע יהם      התק יר ואד ו  לא      יא ורם הב יהם    בעבדת        צ נ     סססס           אד
             106  54   136    631          276          31  24    336         478      110              0    

 49/10/ 2182 unto them made   the-Tekoites their-nobles not put   their-necks the-work of-their-masters --   

Neh   3.6  ~ ואת נה  שער  יש ו   ה יק ז ידע   הח ו י ן     ומשלם       פסח      ב ן          יה      ב וד ו  המה       בס וה ו קר יד יעמ ו ו   י    דלתת
             407 570  370     136      100      52      148       416           52      87           50   317   146      850      

             --  Gate the-Old repaired Jehoiada the-son of-Paseah and-Meshullam the-son of-Besodeiah they laid  and-hung doors    

ו ~            י נעל ומ ו  י יח ובר     סססס 
             212     242     0    

 75/16/ 4155 bolts   bars    --   

Neh   3.7  ~ ועל ידם   יק   ז יה הח י    מלט נ גבע ן        ה ו יד ו י      נת י          המר נש ן    א ו גבע והמצפה                 לכסא 
             106  54   130   94       140           76        705             361     131       226    111            

             unto them made  Melatiah the-Gibeonite and-Jadon the-Meronothite the-men of-Gibeon Mizpah the-official   

נהר    עבר             פחת ~                סססס      ה
             488             272    260       0    

 62/14/ 3154 of-the-governor beyond the-River --   



Neh   3.8  ~ ו   על יד יק  ז יאל הח ז ן  ע יה      ב ים       חרה ורפ ועל  סססס            צ ו   יד יק  ז יה   הח נ נ ן    ח ים  ב              הרקח
             100  20  130   118    52      228         426               0  106  20  130     123      52  363                

             unto him made  Uzziel the-son of-Harhaiah of-the-goldsmiths -- unto him repairs Hananiah one of-the-perfumers   

ו ~            זב יע ו ושלם    יר ומה  עד         סססס        הרחבה הח
             101      586       74  64    220          0    

 76/18/ 2913 restored Jerusalem far Wall  as-the-Broad --   

Neh   3.9  ~ ועל ידם   יק   ז יה הח ן     רפ ור      ב י           שר    ח ושלם          פלך     חצ יר     סססס       
             106  54   130   295      52      214    500          108     130          586          0    

 34/10/ 2175 Next them made  Rephaiah the-son of-Hur the-official of-half the-district of-Jerusalem --   

Neh   3.10 ~ ועל ידם   יק   ז יה הח יד ן     ומף      ב גד       חר נ ו ו      ית ועל  סססס      ב ו   יד יק  ז וש   הח ן    חט יה      ב נ            חשב
             106  54   130   29      52      334         63       418       0  106  20  130     323     52      375              

 53/14/ 2192 unto them made  Jedaiah the-son of-Harumaph opposite his-house -- unto him repairs Hattush the-son of-Hashabneiah   

Neh   3.11 ~ ית     מדה נ יק    ש ז יה    הח ן     מלכ וב      חרם      ב וחש ן        ואב פחת      ב ואת           מ גדל              מ
             49      760     130      105       52      248      322         52      488 49             407 77              

             section another repaired Malchijah the-son of-Harim and-Hasshub the-son --  of-Pahath-moab --  and-the-Tower   

ים ~            ור נ     סססס     הת
             711         0    

 50/13/ 3450 of-Furnaces --   

Neh   3.12 ~ ועל ו   יד יק  ז ום הח ן    של וחש      ב י           שר        הל ושלם          פלך     חצ יר וא        ו ה י ות נ וב     סססס           
             106  20  130   376     52      349          500          108     130          586          12  480               0    

 46/12/ 2849 Next him made  Shallum the-son of-Hallohesh the-official of-half the-district of-Jerusalem he  and-his-daughters --   

Neh   3.13 ~ יא  שער  את ג יק       ה ז ן    הח ו נ י  ח ישב ו וח                נ ז ו  המה       וה נ ו ב יד יעמ ו ו   י ו דלתת י נעל ו מ י יח ובר ואלף         
             401 570  19         130      114   328                 71        50   69    146      850    206    242     117        

             --  Gate the-Valley repaired Hanun and-the-inhabitants of-Zanoah They built and-hung doors  bolts  bars    thousand   

ומה    אמה ~            ות  שער      עד       בח            השפ
             46     61          74      570  791             

 83/19/ 4855 cubits of-the-wall against Gate to-the-Refuse   

Neh   3.14 ~ ואת ות  שער  יק     האשפ ז יה    הח ן     מלכ ית             פלך           שר       רכב      ב וא              הכרם ב ו ה נ נ יב    
             407 570  792        130      105       52      222       500          130             412 265               12  118     

             --  Gate the-Refuse repaired Malchijah the-son of-Rechab the-official of-the-district --  of-Beth-haccherem He  built   

יד ~            יעמ ו ו    י ו דלתת י נעל ו מ י יח ובר     סססס 
             140      850    206    242     0    

 72/17/ 5153 and-hung doors  bolts  bars    --   

Neh   3.15 ~ ואת ן  שער  י יק            הע ז ן    הח ו ן    של זה כל      ב וא     המצפה             פלך           שר          ח ו ה נ נ יב    
             407 570  135             130      386     52      50 20           500          130             220       12  118     

             --  Gate of-the-fountain repaired Shallum the-son -- of-Col-hozeh the-official of-the-district of-Mizpah He  built   

ו ~            נ יטלל ו ו)  יד יעמ ו )_K [ו י ימע ו Q_[ד י ו דלתת י נעל ו מ י יח ובר ואת  ומת  ן      השלח        ברכת         ח ג ועד       המלך    ל    
             141      146        [140]      850    206    242     407 454          622         343       83     95         80    

             covered --          abide      doors  bolts  bars    --  and-the-wall of-the-Pool of-Shelah garden the-king's far   

ות ~            ות       המעל ורד י יר ה יד     מע ו     סססס     ד
             551          631     320      24       0    

123/29/ 7925 as-the-steps descend the-city of-David --   



Neh   3.16 ~ ו י יק אחר ז יה הח נחמ ן     וק      ב זב י       שר    ע ית          פלך     חצ ור ב גד  עד         צ נ י       יד      קבר ו        ד
             225   130   113      52      185      500      108     130          412 296         74  57       312       24         

             After made  Nehemiah the-son of-Azbuk official of-half the-district --  of-Beth-zur far opposite the-tombs of-David   

ועד ~            יה הברכה  ו ועד            העש ית  ים           ב גבר     סססס        ה
             80  232   396               80  412           260           0    

 75/20/ 4078 far pool  as-the-artificial far and-the-house of-the-mighty --   

Neh   3.17 ~ ו י ו אחר יק ז ים  הח ו ום       הל ן  רח י      ב נ ו   על     ב יד יק  ז יה   הח י           שר     חשב             פלך     חצ
             225   136     91          254   52      62      100  20  130     325       500          108     130            

             After carried the-Levites Rehum the-son of-Bani unto him repairs Hashabiah the-official of-half the-district   

ילה ~            ו     קע     סססס        לפלכ
             215       166          0    

 58/15/ 2514 of-Keilah his-district --   

Neh   3.18 ~ ו י ו אחר יק ז יהם  הח י          אח ו ן    ב נדד      ב י       שר       ח ילה             פלך  חצ     סססס     קע
             225   136     64             18     52      66         500      108  130             215       0    

 38/10/ 1514 After carried their-brothers Bavvai the-son of-Henadad official half of-the-district of-Keilah --   

Neh   3.19 ~ זק יח ו ו   על     יד זר     ן  ע וע      ב יש ית     מדה     המצפה           שר       נ גד    ש נ נשק           עלת  מ             ה
             131      100  20     277  52      386       500          220       49      760     97    500           455             

             repaired Next to-him Ezer the-son of-Jeshua the-official of-Mizpah section another front of-the-ascent of-the-armory   

    סססס     המקצע ~           
             305       0    

 49/14/ 3852 the-Angle --   

Neh   3.20 ~ ו י יק      החרה אחר ז וך    הח ן   בר י)      ב זב )_K [ז יכ ]_Q ית     מדה נ ן    ש וע   מ               פתח      עד    המקצ
             225   218       130      228    52       19     [37]    49      760     90   311       74      488              

             After zealously repaired Baruch the-son --      Zabbai  section another from the-Angle against to-the-doorway   

ית ~            יב          ב יש ן      אל ול   הכה גד     סססס    ה
             412          353         80     48       0    

 61/16/ 3537 of-the-house of-Eliashib priest the-high --   

Neh   3.21 ~ ו י יק אחר ז ות    הח ן    מרמ יה      ב ור ן    א וץ      ב ית     מדה      הק נ ית        מפתח    ש יב   ב יש ועד        אל    
             225   130      686      52      222      52      201       49      760     528         412   353           80    

             After repaired Meremoth the-son of-Uriah the-son of-Hakkoz section another the-doorway house of-Eliashib's far   

ית ~            ית      תכל יב          ב יש     סססס        אל
             860        412          353           0    

 65/16/ 5375 as-the-end of-his-house of-Eliashib's --   

Neh   3.22 ~ ו י ואחר ו  יק ז ים  הח נ י      הכה נש             הככר    א
             231    136     130         361     245             

 26/ 5/ 1103 After  carried the-priests the-men of-the-valley   

Neh   3.23 ~ ו י יק אחר ז ן   הח ימ נ וב    ב וחש גד        נ יתם    ו  סססס           ב י יק אחר ז יה   הח זר ן   ע יה      ב ן       מעש יה  ב נ נ         ע
             225   130     152      322         57    452            0  225   130     292     52      425         52  185          

             After carried Benjamin and-Hasshub front of-their-house -- After repairs Azariah the-son of-Maaseiah son of-Ananiah   

ו    אצל ~            ית     סססס      ב
             121    418       0    

 63/15/ 3238 beside his-house --   



Neh   3.24 ~ ו י יק אחר ז י    הח ו נ ן   ב נדד      ב ית     מדה       ח נ ית    ש יה      מב זר וע  עד      ע ועד       המקצ נה              הפ
             225   130      68     52      66         49      760     452       292        74  311          80  140             

 51/13/ 2699 After repaired Binnui the-son of-Henadad section another the-house of-Azariah far as-the-Angle far as-the-corner   

Neh   3.25 ~ ן   פלל י      ב ז ו גד    א נ וע  מ גדל       המקצ והמ וצא         י ית      ה ן        המלך  מב ו י         לחצר   אשר    העל
             140   52      24      97    311          88            112        452   95          171       501   328         

             Palal the-son of-Uzai front of-the-Angle and-the-tower projecting house of-the-king the-upper which the-court   

ו        המטרה ~            י יה אחר ן    פד     סססס      פרעש      ב
             259          225   99      52      650       0    

 71/17/ 3656 of-the-guard After Pedaiah the-son of-Parosh --   

Neh   3.26 ~ ים נ י נת וה ו    י ים    ה ישב גד  עד  בעפל   נ ים  שער           זרח         המ גדל    למ והמ וצא  י     סססס              ה
             571        21     362    182   74  57           570  95           285      88     112                0    

 48/11/ 2417 the-temple become living Ophel far as-the-front Gate of-the-Water the-east tower  and-the-projecting --   

Neh   3.27 ~ ו י ו אחר יק ז ים   הח ית     מדה       התקע נ גד    ש נ גדל  מ ול המ גד וצא        ה י ועד      ה ומת         העפל        ח
             225   136      625          49      760     97    82    48           112        80  454         185        

 54/12/ 2853 After repaired the-Tekoites section another front tower of-the-great projecting far as-the-wall of-Ophel   

Neh   3.28 ~ ים  שער מעל וס ו    הס יק ז ים  הח נ יש      הכה גד  א נ ו  ל ית     סססס         ב
             140 570  181       136     130         311  87    418          0    

 35/ 8/ 1973 and Gate the-Horse carried the-priests each front of-his-house --   

Neh   3.29 ~ ו י יק אחר ז וק   הח ן  צד גד      אמר      ב נ ו    ית ו  סססס         ב י ואחר יק     ז יה   הח ן    שמע יה      ב נ           שמר        שכ
             225   130     200   52      241      57    418          0  231       130     425      52      385          540          

             After carried Zadok the-son of-Immer front of-his-house -- and-after repairs Shemaiah the-son of-Shecaniah the-keeper   

זרח  שער ~                סססס       המ
             570  260         0    

 60/15/ 3916 Gate of-the-East --   

Neh   3.30 ~ (י ירחא] K_(אחר ו ]_Q יק ז יה    הח נ נ ן    ח יה      ב ן        שלמ ו נ וח ן      י       צלף  ב י     מדה      השש נ ו  סססס     ש י    אחר
              219     [225]     130      123      52      385          120       52  200       615       49      360     0  225     

             --       After     repaired Hananiah the-son of-Shelemiah and-Hanun son of-Zalaph the-sixth section another -- After   

יק ~            ז ן      משלם   הח יה      ב גד        ברכ נ ו    נשכת     סססס    
             130     410       52      237          57    776      0    

 70/18/ 4192 carried Meshullam the-son of-Berechiah front quarters --   

Neh   3.31 ~ (י ירחא] K_(אחר ו ]_Q  יק ז יה   הח ן     מלכ י  ב ית  עד             הצרפ ים          ב נ י נת ים       ה והרכל גד        נ     שער   
              219     [225]      130     105       52  385               74  412          565           311           57    570    

             --       after-that carried Malchijah one of-the-goldsmiths far as-the-house of-the-temple the-merchants front Gate   

ועד             המפקד ~            ית  נה         על             הפ
             229               80  510          140             

 62/15/ 3839 of-the-Inspection far as-the-upper of-the-corner   

Neh   3.32 ~ ן י וב ית     נה      על ן לשער          הפ ו          הצא יק ז ים  הח ים         הצרפ והרכל     פפפפ           
             68      510       140           600  146           136     425            311               0    

 39/ 8/ 2336 Between the-upper of-the-corner Gate and-the-Sheep carried the-goldsmiths and-the-merchants --   

Neh   4.1  ~ י יה ו נבלט   שמע  כאשר  י     ס ו  כ נ נח ים א נ ו ומה  את           ב יחר    הח ו ו    יכעס ל ו ג     הרבה  ילע ו ים  על       וד יה     ה
             31   521   410   151       30  115   108             401 64       224    36 166   212      119        100 80         

 64/16/ 2768 came after heard Sanballat for we    were-rebuilding --  the-wall became -- angry and-very and-mocked and the-Jews   



Neh   4.2  ~ יאמר ו י  נ ו         לפ י יל            אח וח ן  ו יאמר   שמר ו ים   מה     וד יה ים ה ים האמלל ו עש זב יע ו  להם      ה זבח י ו ה יכל     ה
             257   170          25              54   596     257      45   80      156     420  100         75   38     71       

             spoke the-presence of-his-brothers army Samaria and-said What Jews    feeble  do   commit-self they offer  an-end   

ום ~            י ו ב י יח ים  את      ה נ ות     האב והמה      העפר מערמ ות  ופ        שר
             58   39         401 108        756    355       56   992          

104/22/ 5109 age  keep-leave --  the-stones rubble the-dusty even the-burned   

Neh   4.3  ~ יה וב וט י      נ ו        העמ יאמר אצל ו גם  ים   הם  אשר    נ ו יעלה     אם        ב ועל  ופרץ  ש ומת   יהם ח נ     פפפפ      אב
             38         175          127  257   43   501  45   108          41     115  406   376   454  108         0    

 56/14/ 2794 now-Tobiah the-Ammonite near said  Even what they are-building should jump A-fox break wall their-stone --   

Neh   4.4  ~ ו  שמע נ י י  אלה ו  כ נ י י זה  ה ו והשב         ב נם  ראשם אל          חרפתם    ות זה      יה   בארץ    לב            שב
             410  102     30  81     20           313    728            31 541   496      44      293    317            

 51/13/ 3406 Hear our-God how become are-despised Return their-reproach on heads and-give plunder A-land of-captivity   

Neh   4.5  ~ ואל נם  על     תכס  ו וחטאתם           ע יך     נ י       תמחה  אל מלפ ו  כ יס גד הכע נ ים  ל נ ו          הב
             37  480     100 166            464       230    31  453        30  171    87    113            

 48/12/ 2362 not forgive and their-iniquity their-sin before nay be-blotted for anger  about the-builders   

Neh   4.6  ~ נה נב ו ומה  את  ותקשר    הח ומה            כל       יה      עד הח י    חצ יה ו ות        לעם     לב      פפפפ   לעש
             113   401 64       1006       50            64    74      113     31   32     140        806     0    

 44/12/ 2894 built --  the-wall was-joined and-the-whole wall  against to-half had  A-mind the-people to-work --   

Neh   4.7  ~ י יה ו נבלט   שמע  כאשר    יה     ס וב וט ים  והערב ים    נ והעמ ים        וד והאשד י           וכה עלתה  כ ות      אר           לחמ
             31     521   410   151       38     333       221           376                30  505  232        484            

             become after heard Sanballat Tobiah the-Arabs the-Ammonites and-the-Ashdodites for went the-repair of-the-walls   

ושלם ~            יר י        ו  כ ים  החל יחר        להסתם       הפרצ ו          מאד להם  
             586          30  49    425          535          224   75  45          

 94/20/ 5301 of-Jerusalem for began the-breaches to-be-closed angry --  were-very   

Neh   4.8  ~ ו יקשר ו ו כלם     יחד וא      ושלם להלחם    לב יר ות   ב ולעש ו  ועה ל             ת
             622       90  28       39      113   588       812    36 481             

 41/ 9/ 2809 conspired All together to-come fight Jerusalem cause  -- A-disturbance   

Neh   4.9  ~ נתפלל ו ו אל  נ י יד  אלה נעמ ו יהם    משמר  ומם       על י ילה  ול יהם      נ     מפ
             596    31 102     180    580     155         96   81        225       

 44/ 9/ 2046 prayed to our-God set    A-guard and-because day  and-night because   

Neh   4.10 ~ יאמר ו ודה  יה והעפר          הסבל           כח        כשל  ו    הרבה    נ נח וא וכל      לא     נ ות  נ ומה      לב       בח
             257   30    350        28           97            361     212     121       31      106  488        61         

 50/12/ 2142 said  Judah is-failing the-strength of-the-burden rubbish is-much ourselves are-not able to-rebuild the-wall   

Neh   4.11 ~ ו יאמר ו ו  נ י ו            לא       צר ידע ולא  ו  ירא וא   אשר      עד  נב וכם אל  ום      ת נ ג והר ו  נ והשבת         המלאכה  את 
             263    356         31            90   37  217  74      501   59   31 466       310     769     401 101           

 61/15/ 3706 said   our-enemies They-will-not know or  see  against after come in the-midst kill    and-put --  to-the-work   

Neh   4.12 ~ י יה ו ו  כאשר    ים  בא וד יה ים  ה ישב ו אצלם ה יאמר ו ו    נ ים עשר ל ות   מכל פעמ ו   אשר המקמ וב ו    תש נ י      על
             31     521   9    80       367    161  263      86  570 240   90    591    501   714      166       

 67/15/ 4390 become where came the-Jews lived  near and-told --  ten times every place  where may-turn against   

Neh   4.13 ~ יד ואעמ ות     י ום    מתחת י        למק ומה  מאחר ים)    לח י יחצב] K_(בצחח יח יד  Q_[ם ואעמ ות        העם  את          עם  למשפח
             131       1264       216          259    89        168        [168]        131       401 115        864      110    

             stationed the-lowest of-the-space behind the-wall --          higher-place stationed --  the-people families with   



יהם ~            יהם      חרבת יהם רמח וקשתת    
             665          303    1261       

 76/14/ 5977 their-swords spears and-bows   

Neh   4.14 ~ וארא ום  ואק ואמר  ים אל       ואל      החר ים    נ ג ואל        הס יתר     ו  אל           העם       ירא יהם     ת נ     את  מפ
             208  153   247       31 263        37    168           37     610      115           31  617       225     401   

             saw  rose  and-spoke to the-nobles about the-officials and-to the-rest of-the-people not be-afraid of-them --    

י ~            נ ול     אד גד ורא    ה נ וה ו       זכר ו      והלחמ יכם  על     יכם         אח נ יכם     ב נת וב יכם         נש         
             65       48       268         233      95        100 79            122       528            420          

             the-Lord is-great and-awesome remember and-fight for your-brothers your-sons your-daughters your-wives   

יכם ~            ובת     פפפפ          
             478             0    

108/25/ 5579 and-your-houses --   

Neh   4.15 ~ י יה ו ו  כאשר    ו  שמע נ י יב ו י     א ודע          כ נ ו   נ יפר ל ו ים            וב)       עצתם  את האלה נש ו )_K [ו נ ו Q_[בש נ    אל כל
             31     521   416   85          30          130   86  296            91     401 600         364      [358]    106  31   

             become after heard our-enemies that-it-was known --  had-frustrated God    --  their-plan --        break    all  to   

ומה ~            יש    הח ו     אל  א    מלאכת
             64       311  31     497      

 71/18/ 4091 the-wall each to-his work     

Neh   4.16 ~ י יה ו ן    ום   מ י וא ה י הה י  חצ נער ים            ים   במלאכה    עש וחצ ים  יק ז ים מח והרמח ים     נ ג ות      המ והקשת     
             31     90   61   17   108  330            420     98       154   215     309        148         1217       

             become that day  he   half of-my-servants carried the-work half  held    the-spears the-shields the-bows   

ים ~            נ י והשר ים              והשר י            ית        כל   אחר ודה   ב יה       
             621                  561              219    50        412   30         

 91/19/ 5091 and-the-breastplates and-the-captains behind the-whole house of-Judah   

Neh   4.17 ~ ים נ ו ומה          הב ים    בח נשא וה ים    בסבל  ו באחת עמש יד ואחת   במלאכה   עשה   זקת                  השלח   מח
             113             61       412     94      460   411  20   375   98       415           555     343        

 56/12/ 3357 were-rebuilding the-wall carried burdens took  one  hand doing the-work and-the-other holding A-weapon   

Neh   4.18 ~ ים נ ו והב יש       ו  א ים      חרב ור ו  על אס י נ ים    מת נ ו וב וקע  והת ופר   י       בש    אצל
             119          311  216       317    100 506      114    587     588         131    

 48/10/ 2989 the-builders each his-sword girded at  his-side built  sounded the-trumpet near   

Neh   4.19 ~ ואמר ים אל  ואל      החר ים    נ ג ואל        הס יתר     ורחבה     הרבה   המלאכה           העם       ו          נ נח וא    
             247  31 263        37    168           37     610      115           101      212      221           121      

             said to the-nobles about the-officials and-to the-rest of-the-people the-work is-great and-extensive we       

ים ~            נפרד ומה  על         ים    הח וק יש רח ו א י      מאח
             384           100 64       364    311 65        

 77/18/ 3451 are-separated on  the-wall far    one another   

Neh   4.20 ~ ום ו      אשר במק ול  את תשמע ופר       ק ו   שמה          הש ו תקבצ נ י ו אל נ י ילחם  אלה ו        נ    ל
             188   501      816   401 136       591            345   598   97    102     88         86    

 49/12/ 3949 place whatever hear  --  the-sound of-the-trumpet there rally about our-God will-fight --    

Neh   4.21 ~ ו נ נח וא ים  ים   במלאכה    עש וחצ ים  יק ז ים מח ות ברמח ים      צאת    עד           השחר      מעל וכב      הכ
             121    420     98       154   215     300    546        513            74    491      103         

 55/11/ 3035 we     carried the-work half  holding spears the-rising of-the-morning until appeared the-stars   



Neh   4.22 ~ גם יא  בעת    י הה יש           לעם אמרת ו  א נער ו ו        נ י יל וך  ושלם   בת יר ו     י וה ו    נ ילה ל ום  משמר הל י וה      מלאכה 
             43   472  21   651   140           311  332         106   428    586       27     86  80    580   67    96        

 66/16/ 4026 also time he   said  to-the-people each his-servant spend within Jerusalem become --  night guard day   laborer   

Neh   4.23 ~ ן י וא י     נ י א ואח י      נער ו י        נש וא י אשר        המשמר    ן     אחר י ו א נ נח ים א ו   פשט נ י גד יש      ב ו     א          שלח
             67      61  25       336         367     585          501 219      61  115   439     75          311     344          

             neither I   brothers my-servants the-men of-the-guard who followed nor of-us removed our-clothes the-men his-weapon   

ים ~                סססס      המ
             95        0    

 63/15/ 3601 the-water --   

Neh   5.1  ~ י ותה יהם           העם   צעקת    נש ו ולה       גד יהם      אל    ים    אח וד יה         ה
             421    660    115           411         48      31      64       80             

 36/ 8/ 1830 become outcry of-the-people their-wives A-great against brothers their-Jewish   

Neh   5.2  ~ יש ו ים אשר    ו אמר נ י נ ו    ב נ י נת וב ו            נ נח ים א נקחה     רב ו ן  ג נאכלה   ד ו יה   נח ו       
             316   501 291   118      524               115   252      169   57    112     79         

 51/11/ 2534 there who said  our-sons and-our-daughters we    are-many get   grain may-eat and-live   

Neh   5.3  ~ יש ו ים אשר    ו אמר נ י ו     שדת נ י וכרמ ו        נ י ובת ו          נ נח ים א נקחה          ערב ו ן  ג             ברעב   ד
             316   501 291   770        332           474            115   322            169   57    274             

 52/11/ 3621 There who said  our-fields our-vineyards and-our-houses we    are-mortgaging get   grain of-the-famine   

Neh   5.4  ~ יש ו ים אשר    ו אמר נ י ו ו       המלך למדת   כסף         ל נ י ו     שדת נ י וכרמ              
             316   501 291   102           160   474  95         770        332                 

 40/ 9/ 3041 there who said  have-borrowed money tax  the-king's our-fields and-our-vineyards   

Neh   5.5  ~ ועתה ו      כבשר  נ י ו           אח נ יהם     בשר נ ו       כב נ י נ נה          ב וה ו    נ נח ים א ו  את       כבש נ י נ ואת    ב    
             481  522       75              558       127          118            66     115   372         401 118      407   

             Now  our-flesh of-our-brothers the-flesh our-children their-children behold we    are-forcing --  our-sons --    

ו ~            נ י נת ים            ב יש       לעבד ו ו  נ י נת ות          מב נכבש ן      י וא ו לאל  נ יד ו     נ י ושדת ו     נ י וכרמ ים              לאחר
             518               156          316 558              778        67   61  70      776        332           289         

112/23/ 7281 and-our-daughters to-be-slaves are of-our-daughters are-forced else God because our-fields and-vineyards to-others   

Neh   5.6  ~ יחר ו י   י כאשר      מאד ל זעקתם  את     שמעת ואת         ים          האלה הדבר
             224   40 45       521  820       401 617          407 261    41          

 38/10/ 3377 angry -- was-very I    had-heard --  their-outcry --  words  and-these   

Neh   5.7  ~ ימלך ו י      י    לב יבה     על ואר ים  את         ואת      החר ים  נ ג ואמרה         הס יש  משא להם     ו  א י    אתם       באח
             106       42     110     224           401 263        407 168            252      75  341  311  27          441   

             consulted myself against and-contended --  the-nobles --  and-the-rulers and-said --  debt each his-brother you   

ים ~            נשא ן     ואת יהם  ולה     קהלה   על גד      
             401      457  155     140      48        

 78/19/ 4369 creditor held against assembly A-great   

Neh   5.8  ~ ואמרה ו להם  נ נח ו א נ י נ ו  את         ק נ י ים    אח וד יה ים    ה נמכר ים   ה ו ג י          ל ו            כד נ גם ב ו ו אתם       את תמכר
             252   75  115   216           401 75       80         365       89             34             58  49   441 666   401   

             said  --  we    have-redeemed --  brothers our-Jewish were-sold to-the-nations to-our-ability --  even you sell  --    

יכם ~            ו         אח נמכר ו ו       נ ו ל יש יחר ו ולא      ו      סססס    דבר מצא
             79            322         86  540         37  137  206    0    

 94/22/ 4724 your-brothers may-be-sold --  were-silent not find answer --   



Neh   5.9  ~ (יאמר ו )_K [ו וא וב     לא Q_[רמ ים אתם   אשר      הדבר  ט וא      עש יראת הל ו    ב נ י ו     אלה              מחרפת תלכ
              257      [253]     31     17   211       501   441 420       42   613      102        456  728               

             --        answer    is-not good the-thing which you are-doing not  the-fear of-our-God walk of-the-reproach   

ים ~            ו ג ו          ה נ י יב ו        א
             64             85            

 60/14/ 3968 of-the-nations our-enemies   

Neh   5.10 ~ גם ו י           נ י א י      אח נער ו ים            נש ן   כסף בהם         ג וד זבה       נע נא  זה  המשא  את          ה
             49           61  19       336             400         47  160   63        134   51     401 346   17     

 44/13/ 2084 and-likewise I   brothers and-my-servants are-lending --  money and-grain leave Please --  usury this   

Neh   5.11 ~ ו יב נא הש ום להם      י יהם כה יהם       שדת יהם          כרמ ית ז יהם       ובת ומאת            ן      הכסף           ג והד        
             323   51     75  81    759          315             472         463              447           165       68          

             give  Please --  day   their-fields their-vineyards their-olive and-their-houses the-hundredth the-money the-grain   

וש ~            יר יצהר  הת וה ים אתם   אשר       נש    בהם             
             921     316         501   441 400              47    

 77/17/ 5845 the-new and-the-oil after you you-are-exacting --    

Neh   5.12 ~ ו יאמר ו יב  נש ומהם       נבקש      לא  ן              נעשה      כ ומר אתה  כאשר     ואקרא א ים  את   נ יעם      הכה ואשב ות      לעש
             263    362       91   31      452              70      425     521   406 247  308    401 130         429      806     

             said   will-give like nothing and-will-require exactly will-do after you say  called --  the-priests and-took do      

זה    כדבר ~                   ה
             226     17        

 69/17/ 5185 promise to-this   

Neh   5.13 ~ גם י    נ י      חצ נערת ואמרה  נער  ככה     י ים   יש    כל  את  האלה ים       לא אשר הא יק זה    הדבר  את     ו  ה ית        מב
             43   158       730   252      45   330   91      401 50    316  501 31       160     401 211     17   458         

             also the-front shook and-said Thus shake may-God --  every man  who does-not fulfill --  promise this his-house   

ו ~            יע ג י ומ וככה          יה  יה ור    נע ורק              ו          יאמר ו ן         הקהל      כל  ו  אמ יהלל ו וה  את   יה יעש  ו    
             145             51   30     326              306         263    50      140          91   87      401 26   386    

             his-possessions thus become may-he-be-shaken and-emptied said   and-all the-assembly Amen praised --  God  did    

זה    כדבר        העם ~                   ה
             115        226     17        

123/33/ 6855 the-people promise to-this   

Neh   5.14 ~ גם ום        י וה אשר    מ י       צ ות את י ודה     בארץ                  פחם  לה יה נת     ים מש ועד         עשר נת          ש
             43       96      501 101       411 451    128                  293      30       790  620           80      750    

             Moreover the-day i   appointed --  become to-be-their-governor the-land of-Judah year the-twentieth against year   

ים ~            ים         שלש ושת ים    המלך  לארתחשסתא    נ ים  ש י עשרה שת נ י א ואח י      לא           הפחה  לחם             אכלת
             680           756     1400       95      400   750  575  61  25      78   98             31      461          

103/26/ 9704 and-thirtieth the-two Artaxerxes of-King years both ten  my  kinsmen food the-governor's neither have-eaten   

Neh   5.15 ~ ות והפח ים     נ י אשר    הראש נ ו        לפ יד ו        העם  על הכב יקח ו ן  בלחם  מהם     י י ו ים       כסף     אחר           שקל
             505       606        501 170         47     100 115        130      85   80    76       209     160       480       

             governors the-former who were-before laid   on  the-people and-took them bread and-wine besides of-silver shekels   

ים ~            גם ארבע יהם    נער ו          י        העם  על       שלט נ וא י      לא  ית ן עש י כ נ יראת        מפ ים             אלה
             323    43   375            345        100 115        67   31      790   70 180         611         86       

107/27/ 6400 forty  even their-servants domineered and the-people I    did-not do    so were-before of-the-fear of-God   



Neh   5.16 ~ גם ו ומה      במלאכת   זאת הח י     ה זקת ושדה  הח ו      לא  נ י נ וכל ק י      נער ים         וצ      המלאכה  על    שם        קב
             49   493         64    413      530     315  31      216   56      330         248           340   100 101        

 58/14/ 3286 also to-the-work wall  likewise applied land did-not buy   and-all my-servants were-gathered there for the-work   

Neh   5.17 ~ ים וד יה וה ים  נ ג והס ים     מאה        וחמש יש     ים     א והבא ו  נ י ן אל ים   מ ו ג ו  אשר       ה נ י יבת י  על סב נ       שלח
             86       174           46      404       311     64     97    90   64          501  540      100 398        

 63/13/ 2875 Jews     and-officials hundred and-fifty besides came   about from the-nations were around   at  my-table   

Neh   5.18 ~ ואשר יה   נעשה    ה ום          י ור     אחד ל ן     אחד ש ות  שש   צא ים  ברר וצפר ו  נעש י           ן ל י וב ים עשרת      ימ    בכל 
             507   20     425          86   13      506 13      141   600 808    426    426           40 68       970  100  52    

             which become was-prepared day  was-one ox  was-one sheep six choice birds  were-prepared -- and-once ten  days all   

ן ~            י י ועם     להרבה      זה      י      לא           הפחה  לחם    י  בקשת זה    העם  על         העבדה      כבדה      כ     ה
             70      242       116     12   78   98             31      812    30      31        86            100 115    17     

107/31/ 7039 of-wine abundance for-all this food the-governor's did-not demand because was-heavy the-servitude and people this   

Neh   5.19 ~ זכרה י      י ל ובה   אלה י אשר  כל לט ית זה    העם  על     עש     פפפפ  ה
             232      40 46     52    50  501 790       100 115    17   0    

 33/10/ 1943 Remember -- my-God good  all i   have-done and people this --   

Neh   6.1  ~ י יה ו נשמע כאשר    נבלט      יה       לס וב וט גשם  ול י      יתר    הערב ול ו     נ י יב י         א י  כ ית נ ומה  את       ב       הח
             31     521  460      181          38     379       287      646      79             30  472         401 64         

             become it   reported to-Sanballat Tobiah to-Geshem the-Arab the-rest of-our-enemies for had-rebuilt --  the-wall   

ולא ~            ותר     נ גם    פרץ בה      יא  העת   עד        ות הה י     לא     דלת ים העמדת       בשער
             37     656      7  370    43       74   475  21   840       31     529    622         

101/25/ 7294 and-no remained -- breach although that time he   the-doors and-no set    the-gates   

Neh   6.2  ~ ישלח ו נבלט  גשם     ס ו י        ועדה  לכה   לאמר אל נ ו ו  יחד ים      יר ו     בבקעת      בכפ נ ו והמה   א ים  ות         חשב י לעש    ל
             354   151       349        41  271    55   141    28       362          574       63     56   360           806   40   

             sent  Sanballat and-Geshem to  saying Come meet   together the-villages the-plain of-Ono they were-planning to-do --   

        רעה ~           
             275        

 69/16/ 3926 mischief   

Neh   6.3  ~ ואשלחה יהם  ים על ולה מלאכה   לאמר     מלאכ גד י    נ ולא   עשה  א וכל  י  ארפה   כאשר   המלאכה תשבת למה לרדת   א ירדת ו יכם     אל
             350    155   141        271    96    48      61   375   37  57     634  75  1102 101      521    286   630    101     

 80/18/ 5041 sent   and   messengers saying work  A-great I-am doing not cannot come Why stop the-work whilst leave down   about   

Neh   6.4  ~ ו ישלח ו י  זה   כדבר   אל ים ארבע  ה יב פעמ ואש ותם     זה כדבר א     סססס      ה
             360    41    226    17   273  240   319      447  226  17       0    

 41/10/ 2166 sent   about manner this four times answered --   way  the-same --   

Neh   6.5  ~ ישלח ו י  נבלט  אל זה   כדבר     ס ית  פעם      ה יש ו  את  חמ נער גרת         וא וחה   ו   פת יד        ב
             354   41   151       226    17       190  768     401 326         610    499     22         

 49/12/ 3605 sent  then Sanballat manner the-same time A-fifth --  his-servant letter an-open his-hand   

Neh   6.6  ~ וב ים בה    כת ו ג נשמע       ב ו         גשמ ו ים אתה  אמר       וד יה וה ים          וד        חשב ן    על    למר    אתה    כ
             428     7  61          460         355        241  406 86               360          280      100   70    406   

             written -- the-nations is-reported and-Gashmu says you you-and-the-Jews are-planning to-rebel which cause you   

נה ~            ו ומה           ב ואתה    הח וה  ים                 למלך להם ה        האלה  כדבר
             63             64       412  16  75  120                  276     41         

 84/21/ 4327 are-rebuilding the-wall you  be  --  are-to-be-their-king reports to-these   



Neh   6.7  ~ גם ו ים        יא נב יך        לקרא     העמדת    ושלם       על יר ודה    מלך   לאמר   ב יה ועתה ב ישמע            למלך             
             49        113      519       331         130        588       271    90     32     481  420              120           

             have-also prophets appointed to-proclaim concerning Jerusalem saying A-king Judah  now  will-be-reported to-the-king   

ים ~            ועתה     האלה  כדבר ועצה  לכה  נ ו ו  יחד     סססס     
             276     41       481  55   227    28       0    

 81/18/ 4252 reports to-these now  come take   together --   

Neh   6.8  ~ ואשלחה ו  י יה       לא   לאמר אל נה ים  ומר אתה   אשר האלה כדבר י       א ודאם אתה מלבך  כ            ב
             350    47   271    31       70   276    41   501   406 247        30  92   406 53              

 54/14/ 2821 sent   to   saying have-not been things Such after you are-saying for mind you are-inventing   

Neh   6.9  ~ י ים     כלם  כ ירא ו   מ נ ות ו     לאמר א ירפ יהם               יד ן     ולא   המלאכה   מ ועתה             תעשה     זק            ח
             30  90      301      463   271      296               69       90   101      37     775              481  115          

             for for-all frighten --    thinking shall-be-weakened my-hands with the-work and-it will-not-be-done now  strengthen   

י  את ~            יד         
             401 24         

 56/15/ 3544 --  my-hands   

Neh   6.10 ~ י נ וא י  ית    באת יה       ב ן       שמע יה      ב ן       דל יטבאל  ב וא      מה וה ור  יאמר         עצ ו ועד  נ ית אל           ב
             67   413     412       425         52      49         52  97           18   366          257   130  31 412         

             I    entered the-house of-Shemaiah the-son of-Delaiah son of-Mehetabel who  was-confined said  meet in the-house   

ים ~            וך    אל האלה יכל    ת גרה      הה נס ו ות  יכל     דלת י         הה ים  כ גך       בא ילה   להר ול ים  גך       בא      להר
             91     31    426    70         324    840       70            30  53         258     81    53         258       

110/27/ 5366 of-God about within the-temple close  the-doors of-the-temple for are-coming to-kill night are-coming to-kill   

Neh   6.11 ~ ואמרה יש  י  הא נ ו יברח כמ י  ומ י  נ ו וא אשר כמ יב יכל   אל  י      הה וח וא  לא          אב
             252   316   126   220  56  126   501 19   31   70         24       31  10     

 49/13/ 1782 said  A-man like  flee any like  I   go   into the-temple his-life not go     

Neh   6.12 ~ ירה ואכ נה     וה ים  לא    ו אלה י שלח ואה  כ נב י     דבר   ה יה     על וב וט נבלט  וס ו                 שכר
             242       66     31  86    344  30  69       206     110     38     157           526         

 51/12/ 1905 perceived surely not God   sent for prophecy uttered against Tobiah and-Sanballat had-hired   

Neh   6.13 ~ ן ור למע וא      שכ ן ה ירא   למע ואעשה   א ן    י          כ וחטאת יה   וה ן      רע    לשם  להם  י  למע נ ו יחרפ     פפפפ  
             190  526       12  190    212    382     70          434     26   75   370    270     190   364      0    

 55/14/ 3311 this was-hired he  reason become and-act accordingly and-sin have like report an-evil order reproach --   

Neh   6.14 ~ זכרה י      יה   אלה וב נבלט לט ולס ו        י גם      אלה כמעש ו יה       ועד נ יאה ל נב יתר         ה ול ים         יא נב    אשר         ה
             232      46     62     187           446    36       49       175     73             646          118             501   

             Remember my-God Tobiah and-Sanballat works  to-these and-also Noadiah the-prophetess and-the-rest of-the-prophets who   

ו ~            י ים     ה ירא י   מ ות    א
             21      301      417    

 74/15/ 3310 were-to frighten --     

Neh   6.15 ~ ותשלם ומה          ים    הח וחמשה     בעשר ול      ים לאל ים    לחמש נ וש ום    י     פפפפ  
             776           64       622        359       97    428       406     56   0    

 40/ 8/ 2808 was-completed the-wall the-twenty and-fifth Elul  fifty-two and-two days --   

Neh   6.16 ~ י יה ו ו  כאשר    ו  כל  שמע נ י יב ו ו     א ירא ו ים      כל  ו ג ו   אשר       ה נ י יבת ו    סב יפל ו יהם       מאד  נ י             בע
             31     521   416   50  85          223   50      64          501   540         132   45        187                

             become after heard all our-enemies saw   and-all the-nations after surrounding lost  were-much their-confidence   



ו ~            ידע ו י       ו מאת  כ נ י נעשתה     אלה זאת המלאכה                         ה
             96         30  441 102        825                   101    413        

 90/20/ 4853 recognized for for of-our-God had-been-accomplished work   likewise   

Neh   6.17 ~ גם ים    ימ ים   ההם ב י מרב ודה        חר יה יהם     גרת ות א ולכ יה   על ה וב ואשר  ט יה  וב ות   לט יהם בא     אל
             43   102   50    292   218        30       659     467    100  32     507  62       409  86       

 62/14/ 3057 Also days  those many  the-nobles of-Judah letters went   unto Tobiah and  Tobiah's came to-him   

Neh   6.18 ~ י ים      כ ודה רב יה י ב ועה       בעל ו שב י ל ן      כ וא                חת יה ה נ ן       לשכ ן     ארח      ב נ וח יה ו      
             30      252  32     112        383   36 30      458                12  415          52      209     135         

             because many Judah  were-bound oath  -- because was-the-son-in-law he  of-Shecaniah the-son of-Arah Jehohanan   

ו ~            נ ן         משלם           בת  את         לקח         ב יה      ב           ברכ
             58          138         401 402          410          52      237            

 70/20/ 3854 and-his-son had-married --  the-daughter of-Meshullam the-son of-Berechiah   

Neh   6.19 ~ גם ו        י ובת ו ט י ים    ה י         אמר נ י        לפ ודבר ו     י ים    ה יא וצ ו      מ ות ל גר יה  שלח   א וב י  ט נ ירא         ל
             43       433    21     291           170         222      21     197          36 610     338  32     301           

 56/13/ 2715 Moreover deeds  become were-speaking my-presence my-words become and-reported -- letters sent Tobiah to-frighten   

Neh   7.1  ~ י יה ו נתה  כאשר    נב ומה    יד    הח ואעמ ות   ו    הדלת יפקד ו ים          וער ים             הש והמשרר ים         ו והל             
             31     521   507     64       131     845       206            631                 801             97                

 57/10/ 3834 become after rebuilt the-wall had-set the-doors were-appointed and-the-gatekeepers and-the-singers and-the-Levites   

Neh   7.2  ~ וה ואצ י  את  נ נ י   ח ואת        אח יה  נ נ ירה            שר        ח ושלם     על           הב יר י        וא  כ יש ה    כא
             108   401 118    19         407 123          500           222             100    586          30  12  331    

             put   --  Hanani my-brother --  and-Hananiah the-commander of-the-fortress charge of-Jerusalem for he  man    

ירא            אמת ~            ו ים  את        ים האלה    מרב
             441            217        401 91     292     

 66/18/ 4399 was-a-faithful and-feared --  God    many    

Neh   7.3  ~ (יאמר ו )_K [ו ו  לא להם Q_[רמא יפתח י      ושלם      שער יר ועד    השמש     חם    עד        ים   הם        ו        עמד יפ ג י    
              257      [247]    75  31  504       580       586          74    48     645     80        45   164          109     

             --        answer   --  not be-opened the-gates of-Jerusalem until be-hot the-sun and-while they are-standing shut    

ות ~            ו    הדלת ז ואח יד     והעמ ות   י משמר ישב ושלם             יר יש        ו  א יש   במשמר וא גד      נ ו    ית     ב
             845       28       135     986    322             586          311  588      317      57    418     

101/24/ 7791 the-doors and-bolt appoint guards the-inhabitants of-Jerusalem each his-post and-each front house   

Neh   7.4  ~ יר והע ים  רחבת         יד ולה  גד ו והעם        וכה      מעט        ן   בת י וא ים  ים           בת ו נ    ב
             291          610   64   54           121        119      433     67   452            108     

 44/10/ 2319 now-the-city broad able and-spacious the-people were-few therein else and-the-houses built   

Neh   7.5  ~ ן ית ו י  י   אל   אלה ואקבצה      לב ים  את       ואת      החר ים  נ ג ואת        הס יחש            העם  ואמצא         להת    
             466  46     31   42       204         401 263        407 168           407 115            753            138     

             put  my-God into my-heart to-assemble --  the-nobles --  the-officials --  and-the-people to-be-enrolled found   

יחש      ספר ~            ים             ה ול נה הע ו ואמצא בראש וב  ו   כת     פפפפ ב
             340      323              161    564     138   428    8  0    

 83/20/ 5403 the-book of-the-genealogy came   first   found record -- --   

Neh   7.6  ~ י   אלה נ נה            ב י ים          המד י העל ולה          משב ג גלה  אשר         ה נצר        ה וכד נב         מלך       
             36    62             114             155   352           49            501  43          422            90         

             These are-the-people of-the-province came  the-captivity of-the-exiles whom had-carried Nebuchadnezzar the-king   



ו        בבל ~            וב יש ו ושלם    יר ודה      ל יה ול יש    ו  א יר          לע
             34         330      616          66        311  316           

 75/16/ 3497 of-Babylon returned to-Jerusalem and-Judah each to-his-city   

Neh   7.7  ~ ים זרבבל   עם הבא וע       יש יה    נחמ יה     זר יה   ע י   רעמ נ נחמ י     ן    מרדכ י     מספרת    בלש ו ג ום   ב נח נה        בע
             58    110  241        386    113      292     325     158      274      382     780       21     104   127      

             came  with Zerubbabel Jeshua Nehemiah Azariah Raamiah Nahamani Mordecai Bilshan Mispereth Bigvai Nehum Baanah   

י       מספר ~            נש ישראל            עם   א     סססס     
             380        361    110           541       0    

 77/18/ 4763 the-number of-men of-the-people of-Israel --   

Neh   7.8  ~ י נ ים      פרעש          ב ים        מאה    אלפ ושבע ים   נ וש     סססס 
             62           650       161      46         428     406   0    

 26/ 6/ 1753 the-children of-Parosh thousand an-hundred seventy two   --   

Neh   7.9  ~ י נ יה          ב ות   שלש         שפט ים    מא ים   שבע נ וש     סססס   
             62           404           630   447     422     406     0    

 25/ 6/ 2371 the-children of-Shephatiah three hundred seventy and-two --   

Neh   7.10 ~ י נ ות  שש     ארח          ב ים    מא ים חמש נ וש     סססס   
             62           209     600 447     398   406     0    

 22/ 6/ 2122 the-children of-Arah six hundred fifty and-two --   

Neh   7.11 ~ י נ ואב פחת          ב י          מ נ וע            לב יש ואב       י ו ים     נה    אלפ ושמ ות      נה    מא     סססס  עשר  שמ
             62           488 49            92              386       25       161      401       447     395   570  0    

 44/11/ 3076 the-children --  of-Pahathmoab of-the-children of-Jeshua and-Joab thousand and-eight hundred eight teen --   

Neh   7.12 ~ י נ ילם          ב ים        אלף    ע ים   מאת וארבעה חמש     סססס   
             62           150     111        491     398   284      0    

 26/ 6/ 1496 the-children of-Elam A-thousand hundred fifty and-four --   

Neh   7.13 ~ י נ וא          ב זת נה      ות  שמ ים    מא וחמשה ארבע     סססס    
             62           414      395   447     323    359      0    

 26/ 6/ 2000 the-children of-Zattu eight hundred forty  and-five --   

Neh   7.14 ~ י נ י          ב זכ ות   שבע        ים    מא ושש     סססס          
             62           37        372   447     656            0    

 18/ 5/ 1574 the-children of-Zaccai seven hundred and-threescore --   

Neh   7.15 ~ י נ י          ב ו נ ות  שש      ב ים    מא נה ארבע ושמ     סססס     
             62           68        600 447     323    401       0    

 24/ 6/ 1901 the-children of-Binnui six hundred forty  and-eight --   

Neh   7.16 ~ י נ י          ב ות  שש      בב ים    מא נה  עשר ושמ     סססס     
             62           14       600 447     620    401       0    

 22/ 6/ 2144 the-children of-Bebai six hundred twenty and-eight --   

Neh   7.17 ~ י נ גד          ב ז ים     ע ות   שלש    אלפ ים    מא ים  עשר נ וש     סססס 
             62           84       161      630   447     620    406   0    

 29/ 7/ 2410 the-children of-Azgad thousand three hundred twenty two   --   

Neh   7.18 ~ י נ יקם          ב נ ות  שש      אד ים    מא ושבעה       שש     סססס     
             62           205         600 447     650        383       0    

 24/ 6/ 2347 the-children of-Adonikam six hundred threescore and-seven --   



Neh   7.19 ~ י נ י          ב ו ג ים      ב ים    אלפ ושבעה       שש     סססס     
             62           21        161      650        383       0    

 21/ 5/ 1277 the-children of-Bigvai thousand threescore and-seven --   

Neh   7.20 ~ י נ ן          ב י ות  שש    עד ים    מא וחמשה חמש     סססס    
             62           134     600 447     398   359      0    

 23/ 6/ 2000 the-children of-Adin six hundred fifty and-five --   

Neh   7.21 ~ י נ יה     אטר          ב זק ים      לח נה  תשע ושמ     סססס     
             62           210     160         820    401       0    

 22/ 5/ 1653 the-children of-Ater of-Hezekiah ninety and-eight --   

Neh   7.22 ~ י נ ות   שלש       חשם          ב ים    מא נה  עשר ושמ     סססס     
             62           348       630   447     620    401       0    

 23/ 6/ 2508 the-children of-Hashum three hundred twenty and-eight --   

Neh   7.23 ~ י נ י          ב ות   שלש      בצ ים    מא וארבעה  עשר     סססס   
             62           102      630   447     620    284      0    

 24/ 6/ 2145 the-children of-Bezai three hundred twenty and-four --   

Neh   7.24 ~ י נ יף          ב ים        מאה      חר נ     סססס עשר ש
             62           298       46         400  570 0    

 17/ 5/ 1376 the-children of-Hariph an-hundred both ten --   

Neh   7.25 ~ י נ ן          ב ו גבע ים      וחמשה  תשע     סססס    
             62           131       820    359      0    

 18/ 4/ 1372 the-children of-Gibeon ninety and-five --   

Neh   7.26 ~ י נש ית    א נטפה          לחם ב ו ים        מאה         נ נה     שמ ושמ     סססס     
             361     412 78           150          46         440       401       0    

 28/ 7/ 1888 the-men --  of-Bethlehem and-Netophah an-hundred fourscore and-eight --   

Neh   7.27 ~ י נש ות א נת ים        מאה    ע נה  עשר ושמ     סססס     
             361  926      46         620    401       0    

 22/ 5/ 2354 of   Anathoth an-hundred twenty and-eight --   

Neh   7.28 ~ י נש ית א ות ב זמ ים        ע ים ארבע נ וש     סססס   
             361  412 523          323    406     0    

 23/ 5/ 2025 he   --  Bethazmaveth forty  and-two --   

Neh   7.29 ~ י נש ית א ים קר יער ירה          ות     כפ ובאר ות   שבע       ים    מא ושלשה ארבע     סססס     
             361  710  330           315       615         372   447     323    641       0    

 42/ 9/ 4114 he   --   Kirjathjearim Chephirah and-Beeroth seven hundred forty  and-three --   

Neh   7.30 ~ י נש גבע  הרמה א ו ות  שש      ים    מא ואחד  עשר     סססס    
             361  250   81       600 447     620    19      0    

 27/ 7/ 2378 of   Ramah and-Geba six hundred twenty and-one --   

Neh   7.31 ~ י נש ים        מאה    מכמס א ועשר ים      נ וש     סססס   
             361  160     46         626        406     0    

 22/ 5/ 1599 of   Michmas an-hundred and-twenty and-two --   

Neh   7.32 ~ י נש ית א י     אל ב והע ים        מאה    ושלשה  עשר     סססס     
             361  412 31     91     46         620    641       0    

 26/ 7/ 2202 he   --  Bethel and-Ai an-hundred twenty and-three --   



Neh   7.33 ~ י נש ו א נב ים          אחר   ים חמש נ וש     סססס   
             361  58   209          398   406     0    

 20/ 5/ 1432 he   Nebo of-the-other fifty and-two --   

Neh   7.34 ~ י נ ילם          ב ים        אלף          אחר ע ים   מאת וארבעה חמש     סססס   
             62           150  209          111        491     398   284      0    

 29/ 7/ 1705 the-children Elam of-the-other A-thousand hundred fifty and-four --   

Neh   7.35 ~ י נ ות   שלש      חרם          ב ים    מא ועשר     סססס     
             62           248      630   447     626        0    

 19/ 5/ 2013 the-children of-Harim three hundred and-twenty --   

Neh   7.36 ~ י נ ו          ב ירח ות   שלש        ים    מא וחמשה ארבע     סססס    
             62           224        630   447     323    359      0    

 25/ 6/ 2045 the-children of-Jericho three hundred forty  and-five --   

Neh   7.37 ~ י נ יד     לד          ב ו  חד נ ו וא ות   שבע    ים    מא ועשר ואחד      סססס    
             62           34     26    69      372   447     626    19      0    

 31/ 8/ 1655 the-children of-Lod Hadid and-Ono seven hundred twenty and-one --   

Neh   7.38 ~ י נ נאה          ב ים  שלשת      ס ות  תשע    אלפ ים    מא ושלש     פפפפ     
             62           116       1030  161      770  447     686        0    

 29/ 7/ 3272 the-children of-Senaah three thousand nine hundred and-thirty --   

Neh   7.39 ~ ים נ י      הכה נ יה          ב ידע ית       וע         לב יש ות  תשע       ים    מא ושלשה   שבע     סססס     
             130         62           99         442          386       770  447     422     641       0    

 39/ 9/ 3399 the-priests the-children of-Jedaiah of-the-house of-Jeshua nine hundred seventy and-three --   

Neh   7.40 ~ י נ ים        אלף      אמר          ב ים חמש נ וש     סססס   
             62           241      111        398   406     0    

 19/ 5/ 1218 the-children of-Immer A-thousand fifty and-two --   

Neh   7.41 ~ י נ ור          ב ים        אלף     פשח ים   מאת ושבעה ארבע     סססס     
             62           594       111        491     323    383       0    

 27/ 6/ 1964 the-children of-Pashur A-thousand hundred forty  and-seven --   

Neh   7.42 ~ י נ     פפפפ  עשר  שבעה        אלף      חרם          ב
             62           248      111        377   570  0    

 16/ 5/ 1368 the-children of-Harim A-thousand seven teen --   

Neh   7.43 ~ ים ו י       הל נ וע          ב יש יאל       י    לקדמ נ וה         לב וד ים     לה וארבעה   שבע     סססס   
             91          62           386       215        92           56         422     284      0    

 40/ 8/ 1608 the-Levites the-children of-Jeshua of-Kadmiel the-children of-Hodevah seventy and-four --   

Neh   7.44 ~ ים י     המשרר נ ים        מאה      אסף          ב נה ארבע ושמ     סססס     
             795         62           141      46         323    401       0    

 27/ 6/ 1768 the-singers the-children of-Asaph an-hundred forty  and-eight --   

Neh   7.45 ~ ים י      השער נ ום          ב י       של נ י     אטר          ב נ ן          ב י      טלמ נ וב          ב י     עק נ             ב
             625         62           376        62           210     62           129       62           178      62             

             the-porters the-children of-Shallum the-children of-Ater the-children of-Talmon the-children of-Akkub the-children   

יטא ~            י     חט נ י          ב ים        מאה       שב נה  שלש ושמ     סססס     
             37        62           312       46         680    401       0    

 60/16/ 3366 of-Hatita the-children of-Shobai an-hundred thirty and-eight --   



Neh   7.46 ~ ים נ י נת י    ה נ י     צחא      ב נ י       חשפא      ב נ ות      ב          טבע
             565        62       99      62       389        62       487           

 28/ 7/ 1726 the-temple the-sons of-Ziha the-sons of-Hasupha the-sons of-Tabbaoth   

Neh   7.47 ~ י נ ירס      ב י     ק נ יעא      ב י   ס נ ן      ב ו        פד
             62       370      62       141    62       140        

 21/ 6/  837 the-sons of-Keros the-sons of-Sia the-sons of-Padon   

Neh   7.48 ~ י נ נה      ב י      לב נ גבה      ב י      ח נ י      ב          שלמ
             62       87        62       18        62       380          

 21/ 6/  671 the-sons of-Lebana the-sons of-Hagaba the-sons of-Shalmai   

Neh   7.49 ~ י נ ן      ב נ י      ח נ גדל      ב י        נ גחר      ב         
             62       108      62       37        62       211        

 18/ 6/  542 the-sons of-Hanan the-sons of-Giddel the-sons of-Gahar   

Neh   7.50 ~ י נ יה      ב י      רא נ ן      ב י י     רצ נ ודא      ב נק        
             62       216       62       350      62       161         

 22/ 6/  913 the-sons of-Reaiah the-sons of-Rezin the-sons of-Nekoda   

Neh   7.51 ~ י נ זם      ב ג י        נ זא      ב י     ע נ          פסח      ב
             62       50        62       78      62       148         

 18/ 6/  462 the-sons of-Gazzam the-sons of-Uzza the-sons of-Paseah   

Neh   7.52 ~ י נ י      ב י      בס נ ים      ב נ ו י    מע נ ים)      ב ושס נפ )_K [נ יפ יסש    Q_[ם
             62       72       62       216       62        546        [550]         

 25/ 6/ 1020 the-sons of-Besai the-sons of-Meunim the-sons --          Nephisesim    

Neh   7.53 ~ י נ וק      ב י     בקב נ ופא      ב י      חק נ ור      ב        חרח
             62       210       62       195        62       422         

 24/ 6/ 1013 the-sons of-Bakbuk the-sons of-Hakupha the-sons of-Harhur   

Neh   7.54 ~ י נ ית      ב י      בצל נ ידא      ב י     מח נ         חרשא      ב
             62       532        62       63        62       509         

 23/ 6/ 1290 the-sons of-Bazlith the-sons of-Mehida the-sons of-Harsha   

Neh   7.55 ~ י נ וס      ב י     ברק נ יסרא      ב י     ס נ         תמח      ב
             62       368       62       331       62       448        

 22/ 6/ 1333 the-sons of-Barkos the-sons of-Sisera the-sons of-Temah   

Neh   7.56 ~ י נ יח      ב נצ י       נ יפא      ב         חט
             62       158       62       108          

 15/ 4/  390 the-sons of-Neziah the-sons of-Hatipha   

Neh   7.57 ~ י נ י      ב י         שלמה     עבד נ י      ב וט י     ס נ ופרת      ב י        ס נ ידא      ב        פר
             62       86       375          62       85       62       746          62       295         

 34/ 9/ 1835 the-sons servants of-Solomon's the-sons of-Sotai the-sons of-Sophereth the-sons of-Perida   

Neh   7.58 ~ י נ יעלא      ב י      נ ן      ב ו י     דרק נ גדל      ב          
             62       111      62       360       62       37          

 21/ 6/  694 the-sons of-Jaala the-sons of-Darkon the-sons of-Giddel   

Neh   7.59 ~ י נ יה      ב י         שפט נ יל      ב י      חט נ ים פכרת      ב י י                 הצב נ ן      ב ו       אמ
             62       404           62       57        62       700  157                    62       97        

 35/ 9/ 1663 the-sons of-Shephatiah the-sons of-Hattil the-sons --   of-Pochereth-hazzebaim the-sons of-Amon   



Neh   7.60 ~ ים  כל נ י נת י       ה נ וב י              ות   שלש         שלמה     עבד ים    מא ים  תשע נ וש     פפפפ   
             50  565           68               86       375          630   447     820    406     0    

 38/ 9/ 3447 All the-Nethinims and-the-children servants of-Solomon's three hundred ninety and-two --   

Neh   7.61 ~ ואלה ים   ול וב       חרשא  תל       מלח מתל הע ן   כר ו ואמר  אד ולא       ו  יכל יד   ג ית לה ותם    ב             אב
             42    161    470 78        430 509        228    61    247       37  66    52    412    449              

             These came   --  Tel-melah --  Tel-harsha Cherub Addon and-Immer not could show  houses their-fathers'   

זרעם ~            ו ישראל      אם                   הם מ
             323               41      581    45     

 69/18/ 4232 their-descendants whether Israel like   

Neh   7.62 ~ י נ יה          ב י       דל נ יה          ב וב י     ט נ ודא          ב נק ות  שש      ים    מא וארבע ים  נ וש     סססס   
             62           49         62           32        62           161       600 447     329     406     0    

 41/10/ 2210 the-children of-Delaiah the-children of-Tobiah the-children of-Nekoda six hundred forty   and-two --   

Neh   7.63 ~ ן ומ ים  נ י         הכה נ יה      ב י       חב נ וץ      ב י      הק נ י      ב זל ות  לקח אשר        בר נ               מב
             96  130            62       25         62       201       62       249          501 138  498                

             at  of-the-priests the-sons of-Hobaiah the-sons of-Hakkoz the-sons of-Barzillai who took of-the-daughters   

י ~            זל י        בר גלעד יקרא    אשה        ה ו           שמם    על      
             249          122           306    317        100   380          

 66/17/ 3498 of-Barzillai the-Gileadite A-wife was-called after their-name   

Neh   7.64 ~ ו   אלה ים           כתבם     בקש יחש ולא        המת נמצא    ו            גאל י ו ן   נה   מ             הכה
             36    408      462            813             37    181            56      90   85               

 39/ 9/ 2168 These searched their-register their-ancestral could not-be-located unclean from the-priesthood   

Neh   7.65 ~ יאמר ו ו         לא   אשר להם       התרשתא  יאכל ים     מקדש  ן   עמד    עד הקדש ים     הכה ור ים לא ומ ות         
             257   1306         75  501   31         67    444      459    74    114   80       287    502           

 55/13/ 4197 said  the-governor --  after should-not eat   the-most holy   until arose A-priest Urim   and-Thummim   

Neh   7.66 ~ וא ארבע     כאחד         הקהל        כל ים   רב ות   שלש    אלפ ים    מא ושש             
             50        140          33       273  209    161      630   447     656              

 35/ 9/ 2599 the-whole congregation together four myriad thousand three hundred and-threescore   

Neh   7.67 ~ יהם   מלבד יהם            עבד ואמהת ים  שבעת     אלה                ות   שלש    אלפ ים    מא ושבעה  שלש ולהם      ים      משרר
             76     131               507                    36      772   161      630   447     680    383       81   790       

             beside their-manservants and-their-maidservants of-whom seven thousand three hundred thirty and-seven --   singers   

ות ~            ומשרר ים  ים   מאת וארבע וחמשה        
             1152    491     329     359        

 81/16/ 7025 singers hundred forty   and-five   

Neh   7.68 ~ סססס    
             0    

  0/ 0/    0 --   

Neh   7.69 ~ ים גמל ות ארבע   ים    מא וחמשה  שלש ים  סססס     ים  ששת חמר ות   שבע    אלפ ים    מא ועשר        
             123    273  447     680    359      0  298   1000 161      372   447     626          

 49/11/ 4786 camels four hundred thirty and-five -- asses six  thousand seven hundred and-twenty   

Neh   7.70 ~ ומקצת י  ות      ראש ו          האב נ נת ן        התרשתא   למלאכה  נת וצר   זהב           לא ים      נ ות        אלף דרכמ זרק    מ
             636   511       414            506  126      1306          500  327             14      364     111        753      

             of    the-chief of-the-fathers gave the-work the-Tirshatha gave to-the-treasure of-gold drams   A-thousand basons   



ים ~            ות חמש נ ים    כת נ ים    כה וחמש      שלש ות        מא
             398   876      125      680        354  447       

 85/18/ 8448 fifty garments priests' and-thirty five hundred   

Neh   7.71 ~ י ומראש ות     ו          האב נ נת וצר  זהב      המלאכה           לא ים      נ ו י דרכמ ות    שת וכסף     רב ים    נ ים  מ       אלפ
             557       414            506  327             101         14      370      710    608      166    140   161        

             the-chief of-the-fathers gave to-the-treasure of-the-work of-gold drams    twenty thousand silver minas thousand   

ים ~            ומאת     
             497       

 63/13/ 4571 hundred   

Neh   7.72 ~ ואשר ו   נ נת ית  זהב           העם    שאר ים      נ ו י דרכמ וא    שת וכסף     רב ים       נ ים  מ נת    אלפ וכת ים     נ       כה
             507   506  911      115           14      370      710    209      166       140   161      876      125        

             after gave the-rest of-the-people of-gold drams    twenty thousand of-silver pound thousand garments priests'   

ים ~            ושבעה           שש     פפפפ     
             650            383       0    

 66/15/ 5843 and-threescore and-seven --   

Neh   7.73 ~ ו ישב ו ים  נ ים          הכה ו והל ים       וער והש ים         והמשרר ן     ומ ים           העם   נ י נת וה וכל    ישראל          
             324   130             97          637             801         96   115           571        56      541      

             lived now-the-priests the-Levites the-gatekeepers the-singers some of-the-people the-temple and-all Israel   

יהם ~            גע       בער י ו י  החדש  יע י      השב נ וב ישראל      יהם               בער
             327          89   317   397         68       541       327            

 90/17/ 5434 their-cities came month the-seventh the-sons of-Israel their-cities   

Neh   8.1  ~ ו יאספ ו יש        העם      כל    וב אל אחד כא י   אשר      הרח נ ים  שער  לפ ו         המ יאמר ו זרא  יא       הספר לע     את    להב
             163      50      115        331  13  31 221        501   170   570  95           263    308   345        48       401   

             gathered and-all the-people man  one at the-square which front Gate of-the-Water asked  Ezra  the-scribe to-bring --    

ורת      ספר ~            וה   אשר      משה       ת וה       צ יה ישראל  את             
             340      1006       345      501   101       26       401 541         

 88/24/ 6886 the-book of-the-law of-Moses which had-given the-LORD for to-Israel   

Neh   8.2  ~ יא יב ו זרא    ן ע ורה  את       הכה י   הת נ יש         הקהל   לפ ועד   מא וכל   אשה      ן      י ום       לשמע          מב י    ב
             29      278  80         401 616     170    140          351    80      306   56      102           440        58     

             brought Ezra the-priest --  the-law before the-assembly of-men against women and-all understanding who-listen day    

י  לחדש       אחד ~            יע            השב
             13        342   397              

 66/17/ 3859 the-first month of-the-seventh   

Neh   8.3  ~ יקרא ו ו  י ב נ וב   לפ י   אשר      הרח נ ים  שער  לפ ן         המ ור   מ ית    עד  הא ום מחצ י גד ה נ ים           נש ים הא נש וה       
             317   8  170    221        501   170   570  95           90   212   74    548   61   57           406    411         

             read  -- before the-square which front Gate of-the-Water from early until half  in   the-presence of-men and-women   

ים ~            נ י והמב י    נ ז וא ורה      ספר אל        העם      כל                   הת
             163        74             50      115        31 340      616          

 90/23/ 5300 understand were-attentive and-all the-people to the-book of-the-law   

Neh   8.4  ~ יעמד ו זרא  גדל   על       הספר ע ו   אשר       עץ     מ יעמד        לדבר      עש ו ו  יה       אצל ושמע      מתת יה   נ וע     
             130   278  345        100  77       160      501   376      236         130   127        855        416   141      

             stood Ezra the-scribe upon A-pulpit A-wooden which had-made the-purpose stood and-beside Mattithiah Shema Anaiah   



יה ~            ור וא יה  וחלק יה   ומעש ו  על        נ י ימ ו      ומשמאל יה   ישאל        פד ומ יה   ומלכ וחשם     נה    וחשבד יה       זכר        
             228    159     431          100 116       423      99          387     111       354    375          242         

             Uriah  Hilkiah and-Maaseiah on  his-right his-left and-Pedaiah Mishael Malchijah Hashum Hashbaddanah Zechariah   

    פפפפ      משלם ~           
             410       0    

122/27/ 7307 Meshullam --   

Neh   8.5  ~ יפתח ו זרא   י     הספר ע נ י י        העם     כל     לע יה        העם  כל מעל  כ ו    ה וכפתח ו            העם  כל  עמד
             504    278  345      170       50     115        30  140 50  115        20     520    120   50  115          

 51/15/ 2622 opened Ezra the-book the-sight of-all the-people for and all the-people become opened stood all the-people   

Neh   8.6  ~ יברך ו זרא    וה  את ע יה ים      ול האלה גד ו     ה נ יע ו ן        העם      כל     ן  אמ יהם    במעל  אמ יד ו        יקד ו    
             238     278  401 26       91     48        142      50      115        91   91   142     69          126     

             blessed Ezra --  the-LORD God    the-great answered and-all the-people Amen Amen lifting their-hands bowed   

ו ~            ישתח ו וה         יה ים    ל             ארצה       אפ
             730           56       131        296             

 75/18/ 3121 and-worshiped the-LORD with-faces to-the-ground   

Neh   8.7  ~ וע יש ו י   נ וב יה  ושרב ן     י ימ וב   י  עק יה       שבת וד יה  ה יטא    מעש יה  קל זר זבד   ע ו י ן    נ יה   ח ים   פלא ו והל         
             392    68   523       110   178   712        30     425      150    292     29      108   126     97            

             Jeshua Bani Sherebiah Jamin Akkub Shabbethai Hodiah Maaseiah Kelita Azariah Jozabad Hanan Pelaiah the-Levites   

ים ~            נ י ורה           העם  את    מב והעם   לת     עמדם  על       
             152       401 115           641     121        100 154     

 92/21/ 4924 explained --  to-the-people the-law the-people and abide   

Neh   8.8  ~ ו יקרא ו ורת     בספר  ים   בת ום        מפרש האלה וש ו       שכל     נ י יב ו     סססס       במקרא     
             323    342      1008    91     620         352     350       84         343         0    

 43/ 9/ 3513 read   the-book the-law of-God translating to-give the-sense understood the-reading --   

Neh   8.9  ~ יאמר ו יה  נחמ וא     זרא           התרשתא ה וע ן     ים       הספר       הכה ו והל ים           נ י       לכל        העם  את המב
             257   113      12  1306             284      80         345        97              157     401 115        80       

             said  Nehemiah who was-the-governor and-Ezra the-priest the-scribe and-the-Levites taught  --  the-people to-all   

ום        העם ~            י וא     קדש ה וה  ה יה יכם       ל ו  אל   אלה ואל תתאבל ו  י תבכ ים  כ וכ     את כשמעם        העם      כל        ב
             115        61   404     12   56          106      31  839    37  428  30  78           50      115        470   401   

             the-people day  is-holy This to-the-LORD your-God not mourn  not weep for were-weeping for-all the-people heard --    

י ~            ורה      דבר         הת
             216       616          

120/30/ 7312 the-words of-the-law   

Neh   8.10 ~ יאמר ו ו להם  ו לכ ים אכל נ ו     משמ ושת ים   ו       ממתק ושלח ות     נ ן     מ י ן        לא ו נכ ו      י ל וש  כ ום    קד י    ה
             257   75  56  57   480        712   630          350      496      91          126      36 30  410     61     

             said  --  Go  eat  of-the-fat drink of-the-sweet and-send portions has-nothing prepared -- for is-holy day    

ו ~            נ י נ ואל     לאד ו  י      תעצב ות  כ וה    חד יה יא         זכם ה               מע
             151         37  568        30  418     26          16  177                

 93/23/ 5290 to-our-Lord not be-grieved for the-joy of-the-LORD he  is-your-strength   

Neh   8.11 ~ ים ו והל ים       ו   לאמר        העם לכל  מחש י      הס ום  כ י ואל     קדש    ה ו          תעצב
             97          398    80  115        271    71       30  61      404     37  568          

 41/11/ 2132 the-Levites calmed all the-people saying be-still for the-day is-holy not be-grieved   



Neh   8.12 ~ ו ילכ ו ות   לאכל        העם  כל  ולשת ולשלח    ות    נ ות     מ ולעש ולה     שמחה     גד י    ו      כ נ י ים      הב      אשר    בדבר
             72    50  115        81     1142     374     496      812       353      48      30      73         258       501     

             went  All the-people to-eat to-drink to-send portions celebrate festival A-great because understood the-words which   

ו ~            יע וד     סססס להם        ה
             101           75  0    

 69/16/ 4581 had-been-made --  --   

Neh   8.13 ~ ום י וב י  נ ו       הש נאספ י          ות      ראש ים        העם לכל       האב נ ים      הכה ו והל זרא אל                    הספר ע
             64    365        197           511       414         80  115        130         97              31 278  345          

             day   the-second were-gathered the-heads of-fathers' all the-people the-priests and-the-Levites to Ezra the-scribe   

יל ~            ולהשכ י   אל  ורה      דבר         הת
             401     31   216       616          

 69/16/ 3891 gain    into the-words of-the-law   

Neh   8.14 ~ ו ימצא ו וב  ורה    כת וה אשר   בת וה           צ יה יד      ו אשר   משה     ב ישב י  נ ישראל      ב ות      ג  בסכ     בחדש       בח
             153    428     613     501 101           26       16      345   501 318  62       541       488    13        314     

             found  written the-law how had-commanded the-LORD through Moses how live the-sons of-Israel booths the-feast month   

י ~            יע            השב
             397              

 64/16/ 4817 of-the-seventh   

Neh   8.15 ~ ואשר ו   יע ישמ ו      יר יעב ו ול         יהם בכל            ק ושלם        ער יר וב ו   לאמר   ו          ההר צא יא והב י             על
             507   436        304            136            52  325          594       271    97  210          30        110        

             after proclaimed and-circulated A-proclamation all their-cities Jerusalem saying Go  to-the-hills and-bring branches   

ית ~            ז י    ועל ן    עץ      י   שמ ועל י    הדס      ועל ים      י תמר ועל וב    סכת    לעשת      עבת    עץ              פפפפ      ככת
             417   116      160   390   116      69     116      690   116          160   472      800     480    448        0    

104/26/ 7622 olive branches trees olive branches myrtle branches palm  and-branches trees of-leafy to-make booths is-written --   

Neh   8.16 ~ ו יצא ו ו        העם  יא יב ו ו       יעש ו ות  להם     יש   סכ ו  על  א ג ג יהם       ובחצרת ות     ובחצר ית     ים          ב    האלה
             113   115        35          392      75   486    311  100 12       761          712        412          91       

             went  the-people and-brought and-made like booths each on  his-roof their-courts the-courts of-the-house of-God   

וב ~            וברח ים  שער      וב      המ וברח ים      שער              אפר
             224        570  95        224        570      331          

 86/19/ 5629 the-square Gate the-Water the-square the-Gate of-Ephraim   

Neh   8.17 ~ ו יעש ו ים     הקהל         כל  ן        השב י   מ ות          השב ו   סכ ישב ו ות      י  בסכ ו  לא         כ י  עש ימ        מ
             392   50         140      357          90   317           486    324       488    30         31  376  100        

             made  the-entire assembly had-returned from the-captivity booths and-lived booths had-indeed not done the-days   

וע ~            יש ן       ן       ב ו נ ן     י כ נ ישראל     ב ום      עד      י וא ה י הה ותה ולה      שמחה    גד     מאד 
             386       52       106    70 62      541       74      61   17   421    353       48    45     

 92/26/ 5417 of-Jeshua the-sons of-Nun so the-son of-Israel to-that day  he   become rejoicing great very   

Neh   8.18 ~ יקרא ו ורת     בספר  ים       ת ום האלה י ום    י ן ב ום מ י ן ה ו ום      עד    הראש י ן ה ו ו      האחר יעש ו ג           שבעת        ח
             317   342      1006       91     56    58   90 61   562       74      61   270         392        11        772     

             read  the-book of-the-law of-God daily day  at day  the-first against days to-the-last celebrated the-feast seven   

ים ~            ימ ום  י וב י  נ י     פפפפ            כמשפט     עצרת     השמ
             100  64    415        760      449              0    

 85/20/ 5951 day  days  the-eighth a-solemn to-the-ordinance --   



Neh   9.1  ~ ום י וב ים  וארבעה      עשר זה  לחדש      ו     ה נאספ י      נ ישראל      ב ום      ים    בצ ובשק ואדמה     יהם     על
             64    620        284        342   17      197       62       541       138     458       56    155     

 56/12/ 2934 day   the-twenty and-fourth month of-this assembled the-sons of-Israel fasting sackcloth dirt  and     

Neh   9.2  ~ ו יבדל ו זרע     ישראל              י מכל      נ נכר       ב ו    יעמד ו ו     וד ית ו יהם  על         ות    חטאת נ ו וע                
             58        277             541       90  62        270   136       432           100 473        538                  

             separated the-descendants of-Israel all afflicted alien and-stood and-confessed and their-sins and-the-iniquities   

יהם ~                         אבת
             458                

 56/12/ 3435 of-their-fathers   

Neh   9.3  ~ ו ומ יק ו ו        עמדם  על  יקרא ו ורת     בספר  וה       ת יה יהם         ית    אלה ום    רבע י ית       ה ורבע ים          וד       מת
             168    100 154         323    342      1006       26          91        682      61         688            500         

             stood  in  their-place read   the-book of-the-law of-the-LORD their-God A-fourth of-the-day and-for-fourth confessed   

ים ~            ו ומשתח וה       יה יהם    ל     פפפפ    אלה
             810           56       91        0    

 76/15/ 5098 and-worshiped the-LORD their-God --   

Neh   9.4  ~ יקם ו ים       מעלה   על   ו וע        הל יש י    נ וב יאל  יה  קדמ נ י     שב נ יה   ב י     שרב נ י  ב נ נ ו    כ זעק י ו ול  ול  בק גד    אל   
             156   100  145        91           386    68   185     367       62    517       62   130     199    138   43     31   

             stood upon the-stairs the-Levites' Jeshua Bani Kadmiel Shebaniah Bunni Sherebiah Bani Chenani cried  voice A-loud to   

וה ~            יה יהם            אלה
             26       91          

 75/18/ 2797 the-LORD their-God   

Neh   9.5  ~ ו יאמר ו ים  ו וע       הל יש יאל    וקדמ י  נ יה  ב נ יה      חשב יה     שרב וד יה  ה נ יה     שב ו     פתח ומ ו  ק וה  את  ברכ יה        
             263    91          386    191     62   375         517       30     367       503       152   228   401 26         

             said   the-Levites Jeshua Kadmiel Bani Hashabneiah Sherebiah Hodiah Shebaniah Pethahiah Arise bless --  the-LORD   

יכם ~            ן   אלה ולם מ ולם      עד    הע ו    הע יברכ ו ודך   שם      ומם             כב ומר ותהלה     ברכה  כל    על               
             106      90 151      74      151      244        340  52                332         100   50  227      446          

117/27/ 5955 your-God at and-ever against and-ever be-blessed name may-your-glorious and-exalted above all blessing and-praise   

Neh   9.6  ~ וא אתה וה ה יה ית Q_[התא] K_(את)  לבדך          ים  את      עש י       השמ ים        שמ וכל      השמ         הארץ       צבאם 
             406 12  26           56     401   [406]   780       401 395         350        395        56  133        296         

             you he  are-the-LORD alone --     --      have-made --  the-heavens the-heaven of-heavens all their-host the-earth   

וכל ~            יה  אשר      ים  על ימ וכל    ה ואתה בהם   אשר      יה  וצבא    כלם  את מח ים  ים לך            השמ ו    משתח
             56      501  115   105      56      501   47  412  63   401 90     99   395              50 804       

101/28/ 7402 and-all that is-on the-seas and-all after --  You  give --  to-all host and-the-heavenly -- bows      

Neh   9.7  ~ וא אתה וה ה יה ים          ו באברם  בחרת אשר האלה וצאת וה ור      ים מא ושמת           כשד ו           אברהם      שמ
             406 12  26           91     501 610   245   514         247  374             746      346      248       

 56/13/ 4366 you You are-the-LORD God    Who chose Abram and-brought Ur   of-the-Chaldees and-gave the-name Abraham   

Neh   9.8  ~ ומצאת ו  את  ן      לבב נאמ יך      נ ות  לפ וכר ו     ית  עמ י      ארץ  את     לתת      הבר נ נע י           הכ              החת
             537   401 40        141      190    632      116  617        830     401 291      205              423              

             found --  his-heart faithful before and-made with A-covenant to-give --  the-land of-the-Canaanite of-the-Hittite   

י ~            י           האמר ז והפר י            וס יב וה י       גש גר וה ו     לתת             זרע ותקם           ל     את           
             256             308              99           527                830     313             546            401   

             and-the-Amorite of-the-Perizzite the-Jebusite and-the-Girgashite to-give his-descendants have-fulfilled --    



יך ~            י        דבר יק  כ    אתה          צד
             236          30  204           406   

104/25/ 8980 your-promise for are-righteous You   

Neh   9.9  ~ ותרא י  את  נ ו            ע נ י ים         אבת ואת במצר זעקתם  ים  על      שמעת      וף          ס
             607  401 130            469            382    407 617       810       100 50  146       

 40/11/ 4119 saw  --  the-affliction of-our-fathers Egypt  --  their-cry and-heard and Sea the-Red   

Neh   9.10 ~ ן ותת ים   אתת       ומפת ובכל   בפרעה       ו  י ובכל        עבד ו         עם     י        ארצ ידעת  כ י  ו  כ יד ז יהם ה     על
             856       801   576         357     58   92           58      110        297         30  484  30  32    155      

             performed signs and-wonders Pharaoh all  his-servants and-all the-people of-his-land for knew for acted toward   

ותעש ~            ום     שם לך      י זה כה     ה
             776      50 340    81    17     

 71/19/ 5200 and-made -- A-name day   this   

Neh   9.11 ~ ים וה יהם    בקעת     נ ו לפ יעבר ו וך  ים      בת יבשה        ה ואת ב יהם  ולת  השלכת             רדפ ו     במצ ן  כמ ים     אב      במ
             61      572     215    294    428       55         319   407 339                755    568        66   53      92       

             the-sea divided before passed the-midst of-the-sea dry   --  and-their-pursuers hurled the-depths Like A-stone waters   

ים ~            ז      ע
             127      

 66/15/ 4351 raging   

Neh   9.12 ~ וד ובעמ ן    נ יתם      ע נח ומם ה י וד  ובעמ ילה      אש    יר  ל ו   אשר    הדרך  את  להם    להא ילכ    בה 
             128      170      513    96   128      301     75    246      75   401 229     501   66   7    

 54/14/ 2936 A-pillar of-cloud led    day  A-pillar of-fire night to-light like --  the-way which go   --   

Neh   9.13 ~ ועל י    הר  נ י ירדת  ס ודבר  ים עמהם       ן  משמ ותת ים להם  ים     משפט ישר ות  ור ות ים      אמת  ות     חק ומצ ים             וב    ט
             106 205   130   614  212       155  430    856  75  479        560   1018   441      158      542              67      

 67/16/ 6048 on  Mount Sinai came and-spoke from heaven gave --  ordinances just  laws   and-true statutes and-commandments Good    

Neh   9.14 ~ ואת ודעת      קדשך     שבת  ות להם ה ו ומצ ים        וחק ורה     ות ית    ו יד להם     צ            עבדך   משה     ב
             407 702     424       485   75  548          164      617     506      75  16      345   96             

 51/13/ 4460 --  sabbath your-holy made  --  commandments statutes and-law and-laid --  Through Moses your-servant   

Neh   9.15 ~ ולחם ים   נתתה  משמ ים        לרעבם להם      ומ וצאת   מסלע   ותאמר        לצמאם להם   ה וא להם      את       לרשת     לב
             84    430    855      75  342          96    200    502     75  201          647   75  39       930        401   

             bread heaven provided --  their-hunger water A-rock brought --  their-thirst told  --  to-enter to-possess --    

נשאת   אשר     הארץ ~            ידך  את       להם     לתת  
             296      501   751    401 34   830     75    

 82/22/ 7840 the-land which accept --  able to-give --    

Neh   9.16 ~ והם ו   נ י ואבת ו      יד ז ו ה יקש ו ולא        ערפם  את         ו  יך אל   שמע ות               מצ
             51   475         32    422          401 390         37  416    31 566                 

 41/10/ 2821 they our-fathers acted and-hardened --  their-necks not listen to your-commandments   

Neh   9.17 ~ ו נ ימא ו ולא      לשמע   ו          זכר יך      נפלאת ית   אשר        ו  עמהם          עש יקש ו ו        ערפם  את     נ ית ו            
             113     440       37          233      591           501   780           155   422      401 390         472             

             refused to-listen and-did-not remember your-wondrous which had-performed among hardened --  their-necks and-appointed   

וב      ראש ~            ים           לעבדתם      לש ואתה           במר וה  ות אל יח ן         סל ו נ ום     ח ורח ים  ארך                     אפ
             501      338       546              292             412  42   514            114      260               221  131        

             A-leader to-return to-their-slavery their-rebellion you  God  of-forgiveness Gracious and-compassionate Slow to-anger   



ורב ~            וחסד)            )_K [דסח]_Q ולא זבתם           ע
             208            78      [72]    37      519       

114/27/ 8748 and-abounding --       favour  did-not forsake   

Neh   9.18 ~ י   אף ו   כ גל להם  עש ו      מסכה    ע יאמר ו זה    יך    ים    העלך אשר       אלה ו   ממצר יעש ו ות  נאצ ות        גדל    
             81   30   376  75  103    125       263      12   66          501 125     420      392   547         443     

 58/15/ 3559 Even when made --  A-calf of-molten and-said This is-your-God Who brought of-Egypt made  blasphemies great   

Neh   9.19 ~ ואתה יך  ים     ברחמ זבתם  לא      הרב וד  את          במדבר   ע ן       עמ נ יהם       סר  לא     הע ומם מעל י נחתם ב      לה
             412  280        257        31  519     248            401 120        175      31  260      195    98    533        

             you  compassion your-great Nor forsake the-wilderness --  the-pillar of-cloud Nor departed by     day   to-guide   

ואת     בהדרך ~            וד  ילה     האש       עמ יר בל ואת להם    להא ו   אשר    הדרך  ילכ    בה 
             231       407 120        306     77    246      75  407 229     501   66   7    

102/26/ 6232 their-way --  the-pillar of-fire night to-light --  --  the-way which go   --   

Neh   9.20 ~ וחך ור ובה   נתת     הט ילם   נך     להשכ ומ נעת      לא        יהם     מ ים       מפ ומ נתתה             לצמאם להם 
             240    27        850  435         116        31      560      175         96    855  75  201            

 51/12/ 3661 Spirit your-good gave to-instruct your-manna did-not withhold their-mouth water gave --  their-thirst   

Neh   9.21 ~ ים וארבע נה  ו  לא          במדבר   כלכלתם   ש יהם חסר ו  לא       שלמת יהם  בל גל ור ו  לא         בצק
             329     355   540      248            31  274  825           31  38   294        31  198     

 52/12/ 3194 forty   years provided the-wilderness nor want their-clothes nor wear their-feet nor swell   

Neh   9.22 ~ ן ותת ות להם  ים   ממלכ ועממ ותחלקם       ו       לפאה        ירש י ו ן         ארץ  את  ו יח ואת    ס         מלך          ארץ 
             856  75  536      206         584          116        532    401 291         134      407 291          90         

             gave --  kingdoms and-peoples and-allotted A-boundary took   --  of-the-land of-Sihon --  and-the-land the-king   

ן ~            ו ואת      חשב ג         ארץ  ו ן      מלך   ע         הבש
             366        407 291         79    90       357         

 75/19/ 6109 of-Heshbon --  of-the-land of-Og the-king of-Bashan   

Neh   9.23 ~ יהם נ וב ית      י הרב ים        כככב יאם     השמ ותב יהם     אמרת   אשר     הארץ   אל   וא       לאבת           לרשת     לב
             113        617   72           395       459     31   296      501   641      488           39       930           

 55/12/ 4582 their-sons made  as-the-stars of-heaven brought into the-land Which had-told their-fathers to-enter and-possess   

Neh   9.24 ~ ו יבא ו ים    נ ו      הב ירש י ו נע     הארץ  את         ותכ יהם    נ י  את לפ ישב ים        הארץ             נ נע נם        הכ ותת    
             25      107        532           401 296      546     215    401 322             296         245            896     

             entered their-sons and-possessed --  the-land subdued before --  the-inhabitants of-the-land the-Canaanites gave    

ידם ~            ואת       ב יהם  ואת      מלכ י  ות        הארץ            עממ נם בהם לעש ו     כרצ
             56         407 145         407 160             296         806   47  406       

 93/21/ 7012 their-hand --  their-kings --  and-the-peoples of-the-land to-do --  desired   

Neh   9.25 ~ ו ילכד ו ים    ות   ער ואדמה     בצר נה  ו    שמ ירש י ו ים  ים      בת וב       כל מלא ות  ט ים     בר וב ים חצ ים     כרמ ית ז ו ועץ       
             76       320    698       56    395     532    452       121   50       17   608      156    310       473    166     

             captured cities fortified land  fertile took   of-houses full  of-every good cisterns Hewn   vineyards olive  trees   

ו       לרב  מאכל ~            יאכל ו ו  ישבע ו ו       נ י ישמ ו ו   נ יתעד ו ובך      ול בט גד         ה
             91    232       73     394         422      546         39    48           

111/23/ 6275 Fruit abundance ate    were-filled and-grew and-reveled thing your-great   

Neh   9.26 ~ ו ימר ו ו   ימרד ו ו בך        ישלכ ו ורתך  את    י    ת ום   אחר ג ואת          יך  יא נב ו         ג ו אשר       הר יד    בם          הע
             262    266          22 372      401 1026     219    49          407 93            214        501 95             42   

             became and-rebelled -- and-cast --  your-law behind their-backs --  your-prophets and-killed who had-admonished --   



יבם ~            יך להש ו   אל יעש ו ות      נאצ ולת        גד    
             387    61     392       547         443     

 81/19/ 5799 return to-you committed blasphemies great   

Neh   9.27 ~ נם ותת יד      יהם      ב ו               צר יצר ו ובעת להם          ו              צרתם      יצעק יך  ואתה  אל ים      תשמע  משמ
             896       16       345                 312           75  478      730               276   61    412  430    810     

             delivered the-hand of-their-oppressors be-distressed --  the-time of-their-distress cried about you  heaven heard   

יך ~            וכרחמ ים     ן         הרב ים להם  תת יע וש ום    מ יע וש י ו יד   יהם      מ                  צר
             304        257           850  75  476        448       54       345                   

 92/20/ 7650 compassion to-your-great gave --  deliverers delivered the-hand of-their-oppressors   

Neh   9.28 ~ וח נ וכ ו להם  וב יש ות  יך   רע לעש נ זבם  לפ ותע יד     יהם         ב יב ו           א ירד ו ו בהם  וב יש ו וך  זעק י ו ואתה  ים      תשמע  משמ
             90    75  324   806   270  190    525       16          68               226   47  330    219     412  430    810     

             had   --  again did   evil before abandoned to-the-hand of-their-enemies ruled --  again  cried   you  heaven heard   

ילם ~            ותצ יך   ות             כרחמ ים     רב     עת
             576     298                608      520     

 94/20/ 6840 rescued to-your-compassion and-many times   

Neh   9.29 ~ ותעד יבם בהם            ורתך אל  להש והמה    ת ו  יד ז ולא ה ו          יך   שמע ות יך              למצ ובמשפט ו            בם   חטא
             480            47  387     31 1026     56   32    37          416    596                  467             24     42   

             and-admonished --  to-turn to your-law they acted and-did-not listen to-your-commandments your-ordinances sinned --   

יעשה   אשר ~            יה   אדם      וח ו בהם        נ ית ו וררת      כתף   וערפם      ס ו       ולא          הקש ו       שמע
             501   385      45    29         47  472    500      866        396        411           37  416      

103/25/ 7746 which observes A-man shall-live --  turned shoulder A-stubborn their-neck and-stiffened not listen   

Neh   9.30 ~ ותמשך יהם  ים על נ ות  ש ותעד רב וחך בם            יד       בר יך     ב יא נב ולא         ו  נ י ז נם הא ותת יד  י      ב               עמ
             766   155   400   608  480            42 236         16      93            37  79     896   16       120              

             bore  and   years many and-admonished -- your-Spirit through your-prophets not give   gave  the-hand of-the-peoples   

          הארצת ~           
             696            

 63/15/ 4640 of-the-lands   

Neh   9.31 ~ יך וברחמ ים     יתם      לא      הרב ולא    כלה עש זבתם  י   ע ן  אל  כ ו נ ום     ח ורח    אתה             
             286        257        31      820   55     37  519     30  31  114      260               406   

 46/12/ 2846 compassion your-great did-not make  an-end or  forsake for God gracious and-compassionate you   

Neh   9.32 ~ ועתה ו  נ י ול האל  אלה גד ור     ה גב ורא      ה נ וה ומר           ית  ש והחסד    הבר ימעט  אל               יך  נ     כל  את  לפ
             481  102     36  48        216        268             546   617      83                 31  129  190    401 50    

             Now  our-God God the-great the-mighty and-the-awesome keeps covenant and-lovingkindness nay seem before --  all   

ו   אשר        התלאה ~            נ ו   מצאת נ י ו   למלכ נ י ו      לשר נ י נ ולכה ו     נ יא נב ול ו      נ י ולאבת ולכל     י         עמך  ימ        מ
             441          501   587      186       596         177         155          505         86   130         100        

             the-hardship Which has-come our-kings our-princes our-priests our-prophets our-fathers all  your-people the-days   

י ~            ור         מלכ ום      עד       אש י זה ה        ה
             100          507        74      61   17        

137/30/ 7421 of-the-kings of-Assyria against day  to-this   

Neh   9.33 ~ ואתה יק  ו      הבא  כל  על     צד נ י י על ית        אמת  כ ו       עש נ נח וא ו  נ        הרשע
             412  204      100 50  8        166   30  441        780        121    631          

 41/11/ 2943 You  are-just in  all has-come and   for faithfully have-dealt we     have-acted   



Neh   9.34 ~ ואת ו  נ י ו    מלכ נ י ו       שר נ י נ ו      כה נ י ואבת ו       לא          ורתך  עש ולא    ת ו  יב יך אל הקש ות               מצ
             407 156       566         141         475             31       376  1026     37  423    31 566                 

             --  our-kings our-leaders our-priests and-our-fathers have-not kept your-law Or  paid   to your-commandments   

יך ~            ות ולעד ידת   אשר                 בהם           הע
             546                  501   489             47    

 73/16/ 5818 and-your-admonitions which have-admonished --    

Neh   9.35 ~ והם ותם        ובך במלכ ובט נתת   אשר        הרב    ובארץ להם   נה     הרחבה  והשמ נתת   אשר    יהם  נ וך      לא לפ ולא עבד ו      שב
             51        538     45       207        501   850  75  299   220       406      501   850 215    31      102   37  308    

             their-own kingdom goodness your-great which gave --  land  the-broad and-rich which set before did-not serve or  turn   

יהם ~            ים ממעלל         הרע
             265      325          

 82/19/ 5826 deeds    their-evil   

Neh   9.36 ~ נה ו    ה נ נח ום א י ים  ה והארץ      עבד נתתה   אשר        ו  נ י יה  את   לאכל        לאבת ואת  פר ובה  נה   ט ו    ה נ נח    א
             60     115   61    126        302         501   855  499            81     401 295   407 22     60     115     

             Behold we    today are-slaves to-the-land which gave to-our-fathers to-eat --  fruit --  bounty Behold we      

ים ~            יה      עבד    על
             126        115    

 70/17/ 4141 are-slaves and    

Neh   9.37 ~ ואתה ותב ים     מרבה  נתתה  אשר    למלכ ו      נ י ו על נ י ות ועל   בחטא ו   נ י ית ו ג ים     ו משל נ ובבהמת נם    ו ובצרה כרצ ולה     גד    
             820     247      170       501  855      166   492         106  485        420   511        406    303      48      

             produce abundant the-kings Whom have-set over  of-our-sins over our-bodies rule  our-cattle please distress great   

ו ~            נ נח     פפפפ     א
             115       0    

 82/15/ 5645 ourselves --   

Neh   9.38 ~ ובכל זאת    ו       נ נח ים א נה      כרת ים         אמ וכתב ועל     ום     ו      החת נ י ו       שר נ י ו ו       ל נ י נ         כה
             58     408      115   670        96           478       106    459        566         102         141           

 51/11/ 3199 of-all likewise we    are-making an-agreement and-write and-on the-sealed our-leaders our-Levites our-priests   

Neh  10.1  ~ ועל ים  ומ יה    החת נחמ ן       התרשתא     יה      ב יה       חכל וצדק          
             106 509        113      1306         52      73          215            

 34/ 7/ 2374 on  the-sealed Nehemiah the-governor the-son of-Hacaliah and-Zedekiah   

Neh  10.2  ~ יה יה    שר זר יה   ע ירמ       
             515     292     265        

 14/ 3/ 1072 Seraiah Azariah Jeremiah   

Neh  10.3  ~ ור יה   פשח יה   אמר        מלכ
             594     256     105         

 15/ 3/  955 Pashhur Amariah Malchijah   

Neh  10.4  ~ וש יה    חט נ וך     שב       מל
             323     367       96        

 13/ 3/  786 Hattush Shebaniah Malluch   

Neh  10.5  ~ ות   חרם יה    מרמ      עבד
             248   686      91        

 13/ 3/ 1025 Harim Meremoth Obadiah   



Neh  10.6  ~ יאל נ ן  ד ו נת ג וך           בר
             95     509       228      

 14/ 3/  832 Daniel Ginnethon Baruch   

Neh  10.7  ~ יה      משלם ן   אב ימ       מ
             410       18     140       

 12/ 3/  568 Meshullam Abijah Mijamin   

Neh  10.8  ~ יה ז י   מע ג יה   בל ים   אלה    שמע נ     סססס      הכה
             132     45     425      36    130         0    

 23/ 5/  768 Maaziah Bilgai Shemaiah These the-priests --   

Neh  10.9  ~ ים ו והל וע           יש ו ן   יה      ב נ ז י      א ו נ י   ב נ נדד        מב יאל       ח     קדמ
             97              392    52      73         68     102         66         185       

 36/ 8/ 1035 and-the-Levites Jeshua the-son of-Azaniah Binnui of-the-sons of-Henadad Kadmiel   

Neh  10.10 ~ יהם ואח יה          נ יה     שב וד יטא  ה יה  קל ן   פלא נ      ח
             70             367       30     150    126     108     

 29/ 6/  851 their-brothers Shebaniah Hodiah Kelita Pelaiah Hanan   

Neh  10.11 ~ יכא וב מ יה  רח        חשב
             71   216   325         

 13/ 3/  612 Mica Rehob Hashabiah   

Neh  10.12 ~ ור זכ יה    יה     שרב נ        שב
             233    517       367         

 14/ 3/ 1117 Zaccur Sherebiah Shebaniah   

Neh  10.13 ~ יה וד י  ה נ ו  ב נ י נ     סססס  ב
             30     62   118    0    

 13/ 3/  210 Hodiah Bani Beninu --   

Neh  10.14 ~ י ואב פחת   פרעש           העם        ראש ילם        מ וא ע זת י   נ     ב
             511         115           650    488 49          150  414   62     

 29/ 8/ 2439 the-leaders of-the-people Parosh --  Pahath-moab Elam Zattu Bani   

Neh  10.15 ~ י נ גד   ב ז י  ע      בב
             62    84    14      

 10/ 3/  160 Bunni Azgad Bebai   

Neh  10.16 ~ יה נ י    אד ו ג ן   ב י    עד
             70       21     134    

 13/ 3/  225 Adonijah Bigvai Adin   

Neh  10.17 ~ יה  אטר זק ור    ח ז     ע
             210  130      283     

 12/ 3/  623 Ater Hezekiah Azzur   

Neh  10.18 ~ יה וד י    חשם  ה      בצ
             30     348    102     

 11/ 3/  480 Hodiah Hashum Bezai   

Neh  10.19 ~ יף ות   חר נת י)    ע וב נ )_K [נ י יב ]_Q   
             298    926       68      [72]       

 13/ 3/ 1292 Hariph Anathoth --       Nebai      



Neh  10.20 ~ יעש גפ יר      משלם   מ ז     ח
             503      410       225     

 14/ 3/ 1138 Magpiash Meshullam Hezir   

Neh  10.21 ~ זבאל י וק    מש וע  צד יד      
             390        200   90       

 15/ 3/  680 Meshezabel Zadok Jaddua   

Neh  10.22 ~ יה ן    פלט נ יה   ח נ      ע
             134      108   135      

 12/ 3/  377 Pelatiah Hanan Anaiah   

Neh  10.23 ~ ושע יה   ה נ נ וב    ח       חש
             381    123      316       

 13/ 3/  820 Hoshea Hananiah Hasshub   

Neh  10.24 ~ וחש ובק  פלחא     הל      ש
             349       119   408      

 13/ 3/  876 Hallohesh Pilha Shobek   

Neh  10.25 ~ ום נה  רח יה     חשב       מעש
             254   365       425        

 14/ 3/ 1044 Rehum Hashabnah Maaseiah   

Neh  10.26 ~ יה ואח ן  נ ן   ח נ     ע
             30    108   170    

 11/ 3/  308 Ahiah Hanan Anan   

Neh  10.27 ~ וך נה   חרם    מל      בע
             96      248   127      

 11/ 3/  471 Malluch Harim Baanah   

Neh  10.28 ~ ושאר ים           העם          נ ים      הכה ו ים       הל וער ים         הש ים     המשרר נ י נת וכל    ה נבדל                 ה
             507          115           130         91          631             795         565        56      91              

             now-the-rest of-the-people the-priests the-Levites the-gatekeepers the-singers the-temple and-all had-separated   

י ~            ות        מעמ ורת אל       הארצ ים    ת יהם האלה נש יהם        נ יהם      ב נת וב ודע  כל              י ן  י                 מב
             160         702          31 1006    91     405         107        513                 50  90   102                 

 96/20/ 6238 the-peoples of-the-lands to the-law of-God their-wives their-sons and-their-daughters all had  and-understanding   

Neh  10.29 ~ ים יק ז יהם   על     מח יהם         אח יר ים      אד ובא ועה    באלה   ובשב ורת    ללכת      ים בת נה   אשר האלה נת יד              ב
             215         100  64            270          59     38      391         480     1008  91     501   505       16        

             are-joining with their-kinsmen their-nobles taking A-curse and-an-oath to-walk law   God's  which was-given through   

ים     עבד   משה ~            ור האלה ולשמ ות  ולעש ות  כל  את   וה             מצ יה ו    נ י נ ו   אד י ומשפט ו             י וחק               
             345   76      91     582    812     401 50  536              26     121      451                130                

116/25/ 7359 Moses servant God's  keep   observe --  all the-commandments of-GOD our-Lord and-his-ordinances and-his-statutes   

Neh  10.30 ~ ואשר ן          לא   נת ו   נ י נת י        ב ואת        הארץ           לעמ יהם  נת נקח לא          ב ו   נ י נ      לב
             507   31          500  518           150            296         407 507             31 158  148        

 43/11/ 3253 after we-will-not give our-daughters to-the-peoples of-the-land --  their-daughters or take our-sons   

Neh  10.31 ~ י ועמ ים        הארץ         יא ות  את המב וכל המקח ום   שבר  י ור        השבת ב נקח          לא   למכ ום        בשבת  מהם  י וב    
             126         296         108     401 559    56  502   58   707         296     31          158 85   704         64      

             the-peoples of-the-land bring   --  wares  any grain day  the-sabbath to-sell we-will-not buy like the-sabbath day     



נטש    קדש ~            ו נה  את         ית הש יע ומשא     השב יד       כל                   
             404    365         401 360  797         347              50       14     

 87/23/ 6889 A-holy will-forego --  year the-seventh and-the-exaction of-every debt   

Neh  10.32 ~ ו נ והעמד ו  נ י ות על ו           לתת       מצ נ י ית על נה        השקל שלש ית       לעבדת   בש ו          ב נ י        אלה
             181     166   536        830           166   1040  435         357    506         412          102          

 51/11/ 4731 placed  under obligation to-contribute under third of-a-shekel yearly the-service of-the-house of-our-God   

Neh  10.33 ~ נחת המערכת  ללחם ומ יד     ולת         התמ ולע יד  ות         התמ ים       השבת ים  החדש ועד ים       למ ולקדש ות   ולחטא       לכפר 
             108   735    504      459           542    459           1113         367     200           490      460     330       

             bread row    offering the-continual burnt  the-continual the-sabbaths the-new the-appointed the-holy the-sin to-make   

ישראל  על ~            וכל   ית    מלאכת      ו          ב נ י     סססס     אלה
             100 541    56      491      412          102        0    

 92/18/ 7469 for Israel and-all the-work of-the-house of-our-God --   

Neh  10.34 ~ ות ורל ג וה ו  נ ן  על הפל ים       קרב ים   העצ נ ים      הכה ו והעם       הל יא            ית להב ו         לב נ י ית     אלה          לב
             656      171   100 352        215     130         91          121            48    442          102        442          

             lots     cast  for the-supply of-wood the-priests the-Levites and-the-people bring to-the-house of-our-God households   

ו ~            נ י ים          אבת ים לעת נ זמ נה מ נה      ש זבח  על    לבער     בש וה      מ יה ו         נ י וב  אלה ורה      ככת      בת
             469             550   187    355      357      302     100 57        26          102     448        613       

112/24/ 6436 to-our-fathers' times fixed  annually annually to-burn on  the-altar of-the-LORD our-God is-written the-law   

Neh  10.35 ~ יא ולהב י  את  ור ו     בכ נ י        אדמת ור ובכ י     כל  נה   עץ       כל       פר נה      ש ית     בש וה         לב יה           
             54     401 238       501           244    50     290       50       160  355      357      442          26            

 49/13/ 3168 bring  --  the-first of-our-ground fruits of-all the-fruit of-every tree annually annually to-the-house of-the-LORD   

Neh  10.36 ~ ואת ות  ו             בכר נ י נ ו       ב נ י ובהמת וב    ורה      ככת ואת   בת י  ור ו             בכ נ י ו       בקר נ י נ וצא           
             407 628               118         519        448        613     407 238               368          213              

             --  and-the-firstborn of-our-sons our-cattle is-written the-law --  and-the-firstborn of-our-herds and-our-flocks   

יא ~            ית     להב ו         לב נ י ים     אלה נ ים      לכה ית         המשרת ו      בב נ י        אלה
             48        442          102        155         995             414       102          

 90/17/ 6217 and-bring to-the-house of-our-God the-priests are-ministering the-house of-our-God   

Neh  10.37 ~ ואת ית  ו     ראש נ י יסת ו     ער נ י ומת ותר י          ופר וש   עץ       כל       יר יצהר   ת ו יא        נב ים   נ    אל         לכה
             407 911       806          1118              296       50       160  916     311         63    155            31   

             --  the-first of-our-dough our-contributions the-fruit of-every tree the-new and-the-oil bring to-the-priests at   

ות ~            ית        לשכ ו          ב נ י ומעשר     אלה ו          נ ים        אדמת ו והם          לל ים  ו ים       הל י בכל המעשר      ער
             756          412          102        616           501           116            51  91          665     52  280     

             the-chambers of-the-house of-our-God and-the-tithe of-our-ground to-the-Levites for the-Levites receive all towns   

ו ~            נ       עבדת
             532         

112/24/ 9398 the-rural   

Neh  10.38 ~ יה וה ן    ן       הכה ן      ב ים            עם     אהר ו ים    בעשר       הל ו ים       הל ו והל ו           יעל     את        
             26     80         52      256      110           91          572     91          97              116         401   

             become the-priest the-son of-Aaron shall-be-with the-Levites receive the-Levites and-the-Levites shall-bring --    

ית         המעשר      מעשר ~            ו         לב נ י ות אל     אלה ית       הלשכ וצר         לב                הא
             610       615           442          102        31 761          442          302                 

 78/19/ 5197 the-tenth of-the-tithes to-the-house of-our-God to the-chambers to-the-house of-the-storehouse   



Neh  10.39 ~ י ות אל  כ ו       הלשכ יא יב י        נ ישראל      ב י      נ וב י          ו ומת  את    הל ן            תר ג וש         הד יר     הת
             30  31 761          29          62       541       68           51      401 1046             62           921       

             for to the-chambers shall-bring the-sons of-Israel and-the-sons of-Levi --  the-contribution of-the-grain the-new   

יצהר ~            וה ושם       י    ים            המקדש              כל נ והכה ים      ים         המשרת וער והש ים         והמשרר           
             316         346   60               449              136         995             637             801               

             and-the-oil there are-the-utensils of-the-sanctuary the-priests are-ministering the-gatekeepers and-the-singers   

ולא ~            זב          נע ית  את     ו       ב נ י        אלה
             37          129     401 412       102          

113/25/ 8824 we-will-not neglect --  the-house of-our-God   

Neh  11.1  ~ ו ישב ו י  ושלם           העם             שר יר ושאר   ב ו           העם      יל ות הפ ורל ג יא  ן אחד    להב       לשבת  העשרה  מ
             324   510             115           588       507      115           131   645    48       13  90  580    732       

             lived now-the-leaders of-the-people Jerusalem the-rest of-the-people cast  lots   to-bring one out of-ten to-live   

ושלם ~            יר יר   ב ותשע     הקדש  ע ות         יד ים ה         בער
             588       280  409      776         425   322          

 83/19/ 7198 Jerusalem city the-holy nine-tenths parts the-cities   

Neh  11.2  ~ ו יברכ ו ים לכל            העם   נש ים  הא נדב ושלם    לשבת    המת יר     פפפפ   ב
             244     115            80  406     551         732     588       0    

 37/ 7/ 2716 blessed and-the-people all the-men volunteered to-live Jerusalem --   

Neh  11.3  ~ ואלה י       נה          ראש י ו אשר           המד ישב ושלם   יר י   ב ובער ודה       יה ו     ישב יש   ו  א זת יהם   באח          בער
             42        511           114              501 318   588       288        30       318   311  424      327            

             now-these are-the-heads of-the-provinces who lived Jerusalem the-cities of-Judah lived each property their-cities   

ישראל ~            ים   נ ים      הכה ו והל ים       נ י נת וה י    נ וב י                            שלמה     עבד
             541    130         97          571        68                  86       375            

 94/19/ 5640 Israel the-priests the-Levites the-temple and-the-descendants servants of-Solomon's   

Neh  11.4  ~ ושלם יר וב ו   ישב י   נ ודה        מב יה י     נ ומב ן        ימ נ י       ב נ ודה     מב יה יה     ן    עת יה      ב ז ן      ע         ב
             594       318   102         30       108         152         102      30       485     52      92        52        

             Jerusalem lived of-the-sons of-Judah of-the-sons of-Benjamin the-sons of-Judah Athaiah the-son of-Uzziah the-son   

יה ~            זכר ן         יה      ב ן      אמר יה      ב ן         שפט י       מהללאל      ב נ         פרץ        מב
             242          52      256        52      404           52      136          102         370        

 86/21/ 3783 of-Zechariah the-son of-Amariah the-son of-Shephatiah the-son of-Mahalalel of-the-sons of-Perez   

Neh  11.5  ~ יה ומעש ן        וך      ב ן      בר זה כל      ב ן          ח יה      ב ז ן       ח יה      ב ן      עד יב      ב יר ו י        
             431          52      228       52      50 20           52      30         52      89        52      238          

             and-Maaseiah the-son of-Baruch the-son -- of-Col-hozeh the-son of-Hazaiah the-son of-Adaiah the-son of-Joiarib   

ן ~            יה      ב זכר ן         י      ב נ         השל
             52      242          52      395          

 53/16/ 2087 the-son of-Zechariah the-son of-Shiloni   

Neh  11.6  ~ י  כל נ ים      פרץ      ב ישב ושלם ה יר ות ארבע   ב ים    מא נה       שש ושמ י      נש יל א     סססס  ח
             50  62       370      367    588       273  447     650        401       361  48   0    

 45/11/ 3617 All the-sons of-Perez dwelt  Jerusalem four hundred threescore and-eight men  able --   

Neh  11.7  ~ ואלה י       נ ן          ב ימ נ ן   סלא       ב ן         משלם      ב ועד      ב י ן     יה      ב ן       פד יה      ב ול         ק
             42        62           152         91    52      410          52      90      52      99         52      151          

             now-these are-the-sons of-Benjamin Sallu the-son of-Meshullam the-son of-Joed the-son of-Pedaiah the-son of-Kolaiah   



ן ~            יה      ב ן       מעש יאל      ב ית ן    א יה      ב ישע          
             52      425         52      452       52      395           

 62/18/ 2733 the-son of-Maaseiah the-son of-Ithiel the-son of-Jeshaiah   

Neh  11.8  ~ ו י ואחר י     גב י     ות  תשע    סל ים    מא נה  עשר ושמ        
             231       15     100    770  447     620    401         

 29/ 7/ 2584 and-after Gabbai Sallai nine hundred twenty and-eight   

Neh  11.9  ~ ואל י ו ן  י      ב זכר יד       יהם               פק ודה   על יה ו ן     ואה      ב נ יר      על       הס נה        הע     פפפפ       מש
             53    52      237       194                155     36        52      127          100     285         395        0    

 44/11/ 1686 Joel  the-son of-Zichri was-their-overseer command and-Judah the-son of-Hassenuah command of-the-city was-second --   

Neh  11.10 ~ ן ים   מ נ יה      הכה ידע ן    יב      ב יר ו י ן      י יכ      
             90   130         99      52      238        90       

 25/ 6/  699 From the-priests Jedaiah the-son of-Joiarib Jachin   

Neh  11.11 ~ יה ן    שר יה      ב ן      חלק ן         משלם      ב וק      ב ן     צד ות      ב י ן       מר וב      ב יט גד    אח נ           
             515     52      153        52      410          52      200      52      656         52      36        57           

             Seraiah the-son of-Hilkiah the-son of-Meshullam the-son of-Zadok the-son of-Meraioth the-son of-Ahitub the-leader   

ית ~            ים          ב    האלה
             412          91       

 50/14/ 2790 of-the-house of-God   

Neh  11.12 ~ יהם ואח י              ית   המלאכה עש נה         לב ות  שמ ים    מא ים  עשר נ וש יה    ועד ן       ירחם      ב ן                ב
             70                 380 101      442          395   447     620    406     95         52      258        52        

             and-their-brethren did the-work of-the-house eight hundred twenty and-two and-Adaiah the-son of-Jeroham the-son   

יה ~            ן       פלל י      ב ן    אמצ יה      ב זכר ן         ור      ב ן      פשח יה      ב           מלכ
             155         52      141     52      242          52      594        52      105            

 82/21/ 4763 of-Pelaliah the-son of-Amzi the-son of-Zechariah the-son of-Pashhur the-son of-Malchijah   

Neh  11.13 ~ ו י ואח ים             ות ראש ים          לאב ים   מאת ים ארבע נ וש י  ועמשס ן        זראל      ב ן     ע י      ב ז ן     אח         ב
             31               551   439            491     323    406   486          52      308       52      26       52        

             and-his-brethren chief of-the-fathers hundred forty  two   and-Amashsai the-son of-Azarel the-son of-Ahzai the-son   

ות ~            ן          משלמ         אמר      ב
             816             52      241        

 63/15/ 4326 of-Meshillemoth the-son of-Immer   

Neh  11.14 ~ יהם ואח י              ור גב יל  ים        מאה       ח נה  עשר ושמ יד      ופק יהם               יאל על זבד ן       ים      ב ול גד    ה
             70                 221   48        46         620    401       200                155   54          52      98        

             and-their-brethren men   of-valour an-hundred twenty and-eight and-their-overseer and   was-Zabdiel the-son men       

    סססס ~           
             0    

 52/11/ 1965 --   

Neh  11.15 ~ ן ומ ים       ו יה       הל ן    שמע וב      ב ן       חש יקם      ב זר ן     ע יה      ב ן        חשב י      ב נ ו        ב
             96       91          425      52      316        52      427        52      325          52      68         

 40/11/ 1956 now-from the-Levites Shemaiah the-son of-Hasshub the-son of-Azrikam the-son of-Hashabiah the-son of-Bunni   

Neh  11.16 ~ י ושבת זבד           ו י ו נה המלאכה     על       יצ ית         הח ים         לב י האלה ים       מראש ו             הל
             718            35          100    101    168            442          91     551         91               

 45/ 9/ 2297 and-Shabbethai and-Jozabad charge work   of-the-outside of-the-house of-God the-leaders of-the-Levites   



Neh  11.17 ~ יה נ ומת ן         יכה      ב ן  מ י      ב זבד ן      ודה     התחלה            ראש      אסף      ב יה     לתפלה            
             511           52      75    52      23       52      141      501            448       30               545      

             and-Mattaniah the-son Micah the-son of-Zabdi the-son of-Asaph was-the-leader beginning the-thanksgiving prayer   

יה ~            ובקבק נה        ו       מש י ועבדא        מאח ן     וע      ב ן       שמ גלל      ב ן       ן)      ב ו ית יד )_K [י וד ות ן ]_Q   
             225           395        65           83       52      416        52      63       52       480       [476]        

 81/21/ 4313 and-Bakbukiah the-second his-brethren and-Abda the-son of-Shammua the-son of-Galal the-son --         Jeduthun     

Neh  11.18 ~ ים  כל ו יר       הל ים     הקדש בע ים   מאת נ וארבעה     שמ     פפפפ   
             50  91          282  409      491     440       284      0    

 31/ 7/ 2047 All the-Levites city the-holy hundred fourscore and-four --   

Neh  11.19 ~ ים וער והש וב     ן  עק ו יהם  טלמ ואח ים              ים השמר ים        מאה    בשער ים   שבע נ וש      
             637         178   135    70                 595    622       46         422     406       

 48/ 9/ 3111 the-porters Akkub Talmon and-their-brethren kept   the-gates an-hundred seventy and-two   

Neh  11.20 ~ ושאר ישראל      ים      נ ים         הכה ו י בכל       הל ודה        ער יה יש     ו  א נחלת         ב
             507      541       130            91          52  280        30       311  496           

 40/ 9/ 2438 the-rest of-Israel of-the-priests the-Levites all the-cities of-Judah each inheritance   

Neh  11.21 ~ ים נ י נת וה ים    ישב יחא  בעפל        וצ גשפא     ו ים     על       נ י נת     פפפפ  ה
             571        362         182   115      390        100    565      0    

 36/ 7/ 2285 the-temple were-living Ophel and-Ziha and-Gishpa charge servants --   

Neh  11.22 ~ יד ופק ים             ו ושלם          הל יר י   ב ז ן      ע י      ב נ ן     ב יה      ב ן        חשב יה      ב נ ן        מת         ב
             200              91             588       87       52      62      52      325          52      505          52        

             now-the-overseer of-the-Levites Jerusalem was-Uzzi the-son of-Bani the-son of-Hashabiah the-son of-Mattaniah the-son   

יכא ~            י    מ נ ים      אסף     מב גד          המשרר נ ית       מלאכת ל ים          ב    האלה
             71      102      141      795              87   491         412          91       

 77/19/ 4256 of-Mica the-sons of-Asaph were-the-singers over the-service of-the-house of-God   

Neh  11.23 ~ י ות  כ יהם     המלך              מצ נה      על ואמ ים         על  ום דבר  המשרר י ו  ומ י    ב
             30  536               95       155        102   100        795      206 56  64      

 40/10/ 2139 for For-a-commandment the-king concerning firm  concerning the-song due day day     

Neh  11.24 ~ יה ופתח ן     זבאל      ב י י       מש נ זרח        מב ן       ודה      ב יה יד            דבר לכל           המלך            ל
             509       52      390           102         215      52      30       44             95             80  206       

             Pethahiah the-son of-Meshezabel of-the-sons of-Zerah the-son of-Judah representative was-the-king's all matters   

          לעם ~           
             140          

 45/12/ 1915 the-people   

Neh  11.25 ~ ואל ים    י        בשדתם       החצר נ ודה        מב יה ו     ישב ית   יה        הארבע בקר נת וב ן  יב ובד יה  נת וב יקבצאל  וב יה   וחצר      
             37    353          746          102         30       318   712   278          473    74     473    241       319        

 69/13/ 4156 about the-villages their-fields of-the-sons of-Judah lived --    Kiriath-arba towns  Dibon  towns  Jekabzeel villages   

Neh  11.26 ~ וע יש וב ולדה  ובמ ית  ובב               פלט 
             394    93      420   119              

 21/ 4/ 1026 Jeshua Moladah --    and-Beth-pelet   

Neh  11.27 ~ ובחצר ועל  ובבאר        ש יה       שבע  נת וב    
             306   406         211   372       473      

 23/ 5/ 1768 --    Hazar-shual --    Beersheba towns    



Neh  11.28 ~ ג ובצקל נה  ובמכ יה   נת ובב    
             231    123     475       

 19/ 3/  829 Ziklag Meconah towns     

Neh  11.29 ~ ן י ובע ן  ו ובצרעה      רמ ות  ירמ וב    
             138   296       373    664       

 22/ 4/ 1471 --    En-rimmon Zorah  Jarmuth   

Neh  11.30 ~ נח ז יהם    עדלם     וחצר יש             יה    לכ ושדת זקה  יה   ע נת וב ו  נ יח ו יא  עד       שבע מבאר     ג נם                     ה
             65     144     359                360     725    182    473    80       243  372       74  14            95          

 54/13/ 3186 Zanoah Adullam and-their-villages Lachish fields Azekah towns  encamped --   Beersheba far as-the-valley of-Hinnom   

Neh  11.31 ~ י נ וב ן      ימ נ גבע       ב יה     מכמש מ וע ית      וב יה     אל  נת וב    
             68       152         115  400      91       418  31     473      

 33/ 8/ 1748 the-sons of-Benjamin Geba Michmash and-Aija --   Bethel towns    

Neh  11.32 ~ ות נת נב    ע יה   נ נ      ע
             926      52  185       

 12/ 3/ 1163 Anathoth Nob Ananiah   

Neh  11.33 ~ ור ים   רמה  חצ גת       
             304   245   453       

 11/ 3/ 1002 Hazor Ramah Gittaim   

Neh  11.34 ~ יד ים  חד נבלט  צבע        
             26    212    91         

 13/ 3/  329 Hadid Zeboim Neballat   

Neh  11.35 ~ ו  לד נ ו וא י    ג ים              החרש
             34  69      13         563       

 15/ 4/  679 Lod and-Ono the-valley cunning   

Neh  11.36 ~ ן ומ ים   ו ות       הל ודה    מחלק יה ן  י ימ נ     פפפפ     לב
             96   91          584       30    192         0    

 26/ 5/  993 From the-Levites divisions Judah to-Benjamin --   

Neh  12.1  ~ ואלה ים       נ ים          הכה ו והל ו אשר           זרבבל   עם  על ן       יאל      ב וע      שאלת יש ו יה       יה    שר ירמ       
             42        130             97              501 106  110  241        52      772          392        515     265        

             now-these are-the-priests and-the-Levites who came with Zerubbabel the-son of-Shealtiel and-Jeshua Seraiah Jeremiah   

זרא ~               ע
             278    

 56/13/ 3501 Ezra   

Neh  12.2  ~ יה וך   אמר וש    מל       חט
             256     96      323       

 13/ 3/  675 Amariah Malluch Hattush   

Neh  12.3  ~ יה נ        מרמת   רחם     שכ
             385       248   680        

 12/ 3/ 1313 Shecaniah Rehum Meremoth   

Neh  12.4  ~ וא י עד ו נת ג יה           אב
             81   469       18       

 13/ 3/  568 Iddo Ginnethoi Abijah   



Neh  12.5  ~ ן י ימ יה   מ גה   מעד      בל
             150     129     40       

 14/ 3/  319 Mijamin Maadiah Bilgah   

Neh  12.6  ~ יה יב    שמע יר ו י ו יה      ידע      
             425      244         99        

 17/ 3/  768 Shemaiah and-Joiarib Jedaiah   

Neh  12.7  ~ ו וק   סל יה עמ יה   חלק ידע י   אלה        ים           ראש נ יהם         הכה ואח י             ימ וע     ב יש     פפפפ      
             96    216  153     99          36    511            130            70                62       386       0    

 44/10/ 1759 Sallu Amok Hilkiah and-Jedaiah These were-the-heads of-the-priests and-their-kinsmen the-days of-Jeshua --   

Neh  12.8  ~ ים ו והל וע       יש י    ו נ יאל   ב יה  קדמ ודה     שרב יה יה  נ ות     על     מת יד וא        ה ו ה י ואח               
             97          386    68     185     517       30    505       100    425          12  31                 

 50/11/ 2356 the-Levites Jeshua Binnui Kadmiel Sherebiah Judah Mattaniah charge of-the-songs he  and-his-brothers   

Neh  12.9  ~ יה ובקבק ו)    נ וע )_K [ו נע י ]_Q יהם גדם          אח נ ות    ל       למשמר
             225        132     [136]    64             127      1016         

 28/ 5/ 1564 Bakbukiah --       Unni     their-brothers opposite in-service   

Neh  12.10 ~ וע יש ו יד       ול ים  את  ה יק ו י ים   יק ו י ו יד  ול יב  את      ה יש יב      אל יש ואל ידע  את       ו י     
             392        55     401 176     182     55         401 353         359          401 100      

 52/11/ 2875 and-Jeshua became --  Joiakim Joiakim the-father --  of-Eliashib and-Eliashib --  Joiada   

Neh  12.11 ~ ידע ו י ו יד      ול ן  את  ה נת ו י ן     נת ו י ו יד        ול וע  את      ה יד         
             106        55     401 516      522          55         401 90          

 35/ 8/ 2146 and-Joiada became --  Jonathan and-Jonathan the-father --  of-Jaddua   

Neh  12.12 ~ י ימ וב ים     יק ו י ו      י ים    ה נ י       כה ות      ראש יה       האב יה   לשר יה    מר ירמ יה      ל נ נ       ח
             68       176        21     125         511       414         545     255     295         123        

 48/10/ 2533 the-days of-Joiakim become the-priests the-heads of-fathers' Seraiah Meraiah of-Jeremiah Hananiah   

Neh  12.13 ~ זרא יה      משלם   לע ן     לאמר נ וח יה       
             308     410       286        129         

 21/ 4/ 1133 of-Ezra Meshullam of-Amariah Jehohanan   

Neh  12.14 ~ (י וכ ילמל] K_(למל וכ ]_Q ן נת ו י יה     נ וסף       לשב י      
              136       [136]      516      397          156      

 21/ 4/ 1205 --         Malluch    Jonathan of-Shebaniah Joseph   

Neh  12.15 ~ נא     לחרם ות עד י י      למר      חלק
             278      125  686         148      

 18/ 4/ 1237 of-Harim Adna of-Meraioth Helkai   

Neh  12.16 ~ (יא ודעל] K_(לעד יה Q_[א זכר ן      ו נת ג         משלם       ל
              115      [111]     242       539          410         

 20/ 4/ 1306 --        Iddo      Zechariah of-Ginnethon Meshullam   

Neh  12.17 ~ יה י     לאב זכר ן    י ימ נ יה     למ ועד י    למ      פלט
             48        237    230         165        129      

 27/ 5/  809 of-Abijah Zichri of-Miniamin of-Moadiah Piltai   

Neh  12.18 ~ גה וע     לבל יה    שמ ן      לשמע נת ו יה        
             70        416     455         521          

 21/ 4/ 1462 of-Bilgah Shammua of-Shemaiah Jehonathan   



Neh  12.19 ~ יב יר ו י ול י  נ יה     מת ידע י     ל ז     ע
             274      500      129        87     

 21/ 4/  990 Joiarib  Mattenai of-Jedaiah Uzzi   

Neh  12.20 ~ י י      לסל וק    קל     עבר   לעמ
             130       140    246     272    

 15/ 4/  788 of-Sallai Kallai of-Amok Eber   

Neh  12.21 ~ יה יה     לחלק יה     חשב ידע נאל     ל נת       
             183        325       129        531        

 22/ 4/ 1168 of-Hilkiah Hashabiah of-Jedaiah Nethanel   

Neh  12.22 ~ ים ו י       הל ימ יב     ב יש ידע      אל ו י ן   נ וח י ו וע       יד ו ים       וב י          כת ות      ראש ים        אב נ והכה           
             91          62       353         100    130         96         478             511       409         136              

             the-Levites the-days of-Eliashib Joiada and-Johanan and-Jaddua were-registered the-heads of-fathers' so-the-priests   

ות  על ~            וש     מלכ י י     דר     פפפפ       הפרס
             100 496       520       355         0    

 69/14/ 3837 in  the-reign of-Darius the-Persian --   

Neh  12.23 ~ י נ י      ב ו י     ל ות      ראש ים       האב וב י      ספר  על          כת ים              דבר ימ ועד       ה י  ימ            
             62       46      511       414         478             100 340      216               105         80  60            

             the-sons of-Levi the-heads of-fathers' were-registered in  the-Book of-the-chronicles to-the-days up  to-the-days   

ן ~            נ וח י ן       יב      ב יש         אל
             124        52      353           

 54/14/ 2941 of-Johanan the-son of-Eliashib   

Neh  12.24 ~ י וראש ים      ו יה          הל יה     חשב וע     שרב יש ו ן       יאל      ב יהם     קדמ ואח גדם          נ ות      להלל    ל וד    לה
             517       91             325       517       392        52      185        70             127      95        451      

             the-heads of-the-Levites Hashabiah Sherebiah and-Jeshua the-son of-Kadmiel their-brothers opposite to-praise give     

ות ~            יד      במצ ו יש  ד ים     א           משמר          לעמת     משמר האלה
             538        24    311     91     580      540           580           

 84/18/ 5486 prescribed David the-man of-God division corresponding to-division   

Neh  12.25 ~ יה נ יה     מת ובקבק יה    ן      משלם   עבד ו וב  טלמ ים  עק ים   שמר וער י    משמר      ש ים           באספ          השער
             505       225       91      410       135    178   590     626         580     153             625            

 56/11/ 4118 Mattaniah Bakbukiah Obadiah Meshullam Talmon Akkub keeping gatekeepers keeping the-storehouses of-the-gates   

Neh  12.26 ~ י   אלה ימ ים     ב יק ו י ן      וע      ב יש ן       וצדק      ב י י       ימ וב יה     נחמ זרא         הפחה        וע ן           הכה
             36    62       176        52      386       52      210        68       113         98           284   80           

             These the-days of-Joiakim the-son of-Jeshua the-son of-Jozadak the-days of-Nehemiah the-governor Ezra  the-priest   

ופר ~                פפפפ      הס
             351        0    

 54/13/ 1968 the-scribe --   

Neh  12.27 ~ נכת ובח ומת          ושלם        ח יר ו        ים  את   בקש ו ומתם מכל       הל יאם       מק ושלם   להב יר         לעשת      ל
             486            454         586          408    401 91          90  626          88       616          800         

             the-dedication of-the-wall of-Jerusalem sought --  the-Levites all their-places to-bring to-Jerusalem celebrate   

נכה ~            ושמחה           ח ות     וד ובת יר  ובש ים  ים  מצלת נבל ות  נר ובכ      
             83             359      824     518   610     132   684         

 92/18/ 7856 the-dedication gladness hymns   songs cymbals harps and-lyres   



Neh  12.28 ~ ו יאספ ו י          נ ים      ב ן        המשרר ומ ות         הככר   יב ושלם סב יר ן     ומ י       י         חצר נטפת                   
             163            62       795            96   245          480    586       96       308          549                    

 47/10/ 3380 were-assembled the-sons of-the-singers from the-district around Jerusalem and-from the-villages of-the-Netophathites   

Neh  12.29 ~ ית ומב גל      גל ות  ה ומשד גבע           ות   זמ וע י        ים         כ ו    חצר נ ים להם       ב ות     המשרר יב ושלם סב יר       
             458       71     756             75   529          30         348      58        75  795         480    586         

 57/12/ 4261 the-house Gilgal and-from-fields Geba and-Azmaveth themselves villages had-built for the-singers around Jerusalem   

Neh  12.30 ~ ו יטהר ו ים    נ ים      הכה ו והל ו           יטהר ו ואת        העם  את    ים  ואת    השער ומה            הח
             236      130         97              236      401 115        407 625       407 64             

 46/10/ 2718 purified the-priests and-the-Levites purified --  the-people --  the-gates --  and-the-wall   

Neh  12.31 ~ ואעלה י  את  ודה             שר יה ומה מעל     ידה    לח ואעמ י    ודת שת ולת   ת גד ותהלכת  ן      י ימ ומה מעל        ל    לשער    לח
             112   401 510             30       140 89       136       710 810    443   861        140          140 89       600    

             come  --  had-the-leaders of-Judah of  the-wall appointed two choirs great proceeding to-the-right of  the-wall Gate   

        האשפת ~           
             786          

 70/16/ 5997 the-Refuse   

Neh  12.32 ~ ילך ו יהם   יה    אחר ושע י   ה וחצ י      ודה            שר יה       
             66    264       396      114      510            30         

 28/ 6/ 1380 along and-after Hoshaiah and-half of-the-leaders of-Judah   

Neh  12.33 ~ יה זר וע זרא   ומשלם ע        
             298     278  416         

 15/ 3/  992 Azariah Ezra Meshullam   

Neh  12.34 ~ ודה יה ן  ימ נ וב יה    ושמע יה    ירמ ו     סססס   
             30    158      431      271      0    

 23/ 4/  890 Judah Benjamin Shemaiah Jeremiah --   

Neh  12.35 ~ י נ ומב ים        נ ות         הכה יה  בחצצר זכר ן      ן      ב נת ו י ן        יה      ב ן       שמע יה      ב נ ן        מת         ב
             108         130            796      242       52      516         52      425         52      505          52        

             of-the-sons of-the-priests trumpets Zechariah the-son of-Jonathan the-son of-Shemaiah the-son of-Mattaniah the-son   

יה ~            יכ ן      מ ור      ב זכ ן               אסף      ב
             85         52      233       52      141        

 62/16/ 3493 of-Micaiah the-son of-Zaccur the-son of-Asaph   

Neh  12.36 ~ ו י ואח יה            זראל    שמע וע י  י    מלל גלל י     נאל  מע נת ודה     יה ו י  נ נ י   ח יר        בכל יד         ש ו יש     ד        א
             31              425      314    110     73      120  531      36     118    62          510         24       311       

             and-his-kinsmen Shemaiah Azarel Milalai Gilalai Maai Nethanel Judah  Hanani instruments the-musical of-David the-man   

ים ~            זרא האלה וע ופר     יהם      הס נ    לפ
             91     284      351        215      

 78/17/ 3606 of-God and-Ezra the-scribe before   

Neh  12.37 ~ ועל ן  שער  י גדם         הע נ ו ו     ות  על  על יר      מעל יד         ע ו ומה        במעלה     ד ית מעל       לח         לב
             106 570  135          103      106  100 546        280         24       147          89          140 442         

             and Gate the-fountain directly went by  the-stairs of-the-city of-David the-stairway of-the-wall and the-house   

יד ~            ו ועד     ד ים  שער      זרח         המ        מ
             24       80      570  95           255        

 67/18/ 3812 of-David against Gate to-the-Water the-east   



Neh  12.38 ~ ודה והת ית  נ ולכת      הש ואל    הה י       למ נ וא יה  י    אחר וחצ ומה מעל           העם  גדל מעל   להח ים     למ ור נ        הת
             426    765        466       107         67   224      114  115           140 94       140 107       711           

             choir  the-second proceeded to-the-left I    followed half of-the-people on  the-wall and the-Tower of-Furnaces   

ועד ~            ומה                הרחבה הח
             80      64    220            

 75/16/ 3840 against Wall  to-the-Broad   

Neh  12.39 ~ ומעל ים     לשער  ועל      אפר נה  שער  יש ועל    ה ים  שער  ג גדל    הד ומ נאל      נ גדל      ח ומ ועד           המאה             
             146  600      331        106 570  370      106 570  62       83        139        83            51             80    

             and  the-Gate of-Ephraim and Gate Jeshanah and Gate the-Fish the-Tower of-Hananel and-the-Tower of-the-Hundred far   

ן  שער ~            ו         הצא ועמד           המטרה     בשער   
             570  146          126     572      259            

 78/19/ 4970 Gate as-the-Sheep stopped the-Gate of-the-Guard   

Neh  12.40 ~ נה ותעמד י  ודת     שת ית  הת ים      בב י האלה נ וא י  וחצ ים  נ ג י           הס     עמ
             575     710     815    414       91     67   114  168              120    

 42/ 9/ 3074 took    the-two choirs the-house of-God I    half of-the-officials with   

Neh  12.41 ~ ים נ והכה ים          יק יה  אל ן    מעש י ימ נ יה   מ יכ י   מ נ י וע י יה אל זכר יה      נ נ ות        ח         בחצצר
             136             191     425      200      85      187      242       123          796            

 54/ 9/ 2385 and-the-priests Eliakim Maaseiah Miniamin Micaiah Elioenai Zechariah and-Hananiah the-trumpets   

Neh  12.42 ~ יה ומעש יה        ושמע זר    ואלע י   ז וע ן  נ וח יה ו יה    ומלכ ילם     וע זר  וע ו      יע ישמ ו ים  יה         המשרר זרח י ו יד        הפק
             431          431      314     93   135       111       156   283      442     795             246       199      

 70/12/ 3636 and-Maaseiah Shemaiah Eleazar Uzzi Jehohanan Malchijah Elam  and-Ezer sang    and-the-singers Jezrahiah leader   

Neh  12.43 ~ ו זבח י ו ום   י וא ב ים הה זבח ים       ול גד ו  ישמח ו י        ים      כ ולה שמחה      שמחם האלה גד גם  ו ים   נש ים     ה ילד וה         
             39      58   17   67         93     370          30      91     388       353  48    49   405       105            

             offered day  he   sacrifices great  and-rejoiced because God    had-given joy  great even the-women and-children   

ו ~            ותשמע     שמח ושלם    שמחת      יר וק           מרח
             354      816       748     586          354     

 91/19/ 4971 rejoiced was-heard the-joy of-Jerusalem afar    

Neh  12.44 ~ ו יפקד ו ום     י וא ב ים הה נש ות   על א נשכ ות       ה וצר ות    לא ומ ית           לתר ות    לראש ולמעשר וס        נ    בהם     לכ
             206       58   17   401   100  781          733        1082              941       1052           166       47    

             appointed day  he   men   over the-chambers the-stores the-contributions the-first and-the-tithes to-gather --    

י ~            ים       לשד ות         הער נא ורה        מ ים   הת נ ים      לכה ו ולל י       ודה     שמחת  כ יה ים   על  נ ועל      הכה     
             344        325           497          616     155         122         30  748      30    100  130         106    

             the-fields of-the-cities the-portions the-law the-priests and-Levites for rejoiced Judah over the-priests over   

ים ~            ו ים       הל    העמד
             91          169      

127/26/ 9047 and-Levites served   

Neh  12.45 ~ ו ישמר ו יהם       משמרת     ומשמרת       אלה ים           הטהרה           והמשרר ים     והשער ות                       כמצ
             562       980         91           986             224             801         631                 556           

             performed the-worship of-their-God and-the-service of-purification the-singers and-the-gatekeepers the-command   

יד ~            ו ו    שלמה     ד נ        ב
             24       375     58        

 59/11/ 5288 of-David Solomon his-son   



Neh  12.46 ~ י י כ ימ יד     ב ו ואסף     ד ישאר] K_(ראש)    מקדם       ]_Q ים יר        המשרר וש ות      תהלה   והד ים         לאלה
             30 62       24       147       184      501    [511]    795            516   440       421       116      

 47/11/ 3236 in the-days of-David and-Asaph ancient --      band     of-the-singers songs of-praise and-hymns to-God   

Neh  12.47 ~ וכל ישראל  י   ימ זרבבל     ב י          ימ וב יה  נחמ ים         נ נת ות  י נ ים        מ ים     המשרר והשער ום      דבר              י    
             56  541    62       241           68    113          550   506          795         631                 206      56    

             all Israel the-days of-Zerubbabel each  and-Nehemiah gave  the-portions the-singers and-the-gatekeepers required day   

ו ~            ומ י ים    ב ומקדש ים  ו ים       לל ו והל ים           י מקדש נ ן     לב     פפפפ     אהר
             64       500     116         97              494    92       256      0    

 94/19/ 5444 the-days and-set the-Levites and-the-Levites apart  the-sons of-Aaron --   

Neh  13.1  ~ ום י וא ב נקרא הה י      משה     בספר  נ ז נמצא           העם       בא ו וב  ו    כת וא לא אשר ב יב י   נ י     עמ ומאב      
             58   17   351  342      345      70          115           187   428     8  501 31 19    170      59        

             day  they read the-book of-Moses the-hearing of-the-people found written -- ti  no enter Ammonite Moabite   

ים         בקהל ~            ולם  עד האלה    ע
             137          91     74  146    

 72/19/ 3149 the-assembly of-God for ever   

Neh  13.2  ~ י ו      לא      כ י  את קדמ נ ישראל      ב ים  בלחם      ובמ ישכר      ו ו  י ו   בלעם  את    על יהפך    לקלל ו ו   נ י     אלה
             30      31      150  401 62       541       80    98        536   116     401 142    196      121    102       

             because did-not meet --  the-sons of-Israel bread and-water hired against --  Balaam to-curse turned our-God   

        לברכה     הקללה ~           
             170       257          

 68/17/ 3434 the-curse A-blessing   

Neh  13.3  ~ י יה ו ורה  את כשמעם    ו   הת יל יבד ו ישראל        ערב  כל      מ
             31     470   401 616     68       50  272        581      

 34/ 8/ 2489 become heard --  the-law excluded all foreigners Israel   

Neh  13.4  ~ י נ ולפ זה      יב     מ יש ן   אל ן       הכה ו נת ית        בלשכת           ו          ב נ י וב     אלה יה    קר וב       לט
             176       52      353      80         506           752          412          102        308     62          

 46/10/ 2803 now-prior to-this Eliashib the-priest was-appointed the-chambers of-the-house of-our-God related to-Tobiah   

Neh  13.5  ~ יעש ו ו          ולה לשכה ל גד ושם    ו    י ים    ה נ ים    לפ נ נת נחה  את  נה     המ ו ים           הלב והכל ומעשר                    
             386          36 355  48      346   21     210      550   401 108       98               111          616              

             had-prepared -- room A-large where become formerly put   --  offerings the-frankincense the-utensils and-the-tithes   

ן ~            ג וש     הד יר יצהר הת וה ות   ים       מצ ו ים       הל והמשרר ים     והשער ומת              ותר ים                 נ         הכה
             62       921    316     536        91          801         631                 1052                  130           

107/22/ 7826 of-grain wine   and-oil prescribed the-Levites the-singers and-the-gatekeepers and-the-contributions the-priests   

Neh  13.6  ~ ובכל זה  י  לא    ית י ושלם  ה יר י   ב נת  כ ים בש ים         שלש ושת י        בבל  מלך     לארתחשסתא           המלך אל     באת
             58   12   31  435    588       30  752  680           756     1400          90   34         413      31 95         

             all  this not become Jerusalem for year and-thirtieth the-two of-Artaxerxes king of-Babylon had-gone to the-king   

ולקץ ~            ים   ימ י  נשאלת ן         המלך   מ
             226   100  791    90   95         

 81/20/ 6707 After time asked  from the-king   

Neh  13.7  ~ וא ואב ושלם  יר נה      ל י ואב יב      עשה   אשר        ברעה       יש יה   אל וב ות לט ו     לעש נשכה ל י    ית      בחצר             ב
             16    616          74          277         501   375      353      62     806       36 375    310        412            

             came  to-Jerusalem and-learned of-the-evil after had-done Eliashib Tobiah preparing -- A-room the-courts of-the-house   



ים ~               האלה
             91       

 65/14/ 4304 of-God   

Neh  13.8  ~ ירע ו י         יכה  מאד ל ואשל י  כל  את  ית   כל יה       ב וב וץ       ט ן הח          הלשכה  מ
             286         40 45   372     401 50  60    412       32          109  90  360           

 42/12/ 2257 displeasing -- very threw   --  all goods household of-Tobiah's of   out of-the-room   

Neh  13.9  ~ ואמרה ו  יטהר ו ות    יבה    הלשכ ואש י    שם    ית          כל ים          ב נחה  את האלה נה     המ ו והלב     פפפפ              
             252   236      761       324      340   60           412          91     401 108       104                  0    

 51/11/ 3089 gave  cleansed the-rooms returned there the-utensils of-the-house of-God for offerings and-the-frankincense --   

Neh  13.10 ~ ואדעה י       ות   כ י נ ים        מ ו נה      לא          הל נת ו        יברח ו יש    ו  א ים לשדה ו ים       הל והמשרר           
             86         30   506          91             31      505        232      311  345   91          801               

             discovered that the-portions of-the-Levites had-not been-given had-gone each field the-Levites and-the-singers   

י ~                    המלאכה       עש
             380       101           

 59/13/ 3510 performed the-service   

Neh  13.11 ~ יבה ואר ים  את       נ ג ואמרה        הס וע     זב מד נע ית      ים          ב ואקבצם האלה ואעמדם                 עמדם  על       
             224         401 168           252      120  129      412          91     239      161          100 154              

 54/12/ 2451 reprimanded for the-officials and-said Why  forsaken is-the-house of-God together and-restored and to-their-posts   

Neh  13.12 ~ וכל ודה  יה ו  יא ן      מעשר   הב ג וש         הד יר והת יצהר  וה ות   וצר            לא
             56  30    24      610       62           927     316     733               

 41/ 8/ 2758 All Judah brought the-tithe of-the-grain wine    and-oil the-storehouses   

Neh  13.13 ~ וצרה וא ות     על     וצר יה             א ן     שלמ וק       הכה וצד ופר  יה      הס ופד ן        ים מ ו             הל
             308       100    703                385       80         206   351        105         90 91               

             appointed charge of-the-storehouses Shelemiah the-priest Zadok the-scribe and-Pedaiah at of-the-Levites   

ועל ~            ידם                    ן      נ ן       ח ור      ב זכ ן       יה      ב נ י        מת ים  כ נ נאמ ו    נחשב יהם            ועל    
             106                   54      108       52      233       52      505          30  191      366             161      

             and-it-was-their-task to-them was-Hanan the-son of-Zaccur the-son of-Mattaniah for reliable were-considered charge   

יהם          לחלק ~                פפפפ           לאח
             168           94               0    

 96/23/ 4539 to-distribute to-their-kinsmen --   

Neh  13.14 ~ זכרה י      י ל זאת  על   אלה ואל     י  תמח  י   אשר     חסד ית ית          עש י      בב ו      אלה י ובמשמר    
             232      40 46     100 408    37  448  82       501   790            414       46        604        

 49/13/ 3748 Remember -- my-God and and-do not blot my-loyal which have-performed the-house of-my-God services   

Neh  13.15 ~ ים ימ י  ההמה ב ית ודה רא יה ים ב ות         דרכ גת ים        בשבת  יא ומב ות       ים הערמ ועמס ים  על       ואף  החמר ן   י י ים   נב     ע
             102   55    621   32     274           809  704         109          721    226         100 303     87   70   172      

             days  those saw   Judah  were-treading wine the-sabbath and-bringing sacks  and-loading on  donkeys well wine grapes   

ים ~            נ ותא וכל  ים      משא      יא ומב ושלם  יר ום     י יד        השבת ב ואע ום       י יד מכרם    ב     צ
             507    56      341      109     586       58   707         91         58      300  104    

120/26/ 7302 figs   and-all of-loads brought Jerusalem day  the-sabbath admonished the-day sold food   

Neh  13.16 ~ ים והצר ו  ישב ים בה         יא ג         מב וכל  דא ים            מכר      ומכר י        בשבת    נ ודה     לב יה ושלם     יר וב     
             351    318         7  103            8    56      260            316      704         92       30       594         

 54/12/ 2839 men    were-living -- there-imported fish and-all of-merchandise and-sold the-sabbath the-sons of-Judah Jerusalem   



Neh  13.17 ~ יבה ואר י  את       ודה        חר יה ואמרה     זה  הרע  הדבר   מה להם     ים אתם   אשר     ה ים      עש ומחלל ום  את    י    
             224         401 218        30       252      75  45   211   275  17      501   441 420       164       401 56    

             reprimanded for the-nobles of-Judah and-said --  What thing evil is-this after you are-doing profaning --  age   

          השבת ~           
             707           

 62/17/ 4438 the-sabbath   

Neh  13.18 ~ וא ו       כה הל יכם עש יבא       אבת ו ו     נ י ו  אלה נ י זאת הרעה  כל  את על ועל     ה יר  זאת הע ואתם     ה ים  יפ וס    מ
             42   25       376 473          19      102     166   401 50  280  413      106 285  413      447  246       

             not  the-same do  your-fathers brought our-God and   --  all evil likewise and city likewise you  brought   

ן ~            ו ישראל  על         חר     פפפפ        השבת  את      לחלל  
             264          100 541    98        401 707         0    

 85/22/ 5955 to-the-wrath on  Israel profaning --  the-sabbath --   

Neh  13.19 ~ י יה ו ו כאשר  י צלל ושלם      שער יר י        נ ואמרה        השבת   לפ ו      גר יס ו ות          ואמרה    הדלת ום לא  אשר      יפתח    
             31   521  156  580       586          170    707         252       285            845       252       501  31 544      

             came it   grew the-gates of-Jerusalem before the-sabbath commanded should-be-shut the-doors commanded that no open     

י        השבת   אחר    עד ~            נער ומ י          ים  על    העמדת וא לא    השער יב ום  משא   י           השבת ב
             74    209   707         376            529       100 625       31 19    341  58   707           

109/26/ 9237 until after the-sabbath of-my-servants stationed at  the-gates no enter load day  the-sabbath   

Neh  13.20 ~ ו נ י יל ו ים  י      הרכל ומכר וץ           ממכר       כל          ושלם    מח יר ים  פעם   ל ושת    
             112    305         276           50       300            144     616       190  756     

 42/ 9/ 2749 spent  the-traders and-merchants of-every of-merchandise without Jerusalem Once twice   

Neh  13.21 ~ ידה ואע ואמרה בהם  יהם     וע אל ים אתם מד נ גד  ל נ ומה    ו אם הח נ יד תש ן בכם     אשלח     יא  העת   מ ו      לא הה     בא
             96     47  252      86    120  441 130   57    64    41 756  14    339      62  90   475  21   31      9      

             warned --  and-said to    Why  you spend front wall  lo do   force will-use --  that time he   did-not come   

    סססס        בשבת ~           
             704         0    

 71/20/ 3835 the-sabbath --   

Neh  13.22 ~ ואמרה ים      ו ו   אשר       לל י יה ים    ים מטהר ובא ים     ים שמר ום  את        לקדש    השער י גם        השבת  זאת            
             252       116         501   31     304    59       590   625       434         401 56  707         43   408        

             commanded the-Levites after should purify and-come keep  the-gates to-sanctify --  day the-sabbath also likewise   

זכרה ~            י      י ל וסה   אלה וח י         פפפפ                   חסדך              כרב על
             232      40 46     85       110 222              92                     0    

 82/21/ 5354 remember -- my-God and-have on  to-the-greatness of-your-lovingkindness --   

Neh  13.23 ~ גם ים    ימ י   ההם ב ית ים  את רא וד יה ו  ה יב ים       הש נש ות)   י וד ידדשא] K_(אשד ו ות) Q_[ת י נ ו נמע] K_(עמ י ו ות Q_[ת י ואב    מ
             43   102   50    621   401 80       323         400    731         [725]        582        [576]      465       

 55/11/ 3798 also days  those saw   --  the-Jews had-married women --           Ashdodites  --          Ammonite   Moab      

Neh  13.24 ~ יהם נ וב י          ית  מדבר  חצ וד נם      אשד י וא ים     יר ית     לדבר   מכ וד יה ן        ו וכלש ועם         עם              
             113            108  246   725          107      320      236      435          412          110        116      

 52/11/ 2928 their-children half spoke the-language and-none was-able to-speak the-language the-language of-his-own people   

Neh  13.25 ~ יב ואר ואקללם  עמם      ואכה      ים  מהם        נש ואמרטם א יעם      ואשב ים  ו  אם באלה נ יכם תת נת יהם         ב נ ואם        לב    
             219       150  207        32         85   401   296        429     88     41  856  522            137           47    

             contended them and-cursed and-struck like some  and-pulled swear   God    nor give your-daughters to-their-sons nor   



ו ~            יהם תשא נת יכם            מב נ ולכם    לב    
             707  547                152       96     

 87/18/ 5012 take of-their-daughters your-sons --     

Neh  13.26 ~ וא ישראל  מלך    שלמה חטא   אלה        על הל ים      ו ג וב ים   יה לא הרב ו  מלך    ה וב כמה ואה ו      י יה  לאלה ו    ה נה ית ו    
             42   100       36    18  375     90   541       67      257   31 20     90   71   20        82      20     477      

             no   regarding these sin Solomon king of-Israel nations many  no become king like was-loved his-God become made     

ים ~            ישראל  כל   על  מלך   אלה גם   ו            ות ו א יא ים החט נש ות ה י נכר        ה
             86      90   100  50  541    43           413  39     405   691           

108/27/ 4795 and-God king over all Israel nevertheless --   sin    women the-foreign   

Neh  13.27 ~ ולכם נשמע  ולה הרעה  כל  את               לעשת ה גד זאת ה ו   למעל ה נ י יב באלה ים    להש נש ות  י נכר     
             96   465   800                401 50  280  53     413  170    104     347      400  686       

 57/13/ 4265 --   hear  you-have-committed --  all evil great  by   acting our-God marrying ess  foreign   

Neh  13.28 ~ י נ ומב ידע        ו י ן      יב      ב יש ן      אל ול   הכה גד ן    ה נבלט              חת י       לס נ ו        החר יחה ואבר י     מעל
             108         100       52      353         80     48       458              181          273          238      150    

 53/11/ 2041 of-the-sons of-Joiada the-son of-Eliashib priest the-high was-a-son-in-law of-Sanballat the-Horonite drove    and    

Neh  13.29 ~ זכרה י  להם      י      על   אלה גאל נה          ית          הכה ובר נה             ים             הכה ו והל             
             232      75   46     100     44           85             618              85                97                

 38/ 9/ 1382 Remember like my-God because have-defiled the-priesthood and-the-covenant of-the-priesthood and-the-Levites   

Neh  13.30 ~ ים וטהרת נכר        מכל   ידה      ואעמ ות        ים משמר נ ים      לכה ו ולל יש           ו  א     במלאכת
             670      90         270     136           986    155         122             311  499        

 48/ 9/ 3239 purified everything foreign and-appointed duties the-priests and-the-Levites each his-task   

Neh  13.31 ~ ן ולקרב ים      ים   העצ ות בעת נ זמ ים    מ ור ולבכ זכרה   י      י ל ובה   אלה    לט
             388        215     522   543       314       232      40 46     52      

 45/ 9/ 2352 the-supply of-wood times appointed the-first Remember -- my-God good    
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***  Esther  

  

Esth  1.1  ~ י יה ו י    ימ וש     ב ור וא      אחש וש ה ור ו    המלך        אחש ועד  מהד וש   ים       שבע      כ ועשר ומאה      נה        י        מד
             31     62       821          12  821            95      55    80   326      372       626        52         109         

 57/13/ 3462 become the-days of-Ahasuerus he  this-Ahasuerus reigned India unto Ethiopia and-seven and-twenty an-hundred provinces   

Esth  1.2  ~ ים ימ וש המלך  כשבת   ההם ב ור ו        כסא  על   אחש ות ן   אשר    מלכ וש ירה בש          הב
             102   50    722   95   821       100 81         502       501   658   222           

 47/11/ 3854 days  those place King Ahasuerus on  the-throne his-royal which Susa  the-citadel   

Esth  1.3  ~ נת וש בש ו      של ו     לכל      משתה  עשה        למלכ י ו        שר י ועבד יל          י    פרס  ח ומד ים             הפרתמ
             752  636       126          375  745       80      516         98             48   340    60        775          

             year the-third of-his-reign gave A-banquet for-all his-princes and-attendants army Persia and-Media the-nobles   

י ~            ושר ות             נ י ו          המד י נ           לפ
             516             515              176            

 66/15/ 5758 and-the-princes of-his-provinces his-presence   

Esth  1.4  ~ ו וד        עשר  את בהראת ו            כב ות ואת  מלכ יקר  ו            תפארת             ולת גד ים   ימ ים  ים רב נ ו           שמ
             614    401 570        32              502     407 310            1081             449     100  252  446             

             shewed --  the-riches of-his-glorious kingdom --  and-the-honour of-his-excellent majesty days many and-fourscore   

ומאת ~            ום        י     
             447        56     

 59/14/ 5667 an-hundred days   

Esth  1.5  ~ ואת ובמל ים         ימ ים        העם     לכל     המלך  עשה  האלה ה נמצא ן      ה וש ירה בש ול       הב גד ועד       למ        
             485            105   41    375  95       80      115        236          658   222         113          80        

             were-completed days  these gave the-king for-all the-people were-present Susa  the-citadel the-greatEsthagainst   

ן ~            ים  שבעת      משתה          קט ימ נת      בחצר  ג ן            ית             המלך   ב
             159          745       772   100  300       453           462    95              

 85/20/ 5691 to-the-least A-banquet seven days the-court of-the-garden palace of-the-king's   

Esth  1.6  ~ ור ותכלת כרפס   ח ז       ו י אח וץ בחבל ן     ב גמ ואר י  על  יל גל י    כסף  וד ועמ ות        שש   זהב    מט וכסף          על       
             214   360  856        22   52    98      300    100 83    160    136     600       455     14      166        100   

             white fine and-violet held cords of-fine purple and rings silver columns of-marble couches of-gold and-silver on    

ושש         בהט     רצפת ~            ודר     וסחרת                        
             770      16          606    210             674            

 79/21/ 5992 A-mosaic of-porphyry marble mother-of-pearl and-precious   

Esth  1.7  ~ ות והשק י  זהב    בכל ים     וכל ים  ים   מכל נ ו ן   ש י י ו ות  יד            רב         מלכ             המלך    כ
             817    62      14     106   140     406     76   496           202           34     95              

 46/11/ 2448 Drinks vessels golden kinds vessels diverse wine and-the-royal was-plentiful bounty to-the-king's   

Esth  1.8  ~ יה והשת ן        כדת        י נס   א י        א ן  כ יסד כ ו       רב   כל   על     המלך        ית ות             ב    לעש
             726          424        61    111        30  70 74        95       100  50   202      418              806     

             the-drinking to-the-law there compulsion for so had-given the-king unto each official of-his-household do      

ן ~            ו יש          כרצ יש     א וא      
             366            311     317      

 53/16/ 4161 to-the-desires of-each person   

Esth  1.9  ~ גם י    ושת ים      משתה עשתה המלכה    נש ית       ות        ב וש    למלך   אשר    המלכ ור     סססס   אחש
             43   716    100   775  745       400       412        501       501   120     821       0    



 46/11/ 5134 also Vashti Queen gave A-banquet the-women the-palace the-royal which to-King Ahasuerus --   

Esth  1.10 ~ ום י י ב יע וב      השב ן        המלך        לב      כט י י ן       אמר ב ומ זתא  למה נא   ב ו גתא  חרב גתא   ב ואב זתר         
             58   397         37        32        95          72   241       171     410    267     406    413     607      

             day  the-seventh was-merry the-heart of-the-king wine commanded Mehuman Biztha Harbona Bigtha Abagtha Zethar   

וכרכס ~            ים      שבעת       יס ים הסר י  את המשרת נ וש    המלך          פ ור      אחש
             306        772       385     995     401 140          95      821         

 95/21/ 7121 and-Carkas the-seven eunuchs served  in  the-presence of-King Ahasuerus   

Esth  1.11 ~ יא י  את    להב ושת י המלכה    נ ות  בכתר     המלך   לפ ות      מלכ ים     להרא ים         העמ והשר יה  את           יפ          
             48       401 716    100   170    95       622   496        642        165           561             401 105          

             to-bring --  Vashti Queen before the-king crown with-royal to-display to-the-people and-the-princes --  her-beauty   

י ~            ובת  כ יא מראה          ט    ה
             30  417           246  16    

 69/17/ 5231 for was-beautiful on   he    

Esth  1.12 ~ ן ותמא י המלכה    ושת וא    יד   אשר       המלך    בדבר    לב ים       ב יס יקצף     הסר ו ו  מאד     המלך   וחמת      בערה         
             497     100   716    39      208     95         501   16        385         286    95       45   460           277      

             refused Queen Vashti to-come command the-king's after delivered the-eunuchs became the-king very and-his-wrath burned   

ו ~               ב
             8    

 62/15/ 3728 --   

Esth  1.13 ~ יאמר ו ים     המלך  י      לחכמ ידע ים        י     העת ן  כ י        המלך    דבר כ נ י  כל   לפ ידע ן  דת  י וד           
             257   95       148         94         525       30  70 206    95          170    50  94   404 70            

 51/14/ 2308 said  the-king to-the-wise understood the-times for so manner of-the-king before all knew law and-justice   

Esth  1.14 ~ והקרב ו           י נא   אל יש   אדמתא     שתר    כרש נא   מרס    תרש ן   מרס וכ י      שבעת       ממ          פרס     שר
             313            47     571      900     446     1210     300   351     156         772       510     340         

             and-were-close to-him Carshena Shethar Admatha Tarshish Meres Marsena and-Memucan the-seven princes of-Persia   

י ~            ומד י       י        רא נ ים          המלך      פ ישב נה  ה ות     ראש         במלכ
             60        211        140      95            367     556       498           

 81/19/ 7843 and-Media had-access presence to-the-king's and-sat the-first the-kingdom   

Esth  1.15 ~ ות   מה    כדת י במלכה         לעש ושת וש    המלך        מאמר  את עשתה      לא   אשר  על    ור יד   אחש ים ב יס     סססס     הסר
             424    45   806           97    716    100 501   31      775  401 281         95      821       16  385         0    

 57/15/ 5494 to-law what is-to-be-done Queen Vashti and after did-not obey --  the-command of-King Ahasuerus by  chamberlain --   

Esth  1.16 ~ יאמר ו ן)  ומכ וממ] K_(מ ןכ ]_Q י נ ים        המלך         לפ והשר ו     המלך  על  לא           ותה לבד י        ע ושת י המלכה        כ
             257    156      [156]     170          95          561             31  100 95       42   481         716    100   30    

             said  --        Memucan   the-presence of-the-king and-the-princes not and the-king only has-wronged Vashti Queen for   

ים      כל  על ~            ועל       השר ים      כל  ות בכל אשר       העמ נ י וש    המלך        מד ור      אחש
             100 50      555         106 50      165         501 52  510           95      821         

 93/24/ 5839 and but-all the-princes and and-all the-peoples who all the-provinces of-King Ahasuerus   

Esth  1.17 ~ י יצא  כ ים  כל   על       המלכה     דבר          נש ות     ה ז ן   להב יה ן         בעל יה נ י וש המלך  באמרם בע ור      אחש
             30  101         206     100         100  50  405       450      167            197     283    95   821         

             for will-become conduct the-queen's unto all the-women contempt their-husbands to-look saying King Ahasuerus   

יא       אמר ~            י  את         להב ושת ו המלכה    י נ ולא           לפ              באה 
             241       48            401 716    100   176             37  8               

 87/21/ 4732 commanded to-be-brought --  Vashti Queen to-his-presence not to-be-brought   



Esth  1.18 ~ ום י וה זה  נה  ה ות     תאמר י       פרס       שר ומד ו אשר       י לכל          המלכה     דבר  את       שמע          המלך     שר
             67    17   696        906        340       60        501 416        401 206     100            80  510     95           

             day   This will-speak the-ladies of-Persia and-Media who have-heard --  conduct of-the-queen's all princes the-king's   

י ~            וכד ן            ו י ז וקצף       ב         
             40             75          276         

 65/17/ 4786 will-be-plenty of-contempt and-anger   

Esth  1.19 ~ וב     המלך  על אם יצא     ט ות   דבר        ו   מלכ י נ יכתב       מלפ ו י          י       פרס     בדת ומד ולא             
             41 100 95       17      101       206   496     216          438           416      340       60        37       

             If and the-king pleases be-issued edict A-royal the-presence it-be-written the-laws of-Persia and-Media cannot   

ור ~            יעב וא     לא   אשר        י תב ושת י    נ וש    המלך         לפ ור ותה   אחש ומלכ ן    ית ותה     המלך   ובה     לרע נה  הט       ממ
             288         501   31     409  716    170          95      821       507       460  95       711        27     135       

109/27/ 7529 be-repealed after may-no come Vashti the-presence of-King Ahasuerus her-royal give the-king to-another worthy is-more   

Esth  1.20 ~ נשמע ו גם     יעשה   אשר       המלך  פת ו בכל       ות י      מלכ יא   רבה  כ וכל ה ים  נש ו ה נ ית יקר       ן    יה              לבעל
             466      523   95         501   385       52  502         30  207   16  56  405   466       310   197                 

             is-heard edict the-king's which will-make all his-kingdom for great he  all women will-give honor to-their-husbands   

ול ~            גד ועד למ ן               קט
             113    80      159         

 71/18/ 4563 great  against and-small   

Esth  1.21 ~ יטב י ו י הדבר        נ י ים     המלך      בע והשר יעש           ו ן     כדבר         המלך  וכ      ממ
             37          211  142        95       561             386  95           226      156       

 41/ 9/ 1909 be-accepted word affliction the-king and-the-princes did  and-the-king proposed Memucan   

Esth  1.22 ~ ישלח ו ים  ות  כל אל   ספר נ י נה אל       המלך    מד י נה מד י ומד ואל  ככתבה    ועם    עם     ו     נ ו ות            כלש י       כל  לה
             354   390     31 50  510       95         31 109   115      447    37     110   116    412               451    50      

             sent  letters to all provinces the-king's to each  province script and-to every people to-their-language become every   

יש ~            ו                  שרר א ית ומדבר בב ן   ו ו        כלש     פפפפ    עמ
             311 700                  420   252    406          116    0    

 87/22/ 5513 man should-be-the-master house speaks the-language people --   

Esth  2.1  ~ ים   אחר וש    המלך       חמת          כשך  האלה הדבר ור זכר   אחש י  את         ושת ואת    ואת     עשתה      אשר          אשר 
             209   261    41    340          448       95      821       227        401 716    407 501      775      407 501        

             After things these had-subsided the-anger of-King Ahasuerus remembered --  Vashti --  and-what had-done --  and-what   

זר ~            ג נ יה                    על
             260              115       

 63/17/ 6525 had-been-decreed against   

Esth  2.2  ~ ו יאמר ו י  נער ו       המלך        י ו משרת יבקש ות     למלך      נער ות  ול ות  בת וב          מראה     ט
             263    330        95         956    418       120      726   844     423       246          

 49/10/ 4421 said   attendants the-king's served be-sought the-king young virgins beautiful apparently   

Esth  2.3  ~ יפקד ו ים     המלך    יד ות בכל    פק נ י ו        מד ות ו         מלכ יקבצ ו נערה    כל  את      ולה   ובת  בת    אל       מראה      ט
             200     95       244       52  510           502            214        401 50    325   443    417       246        31   

             appoint the-king overseers all the-provinces of-his-kingdom may-gather --  every young virgin beautiful apparently of   

ן ~            וש ירה ש ית אל          הב ים       ב נש יד   אל        ה גא           יס      ה ים    שמר       המלך   סר נש           ה
             656  222            31 412       405          31   14          9        330    95         540    405            

             Susa to-the-citadel to the-house of-the-women into the-custody of-Hegai eunuch the-king's charge of-the-women   



ן ~            ו נת ו ן     יה וק           תמר
             512      811               

114/28/ 8203 be-given their-cosmetics   

Esth  2.4  ~ נערה וה יטב אשר     י        ת נ י י   תחת     תמלך     המלך      בע ושת יטב       י ו י           הדבר        נ י        המלך      בע
             336       501 421         142        95       490      808   716       37          211            142        95         

             the-young who be-accepted affliction the-king be-queen place of-Vashti be-accepted and-the-matter affliction the-king   

יעש ~            ו ן      סססס          כ
             386  70          0    

 57/14/ 4450 did  accordingly --   

Esth  2.5  ~ יש י       א וד יה יה  ן    ה וש ירה בש ו       הב ושמ י  ן        מרדכ יר      ב יא ן     י      ב ן      שמע יש      ב יש     ק    א
             311       35    20     658   222         352  274          52      221     52      420       52      410     311   

             A-certain A-Jew become Susa  the-citadel name was-Mordecai the-son of-Jair the-son of-Shimei the-son of-Kish --    

י ~            נ י ימ          
             120           

 55/15/ 3510 A-Benjamite   

Esth  2.6  ~ גלה אשר ים           ה ושל יר גלה   עם  מ גלתה אשר         ה יה   עם ה נ יכ ודה  מלך     יה גלה  אשר                   ה
             501 43             636       110  43           501 443   110  95       90   30       501  43                

             who had-been-taken Jerusalem with the-captives who exile with Jeconiah king of-Judah whom had-been-exiled   

נאצר ~            וכד נב           בבל      מלך      
             423            90       34           

 66/16/ 3693 Nebuchadnezzar the-king of-Babylon   

Esth  2.7  ~ י יה ו ן    יא     הדסה  את          אמ ו       בת      אסתר  ה י         דד ן  כ י ואם     אב לה א נערה     וה           
             31     91           401 74       16   661       402      14          30  61  35 3      47     336             

             become was-bringing --  Hadassah that is-Esther daughter his-uncle's for had -- father mother now-the-young   

יפת ~            ובת     תאר            וט ות     מראה  ובמ יה  ואמה       אב י לקחה    ו    מרדכ         לבת ל
             490           601     423   246      454   18         52     143  274      36 432        

 85/25/ 5371 was-beautiful of-form good  and-face died  her-father mother took Mordecai -- daughter   

Esth  2.8  ~ י יה ו ו        המלך         דבר      בהשמע  ודת ובהקבץ        ות         נער ות  ן אל     רב וש ירה ש      אל          הב
             31   417        206         95          416        205           726   608      31 656  222            31     

             came were-heard the-command of-the-king and-decree were-gathered young and-many of Susa to-the-citadel into   

יד ~            י           ג ותלקח      ה ית    אל   אסתר      יד   אל          המלך    ב י           ג ים    שמר      ה נש           ה
             14          18       544       661    31    412    95            31   14          18       540    405            

 86/24/ 6427 the-custody of-Hegai was-taken Esther about palace to-the-king's into the-custody of-Hegai charge of-the-women   

Esth  2.9  ~ יטב ות נערה        ו         ה י נ י ותשא     בע ו   חסד       י נ יבהל  לפ ו יה  את    וק ואת       תמר ותה  נ ואת לה      לתת    מ    
             427         330           148        707       72    176    53      401 761           407 501      830      35 407   

             be-accepted now-the-young affliction and-found favor of-him quickly --  her-cosmetics --  and-food provided -- --    

ות       שבע ~            נער ות ה י ית לה  לתת הרא נה       המלך   מב יש ו ואת      יה  ות נער וב  ית        לט ים    ב נש           ה
             372       731    622    830  35 452    95         371       407 741     47          412    405            

113/27/10775 her-seven lady   choice gave -- palace the-king's preferred --  maids   to-the-bEsthpalace of-the-women   

Esth  2.10 ~ ידה      לא ג ואת        עמה  את   אסתר ה ולדתה  י      מ י  כ וה    מרדכ יה            צ יד  לא   אשר על ג     ת
             31      27    661    401 115        407 485         30  274      101            115  501   31  417     

 48/14/ 3596 did-not make  Esther --  her-people --  her-kindred for Mordecai had-instructed and  after not known   



Esth  2.11 ~ ובכל ום   י ום  י ו י  י  מתהלך    מרדכ נ ית          חצר  לפ ים   ב נש ום  את     לדעת          ה ומה   אסתר של יעשה             בה  
             58    56  62   274      495    170   298          412   405            504      401 376  661    51          385   7    

 59/16/ 4615 Every day day  Mordecai walked front of-the-court house of-the-women's to-learn --  how  Esther was-and-how fared --   

Esth  2.12 ~ יע ג ובה נערה       תר  נערה     ו וא  וש המלך אל  לב ור ות     מקץ   אחש י ים             כדת לה   ה נש ים     ה נ י    חדש עשר ש    כ
             96     600      325     331   39    31 95   821       230     421    35 424             405       400  570 312    30   

             came   the-turn of-each young to-go to King Ahasuerus the-end become -- the-regulations the-women both ten months as   

ן ~            ו      כ ימלא י           ימ ן            יה וק ים ששה                 מר ן  חדש וששה      המר בשמ ים     ים  חדש    בבשמ
             70      87             60            411                     605 362    392  245      611     362    394      

             follows were-completed were-the-days of-their-beautification six months oil  of-myrrh and-six months spices   

י ~            וק ובתמר ים           נש    ה
             764               405     

123/30/ 9933 and-the-cosmetics women   

Esth  2.13 ~ זה וב נערה  ן    תאמר  אשר       כל  את     המלך אל באה     ה נת י וא לה       ית  עמה לב ים   מב נש ית      עד        ה       ב
             20   330       8   31 95       401 50       501  641     510       35 39   115  452    405          74      412      

             this the-young go  to the-king --  anything that desired was-given -- take with palace of-the-women against palace   

            המלך ~           
             95              

 60/18/ 4214 to-the-king's   

Esth  2.14 ~ יא        בערב ובבקר באה ה יא        ית    אל    שבה ה ים   ב נש י        ה נ יד אל           ש ז           ג יס        שעש      סר
             274         16  8   310         16  307    31    412   405          360           31 14          680          330      

             the-evening he  go  the-morning he  return about house of-the-women to-the-second to the-custody of-Shaashgaz eunuch   

ים    שמר       המלך ~            גש יל וא  לא          הפ וד תב י     המלך אל   ע נקראה     המלך בה       חפץ אם  כ ו     בשם       
             95         540    478               31  409  80    31 95       30  41 178       7  95       362          342    

 99/29/ 6008 the-king's charge of-the-concubines not go   again to the-king for lo delighted -- the-king was-summoned name   

Esth  2.15 ~ יע ג ובה יל           בת      אסתר       תר  יח י        דד     אב ו       לקח אשר       מרדכ וא          לבת ל    אל  לב
             96     600      661       402          61         8         274         501 138       36 432          39    31   

             came   the-turn of-Esther the-daughter of-Abihail the-uncle of-Mordecai who had-taken -- his-daughter to-go to   

י      דבר    בקשה      לא     המלך ~            יאמר  אשר  את אם  כ י     ג יס   ה ים    שמר       המלך   סר נש י        ה ותה      
             95       31      407     206      30  41 401 501  251     18    330    95         540    405          421      

             the-king did-not requEsthanything for lo --  what advised Hegai eunuch the-king's charge of-the-women become   

נשאת       אסתר ~            ן   י    ח נ י יה     כל    בע    רא
             661        751   58    142      50     216    

114/34/ 8929 and-Esther found favor the-eyes of-all saw    

Esth  2.16 ~ ותלקח וש המלך אל   אסתר      ור ית    אל   אחש ו    ב ות י  בחדש       מלכ יר וא    העש נת    טבת          חדש   ה    בש
             544       661    31 95   821       31    412    502          314   595       12    312          411    752    

             was-taken Esther to King Ahasuerus about palace to-his-royal month the-tenth which is-the-month Tebeth year   

ו         שבע ~            ות         למלכ
             372         532            

 66/16/ 6397 the-seventh of-his-reign   

Esth  2.17 ~ יאהב ו ים מכל   אסתר  את     המלך  נש ותשא     ה ן   וחסד    ח ו          י נ ולת מכל     לפ ישם      הבת ו ות   כתר         מלכ
             24    95       401 661    90  405       707   58    78           176       90  843         356  620   496         

             loved the-king --  Esther all the-women found favor and-kindness his-sight all the-virgins set  crown the-royal   



יכה    בראשה ~            ימל ו י     תחת   ושת         
             508      121      808     716         

 78/19/ 7253 her-head and-made instead of-Vashti   

Esth  2.18 ~ יעש ו ול    משתה     המלך  גד ו     לכל     י ו        שר י ועבד נחה     אסתר    משתה  את            וה ות      נ י     עשה       למד
             386  95       745     43      80      516         98               401 745     661      74        540           375    

             gave the-king banquet A-great for-all his-princes and-his-servants --  banquet Esther's A-holiday the-provinces made   

ן ~            ית ו יד  משאת                  המלך    כ
             466      741   34     95              

 69/17/ 6095 and-gave gifts bounty to-the-king's   

Esth  2.19 ~ ובהקבץ ות         ול ית      בת נ י       ש ומרדכ ישב             המלך בשער         
             205           844         760        280      312         572  95           

 33/ 7/ 3068 were-gathered the-virgins the-second Mordecai was-sitting gate the-king's   

Esth  2.20 ~ ן י גדת   אסתר  א ולדתה  מ ואת      מ וה  כאשר        עמה  יה           צ י על ואת    מרדכ י מאמר      כאשר עשה   אסתר    מרדכ
             61   661    447   485         407 115        521   101           115  274      407 281  274      661    375 521     

             else Esther known her-kindred --  her-people after had-commanded as   Mordecai --  what Mordecai Esther did after   

יתה ~            נה     ה ו    באמ     סססס את
             420      98       407 0    

 74/19/ 6631 had-done his-care for --   

Esth  2.21 ~ ים ימ י   ההם ב ומרדכ ישב    ן    קצף       המלך בשער          גת ותרש    ב י        נ י ש יס י          המלך     סר      משמר
             102   50    280      312         572  95         270    455     906        360 340       95            590       

             days  those Mordecai was-sitting gate the-king's became Bigthan and-Teresh two officials of-the-king's guarded   

ו      הסף ~            יבקש ו יד   לשלח      ורש במלך           אחש
             145      424        368    14    92   815         

 78/19/ 6285 the-door and-sought to-lay hands King Ahasuerus   

Esth  2.22 ~ ודע י ו י     הדבר  גד      למרדכ י ו ותאמר המלכה  לאסתר  י  בשם     למלך       אסתר             מרדכ
             96    211      304         23   691    100   647      661        120      342  274          

 50/11/ 3469 known the-plot to-Mordecai told Esther Queen informed and-Esther the-king name Mordecai's   

Esth  2.23 ~ יבקש ו ימצא     הדבר             ו ו      יתל ו יהם   נ יכתב        עץ  על     ש ו י     בספר    ים     דבר ימ י ה נ        לפ
             418              211      147       452    405       100 160       438     342      216      105   170        

             was-investigated the-plot and-found hanged were-both on  A-gallows written the-Book the-plot age   presence   

    פפפפ       המלך ~           
             95         0    

 54/13/ 3259 the-king's --   

Esth  3.1  ~ ים   אחר גדל  האלה הדבר וש המלך       ור ן  את   אחש ן   המ י         המדתא      ב ג ג ו       הא נשאה י ו ישם       ו               
             209   261    41    37       95   821       401 95    52      450           22          378          356               

             After events these promoted King Ahasuerus --  Haman the-son of-Hammedatha the-Agagite and-advanced and-established   

ו  את ~            ים  כל מעל          כסא ו אשר       השר    את
             401 87            140 50  555         501 407   

 77/20/ 5359 --  his-authority and all the-princes who for   

Esth  3.2  ~ וכל י  ים       המלך בשער אשר       המלך     עבד ים כרע ו ומשתח ן  י     להמ ן  כ וה כ ו           צ י     המלך ל ומרדכ         לא   
             56  86       95         501 572  95         340   810      125      30  70 101           36 95       280      31        

             All servants the-king's who gate the-king's bowed and-paid to-Haman for so had-commanded -- the-king Mordecai neither   



יכרע ~            ולא  וה  ישתח    
             300  37  729      

 73/19/ 4389 down nor homage   

Esth  3.3  ~ ו יאמר ו י  י       המלך בשער אשר       המלך     עבד וע      למרדכ ובר     אתה מד ות  את          ע          המלך      מצ
             263    86       95         501 572  95         304         120  406     278           401 536       95           

 52/13/ 3752 said   servants the-king's who gate the-king's to-Mordecai Why  are-you transgressing --  commanded the-king's   

Esth  3.4  ~ י יה ו ו Q_[םרמאכ] K_(באמרם)    י ום  אל י ום    י ו ולא   יהם    שמע  ו אל יד ג י ו ן  ות  להמ ו  לרא יעמד י ה י   דבר י      מרדכ     כ
             31      283      [301]     47    56    62    37  410    86    39     125   637    135    216    274        30    

             become --        answer    about daily daily not listen to    told   Haman to-see stand  reason Mordecai's for   

יד ~            ג וא   אשר  להם     ה י ה וד יה        
             22       75   501   12  35          

 81/20/ 3113 had-told like after he  was-a-Jew   

Esth  3.5  ~ ירא ו ן  י   המ ן  כ י י     א וה   כרע    מרדכ ומשתח ו  ימלא ל ו ן           חמה   המ
             217  95    30  61      274      290   765     36 87         95    53     

 40/11/ 2003 saw  Haman for neither Mordecai bowed paid    -- was-filled Haman rage   

Esth  3.6  ~ ז יב ו ו   י נ י יד   לשלח  בע י     ו   במרדכ י  לבד ו  כ יד ג ו    ה י             עם  את ל יבקש       מרדכ ו ן   יד   המ     את     להשמ
             25    148     368    14    276      42    30  28       36 401 110            274         418    95    389        401   

             scorn thought to-lay hands Mordecai alone for had-told -- --  him-the-people of-Mordecai sought Haman to-destroy --    

ים  כל ~            וד יה ות       בכל אשר  ה וש   מלכ ור י         עם      אחש          מרדכ
             50  80       501 52        496     821          110        274           

 94/24/ 5439 all the-Jews who the-whole kingdom of-Ahasuerus the-people of-Mordecai   

Esth  3.7  ~ ן  בחדש ו וא    הראש ן          חדש   ה יס נ נת   ים בש וש    למלך עשרה שת ור יל   אחש ור     הפ וא פ ורל   ה ג י      ה נ ן   לפ      המ
             314   562       12    312          170   752  750  575  120     821       125      286 12    244        170    95      

             month the-first which is-the-month Nisan year both ten  of-King Ahasuerus was-cast Pur which is-the-lot before Haman   

ום ~            י ום מ י ומחדש   ל ים  לחדש  נ וא עשר ש     סססס  אדר          חדש   ה
             96   86     358   342   400  570 12    312          205  0    

 98/25/ 7701 day  to-day month month both ten which is-the-month Adar --   

Esth  3.8  ~ יאמר ו ן  וש    למלך   המ ור ו   אחש נ יש זר     אחד     עם   ומפרד      מפ ן          י ים   ב ות בכל       העמ נ י           מד
             257   95    120     821       366   110    13      327       330           62    165         52  510             

             said  Haman to-King Ahasuerus There people certain scattered and-dispersed among the-peoples all the-provinces   

ותך ~            יהם          מלכ ודת ות      נ ואת     עם מכל    ש י  נם       המלך  דת י ים א ולמלך    עש ן       י וה  א יחם      ש נ       לה
             516             465        756     90  110    407 414  95         101  420     126        61   311      143         

110/27/ 7243 of-your-kingdom their-laws diverse all people --  laws the-king's not  observe the-king's else interEsthto-suffer   

Esth  3.9  ~ וב     המלך   על אם יכתב         ט ועשרת             לאבדם           ים  ול       כסף     ככר    אלפ י   על    אשק יד          
             41 100  95       17          432           77                976   161      240     160       437      100  24          

             If unto the-king is-pleasing it-be-decreed they-be-destroyed ten   thousand talents of-silver will-pay into the-hands   

י ~            יא       המלאכה   עש י   אל  להב ז נ ג           המלך       
             380   101          48     31   70         95            

 70/19/ 3585 carry the-business to-put into treasuries to-the-king   

Esth  3.10 ~ יסר ו ו  את     המלך  ו  מעל      טבעת יד נה       ית ו ן     ן     להמ י         המדתא      ב ג ג ים       צרר       הא וד יה        ה
             276  95       401 487        140  20       471      125      52      450           22          490       80            

 52/13/ 3109 took the-king --  his-signet from his-hand and-gave to-Haman the-son of-Hammedatha the-Agagite the-enemy of-the-Jews   



Esth  3.11 ~ יאמר ו ן     המלך  ן       הכסף     להמ ו נת והעם לך      ות            ו לעש וב ב יך כט נ י     בע
             257   95       125      165        506      50 121            806   8  37   162       

 44/11/ 2332 said  the-king to-Haman the-silver is-yours -- and-the-people do    -- good seemeth   

Esth  3.12 ~ ו יקרא ו י         ן  בחדש       המלך    ספר ו ושה       הראש ום עשר בשל י ו  יכתב ב ו וה אשר        ככל    ן       צ       אל   המ
             323           350     95         314   562          643    570 56  8  438     70         501 101       95    31      

             were-summoned scribes the-king's month of-the-first three  ten day -- written all-manner who commanded Haman about   

י ~            נ ואל          המלך אחשדרפ ות  נה        על אשר         הפח י נה מד י ומד ואל    י     ועם      עם         שר נה     י    מד
             653      95            37  499           501 100       109   115      37     510         110     116    109     

             satraps  to-the-king's to  the-governors who were-over each  province and-to the-princes of-each people each    

נה ~            י ומד ועם  ככתבה    ועם   ו     נ ו ורש    המלך      בשם   כלש נכתב    אחש נחתם     ו          המלך  בטבעת      
             115      447    116  116    412      342      95      815       472     504        483    95           

163/40/11160 province script each people language the-name of-King Ahasuerus written and-sealed signet the-king's   

Esth  3.13 ~ וח נשל ו ים     יד   ספר ים ב ות  כל אל    הרצ נ י יד       המלך    מד ג     להשמ ולאבד    להר ים  כל  את       וד יה נער  ה     מ
             400       390     16  345      31 50  510       95         389        238     43         401 50  80       360     

             were-sent Letters by  couriers to all provinces the-king's to-destroy to-kill annihilate --  all the-Jews young   

ועד ~            ן      זק ים           טף      נש ו ום  י ושה אחד ב ים  לחדש עשר בשל נ וא עשר ש ושללם  אדר          חדש   ה ז              ו     לב
             80      157     89           406   58   13  643    570 342   400  570 12    312          205  406               45      

121/31/ 7706 against and-old and-children women day  one three  ten month both ten which is-the-month Adar their-possessions seize   

Esth  3.14 ~ ן ג ן         הכתב  פתש נת נה   בכל  דת        לה י נה    מד י ומד י    ו גל ים    לכל           ות       העמ י ים  לה              עתד
             833    427          535          404 52    109      115      49            80     165         451    524               

             A-copy of-the-edict to-be-issued law every province province was-published to-all the-peoples become should-be-ready   

ום ~            י זה ל     ה
             86   17     

 59/14/ 3847 day  this   

Esth  3.15 ~ ים ו        הרצ יצא ים  ופ והדת       המלך    בדבר   דח נה        נת ן        וש ירה בש והמלך       הב ן     והמ ו       ישב    
             345          107  148      208     95         415        505        658   222         101      101       318    

             the-couriers went impelled command the-king's the-decree was-issued Susa  the-citadel the-king and-Haman sat    

ות ~            יר    לשת והע ן     וש וכה    ש נב     פפפפ     
             1136     291      656     83        0    

 73/16/ 5389 to-drink the-city of-Susa confusion --   

Esth  4.1  ~ י ומרדכ ידע    נעשה  אשר  כל  את      יקרע           ו י  ו  את    מרדכ י גד ילבש       ב ו ואפר        שק  יצא       ו        
             280      84      401 50  501  425           386   274      401 25          348   400       287       107        

             Mordecai learned --  all that had-been-done tore  Mordecai --  his-clothes put   sackcloth and-ashes and-went   

וך ~            יר      בת זעק        הע י ו זעקה       גדלה  ומרה               
             428       285         193        182  42     251            

 77/20/ 5350 the-midst of-the-city and-wailed cry  loudly and-bitterly   

Esth  4.2  ~ וא יב ו י  עד  נ י          המלך  שער   לפ ן  כ י וא א וש       המלך  שער    אל  לב           שק   בלב
             25    74  170    570  95            30  61  39    31    570  95         340     400         

 43/13/ 2500 went  far before gate as-the-king's for no  enter about gate the-king's clothed sackcloth   

Esth  4.3  ~ ובכל נה       י נה מד י ומד ום    ו        המלך     דבר   אשר          מק ודת יע        ג ול      אבל מ גד ים   וד יה ום  ל וצ       
             58        109   115      186           501   206     95          416        123  33       43    105      142       

             and-every each  province whithersoever after command of-the-king and-decree came mourning great the-Jews fasting   



י ~            ובכ ומספד     ואפר        שק        יצע       ים        לרב
             38      190         400       287       170 282        

 78/19/ 3499 weeping and-wailing sackcloth and-ashes lay and-many   

Esth  4.4  ~ (נה י וא ותב )_K [ו ובת נא ות Q_[ה נער יה     אסתר    יס וסר ו  יד ג י ו ותתחלחל לה    ותשלח   מאד             המלכה  ים  גד       ב
              480         [470]       726     661      351     39       35 882     100               45    744   59         

             --           abide       maidens Esther's eunuchs and-told -- writhed her-and-the-queen great sent  garments   

יש ~            י  את    להלב יר    מרדכ ולהס ו  ו           שק י ולא מעל       קבל     
             377       401 274      311    406           156   37      132      

 90/19/ 6216 to-clothe --  Mordecai remove his-sackcloth and   did-not accept   

Esth  4.5  ~ ותקרא י    להתך   אסתר     יס יד  אשר       המלך  מסר יה         העמ נ ו     לפ וה ותצ י  על                מה     לדעת    מרדכ
             707      661    455     380     95         501  129           175       513             100 274      504      45     

             summoned Esther Hathach eunuchs the-king's whom had-appointed to-attend her-and-ordered and Mordecai to-learn what   

זה ~            ועל    זה      מה       
             12   106 45      12     

 64/17/ 4714 this and and-why this   

Esth  4.6  ~ יצא ו י אל     התך  וב    אל    מרדכ יר   רח י   אשר        הע נ             המלך  שער  לפ
             107  425     31 274      31    216    285         501   170   570  95              

 38/11/ 2705 went Hathach to Mordecai about square to-the-city after front gate of-the-king's   

Esth  4.7  ~ גד י ו ו  י ל ו  אשר  כל  את    מרדכ ואת         קרה ן          אמר   אשר     הכסף          פרשת  ול   המ י  על  לשק ז נ ג          
             23   36 274      401 50  501  311          407 980           165      501   241          95    466    100 70           

             told -- Mordecai --  all that had-happened --  and-the-exact of-money after had-promised Haman to-pay and treasuries   

ים)          המלך ~            י וד יה יב] K_(ב וה יד              לאבדם Q_[ם
             95             87          [77]        77                

 70/19/ 4880 to-the-king's --           Jew         the-destruction   

Esth  4.8  ~ ואת ן  ג ן   אשר          הדת         כתב  פתש נת ן   וש ידם בש ן           להשמ נת ו              ות ל      אסתר  את להרא
             407 833    422         409          501   500  658   429               500             36 642    401 661      

             --  A-copy of-the-text of-the-edict which gave Susa  their-destruction had-been-issued -- show   --  Esther   

יד ~            ג ולה ות לה      ו ולצ יה  וא   על ן     המלך אל לב נ ו     להתח ולבקש ל ו  י נ           עמה   על מלפ
             58         35 538    115    39   31 95       543        36 438   216    100  115          

101/26/ 8758 and-inform -- order  her-to go   to the-king to-implore -- plead before with her-people   

Esth  4.9  ~ וא יב ו גד     התך  י ו י  את     לאסתר         י  דבר         מרדכ
             25    425     23          691       401 216   274          

 28/ 7/ 2055 came  Hathach and-related to-Esther --  words Mordecai's   

Esth  4.10 ~ ותאמר ו       להתך   אסתר  וה ותצ י אל             מרדכ
             647   661    455        513         31 274        

 26/ 6/ 2581 spoke Esther to-Hathach and-ordered to Mordecai   

Esth  4.11 ~ י  כל ועם       המלך     עבד ות             נ י ים          המלך    מד ודע י יש  כל אשר  ואשה א וא אשר   יב       אל     המלך אל  
             50  86       95         116            510       95            140    501 50  311 312   501 19    31 95       31      

             All servants the-king's and-the-people provinces of-the-king's know   who any man woman who comes to the-king about   

ית  החצר ~            ימ נ יקרא     לא אשר      הפ ו אחת      ית דת יט מאשר    לבד     להמ וש י ו  יט  את     המלך ל זהב   שרב          ה
             303   595          501 31     311      409 410 485       36     541  335   36 95       401 521     19           

             court to-the-inner who is-not summoned one law he-be-put except who  holds -- the-king --  scepter the-golden   



יה ~            וח י      נ וא י       לא  נקראת וא         זה     המלך אל    לב ים     וש ום של י     
             29       67   31       761           39      31 95       12    686    56     

153/42/ 9779 may-live I    have-not been-summoned to-come to the-king these thirty days   

Esth  4.12 ~ ו יד ג י ו י   י  את      למרדכ     פפפפ     אסתר  דבר
             39      304         401 216   661      0    

 22/ 5/ 1621 related to-Mordecai --  words Esther's --   

Esth  4.13 ~ יאמר ו י  יב    מרדכ י  אל   אסתר אל להש נפשך    תדמ ית  להמלט   ב ים מכל       המלך    ב וד יה     ה
             257   274      347   31 661    31  454     452     114    412    95         90  80         

 54/13/ 3298 told  Mordecai reply to Esther not imagine thyself escape palace the-king's all the-Jews   

Esth  4.14 ~ י י   החרש אם  כ יש זאת  בעת תחר וח     ה והצלה    ר וד            יעמ ים       וד יה ום  ל ואת     אחר ממק ית  וב     
             30  41 513    928    472  413      214    136             130        105      226   209     407 418     

             For if remain silent time likewise relief and-deliverance will-arise the-Jews place another you house   

יך ~            ו              אב י       תאבד ומ ודע      י זאת    לעת      אם   געת     כ ות     ה     למלכ
             33                413         56      90    41      500    428      478      526       

 91/23/ 6807 and-your-father's will-perish and-who knows whether A-time have-not attained royalty   

Esth  4.15 ~ ותאמר יב   אסתר  י אל להש       מרדכ
             647   661    347   31 274        

 21/ 5/ 1960 told  Esther reply to Mordecai   

Esth  4.16 ~ וס לך נ ים  כל  את     כ וד יה ים  ה נמצא ן   ה וש ו בש ומ וצ י     ואל על ו  ואל תאכל ו  ים  שלשת  תשת ימ ילה  ום  ל י ו גם  י    נ י א נערת ו     
             50 136      401 50  80       236       658   148      110 37  457   37  1106  1030  100  75    62   43   61  736       

             Go assemble --  all the-Jews are-found Susa  and-fast and not eat   not drink three days night day  also and maidens   

ום ~            ן      אצ ן       כ ובכ וא  וכאשר        כדת        לא   אשר     המלך אל    אב י   י  אבדת     אבדת
             137       70       78   10      31 95       501   31        424        527    417    417      

122/32/ 8351 will-fast the-same way  will-go to the-king which according to-the-law and-if perish perish   

Esth  4.17 ~ יעבר ו י  יעש    מרדכ ו ותה   אשר        ככל     ו          צ י     סססס   אסתר על
             288   274      386     70         501   501           116  661    0    

 32/ 8/ 2797 went  Mordecai and-did all-manner after had-commanded as   Esther --   

Esth  5.1  ~ י יה ו ום  י י ב יש ותלבש    השל ות   אסתר  ותעמד     מלכ ית  בחצר      ית          המלך    ב ימ נ נכח   הפ ית                המלך   ב
             31   58   655       738   661    496       520       300   412    95            595       78    412   95              

             came day  the-third put   Esther her-royal and-stood court palace of-the-king's the-inner front rooms of-the-king's   

והמלך ~            ושב         י ו        כסא  על         ות ית מלכ ות בב נכח    המלכ ית          פתח                   הב
             101          318         100 81         502    414  501       78       488          417             

101/24/ 8146 and-the-king was-sitting on  the-throne robes  room his-royal opposite the-entrance to-the-palace   

Esth  5.2  ~ י יה ו ות    נשאה      בחצר     עמדת     המלכה   אסתר  את     המלך כרא ן      ו    ח י נ י ושט    בע י ו            המלך    
             31     627   95       401 661    100       514      300       356      58    148       331      95             

             become saw   the-king --  Esther the-queen standing the-court obtained favor his-sight extended and-the-king   

יט  את     לאסתר ~            זהב   שרב ו   אשר       ה יד ותקרב     ב גע   אסתר  ות יט    בראש             סססס         השרב
             691       401 521     19         501   22       708   661    479         503     526            0    

 99/24/ 8749 to-Esther --  scepter the-golden which his-hand came  Esther and-touched the-top of-the-scepter --   

Esth  5.3  ~ יאמר ו ומה המלכה   אסתר לך          מה     המלך לה  י      עד   בקשתך          ות     חצ ן         המלכ נת י ו    לך          
             257   35 95       45          50 661    100   51          822     74      108     501            516            50   

 50/14/ 3365 said  -- the-king to-her-What -- Esther Queen to-her-What requEsthagainst to-half of-the-kingdom shall-be-given --   



Esth  5.4  ~ ותאמר וב     המלך  על אם   אסתר  וא     ט יב ן         המלך  והמ ום       י י אשר       המשתה אל ה ית ו         עש    ל
             647   661    41 100 95       17      19   95           101       61   31 750         501 790           36   

 53/15/ 3945 said  Esther If and the-king pleases come may-the-king and-Haman day  to the-banquet i   have-prepared --   

Esth  5.5  ~ יאמר ו ו     המלך  ן  את  מהר ות   המ יבא   אסתר     דבר  את  לעש ו ן     המלך  והמ            עשתה   אשר       המשתה אל      
             257   95       251   401 95    806    401 206     661    19   95       101       31 750         501   775            

             said  the-king Bring --  Haman may-do --  desires Esther came the-king and-Haman to the-banquet which had-prepared   

     אסתר ~           
             661      

 62/17/ 6106 Esther   

Esth  5.6  ~ יאמר ו ן במשתה     לאסתר     המלך  י י ן            שאלתך   מה       ה נת י ו ומה לך             י      עד   בקשתך              חצ
             257   95       691       747   75         45   751              516              50 51       822     74      108       

             said  the-king to-Esther drank their-wine What is-your-petition shall-be-granted -- and-what requEsthagainst to-half   

ות ~            ותעש         המלכ             
             501            776             

 60/15/ 5559 of-the-kingdom shall-be-done   

Esth  5.7  ~ ן ותע ותאמר   אסתר     י     י       שאלת ובקשת            
             526     661    647      741         818              

 24/ 5/ 3393 replied Esther and-said my-petition and-my-requEsth  

Esth  5.8  ~ י אם ן      מצאת י    ח נ י ואם        המלך     בע וב     המלך  על     י  את      לתת     ט ות       שאלת ולעש י  את  וא בקשת יב    
             41 541        58    142       95          47     100 95       17      830      401 741         812    401 812   19     

             if have-found favor the-sight of-the-king and-if and the-king pleases to-grant --  my-petition and-do --  what  come   

ן         המלך ~            והמ ומחר להם         אעשה   אשר       המשתה אל                 המלך כדבר    אעשה         
             95           101       31 750         501   376          75  254          376     226  95            

 98/27/ 8032 may-the-king and-Haman to the-banquet which will-prepare --  and-tomorrow will-do says as-the-king   

Esth  5.9  ~ יצא ו ן  ום   המ י וא ב וב  שמח הה וט ות       לב         וכרא ן  י  את   המ ולא       המלך בשער    מרדכ ולא    קם      זע          
             107  95    58   17   348  23          32       633    95    401 274      572  95         37      140   37  77        

             went Haman day  he   glad and-pleased of-heart saw    Haman --  Mordecai gate the-king's did-not stand or  tremble   

ו ~            נ ימלא   ממ ו ן       י      על   המ      חמה    מרדכ
             136    87         95    100     274      53      

 80/23/ 3786 before was-filled Haman against Mordecai anger   

Esth  5.10 ~ יתאפק ו ן      וא   המ יב ו ו     אל  ית ישלח  ב ו יבא     ו ו  את  י ואת       אהב זרש  ו                אשת
             597        95    25    31     418   354      19   401 24          407 507    707            

 46/12/ 3585 controlled Haman went  to-his house and-sent went --  his-friends --  Zeresh and-his-wife   

Esth  5.11 ~ יספר ו ן  להם      וד  את   המ ו      כב ורב          עשר ו             י נ ואת        ב ו   אשר        כל  גדל             
             356       75   95    401 32        576           208            68          407 50        501   43              

             recounted Then Haman --  the-glory of-his-riches and-the-number of-his-sons --  and-every where had-magnified   

ואת     המלך ~            ו     אשר  נשא ים    על          י       השר ועבד           המלך        
             95       407 501     357          100   555         92           95            

 70/20/ 5014 the-king --  and-how had-promoted above the-princes and-servants of-the-king   

Esth  5.12 ~ יאמר ו ן  יאה לא   אף   המ י         עשתה   אשר       המשתה אל     המלך   עם     המלכה   אסתר הב י אם  כ ות גם א ו     
             257   95    81   31 23    661    100       110  95       31 750         501   775          30  41 417  49     

             said  Haman also no come  Esther the-queen with the-king to the-banquet which had-prepared for lo --   also   



י         למחר ~            נ וא  א        המלך       עם לה    קר
             278          61   307     35 110      95         

 76/23/ 4933 and-tomorrow I-am invited -- her-with the-king   

Esth  5.13 ~ וכל זה  ו       נ נ י וה    א י     ש י   אשר   עת   בכל ל נ י  את ראה א י    מרדכ וד יה ושב  ה י          המלך בשער    
             56  12      117      311     40 52    470  501   61  206 401 274      40      318     572  95           

 54/16/ 3526 all of-this does-not satisfy -- every time after I   see --  Mordecai the-Jew sitting gate the-king's   

Esth  5.14 ~ ותאמר ו  זרש ל ו     וכל     אשת ו      י ו       אהב יעש גבה      עץ  ים   ובבקר    אמה חמש ו     למלך אמר        יתל ו     את  
             647   36 507    707      56      24          386  160     10   398   46     310         241 120      452    401   

             said  -- Zeresh his-wife and-all his-friends made gallows high fifty cubits the-morning ask the-king hanged --    

י ~            ו            מרדכ י ובא על יטב      שמח       המשתה אל     המלך   עם  י ו י           הדבר    נ ן   לפ יעש   המ ו    
             274              116  9   110  95       31 750         348      37      211            170    95    386    

             to-have-Mordecai on   go  with the-king to the-banquet joyfully pleased and-the-advice accept Haman made   

    פפפפ             העץ ~           
             165             0    

109/30/ 7298 had-the-gallows --   

Esth  6.1  ~ ילה וא בל נדדה הה נת   יאמר     המלך   ש ו יא  ות      ספר  את    להב נ זכר י    ה ים דבר ימ ו ה י יה ו ים   נקרא י     נ        המלך   לפ
             77    17   63    750   95       257   48       401 340      688        216  105   37     401       170    95         

 70/16/ 3760 night he   could sleep the-king gave  to-bring --  the-book of-records act  age   become were-read before the-king   

Esth  6.2  ~ ימצא ו וב  יד  אשר    כת ג י         ה נא         על    מרדכ גת ותרש    ב י        נ י ש יס י          המלך   סר          משמר
             147   428     501  22           274      100        456      906        360 340     95            590           

             found written what had-reported Mordecai concerning Bigthana and-Teresh two eunuchs of-the-king's the-keepers   

ו  אשר         הסף ~            יד   לשלח       בקש וש במלך     ור      אחש
             145         501  408        368    14    92   821         

 76/19/ 6568 of-the-door what had-sought to-lay hands King Ahasuerus   

Esth  6.3  ~ יאמר ו נעשה   מה     המלך  יקר               ולה    גד ו י   זה  על   למרדכ ו   יאמר ו י  נער ו     המלך      י     לא   משרת
             257   95       45   425               310   54      304      100 12  263    330      95       956      31    

             said  the-king What has-been-bestowed honor dignity Mordecai and him said   servants the-king attended not   

נעשה ~            ו                     דבר   עמ
             425           116   206          

 66/17/ 4024 has-been-done There is-nothing   

Esth  6.4  ~ יאמר ו י     המלך  ן  בחצר  מ והמ ית  לחצר      בא   נה          המלך    ב ו יצ ות        למלך     לאמר   הח י  את   לתל       מרדכ
             257   95       50  300   101   3       328   412    95            174       271      120         866     401 274        

             said  the-king Who court Haman entered court palace of-the-king's the-outer to-speak to-the-king hanging --  Mordecai   

ן   אשר         העץ  על ~            י ו         הכ    ל
             100 165         501   85           36   

 73/20/ 4634 on  the-gallows which had-prepared --   

Esth  6.5  ~ ו יאמר ו י  נער ו       המלך      י נה   אל ן    ה יאמר      בחצר         עמד   המ ו וא         המלך  יב    
             263    330      95         47     60     95    114         300       257   95           19     

 44/11/ 1675 said   servants the-king's to-him Behold Haman is-standing the-court said  and-the-king come   

Esth  6.6  ~ וא יב ו ן  יאמר   המ ו ו  ות   מה         המלך ל יש         לעש ו     חפץ     המלך  אשר    בא יקר יאמר    ב ו ן  ו   המ          בלב
             25    95    257   36 95           45   806           313     501  95       178     318      257   95    40           

             came  Haman said  -- and-the-king What is-to-be-done the-man whom the-king desires to-honor said  Haman to-himself   



י ~            יחפץ  למ ות     המלך    יקר         לעש ותר       י י  נ    ממ
             80   188    95       806           310      616  140    

 84/22/ 5391 Whom desire the-king is-to-be-done to-honor more than   

Esth  6.7  ~ יאמר ו ן  יש     המלך אל   המ ו     חפץ     המלך  אשר     א יקר       ב
             257   95    31 95       311     501  95       178     318        

 32/ 9/ 1881 said  Haman to the-king the-man whom the-king desires to-honor   

Esth  6.8  ~ ו יא יב וש  ות לב ו      לבש   אשר   מלכ וס     המלך ב וס ו        רכב   אשר           י ואשר     המלך על ן   נת                
             29    338  496     501   332      8  95       132           501   222        116  95       507   500               

             bring robe A-royal which has-worn -- the-king and-the-horse which has-ridden and  the-king whose has-been-placed   

ות   כתר ~            ו   מלכ    בראש
             620   496     509     

 64/17/ 5497 crown A-royal head    

Esth  6.9  ~ ן ו נת ו וש  וס    הלב והס יד  על          יש         י    א ים          המלך    משר ו הפרתמ יש והלב יש  את         המלך  אשר    הא
             512   343      137           100 14        311    550     95            775     359     401 316     501  95         

             over  the-robe and-the-horse and be-handed to-one princes of-the-king's noble   array   --  the-man whom the-king   

ו     חפץ ~            יקר ו    ב יבה והרכ וס  על  וב      הס יר  ברח ו     הע וקרא ו         י נ יעשה  ככה  לפ יש               אשר       לא
             178     318      254      100 131       218    285      313          176    45   385           341        501    

             desires to-honor and-lead on  horseback square the-city and-proclaim before Thus shall-be-done to-the-man whom   

ו     חפץ     המלך ~            יקר       ב
             95       178     318        

124/30/ 8345 the-king desires to-honor   

Esth  6.10 ~ יאמר ו ן     המלך  וש  את   קח     מהר     להמ ואת     הלב וס  ועשה      דברת כאשר          הס ן    י כ י   למרדכ וד יה     ה
             257   95       125      245     108  401 343       407 131           521  606       381    70 304      40        

             said  the-king to-Haman quickly Take --  the-robes --  and-the-horse you  have-said and-do so Mordecai the-Jew   

ושב ~            י         דברת אשר    מכל      דבר  תפל  אל       המלך בשער      ה
             323        572  95         31  510  206      90     501 606         

 89/24/ 6968 is-sitting gate the-king's not fall anything of-all you have-said   

Esth  6.11 ~ יקח ו ן  וש  את   המ ואת    הלב וס  ילבש          הס ו י  את        ו    מרדכ יבה ירכ ו וב  יר  ברח יקרא     הע ו ו           י נ     לפ
             124  95    401 343      407 131           348         401 274      259      218    285      317            176      

             took Haman --  the-robe --  and-the-horse and-arrayed --  Mordecai and-led  square the-city and-proclaimed before   

יעשה  ככה ~            יש           ו     חפץ     המלך  אשר       לא יקר       ב
             45   385           341        501  95       178     318        

 86/21/ 5642 Thus shall-be-done to-the-man whom the-king desires to-honor   

Esth  6.12 ~ ישב ו י      ן          המלך  שער    אל    מרדכ והמ נדחף   ו    אל     ית י      אבל ב ו וחפ          ראש   
             318      274      31    570  95            101   142     31    418  33       110     501         

 43/12/ 2624 returned Mordecai about gate to-the-king's Haman hurried about home mourning covered with-head   

Esth  6.13 ~ יספר ו ן      זרש   המ ו      ל ולכל     אשת ו     י ו  אשר         כל  את       אהב ו         קרה יאמר ו ו  ו ל י זרש    חכמ ו          
             356       95    537       707      86      24          401 50         501  311          263    36 84       513          

             recounted Haman to-Zeresh his-wife and-all his-friends --  everything whom had-happened said   -- his-wise and-Zeresh   

ו ~            זרע אם     אשת ים   מ וד יה י ה ות  אשר    מרדכ נפל      החל ו    ל י נ וכל           לא  לפ ו     ת י ל ול  כ נפ ול            תפ
             707      41 317    80      274      501  449        190     176    31           456      36 30  166         516    

             his-wife If origin Jewish  Mordecai whom have-begun to-fall before you-will-not overcome -- but will-surely fall   



ו ~            י נ     לפ
             176      

115/30/ 8110 before   

Esth  6.14 ~ ודם ים       ע ו  מדבר י  עמ יס וסר ו       המלך   יע ג ו   ה יבהל ו יא       ן  את   להב            עשתה   אשר       המשתה אל   המ
             120        296     116  346     95         94      59          48      401 95    31 750         501   775            

             were-still talking with eunuchs the-king's arrived and-hastily brought --  Haman to the-banquet which had-prepared   

     אסתר ~           
             661      

 62/15/ 4388 Esther   

Esth  7.1  ~ יבא ו ן         המלך  והמ ות              המלכה   אסתר   עם    לשת
             19   95           101       1136     110  661    100         

 28/ 7/ 2222 came now-the-king and-Haman to-drink with Esther the-queen   

Esth  7.2  ~ יאמר ו גם     לאסתר         המלך  ום    י י ב נ ן במשתה       הש י י ן המלכה      אסתר            שאלתך   מה       ה נת ות    לך 
             257   95           691       43   58   365        747   75         45   751              661       100   906   50   

             said  and-the-king to-Esther also day  the-second drank their-wine What is-your-petition to-Esther Queen add   --   

ומה ~            י      עד   בקשתך       ות     חצ ותעש         המלכ             
             51       822     74      108     501            776             

 79/20/ 7176 and-what requEsthagainst to-half of-the-kingdom shall-be-done   

Esth  7.3  ~ ן ותע ותאמר המלכה   אסתר     י אם     ן      מצאת יך    ח נ י ואם המלך     בע וב     המלך  על     ן     ט נת י     ת י ל נפש       
             526     661    100   647      41 541        58    162        95   47     100 95       17      900      40 440       

             replied Esther Queen and-said If have-found favor your-sight king and-if and the-king pleases be-given -- my-life   

י ~            י      בשאלת ועמ י                  בבקשת
             743         126           814          

 75/19/ 6153 my-petition and-my-people my-requEsth  

Esth  7.4  ~ י ו  כ נ נמכר י          נ י א ועמ יד    ג          להשמ ו ולאבד        להר ו                  ואל ים    ות  לעבד ולשפח ו    נ נמכר       
             30  366            61  126    389             244          43                    43     156     830       366         

             for have-been-sold and people to-be-destroyed to-be-killed and-to-be-annihilated now-if bondmen and-women been-sold   

י ~            י        החרשת ן  כ י וה         הצר א זק                 ש נ     סססס        המלך          ב
             923           30  61  295         311                 159           95          0    

 79/18/ 4528 have-remained for for the-trouble not-be-commensurate the-annoyance to-the-king --   

Esth  7.5  ~ יאמר ו וש המלך  ור יאמר   אחש ו י המלכה  לאסתר  וא  מ זה ה י     וא זה        וא  ו אשר   ה ו    מלא ות       לב ן לעש            כ
             257   95   821       257   691    100   50  12  12    17        12 12    501 77      38        806   70           

 63/17/ 3828 asked King Ahasuerus asked Esther Queen Who he  is-he and-where he is-he who presume his-heart to-do after-that   

Esth  7.6  ~ ותאמר יש   אסתר  יב  צר א ו וא ן      זה    הרע   המ ן     ה והמ נבעת   י       נ והמלכה     המלך  מלפ       
             647   661    311 290 25        95    275    17      101   522       210    95       106         

 51/13/ 3355 said  Esther a   foe and-enemy Haman wicked is-this Haman terrified before the-king and-queen   

Esth  7.7  ~ והמלך ו    קם     ן    ממשתה     בחמת י י נת      אל ה ג ן     ית ן      הב והמ ו  על   לבקש    עמד   נפש י המלכה  מאסתר          כ
             101      140   456       785      75   31      453    467        101   114    432    100 436      701    100   30    

             the-king arose his-anger drinking wine against garden the-palace Haman stayed to-beg for his-life Esther Queen for   

י ראה ~            ו                כלתה  כ י        המלך מאת הרעה    אל
             206 30  455                 47      280  441 95         

 84/23/ 6076 saw for had-been-determined against evil by  the-king   



Esth  7.8  ~ והמלך נת       שב     ג ן   מ ית ית   אל      הב ן  משתה       ב י י ן ה והמ נפל   יה   אסתר   אשר      המטה  על          יאמר על ו    
             101      302      493    467        31   412       745   75   101   160         100 59        501   661    115  257     

             the-king returned garden the-palace into the-place where wine Haman was-falling on  the-couch after Esther and  said    

גם     המלך ~            וש  ה י     המלכה  את   לכב ית  עמ יצא הדבר      בב י   י          המלך   מפ נ ופ ן  ו     המ     סססס     חפ
             95       48   358     401 100       120  414       211  101  130   95            146  95      94      0    

108/30/ 6988 the-king even assault --  the-queen into the-place act  went mouth of-the-king's face Haman's covered --   

Esth  7.9  ~ יאמר ו נה  ו ן אחד   חרב ים מ יס י        הסר נ גם     המלך       לפ נה      ן  עשה   אשר         העץ    ה י     המ    אשר   למרדכ
             257   271      13  90 385            170        95       43     60     165         501   375  95      304      501   

             said  Harbonah one at of-the-eunuchs who-before the-king indeed Behold the-gallows which made Haman's Mordecai who   

וב   דבר ~            ית      עמד        המלך     על  ט ן  בב גבה   המ ים   יאמר    אמה חמש ו ו         המלך  ו תלה י      על
             206   17   100    95          114      414   95    10   398   46     257   95           441  116      

107/29/ 5729 spoke good behalf of-the-king standing house Haman high fifty cubits said  and-the-king Hang behalf   

Esth  7.10 ~ ו יתל ו ן  את   ן   אשר         העץ  על   המ י י         הכ וחמת   למרדכ     פפפפ     שככה           המלך  
             452    401 95    100 165         501   85           304      454   95             345      0    

 40/11/ 2997 hanged --  Haman on  the-gallows which had-prepared Mordecai anger and-the-king's subsided --   

Esth  8.1  ~ ום י וא ב ן הה נת וש המלך   ור ית  את    המלכה  לאסתר   אחש ן       ב ים)       צרר      המ י וד יה יה] K_(ה וה יד י Q_[ם ומרדכ          
             58   17   500  95   821       691    100      401 412       95       490        90          [80]        280            

             day  he   gave King Ahasuerus Esther to-Queen --  the-house of-Haman the-enemy --           Jew         and-Mordecai   

י   בא ~            נ י     המלך   לפ ידה  כ ג וא   מה   אסתר         ה    לה ה
             3    170    95       30  27            661    45   12  35   

 85/22/ 5128 came before the-king for had-disclosed Esther what he  --   

Esth  8.2  ~ יסר ו ו  את     המלך  יר   אשר      טבעת ן     העב נה  מהמ ית ו י     ותשם      למרדכ י  את       אסתר  ית   על    מרדכ          ב
             276  95       401 487        501   287       135   471      304         746  661        401 274      100  412         

             took the-king --  his-signet which had-taken Haman and-gave to-Mordecai set  and-Esther --  Mordecai over the-house   

ן ~                פפפפ      המ
             95       0    

 61/16/ 5646 of-Haman --   

Esth  8.3  ~ וסף ות ותדבר   אסתר  י  נ ותפל        המלך   לפ י  נ ו לפ י גל ותבך    ר ן  נ ותתח ו        יר ל ן          רעת  את   להעב      המ
             552   661    612   170    95          516  170  249      428  914          36 317      401 670          95      

             again Esther spoke before to-the-king fell at   his-feet wept and-implored -- to-avert --  the-mischief Haman   

י ~            ג ג ואת       הא ו  ים      על         חשב   אשר       מחשבת וד יה     ה
             22          407 756          501   310         100     80         

 90/22/ 8062 the-Agagite --  and-his-plot which had-devised against the-Jews   

Esth  8.4  ~ ושט י ו זהב    שרבט  את     לאסתר     המלך     ותקם       ה ותעמד   אסתר   י      נ        המלך   לפ
             331      95       691       401 511     19         546   661    520       170    95         

 45/11/ 4040 extended the-king to-Esther --  scepter the-golden arose Esther and-stood before the-king   

Esth  8.5  ~ ותאמר וב     המלך  על אם  ואם         ט י     ן      מצאת ו    ח י נ וכשר  לפ י           הדבר    נ ובה        המלך   לפ וט          
             647   41 100 95       17          47     541        58    176    526    211            170    95          28            

             said  If and the-king am-pleasing and-if have-found favor before proper and-the-matter before to-the-king am-pleasing   

י ~            נ ו א י נ י יכתב בע יב           ים  את     להש ן   מחשבת      הספר ן   המ י         המדתא      ב ג ג      כתב   אשר       הא
             61  148    432           347       401 395         750     95    52      450           22          501   422     

             his sight  it-be-written to-revoke --  the-letters devised Haman the-son of-Hammedatha the-Agagite which wrote   



ים  את       לאבד ~            וד יה ות בכל אשר  ה נ י          המלך    מד
             37         401 80       501 52  510       95           

133/34/ 8504 to-destroy --  the-Jews who all provinces the-king's   

Esth  8.6  ~ י יככה  כ וכל א י א ית ורא ימצא   אשר     ברעה  י  את         יככה       עמ וא וכל  י   א ית ורא ן  י           באבד ולדת     סססס   מ
             30  56    57   627    277      501   141         401 120       62     57     627    59              490      0    

 60/14/ 3505 For how   can  to-see the-evil which will-befall --  my-people how    endure to-see the-destruction begotten --   

Esth  8.7  ~ יאמר ו ורש המלך  י    המלכה  לאסתר    אחש ולמרדכ י   וד יה נה  ה ית    ה ן       ב י      המ נתת ו     לאסתר        ואת ו             תל
             257   95   815       691    100      310      40      60     412       95       860        691       413  436           

             said  King Ahasuerus Esther to-Queen Mordecai the-Jew Behold the-house of-Haman have-given to-Esther --   have-hanged   

ו           שלח אשר  על         העץ  על ~            יד ים)        י וד יה יב] K_(ב וה יד    Q_[ם
             100 165         100 501 338           20         87          [77]          

 87/21/ 6586 on  the-gallows and he  had-stretched his-hands --           the-Jew       

Esth  8.8  ~ ואתם ו     ים   על  כתב וד יה וב  ה יכם כט נ י ו       המלך  בשם בע וחתמ י       המלך  בטבעת     נכתב   אשר      כתב  כ          
             447     428   100  80       37   202     342  95         460      483    95         30  422      501   472          

             now-you write unto the-Jews fit  see     name the-king's and-seal signet the-king's for A-decree which is-written   

ום        המלך      בשם ~            נחת ו ן       המלך בטבעת      י יב  א                 להש
             342      95          510        483   95         61   347                  

 91/22/ 6127 the-name of-the-king and-sealed ring  the-king's else may-not-be-revoked   

Esth  8.9  ~ ו יקרא ו י  יא  בעת            המלך    ספר י  בחדש הה יש וא    השל ן            חדש ה ו י ושה  ס ים    בשל ועשר ו         יכתב ב ו      
             323    350     95              472  21   314   655       12  312            126   643       626           8  438       

             called scribes were-the-king's time he   month the-third he  that-the-month Sivan the-three and-twentieth -- written   

וה   אשר        ככל ~            י       צ ים אל    מרדכ וד יה ואל  ה ים     נ ות      האחשדרפ והפח י            ושר ות        נ י    אשר   המד
             70         501   101       274      31 80       37     698             505              516        515       501   

             all-manner after commanded Mordecai to the-Jews and-to the-lieutenants and-the-deputies and-rulers provinces are   

ו ~            ועד  מהד וש   ים       שבע      כ ועשר ומאה  נה        י נה    מד י נה    מד י ומד ועם    ככתבה    ועם    ו     נ                כלש
             55    80   326      372       626    52         109      109      115      447      116   116    406                 

             India unto Ethiopia and-seven twenty an-hundred to-every province to-every describe every people to-their-language   

ואל ~            ים  וד יה נם    ככתבם  ה ו וכלש               
             37  80       482      452                  

193/43/12204 to  the-Jews describe and-their-language   

Esth  8.10 ~ יכתב ו ורש    המלך      בשם  יחתם    אחש ו ישלח       המלך  בטבעת       ו ים     יד   ספר ים ב ים    הרצ וס י בס      הרכש   רכב
             438   342      95      815       464        483    95         354      390     16  345      178    232    525      

             wrote the-name of-King Ahasuerus and-sealed signet the-king's and-sent letters by  couriers horses riding steeds   

ים ~            נ י האחשתר נ ים   ב       הרמכ
             1014      62    315         

 82/17/ 6163 camels    sired the-royal   

Esth  8.11 ~ ן אשר נת ים     המלך      וד יה יר       בכל אשר  ל יר  ע וע ולעמד    להקהל  נפשם  על   יד         ג     להשמ ולהר ולאבד            
             501 500     95       105      501 52        280  286  170      150    100 470         389        244     43           

             who granted the-king the-Jews who and-every each city assemble defend and their-lives to-destroy to-kill annihilate   

יל         כל  את ~            נה     עם  ח י ומד ים    ים       טף אתם  הצר נש ו ושללם      ז        ו       לב
             401 50         48   110    115      345    441 89       406       406         45        

101/26/ 6342 --  the-entire army people province attack --  children and-women their-spoil plunder   



Esth  8.12 ~ ום י ות בכל אחד ב נ י וש    המלך        מד ור ושה   אחש ים  לחדש עשר בשל נ וא עשר ש     אדר          חדש ה
             58   13  52  510           95      821       643    570 342   400  570 12  312          205    

 56/14/ 4603 day  one all the-provinces of-King Ahasuerus three  ten month both ten he  is-the-month Adar   

Esth  8.13 ~ ן ג ן         הכתב  פתש נת נה       בכל  דת        לה י נה מד י ומד י    ו גל ים    לכל           ות       העמ י ולה ים)  י וד יה    K_(ה
             833    427          535          404 52        109   115      49            80     165         457     90            

             A-copy of-the-edict to-be-issued law and-every each  province was-published to-all the-peoples become --             

יה] ~            וה יד ים) Q_[ם וד יתע] K_(עת יד ום Q_[ם י זה ל נקם  ה יהם     לה יב          מא
             [80]         530       [534]      86   17   225       108             

 81/17/ 4282 Jew         --         ready      day  this to-avenge their-enemies   

Esth  8.14 ~ ים י        הרצ ים   הרכש   רכב נ ו האחשתר יצא ים  ים   מבהל ופ ודח והדת       המלך    בדבר       נה            נת ן       וש    בש
             345          232    525    1014      107  127      154          208     95         415            505       658     

             the-couriers riding steeds the-royal went hastened and-impelled command the-king's and-the-decree was-given Susa    

ירה ~                פפפפ       הב
             222         0    

 65/13/ 4607 the-citadel --   

Esth  8.15 ~ י ומרדכ יצא    י   נ וש        המלך        מלפ ות בלב ור    תכלת מלכ וח ועטרת       זהב  ולה      גד יך    ותכר וץ   ן     ב גמ ואר        
             280      101  210          95          340   496   850     220       685   14      48      656     98      300          

             Mordecai went the-presence of-the-king robes royal of-blue and-white crown of-gold A-large garment of-fine and-purple   

יר ~            והע ן         וש ושמחה    צהלה    ש           
             291          656     130     359            

 82/18/ 5829 and-the-city of-Susa shouted and-rejoiced   

Esth  8.16 ~ ים וד יה יתה  ל ורה      ה ושמחה  א ן         ושש יקר     ו         
             105      420       212   359          656     316         

 28/ 6/ 2068 the-Jews there-was light and-gladness and-joy and-honor   

Esth  8.17 ~ ובכל נה       י נה מד י ומד ובכל    יר       יר  ע וע ום  ו       המלך         דבר   אשר          מק ודת יע            ג       מ
             58        109   115      58        280  286  186           501   206         95         416            123       

             and-every each  province and-every each city whithersoever after commandment the-king's and-his-decree arrived   

ן     שמחה ~            ו ושש ים    וד יה ום    משתה  ל י ו וב  ים  ט ורב י     ים        הארץ        מעמ יהד י מת נפל  כ          פחד        
             353      662     105      745     62   17   258      160         296         509     30  160        92          

             gladness and-joy the-Jews A-feast day  good and-many the-peoples of-the-land became  for had-fallen the-dread   

ים ~            וד יה יהם     ה    על
             80          155     

115/27/ 6117 of-the-Jews and     

Esth  9.1  ~ ים נ ובש וא   חדש עשר  ושה  אדר          חדש ה ום עשר בשל י ו  יע  אשר ב ג ו       המלך     דבר ה ודת ות                  להעש
             408    570 312   12  312          205  643    570 56  8  501  88   206     95         416       811              

             both   ten month he  is-the-month Adar three  ten day -- when near command the-king's and-edict to-be-executed   

ום ~            י ו  אשר    ב י  שבר יב ים        א וד יה וט     ה וך בהם   לשל נהפ ו וא  ו  אשר ה ישלט ים        וד יה יהם        המה  ה נא    בש
             58      501  508   23          80          375     47  167    12  501  355         80       50         408       

123/30/ 8378 the-day when hoped the-enemies of-the-Jews to-gain --  turned he  when the-mastery the-Jews themselves hated     

Esth  9.2  ~ ו נקהל ים      וד יה יהם  ה ות בכל       בער נ י וש    המלך        מד ור יד   לשלח   אחש י     יש       רעתם במבקש וא      עמד     לא 
             191       80       327          52  510           95      821       368    14    454    710        317  31     114     

             assembled the-Jews their-cities all the-provinces of-King Ahasuerus to-lay hands sought their-hurt one  and-no stand   



יהם ~            נ י לפ נפל      כ ים  כל  על      פחדם                  העמ
             215    30      160        132       100 50  165           

 87/21/ 4936 before of-them had-fallen the-dread on  all the-peoples   

Esth  9.3  ~ וכל י  ות         שר נ י ים          המד נ והאחשדרפ ות  והפח י         ועש ים   למלך   אשר   המלאכה        נשא ים  את   מ וד יה     ה
             56  510         515              704         505           386        101      501   120    441      401 80         

             all the-princes of-the-provinces the-satraps the-governors were-doing business after king's assisted --  the-Jews   

י ~            נפל      כ י       פחד         יהם       מרדכ    על
             30      160        92        274         155     

 80/17/ 5031 because had-fallen the-dread of-Mordecai and     

Esth  9.4  ~ י ול     כ גד י       ית    מרדכ ו       המלך  בב ושמע ולך         ות בכל   ה נ י י       המד יש     כ י    הא ולך    מרדכ      ה
             30     43        274      414   95         422          61     52  515           30     316     274      61       

             Indeed was-great Mordecai house the-king's and-his-fame spread all the-provinces Indeed the-man Mordecai became   

ול ~            גד ו     פפפפ       
             49          0    

 58/14/ 2636 and-greater --   

Esth  9.5  ~ ו יכ ו ים    וד יה יהם בכל  ה יב ג       חרב        מכת        א והר ן     ואבד ו           יעש ו יהם  נא נם בש ו    כרצ
             42     80       52  68            460        210       214     63             392   408     406      

 53/11/ 2395 struck the-Jews all their-enemies the-stroke the-sword killing and-destroying did   hated   what     

Esth  9.6  ~ ן וש ובש ירה  ו       הב ג ים   הר וד יה ואבד  ה ות  חמש           יש    מא    א
             664    222         214    80       13            348  447     311   

 36/ 8/ 2299 Susa   the-citadel killed the-Jews and-destroyed five hundred men   

Esth  9.7  ~ ואת נדתא  ואת          פרש ן  ו ואת   דלפ      אספתא 
             407 1035             407 170     407 542       

 26/ 6/ 2968 --  and-Parshandatha --  Dalphon --  Aspatha   

Esth  9.8  ~ ואת ורתא  ואת   פ יא  ואת  אדל ידתא       אר
             407 687     407 46     407 616        

 25/ 6/ 2570 --  Poratha --  Adalia --  Aridatha   

Esth  9.9  ~ ואת ואת    פרמשתא  י  יס ואת  אר י  ואת   ארד זתא  י ו           
             407 1021      407 281    407 215    407 424            

 32/ 8/ 3569 --  Parmashta --  Arisai --  Aridai --  and-Vaizatha   

Esth  9.10 ~ י    עשרת נ ן  ב ן      המ ים   צרר         המדתא      ב וד יה ו   ה ג זה הר ובב ו      לא        ידם  את שלח            
             970     62   95       52      450           490   80        214  22          31      344  401 54            

 47/13/ 3265 the-ten sons of-Haman the-son of-Hammedatha enemy the-Jews' slew the-plunder did-not lay  --  their-hands   

Esth  9.11 ~ ום י וא ב ים       מספר           בא הה ג ו ן     ההר וש ירה בש י       הב נ     סססס        המלך   לפ
             58   17   3            380        269         658   222         170    95          0    

 39/ 9/ 1872 day  he   was-reported the-number were-killed Susa  the-citadel before to-the-king --   

Esth  9.12 ~ יאמר ו ן    המלכה  לאסתר     המלך  וש ירה בש ו       הב ג ים        הר וד יה ואבד  ה ות  חמש           יש    מא ואת א           עשרת 
             257   95       691    100      658   222         214         80       13            348  447     311 407 970           

             said  the-king Esther to-Queen Susa  the-citadel have-killed the-Jews and-destroyed five hundred men --  and-the-ten   

י ~            נ ן  ב ות     בשאר      המ נ י ו   מה          המלך    מד ומה  עש ן שאלתך       נת י ו ומה לך  וד   בקשתך                      ע
             62   95       503      510       95            45   376  51       751   516   50 51       822     80                

             sons of-Haman the-rEsthprovinces of-the-king's What done now-what loan  add   -- and-what requEsthis-your-further   



ותעש ~               
             776    

116/29/ 9596 done   

Esth  9.13 ~ ותאמר וב     המלך  על אם   אסתר  ן    ט נת י גם        ים      מחר    וד יה ן אשר     ל וש ות בש ום          כדת לעש י ואת     ה    
             647   661    41 100 95       17     510        43   248      105         501 658   806   424          61       407   

             said  Esther If and the-king please be-granted also tomorrow to-the-Jews who Susa  to-do to-the-edict of-today --    

י עשרת ~            נ ן  ב ו     המ יתל            העץ  על      
             970  62   95      446       100 165           

 78/22/ 7162 ten  sons Haman's be-hanged on  the-gallows   

Esth  9.14 ~ יאמר ו ות     המלך      ן         להעש ן כ נת ות ן           דת       וש ואת בש י עשרת  נ ן  ב ו         המ            תל
             257       95       811            70 906        404          658   407 970  62   95          436           

 45/12/ 5171 commanded the-king should-be-done so was-issued and-an-edict Susa  --  ten  sons and-Haman's were-hanged   

Esth  9.15 ~ ו יקהל ו ים)     י וד יה יה] K_(ה וה יד ן אשר Q_[ם וש גם בש ום    י ו  אדר         לחדש  עשר ארבעה ב ג יהר ו ן      וש ות   שלש בש       מא
             157        90          [80]        501 658   43   58   278   570  342          205  230        658   630   447       

             assembled --           Jew         who Susa  also day  four  teen of-the-month Adar and-killed Susa  three hundred   

יש ~            זה א ובב ו      לא        ידם  את שלח            
             311 22          31      344  401 54            

 80/20/ 6030 men the-plunder did-not lay  --  their-hands   

Esth  9.16 ~ ושאר ים       וד יה ות   אשר ה נ י ו       המלך   במד נקהל ועמד     נפשם  על       וח         נ ו יהם  יב ג       מא והר יהם      נא    בש
             507       80      501   512       95         191      120       100 470         70   108           214      408       

             the-other Jews    after provinces the-king's together and-stood for their-lives rEsththeir-enemies and-slew hated     

ים     חמשה ~            ושבע זה      אלף   ובב ו      לא        ידם  את שלח            
             353      428     111      22          31      344  401 54            

 91/21/ 5120 and-five seventy thousand the-plunder did-not lay  --  their-hands   

Esth  9.17 ~ ום י וח  אדר         לחדש עשר  שלשה ב נ ו ו  עשר בארבעה    ועשה ב ו      ום את י ושמחה        משתה               
             58   635   570 342          205  70     280    570  8  381      407 56    745         359             

 52/14/ 4686 day  three ten of-the-month Adar rested four   teen -- and-made --  A-day of-feasting and-rejoicing   

Esth  9.18 ~ (ים י וד יה וה )_K [ו יה וה יד ן אשר Q_[ם וש ו בש נקהל ו עשר בשלשה      ובארבעה ב ו  עשר  וח ב נ ו ו  עשר בחמשה    ועשה ב ו      ום את י      
              96           [86]         501 658   191       637   570 8  286     570  8  70     355   570  8  381      407 56      

             --            Jew          who Susa  assembled three ten -- four    teen -- rested fif   teen -- and-made --  A-day   

ושמחה        משתה ~                       
             745         359             

 77/19/ 6476 of-feasting and-rejoicing   

Esth  9.19 ~ ן  על ים         כ וד יה ים)  ה ז ו זרפה] K_(הפר י ים Q_[ם ישב י ה ות  בער ז ים    הפר ום  את עש י     אדר         לחדש  עשר ארבעה 
             100 70         80        348        [342]      367    282   698       420  401 56  278   570  342          205    

             and after-that the-Jews --          village    live   towns the-rural make --  day four  teen of-the-month Adar   

ומשתה      שמחה ~            ום         י ו וב  וח  ט ומשל ות       נ יש     מ ו א     פפפפ   לרעה
             353       751          62   17   390         496      311 311     0    

 92/22/ 6908 rejoicing and-feasting day  good and-sending portions one another --   

Esth  9.20 ~ יכתב ו י     ים  את    מרדכ ישלח  האלה הדבר ו ים  ים  כל אל   ספר וד יה ות בכל אשר  ה נ י וש    המלך        מד ור ים   אחש וב    הקר
             438      274      401 261    41    354   390     31 50  80       501 52  510           95      821       363       

             recorded Mordecai --  events these sent  letters to all the-Jews who all the-provinces of-King Ahasuerus near      



ים ~            וק והרח    
             375        

 81/17/ 5037 and-far    

Esth  9.21 ~ ים יהם        לק ות על י ים  לה ום  את         עש י ואת  אדר         לחדש  עשר ארבעה  ום  י ו  עשר חמשה  נה        בכל ב          ש
             180         155   451    420          401 56  278   570  342          205  407 56  353  570  8  52         355         

             to-stablish and   become to-celebrate --  day four  teen of-the-month Adar --  day fif  teen -- all-manner whole-age   

נה ~            וש         
             361         

 63/18/ 5220 whole-age   

Esth  9.22 ~ ים ימ ו   אשר כ נח ים בהם  וד יה יהם  ה יב ו והחדש      מא נהפך   אשר  ן  להם        ו ג י ומאבל    לשמחה  מ ום     י וב ל ות    ט    לעש
             120   501   64  47  80       114           323   501   155        75   109    383      79       86   17     806     

             days  which rid --  the-Jews their-enemies month which was-turned from sorrow gladness mourning days A-good make    

ותם ~            י א ימ ושמחה        משתה   וח          ומשל ות       נ יש     מ ו א ות   לרעה נ ומת ים     נ ו י       לאב
             447  60   745         359           390         496      311 311     902       149           

119/26/ 7630 --   days of-feasting and-rejoicing and-sending portions one another and-gifts to-the-poor   

Esth  9.23 ~ וקבל ים       וד יה ו  אשר  את  ה ות        החל ואת לעש י         כתב      אשר  יהם    מרדכ    אל
             138       80       401 501  49          806   407 501      422         274      86      

 44/11/ 3665 undertook the-Jews --  what had-started to-do --  and-what had-written Mordecai about   

Esth  9.24 ~ י ן  כ ן   המ י         המדתא      ב ג ג ים     כל           צרר       הא וד יה ים      על         חשב  ה וד יה         לאבדם  ה
             30  95    52      450           22          490           50     80       310         100     80       77           

             For Haman the-son of-Hammedatha the-Agagite the-adversary of-all the-Jews had-schemed against the-Jews to-destroy   

יל ~            והפ ור  וא פ ורל  ה ג ולאבדם       להמם      ה         
             131   286 12   244        115        83            

 72/18/ 2707 cast  Pur that is-the-lot to-disturb and-destroy   

Esth  9.25 ~ ובבאה י  נ וב   הספר  עם       אמר          המלך      לפ יש ו    ים      על         חשב   אשר       הרעה מחשבת וד יה     ה
             16    170       95            241       110 345    318    756    280        501   310         100     80         

             came  attention to-the-king's commanded by  letter return scheme his-wicked which had-devised against the-Jews   

ו      על ~            ו ראש ותל ו              ואת את ו  י נ            העץ      על         ב
             100     507  442              407 407 68           100     165           

 76/21/ 5518 against head should-be-hanged --  --  and-his-sons against the-gallows   

Esth  9.26 ~ ן    על ו         כ ים   קרא ימ ים  האלה ל ור ור       שם          על פ ן          על   הפ            כל          על         כ
             100   70         307    130   41    336   100         340      291    100         70         100         50           

             after after-that called days  these Purim and-because the-name of-Pur and-because after-that and-because all-manner   

י ~            גרת                דבר זאת  הא ומה ה ו   ומה  ככה          על      רא יע       ג יהם         ה    אל
             216                 609    413  51   207      100         45   51       88           86      

 74/23/ 3901 of-the-instructions letter both what had-seen and-because this and-what had-happened about   

Esth  9.27 ~ ו ימ וקבל)        ק )_K [ו ולבק ]_Q ים וד יה יהם  ה ועל על זרעם      ועל               ים          כל  ו נל יהם ה ולא על ור  יעב       
             156          138     [144]     80       155   106     317               106 50          141    155   37  288        

             established --       choose    the-Jews and   and-for their-descendants and and-for-all allied and   not alienate   

ות ~            י ים  לה י  את         עש נ ים ש ימ נם               ככתבם  האלה ה זמ וכ נה         בכל  נה       ש וש         
             451    420          401 360 105   41    482                 163    52          355       361         

 95/23/ 4920 become to-celebrate --  two days  these to-their-regulation time   and-for-all whole-age whole-age   



Esth  9.28 ~ ים ימ וה ים  האלה  זכר נ ים                 נעש ו ור        בכל          ור   ד וד ומשפחה משפחה        נה  י נה מד י ומד יר    וע         
             111    41    327                   476            52         210   216        433   439    109   115      286         

             days   these were-to-be-remembered and-celebrated throughout every generation every family every province and-every   

יר ~            וע י  ימ ו ים  ור ו       לא      האלה   הפ יעבר וך    ים  מת וד יה זכרם  ה ו וף  לא         יס זרעם      סססס             מ
             286  66   341      41        31       288     466   80       273          31  156  357               0    

110/24/ 5231 city days of-Purim and-these were-not to-fail among the-Jews their-memory not fade their-descendants --   

Esth  9.29 ~ ותכתב יל       בת המלכה   אסתר  יח י     אב ומרדכ י    וד יה ים       תקף   כל   את  ה גרת  את       לק ים   א ור זאת הפ        ה
             828   661    100   402      61         280      40      401  50   580       180        401 604    341    413        

             wrote Esther Queen daughter of-Abihail Mordecai the-Jew with full authority to-confirm --  letter Purim  likewise   

ית ~            נ     הש
             765      

 66/16/ 6107 second   

Esth  9.30 ~ ישלח ו ים  ים  כל    אל       ספר וד יה ים   שבע     אל  ה ועשר ומאה  נה            י ות     מד וש          מלכ ור י      אחש     דבר
             354   390         31    50  80       31     372   626    52             109       496            821          216     

             sent  the-letters about all the-Jews and-to seven twenty to-the-hundred provinces of-the-kingdom of-Ahasuerus words   

ום ~            ואמת     של         
             376      447         

 65/15/ 4451 of-peace and-truth   

Esth  9.31 ~ ים י  את         לק ימ ים   יהם  האלה    הפר נ זמ ים  כאשר ב יהם             ק י על י    מרדכ וד יה ואסתר  ה וכאשר     המלכה        
             180          401 60   335      41    154     521   150             155   274      40      667    100       527       

             to-establish --  days of-Purim these times   after had-established as    Mordecai the-Jew Esther and-Queen as-they   

ו ~            ימ נפשם  על            ק ועל        זרעם      י               ות         דבר זעקתם       הצמ ו                    
             156             100 470        106     317               216          541         623                      

 95/22/ 6134 had-established for themselves and-for their-descendants instructions their-times and-their-lamentations   

Esth  9.32 ~ ומאמר ים      אסתר        י         ק ים    דבר נכתב  האלה הפר ו     פפפפ     בספר   
             287         661       150         216     335   41    478     342      0    

 34/ 8/ 2510 the-command of-Esther established customs Purim these written the-book --   

Esth 10.1  ~ ישם ו ושחא] K_(אחשרש)     המלך  ור י     הארץ  על        מס Q_[ש י וא ים                      ה
             356  95        809      [821]       100       100 296      27             55           

 28/ 8/ 1838 laid now-King --        Ahasuerus   A-tribute on  the-land the-coastlands of-the-sea   

Esth 10.2  ~ וכל ו                מעשה      ו             תקפ ורת גב ו ופרשת       גדלת         י              ו      אשר       מרדכ גדל        
             56      415                 586              623          986          437              274         501      43         

             and-all the-accomplishments of-his-authority and-strength and-the-full of-the-greatness of-Mordecai to-which advanced   

וא     המלך ~            ים   הם הל וב י      ספר  על  כת ים דבר ימ י ה י        למלכ ופרס      מד      
             95       42   45   478     100 340      216  105   130          54       346      

 81/20/ 5872 the-king not  like written in  the-Book act  age   of-the-Kings of-Media Persia   

Esth 10.3  ~ י י  כ י    מרדכ וד יה נה  ה וש למלך       מש ור ול   אחש גד ו ים      וד יה י  ל ו ורצ ו      לרב  י וב    דרש    אח         ט
             30  274      40      395        120  821       49        105      312   232      25      504    17         

             For Mordecai the-Jew was-second King Ahasuerus and-great the-Jews favor his-many kinsmen sought the-good   

ו ~            ודבר          לעמ ום   ו          לכל        של זרע      
             146           212   376         80           283      

 77/18/ 4021 of-his-people spoke the-welfare of-his-whole nation   
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***  Job  

  

Job   1.1  ~ יש יה   א וץ     בארץ    ה וב   ע י ו    א יה  שמ וה יש    וא הא ישר            תם הה ו ירא     ו ים    וסר אלה     מרע         
             311   20     293      166   19      346  26     316  17   440           516     217    86    266         310    

 53/15/ 3349 A-man become the-land of-Uz was-Job name become man  he   was-blameless upright feared God   and-turning evil   

Job   1.2  ~ ו ולד י ו ו     ים  שבעה ל נ וש ב ושל ות      נ         ב
             62        36 377   102  642       458         

 25/ 6/ 1677 were-born -- Seven sons and-three daughters   

Job   1.3  ~ י יה ו ו    נה י      שבעת         מק ן     אלפ ושלשת   צא י      ים     אלפ גמל וחמש   ות      וחמש     בקר  צמד    מא        
             31     201           772       121      141   1036      121      123    354      447     134  302     354        

             become his-substance was-seven thousand sheep and-three thousand camels and-five hundred yoke of-oxen and-five   

ות ~            ות    מא נ ו ועבדה את י      מאד  רבה     יה ו יש    וא הא ול הה גד י    מכל              נ            קדם     ב
             447     863    87       207  45       31     316  17   43               90     62      144           

 98/25/ 6489 hundred female servants many and-very become man  he   was-the-greatest of-all the-men of-the-east   

Job   1.4  ~ ו והלכ ו  י נ ו     ב ועש ית    משתה      יש       ב ו     א ומ י ו     ושלח ו  וקרא יהם)       לשלשת       ית יחא] K_(אח ו ית    Q_[םה
             67    68       382      745     412       311     62      350   313        1060         474        [480]          

             to-go his-sons and-hold A-feast the-house of-each his-day send  and-invite their-three --          other          

ות   לאכל ~            ולשת    עמהם    
             81     1142      155    

 63/14/ 5622 to-eat and-drink with   

Job   1.5  ~ י יה ו י    ו   כ יפ י         הק ימ ישלח       המשתה       ו וב  י יקדשם א ו ים          והשכ והעלה        בבקר  ות             על
             31     30   201           60       750         354   19   460            381    304         116          506     

             become When had-completed the-days of-feasting send  Job  and-consecrate rising the-morning and-offering burnt   

י כלם       מספר ~            וב  אמר   כ י י א ול ו    א י        חטא נ ו     ב וברכ ים       יעשה  ככה        בלבבם אלה וב  י ים  כל א ימ       ה
             380        90  30   241  19   47      24          62      234        86    76           45   385  19   50  105        

             the-number all When said Job  Perhaps have-sinned my-sons and-cursed God   their-hearts Thus did  Job  all the-days   

    פפפפ ~           
             0    

113/28/ 5105 --   

Job   1.6  ~ י יה ו ום           י ו  ה יבא ו י  נ ים      ב יצב האלה וה     על     להת יה וא      יב ו גם  ן    וכם      השט    בת
             31            61    25    62       91     537        100    26       25    43   364       468     

 50/12/ 1833 now-there-was A-day came  the-sons of-God to-present before the-LORD came  also and-Satan among   

Job   1.7  ~ יאמר ו וה  יה ן אל  ן  השט י ן    תבא  מא יע ו ן      וה  את     השט יה יאמר  ו וט     ומהתהלך      בארץ    מש    בה     
             257   26   31 364   101   403    136      364      401 26   257      355     293       506         7    

 58/15/ 3527 said  God  to Satan where comest answered to-Satan --  God  and-said roaming the-earth and-walking --   

Job   1.8  ~ יאמר ו וה  יה ן אל      י  על      לבך    השמת  השט וב       עבד י י א ן  כ י ו   א יש      בארץ כמה ישר          תם א ו           
             257   26       31 364   745     52       100 86         19   30  61    71   293       311 440         516           

             said  the-LORD to Satan appoint care-for and my-servant Job  for is-no like the-earth man A-blameless and-upright   

ירא ~            ים      וסר אלה     מרע         
             211     86    266         310    

 68/20/ 4275 feareth God   and-turning evil   

Job   1.9  ~ ן יע ו ן      וה  את  השט יה יאמר      ו נם     ירא הח וב   י ים א    אלה
             136      364   401 26       257      103  211  19   86      



 35/ 9/ 1603 answered Satan --  the-LORD and-said free fear Job  God     

Job   1.10 ~ (את) הלא_K [התא]_Q ו  שכת ובעד  בעד ו   ית ובעד          ב ו   אשר      כל   יב ל ו     מעשה מסב י יד          ברכת         
             36   401   [406]   720  82    82    418           82    50      501   36 114   415      30           622          

             not --     you     made about about and-his-house about and-all after -- every the-work of-his-hands abundantly   

ו ~            נה ומק        בארץ            פרץ              
             207                 370            293        

 61/17/ 4459 and-his-possessions have-increased the-land   

Job   1.11 ~ ולם וא נא שלח  ידך   גע        ו ו   אשר בכל        יך  על  לא אם ל נ יברכך         פ    
             83    338 51  34        79        52  501   36 41 31  100 160          252     

 39/13/ 1758 But   put now your-hand and-touch all after -- lo not and to-your-face curse   

Job   1.12 ~ יאמר ו וה  יה ן אל      נה  השט ו   אשר  כל    ה ידך ל ו  רק  ב י ידך תשלח  אל  אל יצא        ו ן      י  מעם  השט נ             פ
             257   26       31 364   60     50  501   36 36    300 47    31  738  34        107      364   150  140            

             said  the-LORD to Satan Behold all after -- power but about not put  your-hand departed Satan from the-presence   

וה ~            יה           
             26            

 62/19/ 3298 of-the-LORD   

Job   1.13 ~ י יה ו ום    י ו    ה י נ וב ו     י נת וב ים             ים       אכל ושת ן         י י ית   יהם  בב ור     אח           הבכ
             31     61      74       474               101         756          70   414   64        233            

 46/10/ 2278 become the-day his-sons and-his-daughters were-eating and-drinking wine house brother's their-oldest   

Job   1.14 ~ ומלאך וב אל   בא        י יאמר א ו ו     הבקר     י ות    ה ות        חרש נ והאת ות          יהם  על    רע יד     
             97          3    31 19   257      307      21     914          868             676     100 69       

 48/12/ 3362 A-messenger came to Job  and-said the-oxen become were-plowing and-the-donkeys feeding and beside   

Job   1.15 ~ ותפל ותקחם             שבא      ואת     ים  נער ו       ה י  הכ ואמלטה          חרב      לפ י  רק        נ י א יד  לבד ג    לך   לה
             516      303             554      407 375          31   120      210          91           300 61  46    52      50   

 52/14/ 3116 attacked and-the-Sabeans and-took --  the-servants slew the-edge of-the-sword have-escaped but I   alone to-tell --   

Job   1.16 ~ וד זה       ע זה     מדבר       ו יאמר   בא      ו ים       אש     נפלה  אלה ן  ים   מ ותבער  השמ ן               בצא
             80        12      246      18      3    257      301      86     165  90   395    678        143         

             was-still another speaking another came and-said the-fire of-God fell from heaven and-burned the-sheep   

ים ~            נער וב ותאכלם           ואמלטה        י  רק        נ י א יד  לבד ג    לך   לה
             378              497          91           300 61  46    52      50   

 81/21/ 3949 and-the-servants and-consumed have-escaped but I   alone to-tell --   

Job   1.17 ~ וד זה       ע זה     מדבר       ו יאמר   בא      ו ים     ו         כשד ים  שלשה    שמ ו ראש יפשט ו ים  על  גמל ום     ה יקח ו ואת       
             80        12      246      18      3    257      374           346    635   551   411    100 128        170      407   

             was-still another speaking another came and-said the-Chaldeans formed three bands A-raid on  the-camels and-took --    

ים ~            נער ו       ה י      הכ ואמלטה          חרב      לפ י  רק        נ י א יד  לבד ג    לך   לה
             375          31       120      210          91           300 61  46    52      50   

 96/25/ 5074 the-servants and-slew the-edge of-the-sword have-escaped but I   alone to-tell --   

Job   1.18 ~ זה      עד זה     מדבר       ו יאמר   בא      ו יך     נ יך      ב ות נ וב ים             ים       אכל ושת ן         י י ית       בב
             74      12      246      18      3    257      82        494                101         756          70   414     

             against another speaking another came and-said your-sons and-your-daughters were-eating and-drinking wine house   

יהם ~            ור     אח           הבכ
             64        233            

 56/14/ 2824 brother's their-oldest   



Job   1.19 ~ נה וה וח        ולה  ר גד גע          המדבר   מעבר  באה    י ו ות    בארבע       נ ית    פ יפל         הב ו ים  על  נער ו    ה ות ימ ו    
             66         214  48      8    312    251            89        275      536     417          126  100 375       468      

             and-behold wind A-great came across the-wilderness and-smote the-four corners of-the-house fell on  the-young died     

ואמלטה ~            י  רק        נ י א יד  לבד ג    לך   לה
             91           300 61  46    52      50   

 81/20/ 3885 have-escaped but I   alone to-tell --   

Job   1.20 ~ יקם ו וב   י יקרע א ו ו  את     ז     מעל ג י ו ו  את        יפל     ראש ו ו          ארצה  ישתח ו           
             156   19   386      401 146      26         401 507      126  296           730             

 43/11/ 3194 arose Job  and-tore --  his-robe and-shaved --  his-head fell to-the-ground and-worshiped   

Job   1.21 ~ יאמר ו י)   ערם  יצת )_K [י יתאצ ]_Q ן י מבט וערם         אמ וב       וה   שמה         אש יה ן      נת וה   יה ו          לקח        
             257   310    510     [511]     101  51          316       309          345   26       500  32           138         

             said  Naked --       after     womb my-mother's and-naked shall-return there the-LORD gave and-the-LORD has-taken   

י ~            יה וה          שם     יה       מברך        
             25     340         26          262       

 58/16/ 3548 become be-the-name of-the-LORD Blessed   

Job   1.22 ~ זאת בכל וב חטא  לא       י ולא א ן  נת ים      תפלה          פפפפ לאלה
             52  408      31  18  19   37  500     515       116    0    

 31/ 9/ 1696 all likewise nor sin Job  nor charged foolishly God    --   

Job   2.1  ~ י יה ו ום       י ו  ה יבא ו י  נ ים      ב יצב האלה וה     על     להת יה וא      יב ו גם  ן    יצב  בתכם      השט        על     להת
             31        61    25    62       91     537        100    26       25    43   364       462   537        100      

             there-was A-day came  the-sons of-God to-present before the-LORD came  also and-Satan among to-present before   

וה ~            יה        
             26         

 61/15/ 2490 the-LORD   

Job   2.2  ~ יאמר ו וה  יה ן אל      י  השט זה    א ן  תבא      מ יע ו ן      וה  את  השט יה יאמר      ו ומהתהלך      בארץ     משט        בה     
             257   26       31 364   11    52       403  136      364   401 26       257      349     293       506         7    

 58/16/ 3483 said  the-LORD to Satan Where have-you come answered Satan --  the-LORD and-said roaming the-earth and-walking --   

Job   2.3  ~ יאמר ו וה  יה ן אל      י    אל        לבך השמת  השט וב       עבד י י א ן  כ י ו   א יש      בארץ כמה ישר          תם א ו           
             257   26       31 364   745  52         31    86         19   30  61    71   293       311 440         516           

             said  the-LORD to Satan thou considered about my-servant Job  for is-no like the-earth man A-blameless and-upright   

ירא ~            ים      וסר אלה ו  מרע          נ ועד יק  ז ו מח י         בתמת נ ית ותס ו  ו ב נם   לבלע        ח
             211     86    266         310  136   165   848           936     8  138     98        

100/27/ 6535 feareth God   and-turning evil still holds his-integrity incited -- to-ruin without   

Job   2.4  ~ ן יע ו ן      וה  את  השט יה יאמר      ו ור     ור בעד  ע וכל  ע יש  אשר  ן  לא ית ו בעד        נפש        
             136      364   401 26       257      276  76  276  56  501  341   460       76  436        

 48/14/ 3682 answered Satan --  the-LORD and-said Skin for skin all that A-man will-give for his-life   

Job   2.5  ~ ולם נא שלח    א ידך   גע        ו ו    אל        ואל     עצמ ו  יך אל  לא אם      בשר נ יברכך      פ         
             77      338 51  34        79        31    206      37  508       41 31  31 160       252          

 43/14/ 1876 However put now your-hand and-touch about his-bone and his-flesh lo not to your-face will-curse   

Job   2.6  ~ יאמר ו וה  יה ן אל  ו  השט נ ידך    ה ו  את   אך       ב נפש      שמר     
             257   26   31 364   61     36         21   401 436      540     

 33/10/ 2173 said  God  to Satan behold your-power only --  his-life spare   



Job   2.7  ~ יצא ו ן  י מאת  השט נ וה          פ יה יך         ו וב  את        י ן א י ו      מכף   רע בשח גל ו] K_(עד)        ר    Q_[דע
             107  364   441 140          26          36        401 19   370   270  140      239          74    [80]      

             went Satan --  the-presence of-the-LORD and-smote --  Job  boils sore the-sole of-his-foot --     against   

ו ~                      קדקד
             214            

 48/14/ 2841 to-the-crown   

Job   2.8  ~ יקח ו ו  גרד        חרש ל ו    להת וא ב וה ישב  וך                  האפר  בת
             124  36 508        642       8  18   312         428   286         

 32/ 9/ 2362 took -- A-potsherd to-scrape -- he   was-sitting among the-ashes   

Job   2.9  ~ ותאמר ו  ו ל יק   עדך     אשת ז ים        ברך     בתמתך מח ומת אלה        
             647   36 707      94    165   862       222        86    446       

 35/ 9/ 3265 said  -- his-wife still hold  integrity abundantly God   and-die   

Job   2.10 ~ יאמר ו יה  ות אחת  כדבר   אל נבל י         ה גם  תדבר וב  את      נקבל הט ים מאת    ואת האלה נקבל      לא       הרע       
             257   46     226   409 493            616    43     401 22   182    441 91     407 275       31      182      

             said  to-her speak one of-the-foolish speaks indeed --  good accept --  God    --  adversity and-not accept   

זאת        בכל ~            וב חטא      לא       י ו א י     פפפפ   בשפת
             52         408      31      18  19   798      0    

 81/22/ 5448 all-manner likewise did-not sin Job  his-lips --   

Job   2.11 ~ ו ישמע ו י  שלשת  וב     רע י זאת הרעה     כל  את  א ו     הבאה ה י ו על יבא ו יש  ו  א ז ממקמ יפ י   אל נ ימ ובלדד       הת     
             432    1030  280     19    401 50     280  413  13       116  25    311  226   128     515          46       

             heard  three friends Job's --  of-all evil that had-come upon came  each place Eliphaz the-Temanite Bildad   

י ~            וח ופר       הש וצ י       נעמת ו         ה ועד י ו ו  יחד וא      וד    לב נ ו          ל ו ל נחמ ול         
             329         382        575            102    28       39      90            36 140           

108/25/ 6006 the-Shuhite and-Zophar the-Naamathite made   together to-come to-sympathize -- and-comfort   

Job   2.12 ~ ו ישא ו יהם  את   נ י וק     ע ולא      מרח ו          ירה ו    הכ ישא ו ולם   ו         ק יבכ ו ו     יקרע ו יש  ו      א ו     מעל זרק י ו    
             323    401 185        354        37          246       323    176          44       392    311      146      329      

             lifted --  their-eyes A-distance and-did-not recognize raised their-voices and-wept tore   and-each his-robe threw    

יהם   על  עפר ~            ימה      ראש     השמ
             350  100  556         400       

 77/17/ 4673 dust over their-heads the-sky   

Job   2.13 ~ ו ישב ו ו  ים  שבעת       לארץ את ימ ושבעת  ות      יל ן  ל י וא ו      דבר  י י    דבר  אל ו  כ י רא גדל  כ         מאד      הכאב   
             324   407 321        772   100  778       476    67   206      47    206    30  207 30  37    28        45         

 61/17/ 4081 sat   on  the-ground seven days and-seven nights no   speaking about A-word for saw for great that-pain was-very   

Job   3.1  ~ י ן  אחר וב    פתח         כ י ו  את א יה יקלל      פ ו ו  את       ומ י     פפפפ    
             219   70         488    19   401 101       176        401 62      0    

 30/ 9/ 1937 After after-that opened Job  --  his-mouth and-cursed --  the-day --   

Job   3.2  ~ ן יע ו וב   י יאמר    א ו       
             136   19      257        

 13/ 3/  412 spake and-Job and-said   

Job   3.3  ~ יאבד ום    י ולד      ו           א ילה ב והל גבר      הרה  אמר              
             17     56      41             8  86            241  210      205     

 28/ 8/  864 perish the-day was-to-be-born -- and-the-night said conceive A-boy   



Job   3.4  ~ ום י וא ה י הה יה ו  אל         חשך     ידרשה וה  ואל  ממעל אל ופע  ו  ת י נהרה על     
             61   17   25     328         31  525    42   180   37  556   116  260     

 45/12/ 2178 day  he   become be-darkness Nor care   God  above Nor shine and  light   

Job   3.5  ~ ו גאלה י ות      חשך  וצלמ ן     ו   תשכ י נה על נ ו    ע יבעתה י   יר ום        כמר י           
             55     328      572       770    116  175     493     480           56           

 42/ 9/ 3045 claim  darkness and-black settle and  A-cloud terrify the-blackness of-the-day   

Job   3.6  ~ ילה וא הל ו הה יקחה יחד  אל      אפל  י      ימ נה     ב ים      במספר         ש ירח יבא  אל              
             80    17   129   111      31  22      62       355         382        268           31  13     

 44/12/ 1501 night he   seize darkness nay rejoice the-days of-the-year the-number of-the-months nay come   

Job   3.7  ~ נה ילה    ה וא הל י הה יה וד     גלמ נה   תבא אל      נ ו   ר    ב
             60     80    17   25     83        31 403   305    8    

 31/ 9/ 1012 Behold night he   become be-barren no enter joyful --   

Job   3.8  ~ ו יקבה י  ום  ארר י ים      יד ן      ערר      העת ית ו        ל
             123   411   56      539          470      496         

 27/ 6/ 2095 curse curse the-day are-prepared to-rouse Leviathan   

Job   3.9  ~ ו יחשכ י        וכב ו     כ נשפ ו      יק ור   ן  לא י וא ואל  יראה  י      שחר       בעפעפ
             344         58        436      116  237   67   37  216  312          508    

 41/10/ 2331 be-darkened the-stars twilight wait light have not see  the-breaking dawn   

Job   3.10 ~ י גר      לא      כ י  ס י        דלת נ יסתר       בט ו י     עמל  נ י      מע
             30      31      263  444         71         676   140     180       

 28/ 8/ 1835 Because did-not shut the-opening of-my-womb hide  trouble my-eyes   

Job   3.11 ~ ות  מרחם לא למה ן אמ י     מבט יצאת וע  ג וא    
             75  31 288   447  101      511   86      

 27/ 7/ 1539 Why at birth die  the-womb Come  die     

Job   3.12 ~ וע י מד נ ו ים  קדמ ומה     ברכ ים      י        שד נק     כ י    א
             120  210     272       51      354         30     161    

 28/ 7/ 1198 Why  receive the-knees and-why the-breasts should suck   

Job   3.13 ~ י י עתה  כ וט     שכבת ואשק י    נת יש ז       וח   א נ י י          ל
             30  475 732       422      770        8    74        40   

 29/ 8/ 2551 For now have-lain and-been have-slept then have-been --   

Job   3.14 ~ ים   עם י מלכ יעצ ו ים          ארץ           נ ות   הב ו חרב    למ
             110  140   186            291          107     616   76    

 28/ 7/ 1526 With kings and-counselors of-the-earth rebuilt ruins --    

Job   3.15 ~ ו ים   עם א זהב    שר ים להם       יהם      הממלא       כסף        בת
             7  110  550     14       75  166          457          160      

 29/ 8/ 1539 Or with princes had-gold Who were-filling their-houses silver   

Job   3.16 ~ ו נפל א ן          כ ו יה    לא         טמ ים      אה ו    לא  כעלל ור רא      א
             7  180           105          31    21        200     31    207 207     

 30/ 9/  989 Or A-miscarriage is-discarded never not-be-As infants never saw light   

Job   3.17 ~ ים    שם ו      רשע ז  חדל ג ושם    ר ו        וח נ י י  יע ג י         כח     
             340   620        48    210    346       80    103       28        

 29/ 8/ 1775 There the-wicked cease raging and-there rest  the-weary ability   



Job   3.18 ~ יחד ים       יר ו        אס נ נ ו  לא שא ול שמע גש       ק נ                  
             22       321           407   31  416  136       353                 

 26/ 7/ 1686 together the-prisoners ease  not hear the-voice of-the-taskmaster   

Job   3.19 ~ ן ול       קט גד ו וא        שם          ועבד ה י           ו    חפש י נ        מאד
             159       49            340       12  82            398     111          

 27/ 7/ 1151 the-small and-the-great are-there he  and-the-slave is-free his-master   

Job   3.20 ~ ן למה ית ור לעמל    ים      א י וח י     נפש          למר        
             75  460   170  207      74       280           430       

 25/ 7/ 1696 Why given who  is-light and-life to-the-bitter of-soul   

Job   3.21 ~ ים ות המחכ ו  למ נ נ י וא ו  יחפרה ו ים  נ ו    ממטמ
             123    476   123    315     235        

 31/ 5/ 1272 long   death there  and-dig hidden     

Job   3.22 ~ ים י   השמח יל   אל ג ו          יש יש י  ו   כ ימצא      קבר 
             403      41    43          626   30   147   302     

 27/ 7/ 1592 cheer-up about exceedingly exult when find  grave   

Job   3.23 ~ גבר ו   אשר  ל נסתרה דרכ יסך      ו וה  ו אל     בעד
             235   501   230  715       96   42   82      

 28/ 7/ 1901 A-man whose way  is-hidden in   God  about   

Job   3.24 ~ י י כ נ י      לפ י       לחמ נחת ו   תבא       א יתכ ו ים  י  כמ גת           שא
             30 170       88         469         403   442   110   714            

 32/ 8/ 2426 at the-sight of-my-food my-groaning comes pour  water and-my-cries   

Job   3.25 ~ י י  פחד  כ י פחדת נ י יאת ו ואשר  י      גרת י יבא  י         ל
             30  92   502   487     507      623   13      40   

 31/ 8/ 2294 For what fear  comes   and-what dread befalls --   

Job   3.26 ~ י  לא ות ולא של י  ולא שקטת י  נחת יבא  ו ז   ג     פפפפ     ר
             31  746   37  819   37  468  19    210     0    

 29/ 8/ 2367 nor ease  nor quiet nor rest comes turmoil --   

Job   4.1  ~ ן יע ו ז      יפ י   אל נ ימ יאמר       הת ו       
             136      128     515          257        

 20/ 4/ 1036 answered Eliphaz the-Temanite and-said   

Job   4.2  ~ נסה יך    דבר     ה ועצר   תלאה אל ן     י י  במל וכל  מ י    
             120      206    61   436    366     132    50  66     

 30/ 8/ 1437 ventures A-word you  become refrain answer any can    

Job   4.3  ~ נה יסרת    ה ים             ים רב יד ו ות  זק רפ                 תח
             60     670             252  70    686  515                 

 24/ 6/ 2253 Behold have-admonished many hands weak have-strengthened   

Job   4.4  ~ ושל ן        כ ו ימ יק יך    ים       מל וברכ ות                  תאמץ  כרע
             356         216      100        278    696    531                 

 29/ 6/ 2177 was-falling to-stand your-words knees  feeble have-strengthened   

Job   4.5  ~ י וא עתה  כ יך     תב ותלא   אל גע           יך     ת ותבהל    עד           
             30  475 409      61     437           473     104     443            

 29/ 8/ 2432 But now has-come to-you are-impatient touches and-you are-dismayed   



Job   4.6  ~ יראתך הלא ותך           כסלתך   ותם תק יך                          דרכ
             36  631    530             926   446               254            

 26/ 6/ 2823 not afraid your-confidence hope  and-the-integrity of-your-ways   

Job   4.7  ~ זכר נא       י   וא  מ י ה נק יפה      אבד        וא ים        ישר ו             נכחד    
             227      51  50  12  160       7        102         560              88      

 31/ 9/ 1257 Remember now who he  blameless perished what-manner were-the-upright off     

Job   4.8  ~ י    כאשר ית י     רא ן חרש ו י      א זרע ו ו     עמל  יקצרה     
             521     621       518  57       293   140     411       

 30/ 7/ 2561 to-what have-seen plow iniquity sow   trouble harvest   

Job   4.9  ~ נשמת וה      מ ו   אל יאבד וח   ומר ו      ו          אפ יכל    
             830        42     23     260       87           66     

 26/ 6/ 1308 the-breath of-God perish the-blast of-his-anger come   

Job   4.10 ~ גת יה        שא ול        אר וק י         שחל           נ וש ים           יר ו       כפ נתע          
             704         216         142           338         366           360          526          

 29/ 7/ 2652 the-roaring of-the-lion and-the-voice of-the-lion and-the-teeth of-the-young are-broken   

Job   4.11 ~ יש י      אבד      ל י     טרף מבל נ וב יא            ו           לב יתפרד           
             340      7        82   289     68             43             700             

 27/ 7/ 1529 the-lion perishes lack of-prey and-the-whelps of-the-lioness are-scattered   

Job   4.12 ~ י ואל נב  דבר   ג י ותקח         י      נ ז ו       שמץ       א נה    מ
             47    206  65          514      68         430       101    

 26/ 7/ 1431 about word was-brought received and-my-ear A-whisper In     

Job   4.13 ~ ים ות   בשעפ נ י ז ילה     מח נפל         ל ים  על תרדמה  ב נש    א
             502      521         75           162   649   100 401     

 33/ 7/ 2410 thoughts the-visions of-the-night falls deep  on  men     

Job   4.14 ~ י   פחד נ ורעדה קרא ורב    י  ות יד   עצמ    הפח
             92    361   285     208 616      107     

 27/ 6/ 1669 Dread came  tremble all my-bones shake   

Job   4.15 ~ וח ור י  על      נ יחלף     פ י     שערת     תסמר              בשר
             220      100 140     128    700      970      512           

 25/ 7/ 2770 A-spirit by  my-face passed bristled the-hair of-my-flesh   

Job   4.16 ~ יעמד ולא   יר  ו    אכ נה      מראה ו גד  תמ נ י   ל נ י ול    דממה    ע וק     אשמע    
             124   37  231     252        501    87     140     89      142     411     

 41/10/ 2014 stood not discern appearance A-form before my-eyes silence A-voice heard   

Job   4.17 ~ וש נ וה הא יצדק מאל ו אם     יטהר     מעשה גבר              
             362   82    204     41 421       224     205         

 28/ 7/ 1539 he    God   be-just lo his-maker be-pure every-one   

Job   4.18 ~ ן ו   ה י ן לא       בעבד י יאמ ו  י ובמלאכ ים    יש     תהלה    
             55   94           31 111   115        360     440     

 31/ 7/ 1206 even his-servants no puts  his-angels charges error   

Job   4.19 ~ י  אף נ י  שכ ודם     בעפר   אשר     חמר    בת יס ום       ידכא י       נ          עש   לפ
             81  380   412    248     501   352      120        81          170    370        

 36/10/ 2715 How dwell houses of-clay Whose the-dust foundation are-crushed before the-moth   



Job   4.20 ~ ו        לערב    מבקר יכת י        ים       מבל נצח      מש ו    ל יאבד     
             342     302         436        82         390       178     23       

 29/ 7/ 1753 morning and-evening are-broken corruption regarding forever perish   

Job   4.21 ~ נסע     הלא יתרם      ו בם             ות ימ ולא      בחכמה     
             36      180     650             42 462   37      75       

 25/ 7/ 1482 without plucked their-tent-cord -- die   without wisdom   

Job   5.1  ~ נא  קרא יש   נך      ה ו ואל        ע י  ים    מ נה      מקדש    תפ
             301  51  315      146         37  50    494         535    

 27/ 8/ 1929 Call now is-there will-answer to  which of-the-holy turn   

Job   5.2  ~ י יל  כ ו ג       לא יהר ופתה   כעש   ית        נאה  תמ     ק
             30  77          218   390   491        850   156     

 26/ 7/ 2212 for the-foolish slays wrath the-simple kills anger   

Job   5.3  ~ י נ י א ית יל     רא ו יש        א וב  משר ואק ו   וה נ           פתאם      
             61  621       47          850    115    67        521           

 30/ 7/ 2282 I   have-seen the-foolish taking cursed his-abode immediately   

Job   5.4  ~ ו ירחק ו    י נ ישע     ב ו   מ ידכא ו ן     בשער     י וא יל               מצ
             324     68       420    47        572      67        170         

 31/ 7/ 1668 are-far his-sons safety oppressed the-gate and-there deliverer   

Job   5.5  ~ ו   אשר יר יאכל    רעב   קצ ואל    ים  נ ו  מצ יקחה ושאף     ים      ילם            צמ            ח
             501   406     272    61     37  230    129      387      180             88             

 40/10/ 2291 after harvest famish devour out thorns and-take is-eager and-the-schemer their-wealth   

Job   5.6  ~ י יצא  לא  כ ן     מעפר   ו ומאדמה        א יצמח  לא             עמל   
             30  31  101  390      57         96         31  148    140       

 29/ 9/ 1024 for Nor come the-dust affliction the-ground Nor sprout trouble   

Job   5.7  ~ י ולד    לעמל אדם  כ י י     נ וב ו   רשף       יה גב י וף     ע
             30  45  170     50      68        580   36     156   

 29/ 8/ 1135 For man trouble is-born afflicted arrow upward fly   

Job   5.8  ~ ולם י א נ ואל  אל     אל אדרש א ים     ים אלה י  אש       דברת
             77   61  505  31     31  37     86    351   616        

 32/ 9/ 1795 for  Me  seek before God before God   place my-cause   

Job   5.9  ~ ות  עשה גדל ן  י וא ות    חקר  נפלא ן      עד   י      מספר  א
             375  443   67   308    567     74      61   380      

 30/ 8/ 2275 does great else things Wonders against else number   

Job   5.10 ~ ן נת י  על  מטר  ה נ ושלח       ארץ פ ים       י  על   מ נ ות פ וצ         ח
             505   249  100 140 291       344       90    100 140 510          

 32/10/ 2469 gives rain up  on  the-earth and-sends water up  on  the-fields   

Job   5.11 ~ ום ים לש ום     שפל ים למר וקדר ו  גב ישע       ש          
             376  460       316   360    311        380         

 27/ 6/ 2203 sets are-lowly high  mourn  are-lifted to-safety   

Job   5.12 ~ ות        מפר ים       מחשב ומ ולא        ער נה     י יהם תעש יד יה        וש      ת
             320        756          366           37     835    69          721       

 34/ 7/ 3104 frustrates the-plotting of-the-shrewd cannot attain their-hands success   



Job   5.13 ~ ים      לכד ועצת      בערמם    חכמ ים            נפתל נמהרה                  
             54       118      352        566            610            300          

 28/ 6/ 2000 captures the-wise shrewdness and-the-advice of-the-cunning is-quickly   

Job   5.14 ~ ומם י ו  גש יפ ילה      חשך  וכל ו     ימשש ים         בצהר
             96   399   328      101       656       347      

 29/ 6/ 1927 day  meet  darkness the-night and-grope noon     

Job   5.15 ~ ישע ו יהם      מחרב   יד          מפ ומ זק      ן           ח ו י           אב
             386   250       175            60       115           69             

 25/ 6/ 1055 saves the-sword of-their-mouth the-hand of-the-mighty and-the-poor   

Job   5.16 ~ י ותה וה          לדל  ועלתה תק יה קפצה              פ
             421  64           511  511          275  95      

 23/ 6/ 1877 has  the-helpless hope and-iniquity shut mouth   

Job   5.17 ~ נה י    ה וש  אשר נ ו       א נ וכח י וה    וסר אל ומ י                 תמאס  אל             שד
             60     511   357        100      42   312            314             31  501       

 35/ 9/ 2228 Behold happy is-the-man reproves God  the-discipline of-the-Almighty nay despise   

Job   5.18 ~ י וא  כ יב ה יכא יחבש     ו ימחץ      ו)    יד ו )_K [ו י יד ו ]_Q נה י    תרפ
             30  12  43       326       148     26      [36]      745      

 29/ 7/ 1330 for He  inflicts and-gives wounds --       able      heal     

Job   5.19 ~ ות בשש ילך     צר יצ ובשבע         גע       לא  י      רע בך   
             602 696      160          380   31       83    22 270    

 26/ 8/ 2244 six troubles will-deliver seven will-not touch -- evil   

Job   5.20 ~ ות         פדך   ברעב ובמלחמה  ממ י  יד             חרב      מ
             274    104         486   131     64        210            

 25/ 6/ 1269 famine will-redeem death war     the-power of-the-sword   

Job   5.21 ~ וט ן        בש ו ולא           תחבא          לש ירא      י         משד               ת וא   כ יב     
             317         386           411            37      611                344         30   19      

 28/ 8/ 2155 the-scourge of-the-tongue will-be-hidden and-you will-not-be-afraid of-violence when comes   

Job   5.22 ~ ן      לשד ולכפ ית       תשחק       ומח ירא  אל    הארץ                  ת
             334      186        808        464           296     31  611         

 27/ 7/ 2730 violence and-famine will-laugh of-the-beasts of-wild nay be-afraid   

Job   5.23 ~ י י   עם  כ נ יתך         השדה       אב ית  בר וח    לך השלמה         השדה           
             30  110  63         314          632    424            314          380   50   

 32/ 9/ 2317 for with the-stones of-the-field league and-the-beasts of-the-field peace --   

Job   5.24 ~ ידעת ו י      ום  כ ופקדת      אהלך      של וך       נ ולא                תחטא 
             490       30  376       56        590        76         37  418        

 30/ 8/ 2073 will-know for is-secure your-tent will-visit your-abode no  and-fear   

Job   5.25 ~ ידעת ו י      זרעך           רב  כ יך              וצאצא            הארץ         כעשב            
             490       30  202          297              218                392          296            

 28/ 7/ 1925 will-know for will-be-many your-descendants and-your-offspring as-the-grass of-the-earth   

Job   5.26 ~ וא י בכלח      תב ות       קבר אל יש        כעל גד ו           בעת
             409       60   41  302       526          317      478      

 27/ 7/ 2133 will-come full to  the-grave the-stacking of-grain season   



Job   5.27 ~ נה זאת    ה וה  נ ן            חקר יא    כ נה ה ואתה   שמע     פפפפ לך       דע 
             60     408 369               70    16  465     412  74       50 0    

 30/ 9/ 1924 Behold we  have-investigated it-so it  is-Hear it   and-know -- --   

Job   6.1  ~ ן יע ו וב      י יאמר א ו       
             136      19   257        

 13/ 3/  412 answered Job  and-said   

Job   6.2  ~ ו ול ל ישקל          שק י     י)     כעש ית וה )_K [ו וה ית ]_Q ים נ ז ו      במא ישא יחד              
             36 436           440     400       431      [427]     150          317      22         

 33/ 8/ 2232 Oh were-actually weighed my-grief --        calamity  the-balances and-laid together   

Job   6.3  ~ י ול  עתה  כ ים     מח ימ יכבד         ן  על              י         כ ו     דבר          לע
             30  475  84       100         36               100 70         216      106         

 28/ 9/ 1217 For then the-sand of-the-seas would-be-heavier and after-that my-words have-been   

Job   6.4  ~ י י  כ י        חצ י             שד י    שתה         חמתם אשר   עמד וח י      ר ות וה       בע י   אל נ ו יערכ        
             30  108        314             124    501 488          705    224       488         42     366           

 42/11/ 3390 For the-arrows of-the-Almighty within me  their-poison drinks my-spirit the-terrors of-God are-arrayed   

Job   6.5  ~ נהק י י      פרא ה געה אם   דשא  על י ור  ו   על    ש יל    בל
             170   281      110  305   41 88   506    100  78      

 30/ 9/ 1679 bray  the-wild over grass Or low  the-ox over corn    

Job   6.6  ~ יאכל י       תפל    ה יש אם  מלח    מבל יר   טעם        ות      בר        חלמ
             66       510       82      78   41 310      119   412       484         

 31/ 9/ 2102 be-eaten something without salt Or is-there taste the-white the-white   

Job   6.7  ~ נה וע    מא ג נ י    ל נפש י      המה     ו י      כד    לחמ
             96      159      440     50       40        88     

 24/ 6/  873 refuses to-touch my-soul are-like loathsome food   

Job   6.8  ~ י ן    מ ית וא    י תב י      שאלת ות ותק ן      ית וה       אל
             50    460   409  741        922        460   42     

 27/ 7/ 3084 would grant come my-request my-longing grant God    

Job   6.9  ~ יאל ו וה          י אל נ ידכא ו יתר   ו    יד י       נ יבצע ו    
             47           42   101      610   20       238       

 28/ 6/ 1058 were-willing God  to-crush loose his-hand and-cut   

Job   6.10 ~ י ותה וד    י      ע נחמת ואסלדה           ילה   ול  לא  בח יחמ י  י       לא  כ י  כחדת וש      אמר           קד
             421    80       508            106     55     31  94    30  31       442    251       410           

 47/12/ 2459 become is-still my-consolation rejoice sorrow not spare for have-not denied the-words of-the-Holy   

Job   6.11 ~ י   מה י            כח יחל     כ ומה א י   י       קצ יך     כ י   אאר נפש    
             45   38             30     49   51   200       30     232     440    

 28/ 9/ 1115 What is-my-strength should hope What is-my-end should prolong any    

Job   6.12 ~ ים             כח אם נ י     אב י אם          כח וש        בשר נח        
             41 28             103       38           41 512         364        

 22/ 7/ 1127 Or is-my-strength of-stones the-strength Or is-my-flesh of-brass   

Job   6.13 ~ ן האם י י    א זרת י   ע יה ב ותש נדחה        י       נ    ממ
             46  61     687     12 721         67        140    

 26/ 7/ 1734 lo  is-not my-help -- deliverance is-driven For    



Job   6.14 ~ ו            למס יראת      חסד      מרעה ו י     וב             שד ז יע      
             130            321        72       617      314             95        

 24/ 6/ 1549 the-despairing his-friend kindness the-fear of-the-Almighty forsake   

Job   6.15 ~ י ו         אח גד ו       ב נחל  כמ יק     ים        כאפ נחל ו     יעבר     
             19          15         66   88     211          138      288      

 28/ 7/  825 my-brothers have-acted like A-wadi the-torrents of-wadis vanish   

Job   6.16 ~ ים י     הקדר נ ו    קרח     מ ימ יתעלם על ג          של
             359        100     308    156   550   333        

 25/ 6/ 1806 are-turbid because of-ice and   melts the-snow   

Job   6.17 ~ ו  בעת זרב י ו   נצמת ו       ו   בחמ נדעכ ומם           ממק
             472  225    586        56     150    266           

 28/ 6/ 1755 When become are-silent is-hot vanish their-place   

Job   6.18 ~ ו ילפת ות  ו            דרכם     ארח יעל ו  ו    בתה יאבד ו        
             526   615       264             116  413     29           

 28/ 6/ 1963 wind  the-paths of-their-course go   nothing and-perish   

Job   6.19 ~ ו יט ות  הב יכת     תמא        ארח ו      שבא         הל ו ו   ק    למ
             32     615          441     465           303      112   76    

 27/ 7/ 2044 looked the-caravans of-Tema the-travelers of-Sheba hoped --    

Job   6.20 ~ ו י               בש ו         בטח  כ יה  בא ו  עד יחפר ו                 
             308               30  19          9    89    310                   

 21/ 6/  765 were-disappointed for had-trusted came there and-were-confounded   

Job   6.21 ~ י יתם      עתה     כ י ול] K_(לא)  ה ]_Q ו ו      חתת תרא ירא ות    
             30     475      465     31    [36]   607  808      623      

 25/ 7/ 3039 Indeed have-now become --     not    see  A-terror afraid   

Job   6.22 ~ י י הכ ו אמרת י  הב ומכחכם ל ו   י  שחד     בעד
             35  651   13   40 134     318   86      

 27/ 7/ 1277 for said  Give -- ability Offer about   

Job   6.23 ~ י נ ו ומלט יד  יד          צר      מ ומ ים      יצ י ער נ ו     תפד
             151     54       290         60       420    550       

 28/ 6/ 1525 Deliver the-hand the-enemy's the-hand mighty deliver   

Job   6.24 ~ י נ ו ור י ה נ וא יש  ומה          אחר י  ית ג ו      ש נ י י    הב    ל
             277    67   519            51  723        73       40   

 30/ 7/ 1750 Teach  I    will-be-silent how have-erred and-show --   

Job   6.25 ~ ו  מה נמרצ י    ישר  אמר ומה         יח   וכ י וכח             מכם          ה
             45  386     251   510        51   54            39            100   

 29/ 8/ 1436 How painful words are-honest what your-argument your-argument at    

Job   6.26 ~ וכח ים     הלה ו  מל וח  תחשב ולר י  נאש  אמר     על  אף     
             74         120   716    250   251   351     81  100   

 31/ 8/ 1943 to-reprove words intend air   words despair yet for   

Job   6.27 ~ ום ית ו         יל ו תפ ותכר יעכם   על           ר
             456         526   632   100  340           

 21/ 5/ 2054 the-orphans cast  dig   over your-friend   



Job   6.28 ~ ועתה ו  יל וא ו ה נ י  פ ועל ב יכם   נ זב     אם     פ    אכ
             481  58     136  12 106  200       41     30     

 29/ 8/ 1064 Now  please look -- unto your-face and-if lie    

Job   6.29 ~ ו נא    שב י              אל   ולה    תה י)            ע ושב )_K [ו וש וב ]_Q וד י    ע    בה             צדק
             308    51  31              415    111              318     [320]     80     204              7    

 27/ 9/ 1525 Desist now Let-there-be-no become not-be-iniquity --       Desist    is-yet my-righteousness --   

Job   6.30 ~ יש י      ה נ ו ולה  בלש י אם     ע ן  לא       חכ י יב ות     ו        ה
             315      398     111      41 38        31  72      417        

 28/ 8/ 1423 is-there babbler iniquity lo my-palate not discern calamity   

Job   7.1  ~ וש    צבא הלא נ ילע] K_(על) לא ]_Q י ארץ ימ וכ יר     ו       שכ י ימ        
             36  93     387    100   [110]   291 86       530        66         

 29/ 8/ 1589 not forced man   --     and     and his-days of-a-hired the-days   

Job   7.2  ~ ישאף    כעבד יר        צל   וכשכ וה   יק ו             פעל
             96      391   120       556     121     186         

 24/ 6/ 1470 A-slave pants the-shade A-hired eagerly his-wages   

Job   7.3  ~ ן י כ נחלת י   ה י ל ירח וא    ות       ש יל ול ו        עמל      נ י           מ    ל
             70 503      40 228    307       482        140        96            40   

 31/ 9/ 1906 So allotted -- months of-vanity and-nights of-trouble are-appointed --   

Job   7.4  ~ י   אם י שכבת ואמרת י  ום  מת ומדד  אק י           ערב     ושבעת ים          נדד י    נשף   עד     
             41   732   657    450  147   54      272           788            108     84    430    

 44/11/ 3763 When lie   say    When arise be-gone and-the-night am-continually tossing until dawn   

Job   7.5  ~ י        לבש יש)   רמה     בשר ג ו )_K [ו ג ו י     עפר Q_[ש ור גע    ע ימאס     ר ו       
             332        512      245    319     [315]    350     286     273     117        

 29/ 8/ 2434 is-clothed my-flesh worms --       clod     of-dirt my-skin hardens and-runs   

Job   7.6  ~ י ימ ו      י         קל נ ג  מ ו        אר יכל ו וה    באפס        תק
             60      136         100  204        72       143     511    

 25/ 7/ 1226 my-days are-swifter than A-weaver's and-come without hope   

Job   7.7  ~ זכר י       וח  כ י       ר י וב       לא     ח י  תש נ י ות   ע וב לרא     ט
             227      30  214       28      31       708   140    637   17     

 29/ 9/ 2032 Remember for is-breath my-life will-not again my-eye see   good   

Job   7.8  ~ י לא נ ור ן      תש י י     ע יך  רא נ י י     ע י ב נ נ י וא    
             31 966         130     211  160       12 127      

 27/ 7/ 1637 no will-behold the-eye sees your-eyes -- else     

Job   7.9  ~ ן      כלה נ ילך     ע ו ן     ורד כ י ול  יעלה       לא     שא    
             55       170     66      70 220  337      31       115    

 26/ 8/ 1064 vanishes A-cloud is-gone So goes to-Sheol does-not come   

Job   7.10 ~ וב  לא יש וד    ו   ע ית ולא        לב ו  נ יר יכ וד  ו     ע              מקמ
             31  318    80    448          37  296    80      186              

 30/ 8/ 1476 Nor return again to-his-house Nor know   anymore will-his-place   

Job   7.11 ~ גם י         נ י     אחשך         לא א י         בצר      אדברה       פ וח יחה         ר               במר         אש
             43        61  31         329      90       212        292         224          324           242              

             Therefore I   I-will-not restrain my-mouth will-speak the-anguish of-my-spirit will-complain the-bitterness   



י ~            נפש          
             440          

 37/11/ 2288 of-my-soul   

Job   7.12 ~ ים י     ה נ ן אם א י נ י    ת ים   כ י    תש       משמר  על
             55      61  41 510     30   750     110  580       

 25/ 8/ 2137 the-sea I   or serpent that you-set over A-guard   

Job   7.13 ~ י י כ י אמרת נ נחמ י       ת ישא   ערש י        יח י   בש       משכב
             30 651   558          580    311       330     372        

 30/ 7/ 2832 If say   will-comfort my-bed will-ease commune my-couch   

Job   7.14 ~ י נ וחתת ות    ות בחלמ נ י ז ומח י  נ         תבעת
             874      486    527      932           

 26/ 4/ 2819 frighten dreams visions  and-terrify   

Job   7.15 ~ ותבחר נק   י        מח נפש ות     י   מ ות     מעצמ
             616    198         440     446   656        

 23/ 5/ 2356 choose suffocation my-soul Death my-pains   

Job   7.16 ~ י יה    לעלם  לא   מאסת י   חדל אח נ י  ממ י          הבל  כ ימ        
             511     31  170     24   42    140   30  37           60        

 30/ 9/ 1045 I-waste not forever live Leave alone for are-a-breath my-days   

Job   7.17 ~ וש   מה נ י   א ו   כ נ גדל י      ת וכ ית     ו תש י      לבך  אל
             45   357    30   493         36     1110 47    52      

 28/ 8/ 2170 What is-man that you-magnify should set  about heart   

Job   7.18 ~ ו נ ותפקד ים      ים  לבקר גע ו  לר נ נ     תבח
             646         382     353     516       

 25/ 4/ 1897 you-examine morning instant and-try   

Job   7.19 ~ י תשעה    לא  כמה נ י  לא ממ נ י    עד תרפ י    בלע          רק
             65   31    775  140  31  740   74    112     310         

 29/ 9/ 2278 long never turn at   Nor let   until swallow spit-ting   

Job   7.20 ~ י נצר לך אפעל     מה       חטאת י      למה האדם      נ גע שמת יה לך       למפ ואה י         למשא על
             428         45     181  50 340     50   75       800   223         50 27    110 371        

 47/13/ 2750 have-sinned have-I done -- watcher man  have-You set   your-target -- I-am  and A-burden   

Job   7.21 ~ ומה י    תשא  לא  יר             פשע ותעב י  את    נ ו י  ע י     אשכב     לעפר        עתה  כ נ ושחרת י    נ נ י וא     פפפפ 
             51  31  701    460              688      401 136   30  475        380      323      974       127    0    

 50/13/ 4777 Why not pardon my-transgression and-take --  fault for henceforth the-dust will-lie will-seek else   --   

Job   8.1  ~ ן יע ו י   בלדד      וח יאמר       הש ו       
             136      40     329         257        

 18/ 4/  762 answered Bildad the-Shuhite and-said   

Job   8.2  ~ ן   עד וח   אלה תמלל  א ור יר  י   כב יך          אמר              פ
             74   51  500  36    220  232    251           110             

 26/ 8/ 1474 long How say  these air  mighty and-the-words of-your-mouth   

Job   8.3  ~ ות האל יע ואם      משפט     י   ות          שד יע     צדק    
             36  486     429       47   314          486     194    

 24/ 7/ 1992 God pervert adversary does the-Almighty pervert what   



Job   8.4  ~ יך אם נ ו      ב ו   חטא ישלחם ל ו יד                          פשעם       ב
             41 82        24     36 394       16        490                      

 25/ 7/ 1083 If your-sons sinned -- delivered the-power of-their-transgression   

Job   8.5  ~ ואל  אל    אל תשחר אתה אם י  ן          שד נ          תתח
             41 406 908  31    31  37  314          908           

 24/ 8/ 2676 If you seek about God of  the-Almighty and-implore   

Job   8.6  ~ זך אם ישר        ו י אתה         יר עתה     כ יע יך   ושלם על ות         נ              צדקך    
             41 27       516         406 30     475 290   130  376         456    214              

 35/11/ 2961 If are-pure and-upright you Surely now rouse and  and-restore estate your-righteous   

Job   8.7  ~ יה וה יתך    יתך              מצער         ראש ואחר גה   יש י     מאד                      שאל  כ
             26     931            400               645      318           45      30  331           

 33/ 8/ 2726 become your-beginning was-insignificant your-end will-increase greatly for ask-counsel   

Job   8.8  ~ נא ן         לדר      ו יש ן   ר נ ו וכ ותם       לחקר                    אב
             51     234         566     132          338        449             

 24/ 6/ 1770 Please generations of-past and-consider the-things their-fathers   

Job   8.9  ~ י ול      כ ו      תמ נ נח ולא א נדע      י       ו       צל      כ נ י ימ י          ארץ על
             30      476       115   37      124      30      120      116      110 291     

 32/10/ 1449 Because yesterday we    nothing and-know Because A-shadow our-days on  earth   

Job   8.10 ~ וך   הם הלא ור י ו  יאמר ומלבם לך     ו     וצא י ים          מל
             36  45   242   257      50 118      113       120     

 31/ 8/  981 not like teach you-tell -- care-for and-bring words   

Job   8.11 ~ גאה י גמא ה גה   בצה     בלא          יש ו  י      אח ים     בל      מ
             24    44          33      97    318  15       42      90      

 27/ 8/  663 grow  the-papyrus without swamp grow the-flag without waste   

Job   8.12 ~ ו נ ו     עד יקטף  לא  באב י  נ ולפ יר  כל   יבש  חצ י       
             130      11    31  199  176    50  308   322       

 29/ 8/ 1227 is-still green not cut  before any plant withers   

Job   8.13 ~ ן ות כ י     כל         ארח ות  אל שכח ותק נף                   תאבד            ח
             70 615           50     338  31  912          138            407           

 27/ 8/ 2561 So are-the-paths of-all who  God and-the-hope of-the-godless will-perish   

Job   8.14 ~ וט   אשר יק ו  ית       כסל וב יש  ו      עכב    מבטח
             501   125  116        418  402        65      

 25/ 6/ 1627 Whose off  confidence web  A-spider's trust   

Job   8.15 ~ ן ישע ו  על    ית ולא      ב יעמד       יק   ז יח ו  ולא ב ום       יק      
             430    100 418       37       124   135   8  37       156      

 31/ 9/ 1445 trusts in  his-house does-not stand holds -- does-not endure   

Job   8.16 ~ וא     רטב י ה נ ועל     שמש   לפ ו   נת ג ו        נקת י       תצא          
             211     12  170    640     106  459        566            491      

 28/ 8/ 2655 thrives he  before the-sun over his-garden and-his-shoots spread   

Job   8.17 ~ גל  על ו      י ו     שרש יסבכ ית  ים     ב נ זה     אב יח     
             100 33     816       98    412     103       30      

 26/ 7/ 1592 and A-rock his-roots wrap  A-house of-stones seeth   



Job   8.18 ~ ו אם נ יבלע ו      ומ וכחש    ממק ו       יך    לא ב ית    רא
             41 168        232       334       8  31    641      

 28/ 7/ 1455 If is-removed his-place will-deny -- never saw      

Job   8.19 ~ ן וא     ה וש  ה ו       מש ומעפר       דרכ ו    אחר        יצמח          
             55     12   646        230        396         209    154           

 26/ 7/ 1702 Behold this is-the-joy of-his-way of-the-dust others will-spring   

Job   8.20 ~ ן ימאס  לא  אל ה ולא        תם    יק  ז יח יד  ים  ב            מרע
             55 31  31  111    440       37  135   16   360             

 28/ 9/ 1216 Lo God Nor reject integrity Nor aid   able the-evildoers   

Job   8.21 ~ ימלה       עד וק  יך     שח יך        פ ושפת ועה               תר
             74       85   414      110        816           681        

 24/ 6/ 2180 will-yet fill laughter your-mouth and-your-lips shouting   

Job   8.22 ~ יך נא ו ש ילבש ואהל   בשת            ים          ו         רשע נ נ י     פפפפ      א
             381   348             702   42           620           117        0    

 27/ 6/ 2210 hate  will-be-clothed shame and-the-tent of-the-wicked will-be-no --   

Job   9.1  ~ ן יע ו וב      י יאמר א ו       
             136      19   257        

 13/ 3/  412 answered Job  and-said   

Job   9.2  ~ נם י  אמ ידעת י  ן  כ ומה    כ יצדק  וש       נ     אל     עם  א
             131   494   30  70    51  204       357   110    31    

 28/ 9/ 1478 truth know  for is-so how the-right A-man before God   

Job   9.3  ~ יחפץ אם יב    ו       לר ו  לא  עמ נ נ יע י  אחת   נ           אלף מ
             41 188    242        116  31  186    409  100 111          

 29/ 9/ 1424 If wished to-dispute with not answer once in  A-thousand   

Job   9.4  ~ יץ   לבב  חכם ואמ י       כח       ו     הקשה  מ י ישלם  אל ו      
             68   34    147        28       50  410      47    386       

 28/ 8/ 1170 Wise heart and-mighty strength Who hardened about without   

Job   9.5  ~ יק ים  המעת ולא          הר ו  ידע ו      הפכם      אשר          באפ
             625     255           37  90   501      145       89          

 28/ 7/ 1742 removes the-mountains not know not-When overturns his-anger   

Job   9.6  ~ ז י ג ומה       ארץ המר יה ממק וד ועמ ן  ו יתפלצ    
             265    291       231    141     666       

 29/ 5/ 1594 shakes the-earth place  pillars tremble   

Job   9.7  ~ ולא    לחרס     האמר זרח  י ובעד      ים  וכב יחתם    כ        
             246      298     37  225      82   98        458        

 29/ 7/ 1444 commands the-sun not to-shine upon the-stars and-sets   

Job   9.8  ~ נטה ים        ו        שמ ורך  לבד וד י  על         ים      במת            
             64        390         42    236          100 452       50           

 24/ 7/ 1334 stretches the-heavens alone and-tramples and the-waves of-the-sea   

Job   9.9  ~ יל       עש   עשה ימה  כס וכ י             וחדר ן                         תמ
             375   370      120   81               228              490            

 22/ 6/ 1664 makes the-Bear Orion and-the-Pleiades and-the-chambers of-the-south   



Job   9.10 ~ ות  עשה גדל ן      עד  י ות חקר  א נפלא ו ן      עד       י      מספר  א
             375  443   74      61   308 573          74      61   380      

 32/ 9/ 2349 does great against past out and-wondrous against else number   

Job   9.11 ~ ן יעבר     ה י     ולא על יחלף אראה  ו ולא    ן  י ו     אב    ל
             55     282     110 37  207  134     37  63       36   

 30/ 9/  961 behold to-pass and not see  to-move not perceive --   

Job   9.12 ~ ן יחתף     ה י       ו  מ נ יב יש י    יאמר  מ ו  י     תעשה   מה   אל
             55     498       50  378      50  251  47     45   775     

 30/ 9/ 2149 behold to-snatch who restrain Who say  to-him What doest   

Job   9.13 ~ וה יב       לא אל יש ו  ו)       אפ יתחת] K_(תחת ו ]_Q ו י   שחח זר         רהב        ע
             42   31       322  87         814     [824]     322    287         207        

 28/ 8/ 2112 God  will-not turn his-anger --       Thahash   crouch the-helpers of-Rahab   

Job   9.14 ~ י  אף י  כ נכ ו א נ נ י      אבחרה  אע ו     דבר       עמ
             81  30  81   177    216        216      116      

 25/ 7/  917 How can I    answer Him-choose my-words before   

Job   9.15 ~ י     אם   אשר נה  לא      צדקת י   אע ן      למשפט נ      אתח
             501   41     604        31  126    469         509       

 27/ 7/ 2281 after though were-right not answer of-my-judge implore   

Job   9.16 ~ י אם י  קראת נ נ יע ו ן  לא    י י   אאמ ן  כ י ז יא י          ול           ק
             41 711    196      31  102     30  78            146           

 31/ 8/ 1335 If called answered not believe for was-listening to-my-voice   

Job   9.17 ~ י     בשערה אשר נ ופ יש והרבה   י           נם      פצע        ח
             501 577       456     218            250       98        

 26/ 6/ 2100 me  A-tempest bruises and-multiplies my-wounds without   

Job   9.18 ~ י          לא נ נ ית י    השב  וח י      ר י  כ נ ישבע ים            ממרר
             31          520   307    224       30  442       530          

 28/ 7/ 2084 He-will-not allow to-get my-breath But saturates bitterness   

Job   9.19 ~ יץ   לכח אם נה       אמ ואם    ה י   למשפט     י  מ נ יד וע י    
             41 58    141        60     47     459     50  160       

 29/ 8/ 1016 If power the-strong behold and-if justice who summon    

Job   9.20 ~ י           אצדק     אם י       פ נ יע ירש י             תם       נ י א נ יעקש ו         
             41     195            90       650          440            61  546            

 27/ 7/ 2023 Though I-am-righteous my-mouth will-condemn I-am-guiltless I   will-declare   

Job   9.21 ~ י             תם נ י  אדע  לא א נפש י    אמאס       י        ח
             440            61  31  75   440       102     28        

 21/ 7/ 1177 I-am-guiltless I   not take of-myself despise my-life   

Job   9.22 ~ יא    אחת ן  על ה י         כ ורשע            תם אמרת וא                   מכלה ה
             409    16  100 70         651   440           576            12  95         

 28/ 9/ 2369 is-one he  and after-that say   the-guiltless and-the-wicked He  destroys   

Job   9.23 ~ וט אם ית         ש ימ ים        למסת     פתאם   נק ג             ילע     
             41 315         460   521      530         200             113     

 25/ 7/ 2180 If the-scourge kills suddenly the-despair of-the-innocent mocks   



Job   9.24 ~ נה       ארץ נת יד      י           רשע      ב נ יה       פ יכסה  שפט וא     לא אם    י     אפ וא  מ    ה
             291       505      16       570           140       404    95     41 31     88       50  12    

 38/12/ 2243 the-earth is-given the-hand of-the-wicked the-faces judges covers If before not-then who he    

Job   9.25 ~ י ימ ו ו         י         קל נ ו       רץ  מ ו לא ברח ובה רא    ט
             66          136         100  290      216  31 207 22     

 25/ 8/ 1068 now-my-days are-swifter than A-runner flee no see good   

Job   9.26 ~ ו ות   עם חלפ י נ נשר  אבה א וש     כ יט י        אכל על
             124  110  467   8    570      325    110 51     

 28/ 8/ 1765 slip like boats reed an-eagle swoops on  prey   

Job   9.27 ~ י     אם י       אשכחה אמר יח זבה         ש י      אע נ גה            פ י ואבל        
             41     251  334         328          85         140            57            

 30/ 7/ 1236 Though say  will-forget my-complaint will-leave my-countenance and-comfort   

Job   9.28 ~ י גרת י י     כל        י    עצבת ידעת י  י           לא  כ נ נק     ת
             623         50     572      494   30  31           610      

 26/ 7/ 2410 I-am-afraid of-all my-pains know  for you-will-not acquit   

Job   9.29 ~ י נכ זה למה   ארשע א גע        הבל    י    א
             81   571    75  12   37         84     

 20/ 6/  860 I    wicked Why then altogether toil   

Job   9.30 ~ י אם ו)     התרחצת ימב] K_(במ ]_Q ג י   של ות זכ וה י בבר              כפ
             41 1113         48     [52]    333   454         204 110        

 28/ 7/ 2303 If should-wash --      --      waste and-cleanse lye my-hands   

Job   9.31 ~ ז י    בשחת  א נ י תטבל נ ו ותעב י  ות י  שלמ     לא  כ
             8   710     501    544     786     30  31    

 29/ 7/ 2610 Yet the-pit plunge abhor   clothes for not   

Job   9.32 ~ יש י   א נ ו כמ נ נ וא      אע נב ו    יחד       במשפט     
             311   120  177        59     28       431        

 25/ 6/ 1126 A-man I    may-answer may-go together to-court   

Job   9.33 ~ יש לא ו     נ י נ י יח  ב וכ ישת  מ ו      יד ו   על       נ י נ    ש
             31 310   128     84     710     20       100  416     

 28/ 8/ 1799 if There between umpire may-lay his-hand upon both    

Job   9.34 ~ יסר י     ו מעל ו    שבט ואמת י  אל  נ     תבעת
             270    150  317     453   31  932       

 24/ 6/ 2153 remove and  his-rod dread nay terrify   

Job   9.35 ~ ולא אדברה ו      נ ירא י א ן       לא  כ י   כ נכ י א       עמד
             212   37      268    30  31       70   81   124       

 28/ 8/  853 speak and-not fear   for I-am-not like I    against   

Job  10.1  ~ נקטה י      נפש י        י זבה       בח י     אע י  על יח י            במר      אדברה         ש נפש          
             164      440        30         85        110  328          212        242            440          

 36/ 9/ 2051 is-weary of-my-soul of-my-life will-give unto my-complaint will-speak the-bitterness of-my-soul   

Job  10.2  ~ וה אל      אמר י  אל אל נ יע י תרש נ יע וד י       מה  על ה נ יב     תר
             241      31 42   31  1040    155     100 45       672       

 35/ 9/ 2357 will-say to God  not condemn know    and how-long contend   



Job  10.3  ~ וב י לך  הט י       תעשק     כ יע      תמאס     כ ג י יך       ועל          כפ ים         עצת  ופעת  רשע    ה
             22    50 30     870        30     501       93        130           106 560         620    561     

 42/12/ 3573 right -- indeed to-oppress indeed to-reject the-labor of-your-hands on  the-schemes wicked look    

Job  10.4  ~ י נ י ות אם לך  בשר הע וש כרא נ    תראה  א
             145   502  50 41 627   357   606    

 25/ 7/ 2328 eyes  body -- lo see   A-man see    

Job  10.5  ~ י ימ וש         הכ נ יך        א ימ יך אם         ות נ י     ש ימ גבר  כ      
             85            357         80          41 786        80    205     

 28/ 7/ 1634 are-your-days of-a-mortal as-the-days Or your-years years man's   

Job  10.6  ~ י י תבקש  כ נ ו י    לע ולחטאת וש          תדר
             30  802  166      464     910          

 23/ 5/ 2372 for seek my-guilt sin     and-search   

Job  10.7  ~ י              דעתך        על ן   ארשע  לא          כ י וא ידך   יל      מ           מצ
             100       494               30          31  571    67    74        170           

 26/ 8/ 1537 According to-your-knowledge I-am-indeed not guilty there your-hand deliverance   

Job  10.8  ~ יך יד י        נ ו י    עצב נ ו יעש ו יחד   יב       י  סב נ ותבלע    
             44         228       452      22       74    568       

 31/ 6/ 1388 your-hands fashioned and-made together about destroy   

Job  10.9  ~ זכר נא       י   י כחמר כ נ ית ואל        עש י  עפר   נ יב    תש
             227      51  30 268  840           37   350  772      

 29/ 8/ 2575 Remember now as clay you-have-made into dust turn     

Job  10.10 ~ י כחלב  הלא נ יכ נה תת גב וכ י  נ יא       תקפ
             36   60   890    86     651          

 26/ 5/ 1723 like milk pour   cheese and-curdle   

Job  10.11 ~ ור ובשר  ע י       נ יש ות תלב ובעצמ ים  יד ג ו י      נ      תסככ
             276  508       802     614     73         560        

 33/ 6/ 2833 skin and-flesh Clothe  bones   and-sinews and-knit   

Job  10.12 ~ ים י וחסד ח ית                י         עש ופקדתך    עמד י          שמרה         וח         ר
             68   78                 780          124     610           545           224         

 30/ 7/ 2429 life and-lovingkindness have-granted against and-your-care has-preserved my-spirit   

Job  10.13 ~ ואלה נת   י      בלבבך           צפ ידעת י  זאת  כ          עמך      
             42    620            56         494   30  408      130         

 26/ 7/ 1780 these have-concealed your-heart know  for likewise is-within   

Job  10.14 ~ י אם י חטאת נ ושמרת י  נ ו ומע י  לא       נ נק     ת
             41 428   1006    182         31  610      

 27/ 6/ 2298 If sin   take    of-my-guilt not acquit   

Job  10.15 ~ י אם י       רשעת י אלל י ל וצדקת י  אשא  לא          ן         שבע    ראש ו וראה     קל י         י נ            ע
             41 980         71   40 610            31  302  511     372         186      212         140            

 43/12/ 3496 If I-am-wicked woe  -- I-am-righteous not lift my-head have-enough disgrace advise-self of-my-misery   

Job  10.16 ~ גאה י ו י   כשחל             נ וד ותשב תצ י תתפלא          ב
             25               358    560    708       911   12   

 26/ 6/ 2574 Should-be-lifted A-lion hunt   and-again show  --   



Job  10.17 ~ יך  תחדש י           עד גד נ ותרב     י       כעשך          ות עמד יפ וצבא   חל י            עמ
             712   104            67      608          410        124  534      99       120      

 37/ 9/ 2778 renew your-witnesses against and-increase your-anger me   Hardship hardship toward   

Job  10.18 ~ ולמה י   מרחם  נ וע  הצאת ג ן א י וע י     לא  נ       תרא
             81   288    556     80   136  31     661        

 29/ 7/ 1833 Why  matrix brought die  eye  and-no had-seen   

Job  10.19 ~ י  לא  כאשר ית י יה     ה ן אה ובל         לקבר מבט       א
             521   31  435       21   101  332          39        

 27/ 7/ 1480 after not have-been been womb to-the-grave Carried   

Job  10.20 ~ י    מעט הלא ימ יחדל)   )_K [ו ית) Q_[לדח יש )_K [ו יש י Q_[ת נ גה ממ י ואבל         מעט  
             36  119    60    52      [48]      720     [716]    140  57       119        

 31/ 8/ 1303 not my-few days --       cease    --       apply    at   may-have A-little   

Job  10.21 ~ ולא אלך   בטרם וב        ות         חשך      ארץ אל   אש וצלמ      
             251    51  37        309    31 291      328         572        

 28/ 8/ 1870 Before go  shall-not return to the-land of-darkness and-deep   

Job  10.22 ~ יפתה      ארץ ו    ע ות      אפל כמ ולא צלמ ים      ותפע סדר ו        פפפפ             אפל          כמ
             291      565      66  111      566   37      314   556    66           111             0    

 37/10/ 2683 the-land of-utter as  darkness deep  without order shines according-to as-the-darkness --   

Job  11.1  ~ ן יע ו י    צפר      נעמת יאמר         ה ו       
             136      370    575            257        

 18/ 4/ 1338 answered Zophar the-Naamathite and-said   

Job  11.2  ~ ים       הרב נה  לא    דבר יע ואם  יש  ים א יצדק     שפת            
             207       256      31  135  47  311 830       204            

 29/ 8/ 2021 multitude of-words not go   lo  man talkative be-justified   

Job  11.3  ~ יך ים              בד ו מת יש יחר ג   ותלע ן    י וא       מכלם     
             36                490  534     509     67       130       

 27/ 6/ 1766 shall-your-boasts men  silence mockest and-none ashamed   

Job  11.4  ~ ותאמר זך      י       ובר        לקח י       ית י יך ה נ י    בע
             647       27      148         208      435   162      

 25/ 6/ 1627 have-said is-pure my-teaching innocent am    eyes     

Job  11.5  ~ ולם וא י  ן מ ית וה   יפתח   דבר אל ו ו     י        עמך    שפת
             83    50 460  42   206   504      796      130       

 30/ 8/ 2271 But   oh that God  speak and-open his-lips against   

Job  11.6  ~ גד י ו ות לך      י      חכמה      תעלמ ים  כ יה   כפל וש ודע לת י   ישה  כ וה לך      נך אל ו               מע
             23       50 946         73        30  180     751    80   30  315     50 42   186                

 48/13/ 2756 and-show -- the-secrets of-wisdom for has-two sound  Know for forgets -- God  of-your-iniquity   

Job  11.7  ~ וה       החקר ית      עד אם     תמצא אל י      תכל        תמצא          שד
             313        42   531      41 74      860        314          531        

 28/ 8/ 2706 the-depths God  discover lo against the-limits the-Almighty discover   

Job  11.8  ~ י גבה ים  ול   עמקה תפעל   מה           שמ     תדע   מה משא
             20   390            45   580  215    377   45   474    

 28/ 8/ 2146 high as-the-heavens what do   deeper Sheol what know   



Job  11.9  ~ ורחבה     מדה      מארץ      ארכה י        נ ים  מ         
             226       331       49      221         100  50        

 21/ 6/  977 is-longer the-earth measure and-broader than the-sea   

Job  11.10 ~ יחלף אם יר    ג יס ו יל  יקה ו י  ומ ו  נ יב יש      
             41 128    289    161    56  378        

 27/ 6/ 1053 If passes shuts  calls  who restrain   

Job  11.11 ~ י וא  כ ידע ה י    וא מת ירא  ש ו ן  ו ולא      א ן      נ ו יתב           
             30  12  84    450 307  217  57       37      518             

 30/ 9/ 1712 for He  knows men vain sees iniquity without investigating   

Job  11.12 ~ יש וא וב  נב ילבב  יר         וע ולד   אדם       פרא      י       
             317  60   44          286      281       45    50        

 26/ 7/ 1083 man  vain will-become the-foal of-a-wild A-man is-born   

Job  11.13 ~ ות אתה אם נ י ופרשת        לבך הכ ו       י          כפך אל
             41 406 491    52         986        47   120         

 26/ 7/ 2143 If you direct your-heart and-spread out  your-hand   

Job  11.14 ~ ן אם ו ידך      א ו      ב יקה ואל הרח ן  יך  תשכ ולה     באהל          ע
             41 57       36        334     37  770   68         111          

 33/ 8/ 1454 If iniquity your-hand put     nay dwell your-tents wickedness   

Job  11.15 ~ י ז     כ יך  תשא   א נ ום      פ ית ממ י וה ולא                מצק   ירא         ת
             30     8    701  160       126  431    230                37      611    

 30/ 9/ 2334 indeed Then lift your-face spot become would-be-steadfast and-not fear   

Job  11.16 ~ י ים   תשכח     עמל אתה  כ ו   כמ זכר        עבר        ת
             30  406 140     728    110    278         627        

 24/ 7/ 2319 for you trouble forget waters have-passed remember   

Job  11.17 ~ ים ומצהר ום  יק יה        כבקר  תעפה       חלד                    תה
             391     156               42        555   322         420      

 26/ 6/ 1886 noonday would-be-brighter your-life forth the-morning become   

Job  11.18 ~ ובטחת י  יש      כ וה     וחפרת    תק        תשכב     לבטח 
             425   30      310   511     694   49       722        

 26/ 7/ 2741 trust because there is-hope look  securely and-rest   

Job  11.19 ~ ורבצת ן  י וא יד      ו   מחר וחל יך     נ ים       פ        רב
             698   67       262     50      160        252        

 26/ 6/ 1489 lie   and-none disturb entreat your-favor and-many   

Job  11.20 ~ י נ י וע ים     נה         רשע י וס    תכל נ ומ נהם        אבד   ותם מ ותק נפש     מפח              פפפפ          
             146      620           515       162    7          135  952            128     430          0    

 40/ 9/ 3095 the-eyes of-the-wicked will-fail escape will-be-no them and-their-hope breathe of-the-ghost --   

Job  12.1  ~ ן יע ו וב      י יאמר א ו       
             136      19   257        

 13/ 3/  412 answered Job  and-said   

Job  12.2  ~ נם י  אמ ועמכם             עם אתם   כ ות       חכמה     תמ
             131   30   441 110            176   846      73       

 24/ 7/ 1807 Truly then you are-the-people with  will-die wisdom   



Job  12.3  ~ גם י    וכם               לבב ל נפל       לא כמ י       נכ ואת      מכם א י   ן      מ י ו  א        אלה  כמ
             43   40 34                126   31       160      81   100      407  50      61   66   36        

 38/13/ 1235 well -- have-intelligence such  I-am-not inferior I    does-not know and-who else such another   

Job  12.4  ~ ו    שחק יה         לרעה וה    קרא אה ו לאל נה יע ו וק    יק שח ים     צד         תמ
             408    311           21   301    72    147      414  204      490         

 38/ 9/ 2368 A-joke to-my-friends I-am called God   answered joke the-just blameless   

Job  12.5  ~ יד ז   לפ ו ות      ב ן לעשת נ ן שא ו נכ י      ועד גל למ     ר
             124    15       1206   401  126      160    233    

 30/ 7/ 2265 a-lamp contempt holds  ease prepared slip   feet   

Job  12.6  ~ ו י ישל ים    ים     אהל ות            לשדד ובטח י      ז י ג יא לאשר  אל למר וה   הב ו אל יד           ב
             356     86        388               431        300     31  531  18     42   22            

 47/10/ 2205 prosper the-tents of-the-destroyers are-secure provoke God Whom brings God  their-power   

Job  12.7  ~ ולם וא נא שאל  ות   ותרך      בהמ וף   וע ים           גד          השמ י ו    לך 
             83    331 51  453        626   162           395            23   50   

 34/ 9/ 2174 But   ask now the-beasts teach and-the-birds of-the-heavens tell --   

Job  12.8  ~ ו יח א ותרך         לארץ   ש ו   יספר ו י לך   ג ים      ד           ה
             7  318   321          626   362     50 17       55           

 27/ 8/ 1756 Or speak to-the-earth teach declare -- the-fish of-the-sea   

Job  12.9  ~ י ידע       לא  מ י   אלה בכל   יד   כ וה        יה זאת     עשתה     
             50  31       84   52  36    30   14       26   775      408   

 28/10/ 1506 Who does-not know all these That the-hand God  has-done In    

Job  12.10 ~ ו   אשר יד נפש ב י       כל          וח     ח ור יש  בשר     כל               א
             501   22   430         50       18     220            50     502  311   

 26/ 9/ 2104 whose hand is-the-life of-every living and-the-breath of-all body he    

Job  12.11 ~ ן      הלא ז ן     א י ן  מל וחך תבח יטעם    אכל            ו       ל
             36       58      130   460  34            51     129    36   

 26/ 8/  934 does-not the-ear words test as-the-palate eating tastes --   

Job  12.12 ~ ים יש יש וארך   חכמה ב ים  ימ נה  ו               תב
             672     73     227  100  463                

 24/ 5/ 1535 aged    Wisdom long life is-understanding   

Job  12.13 ~ ו ורה       חכמה  עמ גב ו ו     נה     עצה ל ו ותב               
             116  73         222       36 165     469                 

 24/ 6/ 1081 with are-wisdom and-might -- counsel and-understanding   

Job  12.14 ~ ן וס     ה יהר ולא  נה     יב גר        יס יש  על       ולא   א יפתח              
             55     281   37     67         273       100 311   37        498       

 30/ 9/ 1659 Behold tears cannot be-rebuilt imprisons and A-man can-be-no release   

Job  12.15 ~ ן יעצר     ה ים       ו       במ יבש ו ישלחם  ו ו  יהפכ ו          ארץ   
             55     370       92         324   394    127      291         

 30/ 7/ 1653 Behold restrains the-waters dry   sends  inundate the-earth   

Job  12.16 ~ ו ז  עמ יה           ע וש ות ו     ג ל ג גה        ש ומש                
             116  77           727       36 306        354                 

 21/ 6/ 1616 with are-strength and-sound -- the-misled and-the-misleader   



Job  12.17 ~ יך ול ים מ ועצ י ולל      ים     ש ושפט ולל     יה        
             106   226        366      445       81          

 26/ 5/ 1224 walk  counselors barefoot of-judges and-makes   

Job  12.18 ~ וסר ים     מ יאסר     פתח    מלכ ו ור      ז יהם     א נ        במת
             306      140      488     277       214      547           

 28/ 6/ 1972 the-bond of-kings loosens and-binds A-girdle their-loins   

Job  12.19 ~ יך ול ים מ נ ולל   כה ים     ש נ ואת יסלף                   
             106   125     366      507        180              

 24/ 5/ 1284 walk  priests barefoot the-secure and-overthrows   

Job  12.20 ~ יר ים       שפה     מס נ נאמ וטעם     ל ים             נ זק יקח                   
             310      385       221         125             207           118         

 26/ 6/ 1366 deprives of-speech the-trusted the-discernment of-the-elders and-takes   

Job  12.21 ~ ופך ז  ש ו ים  על      ב יב נד יח  ז ומ ים     יק            רפה        אפ
             406   15       100 116    71       241           285           

 29/ 7/ 1234 pours contempt on  nobles the-belt of-the-strong and-loosens   

Job  12.22 ~ גלה ות    מ י     עמק נ יצא          חשך  מ ו ור        ות  לא       צלמ
             78      616       100  328          107        237   566        

 28/ 7/ 2032 reveals mysteries from the-darkness and-brings light the-deep   

Job  12.23 ~ יא ג ים מש ו ג יאבדם       ל ו ים      שטח    ו ג נחם       ל י ו    
             354   89          63       317      89          114     

 29/ 6/ 1026 makes the-nations destroys enlarges the-nations leads   

Job  12.24 ~ יר י              לב     מס יתעם           הארץ     עם       ראש ו ו      דרך לא  בתה
             310      32              511        110    296            526    413   31 224   

 30/ 9/ 2453 deprives of-intelligence the-chiefs people of-the-earth's wander waste no way   

Job  12.25 ~ ו ימשש ולא      חשך  ור  יתעם   א ו ור           כשכ
             656   328      37  207   526     546         

 24/ 6/ 2300 grope darkness no  light stagger A-drunken   

Job  13.1  ~ ן י     ראתה  כל     ה נ י י      שמעה   ע נ ז ן   א ותב    לה           
             55     50  606      140    415       68     458            35   

 26/ 8/ 1827 Behold all has-seen my-eye has-heard my-ear and-understood --   

Job  13.2  ~ י כדעתכם ידעת גם  י    נ נפל       לא א י       נכ    מכם א
             554    494   43   61  31       160      81   100   

 28/ 8/ 1524 What   know  also I   I-am-not inferior I    at    

Job  13.3  ~ ולם י   א נ י אל א וכח  אדבר          שד וה      אחפץ  אל   אל    
             77     61  31 314          207   45       31   31  179      

 29/ 9/  976 Surely I   to the-Almighty speak to-argue with God desire   

Job  13.4  ~ ולם וא י אתם  י  שקר  טפל       כלכם       אלל       רפא
             83    441 129   600  291        61        110       

 26/ 7/ 1715 But   you smear lies physicians worthless are-all   

Job  13.5  ~ י ן מ ית ן                    החרש   ו יש י תחר ותה          לחכמה לכם   
             50 460  513                     974     421    90  103           

 28/ 7/ 2611 O  that you-would-be-completely silent  become --  your-wisdom   



Job  13.6  ~ ו נא שמע י      וכחת ות      ת ורב י               ו       שפת יב        הקש
             416  51     844         614                790        423          

 27/ 6/ 3138 hear Please my-argument to-the-contentions of-my-lips and-listen   

Job  13.7  ~ ו הלאל ולה תדבר ו     ע ול ו  יה     תדבר    רמ
             66   612   111      42  612       255    

 25/ 6/ 1698 God  speak wickedly --  and-speak what   

Job  13.8  ~ ו י נ ן  הפ ו ן לאל אם תשא ו יב     תר
             151    757   41 61  668       

 21/ 5/ 1678 accept show  lo God contend   

Job  13.9  ~ וב י            הט יחקר   כ וש    כהתל אם אתכם      נ ו   בא ו תהתל    ב
             22              30   318      461  41 455     359     841   8    

 32/ 9/ 2535 will-it-be-well when examines --   Or mocketh another mock  --   

Job  13.10 ~ וכח יח        ה וכ י ים     בסתר אם אתכם    נ ן    פ ו    תשא
             39          54      461  41 662      180     757     

 28/ 7/ 2194 will-surely reprove --   If secretly persons show    

Job  13.11 ~ ו      הלא ו אתכם    תבעת        שאת ופחד יפל          יכם      על
             36       707         872     461  104           120  170     

 28/ 7/ 2470 will-not his-majesty terrify --   and-the-dread fall and     

Job  13.12 ~ יכם נ זכר י         י      אפר    משל גב יכם     חמר          ל גב           
             347            380     281      45            248     75             

 26/ 6/ 1376 your-memorable be-like of-ashes your-defenses of-clay are-defenses   

Job  13.13 ~ ו יש י    החר נ ואדברה   ממ י     נ יעבר  א ו י       מה על
             529       140    218       61   288   110 45     

 29/ 7/ 1391 be-silent before may-speak Then come  on  what   

Job  13.14 ~ י  אשא מה  על י     בשר נ י     בש נפש ו ים    י    אש      בכפ
             100 45 302  512      362      446     351     112      

 28/ 8/ 2230 and I  take my-flesh my-teeth my-life and-put branch   

Job  13.15 ~ ן י     ה נ יקטל ול] K_(לא)  ]_Q יחל י           אך      א ו    אל    דרכ י נ יח   פ וכ גם      א וא        ה
             55     209     31    [36]   49        21           234     31    146    45         43    12    

 36/11/  876 Though slay   --     not    will-hope Nevertheless my-ways about before will-argue again he    

Job  13.16 ~ י ועה ל יש י               ל ו     לא  כ י נ נף        לפ וא       ח יב    
             40 421                  30  31     176          138       19     

 24/ 7/  855 -- will-be-my-salvation for before his-presence A-godless come   

Job  13.17 ~ ו וע   שמע י      שמ י         מלת ות ואח יכם          נ ז      בא
             416    416       480          431            130         

 25/ 5/ 1873 Listen carefully to-my-speech my-declaration your-ears   

Job  13.18 ~ נה נא    ה י   י    משפט         ערכת ידעת י  י   כ נ                  אצדק א
             60     51  700           429     494   30   61  195                  

 28/ 8/ 2020 Behold now have-prepared my-case know  that I   will-be-vindicated   

Job  13.19 ~ י וא  מ יב ה יר י          י    עמד יש  עתה  כ וע           אחר ג וא      
             50  12  222          124     30  475  519             86        

 28/ 8/ 1518 Who he  will-contend against For then would-be-silent and-die   



Job  13.20 ~ ים   אך י תעש  אל שת ז  עמד יך   א נ    אסתר         לא     מפ
             21   750  31  770 124   8    200       31         661    

 28/ 9/ 2596 Only two  God do  to-me Then your-face I-will-not hide   

Job  13.21 ~ י       כפך ואמתך   הרחק מעל י  אל      נ     תבעת
             120       150  313    467       31  932       

 24/ 6/ 2013 your-hand and  Remove the-dread nay terrify   

Job  13.22 ~ וקרא י  נכ וא נה  ו        אע י  אדבר א נ יב והש    
             307  87    126         7  207   383       

 26/ 6/ 1117 call and-I will-answer Or speak reply     

Job  13.23 ~ י כמה ות ל נ ו ות             ע וחטא י      י         פשע וחטאת י      נ יע    הד
             65  40 532               430        460          434        149      

 32/ 7/ 2110 How -- are-my-iniquities and-my-sin my-rebellion and-my-sin known    

Job  13.24 ~ יך למה נ יר      פ י תסת נ ותחשב יב       ו    לך לא
             75  160       1070  776          49    50   

 26/ 6/ 2180 Why your-face hide  and-consider enemy --   

Job  13.25 ~ נדף העלה וץ       ואת תער יבש      קש       תרדף     
             110  134      766   407 400     312     684      

 24/ 7/ 2813 leaf A-driven cause --  stubble the-dry pursue   

Job  13.26 ~ י י  תכתב  כ ות     על י  מרר נ יש ור ות ות    נ ו י          ע ור נע          
             30  822   110     846    982        532            336           

 32/ 7/ 3658 for write against bitter to-inherit the-iniquities of-my-youth   

Job  13.27 ~ ותשם י        בסד  גל ור    ר ותשמ י  כל     ות י  על   ארח י      שרש גל    תתחקה       ר
             746  66         243     952       50  625      100 810       243        913     

 40/10/ 4748 put  the-stocks my-feet and-watch all my-paths for the-soles of-my-feet set     

Job  13.28 ~ וא וה יבלה     כרקב  גד           ו      כב         עש  אכל
             18   322      47            29        57    370       

 22/ 6/  843 he   A-rotten I-am-decaying A-garment eaten is-moth   

Job  14.1  ~ וד אדם יל ים קצר      אשה     ימ ושבע  ז         ג           ר
             45  50      306      390 100  378         210          

 24/ 7/ 1479 Man is-born of-woman few days have-enough of-turmoil   

Job  14.2  ~ יץ יצא     כצ ימל    ו יברח  ו ולא      כצל  וד           יעמ      על  אף  
             210      101   86   226   140      37           130    81  100    

 31/ 9/ 1111 A-flower comes down flees A-shadow and-does-not remain yet upon   

Job  14.3  ~ זה נך פקחת      י י      ע ואת יא      עמך    במשפט      תב
             12     588  150       417  413       431      130    

 26/ 7/ 2141 an-one open your-eyes --   and-bring judgment with   

Job  14.4  ~ י ן  מ ית ור      אחד  לא    מטמא      טה
             50  460  220       90      31  13    

 18/ 6/  864 Who make the-clean defiled not one   

Job  14.5  ~ ים    אם וצ ו         חר י ימ ו       מספר      י ו) אתך         חדש יקח] K_(חק ו ]_Q  ית ולא     עש ור     יעב    
             41    354            66       380        328           421  114    [124]     780      37     288     

 39/10/ 2809 Since are-determined his-days the-number of-his-months for --      appointed have-set cannot pass    



Job  14.6  ~ ו  שעה י יחדל מעל ו ירצה    עד     יר      ו   כשכ ומ י       
             375  156   58       74    305      550     62        

 28/ 7/ 1580 Turn and   may-rest Until fulfills A-hired his-day   

Job  14.7  ~ י יש  כ וה    לעץ     יכרת   אם    תק וד    וע יף   יחל ו        נקת י ו    תחדל       לא 
             30  310   190    511     41   630    86    138         572    31       442    

 38/11/ 2981 For there A-tree is-hope When is-cut again will-sprout shoots will-not fail   

Job  14.8  ~ ן     אם י זק י ו       בארץ  ובעפר  שרש ות    ימ ו  זע ג     
             41     177   293        806   358     456  86      

 28/ 7/ 2217 Though grow  the-ground roots the-dry dies stump   

Job  14.9  ~ יח ים      מר יפרח      מ ועשה           יר     ו   קצ נטע  כמ        
             258       90       298           381     400    66   129       

 25/ 7/ 1622 the-scent of-water will-flourish and-put sprigs like A-plant   

Job  14.10 ~ גבר ו ות  ימ יחלש  ו וע     ג י ו ו אדם    י וא     
             211  456  354      95      45  23      

 25/ 6/ 1184 man  dies and-lies expires Man where   

Job  14.11 ~ ו זל ים       א י   מ נ ים  מ נהר       ו יחרב   יבש     ו         
             44         90    100  50      261   220     318         

 24/ 7/ 1083 evaporates water from the-sea river becomes and-dried   

Job  14.12 ~ יש וא ולא  שכב  ום  יק י    עד  ים   בלת ו  לא        שמ יצ יק ולא  ו  יער נתם                  מש
             317  322  37  156  74    442    390         31  216   37  286        830            

 43/12/ 3138 man  lies nor rise Until are-no the-heavens nor awake nor be-aroused of-his-sleep   

Job  14.13 ~ י ן מ ית ול   י בשא נ נ י תצפ נ יר וב    עד תסת ית        אפך     ש י תש י      חק ל נ זכר ות         
             50 460  339   680    1130    74    308     101        1110 40 108     693            

 46/12/ 5093 O  that Sheol hide   conceal until returns your-wrath set  -- A-limit and-remember   

Job  14.14 ~ ות אם ימ גבר  יה    יח י  כל ה ימ י       יחל           צבא וא    עד      א י   ב יפת       חל
             41 456  205   38    50  60       103            49        74    9     538         

 38/11/ 1623 If dies A-man live  All the-days of-my-struggle will-wait Until comes my-change   

Job  14.15 ~ י      תקרא נכ וא נך  יך    למעשה        אע יד         תכסף          
             701       87    141         445      44            560         

 26/ 6/ 1978 will-call and-I will-answer the-work of-your-hands will-long   

Job  14.16 ~ י י עתה  כ ור     צעד ור  לא  תספ י  על   תשמ     חטאת
             30  475 174      746    31  946     100 428      

 28/ 8/ 2930 For now my-steps number not observe and my-sin   

Job  14.17 ~ ור       חתם י בצר ותטפל             פשע י  על  נ ו           ע
             448       498   460              525   100 136           

 23/ 6/ 2167 is-sealed A-bag my-transgression wrap  up  my-iniquity   

Job  14.18 ~ ולם וא ופל       הר       נ ול         יב ור      וצ יעתק          ו      ממקמ
             83         205      166         48       302          580   226     

 28/ 7/ 1610 and-surely mountain the-falling crumbles and-the-rock moves place   

Job  14.19 ~ ים נ ו  אב ים  שחק יה תשטף   מ יח ות          ארץ      עפר   ספ ותק וש  נ      האבדת  א
             103    414   90    789  173      350      291          912   357   412       

 42/10/ 3891 stones wears Water wash torrents the-dust of-the-earth hope  man's destroy   



Job  14.20 ~ ו נצח    תתקפה יהלך    ל ו נה    ו     מש י נ ו           פ ותשלחה     
             991       178     71      395      146            755        

 30/ 6/ 2536 overpower forever departs changest his-appearance and-send   

Job  14.21 ~ ו יכבד ו    י נ ולא     ב ידע       ו   יצער ו ולא  ן       י יב ו         למ
             42      68       37       84   382    37       72       76    

 31/ 8/  798 achieve his-sons does-not know become does-not perceive --    

Job  14.22 ~ ו  אך ו     בשר י יכאב על ו   נפש ו ו    י     פפפפ   תאבל   על
             21  508      116  33    442     116    433    0    

 27/ 7/ 1669 but his-body and  pains himself and-he mourns --   

Job  15.1  ~ ן יע ו ז      יפ י   אל נ ימ יאמר       הת ו       
             136      128     515          257        

 20/ 4/ 1036 answered Eliphaz the-Temanite and-said   

Job  15.2  ~ נה   החכם יע וח       דעת    ימלא   ר ו ים     ו     קד נ       בט
             73     135    474       214   87       154      67        

 27/ 7/ 1204 A-wise answer knowledge windy and-fill the-east himself   

Job  15.3  ~ וכח ן  לא בדבר  ה ו יסכ ים         ומל יל לא  וע י    בם 
             39    208  31  146          126   31 126   42   

 29/ 8/  749 argue talk not unprofitable words no good  --   

Job  15.4  ~ יראה תפר אתה     אף גרע       ות יחה       י       ש נ     אל   לפ
             81     406 680 216       679        323        170    31    

 27/ 8/ 2586 Indeed you do  reverence and-hinder meditation before God   

Job  15.5  ~ י יאלף  כ נך     ו יך       ע ותבחר        פ ן   ו ים         לש ומ           ער
             30  121     146        110        616    386          366             

 28/ 7/ 1775 for teaches your-guilt your-mouth choose the-language of-the-crafty   

Job  15.6  ~ יעך ירש יך    ולא   פ י      נ יך א ושפת ו  נ יע    בך    
             610      110   37      61  816    136     22   

 27/ 7/ 1792 condemns mouth and-not I   lips   testify --   

Job  15.7  ~ ן ו יש ולד אדם   הרא י       ת נ ולפ ות   גבע וללת       ח
             572       45  440        176    481   474       

 29/ 6/ 2188 the-first man to-be-born before hill  brought   

Job  15.8  ~ וד וה      הבס גרע תשמע   אל ות יך           חכמה  אל
             77         42     810  679       61    73       

 26/ 6/ 1742 the-secret of-God hear and-limit about wisdom   

Job  15.9  ~ ידעת   מה ולא  נדע  ן   י ולא              תב ו  נ וא עמ    ה
             45   484  37  124  462               37  166  12    

 26/ 8/ 1367 What know not know not-understandest not with he    

Job  15.10 ~ גם גם              שב    יש    יש ו          נ יר ב יך כב ים       מאב ימ     
             43   302             43   620          58  232  73          100     

 26/ 8/ 1471 Both the-gray-haired Both and-the-aged --  much your-father elder   

Job  15.11 ~ ות ממך  המעט נחמ ודבר     אל               ת     עמך    לאט     
             124   100 904                  31     212      40     130    

 25/ 7/ 1541 small too are-the-consolations of-God the-word gently with   



Job  15.12 ~ יקחך  מה ומה        לבך   ן      ו זמ יר יך  נ י        ע
             45  138   52         51      313    160         

 23/ 6/  759 Why carry your-heart and-why flash  your-eyes   

Job  15.13 ~ י יב  כ וחך  אל      אל תש והצאת        ר יך  ן      מפ י               מל
             30  712  31      31  234         502   150       130               

 27/ 8/ 1820 for turn against God your-spirit to-go according and-allow-words   

Job  15.14 ~ וש   מה נ י   א זכה  כ י י            וכ יצדק  וד                 יל           אשה    
             45   357    30  42             36  204                 50      306          

 26/ 8/ 1070 What is-man for should-be-pure for should-be-righteous is-born of-a-woman   

Job  15.15 ~ ן ו)     ה ישדקב] K_(בקדש ו ]_Q ן לא י יאמ ים  ושמ ו לא            זכ ו   י נ י       בע
             55      412      [422]      31 111   396             31 33   148         

 30/ 8/ 1217 Behold --        holy       no puts  and-the-heavens no pure his-sight   

Job  15.16 ~ י  אף נתעב  כ נאלח           ו יש        ים    שתה א ולה  כמ        ע
             81  30  522           95          311 705    110   111        

 27/ 8/ 1965 How for is-detestable and-corrupt Man drinks water iniquity   

Job  15.17 ~ וך י    שמע      אח זה ל ו י       ית ז ואספרה     ח     
             35        410    40 18       435       352       

 23/ 6/ 1290 will-tell listen -- and-what have-seen declare   

Job  15.18 ~ ים  אשר ו חכמ יד ג י ולא      ו  ותם      כחד           מאב
             501  118   33        37  38        489             

 26/ 6/ 1216 What wise  have-told not concealed their-fathers   

Job  15.19 ~ נה  לבדם להם נת ולא     הארץ       זר    עבר     וכם        בת
             75  76    505       296      37     272    207   468     

 28/ 8/ 1936 --  alone was-given the-land and-no passed alien among   

Job  15.20 ~ י  כל ימ וא        רשע   ולל ה ומספר  מתח ים         נ ו          ש נ נצפ יץ             לער
             50  60   570        12  514     386          400           276    400            

 36/ 9/ 2668 all days the-wicked he  writhes and-numbered are-the-years stored the-ruthless   

Job  15.21 ~ ול ים    ק ו     פחד י נ ז ום   בא ודד בשל ו          ש נ וא יב    
             136    142       76       378   314           75       

 29/ 6/ 1121 Sounds of-terror his-ears peace the-destroyer comes    

Job  15.22 ~ ן       לא י יאמ וב    י         ש נ ו)      חשך  מ וצפ )_K [ו ופצ י ]_Q וא י ה          חרב אל
             31       111     308         100  328       182     [192]     12  41  210         

 29/ 9/ 1323 does-not believe will-return from darkness --       behold    he  for the-sword   

Job  15.23 ~ נדד וא      יה ללחם ה ידע  א י    ן  כ ו נכ ו      יד ום ב י            חשך   
             58      12  108  16   84    30  126      22   56    328           

 32/10/  840 wanders he  food kite knows for is-ready hand A-day of-darkness   

Job  15.24 ~ ו יבעתה וקה       צר   ומצ ו       יד   כמלך    תתקפה ור  עת יד        לכ
             493     290      247         991       110    484   270          

 34/ 7/ 2885 terrify Distress and-anguish overpower A-king ready the-attack   

Job  15.25 ~ י נטה      כ ו  אל      אל            יד ואל       י      גבר          שד ית           
             30      64            31      31  20       37      314          615            

 23/ 8/ 1142 Because has-stretched against God his-hand against the-Almighty and-conducts   



Job  15.26 ~ וץ יר ו    י ואר  אל י    בצ י      בעב גב ו     י נ ג     מ
             306    47    299      84        15     109      

 25/ 6/  860 rushes about headlong the-thick bosses shield   

Job  15.27 ~ י ו         כסה  כ י נ ו     פ יעש   בחלב ו ימה      י  פ           כסל על
             30  85          146      48      386      135   110 110          

 28/ 8/ 1050 for has-covered his-face his-fat and-made heavy and his-thighs   

Job  15.28 ~ ן ו ישכ ו ים     ות   ער נכחד ים    ו לא   בת ישב ו     ו   אשר למ ים       התעתד גל    ל
             392       320    488      452    31 318     76  501   885          113     

 43/10/ 3576 has-lived cities desolate houses no inhabit --  Which are-destined ruins   

Job  15.29 ~ יעשר  לא ולא    ום  יק ו    יל ולא            ח יטה  נלם          לארץ               מ
             31  580    37  156    54              37  24   321           160             

 31/ 9/ 1400 nor become nor endure will-his-wealth nor bend to-the-ground and-his-grain   

Job  15.30 ~ ור          לא יס י    נ ו      חשך  מ נקת י יבש       ור     שלהבת        ת יס ו וח    ו       בר י             פ
             31          276    100  328      566        712         737       282     216        96             

 38/10/ 3344 He-will-not escape from darkness his-shoots will-wither the-flame will-go the-breath of-his-mouth   

Job  15.31 ~ ן  אל יאמ ו)   ישב] K_(בש ו ]_Q  נתעה י       וא כ יה       ש ו   תה ורת                תמ
             31  101    308    [318]     525       30 307       420    1052                 

 28/ 8/ 2774 nay trust --      emptiness deceiving in emptiness become will-be-his-reward   

Job  15.32 ~ ו    בלא ומ י ו                 תמלא      וכפת נה     לא         נ                 רע
             33     62       471                  512          31     375                  

 23/ 6/ 1484 before his-time will-be-accomplished and-his-palm before shall-not-be-green   

Job  15.33 ~ יחמס ן       גפ ו     כ ישלך  בסר ו ית          ז ו      כ נצת          
             118       153      268   366           437       546          

 25/ 6/ 1888 will-drop the-vine grape and-will-cast the-olive his-flower   

Job  15.34 ~ י נף         עדת  כ וד            ח גלמ ואש      י     אכלה                     שחד      אהל
             30  474         138            83        307      56       46        312              

 27/ 8/ 1446 For the-company of-the-godless is-barren and-fire consumes the-tents of-the-corrupt   

Job  15.35 ~ ילד      עמל      הרה ו ן       ו נם      א ובט ן           י     סססס      מרמה     תכ
             210      140      50        57       107            480      285       0    

 26/ 7/ 1329 conceive mischief and-bring iniquity and-their-mind prepares deception --   

Job  16.1  ~ ן יע ו וב      י יאמר א ו       
             136      19   257        

 13/ 3/  412 answered Job  and-said   

Job  16.2  ~ י ות כאלה      שמעת י רב נחמ    כלכם   עמל      מ
             820        56   608  148        140   110    

 25/ 6/ 1882 have-heard such many comforters Sorry all    

Job  16.3  ~ י            הקץ וח לדבר ו      ר יצך   מה  א ימר י   נה  כ         תע
             195            246   214      7   45   370     30  525         

 27/ 8/ 1632 is-there-limit words to-windy and what plagues for answerest   

Job  16.4  ~ גם י   נכ ו אדברה ככם א יש ל נפשכם    י        תחת      נפש ירה       יכם  אחב ים   על יעה במל נ וא יכם     ו   על י במ       ראש
             43  81   80  212   36 310  490       808        440       226     170     122   142       170     48  511       

 64/16/ 3889 too I    --  speak If were your-soul your-place my-soul's compose against words and-shake against at  my-head   



Job  16.5  ~ ו     אאמצכם י  במ יד       פ נ ו י            יחשך       שפת      
             192        48   90       70             790        338      

 23/ 6/ 1528 strengthen with my-mouth and-the-solace of-my-lips lessen   

Job  16.6  ~ יחשך     לא אדברה אם י      ואחדלה    כאב י   מה  נ יהלך מ        
             41 212   31     338      33      54     45   100 65         

 32/ 9/  919 If speak is-not lessened my-pain hold   what at  has-left   

Job  16.7  ~ י עתה  אך נ ות         הלא י  כל     השמ          עדת
             21  475 96            751       50  484          

 21/ 6/ 1877 but now has-exhausted have-laid all my-company   

Job  16.8  ~ י נ ותקמט יה       לעד         יקם        ה ו י   י ב י            כחש נ נה       בפ יע         
             615            104       20         156   12 338             142        135         

 31/ 8/ 1522 have-shriveled A-witness has-become rises -- and-my-leanness to-my-face testifies   

Job  16.9  ~ ו י      טרף       אפ נ ישטמ ו י         חרק     ו  על י נ י     בש וש          צר ילט ו       י נ י י    ע    ל
             87        289      425        308         110  368       300          355        146      40   

 39/10/ 2428 his-anger has-torn and-hunted has-gnashed with his-teeth my-adversary sharpeneth his-eyes --   

Job  16.10 ~ ו י       פער יהם     על ו    בחרפה       בפ י          הכ י יחד      לח י       ן     על ו יתמלא        
             356        110     137         295      31           58        22       110     537           

 37/ 9/ 1656 have-gaped against their-mouth contempt have-slapped the-cheek together against have-massed   

Job  16.11 ~ י נ יר ג יס יל אל  אל  ו ועל     ע י   יד ים        י         רשע נ ירט         
             343     31  31 116      106  24        620           279          

 31/ 8/ 1550 hands   God to ruffians into the-hands of-the-wicked and-tosses   

Job  16.12 ~ ו י  של ית י י  ה נ יפרפר ו ז   ואח י         י    בערפ נ יפצפצ ו י   נ ימ יק ו ו          למטרה ל
             336  435    636       22          362      416       226     36 284          

 47/ 9/ 2753 ease become shattered has-grasped the-neck to-pieces set     -- his-target   

Job  16.13 ~ ו יסב י      ו על י יפלח       רב י    ות י ולא     כל ול      יחמ ישפך  י       לארץ        מררת
             78       110 218        128    476        37      94    410   321        850       

 42/10/ 2722 surround and his-arrows splits my-kidneys Without mercy pours the-ground my-gall   

Job  16.14 ~ י נ יפרצ י  על    פרץ  נ ירץ    פרץ פ י   ור על גב        כ
             440    370    100 140 370    300  110 231         

 28/ 8/ 2061 breaks breach up  on  breach runs and A-warrior   

Job  16.15 ~ י        שק י      תפרת י  על גלד י     ועללת י     בעפר      נ       קר
             400       1090       110  47      546        352      360       

 28/ 7/ 2905 sackcloth have-sewed over my-skin and-thrust the-dust my-horn   

Job  16.16 ~ י נ ורמרמח] K_(חמרמרה)     פ ]_Q י נ י  מ ועל     בכ י    ות      עפעפ       צלמ
             140      493       [494]      100  32      106   310        566        

 28/ 7/ 1747 my-face --         daub       from weeping is-on my-eyelids and-deep   

Job  16.17 ~ י      חמס    לא       על י     בכפ ותפלת זכה                
             100      31    108      112      926           32        

 20/ 6/ 1309 Although is-no violence my-hands and-my-prayer is-pure   

Job  16.18 ~ י                  אל   ארץ י  תכס ואל      דמ י                  יה ום     י  מק זעקת    ל
             291   31                  490   54       37                  25     186   617      

 28/ 8/ 1731 earth and-Let-there-be-no cover my-blood and-Let-there-be-no become place my-cry   



Job  16.19 ~ גם נה עתה    ים    ה י  בשמ י        עד ושהד ים            ומ    במר
             43   475 60     392    84         325             338       

 28/ 7/ 1717 Even now behold heaven my-witness and-my-advocate high      

Job  16.20 ~ י יצ י מל וה אל        רע י  דלפה אל נ י      ע
             180   280        31 42   119   140      

 22/ 6/  792 scorn my-friends to God  weeps my-eye   

Job  16.21 ~ וכח י ו גבר  וה   עם  ל ן אל וב ו   אדם                  לרעה
             50    235   110  42   58        45    311            

 26/ 7/  851 plead A-man with God  afflicted A-man his-neighbor   

Job  16.22 ~ י ות  כ נ ו  מספר  ש י יאת וארח     וב    לא            אהלך   אש
             30  756   380   427      215     31    309    56         

 29/ 8/ 2204 for years A-few are-past the-way of-no return shall-go   

Job  17.1  ~ י וח י      חבלה      ר ימ ו      זעכ נ ים             י     קבר    ל
             224       45        60      153              352       40   

 23/ 6/  874 my-spirit is-broken my-days are-extinguished the-grave --   

Job  17.2  ~ ים  לא אם י   התל ותם    עמד ובהמר ן           י   תל נ י          ע
             41 31  485     124     699               480   140          

 28/ 7/ 2000 lo not mockers against their-provocation gazes and-my-eye   

Job  17.3  ~ ימה נא ש י   נ י  עמך    ערב וא  מ י ה יד יתקע  ל                  
             355  51  332      130  50  12  54    580                  

 27/ 8/ 1564 Lay  now A-surety with Who he  hands who-he-will-strike   

Job  17.4  ~ י נת         לבם  כ ן  על          משכל      צפ     תרמם           לא         כ
             30  72          620       390           100 70         31           680     

 23/ 8/ 1993 for their-heart have-kept understanding and after-that You-will-not exalt   

Job  17.5  ~ יד    לחלק ג י ים     י    רע נ י וע ו     י נ נה            ב            תכל
             168     27      320     146      68              505             

 26/ 6/ 1234 A-share informs friends the-eyes of-his-children will-languish   

Job  17.6  ~ י נ ג והצ ים     למשל    ותפת          עמ ים  נ יה         לפ    אה
             164      400      160           886  210           21     

 27/ 6/ 1841 has-made A-byword of-the-people spit and-aforetime am     

Job  17.7  ~ ותכה י     מכעש   נ י י   ע יצר ו        כלם      כצל      
             431   430      140    316        140      90        

 23/ 6/ 1547 grown of-grief my-eye my-members A-shadow and-all   

Job  17.8  ~ ו ישמ ים              ישר זאת      על        י       נק ו נף      על              יתערר         ח        
             356              560         100     408      166              100     138         880         

 28/ 8/ 2708 will-be-appalled the-upright against likewise and-the-innocent against the-godless will-stir   

Job  17.9  ~ ז יאח ו יק      ו          צד וטהר       דרכ ים     יד יף   יס         אמץ      
             32        204           230        220     64    160       131        

 28/ 7/ 1041 will-hold the-righteous to-his-way be-make hands will-grow stronger   

Job  17.10 ~ ולם וא ו כלם  ו  תשב ובא נא  ולא         חכם בכם אמצא 
             83    90  708   15   51  37  132  62  68       

 31/ 9/ 1246 But   all again come now not find --  A-wise   



Job  17.11 ~ י ימ ו      י     עבר זמת ו      נתק י      ורש י      מ           לבב
             60      278      457      556      556        44            

 24/ 6/ 1951 my-days are-past my-plans are-torn the-wishes of-my-heart   

Job  17.12 ~ ילה ום  ל י ו ל ימ יש ור  וב       א י  קר נ            חשך    מפ
             75    86   366   207       308   180     328           

 27/ 7/ 1550 night day  make  the-light short because of-darkness   

Job  17.13 ~ וה אם ול אק י  שא ית י         בחשך    ב י רפדת וע יצ     
             41 112  337   422     330          694   186      

 28/ 7/ 2122 If look Sheol my-home the-darkness make  my-bed   

Job  17.14 ~ י       לשחת י קראת י אתה            אב י       אמ ואחת           לרמה         
             738        711   13             406 51        425           275           

 27/ 7/ 2619 to-the-pit call  Thou-my-father you my-mother and-my-sister to-the-worm   

Job  17.15 ~ יה וא ו   י אפ ות י       תק ות ותק י       נה  מ ור יש     
             22    87  916         922         50  571       

 26/ 6/ 2568 Where now expectation expectation any regards   

Job  17.16 ~ י נה        שאל         בד יחד אם תרד נחת      עפר  על           סססס 
             16          331        659   41 22       100 350      458 0    

 24/ 8/ 1977 to-the-bars of-the-pit go    lo together in  the-dust go  --   

Job  18.1  ~ ן יע ו י   בלדד      יאמר        השח ו       
             136      40     323         257        

 17/ 4/  756 answered Bildad the-Shuhite and-said   

Job  18.2  ~ נה   עד ן א ו ימ י תש נצ ן   ק י ו  למל נ י ואחר         תב נדבר         
             74   56  806    250    160    468           215      256    

 33/ 8/ 2285 long How make   an-end answer understanding and-then talk   

Job  18.3  ~ וע ו מד נ נחשב ו  כבהמה    נ י נטמ יכם  נ י       בע
             120  416      72     165    202          

 28/ 5/  975 Why  regarded beasts stupid affliction   

Job  18.4  ~ ו  טרף נפש ו      נך       באפ זב     הלמע יעתק          ארץ            תע ו ור        ו      צ      ממקמ
             289  436      89         215        479             291          586         296      226       

 37/ 9/ 2907 tear yourself your-anger because-of to-be-abandoned is-the-earth to-be-moved the-rock country   

Job  18.5  ~ גם ור      ים       א ידעך         רשע ולא  גה  י יב    ו          שב            אש
             43     207       620           104  37  18    314           307           

 27/ 8/ 1650 Indeed the-light of-the-wicked goes no  gives and-the-flame of-his-fire   

Job  18.6  ~ ור ו         חשך       א ו    באהל נר ו ו          י ידעך  על    
             207       328         44       262          116   104    

 23/ 6/ 1061 the-light is-darkened his-tent and-his-lamp above goes   

Job  18.7  ~ ו יצר י                 ו   צעד נ ו ו         א יכה ותשל ו       עצת
             306                 174    63           777      566      

 24/ 5/ 1886 shall-be-straitened stride his-vigorous brings   scheme   

Job  18.8  ~ י ו    ברשת       שלח  כ י גל ועל בר יתהלך        שבכה     
             30  338       902     251    106 327         465     

 27/ 7/ 2419 for is-thrown the-net feet   on  the-webbing steps   



Job  18.9  ~ ז יאח זק      פח     בעקב    יח ו   י ים על      צמ
             26     174      88      125   116  180      

 22/ 6/  709 seizes the-heel A-snare snaps and  a-trap   

Job  18.10 ~ ן ו ו       בארץ      טמ ו    חבל ומלכדת י  יב על נת        
             105       293        46      506     110 462        

 26/ 6/ 1522 is-hidden the-ground A-noose trap    on  the-path   

Job  18.11 ~ יב ו סב ות    בעתה ו   בלה יצה והפ ו    י גל    לר
             74   483      443     202       279      

 27/ 5/ 1481 All  frighten terrors and-harry step     

Job  18.12 ~ י יה ו         רעב     נ יד          א וא ן          ו נכ ו            לצלע
             25     272         57           21           126      226        

 22/ 6/  727 become is-famished his-strength and-calamity is-ready his-side   

Job  18.13 ~ יאכל י         ו     בד ור יאכל     ע ו     י ור      בד ות          בכ         מ
             61          16      282      61      22        228           446        

 26/ 7/ 1116 is-devoured disease his-skin devours his-limbs the-firstborn of-death   

Job  18.14 ~ נתק י ו     ו       מאהל ו        מבטח ותצעדה ות     למלך          בלה
             560     82          65           581     120      443          

 30/ 6/ 1851 is-torn of-his-tent the-security march   the-king of-terrors   

Job  18.15 ~ ן ו ו  תשכ י    באהל ו    מבל זרה ל י ו  על          וה נ ית            גפר               
             776    44       82      36 222          100 67             693                

 31/ 8/ 2020 dwells his-tent nothing -- is-scattered on  his-habitation of-his-Brimstone   

Job  18.16 ~ ו    מתחת י ו     שרש יבש וממעל       ימל      ו  יר             קצ
             848     816       318       186       80  406              

 26/ 6/ 2654 Thahash his-roots are-dried and-above off and-his-branch   

Job  18.17 ~ ו זכר י      אבד    נ ולא       ארץ  מ ו   שם     י  על ל נ וץ    פ       ח
             233    7        100  291       37     340  36 100 140    104      

 28/10/ 1388 Memory perishes from the-earth has-no name -- and accept abroad   

Job  18.18 ~ ו יהדפה ור     ומתבל      חשך   אל  מא ו          נדה י         
             110       247   31   328      478           75           

 25/ 6/ 1269 is-driven light into darkness the-inhabited and-chased   

Job  18.19 ~ ן     לא י נ ו        ולא ל נכד     ו        ן       בעמ י וא יד  ו     שר י ור ג    במ
             31     110       36 37     74        118        67   514      267       

 32/ 9/ 1254 has-no offspring -- has-no posterity his-people Nor  survivor where     

Job  18.20 ~ ו  על ומ י ו      נשמ ים          נ ים   אחר נ וקדמ ו   ז       שער       אח
             100 62       396          309      250      22         570      

 30/ 7/ 1709 at  his-fate are-appalled the-west the-east are-seized horror   

Job  18.21 ~ ות  אלה     אך נ ול            משכ זה           ע ו ום       ידע       לא         מק     סססס  אל  
             21     36   816               106           18       186          31       84   31  0    

 28/ 9/ 1329 Surely such are-the-dwellings of-the-wicked and-this is-the-place does-not know God --   

Job  19.1  ~ ן יע ו וב      י יאמר א ו       
             136      19   257        

 13/ 3/  412 answered Job  and-said   



Job  19.2  ~ נה   עד ן א ו י ג ו י  ת נפש י     נ נ ו ותדכא ים      במל
             74   56  475     440     547       122      

 29/ 6/ 1714 long How torment my-soul and-crush answer   

Job  19.3  ~ זה ים עשר     י פעמ נ ו ימ ו      לא      תכל ו    תבש י    תהכר    ל
             12    570 240   566           31      708     631      40   

 31/ 8/ 2798 These ten times have-insulted are-not ashamed to-wrong --   

Job  19.4  ~ ואף נם   י       אמ ית ג י ש ן את י י   תל גת ו      מש
             87   131        723   411 490    759        

 25/ 6/ 2601 Even have-truly erred for lodges my-error   

Job  19.5  ~ נם אם י   אמ ו     על יל גד ו ת יח וכ ות י    י     על          חרפת
             41 131    110     453    456       110     698           

 30/ 7/ 1999 If indeed against vaunt  and-prove against my-disgrace   

Job  19.6  ~ ו ו  דע י  אפ וה   כ י אל נ ות ו       ע וד ומצ י   יף     על      הק
             80   87   30   42   536         152     110     195      

 30/ 8/ 1232 Know then that God  has-wronged his-net and-has closed   

Job  19.7  ~ ן ולא      חמס אצעק     ה נה  וע   אע ן  אש י וא       משפט  
             55     261  108      37  126    377   67    429       

 28/ 8/ 1460 Behold cry  of-wrong no  answer shout there justice   

Job  19.8  ~ י גדר   ארח ולא         ור     ועל אעב י  ות יב נת ים      חשך   יש       
             219    207        37     279   106 878      328      360       

 32/ 8/ 2414 my-way has-walled cannot pass  on  my-paths darkness has-put   

Job  19.9  ~ י וד י    כב יט מעל יסר        הפש ו י      עטרת               ראש
             42       150  404          276         679       511       

 26/ 6/ 2062 my-honor and  has-stripped and-removed the-crown my-head   

Job  19.10 ~ י נ יתצ יב   ואלך  סב יסע     ו י    כעץ          ות      תק
             560    74    57      146          180    916       

 25/ 6/ 1933 breaks every am-gone has-uprooted A-tree my-hope   

Job  19.11 ~ יחר ו י     ו     על י       אפ נ יחשב ו ו         ו ל י        כצר
             224     110     87        386            36 326         

 24/ 6/ 1169 kindled against his-anger and-considered -- his-enemy   

Job  19.12 ~ יחד ו       יבא ו  י וד גד ו      יסל ו י      ו      דרכם     על נ יח ו יב     י   סב      לאהל
             22       19   33         112       110     264       80       74     76        

 39/ 9/  790 together come his-troops and-build against their-way and-camp around my-tent   

Job  19.13 ~ י י         אח יק מעל י       הרח ידע ו ו             אך                 זר י        נ    ממ
             19          150  323         100                  21             213       140    

 26/ 7/  966 my-brothers and  has-removed and-my-acquaintances are-completely estranged at     

Job  19.14 ~ ו י        חדל וב י        קר ידע ומ י           נ ו            שכח
             48          318          140             394              

 21/ 4/  900 have-failed my-relatives and-my-intimate have-forgotten   

Job  19.15 ~ י גר י   ית י     ב ואמהת זר        י        ל נ י   תחשב נכר י         ית י יהם ה נ י        בע
             213  422      462          237        770      280         435   187           

 38/ 8/ 3006 live my-house and-my-maids A-stranger consider A-foreigner I-am  their-sight   



Job  19.16 ~ י י         לעבד ולא קראת נה       יע ו    י  במ ן       פ נ ו   אתח    ל
             116           711   37       135    48   90       509     36   

 29/ 8/ 1682 to-my-servant call  does-not answer with my-mouth implore --   

Job  19.17 ~ י וח זרה      ר י           י      לאשת נת וח י         נ י           לב נ    בט
             224       212          741        474          92             71     

 25/ 6/ 1814 my-breath is-offensive to-my-wife am-loathsome the-children's body   

Job  19.18 ~ גם ים    יל ו ו ע י    מאס ומה ב ו אק ידבר ו י     ב
             43   166    107     12 152   228    12   

 27/ 7/  720 Even young  despise -- rise  speak  --   

Job  19.19 ~ י נ ו י  כל תעב י           מת וד זה      ס ו י        ו אהבת נהפכ י           ב
             538    50  450           80        18        418   161         12   

 30/ 8/ 1727 abhor  All my-associates my-inward and-those love  have-turned --   

Job  19.20 ~ י ור י      בע ובבשר י   דבקה        ואתמלטה    עצמ ור       י     בע נ            ש
             288        520          111    210     491          278      360           

 33/ 7/ 2258 to-my-skin and-my-flesh clings my-bone have-escaped the-skin of-my-teeth   

Job  19.21 ~ י נ נ י ח נ נ י אתם ח י        רע יד  כ וה        געה   אל נ י        ב
             118  118  441 280        30  14       42     128     12   

 28/ 9/ 1183 Pity pity you my-friends For the-hand of-God touched --   

Job  19.22 ~ י למה נ ו    תרדפ י  אל כמ ומבשר ו  לא         תשבע
             75  744       66  31  558    31  778         

 27/ 7/ 2283 Why persecute as  God body   not satisfied   

Job  19.23 ~ י ן מ ית ו   ן      אפ ו יכתב ו י       י      מל ן מ ית ו   בספר   יחק ו             
             50 460  87       494          80       50 460  342    130              

 32/ 9/ 2153 Oh that were-now were-written my-words oh that A-book were-inscribed   

Job  19.24 ~ זל    בעט ועפרת    בר ור     לעד     ן     בצ ו יחצב           
             81     239     756      104     298      166             

 25/ 6/ 1644 stylus an-iron and-lead forever the-rock were-engraved   

Job  19.25 ~ י נ וא י  ידעת י  גאל י         ן    ח ו ואחר ום       עפר  על    יק         
             67   494   44          18    271      100 350       156         

 30/ 8/ 1500 I    know  my-Redeemer lives the-last on  the-earth will-take   

Job  19.26 ~ ואחר י   ור ו    ע נקפ זאת          י   ומבשר זה    וה      אח    אל
             215   286     236          408  558      21        42     

 29/ 7/ 1766 after my-skin is-destroyed from my-flesh shall-see God    

Job  19.27 ~ י  אשר נ זה    א י         אח י ל נ י וע ו    ולא      רא זר      ו       י    כל ית י    כל      בחק
             501  61     21           40 146     207      37      207     56     470      120      

 37/11/ 1866 Whom myself shall-behold -- my-eyes will-see and-not another faints my-heart within   

Job  19.28 ~ י ו כ נרדף  מה תאמר ו       ושרש ל נמצא    דבר     י         ב
             30 647   45  334       36 806     206    181      12   

 28/ 9/ 2297 If say   How persecute -- pretext A-case is-found --   

Job  19.29 ~ ו ור ג י לכם       נ י          חרב מפ ות   חמה  כ נ ו ן          חרב          ע ן למע ו ן)        תדע י ודש] K_(שד ן ]_Q סססס    
             215       90  180  210          30  53    532            210          190  530           364     [360]    0    

 40/11/ 2604 be-afraid --  of   of-the-sword For wrath the-punishment of-the-sword So   you-may-know --       cause    --   



Job  20.1  ~ ן יע ו י    צפר      נעמת יאמר         ה ו       
             136      370    575            257        

 18/ 4/ 1338 answered Zophar the-Naamathite and-said   

Job  20.2  ~ ן י       לכ י        שעפ נ ו יב יש ור  ובעב י   וש י      ח    ב
             100       460         388     286     324       12   

 26/ 6/ 1570 Therefore my-thoughts respond because agitation --   

Job  20.3  ~ וסר י           מ וח     אשמע   כלמת ור י            נת י י              מב נ נ יע     
             306            500     411      220            512                 190      

 28/ 6/ 2139 to-the-reproof insults listened and-the-spirit of-my-understanding answer   

Job  20.4  ~ זאת ידעת ה י  נ י     עד  מ נ ים  מ י    אדם               ש      ארץ על
             413  484  100  74     100  350               45     110 291     

 28/ 9/ 1967 you  know from of-old From the-establishment of-man on  earth   

Job  20.5  ~ י נת   כ נ ים           ר וב         רשע ושמחת    מקר נף        י            ח גע     עד        ר
             30   700            620           348      754         138            84      273       

 30/ 8/ 2947 That the-triumphing of-the-wicked is-short and-the-joy of-the-godless against instant   

Job  20.6  ~ יעלה     אם ים     ו       לשמ יא ו          ש וראש יע        לעב         ג י       
             41     115     420         317           513          102        93        

 27/ 7/ 1601 Though reaches the-heavens his-loftiness and-his-head the-clouds touches   

Job  20.7  ~ ו גלל נצח      כ יאבד    ל ו      י ו      רא יאמר ו     י      א
             89         178     17       217       257      17      

 25/ 6/  775 his-refuse forever perishes have-seen will-say Where   

Job  20.8  ~ ום וף   כחל יע ולא   ו     וה ימצא ידד  ו ן       ו י ז ילה   כח            ל
             104     166   37     158     24        101      75             

 33/ 7/  665 A-dream flies cannot find    is-chased A-vision of-the-night   

Job  20.9  ~ ן י ו     ע זפת ולא ש יף  וס ולא ת וד  ו    ע נ ור ו  תש ומ            מק
             130     793   37  556   37  80     962     192             

 33/ 8/ 2787 the-eye saw   no  more  no  longer beholds and-his-place   

Job  20.10 ~ ו י נ ו     ב ירצ ים   ו     דל י יד ו נה          ו תשב נ ו          א
             68       306   84       36            757   63           

 26/ 6/ 1314 his-sons favor the-poor and-his-hands give  his-wealth   

Job  20.11 ~ ו י ות ו   עצמ ו)     מלא ומ ולע] K_(על ימ ו ]_Q ו ועמ    תשכב      עפר   על 
             622       77        152      [162]      122  100  350      722    

 29/ 7/ 2145 his-bones are-full --        youth      with with the-dust lies   

Job  20.12 ~ יק     אם ו    תמת י נה        רעה      בפ יד יכח ו   תחת  נ ו         לש
             41     950      98        275        107     808   392          

 29/ 7/ 2671 Though is-sweet his-mouth wickedness hides   under his-tongue   

Job  20.13 ~ יחמל יה     ולא על נה           זב יע נה  נע ימ ו וך  ו   בת          חכ
             88      115  37           144    231     428    34          

 31/ 7/ 1077 desires and  and-will-not let    holds   within his-mouth   

Job  20.14 ~ ו ו     לחמ י נהפך       במע ורת        ים        מר נ ו     פת     בקרב
             84       128         155        846          580       310      

 28/ 6/ 2103 his-food his-stomach is-changed to-the-venom of-cobras within   



Job  20.15 ~ יל ו      בלע    ח נ יקא ו ו  נ ו     מבט נ ורש י     אל     
             48     102      173    107       572        31    

 25/ 6/ 1033 riches swallows again  his-belly will-expel God   

Job  20.16 ~ ים        ראש נ נק     פת י י ו   גה ן תהר ו           אפעה   לש
             501        580       170   619    386    156           

 26/ 6/ 2412 the-poison of-cobras sucks slays  tongue the-viper's   

Job  20.17 ~ ירא       אל ות   ג י      בפל נהר י        נחל וחמאה   דבש            
             31       211  521         265        98      306   60          

 27/ 7/ 1492 does-not look the-streams the-rivers flowing honey and-curds   

Job  20.18 ~ יב גע    מש י ולא   יבלע         יל     ו          כח ורת ולא         תמ יעלס         
             352     83   37         112     68            1052           37     170     

 31/ 8/ 1911 returns what and-cannot swallow to-the-riches of-his-trading cannot enjoy   

Job  20.19 ~ י זב           רצץ  כ ים      ע ית     דל זל     ב ג ולא         ו      נה יב    
             30  380           79       84       412     40         37      73      

 26/ 8/ 1135 for has-oppressed forsaken the-poor A-house has-seized has-not built   

Job  20.20 ~ י ידע לא      כ ו   ו   של נ ו  בבט וד ימלט לא  בחמ      
             30      31 84   336   69     66      31 89       

 27/ 8/  736 Because no knew quiet within desires no retain   

Job  20.21 ~ ן י יד     א ו    שר ן  על       לאכל יל       לא         כ יח ו    וב              ט
             61      514     87          100 70         31       58     23               

 26/ 8/  944 Nothing remains of-his-meat and after-that does-not endure his-prosperity   

Job  20.22 ~ ות ו       במלא יצר               שפק ו      יד          כל ל ו עמל        נ וא       תב
             479          486                300     36 50          14       140 465         

 28/ 8/ 1970 the-fullness of-his-sufficiency straits -- of-everyone the-hand who will-come   

Job  20.23 ~ י יה ו  למלא     נ ישלח      בט ו       ן ב ו ו       חר ימטר   אפ ו ו          ימ ו על ומ       בלח
             25     101   67        348       8  264        87    265           156   92          

 40/10/ 1413 become fills his-belly will-send -- his-fierce anger and-will-rain and   is-eating   

Job  20.24 ~ יברח נשק      זל   מ ו     בר ושה קשת      תחלפה נח         
             220      490    239      529         800 369          

 26/ 6/ 2647 may-flee weapon the-iron will-pierce bow the-bronze   

Job  20.25 ~ יצא      שלף ו וה       ג וברק        מ ו            יהלך      ממררת ו  י ים על       אמ
             410      107       54          308            886         65   116  91        

 33/ 8/ 2037 is-drawn and-comes of-his-back the-glittering of-his-gall come and  Terrors   

Job  20.26 ~ ן      חשך       כל ו ו    טמ י נ ו ו       לצפ נפח  לא   אש      תאכלה ירע           יד  ו         שר       באהל
             50       328      105     272           462         301  31  138          280 514          44         

 41/11/ 2525 Complete darkness is-held his-treasures will-devour fire not and-unfanned ill the-survivor his-tent   

Job  20.27 ~ ו גל י ים         ו        שמ נ ו וארץ         ע וממה           ו   מתק    ל
             49          390         132          297           631       36   

 25/ 6/ 1535 will-reveal the-heavens his-iniquity and-the-earth will-rise --   

Job  20.28 ~ גל י ול          יב ו          ית ות         ב גר נ ום      י ו    ב             אפ
             43          48           418          659       58      87             

 23/ 6/ 1313 will-depart the-increase of-his-house will-flow the-day of-his-anger   



Job  20.29 ~ זה ים           רשע   אדם     חלק    נחלת מאלה ו ו             פפפפ מאל    אמר
             12   138     45    570           126    494          247     71  0    

 29/ 8/ 1703 This portion man's is-the-wicked God    the-heritage decreed God --   

Job  21.1  ~ ן יע ו וב      י יאמר א ו       
             136      19   257        

 13/ 3/  412 answered Job  and-said   

Job  21.2  ~ ו וע   שמע י      שמ י         מלת ותה זאת    יכם       ומת נח      ת
             416    416       480          421    408      974           

 28/ 6/ 3115 Listen carefully to-my-speech become likewise consolation   

Job  21.3  ~ י נ ו י שא נכ וא ואחר      אדבר  י   ג        דבר י       תלע
             367   87    207       215   216         513        

 27/ 6/ 1605 Bear  I     may-speak after have-spoken may-mock   

Job  21.4  ~ י נכ י לאדם הא יח ואם            ש וע  י        תקצר  לא מד וח    ר
             86    75   328             47  120  31  790         224    

 30/ 8/ 1701 I     man  is-my-complaint lo  how  not be-troubled air    

Job  21.5  ~ ו נ י  פ ו אל והשמ ו          ימ וש יד          פה   על   
             136  41  357           362     14   100  85      

 22/ 7/ 1095 Look at  be-astonished and-put hand over mouth   

Job  21.6  ~ ואם י   זכרת י     נבהלת ו ז         ואח י   ות        בשר         פלצ
             47   637      503            22    512         606          

 28/ 6/ 2327 when remember I-am-disturbed takes of-my-flesh and-horror   

Job  21.7  ~ וע ים מד ו      רשע י יח ו  גם     עתק ו    גבר יל        ח
             120  620        34   576      43   211    48     

 26/ 7/ 1652 Why  the-wicked live Continue also become very   

Job  21.8  ~ זרעם ן               ו נכ יהם             נ יהם  עמם      לפ וצאצא יהם             נ י       לע
             317               126             215         150  243                 215          

 32/ 6/ 1266 their-descendants are-established their-sight with and-their-offspring their-eyes   

Job  21.9  ~ יהם ום        בת ולא מפחד     של וה         שבט  יהם   אל    על
             457          376      132  37  311         42     155     

 28/ 7/ 1510 their-houses are-safe fear not and-the-rod of-God and     

Job  21.10 ~ ו ור ולא   עבר   ש געל      י ו   תפלט  ולא    פרת     תשכל     
             512    272   37      113  519    686     37      750     

 29/ 8/ 2926 his-ox mates without fail calves his-cow without abort   

Job  21.11 ~ ו ישלח ן  יהם      כצא יל ו יהם      ע ילד ו ן             ו ירקד    
             354   161       171          105                370      

 29/ 5/ 1161 send  the-flock their-little and-their-children skip     

Job  21.12 ~ ו ישא ור            כתף  נ וכ ו     ישמח ו ול       גב      לק ו            ע
             317  500            282      370         166       81             

 26/ 6/ 1716 sing to-the-timbrel and-harp and-rejoice the-sound of-the-flute   

Job  21.13 ~ (ו יבל )_K [י ולכ ]_Q וב יהם       בט ימ גע       ובר ול         ו     שא יחת    
              48      [66]     19         105        281          337      424    

 26/ 6/ 1214 --       consume  prosperity their-days and-suddenly to-Sheol go     



Job  21.14 ~ ו יאמר ו ור    לאל  ו    ס נ ודעת ממ יך           ו   לא        דרכ נ     חפצ
             263    61     266    136  480           254          31   234      

 32/ 8/ 1725 say    to-God Depart at   the-knowledge of-your-ways even desire   

Job  21.15 ~ י  מה י             שד ו כ נ נעבד ומה  יל       וע נ י  גע כ נפ ו        ב
             45  314             30 182    51       166   30 203     8    

 29/ 9/ 1029 Who is-the-Almighty if serve  and-what gain  if entreat --   

Job  21.16 ~ ן ידם  לא     ה ובם       ב ים         עצת             ט י   רחקה         רשע נ    מ
             55     31  56         57               560         620           313    100   

 27/ 8/ 1792 Behold not their-hand their-prosperity the-counsel of-the-wicked is-far at    

Job  21.17 ~ נר כמה ים           ידעך         רשע יבא  ו ו  ימ ידם על ים           א יחלק       חבל ו               באפ
             65  250         620           104  19   156   55             90          148       89          

 40/10/ 1596 How is-the-lamp of-the-wicked put  fall out   their-calamity destruction apportion his-anger   

Job  21.18 ~ ו י יה ן    י  כתב נ וח   לפ וכמץ      ר ו   נבת ג ופה            ס
             31     472   170    214      156   461     151         

 28/ 7/ 1655 become straw before the-wind chaff carries the-storm   

Job  21.19 ~ וה ן אל יצפ ו    י נ ו        לב נ ו ישלם     א ו       י ידע אל ו        
             42   230    98           63       380       47   90         

 29/ 7/  950 God  stores his-children iniquity rewardeth that may-know   

Job  21.20 ~ ו ירא ו)  נ י יע] K_(ע נ י ו ]_Q  ו יד ומחמת      כ י         ישתה             שד     
             217   136     [146]      40        494          314             715     

 24/ 6/ 1916 see  --       affliction his-decay of-the-wrath of-the-Almighty drink   

Job  21.21 ~ י ו   מה  כ ו חפצ ית ו         בב י ומספר אחר ו       י ו         חדש      חצצ
             30  45   184  420           225   386        328           194      

 32/ 8/ 1812 For what care his-household after the-number of-his-months is-cut   

Job  21.22 ~ ילמד הלאל וא       דעת   וה ים  וט     רמ ישפ     
             66   84    474       18   290      405      

 24/ 6/ 1337 God  teach knowledge that are-high judges   

Job  21.23 ~ זה ות   ימ ו     בעצם  ו      תמ ן    כל נ ו שלא י ושל            
             12  456  202      446      56     431   352             

 26/ 7/ 1955 One dies strength his-full wholly ease  and-satisfied   

Job  21.24 ~ ו י נ י ו    עט ומח     חלב       מלא ו             י ות ישקה      עצמ        
             155       77         40      54             622          415        

 27/ 6/ 1363 his-sides are-filled of-milk and-the-marrow of-his-bones is-moist   

Job  21.25 ~ זה ו ות      ימ נפש  ולא      מרה ב ובה     אכל          בט
             18      456  432  245      37    51      24         

 25/ 7/ 1263 another dies soul A-bitter Never tasting pleasure   

Job  21.26 ~ יחד ו      עפר  על       ישכב ורמה  יהם  תכסה          על
             22       100 350      338   251       485   155     

 26/ 7/ 1701 Together in  the-dust lie   and-worms cover and     

Job  21.27 ~ ן י     ה ידעת יכם  ות ות     מחשב זמ ומ י         ו על    תחמס
             55     494   826           499           110 514     

 30/ 6/ 2498 Behold know  your-thoughts and-the-plans and wrong   



Job  21.28 ~ י ו  כ יה תאמר ית   א יב          ב נד יה             וא ות         אהל       נ ים       משכ     רשע
             30  647   16    412          66              22        36          816          620      

 35/ 9/ 2665 for say   Where is-the-house of-the-nobleman and-where is-the-tent the-dwelling wicked   

Job  21.29 ~ י שאלתם הלא ובר ואתתם   דרך     ע ו  לא         נכר        ת
             36  771   288       224   847          31  676         

 28/ 7/ 2873 not asked wayfaring along their-tokens not recognize   

Job  21.30 ~ י ום  כ י יד    ל יחשך         א ום         רע         י ות    ל ו   עבר ובל י          
             30  86      15          338         270        86      678     54            

 29/ 8/ 1557 for the-day of-calamity is-reserved the-wicked the-day of-fury will-be-led   

Job  21.31 ~ י יד  מ ג י ו  על           י נ ו   פ וא        דרכ וה י  עשה  ישלם      מ ו           ל
             50  27            100 146    230         18   375  50      380        36   

 31/10/ 1412 Who shall-declare and accept his-actions hath done and-who will-repay --   

Job  21.32 ~ וא וה ות  ובל       לקבר י ועל        יש   גד וד  ישק        
             18   738          48         106  317  420         

 26/ 6/ 1647 he   to-the-grave is-carried over tomb will-keep   

Job  21.33 ~ ו ו        מתק י ל גב נחל      ר ו            י ואחר וך אדם  כל  ימש ו        י נ ולפ ן       י           מספר  א
             546         36 215       88            231    50  45  376         182         61   380           

 42/11/ 2210 will-gently -- the-clods of-the-valley after  all men will-follow ones-before else innumerable   

Job  21.34 ~ יך וא י  נ ו נחמ יכם    הבל ת ובת ותש נשאר         סססס       מעל   
             37   564     37     1184         551    140       0    

 30/ 6/ 2513 How  comfort vainly your-answers remain falsehood --   

Job  22.1  ~ ן יע ו ז      יפ י   אל נ יאמר        התמ ו       
             136      128     505          257        

 19/ 4/ 1026 answered Eliphaz the-Temanite and-said   

Job  22.2  ~ ן   הלאל יסכ גבר  י  ן כ יסכ ו           ימ יל על     משכ
             66     140  205 30 140           156   400      

 27/ 7/ 1137 to-God use  man Or man-be-useful and   A-wise   

Job  22.3  ~ י     החפץ י            לשד ואם          תצדק כ י    בצע  יך  תתם כ        דרכ
             183      344             30 594           47  162    30 840  254         

 30/ 9/ 2484 pleasure to-the-Almighty if are-righteous Or  profit if make your-ways   

Job  22.4  ~ יראתך יחך           המ יכ וא     יב       במשפט     עמך   
             676               68       19     130     431        

 24/ 5/ 1324 of-your-reverence reproves enters against judgment   

Job  22.5  ~ ן   רבה       רעתך הלא י וא יך    קץ     נת ו                לע
             36  690        207   67      190   586                   

 23/ 6/ 1776 not wickedness great without after and-your-iniquities   

Job  22.6  ~ י יך       תחבל  כ נם             אח י     ח גד וב ים              ומ יט ער           תפש
             30  440        39               98      25                366    799            

 29/ 7/ 1797 for have-taken of-your-brothers without of-their-clothing naked  and-stripped   

Job  22.7  ~ ים לא יף   מ ומרעב       תשקה          ע נע        לחם          תמ
             31 90    160          805        318    560           78      

 24/ 7/ 2042 no water to-the-weary have-given famish have-withheld bread   



Job  22.8  ~ יש וא וע  זר ו           וא      הארץ ל נש ו ים   נ ישב   פ    בה    
             317  283           36 296       363    180    312    7    

 28/ 8/ 1794 man  to-the-mighty -- the-earth accept accept dwells --   

Job  22.9  ~ ות נ יקם      שלחת אלמ ות  ר זרע ו ים            יתמ ידכא                          
             527    738       350   689              500            35                 

 29/ 6/ 2839 widows have-sent empty and-the-strength of-the-orphans has-been-crushed   

Job  22.10 ~ ן  על יך         כ ות יב ים סב יבהלך   פח ו          פתאם   פחד    
             100 70         510      138    73        92    521          

 29/ 7/ 1504 and after-that surround snares terrifies dread and-sudden   

Job  22.11 ~ ו ושפעת תראה         לא      חשך א ים                  תכסך      מ
             7  328      31         606  856              90       500      

 23/ 7/ 2418 Or darkness you-cannot see  and-an-abundance of-water covers   

Job  22.12 ~ וה    הלא גבה אל ים         וראה שמ ים         ראש         וכב י כ ו  כ     רמ
             36     42   10         390  212         501         98     30  246    

 32/ 9/ 1565 is-not God  the-height air  advise-self the-distant stars  how high   

Job  22.13 ~ ואמרת ידע   מה  וט      ערפל    הבעד  אל   ישפ    
             647   45   84   31  81      380       405     

 25/ 7/ 1673 say   What know God through the-thick judge   

Job  22.14 ~ ים ו    סתר   עב ולא ל יראה     ג  ו וח ים       יתהלך      שמ    
             122    660    36 37     216  23        390       465     

 29/ 8/ 1949 Clouds hiding -- cannot see  the-vault of-heaven walks   

Job  22.15 ~ ולם הארח ו   אשר תשמר           ע י      דרכ ן מת ו       א
             214  146            940  501   230       450 57       

 25/ 7/ 2538 path to-the-ancient keep Which have-trod men wicked   

Job  22.16 ~ ו אשר ולא          קמט נהר         עת     וצק      י ודם         יס          
             501 155           37     470        255     206         120           

 24/ 7/ 1744 Who were-snatched before their-time A-flood were-washed foundations   

Job  22.17 ~ ים ור    לאל האמר ו    ס נ ומה ממ יפעל       י  ו          שד    למ
             296    61     266    136  51       190  314          76    

 29/ 8/ 1390 said   to-God Depart us'  and-What do   the-Almighty --    

Job  22.18 ~ וא וה יהם    מלא  וב        בת ועצת  ט ים         י   רחקה         רשע נ    מ
             18   71     457          17   566         620           313    100   

 31/ 8/ 2162 He   filled their-houses good the-counsel of-the-wicked is-far at    

Job  22.19 ~ ו ירא ים  יק ו        צד ישמח ו י  נק ו ג              ילע ו     למ
             217  254           370    166              113  76    

 27/ 6/ 1196 see  the-righteous glad   and-the-innocent mock --    

Job  22.20 ~ נכחד  לא      אם ו     נ ימ יתרם           ק ו          אש      אכלה               
             41      31  82      206             656                 56        301        

 24/ 7/ 1373 Whereas not are-cut our-adversaries and-their-abundance consumeth the-fire   

Job  22.21 ~ ן נא  הסכ ו   ושלם       עמ ואתך בהם   ובה    תב    ט
             135   51  116       376   47  829       22     

 26/ 7/ 1576 Yield now and-be-at peace --  will-come good   



Job  22.22 ~ נא      קח ו      י ורה      מפ ים        ת וש ו           י         בלבבך     אמר
             108     51     136       611         356           257       56           

 26/ 7/ 1575 receive Please his-mouth instruction and-establish his-words your-heart   

Job  22.23 ~ וב אם י      עד   תש נה             שד יק             תב ולה  תרח ית     מאהלך     ע וש     על  
             41 708    74      314             457              718    111      96        716   100   

 35/10/ 3335 If return against to-the-Almighty will-be-restored remove iniquity your-tent apply in    

Job  22.24 ~ ור  בצר      עפר ובצ ים       נחל יר          ופ    א
             350      292  304        138           297     

 21/ 5/ 1381 the-dust gold the-stones of-the-brooks Ophir   

Job  22.25 ~ יה וה י  יך          שד וכסף             בצר ות    ועפ    לך     ת
             26   314          322               166    962        50   

 24/ 6/ 1840 Then the-Almighty will-be-your-gold silver and-choice --   

Job  22.26 ~ י ז  כ י  על   א ג          שד נ ותשא        תתע וה אל      יך אל נ         פ
             30  8    100 314          923          707      31 42   160         

 28/ 9/ 2315 For then in  the-Almighty will-delight and-lift to God  your-face   

Job  22.27 ~ יר ו     תעת י ישמעך   אל ו יך     נדר ו        תשלם    
             1080      47     446       290       770        

 25/ 5/ 2633 will-pray to-him will-hear your-vows will-pay   

Job  22.28 ~ זר ג ות ומר   יקם    א ו ועל לך                 יך  גה     דרכ נ ור                  א
             616    247     156                 50 106 254       58         207         

 29/ 8/ 1694 decree A-thing will-be-established -- on  your-ways will-shine and-light   

Job  22.29 ~ י ו   כ יל ותאמר   השפ וה       ג ושח         ים         נ י ושע  ע י         
             30   431      647        14         314        180    386         

 28/ 7/ 2002 When are-cast will-speak confidence the-humble person will-save   

Job  22.30 ~ ימלט י          י         א נק נמלט       ו יך           בבר                  פפפפ          כפ
             89           11         160      135               204           130           0    

 21/ 6/  729 will-deliver the-island innocent will-be-delivered the-cleanness of-your-hands --   

Job  23.1  ~ ן יע ו וב      י יאמר א ו       
             136      19   257        

 13/ 3/  412 answered Job  and-said   

Job  23.2  ~ גם ום    י י  ה י          מר י          שח יד י      על     כבדה       נחת          א
             43   61    250          318          24       31       100     469           

 26/ 8/ 1296 Even today is-rebellion my-complaint his-hand is-heavy despite my-groaning   

Job  23.3  ~ י ן מ ית י   ידעת ו  ואמצאה וא  ו      עד אב נת ו         תכ
             50 460  494   149     10   74      882           

 29/ 7/ 2119 Oh that knew  find    come against to-his-seat   

Job  23.4  ~ ו   אערכה י נ י משפט  לפ ופ ות     אמלא       וכח       ת
             296     176    429  96       72       840         

 27/ 6/ 1909 present before case my-mouth and-fill arguments   

Job  23.5  ~ ים  אדעה י      מל נ נ יע נה   י ואב יאמר   מה        י     ל
             80    120       190    74           45   251  40   

 27/ 7/  800 learn the-words answer and-perceive what say  --   



Job  23.6  ~ יב      כח         הברב יר י     וא     אך  לא    עמד ישם ה י     ב
             209          28      222     124     31  21     12  350 12   

 26/ 9/ 1009 in-abundance ability contend against not surely he  pay --   

Job  23.7  ~ ישר    שם וכח          נ ו    ואפלטה   עמ נצח              י    ל       משפט
             340   510         84     116   131                178     439        

 27/ 7/ 1798 There the-upright reason and-I would-be-delivered forever my-Judge   

Job  23.8  ~ ן ו אהלך     קדם     ה נ נ י וא ור  ואח ולא                ן     י ו     אב    ל
             55     144     56   123    221                 37     63       36   

 29/ 8/  735 Behold forward go   else   is-not-and-backward cannot perceive --   

Job  23.9  ~ ול ו    שמא ולא בעשת ז     יעטף    אח ן   י ימ ולא          אראה    
             377      778   37     16     169   110       37     207    

 31/ 8/ 1731 the-left acts  cannot behold turns the-right cannot see    

Job  23.10 ~ י ידע  כ י     דרך    י עמד נ נ זהב     בח           אצא כ
             30  84    224     124  120       34   92           

 24/ 7/  708 for knows the-way take has-tried gold shall-come   

Job  23.11 ~ ו זה     באשר י     אח גל ו    ר י    דרכ ולא     שמרת        אט     
             509       21       243     230     950       37      10       

 27/ 7/ 2000 his-steps has-held my-foot his-way have-kept and-not turned   

Job  23.12 ~ ות ו        מצ י ולא       שפת יש       י     אמ י         מחק נת י          צפ ו      אמר י             פ
             536         796         37       351      158          630            251       96             

 32/ 8/ 2855 the-command of-his-lips have-not departed my-necessary have-treasured the-words of-his-mouth   

Job  23.13 ~ וא וה י      באחד  ומ ו      נ יב יש ו  נפש ו ותה         יעש    א ו    
             18   15        56      378    442          412     386    

 30/ 7/ 1707 He   is-unique and-who turn   and-his-soul desires does   

Job  23.14 ~ י ים  כ ישל י     נה  חק וכה ות  ו     רב     עמ
             30  390      118  86    608      116    

 22/ 6/ 1348 for performs what such  and-many with   

Job  23.15 ~ ן  על ו כ י נ ן              אבהל        מפ נ ו ואפחד   אתב ו           נ    ממ
             100 70 186          38                509      99             136    

 28/ 7/ 1138 and at his-presence would-be-dismayed consider I-am-terrified at     

Job  23.16 ~ ואל י   הרך  י      לב ושד י              נ יל         הבה
             37  225   42       320              112            

 20/ 5/  736 God faint my-heart and-the-Almighty has-dismayed   

Job  23.17 ~ י י  לא  כ נצמת י     נ י          חשך   מפ נ ומפ      אפל    כסה   
             30  31  590      180    328          186     85     111     

 27/ 8/ 1541 for Nor silenced before the-darkness my-face covers gloom   

Job  24.1  ~ וע י מד ו  לא         משד נ נצפ ים   ו)      עת ידע ו )_K [ו י יעד ו ]_Q  ו  לא ז ו ח י ימ    
             120  354          31  276    520        96       [106]       31  21  66     

 33/ 9/ 1515 Why  the-Almighty not stored are-times --        acknowledge not see age    

Job  24.2  ~ ות גבל ו          ג י יש ו    עדר   זל ג ו   ירע ו         
             441           329    274    46    292          

 22/ 5/ 1382 the-landmarks remove flocks seize and-devour   



Job  24.3  ~ ור ים        חמ ומ ית ו          ג נה י ו  יחבל ור  נה ש          אלמ
             254         506            74    56    506 126           

 28/ 6/ 1522 the-donkeys of-the-orphans drive take  ox  the-widow's   

Job  24.4  ~ ו יט ים   נ ו י יחד     מדרך   אב ו         י    חבא י נ            ארץ   ע
             25   119       264      22         17      140    291           

 28/ 7/  878 push the-needy the-road altogether to-hide humble of-the-land   

Job  24.5  ~ ן ים     ה ו          במדבר פרא יצא י          בפעלם  ו       ערבה לטרף   משחר ים   לחם ל נער          ל
             55     331   248            107  222            558     319  277        36 78    400            

 45/11/ 2631 Behold wild  the-wilderness go   their-activity seeking food the-desert -- bread for-children   

Job  24.6  ~ ו      בשדה יל ו)        בל יר יקצ )_K [י וצק ור ]_Q וכרם ו           רשע          ילקש        
             311       78            416       [412]      266          570           446         

 27/ 6/ 2087 the-field their-fodder --         cut-down   the-vineyard of-the-wicked and-glean   

Job  24.7  ~ ום ו  ער נ י יל י  וש    מבל ן     לב י וא ות             בקרה     כס
             316   106   82      338      67       486      307        

 29/ 7/ 1702 naked spend without clothing and-have covering the-cold   

Job  24.8  ~ זרם ים  מ ו         הר ירטב י    ומבל ו         מחסה  ור    חבק         צ
             287   255          227     88    113          116     296        

 29/ 7/ 1382 rains the-mountain are-wet want  of-a-shelter and-hug the-rock   

Job  24.9  ~ ו זל ג י ום        משד   ית ועל        י            נ ו      ע יחבל    
             56     344        456        106           130      56      

 23/ 6/ 1148 snatch the-breast the-orphan sucking-child the-poor take    

Job  24.10 ~ ום ו  ער י הלכ וש     בל ים     לב ורעב ו  נשא            עמר 
             316   61   42      338      328    357  310           

 28/ 7/ 1752 naked go   without clothing famish take the-sheaves   

Job  24.11 ~ ן י ורתם    ב ו     ש יר יצה ים   יקב ו  ו  דרכ יצמא ו    
             62     946       321     162   230   153      

 29/ 6/ 1874 Within the-walls produce wine  tread thirst   

Job  24.12 ~ יר ים     מע ו מת נאק י נפש  ו ים           וע          חלל וה תש ואל ים       לא  יש        תפלה 
             320      490  167   436           118            776  48    31       360  515        

 41/10/ 3261 the-city men  groan and-the-souls of-the-wounded cry  God   does-not pay  to-folly   

Job  24.13 ~ ו    המה י י       ה ור במרד ו  לא       א יר ו   הכ י ולא דרכ ו  ישב ו   י יבת נת    ב
             50     21        256   207       31  241     240   37  318   880        

 41/10/ 2281 Others have-been rebel the-light Nor to-know ways  Nor abide paths      

Job  24.14 ~ ור ום לא יק וצח    יקטל         ר י   נ ן      ע ו י ואב ילה         ובל י  יה נב    ג       כ
             237  156    304          149   130      75            83     25    75        

 38/ 9/ 1234 dawn arises the-murderer kills the-poor and-the-needy night  is-as A-thief   

Job  24.15 ~ ן י וע נאף     נשף  שמרה               י לא   לאמר           נ ור ן   תש י וסתר ע ים        נ ים     פ יש       
             136     131              545   430          271    31 966      130 666        180      360       

 41/11/ 3846 the-eye of-the-adulterer waits the-twilight Saying No will-see eye backbiting his-face appoint   

Job  24.16 ~ ים     בחשך חתר ומם   בת י ו  ו חתמ ו  לא למ ידע ור           א
             608 330      452    96   454  76  31  90   207         

 31/ 9/ 2344 dig the-dark houses day  shut --  not know the-light   



Job  24.17 ~ י ו   כ יחד ו         בקר  ות למ י צלמ יר  כ יכ ות         ות       בלה       צלמ
             30   28   302         76  566   30  240         443         566        

 33/ 9/ 2281 even as   the-morning --  thick for is-familiar the-terrors darkness   

Job  24.18 ~ וא                קל י  על ה נ ים         פ נה  לא      בארץ         חלקתם      תקלל          מ יפ ים    דרך             כרמ
             130               12  100 140         90           560       578           293       31  145  224    310             

 40/12/ 2613 are-insignificant he  on  the-surface of-the-water is-cursed their-portion the-earth not turn toward the-vineyards   

Job  24.19 ~ יה גם     צ ו       חם     זל ג י י    ימ ג   מ ול      של ו  שא           חטא
             105     43    48       56      100    333      337   24            

 27/ 8/ 1046 Drought again and-heat consume waters the-snow Sheol have-sinned   

Job  24.20 ~ ו ישכחה ו      רחם       וד      רמה    מתק זכר    לא    ע י ותשבר        ולה    כעץ                        ע
             349         248      546     245      80     31    237        908            180    111              

 37/10/ 2935 will-forget A-mother sweetly the-worm longer is-no remembered will-be-broken A-tree and-wickedness   

Job  24.21 ~ נה     תלד לא       עקרה    רעה ואלמ יב לא     יט י       
             275    375        31 434     132       31 41         

 25/ 7/ 1319 wrongs the-barren no beareth the-widow no and-does   

Job  24.22 ~ ומשך ים   יר ו      אב ום      בכח יק ולא   ן  י יאמ ן  י י      בח
             366   263         36        156   37  111   80        

 31/ 7/ 1049 drags the-valiant his-power rises no  has   of-life   

Job  24.23 ~ ן ית ו       ן     לבטח ל ישע ו ו          יה נ י וע יהם     על              דרכ
             460      36 49       436           157          100    279          

 29/ 7/ 1517 provides -- security are-supported and-his-eyes are-on their-ways   

Job  24.24 ~ ו ומ ו      מעט        ר נ נ י וא ו    והמכ ן        ככל        ו יקפצ וכראש    ו     שבלת      ימל    
             252         119      123      77          70         336      527       732      86     

 40/ 9/ 2322 are-exalted A-little are-gone are-brought everything gathered the-heads of-grain off    

Job  24.25 ~ ואם ו     לא     י אפ י  מ נ יב ז יכ ישם  ו י לאל          סססס      מלת
             47     31     87  50  109     356      61  480       0    

 28/ 8/ 1221 now-if is-not so  who prove   and-make nay my-speech --   

Job  25.1  ~ ן יע ו י   בלדד      יאמר        השח ו       
             136      40     323         257        

 17/ 4/  756 answered Bildad the-Shuhite and-said   

Job  25.2  ~ ופחד     המשל ו     ום         עשה עמ ו  של י ומ        במר
             375      98      116 375         376   304           

 25/ 6/ 1644 Dominion and-awe Who establishes peace his-heights   

Job  25.3  ~ יש ו   מספר      ה י וד גד ועל ל י  ום  לא  מ יק ו   ורה        א
             315      380    63      106 50  31  156   218         

 30/ 8/ 1319 is-there number army    and any not arise his-light   

Job  25.4  ~ ומה יצדק  וש     נ ומה  אל   עם  א זכה  י וד         יל    אשה    
             51  204     357   110  31  51  42          50      306   

 29/ 9/ 1202 How be-just A-man with God How he-be-clean is-born ess   

Job  25.5  ~ ן ירח   עד ה ולא       יל  יאה ים  וכב וכ ו לא        זכ ו   י נ י       בע
             55 74   218      37  56    104           31 33   148         

 33/ 9/  756 If even the-moon no  has   and-the-stars no pure his-sight   



Job  25.6  ~ י  אף וש  כ נ ן    רמה א וב ולעה    אדם              פפפפ     ת
             81  30  357  245    58          45     511       0    

 22/ 7/ 1327 How for man  maggot and-the-son of-man oppressor --   

Job  26.1  ~ ן יע ו וב      י יאמר א ו       
             136      19   257        

 13/ 3/  412 answered Job  and-said   

Job  26.2  ~ זרת   מה ושעת      כח      ללא   ע וע      ה זר ז      לא              ע
             45   677    61       28      781        283     31      77         

 24/ 8/ 1983 What A-help the-weak ability have-saved the-arm without strength   

Job  26.3  ~ יעצת   מה יה   חכמה        ללא     וש ות ודעת             לרב         ה
             45   570     61         73     727     232             485        

 27/ 7/ 2193 What counsel to-without wisdom helpful have-abundantly provided   

Job  26.4  ~ י  את גדת      מ ן    ה י נשמת   מל ו י   יצאה      מ        ממך          
             401 50      412     130    796    50      106           100       

 26/ 8/ 2045 for to-whom uttered answer spirit to-whom was-expressed through   

Job  26.5  ~ ים ו       הרפא ולל יח ים  מתחת   יהם        מ נ ושכ                  
             336          90      848   90         431                     

 26/ 5/ 1795 the-departed tremble Under the-waters and-their-inhabitants   

Job  26.6  ~ ום ול  ער ו     שא גד נ ן    י וא ות  ן     כס ו         לאבד
             316   337      63     67   486      93            

 26/ 6/ 1362 Naked is-Sheol before has  covering and-Abaddon   

Job  26.7  ~ נטה ן        ו ו   על      צפ י   על       ארץ       תלה   תה    מה     בל
             64        226       100  411   435       291       100  42      45   

 25/ 9/ 1714 stretches the-north over empty and-hangs the-earth over nothing He   

Job  26.8  ~ ים   צרר ו        מ י ולא      בעב נבקע       ן   נ     תחתם           ע
             490   90         90         37       222   170           848     

 25/ 7/ 1947 wraps the-waters his-clouds does-not burst and-the-cloud under   

Job  26.9  ~ ז י     מאח נ ז           כסה      פ ו        פרש י ו על נ נ         ע
             56       140      85            587         116  176         

 22/ 6/ 1160 obscures the-face of-his-throne and-spreads over his-cloud   

Job  26.10 ~ ג     חק י  על            ח נ ים         פ ית עד           מ ור        תכל             חשך   עם      א
             108    11            100 140         90            74 860          207      110  328            

 27/10/ 2028 bounds has-inscribed on  the-surface of-the-waters At the-boundary of-light with and-darkness   

Job  26.11 ~ י וד ים       עמ ו      שמ ופפ יר ו   יתמה ו ו  גערת        מ
             130         390       382     467    719          

 27/ 5/ 2088 the-pillars of-heaven tremble amazed his-rebuke   

Job  26.12 ~ ו גע      בכח ים     ר ו)     ה נת וב ובת )_K [ו ובתב נ ות ]_Q רהב       מחץ     
             36        273     55       872         [872]        138       207     

 24/ 6/ 1581 his-power quieted the-sea --           fruit        shattered Rahab   

Job  26.13 ~ ו וח ים      בר ו        חללה        שפרה        שמ יד נחש       יח                בר
             222        390         585         73          20       358     220           

 27/ 7/ 1868 his-breath the-heavens are-cleared has-pierced his-hand serpent the-fleeing   



Job  26.14 ~ ן ות   אלה     ה ו)            קצ יכרד] K_(דרכ ו ]_Q ומה נשמע    דבר   שמץ      ו  ורעם ב ו)     ורת גב )_K [ג וב ור ית ו ]_Q י     מ
             55     36    596              230     [240]     51      430   206    460  8  316      617       [633]        50    

             Behold these are-the-fringes --       along     and-how faint A-word hear -- thunder --         force        who   

ן ~            נ ו יתב     סססס     
             518        0    

 46/13/ 3573 understand --   

Job  27.1  ~ יסף ו וב  י ו    שאת א יאמר          משל ו       
             156  19   701    376           257        

 20/ 5/ 1509 add  Job  accept his-discourse and-said   

Job  27.2  ~ י יר  אל    ח י      הס י    משפט ושד י            המר              נפש י         כל  כ
             18    31  275       439      320              245            440     30  50    

 28/ 9/ 1848 lives God has-taken my-right and-the-Almighty has-embittered my-soul for All   

Job  27.3  ~ וד י       ע נשמת י  וח ב ור וה            י   אל           באפ
             80        800   12 220            42     93            

 22/ 6/ 1247 the-while life  -- and-the-spirit of-God my-nostrils   

Job  27.4  ~ נה        אם י תדבר ולה    שפת י       ע נ ו ולש גה  אם          יה יה         רמ
             41        661    790     111        402            41  23     255      

 32/ 8/ 2324 certainly speak  my-lips wickedness will-my-tongue Nor mutter deceit   

Job  27.5  ~ ילה י חל יק     אם ל וע   עד אתכם   אצד ג יר         לא א י אס י         תמת נ    ממ
             83    40 41     205     461  74   80   31         271  850          140    

 38/11/ 2276 Far   -- should declare --   Till die  I-will-not put  my-integrity at     

Job  27.6  ~ י י           בצדקת זקת ולא הח יחרף       לא ארפה           י      י     לבב ימ          מ
             606              530    37           286  31       298      44       100          

 33/ 8/ 1932 my-righteousness hold   and-will-not let  does-not reproach my-heart of-my-days   

Job  27.7  ~ י יה י             כרשע     יב י  א וממ ומתק ול                     כע
             25     590              23    642             126             

 23/ 5/ 1406 become be-as-the-wicked enemy and-my-opponent as-the-unjust   

Job  27.8  ~ י ות   מה   כ נף        תק י            ח יבצע   כ י    ישל   כ וה       ו אל נפש    
             30   45   906         138            30   172    30   340      42   436    

 30/10/ 2169 when what is-the-hope of-the-godless When is-cut When requires God  any    

Job  27.9  ~ ו ישמע  הצעקת י       אל  וא   כ ו  תב י     על אם      צרה על
             671     420  31       30   409   116  295      41 100   

 29/ 9/ 2113 his-cry hear will-God When comes and  distress lo and   

Job  27.10 ~ י ג      שד נ יתע יקרא  וה        עת בכל אל
             314      533   311  42   52  470     

 21/ 6/ 1722 Almighty take  call God  all after   

Job  27.11 ~ ורה יד אתכם          א י      עם  אשר     אל       ב       אכחד         לא          שד
             212           461  16        31     501  110     314          31         33        

 27/ 9/ 1709 will-instruct --   the-power of-God What is-with the-Almighty I-will-not conceal   

Job  27.12 ~ ן יתם כלכם אתם     ה ז ולמה     ח זה  ו        הבל       תהבל
             55     441 110  465       81   12   37         443     

 28/ 8/ 1644 Behold you all  have-seen Why  then altogether act     



Job  27.13 ~ זה נחלת  אל   עם         רשע אדם            חלק    ו ים                יצ י  ער ו         משד יקח       
             12   138            45  570         110  31  494                 420     354          124       

 34/10/ 2298 This is-the-portion man of-a-wicked from God and-the-inheritance tyrants the-Almighty receive   

Job  27.14 ~ ו     אם ירב ו      י נ ו     ב ו       חרב למ י וצאצא ו  לא              ישבע      לחם                 
             41     218      68       76  210       204                 31  388                   78      

 33/ 9/ 1314 Though are-many his-sons for the-sword and-his-descendants not will-not-be-satisfied bread   

Job  27.15 ~ (ו יד יר] K_(שר יד ו ]_Q ות ו          במ יקבר ו           י נת ואלמ נה               לא          י     תבכ
              520      [230]     448           318            543              31               487       

 30/ 6/ 2347 --        alive     of-the-plague will-be-buried and-their-widows will-not-be-able to-weep   

Job  27.16 ~ יצבר     אם וכחמר    כסף כעפר   ן     י יכ וש                מלב
             41     302   370  160    274      90           378        

 27/ 7/ 1615 Though piles dust silver the-clay and-prepares garments   

Job  27.17 ~ ן י יכ יק         וצד ילבש     וכסף       י        נק יחלק                         
             90          210      342       166        160              148           

 24/ 6/ 1116 may-prepare the-just will-wear the-silver and-the-innocent will-divide   

Job  27.18 ~ נה ו    כעש       ב ית וכסכה      ב נצר      עשה              
             57        390    418       111   375      340            

 21/ 6/ 1691 has-built A-moth his-house A-hut has-made the-watchman   

Job  27.19 ~ יר ישכב עש ולא  יאסף    ו   י נ י ו   פקח    ע נ נ י וא    
             580  332  37    151   146      188   123      

 29/ 7/ 1557 rich lies never again his-eyes opens is-no    

Job  27.20 ~ ו גה י ים   תש ות    כמ ילה   בלה ו      ל נבת ג ופה           ס
             724      110     443     75        461    151         

 28/ 6/ 1964 overtake A-flood Terrors the-night steals A-tempest   

Job  27.21 ~ ו ישאה ים    ילך     קד ו ו     ישערה ו ו         ממקמ
             322     154      66      597     226         

 25/ 5/ 1365 carries the-east is-gone whirls  his-place   

Job  27.22 ~ ישלך ו ו      י ולא על יחמל      ו     יד וח  מ יברח        בר       
             366       116  37      88      60    216         220       

 28/ 7/ 1103 will-hurl and  without sparing power will-surely to-flee   

Job  27.23 ~ ישפק ו       ימ ו על ימ ישרק       כפ ו ו          י ו על        ממקמ
             490       156   156         616           116  226         

 28/ 6/ 1760 will-clap and   their-hands and-will-hiss from his-place   

Job  28.1  ~ י יש     כ וצא   לכסף     ום מ ומק זהב  ו ל זק י      
             30     310   190    137  192   44   123      

 25/ 7/ 1026 Surely there silver mine place gold refine   

Job  28.2  ~ זל יקח     מעפר בר ן       ואב וק  יצ ושה        נח         
             239  390      118      59   206        369          

 24/ 6/ 1381 Iron the-dust is-taken rock is-smelted and-copper   

Job  28.3  ~ ולכל        לחשך   שם     קץ ית          וא תכל וקר ה ן     ח ות   אפל      אב וצלמ      
             190    340  358         86           860   12  314      53       111   572        

 36/10/ 2896 an-end puts to-darkness the-farthest limit he  searches the-rock gloom and-deep   



Job  28.4  ~ נחל   פרץ גר  מעם      ים          נשכח י   ה נ גל מ ו      ר וש  דל נ ו מא נע          
             370   88      150  203        433       100 233      40   397   126         

 35/10/ 2140 sinks A-shaft from habitation Forgotten by  the-foot hang men   and-swing   

Job  28.5  ~ נה       ארץ יצא ממ יה  לחם    ותחת נהפך          ו            אש כמ
             291       135  101   78   829            155       66  301    

 28/ 8/ 1956 the-earth at   comes food and-underneath is-turned as  fire   

Job  28.6  ~ ום יר           מק יה         ספ נ ועפרת אב זהב  ו      ל
             186            350          68    756   14   36   

 23/ 6/ 1410 are-the-source of-sapphires rocks dust  gold --   

Job  28.7  ~ יב נת ו לא      ידע יט   ולא  ע ו  זפת ן  ש י יה ע                 א
             462      31 90    89   37  793    130 16                 

 27/ 8/ 1648 the-path no knows bird Nor caught eye has-the-falcon's   

Job  28.8  ~ ו  לא יכה י הדר נ ו    עדה  לא       שחץ    ב י             שחל על
             31  250     62     398       31  79     116  338            

 27/ 8/ 1305 Nor trodden beasts the-proud Nor passed over has-the-lion   

Job  28.9  ~ יש ו  שלח    בחלמ יד ים     משרש       הפך                   הר
             390       338  20       105       840      255             

 23/ 6/ 1948 the-flint puts his-hand overturns the-base the-mountains   

Job  28.10 ~ ות ור ים    בצ יאר וכל  בקע     יקר       ו ראתה       נ י           ע
             704       261      172  56       310      606  136           

 28/ 7/ 2245 the-rocks channels hews anything precious sees and-his-eye   

Job  28.11 ~ י ות    מבכ נהר ותעלמה  חבש        יצא    ור         פפפפ          א
             72      661         310  551      101    207          0    

 24/ 6/ 1902 flowing the-streams dams and-what brings to-the-light --   

Job  28.12 ~ והחכמה ן  י י     תמצא  מא וא זה  ום  נה         מק י         ב
             84     101   531      17  12 186          67          

 27/ 7/  998 wisdom where be-found how he is-the-place knowledge   

Job  28.13 ~ ידע  לא וש   נ ולא  ערכה א ים     בארץ  תמצא  י            הח
             31  84   357  295   37  531   293      73              

 29/ 8/ 1701 Nor know Man  value Nor found the-land of-the-living   

Job  28.14 ~ ום י  לא  אמר     תה יא ב ים ה ו ן  אמר          י י  א       עמד
             451      241  31  12 16  56          241  61   124       

 27/ 9/ 1233 the-deep says not -- me' and-the-sea says else against   

Job  28.15 ~ ן     לא ית ור       ג יה ס ולא    תחת ישקל  ירה    כסף           מח
             31     460      269  823      37  440        160    263     

 29/ 8/ 2483 cannot be-given gold exchange Nor be-weighed silver price   

Job  28.16 ~ יר     בכתם      תסלה     לא ופ יקר בשהם    א יר       וספ       
             31     495       462      297      347  310      356        

 27/ 7/ 2298 cannot be-valued the-gold of-Ophir onyx precious sapphire   

Job  28.17 ~ נה     לא יערכ זהב  ית   וכ זכ ו ורתה  ותמ י          ז      כל         פ
             31     355    14   469     1057            60       87        

 30/ 7/ 2073 cannot equal  Gold glass   it-be-exchanged articles of-fine   



Job  28.18 ~ ות יש ראמ גב ו זכר      לא        י ומשך             ים      חכמה                 נ י נ    מפ
             647   321         31      237             366                 73        280       

 31/ 7/ 1955 Coral and-crystal are-not to-be-mentioned and-the-acquisition of-wisdom pearls    

Job  28.19 ~ נה     לא יערכ וש      פטדת  ור בכתם         כ     פפפפ         תסלה  לא טה
             31     355    493       326         462  220  31  495          0    

 29/ 8/ 2413 cannot equal  the-topaz of-Ethiopia gold pure Nor it-be-valued --   

Job  28.20 ~ והחכמה ן  י וא  מא י תב וא זה        ום  נה         מק י         ב
             84     101   409  17        12 186          67          

 27/ 7/  876 wisdom Where come and-where he is-the-place knowledge   

Job  28.21 ~ נעלמה ו י     נ י י     כל    מע וף     ח ומע ים      נסתרה      השמ            
             201       180      50     18     202       395        715             

 30/ 7/ 1761 is-hidden the-eyes of-all living the-birds of-the-sky and-concealed   

Job  28.22 ~ ן ו ות   אבד ומ ו       ו אמר נ י נ ז ו  בא נ        שמעה      שמע
             63      452       247  126      466        415        

 29/ 6/ 1769 Abaddon and-Death say  our-ears have-heard A-report   

Job  28.23 ~ ים ן אלה י וא דרכה        הב וה ידע    ומה  את       מק
             86    67          229  18     84    401 191     

 27/ 7/ 1076 God   understands way  and-He knows --  place   

Job  28.24 ~ י וא  כ ות ה יט         הארץ       לקצ יב ים         כל   תחת   יראה       השמ        
             30  12  626         296          31    808   50         395         216        

 32/ 9/ 2464 for he  to-the-ends of-the-earth looks under everything the-heavens and-sees   

Job  28.25 ~ ות וח    לעש ים   משקל        לר ומ ן              במדה       תכ
             806      244         470    96         470       51        

 24/ 6/ 2137 imparted to-the-wind weight the-waters and-meted measure   

Job  28.26 ~ ו ודרך      חק     למטר בעשת ז    י ז ות         לח              קל
             778   279      108     230    62            536              

 24/ 6/ 1993 set   the-rain A-limit course the-lightning of-the-thunder   

Job  28.27 ~ ז יספרה ראה   א ו נה        י גם       הכ ו        חקרה      
             8    206 361          90          49       313        

 23/ 6/ 1027 Then saw and-declared established and-also searched   

Job  28.28 ~ יאמר ו ן לאדם  יראת     ה י      נ יא        אד ור      חכמה  ה וס נה  מרע    י     סססס          ב
             257   75   55     611      65          16   73        272    310  67            0    

 37/10/ 1801 said  man  Behold the-fear of-the-Lord that is-wisdom depart evil understanding --   

Job  29.1  ~ יסף ו וב   י ו  שאת    א יאמר          משל ו       
             156   19      701  376           257        

 20/ 5/ 1509 again and-Job took his-discourse and-said   

Job  29.2  ~ י י מ נ נ ית י  ירח י  קדם  כ ימ וה     כ י אל נ ישמר     
             50 520   248    144  80       42   610       

 29/ 7/ 1694 Oh that  months gone the-days God  watched   

Job  29.3  ~ ו ו  בהל נר י       י  על ו    ראש ור         חשך    אלך     לא
             43    256      110  511     243       51     328        

 25/ 7/ 1542 shone his-lamp over my-head his-light walked darkness   



Job  29.4  ~ י  כאשר ית י י  ה ימ י       ב וד      חרפ וה           בס י   אל י  על       אהל
             521   435    62         298       72             42     110  46        

 32/ 8/ 1586 after become of-my-days the-prime the-friendship of-God over my-tent   

Job  29.5  ~ וד י    בע י          שד י    עמד ות יב י     סב נער              
             82      314          124     490         330              

 22/ 5/ 1340 was-yet the-Almighty against were-around me-my-children   

Job  29.6  ~ י        ברחץ יכ ור   בחמה    הל וצ וק          יצ י    י עמד ג ן    פל       שמ
             300         75       55     302          206    124  123     390      

 32/ 8/ 1575 were-bathed my-steps butter and-the-rock poured me   streams of-oil   

Job  29.7  ~ י י         שער בצאת וב      קרת על ן      ברח י י אכ ושב      מ
             503   570         110 700      218        81   358       

 28/ 7/ 2540 went  to-the-gate of  the-city the-square took my-seat   

Job  29.8  ~ י נ ו ים רא נער ו      נחבא ו ים   יש יש ו ו      ו   קמ     עמד
             267   370       73      676         146   120     

 30/ 6/ 1652 saw   the-young and-hid and-the-old arose stood   

Job  29.9  ~ ים ו        שר ים    עצר וכף   במל ו    ימ יש יהם              לפ
             550         366     122     106   366     165            

 26/ 6/ 1675 the-princes stopped talking hands and-put their-mouths   

Job  29.10 ~ ול ים       ק יד ג נ ו         נחבא נם       ו ולש     דבקה            לחכם           
             136       117           67         432              98              111     

 28/ 6/  961 the-voice of-the-nobles was-hushed and-their-tongue to-their-palate stuck   

Job  29.11 ~ י ן   כ ז י  שמעה     א נ ותאשר ן  י וע י ראתה     נ יד ותע    
             30   58      415   967     136     606  550       

 31/ 7/ 2762 when the-ear heard called  the-eye saw  gave      

Job  29.12 ~ י י      אמלט      כ נ וע      ע ום  מש ית ו ולא           זר     ו    ע    ל
             30      80        130      416   462            37     277    36   

 26/ 8/ 1468 Because delivered the-poor cried and-the-orphan had-no helper --   

Job  29.13 ~ י       אבד         ברכת ולב  תבא על נה    ן       אלמ נ    אר
             622          7         110 403  38    126         301    

 25/ 7/ 1607 the-blessing to-perish and came heart the-widow's sing   

Job  29.14 ~ י           צדק י לבשת נ ילבש ו יל  יף  כמע נ וצ י           משפט
             194           742   408     170    236    439          

 30/ 6/ 2189 righteousness put   clothed A-robe turban my-justice   

Job  29.15 ~ ים נ י י    ע ית י ור  ה ים         לע גל ור י        לפסח    נ    א
             180      435    306          289      178         61    

 27/ 6/ 1449 was-eyes become to-the-blind and-feet to-the-lame I     

Job  29.16 ~ י           אב נכ ים א נ ו י ורב     לאב י      לא       ידעת ו           אחקרה
             3            81   149          208      31      494   320            

 30/ 7/ 1286 was-a-father I    to-the-needy the-case did-not know  investigated   

Job  29.17 ~ ואשברה ות  ול   מתלע ו           ע י נ ומש יך             טרף        אשל
             514    946      106           412       361          289        

 29/ 6/ 2628 broke  the-jaws of-the-wicked his-teeth and-snatched the-prey   



Job  29.18 ~ ואמר י  עם     נ וע     ק ג ול      א וכח ים           ארבה        ימ    
             247     110 160     80        70          208            100    

 26/ 7/  975 thought in  my-nest shall-die as-the-sand shall-multiply days   

Job  29.19 ~ י וח    שרש י      פת ים אל וטל        מ ן      י יל י  יר       בקצ
             810     494       41  90         45      100  412         

 27/ 7/ 1992 my-root is-spread to  the-waters and-dew lies my-branch   

Job  29.20 ~ י וד י    חדש    כב י עמד וקשת י       יד יף    ב         תחל
             42       312    124  816        26      528          

 26/ 6/ 1848 my-glory is-new me   and-my-bow my-hand is-renewed   

Job  29.21 ~ י ו ל ו     שמע יחל ו ו       ידמ ו ו     י למ          עצת
             40 416      60         66       76  570          

 23/ 6/ 1228 -- listened and-waited and-kept at  my-counsel   

Job  29.22 ~ י י  אחר ו      לא     דבר נ יש ו   ימ ועל י     תטף              מלת
             219   216      31      366   162    489     480             

 27/ 7/ 1963 After my-words did-not speak and    dropped and-my-speech   

Job  29.23 ~ ו יחל ו י     כמטר   יהם ל ופ ו        וש       פער        למלק
             60     269      40 141         356        506          

 26/ 6/ 1372 waited the-rain -- their-mouth and-opened the-spring   

Job  29.24 ~ ו      לא  אלהם   אשחק נ י יאמ ור   וא י           נ ן      לא        פ ו יל יפ    
             409    76    31      117     213           140        31      186      

 31/ 8/ 1203 smiled about did-not believe and-the-light of-my-face did-not cast     

Job  29.25 ~ ואשב  דרכם  אבחר ן   ראש     ו ואשכ וד   כמלך     גד ים  כאשר      ב נחם    אבל י         
             211   264   309     501   383       110    19         521   83       108         

 43/10/ 2509 chose A-way and-sat chief and-dwelt A-king the-troops after mourners comforted   

Job  30.1  ~ ועתה ו  י שחק ים על יר י צע נ ים ממ ימ י   אשר ל ותם     מאסת ית   אב י   עם   לש י     כלב נ           צא
             481  414  110 420    140  130   501   511       449     740    110  62       151           

 53/13/ 4219 now  mock and those  than age   Whose disdained fathers to-put with the-dogs of-my-flock   

Job  30.2  ~ גם יהם           כח      יד י  למה           ו ל ימ      כלח          אבד על
             43     28           69             75   40 156   7            58      

 25/ 8/  476 Indeed the-strength of-their-hands what -- and   had-perished Vigor   

Job  30.3  ~ ן בחסר ובכפ וד       גלמ ים      יה הערק ואה   אמש     צ ומשאה     ש             
             270  158        83        425    105     341   312      352              

 35/ 8/ 2046 want and-famine are-gaunt gnaw   the-dry night desolate and-desolation   

Job  30.4  ~ ים וח הקטפ י   מל יח על ושרש        ש ים            לחמם        רתמ
             244    84     110 318        806         690          118    

 29/ 7/ 2370 pluck  mallow by  the-bushes is-the-root of-the-broom food   

Job  30.5  ~ ן ו   מ ג ו             גרש י ו       יע יר ו  ימ נב   על ג          כ
             90   9             519        296   156     75           

 23/ 6/ 1145 from the-community are-driven shout against as-a-thief   

Job  30.6  ~ וץ ים    בער נחל ן    י  לשכ ים          עפר   חר וכפ        
             368      138     400   218   350          156         

 25/ 6/ 1630 dreadful valleys dwell holes of-the-earth the-rocks   



Job  30.7  ~ ן י ים   ב יח ו      ש נהק י ול   תחת  ו        חר יספח           
             62    368        171   808   244         164            

 25/ 6/ 1817 Among the-bushes cry   Under the-nettles are-gathered   

Job  30.8  ~ י נ נבל   ב גם       י    נ י   ב ו     שם     בל נכא ן                  הארץ   מ
             62    82       43   62    42      340    77            90   296        

 26/ 9/ 1094 those of-fools even those without A-name were-scourged from the-land   

Job  30.9  ~ ועתה נתם     י ג נ י       ית י י       ה ואה        למלה  להם   
             481     553         435         22     75   105        

 26/ 6/ 1671 and-now their-taunt have-become become like A-byword   

Job  30.10 ~ י נ ו ו תעב י     רחק נ י מ נ ומפ ו  לא             רק    חשכ
             538    314      100 186     31  334     300        

 26/ 7/ 1803 abhor  me-stand at  my-face not refrain spitting   

Job  30.11 ~ י ו)      כ יתר )_K [י ירת ]_Q י        פתח נ נ יע ו ן         ורס י        נ ו   מפ         שלח
             30       616     [620]    488        196           316        180    344         

 27/ 7/ 2170 Because --       abundant has-loosed and-afflicted the-bridle before have-cast   

Job  30.12 ~ ן      על י ימ ו        פרחח       ומ יק י   גל ו    ר ו   שלח יסל ו י      ות     על ידם      ארח              א
             100     110       296         162    243     344    112       110     615        55               

 40/10/ 2147 against the-right their-brood arises my-feet thrust and-build against their-ways of-destruction   

Job  30.13 ~ ו נתס י   יבת נת י   ות ו          לה יל יע זר לא   ו       ע    למ
             516   872     451            126    31 277       76    

 28/ 7/ 2349 break my-path my-destruction profit No restrains --    

Job  30.14 ~ ו       רחב   כפרץ י יאת ו            שאה  תחת  גל גל    הת
             390    210       427   808  306            477       

 25/ 6/ 2618 breach As-a-wide come  Amid the-desolation roll      

Job  30.15 ~ י       ההפך ות     על וח   תרדף   בלה י        כר נדבת וכעב     י       עברה     ישעת                
             110        110     443     684    234         466      98      277        790                 

 38/ 9/ 3212 are-turned against Terrors pursue as-the-wind my-honor A-cloud has-passed and-my-prosperity   

Job  30.16 ~ ועתה י     י     תשתפך    על נפש י     נ ו ז יאח י      ימ י   נ              ע
             481     110    1200      440     92          60   130             

 29/ 7/ 2513 and-now within is-poured my-soul have-seized Days of-affliction   

Job  30.17 ~ ילה י  ל נקר     עצמ י      י מעל וערק ן לא           ו ישכב    
             75    210      350     150  386            31 388      

 28/ 7/ 1590 night my-bones pierces and  and-my-gnawing no take     

Job  30.18 ~ יתחפש    כח          ברב י         וש י      לב י           כפ נת י      כת נ זר יא    
             204          28    798          348        110           880        278      

 29/ 7/ 2646 in-abundance force is-distorted my-garment as-the-collar of-my-coat binds    

Job  30.19 ~ י נ ואתמשל     לחמר     הר ואפר כעפר               
             265      278      777         370  287         

 22/ 5/ 1977 has-cast the-mire have-become dust and-ashes   

Job  30.20 ~ וע יך אש ולא  אל י  נ נ י  תע ן עמדת נ ותתב י     ב
             377  61    37  580    524   908    12   

 29/ 7/ 2499 cry  about not answer stand turn   --   



Job  30.21 ~ זר        תהפך י לאכ ידך      בעצם ל י           נ       תשטמ
             505         258   40 202       34           809         

 24/ 6/ 1848 have-become cruel -- the-might of-your-hand persecute   

Job  30.22 ~ י נ וח אל תשא י      ר נ יב י תרכ נ ג ג ותמ וה)   ות] K_(תש יש    Q_[ה
             761   31 214      692     512       711     [721]       

 28/ 6/ 2921 lift  to the-wind to-ride dissolve --       substance   

Job  30.23 ~ י י  כ ידעת ות  י      מ נ יב ית         תש וב ועד       י     לכל       מ        ח
             30  494   446      772            418       120        80      18       

 29/ 8/ 2378 for know  to-death you-will-bring the-house of-meeting for-all living   

Job  30.24 ~ י  לא  אך ישלח          בע יד     ו אם        יד ן        בפ וע לה    ש
             21  31  82           348     14       41 102          85  376   

 26/ 9/ 1100 Yet not to-the-grave stretch out-hand Or his-disaster but cry   

Job  30.25 ~ י  לא אם ית ום     לקשה בכ י גמה   י    ע נפש ן  ו י         לאב
             41 31  442   435      56   118     440  99            

 30/ 8/ 1662 lo not wept  churlish life grieved any  to-the-poor   

Job  30.26 ~ י וב   כ י  ט ית ו יבא    ק ו יחלה   רע  וא ור  יבא  לא ו         אפל 
             30   17   526      19   270  60     237   19   111        

 33/ 9/ 1289 When good expected came evil waited light came darkness   

Job  30.27 ~ י ו    מע ולא          רתח ו         י   דמ נ י    קדמ ימ י   נ              ע
             120    614           37         50    204      60   130             

 24/ 7/ 1215 within I-am-seething and-cannot relax confront Days of-affliction   

Job  30.28 ~ י      קדר י     חמה     בלא הלכת וע         בקהל  קמת    אש
             304      465   33      53      550   137          377    

 26/ 7/ 1919 mourning go    without the-sun stand the-assembly cry    

Job  30.29 ~ י        אח ית י ים       ה נ ורע      לת ות        נ נה לב יע    
             9         435         530        276       488   135    

 24/ 6/ 1873 A-brother have-become to-dragons companion first owl    

Job  30.30 ~ י ור י   שחר    ע י מעל ועצמ י  חרה         נ      חרב  מ
             286     508   150  216          213  100  210     

 25/ 7/ 1683 my-skin turns on   and-my-bones burn with fever   

Job  30.31 ~ י יה ו י        לאבל       נר י    כ גב וע ול         ים         לק    בכ
             31        63          280     91           166          72     

 25/ 6/  703 is-turned to-mourning my-harp and-my-flute to-the-sound weep   

Job  31.1  ~ ית י       בר י      כרת נ י ומה   לע ן  נ ו ולה  על אתב    בת
             612        630       170     51  509    100 443     

 29/ 7/ 2515 A-covenant have-made my-eyes How gaze   and maid    

Job  31.2  ~ ומה וה            חלק       נחלת  ממעל   אל ו י         ים             שד    ממרמ
             51       138            42     180   494          314             370      

 28/ 7/ 1589 and-what is-the-portion of-God above the-heritage of-the-Almighty above    

Job  31.3  ~ יד הלא ול      א נכר          לע ו י          ן לפעל ו           א
             36  15       136           276          220   57           

 22/ 6/  740 not calamity to-the-unjust and-disaster work  wickedness   



Job  31.4  ~ וא הלא יראה ה י  וכל    דרכ י  ור צעד יספ         
             36  12  216  234     56  174  356          

 26/ 7/ 1084 not he  see  my-ways all pace and-number   

Job  31.5  ~ י אם וא   עם       הלכת ותחש       ש י   מרמה    על          גל           ר
             41 465         110  307       714          100   285    243           

 26/ 8/ 2265 If have-walked with falsehood has-hastened after deceit and-my-foot   

Job  31.6  ~ י נ ישקל י  נ ז ידע      צדק במא ו וה  י אל            תמת
             500    110    194      90   42   850            

 27/ 6/ 1786 weigh  scales accurate know God  my-integrity   

Job  31.7  ~ י        תטה אם י    אשר נ ואחר    הדרך  מ י   נ י י    הלך    ע י      לב ובכפ ום       דבק            פפפפ מא
             41 414        511     100  229     215   140     55     42       118         106       87   0    

 42/12/ 2058 If has-turned my-step from the-way after my-eyes walked my-heart to-my-hands has-stuck spot --   

Job  31.8  ~ זרעה ואחר א יאכל         י  וצאצא ו    ישרש          
             283   215         61   198      816           

 24/ 5/ 1573 sow   and-another eat  my-crops be-uprooted   

Job  31.9  ~ נפתה אם י              ועל     אשה  על      לב י     פתח  י           רע          ארבת
             41 535              42       100 306     106 488     280           613           

 28/ 9/ 2511 If has-been-enticed my-heart by  A-woman and doorway my-neighbor's have-lurked   

Job  31.10 ~ ן י    לאחר  תטח יה        אשת ועל ן  ו יכרע ן  י     אחר
             467   239     711         121   356    269      

 28/ 6/ 2163 grind another may-my-wife over  kneel  others   

Job  31.11 ~ י וא)  כ יה] K_(ה זמה Q_[א יא)      וה )_K [ו וה ן Q_[א ו ים                  ע יל    פל
             30   12     [16]    52       22      [18]     126                  200      

 21/ 6/  442 for --      he      lustful --       he       would-be-an-iniquity judges   

Job  31.12 ~ י יא            אש  כ ן      עד ה ו ובכל     תאכל      אבד י  ואת      תשרש      תב
             30  301           16  74      63         451      58   819         1200     

 32/ 9/ 3012 for would-be-fire he  against to-Abaddon consumes all  my-increase uproot   

Job  31.13 ~ י      משפט          אמאס אם י       עבד ואמת י  ברבם         עמד
             41 102           429       86         457    244   124       

 27/ 7/ 1483 If have-despised the-claim of-my-male female filed against   

Job  31.14 ~ ומה י אעשה   ום   כ יק י  אל  וכ יפקד   ו   מה   נ יב    אש
             51   376  30   156  31  36   194   45   369      

 30/ 9/ 1288 What do   when up   God when calls what answer   

Job  31.15 ~ ן הלא י     בבט נ ו עש ו עשה נ נ יכ ו             אחד   ברחם  
             36  63       430  381  142     250    13             

 28/ 7/ 1315 not the-womb made make fashion matrix and-the-same   

Job  31.16 ~ נע אם ים        מחפץ      אמ י     דל נ י וע נה           אכלה        אלמ
             41 161       218         84       146      126          56        

 28/ 7/  832 If have-kept from-desire the-poor the-eyes of-the-widow to-fail   

Job  31.17 ~ ואכל י        י       פת ולא  לבד ום        אכל  ית נה               ממ
             57         490       46    37  51         456            135    

 25/ 7/ 1272 have-eaten my-morsel alone Or  have-eaten and-the-orphan at     



Job  31.18 ~ י י   כ ור נע י   מ נ גדל ן      כאב  ומבט י  נה         אמ נח     א
             30   376      97    23       107   51          114      

 29/ 7/  798 from my-youth grew  A-father belly my-mother's guided   

Job  31.19 ~ ובד      אראה אם י   א וש מבל ן        לב י וא ות  ן     כס ו י       לאב
             41 207       13     82   338         67   486      99          

 32/ 8/ 1333 If have-seen perish lack of-clothing had  covering the-needy   

Job  31.20 ~ י       לא אם נ ו ו)  ברכ יצלח] K_(חלצ ו ]_Q ז ג ומ י        יתחמם        כבש          
             41 31       288      134     [144]     56         332         498           

 27/ 7/ 1380 If have-not thanked --       loins     the-fleece of-my-sheep been-warmed   

Job  31.21 ~ י אם ות יפ נ ום      על     ה ית י        יד י      י     בשער אראה      כ זרת          ע
             41 561         100     456        24      30      207  572      687           

 33/ 9/ 2678 If have-lifted against the-orphan my-hand Because saw  the-gate had-support   

Job  31.22 ~ י ול משכמה        כתפ י תפ זרע וא נה              תשבר      מק
             510         405   516  294        195       902         

 27/ 6/ 2822 my-shoulder blade fall and-my-arm the-elbow be-broken   

Job  31.23 ~ י י    פחד   כ יד   אל ו  אל      א ומשאת וכל      לא             א
             30   92     41    15       31  753            31      57     

 25/ 8/ 1050 is-a terror about calamity God of-his-majesty nothing can    

Job  31.24 ~ י אם זהב     שמת י   ולכתם          כסל י  י      אמרת       מבטח
             41 750      14   120           496   651        69         

 28/ 7/ 2141 If have-put gold my-confidence fine  and-called my-trust   

Job  31.25 ~ י         אשמח אם י        רב      כ יל י      ח וכ יר          י        מצאה כב יד        
             41 349          30      202       58        36          232  136         24        

 28/ 9/ 1108 If have-gloated because was-great my-wealth and-because much had-secured my-hand   

Job  31.26 ~ ור        אראה אם י     א יהל   כ ירח    ו יקר           הלך      
             41 207         207     30   45    224      310      55      

 24/ 8/ 1119 If have-looked the-sun when shone the-moon splendor going   

Job  31.27 ~ יפת ו י     בסתר    ותשק          לב י   יד י                  לפ
             496    662      42           806   24          120        

 21/ 6/ 2150 became secretly and-my-heart threw and-my-hand my-mouth   

Job  31.28 ~ גם וא   ן ה ו י                   ע יל י    פל י    כ     ממעל לאל       כחשת
             43  12  126                   160      30    738         61  180     

 27/ 8/ 1350 too he  have-been-an-iniquity judgment would have-denied God above   

Job  31.29 ~ יד     אשמח אם י           בפ נא י       מש והתעררת י  ו   כ      רע   מצא
             41 349      96             401         1291     30   137    270    

 31/ 8/ 2615 lo rejoiced the-extinction of-my-enemy exulted  when befell evil   

Job  31.30 ~ ולא י  נתת י   לחטא     ו    באלה   לשאל      חכ נפש        
             37  860     48     38       361    38      436        

 26/ 7/ 1818 No  allowed to-sin my-mouth asking A-curse his-life   

Job  31.31 ~ ו  לא אם י אמר י          מת י       אהל ן  מ ית ו   נשבע      לא        מבשר              
             41 31  247  450          46         50  460  548          31      422              

 31/10/ 2326 lo not said have-the-men of-my-tent Who find of-his-flesh has-not been-satisfied   



Job  31.32 ~ וץ ן      לא    בח י יל גר    י                   אפתח            לארח     דלת
             106     31      100    203       444      239             489           

 24/ 7/ 1612 outside has-not lodged the-alien my-doors to-the-traveler have-opened   

Job  31.33 ~ י אם ית י כאדם   כס ן              פשע ו י  לטמ י     בחב נ ו           ע
             41 500     65   460               135    22       136           

 28/ 7/ 1359 lo covered Adam my-transgressions hiding my-bosom my-iniquity   

Job  31.34 ~ י וץ      כ ן  אער ו ז       רבה      המ ו וב ות              י      משפח נ יחת ואדם          פתח אצא          לא     
             30      367    101       207       21               834         478       51       31          92  488    

 41/11/ 2700 Because feared multitude the-great and-the-contempt of-families terrified and-kept and-did-not go  door   

Job  31.35 ~ י ן מ ית י  י     שמע ל ן ל י     ה ו י             ת י          שד נ נ יע וספר   יש         כתב                י   א יב            ר
             50 460 40 410     40 55     416             314          190    346                422         311   222            

 39/13/ 3276 I  had -- to-hear -- Behold is-my-signature the-Almighty answer and-the-indictment has-written which my-adversary   

Job  31.36 ~ י  על  לא אם ו        שכמ נ ו אשא נ נד ות אע י   עטר    ל
             41 31  100 370         358   181    685     40   

 28/ 8/ 1806 lo not on  my-shoulder carry bind   A-crown --   

Job  31.37 ~ י       מספר ו        צעד נ יד ג ו  א יד  כמ ג נ ו      נ      אקרב
             380        174         74      66   67       359        

 27/ 6/ 1120 the-number of-my-steps declare Like A-prince approach   

Job  31.38 ~ י אם י     על זעק   אדמת יחד  ת ו יה      ן   תלמ ו י יבכ    
             41 110     455     577   28       485     98       

 29/ 7/ 1794 If against my-land cries together furrows weep     

Job  31.39 ~ י   כחה אם י      אכלת נפש   כסף     בל ו יה         י  בעל      הפחת
             41 33    461        42      160   436         117    503       

 30/ 8/ 1793 If fruit have-eaten without money their-lives owners to-lose   

Job  31.40 ~ יצא      חטה     תחת וח   ותחת    ח ו          באשה      שערה     י       תמ וב      דבר י     פפפפ   א
             808     22       101  22     814     575       308           446       216       19     0    

 35/10/ 3331 instead of-wheat grow briars instead of-barley and-stinkweed are-ended the-words of-Job --   

Job  32.1  ~ ו ישבת ו ים  שלשת  נש ות  האלה הא נ וב  את     מע י י א וא      כ יק ה ו          צד י נ י     פפפפ בע
             724    1030  406    41    566       401 19   30      12  204           148    0    

 46/11/ 3581 ceased three men    these answering --  Job  because he  was-righteous eyes   --   

Job  32.2  ~ יחר ו וא        אף    יה ן   אל י       ברכאל      ב ז ו וב     רם        ממשפחת      הב י ו    חרה בא         על       אפ
             224    81        53       52      253         30         868           240    21    213    87        100       

             burned the-anger of-Elihu the-son of-Barachel the-Buzite of-the-family of-Ram Job   burned his-anger because   

ו ~            ו      צדק נפש ים        מאלה
             200       436     126      

 59/15/ 2984 justified himself God      

Job  32.3  ~ ובשלשת ו     י ו    חרה    רע ו לא   אשר  על           אפ נה      מצא ו   מע יע ירש ו וב  את        י    א
             1038      286     213    87            100 501   31 137       165    602           401 19     

 44/12/ 3580 his-three friends burned and-his-anger and after no had-found answer had-condemned --  Job    

Job  32.4  ~ ו יה ואל וב  את        חכה     י ים   א י   בדבר ים      כ נ זק ו  המה  נ ים ממ ימ         ל
             58        33         401 19     258      30      207   50   136  130          

 40/10/ 1322 now-Elihu had-waited --  to-Job to-speak because older like than were-years   



Job  32.5  ~ ירא ו וא  יה י אל ן   כ י נה   א י   מע ים         שלשת       בפ נש יחר הא ו ו        פפפפ       אפ
             217  53     30   61    165    92        1030         406    224    87        0    

 39/10/ 2365 saw  Elihu  that there answer the-mouth of-the-three men    burned his-anger --   

Job  32.6  ~ ן יע ו וא   יה ן אל י       ברכאל      ב ז ו יאמר      הב ו יר     י       צע נ ים א ימ ואתם ל ים     יש יש ן  על   י         כ זחלת      
             136   53     52      253         30         257      370        61  130   447     670     100 70         455       

             spoke Elihu  the-son of-Barachel the-Buzite and-said I-am-young in  years and-you are-old and after-that was-shy   

ירא ~            וא ות       י    מח    אתכם  דע
             218        454     84   461    

 74/18/ 4301 and-afraid to-tell what --     

Job  32.7  ~ י ים   אמרת ימ ו  ידבר ורב  ים            נ ו  ש יע יד      חכמה 
             651     100  222   208           400   100   73       

 30/ 7/ 1754 thought age  speak and-increased years teach wisdom   

Job  32.8  ~ ן וח אכ יא    ר וש ה נ נשמת בא ו י           נם             שד י    תב
             71  214    16  359   796            314             502     

 27/ 7/ 2272 But spirit he  man   and-the-breath of-the-Almighty gives   

Job  32.9  ~ ים  לא ו         רב יחכמ ים            נ זק ו ו      נ י יב       משפט      
             31  252          84              213        78         429       

 26/ 6/ 1087 Nor the-abundant may-not-be-wise may-elders understand justice   

Job  32.10 ~ ן י לכ י   שמעה אמרת וה ל י      אח י  אף  דע נ    א
             100 651   415    40 20        84   81  61    

 26/ 8/ 1452 So  say   Listen -- will-tell what too I     

Job  32.11 ~ ן י     ה וחלת יכם ה ן    לדבר י ז יכם    עד     א נת ו ן    עד           תב ו ן   תחקר י    מל
             55     459    306        68       74    928                74    764      130    

 41/ 9/ 2858 Behold waited your-words listened While to-your-reasonings While pondered what   

Job  32.12 ~ יכם ועד ן  נ ו נה אתב וה ן    י וב   א י יח לא וכ נה   מ ו ו     ע י    מכם     אמר
             150    509    66     61    49    84      131      257       100   

 41/ 9/ 1407 even   paid   Indeed there Job   refuted answered his-words at    

Job  32.13 ~ ן ו  פ ו תאמר נ ו  אל   חכמה      מצא נ ידפ יש  לא         א
             130 647   187        73     31  150       31  311   

 28/ 8/ 1560 not say   have-found wisdom God will-rout not man   

Job  32.14 ~ ולא י      ערך  ן     אל י יכם  מל ובאמר ו  לא        נ יב    אש
             37  290      41      130   319            31  369      

 29/ 7/ 1217 Nor arranged against words your-arguments Nor reply    

Job  32.15 ~ ו ו לא          חת נ וד    ע ו    ע יק ים  מהם      העת     מל
             414          31 126    80     591         85   120     

 24/ 7/ 1447 are-dismayed no answer longer have-failed like Words   

Job  32.16 ~ י וחלת וה י  ו לא      כ ידבר י  ו      כ ו לא עמד נ וד      ע       ע
             465     30      31 222   30      120  31 126      80       

 30/ 9/ 1135 wait    because no speak Because stop no answered longer   

Job  32.17 ~ נה י  אף        אע נ י א וה  חלק י      אח י   אף        דע נ    א
             126         81  61  148   20        84         81   61    

 25/ 8/  662 will-answer too my  share will-tell my-opinion also I     



Job  32.18 ~ י י  כ ים      מלת י     מל נ יקת וח    הצ י        ר נ      בט
             30  480       120      665        214        71       

 24/ 6/ 1580 For I-am-full of-words constrains the-spirit within   

Job  32.19 ~ נה י    ה נ ן     בט י י יפתח לא כ ות  ים     כאב יבקע חדש        
             60     71       90   31 498  429       362   182        

 31/ 8/ 1723 Behold my-belly wine no vent wineskins new   to-burst   

Job  32.20 ~ וח אדברה יר ו י    י אפתח ל נה    שפת ואע         
             212   230     40 489  790     132          

 25/ 6/ 1893 speak may-get -- open my-lips and-answer   

Job  32.21 ~ נא    אל י    אשא   נ יש    פ ואל א נה  לא אדם        אכ
             31    51  302    140    311 37  45  31  76        

 25/ 9/ 1024 to-no now accept person one to  man Nor flatter   

Job  32.22 ~ י י  לא  כ ידעת נה  י כמעט       אכ נ ישא י  נ        עש
             30  31  494   76         139  371   430        

 26/ 7/ 1571 for not know  to-flatter soon take  my-Maker   

Job  33.1  ~ ולם וא נא  שמע    וב      י י    א וכל       מל י     נה     דבר י ז        הא
             83      410  51     19      80        56     216      78           

 30/ 8/  993 However hear please now-Job my-speech to-all my-words and-listen   

Job  33.2  ~ נה נא    ה י   י פתחת י   דברה       פ נ ו י     לש        בחכ
             60     51  898   90       211    396       40         

 25/ 7/ 1746 Behold now open  my-mouth speaks my-tongue my-mouth   

Job  33.3  ~ ישר י                  י         לב ודעת     אמר י       ור        שפת ו      בר     מלל
             510                 42          251      480       790         408       106     

 26/ 7/ 2587 are-the-uprightness of-my-heart my-words knowledge and-my-lips sincerely speak   

Job  33.4  ~ וח י     אל        ר נ נשמת    עשת ו י           י             שד נ י    תח
             214        31     830      796            314             478     

 23/ 6/ 2663 the-Spirit of-God has-made and-the-breath of-the-Almighty gives   

Job  33.5  ~ וכל אם י ת נ יב י  ערכה הש נ יצבה   לפ    הת
             41 456  377    295   170    512      

 26/ 6/ 1851 if can  Refute Array before take     

Job  33.6  ~ ן י     ה נ יך    א י        מחמר    לאל כפ גם            קרצת י   נ    א
             55     61     130  61     288         800              43  61    

 26/ 8/ 1499 Behold to-thy wish to-God of-the-clay have-been-formed too I     

Job  33.7  ~ נה י    ה י   תבעתך לא אמת ואכפ יך        יכבד  לא על     
             60     451  31 892     117         130  31  36      

 29/ 8/ 1748 Behold fear no terrify my-pressure and  Nor weigh   

Job  33.8  ~ י        אמרת     אך נ ז ול      בא וק ן       י          אשמע     מל
             21     641         70         142       130      411          

 23/ 6/ 1415 Surely have-spoken my-hearing the-sound of-words have-heard   

Job  33.9  ~ זך י         נ י א י            חף           פשע     בל נכ ולא      א ן    ו י   ע    ל
             27        61  42      450           88            81        37    126   40   

 25/ 9/  952 I-am-pure I   without transgression I-am-innocent and-there is-no guilt --   



Job  33.10 ~ ן ות     ה וא נ י   ת ימצא     על י     נ יחשב יב  ו ו     לא    ל
             55     863      110     141     380    49        36   

 28/ 7/ 1634 Behold pretexts against invents counts his-enemy --   

Job  33.11 ~ ישם י        בסד   גל ישמר    ר י  כל           ארחת
             350  66         243     550     50  619        

 21/ 6/ 1878 puts the-stocks my-feet watches all my-paths   

Job  33.12 ~ ן זאת     ה נך  צדקת      לא       י אע ירבה  כ וה        וש אל נ    מא
             55     408      31      594   141  30  217        42   397     

 30/ 9/ 1915 Behold likewise are-not right tell for is-greater God  man     

Job  33.13 ~ וע ו מד י ות    אל יב י    ר ו     כל  כ י נה       לא          דבר יע    
             120  47      618      30  50     222            31       135    

 28/ 8/ 1253 Why  against complain for of-all of-his-matters does-not give   

Job  33.14 ~ י ידבר באחת     כ ים  אל    ובשת נה לא  ור יש     
             30     411  216    31  758    31 571       

 26/ 7/ 2048 Indeed once speaks God twice  no notices   

Job  33.15 ~ ום ן   בחל ו י ז ילה    ח נפל         ל ים  על תרדמה  ב נש ות א ומ נ י בת          משכב על
             86      81       75           162   649   100 401   904     110 362          

 44/10/ 2930 A-dream A-vision of-the-night falls sound on  men   slumber in  their-beds   

Job  33.16 ~ ז גלה   א י ן   ז ים      א נש ובמסרם  א יחתם                     
             8    48    58       401    348               458         

 24/ 6/ 1321 Then opens the-ears of-men their-instruction and-seals   

Job  33.17 ~ יר וה    מעשה אדם    להס ג ו גבר   יכסה מ        
             305      45  415     20    245  95         

 24/ 6/ 1125 may-turn man conduct pride man  and-keep   

Job  33.18 ~ יחשך ו   נפש י      נ ו     שחת  מ ית וח     בשלח    מעבר        
             338   436      100  708     430          312     340     

 27/ 7/ 2664 keeps his-soul from the-pit and-his-life passing Sheol   

Job  33.19 ~ וכח וה וב      ו  על במכא יב)   משכב ור )_K [ו ור ו  Q_[ב י ן     עצמ          את
             45        71     100 368      218     [214]     216       451         

 30/ 7/ 1469 chastened pain   on  his-bed --       adversary his-bones unceasing   

Job  33.20 ~ ו זהמת ו ו   ית ו   לחם     ח נפש ו וה מאכל                תא
             464     424      78    442          91   412        

 26/ 6/ 1911 loathes his-life bread and-his-soul food favorite   

Job  33.21 ~ יכל ו     י      בשר י)  מרא ושפ )_K [ו ופש ]_Q   ו י ות ו       לא       עצמ     רא
             60     508       251    396     [392]      622           31       207    

 27/ 7/ 2075 wastes his-flesh sight --       high-place and-his-bones were-not seen   

Job  33.22 ~ ותקרב ו       לשחת  נפש ו      ית וח ים            לממת
             708   738        436      430          560      

 24/ 5/ 2872 draws to-the-pit his-soul and-his-life bring    

Job  33.23 ~ יש אם ו     י יץ        מלאך על י אחד           מל נ יד           אלף מ ג ו  לאדם     לה ישר        
             41 310   116  91          170            13  100 111           52        75    516        

 38/11/ 1595 If there and  is-an-angel an-interpreter One out of-a-thousand to-remind A-man is-right   



Job  33.24 ~ ו נ נ יח ו יאמר           ו ו    י        שחת  מרדת   פדעה         כפר      מצאת
             130             257     165     644   708        541        300        

 31/ 7/ 2745 him-be-gracious and-say Deliver going to-the-pit have-found A-ransom   

Job  33.25 ~ ו   רטפש נער      בשר וב  מ יש י    ימ ו        ל י ומ             על
             589    508       360   318    90          162               

 26/ 6/ 2027 become his-flesh youth return to-the-days of-his-youthful   

Job  33.26 ~ יעתר וה אל       ו אל ירצה ו ירא       ו ו     י נ ועה     פ ישב בתר ו וש         נ ו  לא                צדקת
             680       31 42   317         217     146      683    318         387    600                 

 44/10/ 3421 will-pray to God  will-accept may-see his-face joy    may-restore to-man his-righteousness   

Job  33.27 ~ ישר ים   על      נש יאמר א ו י    ישר       חטאת ו י  ית ו ולא        הע וה     י    ש    ל
             510     100  401   257     428         516  501           37     311    40   

 38/10/ 3101 looketh upon men   and-say have-sinned what and-perverted is-not proper --   

Job  33.28 ~ י)          פדה נפש )_K [נ ושפ ]_Q י)       בשחת  מעבר ית וח )_K [ו יח ות ]_Q ור ן      תראה      בא            כל     ה
             89            440     [436]    312   710         434      [430]     209       606       55     50           

 32/ 9/ 2905 has-redeemed --       any      going to-the-pit --        age       the-light shall-see behold all-manner   

Job  33.29 ~ יפעל   אלה ים  אל  וש פעמ גבר   עם  של    
             36    190  31  240   636   110  205   

 23/ 7/ 1448 these does God anvil three with men   

Job  33.30 ~ יב ו    להש נפש י      נ ור     שחת  מ ור               לא ים      בא י            הח
             347      436      100  708     237                209       73              

 28/ 7/ 2110 to-bring his-soul from the-pit may-be-enlightened the-light of-the-living   

Job  33.31 ~ וב הקשב י י    שמע א י החרש ל נכ וא יש אם  אדבר            
             407  19   410    40 513  87    207   41 310         

 30/ 9/ 2034 Pay  Job  listen -- Keep me    speak lo there-are   

Job  33.32 ~ ן י י     מל נ יב י   דבר הש י  כ          צדקך  חפצת
             130      377    206   30  588    214          

 24/ 6/ 1545 anything answer Speak for desire to-justify   

Job  33.33 ~ ן אם י י    שמע אתה  א ואאלפך החרש ל     סססס   חכמה     
             41 61   406 410    40 513  138        73     0    

 27/ 8/ 1682 If else you listen -- Keep will-teach wisdom --   

Job  34.1  ~ ן יע ו וא       יה יאמר אל ו       
             136       53     257        

 15/ 3/  446 continued Elihu  and-said   

Job  34.2  ~ ו ים שמע י חכמ ים      מל ידע ו ו  נ י ז י     הא    ל
             416  118   80       140    79         40   

 26/ 6/  873 Hear wise  my-words know   and-listen --   

Job  34.3  ~ י ן  כ ז ן     א י ן  מל וחך  תבח יטעם               לאכל   
             30  58      130   460   34            129    81     

 24/ 7/  922 For the-ear words tests as-the-palate tastes food   

Job  34.4  ~ נבחרה משפט ו   נ נדעה ל ו  נ י נ י וב   מה ב        ט
             429  265    86  129  128    45   17        

 27/ 7/ 1099 what choose --  know among  what is-good   



Job  34.5  ~ י וב      אמר  כ י י א ואל          צדקת יר  י      הס       משפט
             30  241      19   604            37  275       439        

 26/ 7/ 1645 for has-said Job  I-am-righteous God has-taken my-right   

Job  34.6  ~ י         על זב     משפט וש אכ נ י         א י    חצ              פשע     בל
             100        439       30   357          108    42      450             

 24/ 7/ 1526 concerning adversary lie  is-incurable archer without transgression   

Job  34.7  ~ י גבר   מ וב  י ישתה כא ג    ים      לע     כמ
             50   205 39    715    103      110     

 21/ 6/ 1222 What man Job   drinks derision water   

Job  34.8  ~ וארח י   עם   לחברה  ן        פעל ו וללכת         א י   עם      נש       רשע א
             215  245     110  190         57          486       110  361  570      

 32/ 9/ 2344 goes company with the-workers of-iniquity and-walks with with wicked   

Job  34.9  ~ י ן      לא      אמר  כ יסכ גבר     ו    ים   עם      ברצת    אלה
             30  241      31      140     205   698        110  86      

 26/ 8/ 1541 for has-said nothing profits A-man is-pleased with God     

Job  34.10 ~ ן י       לכ נש ו              לבב א י   שמע י       מרשע לאל חללה ל ושד ול              מע
             100       361  34               416    40 73   61  610        320          146     

 35/10/ 2161 Therefore men  of-understanding listen -- Far  God wickedness the-Almighty wrong   

Job  34.11 ~ י ישלם   אדם         פעל        כ ו  וכארח ל יש       ו א נ ימצא    
             30        180         45    380  36 235        311 197      

 28/ 8/ 1414 according to-his-work A-man pays -- to-his-way man find     

Job  34.12 ~ נם  אף יע       לא  אל   אמ ירש י  ושד ות       לא              יע       משפט    
             81  131    31  31       590   320              31       486     429       

 29/ 9/ 2130 Yea surely God will-not act   and-the-Almighty will-not pervert justice   

Job  34.13 ~ י ו  פקד  מ י י   ארצה על ומ          כלה       תבל       שם 
             50  184  116  296    56  340      432       55          

 24/ 8/ 1529 Who gave over common Who has-laid confusion the-whole   

Job  34.14 ~ ים אם יש ו  י ו  אל ו       לב וח ו       ר נשמת ו ו          י יאסף אל      
             41 360  47    38        220        802            47   151      

 31/ 8/ 1706 If set  about his-heart his-spirit and-his-breath to   gather   

Job  34.15 ~ וע ג י יחד   בשר  כל    ואדם       וב  עפר   על     יש      
             89     50  502   22       51      100  350  318      

 25/ 8/ 1482 perish All flesh together and-man unto dust return   

Job  34.16 ~ ואם נה  י זאת שמעה          ב נה       י ז ול הא י         לק            מל
             47  67            415  408      78     166          80            

 27/ 7/ 1261 if  understanding hear likewise Listen to-the-sound of-my-words   

Job  34.17 ~ נא האף ו וש    משפט  ש יחב ואם   יק  יר          צד יע   כב      תרש
             86  357   429     326    47  204           232    980       

 32/ 8/ 2661 yet hates justice govern lo  the-righteous mighty condemn   

Job  34.18 ~ יעל      למלך האמר ים    אל    רשע     בל יב נד    
             246  120       142       570    31    116      

 24/ 6/ 1225 says to-a-king Worthless Wicked about free     



Job  34.19 ~ נשא לא אשר י    נ ים   פ ולא       שר נכר  וע      י      ש נ י       דל  לפ ו         מעשה  כ י יד    כלם         
             501 31 351   140   550        37  270     376      170   34       30  415          30           90    

 43/14/ 3025 Who no shows above to-princes Nor regards the-rich above the-poor for are-the-work of-his-hands all   

Job  34.20 ~ גע ו      ר ימת ות  וחצ ילה  ו  ל געש י ו     עם       יעבר ו ו    יר יס ו יר     יד      לא           אב       ב
             273      456  510   75    389        110    294      292       213            31      16       

 44/11/ 2659 A-moment die  mid   night are-shaken People and-pass are-taken and-the-mighty without A-hand   

Job  34.21 ~ י ו  כ י נ י י       על    ע יש     דרכ וכל      א ו  י יראה     צעד    
             30  146      100      234      311      56  180       216    

 28/ 8/ 1273 For his-eyes are-upon the-ways of-a-man all his-steps sees   

Job  34.22 ~ ן י ן      חשך   א י וא ות   י    שם    להסתר צלמ ן        פעל ו            א
             61    328      67    566   695      340   190         57            

 29/ 8/ 2304 There darkness is-no deep  may-hide Where the-workers of-iniquity   

Job  34.23 ~ י יש  על  לא  כ ים   א יש וד            במשפט  אל     אל להלך     ע
             30  31  100 311   360      80      85   31     31  431        

 29/10/ 1490 for not and A-man consider further go   before God judgment   

Job  34.24 ~ ירע ים     יר יעמד     חקר      לא כב ו ים               תחתם  אחר
             280    282    31      308     130      259    848           

 28/ 7/ 2138 breaks mighty without inquiry and-sets others their-place   

Job  34.25 ~ ן יר       לכ יכ יהם   והפך     מעבד ילה        ו      ל ידכא ו         
             100       240   171         111        75        47            

 28/ 6/  744 Therefore knows their-works overthrows the-night are-crushed   

Job  34.26 ~ ים  תחת ום    ספקם      רשע ים במק        רא
             808  620        280     188   251        

 21/ 5/ 2147 like the-wicked strikes place A-public   

Job  34.27 ~ ן  על   אשר ו         כ ו    סר י וכל    מאחר ו  י ו לא       דרכ יל     השכ
             501   100 70         266    265       56  240         31 371       

 32/ 9/ 1900 after and after-that turned following any of-his-ways no and-had   

Job  34.28 ~ יא ו   להב י וצעקת          דל    צעקת על ים    י נ ישמע            ע    
             48      116  660     34          666     180              420    

 29/ 7/ 2124 to-come and  the-cry of-the-poor the-cry of-the-afflicted hear   

Job  34.29 ~ וא וה ישקט  י   ומ ירשע  יסתר     ו ים   נ י     פ ומ ו  נ ור יש ועל  י     ו ג ועל     יחד   אדם            
             18   419   56  580     676    180      56  572    106    19     106    45    22        

 48/13/ 2855 He   keeps who trouble hideth his-face who behold regard nation regard A-man to-both   

Job  34.30 ~ נף אדם ממלך י     ח י            עם     ממקש    אל  כ
             130  45  138     490       110           30  31   

 21/ 7/  974 rule men godless be-snares of-the-people for to   

Job  34.31 ~ י האמר  אל נשאת      אחבל         לא      
             31  246  761        31         41       

 17/ 5/ 1110 God said have-borne I-will-not offend   

Job  34.32 ~ י זה בלעד י אתה אח נ ול אם  הר י      ע יף         לא     פעלת    אס
             116   21   406 265   41 106      590       31         151    

 32/ 9/ 1727 not   see  you Teach If iniquity have-done I-will-not do     



Job  34.33 ~ נה      המעמך ישלמ י      י          מאסת      כ ולא   תבחר אתה      כ י  נ ומה א ידעת          דבר 
             175        435        30      501           30      406 610    37  61  51   484  206       

 42/12/ 3026 your-terms recompense because have-rejected because you choose not I   what know declare   

Job  34.34 ~ י נש ו              לבב א יאמר י     גבר ל ו י   שמע  חכם     ל
             361  34               257      40 211  68   410   40   

 26/ 8/ 1421 men  of-understanding will-say -- man  wise hears --   

Job  34.35 ~ וב י ידבר      בדעת      לא א ו    י ודבר יל          לא            בהשכ
             19   31      476       216    228           31          367      

 28/ 7/ 1368 Job  without knowledge speaks and-his-words are-without wisdom   

Job  34.36 ~ י ן    אב יבח וב         י נצח      עד א י    תשבת      על           נש ן בא ו       א
             13     70          19   74      148          100     1102    363   57       

 30/ 9/ 1946 desire to-be-tried Job  against to-the-limit Because answers men   wicked   

Job  34.37 ~ י יף  כ יס ו   על  ו       פשע   חטאת נ י נ י וק ב יספ ירב  ו ו            י     סססס לאל     אמר
             30  160  100  424     450       128    256   218            257       61  0    

 39/10/ 2084 for adds unto his-sin rebellion among  claps and-multiplies his-words God --   

Job  35.1  ~ ן יע ו ו       יה יאמר אל ו       
             136       52    257        

 14/ 3/  445 continued Elihu and-said   

Job  35.2  ~ זאת י   אמרת       למשפט  חשבת ה    מאל             צדק
             413  710   459         641    204              71    

 24/ 6/ 2498 you  think to-be-right saidst my-righteousness God   

Job  35.3  ~ י ן   מה תאמר  כ יסכ יל   מה לך       י   אע    מחטאת
             30  641  45   140       50 45   111    468      

 26/ 8/ 1530 for say  What advantage -- What profit sin      

Job  35.4  ~ י נ יבך א ן אש י ואת   מל יך      עמך             רע
             61  333   130    407 300              130    

 22/ 6/ 1361 I   break answer --  and-your-friends with   

Job  35.5  ~ ים  הבט וראה        שמ ור     וש ים        ו      שחק גבה     ממך       
             16   390         212     512        458        16         100    

 27/ 7/ 1704 Look the-heavens and-see and-behold the-clouds are-higher than   

Job  35.6  ~ ו       תפעל   מה        חטאת אם ו ב ורב יך      ו תעשה   מה               פשע    ל
             41 418         45   580        8  214      480                 45   775  36   

 31/10/ 2642 If have-sinned what accomplish -- are-many your-transgressions what do   --   

Job  35.7  ~ ן   מה          צדקת אם ו  תת ו ל ידך   מה א יקח מ        
             41 594           45   850  36 7  45   74   118       

 24/ 9/ 1810 If are-righteous what give -- Or what He   receive   

Job  35.8  ~ יש וך  לא ן            רשעך כמ ולב                     צדקתך    אדם  
             341   86   590             88    45     614                      

 24/ 6/ 1764 A-man like your-wickedness A-son of-man and-your-righteousness   

Job  35.9  ~ ים              מרב וק ו         עש יק זע י ו  וע יש וע  זר ים      מ             רב
             242              526            203    392   323        252             

 29/ 6/ 1938 of-the-multitude of-oppressions cry    cry   of-the-arm of-the-mighty   



Job  35.10 ~ ולא יה  אמר  וה א י   אל ן      עש נת ות    זמר ילה         בל
             37  241  16  42     380      500   653   77          

 29/ 8/ 1946 no  says how is-God my-Maker gives songs the-night   

Job  35.11 ~ ו נ ות   מלפ וף          ארץ     מבהמ ומע ים      ו השמ נ יחכמ       
             206     493        291          202       395   134         

 30/ 6/ 1721 teaches the-beasts of-the-earth the-birds air   and-makes   

Job  35.12 ~ ו    שם יצעק ולא  נה       יע י    נ ן    מפ ו גא ים                רע
             340   276   37       135    180     60           320       

 26/ 7/ 1348 There cry   does-not answer because of-the-pride of-evil   

Job  35.13 ~ וא     אך ישמע  לא         ש י  אל    ושד נה  לא               ור יש    
             21     307         31  420    31  320               31  571      

 25/ 8/ 1732 Surely to-an-empty Nor listen God will-the-Almighty Nor regard   

Job  35.14 ~ י  אף ו  לא תאמר   כ נ ור ן תש י ו      ד י נ ולל     לפ ותח ו     ל
             81  30   641  31  962    64       176       480    36   

 32/ 9/ 2501 How when say  not behold the-case is-before wait   --   

Job  35.15 ~ ועתה י     ן      כ י ו     פקד     א ולא       אפ ידע      מאד       בפש          
             481     30      61      184     87        37  84           382       45     

 27/ 9/ 1391 and-now because has-not visited his-anger Nor acknowledged extremity well   

Job  35.16 ~ וב י וא יפצה     הבל  ו   יה י      פ ן       דעת    בבל י יכבר  מל     פפפפ       
             25    37      185   101       44      474       130   232        0    

 31/ 8/ 1228 Job   emptily opens his-mouth without knowledge words multiplies --   

Job  36.1  ~ יסף ו וא       יה יאמר אל ו       
             156       53     257        

 15/ 3/  466 continued Elihu  and-said   

Job  36.2  ~ י  כתר יר ל זע וך      ואח י      וד    כ וה    ע ים לאל          מל
             620  40 287      41        30    80     72    120          

 28/ 8/ 1290 Wait -- A-little will-show there is-yet God's to-be-said   

Job  36.3  ~ י        אשא וק          דע י למרח ולפעל ן                    צדק          את
             302        84           384    226         451          194             

 24/ 6/ 1641 will-fetch my-knowledge afar   to-my-Maker will-ascribe righteousness   

Job  36.4  ~ י נם  כ י   שקר      לא  אמ ים      מל ות תמ     עמך      דע
             30  131   31      600   80       490  480       130    

 25/ 8/ 1972 For truly are-not false my-words who  knowledge with   

Job  36.5  ~ ן יר  אל     ה ולא      כב ימאס       יר                      לב       כח   כב
             55     31  232       37       111     232    28       32                 

 23/ 8/  758 Behold God is-mighty does-not despise mighty strength of-understanding   

Job  36.6  ~ יה       לא יח ומשפט        רשע  ים    י נ ן            ע ית      
             31       33   570        435     180              460     

 22/ 6/ 1709 does-not keep the-wicked justice to-the-afflicted gives   

Job  36.7  ~ גרע       לא י יק      ו         מצד י נ י ואת    ע ים   יבם       לכסא מלכ יש ו נצח      ו    ל גבה י ו         
             31       283      244           146      407  140   111        368        178     32            

 44/10/ 1940 does-not withdraw the-righteous his-eyes with kings the-throne has-seated forever are-exalted   



Job  36.8  ~ ואם ים     ור ים    אס זק ן   ב ו ילכד י  י     בחבל נ              ע
             47     317       159     120    52        130             

 28/ 6/  825 and-if are-bound fetters caught the-cords of-affliction   

Job  36.9  ~ גד י ו יהם       פעלם     להם      ופשע י                   ו  כ גבר ית            
             23       75      220        511                      30  621              

 26/ 6/ 1480 declares to-them their-work and-their-transgressions for have-magnified   

Job  36.10 ~ גל י ו נם   ז וסר      א יאמר          למ ו י         ן  כ ו ישב ן   ו    מא
             49    98        336            257          30  368    97     

 29/ 7/ 1235 opens their-ear to-instruction and-commands for return evil   

Job  36.11 ~ ו אם ישמע ו  יעבד ו ו     יכל יהם      ימ וב       יהם       בט נ וש ים           ימ נע      ב
             41 426   98        66       105        19         411             222         

 39/ 8/ 1388 If hear  and-serve will-end their-days prosperity and-their-years pleasures   

Job  36.12 ~ ואם ו  לא  ישמע ו      בשלח  יעבר ו         וע ג י ו י             דעת    כבל
             47  31  426   340       288          101      62      474         

 32/ 8/ 1769 if  not hear  the-sword shall-perish will-die without knowledge   

Job  36.13 ~ י נפ וח ו    לב        ימ יש ו  לא    אף  וע יש י      אסרם   כ
             154         32    366   81    31  392   30   301     

 27/ 8/ 1387 the-godless heart lay   anger not cry   when binds   

Job  36.14 ~ נער תמת נפשם  ב יתם  וח ים                בקדש
             840 322   470  464            456        

 22/ 5/ 2552 die youth They and-their-life the-cult   

Job  36.15 ~ יחלץ י      נ ו           ע י נ גל            בע י ו נם       בלחץ       ז         א
             138      130           138              49        130        98          

 24/ 6/  683 delivers the-afflicted their-affliction and-opens oppression their-ear   

Job  36.16 ~ ואף יתך     י   הס וצק לא     רחב          צר       מפ יה       מ נחת   תחת ו נך   ן      מלא      שלח           דש
             87     495     130       290         210     31 236        823     464   408        71       354          

 42/12/ 3599 indeed enticed the-mouth of-distress A-broad no constraint Instead which your-table was-full of-fatness   

Job  36.17 ~ ן י וד ן      מלאת        רשע         י ומשפט      ד ו        יתמכ    
             70          570        471       64       435         476     

 24/ 6/ 2086 of-judgment the-wicked were-full Judgment and-justice take    

Job  36.18 ~ י ן   חמה   כ יתך       פ יס ורב        בספק   יטך  אל           כפר               
             30   53    130      500    242         208          300           31  39     

 27/ 9/ 1533 that wrath does-not entice to-scoffing in-abundance of-the-ransom nay turn   

Job  36.19 ~ יערך ועך ה וכל  בצר  לא ש י              כח      מאמצ
             305   396  31  292  56  181        28            

 24/ 7/ 1289 keep  cry  not gold all the-forces of-strength   

Job  36.20 ~ ילה תשאף  אל ות     הל ים  לעל           תחתם   עמ
             31  781  80        536    160    848           

 24/ 6/ 2436 not long the-night vanish people their-place   

Job  36.21 ~ ן  אל       השמר ן אל  תפ ו י  א זה  על  כ י           בחרת    נ             מע
             545        31  530  31 57   30  100 12   610            170             

 28/10/ 2116 be-careful not turn to evil for and this have-preferred to-affliction   



Job  36.22 ~ ן יב  אל     ה ג יש ו       י      בכח ו  מ ורה כמה        מ
             55     31  325        36        50  71   251        

 23/ 7/  819 Behold God is-exalted his-power Who like teacheth   

Job  36.23 ~ י ו           פקד  מ י ו על י    דרכ ומ ולה      פעלת      אמר             ע
             50  184           116  230     56      241      580       111        

 27/ 8/ 1568 Who has-appointed and  his-way and-who has-said have-done iniquity   

Job  36.24 ~ זכר י       יא  כ ג ו תש ו      אשר     פעל ים      שרר נש    א
             227      30  714   186      501      706       401     

 26/ 7/ 2765 Remember for exalt his-work of-which have-sung men     

Job  36.25 ~ ו אדם  כל ז ו       ח וש ב נ יט א יב וק        מרח
             50  45  21        8  357  31      354     

 23/ 7/  866 All men have-seen -- man  beholds afar    

Job  36.26 ~ ן יא  אל     ה ג ולא       ש נדע  ו       מספר   י נ ולא         ש    חקר         
             55     31  314        37  124  380        366          37          308   

 28/ 9/ 1652 Behold God is-exalted not know the-number of-his-years be-searched out   

Job  36.27 ~ י גרע  כ י י   נטפ ים       ו      מ זק י ו  מטר            לאד
             30  283   149       90       123     249  41         

 24/ 7/  965 for draws the-drops of-water distill rain the-mist   

Job  36.28 ~ ו   אשר זל י ים  ו      שחק ירעפ י             רב אדם  על
             501   53   458        366   110  45  202          

 25/ 7/ 1735 Which pour the-clouds drip  upon man abundantly   

Job  36.29 ~ ן אם  אף י יב י        ות            עב         מפרש ו          תשא     סכת
             81  41 72         630           72            1107           486     

 24/ 7/ 2489 yet lo understand the-spreading of-the-clouds the-thundering booth   

Job  36.30 ~ ן ו     פרש     ה י ו  על ור י          א ושרש ים             כסה        ה
             55     580     116   213           816        55         85       

 24/ 7/ 1920 Behold spreads about his-lightning the-depths of-the-sea covers   

Job  36.31 ~ י ן בם  כ י יד ים    ן    עמ ית יר  אכל          למכב
             30  42 74     160     460   51   302         

 24/ 7/ 1119 for -- judges peoples gives food abundance   

Job  36.32 ~ ים  על ור    כסה  כפ ו           א יצ ו יה          יע על ג       במפ
             100 150   85     207           112          115  205         

 26/ 7/  974 and hands covers the-lightning and-commands and  to-strike   

Job  36.33 ~ יד ג י ו      י ו         על נה   רע ולה         על   אף       מק         ע
             27       116          276   195        81   100        111         

 23/ 7/  906 declares his-presence noise the-cattle also concerning is-coming   

Job  37.1  ~ זאת   אף יחרד ל י      יתר      לב ו ו       ומ    ממק
             81   438  222      42       616       232      

 23/ 6/ 1631 also this trembles my-heart and-leaps place    

Job  37.2  ~ ו וע   שמע ז    שמ ג ו           בר גה          קל וה ו              י יצא      מפ            כל     תחת  
             416    416     212            136          19               136       101  808     50           

 31/ 9/ 2294 Listen closely to-the-thunder of-his-voice and-the-rumbling his-mouth goes Thahash all-manner   



Job  37.3  ~ ים ו  השמ ישרה ו      ור וא ות   על              נפ            הארץ    כ
             395    521       219               100  556      296            

 26/ 6/ 2087 heaven directeth and-his-lightning unto the-ends of-the-earth   

Job  37.4  ~ ו י ג אחר ישא ול   ירעם     ק ול      ו  בק נ ו גא ולא         יעקבם       י     ישמע  כ ו      ול         ק
             225   314   136     320      138   66           37       222      30  420      142         

 43/11/ 2050 After roars A-voice thunders voice his-majestic does-not restrain for is-heard his-voice   

Job  37.5  ~ ירעם ו  אל      ול ות     בק נפלא ות   עשה      גדל ולא  נדע               
             320      31  144       567        375   443   37     124          

 31/ 8/ 2041 thunders God his-voice wondrously Doing great cannot comprehend   

Job  37.6  ~ י ג  כ יאמר        לשל וא  גשם       ארץ  ה ו גשם          מטר  ו ות  ו     מטר ז יד             ע            כל  ב
             30  363         251  12   291       349  249          349  655       83              16   50           

 40/12/ 2698 For to-the-snow says Fall the-earth rain to-the-small rain the-great of-his-strength able all-manner   

Job  37.7  ~ ום אדם יחת י       כל     לדעת  נש ו א       מעשה
             45  464   504      50       361  421        

 23/ 6/ 1845 man seals may-know of-every men  his-work   

Job  37.8  ~ ותבא יה  ו        ח יה  ארב  במ נת ו ובמע ן            תשכ
             409  23         48   203  589       770           

 26/ 6/ 2042 goes the-beasts into lair den       and-remains   

Job  37.9  ~ ן וא         החדר  מ ופה  תב ים      ס זר וממ         קרה      
             90  217          409   151       343          305        

 24/ 6/ 1515 Out of-the-south comes the-storm of-the-north the-cold   

Job  37.10 ~ נשמת ן     אל      מ ית ורחב קרח      ים             וצק           מ        במ
             830        31     460     308 216             90            238         

 25/ 7/ 2173 the-breath of-God is-made ice and-the-expanse of-the-waters is-frozen   

Job  37.11 ~ י   אף יח      בר יטר יץ        עב  יפ ן       נ ו       ע ור                א
             81   212      237   72        190       170       213                

 23/ 7/ 1175 Also moisture loads the-thick disperses the-cloud of-his-lightning   

Job  37.12 ~ וא וה ות  ו)   מתהפך   מסב ולת ובחתב] K_(בתחב יתל ו ]_Q ום אשר         כל  לפעלם יצ י  על      נ     ארצה              תבל      פ
             18   508     545      854         [864]         250    50         501 146      100 140      432              296     

 48/12/ 3840 It   changes turning --           fornication   may-do all-manner he  commands On  the-face of-the-inhabited earth   

Job  37.13 ~ ו אם       לשבט      אם ו           לחסד אם     לארצ ימצאה       
             41      341        41 327       41 102            152         

 25/ 7/ 1045 Whether correction or his-world Or lovingkindness to-happen   

Job  37.14 ~ נה י ז זאת הא וב  י ן   עמד א נ ו והתב ות       נפלא        אל      
             78     408 19   114   519          567         31       

 31/ 7/ 1736 Listen O   Job  Stand and-consider the-wonders of-God   

Job  37.15 ~ ום התדע וה        בש יהם אל יע על ופ וה ור  ו           א נ נ            ע
             479  348         42   155   177    207           176            

 30/ 7/ 1584 know establishes God  unto  shine  the-lightning of-his-cloud   

Job  37.16 ~ י    על התדע ות           עב      מפלש ים      מפלא ים    תמ         דע
             479  100   460        72           557         490     124         

 27/ 7/ 2282 know about the-layers of-the-thick the-wonders perfect knowledge   



Job  37.17 ~ יך   אשר גד ים    ב ום      ארץ    בהשקט    חמ           מדר
             501   39       98      416      291      290            

 25/ 6/ 1635 whose garments are-hot is-still the-land of-the-south   

Job  37.18 ~ יע ו  תרק ים עמ ים    לשחק זק י  ח וצק          כרא        מ
             780    116 488       165    231           236        

 27/ 6/ 2016 spread out the-skies Strong looking-glass A-molten   

Job  37.19 ~ ו נ יע וד נאמר   מה ה ו       נערך     לא ל י     נ            חשך   מפ
             151     45   291       36 31     340     180    328           

 28/ 8/ 1402 Teach   what shall-say -- cannot arrange reason of-darkness   

Job  37.20 ~ יספר ו            ה י ל יש אמר אם  אדבר  כ י   א יבלע  כ                  
             355              36 30  207   41 241 311   30  112                  

 27/ 9/ 1363 shall-it-be-told -- for speak lo say A-man for would-be-swallowed   

Job  37.21 ~ ועתה ו  לא  ור רא יר       א וא      בה ים   ה וח    בשחק ור ותטהרם       עברה              
             481  31  207 207       217       12    460       220      277        660           

 39/10/ 2772 Now  not see the-light is-bright which the-skies the-wind has-passed and-cleared   

Job  37.22 ~ ן ו זהב        מצפ יאתה     וה     על   ורא אל נ וד               ה
             266          14     416   100    42   257        15        

 25/ 7/ 1110 of-the-north golden comes Around God  is-awesome majesty   

Job  37.23 ~ י ו  לא          שד נה יא מצא ג ומשפט    כח       ש ורב       נה              לא          צדקה           יע    
             314          31  192    314        28    435        208          199           31              135    

 35/10/ 1887 the-Almighty not find   is-exalted power to-justice and-abundant righteousness and-He-will-not do     

Job  37.24 ~ ן ו       לכ וה ירא ים  נש יראה       לא א י  כל        פפפפ       לב     חכמ
             100       228    401   31       216    50  78       32       0    

 28/ 8/ 1136 Therefore fear   Men   does-not regard any are-wise of-heart --   

Job  38.1  ~ ן יע ו וה      יה וב  את      י ן) א ןמ] K_(הסערה) K_(מ ]_Q [הרעסה]_Q יאמר ו       
             136      26       401 19    90     340      [90]   [390]     257        

 26/ 7/ 1269 answered the-LORD --  Job  --     --        at     storm     and-said   

Job  38.2  ~ י זה  מ יך       ן     עצה   מחש י י במל        דעת     בל
             50  12      378     165     132   42      474       

 23/ 7/ 1253 Who is-this darkens counsel words without cunning   

Job  38.3  ~ זר נא  א גבר   יך  כ ואשאלך      חלצ י    נ יע וד וה    
             208  51  225   158        358      161        

 28/ 6/ 1161 gird Now A-man your-loins will-ask instruct   

Job  38.4  ~ יפה ית  א י י   ה יסד גד    ארץ ב ידעת אם    ה נה  י             ב
             96    425    86    291    12     41 484  67              

 29/ 8/ 1502 Where become laid  common bewray if have understanding   

Job  38.5  ~ י יה  שם  מ י        ממד ו  תדע  כ י א נטה  מ יה        ו על          ק
             50  340 99           30  474  7  50  64        115  106        

 27/10/ 1335 Who set the-measures for know Or who stretched and  the-line   

Job  38.6  ~ יה   מה  על נ ו אד ו    הטבע י  א ירה  מ ן   נתה   אב          פ
             100 45   70    92       7   50  215  53    535          

 28/ 9/ 1167 on  what bases fastened and who laid stone the-corner   



Job  38.7  ~ ן יחד  בר י       וכב ו         בקר כ יע יר ו י      כל   נ ים      ב     אלה
             252  22       58    302         302     50      62       86       

 30/ 8/ 1134 sang together stars the-morning shouted and-all the-sons of-God   

Job  38.8  ~ יסך ו ים  ים בדלת ו       יח ג יצא     מרחם    ב     
             96   486    50      29       288      101    

 24/ 6/ 1050 up   doors  the-sea bursting the-womb went   

Job  38.9  ~ י ומ ן בש נ ו     ע וערפל    לבש ו             חתלת
             358   170     338     386       844         

 22/ 5/ 2096 made  A-cloud garment and-thick swaddling   

Job  38.10 ~ ואשבר ו   י י על ים        חק ואש יח    ים   בר ודלת       
             509    116  118        357     220    490         

 27/ 6/ 1810 placed and  boundaries and-set A-bolt and-doors   

Job  38.11 ~ ואמר וא   פה  עד  ולא       תב יף  ופא    תס ית       יש ן       ו גא יך            ב גל     
             247  74  85   409        37  550     87       720       62               63      

 35/10/ 2334 said far Thus shall-come no  farther and-here be-stayed shall-your-proud waves   

Job  38.12 ~ יך ימ ית המ ו ידעתה)         בקר      צ )_K (שחר)_K [י ו Q_[רחשה]    Q_[תעד     מקמ
             125    506       302          489       508    [484]       [913]    186     

 25/ 6/ 2116 days   commanded the-morning --        --      acknowledge day      place   

Job  38.13 ~ ז ות לאח נפ ו         הארץ      בכ נער י ו ים     נה          רשע    ממ
             46   558         296          342       620            135    

 29/ 6/ 1997 take of-the-ends of-the-earth be-shaken and-the-wicked at     

Job  38.14 ~ ותם כחמר      תתהפך ו     ח יצב ית ו ו  וש  כמ         לב
             905        268  454      524     66   338         

 27/ 6/ 2555 is-changed clay the-seal stand   like A-garment   

Job  38.15 ~ נע ימ ו ים        ורם     מרשע וע        א זר ו         תשבר              רמה 
             176         660        247         289   245              902         

 27/ 6/ 2519 is-withheld the-wicked their-light arm   and-the-uplifted is-broken   

Job  38.16 ~ י   עד    הבאת נבכ ים         ובחקר          ום            התהלכת      תה
             408     74   82          50         316          451       860      

 27/ 7/ 2241 entered into the-springs of-the-sea the-recesses confusion walked   

Job  38.17 ~ ו גל נ י לך         ה ות           שער י      מ ושער ות         תראה   צלמ
             94            50 580            446      586       566     606    

 28/ 7/ 2928 been-revealed -- have-the-gates of-death the-gates of-deep seen   

Job  38.18 ~ נת נ י      עד     התב גד    ארץ        רחב ידעת אם    ה    כלה 
             907        74      220         291    12     41 484  55    

 27/ 8/ 2084 understood against the-expanse common bewray if know all   

Job  38.19 ~ י זה    א ן       הדרך  ישכ ור             וחשך   א י      זה    א ו          מקמ
             11    12 229        380             207   334      11    12     186     

 27/ 9/ 1382 Where he is-the-way to-the-dwelling light darkness where is-its place   

Job  38.20 ~ י ו   כ נ ו אל        תקח ול גב י      וכ ן  י ות        תב יב נת ו     ית         ב
             30   564          31 47        36  462         868       418         

 31/ 8/ 2456 that you-may-take to territory for may-discern the-paths the-house   



Job  38.21 ~ ידעת י  ז  כ ולד   א ומספר      ת יך           ימ ים                 רב
             484  30  8    440       386            80           252        

 25/ 7/ 1680 know for then were-born and-the-number of-your-days is-great   

Job  38.22 ~ ות    אל    הבאת ג           אצר ות         של ואצר    תראה         ברד          
             408     31    697             333         703             206         606    

 27/ 7/ 2984 entered about the-storehouses of-the-snow the-storehouses of-the-hail seen   

Job  38.23 ~ י   אשר ום          צר      לעת         חשכת י ומלחמה    קרב    ל    
             501   738           500      290         86      302    129      

 26/ 7/ 2546 Which have-reserved the-time of-distress the-day of-war battle   

Job  38.24 ~ י זה    א יחלק       הדרך  ור        יפץ       א ים        י     קד       ארץ על
             11    12 229        148        207       180       154      110 291      

 28/ 9/ 1342 Where he is-the-way is-divided the-light scattered the-east and common   

Job  38.25 ~ י ג  מ ודרך      תעלה      לשטף       פל ז   י ז ות         לח          קל
             50  113       419       505       230   62            536          

 26/ 7/ 1915 Who has-cleft the-flood A-channel A-way the-lightning of-thunder   

Job  38.26 ~ יר יש      לא    ארץ  על   להמט ו   אדם      לא     מדבר    א    ב
             294      100 291    31      311    246      31      45    8    

 27/ 9/ 1357 to-bring on  A-land without people a-desert without A-man --   

Job  38.27 ~ יע ומשאה          שאה     להשב יח         ולהצמ         דשא       מצא 
             417        306          352          189     131       305        

 27/ 6/ 1700 to-satisfy the-desolate and-desolate forth   the-seeds of-grass   

Job  38.28 ~ יש ו      אב     למטר ה י  א יד  מ ול י        ה גל     טל      א
             315 279      3       7   50  55           44        39    

 24/ 8/  792 Has the-rain fathers and who has-begotten the-drops dew   

Job  38.29 ~ ן י מבט יצא    מ וכפר    הקרח       ים   י      שמ ו  מ ילד         
             101  50    101      313     306   390       50  50          

 27/ 8/ 1361 womb whose has-come crystal bason of-heaven who has-given   

Job  38.30 ~ ן ים  כאב ו   מ יתחבא י   נ ופ ום             ו        תה יתלכד           
             73    90    427     146             451         470             

 27/ 6/ 1657 stone Water becomes and-the-surface of-the-deep is-imprisoned   

Job  38.31 ~ ות התקשר נ ימה     מעד ו            כ ות א יל     משכ     תפתח          כס
             1005  570        75              7  766       120           888     

 30/ 7/ 3431 bind  the-chains of-the-Pleiades Or the-cords constellation loose   

Job  38.32 ~ יא ות התצ זר ו           מ יש   בעת וע יה  על      נ נחם      ב         ת
             506   653             478    386      100 67        498         

 28/ 7/ 2688 lead  A-constellation season the-Bear and afflicted and-guide   

Job  38.33 ~ ידעת ות ה ים           חק ים אם           שמ ו תש    בארץ      משטר
             489   514            390            41 750  555        293    

 28/ 7/ 3032 know  the-ordinances of-the-heavens Or fix  their-rule you    

Job  38.34 ~ ים ולך           לעב התר ושפעת       ק ים                  תכסך      מ
             655   102           156        856          90       500          

 24/ 6/ 2359 lift  to-the-clouds your-voice an-abundance of-water will-cover   



Job  38.35 ~ ים התשלח ו      ברק ילכ ו ו   יאמר ו ו לך   נ נ      ה
             743   352        72     263     50 111      

 27/ 6/ 1591 send  lightnings may-go and-say -- behold   

Job  38.36 ~ י ות      שת  מ ו   חכמה         בטח י א ן  מ נת י    ו נה לשכ י             ב
             50  700     425           73     7  50  500   366   67              

 29/ 9/ 2238 Who has-put the-innermost wisdom Or Who given heart understanding   

Job  38.37 ~ י יספר  מ ים   י  בחכמה      שחק נבל ו ים      י           שמ יב  מ ישכ    
             50  350   458        75     98        390            50  342     

 32/ 8/ 1813 Who count the-clouds wisdom the-water of-the-heavens Who tip     

Job  38.38 ~ וצק      עפר    בצקת ים  למ גב ור ו         ידבק    
             592     350      266    261           122     

 23/ 5/ 1591 hardens the-dust A-mass and-the-clods stick   

Job  38.39 ~ וד יא התצ ית      טרף    ללב וח ים          יר       תמלא       כפ
             505   73       289      424          360          471       

 27/ 6/ 2122 hunt  the-lion the-prey the-appetite of-the-young satisfy   

Job  38.40 ~ י ו   כ ישח ות    נ ו ו במע ישב ו       בסכה      ארב למ
             30   324    574     318   87         76  203   

 27/ 7/ 1612 When crouch in-dens abide the-covert to  lie   

Job  38.41 ~ י ן  מ י יכ ו      לערב      יד י        צ ו)   כ ילד )_K [י ידל ו ]_Q ו    אל     אל וע יש ו  יתע י               אכל    לבל
             50  90       302       110         30    50      [60]      31     31    392   486        72      51        

 40/12/ 1695 Who prepares the-raven nourishment When --       boy       to-God about cry   and-wander without of-meat   

Job  39.1  ~ ידעת י  לדת       עת ה יעל ות         חלל         סלע   יל    תשמר     א
             489   470      434  120   160         68          447       940    

 29/ 8/ 3128 know  the-time give goats of-the-rock the-calving the-hinds mark   

Job  39.2  ~ ים  תספר ירח נה       ידעת  תמלא ו נה       עת     לדת
             740   268        526     490   470      489     

 27/ 6/ 2983 count the-months fulfill know  the-time give    

Job  39.3  ~ נה ן תכרע יה ילד נה       יהם תפלח נה         חבל    תשלח
             745    109         573    95             793      

 30/ 5/ 2315 kneel  their-young bring  of-their-labor get      

Job  39.4  ~ ו יחלמ יהם   נ ו           ב ירב ו  בבר  יצא ולא   ו  ו    שב    למ
             94     107             218  204  107   37  308    76    

 30/ 8/ 1151 become their-offspring grow corn leave not return --    

Job  39.5  ~ י י      פרא  שלח  מ ות חפש ומסר וד     י         ער       פתח  מ
             50  338  281      398  712       280          50  488      

 27/ 8/ 2597 Who sent the-wild free the-bonds of-the-swift Who loosed   

Job  39.6  ~ י     אשר ו           ערבה שמת ית ו   ב י ות נ ומשכ            מלחה    
             501     750  277            418    838          83             

 28/ 6/ 2867 to-whom gave the-wilderness A-home his-dwelling and-the-salt   

Job  39.7  ~ ישחק ן    ו יה      להמ ות        קר גש         תשא ו נ ישמע       לא              
             418    131        315         1107          359           31       420    

 28/ 7/ 2781 scorns the-tumult of-the-city the-shoutings of-the-driver does-not hear   



Job  39.8  ~ ור ית ים       ו          הר ואחר       מרעה וק    כל   יר וש   ידר           
             616       255           321         215   50    316   520            

 28/ 7/ 2293 the-range the-mountains his-pasture after every green and-searches   

Job  39.9  ~ יאבה ים   ה ן אם     עבדך           ר י יל וסך  על      אב
             23      250           96       41 100   100 89      

 25/ 7/  699 consent will-the-wild to-serve Or spend and crib    

Job  39.10 ~ ים התקשר ו     בתלם      ר ישדד אם  עבת ים    יך       עמק    אחר
             1005  250      472      478   41 318    260         239     

 32/ 8/ 3063 bind  the-wild A-furrow ropes Or harrow the-valleys after   

Job  39.11 ~ ו התבטח י ב ו       רב      כ זב          כח ותע ו      י יעך  אל ג י         
             424   8  30      202      34           485       47    113          

 28/ 8/ 1343 trust -- because is-great his-strength and-leave about your-labor   

Job  39.12 ~ ן י ו התאמ י ב וב)  כ יש )_K [י יש זרעך Q_[ב נך        גר ו יאסף                    
             506    8  30   318     [322]    297        279            151          

 27/ 7/ 1589 have   -- for --       break    your-grain your-threshing and-gather   

Job  39.13 ~ נף ים   כ נ נ נעלסה          ר ידה       אברה אם  נצה        חס ו           
             150   350            215   41 208        87           151           

 28/ 7/ 1202 wings the-ostriches' flap  lo the-pinion and-feathers and-plumage   

Job  39.14 ~ י זב  כ יה         לארץ     תע ועל     בצ         תחמם      עפר 
             30  479      321          107      106 350      488         

 24/ 7/ 1881 for abandons to-the-earth her-eggs in  the-dust and-warms   

Job  39.15 ~ ותשכח י    גל   כ ורה    ר ז ית     ת וח ושה   השדה            תד
             734     30   233    618       424   314    715           

 28/ 7/ 3068 forgets that A-foot may-crush beast A-wild may-trample   

Job  39.16 ~ יח יה  הקש נ יק לה ללא      ב יעה לר ג י י          פחד     בל
             423    67        61  35 340  98        42      92     

 29/ 8/ 1158 treats her-young not -- vain her-labor without fear   

Job  39.17 ~ י וה        השה      כ ולא   חכמה אל נה לה   חלק  י               בב
             30      310        42   73     37  138   35 69                 

 26/ 8/  734 Because her-forget God  wisdom not given -- of-understanding   

Job  39.18 ~ ום  כעת יא במר וס   תשחק תמר ו      לס ולרכב           
             490  288   651   808    156       264             

 27/ 6/ 2657 When high  lifts laughs the-horse and-his-rider   

Job  39.19 ~ ן וס התת ורה      לס גב יש  ו  התלב ואר       רעמה    צ
             855  156       216   747     303      315       

 28/ 6/ 2592 give the-horse force apparel his-neck thunder   

Job  39.20 ~ ו נ יש וד       כארבה התרע ו    ה נחר ימה                א
             1041     228         15     264      56            

 24/ 5/ 1604 leap     grasshopper beauty snorting is-terrible   

Job  39.21 ~ ו יחפר יש       בעמק  יש ו יצא         בכח         נשק   לקראת              
             304   212        626          30          101  731     450           

 28/ 7/ 2454 paws  the-valley and-rejoices in-strength goes to-meet the-weapons   



Job  39.22 ~ ישחק ולא לפחד    יחת  ולא       וב       יש י  נ          חרב מפ
             418    122  37  418      37       318  180  210         

 28/ 8/ 1740 laughs fear not dismayed does-not turn from the-sword   

Job  39.23 ~ ו י נה    על ית          להב       אשפה    תר נ ן  ח ו יד וכ         
             116     655     386        37           468   96            

 25/ 6/ 1758 against rattles the-quiver the-flashing spear and-javelin   

Job  39.24 ~ ז    ברעש ג ור גמא      י ולא        ארץ   ן       י יאמ י  ול כ ופר       ק              ש
             572     216      54    291        37       111   30 136       586              

 32/ 9/ 2033 shaking and-rage races the-ground does-not stand at the-voice of-the-trumpet   

Job  39.25 ~ י יאמר            שפר   בד וק האח  ומרח יח  יר ים             רעם      מלחמה      ועה            שר ותר         
             16    580            251  14  360    228      123        310             550             687           

 41/10/ 3119 often as-the-trumpet says Ha  afar   smelleth the-battle and-the-thunder of-the-captains and-the-war   

Job  39.26 ~ נתך י יאבר            המב נץ   יפרש        ו)        נפ נכ] K_(כ יפ ו ]_Q ן ימ     על אם      לת
             527                213   140      590         156     [166]     530        41 100   

 30/ 8/ 2297 your-understanding soars the-hawk Stretching --       bird      south-side lo at    

Job  39.27 ~ יך יה          פ גב י נשר   י        וכ ים  יר ו       נ         ק
             110          30     550       36  260       156        

 21/ 6/ 1142 your-command mounts the-eagle for and-makes his-nest   

Job  39.28 ~ ן       סלע ישכ ן    נ יתל ו ן  על      ודה       סלע   ש ומצ             
             160       380    546        100 350  160       151               

 26/ 7/ 1847 the-cliff dwells and-lodges and crag the-rocky an-inaccessible   

Job  39.29 ~ וק  אכל   חפר   משם ו למרח י נ י ו    ע יט יב    
             380   288   51   384    146      37      

 25/ 6/ 1286 there spies food afar   his-eyes see     

Job  39.30 ~ (ו ואפרח )_K [ו יחרפא ו ]_Q ו יעלע ובאשר    דם  ים      וא        שם     חלל     פפפפ       ה
              301       [311]       186   44    509       118       340       12        0    

 28/ 7/ 1510 --         young       suck  blood and-where the-slain are-there there-she --   

Job  40.1  ~ ן יע ו וה      יה וב  את      י יאמר   א ו       
             136      26       401 19     257        

 19/ 5/  839 answered the-LORD --  to-Job and-said   

Job  40.2  ~ י   עם     הרב ור          שד יס יח                  וכ וה     מ נה אל נ יע     פפפפ  
             207     110  314          276                  84        42   185    0    

 26/ 7/ 1218 contend with the-Almighty will-the-faultfinder reproveth God  answer --   

Job  40.3  ~ ן יע ו וב      י וה  את א יה יאמר      ו       
             136      19   401 26       257        

 19/ 5/  839 answered Job  --  the-LORD and-said   

Job  40.4  ~ ן י     ה יבך   מה               קלת י אש יד י      ו שמת י  למ          פ
             55     540                45   333   24      750  76   90         

 25/ 8/ 1913 Behold I-am-insignificant what reply my-hand lay  upon my-mouth   

Job  40.5  ~ י  אחת ולא       דברת נה      ים   אע ושת ולא  יף      וס     פפפפ    א
             409  616         37      126    756   37      157      0    

 28/ 7/ 2138 Once have-spoken nothing answer twice nothing will-add --   



Job  40.6  ~ ן יע ו וה      יה וב  את      י ן) א ןמ] K_(סערה) K_(מ ]_Q [הרעס]_Q יאמר ו       
             136      26       401 19    90     335     [90]   [385]    257        

 25/ 7/ 1264 answered the-LORD --  Job  --     --       at     storm    and-said   

Job  40.7  ~ זר נא  א גבר   יך  כ י    אשאלך      חלצ נ יע וד וה    
             208  51  225   158        352      161        

 27/ 6/ 1155 gird Now A-man your-loins will-ask instruct   

Job  40.8  ~ י   תפר    האף י     משפט נ יע ן תרש                   תצדק       למע
             86     680   439       1040    190        594                   

 26/ 6/ 3029 really annul adversary condemn because-of mayest-be-righteous   

Job  40.9  ~ ואם וע  זר ול לך כאל         ובק ו          תרעם כמה
             47  283         51  50 144     71   710       

 25/ 7/ 1356 Or  have-an-arm God -- A-voice like thunder   

Job  40.10 ~ נא   עדה ן    ו גא גבה      ו וד         וה והדר            תלבש        
             79    51   60       16          21    215         732          

 25/ 7/ 1174 Adorn with eminence and-dignity honor and-majesty and-clothe   

Job  40.11 ~ ות  הפץ וראה           אפך            עבר גאה       כל      ו  ילה והשפ    
             175  678              101           212      50       9   442        

 28/ 7/ 1667 Pour the-overflowings of-your-anger and-look everyone who and-make   

Job  40.12 ~ גאה       כל  ראה ו  יעה נ והדך הכ ים           תחתם      רשע
             206  50       9   166     35        620        848     

 28/ 7/ 1934 Look everyone who humble  and-tread the-wicked where   

Job  40.13 ~ נם יחד     בעפר טמ יהם       נ ן  חבש       פ ו         בטמ
             139  352      22       185         310  107          

 24/ 6/ 1115 Hide the-dust together their-faces Bind the-hidden   

Job  40.14 ~ גם ו י        נ ודך א י    א ושע  כ נך לך ת י ימ    
             49        61  31      30  776  50 130     

 23/ 7/ 1127 will-also I   confess can save -- right   

Job  40.15 ~ נה נא    ה ות   י   אשר    בהמ ית יר  עמך עש יאכל  כבקר  חצ    
             60     51  453      501   790   130  308   322   61     

 33/ 9/ 2676 Behold now Behemoth which made  well grass an-ox eats   

Job  40.16 ~ נה נא    ה ו   ו          כח י נ ו    במת נ וא י           יר ו      בשר נ            בט
             60     51  34           508       63            722         67             

 28/ 7/ 1505 Behold now his-strength his-loins and-his-power the-muscles of-his-belly   

Job  40.17 ~ יחפץ ו   נב ז ו      ז  כמ י     אר יד ג ו)        ידחפ] K_(פחד ו ]_Q ו ג ישר       
             188   65       66   208     27          98      [108]     519        

 27/ 7/ 1171 bends his-tail like A-cedar the-sinews --       stone     are-knit   

Job  40.18 ~ ו י י     עצמ יק ושה     אפ נח ו      י גרמ יל      זל כמט       בר
             216       201       369       259       109   239       

 29/ 6/ 1393 his-bones are-tubes of-bronze his-limbs bars  of-iron   

Job  40.19 ~ וא ית ה י        ראש ו     אל        דרכ גש      העש י ו            חרב
             12  911          234         31     381       313   216         

 25/ 7/ 2098 He  is-the-first of-the-ways of-God his-maker bring his-sword   



Job  40.20 ~ י ול  כ ים  ב ו          הר ישא ו   וכל ל ית      ו         השדה        ח ישחק       שם 
             30  38   255           317   36 56      418        314          424   340     

 32/10/ 2228 for food the-mountains bring -- and-all the-beasts of-the-field play  there   

Job  40.21 ~ ים   תחת ישכב     צאל נה       בסתר  ובצה          ק             
             808   171       332  662        155          103             

 23/ 6/ 2231 Under the-lotus lies the-covert of-the-reeds and-the-marsh   

Job  40.22 ~ ו יסכה ים  ו     צאל ו             צלל וה יסב י    נחל        ערב             
             101   171       156              89       282         88             

 27/ 6/  887 cover the-lotus him-their-shadow surround the-willows of-the-brook   

Job  40.23 ~ ן יעשק ה נהר   ז     לא      ו יחפ יבטח    י          יח     כ ג י ן    ירד ו     אל        יה     פ
             55 480   255     31     111     29           30     31     264        31     101     

 36/11/ 1418 If rages A-river is-not alarmed is-confident though rushes the-Jordan to-his mouth   

Job  40.24 ~ ו י נ י ו בע נ יקח ים    וקש נקב במ י      אף   
             148    174     498     162    81     

 24/ 5/ 1063 watch  capture barbs   pierce nose   

Job  41.1  ~ ן תמשך ית ו ובחבל  בחכה     ל יע   ו תשק נ          לש
             760  496       35    48     880   386          

 27/ 6/ 2605 draw Leviathan angle A-cord down  his-tongue   

Job  41.2  ~ ים ן התש ו גמ ו  א וח     באפ ובח וב    ו   תק י       לח
             755   100    89       30      508    54        

 27/ 6/ 1536 put   A-rope his-nose bramble pierce his-jaw   

Job  41.3  ~ ירבה יך ה ים  אל נ ו נ ידבר אם       תח יך   ות   אל    רכ
             222   61    564           41 216   61     626    

 30/ 7/ 1791 make  about supplications Or speak to-you soft   

Job  41.4  ~ יכרת ית ה ו      עמך       בר נ ולם      לעבד תקח     ע
             635   612        130      564   106       146     

 25/ 6/ 2193 make  A-covenant will-you take  A-servant alway   

Job  41.5  ~ ו התשחק ור ב ו  כצפ נ ותקשר יך  ות נער    ל
             813   8  396    1062    786        

 27/ 5/ 3065 play  -- A-bird bind    damsel     

Job  41.6  ~ ו יכר ו  י ים על ו            חבר וה יחצ ן  י ים   ב נ נע       כ
             236  116  260              125    62    240         

 28/ 6/ 1039 dig  over will-the-traders divide among Canaanite   

Job  41.7  ~ ות התמלא ו    בשכ ור ובצלצל     ע ים  ג ו    ד        ראש
             476   728      282      248    57      507        

 28/ 6/ 2298 fill  harpoons his-skin cymbal fishing his-head   

Job  41.8  ~ ים ו ש י זכר       כפך על וסף        אל      מלחמה          ת
             350 116  120       227      123        31        546    

 24/ 7/ 1513 Lay and  your-hand Remember the-battle shall-not do     

Job  41.9  ~ ן ו     ה זבה            תחלת נכ גם     ו  אל  ה י יטל     מרא                 
             55     844              84       48   31  257       49                 

 25/ 7/ 1368 Behold your-expectation is-false even nay the-sight will-you-be-laid   



Job  41.10 ~ זר לא י   אכ ו    כ נ ור יע י     ומ וא  י ה נ יצב   לפ ית    
             31 228    30    342       56  12  170    512     

 29/ 8/ 1381 No fierce dares to-arouse Who he  before stand   

Job  41.11 ~ י י  מ נ ימ ואשלם   הקד ים        כל      תחת  י  השמ וא ל    ה
             50  219       377   808      50        395    40 12    

 29/ 8/ 1951 Who has-given repay is-under the-whole heaven -- he    

Job  41.12 ~ (לא)_K [ול ]_Q     יש ו אחר י ודבר      בד ות  ור גב ן      י וח ו             ערכ
              31    [36]       519   22        212  617        74          296     

 29/ 7/ 1771 --     I-will-not keep  his-limbs act  his-mighty his-orderly frame   

Job  41.13 ~ י גלה  מ י    נ ו       פ וש ו       בכפל   לב נ י   רס וא  מ יב    
             50  38    140       344     132        316    50  19     

 27/ 8/ 1089 Who strip his-outer apparel his-double bridle Who come   

Job  41.14 ~ י ו      דלת י נ י   פ ות  פתח  מ יב ו סב י נ ימה      ש         א
             444       146    50  488  480    366       56          

 27/ 7/ 2030 the-doors accept Who open about  his-teeth is-terror   

Job  41.15 ~ וה גא י       יק ים אפ נ ג ור  מ ג ותם ס         צר ח
             15        201   143    269  454  290       

 24/ 6/ 1372 are-pride brook scales Shut seal a-tight   

Job  41.16 ~ ו       באחד אחד גש י וח  ור וא לא  יב יהם  נ י     ב
             13  15         319  220  31 19   117       

 27/ 7/  734 One to-another near air  no come between   

Job  41.17 ~ יש ו א יה ו     באח ידבק ו       יתלכד ולא  ו         יתפרד          
             311 32         122        470    37         700            

 29/ 6/ 1672 one to-another are-joined clasp  and-cannot be-separated   

Job  41.18 ~ ו י ישת ור   תהל     עט ו   א י נ י וע י                      שחר      כעפעפ
             805         435   207   152          330         508              

 28/ 6/ 2437 his-sneezes flash light and-his-eyes the-eyelids of-the-morning   

Job  41.19 ~ ו י ים         מפ יד ו  לפ יהלכ י  וד יד ו      אש כ יתמלט    
             136          174     71    54     301     495      

 29/ 6/ 1231 of-his-mouth burning go    Sparks of-fire leap     

Job  41.20 ~ ו י יר נח יצא         מ ן   וד   עש וח כד נפ ן          גמ וא         
             324             101  420   34   144          100          

 26/ 6/ 1123 of-his-nostrils goes smoke pot  As-a-boiling and-rushes   

Job  41.21 ~ ו נפש ים        גחל ולהב    תלהט  ו   י יצא      מפ     
             436        91    444     43    136       101    

 24/ 6/ 1251 his-breath coals kindles flame his-mouth goes   

Job  41.22 ~ ו ואר ן   בצ י יל ז    ו       ע י נ ולפ וץ           דאבה  תד
             305      100    77       182    500   12           

 26/ 6/ 1176 his-neck lodges strength before leaps and-dismay   

Job  41.23 ~ י ו      מפל ו         בשר וק       דבק יצ ו  י וט   בל על ימ               
             160       508          112        206  116  32   65                

 26/ 7/ 1199 the-folds of-his-flesh are-joined Firm and  lest cannot-be-moved   



Job  41.24 ~ ו וק       לב יצ ו  ן כמ וק     אב יצ ו ית      כפלח       תחת
             38        206  66  53      212   138       1218      

 27/ 7/ 1931 his-heart hard as  A-stone hard  millstone A-lower   

Job  41.25 ~ ו ו   משת ור ג י ים  ים       אל ו          משבר יתחטא            
             746    225   81         592             434              

 25/ 5/ 2078 raises fear  the-mighty of-the-crashing are-bewildered   

Job  41.26 ~ ו גה י י       חרב  מש ום    בל ית  תק נ יה      מסע      ח ושר            
             364     210       42     546   468       170      521             

 28/ 7/ 2321 reaches the-sword cannot avail the-spear the-dart the-habergeon   

Job  41.27 ~ יחשב ן     זל  לתב ן  לעץ בר ו ושה  רקב נח     
             320     482   239  190  358    369      

 25/ 6/ 1958 regards straw iron wood rotten Bronze   

Job  41.28 ~ ו     לא נ יח יבר ן  ו     לקש  קשת        ב נהפכ ו       י ל נ        קלע   אב
             31     286     52        800  430     161        36 63     200       

 31/ 9/ 2059 cannot flee    the-arrow arch stubble are-turned -- stones hanging   

Job  41.29 ~ ו     כקש נחשב ותח         ישחק  ת ו ן         לרעש   ו יד             כ
             420     366          814   424    600          90               

 26/ 6/ 2714 stubble are-regarded Clubs laughs the-rattling of-the-javelin   

Job  41.30 ~ ו י י          תחת וד ירפד       חרש     חד וץ     י            חר יט על         ט
             824            32        508       294     304             110 28         

 27/ 7/ 2100 his-underparts are-sharp potsherds spreads out-a-threshing on  the-mire   

Job  41.31 ~ יח ירת יר  ולה  כס ים      מצ ים       יש    כמרקחה  
             628   290   171        50      360   373      

 26/ 6/ 1872 boil  A-pot the-depths the-sea makes A-jar    

Job  41.32 ~ ו י יר  אחר יא יב      נת יחשב    ום   יבה     תה ן             לש י     על  א
             225    221      462    320   451      347               61   100   

 31/ 8/ 2187 Behind to-shine A-wake think the-deep to-be-gray-haired else on    

Job  41.33 ~ ו   עפר ו    משל י העש      כל  את   חת    לבל
             350   376     381  72      408  401 50     

 21/ 7/ 2038 earth is-like made without fear --  that   

Job  41.34 ~ גבה יראה      וא   י         כל   על     מלך ה נ     סססס      שחץ      ב
             10      216   12  90      100  50         62       398      0    

 23/ 8/  938 is-high looks He  is-king over everything the-sons of-pride --   

Job  42.1  ~ ן יע ו וב      י וה  את א יה יאמר      ו       
             136      19   401 26       257        

 19/ 5/  839 answered Job  --  the-LORD and-said   

Job  42.2  ~ (ידעת )_K [י יתעד ]_Q   י וכל  כל כ ולא    ת יבצר  זמה ממך                   מ
              484     [494]       30 50  456     37  302             100 92        

 26/ 8/ 1551 --       acknowledge do all you-can no  can-be-thwarted at  purpose   

Job  42.3  ~ י זה  מ ים       י     עצה מעל ן     דעת     בל י        לכ גדת ולא         ה ן      י ות       אב נפלא י  נ ולא ממ     אדע     
             50  12      190   165     42      474     100        422           37      63         567    140  37      75     

 49/14/ 2374 Who is-this hides counsel without cunning after-that have-declared did-not understand Things too  did-not know   



Job  42.4  ~ נא  שמע י   נכ וא י    אשאלך       אדבר  נ יע וד וה    
             410  51  87    207        352      161        

 27/ 6/ 1268 Hear now and-I will-speak will-ask instruct   

Job  42.5  ~ ן       לשמע ז יך        א ועתה      שמעת י  נ י    ראתך   ע
             440        58         840         481  140    621    

 25/ 6/ 2580 have-heard of-the-ear the-hearing now  my-eye sees   

Job  42.6  ~ ן  על י    אמאס         כ נחמת ו ואפר  עפר  על      פפפפ      
             100 70         102     514    100 350  287       0    

 23/ 7/ 1523 and after-that retract repent in  dust and-ashes --   

Job  42.7  ~ י יה ו וה        דבר   אחר  יה ים  את      וב אל  האלה הדבר י יאמר א ו וה  יה ז אל      יפ י   אל נ ימ י        חרה       הת    בך      אפ
             31   209   206        26       401 261    41    31 19   257   26       31 128     515          213        91       22   

             came after had-spoken the-LORD --  words  these to Job  said  the-LORD to Eliphaz the-Temanite is-kindled my-wrath --   

י ~            נ ובש יך     י    רע י  דברתם       לא      כ נה אל ו נכ י  וב      כעבד י    א
             368      300     30      31       646    41  131   106        19     

 97/26/ 4180 your-two friends because have-not spoken is  right my-servant Job    

Job  42.8  ~ ועתה ו  ים  שבעה לכם  קח ושבעה  פר ים      יל ו א ולכ י אל    וב       עבד י יתם א והעל ולה    וב בעדכם    ע י וא י               עבד
             481  114  90  377   330   383       91    62     31 86         19   561       111     136   25    86               

             Now  take --  seven bulls and-seven rams  and-go to my-servant Job  and-offer A-burnt about Job   and-my-servant   

יתפלל ~            יכם      י על ו  אם      כ י נ י    אשא פ ות לבלת נבלה עמכם עש י   י  דברתם       לא      כ נה אל ו נכ י  וב      כעבד י    א
             550       170   30      41  146  302    472   776  170  87    30      31       646    41  131   106        19     

131/33/ 6731 will-pray and   because for him  accept so    do   with folly because have-not spoken is  right my-servant Job    

Job  42.9  ~ ו ילכ ו ז  יפ י   אל נ ימ ובלדד       הת י       וח י    צפר       הש נעמת ו         ה יעש ו יהם  דבר  כאשר    וה אל יה ישא      ו        
             72    128     515          46         329         370    575            392     521   206  86    26       317        

             went  Eliphaz the-Temanite and-Bildad the-Shuhite Zophar the-Naamathite and-did after told as    the-LORD accepted   

וה ~            יה י  את          נ וב    פ י    א
             26           401 140    19     

 73/17/ 4169 and-the-LORD --  accept Job    

Job  42.10 ~ וה יה ו ית)  את       שב     ובש] K_(שב וב Q_[ת י ו   א ו בעד בהתפלל יסף        רעה ו וה       יה וב  אשר  כל  את          י    לא
             32       302      401  712     [708]    19     553     76  281         156       26           401 50  501  49      

             the-LORD restored --  --       captive  of-Job prayed  for his-friends increased and-the-LORD --  all that Job     

נה ~                     למש
             425           

 56/15/ 3984 had-twofold   

Job  42.11 ~ ו יבא ו ו  י ו  כל אל י וכל         אח ו)      י ית יחא] K_(אח ו ית ו ]_Q וכל ו      י ידע ים      נ ו  לפ יאכל ו ו  ו   לחם  עמ ית        בב
             25    47   50  25           56       435       [441]       56      100       210    73     116  78    420         

             came  then all his-brothers and-all --         other       and-all had-known before ate    with bread his-house   

ו ~            נד י ו ו     ו ל נחמ י ו ו         יא   אשר     הרעה      כל  על את וה        הב יה ו      י ו על נ ית ו ו  יש ל יטה      א יש אחת קש וא    
             76       36 120           407 100 50      280      501   18          26       116  472   36 311      424   409 317    

             consoled -- and-comforted --  and for-all the-evil after had-brought the-LORD and  gave  -- and-each piece one one    

זם ~            נ זהב         סססס אחד     
             97     14      13  0    

124/33/ 5514 A-ring of-gold one --   



Job  42.12 ~ וה יה ו ית  את     ברך     וב אחר י ו   א י        מראשת יה ו ו    ן      אלף  עשר ארבעה ל וששת   צא ים     ים    אלפ גמל ואלף          
             32       222     401 619   19     947           31     36 278   570  111      141   1006    161      123    117        

             the-LORD blessed --  end   of-Job his-beginning become -- four  teen thousand sheep and-six thousand camels thousand   

ואלף     בקר  צמד ~            ות      נ ו    את
             134  302     117      863      

 79/20/ 6230 yoke of-oxen thousand female   

Job  42.13 ~ י יה ו ו  נה ל ים שבע נ וש ב ושל ות      נ         ב
             31   36 427   102  642       458         

 24/ 6/ 1696 had  -- seven sons and-three daughters   

Job  42.14 ~ יקרא ו ימה      האחת       שם   ימ ושם    ית           נ יעה          הש ושם  קצ ית           יש ן       השל וך קר             הפ
             317    340      414       105     346          765            275    346          1055          350 111             

 46/11/ 4424 called the-name the-first Jemimah and-the-name and-the-second Keziah and-the-name and-the-third --  Keren-happuch   

Job  42.15 ~ ולא נמצא  ים        נש ות   יפ ות  נ וב     כב י ן     הארץ בכל  א ית ו יהם  להם  נחלה            אב וך         יהם  בת     סססס          אח
             37  181        400   496  478       19    52  296      466  75   58               93          428   64             0    

 56/14/ 3143 no  were-found women fair daughters Job's all the-land gave like and-their-father inheritance among their-brothers --   

Job  42.16 ~ י יח ו וב   י י א זאת  אחר ים        מאה       וארבע נה    ירא)   ש ו )_K [ו י ו  את   Q_[האר י נ ואת     ב י  נ ו               ב י נ        ב
             34    19   219   408      46         329       355    217     [222]       401 68       407 62                68         

             lived Job  After likewise an-hundred and-forty years --       advise-self --  his-sons --  and-his-grandsons his-sons   

ות ארבעה ~                      דר
             278   610           

 57/15/ 3521 four  generations   

Job  42.17 ~ ימת ו וב  י ן    א זק ושבע     ים      ימ       
             456  19      157    378      100       

 19/ 5/ 1110 died and-Job an-old and-full of-days   

  

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Job............     31862      8343   2018172  

 



***  Psalms  

  

Psa   1.1  ~ י יש    אשר ים        בעצת  הלך  לא אשר       הא ובדרך         רשע ים     ושב   עמד  לא      חטא ובמ ים        לא            לצ
             511     316        501 31  55   562         620           232      68         31  114   356      170             31    

             blessed is-the-man who Nor walk the-counsel of-the-wicked the-path of-sinners Nor stand the-seat of-the-scornful Nor   

ישב ~               
             312   

 55/15/ 3910 sit   

Psa   1.2  ~ י ורת אם  כ וה   בת יה ו  ו        חפצ ורת ובת גה  יה ומם       י ילה  ול        
             30  41 1008    26   184         1020    23        96   81          

 37/ 9/ 2509 for lo the-law God  his-delight his-law meditates day  and-night   

Psa   1.3  ~ יה וה ול    כעץ          י  על    שת ג ים    פל ו   אשר      מ י ן  פר ית ו     ו   בעת ועלה ול       לא  יב וכל         אשר        
             26           180    736     100 123     90       501   296   460    478    117   31       48     56         501     

             will-be-like A-tree planted by  streams of-water Which fruit yields season leaf  does-not wither all-manner Which   

יעשה ~            יח  יצל       
             385  148        

 60/17/ 4276 does prospers   

Psa   1.4  ~ ן      לא ים כ י     הרשע ו   אשר   כמץ  אם  כ נ וח  תדפ         ר
             31      70 625        30  41  150   501   540    214        

 28/ 9/ 2202 are-not so the-wicked for but chaff which drives the-wind   

Psa   1.5  ~ ן  על ו  לא         כ יקמ ים   ים        במשפט      רשע וחטא ים         בעדת   יק              צד
             100 70         31  156   620        431          74      476          254                

 36/ 9/ 2212 and after-that Nor stand the-wicked the-judgment sinners the-assembly of-the-righteous   

Psa   1.6  ~ י ודע  כ י וה   יה ים     דרך      יק ודרך           צד ים               תאבד         רשע
             30  90    26       224     254              230     620           407           

 32/ 8/ 1881 for knows the-LORD the-way of-the-righteous the-way of-the-wicked will-perish   

Psa   2.1  ~ ו למה גש ים      ר ו ג ים             ולאמ ו           ג יה יק            ר
             75  509       59              127             24       310      

 24/ 6/ 1104 Why an-uproar are-the-nations and-the-peoples devising A-vain   

Psa   2.2  ~ ו יצב ית י  ים          ארץ      מלכ נ ז ו ור ו         וסד נ יחד  וה      על       יה ועל      ו          יח           מש
             518    100       291          319            126   22       100     26       106         364            

 42/10/ 1972 take   the-kings of-the-earth and-the-rulers take  together Against the-LORD and-against his-Anointed   

Psa   2.3  ~ נתקה נ ו  את  ימ ות וסר יכה     מ נשל ו ו   נ ו ממ ימ         עבת
             605   401 768           421      136  528           

 33/ 6/ 2859 tear  --  their-fetters and-cast at   their-cords   

Psa   2.4  ~ ושב י ים  ישחק       בשמ י    נ ג     אד ילע ו       למ
             318  392         418    65       113    76    

 24/ 6/ 1382 sits the-heavens laughs the-Lord scoffs --    

Psa   2.5  ~ ז ידבר   א ו        ימ ו אל ו      באפ נ ו ובחר ו   יבהלמ         
             8    216        87    89        278      93            

 28/ 6/  771 Then will-speak to    his-anger his-fury and-terrify   

Psa   2.6  ~ י נ וא י  נסכת י           ן   על    מלכ ו י י       הר צ       קדש
             67   540            100     100  156  205      414       



 25/ 7/ 1582 I    have-installed my-King upon Zion mountain my-holy   

Psa   2.7  ~ וה         חק אל אספרה יה י  אמר  י   אל נ י אתה        ב נ ום א י יך  ה ילדת           
             346   31 108        26   241  41    62         406 61  61    474             

 38/11/ 1857 tell  of the-decree God  said to-me are-my-Son you I   Today have-begotten   

Psa   2.8  ~ י שאל נ נה        ממ ואת ים  ו ג נחלתך         זתך             ואח י                       ארץ         אפס
             331 140         462   59          508              442             151          291            

 34/ 8/ 2384 Ask will-surely give  the-nations your-inheritance your-possession and-the-ends of-the-earth   

Psa   2.9  ~ זל  בשבט        תרעם י    בר וצר   ככל י נפצם                   ת
             710         313   239     80     306        660             

 25/ 6/ 2308 shall-break A-rod of-iron vessel A-potter's shall-shatter   

Psa   2.10 ~ ועתה ים  ו מלכ יל ו השכ וסר י ה             ארץ   שפט
             481  140   371    277   399    291            

 27/ 6/ 1959 Now  kings show   Take  judges of-the-earth   

Psa   2.11 ~ ו וה  את    עבד יה יראה      ו     ב יל ג ו        ברעדה       
             82      401 26       218       55          281         

 25/ 6/ 1063 Worship --  the-LORD reverence and-rejoice trembling   

Psa   2.12 ~ ו נשק ן         בר  נף  פ יא ו    ותאבד י     דרך  יבער  כ ו     כמעט        י       אפ י      כל    אשר וס ו ח    ב
             456  202        130 141    419    224     30  282        139      87        511     50      84   8    

 46/14/ 2763 Do   to-the-Son not become perish the-way for be-kindled may-soon his-wrath blessed are-all take --   

Psa   3.1  ~ ור זמ וד מ ו     לד י בברח נ ום מפ ו  אבשל נ וה     ב יה ו  מה  י            רב ים            צר ים רב י       קמ        על
             293   44       218   180  379     58      26   45  208            300            252  190        110       

 50/13/ 2303 Psalm of-David fled  from Absalom his-son LORD how have-increased my-adversaries Many are-rising against   

Psa   3.2  ~ ים ים רב י      אמר נפש ן      ל י ועתה   א יש ו       ים ל      סלה באלה
             252  291        470        61    791         36 88     95      

 34/ 8/ 2084 Many are-saying of-my-soul There deliverance -- God    Selah   

Psa   3.3  ~ ואתה וה  יה ן  ג י    מ י  בעד וד ים    כב ומר י        ראש
             412  26   93     86    42       296   511       

 29/ 7/ 1466 O    LORD shield about my-glory lifts my-head   

Psa   3.4  ~ י ול וה    אל     ק יה י       אקרא  נ נ יע ו ו      מהר         סלה     קדש
             146      31    26   302        196      245      410      95      

 30/ 8/ 1451 my-voice about God  was-crying answered mountain his-holy Selah   

Psa   3.5  ~ י נ י א נה שכבת יש וא י     ות יצ י הק וה  כ יה י      נ יסמכ      
             61  732   372       621     30  26       190        

 33/ 7/ 2032 I   lay   and-slept awaked  for the-LORD sustains   

Psa   3.6  ~ ירא  לא ות               א יב אשר        עם מרבב ו  סב י      שת        על
             31  212                650    110       501 74    706      110       

 27/ 8/ 2394 not will-not-be-afraid of-ten of-people Who round have-set against   

Psa   3.7  ~ ומה וה  ק יה י  נ יע וש י ה י   אלה ית  כ י  כל  את         הכ יב י    א י       לח נ ים       ש              שברת         רשע
             151   26   451     46     30  435          401 50  23      48        360       620           902              

 48/13/ 3543 Arise LORD save    my-God for have-smitten --  all enemies the-cheek the-teeth of-the-wicked have-shattered   

Psa   3.8  ~ וה יה ועה       ל יש      סלה         ברכתך         עמך   על    ה
             56          396       100  130         642           95      

 24/ 6/ 1419 to-the-LORD Salvation upon your-people your-blessing Selah   



Psa   4.1  ~ נצח ות    למ נ י ג נ ור  ב זמ וד   מ י     לד י בקרא נ נ י   ע י אלה י         הרחבת         בצר                צדק י ל נ נ           ח
             218      521      293     44       313   180    46   204                 292         615           40 118           

             Musician Neginoth A-Psalm of-David call  Answer God  of-my-righteousness my-distress have-relieved -- be-gracious   

ושמע ~            י             תפלת
             416      920         

 61/14/ 4220 and-hear my-prayer   

Psa   4.2  ~ י נ יש  ב י  מה   עד    א וד ן     לכלמה         כב ו יק תאהב ו  ר זב   תבקש      סלה       כ
             62   311    74   45  42            125       464    310  808     29        95      

 40/11/ 2365 sons of-men long how will-my-honor confusion love   what and-aim deceitful Selah   

Psa   4.3  ~ ו ודע י  וה    הפלה  כ יה יד      ו      חס וה ל יה ישמע      י   ו בקרא י     אל
             86   30  120     26       82        36 26       420   313   47      

 37/10/ 1186 know for has-set the-LORD the-godly -- the-LORD hears call  about   

Psa   4.4  ~ ו ז ג ואל    ר ו  ו תחטא ו   משכבכם   על     בלבבכם     אמר ודמ      סלה         
             216     37  424   247      96         100  422      56           95      

 37/ 9/ 1693 Tremble not sin   Meditate your-heart upon your-bed and-be-still Selah   

Psa   4.5  ~ ו זבח י   זבח ו              צדק            ובטח וה אל      יה        
             23    27             194              31        31 26         

 22/ 6/  332 Offer the-sacrifices of-righteousness and-trust in the-LORD   

Psa   4.6  ~ ים ים רב י      אמר ו  מ נ ירא וב      נסה  ט ו  נ י ור על יך       א נ וה                פ יה    
             252  291        50  267       17   115 166   207       160                 26     

 38/10/ 1551 Many are-saying Who will-show good up  up    the-light of-your-countenance LORD   

Psa   4.7  ~ נתתה י     שמחה      נם  מעת     בלב ג ושם        ד יר ות ו        רב
             855      353      44       510  97          962     208      

 29/ 7/ 3029 have-put gladness my-heart when their-grain and-new abound   

Psa   4.8  ~ ום ו בשל יחד ן אשכבה       יש וא י      וה אתה  כ יה י   לבטח  לבדד  נ יב וש     ת
             378   28        328   367       30  406 26   40    49     778        

 43/10/ 2430 peace will-both lie   and-sleep for O   LORD alone safety to-dwell   

Psa   5.1  ~ נצח ות   אל    למ יל נח ור  ה זמ וד   מ י     לד נה        אמר י ז וה הא יה נה  י י     ב ג י ג          ה
             218      31   509      293     44       251         78     26   67       31            

 46/10/ 1548 Musician upon Nehiloth A-Psalm of-David to-my-words Give   LORD Consider my-groaning   

Psa   5.2  ~ יבה ול הקש י      לק וע י ש י    מלכ ואלה י       יך  כ    אתפלל אל
             422    166       386  100     52         30  61   541     

 34/ 8/ 1758 Heed   the-sound help my-King and-my-God for to   pray    

Psa   5.3  ~ וה יה י      תשמע         בקר  ול ואצפה לך       אערך         בקר     ק        
             26   302         810       146      302         291        50 182         

 29/ 8/ 2109 LORD the-morning will-hear my-voice the-morning will-order -- and-watch   

Psa   5.4  ~ י גרך לא אתה        רשע   חפץ    אל לא  כ י      רע   
             30  31 31    178   570        406 31 233    270    

 23/ 9/ 1780 for No A-God takes wickedness you No dwells evil   

Psa   5.5  ~ ו        לא יצב ית ים  ולל גד       ה נ יך   ל נ י נאת     ע י  כל ש ן פעל ו         א
             31        518    121          87     160       751  50  190  57         

 36/ 9/ 1965 shall-not stand  the-boastful before your-eyes hate all do   iniquity   



Psa   5.6  ~ י    תאבד זב  דבר יש       כ ים     א ומרמה         דמ יתעב       וה    יה        
             407     216   29        311     94           291        482    26         

 31/ 8/ 1856 destroy speak falsehood the-man of-bloodshed and-deceit abhors the-LORD   

Psa   5.7  ~ י נ וא וא           חסדך           ברב  יתך       אב וה       ב יכל    אל   אשתח יראתך      קדשך   ה       ב
             67   204           92             10         432        720      31    65     424       633         

 41/10/ 2678 by   your-abundant lovingkindness will-enter your-house will-bow about temple your-holy reverence   

Psa   5.8  ~ וה יה י  נ נח ן             בצדקתך  י    למע ורר ושר)   ש יה] K_(ה י Q_[רש נ        דרכך   לפ
             26   118  616                190     716      511     [515]    170    244        

 35/ 8/ 2591 LORD lead your-righteousness because enemies --       direct   before your-way   

Psa   5.9  ~ י ן  כ י ו   א יה נה בפ ו נכ ות         קרבם     ו וח   קבר           ה נם       פת ו גר נם         ו ן        לש ו יק יחל    
             30  61    103   131      342          417            302   494        299          426          214       

 47/11/ 2819 for There what  reliable their-inward is-destruction grave is-an-open their-throat their-tongue flatter   

Psa   5.10 ~ ימם ים האש ו אלה יפל יהם  ות יהם           ברב ממעצ ו                  פשע יחמ י הד ו  כ    בך            מר
             396    86    126  701       204           505                     73     30  246            22   

 46/10/ 2389 Hold   God   fall devices   the-multitude of-their-transgressions thrust for are-rebellious --   

Psa   5.11 ~ ו ישמח ו י  כל       וס ולם בך ח ו לע נ נ יר ותסך  ו     ימ ו על יעלצ ו י בך              שמך אהב
             370         50  84   22 176   316   486     156   212       22 18   360         

 48/12/ 2272 You-be-glad all take -- ever  sing  shelter and   may-exult -- love your-name   

Psa   5.12 ~ י יק    תברך אתה  כ וה          צד יה נה  ן     כצ ו ו  רצ נ      תעטר
             30  406 622     204           26   165      346   735        

 31/ 8/ 2534 for who blesses the-righteous LORD A-shield favor surround   

Psa   6.1  ~ נצח ות    למ נ י ג נ ית   על  ב נ י ור   השמ זמ וד   מ וה     לד יה י       באפך  אל  נ יח וכ ואל ת י      בחמתך  נ יסר     ת
             218      521      100  815       293     44       26   31  103        504     37  470        730       

 61/13/ 3892 Musician Neginoth upon Sheminith A-Psalm of-David LORD Nor your-anger rebuke  Nor your-wrath chasten   

Psa   6.2  ~ י נ נ וה        ח יה י  י     אמלל  כ נ י א נ וה רפא יה י  ו  כ נבהל י                עצמ
             118         26   30  101      61  341   26   30  93           210        

 37/10/ 1036 be-gracious God  for I-pining I   Heal  God  for are-dismayed my-bones   

Psa   6.3  ~ י נפש ו נבהלה        ואת)        מאד     )_K [ו וה Q_[התא יה י      עד      מת
             446         92       45          407    [412]    26   74      450    

 25/ 7/ 1540 and-my-soul dismayed is-greatly --      you      LORD against long   

Psa   6.4  ~ ובה וה   ש יה י   חלצה  נפש י     נ יע וש ן ה                      חסדך    למע
             313    26   133    440     451     190     92                       

 31/ 7/ 1645 Return LORD rescue my-soul Save    because of-your-lovingkindness   

Psa   6.5  ~ י ן  כ י ות   א זכרך  במ ול     י בשא ודה  מ י    לך      
             30  61    448   247     339   50  25        50   

 26/ 8/ 1250 For there death mention Sheol who will-give --   

Psa   6.6  ~ י געת י י       נחת ילה   בכל אשחה     בא י  ל י   מטת י   בדמעת        אמסה     ערש
             493        471        314  52    75    459    526      580      106        

 40/ 9/ 3076 I-am-weary my-sighing swim Every night my-bed my-tears my-couch dissolve   

Psa   6.7  ~ י  מכעס       עששה נ י י    בכל       עתקה   ע ורר             צ
             675        190   140    575        52     506              

 24/ 6/ 2138 has-wasted grief my-eye has-become of-all my-adversaries   



Psa   6.8  ~ ו ור י   ס נ י  כל ממ ן פעל ו י      א וה       שמע  כ יה ול      י       ק י             בכ
             272    140  50  190  57       30  410       26       136       42              

 33/10/ 1353 Depart at   all do   iniquity for has-heard the-LORD the-voice of-my-weeping   

Psa   6.9  ~ וה       שמע יה י      נת וה           תח יה י      יקח     תפלת         
             410       26       868             26       920       118        

 24/ 6/ 2368 has-heard the-LORD my-supplication the-LORD my-prayer receives   

Psa   6.10 ~ ו יבש ו             יבהל ו י  כל         מאד    יב ו    א ישב ו        יבש גע                     ר
             318             59       45          50  23      318        318        273             

 30/ 8/ 1404 will-be-ashamed dismayed and-greatly All enemies shall-turn be-ashamed will-suddenly   

Psa   7.1  ~ ן ו י ג וד     ש וה   שר   אשר     לד יה י  על    ל וש      דבר ן     כ י ב נ י ימ וה      יה י  י בך   אלה ית י      חס נ יע וש    מכל ה
             369       44       501   500  56       100 216       326     52 120       26   46     22 488        451     90    

             SHIGGAION of-David which sang the-LORD and the-words of-Cush -- Benjamite LORD my-God -- have-taken Save    all   

י ~            י   רדפ נ יל והצ        
             294    201           

 71/18/ 3902 pursue and-deliver   

Psa   7.2  ~ ן יטרף  פ יה       י  כאר נפש ן      פרק     י וא יל            מצ
             130 299       236    440     380      67    170          

 26/ 7/ 1722 Or  will-tear A-lion my-soul Dragging there to-deliver   

Psa   7.3  ~ וה יה י  י אם   אלה ית זאת     עש יש אם       ול     י          ע        בכפ
             26   46     41 790       408      41 310   106          112        

 29/ 9/ 1880 LORD my-God if have-done likewise If there is-injustice my-hands   

Psa   7.4  ~ י אם גמלת י          ולמ ואחלצה   רע        ש י          ורר יקם            צ       ר
             41 483           386          270  140            506              350       

 29/ 7/ 2176 If have-rewarded to-my-friend evil have-plundered was-my-adversary without   

Psa   7.5  ~ ירדף יב    ו י      א נפש ג     יש ו ירמס          ו י          לארץ    י י     ח וד וכב ן     לעפר    ישכ      סלה    
             294    19        440     319          316     321           28      48       380      380     95      

 45/11/ 2640 pursue the-enemy my-soul and-overtake trample to-the-ground my-life my-glory the-dust and-lay Selah   

Psa   7.6  ~ ומה וה  ק יה נשא       באפך  ות ה י   בעבר ורר ורה             צ וע י       ית     משפט אל ו              צ
             151   26   103        356  680      506               287        41  429      506              

 43/10/ 3085 Arise LORD your-anger Lift the-rage of-my-adversaries and-arouse God judgment have-appointed   

Psa   7.7  ~ ועדת ים          ובבך          לאמ יה    תס ועל ום     ובה למר      ש
             480          121            490       121      316   313      

 29/ 6/ 1841 the-assembly of-the-peoples encompass and-over high  return   

Psa   7.8  ~ וה יה ן      י יד ים    י        עמ נ וה     שפט יה י  י               כצדק וכתמ י                על
             26       74     160         449       26   224                 476              110   

 34/ 8/ 1545 the-LORD judges the-peoples Vindicate LORD to-my-righteousness and-my-integrity and   

Psa   7.9  ~ גמר י נא  ים       רע  ן         רשע נ ו ותכ יק     ן          צד ובח ות   ות       לב י וכל ים     יק אלה             צד
             253  51 270      620           532       204           66    438        472       86    204             

 46/11/ 3196 come O  the-evil of-the-wicked establish the-righteous tries the-hearts and-minds God   the-righteous   

Psa   7.10 ~ י נ ג ים      על      מ יע אלה וש י מ ישר       לב        
             103       100     86    426   520         32      

 22/ 6/ 1267 my-shield is-with God   saves the-upright heart   



Psa   7.11 ~ ים ופט אלה יק  ש ואל      צד זעם  ום   בכל              י    
             86    395   204       37  117             52    56    

 25/ 7/  947 God   judge righteous God has-indignation every day   

Psa   7.12 ~ וב       לא אם יש ו    וש      חרב ילט ו         נה      דרך    קשת נ ו יכ ו     
             41 31       318    216       355          806     224      147        

 31/ 8/ 2138 If does-not repent his-sword will-sharpen his-bow has-bent and-made   

Psa   7.13 ~ ו ול ן  י י     הכ ות     כל ו    מ י ים       חצ יפעל לדלק     
             42  85       60      446    114        214    190     

 27/ 7/ 1151 --  prepared weapons deadly his-arrows fiery  makes   

Psa   7.14 ~ נה יחבל    ה ן      ו והרה        א ילד      עמל       ו          שקר       
             60     50       57         216       140      50         600         

 24/ 7/ 1173 Behold travails wickedness conceives mischief and-brings falsehood   

Psa   7.15 ~ ור ו     כרה   ב יחפרה ו יפל       ו יפעל     בשחת       
             208   225     315          126    710      190    

 25/ 6/ 1774 A-pit has-dug and-hollowed fallen the-hole made   

Psa   7.16 ~ וב יש ו         ו         עמל ועל בראש ו   ו קדקד ירד             חמס             
             318         146          509   106  214   114              214            

 28/ 7/ 1621 will-return his-mischief head  upon pate  and-his-violence will-descend   

Psa   7.17 ~ ודה וה      א יה ו         זמרה                כצדק וא וה          שם         יה ן         ו י    על
             16        26          220                  259           340         26          166     

 30/ 7/ 1053 will-give to-the-LORD to-his-righteousness and-will-sing to-the-name of-the-LORD Most    

Psa   8.1  ~ נצח ית    על    למ גת ור   ה זמ וד   מ וה     לד יה ו  נ י נ יר  מה   אד נה אשר      הארץ בכל          שמך     אד               ת
             218      100   818     293     44       26   121      45  215      360          52  296       501 455              

             Musician above Gittith A-Psalm of-David LORD our-Lord How majestic is-your-name all the-earth Who have-displayed   

ודך ~            ים    על          ה          השמ
             35            100   395           

 64/17/ 4074 your-splendor above the-heavens   

Psa   8.2  ~ י ים       מפ ולל ים     ע נק י ו יסדת       ז              ן       ע יך    למע ורר ית              צ יב להשב ו         א
             130       186        216         474              77       190     526                 747    19          

             the-mouth of-infants and-nursing have-established strength Because of-your-adversaries cease  the-enemy   

נקם ~            ומת                
             636                  

 47/10/ 3201 and-the-revengeful   

Psa   8.3  ~ י יך     אראה   כ י         שמ יך     מעש ירח         אצבעת ים       וכב וכ נתה   אשר        נ ו           כ
             30   207      370          420      593             218      104           501   531             

 40/ 9/ 2974 When consider your-heavens the-work of-your-fingers the-moon and-the-stars which have-ordained   

Psa   8.4  ~ וש   מה נ י   א ו   כ נ זכר ן   ת וב י    אדם          ו   כ נ      תפקד
             45   357    30   683      58          45     30   640        

 28/ 8/ 1888 What is-man that you-take and-the-son of-man that you-care   

Psa   8.5  ~ ו ותחסרה ים      מעט    וד מאלה וכב והדר  ו            תעטרה
             685       119      126    38    215         690      

 31/ 6/ 1873 have-made A-little God    glory and-majesty crown    



Psa   8.6  ~ ו ילה י תמש יך     במעש יד ו   תחת      שתה  כל           י גל       ר
             791     422       44            50  705      808   249        

 29/ 7/ 3069 to-rule the-works of-your-hands all have-put under his-feet   

Psa   8.7  ~ נה ים   צ ואלפ גם כלם    ו ות       י      בהמ             שד
             145   167      90  49       453        314            

 23/ 6/ 1218 sheep and-oxen All and-also the-beasts of-the-field   

Psa   8.8  ~ ור ים      צפ י           שמ ג וד ים          ות    עבר        ה ים     ארח ימ           
             376       390            23           55         272    615       100           

 27/ 7/ 1831 the-birds of-the-heavens and-the-fish of-the-sea passes the-paths of-the-seas   

Psa   8.9  ~ וה יה ו  נ י נ יר  מה   אד         הארץ בכל          שמך     אד
             26   121      45  215      360          52  296         

 26/ 7/ 1115 LORD our-Lord How majestic is-your-name all the-earth   

Psa   9.1  ~ נצח ות    למ ן עלמ ור   לב זמ וד   מ ודה     לד וה      א יה י בכל         יך     כל     אספרה      לב ות נפלא        
             218      546   82    293     44       16        26          52  42       346       50     597            

 51/12/ 2312 Musician --    death A-Psalm of-David will-give to-the-LORD all my-heart will-tell of-all your-wonders   

Psa   9.2  ~ ואעלצה        אשמחה זמרה בך     ן          שמך     א ו י    על
             354          202       22 253       360          166     

 26/ 6/ 1357 will-be-glad and-exult -- will-sing to-your-name Most    

Psa   9.3  ~ וב י בש יב ו ור   א ו אח יכשל ו    יאבד ו יך      נ       מפ
             310  29      215  366     29         200        

 29/ 6/ 1149 turn enemies back stumble and-perish presence   

Psa   9.4  ~ י ית  כ י            עש י   משפט נ י וד ישבת  ופט       לכסא                 צדק    ש
             30  780             439     80    712      111        395     194           

 31/ 8/ 2741 for have-maintained my-just cause have-sat the-throne judging righteously   

Psa   9.5  ~ גערת ים          ו ג ית        שמם        רשע           אבדת         ולם         מח ועד   לע         
             673          59          407            570        380        458          176     80         

 30/ 8/ 2803 have-rebuked the-nations have-destroyed the-wicked their-name have-blotted forever and-ever   

Psa   9.6  ~ יב ו ו הא ות      תמ נצח חרב ים      ל וער נתשת       זכרם          אבד                   המה   
             24    446      616   178       326        1150          7            267    50         

 36/ 9/ 3064 enemy has-come ruins perpetual the-cities have-uprooted has-perished memory the-very   

Psa   9.7  ~ וה יה ו ולם     ישב   לע ן     נ ו ו    למשפט            כ          כסא
             32       176     312    126             459      87           

 26/ 6/ 1192 the-LORD forever abides has-established judgment his-throne   

Psa   9.8  ~ וא וה ישפט    ן          בצדק       תבל        י יד ים          ים       לאמ ישר    במ
             18     399        432       196           74           121         602       

 31/ 7/ 1842 and-He will-judge the-world righteousness will-execute the-peoples equity    

Psa   9.9  ~ י יה ו וה    יה גב      גב           לדך       מש ות         מש          בצרה לעת
             31     26       345        54            345          906   297          

 28/ 7/ 2004 become the-LORD stronghold the-oppressed A-stronghold times of-trouble   

Psa   9.10 ~ ו יבטח ו י בך    ודע י י       שמך  זבת       לא  כ יך     ע וה דרש יה    
             41       22 100   360       30  31       479      534   26     

 33/ 9/ 1623 will-put -- know  your-name for have-not forsaken seek  LORD   



Psa   9.11 ~ ו זמר וה  יה ישב       ל ן     ו י ו צ יד ג ים   ה ו       בעמ י ות יל     על
             253  56          312    156  28      162         562         

 34/ 7/ 1529 Sing to-the-LORD dwells Zion Declare the-peoples his-deeds   

Psa   9.12 ~ י ים      דרש  כ ותם  דמ זכר א ים)    צעקת    שכח       לא        י נ נע] K_(ע ו י    Q_[ם
             30  504      94    447  227       31       328    660      180      [176]       

 30/ 9/ 2501 for requires blood --   remembers does-not forget the-cry --        afflicted   

Psa   9.13 ~ י נ נ נ וה       ח יה י ראה  י נ י          ע נא י מש וממ י מר ות     משער         מ
             168         26   206 140           401   336    620       446        

 35/ 8/ 2343 be-gracious LORD See my-affliction hate  lift   the-gates of-death   

Psa   9.14 ~ ן יך     כל    אספרה       למע י       תהלת ן              בת     בשער ו י ילה    צ ג ועתך       א יש           ב
             190        346      50     865          582       402             156     49          808              

 40/ 9/ 3448 because-of may-tell of-all your-praises the-gates of-the-daughter of-Zion may-rejoice your-salvation   

Psa   9.15 ~ ו ים      טבע ו ג ו    בשחת         ו    ברשת       עש ז ו     נ נלכדה טמ גלם               ר
             87        59          710     376       902     13    105  109             273    

 34/ 9/ 2634 have-sunk the-nations the-pit have-made the-net which hid  has-been-caught foot   

Psa   9.16 ~ ודע נ וה      יה ו     בפעל          עשה     משפט      י וקש  כפ נ ן        רשע       ו י ג      סלה    ה
             130      26       429      375          182      116   456       570        74       95      

 38/10/ 2453 has-made the-LORD judgment has-executed the-work hands is-snared the-wicked Higgaion Selah   

Psa   9.17 ~ ו וב יש ים        ולה      רשע ים  כל   לשא ו ג י         ים שכח    אלה
             324         620        372      50  59          338  86      

 31/ 7/ 1849 will-return the-wicked to-Sheol all the-nations who  God     

Psa   9.18 ~ י נצח       לא  כ ישכח   ל ן          ו י ות     אב ים)     תק ו נ נע] K_(ע י י        לעד   תאבד Q_[ם
             30  31       178    338          69        906       176      [180]     407    104       

 33/ 9/ 2239 for will-not always be-forgotten the-needy the-hope --        humble    perish forever   

Psa   9.19 ~ ומה וה  ק יה ז  אל  יע וש      נ ו א ישפט ים      ו ג יך  על         נ     פ
             151   26   31  87      357  405       59          100 160     

 32/ 9/ 1376 Arise God  nay prevail he   be-judged the-nations and sight   

Psa   9.20 ~ יתה וה ש יה ורה  ו  להם  מ ידע ים  ו ג וש         נ      סלה  המה א
             715  26   251   75   90   59          357  50   95      

 33/ 9/ 1718 Put  God  dread like know the-nations men  like Selah   

Psa  10.1  ~ וה      למה יה וק  תעמד     ים ברח ות תעל         בצרה לעת
             75       26      514   316   550   906   297         

 30/ 7/ 2684 how-long Jehovah stand afar  hide  times adversary   

Psa  10.2  ~ ות גא ידלק        רשע ב י   נ ו           ע יתפש ות           זמ ו    במ ז ו                חשב
             412   570        144   130           796            495       13    316            

 32/ 8/ 2876 pride the-wicked hotly the-afflicted them-be-caught the-plots which have-devised   

Psa  10.3  ~ י ות  על        רשע    הלל  כ ו   תא נפש ובצע            נאץ    ברך            וה     יה        
             30  65     570        100 807    436            168            222    141    26         

 32/10/ 2565 for boasts the-wicked and desire of-his-heart's and-the-greedy curses spurns the-LORD   

Psa  10.4  ~ גבה        רשע ו            כ ידרש       בל                אפ ן  י ים       א ו  כל אלה י ות זמ         מ
             570        30              87                 32       514  61        86    50  509            

 33/ 9/ 1939 the-wicked the-haughtiness of-his-countenance does-not seek are-There God   All his-thoughts   



Psa  10.5  ~ ו יל יח ו)    יכרד] K_(דרכ ו ]_Q ום    עת בכל יך מר ו         משפט גד נ ו      כל        מ י ורר יח          צ יפ    בהם   
             64       230     [240]     52  470   286  459            103          50      512             108    47    

 44/11/ 2381 prosper --       along     all times high your-judgments of-his-sight for-all his-adversaries snorts --    

Psa  10.6  ~ ו  אמר וט   בל       בלב ודר לדר              אמ          ברע             לא   אשר         
             241  40         32   56                234 210         501   31             272         

 27/ 9/ 1617 says to-himself lest will-not-be-moved all generations after will-not-be-in adversity   

Psa  10.7  ~ ו       אלה יה ות     מלא      פ ומרמ ותך      ו   תחת             נ ו ן         עמל      לש ו וא              
             36        101       71      692        426            808   392        140         63               

 34/ 9/ 2729 of-curses his-mouth is-full and-deceit and-oppression Under his-tongue is-mischief and-wickedness   

Psa  10.8  ~ ישב ים       במארב   ים           חצר ג    במסתר יהר י   נק ו           י נ י ו           לחלכה    ע נ יצפ         
             312  245         348             752        218   160          146      93              236          

 42/ 9/ 2510 sits the-lurking of-the-villages the-hiding kills the-innocent his-eyes the-unfortunate stealthily   

Psa  10.9  ~ יארב יה    במסתר   יארב     בסכה  כאר וף   י    לחט נ יחטף           ע י     נ ו           ע ו במשכ      ברשת
             213   702      236    87       213   133      130           107     130           368   908       

 47/11/ 3227 lurks A-hiding A-lion his-lair lurks to-catch the-afflicted catches the-afflicted draws his-net   

Psa  10.10 ~ (ודכה )_K [י ישח Q_[הכד נפל   ו ו  י ומ ים)    בעצ יח] K_(חלכא יאכ] Q_[ל    Q_[ם
              35      [39]     318  166  224         109       [48]    [101]      

 24/ 5/  852 --       break    bows fall his-mighty --         --      poor       

Psa  10.11 ~ ו  אמר יר  אל           שכח       בלב ו      הסת י נ נצח ראה   בל     פ          ל
             241  40         328           31  675        146      32   206 178          

 30/ 9/ 1877 says to-himself has-forgotten God has-hidden his-face lest see will-never   

Psa  10.12 ~ ומה וה  ק יה נשא  אל  ידך   ים)   תשכח  אל        י נ נע] K_(ע ו י    Q_[ם
             151   26   31  351  34        31  728     180      [176]       

 27/ 8/ 1532 Arise LORD God lift your-hand not forget --        afflicted   

Psa  10.13 ~ נאץ       מה  על ים            רשע      ו    אמר  אלה       תדרש           לא       בלב
             100 45       141     570            86     241    40         31           904       

 28/ 9/ 2158 and how-long spurned has-the-wicked angels answer to-himself You-will-not require   

Psa  10.14 ~ י      ראתה וכעס      עמל אתה  כ יט          ידך     לתת        תב יך      ב זב על יע ום            חלכה     ית    אתה          
             606       30  406 140      156          421         830     36        130  89      63              456           406   

             have-seen for you mischief and-vexation have-beheld to-take your-hand and  commits the-unfortunate of-the-orphan You   

ית ~            י זר      ה ו          ע
             425       283          

 54/15/ 4477 have-been the-helper   

Psa  10.15 ~ וע   שבר זר ורע           רשע     וש               ו תדר    תמצא   בל           רשע
             502   283     570           276              910   576            32   531    

 28/ 8/ 3680 Break the-arm of-the-wicked and-the-evildoer Seek  his-wickedness none find   

Psa  10.16 ~ וה יה ולם     מלך      ועד    ע ו       ים          אבד ו ג ו           מארצ
             26       90      146     80       13            59      337        

 27/ 7/  751 the-LORD is-King forever and-ever have-perished Nations his-land   

Psa  10.17 ~ ות ים       תא ו נ וה       שמעת         ע יה ן  י יב         לבם            תכ נך        תקש ז        א
             807        176           810        26   480             72          812          78         

 33/ 8/ 3261 the-desire of-the-humble have-heard LORD will-strengthen their-heart will-incline your-ear   



Psa  10.18 ~ ום         לשפט ית ודך        יף      בל                וס י וד  וש  לערץ   ע נ ן א         הארץ    מ
             419          456        30                32      166   80    390   357  90    296         

 35/10/ 2316 to-vindicate the-orphan and-the-oppressed will-no more  again cause he   is-of the-earth   

Psa  11.1  ~ נצח וד    למ וה  לד יה י    ב ית יך חס ו א י תאמר נפש ו)      ל וד נ )_K [נ ו יד ]_Q ור             הרכם      צפ
             218      44    28       488   31  647   470         66      [70]     265              376      

 44/10/ 2633 Musician David the-LORD take  How say   to-my-soul --       bemoan   to-your-mountain a-bird   

Psa  11.2  ~ י נה  כ ים    ה ן     הרשע ו ידרכ ו     קשת  נ נ ו יתר   על         חצם כ ות         יר ו    ל י      אפל במ ישר       לב       ל
             30  60     625        290    800     132   138         100  610        646      48  111      550         32      

 51/14/ 4172 For behold the-wicked bend   the-bow make  their-arrow upon the-string to-shoot for darkness the-upright heart   

Psa  11.3  ~ י ות כ ן           השת ו יהרס יק            פעל   מה          צד
             30 1111            331           204           45   180   

 22/ 6/ 1901 If the-foundations are-destroyed the-righteous What do    

Psa  11.4  ~ וה יה יכל      ו  בה וה     קדש יה ים        ו  בשמ ו   כסא י נ י ו    ע ז יח ו    י ו      עפעפ נ יבח י  נ       אדם      ב
             26       67     410      26         392    87     146      31     316         76    62       45       

 52/12/ 1684 the-LORD temple his-holy the-LORD'S heaven throne his-eyes behold his-eyelids test  the-sons of-men   

Psa  11.5  ~ וה יה יק      ן          צד יבח ורשע   ואהב            נאה      חמס   ו  ש נפש        
             26       204           70    576            14    108      356   436        

 31/ 8/ 1790 the-LORD the-righteous tests and-the-wicked loves violence hates his-soul   

Psa  11.6  ~ ימטר ים   על       ים      רשע ית   אש   פח גפר ו וח         ור ות  זלעפ נת       וסם                 מ            כ
             259       100  620        138    301  699           220  593         490                 126            

 40/10/ 3546 will-rain upon the-wicked snares Fire and-brimstone wind and-burning will-be-the-portion of-their-cup   

Psa  11.7  ~ י יק  כ וה         צד יה ות      ישר   אהב         צדק ו          ז יח ו         ימ נ       פ
             30  204          26       600           8     510         31          186        

 30/ 8/ 1595 for is-righteous the-LORD righteousness loves the-upright will-behold his-face   

Psa  12.1  ~ נצח ית   על    למ נ י ור   השמ זמ וד   מ יעה     לד וש וה ה יה י  גמר  כ יד     י      חס ו  כ ים       פס נ ו י       אמ נ       אדם     מב
             218      100  815       293     44       396    26   30  243    82        30  146       147          102      45       

 60/15/ 2717 Musician upon Sheminith A-Psalm of-David Help   LORD for ceases the-godly for disappear the-faithful the-sons of-men   

Psa  12.2  ~ וא ו       ש ידבר יש  ו  את    א ות  שפת    רעה ולב      בלב      חלק ו    ידבר    
             307       222   311    401 281     780  544        34       38    222     

 36/10/ 3140 falsehood speak to-one for another lips flattering A-double heart speak   

Psa  12.3  ~ יכרת וה  יה י  כל          ות שפת ן      חלק ו ות  מדברת       לש גדל    
             630  26           50  790  544        386        646    443     

 33/ 8/ 3515 cut  may-the-LORD all lips flattering the-tongue speaks great   

Psa  12.4  ~ ו אשר ו      אמר נ נ יר     ללש גב נ ו         נ י ו   שפת נ י את ן  מ ו ו    אד נ    ל
             501 247       466        265          846      457  50  61      86    

 37/ 9/ 2979 Who have-said our-tongue will-prevail our-lips --   who is-lord --    

Psa  12.5  ~ ים                משד י נ נקת            ע ים           מא נ ו י ום עתה      אב יאמר       אק וה  יה ית      ישע     אש          ב
             344                180              591             119          475 147        251  26       711      382          

             of-the-devastation of-the-afflicted of-the-groaning of-the-needy Now will-arise says the-LORD will-set the-safety   

יח ~            יפ ו      ל
             108   36   

 49/12/ 3370 longs --   



Psa  12.6  ~ ות וה     אמר יה ות         ות אמר וף    כסף    טהר יל  צר זקק      לארץ     בעל ים    מ    שבעת
             647       26          647   620      160    376   142       321       247     822      

 45/10/ 4008 the-words of-the-LORD words are-pure silver tried A-furnace the-earth refined seven    

Psa  12.7  ~ וה אתה יה ו     תשמרם  נ ן         תצר ור מ ו       הד ז ולם         לע
             406 26   980       746           90 215        13   176       

 30/ 8/ 2652 O   LORD will-keep will-preserve at generation this forever   

Psa  12.8  ~ יב ים  סב ן      רשע ו יתהלכ ות        כרם  זל י      נ       אדם     לב
             74    620        521     260        443      92       45       

 30/ 7/ 2055 every the-wicked strut   is-exalted vileness the-sons of-men   

Psa  13.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ נה   עד     לד וה א יה י     נ נצח תשכח נה   עד    יר א יך  את תסת נ י      פ נ    ממ
             218      293     44       74   56  26      788    148   74   56  1070  401 160       140    

 52/14/ 3548 Musician A-Psalm of-David long How Jehovah forget alway long How hide  --  your-face at     

Psa  13.2  ~ נה   עד ית א ות אש י    עצ נפש ן   ב ו ג י י    ומם    בלבב י נה   עד   ום א יר י        יב י  א     על
             74   56  711  566     442     69     46       96    74   56  256        23    110    

 47/13/ 2579 long How take counsel my-soul sorrow my-heart daily long How be-exalted enemy over   

Psa  13.3  ~ יטה י    הב נ נ וה   ע יה י  ירה   אלה י     הא נ י ן    ע ן  פ יש ות       א     המ
             31       180    26   46     221       140     130 361        451     

 36/ 9/ 1586 Consider answer LORD my-God Enlighten my-eyes or  will-sleep death   

Psa  13.4  ~ ן יאמר   פ י      יב ו  א י יכלת י         ו                צר יל ג י י         וט   כ           אמ
             130  251      23    476           300                59           30   56            

 30/ 8/ 1325 lest will-say enemy have-overcome him-my-adversaries will-rejoice when I-am-shaken   

Psa  13.5  ~ י נ וא י               בחסדך  גל        בטחת י י            ועתך      לב יש           ב
             67   94                  429          43            42       808              

 27/ 6/ 1483 in   your-lovingkindness have-trusted shall-rejoice my-heart your-salvation   

Psa  13.6  ~ ירה וה     אש יה י       ל גמל      כ י                 על
             516       56          30      73        110         

 18/ 5/  785 will-sing to-the-LORD Because has-dealt the-chief   

Psa  14.1  ~ נצח וד    למ נבל      אמר  לד ו       ן      בלב י ים   א ו אלה ית ו      השח יב ילה         התע ן על י וב  עשה   א     ט
             218      44    241      82       40        61    86    729         493            145   61    375  17     

 53/13/ 2592 Musician David has-said the-fool his-heart There God   are-corrupt have-committed deeds is-no does good   

Psa  14.2  ~ וה יה ים      יף  משמ י   על      השק נ ות    אדם      ב יש  לרא יל   ה ים  את  דרש      משכ    אלה
             26       430    495        100  62       45     637    315   400        504  401 86      

 45/12/ 3501 the-LORD heaven has-looked upon the-sons of-men to-see there understand seek --  God     

Psa  14.3  ~ ו     סר      הכל יחד ו          נאלח ן        י וב  עשה   א ן  ט י גם   א    אחד   
             55       260    28           95          61    375  17   61    43   13    

 31/10/ 1008 have-all turned are-together have-become There does good is-no even one   

Psa  14.4  ~ ו הלא ידע י  כל  ן        פעל ו י           א י אכל ו       עמ וה   לחם אכל יה ו  לא         קרא
             36  90   50  190         57            61   120       57   78    26       31  307    

 40/12/ 1103 not know all the-workers of-wickedness eat  my-people eat  bread the-LORD not call   

Psa  14.5  ~ ו    שם י   פחד  פחד ים  כ ור אלה יק       בד             צד
             340   98    92    30  86    212        204             

 24/ 7/ 1062 There dread great For God   generation the-righteous   



Psa  14.6  ~ י         עצת נ ו              ע יש י תב וה  כ יה ו                 מחסה
             560         130              718   30  26       119             

 22/ 6/ 1583 the-counsel of-the-afflicted put   But the-LORD is-his-refuge   

Psa  14.7  ~ י ן מ ית ן   ו י ועת   מצ יש ישראל          וב      וה     בש יה ות      ו        שב גל    עמ י יעקב           ישמח   ישראל              
             50 460  196     786           541       310      26       708         116    43           182   358          541      

 51/13/ 4317 Oh that of-Zion the-salvation of-Israel restores the-LORD his-captive people will-rejoice Jacob will-be-glad Israel   

Psa  15.1  ~ ור זמ וד מ וה     לד יה י  ור  מ ג י י באהלך         ן  מ ישכ         קדשך  בהר      
             293   44       26   50  219         58    50  380       207  424         

 37/10/ 1751 Psalm of-David LORD who shall-abide tent  who may-dwell hill your-holy   

Psa  15.2  ~ ולך ים  ה ופעל      תמ ודבר           צדק       ו   אמת               בלבב
             61    490       186       194           212        441   42          

 27/ 7/ 1626 walks integrity and-works righteousness and-speaks truth his-heart   

Psa  15.3  ~ גל  לא ו      על     ר נ ו  עשה  לא       לש וחרפה  רעה           לרעה נשא  לא       ו      על                קרב
             31  233     100     386        31  375  311             275  299        31  351   100     308             

 40/13/ 2831 Nor slander against his-tongue Nor does to-his-neighbor evil A-reproach Nor takes against his-neighbour   

Psa  15.4  ~ זה נב ו         י נ י נמאס בע ואת         י  ירא וה  יה יכבד      נשבע    ולא להרע    ימר                 
             64          148    151         407 221  26       36     422    305  37           250      

 43/11/ 2067 is-despised eyes   A-reprobate --  fear the-LORD honors swears hurt and-does-not change   

Psa  15.5  ~ ו ן  לא      כספ נת נשך  ושחד     ב י      על     נק וט  לא   אלה  עשה  לקח  לא           ימ ולם                      לע
             166       31  500 372      318     100     160          31  138  375  36    31  65        176                 

 44/14/ 2499 his-money Nor put interest A-bribe against the-innocent Nor take does these Nor be-shaken these-shall-never   

Psa  16.1  ~ וד    מכתם י     לד נ י  אל    שמר י  כ ית    בך חס
             500     44       600      31  30  488   22   

 24/ 7/ 1715 MICHTAM of-David Preserve God for take  --   

Psa  16.2  ~ וה אמרת יה י       ל נ י אתה        אד ובת יך      בל       ט       על
             641  56          65          406 427         32      130       

 27/ 7/ 1757 said to-the-LORD are-my-Lord you my-goodness have-no besides   

Psa  16.3  ~ ים וש י  המה      בארץ אשר    לקד יר ואד י     כל               בם       חפצ
             490        501 293       50   231              50     188        42   

 31/ 8/ 1845 the-saints who the-earth that are-the-majestic is-all my-delight --   

Psa  16.4  ~ ו ירב ותם                ו     אחר      עצב יך  בל   מהר יהם אס נסכ ובל      מדם       ותם  את  אשא  י   על       שמ       שפת
             218                608         209     251    32  91   185         84       38  302  401 786         100  790       

 51/14/ 4095 will-be-multiplied the-sorrows another hasten Nor pour their-drink of-blood Nor take --  their-names upon my-lips   

Psa  16.5  ~ וה יה נת      י         מ י              חלק וס וכ יך אתה       ומ י   ת ורל ג     
             26       490         148               102        406 476     249      

 29/ 7/ 1897 the-LORD the-portion of-my-inheritance and-my-cup You support my-lot   

Psa  16.6  ~ ים ו     חבל נפל י         ים ל נעמ נחלת     אף   ב י         שפרה            על
             90        166         40 212      81     488         585          110   

 30/ 8/ 1772 the-lines have-fallen -- pleasant Indeed my-heritage is-beautiful and   

Psa  16.7  ~ וה  את       אברך יה י אשר      נ יעצ ות     אף          יל י     ל נ ו יסר י     ות י     כל
             223        401 26       501 230           81     476       336       476       

 37/ 9/ 2750 will-bless --  the-LORD who has-counseled Indeed the-night instructs my-mind   



Psa  16.8  ~ י ית ו וה    ש יה י      גד נ יד  ל י        תמ י      כ נ י ימ וט   בל   מ                  אמ
             726      26       97     454         30      160      32   56                   

 32/ 8/ 1581 have-set the-LORD before continually Because my-right lest will-not-be-shaken   

Psa  16.9  ~ ן י     שמח       לכ גל      לב י ו י      וד י   אף        כב ן     בשר ישכ        לבטח       
             100       348     42       49       42           81   512      380        49         

 32/ 9/ 1603 Therefore is-glad my-heart rejoices and-my-glory also my-flesh will-dwell securely   

Psa  16.10 ~ י זב  לא  כ י    תע נפש ול     ן  לא    לשא ידך   תת ות     חס           שחת  לרא
             30  31  479     440     367      31  850   102       637    708          

 35/10/ 3675 for Nor abandon my-soul to-Sheol Nor allow your-Holy to-see to-undergo   

Psa  16.11 ~ י נ יע וד ים      ארח   ת י ות         שבע    ח יך  את  שמח נ ות          פ נעמ נך          י ימ נצח     ב        
             550       209      68      372         754    401 160           566           132        148       

 42/10/ 3360 will-make the-path of-life is-fullness of-joy --  your-presence are-pleasures your-right forever   

Psa  17.1  ~ וד         תפלה וה שמעה     לד יה יבה    צדק  י הקש נת נה      ר י ז י הא י בלא        תפלת         מרמה שפת
             515          44       415  26   194    422    660       78     920          33  790  285         

 51/12/ 4382 to-my-prayer of-David Hear LORD A-just give   to-my-cry Give   to-my-prayer not lips deceitful   

Psa  17.2  ~ יך נ י        מלפ יצא       משפט יך   נ י נה     ע י ז ים תח ישר    מ
             230           439         101  160       480    600      

 31/ 6/ 2010 your-presence my-judgment come your-eyes look   equity   

Psa  17.3  ~ נת י       בח ילה         פקדת      לב י  ל נ י תמצא      בל      צרפת זמת יעבר      בל           י                 פ
             460        42       584          75    830         32      531  457           32      282        90         

 39/11/ 3415 have-tried my-heart have-visited night have-tested nothing find have-purposed nothing transgress my-mouth   

Psa  17.4  ~ ות יך     בדבר    אדם    לפעל י        שפת נ י א ות     שמרת יץ     ארח              פר
             616       45     208      810          61  950       615       380              

 35/ 8/ 3685 the-deeds of-men the-word of-your-lips I   have-kept the-paths of-the-violent   

Psa  17.5  ~ י       תמך יך      אשר ות גל ו       בל     במע וט נמ י          פעמ
             460       511       581           32       111     200       

 27/ 6/ 1895 have-held my-goings to-your-paths have-not slipped my-feet   

Psa  17.6  ~ י נ יך א י      קראת י  כ נ נ נך      הט  אל       תע ז י     א י  שמע ל        אמרת
             61  731         30  580         31  14      78       40 410  651         

 34/10/ 2626 I   have-called for will-answer God Incline your-ear -- hear my-speech   

Psa  17.7  ~ יך       הפלה יע               חסד וש ים  מ וס ים ח וממ נך ממתק י ימ        ב
             120        102                 426    124   716       132          

 34/ 6/ 1620 Wondrously your-lovingkindness Savior take  rise      your-right   

Psa  17.8  ~ י נ ן שמר ו יש ן    בת       כא י יך        בצל        ע נפ י         כ נ יר    תסת
             600   387          402   130        122        180           1130      

 31/ 7/ 2951 Keep  as-the-apple first of-the-eye the-shadow of-your-wings Hide      

Psa  17.9  ~ י נ ים מפ ו      רשע ז י    נ ו י   שד יב נפש    א ו      ב יפ יק י        על
             180  620        13   370     23      432       206      110   

 32/ 8/ 1954 From the-wicked that despoil enemies my-deadly surround and   

Psa  17.10 ~ ו ו           חלבמ גר ו        ס ימ ו        פ ות  דבר גא      ב
             86              269         136         212   412       

 22/ 5/ 1115 their-unfeeling have-closed their-mouth speak proudly   



Psa  17.11 ~ ו נ י י)      עתה    אשר נ ו ובבס] K_(סבב נ ו ]_Q יהם נ י ו     ע ית יש ות  נט             בארץ   ל
             567       475       130       [126]      185        726   495     293             

 35/ 7/ 2871 our-steps have-now --         make       their-eyes set   to-cast to-the-ground   

Psa  17.12 ~ ו נ י יה   דמ וף  כאר יכס וף     יר   לטר וככפ ישב   ים         במסתר
             110     236    176      325     336     312     752       

 36/ 7/ 2247 is-like A-lion is-eager to-tear A-young lurking hiding    

Psa  17.13 ~ ומה וה  ק יה ו     קדמה  י נ ו פ יעה י    פלטה הכר נפש          חרבך       מרשע    
             151   26   149      146  316     124     440     610        230          

 39/ 9/ 2192 Arise LORD confront him  bring   Deliver my-soul the-wicked your-sword   

Psa  17.14 ~ ים ידך ממת וה        יה ים  ים    חלקם         מחלד ממת י נך)   בח י וצפ )_K [ו ופצ נ נם תמלא Q_[ך ו  בט ישבע ים          נ        ב
             530   34        26   530   82           178     70       256       [252]      471  101   388           102        

             men   your-hand LORD men   of-the-world portion in-life --         hid        fill belly are-satisfied children   

ו ~            יח נ וה יתרם     יהם             ולל          לע
             85        650             221              

 71/15/ 3724 and-leave their-abundance to-their-babes   

Psa  17.15 ~ י נ זה          בצדק א יך         אח נ יץ             אשבעה      פ נתך בהק ו           תמ
             61  196           21           160       378               207   916             

 31/ 7/ 1939 in  righteousness shall-behold your-face will-be-satisfied awake your-likeness   

Psa  18.1  ~ נצח וה        לעבד    למ יה וד  וה   דבר אשר  לד יה י  את ל ירה      דבר זאת הש ום ה י יל    ב וה      הצ יה ו  ות        כל      מכף א
             218      106         26   44    501 206   56    401 216       520   413  58      135       26   413  140      50       

             Musician the-servant LORD David who spake LORD  --  the-words song  in   the-day delivered LORD --   the-hand of-all   

ו ~            י יב יד       א ומ ול      יאמר    שא ו וה ארחמך  יה י  זק           ח
             29          60       337     257   269   26   125           

 95/24/ 4632 his-enemies the-hand of-Saul said  love  LORD my-strength   

Psa  18.2  ~ וה יה י      י       סלע ודת ומצ י          ומפלט י            י    אל ור ו אחסה    צ י ב נ ג ן      מ וקר י          ישע               
             26       170        556             175              41     306     74   8  103       356          390               

             the-LORD is-my-rock and-my-fortress and-my-deliverer my-God my-rock take -- my-shield and-the-horn of-my-salvation   

י ~            גב            מש
             355             

 51/12/ 2560 my-stronghold   

Psa  18.3  ~ וה אקרא          מהלל יה ן      ומ י  יב ושע    א        א
             105           302  26       96  23      377        

 23/ 6/  929 to-be-praised call the-LORD at  enemies am-saved   

Psa  18.4  ~ י נ ו י      אפפ ות      חבל י      מ נחל ו יעל             י          בל נ ו יבעת      
             227         50        446      104              142            548         

 30/ 6/ 1517 encompassed the-cords of-death and-the-torrents of-ungodliness terrified   

Psa  18.5  ~ י ול      חבל י     שא נ ו י     סבב נ ו י     קדמ וקש ות      מ         מ
             50        337      130        210        456        446        

 28/ 6/ 1629 the-cords of-Sheol surrounded confronted the-snares of-death   

Psa  18.6  ~ י         בצר וה   אקרא ל יה ואל      י  וע   אלה ישמע      אש ו   יכל י        מה ול י     ק ועת וש ו      י נ וא  לפ ו תב י נ ז      בא
             292         40 302    26       37  46     377       420   111           146      792        176    409  76         

 59/14/ 3250 my-distress -- called the-LORD to  my-God and-cried heard of-his-temple my-voice and-my-cry before came his-ears   



Psa  18.7  ~ געש ות ותרעש  י      הארץ       וסד ומ ים           ו             הר ז ג יר ו           געש ית ו י          ו       חרה      כ    ל
             779   976        296       126             255              226            795             30      213       36   

 43/10/ 3732 shook and-quaked the-earth the-foundations of-the-mountains were-trembling and-were-shaken because was-angry --   

Psa  18.8  ~ ן  עלה ו   עש ואש            באפ ו       י ים     תאכל      מפ גחל ו  ו         בער נ    ממ
             105  420   89              307      136       451      91    278          136    

 34/ 9/ 2013 went Smoke of-his-nostrils and-fire his-mouth devoured Coals were-kindled at     

Psa  18.9  ~ יט ו ים    ירד        שמ ו וערפל      ו   תחת  י גל       ר
             25    390         220      386   808   249        

 24/ 6/ 2078 bowed the-heavens and-came thick under his-feet   

Psa  18.10 ~ ירכב ו וב   על  יעף     כר ו ידא      ו י   על  נפ וח      כ            ר
             238   100  228      166      21   100  160       214           

 28/ 8/ 1227 rode  upon A-cherub and-flew sped upon the-wings of-the-wind   

Psa  18.11 ~ ישת ו      חשך   ו       סתר י ות יב ו סב ים     חשכת       סכת י       מ ים   עב           שחק
             710  328      666        496      486        728      90        82    458            

 37/ 9/ 4044 made darkness his-hiding around   his-canopy him-dark of-waters thick of-the-skies   

Psa  18.12 ~ גה נ ו           מ גד נ ו    י ו      עב י        ברד   עבר גחל ו         אש     
             98             63     88        278    206        57        301       

 26/ 7/ 1091 the-brightness before his-thick passed Hailstones and-coals of-fire   

Psa  18.13 ~ ירעם ו ים      וה       בשמ יה ן      ו י ועל ן        ית ו      י        ברד       קל גחל ו         אש     
             326       392         26       172          460     136       206        57        301       

 36/ 9/ 2076 thundered the-heavens the-LORD and-the-Most uttered his-voice Hailstones and-coals of-fire   

Psa  18.14 ~ ישלח ו ו  י יצם       חצ יפ ו ים         וברק יהמם  רב         ו         
             354   114        236           358           202 101          

 28/ 6/ 1365 sent  his-arrows and-scattered and-lightning out and-routed   

Psa  18.15 ~ ו ירא ו י     יק ים        אפ ו      מ גל י ו ות      וסד גערתך          תבל              מ וה      מ יה נשמת  וח     מ              ר
             223      201          90       55        516                 432          733         26   830       214             

             appeared the-channels of-water were-laid and-the-foundations of-the-world your-rebuke LORD the-blast of-the-breath   

                אפך ~           
             101                

 48/11/ 3421 of-your-nostrils   

Psa  18.16 ~ ישלח ום  י ממר נ יקח י  נ ימש ים  ים   ממ       רב
             348  326   178   410   130    252       

 27/ 6/ 1644 sent high  took  drew  waters of-many   

Psa  18.17 ~ י נ יל יצ י     יב ז מא י        ע נא ומש י  ו  כ י   אמצ נ        ממ
             200       63    77        407    30  137    140        

 29/ 7/ 1054 delivered enemy my-strong hated  for mighty were-too   

Psa  18.18 ~ י נ ו יקדמ ום     י י    ב יד י           א יה ו וה    יה ן      י       למשע    ל
             220        58      25             31     26       490         40   

 30/ 7/  890 confronted the-day of-my-calamity become the-LORD was-my-stay --   

Psa  18.19 ~ י נ יא וצ י ו י   למרחב  נ יחלצ י   י       חפץ      כ    ב
             183      280     198     30      178       12   

 26/ 6/  881 brought  A-broad rescued because delighted --   



Psa  18.20 ~ י נ גמל י וה        יה י      י              כבר               כצדק יד יב          יש י                ל
             143          26       224                 222              24          322             40   

 27/ 7/ 1001 has-rewarded the-LORD to-my-righteousness to-the-cleanness of-my-hands has-recompensed --   

Psa  18.21 ~ י י  כ י     שמרת וה     דרכ יה ולא         י  י    רשעת     מאלה
             30  950       234      26          37  980      86       

 28/ 7/ 2343 for have-kept the-ways of-the-LORD not wickedly my-God   

Psa  18.22 ~ י ו      כל  כ י י         משפט גד נ ו       ל י וחקת יר      לא        י אס נ    מ
             30  50      445            97          530          31      271  100   

 30/ 8/ 1554 for for-all his-ordinances were-before his-statutes did-not put  at    

Psa  18.23 ~ י ואה ים      ו      תמ ואשתמר   עמ י  נ ו          מע
             22       490       116   947    176           

 22/ 5/ 1751 was-also blameless and-I kept   my-iniquity   

Psa  18.24 ~ ישב ו וה             יה י      י ל י              כבר               כצדק יד גד          נ ו ל י נ י       ע
             318             26       40 224                 222              24          87   146        

 30/ 8/ 1087 has-recompensed the-LORD -- to-my-righteousness to-the-cleanness of-my-hands in   his-eyes   

Psa  18.25 ~ יד   עם גבר   עם תתחסד     חס ים     תתמם          תמ
             110  82       872   110  205 490           880    

 24/ 7/ 2749 With the-kind show  with man the-blameless show   

Psa  18.26 ~ נבר   עם ועם תתברר          תתפתל         עקש      
             110  252      1202  116      470         1310    

 21/ 6/ 3460 With the-pure show  and-with the-crooked show    

Psa  18.27 ~ י י     עם אתה  כ נ יע          ע וש ים ת נ י וע ות  יל    רמ    תשפ
             30  406 110    130          786   186    646     820     

 30/ 8/ 3114 for you people an-afflicted save  eyes   haughty abase   

Psa  18.28 ~ י יר אתה  כ י  תא נר וה      יה י      יה   אלה ג י י                 חשכ
             30  406 611   260     26       46     28        338           

 28/ 8/ 1745 for You light my-lamp the-LORD my-God illumines my-darkness   

Psa  18.29 ~ י וד ארץ בך  כ גד י     ובאלה ג  ור אדל       ש
             30  22 291 17      54     38   506      

 24/ 7/  958 for -- run A-troop my-God leap A-wall   

Psa  18.30 ~ ים האל ו         תמ וה     אמרת    דרכ יה ופה         ן    צר ג וא    מ ים    לכל ה ו החס    ב
             36  490          230     641      26          381      93     12  80     123   8    

 40/11/ 2120 God is-blameless his-way the-word of-the-LORD is-tried shield he  to-all take  --   

Psa  18.31 ~ י י  כ וה  מ י   אל וה מבלעד יה י     ומ ור  י  צ ולת ז ו   נ י     אלה
             30  50  42     156    26      56  296  453    102       

 35/ 9/ 1211 For who is-God save   Jehovah who rock except our-God   

Psa  18.32 ~ י     האל נ זר יל המא ן      ח ית ו ים       י    תמ      דרכ
             36      313     48       466       490     234      

 25/ 6/ 1587 the-God girds   strength and-makes perfect my-way   

Psa  18.33 ~ וה י  מש גל ות    ר יל ועל כא י   י    במת נ יד יעמ     
             351   243     467    106  452     194        

 28/ 6/ 1813 makes my-feet hinds' upon my-high and-sets   



Psa  18.34 ~ י   מלמד יד נחתה למלחמה       ו ושה   קשת  נח י      ועת זר     
             114    24       153    469   800   369       693       

 32/ 7/ 2622 trains my-hands battle bend  A-bow of-bronze my-arms   

Psa  18.35 ~ ן ותת י   ן ל ג ישעך        מ נך               י ימ ו י          נ ותך  תסעד נ וע י      נ    תרב
             856   40 93         400               136            594     552        662     

 36/ 8/ 3333 given -- the-shield of-your-salvation and-your-right upholds gentleness makes   

Psa  18.36 ~ יב י   תרח י     צעד ולא  תחת ו       י    מעד          קרסל
             620     174      818   37       120     400           

 25/ 6/ 2169 enlarge my-steps under have-not slipped and-my-feet   

Psa  18.37 ~ וף י   ארד יב ו גם   א י ואש ולא        וב      ותם    עד אש            כל
             291     29      360          37      309  74    496             

 30/ 7/ 1596 pursued enemies and-overtook did-not turn until were-consumed   

Psa  18.38 ~ ולא     אמחצם ו       יכל ום  ו     ק יפל י   תחת  גל       ר
             179       37       66   146     126  808   243       

 26/ 7/ 1605 shattered were-not able to-rise fell under my-feet   

Psa  18.39 ~ י נ זר ותא יל      יע למלחמה      ח י        תכר י  קמ     תחת
             674         48       153    700          150  818     

 28/ 6/ 2543 have-girded strength battle have-subdued rose under   

Psa  18.40 ~ י יב וא נתתה    י  י         ערף ל נא ומש יתם        אצמ
             29      855  40 350         407    581         

 26/ 6/ 2262 enemies made -- their-backs hated  destroyed   

Psa  18.41 ~ ו וע יש ן  י וא יע   וש וה  על   מ יה ולא      נם            ע
             392   67    426     100 26       37      160      

 26/ 7/ 1208 cried there to-save to  the-LORD did-not answer   

Psa  18.42 ~ ואשחקם י  על        כעפר  נ וח    פ יט      ר ות        כט וצ יקם          ח    אר
             455    370         100 140    214      48          510            351     

 32/ 8/ 2188 beat   as-the-dust and before the-wind as-the-mire of-the-streets out     

Psa  18.43 ~ י נ י         תפלט יב י            עם           מר נ ימ ים לראש      תש ו ג י       לא       עם            ידעת י  נ ו יעבד    
             579            262             110           810         531  59             110      31       494   152       

 43/10/ 3138 have-delivered the-contentions of-the-people have-placed head of-the-nations A-people have-not known serve     

Psa  18.44 ~ ן  לשמע ז ו  א ישמע י  י ל נ נכר       ב ו    יכחש י      ל
             440   58   426   40 62        270   344    40   

 27/ 8/ 1680 bruit they obey  -- afflicted alien submit --   

Psa  18.45 ~ י נ נכר       ב ו    יבל ו  ג יחר ו יהם    ות גר             ממס
             62        270   48   233      804                   

 26/ 5/ 1417 afflicted alien fade and-come of-their-fortresses   

Psa  18.46 ~ י וה    ח יה וך      ובר י        ור ום       צ יר ו י        וה י אל ישע               
             18    26       234         306        262         52    390               

 29/ 7/ 1288 lives the-LORD and-blessed be-my-rock and-exalted God   of-my-salvation   

Psa  18.47 ~ ן     האל ות נ ות    ה נקמ י      ידבר ל ו ים        י    עמ     תחת
             36      511      596       40 222         160     818     

 28/ 7/ 2383 the-God executes vengeance -- and-subdues peoples under   



Psa  18.48 ~ י י    מפלט יב ן     אף   מא י    מ י  קמ נ וממ יש תר י         חמס מא נ יל    תצ
             169      63      81     90    150  746     351  108         590      

 37/ 9/ 2348 delivers enemies Surely above rise lift    man  the-violent rescue   

Psa  18.49 ~ ן  על ודך         כ ים      א ו ג וה       ב יה ולשמך  זמרה                א
             100 70         31        61          26   396          253         

 27/ 7/  937 and after-that will-give the-nations LORD to-your-name will-sing   

Psa  18.50 ~ (גדל גמ] K_(מ יד ות   Q_[ל וע יש ו       ועשה        מלכ ו            חסד       יח וד          למש ו     לד זרע ול                 
              77      [87]        792         96          381       72             394             44       319                   

             --       give-praise deliverance to-his-king and-shows lovingkindness to-his-anointed to-David and-his-descendants   

ולם  עד ~                   ע
             74  146        

 43/10/ 2395 for evermore   

Psa  19.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ ים     לד ים       השמ וד      מספר ומעשה     אל         כב ו     י יד יד          ג            מ
             218      293     44       395         430         32           31     421      30           57             

             Musician A-Psalm of-David the-heavens are-telling of-the-glory of-God the-work of-his-hands is-declaring   

יע ~                           הרק
             385                 

 49/11/ 2336 and-their-expanse   

Psa  19.2  ~ ום י ום  י יע   ל יב ילה    אמר   ול ילה      וה    לל יח          דעת    
             56  86     92    241    81        105      29      474         

 31/ 8/ 1164 Day to-day pours speech and-night to-night reveals knowledge   

Psa  19.3  ~ ן י ן    אמר   א י וא ים   י    דבר נשמע    בל ולם             ק
             61    241    67    256      42     460   176           

 26/ 7/ 1303 There speech is-no language is-not heard their-voice   

Psa  19.4  ~ יצא      הארץ בכל ום       ובקצה        ק יהם          תבל          בהם    אהל         שם    לשמש                מל
             52  296       101      146        203        432          125                  670     340        36     47    

 38/11/ 2448 all the-earth has-gone their-line to-the-end of-the-world and-their-utterances the-sun has-placed A-tent --    

Psa  19.5  ~ וא וה ן   יצא         כחת ו     יש          מחפת יש ור      גב וץ    כ           ארח   לר
             18    478          101    534            620      231      326    209          

 32/ 8/ 2517 Which A-bridegroom coming of-his-chamber rejoices A-strong to-run his-course   

Psa  19.6  ~ ים מקצה ו          השמ וצא ו  מ ופת ותק ותם   על  ן קצ י וא נסתר       ו       מחמת
             235  395            143    998     100  636   67        710    494     

 41/ 9/ 3778 end  of-the-heavens rising circuit unto end   and-there hidden heat    

Psa  19.7  ~ ורת וה    ת יה ימה         יבת      תמ נפש     מש ות       וה          עד יה נה         נאמ ימת    י מחכ           פת
             1006    26          495        752       430      480           26          146     518    490          

 43/10/ 4369 the-law of-the-LORD is-perfect restoring the-soul the-testimony of-the-LORD is-sure making the-simple   

Psa  19.8  ~ י וד וה        פק יה ים         ישר י      ות        לב     משמח וה            מצ יה ירת     ברה         ים        מא נ י       ע
             200          26          560       398       32        536             26          207     651          180        

 42/10/ 2816 the-precepts of-the-LORD are-right rejoicing the-heart the-commandment of-the-LORD is-pure enlightening the-eyes   

Psa  19.9  ~ יראת וה      יה ורה         ומדת    טה י     לעד    ע וה         משפט יה ו      אמת         ו          צדק יחד          
             611      26          225      520      104     439           26          441      200           28           

 41/10/ 2620 the-fear of-the-LORD is-clean enduring forever the-judgments of-the-LORD are-true are-righteous altogether   



Psa  19.10 ~ ים נחמד זהב   ה ז מ ומפ ים   רב  וק ומת נפת  מדבש  ו ים               ופ               צ
             157       54   133  202  602     346   536               226                

 37/ 8/ 2256 desirable gold fine much Sweeter honey and-the-drippings of-the-honeycomb   

Psa  19.11 ~ גם זהר         עבדך        נ          רב    עקב   בשמרם בהם      
             43       96           262       47  582     172    202        

 23/ 7/ 1404 Moreover your-servant is-warned --  keeping reward is-great   

Psa  19.12 ~ ות יא ג י ש ן  מ י יב ות     נסתר י   מ נ נק      
             720    50  72      1156      210      

 23/ 5/ 2208 error  Who discern of-hidden acquit   

Psa  19.13 ~ גם ים    זד ו  אל         עבדך  חשך        מ ימשל י  ז ב יתם   א י              א ית נק ו          רב          מפשע             
             43   101          328  96           31  386   12 8    451               576                490           202        

 41/12/ 2724 Also presumptuous keep your-servant not rule  -- Then will-be-blameless shall-be-acquitted transgression of-great   

Psa  19.14 ~ ו י יה ן    ו י         לרצ י      אמר ן          פ ו י ג וה י              יך         לב נ וה      לפ יה י  ור י    צ גאל ו              
             31     376           251       90          80                 42          190        26   306     50                

 42/10/ 1442 become be-acceptable the-words of-my-mouth and-the-meditation of-my-heart your-sight LORD my-rock and-my-Redeemer   

Psa  20.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ נך     לד יע וה    יה ום          י גבך        צרה    ב יש י           שם  יעקב       אלה        
             218      293     44       150    26           58      295        335   340          46         182        

 44/11/ 1987 Musician A-Psalm of-David answer may-the-LORD the-day of-trouble set   may-the-name of-the-God of-Jacob   

Psa  20.2  ~ ישלח זרך  ן          מקדש ע ו י ומצ יסעדך           
             348  297  444           202    164           

 23/ 5/ 1455 send help the-sanctuary Zion   and-support   

Psa  20.3  ~ זכר י נחתך  כל      ולתך     מ וע נה      ידש      סלה    
             237      50  518       532        369      95      

 25/ 6/ 1801 remember all your-meal your-burnt and-find Selah   

Psa  20.4  ~ ן ית וכל        כלבבך לך    ימלא         עצתך            
             460   50 74           56  580          81            

 21/ 6/ 1301 grant -- your-heart's all your-counsel and-fulfill   

Psa  20.5  ~ נה נ נר ועתך      יש ובשם      ב ו      נ י גל     אלה נד ימלא      וה     יה יך  כל          ות          משאל
             355       808          348      102        87       81      26           50  807              

 44/ 9/ 2664 will-sing your-victory the-name of-our-God will-set fulfill may-the-LORD all your-petitions   

Psa  20.6  ~ י עתה ידעת י  יע  כ וש וה ה יה ו      יח ו        מש נה יע י        ו   משמ ות     קדש גבר ישע   ב ו         נ י ימ           
             475 494   30  391   26       364          141         390    410      613      380        116            

 51/12/ 3830 Now know  for saves the-LORD his-anointed will-answer heaven his-holy strength the-saving of-his-right   

Psa  20.7  ~ ואלה     ברכב  אלה ים      וס ו בס נ נח וא וה      בשם  יה ו         נ י יר  אלה זכ נ         
             36   224      42       178    121    342      26          102     287          

 41/ 9/ 1358 Some chariots and-some horses we     the-name of-the-LORD our-God will-boast   

Psa  20.8  ~ ו  המה ו       כרע נפל ו ו       נ נח וא ו  נ ודד       קמ נתע ו      
             50   296        172        121    196        540         

 29/ 6/ 1375 They have-bowed and-fallen we     have-risen and-stood   

Psa  20.9  ~ וה יה יעה  וש ו         המלך ה נ נ יע ום   י ו    ב נ    קרא
             26   396    95           186    58      357     

 28/ 6/ 1118 LORD Save   may-the-King answer the-day call    



Psa  21.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ וה     לד יה זך  ישמח          בע ועתך      מלך          יש וב יל  מה        ג י        מאד         
             218      293     44       26   99            358          90       814            45  53           45        

 46/11/ 2085 Musician A-Psalm of-David LORD your-strength will-be-glad the-king your-salvation how will-rejoice greatly   

Psa  21.2  ~ ות ו   תא נתתה         לב ו        וארשת ל ו        י נעת       בל       שפת      סלה     מ
             807    38          855        36 907         796         32       560      95      

 32/ 9/ 4126 desire his-heart's have-given -- the-request of-his-lips have-not withheld Selah   

Psa  21.3  ~ י ו  כ נ ות תקדמ וב         ברכ ית     ט ו תש ז    עטרת    לראש         פ
             30  600    628           17      1110 537      679     87        

 31/ 8/ 3688 for meet   the-blessings of-good set  his-head A-crown of-fine   

Psa  21.4  ~ ים י נתתה ממך   שאל ח ו  ים    ארך ל ימ ולם     ועד    ע         
             68   331   100 855  36 221    100     146     80         

 30/ 9/ 1937 life asked at  gave -- Length of-days forever and-ever   

Psa  21.5  ~ ול גד ו      וד ועתך     כב יש וד        ב והדר      ה וה         ו  תש י    על
             43       38        808            15       215         711   116    

 31/ 7/ 1946 is-great his-glory your-salvation Splendor and-majesty place and    

Psa  21.6  ~ י ו  כ יתה ות תש ו     לעד ברכ יך  את    בשמחה תחדה נ             פ
             30  1121   628   104     423   355      401 160             

 32/ 8/ 3222 for make   most  forever make  gladness in  your-presence   

Psa  21.7  ~ י וה    בטח     המלך  כ יה ובחסד    ב ן               ו י וט   בל       על ימ                  
             30  95       19     28       80                 166         32   65                   

 30/ 8/  515 For the-king trusts the-LORD the-lovingkindness of-the-Most lest will-not-be-shaken   

Psa  21.8  ~ ידך      תמצא יך לכל        יב נך   א י ימ יך      תמצא       נא    ש
             531       34        80  43      130        531       381     

 29/ 7/ 1730 will-find your-hand all enemies your-right will-find hate    

Psa  21.9  ~ ו יתמ ור    תש נ יך      לעת      אש כת נ וה          פ יה ו      יבלעם      באפ ותאכלם                  אש      
             1156      676   301     500      160           26       89        152          497         301        

 41/10/ 3858 will-make oven  A-fiery the-time of-your-anger the-LORD his-wrath will-swallow will-devour and-fire   

Psa  21.10 ~ ו ימ זרעם         תאבד      מארץ           פר ו י                  נ       אדם     מב
             336             331       407          323                   102      45       

 25/ 6/ 1544 their-offspring the-earth will-destroy and-their-descendants the-sons of-men   

Psa  21.11 ~ י ו     כ נט יך       ו  רעה    על זמה        חשב ו            בל   מ וכל י      
             30     65       130     275  316         92     32            72        

 27/ 8/ 1012 Though intended against evil You-devised A-plot They-will-not succeed   

Psa  21.12 ~ י ו  כ יתמ יך        שכם    תש יתר ן         במ נ ו יהם  על    תכ נ          פ
             30  1156      360        682             526      100 185           

 30/ 7/ 3039 for will-make their-back your-bowstrings will-aim at  their-faces   

Psa  21.13 ~ ומה וה       ר יה זך  ירה          בע נש זמרה      נ ו ורתך      גב        
             251        26   99            565       308        631          

 29/ 6/ 1880 be-exalted LORD your-strength will-sing and-praise your-power   

Psa  22.1  ~ נצח ילת   על    למ ור   השחר     א זמ וד   מ י     לד י    אל י למה    אל נ זבת וק   ע י רח ועת יש י        מ             דבר
             218      100  441      513    293     44       41     41     75  539      314  836            216             

             Musician upon Aijeleth Shahar A-Psalm of-David my-God my-God why forsaken Far  my-deliverance are-the-words   



י ~            גת             שא
             714              

 59/14/ 4385 of-my-groaning   

Psa  22.2  ~ י ומם אקרא   אלה י ולא  נה      ילה   תע ול ולא  יה      ומ י ד    ל
             46     302  96   37      525    81    37      65    40   

 34/ 9/ 1229 my-God cry  day  have-no answer night have-no rest  --   

Psa  22.3  ~ ואתה וש  ושב     קד י ות           ישראל       תהל        
             412  410      318           841         541         

 22/ 5/ 2522 You  are-holy are-enthroned the-praises of-Israel   

Psa  22.4  ~ ו בך ו    בטח נ י ו      אבת ו    בטח ותפלטמ      
             22 25      469         25      571         

 23/ 5/ 1112 -- trusted our-fathers trusted delivered   

Psa  22.5  ~ יך ו   אל זעק ו   נמלט ו ו בך              ולא    בטח ו           וש            ב
             61     183   141                22 25      37           314            

 27/ 7/  783 to-you cried and-were-delivered -- trusted and-were-not disappointed   

Psa  22.6  ~ י נכ וא ולעת  ולא  ת יש      י    אדם       חרפת   א ו ז וב            עם        
             87    906    37      311   688        45     31           110          

 30/ 8/ 2215 I     a-worm and-not A-man A-reproach of-men and-despised the-people   

Psa  22.7  ~ י  כל ו רא ג ילע י  ו ל יר יפט ו    בשפה    יע נ י         ראש 
             50  211 119   40 315      387     146   501        

 30/ 8/ 1769 All see sneer -- separate the-lip wag   the-head   

Psa  22.8  ~ גל וה    אל      יה ו      יפלטה ו   ילה יצ י  ו      חפץ      כ    ב
             33     31    26       140     151    30      178      8    

 27/ 8/  597 Commit about the-LORD deliver rescue because delights --   

Psa  22.9  ~ י י אתה  כ גח ן      י     מבט יח י  על מבט י     שד            אמ
             30  406 21      101      79     100 314     51            

 26/ 8/ 1102 Yet who brought the-womb trust  and breasts my-mother's   

Psa  22.10 ~ יך י על ן  מרחם   השלכת י מבט י         אמ    אתה              אל
             130  765      288   101  51          41               406   

 27/ 7/ 1782 upon was-cast birth womb my-mother's have-been-my-God you   

Psa  22.11 ~ י תרחק     אל נ י ממ ובה     צרה  כ י   קר ן  כ י זר   א ו       ע
             31     708  140  30  295     313     30  61    283       

 29/ 9/ 1891 be-not far  at   for trouble is-near For there to-help   

Psa  22.12 ~ י נ ו ים          סבב ים  פר י רב יר ן  אב י    בש נ ו            כתר
             130             330   252  223    352    686              

 28/ 6/ 1973 have-surrounded bulls Many Strong Bashan have-encircled   

Psa  22.13 ~ ו י  פצ יהם על יה        פ ג        טרף אר ושא       
             176  110 135         216  289        310       

 21/ 6/ 1236 open and their-mouth lion A-ravening roaring   

Psa  22.14 ~ ים י  כמ נשפכת ו       והתפרד י      כל   ות יה   עצמ י    ה ג      לב נ ו נמס כד וך        י   בת             מע
             110   860         701      50      616      20     42       83    150       428    120            

 46/11/ 3180 water I-am-poured of-joint and-all my-bones become my-heart wax   is-melted within of-my-bowels   



Psa  22.15 ~ יבש י       כחרש       י         כח נ ו ולש י    מדבק         וח ולעפר     מלק ות     י      מ נ    תשפת
             312      528        38          402           146     194        386      446      1240     

 40/ 9/ 3692 is-dried A-potsherd my-strength and-my-tongue cleaves to-my-jaws the-dust of-death lay      

Psa  22.16 ~ י י  כ נ ו ים          סבב ים    עדת כלב י        מרע נ ו יפ י         הק י כאר יד י       גל ור          
             30  130             102   474    360          261             231  24       249           

 40/ 9/ 1861 for have-surrounded dogs  A-band of-evildoers has-encompassed dig  my-hands and-my-feet   

Psa  22.17 ~ י  כל  אספר ות ו  המה   עצמ יט יב ו  ירא י      ב
             341   50  616      50   37    217   12   

 26/ 7/ 1323 count all my-bones They look  stare --   

Psa  22.18 ~ ו יחלק י   גד ועל  להם        ב י      וש ו       לב יל יפ ורל  ג    
             154    19          75   106     348         136   239    

 29/ 7/ 1077 divide my-garments like and-for my-clothing cast  lots   

Psa  22.19 ~ ואתה וה  יה י תרחק     אל  ות יל י  א זרת ושה           לע      ח
             412  26   31     708  457     717              319      

 30/ 7/ 2670 O    LORD be-not far  my-help to-my-assistance hasten   

Psa  22.20 ~ ילה י      מחרב   הצ נפש יד     י        כלב       מ ידת יח     
             140     250       440     54        52         442       

 25/ 6/ 1378 Deliver the-sword my-soul the-power of-the-dog my-only   

Psa  22.21 ~ י נ יע וש י ה יה   מפ י       אר נ ומקר ים     י        רמ נ ית נ    ע
             451     130   216        406       290         590      

 30/ 6/ 2083 Save    mouth the-lion's the-horns of-the-wild answer   

Psa  22.22 ~ י          שמך     אספרה וך           לאח          אהללך             קהל      בת
             346       360          49             428       135             86            

 24/ 6/ 1404 will-tell of-your-name to-my-brethren the-midst of-the-assembly will-praise   

Psa  22.23 ~ י ירא וה  יה ו      וה זרע  כל הלל יעקב          ו      וה ו  כבד ור ג ו ו      נ זרע  כל   ממ ישראל                 
             221  26       82     50  277         182      43      221       136    50  277         541         

 48/12/ 2106 fear the-LORD praise All descendants of-Jacob glorify and-stand of-Him all descendants of-Israel   

Psa  22.24 ~ י זה  לא  כ ולא      ב ות      שקץ  נ י           ע נ ולא              ע יר  ו  הסת י נ ו     פ נ ו ממ וע ובש ו  י      שמע  אל
             30  31  14       37  490      526            130              37  675    146      136  390    47    410     

 49/14/ 3099 for nor despised Nor abhorred the-affliction of-the-afflicted Nor hidden his-face at   cried  about heard   

Psa  22.25 ~ י מאתך י        רב     בקהל         תהלת נדר גד      אשלם     נ ו     י ירא    
             461  845           137      202       264     371       57     227     

 31/ 8/ 2564 --   You-my-praise assembly the-great my-vows shall-pay before fear    

Psa  22.26 ~ ו יאכל ים     ו נ ו         ע ישבע ו ו            יהלל וה        יה ו      י י דרש יח        לעד      לבבכם  
             67       176           394              81          26       520   28   94         104       

 41/ 9/ 1490 will-eat the-afflicted and-be-satisfied will-praise the-LORD seek  live your-heart forever   

Psa  22.27 ~ ו זכר י ו          ישב ו וה אל     יה י  כל      ו          ארץ     אפס ו ישתח ו יך       נ ות      כל  לפ ים       משפח ו ג              
             243           324      31 26       50  151      291          736          190    50      834          59               

 49/12/ 2985 will-remember and-turn to the-LORD All the-ends of-the-earth will-worship before and-all the-families of-the-nations   

Psa  22.28 ~ י וה  כ יה וכה         ל ומשל      המל ים   ו ג          ב
             30  56            106         376   61            

 22/ 5/  629 for is-the-LORD'S the-kingdom rules the-nations   



Psa  22.29 ~ ו ו     אכל ו ישתח ו י  כל      נ ו          ארץ           דש י נ ו  לפ יכרע י  כל     ורד י ו         עפר  נפש ו יה     לא         ח
             57       736         50  364            291          176    306      50  230   350         442      31     23     

 50/13/ 3106 will-eat and-worship All the-prosperous of-the-earth before will-bow All go    to-the-dust his-soul cannot keep   

Psa  22.30 ~ זרע ו        נ יעבד יספר      י          נ ור       לאד                 לד
             277       142        350          95          240                 

 22/ 5/ 1104 Posterity will-serve will-be-told of-the-Lord to-the-generation   

Psa  22.31 ~ ו יבא ו       יד ג י ו ו            ולד         לעם             צדקת נ י                       עשה  כ
             19        39               600               140         90           30  375             

 27/ 7/ 1293 will-come and-will-declare his-righteousness to-a-people will-be-born for has-performed   

Psa  23.1  ~ ור זמ וד מ וה     לד יה י         אחסר        לא            רע
             293   44       26       280            31        269    

 22/ 6/  943 Psalm of-David the-LORD is-my-shepherd shall-not want   

Psa  23.2  ~ ות נא י   דשא    ב נ יצ ירב י     על  ות     מ נח י מ נ נהל י    
             459      305   372     100    50     504   155      

 30/ 7/ 1945 pastures green lie     beside waters quiet leads    

Psa  23.3  ~ י נפש ובב     יש י     נ נח י י   גל ן              צדק    במע ו למע           שמ
             440     320      128    155       194              190  346          

 30/ 7/ 1773 my-soul restores guides the-paths of-righteousness sake his-name's   

Psa  23.4  ~ גם י    יא  אלך     כ ג ות       ב ירא לא         צלמ י   רע א י אתה     כ נתך     שבטך עמד ומשע י  המה         נ נחמ י     
             43   30     51   16         566           31 212  270  30     406 124  331      886            50   168       

 53/15/ 3214 Even though walk the-valley of-the-shadow no fear evil though you me   your-rod and-your-staff they comfort   

Psa  23.5  ~ י    תערך נ ן   לפ גד    שלח נ י           נת          צרר ן          דש י בשמ י    ראש וס יה   כ ו         ר
             690     170    388     57           500           754           392  511     96     221         

 39/10/ 3779 prepare before A-table the-presence of-my-enemies have-anointed oil  my-head my-cup overflows   

Psa  23.6  ~ וב     אך וחסד      ט י                נ ו ירדפ י  כל      ימ י       י י        ח ושבת ית       וה      בב יה       לארך        
             21     17       78                 360         50  60       28         718        414       26          251       

             Surely goodness and-lovingkindness will-follow all the-days of-my-life will-dwell the-house of-the-LORD forever   

ים ~            ימ        
             100        

 45/12/ 2123 the-days   

Psa  24.1  ~ וד ור     לד זמ וה מ יה ואה      הארץ         ל ומל י       תבל   ישב ו    בה 
             44       293   56            296       88      432       328   7    

 34/ 8/ 1544 of-David Psalm is-the-LORD'S the-earth and-all the-world dwell --   

Psa  24.2  ~ י וא  כ ים   על ה ימ יסדה      ועל         ות   נהר נה       נ ו יכ             
             30  12  100  100      79          106  661        141               

 29/ 8/ 1229 for he  upon the-seas has-founded upon the-rivers and-established   

Psa  24.3  ~ י יעלה  מ וה      בהר        יה י     ומ ום  יק ום       ו   במק        קדש
             50  115        207      26      56  156       188     410        

 29/ 8/ 1208 Who may-ascend the-hill Jehovah Who may-stand country his-holy   

Psa  24.4  ~ י נק ים        ובר  כפ נשא      לא אשר   לבב   וא     י         לש נפש ולא      נשבע           למרמה  
             160       150   208  34    501 31      351    337          440      37  422   315           

 41/12/ 2986 has-clean hands pure heart Who has-not lifted to-falsehood his-soul not sworn deceitfully   



Psa  24.5  ~ ישא וה מאת       ברכה            יה וצדקה      י              ו   מאלה ישע                
             311           227        441 26       205               86      386                

 28/ 7/ 1682 shall-receive A-blessing --  the-LORD and-righteousness the-God of-his-salvation   

Psa  24.6  ~ זה ור    ו)               ד ישרד] K_(דרש ו ]_Q י יך מבקש נ יעקב      פ      סלה  
             12   210                510     [520]     452   160       182   95      

 25/ 7/ 1621 This is-the-generation --       ask       seek  your-face Jacob Selah   

Psa  24.7  ~ ו ים  שא יכם שער ו     ראש נשא וה י         ולם  פתח וא    ע יב ו וד      מלך           הכב
             307  620   571        368           498   146     25       90       37         

 41/ 9/ 2662 Lift gates your-heads and-be-lifted doors ancient may-come the-King of-glory   

Psa  24.8  ~ י זה  מ וד         מלך  וה    הכב יה ז      ו ז ור   ע גב ו וה       יה ור      גב     מלחמה   
             50  12 90          37       26       90     217        26       211    123      

 38/10/  882 Who he is-the-King glorious the-LORD strong and-mighty the-LORD mighty battle   

Psa  24.9  ~ ו ים  שא יכם שער ו     ראש ושא י      ולם  פתח יבא    ע ו וד      מלך            הכב
             307  620   571        313      498   146     19       90       37         

 38/ 9/ 2601 Lift gates your-heads and-lift doors ancient may-come the-King of-glory   

Psa  24.10 ~ י וא  מ זה ה וד  מלך       וה    הכב יה ות     וא    צבא וד         מלך ה      סלה    הכב
             50  12  12      90   37       26      499      12  90          37       95      

 38/11/  960 Who he  is-this King of-glory Jehovah of-hosts He  is-the-King of-glory Selah   

Psa  25.1  ~ וד יך  לד וה אל יה י  נפש     אשא    
             44    61   26   440     302    

 19/ 5/  873 David to   LORD my-soul lift   

Psa  25.2  ~ י י בך   אלה ושה  אל בטחת ו  אל         אב יעלצ י  יב י    א    ל
             46     22 429   31  314           31  206   23      40   

 31/ 9/ 1142 my-God -- trust not me-be-ashamed nay exult enemies --   

Psa  25.3  ~ גם יך  כל      ו ו  לא ק יבש ו             יבש ים             גד ו יקם הב       ר
             43     50  136  31  318             318             70      350       

 29/ 8/ 1316 Indeed who wait not will-be-ashamed will-be-ashamed deal    without   

Psa  25.4  ~ יך וה     דרכ יה י  נ יע וד יך ה ות י    ארח נ    למד
             254       26   155     645        134     

 28/ 5/ 1214 your-ways LORD know    your-paths Teach   

Psa  25.5  ~ י נ יכ י      באמתך הדר נ ולמד י     י אתה  כ י        אלה ישע ותך             י א ית ו ום  כל ק י       ה
             299     463        140       30  406 46          390             427  526   50  61        

 46/11/ 2838 Lead    your-truth and-teach for You are-the-God of-my-salvation for  wait  all the-day   

Psa  25.6  ~ זכר יך       וה           רחמ יה יך  וחסד י                     ולם  כ     המה  מע
             227      278             26   108                       30  186    50     

 28/ 7/  905 Remember your-compassion LORD and-your-lovingkindnesses for of-old like   

Psa  25.7  ~ ות י    חטא ור נע י        ופשע זכר  אל              זכר                  כחסדך     ת י       ן אתה ל ובך למע וה           ט יה    
             424      336         466               31  627      112                    227      40 406 190  37             26     

 46/12/ 2922 the-sins of-my-youth my-transgressions not remember to-your-lovingkindness remember -- you sake your-goodness' LORD   

Psa  25.8  ~ וב ישר  ט ו וה         יה ן  על         ורה         כ י ים             בדרך   חטא
             17   516         26          100 70         221       68      226       

 28/ 8/ 1244 Good and-upright is-the-LORD and after-that instructs sinners the-way   



Psa  25.9  ~ ידרך ים   ו נ ילמד   במשפט      ע ו ים    ו נ ו      ע       דרכ
             234   176        431     90      176        230       

 28/ 6/ 1337 leads the-humble justice teaches the-humble his-way   

Psa  25.10 ~ ות  כל וה     ארח יה ואמת                חסד         י       נצר ו ל ית ו        בר י ועדת                 
             50  615       26          72                 447       380   618          496                   

 34/ 8/ 2704 All the-paths of-the-LORD are-lovingkindness and-truth keep  his-covenant and-his-testimonies   

Psa  25.11 ~ ן וה         שמך למע יה וסלחת  י   נ ו י       לע וא       רב  כ    ה
             190  360         26   504    166         30  202      12    

 28/ 8/ 1490 sake your-name's LORD Pardon my-iniquity for is-great he    

Psa  25.12 ~ י זה  מ יש  ירא       הא וה      יה ו     נ ור י יבחר    בדרך        
             50  12 316        211     26      272    226     220      

 28/ 8/ 1333 Who he is-the-man feareth Jehovah archer the-way choose   

Psa  25.13 ~ ו נפש וב      ן       בט י ו       תל זרע ו ירש                י         ארץ         
             436      19         490        289                 520          291        

 24/ 6/ 2045 his-soul prosperity will-abide and-his-descendants will-inherit the-land   

Psa  25.14 ~ וד וה        ס יה ו         י ירא ו ל ית ובר יעם        וד    לה
             70         26          257    624          165       

 26/ 5/ 1142 the-secret of-the-LORD fear   his-covenant know      

Psa  25.15 ~ י נ י יד    ע וה     אל            תמ יה י      וא  כ יא ה וצ י י       מרשת       גל       ר
             140     454             31     26       30  12  117        940        243       

 32/ 9/ 1993 my-eyes are-continually toward the-LORD for He  will-pluck of-the-net my-feet   

Psa  25.16 ~ נה י  פ י   אל נ נ וח י        יד  כ יח י         נ וע י           נ    א
             135  41    124         30  32          136           61    

 24/ 7/  559 Turn to-me be-gracious For I-am-lonely and-afflicted I     

Psa  25.17 ~ ות י         צר ו        לבב יב י       הרח ות וק י         ממצ נ יא וצ    ה
             696          44          231          692              172       

 29/ 5/ 1835 the-troubles of-my-heart are-enlarged of-my-distresses Bring     

Psa  25.18 ~ י  ראה י נ י          ע ועמל ושא           י לכל          ות     חטא
             206  140           156            307         80  434       

 24/ 6/ 1323 Look my-affliction and-my-trouble and-forgive all my-sins   

Psa  25.19 ~ י  ראה יב ו י   א ו  כ נאת      רב וש י     חמס  נ ו נא    ש
             206  29      30  208      757   108     417      

 27/ 7/ 1755 Look enemies for are-many hate  violent hatred   

Psa  25.20 ~ י  שמרה נפש י     נ יל והצ וש  אל      י          אב י  כ ית    בך חס
             545   440     201         31  309           30  488   22   

 30/ 8/ 2066 Guard my-soul and-deliver not me-be-ashamed for take  --   

Psa  25.21 ~ ישר        תם ו י             נ ו יצר י    יך  כ ית ו    ק
             440       516             366      30  546      

 20/ 5/ 1898 integrity and-uprightness preserve for wait     

Psa  25.22 ~ ים    פדה ישראל  את אלה ו    מכל   י ות          צר
             89     86    401 541    90     712            

 24/ 6/ 1919 Redeem God   --  Israel of-all his-troubles   



Psa  26.1  ~ וד י  לד נ וה     שפט יה י  י כ נ י א י      בתמ וה       הלכת יה וב י           אמעד      לא        בטחת
             44    449       26   30 61  452       465         34       429          31      115        

 44/11/ 2136 David Vindicate LORD in my  integrity have-walked the-LORD have-trusted without wavering   

Psa  26.2  ~ י נ נ וה   בח יה י  נ נס ו ופה)    י Q_[הפרצ] K_(צר ות י י  כל ולב            
             120     26   176      381      [375]    476     48             

 29/ 6/ 1227 Examine LORD and-try --        cast     my-mind and-my-heart   

Psa  26.3  ~ י גד                חסדך  כ נ י  ל נ י י    ע והתהלכת         באמתך    
             30  92                  87    140     876         463          

 27/ 6/ 1688 For your-lovingkindness about my-eyes have-walked your-truth   

Psa  26.4  ~ י  לא ישבת י   עם  וא מת ועם       ש ים   נעלמ וא  לא         אב
             31  722   110  450 307       116  240        31  10     

 30/ 9/ 2017 Nor sit   with men deceitful with pretenders Nor go     

Psa  26.5  ~ י נאת ים          קהל ש ועם        מרע ים      אשב             לא      רשע
             761   135          360          116  620        31             303   

 26/ 7/ 2326 hate  the-assembly of-evildoers with the-wicked and-I-will-not sit   

Psa  26.6  ~ ן       ארחץ ו י נק י    ב ואסבבה      כפ זבחך  את   וה      מ יה    
             299        218       110      76      401 77         26     

 30/ 7/ 1207 shall-wash innocence my-hands will-go --  your-altar LORD   

Psa  26.7  ~ ול         לשמע ודה      בק ולספר            ת יך  כל        ות נפלא        
             440          138       415             376         50  597            

 27/ 6/ 2016 may-proclaim the-voice of-thanksgiving and-declare all your-wonders   

Psa  26.8  ~ וה יה י  ן אהבת ו יתך           מע ום          ב ומק ן          ודך  משכ         כב
             26   418   166            432           192           410   52           

 31/ 7/ 1696 LORD love  the-habitation of-your-house and-the-place where your-glory   

Psa  26.9  ~ ים   עם תאסף  אל י   חטא נפש ועם     י   נש ים א י         דמ י        ח
             31  541  110  68      440     116  361  94           28        

 31/ 9/ 1789 Nor take with sinners my-soul with men  of-bloodshed my-life   

Psa  26.10 ~ יהם   אשר יד זמה ב נם     י ימ ו          שחד    מלאה 
             501   71     52     156    76      312         

 25/ 6/ 1168 whose hands  wicked right  is-full of-bribes   

Psa  26.11 ~ י נ וא י  י        אלך      בתמ נ י   פד נ נ וח              
             67   452       51         144    124               

 20/ 5/  838 my   integrity shall-walk Redeem and-be-gracious   

Psa  26.12 ~ י גל ור   עמדה    ר יש ים  במ וה        אברך           במקהל יה        
             243     119    558     227               223         26         

 29/ 6/ 1396 my-foot stands A-level the-congregations shall-bless the-LORD   

Psa  27.1  ~ וד וה  לד יה י      ור י        א ישע ו י             ירא  ממ וה א יה ז      ו י           מע י י        ח                 אפחד  ממ
             44    26       217         396              90   212  26       123            28         90   93                  

 42/11/ 1345 David the-LORD is-my-light and-my-salvation Whom fear the-LORD is-the-defense of-my-life Whom shall-I-be-afraid   

Psa  27.2  ~ י בקרב ים  על י  את      לאכל     מרע י     בשר י            צר יב וא י        ו  המה ל ו     כשל נפל ו       
             304  110  360       81        401 512      300            29          40 50   356      172        

 44/12/ 2715 came When evildoers to-devour --  my-flesh my-adversaries and-my-foes -- they stumbled and-fell   



Psa  27.3  ~ נה     אם י   תח נה     על ירא       לא   מח י י  ום     אם      לב י  תק זאת מלחמה     על י     ב נ וטח א                  ב
             41     463    110     103    31       221  42       41     546   110     123   410      61  25                   

 47/14/ 2327 Though encamp against A-host will-not fear my-heart Though arise against war   likewise I   shall-be-confident   

Psa  27.4  ~ י אחת וה מאת      שאלת יה ותה      י       אבקש א ית      שבת וה      בב יה י  כל         ימ י       י ות        ח ז        לח
             409 741        441 26       412  403        712       414       26          50  60       28         451         

             One have-asked --  the-LORD --   shall-seek may-dwell the-house of-the-LORD all the-days of-my-life to-behold   

נעם ~            וה       ב יה ולבקר         ו     יכל        בה
             162        26          338      73           

 67/17/ 4772 the-beauty of-the-LORD meditate his-temple   

Psa  27.5  ~ י י  כ נ נ יצפ ום           בסכה        י י        רעה    ב נ יסתר ו       בסתר     ור        אהל י   בצ נ וממ יר      
             30  290          87             58      275        730       662        42          298    356         

 44/10/ 2828 for will-conceal his-tabernacle the-day of-trouble will-hide the-secret of-his-tent A-rock will-lift   

Psa  27.6  ~ ועתה ום     יר י            י    על    ראש יב י    א ות יב זבחה סב וא ו      י    באהל זבח ועה        ירה  תר זמרה     אש וא       
             481     256            511     100   23      490     29         44       27         681    516       259         

             and-now will-be-lifted my-head above enemies around  will-offer his-tent sacrifices shouts will-sing will-sing   

וה ~            יה          ל
             56            

 61/13/ 3473 to-the-LORD   

Psa  27.7  ~ וה  שמע יה י  ול י אקרא     ק נ נ וח י            נ נ וע         
             410  26   146      302  124             186          

 25/ 6/ 1194 Hear LORD my-voice cry  and-be-gracious and-answer   

Psa  27.8  ~ י  אמר לך ו      לב י בקש נ יך  את     פ נ וה      פ יה          אבקש 
             50 241  42       408  140     401 160       26   403          

 29/ 9/ 1871 -- said my-heart Seek my-face --  your-face LORD shall-seek   

Psa  27.9  ~ יך תסתר  אל נ י      פ נ י         עבדך   באף   תט  אל ממ זרת ית   ע י י  אל      ה נ ואל   תטש י  נ זב י  תע י אלה ישע               
             31  1060 160       140  31  409  83    96           687     425       31  769     37  539     46   390               

 58/16/ 4934 nor hide your-face at   nor turn anger your-servant my-help have-been nor abandon nor forsake God  of-my-salvation   

Psa  27.10 ~ י י  כ י       אב ואמ י           נ ו זב וה        ע יה ו י     נ יאספ       
             30  13        57            145           32       211         

 26/ 6/  488 For my-father and-my-mother have-forsaken the-LORD will-take   

Psa  27.11 ~ י נ ור וה ה יה י     דרכך  נ נח ו ור בארח     יש ן   מ י    למע ורר      ש
             271   26   244      124      211  556     190     716       

 36/ 8/ 2338 Teach LORD your-way and-lead path A-level Because enemies   

Psa  27.12 ~ י  אל נ נ נפש   תת י          ב י               צר ו  כ י        קמ י ב יפח   שקר       עד ו         חמס    
             31  910     432           300               30  146        12 84        600   104     108        

 34/11/ 2757 not deliver to-the-desire of-my-adversaries for have-risen -- witnesses false breathe violence   

Psa  27.13 ~ ולא י   ל נת ות       האמ וב לרא וה         בט יה ים     בארץ         י             ח
             67     506          637   19           26          293      68              

 31/ 7/ 1616 unless had-believed see   the-goodness of-the-LORD the-land of-the-living   

Psa  27.14 ~ וה וה  אל  ק יה זק      יאמץ       ח ו וה        לבך  וק וה  אל  יה        
             111  31  26       115       147   52         117  31  26         

 30/ 9/  656 Wait for the-LORD be-strong take  your-heart wait for the-LORD   



Psa  28.1  ~ וד יך  לד וה אל יה י אקרא  ור י    תחרש  אל    צ נ ן ממ י        תחשה  פ נ י ממ נמשלת ו י  עם      ורד י ור            ב
             44    61   26   302  306     31  908     140  130 713         140  836         110 230   208          

 57/15/ 4185 David to   LORD call my-rock not be-deaf at   do  not-be-deaf at   will-become who go    to-the-pit   

Psa  28.2  ~ ול  שמע י       ק נ ו נ י              תח וע יך בש י   אל נשא י ב יד יר     אל               קדשך      דב
             410  136       524                 388   61     363   24       31     216       424         

 39/10/ 2577 Hear the-voice of-my-supplications cry   toward lift  my-hands toward sanctuary your-holy   

Psa  28.3  ~ י  אל נ ים   עם תמשכ ועם      רשע י  ן פעל ו י      א ום  דבר יהם   עם  של ורעה           רע           בלבבם     
             31  820    110  620        116 190  57       216   376   110  325             281      76             

 49/13/ 3328 not drag   with the-wicked who work iniquity speak peace with their-neighbors mischief their-hearts   

Psa  28.4  ~ ן וכרע         כפעלם       להם      ת יהם         יהם        כמעשה            מעלל יד ן                השב  להם      ת
             450     75        240           296         225                435          69             450     75   307     

             Requite according to-their-work to-the-evil of-their-practices to-the-deeds of-their-hands Requite like Repay   

ולם ~            גמ     להם            
             119              75     

 47/12/ 2816 their-recompense like   

Psa  28.5  ~ י ו  לא      כ נ י יב וה      פעלת    אל   יה ואל         ו      מעשה    י יד יהרסם          ולא      נם  יב     
             30      31  78     31    580       26          37    415       30           315       37  102     

 42/12/ 1712 Because Nor regard about the-works of-the-LORD about the-deeds of-his-hands will-tear Nor build   

Psa  28.6  ~ וך וה    בר יה י         ול       שמע      כ י       ק נ ו נ                תח
             228     26          30      410       136       524                  

 22/ 6/ 1354 Blessed be-the-LORD Because has-heard the-voice of-my-supplication   

Psa  28.7  ~ וה יה י      ז י            ע נ ג ומ ו          י    בטח ב י      לב זרת נע ו ז    יעל ו י   י      לב יר ומש ו   נ וד         אה
             26       87             109           8  19     42       743       123    42       566     72            

 47/11/ 1837 the-LORD is-my-strength and-my-shield -- trusts my-heart am-helped exults my-heart my-song shall-thank   

Psa  28.8  ~ וה יה ז      ו                ע ז למ ו ומע ות    וע יש ו  יח וא           מש    ה
             26       77                76  129     792    364             12    

 28/ 7/ 1476 the-LORD is-their-strength --  defense saving to-his-anointed he    

Psa  28.9  ~ יעה וש וברך         עמך  את ה נחלתך  את       ורעם             נשאם               ו ולם  עד         הע
             396    401 130         228       401 508              316               397       74  151     

 38/10/ 3002 Save   --  your-people and-bless --  your-inheritance be-their-shepherd and-carry for ever    

Psa  29.1  ~ ור זמ וד מ ו     לד וה  הב יה י       ל נ ים  ב ו          אל וה     הב יה וד       ל ז  כב וע             
             293   44       13   56          62   81            13      56          32    83             

 39/10/  733 Psalm of-David Give to-the-LORD sons of-the-mighty Ascribe to-the-LORD glory and-strength   

Psa  29.2  ~ ו וה     הב יה וד       ל ו      כב ו         שמ ו וה  השתח יה     קדש בהדרת    ל
             13      56          32        346         725     56       611   404    

 34/ 8/ 2243 Ascribe to-the-LORD the-glory to-his-name Worship the-LORD array holy   

Psa  29.3  ~ ול וה       ק יה ים      על         וד      אל       המ ים    הכב וה    הרע יה ים      על      ים    מ    רב
             136       26          100     95         31      37       325      26       100     90     252    

 38/11/ 1218 the-voice of-the-LORD is-over the-waters the-God of-glory thunders the-LORD is-over waters many   

Psa  29.4  ~ ול וה       ק יה ול         בכח         וה       ק יה           בהדר        
             136       26          30          136       26          211           

 21/ 6/  565 the-voice of-the-LORD is-powerful the-voice of-the-LORD is-majestic   



Psa  29.5  ~ ול וה       ק יה ים    שבר         ז ישבר      אר ו וה   יה י  את      ז ן       אר ו נ        הלב
             136       26          502    258        518    26       401 218        143          

 36/ 9/ 2228 the-voice of-the-LORD breaks the-cedars breaks the-LORD --  the-cedars of-Lebanon   

Psa  29.6  ~ ידם ירק ו ו  גל  כמ ן    ע ו נ ן   לב י ושר ו       ן  כמ ים      ב    ראמ
             370     66   103    138     566        66   52      291     

 33/ 8/ 1652 skip    like A-calf Lebanon and-Sirion like A-young wild    

Psa  29.7  ~ ול וה       ק יה ות  חצב                 אש  להב
             136       26          100  443    301       

 17/ 5/ 1006 the-voice of-the-LORD hews flames of-fire   

Psa  29.8  ~ ול וה       ק יה יל         יח יל           מדבר    יח וה    יה          קדש           מדבר     
             136       26          58     246            58     26       246            404         

 30/ 8/ 1200 the-voice of-the-LORD shakes the-wilderness shakes the-LORD the-wilderness of-Kadesh   

Psa  29.9  ~ ול וה       ק יה ולל         יח ות     יל יחשף    א ו ות       יער ו        יכל ובה ו     וד  אמר        כל     כב
             136       26          84       447      404        686         79         56         241  32      

 44/10/ 2191 the-voice of-the-LORD to-calve the-deer and-strips the-forests his-temple everything says Glory   

Psa  29.10 ~ וה יה ול      ישב     למב ישב  ו וה  יה ולם  מלך           לע
             26       108       312 318  26       90   176       

 28/ 7/ 1056 the-LORD the-flood sat sits the-LORD King forever   

Psa  29.11 ~ וה יה ז      ו       ע ן          לעמ ית וה        יה יברך      ו  את        ום        עמ    בשל
             26       77       146           460       26       232        401 116        378     

 31/ 9/ 1862 the-LORD strength to-his-people will-give the-LORD will-bless --  his-people peace   

Psa  30.1  ~ ור זמ יר מ נכת  ש ית           ח וד         הב וממך     לד וה     אר יה י  י  כ נ ית ולא      דל י    שמחת  יב י    א    ל
             293   510  478            417          44       307        26   30  504         37  748     23      40   

 51/13/ 3457 Psalm Song the-dedication of-the-house of-David will-extol LORD for have-lifted not rejoice my-foes --   

Psa  30.2  ~ וה יה י  י   אלה ועת יך ש י אל נ ותרפא    
             26   46     786   61   747       

 24/ 5/ 1666 LORD my-God cried and  healed    

Psa  30.3  ~ וה יה ית  ן        העל ול   מ י  שא נפש י     נ ית י י)    ח ורד י ימ] K_(מ ידר ]_Q ור    ב
             26   515          90   337   440     488        270       [264]     208   

 34/ 8/ 2374 LORD have-brought from Sheol my-soul have-kept --         go        go    

Psa  30.4  ~ ו זמר וה  יה ו       ל י יד ו    חס וד וה זכר     ו ל           קדש
             253  56          98        27       257  410           

 28/ 6/ 1101 Sing to-the-LORD his-godly and-give name to-his-holy   

Psa  30.5  ~ י גע  כ ו      ר ים      באפ י ו ח נ ו ן      בערב    ברצ י יל י      ולבקר     בכ נה               ר
             30  273      89        68   354       274       100      32      338         255       

 38/10/ 1813 for A-moment his-anger life his-favor the-night may-last Weeping the-morning A-shout   

Psa  30.6  ~ י נ וא י  י אמרת ו וט   בל         בשל ולם     אמ          לע
             67   651   348           32   56       176           

 25/ 6/ 1330 I    said  my-prosperity lest be-moved shall-never   

Psa  30.7  ~ וה יה נך  ו י   העמדתה     ברצ ז       להרר יך הסתרת     ע נ י      פ ית י נבהל  ה            
             26   368        524      445         77     1065  160       435    87             

 41/ 9/ 3187 LORD your-favor to-stand my-mountain strong hid   your-face become was-dismayed   



Psa  30.8  ~ יך וה   אל יה ואל   אקרא  י    נ ן     אד נ    אתח
             61     26   302    37    65       509     

 24/ 6/ 1000 to-you LORD called about the-Lord made    

Psa  30.9  ~ י    בצע   מה י     בדמ ודך        שחת    אל ברדת י יד   עפר  ה ג י       אמתך   ה
             45   162    56       616   31    708        45     350   32      461       

 36/10/ 2506 What profit my-blood go    about corruption praise ashes declare assured   

Psa  30.10 ~ וה  שמע יה י  נ נ וח וה            יה יה  זר    ה י          ע    ל
             410  26   124             26   20     277          40   

 24/ 7/  923 Hear LORD and-be-gracious LORD become be-my-helper --   

Psa  30.11 ~ י        הפכת ול       מספד י   למח י        פתחת ל י          שק נ זר ותא        שמחה    
             505         194         114     40 888         410          674        353        

 34/ 8/ 3178 have-turned my-mourning dancing -- have-loosed my-sackcloth and-girded gladness   

Psa  30.12 ~ ן זמרך       למע י וד     ולא      כב ידם  וה                יה י  ולם   אלה ודך   לע         א
             190        277      32        37  54                26   46     176     31          

 36/ 9/  869 because-of may-sing That-soul not and-not-be-silent LORD my-God forever will-give   

Psa  31.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ וה בך     לד יה י  ית ושה  אל      חס ולם      אב י             בצדקתך לע נ      פלט
             218      293     44       22 26   488        31  314        176   616                179       

 48/11/ 2407 Musician A-Psalm of-David -- LORD have-taken nay be-ashamed In    your-righteousness deliver   

Psa  31.2  ~ י     הטה נך   אל ז י    מהרה     א נ יל יה הצ י    ה ור ל ז   לצ ו ית        מע ות     לב וד י       מצ נ יע וש    לה
             19      41    78       250     195    20     40 326    123         442      546          481        

 51/12/ 2561 Incline about your-ear quickly rescue become -- A-rock of-strength an-house A-stronghold to-save    

Psa  31.3  ~ י י  כ י        סלע ודת ומצ ן אתה          ולמע י         שמך  נ נח י     ת נ נהל ות      
             30  170         556             406 196   360         518       551         

 36/ 8/ 2787 for are-my-rock and-my-fortress you sake  your-name's will-lead and-guide   

Psa  31.4  ~ י נ יא וצ ו       מרשת   ת ז ו     נ י          טמ י ל י אתה  כ ז ו              מע
             567       940        13    105           40 30  406 133               

 29/ 8/ 2234 will-pull of-the-net which have-secretly -- for You are-my-strength   

Psa  31.5  ~ ידך יד      ב י  אפק וח יתה      ר י         פד ות וה א יה         אמת  אל 
             36        195    224       499           417  26   31  441        

 31/ 8/ 1869 your-hand commit my-spirit have-ransomed --   LORD God of-truth   

Psa  31.6  ~ י נאת ים ש י השמר וא  הבל י  ש נ וא וה אל  יה י         בטחת
             761   595    47    307  67   31 26       429     

 33/ 8/ 2263 hate  regard idols vain I    in the-LORD trust   

Psa  31.7  ~ ילה ג ואשמחה        א ית     אשר               בחסדך       י  את      רא י נ ידעת          ע ות        י        בצר נפש          
             49           360         94                  501     611       401 140           484        698          440          

 42/10/ 3778 will-rejoice and-be-glad your-lovingkindness Because have-seen --  my-affliction have-known the-troubles of-my-soul   

Psa  31.8  ~ ולא י       נ גרת יד הס יב      ב ו י   במרחב    העמדת         א גל       ר
             37       728     16       19           519      252     243       

 31/ 7/ 1814 have-not given   the-hand of-the-enemy have-set A-large my-feet   

Psa  31.9  ~ י נ נ וה        ח יה י  י       צר      כ י  בכעס      עששה ל נ י י   ע נפש י     נ ובט          
             118         26   30      290      40 675       152   140    440     77            

 35/10/ 1988 be-gracious LORD I-am-in distress -- is-wasted grief my-eye my-soul and-my-body   



Psa  31.10 ~ י ו  כ ן      כל ו ג י י  ב י י     ח ות נ וש נחה        י        כשל   בא נ ו י          בע י         כח ועצמ ו                 עשש
             30  56       71     28      772          66      350        138            38          216         676          

 44/11/ 2441 for is-spent sorrow my-life and-my-years sighing has-failed of-my-iniquity my-strength and-my-body has-wasted   

Psa  31.11 ~ י    מכל י           צרר ית י י       חרפה       ה נ ולשכ ופחד        מאד           י           ידע י              למ    רא
             90     500            435         293        416             45         98            164                 211   

             of-all my-adversaries have-become A-reproach to-my-neighbors Especially and-an-object to-my-acquaintances see   

וץ ~            ו       בח נדד י  נ       ממ
             106        64   140       

 50/12/ 2562 the-street flee Because   

Psa  31.12 ~ י נשכחת י     מלב    כמת          ית י י ה         אבד   ככל
             788            460    72      435   80     7          

 24/ 6/ 1842 I-am-forgotten A-dead of-mind I-am  vessel A-broken   

Psa  31.13 ~ י י  כ ים         דבת      שמעת ור    רב ג יב   מ וסדם מסב יחד בה י       י    לקחת     על נפש ו     זממ       
             30  820        406         252     249    114   117    22       110     538     440     93        

 47/12/ 3191 for have-heard the-slander of-many Terror every took   together against to-take my-life schemed   

Psa  31.14 ~ י נ וא יך  י על וה בטחת יה י  י אמרת    אתה       אלה
             67   130  429   26   651   46         406   

 29/ 7/ 1755 I    and  trust LORD say   are-my-God you   

Psa  31.15 ~ ידך י      ב י     עתת נ יל יד  הצ י      מ יב ו י   א ומרדפ       
             36        880      195     54       29      340         

 28/ 6/ 1534 your-hand my-times Deliver the-hand enemies persecute   

Psa  31.16 ~ ירה יך    הא נ י         עבדך   על      פ נ יע וש                  בחסדך ה
             221      160       100  96           451     94                    

 27/ 6/ 1122 to-shine your-face upon your-servant Save    your-lovingkindness   

Psa  31.17 ~ וה יה ושה  אל  י  אב יך  כ ו קראת יבש ים      ו      רשע ידמ ול               לשא
             26   31  314    30  731    318      620        60             367     

 37/ 9/ 2497 LORD nay be-put for call   to-shame the-wicked them-be-silent Sheol   

Psa  31.18 ~ נה י  תאלמ ות       שקר שפת יק      על הדבר וה        עתק          צד גא ז ב ו וב            
             526     790  600       617    100     204           570        17    21             

 37/ 9/ 3445 be-mute lips the-lying speak  against the-righteous arrogantly pride and-contempt   

Psa  31.19 ~ ובך    רב  מה נת   אשר             ט יך        צפ ירא ים         פעלת ל גד בך לחס נ י    נ       אדם      ב
             45  202   37               501   620         271    580          148   22 57    62       45       

 41/12/ 2590 How great is-your-goodness Which have-stored fear   have-wrought take  -- about the-sons of-men   

Psa  31.20 ~ ירם יך       בסתר תסת נ י             פ יש            מרכס נם    א יב      בסכה תצפ ות       מר נ         לש
             1110   662        160              330              311    660   87        252        786          

 40/ 9/ 4358 hide   the-secret of-your-presence the-conspiracies of-man keep  A-shelter the-strife of-tongues   

Psa  31.21 ~ וך וה    בר יה י  יא  כ ו    הפל י               חסד יר ל ור בע          מצ
             228     26   30  126      78                 40 282  336          

 29/ 8/ 1146 Blessed God  for has-made his-lovingkindness -- city A-besieged   

Psa  31.22 ~ י נ וא י  י אמרת ז י    בחפ זת גר נ גד    נ יך   מ נ י ן     ע ול  שמעת          אכ י       ק נ ו נ י              תח וע יך בש     אל
             67   651   107      670      97     160       71           810   136       524                 388   61      

 54/12/ 3742 I    said  my-alarm I-am-cut before your-eyes Nevertheless heard the-voice of-my-supplications cried about   



Psa  31.23 ~ ו וה  את אהב יה ו  כל      י יד ים    חס נ ו נצר       אמ וה        יה ומשלם      יתר  על        וה  עשה              גא         
             14   401 26       50  98        147          340       26       416         100 610             375  15          

 48/13/ 2618 love --  the-LORD all his-godly the-faithful preserves the-LORD recompenses and and-plentifully doer the-proud   

Psa  31.24 ~ ו זק יאמץ      ח ו ים  כל      לבבכם  יחל וה המ יה       ל
             121       147   94         50  143     56         

 28/ 6/  611 be-strong take  your-heart All hope    the-LORD   

Psa  32.1  ~ וד יל  לד י   משכ י    אשר ו נש י           פשע         ו    חטאה       כס
             44    400     511     366         450           96         23     

 28/ 7/ 1890 David Maschil blessed is-forgiven transgression is-covered sin    

Psa  32.2  ~ י יחשב       לא        אדם    אשר וה    יה ו      ן ל ו ן      ע י וא ו   וח יה  בר      רמ
             511     45         31       320    26       36 126      67    222    255      

 35/10/ 1639 blessed is-the-man does-not impute the-LORD -- iniquity there spirit deceit   

Psa  32.3  ~ י י   כ ו החרשת י    בל י    עצמ גת ום  כל      בשא י    ה
             30   923    38     210     716         50  61     

 27/ 7/ 2028 When kept   wasted my-body my-groaning all day    

Psa  32.4  ~ י ומם  כ י ילה  ול י      תכבד      ידך על נהפך        י         י        לשד נ יץ    בחרב      סלה       ק
             30  96   81        426       110 34        155         344         272       200       95      

 41/11/ 1843 For day  and-night was-heavy and your-hand was-drained my-vitality the-fever of-summer Selah   

Psa  32.5  ~ י יעך  חטאת וד י       א נ ו וע י      לא            ית י כס ודה אמרת י         א י על וה              פשע יה ואתה       ל       
             428    111          142             31      500   651   16           110 460               56          412       

             my-sin acknowledged and-my-iniquity did-not hide  said  will-confess and my-transgressions to-the-LORD and-You   

נשאת ~            ן     ו י       ע      סלה     חטאת
             751     126       428       95      

 63/15/ 4317 forgave the-guilt of-my-sin Selah   

Psa  32.6  ~ זאת  על יתפלל       יד       כל  יך     חס ים    לשטף  רק          מצא    לעת   אל ים    מ ו     רב י ו            לא  אל יע ג י    
             100 408      550   50       82       61     500    131          300 419     90     252      47    31            99      

 50/15/ 3120 and likewise pray  everyone is-godly to-you A-time may-be-found in  A-flood waters of-great about they-will-not reach   

Psa  32.7  ~ י           סתר אתה י     מצר ל נ י    תצר נ י            פלט   ר נ ובב      סלה  תס
             406 660           40 330     750      260   119            530      95      

 32/ 9/ 3190 You are-my-hiding -- trouble preserve songs of-deliverance surround Selah   

Psa  32.8  ~ ילך ורך        אשכ וא ו    בדרך      ז יעצה תלך     יך        א י על נ י      ע
             381           233       226     13    450 176          130  140      

 33/ 8/ 1749 will-instruct and-teach the-way which go  will-counsel with my-eye   

Psa  32.9  ~ ו  אל י וס   תה ן        כפרד                כס י ן  א י ג          הב ן במת ורס ו        י ום      עד יך  קרב   בל   לבל     אל
             31  421    146                 304         61   67            445  316        90        108     32   302  61      

 47/13/ 2384 nay become not-be-as-the-horse as-the-mule have understanding bit  and-bridle trappings to-hold lest come about   

Psa  32.10 ~ ים ים רב וב וטח          לרשע         מכא והב וה  יה ו            חסד    ב נ ובב יס           
             252  119             600           36     28       72             136              

 36/ 7/ 1243 Many are-the-sorrows of-the-wicked trusts the-LORD lovingkindness shall-surround   

Psa  32.11 ~ ו וה    שמח יה ו    ב יל ג ו ים        יק ו    צד נ י נ והר י  כל    ישר       לב        
             354     28       55          254       327       50  520         32      

 35/ 8/ 1620 be-glad the-LORD and-rejoice righteous and-shout all are-upright heart   



Psa  33.1  ~ ו נ נ ים ר יק וה    צד יה ים    ב ישר וה         ל נא      תהלה        
             306  254       28       590            62          440      

 29/ 6/ 1680 Sing righteous the-LORD to-the-upright is-becoming Praise   

Psa  33.2  ~ ו וד וה ה יה ור       ל נ נבל    בכ ור   ב ו   עש זמר ו     ל
             21   56          278      84     576    253  36   

 28/ 7/ 1304 Give to-the-LORD the-lyre A-harp of-ten Sing --   

Psa  33.3  ~ ו יר ו ש יר ל ו   חדש  ש יב יט ן     ה ג נ ועה       בתר
             516  36 510  312   42         103  683       

 27/ 7/ 2202 Sing -- song A-new skillfully Play A-shout   

Psa  33.4  ~ י ישר  כ וה      דבר         יה וכל         ו      נה    מעשה ו          באמ
             30  510        206      26          56      421      104            

 26/ 7/ 1353 for is-upright the-word of-the-LORD and-all his-work faithfulness   

Psa  33.5  ~ ומשפט          צדקה   אהב וה                   חסד        יה         הארץ    מלאה        
             8     199           435         72                    26          76      296         

 27/ 7/ 1112 loves righteousness and-justice of-the-lovingkindness of-the-LORD is-full the-earth   

Psa  33.6  ~ וה     בדבר יה ים         ו        שמ נעש וח       ובר ו       י          צבאם  כל          פ
             208      26          390         426       222        96           50  133          

 30/ 8/ 1551 the-word of-the-LORD the-heavens were-made the-breath of-his-mouth all their-host   

Psa  33.7  ~ נס נד     כ י    כ ים         מ ן        ה נת ות   ות      באצר ומ       תה
             130     74     50         55         500  699         857         

 26/ 7/ 2365 gathers A-heap the-waters of-the-sea lays storehouses the-deeps   

Psa  33.8  ~ ו ירא י וה  יה ו      הארץ  כל    מ נ ו ממ ור ג י י  כל  ישב             תבל            
             227   66       50  296       136  225   50  322             432            

 34/ 9/ 1804 fear  the-LORD all the-earth at   stand all the-inhabitants of-the-world   

Psa  33.9  ~ י וא  כ י   אמר ה יה ו וא  וה ה יעמד       צ ו    
             30  12  241   31   12  101       130     

 23/ 7/  557 for He  spoke done He  commanded stood   

Psa  33.10 ~ וה יה יר      ים         עצת      הפ ו ג יא            נ ות       ה ים    מחשב              עמ
             26       295       560         59             66         756       160              

 29/ 7/ 1922 the-LORD to-nought the-counsel of-the-nations frustrates the-plans of-the-peoples   

Psa  33.11 ~ וה         עצת יה ולם         ות   תעמד   לע ו    מחשב ודר        לדר          לב              
             560         26          176     514    756       38           234        210             

 31/ 8/ 2514 the-counsel of-the-LORD forever stands the-plans of-his-heart generation to-generation   

Psa  33.12 ~ י י    אשר ו ג וה   אשר          ה יה ו         י נחלה        בחר        העם אלה ו       ל    ל
             511     24            501   26          52    115        210        123         36   

 33/ 9/ 1598 Blessed is-the-nation whose is-the-LORD God   the-people has-chosen inheritance --   

Psa  33.13 ~ ים יט  משמ וה  הב יה י  כל  את  ראה      נ      האדם      ב
             430    26    26       206  401 50  62       50       

 27/ 8/ 1251 heaven looks the-LORD sees --  all the-sons of-men   

Psa  33.14 ~ ן ו ו ממכ יח         שבת ג י  כל אל הש ישב            הארץ            
             156   708          326   31 50  322             296            

 26/ 7/ 1889 place his-dwelling looks on all the-inhabitants of-the-earth   



Psa  33.15 ~ יצר יחד     ה ן        לבם  י יהם  כל    אל       המב         מעש
             305      22  72         107         31    50  465           

 25/ 7/ 1052 fashions all the-hearts understands about all their-works   

Psa  33.16 ~ ן י ושע     המלך  א נ יל      ברב   ור  ח גב נצל     לא       י          כח   ברב      
             61   95       426   204      48   211       31     180       204   28         

 32/10/ 1488 else the-king saved A-mighty army A-warrior is-not delivered great strength   

Psa  33.17 ~ וס   שקר ועה    הס וברב  לתש ו   יל ימלט  לא     ח       
             600   131     811     210   54       31  89        

 27/ 7/ 1926 false A-horse victory great strength Nor deliver   

Psa  33.18 ~ נה ן    ה י וה     ע יה ו אל         י ירא ים  יחל ו למ                 לחסד
             60     130     26          31 227   168     108                  

 29/ 7/  750 Behold the-eye of-the-LORD to fear  hope    his-lovingkindness   

Psa  33.19 ~ יל ות      להצ נפשם  ממ ותם        י ולח      ברעב 
             165        486   470        500     274      

 24/ 5/ 1895 to-deliver death their-soul keep    famine   

Psa  33.20 ~ ו נ נפש וה  חכתה     יה ו    ל נ זר ו       ע נ נ ג ומ וא             ה
             486      433   56       333         155            12    

 28/ 6/ 1475 our-soul waits the-LORD is-our-help and-our-shield Him   

Psa  33.21 ~ י ו      כ ישמח ב ו      נ י      לב ו  בשם      כ ו     קדש נ    בטח
             30      8  358      88        30      342  410      75      

 26/ 8/ 1341 Because -- rejoices our-heart Because name his-holy trust   

Psa  33.22 ~ י יה וה                חסדך  יה ו  נ י ו כאשר על נ יחל    לך      
             25  92                  26   166   521  104        50   

 27/ 7/  984 Let your-lovingkindness LORD as    we   have-hoped --   

Psa  34.1  ~ וד ו  לד ות נ ו  את  בש י          טעמ נ ימלך   לפ ו    אב גרשה י ו ילך  ו וה  את      אברכה   יה יד    עת בכל                      תמ
             44    764     401 125           170    103       530     66    228        401 26       52  470   454                 

             David changed --  his-behaviour before Abimelech away    along will-bless --  the-LORD all times shall-continually   

ו ~            י      תהלת         בפ
             841        92         

 65/16/ 4767 his-praise my-mouth   

Psa  34.2  ~ וה יה י     תתהלל    ב נפש ו     ישמע ים      ו נ ו      ע ישמח ו         
             28       865       440     426       176        370           

 30/ 6/ 2305 the-LORD will-make my-soul will-hear the-humble and-rejoice   

Psa  34.3  ~ ו גדל וה     יה י    ל וממה את נר ו ו  ו      שמ יחד        
             43      56       411 347     346      28         

 26/ 6/ 1231 magnify the-LORD for exalt   his-name together   

Psa  34.4  ~ י וה  את  דרשת יה י      נ נ וע ומכל     י  ות ור ג י  מ נ יל           הצ
             914    401 26       186      96   665      195             

 33/ 7/ 2483 sought --  the-LORD answered all  my-fears and-delivered   

Psa  34.5  ~ ו יט ו  הב י ו   אל נהר ו יהם         נ ופ ו         אל           יחפר         
             32     47     267          191             31         304          

 27/ 6/  872 looked to-him were-radiant and-their-faces will-never be-ashamed   



Psa  34.6  ~ זה י    נ וה   קרא  ע יה ו ומכל   שמע         ו    י ות ו       צר יע וש       ה
             12   130  301   32           410   96     712          397         

 32/ 8/ 2090 This poor cried and-the-LORD heard of-all his-troubles and-saved   

Psa  34.7  ~ נה וה      מלאך     ח יה יב         ו   סב י ירא יחלצם ל ו         
             63      91        26          74     257    184           

 27/ 6/  695 encamps the-angel of-the-LORD around fear   and-rescues   

Psa  34.8  ~ ו ו  טעמ ורא י     וב  כ וה     ט יה י      גבר    אשר יחסה       ה ו      ב
             125   213     30  17      26       511     210        83    8    

 31/ 9/ 1223 taste and-see for is-good the-LORD blessed is-the-man takes --   

Psa  34.9  ~ ו ירא וה  את  יה ו      י י      קדש ן  כ י ור   א ו מחס י ירא    ל
             217  401 26       420        30  61    314   257      

 31/ 8/ 1726 fear --  the-LORD his-saints for there want  fear     

Psa  34.10 ~ ים יר ו    כפ ו  רש ורעב י       ודרש וה  יה ו              לא      יחסר וב     כל      ט
             360       506  284        520   26       31              284   50     17     

 35/ 9/ 2078 the-young lack and-suffer seek  the-LORD shall-not-be-in want  of-any good   

Psa  34.11 ~ ו ים  לכ נ ו     ב י   שמע יראת ל וה      יה        אלמדכם        
             56   102      416    40 611      26          135          

 27/ 7/ 1386 Come children listen -- the-fear of-the-LORD will-teach   

Psa  34.12 ~ י יש  מ ים    החפץ       הא י ים       אהב ח ימ ות  וב   לרא     ט
             50  316        183     68   8         100  637     17     

 29/ 8/ 1379 Who is-the-man desires life and-loves days may-see good   

Psa  34.13 ~ נצר נך   ו יך  מרע       לש ושפת      מרמה     מדבר        
             340  406         310  816           246      285      

 25/ 6/ 2403 Keep your-tongue evil and-your-lips speaking deceit   

Psa  34.14 ~ ור ועשה  מרע    ס וב    ום  בקש  ט ו  של ורדפה        
             266    310  381    17   402  376   301          

 26/ 7/ 2053 Depart evil and-do good Seek peace and-pursue   

Psa  34.15 ~ י נ י וה     ע יה ים         אל         יק ו        צד י נ ז וא ועתם         אל               ש
             140      26          31         254           80           31         816         

 29/ 7/ 1378 the-eyes of-the-LORD are-toward the-righteous and-his-ears are-toward their-cry   

Psa  34.16 ~ י נ וה      פ יה י         ית   רע בעש זכרם      מארץ להכר          
             140      26          382  270  665    331       267          

 27/ 7/ 2081 the-face of-the-LORD do   evil to-cut the-earth the-memory   

Psa  34.17 ~ ו וה צעק יה ו ומכל   שמע         ותם    ילם          צר           הצ
             266  32           410   96     736            175            

 26/ 6/ 1715 cry  and-the-LORD hears of-all their-troubles and-delivers   

Psa  34.18 ~ וב וה    קר יה י      נשבר ואת    לב   ל י  וח דכא יע    ר וש י        
             308     26       592      32    407 35   214    396         

 31/ 8/ 2010 is-near the-LORD A-broken heart --  who  spirit and-saves   

Psa  34.19 ~ ות ות רב יק            רע ומכלם             צד ו  נ יל יצ וה    יה        
             608  676             204              136   196      26         

 27/ 6/ 1846 Many the-afflictions of-the-righteous all   delivers the-LORD   



Psa  34.20 ~ ו  כל   שמר י ות נה אחת   עצמ נשברה  לא    מה        
             540   50  622       409 100     31  557         

 26/ 7/ 2309 keeps all his-bones one of-them not is-broken   

Psa  34.21 ~ ותת י  רעה        רשע      תמ נא וש יק  ו          צד יאשמ                
             1246       570        275  367   204           357                 

 25/ 6/ 3019 shall-slay the-wicked Evil hate  the-righteous will-be-condemned   

Psa  34.22 ~ ודה וה    פ יה נפש      ו       י ולא           עבד ו  יאשמ ים  כל              ו החס    ב
             95      26       430      92              37  357               50  123   8    

 33/ 9/ 1218 redeems the-LORD the-soul of-his-servants not will-be-condemned who take  --   

Psa  35.1  ~ וד יבה  לד וה    ר יה י  את  יב יר י  את   לחם        לחמ
             44    217     26   401 232     78    401 88      

 28/ 8/ 1487 David Contend LORD --  contend Fight --  fight   

Psa  35.2  ~ זק ן הח ג נה        מ וצ ומה        וק י     זרת     בע
             120  93         151        157      689       

 22/ 5/ 1210 Take of-buckler and-shield and-rise my-help   

Psa  35.3  ~ והרק ית  נ גר      ח וס י   לקראת                י אמר   רדפ נפש ישעתך      ל י                נ    א
             311  468       269                731     294    241 470        800                 61    

 37/ 9/ 3645 out  the-spear and-the-battle-axe against pursue Say to-my-soul I-am-your-salvation I     

Psa  35.4  ~ ו יבש ו              יכלמ ו י          י מבקש נפש ו     ג יס ור             ו אח יחפר ו י        י   חשב       רעת
             318              112            452   440     79              215  310          320    680       

 41/ 9/ 2926 those-be-ashamed and-dishonored seek  my-life those-be-turned back to-confusion devise my-hurt   

Psa  35.5  ~ ו י יה י   כמץ          נ וח   לפ ומלאך      ר וה      יה וחה               ד
             31           150   170    214      97        26          23        

 27/ 7/  711 them-be-like chaff before the-wind the-angel of-the-LORD driving   

Psa  35.6  ~ י יה ות     חשך      דרכם  וחלקלק ומלאך      וה      יה        רדפם        
             25  264       328     680          97        26          324        

 31/ 7/ 1744 Let their-way be-dark and-slippery the-angel of-the-LORD pursuing   

Psa  35.7  ~ י נם  כ ו     ח נ י טמ נם      רשתם   שחת ל ו   ח י חפר נפש      ל
             30  98      105  40 708   940       98    294  470       

 30/ 9/ 2783 For without hid  -- A-pit their-net cause dug  my-soul   

Psa  35.8  ~ ו ואה ואה תב ידע  לא        ש ו          ורשת ן   אשר    ו טמ ואה תלכד יפל       בש    בה  
             420    312         31  84          912     501   99  460   314         120  7    

 41/11/ 3260 come   destruction not acknowledge the-net which hid catch destruction fall --   

Psa  35.9  ~ י נפש ו יל        ג וה          ת יה יש    ב ו        תש ועת יש          ב
             446         443           28       1010        794             

 25/ 5/ 2721 and-my-soul shall-rejoice the-LORD shall-exult his-salvation   

Psa  35.10 ~ י  כל ות נה   עצמ וה   תאמר יה י  וך  מ יל    כמ י     מצ נ זק           ע ו מח נ י   ממ נ וע ן               ו י ואב ו         זל ג    מ
             50  616      696      26   50  86      170      130           155  136    136               75            86      

 54/13/ 2412 All my-bones will-say LORD who is-like delivers the-afflicted who  is-too and-the-afflicted and-the-needy robs    

Psa  35.11 ~ ן ו ומ יק י  י  לא   אשר       חמס       עד ידעת י  נ ו ישאל    
             212    84        108       501   31  494   407       

 29/ 7/ 1837 rise   witnesses Malicious after not know  ask       



Psa  35.12 ~ י נ ו ישלמ ובה     תחת  רעה  ול ט י            שכ נפש         ל
             446     275  808     22   356             470          

 26/ 6/ 2377 repay   evil Thahash good the-bereavement of-my-soul   

Psa  35.13 ~ י נ וא ותם  י    בחל וש י            שק       לב ית נ ום   ע י    בצ נפש י     ותפלת י   על         יק וב     ח         תש
             67   486       348         400           540     138     440     926           100  128      708         

 46/11/ 4281 Me   were-sick my-clothing was-sackcloth humbled fasting my-soul and-my-prayer unto my-bosom returning   

Psa  35.14 ~ י     כאח            כרע י ל י      קדר       אם כאבל התהלכת ות    שח
             290            29      40 870     53   41       304      724     

 29/ 8/ 2351 were-my-friend brother -- went    one  A-mother mourning bowed   

Psa  35.15 ~ י ובצלע ו        ו     שמח נאספ ו ו        נאספ י     ים     על נכ ולא         י      ידעת ו  ולא      קרע ו             דמ
             208          354      203          197      110     120         37      494   376       37      50        

 46/11/ 2186 my-stumbling rejoiced and-gathered gathered against the-smiters without know  slandered without ceasing   

Psa  35.16 ~ י נפ י   בח ג ג    לע ו י     חרק    מע ו  על ימ נ          ש
             150     113     119     308     110  406           

 24/ 6/ 1206 godless jesters A-feast gnashed with their-teeth   

Psa  35.17 ~ י נ יבה תראה כמה אד י  הש נפש יהם     ים        משא יר י   מכפ ידת יח     
             65   65  606  322    440     396           400       442       

 39/ 8/ 2736 Lord how look Rescue my-soul their-ravages the-lions my-only   

Psa  35.18 ~ ודך ום    בעם        רב         בקהל      א ו  אל       אהללך     עצ ישמח       
             31        137          202       112    206      86          31  364        

 29/ 8/ 1169 will-give congregation the-great throng A-mighty will-praise nay cheer-up   

Psa  35.19 ~ י י ל יב י            שקר    א נא נם ש ו     ח יקרצ ן  י        ע
             40 23      600            361  98      406   130       

 24/ 7/ 1658 -- enemies are-wrongfully hate without wink  the-eye   

Psa  35.20 ~ י ום  לא  כ ו  של ידבר ועל  י      גע י      ארץ ר ות  דבר ן     מרמ ו יחשב    
             30  31  376   222   106     283  291      216   686       376      

 38/10/ 2617 for not peace speak against who  the-land words deceitful devise   

Psa  35.21 ~ ו יב ירח ו י  יהם     על ו        פ ו      ראתה האח האח אמר נ י נ י      ע
             242     110     135         247  14  14  606       196        

 34/ 8/ 1564 opened  against their-mouth said Aha aha have-seen our-eyes   

Psa  35.22 ~ יתה וה     רא יה י תחרש  אל  נ י   תרחק  אל אד נ    ממ
             616       26   31  908  65   31  708    140    

 29/ 8/ 2525 have-seen LORD not keep Lord not be-far at     

Psa  35.23 ~ ירה יצה הע והק י     י      למשפט י   אלה נ ואד י        יב       לר
             290   216       469         46     71          252        

 31/ 6/ 1344 Stir  and-awake to-my-right my-God and-my-Lord my-cause   

Psa  35.24 ~ י נ וה                 כצדקך שפט יה י  ואל   אלה ו  ישמח י       ל
             449   234                   26   46     37  364     40   

 28/ 7/ 1196 Judge to-your-righteousness LORD my-God not rejoice --   

Psa  35.25 ~ ו  אל יאמר ו האח        בלבם  נ נפש ו  אל       יאמר ו  וה נ           בלע
             31  257   74          14  486        31  257   169              

 33/ 8/ 1319 not say   their-heart Aha our-desire not say   have-swallowed   



Psa  35.26 ~ ו יבש ו              יחפר ו ו          יחד י      י    שמח ו רעת ילבש וכלמה   בשת             ים         יל גד י המ     על
             318              310            28       358     680  348              702   101          142      110    

 46/10/ 3097 those-be-ashamed and-humiliated together rejoice hurt those-be-clothed shame and-dishonor magnify  over   

Psa  35.27 ~ ו נ יר ו   ישמח ו י       י חפצ ו           צדק יאמר ו יד  גדל        תמ י וה          יה ום  החפץ      ו           של              עבד
             266   370         188  204            263    454         47           26       183   376            82               

 48/11/ 2459 shout and-rejoice who  my-vindication say    continually be-magnified the-LORD favor the-prosperity of-his-servant   

Psa  35.28 ~ י נ ו ולש גה         ום  כל               צדקך          תה י          תהלתך ה
             402           413           214                50  61   855           

 25/ 6/ 1995 and-my-tongue shall-declare your-righteousness all day  your-praise   

Psa  36.1  ~ נצח וה        לעבד    למ יה וד         נאם  לד י   בקרב           לרשע           פשע     ן       לב י ים  פחד   א גד  אלה נ      ל
             218      106         26          44    91     450           600            304    42        61    92   86     87       

             Musician the-servant of-the-LORD David speaks Transgression to-the-ungodly within his-heart There fear of-God before   

ו ~            י נ י       ע
             146        

 54/14/ 2353 his-eyes   

Psa  36.2  ~ י יק  כ ו    החל י ו  אל י נ י ו          למצא בע נ ו נא            ע          לש
             30  153      47    148    161           132             381          

 29/ 7/ 1052 for flatters about eyes   the-discovery of-his-iniquity the-hatred   

Psa  36.3  ~ י ו      דבר י ן          פ ו ומרמה            א יל        חדל       יב     להשכ יט    לה
             216       96           57             291        42         395        66       

 30/ 7/ 1163 the-words of-his-mouth are-wickedness and-deceit has-ceased to-be-wise do       

Psa  36.4  ~ ן ו יחשב        א ו   על   יצב   משכב ית וב     לא    דרך  על  ימאס       לא   רע  ט       
             57         320   100  368     512   100 224    31     17   270  31       111       

 37/12/ 2141 wickedness plans upon his-bed sets  on  A-path is-not good evil does-not despise   

Psa  36.5  ~ וה יה ים  נתך                חסדך         בהשמ ו ים עד            אמ        שחק
             26   397            92                  517               74 458         

 27/ 6/ 1564 LORD to-the-heavens your-lovingkindness your-faithfulness to the-skies   

Psa  36.6  ~ י              צדקתך ום          משפטך     אל     כהרר ובהמה אדם         רבה תה יע      וש וה    ת יה    
             614                435       31     449            451  207         45  58        786      26     

 41/10/ 3102 your-righteousness mountains of-God your-judgments deep are-a-great man and-beast preserve LORD   

Psa  36.7  ~ יקר  מה ים                   חסדך       י אלה נ וב יך        בצל    אדם              נפ ן         כ ו י יחס    
             45  310      92                     86    68               45     122        180           144      

 35/ 9/ 1092 How precious is-your-lovingkindness God   and-the-children of-men the-shadow of-your-wings take     

Psa  36.8  ~ ן י ו יר ן       יתך             מדש נחל          ב ו יך          נ     תשקם            עד
             276        394              432           94           154              840     

 26/ 6/ 2190 their-fill of-the-abundance of-your-house of-the-river of-your-delights drink   

Psa  36.9  ~ י ור עמך  כ ים            מק י ורך    ח נראה      בא ור       א
             30  130 346             68      229        256  207     

 25/ 7/ 1266 for You is-the-fountain of-life your-light see  light   

Psa  36.10 ~ יך                חסדך      משך ידע וצדקתך ל י                  ישר       לב          ל
             360      92                  144    620                    550            32      

 26/ 6/ 1798 continue your-lovingkindness know   and-your-righteousness to-the-upright heart   



Psa  36.11 ~ י  אל נ וא גל תב וה      ר גא יד      ו ים       י  אל         רשע נ נד    ת
             31  469    233      15       20       620           31  514     

 30/ 8/ 1933 nay come   the-foot of-pride the-hand of-the-wicked nay drive   

Psa  36.12 ~ ו    שם נפל י         ן      פעל ו ו         א ולא              דח ו  יכל ום                       ק
             340   166         190       57          18               37  66                    146    

 26/ 8/ 1020 There have-fallen the-doers of-iniquity have-been-thrust not and-shall-not-be-able rise   

Psa  37.1  ~ וד ים תתחר  אל  לד נא     אל       במרע י    תק ולה        בעש           ע
             44    31  1008 362          31     551     382         111           

 30/ 8/ 2520 David not fret of-evildoers be-not envious the-workers of-iniquity   

Psa  37.2  ~ י יר   כ ו    מהרה     כחצ ימל ירק  וכ ן  דשא      ו ול יב      
             30   328       250     86   336       305  104        

 29/ 7/ 1439 like the-grass quickly down the-green herb and-fade   

Psa  37.3  ~ וה   בטח יה ועשה    ב וב    ן  ט ורעה      ארץ   שכ נה           ו           אמ
             19    28       381    17   370   291      281           102            

 30/ 8/ 1489 Trust the-LORD and-do good Dwell the-land and-cultivate faithfulness   

Psa  37.4  ~ ג נ והתע וה  על   יה ן      ית ו              לבך       משאלת לך      
             534     100 26       466       50 771         52              

 26/ 7/ 1999 Delight in  the-LORD will-give -- the-desires of-your-heart   

Psa  37.5  ~ ול ג וה   על     יה ובטח     דרכך      ו   י וא על וה יעשה          
             39     100  26       244      25    116  18     385       

 29/ 8/  953 Commit unto the-LORD your-way Trust and  and-He will-do   

Psa  37.6  ~ יא וצ וה ור      ומשפטך               צדקך         כא ים                        כצהר
             118        227          214                455               365              

 26/ 5/ 1379 will-bring as-the-light your-righteousness and-your-judgment as-the-noonday   

Psa  37.7  ~ ום וה  ד יה ולל    ל והתח ו   יח תתחר  אל ל ו   במצל יש    דרכ ות     עשה       בא זמ     מ
             50   56       485      36 31  1008 180      230     313        375     493      

 45/11/ 3257 Rest the-LORD and-wait -- not fret prospers his-way of-the-man carries wicked   

Psa  37.8  ~ זב   מאף   הרף וע            להרע   אך תתחר  אל   חמה        
             285   121   85          53    31  1008 21   305            

 25/ 8/ 1909 Cease anger and-forsake wrath not fret only to-evildoing   

Psa  37.9  ~ י ים  כ ן     מרע ו יכרת י       ו וק וה  יה ו  המה      ירש י         ארץ        
             30  360       686         122  26       50   526          291        

 32/ 8/ 2091 For evildoers will-be-cut wait the-LORD they will-inherit the-land   

Psa  37.10 ~ וד וע ן      מעט  י וא נת            רשע        נ ו והתב ו  על   ומ ו     מק נ נ י וא    
             86   119      67         570            919       100 192       123      

 35/ 8/ 2176 Yet  A-little will-be-no and-the-wicked will-look for his-place more     

Psa  37.11 ~ ים ו נ וע ו      ירש י ו      ארץ         ג נ והתע ום       רב  על                    של
             182        526          291      540              100 202      376          

 29/ 7/ 2217 the-humble will-inherit the-land and-will-delight in  abundant prosperity   

Psa  37.12 ~ זמם יק        רשע    וחרק         לצד ו         י ו על י נ         ש
             87    570        234           314         116  366         

 23/ 6/ 1687 plots the-wicked the-righteous and-gnashes with his-teeth   



Psa  37.13 ~ י נ ישחק     אד ו    י ל י  ראה  כ יבא  כ ו        ומ י       
             65       418    36 30  206  30  13        62        

 24/ 8/  860 the-Lord laughs -- for sees for is-coming his-day   

Psa  37.14 ~ ו       חרב ים       פתח ו      רשע ודרכ יל      קשתם     י   להפ נ ן           ע ו י ואב וח         י   לטב ישר        דרך 
             210       494        620        236      840       155     130           75            55      520  224       

 47/11/ 3559 the-sword have-drawn the-wicked and-bent their-bow to-cast the-afflicted and-the-needy to-slay who  conduct   

Psa  37.15 ~ וא        חרבם ותם  בלבם       תב וקשת נה                    תשבר
             250         409        74    1252           957              

 25/ 5/ 2942 their-sword will-enter heart and-their-bows will-be-broken   

Psa  37.16 ~ וב יק           מעט    ט ן            לצד ו ים         מהמ ים  רשע       רב
             17     119           234              141           620    252       

 25/ 6/ 1383 Better is-the-little of-the-righteous the-abundance wicked of-many   

Psa  37.17 ~ י ות  כ וע זר ים    נה         רשע ומך         תשבר וס ים     יק וה        צד יה        
             30  689      620           957            132      254           26         

 34/ 7/ 2708 For the-arms of-the-wicked will-be-broken sustains the-righteous the-LORD   

Psa  37.18 ~ ודע י וה   יה י      ימ ימם       נחלתם            תמ ו ולם                 יה           לע      תה
             90    26       60       530              534                   176             420      

 31/ 7/ 1836 knows the-LORD the-days of-the-blameless and-their-inheritance will-be-forever become   

Psa  37.19 ~ ו  לא יבש י      רעה      בעת                 ימ וב ן     ו ו     רעב ישבע        
             31  318                 472      275      68       328       388         

 27/ 7/ 1880 not will-not-be-ashamed the-time the-evil the-days of-famine will-have   

Psa  37.20 ~ י ים  כ ו      רשע יאבד י        יב וא וה            יה יקר         ים      כ ו            כר ן    כל ו  בעש       כל
             30  620        23          29              26          330       270             56     422   56       

 39/10/ 1862 But the-wicked will-perish and-the-enemies of-the-LORD the-glory of-the-pastures vanish smoke vanish   

Psa  37.21 ~ וה ולא        רשע     ל ישלם           יק  וצד ן          נ ו ן        ח ות נ ו        
             41      570        37           380  210           114         512         

 27/ 7/ 1864 borrows the-wicked and-does-not pay  the-righteous is-gracious and-gives   

Psa  37.22 ~ י ו  כ י ו  מברכ ירש י ו      ארץ         י ומקלל ו  יכרת          
             30  278     526          291      222     636           

 28/ 6/ 1983 for blessed will-inherit the-land cursed  will-be-cut   

Psa  37.23 ~ וה יה י    מ גבר     מצעד ו       נ נ ו ו           כ ודרכ יחפץ           
             66       214       205      132             236     188        

 27/ 6/ 1041 the-LORD the-steps of-a-man are-established his-way delights   

Psa  37.24 ~ י יפל   כ וטל  לא    י י                וה      כ יה ומך      ו  ס יד         
             30   120   31  55                 30      26       126   20         

 24/ 8/  438 When falls not will-not-be-hurled Because the-LORD holds his-hand   

Psa  37.25 ~ נער י    ית י גם     ה י       נת זק ולא     י       ית יק רא זב          צד נע ו      זרע ו      לחם    מבקש           
             320   435       43      567      37       621   204           129      289             442     78      

 43/11/ 3165 young have-been and-now I-am-old have-not seen  the-righteous forsaken his-descendants begging bread   

Psa  37.26 ~ ום  כל י ן ה נ ו וה        ח ומל ו      זרע ו       לברכה               
             50  61   114         87        289                 257        

 25/ 6/  858 All day  is-gracious and-lends and-his-descendants blessing   



Psa  37.27 ~ ור ועשה  מרע    ס וב    ן  ט ושכ ולם             לע
             266    310  381    17   376        176       

 22/ 6/ 1526 Depart evil and-do good will-abide forever   

Psa  37.28 ~ י וה  כ יה ולא    משפט   אהב      זב           יע ו  את     י יד ולם    חס ו   לע נשמר זרע          ו ים                        רשע
             30  26       8     429     37           89      401 98        176     596           283             620             

             For the-LORD loves justice and-does-not forsake --  his-godly forever are-preserved the-descendants of-the-wicked   

נכרת ~                      
             670           

 51/13/ 3463 will-be-cut   

Psa  37.29 ~ ים יק ו        צד ירש י ו      ארץ         נ ישכ ו יה     לעד        על
             254           526          291      392       104     115    

 27/ 6/ 1682 the-righteous will-inherit the-land and-dwell forever and    

Psa  37.30 ~ י יק        פ גה             צד יה ו   חכמה    נ ו ולש       משפט   תדבר         
             90        204              23     73     398            606    429       

 28/ 7/ 1823 the-mouth of-the-righteous utters wisdom and-his-tongue speaks justice   

Psa  37.31 ~ ורת ו    ת י ו      אלה ו תמעד  לא      בלב י           אשר
             1006    52         40        31  514  517            

 24/ 6/ 2160 the-law of-his-God his-heart not slip of-his-steps   

Psa  37.32 ~ ופה יק        רשע  צ ומבקש         לצד ו      ית     להמ
             181   570        234           448       491       

 23/ 5/ 1924 spies the-wicked the-righteous and-seeks to-kill   

Psa  37.33 ~ וה יה ו       לא      נ זב יע ו  יד ולא     ב ו  נ יע ירש ו                 בהשפט
             26       31       145    22       37  646              402         

 32/ 7/ 1309 the-LORD will-not leave  his-hand not him-be-condemned is-judged   

Psa  37.34 ~ וה וה  אל  ק יה ושמר      ו      וממך    דרכ יר ו ים   בהכרת      ארץ       לרשת            תראה      רשע
             111  31  26       546      230     322        930        291      627     620        606        

 45/11/ 4340 Wait for the-LORD and-keep his-way will-exalt to-inherit the-land are-cut the-wicked will-see   

Psa  37.35 ~ י ית יץ      רשע     רא ומתערה    ער זרח     ן כא נ           רע
             621       570      370     721       236   370           

 27/ 6/ 2888 have-seen A-wicked violent Spreading tree  A-luxuriant   

Psa  37.36 ~ יעבר ו נה   וה ו    נ נ י ו  א ואבקשה ולא  נמצא               
             288    66     117    420     37    181            

 28/ 6/ 1109 passed and-lo was-no sought  could not-be-found   

Psa  37.37 ~ וראה            תם  שמר ישר        י          ית  כ יש       אחר ום    לא        של
             540  440           212        510         30  619         341     376        

 27/ 8/ 3068 Mark the-blameless and-behold the-upright for A-posterity the-man of-peace   

Psa  37.38 ~ ים ופשע ו         נשמד ו      יחד ית      ים         אחר נכרתה         רשע          
             506           400       28       619           620           675           

 30/ 6/ 2848 transgressors destroyed together the-posterity of-the-wicked will-be-cut   

Psa  37.39 ~ ועת ותש ים         יק וה           צד יה זם    מ ו           צרה  בעת             מע
             1182          254              66       163               472  295          

 28/ 6/ 2432 the-salvation of-the-righteous the-LORD is-their-strength time of-trouble   



Psa  37.40 ~ זרם יע ו וה  יה יפלטם      ו יפלטם        ים     יעם     מרשע וש י ו י    ו      כ ו  חס    ב
             333    26       175          169      660        442       30      74   8    

 41/ 9/ 1917 helps  the-LORD and-delivers delivers the-wicked and-saves Because take --   

Psa  38.1  ~ ור זמ וד מ יר     לד זכ וה         לה יה י      בקצפך  אל  נ יח וכ ובחמתך ת י        נ יסר         ת
             293   44       272            26   31  292        504     476          730           

 45/ 9/ 2668 Psalm of-David to-remembrance LORD nay your-wrath rebuke  your-burning and-chasten   

Psa  38.2  ~ י יך  כ ו        חצ נחת י       נחת ב ות י  ידך על              
             30  128         464       12 864   110 34              

 23/ 7/ 1642 For your-arrows have-sunk -- deep  and and-your-hand   

Psa  38.3  ~ ן י י       מתם   א י    בבשר נ זעמך    מפ ן                 י ום   א י   של י    בעצמ נ י    מפ        חטאת
             61    480       514      180     137                 61    376    212      180     428         

 40/10/ 2629 There soundness my-flesh because of-your-indignation is-no health my-bones because of-my-sin   

Psa  38.4  ~ י י  כ נת ו ו         ע י     עבר ו     כבד   כמשא    ראש יכבד י  נ    ממ
             30  536           278      511     361    26      42    140    

 31/ 8/ 1924 For my-iniquities are-gone my-head burden A-heavy weigh too    

Psa  38.5  ~ ו יש ו הבא נמק י    ורת י    חב נ י    מפ ולת          א
             324    196    626       180     447           

 25/ 5/ 1773 grow   fester my-wounds because of-my-folly   

Psa  38.6  ~ י ית ו נע י     ום  כל         מאד   עד  שחת י י      קדר ה    הלכת
             546       718   74   45          50  61   304      465     

 29/ 8/ 2263 I-am-bent bowed over and-greatly all day  mourning go      

Psa  38.7  ~ י י  כ ו     כסל נקלה       מלא ן     י וא י       מתם             בבשר
             30  120      77         185     67        480       514        

 26/ 7/ 1473 For my-loins are-filled burning and-there soundness my-flesh   

Psa  38.8  ~ י ות ג ו נפ י        ית נדכ ו י       מאד      עד  גת נהמת שא י            מ            לב
             555           500     74      45        714   535              42            

 32/ 7/ 2465 I-am-benumbed crushed against and-badly groan of-the-agitation of-my-heart   

Psa  38.9  ~ י נ גדך אד נ י  כל       ות י     תא נחת וא נסתרה     לא ממך              
             65   77        50  817       475            100 31     715      

 31/ 8/ 2330 Lord is-before all my-desire and-my-sighing at  is-not hidden   

Psa  38.10 ~ י י  סחרחר      לב נ זב י ע ור         כח וא י           נ י גם       ע ן הם    י י      א    את
             42       476    139   38          213           140        43   45 61       411   

 34/10/ 1608 my-heart throbs fails my-strength and-the-light of-my-eyes even it has-gone for   

Psa  38.11 ~ י י     אהב ורע גד            נ י מ גע נ ו       יעמד י  וב וקר ו מרחק              עמד
             18       286            97   133       130   324            348  120     

 35/ 8/ 1456 my-loved and-my-friends from my-plague stand and-my-kinsmen afar stand   

Psa  38.12 ~ ו נקש י ו י  י מבקש נפש י     ודרש י  ו    רעת ות            דבר ו ות        ה ומרמ ום  כל     י ו ה ג יה      
             472    452   440     520   680     212             417         692       50  61   24       

 48/11/ 4020 lay    seek  my-life seek  my-hurt have-threatened destruction treachery all day  devise   

Psa  38.13 ~ י נ וא וכאלם אשמע  לא   כחרש  יפתח       לא   ו  י          פ
             67   528    31  411  97     31       498  96          

 28/ 8/ 1759 I    A-deaf not hear A-mute does-not open his-mouth   



Psa  38.14 ~ י ואה יש    ן  שמע       לא אשר  כא י וא ו    י ות  בפ וכח       ת
             22     331   501 31       410  67     98    840         

 30/ 8/ 2300 become A-man who does-not hear are-no mouth arguments   

Psa  38.15 ~ י וה לך  כ יה י  וחלת נה אתה ה י        תע נ י אד      אלה
             30  50 26   459    406 525         65   46       

 29/ 8/ 1607 for -- God  hope   You will-answer Lord my-God   

Psa  38.16 ~ י י  כ ן אמרת ו  פ ישמח י    וט ל י  במ גל י    ר ו     על יל גד     ה
             30  651   130 364     40 57    243     110     58        

 33/ 9/ 1683 for said  not rejoice -- slips my-foot against magnify   

Psa  38.17 ~ י י  כ נ ן    לצלע א ו נכ י        וב ומכא י        גד נ יד                 תמ
             30  61  220     126        85            67     454              

 28/ 7/ 1043 for I   to-fall I-am-ready and-my-sorrow before is-continually   

Psa  38.18 ~ י י  כ נ ו יד        ע ג ג    א י      אדא       מחטאת
             30  136         18      9         468         

 20/ 5/  661 for my-iniquity confess I-am-full of-my-sin   

Psa  38.19 ~ י יב וא ים    י ו         ח ו   עצמ ורב י      נא           שקר ש
             29      68           206    214      361  600          

 24/ 6/ 1478 enemies are-vigorous strong and-many hate wrongfully   

Psa  38.20 ~ י ומשלמ ובה     תחת  רעה  י ט נ ו נ ישט י)     תחת  ופ יפדר] K_(רד ]_Q וב       ט
             426    275  808     22   435     808      300      [294]    17       

 34/ 8/ 3091 repay  evil because what oppose  because --        follow   follow   

Psa  38.21 ~ י  אל נ זב וה  תע יה י  י   תרחק  אל   אלה נ    ממ
             31  539     26   46     31  708    140    

 26/ 7/ 1521 not forsake LORD my-God not be-far at     

Psa  38.22 ~ ושה י ח זרת י  לע נ י אד ועת          תש
             319  717     65   1186           

 20/ 4/ 2287 Make to-help Lord my-salvation   

Psa  39.1  ~ נצח ן)    למ ו ית יד יל] K_(ל וד ות ן ]_Q ור זמ וד   מ י     לד י      אשמרה אמרת וא    דרכ י מחט נ ו י      אשמרה    בלש         לפ
             218       510        [506]       293     44       651   546        234     64    398       546        120        

             Musician --          Jeduthun    A-Psalm of-David said  will-guard my-ways sin   my-tongue will-guard my-mouth   

ום ~            י        רשע     בעד    מחס גד נ          ל
             154      76      570        97            

 70/15/ 4521 A-muzzle against the-wicked my-presence   

Psa  39.2  ~ י נאלמת יה    ומ י      ד ית וב    החש י מט וכאב נעכר             
             531      65         733       57   39            340    

 30/ 6/ 1765 was-mute and-silent refrained good and-my-sorrow grew   

Psa  39.3  ~ י      חם י      לב י  בקרב ג י ג י       אש   תבער     בה י דברת נ ו       בלש
             48      42       314    33         672    301      616   398         

 33/ 8/ 2424 was-hot my-heart within was-musing burned the-fire spoke my-tongue   

Psa  39.4  ~ י נ יע וד וה ה יה י  ומדת    קצ י           ימ יא       מה         י       חדל  מה אדעה ה נ    א
             155     26   200    450           60         45       16  80   45  42        61    

 38/11/ 1180 to-know LORD my-end is-the-extent of-my-days and-what me  know how transient I     



Psa  39.5  ~ נה ות    ה נתתה        טפח י       ימ י      וחלד ן            י גדך    כא נ נצב אדם   כל    הבל    כל     אך             סלה      
             60     503          855       60      58              81      77         21     50    37     50   45  142      95      

 46/14/ 2134 Behold handbreadths have-made my-days and-my-lifetime nothing your-sight Surely every breath mere man his-best Selah   

Psa  39.6  ~ יתהלך      בצלם     אך יש  ן     הבל     אך   א ו י יהמ יצבר  ולא     ידע           י             אספם  מ
             21     162       465   311   21     37      121    302     37           84   50  181           

 41/12/ 1792 Surely A-phantom walks every Surely nothing make   amasses and-does-not know who will-gather   

Psa  39.7  ~ ועתה י   מה     ית ו י ק נ י אד וחלת יא לך  ת    ה
             481     45   526   65   854     50 16    

 26/ 7/ 2037 and-now what wait  Lord my-hope -- he    

Psa  39.8  ~ י מכל י              פשע נ יל נבל         חרפת  הצ י  אל             נ ימ    תש
             90  460               195     688          82             31  810      

 28/ 7/ 2356 all my-transgressions Deliver the-reproach of-the-foolish nay Make     

Psa  39.9  ~ י נאלמת י אפתח  לא       י       פ ית אתה      כ         עש
             531         31  489  90       30      406 780         

 23/ 7/ 2357 have-become not open my-mouth Because who have-done   

Psa  39.10 ~ י    הסר געך מעל נ גרת         ידך             מת י           נ י  א ית        כל
             265    150  143         1043              34           61   470         

 27/ 7/ 2166 Remove and  your-plague of-the-opposition of-your-hand I-am perishing   

Psa  39.11 ~ ות וכח ן  על  בת ו יסרת      ע יש     ותמס   א ו    כעש     וד      סלה אדם    כל  הבל     אך       חמ
             842      100 126      670     311   506     390    64          21     37   50    45  95      

 44/13/ 3257 reproofs for iniquity chasten A-man consume A-moth is-precious Surely mere every man Selah   

Psa  39.12 ~ י שמעה וה     תפלת יה י  ועת וש נה     י ז י אל   הא י      תחרש  אל    דמעת גר     כ י        נכ ושב עמך א י ככל        ת ות         אב
             415  920       26   792       78       31 524      31  908       30     203      81   130 708         70  419          

 61/16/ 5366 Hear my-prayer LORD to-my-cry and-give at my-tears not be-silent I-am-a stranger I    You A-sojourner all my-fathers   

Psa  39.13 ~ י  השע נ גה ממ י ואבל י    אלך   בטרם    נ נ י וא    
             375  140  57        251    51     127      

 27/ 6/ 1001 Turn at   may-smile Before depart no       

Psa  40.1  ~ נצח וד    למ ור     לד זמ וה   מ י    ק ית ו וה     ק יה יט      ו י       ישמע   אל ו י  ועת     ש
             218      44       293     111    526       26       25       41    426   786      

 42/10/ 2496 Musician of-David A-Psalm waited patiently the-LORD inclined to-me heard my-cry   

Psa  40.2  ~ י נ יעל ו ור   ן       מב ו יט           שא ן מט ו י יקם        ה ו י    סלע   על  גל ן    ר נ ו י   כ         אשר
             176     248        357            68   71          156  100  160    243     126    511         

 43/11/ 2216 brought of-the-pit of-destruction clay of-the-miry set  upon A-rock my-feet making my-goings   

Psa  40.3  ~ ן ית ו י  יר      בפ ו   תהלה   חדש  ש נ י ו    לאלה ירא ים      ו רב ירא י ו ו    יבטח ו וה          יה       ב
             466  92       510  312   440    132        217      252  233      41             28         

 49/11/ 2723 put  my-mouth song A-new A-song to-our-God will-see Many and-fear and-will-trust the-LORD   

Psa  40.4  ~ י גבר    אשר וה       שם אשר       ה יה ו      ולא     מבטח נה  ים אל    פ י     רהב ושט זב            כ
             511     210        501 340      26       65        37  135    31 257       325   29          

 42/12/ 2467 blessed is-the-man who has-made the-LORD his-trust not turned to the-proud lapse falsehood   

Psa  40.5  ~ ות ית רב וה אתה      עש יה י  יך   אלה נפלאת יך          ומחשבת ו           נ י ן  אל י יך        ערך   א ידה   אל ג ואדברה   א       
             608  780       406 26   46     591             786               97     61    290        61     23      218         

             Many have-done O   LORD my-God are-the-wonders and-your-thoughts toward There to-compare toward declare and-speak   



ו ~                   מספר     עצמ
             206      380        

 68/15/ 4579 numerous to-count   

Psa  40.6  ~ זבח נחה        ומ ים    חפצת       לא     נ ז ית   א י        כר ולה ל וחטאה  ע        שאלת       לא   
             17        109      31       578     108     630         40 111   29      31       731        

 40/11/ 2415 Sacrifice and-meal have-not desired my-ears have-opened -- Burnt and-sin have-not required   

Psa  40.7  ~ ז י   א נה אמרת י    ה גלת באת וב         ספר      במ י       כת     על
             8    651   60     413  475        340         428        110    

 29/ 8/ 2485 Then said  Behold come the-scroll of-the-book is-written unto   

Psa  40.8  ~ ות נך לעש ו י     רצ י   אלה ורתך   חפצת ות וך    י      בת         מע
             806   366       46     588     1032     428       120        

 32/ 7/ 3386 do    your-will my-God delight your-Law is-within my-heart   

Psa  40.9  ~ י נה        רב         בקהל              צדק           בשרת י    ה וה     אכלא         לא    שפת יה ידעת אתה     
             912             194              137          202       60     790     31         52       26   406 484    

 38/11/ 3294 have-proclaimed of-righteousness congregation the-great Behold my-lips I-will-not restrain LORD You know   

Psa  40.10 ~ י       לא              צדקתך ית וך  כס י   בת נתך      לב ו ועתך               אמ ותש י                      לא       אמרת
             614                31       500    428    42       517                  1202               651         31         

             your-righteousness have-not hidden within my-heart of-your-faithfulness and-your-salvation have-spoken have-not   

י ~            ואמתך                חסדך     כחדת           רב         לקהל          
             442       92                  467            165          202         

 59/14/ 5384 concealed your-lovingkindness and-your-truth congregation the-great   

Psa  40.11 ~ וה אתה יה יך     תכלא       לא  י           רחמ נ ואמתך                חסדך ממ יד           י             תמ נ ו יצר      
             406 26   31       451      278             140  92                  467            454              366        

 41/10/ 2711 O   LORD will-not withhold your-compassion at   your-lovingkindness and-your-truth will-continually preserve   

Psa  40.12 ~ י ו  כ י            אפפ ות על ן      עד  רע י י   מספר  א נ ו ג י י        הש נת ו ולא         ע י       יכלת ות  ו  לרא        עצמ
             30  167             110 676   74      61   380    384            536           37       470   637    206        

             for have-surrounded and evils against else number have-overtaken my-iniquities I-am-not able  to-see numerous   

ות ~            י    משער י       ראש ולב י          נ זב         ע
             1016      511        48           139          

 70/17/ 5482 the-hairs of-my-head and-my-heart has-failed   

Psa  40.13 ~ וה        רצה יה י  נ יל וה    להצ יה י  זרת ושה  לע    ח
             295        26   225        26   717     319    

 28/ 6/ 1608 be-pleased LORD to-deliver LORD to-help Make   

Psa  40.14 ~ ו יבש ו              יחפר ו יחד          י       י מבקש נפש ותה     ו     לספ ג יס ור             ו אח יכלמ ו י          י חפצ    רעת
             318              310            22       452   440     581        79              215  112            188  680    

 50/11/ 3397 those-be-ashamed and-confounded together seek  my-life to-destroy those-be-turned back and-humiliated Who  evil   

Psa  40.15 ~ ו ישמ ים           בשתם      עקב  על               י האמר    האח האח ל
             356               100 172      742            296    40 14  14    

 27/ 8/ 1734 those-be-appalled for A-reward of-their-shame say    -- Aha aha   

Psa  40.16 ~ ו יש יש ו    ישמח ו יך  כל בך       ו מבקש יאמר יד  גדל        תמ י וה          יה י      ועתך אהב            תש
             626     370         22 50  472    257   454         47           26       18   1196             

 48/11/ 3538 rejoice and-be-glad -- all seek   say   continually be-magnified the-LORD love your-salvation   



Psa  40.17 ~ י נ וא י  נ ן       ע ו י ואב י     נ יחשב     אד י        י ל זרת י       ע ומפלט י אתה                תאחר  אל   אלה
             67   130       75        65       320        40 687         175              406 46     31  609     

 47/12/ 2651 I-am afflicted and-needy the-Lord be-mindful -- are-my-help and-my-deliverer O   my-God not delay   

Psa  41.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ י     לד יל    אשר ום           דל    אל     משכ י ו        רעה  ב ימלטה וה        יה        
             218      293     44       511     400       31    34           58    275        100          26         

 44/11/ 1990 Musician A-Psalm of-David blessed considers about the-helpless A-day of-trouble will-deliver the-LORD   

Psa  41.2  ~ וה יה ו      ישמרה ו        יה יח ו יאשר)    )_K [ו ואל      בארץ Q_[רשא ו  נה נפש תת ו          ב י יב             א
             26       561          45        511     [507]    293       37  861   432           29               

 41/ 9/ 2795 the-LORD will-protect and-keep --       call     the-earth not give  to-the-desire of-his-enemies   

Psa  41.3  ~ וה יה ו      נ יסעד י     ערש   על        ו ו  כל            ד ו    הפכת   משכב י          בחל
             26       200          100  570     20             50  368     505     56            

 34/ 9/ 1895 the-LORD will-sustain upon the-bed of-languishing all his-bed restore his-illness   

Psa  41.4  ~ י נ י א וה אמרת יה י  נ נ י רפאה        ח נפש י     י  כ    לך       חטאת
             61  651   26   118         286  440     30  428         50   

 33/ 9/ 2090 I   said  LORD be-gracious Heal my-soul for have-sinned --   

Psa  41.5  ~ י יב ו ו   א יאמר י   רע  י ל ות  מת ימ ואבד  ו                שמ
             29      257   270  40 450  456  13     346            

 28/ 8/ 1861 enemies speak evil -- When die  perish and-his-name   

Psa  41.6  ~ ואם ות    בא       וא  לרא ידבר       ש ו    יקבץ       לב ן     ו ו        א יצא ל וץ   ידבר    לח     
             47       3     637    307       216    38        202     57         36 101  134     216     

 40/12/ 1994 and-when comes to-see falsehood speaks his-heart gathers wickedness -- goes outside tells   

Psa  41.7  ~ יחד י       ו     על יתלחש י  כל   נא י ש ו     על יחשב י     רעה      ל
             22       110     754     50  361  110     326    275     40   

 31/ 9/ 2048 together against whisper All hate Against devise my-hurt --   

Psa  41.8  ~ יעל   דבר וק    בל יצ ו       ואשר ב יף  לא  שכב  וס י ום     לק
             206   142      206       8  507  322  31  166   176    

 32/ 9/ 1764 thing A-wicked is-poured -- when lies not again rise   

Psa  41.9  ~ גם יש    י    א ומ י  אשר    של ו   בטחת וכל ב י א יל     לחמ גד י      ה         עקב     על
             43   311    386      501  429     8  57   88       52         110     172        

 39/11/ 2157 Even friend my-close whom trusted -- ate  my-bread has-lifted against his-heel   

Psa  41.10 ~ ואתה וה  יה י  נ נ י        ח נ ימ והק ואשלמה        להם    
             412  26   118         221       382       75     

 28/ 6/ 1234 you  God  be-gracious and-raise may-repay like   

Psa  41.11 ~ זאת י ב ידעת י  י            חפצת      כ י ב יע       לא      כ יר י   יב י  א     על
             410  494   30      578             12 30      31       290   23    110    

 32/10/ 2008 I    know  Because you-are-pleased -- Because does-not shout enemy over   

Psa  41.12 ~ י נ וא י  י   תמכת      בתמ י ב נ יב ותצ יך  נ ולם         לפ      לע
             67   452       860    12 568     190           176       

 31/ 7/ 2325 I    integrity uphold -- set     your-presence forever   

Psa  41.13 ~ וך וה    בר יה י         ישראל    אלה ולם      ועד      מהע ולם      ן          הע ן  אמ ואמ        
             228     26          46      541       191         80      151            91   97         

 38/ 9/ 1451 Blessed be-the-LORD the-God of-Israel everlasting against to-everlasting Amen and-Amen   



Psa  42.1  ~ נצח יל    למ י   משכ נ יל      קרח     לב ג        כא י  על  תער יק ים  אפ ן       מ י כ נפש ג     יך  תער ים אל    אלה
             218      400     92       308      61          673   100 201    90        70 440     673   61   86      

 54/14/ 3473 Musician Maschil the-sons of-Korah as-the-deer pants and brooks the-water So my-soul pants for  God     

Psa  42.2  ~ י    צמאה נפש ים     י לאל לאלה י         ח וא  מת ואראה אב י       נ ים    פ    אלה
             136     440     116    61  18         450  10   213        140    86      

 39/10/ 1670 thirsts my-soul God    God the-living When come and-appear before God     

Psa  42.3  ~ יתה י      ה י ל ומם     לחם    דמעת י ילה  ול י      באמר      ום  כל   אל י יה ה יך   א     אלה
             420       40 524      78      96   81        243       41    50  61   16    66       

 44/12/ 1716 have-been -- my-tears my-food day  and-night While-say to-me all day  Where angels   

Psa  42.4  ~ זכרה   אלה ואשפכה    א י  י    על נפש י     ית      עד אדדם        בסך  אעבר  כ ים          ב ול  אלה נה      בק       ר
             36    233      412    110    440     30  273   82         49   74      412          86     138       255      

             These remember pour   within my-soul for to-go the-throng lead against to-the-house of-God the-voice of-joy   

ודה ~            ות ן             ו ג        המ ג ו       ח
             421              101         20        

 64/17/ 3172 and-thanksgiving A-multitude keeping   

Psa  42.5  ~ י  מה וחח י תשת נפש י  ותהמ י      י    על יל וח ים ה י לאלה וד  כ ו         ע נ וד ות  א וע יש ו        י נ               פ
             45  1132    440  461       110    69     116    30  80          67     792          146               

 53/12/ 3488 Why despair any  disturbed within Hope   God    for shall-again praise Him-the-help of-his-presence   

Psa  42.6  ~ י י   אלה י    על נפש וחח     ן     על  תשת זכרך         כ ן     מארץ    א ירד ים           נ ו וחרמ ום  מצער   מהר         אל      תה
             46     110    440     1122    100    70         248      331      264           360       245   400   451       31      

 55/14/ 4218 my-God within my-soul despair within after-that remember the-land of-the-Jordan of-Hermon Mount Mizar confusion about   

Psa  42.7  ~ ום ורא תה ול  ק יך      לק ור נ יך  כל             צ יך        משבר גל ו י           ו  על           עבר
             451  307   166       376                50  572           69             110  278           

 38/ 9/ 2379 Deep calls the-sound of-your-waterfalls All your-breakers and-your-waves over have-rolled   

Psa  42.8  ~ ומם י וה         יצ וה          יה ו      ילה               חסד ובל ירה)     יש] K_(ש ור ]_Q י י        לאל     תפלה  עמ י           ח
             96          111          26       78                 83         515     [516]    120  515      61         28           

 39/10/ 1633 the-daytime will-command the-LORD his-lovingkindness the-night --       musical  with A-prayer to-the-God of-my-life   

Psa  42.9  ~ ומרה י    לאל    א י למה    סלע נ יב              בלחץ אלך      קדר למה    שכחת ו            א
             252      61     170     75  788       75  304      51  130               19             

 38/10/ 1925 will-say to-God my-rock Why forgotten Why mourning go  of-the-oppression of-the-enemy   

Psa  42.10 ~ י         ברצח ות י     בעצמ נ ו י חרפ ורר י באמרם          צ ום  כל   אל י יה ה יך   א     אלה
             300          618         354    506            283   41    50  61   16    66       

 44/10/ 2295 A-shattering of-my-bones revile my-adversaries say   to-me all day  Where angels   

Psa  42.11 ~ י  מה וחח י תשת נפש ומה  י  י   תהמ י    על יל וח ים ה י לאלה וד  כ ו       ע נ וד ועת  א יש י     נ י               פ ואלה         
             45  1132    440  51  455    110    69     116    30  80        67     786      140               52           

 58/14/ 3573 Why despair any  Why become within Hope   God    for shall-yet praise the-help of-my-countenance and-my-God   

Psa  43.1  ~ י נ ים     שפט יבה אלה ור י      יב י    ר ו ג יד  לא   מ יש  חס ולה          מרמה מא וע י       נ     תפלט
             449       86    223       222     59     31  82    351  285           117        579       

 48/11/ 2484 Vindicate God   and-plead my-case nation not godly man  the-deceitful and-unjust deliver   

Psa  43.2  ~ י י אתה  כ י        אלה ז ו י למה          מע נ נחת ז יב              בלחץ אתהלך      קדר למה    ו            א
             30  406 46          133            75  525      75  304      456   130               19             

 42/11/ 2199 for You are-the-God of-my-strength why rejected Why mourning go    of-the-oppression of-the-enemy   



Psa  43.3  ~ ורך  שלח ואמתך       א י  המה           נ ו נח י י  נ ו יא יב ואל         קדשך   הר    אל  יך     ות נ         משכ
             338  227        467            50   134    89      31    205  424          37     846             

 47/11/ 2848 send your-light and-your-truth them lead   bring   about hill to-your-holy and-to your-dwelling   

Psa  43.4  ~ ואה ואב זבח אל   ים      מ י         שמחת  אל אל  אלה יל ג ודך  וא ור         נ ים    בכ י אלה      אלה
             21      31 57        86     31 31  748          53   37           278      86    46       

 48/12/ 1505 will-go to the-altar of-God to God my-exceeding joy  shall-praise the-lyre God   my-God   

Psa  43.5  ~ י  מה וחח י תשת נפש ומה  י  י      תהמ י    על יל וח ים ה י לאלה וד  כ ו         ע נ וד ועת  א יש י     נ י               פ ואלה         
             45  1132    440  51  455       110    69     116    30  80          67     786      140               52           

 58/14/ 3573 Why despair any  Why disturbed within Hope   God    for shall-again praise the-help of-my-countenance and-my-God   

Psa  44.1  ~ נצח י    למ נ יל      קרח     לב ים   משכ ו אלה נ י נ ז ו  בא נ ו      שמע נ י ות ו     אב ו      ספר נ יהם    פעלת      פעל ל ימ        ב
             218      92       308      400     86    126      466        475         346       86  180      580     107          

             Musician the-sons of-Korah Maschil God   our-ears have-heard our-fathers have-told --  the-work you-did their-days   

י ~            ימ       קדם     ב
             62       144      

 68/15/ 3676 the-days of-old   

Psa  44.2  ~ ידך      אתה ים   ו ג ורשת         ותטעם ה ים       תרע    ותשלחם       לאמ    
             406      34   59          911   525     670       121         784      

 34/ 8/ 3510 your-own hand the-nations drove planted afflicted the-peoples spread   

Psa  44.3  ~ י ו בחרבם  לא  כ ירש ועם      ארץ     זר ו יעה      לא  וש ו ה י למ נך  כ י ימ ועך       זר ו ור        וא יך           נ                פ
             30  31  252   516     291      329    31      396    76  30  130        309          213           160                

             for not sword possess the-land arm    did-not save   --  But your-right and-your-arm and-the-light of-your-presence   

י ~            יתם  כ      רצ
             30  740       

 61/16/ 3564 for favored   

Psa  44.4  ~ וא אתה י ה ים        מלכ וה אלה ות     צ וע יש יעקב         
             406 12  100         86    101     792       182     

 28/ 7/ 1679 you You are-my-King God   Command victories Jacob   

Psa  44.5  ~ ו בך נ י גח           צר נ נ וס      בשמך       נב ו          נ י    קמ
             22 356             111       362       118          206     

 24/ 6/ 1175 -- our-adversaries will-push your-name will-trample rise    

Psa  44.6  ~ י י  לא  כ י  אבטח  בקשת וחרב י  לא          נ יע וש    ת
             30  31  812    20    226           31  846       

 27/ 7/ 1996 for Nor my-bow trust will-my-sword Nor save      

Psa  44.7  ~ י ו  כ נ ושעת ו    ה נ י ו          מצר נ י נא ומש ות  יש      הב
             30  837        396             463      723        

 29/ 5/ 2449 for have-saved our-adversaries hate     have-put   

Psa  44.8  ~ ים ו באלה נ ום  כל        הלל י ושמך ה ולם          ודה   לע נ      סלה      
             88     121          50  61   366          176     65        95      

 33/ 8/ 1022 God    have-boasted all day  to-your-name forever will-give Selah   

Psa  44.9  ~ נחת  אף ז ו           נ ימ ותכל ולא     ו תצא  נ י ות     בצבא
             81  465           562         37  491 567          

 29/ 6/ 2203 Yet have-rejected and-brought not go  our-armies   



Psa  44.10 ~ ו נ יב ור  תש י אח נ ו            צר  מ נ י נא ומש ו  ו        שס    למ
             768     215  100  290           463      366        76    

 29/ 7/ 2278 to-turn back from the-adversary hate     have-taken --    

Psa  44.11 ~ ו נ נ ן תת ים        מאכל  כצא ו ג וב ו       נ ית זר       
             906   161   91          67          673         

 25/ 5/ 1898 give  sheep to-be-eaten the-nations scattered   

Psa  44.12 ~ ן בלא         עמך תמכר ו ולא    ה ית  יהם     רב יר      במח
             660  130         33  61     37  612      315          

 28/ 7/ 1848 sell your-people for nought not profited their-sale   

Psa  44.13 ~ ו נ ימ ו       חרפה תש נ י נ ג          לשכ וקלס        לע ו      נ י ות יב    לסב
             806    293        466              103        196      576          

 34/ 6/ 2440 make   A-reproach to-our-neighbors A-scoffing derision around       

Psa  44.14 ~ ו נ ימ ים      משל תש ו ג וד       ב נ ים          בל         ראש      מ           אמ
             806    370      61          100       501         32          91            

 27/ 7/ 1961 make   A-byword the-nations A-shaking of-the-head the-peoples the-peoples   

Psa  44.15 ~ ום  כל י י ה י       כלמת גד נ ובשת       י           נ י        פ נ              כסת
             50  61   500         67        708           140        540               

 27/ 7/ 2066 All day  my-dishonor is-before and-the-shame of-my-face has-overwhelmed   

Psa  44.16 ~ ול גדף       מחרף         מק ומ י        נ יב            מפ ו נקם         א ומת             
             176          328        133         180             19           636               

 27/ 6/ 1472 of-the-voice reproaches and-reviles of-the-presence of-the-enemy and-the-avenger   

Psa  44.17 ~ זאת  כל ו       נ ולא    באת וך       נ ולא    שכח ו       נ יתך שקר           בבר
             50  408      459      37       404       37       656   634             

 33/ 8/ 2685 All likewise has-come have-not forgotten have-not dealt your-covenant   

Psa  44.18 ~ ג      לא ו נס ור    ו אח נ ותט      לב ו       נ י י         אשר נ        ארחך  מ
             31      119    215  88        415      567            100  229        

 30/ 8/ 1764 has-not turned back our-heart deviated have-our-steps from your-way   

Psa  44.19 ~ י ו  כ נ ית ום       דכ ים   במק נ ותכס       ת ו         נ י ות על        בצלמ
             30  490          188     500        486         166   568          

 32/ 7/ 2428 Yet have-crushed A-place of-dragons and-covered with  the-shadow   

Psa  44.20 ~ ו אם נ ו       שם         שכח נ י נפרש     אלה ו ו     נ י זר לאל     כפ              
             41 384           340      102        636      166       61  207            

 30/ 8/ 1937 If had-forgotten the-name of-our-God extended our-hands god to-a-strange   

Psa  44.21 ~ ים הלא יחקר אלה זאת  י       וא  כ ידע ה ות                 לב      תעלמ
             36  86    318  408      30  12  84    946         32             

 31/ 9/ 1952 not God   find likewise for He  knows the-secrets of-the-heart   

Psa  44.22 ~ י יך  כ ו      על נ ג ום  כל      הר י ו ה נ נחשב ן                          טבחה  כצא
             30  130       264        50  61   416            161   24                  

 31/ 8/ 1136 for your-sake are-killed all day  are-considered sheep to-be-slaughtered   

Psa  44.23 ~ ורה ן למה   ע יש י  ת נ יצה     אד נח  אל הק ז נצח   ת       ל
             281    75  760   65       210   31  465    178       

 30/ 8/ 2065 Arouse why sleep the-Lord arise not reject forever   



Psa  44.24 ~ יך למה נ יר      פ ו   תשכח תסת נ י נ ו          ע נ ולחצ        
             75  160       1070  728    186            190          

 27/ 6/ 2409 Why your-face hide  forget our-affliction affliction   

Psa  44.25 ~ י ו     לעפר      שחה  כ נ נפש ו         לארץ    דבקה     נ נ       בט
             30  313      380      486      111     321          117        

 27/ 7/ 1758 for has-sunk the-dust our-soul cleaves to-the-earth our-body   

Psa  44.26 ~ ומה זרתה ק ו          ע נ ו ל נ ופד ן                            חסדך     למע
             151  682            86  146        190      92                       

 25/ 6/ 1347 Rise up-be-our-help --  and-redeem the-sake of-your-lovingkindness   

Psa  45.1  ~ נצח ים   על    למ נ י      שש נ יל      קרח     לב יר   משכ ידת    ש יד י       רחש     וב   דבר      לב י     אמר    ט נ י א      מעש
             218      100  700        92       308      400     510    428      508       42       206   17     241     61  420      

             Musician upon Shoshannim the-sons of-Korah Maschil A-Song of-loves overflows my-heart theme A-good address my  verses   

י        למלך ~            נ ו ופר         עט     לש יר   ס          מה
             120         396       79         346    255          

 73/20/ 5447 to-the-King my-tongue is-the-pen writer of-a-ready   

Psa  45.2  ~ ית יפ יפ י      נ וצק    אדם     מב ן      ה יך    ח ות ן  על  בשפת ים        ברכך         כ ולם אלה      לע
             590        102      45     201       58    1218      100 70         242         86    176       

 45/11/ 2888 are-fairer the-sons of-men is-poured Grace your-lips and after-that has-blessed God   forever   

Psa  45.3  ~ ור ג ירך  על       חרבך ח ור    גב ודך    והדרך          ה               
             217  230        100 230   211    35            235                

 26/ 7/ 1258 Gird your-sword on  thigh Mighty your-splendor and-your-majesty   

Psa  45.4  ~ והדרך וה      אמת       דבר  על  רכב          צלח         נ וע ורך           צדק         ות ות  ורא נ נך   י ימ         
             235          128          222  100 206       441      137          194           632   663     130          

 43/11/ 3088 your-majesty victoriously ride For the-cause of-truth and-meekness righteousness teach awesome your-right   

Psa  45.5  ~ יך ים        חצ נ ו נ ים    ש יך        עמ ו תחת יפל י       בלב  יב ו             המלך   א
             128         456       160         838   126  34        29      95              

 35/ 8/ 1866 your-arrows are-sharp the-peoples under fall the-heart enemies of-the-King's   

Psa  45.6  ~ ים        כסאך ולם אלה ועד       ע ישר       שבט       ותך            שבט           מ             מלכ
             101         86    146        80       311       550            311            516               

 32/ 8/ 2101 your-throne God   is-forever and-ever A-scepter of-uprightness is-the-scepter of-your-kingdom   

Psa  45.7  ~ נא           צדק       אהבת ותש ן  על        רשע      ים         משחך         כ יך אלה ן    אלה ן     שמ ו יך   שש          מחבר
             408        194           757       570        100 70         368          86    66       390     656    280            

 46/12/ 3945 have-loved righteousness and-hated wickedness and after-that has-anointed God   your-God the-oil of-joy your-fellows   

Psa  45.8  ~ ות    מר ואהל ות     יע יך  כל קצ גדת ן        ב י מ יכל ן   ה י       ש נ וך      מ        שמח
             240   448       676    50  439           90 75      350      100      374         

 39/10/ 2842 myrrh and-aloes cassia All your-garments at palaces of-ivory stringed have-made   

Psa  45.9  ~ ות נ ים      ב יך  מלכ ות יקר נצבה   ב גל    נך       ש י ימ יר בכתם     ל ופ    א
             458       140    748        147    333       160        462  297     

 39/ 8/ 2745 daughters Kings' your-noble stands the-queen your-right gold Ophir   

Psa  45.10 ~ י י       בת   שמע ורא י  והט נך         ז י     א ושכח ית         עמך   וב יך                   אב
             420    402      217  30          78       344    130         418   33                  

 34/ 9/ 2072 Listen daughter give and-incline your-ear Forget your-people house and-your-father's   



Psa  45.11 ~ ו יתא ו יך     המלך        יפ י         וא      כ יך    ה נ י אד ו והשתח ו     ל
             423         95       120         30      12     85    735     36   

 32/ 8/ 1536 will-desire the-King your-beauty Because he-thy Lord  bow     --   

Psa  45.12 ~ ובת נחה      צר           יך  במ נ ו       פ יחל י       יר            עם    עש
             408          290     105    160        54        590      110          

 25/ 7/ 1717 the-daughter of-Tyre A-gift your-favor will-seek the-rich the-people   

Psa  45.13 ~ ודה     כל ימה        מלך       בת    כב נ ות  פ זהב       ממשבצ ושה             לב
             50     37       402      90         185    878           14   343            

 32/ 8/ 1999 is-all glorious daughter the-King's within is-interwoven gold her-clothing   

Psa  45.14 ~ ות ובל      לרקמ ות        למלך        ת ול יה      בת יה  אחר ות ות         רע ובא    לך              מ
             776         438         120         844         224    691            455                 50   

 39/ 8/ 3598 embroidered will-be-led to-the-King the-virgins follow her-companions her-Will-be-brought --   

Psa  45.15 ~ נה ובל יל    בשמחת      ת ג ו נה           י יכל     תבא           מלך  בה
             493         750      49            468        67     90           

 29/ 6/ 1917 will-be-led gladness and-rejoicing will-enter palace the-King's   

Psa  45.16 ~ יך   תחת ו           אבת י יה יך    נ ו              ב יתמ ים     תש         הארץ בכל   לשר
             808   433             31     82                1156       580     52  296         

 34/ 8/ 3438 place of-your-fathers become will-be-your-sons shall-make princes all the-earth   

Psa  45.17 ~ ירה זכ ודר          דר בכל       שמך           א ן  על          ים         כ ודך        עמ יה ועד    לעלם              
             243              360       52  204         210         100 70         160         45        170     80         

 37/11/ 1694 to-be-remembered your-name all generations generations and after-that the-peoples will-give forever and-ever   

Psa  46.1  ~ נצח י    למ נ ות   על      קרח     לב יר   עלמ ים    ש ו אלה נ ז          מחסה ל וע זרה           ות ע נמצא   בצר       מאד    
             218      92       308      100  546     510    86    86  113           83           282  698     181     45       

 53/14/ 3348 Musician the-sons of-Korah upon Alamoth A-Song God   --  is-our-refuge and-strength help trouble present A-very   

Psa  46.2  ~ ן  על ירא          לא         כ נ יר  וט       ארץ  בהמ ובמ ים  ים       בלב          הר ימ          
             100 70         31          261  257    291       63    255           34        100          

 34/10/ 1462 and after-that we-will-not fear change the-earth slip  the-mountains the-heart of-the-sea   

Psa  46.3  ~ ו יהמ ו  יחמר ו  י ימ ו  מ ירעש ים  ו          הר ות גא      סלה   ב
             61   264   106    586   255           418      95      

 32/ 7/ 1785 roar foam  waters quake the-mountains swelling Selah   

Psa  46.4  ~ נהר ו    י ג ו   פל ישמח יר  ים      ע י      קדש  אלה נ ן    משכ ו י          על
             255   129     364   280      86     404      420      166           

 34/ 8/ 2104 river streams make  the-city of-God the-holy dwelling of-the-Most   

Psa  46.5  ~ ים וט   בל     בקרבה אלה זרה              תמ יע ים      ות אלה נ        בקר לפ
             86    309       32   455               292       86    566   302       

 34/ 8/ 2128 God   the-midst lest will-not-be-moved will-help God   dawns morning   

Psa  46.6  ~ ו ים  המ ו ג ו         ות      מט ן       ממלכ נת ו     ול ג     בק ו          ארץ   תמ
             51   59          55       536          500    144       449    291         

 31/ 8/ 2085 made the-nations tottered the-kingdoms raised his-voice melted the-earth   

Psa  46.7  ~ וה יה ות      ו    צבא נ גב עמ ו              מש נ י ל יעקב    אלה      סלה     
             26       499      166  345               86  46      182      95      

 31/ 8/ 1445 the-LORD of-hosts with is-our-stronghold --  the-God of-Jacob Selah   



Psa  46.8  ~ ו ו  לכ ז ות    ח וה    מפעל יה ות          שם אשר                 בארץ        שמ
             56   21     626       26          501 340         746         293         

 29/ 8/ 2609 Come behold the-works of-the-LORD Who has-wrought desolations the-earth   

Psa  46.9  ~ ית ות    משב ישבר     קשת         הארץ        קצה      עד מלחמ וקצץ    ית      נ ות      ח גל ישרף        ע     באש  
             752      524    74      195        296          800     512    286      468       509          590   303    

 47/12/ 5309 to-cease wars   against to-the-end of-the-earth the-bow breaks and-cuts the-spear the-chariots burns fire   

Psa  46.10 ~ ו ו  הרפ ודע י      י   כ נכ ים א ום  אלה ים            אר ו ג ום       ב         בארץ            אר
             291   86       30   81   86     247             61          247             293         

 36/ 9/ 1422 Cease and-know that I-am am-God will-be-exalted the-nations will-be-exalted the-earth   

Psa  46.11 ~ וה יה ות      ו    צבא נ גב עמ ו              מש נ י ל יעקב    אלה      סלה     
             26       499      166  345               86  46      182      95      

 31/ 8/ 1445 the-LORD of-hosts with is-our-stronghold --  the-God of-Jacob Selah   

Psa  47.1  ~ נצח י    למ נ ור      קרח     לב זמ ים  כל   מ ו   העמ ו         כף תקע יע ים הר ול לאלה נה      בק       ר
             218      92       308      293     50  165     576  100        291   116    138       255      

 48/12/ 2602 Musician the-sons of-Korah A-Psalm all peoples clap your-hands Shout to-God the-voice of-joy   

Psa  47.2  ~ י וה  כ יה ן      ו י ורא על נ ול  מלך             גד         הארץ  כל   על    
             30  26       166   257             90   43      100  50  296         

 30/ 9/ 1058 For the-LORD Most  is-to-be-feared King A-great over all the-earth   

Psa  47.3  ~ ידבר ים     ו    עמ נ י ים תחת ולאמ ו   תחת       נ י גל      ר
             216     160     874    127         808   299        

 29/ 6/ 2484 subdues peoples under  and-nations under our-feet   

Psa  47.4  ~ יבחר ו     נ ו  את ל נ נחלת ן  את           ו גא יעקב            סלה   אהב  אשר     
             220     86  401 544             401 60        182      501  8     95      

 34/10/ 2498 chooses --  --  our-inheritance --  the-glory of-Jacob whom loves Selah   

Psa  47.5  ~ ים          עלה ועה אלה וה  בתר יה ול      ופר      בק            ש
             105          86    683     26       138       586            

 26/ 6/ 1624 has-ascended God   A-shout the-LORD the-sound of-a-trumpet   

Psa  47.6  ~ ו זמר ים  ו  אלה זמר ו     זמר ו  נ ו      למלכ זמר       
             253  86     253     253  176         253       

 27/ 6/ 1274 Sing to-God praises sing to-our-King praises   

Psa  47.7  ~ י ים      הארץ     כל         מלך  כ ו אלה זמר יל             משכ
             30  90          50     296       86    253  400             

 25/ 7/ 1205 for is-the-King of-all the-earth God   Sing understanding   

Psa  47.8  ~ ים    מלך ים   על אלה ו ג ים         ישב אלה ו    כסא   על          קדש
             90     86    100  59          86    312  100  81     410        

 31/ 9/ 1324 reigns God   over the-nations God   sits over throne his-holy   

Psa  47.9  ~ י יב נד ים        ו          עמ נאספ י                    עם           י      אברהם       אלה ים  כ י לאלה נ ג           מ
             76          160           197            110                   46         248        30  116    103           

             the-princes of-the-people have-assembled themselves-the-people of-the-God of-Abraham for to-God the-shields   

נעלה       מאד          ארץ ~                  
             291          45        155       

 47/12/ 1577 of-the-earth is-highly exalted   



Psa  48.1  ~ יר ור  ש זמ י מ נ ול      קרח     לב גד וה   יה ומהלל         יר         מאד          ו     בע נ י ו       הר     אלה        קדש
             510  293   92       308      43    26          111           45          282      102        205      410        

 47/12/ 2427 Song Psalm the-sons of-Korah Great is-the-LORD to-be-praised and-greatly the-city of-our-God mountain his-holy   

Psa  48.2  ~ יפה וף        נ וש        ן       הר  הארץ           כל    מש ו י י צ ירכת ן    ו ית  צפ              רב  מלך     קר
             95        136       646     50           296   205      156  640     226   710      90   202            

 40/12/ 3452 Beautiful elevation the-joy of-the-whole earth is-Mount Zion the-far north the-city King of-the-great   

Psa  48.3  ~ ים יה אלה ות נ ודע   בארמ נ גב             למש
             86    714         130   375            

 23/ 4/ 1305 God   her-palaces known A-stronghold   

Psa  48.4  ~ י נה  כ ים ה ו    המלכ ועד נ ו      ו   עבר יחד        
             30  60  145       136       278    28         

 24/ 6/  677 For lo  the-kings assembled passed together   

Psa  48.5  ~ ו  המה ן רא ו   כ ו        תמה נבהל ו           ז נחפ    
             50   207 70   451         93             151     

 22/ 6/ 1022 They saw then were-amazed were-terrified fled    

Psa  48.6  ~ זתם  רעדה יל    שם  אח ולדה     ח י        כ
             279   456    340   48      75           

 20/ 5/ 1198 Panic seized there Anguish childbirth   

Psa  48.7  ~ וח ים בר ות  תשבר     קד י נ יש     א          תרש
             216  154      902   467       1210          

 22/ 5/ 2949 wind the-east break the-ships of-Tarshish   

Psa  48.8  ~ ו כאשר נ ן      שמע ו כ נ י יר רא וה     בע יה ות  יר    צבא ו     בע נ י ים     אלה נה אלה נ ו יכ ולם  עד               סלה ע
             521  466        70 267   282      26   499      282      102        86    141            74  146  95      

 59/14/ 3057 we   have-heard so seen  the-city God  of-hosts the-city of-our-God God   will-establish for ever Selah   

Psa  48.9  ~ ו נ י ים        דמ יכלך      בקרב                חסדך אלה             ה
             110          86    92                  304       85               

 23/ 5/  677 have-thought God   your-lovingkindness the-midst of-your-temple   

Psa  48.10 ~ ים         כשמך ן אלה י   על          תהלתך כ ו נך    מלאה              צדק          ארץ     קצ י ימ         
             380          86    70 855            100  206      291          194              76      130          

 37/10/ 2388 is-your-name God   So is-your-praise unto the-ends of-the-earth of-righteousness is-full your-right   

Psa  48.11 ~ ישמח ן    הר     ו י נה צ גל ות   ת נ ודה          ב יה ן     יך    למע               משפט
             358     205   156  488     458           30       190     459                 

 34/ 8/ 2344 be-glad Mount Zion rejoice the-daughters of-Judah Because of-your-judgments   

Psa  48.12 ~ ו ן  סב ו י וה צ יפ והק ו  יה      ספר גדל        מ
             68   156  212     346       92           

 24/ 5/  874 Walk Zion and-go  her-Count her-towers   

Psa  48.13 ~ ו ית ילה לבכם ש ו        לח ג יה פס ות נ ן    ארמ ו למע ור        תספר ן       לד ו       אחר
             716  92   83           149  712         190  746          240        265        

 43/ 9/ 3193 Mark well her-bulwarks Go   her-palaces that you-may-tell generation the-next   

Psa  48.14 ~ י זה  כ ים    ו  אלה נ י ולם  אלה ועד    ע וא       ו ה נ ג נה י ות    על           מ
             30  12   86     102     146     80       12  124        100   446     

 36/10/ 1138 For such is-God our-God forever and-ever He  will-guide until death   



Psa  49.1  ~ נצח י    למ נ ור      קרח     לב זמ ו   מ זאת שמע ים  כל       ו   העמ נ י ז י  כל הא ישב             חלד        
             218      92       308      293     416  408      50  165     79     50  322         42             

 46/12/ 2443 Musician the-sons of-Korah A-Psalm Hear likewise all peoples Give   all inhabitants of-the-world   

Psa  49.2  ~ גם י    נ גם אדם       ב י    נ יש       ב יחד א יר       ן עש ו י ואב      
             43   62        45  43   62        311 22       580  75         

 29/ 9/ 1243 Both afflicted man Both afflicted he  together Rich and-poor   

Psa  49.3  ~ י ידבר       פ ות        ות     חכמ ג וה י               ות         לב נ ו           תב
             90       216        474       420                42          864             

 25/ 6/ 2106 my-mouth will-speak of-wisdom and-the-meditation of-my-heart understanding   

Psa  49.4  ~ י         למשל          אטה נ ז ור         אפתח   א נ י    בכ ידת        ח
             15           400          68     489          278      432         

 25/ 6/ 1682 will-incline to-a-proverb my-ear will-express the-harp my-riddle   

Psa  49.5  ~ ירא למה י א ימ ן           רע ב ו י          ע י       עקב נ וב יס       
             75  212  62   270          126          182        138         

 26/ 7/ 1065 Why fear days of-adversity the-iniquity of-my-foes surrounds   

Psa  49.6  ~ ים ילם  על הבטח וברב         ח ו            עשרם           יתהלל       
             74     100 88           210           610             481         

 26/ 6/ 1563 trust  in  their-wealth the-abundance of-their-riches and-boast   

Psa  49.7  ~ יפדה פדה לא      אח יש   ן לא א ית ים   ו לאלה        כפר
             9       31 89  99    311 31 460  116    306        

 29/ 9/ 1452 brother No any means man Or give to-God A-ransom   

Psa  49.8  ~ יקר ו ן       ו י נפשם          פד וחדל         ולם        לע
             316       150            470         48    176       

 22/ 5/ 1160 is-costly the-redemption of-his-soul cease forever   

Psa  49.9  ~ י יח ו וד  נצח ע יראה  לא      ל       השחת 
             34   80  178       31  216  713       

 21/ 6/ 1252 live on  eternally not see  undergo   

Psa  49.10 ~ י יראה  כ ים  ו חכמ ות ימ יחד  יל    ובער       כס ו               יאבד ו   זב וע ים      ילם    לאחר            ח
             30  216  118   462   22    120        278               23     91        289       88             

 47/11/ 1737 for sees wise  die   alike the-stupid and-the-senseless perish and-leave to-others their-wealth   

Psa  49.11 ~ ו        קרבם ימ ולם           בת נתם       לע ודר    לדר         משכ ו          ותם        קרא י בשמ ות על          אדמ
             342         458             176         850            234    210         307         788    110 451           

 44/10/ 3926 their-inner is-their-houses are-forever their-dwelling to-all generations have-called names  and their-lands   

Psa  49.12 ~ ואדם יקר  ן       בל    ב י יל נמשל    ות     ו     כבהמ נדמ      
             51   312     32       100    420     473        100      

 28/ 7/ 1488 man  in-pomp will-not endure is-like the-beasts perish   

Psa  49.13 ~ זה ו         כסל       דרכם    יהם למ ואחר יהם  ו       בפ ירצ      סלה    
             12   264        110         76  270     137         306     95      

 31/ 8/ 1270 This is-the-way are-foolish --  after   their-words approve Selah   

Psa  49.14 ~ ן ול  כצא ו לשא ות           שת ירעם   מ ו                     ירד ו ים בם       ישר ירם)        לבקר            וצ )_K [ו וצ    Q_[םר
             161   367   706           446   320                     226        42 560             332          346      [342]       

             sheep Sheol are-appointed Death shall-be-their-shepherd shall-rule -- and-the-upright the-morning --        beauty      



ות ~            ול      לבל זבל  שא ו       מ    ל
             468        337   79         36   

 55/14/ 4426 to-consume Sheol habitation --   

Psa  49.15 ~ ים  אך יפדה אלה י         נפש יד     ול       מ י     שא י  כ נ יקח      סלה        
             21  86    99          440     54        337      30  178          95      

 32/ 9/ 1340 but God   will-redeem my-soul the-power of-Sheol for will-receive Selah   

Psa  49.16 ~ ירא  אל י      ת יעשר   כ יש     י   א ירבה   כ וד          ו      כב ית            ב
             31  611       30   580     311   30   217          32        418            

 29/ 9/ 2260 not be-afraid when becomes A-man When is-increased the-glory of-his-house   

Psa  49.17 ~ י ו  לא   כ ות יקח במ ירד       לא        הכל         ו      י ו אחר וד        כב
             30   31  454   118        55         31       214     225   38          

 30/ 9/ 1196 when not dies  will-carry all-manner will-not descend after his-glory   

Psa  49.18 ~ י ו     כ נפש ו     י י יברך בח ודך           י ו י              יב   כ יט    לך ת
             30     436     36    232           46                30   431   50   

 29/ 8/ 1291 Though himself lived congratulates and-though-praise when do    --   

Psa  49.19 ~ וא ור      עד     תב ו               ד י ות נצח      עד         אב ו  לא    ירא ור           א
             409      74      210               425            74      148   31  217  207         

 29/ 9/ 1795 shall-go against to-the-generation of-his-fathers against alway not see  the-light   

Psa  49.20 ~ יקר אדם ולא    ב ן      י יב נמשל           ות     ו     כבהמ נדמ      
             45  312     37      72            420     473        100      

 28/ 7/ 1459 Man in-pomp without understanding is-like the-beasts perish   

Psa  50.1  ~ ור זמ ים         אל     לאסף מ וה אלה יה יקרא        דבר      ו זרח       ארץ         ו     עד        שמש      ממ       מבא
             293   171      31         86    26       206        317          291       295        640        74     49        

 45/12/ 2479 Psalm of-Asaph the-mighty God   the-LORD has-spoken and-summoned the-earth the-rising of-the-sun to-its setting   

Psa  50.2  ~ ן ו י י           מכלל   מצ יפ ים        יע אלה ופ        ה
             196     120            100       86    171         

 22/ 5/  673 of-Zion the-perfection of-beauty God   has-shone   

Psa  50.3  ~ יבא ו   נ י ואל      אלה יחרש      ו   אש  י נ ו    תאכל  לפ י יב וסב נשערה         מאד       
             13   102         37      518  301  176    451     96      625         45        

 42/10/ 2364 come may-our-God and-not keep Fire before devours around  tempestuous is-very   

Psa  50.4  ~ יקרא ים    אל     ואל   מעל       השמ ן      הארץ     י ו     לד           עמ
             311     31    395         140   37     296       94       116          

 28/ 8/ 1420 summons about the-heavens above and-to the-earth to-judge his-people   

Psa  50.5  ~ ו י   אספ י ל יד י    חס י      כרת ית י      בר זבח  על          
             147    40 92       630       622        110  17          

 26/ 7/ 1658 Gather -- my-godly have-made A-covenant with sacrifice   

Psa  50.6  ~ ו יד ג י ו ים   ו            שמ י              צדק ים  כ וא      שפט אלה      סלה     ה
             39      390             200               30  86    389      12      95      

 30/ 8/ 1241 declare and-the-heavens his-righteousness For God   is-judge Himself Selah   

Psa  50.7  ~ י שמעה ואדברה       עמ ישראל      ידה   ואע ים בך        יך    אלה י    אלה נכ    א
             415  120       218        541    96           22 86       66       81     

 40/ 9/ 1645 Hear my-people will-speak Israel will-testify -- I-am-God your-God I      



Psa  50.8  ~ יך  על  לא זבח יחך            וכ יך  א ולת וע י         גד נ יד  ל               תמ
             31  100 47              65      542            97     454               

 31/ 7/ 1336 not for your-sacrifices reprove and-your-burnt before are-continually   

Psa  50.9  ~ יתך        אקח לא יך    פר         מב ים      ממכלאת וד    עת
             31 109        472           280   561           530      

 26/ 6/ 1983 no shall-take of-your-house young of-your-folds male     

Psa  50.10 ~ י י  כ ו    כל ל ית יער  ח ות            י      בהמ           אלף בהרר
             30  40 50    424   280           453        417   111          

 26/ 8/ 1805 for -- every beast of-the-forest the-cattle hills A-thousand   

Psa  50.11 ~ י ידעת וף    כל  ים  ע ז             הר י ז ו י            י          שד    עמד
             494   50    156  255              30             314          124    

 25/ 7/ 1423 know  every bird of-the-mountains and-everything of-the-field mine   

Psa  50.12 ~ י לך  אמר  לא        ארעב אם י  כ ומלאה       תבל ל      
             41 273         31  241  50 30  40 432       82        

 25/ 9/ 1220 If were-hungry not tell -- for -- the-world and-all   

Psa  50.13 ~ וכל ים       בשר הא יר ודם   אב ים        וד     אשתה  עת
             62    502       263      50        530     706     

 27/ 6/ 2113 eat   the-flesh of-bulls the-blood of-male drink   

Psa  50.14 ~ זבח ים    ודה לאלה ושלם            ת ן     ו י יך      לעל נדר        
             17    116    415             376     196         284         

 28/ 6/ 1404 Offer to-God of-thanksgiving and-pay to-the-Most your-vows   

Psa  50.15 ~ י נ וקרא ום  י י        אחלצך        צרה    ב נ ותכבד       
             367    58      295        149          492          

 25/ 5/ 1361 Call   the-day of-trouble shall-rescue will-honor   

Psa  50.16 ~ ולרשע ים  אמר          י    לספר לך   מה אלה ותשא            חק י  ית י       בר יך על          פ
             606           241  86    45   50 370     118            707  622         110 110         

 39/11/ 3065 to-the-wicked says God   What -- to-tell of-my-statutes take my-covenant and according   

Psa  50.17 ~ ואתה נאת  וסר ש ותשלך       מ י  יך     דבר     אחר
             412  751  306        756   216      239      

 26/ 6/ 2680 you  hate discipline cast  my-words behind   

Psa  50.18 ~ ית   אם נב רא ג ותרץ      ו         ועם  עמ ים   נאפ         חלקך     מ
             41   611  55      696         116  116  221        158         

 29/ 8/ 2014 When see  A-thief are-pleased with with adulterers associate   

Psa  50.19 ~ יך נך    ברעה שלחת        פ ו ולש יד                מרמה  תצמ
             110        738  277     412             544    285      

 26/ 6/ 2366 your-mouth let  to-evil and-your-tongue frames deceit   

Psa  50.20 ~ יך תשב ן      תדבר        באח ן      אמך בב י  תת           דפ
             702 41           606       54  61       850  94           

 24/ 7/ 2408 sit your-brother and-speak son mother's thou slanderest   

Psa  50.21 ~ ית   אלה י      עש והחרשת ית  ות    דמ י יה           ה וך     אה יחך כמ וכ ואערכה       א יך     נ י       לע
             36    780       929     454     421            21       86   65           302       190         

 48/10/ 3284 These have-done kept    thought was-altogether was-just like will-reprove and-state your-eyes   



Psa  50.22 ~ ו נ י נא     ב זאת   י  וה   שכח ן אל ן      אטרף  פ י וא יל                מצ
             68       51  408 338    42   130 290       67        170          

 31/ 9/ 1564 consider Now who forget God  Or  will-tear and-there to-deliver   

Psa  50.23 ~ זבח ודה     י            ת נ נ יכבד ושם  ו דרך     נ ישע      ארא ים          ב     אלה
             17     415             146     346    224 258        382           86       

 34/ 8/ 1874 offers of-thanksgiving honors  orders way shall-show the-salvation of-God   

Psa  51.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ וא     לד ו בב י ן אל נת יא     נב י       שבע  בת    אל בא כאשר       ה נ נ ים        ח    אלה
             218      293     44       11   47   500    68          521  3  31    402 372       118         86      

             Musician A-Psalm of-David came when Nathan the-prophet he   in about --  Bathsheba be-gracious God     

יך              כרב                  כחסדך ~            י  מחה              רחמ                 פשע
             112                    222              278                53   460                 

 72/19/ 3839 to-your-lovingkindness to-the-greatness of-your-compassion blot my-transgressions   

Psa  51.2  ~ (הרבה)_K [ברה]_Q   י נ י כבס נ ו י       מע ומחטאת י  נ          טהר
              212     [207]     142   176         474     274           

 26/ 5/ 1278 --       abundance wash  my-iniquity my-sin  and-cleanse   

Psa  51.3  ~ י י  כ י              פשע נ י  אדע א וחטאת י      גד נ יד          תמ
             30  460               61  75   434        67     454       

 26/ 7/ 1581 for my-transgressions I   know and-my-sin before is-ever   

Psa  51.4  ~ י לבדך לך והרע       חטאת יך  נ י י     בע ית ן    עש זכה בדברך              תצדק למע    בשפטך          ת
             50 56   428         281  162        790      190  594               228   432           411     

 48/11/ 3622 -- only have-sinned what your-sight and-done So   you-are-justified speak and-blameless judge   

Psa  51.5  ~ ן ן     ה ו ו י    בע וללת ובחטא      ח י  נ יחמת י              אמ
             55     134      484         26    518       51          

 27/ 6/ 1268 Behold iniquity was-brought sin   conceived my-mother   

Psa  51.6  ~ ן ות   חפצת   אמת     ה ובסתם         בטח י   חכמה       נ יע וד    ת
             55     441   578    425           508        73     550       

 30/ 7/ 2630 Behold truth desire the-innermost the-hidden wisdom know      

Psa  51.7  ~ י נ וב תחטא ז ואטהר  בא י           נ ג תכבס ומשל ן  י              אלב
             478    18     221            542    379   93                

 32/ 6/ 1731 Purify hyssop shall-be-clean wash   snow  shall-be-whiter   

Psa  51.8  ~ י נ יע ן תשמ ו ושמחה שש נה         גל ות   ת ית     עצמ           דכ
             880     656  359          488     606       434           

 30/ 6/ 3423 to-hear joy  and-gladness rejoice the-bones have-broken   

Psa  51.9  ~ יך הסתר נ י      פ וכל   מחטא י  נת ו         מחה         ע
             665  160       68      56  536           53         

 24/ 6/ 1538 Hide your-face my-sins all my-iniquities and-blot   

Psa  51.10 ~ ור    לב י    ברא    טה ים ל וח אלה ור ן    ו נכ י       חדש             בקרב
             32    220     203    40 86    220    126         312       314      

 32/ 9/ 1553 heart A-clean Create -- God   spirit A-steadfast and-renew within   

Psa  51.11 ~ י  אל נ יכ יך תשל נ וח        מלפ ור י  תקח  אל      קדשך    נ    ממ
             31  820     230           220    424       31  508  140    

 32/ 8/ 2404 not cast    your-presence Spirit your-Holy not take at     



Psa  51.12 ~ יבה י   הש ן ל ו ישעך    שש וח               ור יבה    נד י  נ         תסמכ
             322     40 656     400               220    71    580           

 30/ 7/ 2289 Restore -- the-joy of-your-salvation spirit free  and-sustain   

Psa  51.13 ~ ים      אלמדה יך         פשע ים     דרכ וחטא יך       ו  אל וב יש                
             80         500           254       74          61    324                 

 30/ 6/ 1293 will-teach transgressors your-ways and-sinners about will-be-converted   

Psa  51.14 ~ י נ יל ים  הצ ים           מדמ י אלה י    אלה ועת ן          תש נ י          תר נ ו                    צדקתך     לש
             195     134             86    46      1186            700           396       614                     

 40/ 8/ 3357 Deliver bloodguiltiness God   the-God of-my-salvation will-joyfully my-tongue of-your-righteousness   

Psa  51.15 ~ י נ י אד י תפתח    שפת ופ יד       ג י          תהלתך        
             65   790     888  96       27          855           

 24/ 6/ 2721 Lord my-lips open my-mouth may-declare your-praise   

Psa  51.16 ~ י זבח    תחפץ  לא  כ נה        ואת ולה        תרצה      לא  ע
             30  31  578     17        462   111   31      695       

 26/ 8/ 1955 for not delight sacrifice give  burnt are-not pleased   

Psa  51.17 ~ י זבח ים            וח  אלה נשברה    ר נשבר    לב   נדכה      ו ים     זה           לא אלה       תב
             27             86     214    557    32    552      85       86    31           414       

 39/10/ 2084 the-sacrifices of-God spirit broken heart A-broken contrite God   You-will-not despise   

Psa  51.18 ~ יבה יט נך ה ו ן  את     ברצ ו י נה    צ ות  תב ומ ושלם     ח יר          
             41     368        401 156     457   460       586            

 33/ 7/ 2469 do     your-favor --  to-Zion Build the-walls of-Jerusalem   

Psa  51.19 ~ ז י         תחפץ   א זבח ולה       צדק        יל  ע וכל ז      ו   א יעל זבחך  על             ים      מ     פר
             8    578          27         194       111   96        8    116             100 77         330     

 39/11/ 1645 Then will-delight sacrifices righteous burnt and-whole Then will-be-offered on  your-altar young   

Psa  52.1  ~ נצח יל    למ וד   משכ וא  לד ג בב וא י ד גד       האדמ י ו ול      יאמר לשא ו ו     וד      בא ל ית אל   ד ימלך       ב     מה       אח
             218      400     44    11   14   60          23       367   257      36 3       14    31 412       109          45    

             Musician Maschil David came Doeg the-Edomite and-told Saul  and-said -- is-come David to the-house of-Ahimelech Why   

ור     ברעה תתהלל ~            גב ום  כל     אל          חסד  ה י    ה
             865   277      216    72           31     50  61     

 86/23/ 3616 boast mischief mighty the-goodness of-God all day    

Psa  52.2  ~ ות ו נך    תחשב        ה ו יה    עשה    מלטש  כתער       לש         רמ
             417         710     406         690   379     375    255         

 28/ 7/ 3232 destruction devises your-tongue razor A-sharp worker of-deceit   

Psa  52.3  ~ וב   רע אהבת      סלה  צדק     מדבר       שקר מט
             408  270  57   600       246      194  95      

 23/ 7/ 1870 love evil good Falsehood speaking what Selah   

Psa  52.4  ~ י  כל אהבת ן    בלע  דבר ו         מרמה   לש
             408  50  216   102    386    285         

 21/ 6/ 1447 love all words devour tongue deceitful   

Psa  52.5  ~ גם יתצך  אל   נצח        יחתך    ל יסחך         ו ושרשך      מאהל     ים     מארץ       י      סלה          ח
             43  31  520        178     438         104      76        826        331      68            95      

 41/11/ 2710 But God will-break forever will-snatch and-tear from-tent and-uproot the-land of-the-living Selah   



Psa  52.6  ~ ו ירא ו ים     יק ו        צד ירא י ו ו    י ועל ו  ישחק             
             223      254           233      122   424              

 27/ 5/ 1256 will-see the-righteous and-fear and   and-will-laugh   

Psa  52.7  ~ נה גבר    ה ים  לא    ה יש ים  ו אלה ז ו יבטח      מע ו ו           ברב    ז          עשר יע ו         ות         בה
             60     210     31  360  86    129        35      204           576           87         419          

 43/11/ 2197 Behold the-man not make God   his-refuge trusted the-abundance of-his-riches was-strong his-desire   

Psa  52.8  ~ י נ וא ית  ז ן  כ נ ית    רע ים      בב י  אלה ים               בחסד בטחת ולם  אלה ועד    ע         
             67   437   370     414       86     429   74                 86     146     80         

 42/10/ 2189 I    olive A-green the-house of-God trust the-lovingkindness of-God forever and-ever   

Psa  52.9  ~ ודך ולם      א י   לע ית      כ וה      עש ואק י       שמך      וב      כ גד  ט נ יך           יד           חס
             31        176     30      780       118       360       30      17   57           112             

 37/10/ 1711 will-give forever because have-done will-wait your-name because good the-presence of-your-godly   

Psa  53.1  ~ נצח יל     מחלת   על    למ וד   משכ נבל      אמר  לד ו       ן      בלב י ים   א ו אלה ית ו      השח יב והתע ול    ן       ע י      א
             218      100  478      400     44    241      82       40        61    86    729         499       106       61      

             Musician upon Mahalath Maschil David has-said the-fool his-heart There God   are-corrupt committed injustice is-no   

וב  עשה ~                ט
             375  17     

 63/16/ 3537 does good   

Psa  53.2  ~ ים ים אלה יף  משמ י   על      השק נ ות    אדם      ב יש  לרא יל   ה ים  את   דרש       משכ    אלה
             86    430    495        100  62       45     637    315   400         504   401 86      

 46/12/ 3561 God   heaven has-looked upon the-sons of-men to-see there understands seeks --  God     

Psa  53.3  ~ ו ג   כל ו         ס יחד ו            נאלח ן        י וב  עשה   א ן  ט י גם   א    אחד   
             56    63         28             95          61    375  17   61    43   13    

 31/10/  812 Every has-turned are-altogether have-become There does good is-no even one   

Psa  53.4  ~ ו הלא ידע י  ן        פעל ו י           א י אכל ו       עמ ים   לחם אכל ו לא אלה      קרא
             36  90   190         57            61   120       57   78    86    31 307      

 39/11/ 1113 no  Have the-workers of-wickedness eat  my-people ate  bread God   no called   

Psa  53.5  ~ ו    שם יה לא   פחד פחד י  פחד      ה ים      כ זר אלה ות       פ נך     עצמ י הבשתה      ח ים      כ            מאסם אלה
             340   98   92    31 20       92   30      86    287       606       78       712   30      86    141            

 51/15/ 2729 There fear great no had-been fear because God   scattered the-bones encamped put   because God   had-rejected   

Psa  53.6  ~ י ן מ ית ן   ו י ות   מצ ישע ישראל          וב      ים     בש ות אלה ו        שב גל    עמ י יעקב      ישמח   ישראל         
             50 460  196     786           541       310      86    708         116    43      182   358     541      

 52/13/ 4377 Oh that of-Zion the-salvation of-Israel restores God   his-captive people rejoice Jacob be-glad Israel   

Psa  54.1  ~ נצח נת    למ י ג נ יל   ב וד   משכ וא  לד ים בב יפ ז ו      ה יאמר ו ול    וד הלא   לשא ו מסתתר   ד נ ים עמ י      בשמך אלה נ יע וש    ה
             218      515      400     44    11   152         263      367     36  14    1100  166  86    362       451       

             Musician Neginoth Maschil David came the-Ziphims and-said to-Saul not David hide  O    God   your-name Save      

ורתך ~            גב וב י    נ נ י           תד
             639        524             

 86/17/ 5348 your-power and-vindicate   

Psa  54.2  ~ ים י  שמע אלה נה     תפלת י ז י הא י        לאמר             פ
             86    410  920       78     281          90            

 26/ 6/ 1865 God   Hear my-prayer Give   to-the-words of-my-mouth   



Psa  54.3  ~ י ים  כ זר ו       י        קמ ים     על יצ וער ו      י        בקש נפש ו       לא     ים שמ גדם אלה נ      סלה  ל
             30  257       146        110     426         408         440     31       346 86    127    95      

 45/12/ 2502 For strangers have-risen against and-violent have-sought my-life have-not set God   before Selah   

Psa  54.4  ~ נה ים    ה זר אלה י          ע י ל נ י     אד י            בסמכ נפש          
             60     86    277          40 65       132              440          

 26/ 7/ 1100 Behold God   is-my-helper -- the-Lord is-the-sustainer of-my-soul   

Psa  54.5  ~ (וב יש )_K [י יש י      הרע Q_[ב יתם             באמתך   לשרר     הצמ
              318     [322]    275      740     463               585       

 23/ 5/ 2381 --       break    the-evil enemies your-faithfulness Destroy   

Psa  54.6  ~ נדבה זבחה     ב ודה לך          א וה          שמך      א יה י  וב  כ        ט
             63        23             50 16        360          26   30  17        

 28/ 8/  585 Willingly will-sacrifice -- will-give to-your-name LORD for is-good   

Psa  54.7  ~ י י     צרה מכל   כ נ יל י        הצ יב ובא י       ראתה   נ י          ע
             30   90  295     195           31      606        140          

 28/ 7/ 1387 from all trouble has-delivered enemies has-looked and-my-eye   

Psa  55.1  ~ נצח נת    למ י ג נ יל   ב וד   משכ נה  לד י ז ים הא י אלה ואל        תפלת י תתעלם  נת             מתח
             218      515      400     44    78     86    920          37  940   908               

 50/10/ 4146 Musician Neginoth Maschil David Give   God   to-my-prayer not hide  my-supplication   

Psa  55.2  ~ יבה י הקש י ל נ נ וע יד       י          אר יח ימה        בש ואה    
             422    40 186        215           330          67       

 28/ 6/ 1260 Give   -- and-answer I-am-restless my-complaint surely   

Psa  55.3  ~ ול יב         מק ו י         א נ י           רשע             עקת    מפ ו  כ יט ימ י  ן על ו ובאף     א י   נ ו ישטמ    
             176          19           180     570             570           30  75    110 57      89    425       

 42/11/ 2301 of-the-voice of-the-enemy because of-the-pressure of-the-wicked for bring and trouble anger bear      

Psa  55.4  ~ י יל      לב יח י     ות  בקרב ימ וא ות           ו      מ נפל י            על
             42       58      314    463             446      166         110   

 28/ 7/ 1599 my-heart anguish within and-the-terrors of-death have-fallen and   

Psa  55.5  ~ יראה ורעד  יבא           י   י ב נ ותכס ות                   פלצ
             216  280           13   12 546             606          

 24/ 6/ 1673 Fear and-trembling come -- has-overwhelmed and-horror   

Psa  55.6  ~ ואמר י  ן מ ית י  נה   אבר ל ו י ופה  כ נה אע ואשכ    
             247  50 460 40 203   91     162   382      

 30/ 8/ 1635 said I  had -- wings A-dove fly   rest     

Psa  55.7  ~ נה יק    ה נדד ארח ן     י      סלה          במדבר  אל
             60     319   58     91    248            95      

 23/ 6/  871 Behold far   wander lodge the-wilderness Selah   

Psa  55.8  ~ ישה י        מפלט  אח וח ל       מסער        סעה מר
             324    159         40 254  135        370       

 22/ 6/ 1282 hasten to-my-place -- wind the-stormy tempest   

Psa  55.9  ~ י     בלע נ ג אד נם    פל ו י         לש י  כ ית יב      חמס     רא ור יר               בע
             102     65   113    426           30  621       108      218        282        

 33/ 9/ 1965 Confuse Lord divide their-tongues for have-seen violence and-strife the-city   



Psa  55.10 ~ ומם י ילה  ול ובבה      יס יה       על  ומת ן    ח ו וא ועמל                 בקרבה         
             96   81        85     100      469       63           146          309         

 36/ 8/ 1349 Day  and-night go     her-upon her-walls and-iniquity and-mischief her-midst   

Psa  55.11 ~ ות ו ולא     בקרבה        ה יש  ימ ומרמה         תך       מרחבה            
             417         309       37  360    255         420        291          

 28/ 7/ 2089 Destruction her-midst not depart her-streets Oppression and-deceit   

Psa  55.12 ~ י יב  לא  כ ו י     א נ יחרפ ואשא      י  לא  נא י מש יל     על גד ואסתר       ה ו  נ    ממ
             30  31  19       358        308  31  401   110     52          667   136    

 42/11/ 2143 for Nor an-enemy reproaches bear Nor hates against has-exalted hide  at     

Psa  55.13 ~ ואתה וש  נ י  א י    כערכ ופ י        אל ידע ומ             
             412  357   320      127          140               

 24/ 5/ 1356 you  A-man my-equal my-companion and-my-familiar   

Psa  55.14 ~ ו אשר יחד יק      נמת וד  ית        ס ים      בב נהלך  אלה גש             בר
             501 28       600   70         414       86     105    505          

 32/ 8/ 2309 who together had   fellowship the-house of-God Walked the-throng   

Psa  55.15 ~ (ות ימ יש )_K [י יש ]_Q [ומ ו         Q_[ת ימ ו על ירד ול  ים     שא י י  ח ות  כ ורם רע ג          בקרבם         במ
              766       [320]   [456]           156   220  337      68    30  676  291            344           

 40/ 9/ 2888 --         --      let-death-seize upon  go   to-Sheol alive For evil their-dwelling their-midst   

Psa  55.16 ~ י נ ים   אל א וה       אקרא אלה יה ו י         נ יע וש י      
             61  31   86    302        32           456         

 26/ 6/  968 I   upon God   shall-call and-the-LORD will-save   

Psa  55.17 ~ ובקר     ערב ים         וצהר יחה  ואהמה         אש ישמע       ו י      ול        ק
             272     308         351    324           57         426       146        

 32/ 7/ 1884 Evening and-morning noon   will-complain and-murmur will-hear my-voice   

Psa  55.18 ~ ום         פדה י בשל נפש י       מקרב     י ל ים  כ ו    ברב י י    ה       עמד
             89          378   440     342        40 30  254      21     124       

 32/ 9/ 1718 will-redeem peace my-soul the-battle -- for are-many become against   

Psa  55.19 ~ ישמע נם  אל       יע ו ישב   ו ן  אשר   סלה    קדם  י ות   א יפ ו חל ולא למ ו  ירא ים     אלה
             420       31  176    318  144    95    501  61    534    76  37  217  86      

 48/13/ 2696 will-hear God defile sits of-old Selah whom there change --  not fear God     

Psa  55.20 ~ ו     שלח י יד ו       י ו          חלל בשלמ ית           בר
             338     30        388    68           618            

 21/ 5/ 1442 has-put his-hands who    has-violated his-covenant   

Psa  55.21 ~ ו ו  מחמאת         חלק י וקרב        פ ו     ו       לב ו         רכ י ן     דבר והמה משמ ות          פתח
             144          489    96         308     38        226         222       430  56   894          

 40/10/ 2903 was-smoother butter his-speech was-war his-heart were-softer his-words oil  they were-drawn   

Psa  55.22 ~ וה   על השלך יה יהבך      וא         וה יכלכלך    ן  לא        ית ולם    וט       לע יק          מ            לצד
             355  100  26       37          18     130          31  460   176         55           234             

 42/11/ 1622 Cast upon the-LORD your-burden and-He will-sustain not allow shall-never to-be-shaken the-righteous   

Psa  55.23 ~ ואתה ים  ורדם אלה י            שחת       לבאר      ת נש ים א ומרמה         דמ ו       לא       יחצ יהם  ימ י       נ וא          אבטח 
             412  86    650        233        708            361  94           291        31       114  105        67   20           

             O    God   will-bring to-the-pit of-destruction men  of-bloodshed and-deceit will-not live their-days I    will-trust   



   בך ~           
             22   

 55/14/ 3194 --   

Psa  56.1  ~ נצח נת  על    למ ו י ים          אלם  וד      רחק ז    מכתם     לד ו באח ים את גת          פלשת י  ב נ נ ים        ח י אלה     כ
             218      100 466  71           358        44       500     18   407 860             405  118         86    30    

             Musician and dove congregation far-abroad of-David Michtam took --  the-Philistines Gath be-gracious God   for   

י ~            נ וש        שאפ נ ום  כל א י י      לחם ה נ ילחצ       
             441          357  50  61   78       198         

 78/20/ 4866 has-trampled man  all day  Fighting oppresses   

Psa  56.2  ~ ו י          שאפ ורר ום  כל   ש י י ה ים  כ ים     רב י לחמ ום ל       מר
             387           716     50  61   30  252      128   40 286       

 32/ 9/ 1950 have-trampled enemies all day  for are-many fight -- proudly   

Psa  56.3  ~ ום י ירא   י        א נ יך א        אבטח  אל
             56   212         61  61    20         

 18/ 5/  410 When I-am-afraid I   about will-put   

Psa  56.4  ~ ים ו   אהלל באלה ים דבר י באלה ירא  לא    בטחת יעשה   מה                א י     בשר     ל
             88     66     212  88     429      31  212                 45   385  502     40   

 42/11/ 2098 God    praise word God    have-put not shall-not-be-afraid What do   can-man --   

Psa  56.5  ~ ום  כל י י ה ו     דבר יעצב י        לרע         מחשבתם  כל         על
             50  61   216      178     110         50  790            300    

 29/ 8/ 1755 All day  my-words distort are-against All their-thoughts evil   

Psa  56.6  ~ ו ור ג י ו)   נ י יצפ )_K [י ופצ נ ו ]_Q י  המה ו     עקב ישמר ו    כאשר  ו י         ק נפש       
             225     246       [242]      50   182      556   521     112         440       

 34/ 8/ 2332 attack --         reserve    like my-steps watch as-they have-waited my-life   

Psa  56.7  ~ ן      על ו ו  פלט           א ים   באף למ ורד        עמ ים ה    אלה
             100     57            119  76  83    160         215  86      

 27/ 8/  896 Because of-wickedness cast --  anger the-peoples put  God     

Psa  56.8  ~ י נד ימה אתה      ספרתה               י ש נאדך    דמעת    בספרתך הלא       ב
             64               745        406 355  524      77          36  762      

 34/ 8/ 2969 of-my-wanderings have-taken you Put  my-tears your-bottle not bill     

Psa  56.9  ~ ז ו   א וב יש י      יב ו ור   א ום אח י זה אקרא    ב י    ידעת י  ים   כ י אלה    ל
             8    324       29      215  58      302  12   494   30   86    40   

 40/11/ 1598 Then will-turn enemies back the-day call This know  that God   --   

Psa  56.10 ~ ים וה  דבר   אהלל באלה יה     דבר   אהלל    ב
             88     66     206  28       66     206    

 25/ 6/  660 God    praise word the-LORD praise word   

Psa  56.11 ~ ים י באלה ירא  לא    בטחת יעשה   מה                א י אדם     ל
             88     429      31  212                 45   385  45  40   

 28/ 8/ 1275 God    have-put not shall-not-be-afraid What do   man --   

Psa  56.12 ~ י ים על יך אלה נדר ודת        אשלם         לך  ת
             110 86    284       371         810   50   

 23/ 6/ 1711 and God   your-vows will-render thank --   



Psa  56.13 ~ י י           הצלת  כ נפש ות     י    הלא  ממ גל י    ר י   להתהלך      מדח נ ים   לפ ור אלה ים      בא י            הח
             30  525            440     486   36     243     62        490      170    86    209       73              

 49/12/ 2850 for have-delivered my-soul death Indeed my-feet stumbling may-walk before God   the-light of-the-living   

Psa  57.1  ~ נצח וד       תשחת אל    למ ו    מכתם     לד י בברח נ ול מפ י    במערה שא נ נ ים        ח י אלה נ נ י        ח יה בך  כ י  חס נפש       
             218      31 1108       44       500     218   180  337  317      118         86    118         30  22 83    440       

             Musician -- Altaschith of-David Michtam fled  from Saul the-cave be-gracious God   be-gracious for -- takes my-soul   

ובצל ~            יך        נפ יעבר    עד   אחסה         כ ות    ו           ה
             128        180           74     74    282    417           

 85/22/ 5005 the-shadow of-your-wings refuge Until passes destruction   

Psa  57.2  ~ ים     אקרא ן לאלה ו י גמר    לאל על י              על
             302      116    166   61     243          110   

 24/ 6/  998 will-cry to-God Most  to-God accomplishes and   

Psa  57.3  ~ ישלח ים       י  משמ נ יע וש י ו י        חרף  ישלח   סלה     שאפ ים       ו אלה ו               חסד ואמת            
             348       430    462      288        391      95    348       86    78                 453             

 45/10/ 2979 will-send heaven and-save reproaches tramples Selah will-send God   his-lovingkindness and-his-truth   

Psa  57.4  ~ י נפש וך     ים אשכבה  לבאם     בת י   להט נ יהם    אדם      ב נ ית ש נ ים       ח וחצ נם       ו ולש        חדה   חרב           
             440     428      73    328   94      62       45     405   468        154        432              210   17        

 54/13/ 3156 my-soul is-among lions lie   breathe the-sons of-men teeth are-spears and-arrows and-their-tongue sword A-sharp   

Psa  57.5  ~ ומה ים    על       ר ים       השמ ודך      הארץ  כל    על אלה         כב
             251        100   395         86    100   50  296       52           

 29/ 8/ 1330 be-exalted above the-heavens God   above all the-earth your-glory   

Psa  57.6  ~ ו   רשת נ י י         הכ י      כפף    לפעמ נפש ו     י כר נ יחה   לפ ו  ש נפל וכה                   סלה     בת
             900   91            230      180      440     226 170    323   166              433       95      

 43/11/ 3254 A-net have-prepared my-steps is-bowed my-soul dug before A-pit They-have-fallen the-midst Selah   

Psa  57.7  ~ ן ו נכ י          ים      לב ן אלה ו נכ י          ירה      לב זמרה     אש וא       
             126          42       86    126          42       516       259         

 30/ 7/ 1197 is-steadfast my-heart God   is-steadfast my-heart will-sing will-sing   

Psa  57.8  ~ ורה י  ע וד ורה    כב נבל  ע ור ה נ וכ ירה             שחר       אע
             281   42       281   87   282      286         508        

 30/ 7/ 1767 Awake my-glory Awake harp and-lyre will-awaken the-dawn   

Psa  57.9  ~ ודך ים      א י       בעמ נ זמרך אד ים    בל     א           אמ
             31        162         65   268       32    91            

 24/ 6/  649 will-give the-peoples Lord will-sing among the-nations   

Psa  57.10 ~ י גדל  כ ים      עד       ועד                חסדך           שמ ים                   אמתך         שחק
             30  37       74      390            92                  80      458           461              

 27/ 8/ 1622 for is-great against to-the-heavens your-lovingkindness against to-the-clouds and-your-truth   

Psa  57.11 ~ ומה ים    על       ר ים        שמ ודך      הארץ  כל    על אלה         כב
             251        100   390         86    100   50  296       52           

 28/ 8/ 1325 be-exalted above the-heavens God   above all the-earth your-glory   

Psa  58.1  ~ נצח וד       תשחת אל    למ נם    מכתם     לד ן           צדק          אלם  האמ ו ים תדבר ישר ו    מ י  תשפט נ    אדם  ב
             218      31 1108       44       500     136    71           194           662    600       795    62   45    

 53/13/ 4466 Musician -- Altaschith of-David Michtam indeed congregation righteousness speak  uprightly avenge sons man   



Psa  58.2  ~ ולת   בלב אף ן       ע ו יכם          חמס  בארץ תפעל יד ן          ו    תפלס
             81 34    506        636    293   108          84            626      

 33/ 8/ 2368 No heart wickedness work   earth the-violence of-your-hands weigh    

Psa  58.3  ~ ו זר ים            ו     מרחם      רשע ן תע י  מבט זב  דבר     כ
             213           620        288      476 101   216   29     

 26/ 7/ 1943 are-estranged the-wicked the-womb go  birth speak lies   

Psa  58.4  ~ ו        חמת ות למ נחש       חמת כדמ ו           ן  כמ יאטם    חרש   פת ו   נ ז    א
             448        76  470   448       358          66   530   508    60    64     

 34/10/ 3028 have-venom --  like  the-venom of-a-serpent Like cobra A-deaf stops ear    

Psa  58.5  ~ ישמע       לא אשר ול  ים      לק ובר      מלחש ים   ח          מחכם     חבר
             501 31       420  166       428         216    260       108          

 32/ 8/ 2130 So  does-not hear the-voice of-charmers caster of-spells a-skillful   

Psa  58.6  ~ ים ו     הרס אלה ימ נ ו       ש ימ ות       בפ ים מלתע יר נתץ       כפ וה    יה    
             86    265     406         138         946    360          540   26     

 37/ 8/ 2767 God   shatter their-teeth their-mouth teeth  of-the-young Break LORD   

Psa  58.7  ~ ו ימאס ו  ים  כמ ו   מ יתהלכ ו  ידרך למ ו)  יצח] K_(חצ ו ]_Q ו ו  כמ יתמלל    
             117   66   90    471    76  234   104    [114]    66   516      

 36/ 9/ 1740 flow  like water runs   --  aims --      archer   like shafts   

Psa  58.8  ~ ו ול כמ יהלך   תמס   שבל נפל  ו    בל        אשת                     ז        שמש ח
             66  368     500   65   160                    701        32    21  640       

 29/ 9/ 2553 as  A-snail melts goes along-the-miscarriages of-a-woman never see the-sun   

Psa  58.9  ~ ו   בטרם נ י יב יכם  ירת ו    אטד   ס י   כמ ו        ח ן   כמ ו ו            חר נ ישער        
             251    78    740       14     66    18        66    264             636          

 37/ 9/ 2133 Before feel  your-pots thorns alike the-green alike and-the-burning will-sweep   

Psa  58.10 ~ ישמח יק          י          צד זה   כ נקם  ח ו            י ירחץ    פעמ             הרשע       בדם      
             358          204           30   20   190           206      308       46        575             

 32/ 9/ 1937 will-rejoice the-righteous when sees the-vengeance his-feet will-wash the-blood of-the-wicked   

Psa  58.11 ~ יאמר ו י     אך     אדם     יק    פר יש     אך         לצד ים     ים אלה     בארץ  שפט
             257      45      21     290    234           21     310   86    439    293     

 36/10/ 1996 will-say and-men Surely reward the-righteous Surely there God   judges earth   

Psa  59.1  ~ נצח וד       תשחת אל    למ ול בשלח    מכתם     לד ו שא ישמר ו ית  את   ו      הב ית י להמ נ יל י  הצ יב י   מא י   אלה וממ י ממתק נ גב    תש
             218      31 1108       44       500     340  337  562     401 417       491    195     63      46     676      765      

 74/16/ 6194 Musician -- Altaschith of-David Michtam sent Saul watched --  the-house him    Deliver enemies my-God rise     Set      

Psa  59.2  ~ י נ יל י  הצ ן מפעל ו י      א נש ומא ים  י         דמ נ יע וש     ה
             195     230   57       407    94           451        

 31/ 6/ 1434 Deliver do    iniquity men    of-bloodshed and-save   

Psa  59.3  ~ י נה  כ ו    ה י     ארב נפש ו   ל ור ג י י   ים     על ז י  לא   ע ולא             פשע י  וה  חטאת יה    
             30  60     209      470     225    110     127    31  460              37  428    26     

 44/12/ 2213 For behold have-set my-life launch against Fierce nor my-transgression nor my-sin LORD   

Psa  59.4  ~ י ן בל ו ן   ע ו וצ יר ו  נ נ ו יכ ו ורה  י   ע וראה  לקראת       
             42  126   362    148     281    741     212       

 33/ 7/ 1912 no  guilt run    and-set Arouse to-help and-see   



Psa  59.5  ~ ואתה וה  יה ים  ות אלה י    צבא ישראל    אלה יצה      ים  כל      לפקד הק ו ג ן  אל       ה י     כל         תח גד           ב
             412  26   86    499      46      541       210   214       50  64          31  458         50     19            

             O    LORD God   of-hosts the-God of-Israel awake to-punish all the-nations not be-gracious to-any treacherous   

ן ~            ו      סלה      א
             57       95      

 60/16/ 2858 iniquity Selah   

Psa  59.6  ~ ו וב יש ו    לערב   יהמ ו  ככלב  ובב יס ו יר          ע
             324    302     61   72    92      280        

 27/ 6/ 1131 return evening howl A-dog and-go  the-city   

Psa  59.7  ~ נה ן    ה ו יע יב יהם  ות       בפ יהם  חרב ות י  בשפת י  כ     שמע  מ
             60     148    137         616    1243       30  50  410    

 35/ 8/ 2694 Behold belch  their-mouth Swords their-lips For Who hear   

Psa  59.8  ~ ואתה וה  יה ו  תשחק  ג למ ים לכל  תלע ו ג           
             412  26   808   76  503   80  59            

 26/ 7/ 1964 O    LORD laugh --  scoff all the-nations   

Psa  59.9  ~ ו ז יך          ע י      אשמרה  אל ים  כ י אלה גב               מש
             83           61    546        30  86    355                

 24/ 6/ 1161 his-strength about will-watch For God   is-my-stronghold   

Psa  59.10 ~ י ו)   אלה ידסח] K_(חסד ]_Q י נ יקדמ ים     י אלה נ ירא י       בשרר
             46      78      [82]     214       86    271   712       

 29/ 6/ 1407 my-God --       favour   will-meet God   look  enemies   

Psa  59.11 ~ גם  אל ן תהר ו  פ ישכח י        ו       עמ יעמ נ ילך  ה ו      בח ידמ ור וה ו   נ נ ג י      מ נ    אד
             31  648   130 344         120       181     70         277       149        65     

 45/10/ 2015 not slay  or  will-forget my-people Scatter your-power and-bring our-shield Lord   

Psa  59.12 ~ ו    חטאת ימ ו       דבר           פ ימ ו        שפת ילכד ו נם          ו גא ומאלה      ב ומכחש      ו     יספר    
             418     136            206       836           76             102         82        374      356     

 44/ 9/ 2586 the-sin of-their-mouth the-words of-their-lips even-be-caught their-pride of-curses and-lies utter   

Psa  59.13 ~ ו     כלה  בחמה     כלה נמ י וא ו     ידע ו י          ים   כ יעקב   משל אלה י ב      סלה         הארץ       לאפס
             55      55    55      113       96            30   86    370   184   181         296          95      

 48/12/ 1616 Destroy wrath destroy may-be-no That-may-know that God   rules Jacob to-the-ends of-the-earth Selah   

Psa  59.14 ~ ו וב יש ו ו    לערב  יהמ ו  ככלב  ובב יס ו יר          ע
             330    302     61   72    92      280        

 28/ 6/ 1137 return evening howl A-dog and-go  the-city   

Psa  59.15 ~ ן)  המה ו וע נ י )_K [י נ י וע ן ]_Q  ו      לא אם לאכל ישבע ו      נ י יל ו       
             50    192       [196]       81   41 31      388       112         

 28/ 7/  895 like --         continually food if are-not satisfied and-growl   

Psa  59.16 ~ י נ וא יר  זך       אש ן              ע נ ואר י                   חסדך        לבקר           ית  כ י גב      ה י          מש    ל
             67   511        97               307            332         92                     30  425       345           40   

             I    shall-sing of-your-strength shall-joyfully the-morning of-your-lovingkindness for have-been my-stronghold --   

וס ~            נ ומ ום   י י             צר    ב    ל
             162    58      290            40   

 49/14/ 2796 refuge the-day of-my-distress --   



Psa  59.17 ~ י ז יך         ע זמרה  אל י     א ים  כ י אלה גב י            מש י    אלה              חסד
             87          61    253       30  86    355              46      82               

 32/ 8/ 1000 my-strength about will-sing For God   is-my-stronghold the-God lovingkindness   

Psa  60.1  ~ נצח ן  על    למ וש ות ש וד    מכתם         עד ו     ללמד     לד ות ים ארם  את בהצ נהר ואת          ובה ארם  ישב      צ ו ואב     י    
             218      100 656  480          500     44       104      509    401 241 305           407 241 103       318     19     

             Musician and --   Shushaneduth Michtam of-David to-teach strove for --  Aham-naharaim for --  Aramzobah restore Joab   

יך ~            ו ום  את        יא    אד ג ים     מלח       ב נ ים      אלף עשר ש ו אלה נ נחת ז ו         נ נפת      פרצת ובב      א ו   תש נ    ל
             36        401 51      16         78      400  570 111      86    521           826         531       710     86    

116/30/ 9069 and-smote --  of-Edom the-valley of-salt both ten thousand God   have-rejected have-broken have-been restore --    

Psa  60.2  ~ יה  רפה      פצמתה      ארץ הרעשתה י    שבר        מטה  כ
             980    291      615        285  517      30  54        

 27/ 7/ 2772 quake  the-land have-split Heal breaches for totters   

Psa  60.3  ~ יתה ו      קשה         עמך     הרא נ ית ן    השק י י      תרעלה  
             621        130         405      871        70   705       

 27/ 6/ 2802 experience your-people hardship have-given wine stagger   

Psa  60.4  ~ נתתה יך        ירא נס ל וסס        נ י          להת נ      סלה          קשט    מפ
             855        271    110      611              180     409          95      

 29/ 7/ 2531 have-given fear   A-banner may-be-displayed because of-the-truth Selah   

Psa  60.5  ~ ן ן       למע ו יחלצ יך            יד יד יעה        וש נך ה י ימ ו)       נ נ וע )_K [ו נע נ י ]_Q   
             190        194              58           396    130         182      [186]       

 32/ 6/ 1150 because-of may-be-delivered your-beloved Save   your-right --        answer      

Psa  60.6  ~ ים ו        דבר אלה זה        בקדש ועמק     שכם        אחלקה      אעל ות                  אמדד       סכ
             86    206        412          113        144          360     216        486        49            

 38/ 9/ 2072 God   has-spoken his-holiness will-exult will-portion Shechem the-valley of-Succoth and-measure   

Psa  60.7  ~ י גלעד ל י    ול נשה  ים         מ ואפר ז   ו י          מע ודה       ראש יה י             מחקק
             40 107    46  395          337     123           511        30    258             

 37/ 9/ 1847 -- Gilead --  and-Manasseh Ephraim is-the-helmet of-my-head Judah is-my-scepter   

Psa  60.8  ~ ואב יר מ י     ס ום   על           רחצ יך אד י       אשל נעל י     י      פלשת     על    התרעע
             49   270     308            100  51   361         160     110     810       755      

 39/10/ 2974 Moab caldron is-My-washbowl Over Edom shall-throw my-shoe because Philistia Shout    

Psa  60.9  ~ י י  מ נ יבל יר       ור ע י         מצ י  מ נ נח ום      עד          אד
             50  102        280 336          50  118       74      51     

 26/ 8/ 1061 Who will-bring Ai  the-besieged Who will-lead against Edom   

Psa  60.10 ~ ים      אתה הלא ו אלה נ נחת ז ולא    ים תצא  ו אלה נ י ות     בצבא
             36  406      86    521      37  491 86    567          

 37/ 8/ 2230 not Yourself God   rejected not go  God   our-armies   

Psa  60.11 ~ ו  הבה נ זרת ל וא           מצר ע וש ועת     אדם       תש
             12   86  677  330           313  1176        45    

 25/ 7/ 2639 give --  help the-adversary vain deliverance man   

Psa  60.12 ~ ים נעשה באלה יל      וא       ח וה וס  יב ו        נ י              צר
             88     425      48        18   78         356               

 26/ 6/ 1013 God    shall-do valiantly who  will-tread our-adversaries   



Psa  61.1  ~ נצח נת   על    למ י ג נ וד    ים שמעה  לד י אלה נת יבה   ר י הקש           תפלת
             218      100  513     44    415  86    660    422    920            

 40/ 9/ 3378 Musician upon Neginah David Hear God   my-cry Give   to-my-prayer   

Psa  61.2  ~ יך         הארץ    מקצה י     בעטף אקרא  אל ור      לב ום        בצ יר י       נ י ממ נ נח    ת
             235     296          61    302  161      42       298         256       140  518     

 40/10/ 2309 the-end of-the-earth about call is-faint my-heart to-the-rock is-higher than Lead    

Psa  61.3  ~ י ית  כ י י     מחסה      ה גדל ל ז    מ י          ע נ יב מפ ו         א
             30  425       113      40 77      77          180  19          

 26/ 8/  961 for have-been A-refuge -- A-tower of-strength from the-enemy   

Psa  61.4  ~ ורה ג ים     באהלך א ולמ יך        בסתר אחסה  ע נפ      סלה         כ
             215   58        196     74   662         180           95      

 32/ 7/ 1480 dwell your-tent forever take the-shelter of-your-wings Selah   

Psa  61.5  ~ י ים אתה  כ י       שמעת אלה נדר נתת   ל ירשת         י             ירא          שמך 
             30  406 86    810        294     850        910             221  360         

 33/ 9/ 3967 for O   God   have-heard my-vows have-given the-inheritance fear your-name   

Psa  61.6  ~ ים ימ י  על  ימ יף        מלך   וס ו        ת י ות נ ו    ש ודר   דר        כמ            
             100  100 60   90         556          772       66         204  210           

 31/ 9/ 2158 life and life the-king's will-prolong his-years will-be-as many generations   

Psa  61.7  ~ ישב ולם         י    ע נ ים   לפ ואמת            חסד אלה ן       ו      מ נצרה י          
             312        146     170    86    72             447       90      361            

 31/ 8/ 1684 will-abide forever before God   lovingkindness and-truth Appoint may-preserve   

Psa  61.8  ~ ן זמרה כ י     לעד          שמך     א י   לשלמ נדר ום     י ום  י    
             70 253       360          104     410     264     56  56    

 28/ 8/ 1573 So will-sing to-your-name forever may-pay my-vows day day   

Psa  62.1  ~ נצח ן   על    למ ו ות יד ור    זמ וד   מ ים    אל   אך     לד יה אלה ומ י   ד נפש ו     נ י ממ ועת יש             
             218      100  476      293     44       21   31    86    65      440     136  796               

 50/12/ 2706 Musician unto Jeduthun A-Psalm of-David only about God   silence my-soul at   is-my-salvation   

Psa  62.2  ~ וא   אך י ה ור י       צ ועת יש ו י           גב וט  לא         מש                     רבה   אמ
             21   12  306        802              355           31  56     207                    

 30/ 8/ 1790 only he  is-my-rock and-my-salvation my-stronghold not shaken shall-not-be-greatly   

Psa  62.3  ~ נה   עד ו א ותת יש  על   תה ו   א יר כלכם          תרצח י כק ו נט גדר       יה   ו         הדח
             74   56  1217     100 311   704            110  330  75        207  38            

 42/11/ 3222 long How mischief and A-man you-may-murder all  wall A-leaning wall A-tottering   

Psa  62.4  ~ ו   אך ו    משאת יעצ יח            ו     להד ירצ זב     ו       כ י ו        בפ יברכ ובקרבם  ו    יקלל      סלה 
             21   747      176            57        306     29        98          238   350      176   95      

 46/11/ 2293 only his-high have-counseled to-thrust delight falsehood their-mouth bless inwardly curse Selah   

Psa  62.5  ~ ים   אך י לאלה ומ י ד נפש י     ו  כ נ י ממ ות      תק
             21   116    60   440     30  136  916       

 27/ 7/ 1719 only God    wait my-soul for For  my-hope   

Psa  62.6  ~ וא   אך י ה ור י       צ ועת יש ו י           גב וט  לא         מש                   אמ
             21   12  306        802              355           31  56                    

 27/ 7/ 1583 only he  is-my-rock and-my-salvation my-stronghold not shall-not-be-shaken   



Psa  62.7  ~ ים  על י אלה ישע י          וד וכב ור        י      צ ז י            ע ים      מחס    באלה
             100 86    390          48           296      87             118       88       

 33/ 8/ 1213 on  God   my-salvation and-my-glory the-rock of-my-strength my-refuge God      

Psa  62.8  ~ ו ו  בטח ו     עם    עת בכל ב ו שפכ י נ ים      לבבכם  לפ ו   מחסה אלה נ      סלה ל
             25    8  52  470   110    406  176    94         86    113    86  95      

 42/12/ 1721 Trust -- all times people Pour before your-heart God   refuge --  Selah   

Psa  62.9  ~ י    הבל       אך נ זב אדם       ב י כ נ יש       ב ים     א נ ז ות      במא יחד   מהבל  המה לעל             
             21       37     62        45  29  62        311     150          536   50   77     22             

 42/12/ 1402 are-only vanity afflicted man lie afflicted of-rank the-balances go    like breath are-together   

Psa  62.10 ~ ו  אל זל       בעשק תבטח ג וב ו  אל    יל  תהבל י    ח וב כ נ י ו  אל      ית       לב תש
             31  425   472        48      31  443    48     30 68       31  1116  32      

 41/12/ 2775 not trust oppression robbery not vainly riches If increase not set   heart   

Psa  62.11 ~ ים        דבר  אחת ים אלה ו  שת ז י    י      שמעת ז   כ ים    ע    לאלה
             409  206        86    750   13   820        30   77    116      

 32/ 9/ 2507 Once has-spoken God   Twice this have-heard That power to-God   

Psa  62.12 ~ ולך י  נ י                חסד אד יש       תשלם אתה  כ ו  לא         כמעשה
             56  65   72                 30  406 770        341   441           

 29/ 8/ 2181 --  Lord and-lovingkindness for You recompense A-man to-his-work   

Psa  63.1  ~ ור זמ וד מ ו     לד ות י ודה          במדבר בה יה ים     י אלה י לך    צמאה      אשחרך אתה        אל נפש י לך    כמה            בשר
             293   44       429    248            30       86    41         406 529        136     50 440     65     50 512        

             Psalm of-David was-in the-wilderness of-Judah God   are-my-God you shall-seek thirsts -- my-soul yearns -- my-flesh   

יה בארץ ~            יף   צ וע י       ים   בל      מ
             293  105   166       42    90      

 77/20/ 4055 land A-dry and-weary is-no water   

Psa  63.2  ~ ן יך          בקדש   כ ית ז ות    ח זך  לרא ודך        ע וכב            
             70   406           455       637    97         58               

 26/ 6/ 1723 Thus the-sanctuary have-seen to-see your-power and-your-glory   

Psa  63.3  ~ י וב      כ ים                חסדך       ט י י מח נך    שפת ו ישבח        
             30      17        92                  108   790     396           

 25/ 6/ 1433 Because is-better your-lovingkindness life  my-lips will-praise   

Psa  63.4  ~ ן י      אברכך כ י י       אשא      בשמך בח         כפ
             70 243        30   362       302       110        

 21/ 6/ 1117 So will-bless live your-name will-lift my-hands   

Psa  63.5  ~ ו ן    חלב  כמ ודש י         תשבע         נפש י     ושפת ות  נ נ יהלל  ר י                 פ
             66   40     360         772          440     796   706    75     90             

 34/ 9/ 3345 with marrow and-fatness is-satisfied my-soul lips  joyful offers and-my-mouth   

Psa  63.6  ~ יך   אם זכרת י  על    וע יצ ות   גה באשמר    בך     אה
             41   657      100 186    949     14       22   

 28/ 7/ 1969 When remember on  my-bed watches meditate --   

Psa  63.7  ~ י ית  כ י זרתה      ה י   ע ובצל ל יך        נפ ן         כ נ    אר
             30  425       682     40 128        180           301    

 26/ 7/ 1786 for have-been my-help -- the-shadow of-your-wings sing   



Psa  63.8  ~ י   דבקה נפש יך     י אחר נך    תמכה ב י ימ         
             111    440     239   12 465     130          

 24/ 6/ 1397 clings my-soul after -- upholds your-right   

Psa  63.9  ~ והמה ואה   ו      לש יבקש י  נפש ו     יבא ות     י            הארץ    בתחת
             56    342        418   440     19      1226       296            

 33/ 7/ 2797 those to-destroy seek  my-life will-go the-depths of-the-earth   

Psa  63.10 ~ ו ירה ג י י   על             יד נת          חרב        ים  מ ו שעל י יה      
             234               100  24        210          490  450   31       

 26/ 7/ 1539 will-be-delivered unto the-power of-the-sword prey foxes become   

Psa  63.11 ~ והמלך ישמח     ים          יתהלל באלה נשבע       כל       ו  ה י ב יסכר  כ י             י         פ ובר     שקר ד
             101      358          88     475        50       427    8  30  290             90         222   600    

 45/12/ 2739 the-king will-rejoice God    will-glory Everyone swears -- for will-be-stopped the-mouths speak lies   

Psa  64.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ ים  שמע     לד י אלה ול י     ק יח יב  מפחד        בש ו י      תצר         א י        ח
             218      293     44       410  86    146      330          132   19           690      28        

 45/11/ 2396 Musician A-Psalm of-David Hear God   my-voice my-complaint dread of-the-enemy Preserve my-life   

Psa  64.2  ~ י נ יר וד תסת ים       מס גשת        מרע י      מר ן פעל ו         א
             1130    110        360          943        190  57         

 28/ 6/ 2790 Hide    the-secret of-evildoers the-tumult do   iniquity   

Psa  64.3  ~ ו אשר נ נ נם    כחרב           ש ו ו        לש        מר    דבר         חצם  דרכ
             501 406            230     426          230   138         206    240      

 28/ 8/ 2377 Who have-sharpened A-sword their-tongue aimed their-arrow speech bitter   

Psa  64.4  ~ ות יר ים    ל ו     פתאם            תם     במסתר ירה ולא   ו  ירא י    
             646      752         440           521      221   37  227     

 30/ 7/ 2844 to-shoot concealment the-blameless Suddenly shoot not fear    

Psa  64.5  ~ ו זק יח ו  ו      רע     דבר למ יספר ן  ו ים     לטמ וקש ו מ י אמר יראה  מ ו     למ
             131   76  206     270     356   135       496    247  50  216  76    

 42/11/ 2259 hold  --  purpose an-evil talk  of-laying snares say  Who see  --    

Psa  64.6  ~ ו יחפש ולת   ו       ע נ וקרב מחפש              חפש      תמ יש        ולב      א         עמק           
             404    506        496       388              428  308        311      38            210        

 33/ 9/ 3089 devise iniquities are-ready A-well-conceived plot the-inward of-a-man and-the-heart are-deep   

Psa  64.7  ~ ירם ו ים        ום       חץ אלה ו    פתא י ותם    ה              מכ
             256        86    98       527      21     506               

 24/ 6/ 1494 will-shoot God   an-arrow Suddenly become will-be-wounded   

Psa  64.8  ~ ו וה יל יכש ו ו  ימ נם      על ו ו  לש נדד ית    בם ראה  כל     
             393       156        426    474        50  206 42   

 32/ 7/ 1747 stumble   is-against tongue will-shake All see --   

Psa  64.9  ~ ו ירא י ו ו אדם  כל     יד ג י ו ים      פעל        ו  אלה ומעשה ו  יל               השכ
             233       50  45  39           180      86     427    371                 

 37/ 8/ 1431 will-fear all men will-declare the-work of-God what   and-will-consider   

Psa  64.10 ~ ישמח יק          וה          צד יה וחסה ב ו           ו ב יתהלל ו י      כל     ישר       לב        
             358          204           28    79            8  487        50      520         32      

 34/ 9/ 1766 will-be-glad the-righteous God   and-will-take -- will-glory and-all the-upright heart   



Psa  65.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ יר     לד יה לך  ש ים       תהלה            דמ ן אלה ו י ולך בצ ישלם  נדר                      
             218      293     44       510  50 59              440        86    158   56  380               254       

 47/12/ 2548 Musician A-Psalm of-David Song -- will-be-silence You-praise God   Zion  --  will-be-performed the-vow   

Psa  65.2  ~ יך   תפלה  שמע ו בשר  כל   עד יבא    
             410  515    104    50  502 19     

 20/ 6/ 1600 hear prayer to-You all men come   

Psa  65.3  ~ י נת דבר ו ו       ע גבר י     נ ו     מ נ י      תכפרם אתה             פשע
             216  526        211     100     516                406 740       

 29/ 7/ 2715 act  Iniquities prevail against our-transgressions You forgive   

Psa  65.4  ~ י ותקרב   תבחר    אשר ן      ישכ יך   נשבעה       חצר וב              יתך         בט יכלך       קדש          ב     ה
             511     610    708       380   328         427               19           432           404       85       

 43/10/ 3904 blessed choose and-bring dwell your-courts will-be-satisfied the-goodness of-your-house your-holy temple   

Psa  65.5  ~ ות ורא נ ו          בצדק   נ נ י  תע ו אלה נ ישע י     כל מבטח             ו ים          ארץ     קצ ו ים            רחק
             663     196           576    46   436              59   50     206      291          56  358            

 45/11/ 2937 awesome righteousness answer God  of-our-salvation who  of-all the-ends of-the-earth sea the-farthest   

Psa  65.6  ~ ן י ים        מכ ו          הר זר         בכח נא ורה    גב    ב
             120         255           36           258    218      

 22/ 5/  887 establishes the-mountains his-strength girded might    

Psa  65.7  ~ יח ן  משב ו ים        שא ימ ן         ו יהם        שא גל ן           ו והמ ים                       לאמ
             360    357         100         357         88             107            121              

 32/ 7/ 1490 stills the-roaring of-the-seas the-roaring of-their-waves and-the-tumult of-the-peoples   

Psa  65.8  ~ ו ירא י ו י  ישב ות   יך  קצ ותת י       מא וצא וערב      בקר         מ ן            י נ    תר
             233    322   596   877           147           302      278            710     

 38/ 8/ 3465 stand  dwell coast of-your-signs the-outgoings the-dawn and-the-sunset shout   

Psa  65.9  ~ ותשקקה      הארץ  פקדת נה     רבת       ג תעשר ים        פל ים     מלא  אלה ן      מ י נם    תכ ג י        ד ן  כ נה   כ י      תכ
             584   296       911         602     1025   113        86     71      90       480     97          30  70   485       

 54/14/ 4940 visit the-earth to-overflow greatly enrich the-stream of-God is-full of-water prepare their-grain for thus prepare   

Psa  65.10 ~ יה וה   תלמ נחת   ר יה     וד גד ים  יב נה ברב ג ג     תברך   צמחה תמ
             485     211   458    32     266     501    143    622     

 38/ 8/ 2718 furrows water settle ridges showers soften growth bless   

Psa  65.11 ~ נת         עטרת ובתך      ש יך    ט גל ומע ן         ו ירעפ ן         דש
             679          750      437      179            416    354       

 28/ 6/ 2815 have-crowned the-year goodness and-your-paths drip   fatness   

Psa  65.12 ~ ו ירעפ ות  נא יל              מדבר          ג ו ות       גבע נה          גר    תח
             366   457          246               49        481           666      

 28/ 6/ 2265 drip  the-pastures of-the-wilderness rejoicing and-the-hills gird     

Psa  65.13 ~ ו ים        לבש ן        כר ים   הצא ועמק ו           יעטפ ו    בר        ועע יתר ו  אף  יר יש    
             338         270         146    266             175         202   762     81  526     

 39/ 9/ 2766 are-clothed the-meadows flocks and-the-valleys are-covered grain shout   yes sing    

Psa  66.1  ~ נצח יר    למ ור    ש זמ ו מ יע ים הר         הארץ  כל לאלה
             218      510    293   291   116    50  296         

 30/ 7/ 1774 Musician A-Song Psalm Shout to-God all the-earth   



Psa  66.2  ~ ו זמר וד  ו      כב ו         שמ ימ וד ש ו     כב         תהלת
             253  32        346         356  32       841          

 24/ 6/ 1860 Sing the-glory of-his-name Make glorious his-praise   

Psa  66.3  ~ ו ים אמר ורא  מה לאלה נ יך     זך              ברב          מעש ו           ע יכחש יך לך      יב      א
             247  116    45  257     440            204              97            344       50 43        

 39/10/ 1843 Say  to-God How awesome are-your-works of-the-greatness of-your-power will-give -- enemies   

Psa  66.4  ~ ו      הארץ  כל ו ישתח ו לך        זמר י ו ו לך         זמר י      סלה          שמך   
             50  296       730          50 269           50 263     360          95      

 33/ 9/ 2163 All the-earth will-worship -- and-will-sing -- praises to-your-name Selah   

Psa  66.5  ~ ו ו  לכ ורא ות     ים    מפעל ורא  אלה נ ילה     י     על    על נ       אדם      ב
             56   213     626       86     257     145      100    62       45       

 35/ 9/ 1590 Come and-see the-works of-God awesome in-deeds toward the-sons of-men   

Psa  66.6  ~ ים    הפך יבשה       נהר ל ו      ב יעבר גל   נשמחה    שם בר ו       ב
             105    50      347   257       288    235  340   403     8    

 32/ 9/ 2033 turned the-sea dry   the-river passed foot There rejoice --   

Psa  66.7  ~ ו   משל ורת גב ולם   ב ו ע י נ י ים    ע ו ג נה       ב י ים תצפ ורר ו)  אל        הס ימ יר )_K [י ור ומ ]_Q ו      סלה למ
             370   619       146  146      61          635    521            31   266      [262]     76  95      

 50/11/ 2966 rules his-might ever his-eyes the-nations keep   the-rebellious nay --        bring-up  --  Selah   

Psa  66.8  ~ ו ים  ברכ ו    עמ נ י ו  אלה יע והשמ ול      ו       ק         תהלת
             228   160     102     437         136       841          

 29/ 6/ 1904 Bless peoples our-God to-be-heard the-voice his-praise   

Psa  66.9  ~ ו   השם נ נפש ים     י ולא בח ן           נת וט    ו        למ נ גל       ר
             345   486      70    37           500   85          289        

 28/ 7/ 1812 keeps our-soul life  and-does-not allow to-be-moved our-feet   

Psa  66.10 ~ י ו  כ נ נת ים     בח ו אלה נ       כסף       כצרף       צרפת
             30  516        86    826          390        160      

 26/ 6/ 2008 for have-tried God   have-refined is-refined silver   

Psa  66.11 ~ ו נ ודה  הבאת ועקה  שמת  במצ ו         מ נ י נ      במת
             464     147     740  221           558         

 27/ 5/ 2130 brought the-net laid an-oppressive our-loins   

Psa  66.12 ~ וש הרכבת נ ו א נ ו    לראש נ ים  באש בא ובמ ו  נ יא וצ ות יה  ו        לר
             627   357  587       59   303  98    569      251         

 40/ 8/ 2851 ride  men  our-heads went fire water brought  abundance   

Psa  66.13 ~ וא יתך       אב ות       ב ול י לך      אשלם בע נדר       
             10         432        514    371       50 264       

 24/ 6/ 1641 shall-come your-house burnt  shall-pay -- my-vows   

Psa  66.14 ~ ו   אשר י     פצ ודבר    שפת י   י      בצר           פ    ל
             501   176     790     212   90           292      40   

 21/ 7/ 2101 Which uttered my-lips spoke and-my-mouth distress --   

Psa  66.15 ~ ות ים  על ים      קטרת   עם לך        אעלה   מח יל ים   עם   בקר       אעשה   א וד      סלה עת
             506   98     106         50 110  709       91      376        302   110  530    95      

 43/12/ 3083 burnt of-fat shall-offer -- With the-smoke of-rams shall-make bulls with male   Selah   



Psa  66.16 ~ ו ו  לכ ואספרה שמע י  כל     ירא ים  י      עשה     אשר אלה נפש      ל
             56   416  352       50  221  86    501     375      470       

 35/ 9/ 2527 Come hear will-tell all fear God   of-what has-done my-soul   

Psa  66.17 ~ ו י י   אל י       פ ומם קראת ור י  תחת        נ ו        לש
             47     90       711   292         808  396         

 24/ 6/ 2344 to-him my-mouth cried be-extolled with my-tongue   

Psa  66.18 ~ ן ו י אם        א ית י  רא ישמע       לא     בלב י  נ        אד
             57         41 621    44       31       420  65         

 24/ 7/ 1279 wickedness If regard my-heart will-not hear the-Lord   

Psa  66.19 ~ ן ים       שמע       אכ יב אלה ול     הקש י         בק           תפלת
             71        410       86    417       138          920            

 25/ 6/ 2042 certainly has-heard God   has-given to-the-voice of-my-prayer   

Psa  66.20 ~ וך ים    בר יר  לא אשר  אלה י   הס ו     תפלת וחסד י                   מאת
             228     86     501 31  275    920       84                 451     

 32/ 8/ 2576 Blessed be-God Who Nor turned my-prayer his-lovingkindness chief   

Psa  67.1  ~ נצח נת    למ י ג נ ור       ב זמ יר   מ ים  ש ו אלה נ נ יח ו        נ יברכ ו יאר    ו       י נ ו     פ נ      סלה    את
             218      515          293     510  86    124         294       211      146      457     95      

 50/11/ 2949 Musician offer-freely A-Psalm Song God   be-gracious and-bless to-shine his-face against Selah   

Psa  67.2  ~ ים בכל     דרכך      בארץ         לדעת ו ג ועתך     יש            
             504          293       244      52  59      806              

 25/ 6/ 1958 may-be-known the-earth your-way all nations your-salvation   

Psa  67.3  ~ וך וד י ים   ים        עמ וך אלה וד י ים      כלם        עמ
             46     160         86    46     160         90    

 26/ 6/  588 praise the-peoples God   praise the-peoples all   

Psa  67.4  ~ ו ישמח ו    נ נ יר ו ים    י       לאמ ים       תשפט  כ ור        עמ יש ים       מ ולאמ נחם      בארץ            סלה      ת
             364     322      121         30  789        160         556         127         293       498       95      

 48/11/ 3355 be-glad and-sing the-nations for will-judge the-peoples uprightness the-nations the-earth and-guide Selah   

Psa  67.5  ~ וך וד י ים   ים        עמ וך אלה וד י ים      כלם        עמ
             46     160         86    46     160         90    

 26/ 6/  588 praise the-peoples God   praise the-peoples all   

Psa  67.6  ~ נה       ארץ נת ולה         יב ו    נ יברכ ים   ו אלה נ י     אלה
             291       505         53      288     86    102       

 29/ 6/ 1325 the-earth has-yielded produce blesses God   our-God   

Psa  67.7  ~ ו נ יברכ ים   ו אלה ירא י ו ו    י  כל את             ארץ     אפס
             288     86    233      407 50  151      291            

 29/ 7/ 1506 blesses God   may-fear --  all the-ends of-the-earth   

Psa  68.1  ~ נצח וד    למ ור     לד זמ יר   מ ום  ש יק ים   ו אלה וצ יפ ו         י יב ו ו      א וס נ י ו ו  י נא ו מש י נ     מפ
             218      44       293     510  156   86    192          35          138    407    186      

 54/11/ 2265 Musician of-David A-Psalm Song arise God   be-scattered his-enemies flee   hate   before   

Psa  68.2  ~ נדף ן     כה נדף   עש ג  כהמס ת נ ו י ד נ ו       אש   מפ יאבד ים   י      רשע נ ים         מפ    אלה
             159       420   534  125   63   180    301      23     620        180          86      

 45/11/ 2691 is-driven smoke away melts wax  before the-fire perish the-wicked the-presence God     



Psa  68.3  ~ ים יק וצד ו        ישמח ו    יעלצ י  נ ים   לפ ו אלה יש יש ו       בשמחה  
             260           364     206   170    86    632     355        

 37/ 7/ 2073 the-righteous be-glad exult before God   rejoice gladness   

Psa  68.4  ~ ו יר ים ש ו לאלה זמר ו  ו         שמ ות  לרכב  סל יה      בערב ו         ב ו  שמ ז ועל ו      י נ     לפ
             516  116    253  346         96   252   680         17          346  119       176      

 46/11/ 2917 Sing to-God sing to-his-name Lift rides the-deserts is-the-LORD name and-exult before   

Psa  68.5  ~ י ים      אב ומ ית ן             י וד ות   נ ים     אלמ ן  אלה ו ו      במע        קדש
             13       506               70    527        86     168        410        

 33/ 7/ 1780 A-father of-the-fatherless judge the-widows is-God habitation his-holy   

Psa  68.6  ~ ים יב אלה וש ים מ יד יח יתה      יא   ב וצ ים מ יר ות        אס ושר ים   אך    בכ ורר ו         ס נ יחה  שכ        צח
             86    358   82         417    147   321           934        21   516            376   121         

 55/11/ 3379 God   makes the-lonely A-home leads the-prisoners prosperity Only the-rebellious dwell A-parched   

Psa  68.7  ~ ים י בצאתך אלה נ ן   בצעדך         עמך   לפ ו ימ יש      סלה        ב
             86    513   170    130         186     418            95      

 32/ 7/ 1598 God   went  before your-people marched the-wilderness Selah   

Psa  68.8  ~ ים   אף   רעשה       ארץ ו        שמ נטפ י     נ ים         מפ זה  אלה י      נ י י  ס נ ים         מפ י  אלה ישראל    אלה        
             291       575    81   390         145     180          86     12     130   180          86     46      541         

 50/13/ 2743 the-earth quaked also the-heavens dropped the-presence of-God itself Sinai the-presence of-God the-God of-Israel   

Psa  68.9  ~ גשם ות   נדב יף        נ ים ת נחלתך אלה נלאה             ו נתה אתה    נ ו       כ
             343  462         540  86    508              92      406 531         

 36/ 8/ 2968 rain A-plentiful shed God   your-inheritance parched You confirmed   

Psa  68.10 ~ יתך ו         ח ישב ן בה     י ובתך     תכ י   בט נ ים     לע    אלה
             438          318     7  480      439      160      86      

 29/ 7/ 1928 congregation settled -- provided goodness the-poor God     

Psa  68.11 ~ י נ ן     אד ית ות      אמר          רב  צבא  המבשר
             65       460   241      953      93   202     

 22/ 6/ 2014 the-Lord gives the-word proclaim host great   

Psa  68.12 ~ י ות  מלכ ן     צבא ו ידד ן  ו ידד ות  נ ו ית           שלל        תחלק  ב
             100   499       74    74    462  412  538         360         

 33/ 8/ 2519 Kings of-armies flee  flee  who  home will-divide the-spoil   

Psa  68.13 ~ ן   אם ו ן תשכב י ים   ב י          שפת נפ נה      כ ו י נחפה       יה   בכסף     ות ואבר ירקרק    וץ  ב    חר
             41   778    62    830            160       71        143     162    630        612     304    

 50/11/ 3793 When lie    among the-sheepfolds the-wings of-a-dove covered silver glistening pinions gold   

Psa  68.14 ~ י      בפרש ים          שד ג בה     מלכ ן    תשל ו    בצלמ
             582       314          140       7  733     218      

 24/ 6/ 1994 scattered the-Almighty the-kings -- snowing Zalmon   

Psa  68.15 ~ ים         הר ן              הר  אלה ים         הר       בש נ נ גב ן              הר           בש
             205        86     205             352       205        155    205             352         

 25/ 8/ 1765 A-mountain of-God is-the-mountain of-Bashan A-mountain peaks  is-the-mountain of-Bashan   

Psa  68.16 ~ ן למה ו ים תרצד ים      הר נ נ גב ים         חמד          ההר      ו אלה וה  אף לשבת יה ן      ישכ נצח              ל
             75  750    255       155        210          52          86    738   81  26       380        178       

 49/12/ 2986 Why look   mountains with-peaks the-mountain has-desired God   in    yet the-LORD will-dwell forever   



Psa  68.17 ~ ים          רכב ים  אלה י       רבת ן      אלפ נא י      ש נ י בם     אד נ י        בקדש  ס
             222          86     652         121       401       65       42 130   406        

 35/ 9/ 2125 the-chariots of-God are-myriads thousands thousands the-Lord -- Sinai holiness   

Psa  68.18 ~ ית ום          על ית למר י     שב ות          לקחת      שב נ ואף באדם מת ים   ורר ן              ס יה      לשכ ים           אלה
             510           316   712      312      538           896   47   87   516                 400       15       86      

 49/12/ 4435 have-ascended high  have-led captives have-received gifts men  also Even-the-rebellious may-dwell the-LORD God     

Psa  68.19 ~ וך י    בר נ ום        אד י ום    י יעמס    ו   נ ו     האל ל נ ועת יש      סלה          
             228     65          56    56    180   86  36      842              95      

 34/ 9/ 1644 Blessed be-the-Lord daily daily bears --  the-God is-our-salvation Selah   

Psa  68.20 ~ ו האל נ ות    אל ל ושע וה         למ יה ול י  נ ות     אד ות  למ וצא     ת
             36  86  31    852             62     65       476   903       

 35/ 8/ 2511 God --  A-God of-deliverances GOD    the-Lord death escapes   

Psa  68.21 ~ ים     אך ימחץ אלה ו      ראש          י יב ו מתהלך       שער  קדקד          א י        באשמ
             21     86    148          501      29             208   570       495   359          

 37/ 9/ 2417 Surely God   will-shatter the-head of-his-enemies crown the-hairy goes  his-guilty   

Psa  68.22 ~ י  אמר נ ן     אד יב   מבש יב       אש ות אש ים     ממצל            
             241  65       392    313        313  606        50           

 27/ 7/ 1980 said the-Lord Bashan will-bring back the-depths of-the-sea   

Psa  68.23 ~ ן גלך        תמחץ       למע ן   בדם      ר ו יך       לש ים        כלב יב ו     מא נה    מ
             190        538         253       46    386        82           103        101    

 34/ 8/ 1699 because-of may-shatter your-foot blood the-tongue of-your-dogs of-enemies They   

Psa  68.24 ~ ו יך       רא ות יכ ים        הל ות אלה יכ י         הל י       אל             בקדש    מלכ
             207       501             86    471            41        100     406             

 33/ 7/ 1812 have-seen your-procession God   the-procession of-my-God my-King the-sanctuary   

Psa  68.25 ~ ו ים קדמ ים   אחר        שר נ ג נ וך          ות      בת ות          עלמ ופפ     ת
             150  550         209   153           428       546            972       

 31/ 7/ 3008 went the-singers after the-musicians the-midst of-the-maidens beating   

Psa  68.26 ~ ות ו           במקהל ים  ברכ וה אלה יה ור      ישראל        ממק        
             583               228   86    26       386          541         

 30/ 6/ 1850 the-congregations Bless God   the-LORD the-fountain of-Israel   

Psa  68.27 ~ ן    שם ימ נ יר       ב י    רדם         צע ודה         שר יה גמתם     י        ר ן         שר ו זבל י                  שר
             340   152         370          244    510         30       683          510         95         510           

             There is-Benjamin the-youngest ruling the-princes of-Judah their-throng the-princes of-Zebulun the-princes   

י ~            נפתל          
             570           

 43/11/ 4014 of-Naphtali   

Psa  68.28 ~ וה יך           צ זך    אלה זה           ע ו ים ע ו אלה ז ו       פעלת   נ    ל
             101           66       97            88   86    13  580        86    

 29/ 8/ 1117 has-commanded your-God your-strength Show God   who have-acted --    

Psa  68.29 ~ יכלך ושלם  על         מה יר ו לך     יל וב י ים      י מלכ       ש
             125            100 586       50 64         140   310     

 29/ 7/ 1375 of-your-temple at  Jerusalem -- will-bring Kings gifts   



Psa  68.30 ~ גער ית     נה         ח ים      עדת       ק יר י   אב גל ים      בע י     מתרפס           עמ זר       כסף       ברצ              ב
             273    418         155       474      263      115        160            780       302        160       209             

             Rebuke the-company the-reeds the-herd of-bulls the-calves of-the-peoples Trampling the-pieces of-silver has-scattered   

ים ~            ות        עמ ו קרב יחפצ      
             160         708   194       

 56/14/ 4371 the-peoples war   delight   

Psa  68.31 ~ ו י יאת ים      נ י חשמ נ ים מ וש    מצר יץ      כ ו         תר י יד ים          לאלה
             427       448    100 380      326      700          30        116      

 36/ 8/ 2527 will-come Envoys out of-Egypt Ethiopia will-quickly her-hands to-God   

Psa  68.32 ~ ות ו         הארץ   ממלכ יר ים ש ו לאלה זמר י  נ      סלה        אד
             536      296          516  116    253  65          95      

 31/ 7/ 1877 kingdoms of-the-earth Sing to-God Sing to-the-Lord Selah   

Psa  68.33 ~ י  לרכב י        בשמ ן     קדם     שמ ן     ה ית ו     ול ול     בק ז   ק          ע
             252   352         350     144     55     460    144       136   77         

 29/ 9/ 1970 rides the-highest heavens ancient Behold speaks his-voice voice A-mighty   

Psa  68.34 ~ ו נ ז     ת ים       ע ישראל      על לאלה ו   ות גא ו        ז וע ים                    בשחק
             456     77       116    100     541    416         89               460         

 33/ 8/ 2255 Ascribe strength to-God is-over Israel his-majesty and-his-strength the-skies   

Psa  68.35 ~ ורא נ ים     יך אלה ישראל      אל        ממקדש וא      ן     ה נת ז    ות       ע ותעצמ וך           לעם    ים    בר     אלה
             257     86    514            31      541       12      500   77       1012      140           228     86       

 50/12/ 3484 awesome God   your-sanctuary the-God of-Israel Himself gives strength and-power to-the-people Blessed be-God   

Psa  69.1  ~ נצח ים   על    למ נ וש וד     ש י  לד נ יע וש ים ה י אלה ו  כ ים      בא נפש      עד        מ        
             218      100  706        44    451     86    30  9        90         74      430       

 42/11/ 2238 Musician upon Shoshannim David Save    God   for are-come the-waters against my-life   

Psa  69.2  ~ י ן     טבעת ו י ולה ב ן מצ י וא י     מעמד       י      באת ים במעמק ושבלת    מ י       נ       שטפת
             491       68   171   67        154      413       262    90     738        849         

 46/10/ 3303 have-sunk mire deep  and-there foothold have-come deep   waters the-floods overflows   

Psa  69.3  ~ י געת י י       נחר     בקרא י         נ ו גר ו      י  כל נ י יחל    ע י מ     לאלה
             493        313       258        269       56   140     88   76       

 34/ 8/ 1693 I-am-weary my-crying is-parched my-throat fail my-eyes wait my-God   

Psa  69.4  ~ ו ות      רב י    משער י       ראש נא נם ש ו     ח י         עצמ ית י  מצמ יב י      לא  אשר        שקר    א זלת ג ז  יב   א       אש
             208      1016      511        361  98      206          590     23      600        501  31      450   8    313       

 53/14/ 4916 are-more the-hairs of-my-head hate without are-powerful destroy enemies wrongfully What did-not steal then restore   

Psa  69.5  ~ ים ידעת אתה אלה י   ולת י   לא ות ואשמ ו      לא ממך        נכחד     
             86    406 484   477      763           100 31      88       

 35/ 8/ 2435 God   who knows my-folly and-my-wrongs at  are-not hidden   

Psa  69.6  ~ ו  אל יבש י        יך ב ו י ק נ וה אד יה ות  ו  אל    צבא יכלמ י          יך ב י מבקש ישראל אלה        
             31  318        12 136  65   26   499      31  106           12 472    46   541         

 49/13/ 2295 not be-ashamed -- wait Lord GOD  of-hosts nay be-dishonored -- seek   God  of-Israel   

Psa  69.7  ~ י יך      כ י      על נשאת י     כלמה        כסתה     חרפה       נ        פ
             30      130       761        293      485         95       140       

 26/ 7/ 1934 Because your-sake have-borne reproach has-covered Dishonor my-face   



Psa  69.8  ~ זר ו י      מ ית י י ה י        לאח נכר ו י         נ י לב               אמ
             253       435   49          286          92   51               

 25/ 6/ 1166 estranged have  my-brothers and-an-alien sons to-my-mother's   

Psa  69.9  ~ י נאת  כ יתך ק י       ב נ ות       אכלת וחרפ יך              ורפ ו   ח נפל י            על
             30  551  432        511          700                324      166         110   

 35/ 8/ 2824 For zeal your-house has-consumed and-the-reproaches reproach have-fallen and   

Psa  69.10 ~ ואבכה ום  י    בצ נפש י     ותה ות    י      לחרפ    ל
             34    138     440     421    724         40   

 25/ 6/ 1797 wept  fasting my-soul became my-reproach --   

Psa  69.11 ~ נה ואת י  וש י        שק       לב ואה        למשל  להם   
             462   348         400       22     75   400        

 23/ 6/ 1707 made  my-clothing sackcloth became like A-byword   

Psa  69.12 ~ ו יח יש י  י ב ישב ות      שער  נ י ג נ ו י         ות             שכר      ש
             334   12 322  570      525            716       520            

 28/ 7/ 2999 talk  -- sit  the-gate and-I-the-song assuredly strong-drink   

Psa  69.13 ~ י נ וא י  וה לך  תפלת יה ן   עת  ו ים          רצ י                   חסדך           ברב אלה נ נ ישעך  באמת   ע           
             67   920    50 26   470  346           86    204           92                     180    443   400           

 45/12/ 3284 Me   prayer -- LORD time an-acceptable God   the-greatness of-your-lovingkindness Answer truth your-saving   

Psa  69.14 ~ י נ יל יט  הצ ואל     מט נצלה אטבעה  י              א נא י   מש וממעמק ים         מ
             195     68       37  87    176                401     306      90       

 38/ 8/ 1360 Deliver the-mire not sink  may-I-be-delivered my-foes the-deep waters   

Psa  69.15 ~ י  אל נ ים   שבלת   תשטפ ואל      מ י  נ ולה  תבלע ואל    מצ י תאטר  יה     באר על      פ
             31  849      732    90       37  562     171      37  610  110 203     95      

 45/12/ 3527 Nor overflow branch of-water Nor swallow the-deep Nor shut and the-pit mouth   

Psa  69.16 ~ י נ נ וה   ע יה י  וב  כ יך              כרב                חסדך     ט נה              רחמ י  פ       אל
             180    26   30  17      92                  222              278                135  41       

 31/ 9/ 1021 Answer LORD for is-good your-lovingkindness to-the-greatness of-your-compassion turn and-do   

Psa  69.17 ~ ואל יך תסתר  נ י        מעבדך      פ י       צר      כ י     מהר ל נ נ      ע
             37  1060 160       136          30      290      40 245     180      

 29/ 9/ 2178 not hide your-face your-servant I-am-in distress -- quickly answer   

Psa  69.18 ~ י אל קרבה נפש גאלה     ן    י    למע יב י    א נ      פד
             307  31 440     39     190     23      144      

 26/ 7/ 1174 draw to my-soul redeem because enemies Ransom   

Psa  69.19 ~ ידעת אתה י  י       חרפת ובשת י         וכלמת גדך           נ י  כל        ורר             צ
             406 484  698         718          506             77         50  506              

 34/ 8/ 3445 You know my-reproach and-my-shame and-my-dishonor are-before All my-adversaries   

Psa  69.20 ~ י       שברה     חרפה ושה      לב נ וא וה  ואק וד   נ ן     ל י וא ים   נחמ ולמ ולא    י      מצאת
             293      507        42       368    118    90       67    224        37   541     

 46/10/ 2287 Reproach has-broken my-heart sick   looked sympathy there comforters none found   

Psa  69.21 ~ ו נ ית ו י  ות י  ראש  בבר ולצמא י     נ ו ישק        חמץ 
             472   620     501  177       476    138       

 29/ 6/ 2384 gave  my-food gall my-thirst gave   vinegar   



Psa  69.22 ~ י יה נם     יהם           שלח נ ים     לפח לפ ומ ולשל וקש       למ
             25     428             215    118     462      476       

 30/ 6/ 1724 become may-their-table before A-snare peace    A-snare   

Psa  69.23 ~ נה יהם תחשכ נ י ות         ע יהם מרא נ ומת יד          המעד        תמ
             783    185            647   551         454         119     

 32/ 6/ 2739 grow   may-their-eyes see   their-loins continually shake   

Psa  69.24 ~ יהם  שפך זעמך על ן              ו וחר גם   אפך                 י יש       
             400  155   137              270                  101   363        

 25/ 6/ 1426 Pour out   your-indignation and-may-your-burning anger overtake   

Psa  69.25 ~ י ירתם    תה נשמה          ט יהם         י       אל     באהל יה ישב          
             415    659            395         93          31       25     312     

 27/ 7/ 1930 become may-their-camp be-desolate their-tents may-none become dwell   

Psa  69.26 ~ י ית  אשר      אתה  כ ו         הכ ואל            רדפ וב  יך    מכא ו        חלל יספר    
             30  406      501  435          290             37  69       98           356     

 34/ 9/ 2222 for Yourself whom have-smitten have-persecuted of  the-pain have-wounded tell    

Psa  69.27 ~ נה ן ת ו נם   על      ע ו ואל           ע ו  יבא                בצדקתך 
             455 126      100  166            37  19   616                  

 25/ 7/ 1519 Add iniquity unto their-iniquity not come your-righteousness   

Psa  69.28 ~ ו ימח ים        מספר                 י ועם    ח ים   יק ו  אל        צד יכתב          
             64                  380         68      116  254           31  438           

 28/ 7/ 1351 may-they-be-blotted of-the-book of-life with the-righteous not be-recorded   

Psa  69.29 ~ י נ וא י  נ ואב       ע וכ ועתך  יש ים              י אלה נ גב    תש
             67   130       35    806                86    765      

 29/ 6/ 1889 I    afflicted pain  may-your-salvation God   set      

Psa  69.30 ~ ים       שם       אהללה יר  אלה ו בש נ גדל וא ודה                בת
             71          340      86     512  100         417            

 28/ 6/ 1526 will-praise the-name of-God song and-magnify thanksgiving   

Psa  69.31 ~ יטב ות וה        יה ור    ל ן      פר  מש יס  מקר        מפר
             427         56       546   280     390   390         

 25/ 6/ 2089 will-please the-LORD an-ox a-young horns and-hoofs   

Psa  69.32 ~ ו ים       רא ו נ ו      ע ישמח י     ים דרש י אלה יח ו         לבבכם   
             207       176        364      514  86    34     94           

 31/ 7/ 1475 have-seen the-humble are-glad seek God   revive your-heart   

Psa  69.33 ~ י ים    אל   שמע  כ נ ו י וה   אב יה ואת      ו  י יר זה           לא    אס        ב
             30  410   31    119       26       407 287       31           14        

 32/ 9/ 1355 for hears about the-needy the-LORD --  prisoners and-does-not despise   

Psa  69.34 ~ ו וה יהלל ים  וארץ   שמ ים       ימ וכל         בם   רמש            
             92      390    297       100      56             540   42   

 27/ 7/ 1517 praise  heaven and-earth the-seas and-everything moves --   

Psa  69.35 ~ י ים  כ יע אלה וש י ן      ו י נה צ יב ו י      ודה        ער יה ו     ישב ו וה    שם      ירש ו         
             30  86    396       156  73        280        30       324       340   527           

 42/10/ 2242 For God   will-save Zion and-build the-cities of-Judah may-dwell there and-possess   



Psa  69.36 ~ זרע ו ו             י וה           עבד נחל י י        ואהב ו  ו      שמ נ ישכ    בה      
             283             92              109          24    346      386        7    

 30/ 7/ 1247 the-descendants of-his-servants will-inherit love  his-name will-dwell --   

Psa  70.1  ~ נצח וד    למ יר  לד זכ ים         לה י אלה נ יל וה להצ יה י  זרת ושה     לע      ח
             218      44    272            86    225     26   717        319      

 41/ 8/ 1907 Musician David to-remembrance God   deliver LORD to-my-help hasten   

Psa  70.2  ~ ו יבש ו              יחפר ו י          י מבקש נפש ו     ג יס ור             ו אח יכלמ ו י          י    חפצ       רעת
             318              310            452   440     79              215  112            188     680       

 41/ 9/ 2794 those-be-ashamed and-humiliated seek  my-life those-be-turned back and-dishonored delight my-hurt   

Psa  70.3  ~ ו וב יש ים           בשתם      עקב  על               האח האח האמר
             324             100 172      742            296    14  14    

 26/ 7/ 1662 those-be-turned for A-reward of-their-shame say    Aha aha   

Psa  70.4  ~ ו יש יש ו    ישמח ו יך  כל בך       ו מבקש יאמר ו יד  גדל        תמ י ים          י אלה ועתך אהב יש            
             626     370         22 50  472    263    454         47           86    18   806              

 50/11/ 3214 rejoice and-be-glad -- all seek   say    continually be-magnified God   love your-salvation   

Psa  70.5  ~ י נ וא י  נ ן       ע ו י ואב ים     ושה אלה י   ח י ל זר י        ע ומפלט וה אתה            יה     תאחר  אל 
             67   130       75        86    319    40 287         175              406 26   31  609     

 47/12/ 2251 I    afflicted and-needy God   Hasten -- are-my-help and-my-deliverer O   LORD not delay   

Psa  71.1  ~ וה בך יה י  ית ושה  אל      חס ולם      אב    לע
             22 26   488        31  314        176     

 23/ 6/ 1057 -- LORD have-taken nay be-ashamed In      

Psa  71.2  ~ י             בצדקתך נ יל י  תצ נ ותפלט י     הטה     נך   אל ז י     א נ יע וש וה    
             616                590     585        19      41    78       457        

 37/ 7/ 2386 your-righteousness deliver and-rescue Incline about your-ear and-save   

Psa  71.3  ~ יה י    ה ור ל ן   לצ ו וא          מע יד לב ית            תמ ו י       צ נ יע וש י לה י  כ י        סלע ודת ומצ    אתה         
             20     40 326    166           39   454             506        481      30  170         556             406   

 49/12/ 3194 become -- A-rock of-habitation come may-continually have-given to-save  for are-my-rock and-my-fortress you   

Psa  71.4  ~ י י   אלה נ יד  פלט ול          מכף           רשע         מ ומץ             מע וח           
             46     179    54          570           140          146              150            

 27/ 7/ 1285 my-God Rescue of-the-hand of-the-wicked of-the-grasp of-the-wrongdoer and-ruthless   

Psa  71.5  ~ י י אתה  כ ות י       תק נ וה אד יה י  י         מבטח ור נע      מ
             30  406 916         65   26   69            376        

 29/ 7/ 1888 for You are-my-hope Lord GOD  my-confidence my-youth   

Psa  71.6  ~ יך י על נסמכת ן               י       מבט י   ממע י אתה         אמ ז ו ג י בך  יד     תהלת              תמ
             130  580                 101        160    51          406 26   22 845       454              

 39/10/ 2775 and  have-been-sustained from-birth bowels my-mother's who took -- my-praise is-continually   

Psa  71.7  ~ ופת י    כמ ית י ים       ה ואתה   לרב י  ז   מחס               ע
             546      435         282     412  118    77              

 25/ 6/ 1870 A-marvel have-become to-many you  refuge are-my-strong   

Psa  71.8  ~ ימלא י       ום  כל       תהלתך       פ י        תפארתך ה
             81        90       855         50  61   1101         

 23/ 6/ 2238 is-filled my-mouth your-praise all day  your-glory   



Psa  71.9  ~ י  אל נ יכ נה      לעת תשל זק ות    י ככל י  אל         כח נ זב     תע
             31  820     500      162    476   38          31  539       

 32/ 8/ 2597 not cast    the-time of-old fails my-strength not forsake   

Psa  71.10 ~ י ו  כ י        אמר יב ו י   א י ל ושמר י  נפש ו     ועצ נ ו           יחד        
             30  247         29      40 556   440     222            28         

 31/ 8/ 1592 for have-spoken enemies -- watch my-life have-consulted together   

Psa  71.11 ~ ים   לאמר ו אלה זב ו         ע ו   רדפ וה ותפש י    ן  כ י יל   א          מצ
             271    86    85           290    803       30  61    170          

 33/ 8/ 1796 Saying God   has-forsaken Pursue and-seize for there to-deliver   

Psa  71.12 ~ ים י   תרחק  אל אלה נ י ממ י   אלה זרת ישה)     לע וח] K_(ח    Q_[הש
             86    31  708    140  46     717         323     [319]      

 29/ 7/ 2051 God   not be-far at   my-God to-my-help --       haste      

Psa  71.13 ~ ו יבש ו        יכל י      נ י            שט נפש ו        יעט וכלמה     חרפה             י         י מבקש       רעת
             318        66       369             440        95              293      101          452   680       

 38/ 9/ 2814 be-ashamed consumed are-adversaries of-my-soul them-be-covered reproach and-dishonor seek  my-hurt   

Psa  71.14 ~ י נ וא יד  יחל        תמ י      א וספת וה              תהלתך         כל  על 
             67   454         49        567     100 50         855               

 28/ 7/ 2142 I    continually will-hope yet     and all-manner and-will-praise   

Psa  71.15 ~ י יספר       פ ום  כל                 צדקתך        י ועתך ה י         תש י  לא  כ ידעת ות       ספר
             90       350        614                   50  61   1196           30  31  494   746       

 37/10/ 3662 my-mouth shall-tell of-your-righteousness all day  your-salvation for not know  the-sum   

Psa  71.16 ~ וא ות      אב גבר י     ב נ וה        אד יה יר  זכ     לבדך                 צדקתך     א
             10        613        65          26   238       614                   56      

 32/ 7/ 1622 will-come the-mighty of-the-Lord GOD  will-make of-your-righteousness alone   

Psa  71.17 ~ ים י אלה נ י      למדת ור נע ועד   מ נה      יד  ה ג יך    א ות נפלא         
             86    534         376      80      60   18      597             

 35/ 7/ 1751 God   have-taught my-youth against here declare your-wondrous   

Psa  71.18 ~ גם ו נה   עד       זק יבה  וש ים     י  אל אלה נ זב יד    עד  תע ג ועך    א זר ור          וא    לכל          לד יב ורתך  גב        
             49       74   162  323      86    31  539     74    18      303           240           80     19   631          

 55/14/ 2629 and-even when old  and-gray God   not forsake Until declare your-strength to-generation to-all come your-power   

Psa  71.19 ~ וצדקתך ים              ום עד אלה ית אשר        מר ות      עש גדל ים  י אלה וך  מ       כמ
             620                86    74 286         501 780       443   86    50  86        

 40/10/ 3012 your-righteousness God   to the-heavens who have-done great God   who is-like   

Psa  71.20 ~ ו) אשר נ ית יארה] K_(הרא נת י ]_Q ות ות     צר ות רב ורע וב     ו)  תש נ י י יחת] K_(תח י נ י ]_Q ות ומתהמ וב         הארץ         תש
             501  672        [676]       696      608  682      708    484       [488]      897        296          708     

             who --          advise-self troubles many and-sore again --         keep-leave the-depths of-the-earth again   

י ~            נ             תעל
             560              

 53/11/ 6812 and-will-bring   

Psa  71.21 ~ י      תרב גדלת ותסב         י      נ נחמ     ת
             602      447          468      558       

 18/ 4/ 2075 increase my-greatness and-turn comfort   



Psa  71.22 ~ גם י         נ ודך א י   א נבל בכל י       אמתך     זמרה   אלה ור לך     א נ וש    בכ ישראל קד        
             43        61  31     62   82     461        46     253       50 278      410  541         

 45/12/ 2318 will-also I   praise with A-harp your-truth my-God will-sing -- the-lyre Holy of-Israel   

Psa  71.23 ~ נה נ י      תר י    שפת זמרה   כ י לך א נפש ו ית   אשר                    פד
             705        790     30   253   50 446         501   494             

 30/ 8/ 3269 will-shout my-lips when sing  -- and-my-soul which have-redeemed   

Psa  71.24 ~ גם י    נ ו ום  כל     לש י גה ה י              צדקתך       תה ו  כ י         בש ו  כ י           חפר י מבקש       רעת
             43   396       50  61   413        614                30  308         30  294            452   680       

 42/12/ 3371 also my-tongue all day  will-utter your-righteousness for are-ashamed for are-humiliated seek  my-hurt   

Psa  72.1  ~ ים   לשלמה יך אלה ן     למלך         משפט וצדקתך   ת ן                               מלך לב
             405     86    459            120      450  620                    82  90              

 34/ 8/ 2312 Solomon God   your-judgments the-king Give and-your-righteousness son to-the-king's   

Psa  72.2  ~ ן י יד יך          בצדק         עמך   י נ וע      במשפט             
             74    130         196           166                431       

 22/ 5/  997 judge your-people righteousness and-your-afflicted justice   

Psa  72.3  ~ ו ישא ים   ום          הר ות           לעם  של גבע ו            בצדקה        
             317   255           376   140           487           201             

 26/ 6/ 1776 bring the-mountains peace to-the-people and-the-hills righteousness   

Psa  72.4  ~ ישפט י       י נ יע            עם          ע וש י י  נ ן         לב ו י ידכא        אב ו ושק                  ע
             399       140           110           396   92           69           41        476             

 33/ 8/ 1723 vindicate the-afflicted of-the-people Save  the-children of-the-needy and-crush the-oppressor   

Psa  72.5  ~ וך ירא י י     שמש    עם  נ ולפ ירח  ור          ים ד ור          ד
             247    110   640     176   218         210 260           

 27/ 7/ 1861 fear   while the-sun long  as-the-moon all generations   

Psa  72.6  ~ ירד ז   על כמטר   ג ים        יב יף כרב ז זר          ארץ 
             214  269  100  10       284     304   291         

 26/ 7/ 1472 come rain upon the-mown showers water the-earth   

Psa  72.7  ~ יפרח ו      י ימ יק    ב ורב              צד ום            י   עד     של ירח   בל         
             298      68       204               208           376      74   42    218        

 28/ 8/ 1488 flourish his-days may-the-righteous and-abundance of-peace till is-no the-moon   

Psa  72.8  ~ ירד ו ים  ים      עד מ נהר      ומ י      עד                  ארץ        אפס
             220  90  74      50     301       74      151         291            

 25/ 8/ 1251 rule sea against to-sea the-River against to-the-ends of-the-earth   

Psa  72.9  ~ ו י נ ו  לפ יכרע ים  י ו           צ י יב וא ו      עפר           ילחכ    
             176    306   150            35              350      74      

 28/ 6/ 1091 before bow   the-wilderness and-his-enemies the-dust lick    

Psa  72.10 ~ י יש      מלכ ים       תרש י וא נחה        ו     מ יב יש י  וסבא      שבא      מלכ ו  אשכר      יב יקר    
             100       1210        67          103      328   100       303      69       521   328      

 44/10/ 3129 the-kings of-Tarshish the-islands presents bring the-kings of-Sheba and-Seba gifts offer    

Psa  72.11 ~ ו ו ישתח ו ו  ים  כל ל ים  כל מלכ ו ג ו     וה יעבד    
             736     36 50  140   50  59      103       

 29/ 7/ 1174 bow     -- all kings All nations serve     



Psa  72.12 ~ י יל  כ יצ ן          ו י וע     אב י  מש נ וע ן           י וא זר  ו    ע    ל
             30  140          69        416   136           67   277    36   

 28/ 8/ 1171 for will-deliver the-needy cries the-afflicted has  helper --   

Psa  72.13 ~ יחס ן       דל  על        ו י ואב ות     נפש ו ים         נ ו י יע      אב וש י        
             78        100 34       75        842           119          396         

 31/ 7/ 1644 will-have on  the-poor and-needy and-the-lives of-the-needy will-save   

Psa  72.14 ~ וך ומחמס       מת גאל         י נפשם         יקר        י ו ו             דמם             י נ י       בע
             466        154          44          470        326              84              148         

 31/ 7/ 1692 oppression and-violence will-rescue their-life will-be-precious and-their-blood his-sight   

Psa  72.15 ~ י יח ו ן  ית ו ו      זהב ל יתפלל      שבא             מ ו ו  יד  בעד ום  כל        תמ י ו ה נה יברכ    
             34   466      36 54               303      556    82    454         50  61   293       

 44/11/ 2389 live be-given -- and-may-the-gold of-Sheba pray   about continually all day  bless     

Psa  72.16 ~ י יה ים בראש      בארץ       בר                    פסת     ירעש             הר ן       ו נ ו  כלב י ו  פר יצ יצ ו יר           מע
             25     540                    202      293       503  255              580       158     296   212      320        

             become may-there-be-abundance of-grain the-earth top  of-the-mountains will-wave Lebanon fruit flourish the-city   

           הארץ       כעשב ~           
             392        296            

 52/13/ 4072 vegetation of-the-earth   

Psa  72.17 ~ י יה ו     ולם          שמ י   לע נ ן)        שמש לפ י נ י )_K [י נ ו ן ]_Q     ו ו          שמ יתברכ ו ו        ים  כל ב ו ג ו     וה יאשר    
             25     346          176     170  640         120     [116]        346          644           8  50  59      528       

 47/12/ 3112 endure may-his-name forever long as-the-sun --       be-continued may-his-name and-let-bless -- all nations call      

Psa  72.18 ~ וך וה    בר יה ים         י אלה ישראל    אלה ות   עשה      נפלא ו       לבד
             228     26          86    46      541       375   567     42      

 35/ 8/ 1911 Blessed be-the-LORD God   the-God of-Israel works wonders alone   

Psa  72.19 ~ וך ובר ו   שם        וד ולם           כב ימלא   לע ו ו      וד ן  הארץ                כל  את     כב ן  אמ ואמ        
             234         340  38              176     87        38        401 50                296   91   97         

 42/11/ 1848 and-blessed name be-his-glorious forever be-filled his-glory --  and-may-the-whole earth Amen and-Amen   

Psa  72.20 ~ ו ות       כל וד       תפל ן      ד י      ב יש         
             56        916         14       52      320        

 16/ 5/ 1358 are-ended the-prayers of-David the-son of-Jesse   

Psa  73.1  ~ ור זמ וב     אך     לאסף מ ישראל     ט ים    ל י אלה      לבב לבר
             293   171      21     17      571       86    242  34      

 32/ 8/ 1435 Psalm of-Asaph Surely is-good to-Israel God   who  heart   

Psa  73.2  ~ י נ וא י)  כמעט  ו נט )_K [נ יט ו ]_Q  י גל ן    ר י וכפש] K_(שפכה)       כא ]_Q י        אשר
             67   139    75      [75]      243     81          405     [406]    511        

 28/ 7/ 1521 I    close --       afternoon my-feet had-almost --       cast     my-steps   

Psa  73.3  ~ י י  כ נאת ים       ק ולל ום         בה ים           של    אראה         רשע
             30  561         123             376            620           207    

 27/ 6/ 1917 for was-envious of-the-arrogant the-prosperity of-the-wicked saw    

Psa  73.4  ~ י ן  כ י ות   א ותם חרצב יא       למ ובר ולם                א
             30  61    706    516         219    77               

 25/ 6/ 1609 For there pains  their-death is-fat and-their-body   



Psa  73.5  ~ וש    בעמל נ ו א נמ י ועם א ו  לא     אדם   גע נ י      
             142     357  107   116  45      31  139       

 26/ 7/  937 trouble men  else  like mankind Nor plagued   

Psa  73.6  ~ ן ו       לכ נקתמ וה            ע גא יעטף   ית    ו         חמס         ש    למ
             100       666               15    169    710         108         76    

 26/ 7/ 1844 Therefore is-their-necklace pride covers the-garment of-violence --    

Psa  73.7  ~ יצא ו    מחלב     נמ י ו     ע ות עבר י         לבב           משכ
             101    80      176       278  776              34         

 25/ 6/ 1445 bulges fatness their-eye run  the-imaginations of-heart   

Psa  73.8  ~ ו יק ימ ו  ידבר ו ום           עשק          ברע  ו ממר ידבר    
             166   228    272          470           326   222     

 27/ 6/ 1684 mock  speak  and-wickedly of-oppression high  speak   

Psa  73.9  ~ ו ים שת יהם       בשמ נם        פ ו ולש         בארץ    תהלך           
             706 392         135         432              455     293         

 26/ 6/ 2413 set the-heavens their-mouth and-their-tongue parades the-earth   

Psa  73.10 ~ ן יב)       לכ יש )_K [י וש ו Q_[ב י     הלם        עמ ומ ו          מלא         ימצ ו          למ
             100        322     [318]    116        75      56         71           146       76    

 26/ 8/  962 Therefore --       break    his-people to-this and-waters of-abundance are-drunk --    

Psa  73.11 ~ ו ואמר יכה  ידע א יש  אל   ו ן       דעה    ו י      בעל
             253   36   84   31  316   79        168        

 26/ 7/  967 say   how  know God there knowledge the-Most   

Psa  73.12 ~ נה ים   אלה    ה י          רשע ו ושל ולם  ו       ע ג יל           הש       ח
             60     36    620            352   146        314            48       

 27/ 7/ 1576 Behold these are-the-wicked ease  and-always have-increased wealth   

Psa  73.13 ~ יק     אך י  ר ית זכ י      וארחץ     לבב ן       ו י נק י    ב         כפ
             21     310  447       44       305        218       110        

 28/ 7/ 1455 Surely vain have-kept my-heart And-washed innocence my-hands   

Psa  73.14 ~ י ואה וע    ג נ ום  כל                י י ה וכחת ות ים            לבקר
             22     129                50  61   850           382       

 27/ 6/ 1494 become have-been-stricken all day  and-chastened morning   

Psa  73.15 ~ י אם ו      אספרה    אמרת נה  כמ ור    ה יך            ד נ י             ב גדת            ב
             41 651      346        66   60     210            82               419             

 30/ 8/ 1875 If had-said will-speak thus Behold the-generation of-your-children have-betrayed   

Psa  73.16 ~ ואחשבה זאת          לדעת    יא)         עמל     וה] K_(ה י Q_[א נ י       בע
             322      504           408    140          16     [12]    142        

 24/ 6/ 1532 pondered to-understand it-was troublesome --      he      my-sight   

Psa  73.17 ~ וא    עד י   אל אב נה     אל         מקדש י יתם     אב      לאחר
             74    10   31   454           31     68        689         

 27/ 7/ 1357 Until came into the-sanctuary of-God perceived their-end   

Psa  73.18 ~ ות     אך ית   בחלק ו תש ות הפלתם למ וא        למש
             21     546      1110 76  555   783           

 27/ 6/ 3091 Surely slippery set  --  cast  destruction   



Psa  73.19 ~ יך ו א י גע          לשמה    ה ו     כר ו   ספ ן         תמ ות מ     בלה
             31  21     375           293      146   446         90 443      

 27/ 8/ 1845 How become are-destroyed A-moment swept are-utterly by sudden   

Psa  73.20 ~ ום יץ   כחל י        מהק נ יר אד זה       צלמם    בע            תב
             104     245          65   282     200        414            

 26/ 6/ 1310 A-dream when-awaketh Lord aroused their-form will-despise   

Psa  73.21 ~ י יתחמץ   כ י           י     לבב ות י וכל ן  נ ו         אשת
             30   548            44       482     807           

 24/ 5/ 1911 When was-embittered my-heart within  was-pierced   

Psa  73.22 ~ י נ וא ולא           בער  ות          אדע  י         בהמ ית י       עמך  ה
             67   272           37  75           453           435    130      

 26/ 7/ 1469 I    was-senseless I   and-ignorant I-was-a-beast become before   

Psa  73.23 ~ י נ וא יד  זת עמך        תמ יד       אח י  ב נ י ימ          
             67   454         130 416        16   120           

 23/ 6/ 1203 I-am continually You have-taken hand of-my-right   

Psa  73.24 ~ י        בעצתך נ נח ואחר      ת וד           י     כב נ      תקח
             582          518        215           32       568       

 23/ 5/ 1915 your-counsel will-guide and-afterward to-glory receive   

Psa  73.25 ~ י י   מ ים ל ועמך  בשמ י      לא             בארץ  חפצת
             50   40 392    136         31      588    293     

 24/ 7/ 1530 Whom -- heaven and-besides nothing desire earth   

Psa  73.26 ~ י      כלה י     שאר ולבב ור         י             צ י        לבב וחלק ים           ולם אלה      לע
             55       511      50           296             44          154            86    176       

 34/ 8/ 1372 may-fail my-flesh and-my-heart is-the-strength of-my-heart and-my-portion God   forever   

Psa  73.27 ~ י נה  כ יך    ה ו   רחק יאבד נה  כל          הצמתה        ו ז    ממך           
             30  60     338     23          540            50  68             100   

 29/ 8/ 1209 For behold are-far will-perish have-destroyed all are-unfaithful at    

Psa  73.28 ~ י נ וא ים         קרבת  י  אלה וב ל י        ט י       שת נ וה    באד יה י  יך     כל     לספר      מחס ות      מלאכ
             67   702          86     40 17         710       67       26   118       370      50     527          

 48/12/ 2780 But  the-nearness of-God -- is-my-good have-made the-Lord GOD  my-refuge may-tell of-all your-works   

Psa  74.1  ~ יל ים למה     לאסף   משכ נחת אלה ז נצח      ן  ל יעש ן   אפך   יתך      בצא    מרע
             400     171      75  86    465      178   430   101   143       740      

 42/10/ 2789 MASCHIL of-Asaph why God   rejected alway smoke anger the-sheep flock    

Psa  74.2  ~ זכר ית              עדתך       נ גאלת    קדם           ק נחלתך             שבט           ן    הר                ו י זה צ      
             227      494               560            144    434           311             508                 205   156  12     

             Remember your-congregation have-purchased of-old have-redeemed to-be-the-tribe of-your-inheritance Mount Zion this   

נת ~            ו       שכ    ב
             770        8    

 40/12/ 3829 have-dwelt --   

Psa  74.3  ~ ימה יך הר ות          פעמ נצח למשא יב         הרע         כל            ו             בקדש          א
             260   220            777    148           50         275         19            406             

 32/ 8/ 2155 Turn  your-footsteps ruins  the-perpetual everything has-damaged all-the-enemy the-sanctuary   



Psa  74.4  ~ ו ג יך        שא ועדך      בקרב            צרר ו           מ ותתם      שמ ות     א     את
             310         520              304       140             346      847       807     

 30/ 7/ 3274 have-roared your-adversaries the-midst of-your-meeting have-set standards signs   

Psa  74.5  ~ ודע י יא   ות       עץ      בסבך למעלה      כמב    קרדמ
             90    73         175   84        160      750      

 26/ 6/ 1332 seems had-lifted above the-thick of-trees up-axe   

Psa  74.6  ~ (ועת )_K [ו יה Q_[התע וח יחד פת יל  ילפת   בכש וכ ן       ו יהלמ    
              476    [481]    509    22  362     546         141      

 29/ 6/ 2056 --      --       carved all hatchet and-hammers smash    

Psa  74.7  ~ ו ו          לארץ          מקדשך  באש      שלח ן         חלל             שמך         משכ
             344       303  464            321           74           410          360            

 27/ 7/ 2276 have-cast fire your-sanctuary to-the-ground have-defiled the-dwelling of-your-name   

Psa  74.8  ~ ו נם        בלבם אמר י נ יחד    ו         י  כל        שרפ ועד        בארץ     אל       מ
             247  74          150    22         586         50  130         31     293        

 32/ 9/ 1583 said their-heart subdue completely have-burned all the-meeting of-God the-land   

Psa  74.9  ~ ו נ י ותת ו  לא   א נ י ן רא י וד   א יא    ע נב ולא     ו  נ ידע  את     מה   עד   
             873       31  267   61    80     63      37  457   84    74   45    

 38/11/ 2072 our-signs Nor see   There longer prophet Nor among knows long how   

Psa  74.10 ~ י      עד ים מת יחרף אלה נאץ                 צר    י יב   ו נצח       שמך            א     ל
             74      450 86    298    290                151   19              360       178     

 31/ 9/ 1906 against How God   revile will-the-adversary spurn shall-the-enemy your-name alway   

Psa  74.11 ~ יב למה ידך     תש נך        י ימ ו וקך) מקרב      יח] K_(ח        כלה Q_[ךק
             75  712      34        136        342   134     [138]    55        

 27/ 7/ 1488 Why withdraw your-hand your-right of   --       bosom    destroy   

Psa  74.12 ~ ים ואלה י  ות   פעל   מקדם       מלכ וע יש            הארץ      בקרב 
             92     100        184    180   792    304       296            

 31/ 7/ 1948 God    is-my-king of-old works deeds  the-midst of-the-earth   

Psa  74.13 ~ וררת אתה זך   פ ים          בע י  שברת       ים      ראש נ י נ ים  על     ת          המ
             406 886     99            50      902   511       560        100 95           

 34/ 9/ 3609 You divided your-strength the-sea broke the-heads of-the-sea in  the-waters   

Psa  74.14 ~ י    רצצת אתה ן      ראש ית ו ו        ל נ נ ים           לעם מאכל תת י             לצ
             406 780     511       496          906   91   140           180              

 33/ 8/ 3510 You crushed the-heads of-Leviathan gave  food the-creatures the-wilderness   

Psa  74.15 ~ ן  בקעת אתה י נחל    מע ו ובשת אתה          ות ה נהר ן    ית            א
             406 572   170     94           406 713   661     461            

 32/ 8/ 3483 You broke springs and-torrents You dried streams ever-flowing   

Psa  74.16 ~ ום לך י ילה לך   אף         ות אתה         ל נ י ור        הכ ושמש      מא           
             50 56         81   50 75           406 491           247       646           

 30/ 9/ 2102 -- is-the-day also -- is-the-night You have-prepared the-light and-the-sun   

Psa  74.17 ~ ות  כל             הצבת אתה ול גב יץ          ארץ          וחרף    ק יצרתם אתה               
             406 497              50  447            291          200    294        406 740         

 33/ 9/ 3331 You have-established all the-boundaries of-the-earth summer and-winter You have-made   



Psa  74.18 ~ זכר זאת       יב       ו וה         חרף           א יה ועם  נבל     ו      נאצ          שמך        
             227      408      19             288         26   116    82      147         360         

 30/ 9/ 1673 Remember likewise this-the-enemy has-reviled LORD people foolish has-spurned your-name   

Psa  74.19 ~ ן  אל ית     תת נפש          לח ורך       ית               ת יך              ח י נ נצח   תשכח  אל             ע       ל
             31  850     448           430      626                418              160               31  728    178       

 34/10/ 3900 not deliver the-multitude the-soul of-your-turtledove the-congregation of-your-afflicted not forget forever   

Psa  74.20 ~ ית      הבט י        לבר ו  כ י     מלא ות         ארץ    מחשכ נא            חמס               
             16       642          30  77       378      291         457                108           

 29/ 8/ 1999 Consider the-covenant for are-full the-dark of-the-land of-the-habitations of-violence   

Psa  74.21 ~ ישב  אל נכלם            דך     י        נ ן           ע ו י ואב ו     יהלל          שמך  
             31  312    24            140        130           75        81     360         

 28/ 8/ 1153 nay return the-oppressed dishonored the-afflicted and-needy praise your-name   

Psa  74.22 ~ ומה ים  ק יבה אלה יבך  ר זכר  ר י      חרפתך       נ נבל מ ום  כל          י    ה
             151   86    217   232   227      708        100 82          50  61     

 37/10/ 1914 Arise God   plead cause Remember reproaches at  the-foolish all day    

Psa  74.23 ~ ול   תשכח  אל יך       ק ן               צרר ו יך       שא יד     עלה קמ           תמ
             31  728    136       520                 357        170  105     454           

 29/ 8/ 2501 not forget the-voice of-your-adversaries the-uproar rise ascends continually   

Psa  75.1  ~ נצח ור       תשחת אל    למ זמ יר     לאסף   מ ו  ש נ י וד ים לך ה ו אלה נ י וד וב ה וקר ו       שמך    יך    ספר ות נפלא         
             218      31 1108       293     171      510  81     50 86    81     314     360       346     597             

 62/14/ 4246 Musician -- Altaschith A-Psalm of-Asaph Song give   -- God   thanks is-near your-name declare your-wondrous   

Psa  75.2  ~ י ועד    אקח   כ י         מ נ ים א ישר     אשפט מ
             30   109    120          61  600    390     

 22/ 6/ 1310 When select an-appointed I   equity judge   

Psa  75.3  ~ ים ג נמ וכל       ארץ  יה      ישב י  נכ י א נת יה       תכ וד      סלה  עמ
             143   291       56      327   81   880         135     95      

 34/ 8/ 2008 melt  the-earth and-all dwell is-I have-firmly pillars Selah   

Psa  75.4  ~ י ים אמרת ולל ו  אל         לה ים            תהל ולרשע ו  אל     ימ ן תר         קר
             651   151             31  441             656        31  656   350        

 35/ 8/ 2967 said  to-the-boastful not to-the-boastful the-wicked not lift  the-horn   

Psa  75.5  ~ ו  אל ימ ום תר נכם למר ו     קר ואר תדבר         עתק בצ
             31  656   316   410       612   299   570        

 30/ 7/ 2894 not lift  high  your-horn speak neck  insolent   

Psa  75.6  ~ י וצא  לא  כ וממערב    ממ ולא    ים      ממדבר           הר
             30  31  177      358      37  286        255          

 27/ 7/ 1174 for nor the-east the-west Nor the-desert exaltation   

Psa  75.7  ~ י ים  כ זה          שפט אלה יל   ישפ זה  ו ים      יר          
             30  86    389          12  430   18      260          

 24/ 7/ 1225 But God   is-the-Judge one puts  another and-exalts   

Psa  75.8  ~ י וס  כ יד   כ וה      ב יה ן         י י ו גר   מסך     מלא   חמר          י ו זה   יה     אך     מ ו שמר ימצ ו   ישת י  כל            רשע
             30  86    16       26          76           248   71      120   219   52      21     555   146   716   50  580          

             For A-cup the-hand of-the-LORD and-the-wine foams is-well mixed pours of-this Surely dregs drain drink all the-wicked   



            ארץ ~           
             291            

 56/17/ 3303 of-the-earth   

Psa  75.9  ~ י נ וא יד  ג זמרה    לעלם         א י     א יעקב      לאלה        
             67   18           170     253       76         182        

 26/ 6/  766 I    will-declare forever will-sing to-the-God of-Jacob   

Psa  75.10 ~ וכל י      נ ים      קר גדע         רשע נה     א וממ ות        תר נ יק     קר                צד
             56      360       620           78       741            756       204                

 32/ 7/ 2815 and-all the-horns of-the-wicked will-cut will-be-lifted the-horns of-the-righteous   

Psa  76.1  ~ נצח נת    למ י ג נ ור   ב זמ יר     לאסף   מ ודע  ש נ ודה      יה ים ב ישראל אלה ול ב גד ו              שמ
             218      515      293     171      510  130      32     86    543    43       346        

 51/11/ 2887 Musician Neginoth A-Psalm of-Asaph Song is-known Judah  God   Israel is-great his-name   

Psa  76.2  ~ י יה ו ו  בשלם   ו            סכ נת ו ומע ן       ו י    בצ
             31    372   86             578          158     

 23/ 5/ 1225 is-in Salem his-tabernacle his-dwelling Zion    

Psa  76.3  ~ י   שבר   שמה ן    קשת        רשפ ג וחרב        מ ומלחמה                סלה          
             345   502   590         800    93         216           129             95      

 29/ 8/ 2770 There broke the-flaming arrows the-shield and-the-sword and-the-weapons Selah   

Psa  76.4  ~ ור נא יר אתה             י     אד        טרף         מהרר
             257             406 215      455           289       

 19/ 5/ 1622 are-resplendent you majestic the-mountains of-prey   

Psa  76.5  ~ ו ולל י        אשת יר ו       לב  אב נמ נתם   ולא  ש ו    י       כל מצא נש יל       א יהם             ח יד        
             773            223    32       96   790   37    137  50       361        48              69          

 42/11/ 2616 were-plundered strong care-for sank sleep could use  and-none of-the-men of-the-warriors his-hands   

Psa  76.6  ~ גערתך י      מ יעקב אלה נרדם      ורכב       וס   וס         
             733         46   182      294       228   132         

 26/ 6/ 1615 your-rebuke God  of-Jacob were-cast rider and-horse   

Psa  76.7  ~ ורא אתה נ י אתה              ומ יעמד      יך       נ ז         לפ      אפך  מא
             406 257              406 56      124       190           48   101     

 28/ 8/ 1588 You are-to-be-feared you and-who may-stand your-presence when anger   

Psa  76.8  ~ ים ן       השמעת  משמ י יראה       ארץ      ד ושקטה           
             430    815         64       291       216    420         

 25/ 6/ 2236 heaven to-be-heard judgment the-earth feared was-still   

Psa  76.9  ~ ום ים       למשפט  בק יע אלה וש י  כל  לה ו נ      סלה          ארץ       ע
             148   459         86    421     50  136        291          95      

 32/ 8/ 1686 arose to-judgment God   to-save all the-humble of-the-earth Selah   

Psa  76.10 ~ י ודך    אדם       חמת  כ ית         ת גר      חמת     שאר         תח
             30  448       45     430          911       448      611         

 24/ 7/ 2923 For the-wrath of-man shall-praise A-remnant of-wrath will-gird   

Psa  76.11 ~ ו נדר ו  ושלמ וה        יה יכם       ל ו  כל   אלה י יב ו     סב יל וב י י  ורא    ש    למ
             260  382         56          106      50  90         64     310   277     

 41/ 9/ 1595 Make and-fulfill to-the-LORD your-God all are-around bring  gifts who     



Psa  76.12 ~ יבצר וח      ים        ר יד ג נ ורא      נ י                   ארץ     למלכ
             302      214        117        257       130       291            

 25/ 6/ 1311 will-cut the-spirit of-princes is-feared the-kings of-the-earth   

Psa  77.1  ~ נצח ן)  על    למ ו ית יד )_K [י וד ות ן ]_Q ור     לאסף זמ י   מ ול ים אל     ק ואצעקה אלה י    ול ים אל     ק ן אלה י ז והא י        אל
             218      100  480       [476]      171      293     146      31 86    272      146      31 86    79        41    

 59/14/ 2180 Musician and --         Jeduthun   of-Asaph A-Psalm my-voice to God   will-cry my-voice to God   will-hear in    

Psa  77.2  ~ ום י י    ב י          צרת נ י     אד י  דרשת יד ילה      גרה      ל נ ולא           ג      ו נה      תפ נחם    מא               ה
             58      700           65       914    24      75        258           37      489       96      103               

             the-day of-my-trouble the-Lord sought my-hand the-night was-stretched without weariness refused to-be-comforted   

י ~            נפש       
             440       

 47/12/ 3259 my-soul   

Psa  77.3  ~ זכרה ים    א יה אלה ואהמ יחה          ותתעטף אש י  וח      סלה      ר
             233      86    67             324   965    224       95      

 34/ 7/ 1994 remember God   I-am-disturbed sigh  grows  my-spirit Selah   

Psa  77.4  ~ זת ות      אח י  שמר נ י י ע נפעמת ולא        אדבר    
             416       946    140  650      37     207     

 26/ 6/ 2396 have-held waking eyes troubled cannot speak   

Psa  77.5  ~ י ים           חשבת ימ ות   מקדם      נ ים      ש ולמ     ע
             720             100      184    756       196       

 23/ 5/ 1956 have-considered the-days of-old the-years of-long   

Psa  77.6  ~ זכרה י         א נת י ג נ ילה   י   עם     בל יחה     לבב יחפש         אש ו י    וח             ר
             233           523     77        110  44       324           404     224             

 36/ 8/ 1939 will-remember my-song the-night with my-heart will-meditate ponders and-my-spirit   

Psa  77.7  ~ ים ולמ נח הלע ז י י    נ ולא          אד יף  יס ות  וד        לרצ      ע
             231      75     65            37  160  726          80      

 31/ 7/ 1374 alway    reject will-the-Lord not add  be-favorable again   

Psa  77.8  ~ נצח   האפס ו  ל גמר                   חסד ודר לדר     אמר      
             146    178   78                     243  241     234 210   

 24/ 7/ 1330 ceased alway has-his-lovingkindness come promise age age   

Psa  77.9  ~ ות      השכח נ ו   באף       קפץ אם      אל           ח י      סלה       רחמ
             333       464            31      41 270       83    264         95      

 26/ 8/ 1581 forgotten to-be-gracious has-God Or withdrawn anger tender-love Selah   

Psa  77.10 ~ ואמר י  ות יא       חל ות ה נ ן      ש י ימ ן       ו י          על
             247  454         16  756       110       166           

 25/ 6/ 1749 said is-my-grief I   the-years the-right of-the-Most   

Psa  77.11 ~ (יר זכ זא] K_(א וכ י      Q_[ר יה     מעלל י           זכרה     כ            פלאך   מקדם          א
              238      [234]          180       15          30     233            184    131            

 27/ 7/ 1011 --        shall-remember the-deeds of-the-LORD Surely shall-remember of-old your-wonders   

Psa  77.12 ~ י ית ג וה יך      פעלך בכל         ות יל ובעל יחה        אש
             434           52  200       584        324        

 28/ 5/ 1594 will-meditate all your-work your-deeds and-muse   



Psa  77.13 ~ ים י     דרכך    בקדש אלה ול  אל   מ גד ים         כאלה
             86    406     244      50   31  43       106      

 27/ 7/  966 God   is-holy your-way What god is-great God      

Psa  77.14 ~ ודעת     פלא   עשה         האל אתה ים     ה זך       בעמ              ע
             406 36          375   111     485       162         97              

 25/ 7/ 1672 You are-the-God works wonders have-made the-peoples your-strength   

Psa  77.15 ~ גאלת וע      זר י         עמך      ב נ יעקב      ב וסף      י ו      סלה      
             434      285        130         62       182      162        95      

 27/ 7/ 1350 redeemed your-power your-people the-sons of-Jacob and-Joseph Selah   

Psa  77.16 ~ וך ים רא ים        מ וך אלה ים רא ו        מ יל יח ו   אף    ז ג יר ות            תהמ
             227  90         86    227  90         64      81   226      851         

 36/ 9/ 1942 saw  the-waters God   saw  the-waters anguish also trembled the-deeps   

Psa  77.17 ~ ו זרמ ים    ות   מ ול       עב ו     ק נ נת ים  יך  אף     שחק ו  חצצ יתהלכ     
             253    90    478        136     506  458       81  218    471       

 36/ 9/ 2691 poured water the-clouds A-sound gave the-skies yet arrows flashed   

Psa  77.18 ~ ול גל            רעמך       ק גל ו         ב יר ים הא זה       תבל          ברק ג ותרעש     ר         הארץ     
             136       330             68            222   352            432       215      976       296         

 38/ 9/ 3027 the-sound of-your-thunder the-whirlwind lit   the-lightnings the-world trembled and-shook the-earth   

Psa  77.19 ~ ים יך)     דרכך     ב יל ושב )_K [ו יבש ים Q_[ךל ים   במ יך       רב ות ועקב ו  לא             נדע                
             52      244       378        [368]      92     252        614                 31  130                

 36/ 8/ 1793 the-sea your-way --          path       waters the-mighty and-your-footprints not may-not-be-known   

Psa  77.20 ~ ית נח ן  יד         עמך    כצא ן      משה      ב ואהר        
             468  161     130         16       345      262         

 22/ 6/ 1382 led  A-flock your-people the-hand of-Moses and-Aaron   

Psa  78.1  ~ יל נה     לאסף   משכ י ז י הא י       עמ ורת ו             ת נכם     הט ז י     א י        לאמר             פ
             400     171      78     120       1016              20      118       281          90            

 38/ 9/ 2294 MASCHIL of-Asaph Listen my-people to-my-instruction Incline your-ears to-the-words of-my-mouth   

Psa  78.2  ~ י      במשל     אפתחה יעה       פ ות      אב יד י ח נ       קדם מ
             494       372       90       88         428   100 144      

 27/ 7/ 1716 will-open A-parable my-mouth will-utter dark  at  of-old   

Psa  78.3  ~ ו   אשר נ נדעם      שמע ו ו      נ י ות ואב ו         ו      ספר נ    ל
             501   466        170       481             346       86    

 28/ 6/ 2050 Which have-heard and-known and-our-fathers have-told --    

Psa  78.4  ~ נכחד          לא יהם     נ ור         מב ן              לד ו ים   אחר ות מספר וה       תהל יה ו         ז ו ז וע              
             31          82      147            240               265     430    841         26          102                

             We-will-not conceal their-children to-the-generation to-come tell   the-praises of-the-LORD and-his-strength   

ו ~            י ות נפלא ו     עשה אשר        
             589              501 375    

 57/12/ 3629 and-his-wondrous he  done   

Psa  78.5  ~ יקם ו ות         יעקב        עד ורה ב ות ישראל            שם  וה   אשר ב ו  את       צ נ י ות יעם     אב וד יהם לה נ               לב
             156         480         184   617   340           543    501   101       401 475         165     137                 

 54/12/ 4100 established A-testimony Jacob A-law and-appointed Israel Which commanded --  our-fathers teach   to-their-children   



Psa  78.6  ~ ן ו  למע ידע ור  ן            ד ו ים   אחר נ ו         ב ולד י ו       יקמ ו       יספר ו יהם    נ            לב
             190   90   210            265     102          56         156       362      137              

 41/ 9/ 1568 might know the-generation to-come the-children to-be-born may-arise and-tell their-children   

Psa  78.7  ~ ו ימ יש ו ים  ולא             כסלם באלה ו      ישכח י   ו     אל     מעלל י ות ומצ ו           נצר י    
             372    88     150              37      344    180       31     558              356     

 43/ 9/ 2116 put    God    their-confidence and-not forget the-works of-God his-commandments keep    

Psa  78.8  ~ ולא ו  י יה ותם    ור        כאב ורר        ד ומרה       ס ור            ן      לא          ד י ו    הכ ולא   לב נה      נאמ     את    
             37  31     469           210        466        251            210          31      85      38    37      146      401   

             not become their-fathers generation A-stubborn and-rebellious A-generation did-not prepare heart was-not faithful for   

ו     אל ~            וח      ר
             31     220      

 52/15/ 2663 to-God spirit   

Psa  78.9  ~ י נ ים      ב י      אפר ושק נ י     ומ ו  קשת         ר ום   הפכ י          קרב    ב
             62       331        466      256          800  111    58      302         

 31/ 8/ 2386 the-sons of-Ephraim equipped were-archers bows turned the-day of-battle   

Psa  78.10 ~ ו      לא ית שמר ים         בר ו  אלה ורת ובת ו  נ       ללכת        מא
             31      546  612          86     1020    97          480       

 30/ 7/ 2872 did-not keep the-covenant of-God his-law and-refused to-walk   

Psa  78.11 ~ ו ישכח ו ו  י ות יל ו  על י ות נפלא ו         הראם אשר        
             350    562       589              501 246         

 30/ 5/ 2248 forgot his-deeds and-his-miracles he  had-shown   

Psa  78.12 ~ גד נ ותם     ים     בארץ     פלא     עשה         אב ן       שדה    מצר        צע
             57     449           375     111     293      380      309       210       

 29/ 8/ 2184 before their-fathers wrought wonders the-land of-Egypt the-field of-Zoan   

Psa  78.13 ~ ים     בקע ירם       יעב ו יצב  ו ים   ו        מ נד  כמ        
             172     50      338     108   90         66   54       

 24/ 7/  878 divided the-sea to-pass stand the-waters like A-heap   

Psa  78.14 ~ נחם י ו ן  נ ומם      בע י וכל  ילה      ור     הל         אש    בא
             114   172       96   56      80        209     301       

 27/ 7/ 1028 led   the-cloud day  and-all the-night A-light of-fire   

Psa  78.15 ~ יבקע ים   ישק          במדבר      צר ו ות              רבה    כתהמ
             182   340       248            416      871       207        

 26/ 6/ 2264 split the-rocks the-wilderness and-gave the-ocean abundant   

Psa  78.16 ~ וצא י ו ים    זל ו נ ורד     מסלע   י ו ות   נהר ים כ       מ
             113     143     200      226    681    90       

 29/ 6/ 1453 brought streams the-rock to-run rivers waters   

Psa  78.17 ~ ו יפ וס י ו וד    ו   לחטא   ע ות ל ן    למר ו י יה    על          בצ
             178       80    48     36 676      166      107          

 30/ 7/ 1291 continued still to-sin -- to-rebel the-Most the-desert   

Psa  78.18 ~ ו נס י ו נפשם  אכל   לשאל       בלבבם  אל               ל
             132   31  76          361    51   500               

 24/ 6/ 1151 put   God their-heart asking meat to-their-desire   



Psa  78.19 ~ ו ידבר ו ים  ו באלה וכל אמר י ן    לערך  אל ה     במדבר    שלח
             228    88     247  71    31  320     388     248      

 36/ 8/ 1621 spoke  God    said Can   God prepare A-table desert   

Psa  78.20 ~ ן ור    הכה     ה ו      צ וב ז י ו ים  ים    מ נחל ו ו       ישטפ גם             וכל   לחם   ה י ן אם   תת  י יכ ו  שאר        לעמ
             55     30     296      37     90     144         405              48    78    66   800  41 90      501  146    

 53/15/ 2827 Behold struck the-rock gushed waters and-streams were-overflowing again bread Can  give lo provide meat folk   

Psa  78.21 ~ ן וה   שמע       לכ יה יתעבר      ו ואש    נשקה   יעקב         גם ב ו ישראל     עלה        אף      ב
             100       410   26       688      307  455         184   49   81        105     543      

 42/11/ 2948 Therefore heard the-LORD was-full fire was-kindled Jacob also and-anger mounted Israel   

Psa  78.22 ~ י ו      לא      כ נ י ים  האמ ולא באלה ו          ו  בטח ועת יש          ב
             30      31      112     88     37          25    794             

 30/ 7/ 1117 Because did-not believe God    and-did-not trust his-salvation   

Psa  78.23 ~ ו יצ ו ים       י  ממעל      שחק ודלת ים                פתח      שמ
             112       458        180   450       390       488          

 25/ 6/ 2078 commanded the-clouds above the-doors of-heaven and-opened   

Psa  78.24 ~ ימטר ו יהם   ן על ן   לאכל    מ ג וד ים  ן   שמ נת ו          למ
             265    155   90    81     63   390    500      76    

 30/ 8/ 1620 rained and   manna to-eat food heaven and-gave --    

Psa  78.25 ~ ים       לחם יר יש אכל    אב ידה א         לשבע להם  שלח צ
             78        263       51  311 109  338  75  402         

 29/ 8/ 1627 the-bread of-angels eat Man food sent in  abundance   

Psa  78.26 ~ יסע ים      ים     קד ג       בשמ נה י ו ו     ז ן      בע ימ         ת
             140     154      392         74       85        500         

 25/ 6/ 1345 to-blow the-east the-heavens directed his-power the-south   

Psa  78.27 ~ ימטר ו יהם   ול  שאר     כעפר על וכח ים     ימ וף         נף  ע       כ
             265    155   370      501  70       100         156  150      

 32/ 8/ 1767 rained upon  the-dust meat the-sand of-the-seas fowl winged   

Psa  78.28 ~ יפל ו ו      בקרב      נה יב         מח ו  סב י נת           למשכ
             126      304       109           74    856               

 25/ 5/ 1469 let-fall the-midst of-their-camp Round their-dwellings   

Psa  78.29 ~ ו יאכל ו ו  ישבע ו ותם           מאד  ותא יבא                להם  
             73     394    45            853              13   75     

 27/ 6/ 1453 ate    filled and-were-well and-their-desire gave like   

Psa  78.30 ~ ו  לא זר ותם            וד       מתא יהם       אכלם   ע           בפ
             31  213           887          80    91         137            

 23/ 6/ 1439 not had-satisfied their-desire While their-food their-mouths   

Psa  78.31 ~ ואף ים        ג בהם  עלה  אלה יהר ו יהם       נ י          במשמ ור ובח ישראל      יע               הכר
             87        86     105  47  224        487               232        541       305           

 43/ 9/ 2114 the-anger of-God rose --  and-killed of-their-stoutest the-choice of-Israel and-subdued   

Psa  78.32 ~ זאת    בכל ו       וד   חטא ולא   ע ו          נ י ו  האמ י ות נפלא        ב
             52     408      24     80    37          112     585             

 31/ 7/ 1298 of-all likewise sinned still and-did-not believe his-wonderful   



Psa  78.33 ~ יכל ו יהם     בהבל     ימ ותם       נ וש     בבהלה          
             66      39       105        802             44       

 24/ 5/ 1056 brought futility their-days and-their-years sudden   

Psa  78.34 ~ גם   אם ו   הר וה ודרש ו  ושב ו          ושחר     אל        
             41   248    527     314          520          31    

 24/ 6/ 1681 When killed sought  and-returned and-searched God   

Psa  78.35 ~ ו זכר י ו י      ים   כ ורם אלה ואל           צ ן  ו י גאלם        על              
             249        30   86    336            37  166          74               

 29/ 7/  978 remembered that God   was-their-rock God and-the-Most their-Redeemer   

Psa  78.36 ~ ו וה יפת ו יהם   נם       בפ ו ובלש ו       זב יכ ו        ל
             513      137         434          45       36   

 26/ 5/ 1165 deceived their-mouth their-tongue and-lied --   

Psa  78.37 ~ ולבם ן  לא         ו נכ ו       ולא    עמ ו  נ נאמ ו     ית          בבר
             78          31  126       116    37  147      620            

 27/ 7/ 1155 their-heart Nor steadfast toward Nor faithful his-covenant   

Psa  78.38 ~ וא וה ום  יכפר          רח ן     ו ולא      ע ית          ישח והרבה    יב      ו      להש ולא       אפ יר          יע     כל   
             18   254           310     126      37          728     218       347        87        37          290    50    

             he   compassionate forgave iniquity and-did-not destroy and-often restrained his-anger and-did-not arouse all   

ו ~                    חמת
             454         

 49/13/ 2956 his-wrath   

Psa  78.39 ~ זכר י ו י       וח  המה   בשר  כ ולך    ר ולא   ה וב           יש      
             243        30  502   50   214    61     37           318      

 27/ 8/ 1455 remembered for flesh like A-wind passes and-does-not return   

Psa  78.40 ~ ו כמה וה ימר ו          במדבר    וה יב יעצ ן     ו ימ יש       ב
             65  267      248            199         418          

 29/ 5/ 1197 How rebelled the-wilderness and-grieved the-desert   

Psa  78.41 ~ ו וב יש ו ו  נס י ו וש  אל    וקד ישראל     ו      ו          הת
             330    132     31  416      541       417          

 27/ 6/ 1867 Again  tempted God the-Holy of-Israel and-pained   

Psa  78.42 ~ ו      לא זכר ו  את      יד ום        י י      פדם  אשר      נ               צר  מ
             31      233      401 20        56      501  124      100  290             

 25/ 9/ 1756 did-not remember --  his-power the-day when redeemed from the-adversary   

Psa  78.43 ~ ים        שם  אשר ו במצר י ות ו    את י ופת ומ ן      בשדה                 צע
             501  340       382    823       548             311       210       

 31/ 7/ 3115 When performed Egypt  his-signs and-his-marvels the-field of-Zoan   

Psa  78.44 ~ יהפך ו יהם      לדם       יאר יהם        זל נ ו ן  בל            ו י ישת    
             121        74       266          148               32  776      

 29/ 6/ 1417 and-turned to-blood their-rivers and-their-streams not drink    

Psa  78.45 ~ ישלח יאכלם    ערב בהם  ו וצפרדע    יתם     ותשח      
             348  47  272    107      450       1164        

 29/ 6/ 2388 sent --  swarms devoured and-frogs destroyed   



Psa  78.46 ~ ן ית ו יל  ולם              לחס יב יעם        ג י ו            לארבה          
             466  138                88          139             238             

 25/ 5/ 1069 gave to-the-grasshopper their-crops and-the-product to-the-locust   

Psa  78.47 ~ ג יהר נם       בברד       גפ ותם         ושקמ נמל                בח
             218       208        173         892                130     

 24/ 5/ 1621 destroyed hailstones their-vines and-their-sycamore frost   

Psa  78.48 ~ גר יס ו ירם              לברד  יהם        בע נ ומק ים               לרשפ
             279   236               322          251             660        

 27/ 5/ 1748 gave  to-the-hailstones their-cattle and-their-herds to-bolts   

Psa  78.49 ~ ישלח ן בם  ו ו        חר זעם עברה   אפ ו וצרה             י  משלחת         ים  מלאכ             רע
             348  42 264         87    277  123             301         778    101    320             

 39/10/ 2641 sent -- his-burning anger Fury and-indignation and-trouble A-band angels of-destroying   

Psa  78.50 ~ יפלס יב     נת ו    ות   חשך      לא      לאפ נפשם  ממ יתם        וח יר          לדבר       ג    הס
             180     462    117       31      328   486   470        464        236           278     

 39/10/ 3052 leveled A-path his-anger did-not spare death their-soul their-life to-the-plague gave    

Psa  78.51 ~ יך ו ור  כל        ים          בכ ית במצר ים     ראש נ ו י          א        חם     באהל
             36        50  228           382    911       107            48        48       

 32/ 8/ 1810 and-smote all the-firstborn Egypt  the-first their-virility the-tents of-Ham   

Psa  78.52 ~ יסע ו ן  ו  כצא גם    עמ נה י ו             במדבר    כעדר     
             146  161   116    114        294     248              

 26/ 6/ 1079 led  sheep people and-guided A-flock the-wilderness   

Psa  78.53 ~ נחם י ו ולא   לבטח  ו      ואת פחד יהם  יב ו ים      כסה       א        ה
             114   49     37      98   407 74            85       55        

 32/ 8/  919 led   safely did-not fear --  their-enemies engulfed the-sea   

Psa  78.54 ~ יאם יב ו ול אל   גב ו        זה   הר        קדש נתה       ו       ק נ י ימ        
             69      31 41         410         205  12      555        116         

 29/ 8/ 1439 brought to the-border to-his-holy hill to-this had-gained his-right   

Psa  78.55 ~ גרש י ו יהם  נ ים מפ ו ג ילם         יפ ו נחלה        בחבל           ן            ישכ ו יהם  י     באהל ישראל       שבט        
             519   225    59          176             42          93             386   93          321        541         

 50/10/ 2455 drove before the-nations and-apportioned measurement an-inheritance dwell their-tents the-tribes of-Israel   

Psa  78.56 ~ ו נס י ו ו    ימר ו ים  את         ן אלה ו י ו    על י ות ועד ו          לא             שמר
             132     262          401 86    166      502             31          546    

 35/ 8/ 2126 tempted and-rebelled --  God   the-Most his-testimonies and-did-not keep   

Psa  78.57 ~ ו ג יס ו ו   גד יב ו ותם     ו        כאב נהפכ יה כקשת               רמ
             85     31        469           161    820  255             

 30/ 6/ 1821 turned and-acted their-fathers turned bow  A-treacherous   

Psa  78.58 ~ ו וה יס יכע ו ותם  יהם     בבמ יל ובפס ו     וה יא נ יק        
             193       490        243          188            

 32/ 4/ 1114 provoked  their-high their-graven his-jealousy   

Psa  78.59 ~ ים   שמע יתעבר אלה ו ימאס      ו ישראל         מאד        ב
             410   86    688        117      45          543      

 28/ 6/ 1889 heard God   was-filled abhorred and-greatly Israel   



Psa  78.60 ~ יטש ו ן       ו         משכ ן      אהל    של    באדם         שכ
             325       410          336    36       370         47     

 21/ 6/ 1524 abandoned the-dwelling Shiloh the-tent had-pitched men    

Psa  78.61 ~ ן ית ו י      ו         לשב ז ו          ע ותפארת יד                         צר      ב
             466      342          83           1093          16       290                

 23/ 6/ 2290 and-gave to-captivity his-strength and-his-glory the-hand of-the-adversary   

Psa  78.62 ~ גר יס ו ו         לחרב      ו        עמ נחלת וב         התעבר         
             279       240          116        502             677          

 24/ 5/ 1814 delivered to-the-sword his-people his-inheritance was-filled   

Psa  78.63 ~ ו י ור ו   אש     אכלה    בח י ולת ובת ו     לא         ולל      ה
             232       56       301  860             31     77        

 27/ 6/ 1557 his-young devoured Fire and-his-virgins had-no wedding   

Psa  78.64 ~ ו י נ ו      בחרב       כה נפל ו  י נת ואלמ נה  לא        י    תבכ
             91          212       166  543            31  487      

 29/ 6/ 1530 his-priests the-sword fell and-his-widows not weep     

Psa  78.65 ~ יקץ ו ן   יש י  כ נ ור     אד גב ן     כ נ ו ן   מתר י י    מ
             206   380   65       231       746      110    

 27/ 6/ 1738 awoke sleep the-Lord A-warrior shouteth wine   

Psa  78.66 ~ יך ו ו    י ור            צר ולם     חרפת     אח ן           ע נת ו     למ
             36    306             215      688      146            500 76    

 25/ 7/ 1967 drove his-adversaries backward reproach an-everlasting put --    

Psa  78.67 ~ ימאס ו וסף     באהל     י ובשבט       ים            בחר          לא      אפר
             117      38       156       319       331        31          210      

 28/ 7/ 1202 rejected the-tent of-Joseph the-tribe of-Ephraim and-did-not choose   

Psa  78.68 ~ יבחר ו ודה       שבט  את  יה ן    הר  את     ו י      אהב   אשר צ
             226   401 311       30       401 205   156  501   8       

 29/ 9/ 2239 chose --  the-tribe of-Judah --  Mount Zion which loved   

Psa  78.69 ~ ן יב ו ו   ים  כמ ו        רמ יסדה      כארץ         מקדש ולם              לע
             68    66   290         450           311       79          176       

 29/ 7/ 1440 built like the-heights his-sanctuary the-earth has-founded forever   

Psa  78.70 ~ יבחר ו וד  ו  בד ו        עבד יקחה ו ן ממכלאת          צא
             226   16    82          135      531    141      

 28/ 6/ 1131 chose David his-servant and-took fold   cattle   

Psa  78.71 ~ ות     מאחר ו        על יא ות   הב יעקב       לרע ו ב ישראל        עמ וב ו     נחלת              
             249      506         24      706         184   116        549        494               

 38/ 8/ 2828 the-care of-the-ewes brought to-shepherd Jacob his-people and-Israel his-inheritance   

Psa  78.72 ~ ירעם ו ו              כתם       ות         לבב נ ו ובתב ו      י נחם  כפ י          
             326        460              40           872          116   108          

 28/ 6/ 1922 shepherded to-the-integrity of-his-heart his-skillful hands and-guided   

Psa  79.1  ~ ור זמ ים     לאסף מ ו אלה ים          בא ו ג נחלתך         ו           ב יכל  את         טמא ו      קדשך   ה     את       שמ
             293   171      86    9            59          510              56           401 65     424       346       401   

             Psalm of-Asaph God   have-invaded the-nations your-inheritance have-defiled --  temple your-holy have-laid --    



ושלם ~            יר ים     י    לע
             586       160     

 57/14/ 3567 Jerusalem ruins   

Psa  79.2  ~ ו נ נת נבלת  את        יך      וף מאכל            עבד ים         לע יך       בשר          השמ יד ו        חס ית         לח
             506        401 482      106              91   186          395            502       112           454          

             have-given --  the-dead of-your-servants food to-the-birds of-the-heavens the-flesh of-your-godly the-beasts   

            ארץ ~           
             291            

 45/11/ 3526 of-the-earth   

Psa  79.3  ~ ו ים         דמם        שפכ ות  כמ יב ושלם סב יר ן     י וא ובר             ק
             406         84          110   480    586       67        308       

 31/ 7/ 2041 have-poured their-blood water round  Jerusalem and-there to-bury   

Psa  79.4  ~ ו נ י י ו       חרפה ה נ י נ ג          לשכ וקלס        לע ו          נ י ות יב    לסב
             81    293        466              103        196          576          

 33/ 6/ 1715 have  A-reproach to-our-neighbors A-scoffing and-derision around       

Psa  79.5  ~ וה  מה   עד יה נף     נצח     תא ו תבער  ל נאתך      אש  כמ    ק
             74   45  26      531      178   672  66   301     571     

 30/ 9/ 2464 long How Jehovah be-angry alway burn like burning envy    

Psa  79.6  ~ ים   אל       חמתך  שפך ו ג וך  לא   אשר       ה ידע ועל  ות       ו  לא      בשמך   אשר       ממלכ    קרא
             400  468        31   64          501   31  110   106      536          501   362       31  307    

 46/13/ 3448 Pour your-wrath upon the-nations which not know  and-upon the-kingdoms which your-name not call   

Psa  79.7  ~ י יעקב  את           אכל  כ ואת   ו  וה נ ו            זכר  אל     השמ    ת
             30  51            401 182   407 67             351      31  627    

 28/ 9/ 2147 for have-devoured --  Jacob --  his-habitation and-laid nay burn   

Psa  79.8  ~ ו נ נת ל ו ים           ע נ ו     מהר         ראש נ ו יקדמ יך  י           רחמ ו  כ נ ו     מאד       דל
             86  526            601            245     216     278             30  96          45     

 38/ 9/ 2123 --  the-iniquities of-forefathers quickly come    your-compassion for are-brought very   

Psa  79.9  ~ ו נ זר י ע ו אלה נ ישע וד דבר  על             ו          שמך      כב נ יל והצ וכפר      ו  על         נ י ן  חטאת            שמך למע
             333   46   436              100 206 32        360          197         306         100 484      190  360           

 53/13/ 3150 Help  God  of-our-salvation and for the-glory of-your-name and-deliver and-forgive and our-sins sake your-name's   

Psa  79.10 ~ ו למה יאמר ים  ו ג יה       ה יהם   א ודע אלה י ים)         י ג גב] K_(ב ו י ו   Q_[ם נ י נ י נקמת   לע יך        דם                     עבד
             75  257   64          16    91     90           65       [61]        226       590       44        106                

             Why say   the-nations Where angels acknowledge --        the-nations our-sight Vengeance the-blood of-your-servants   

וך ~                       השפ
             411             

 54/12/ 2035 has-been-shed   

Psa  79.11 ~ וא יך תב נ נקת  לפ יר         א גדל     אס ועך             כ זר ותר          י     ה נ ותה   ב     תמ
             409  190    551          271      57               303           611      62    851      

 38/ 9/ 3305 come before the-groaning prisoner to-the-greatness of-your-power preserve those to-die   

Psa  79.12 ~ והשב ו        נ י נ ים          לשכ יקם   אל    שבעת וך   אשר        חרפתם        ח י           חרפ נ    אד
             313        466              822       31   158         728          501   314             65     

 40/ 9/ 3398 and-return to-our-neighbors sevenfold into their-bosom the-reproach which have-reproached Lord   



Psa  79.13 ~ ו נ נח וא ן         עמך  וצא יתך           ודה          מרע נ ולם לך       ודר    לדר   לע נספר                      תהלתך      
             121    130         147           740             65        50 176     234    210         390       855              

 45/11/ 3118 we     your-people and-the-sheep of-your-pasture will-give -- forever to-all generations will-tell of-your-praise   

Psa  80.1  ~ נצח ים    אל    למ נ ות שש ור     לאסף            עד זמ ישראל      רעה   מ נה      י ז ג הא נה ן   וסף    כצא י ישב                 
             218      31    700   480             171      293     275      541       78     58   161     156    312             

             Musician about --    Shoshannimeduth of-Asaph A-Psalm Shepherd of-Israel give   lead A-flock Joseph are-enthroned   

ים ~            וב יעה      הכר ופ    ה
             283          176      

 66/15/ 3933 the-cherubim shine    

Psa  80.2  ~ י נ ים   לפ ן   אפר ימ נ וב נשה        ומ וררה         ורתך  את ע גב ולכה      ישעתה      ו  ל נ    ל
             170    331     158          401          481   401 631        61       815     86    

 46/10/ 3535 Before Ephraim and-Benjamin and-Manasseh stir  --  your-power and-come to-save --    

Psa  80.3  ~ ים ו אלה נ יב והאר  הש יך      נ ושעה      פ נ ו           
             86    373     212      160       437             

 25/ 5/ 1268 God   restore to-shine your-face will-be-saved   

Psa  80.4  ~ וה יה ים  ות אלה י      עד צבא נת מת    עמך      בתפלת              עש
             26   86    499   74      450 820               912        130   

 31/ 8/ 2997 LORD God   hosts against How will-You-be-angry the-prayer You   

Psa  80.5  ~ ו     דמעה       לחם   האכלתם ותשקמ ות     יש בדמע     של
             496      78        119      852       522    640     

 29/ 6/ 2707 have-fed the-bread of-tears have-made tears  large   

Psa  80.6  ~ ו נ ימ ן תש ו ו      מד נ י נ ו          לשכ נ י יב וא ו          ג ילע ו     למ
             806    100       466              85              119   76    

 32/ 6/ 1652 make   an-object to-our-neighbors and-our-enemies laugh --    

Psa  80.7  ~ ים ות אלה ו צבא נ יב והאר  הש יך      נ ושעה      פ נ ו           
             86    499   373     212      160       437             

 30/ 6/ 1767 God   hosts restore to-shine your-face will-be-saved   

Psa  80.8  ~ ן גפ ים     יע ממצר גרש    תס ים  ת ו ג ותטעה                  
             133    420    540     903   59          490           

 26/ 6/ 2545 A-vine Egypt  removed drove the-nations and-planted   

Psa  80.9  ~ ית נ יה    פ נ ותשרש  לפ יה  ותמלא שרש         ארץ      
             540     175    1206  815   477        291        

 27/ 6/ 3504 cleared before took  deep  and-filled the-land   

Psa  80.10 ~ ו ים          כס יה    צלה          הר נפ וע י  ז        אל           אר
             86           255           125    221    218            31       

 22/ 6/  936 were-covered the-mountains shadow boughs and-the-cedars of-God   

Psa  80.11 ~ ירה    תשלח ים      עד    קצ ואל          נהר  יה        ות נק ו י    
             738     405      74      50         37  255       587        

 27/ 7/ 2146 sending branches against to-the-sea to  the-River shoots     

Psa  80.12 ~ יה   פרצת למה גדר וה   ואר י  כל     דרך עבר
             75  770    222    218   50  282  224   

 26/ 7/ 1841 Why broken hedges pick  all pass way   



Psa  80.13 ~ נה יכרסמ יר  ז יער   ח ז       מ י ז ו י          נה          שד ירע    
             385     225    320        30           314          335     

 27/ 6/ 1609 eats    A-boar the-forest and-whatever of-the-field feeds   

Psa  80.14 ~ ים ות אלה וב צבא נא  ש ים  הבט   וראה  משמ ופקד     ן      גפ זאת       
             86    499   308  51  16   430    212     190      133  408    

 37/10/ 2333 God   hosts turn now Look heaven and-see and-take vine Even   

Psa  80.15 ~ נה וכ נטעה   אשר       נך         י ימ ועל       ן        לך             אמצתה      ב
             81        501   134         130        106    52      536               50   

 28/ 8/ 1590 the-shoot which has-planted your-right and-on the-son have-strengthened --   

Psa  80.16 ~ וחה  באש      שרפה גערת  כס יך      מ נ ו                פ יאבד     
             585       303  99     713        160                 23       

 26/ 6/ 1883 is-burned fire is-cut the-rebuke of-your-countenance perish   

Psa  80.17 ~ י ידך תה יש      על        נך     א י ימ ן   על             לך אמצת    אדם      ב
             415 34        100     311     130           100  52      45     531  50   

 29/10/ 1768 Let your-hand be-upon the-man of-your-right upon the-son of-man made --   

Psa  80.18 ~ ולא ג        ו נס ו ממך  נ י ובשמך  תח נקרא              
             37        119  100 474    368       351         

 24/ 6/ 1449 shall-not turn at  Revive your-name will-call   

Psa  80.19 ~ וה יה ים  ות אלה ו    צבא נ יב יך      האר  הש נ ושעה      פ נ ו           
             26   86    499      373     206      160       437             

 33/ 7/ 1787 LORD God   of-hosts restore to-shine your-face will-be-saved   

Psa  81.1  ~ נצח ית   על    למ גת ו  לאסף   ה נ י נ ים הר ו לאלה נ ז ו ו        ע יע י הר יעקב      לאלה        
             218      100  818     171   321    116    139          291   76         182        

 47/10/ 2432 Musician upon Gittith Asaph Sing   to-God our-strength Shout to-the-God of-Jacob   

Psa  81.2  ~ ו זמרה   שא ו    נ ות ור          תף    נ ים כ נע נבל   עם               
             307   252    462    480         276  170       110  82         

 26/ 8/ 2139 Raise A-song strike the-timbrel lyre the-sweet with the-harp   

Psa  81.3  ~ ו ופר    בחדש תקע ום     בכסה        ש י ו ל נ ג         ח
             576  314     586         87       86   67          

 24/ 6/ 1716 Blow the-new the-trumpet the-full day  our-feast   

Psa  81.4  ~ י ישראל      חק   כ וא ל י         משפט ה יעקב      לאלה        
             30   108     571    12  429          76         182        

 26/ 7/ 1408 is-a statute Israel he  an-ordinance of-the-God of-Jacob   

Psa  81.5  ~ ות וסף        עד יה ו ב ו         שמ ים      ארץ         על בצאת י      לא        שפת    מצר ידעת     אשמע 
             480         163    346         499   100        291      380      780        31      494   411     

 42/11/ 3975 A-testimony Joseph established went  throughout the-land of-Egypt A-language did-not know  heard   

Psa  81.6  ~ י ות יר ו          מסבל  הס ו         שכמ י וד      כפ נה       מד        תעבר
             691      132           366          116       54         727          

 29/ 6/ 2086 relieved of-the-burden his-shoulder his-hands the-basket were-freed   

Psa  81.7  ~ ואחלצך   קראת    בצרה נך   נך        רעם       בסתר     אע י  על  אבח יבה         מ      סלה      מר
             297     701    155     141      662        310        81     100 50         257        95      

 42/11/ 2849 trouble called rescued answered the-hiding of-thunder proved at  the-waters of-Meribah Selah   



Psa  81.8  ~ י  שמע ידה       עמ ואע ישראל בך         י   תשמע אם      ל
             410  120       96            22 541    41 810    40   

 27/ 8/ 2080 Hear my-people will-admonish -- Israel if listen --   

Psa  81.9  ~ יה              לא יה זר  אל בך    ולא       וה  נכר לאל  תשתח        
             31              30     22 31  207     37  1119    61  270       

 27/ 9/ 1808 Let-there-be-no become -- god strange Nor worship god foreign   

Psa  81.10 ~ י נכ וה א יה יך      ים     מארץ   המעלך       אלה יך הרחב    מצר ו        פ ואמלאה      
             81   26       66          165     331      380      215  110        89          

 41/ 9/ 1463 I    the-LORD am-your-God brought the-land of-Egypt Open your-mouth will-fill   

Psa  81.11 ~ ולא י    שמע      י       עמ ול ישראל       לק ו י  אבה      לא         ל
             37      410    120       176         547        31      8    40   

 27/ 8/ 1369 did-not listen my-people to-my-voice and-Israel did-not obey --   

Psa  81.12 ~ ו ואשלחה ות  יר ו            לבם             בשר ילכ יהם     ות ועצ    במ
             356     1118                72             66      669          

 31/ 5/ 2281 gave    to-the-stubbornness of-their-heart to-walk devices      

Psa  81.13 ~ ו י ל י    שמע       עמ ישראל ל י   ו   בדרכ יהלכ    
             36 120       410    40 541    236     71      

 25/ 7/ 1454 Oh my-people listen -- Israel my-ways walk    

Psa  81.14 ~ יהם    כמעט יב ו יע       א נ ועל  אכ יהם      יב             צר י     אש יד        
             139     74            151    106     345               313      24        

 31/ 7/ 1152 quickly their-enemies subdue against their-adversaries and-turn my-hand   

Psa  81.15 ~ י נא וה מש יה ו      יכחש ו    י ל יה ו ולם            עתם                  לע
             401   26       344     36 31     510            176                

 28/ 7/ 1524 hate  the-LORD pretend -- to-Him and-their-time would-be-forever   

Psa  81.16 ~ ו ילה יאכ ו ור          חטה       מחלב  ומצ יעך   דבש         אשב
             88       80         22           342      306   403       

 29/ 6/ 1241 feed     the-finest of-the-wheat the-rock honey satisfy   

Psa  82.1  ~ ור זמ ים     לאסף מ נצב אלה ים      בקרב            אל         בעדת    ישפט         אלה      
             293   171      86    142   476          31            304       86            399      

 36/ 9/ 1988 Psalm of-Asaph God   takes congregation of-the-mighty the-midst of-the-rulers judges   

Psa  82.2  ~ י      עד ו מת ול תשפט י      ע נ ופ ים         ו  רשע      סלה     תשא
             74      450 795   106      146         620    707      95      

 29/ 8/ 2993 against How judge unjustly the-persons wicked and-show Selah   

Psa  82.3  ~ ו ום       דל      שפט ית ו י           נ ורש              ע ו            יק    הצד
             395       34       462            130              506           215      

 23/ 6/ 1742 Vindicate the-weak and-fatherless to-the-afflicted and-destitute Do       

Psa  82.4  ~ ו ן       דל   פלט ו י ואב יד     ים         מ ו         רשע יל      הצ
             125    34       75        54          620           141       

 25/ 6/ 1049 Rescue the-weak and-needy of-the-hand of-the-wicked Deliver   

Psa  82.5  ~ ו  לא ידע ולא  ו  נ י יב ו    בחשכה       יתהלכ ו  וט ימ י  כל       וסד             ארץ           מ
             31  90   37  78         335      471    71         50  120             291            

 40/10/ 1574 nor know nor understand darkness walk   are-shaken All the-foundations of-the-earth   



Psa  82.6  ~ י נ י א ים אמרת י    אתם    אלה נ וב ן      ו י       כלכם       על
             61  651   86       441    68       166         110       

 29/ 7/ 1583 I   said  are-gods of-you are-sons of-the-Most and-all   

Psa  82.7  ~ ן ן כאדם          אכ ו ות וכאחד   תמ ים     ו          השר        תפל
             71           65   902      39       555            516        

 27/ 6/ 2148 Nevertheless men  will-die like-one of-the-princes and-fall   

Psa  82.8  ~ ומה ים  ק י      הארץ  שפטה אלה נחל אתה  כ ים בכל      ת ו ג          ה
             151   86    394   296       30  406 488       52  64            

 34/ 9/ 1967 Arise God   judge the-earth for who possesses all the-nations   

Psa  83.1  ~ יר ור  ש זמ ים     לאסף מ י  אל אלה ואל      תחרש  אל לך   דמ     אל     תשקט 
             510  293   171      86    31  54    50 31  908       37  809      31    

 39/12/ 3011 Song Psalm of-Asaph God   not quiet -- not be-silent not be-still God   

Psa  83.2  ~ י נה  כ יך    ה יב ו ן  א ו י יהמ יך  נא ומש ו  נשא           ראש         
             30  60     49      121    427     357          501          

 31/ 7/ 1545 For behold enemies make   hate    have-exalted themselves   

Psa  83.3  ~ ו         עמך      על ימ יער וד  ו   ס יעצ ית ו יך      על       נ ו            צפ
             100     130         336    70    592          100     256              

 29/ 7/ 1584 against your-people make   plans and-conspire against your-treasured   

Psa  83.4  ~ ו ו      אמר ידם  לכ נכח ו י  ו ג ולא     מ זכר  י ישראל       שם           וד          ע
             247       56   138     59       37  237           340      541       80     

 35/ 9/ 1735 have-said Come wipe    A-nation no  be-remembered the-name of-Israel more   

Psa  83.5  ~ י ו  כ ועצ נ ו   לב           יחד יך      ית    על ו       בר יכרת    
             30  222            32   28       130     612        636     

 26/ 7/ 1690 for have-conspired mind together Against A-covenant make    

Psa  83.6  ~ י ום      אהל ים    אד ישמעאל ו ואב            ים מ גר וה              
             46        51      507                 49   264                

 27/ 5/  917 the-tents of-Edom and-the-Ishmaelites Moab and-the-Hagrites   

Psa  83.7  ~ גבל ן    ו ועמ ועמלק      י   עם      פלשת       ישב ור                    צ
             35    172       246        810       110  322             296       

 26/ 7/ 1991 Gebal and-Ammon and-Amalek Philistia with the-inhabitants of-Tyre   

Psa  83.8  ~ גם ור    וה    אש נל ו  עמם        י וע  ה זר י    נ וט            לב      סלה    ל
             43   507     91         150  21   283    92              45     95      

 30/ 9/ 1327 also Assyria has-joined They have A-help to-the-children of-Lot Selah   

Psa  83.9  ~ ן  להם  עשה י יסרא  כמד ן כס י יב נחל כ ן        ב ו יש        ק
             375  75   124    351    92    90          466         

 31/ 7/ 1573 Deal with Midian Sisera Jabin the-torrent of-Kishon   

Psa  83.10 ~ ו נשמד ן           י ו    דאר בע י ן    ה         לאדמה  דמ
             400            132  205    21     94   80           

 23/ 6/  932 were-destroyed --   En-dor became dung the-ground   

Psa  83.11 ~ ו יתמ ו ש יבמ נד זאב כערב        וכ זבח     וכ נע  וכצלמ ו      כל       יכמ נס           
             756   112          292  36       43    306          50      186             

 40/ 8/ 1781 Make  their-nobles Oreb and-Zeeb Zebah and-Zalmunna and-all their-princes   



Psa  83.12 ~ ו אשר ירשה אמר נ ו    נ ות  את ל נא ים              אלה
             501 247  565     86  401 457          86       

 26/ 7/ 2343 Who said possess --  --  the-pastures of-God   

Psa  83.13 ~ י ו   אלה יתמ גל ש גל י   כקש        כ נ וח   לפ         ר
             46     756   86           420   170    214        

 24/ 6/ 1692 my-God make  the-whirling chaff before the-wind   

Psa  83.14 ~ יער  תבער  כאש וכלהבה         ים תלהט               הר
             321  672   280        68      444  255             

 24/ 6/ 2040 fire burns the-forest A-flame sets the-mountains   

Psa  83.15 ~ ן ופתך        בסערך  תרדפם כ ובס          תבהלם    
             70 724    352          574        477           

 24/ 5/ 2197 So pursue your-tempest your-storm and-terrify   

Psa  83.16 ~ יהם  מלא נ ן       פ ו ו     קל יבקש ו וה       שמך    יה    
             71   185         186      424      360       26     

 25/ 6/ 1252 Fill their-faces dishonor may-seek your-name LORD   

Psa  83.17 ~ ו יבש ו             יבהל ו י        ו      עד     עד יחפר ו ו              יאבד ו        
             318             59           84      74      310                29           

 27/ 6/  874 them-be-ashamed and-dismayed forever and-let them-be-humiliated and-perish   

Psa  83.18 ~ ו ידע ו י     וה  שמך   אתה  כ יה ן      לבדך         ו י         הארץ  כל   על        על
             96       30  406   360  26          56        166          100  50  296         

 34/10/ 1586 may-know for whose name is-the-LORD you-alone are-the-Most over all the-earth   

Psa  84.1  ~ נצח ית   על    למ גת י   ה נ ור      קרח     לב זמ ות  מה   מ יד יד יך  ות נ וה          משכ יה ות        צבא
             218      100  818     92       308      293     45  434    846               26   499        

 49/11/ 3679 Musician upon Gittith the-sons of-Korah A-Psalm How lovely are-your-dwelling LORD of-hosts   

Psa  84.2  ~ נכספה גם   ו י    כלתה       נפש ות     וה     לחצר יה י         י      לב ובשר ו         נ נ יר י  אל    אל                ח
             215    49       455     440     734        26          42       518          316   31    31  18              

 45/12/ 2875 longed and-even yearned my-soul the-courts of-the-LORD my-heart and-my-flesh sing  about God to-the-living   

Psa  84.3  ~ גם ור    ית      מצאה     צפ ור     ב ודר ן            יה     שתה   אשר לה     ק יך  את    אפרח ות זבח וה    מ יה ות        צבא
             43   376      136       412     416             150    35 501   705     304       401 493         26   499        

             also the-bird has-found A-house and-the-swallow A-nest -- where may-lay her-young --  your-altars LORD of-hosts   

י ~            י    מלכ ואלה         
             100     52           

 62/16/ 4649 my-King and-my-God   

Psa  84.4  ~ י י    אשר ושב י יתך  וד       ב וך      ע יהלל      סלה   
             511     328   432        80       101      95      

 25/ 6/ 1547 blessed dwell your-house are-ever praising Selah   

Psa  84.5  ~ י ז        אדם    אשר ו ו      ע ות בך ל    בלבבם            מסל
             511     45         83       36 22 536              76      

 24/ 7/ 1309 blessed is-the-man strength -- -- are-the-highways heart   

Psa  84.6  ~ י ן    הבכא       בעמק    עבר י ו     מע וה ית יש גם  ות    יעטה     ברכ ורה            מ
             282     212        28      170      737     43   628       94     251         

 38/ 9/ 2445 Passing the-valley of-Baca A-spring make    also blessings covers the-early   



Psa  84.7  ~ ו ילכ יל  יל     אל     מח יראה         ח ים     אל     ן אלה ו י    בצ
             66   88       31     48          216     31     86    158     

 29/ 8/  724 go   strength before to-strength appears before God   Zion    

Psa  84.8  ~ וה יה ים  ות אלה י שמעה    צבא נה     תפלת י ז י הא יעקב אלה      סלה     
             26   86    499      415  920       78     46   182      95      

 40/ 9/ 2347 LORD God   of-hosts hear my-prayer Give   God  of-Jacob Selah   

Psa  84.9  ~ ו נ נ ג ים    ראה      מ והבט אלה י      נ יחך      פ               מש
             149        206    86    22       140      378                

 25/ 6/  981 our-shield Behold God   and-look the-face of-your-anointed   

Psa  84.10 ~ י וב  כ ום       ט י יך    י       מאלף      בחצר ופף      בחרת ית הסת י         בב ור      אלה י  מד              רשע     באהל
             30  17        56    330         151        620        631    414          46        250   48        570             

 49/12/ 3163 for is-better A-day your-courts A-thousand had-rather stand  of-the-house of-my-God dwell the-tents of-wickedness   

Psa  84.11 ~ י ן שמש   כ ג ומ וה        יה ים      ן אלה וד    ח וכב ן      ית וה    יה נע לא      ימ וב      ים  ט ים להלכ        בתמ
             30   640 99         26       86    58    38        460   26       31 170      17   135    492         

 52/14/ 2308 is-a sun and-shield the-LORD God   grace and-glory gives the-LORD No withhold good walk   uprightly   

Psa  84.12 ~ וה יה ות  י    צבא    בך    בטח        אדם    אשר
             26   499      511     45         19     22   

 21/ 6/ 1122 LORD of-hosts blessed is-the-man trusts --   

Psa  85.1  ~ נצח י    למ נ ור      קרח     לב זמ ית   מ וה   רצ יה ות)  שבת         ארצך  יבש] K_(שב יעקב Q_[ת        
             218      92       308      293     700    26   311          702   708     [712]    182        

 40/10/ 3540 Musician the-sons of-Korah A-Psalm showed LORD to-your-land back --       captive  of-Jacob   

Psa  85.2  ~ נשאת ן     ו ית            עמך          ע      סלה     חטאתם  כל    כס
             751     126          130            490     50  458       95      

 24/ 7/ 2100 forgave the-iniquity of-your-people covered all their-sin Selah   

Psa  85.3  ~ ות     עברתך  כל     אספת יב ן הש ו      אפך        מחר
             541      50  692       723    304          101     

 25/ 6/ 2411 withdrew all your-fury turned your-burning anger   

Psa  85.4  ~ ו נ וב י   ש ו אלה נ ישע והפר             ו             כעסך      נ      עמ
             364     46   436              291      170              166      

 26/ 6/ 1473 Restore God  of-our-salvation to-cease your-indignation toward   

Psa  85.5  ~ ולם נף הלע ו              תא נ ודר    לדר        אפך     תמשך ב       
             181    531               58  760      101        234    210      

 26/ 7/ 2075 alway  will-You-be-angry --  continue your-anger to-all to-all   

Psa  85.6  ~ וב      אתה הלא ו  תש נ י ועמך  תח ו         ישמח    בך       
             36  406      708   474    136         364         22   

 26/ 7/ 2146 not Yourself again revive your-people may-rejoice --   

Psa  85.7  ~ ו נ וה הרא יה ישעך                חסדך  ו ן           ו       תת נ    ל
             262   26   92                  406            850       86    

 24/ 6/ 1722 Show  LORD your-lovingkindness your-salvation and-grant --    

Psa  85.8  ~ ידבר   מה     אשמעה וה האל      יה י      ידבר  כ ום        ו     אל  של ואל    עמ ו     י יד ואל חס ו  וב יש       לכסלה 
             416       45   216      36  26       30  216        376   31     116    37     98     37  324   145        

 55/15/ 2149 will-hear what will-say God the-LORD for will-speak peace to-his people to-his godly  nay turn  to-folly   



Psa  85.9  ~ וב     אך ו    קר י ירא ו ל ישע ן           וד      לשכ ו  כב נ      בארצ
             21     308     257    386           400       32    349        

 30/ 7/ 1753 Surely is-near fear   his-salvation may-dwell glory our-land   

Psa  85.10 ~ ואמת            חסד ו       גש נפ ום           צדק     ושל ו      נשק           
             72             447       439      194           382       456           

 24/ 6/ 1990 Lovingkindness and-truth have-met Righteousness and-peace have-kissed   

Psa  85.11 ~ וצדק    תצמח      מארץ   אמת ים               נשקף  משמ     
             441   331       538     200               430    530     

 24/ 6/ 2470 Truth the-earth springs and-righteousness heaven looks   

Psa  85.12 ~ גם וה      יה ן      ית וב        ו הט נ וארצ ן        ולה        תת יב      
             43     26       460       22   353          850        53        

 27/ 7/ 1807 Indeed the-LORD will-give what and-our-land will-yield produce   

Psa  85.13 ~ ו           צדק י נ יהלך  לפ ישם     ו ו  לדרך           י            פעמ
             194           176    65      356           254   206             

 25/ 6/ 1251 Righteousness before will-go and-will-make A-way his-footsteps   

Psa  86.1  ~ וד   תפלה וה     הטה     לד יה נך  ז י     א נ נ י   ע י  כ נ ן            ע ו י ואב י     נ    א
             515    44       19      26   78       180    30  130            75        61    

 37/10/ 1158 Prayer of-David Incline LORD your-ear answer For I-am-afflicted and-needy I     

Psa  86.2  ~ י     שמרה נפש י     יד     כ י  חס נ ושע א י אתה         עבדך ה וטח   אלה יך  הב     אל
             545      440     30     82    61  381  96           406 46     30     61      

 41/11/ 2178 Preserve my-soul I-am-a godly I   save your-servant You my-God trusts about   

Psa  86.3  ~ י נ נ י        ח נ י אד יך  כ ום  כל אקרא אל י    ה
             118         65   30  61   302  50  61     

 24/ 7/  687 be-gracious Lord for to   cry  all day    

Psa  86.4  ~ נפש  שמח י            עבדך       יך  כ י אל נ י אד נפש     אשא    
             348  430      96              30  61   65   440     302    

 27/ 8/ 1772 Make the-soul of-your-servant for to   Lord my-soul lift   

Psa  86.5  ~ י י אתה  כ נ וב אד וסלח      ט ורב       יך    לכל            חסד              קרא
             30  406 65   17       104       208          72             80     331     

 30/ 9/ 1313 for You Lord are-good and-ready and-abundant lovingkindness to-all call    

Psa  86.6  ~ נה י ז וה הא יה י  יבה        תפלת והקש ול   י         בק ות נ ו נ               תח
             78     26   920          428      138          930                   

 34/ 6/ 2520 Give   LORD to-my-prayer and-give to-the-voice of-my-supplications   

Psa  86.7  ~ ום י י    ב י      אקראך          צרת י  כ נ נ          תע
             58      700           322        30  580           

 20/ 5/ 1690 the-day of-my-trouble shall-call for will-answer   

Psa  86.8  ~ ן י וך   א ים כמ י   באלה נ ן אד י וא יך      כמעש
             61    86   88       65   67    460      

 27/ 6/  827 There like the-gods Lord is-no works    

Psa  86.9  ~ ים  כל ו ג ית  אשר     ו      עש וא יב ו       ו ישתח ו יך      נ י  לפ נ ו אד יכבד ו         לשמך        
             50  59      501  780       25         736         190    65   48            390         

 44/10/ 2844 All nations whom have-made shall-come and-worship before Lord shall-glorify your-name   



Psa  86.10 ~ י ול  כ גד ועשה אתה       ות    נפלא ים אתה        לבדך   אלה
             30  43        406 381    567      406 86      56      

 31/ 8/ 1975 for are-great you and-do wondrous you are-God alone   

Psa  86.11 ~ י נ ור וה ה יה יחד      באמתך      אהלך     דרכך  י    יראה     לבב          שמך   ל
             271   26   244      56        463        22    44       246     360         

 37/ 9/ 1732 Teach LORD your-way will-walk your-truth Unite my-heart to-fear your-name   

Psa  86.12 ~ ודך י      א נ י אד י בכל   אלה ואכבדה     לבב ולם       שמך                 לע
             31        65   46     52  44       38               360       176       

 33/ 8/  812 will-give Lord my-God all my-heart and-will-glorify your-name forever   

Psa  86.13 ~ י ול                חסדך  כ גד י      והצלת    על י           נפש ול     יה    משא         תחת
             30  92                  43       110    531            440     377      823          

 32/ 8/ 2446 For your-lovingkindness is-great toward have-delivered my-soul of-Sheol the-depths   

Psa  86.14 ~ ים ים אלה זד ו      י        קמ ועדת     על ים  יצ ו     ער י        בקש נפש ולא     וך       גדם שמ נ     ל
             86    61       146        110     480  420        408         440     37       366  127      

 45/11/ 2681 God   arrogant have-risen against band of-violent have-sought my-life have-not set  before   

Psa  86.15 ~ ואתה י  נ ום  אל אד ן     רח ו נ וח ים  ארך         ורב     אפ ואמת            חסד                   
             412  65   31  254      120          221  131      208          72             447         

 36/10/ 1961 O    Lord God merciful and-gracious Slow to-anger and-abundant lovingkindness and-truth   

Psa  86.16 ~ נה י  פ י   אל נ נ וח נה        זך   ת יעה           לעבדך           ע וש וה ן                  אמתך     לב
             135  41    124         455   97            126             402      82      461                

 36/ 9/ 1923 Turn to-me be-gracious grant your-strength to-your-servant and-save the-son of-your-handmaid   

Psa  86.17 ~ י  עשה ות  עמ ובה    א ו לט ירא ו י    נא ו ש יבש ו י           וה אתה      כ יה י  נ זרת י      ע נ נחמת ו          
             375  120  407    52    223     361  324            30      406 26   737         564             

 50/12/ 3625 Show with A-sign good  may-see hate and-be-ashamed Because O   LORD have-helped and-comforted   

Psa  87.1  ~ י נ ור      קרח     לב זמ יר מ ו  ש ודת יס י                  קדש     בהרר
             92       308      293   510  486            417       404        

 29/ 7/ 2510 the-sons of-Korah Psalm Song his-foundation mountains the-holy   

Psa  87.2  ~ וה   אהב יה י      ן      שער ו י ות מכל    צ נ יעקב       משכ        
             8     26       580       156     90  816          182        

 28/ 7/ 1858 loves the-LORD the-gates of-Zion all the-dwelling of-Jacob   

Psa  87.3  ~ ות נכבד יר בך       מדבר    ים  ע      סלה האלה
             482      246        22 280  91     95      

 24/ 6/ 1216 Glorious are-spoken -- city of-God Selah   

Psa  87.4  ~ יר זכ ובבל   רהב         א י         ידע נה ל ור      פלשת    ה וצ וש   עם      זה      כ ילד        שם      
             238           207   40          124   60     810       302      110  326      12   44       340   

 40/12/ 2613 shall-mention Rahab and-Babylon know  Behold Philistia and-Tyre with Ethiopia This was-born But   

Psa  87.5  ~ ן ו י ולצ יאמר   יש           יש  א וא ילד  וא בה        וה נה     נ ו יכ ן          ו י               על
             192     251           311  317  44        7  18      141            166                

 37/ 9/ 1447 of-Zion shall-be-said This one  were-born -- Himself will-establish her-and-the-Most   

Psa  87.6  ~ וה יה יספר      וב        ים     בכת זה        עמ ילד         סלה    שם      
             26       350        430       160         12   44       340   95      

 27/ 8/ 1457 the-LORD will-count registers the-peoples This was-born there Selah   



Psa  87.7  ~ ים ושר ים  י  כל כחלל נ י    בך      מע
             556   138    50  180        22   

 20/ 5/  946 sing  play   All my-springs --   

Psa  88.1  ~ יר ור  ש זמ י מ נ נצח      קרח     לב ות     מחלת   על    למ נ יל    לע ן   משכ ימ י    לה זרח וה       הא יה י        אלה
             510  293   92       308      218      100  478      556      400     135      231          26   46        

             Song Psalm the-sons of-Korah Musician upon Mahalath Leannoth Maschil of-Heman the-Ezrahite LORD the-God   

י ~            ועת יש ום           י י  ילה      צעקת גדך     בל נ      
             796             56  670        77        77       

 78/18/ 5069 of-my-salvation day have-cried the-night before   

Psa  88.2  ~ וא יך תב נ י  לפ נך     הטה     תפלת ז י     א נת        לר
             409  190    920       19      78       690         

 26/ 6/ 2306 come before my-prayer Incline your-ear to-my-cry   

Psa  88.3  ~ י ות    שבעה  כ י       ברע נפש י     י וח ול         ו    לשא יע ג        ה
             30  377     678         440     34          367      94          

 29/ 7/ 2020 for has-had of-troubles my-soul and-my-life to-Sheol has-drawn   

Psa  88.4  ~ י נחשבת י    עם         ורד י ור  י        ב ית י גבר ה ן  כ י יל     א         א
             770           110   230   208        435   225   61      41         

 31/ 8/ 2080 I-am-reckoned among go    to-the-pit have  A-man without strength   

Psa  88.5  ~ ים י    במת ו     חפש ים  כמ י     חלל זכרתם לא  אשר       קבר שכב וד     והמה  ע ידך  ו      מ זר ג נ      
             492      398      66   118       332  302       501  31 667      80   56   74        266       

 50/13/ 3383 the-dead Forsaken Like the-slain lie  the-grave Whom no remember more from your-hand are-cut   

Psa  88.6  ~ י נ ור     שת ות בב י ים     תחת ות במחשכ        במצל
             760      210  1224       420     568          

 27/ 5/ 3182 have-put pit  the-lowest dark    the-depths   

Psa  88.7  ~ י וכל       חמתך       סמכה על יך  ית     משבר נ      סלה           ע
             110 125        468        56  572        530            95      

 27/ 7/ 1956 and has-rested your-wrath all your-waves have-afflicted Selah   

Psa  88.8  ~ י        הרחקת ידע י            מ נ י ממ נ ות      שת ועב ו    ת ולא       כלא למ    אצא        
             713          134              140  760       884       76  51        37         92    

 36/ 9/ 2887 have-removed my-acquaintances at   have-made an-object --  I-am-shut and-cannot go    

Psa  88.9  ~ י נ י י       דאבה   ע נ י     מ נ יך           ע וה      קראת יה ום   בכל  י י  יך       שטחת י אל         כפ
             140    12         100     130           731         26   52    56  727         61   110        

 42/11/ 2145 my-eye has-wasted because of-affliction have-called LORD every day have-spread out  my-hands   

Psa  88.10 ~ ים ים אם     פלא    תעשה      הלמת ו   רפא ומ יק וך  וד י      סלה  
             525         775     111     41 331     162   46     95      

 33/ 8/ 2086 to-the-dead perform wonders lo spirits rise  praise Selah   

Psa  88.11 ~ יספר נתך                     חסדך      בקבר       ה ו ן            אמ ו         באבד
             355         304       92                       517               65            

 25/ 5/ 1333 be-declared the-grave will-your-lovingkindness your-faithfulness destruction   

Psa  88.12 ~ ודע י וצדקתך              פלאך בחשך   ה יה     בארץ   נש             
             95      330  131               620     293      365             

 27/ 6/ 1834 be-made dark will-your-wonders justice the-land forgetfulness   



Psa  88.13 ~ י נ וא יך  וה  אל יה י  ועת ובבקר      ש י           תקדמך     תפלת
             67   61    26   786        310         920       564     

 32/ 7/ 2734 I    about LORD have-cried the-morning my-prayer comes   

Psa  88.14 ~ וה למה יה נח  ז י   ת נפש יר  יך     תסת נ י      פ נ    ממ
             75  26   465    440  1070      160       140    

 28/ 7/ 2376 why LORD reject any  be-absent your-face at     

Psa  88.15 ~ י נ י           ע נ וע א ג ו נער    י     מ נשאת יך   נה         אמ ו              אפ
             130           61  85     360      761    71           142               

 28/ 7/ 1610 was-afflicted I   to-die my-youth suffer your-terrors I-am-distracted   

Psa  88.16 ~ י ו  על יך       עבר נ ו יך       חר ות י       בע נ ות           צמת
             110  278        294          508          996              

 26/ 5/ 2186 over has-passed your-burning your-terrors have-destroyed   

Psa  88.17 ~ י נ ו ים           סב ום  כל  כמ י ו ה יפ י            הק יחד על           
             128             110   50  61   201              110 22           

 26/ 7/  682 have-surrounded water all day  have-encompassed and altogether   

Psa  88.18 ~ י        הרחקת נ ורע   אהב ממ י         ידע            מחשך            מ
             713          140  8     276        134              368            

 24/ 6/ 1639 have-removed at   lover and-friend my-acquaintances are-darkness   

Psa  89.1  ~ יל ן   משכ ית י    לא זרח י       הא וה                  חסד יה ולם         ירה    ע ודר    לדר     אש יע          וד        א
             400     491      231          82                    26          146     516       234    210         91          

             MASCHIL of-Ethan the-Ezrahite of-the-lovingkindness of-the-LORD forever will-sing to-all generations will-make   

נתך ~            ו י            אמ         בפ
             517               92         

 53/12/ 3036 your-faithfulness my-mouth   

Psa  89.2  ~ י י  כ ולם     אמרת נה            חסד    ע יב ים           ן        שמ נתך            תכ ו    בהם            אמ
             30  651       146     72             67            390         470            517               47    

 34/ 9/ 2390 for have-said forever Lovingkindness will-be-built the-heavens will-establish your-faithfulness --    

Psa  89.3  ~ י ית      כרת י       בר יר י    לבח נשבעת וד      י     לד          עבד
             630       612        260       832        44       86           

 28/ 6/ 2464 have-made A-covenant my-chosen have-sworn to-David my-servant   

Psa  89.4  ~ ולם  עד ן ע י זרעך           אכ י       ית נ וב ור    לדר     וד      סלה        כסאך        
             74  146  81             297       478       234    216         101         95      

 34/ 9/ 1722 for ever will-establish your-seed and-build to-all generations your-throne Selah   

Psa  89.5  ~ ו וד י ו ים        וה         פלאך        שמ יה נתך   אף  ו ים         בקהל            אמ          קדש
             32          390         131          26   81   517               137          454           

 34/ 8/ 1768 will-praise the-heavens your-wonders LORD also your-faithfulness the-assembly of-the-holy   

Psa  89.6  ~ י י  כ יערך      בשחק  מ וה           יה ידמה    ל וה     יה י    ל נ ים      בב             אל
             30  50  410       300           56       59      56       64        81              

 34/ 9/ 1106 For who the-skies is-comparable the-LORD is-like the-LORD afflicted of-the-mighty   

Psa  89.7  ~ נערץ    אל וד    ים        בס ורא     רבה       קדש נ ו ו  כל    על        י יב        סב
             31    410    72          454         207     263         100   50  90           

 33/ 9/ 1677 A-God feared the-council of-the-holy greatly and-awesome above all are-around   



Psa  89.8  ~ וה יה י  ות אלה י    צבא וך  מ ן    כמ י יה   חס נתך    ו ואמ יך       ות יב     סב
             26   46   499      50  86      128    15   523          510         

 40/ 9/ 1883 LORD God  of-hosts who is-like mighty LORD faithfulness surrounds   

Psa  89.9  ~ ושל אתה ות מ גא ים        ב וא        ה ו  בש י גל    תשבחם אתה  
             406 376  412          55         309   49    406 750     

 31/ 8/ 2763 You rule the-swelling of-the-sea arise waves You still   

Psa  89.10 ~ וע   רהב     כחלל    דכאת      אתה זר זך ב זרת         ע יך      פ יב ו     א
             406      425     88       207   285   97          687       49        

 32/ 8/ 2244 Yourself crushed is-slain Rahab arm   your-mighty scattered enemies   

Psa  89.11 ~ ים לך ומלאה       תבל       ארץ לך   אף        שמ יסדתם אתה              
             50 390         81   50 291       432       82      406 514            

 29/ 9/ 2296 -- the-heavens also -- the-earth the-world and-all You have-founded   

Psa  89.12 ~ ן ו ן      צפ י ימ ו ור        בראתם אתה          ן  תב ו וחרמ ו      בשמך      נ נ יר    
             226       116           406 643          608   310        362       316     

 36/ 8/ 2987 the-north and-the-south You have-created Tabor and-Hermon your-name shout   

Psa  89.13 ~ וע לך זר ורה     עם  גב ז   ידך       תע ום        נך       תר י ימ         
             50 283  110    216    477       34        646        130          

 28/ 8/ 1946 -- arm  have-a strong is-mighty your-hand is-exalted your-right   

Psa  89.14 ~ ומשפט           צדק ן        ו ואמת            חסד           כסאך               מכ ו       יקדמ יך  נ      פ
             194           435         116                101            72             447       160   160      

 32/ 8/ 1685 Righteousness and-justice are-the-foundation of-your-throne Lovingkindness and-truth go    before   

Psa  89.15 ~ י י            העם    אשר ודע י ועה  וה      תר יה ור  יך      בא נ ן                פ ו יהלכ    
             511     115            100   681        26   209       160                 121      

 35/ 8/ 1923 blessed are-the-people know  the-joyful LORD the-light of-your-countenance walk     

Psa  89.16 ~ ן      בשמך ו יל ג י ום  כל   י ובצדקתך    ה ו             ומ יר          
             362       109     50  61      622                262           

 28/ 6/ 1466 your-name rejoice all the-day your-righteousness are-exalted   

Psa  89.17 ~ י ו         תפארת  כ זמ נך    אתה              ע וברצ ים)      ורת] K_(תר ו Q_[ם נ נ       קר
             30  1081          123               406    368         650     [646]    406        

 29/ 7/ 3064 for are-the-glory of-their-strength and-by your-favor --       bring-up our-horn   

Psa  89.18 ~ י וה  כ יה ו       ל נ נ ג וש      מ ולקד ישראל       ו      נ           מלכ
             30  56          149        446         541       146            

 28/ 6/ 1368 for to-the-LORD our-shield to-the-Holy of-Israel and-our-king   

Psa  89.19 ~ ז ן  דברת   א ו ז יך  בח יד ותאמר       לחס י     ית ו זר      ש ור   על  ע גב י  ות ימ ור      הר           מעם  בח
             8    606   73     142           647      726        277  100  211  671          216   150          

 51/12/ 3827 Once spoke vision to-your-godly and-said have-given help unto who  have-exalted young the-people   

Psa  89.20 ~ י וד      מצאת י   ד ן       עבד י בשמ ו    קדש י           משחת
             541        14    86         392  414     764             

 26/ 6/ 2211 have-found David my-servant oil  my-holy have-anointed   

Psa  89.21 ~ י  אשר יד ן      ו ו                תכ י   אף  עמ וע זר ו   נ             תאמצ
             501  24      476                 116  81   293    587               

 26/ 7/ 2078 whom my-hand will-be-established with also my-arm will-strengthen   



Psa  89.22 ~ ישא  לא יב    ו ו      א ן ב וב ולה      ו  לא          ע נ נ יע      
             31  311   19        8  58      111           31  186       

 25/ 8/  755 Nor exact the-enemy -- the-son of-wickedness Nor afflict   

Psa  89.23 ~ י ות וכת ו       י נ ו    מפ י ו            צר י נא ומש וף  ג          א
             842         186      306             413     90           

 26/ 5/ 1837 shall-crush his-face his-adversaries hate    and-strike   

Psa  89.24 ~ י נת ו ואמ י          וחסד ו                  י    עמ ובשמ ום    ו            תר נ        קר
             513             88                    116    358     646             356        

 28/ 6/ 2077 my-faithfulness and-my-lovingkindness and-in my-name will-be-exalted his-horn   

Psa  89.25 ~ י ושמת ים  ו     ב יד ות       נהר וב ו     נ י ימ            
             756   52      20       669        116             

 23/ 5/ 1613 set   the-sea his-hand the-rivers and-his-right   

Psa  89.26 ~ וא י ה נ יקרא י    י אתה           אב ור    אל וצ י          ועת יש             
             12  371      13            406 41     302          796               

 28/ 7/ 1941 He  will-cry are-my-Father you my-God and-the-rock of-my-salvation   

Psa  89.27 ~ י   אף נ ור א ו          בכ נה ן      את ו י י       על             ארץ        למלכ
             81   61  228           462        166         130          291            

 27/ 7/ 1419 also I   him-firstborn shall-make the-highest of-the-kings of-the-earth   

Psa  89.28 ~ ולם ור)   לע ו  Q_[רמשא] K_(אשמ י     ל י              חסד ית ובר נת           נאמ ו                  ל
             176      547      [541]     36     82                628             541                36   

 29/ 7/ 2046 forever --        will-keep to-Him my-lovingkindness and-my-covenant shall-be-confirmed --   

Psa  89.29 ~ י ושמת ו     לעד           זרע ו             וכסא י           ימ ים        כ         שמ
             756            104     283             93             80          390         

 25/ 6/ 1706 will-establish forever his-descendants and-his-throne as-the-days of-heaven   

Psa  89.30 ~ ו אם זב יע ו    י נ י     ב ורת י  ת ובמשפט ן  לא       ו ילכ    
             41 95      68       1016   447          31  116     

 30/ 7/ 1814 If forsake his-sons my-law my-judgments not walk    

Psa  89.31 ~ י אם ו        חקת יחלל י    ות ומצ ו  לא           ישמר    
             41 518         84      552             31  556     

 24/ 6/ 1782 If my-statutes violate my-commandments not keep    

Psa  89.32 ~ י ופקדת ים                פשעם    בשבט       גע נ וב נם  ו                  ע
             600         313     490                 181     166                  

 25/ 5/ 1750 will-punish the-rod their-transgression stripes and-their-iniquity   

Psa  89.33 ~ י וחסד יר  לא              ו אפ ולא מעמ י אשקר  נת ו            באמ
             88                31  291  156  37  601  509               

 29/ 7/ 1713 my-lovingkindness Nor take with Nor deal my-faithfulness   

Psa  89.34 ~ י    אחלל  לא ית וצא       בר ומ י          נה  לא       שפת     אש
             31  69      622         143           790        31  356     

 26/ 7/ 2042 Nor violate my-covenant the-utterance of-my-lips Nor alter   

Psa  89.35 ~ י  אחת נשבעת י      וד אם       בקדש זב     לד    אכ
             409  832        416         41 44       30     

 24/ 6/ 1772 Once have-sworn my-holiness lo to-David lie    



Psa  89.36 ~ ו זרע ולם             יה   לע יה ו          וכסא י       כשמש           גד נ      
             283             176     30           93             660        67       

 26/ 6/ 1309 his-descendants forever shall-endure and-his-throne as-the-sun before   

Psa  89.37 ~ ירח ן     כ ו יכ ולם                  ועד    ע ן    בשחק              נאמ      סלה        
             238      86                   146     80              410     141         95      

 26/ 7/ 1196 the-moon shall-be-established forever and-the-witness the-sky is-faithful Selah   

Psa  89.38 ~ ואתה נחת  ז ותמאס       יחך      עם    התעברת                    מש
             412  465       507          1077      110     378             

 26/ 6/ 2949 You  have-cast and-rejected have-been against your-anointed   

Psa  89.39 ~ נארתה ית         ו     לארץ          חללת            עבדך         בר זר נ         
             656          612          96              468           321      263         

 25/ 6/ 2416 have-spurned the-covenant of-your-servant have-profaned the-dust his-crown   

Psa  89.40 ~ ו  כל        פרצת י גדרת ו          שמת     י       מחתה          מבצר
             770         50  623       740          348             453       

 25/ 6/ 2984 have-broken all his-walls have-brought his-strongholds to-ruin   

Psa  89.41 ~ ו י  כל    שסה יה     דרך עבר ו       חרפה ה י נ              לשכ
             371     50  282  224     20  293        416                

 26/ 7/ 1656 plunder All pass the-way has A-reproach to-his-neighbors   

Psa  89.42 ~ ות ימ ן       הר י ימ ו       י ו  כל   השמחת               צר י יב ו         א
             661          110       306                753     50  35            

 27/ 6/ 1915 have-exalted the-right of-his-adversaries rejoice all his-enemies   

Psa  89.43 ~ יב   אף ור תש ו      צ ולא         חרב ו  ימת    במלחמה הק
             81   712  296      216          37  561    125      

 28/ 7/ 2028 also turn the-edge of-his-sword not stand  battle   

Psa  89.44 ~ ו     השבת ו        מטהר וכסא גרתה          לארץ             מ
             707      260          93         321           648        

 23/ 5/ 2029 to-cease his-splendor his-throne to-the-ground and-cast   

Psa  89.45 ~ י          הקצרת ימ ו       י ומ ית       על ו        העט י ושה על      סלה  ב
             795            60       162          494          116  313   95      

 30/ 7/ 2035 have-shortened the-days of-his-youth have-covered with shame Selah   

Psa  89.46 ~ וה  מה   עד יה נצח      תסתר     ו תבער  ל     חמתך      אש  כמ
             74   45  26      1060      178   672  66   301     468     

 29/ 9/ 2890 long How Jehovah be-absent alway burn like burning anger   

Psa  89.47 ~ זכר י       נ וא   מה     על     חלד   מה א י  כל         בראת    ש נ       אדם      ב
             227      61  45   42      100    45   307    603          50  62       45       

 30/11/ 1587 Remember I   what my-span is-For what vanity have-created all the-sons of-men   

Psa  89.48 ~ י גבר   מ יה  יח ולא  יראה      ות  ימלט  מ ו     נפש יד      ול       מ      סלה  שא
             50   205 33   37      216  446  89      436      54        337   95      

 37/11/ 1998 What man live and-not see  dead deliver his-soul the-power grave Selah   

Psa  89.49 ~ יה יך   א ים            חסד נ י         הראש נ נשבעת אד וד  נתך     לד ו         באמ
             16    102              606             65   822   44       519            

 35/ 7/ 2174 Where lovingkindnesses are-your-former Lord swore to-David faithfulness   



Psa  89.50 ~ זכר י       נ יך         חרפת אד י            עבד י שאת יק ים  כל    בח ים     רב       עמ
             227      65   688          106              711  130      50  252      160       

 35/ 9/ 2389 Remember Lord the-reproach of-your-servants bear my-bosom all the-many peoples   

Psa  89.51 ~ ו   אשר יך            חרפ יב ו וה  א יה ו   אשר  ות            חרפ יחך         עקב               מש
             501   294             49      26   501   294             578           378                

 34/ 8/ 2621 which have-reproached enemies LORD which have-reproached the-footsteps of-your-anointed   

Psa  89.52 ~ וך וה    בר יה ולם         ן   לע ן  אמ ואמ        
             228     26          176     91   97         

 20/ 5/  618 Blessed be-the-LORD forever Amen and-Amen   

Psa  90.1  ~ יש     למשה   תפלה ים     א י האלה נ ן אד ו ית אתה         מע י ו      ה נ ודר בדר ל            
             515    375      311     91     65   166          406 425       86  206 210           

 41/11/ 2856 Prayer of-Moses the-man of-God Lord our-dwelling You have-been --  all generations   

Psa  90.2  ~ ים   בטרם ו          הר ילד ולל       ותח ותבל          ארץ  ולם           ומע ולם עד               אל אתה           ע
             251    255           50        480    291          438           192         74 146            406 31        

 42/11/ 2614 Before the-mountains were-born gave   to-the-earth and-the-world everlasting to to-everlasting You are-God   

Psa  90.3  ~ וש  תשב נ ותאמר  דכא   עד א ו    וב י ש נ       אדם      ב
             702  357  74   25   647     314  62       45       

 27/ 8/ 2226 turn man  into dust and-say back children of-men   

Psa  90.4  ~ י ים        אלף   כ נ יך  ש נ י ום     בע י ול כ י     אתמ יעבר   כ ורה    ואשמ ילה            בל
             30   111        400   162        76   477       30   282    558        77          

 42/10/ 2203 when A-thousand years your-sight as   yesterday when passes Or-a-watch the-night   

Psa  90.5  ~ זרמתם נה       ו    ש י יה יר        בבקר  יחלף כחצ       
             687        355    31   304         328   128       

 25/ 6/ 1833 have-swept asleep fall the-morning grass sprouts   

Psa  90.6  ~ יץ        בבקר יצ וחלף        ולל    לערב         ימ יבש  ו           
             304         200        124         302     116   318           

 25/ 6/ 1364 the-morning flourishes and-sprouts evening down  and-withers   

Psa  90.7  ~ י ו  כ נ י ובחמתך       באפך     כל ו      נ נבהל                
             30  116       103        476        143                  

 23/ 5/  868 for have-been your-anger your-wrath have-been-dismayed   

Psa  90.8  ~ (שת)_K [התש]_Q ו נ י נת ו גדך        ע נ ו  ל נ ור      עלמ יך     למא נ                פ
              700   [705]   592            107    196        277       160                

 28/ 6/ 2032 --     apply   our-iniquities before our-secret the-light of-your-presence   

Psa  90.9  ~ י ו      כל  כ נ י ימ ו     נ ו    בעברתך           פ נ י ו         כל נ י נ ו     ש גה  כמ       ה
             30  50      116      136           694       116           416       66   13       

 34/ 9/ 1637 for for-all our-days have-declined your-fury have-finished our-years like A-sigh   

Psa  90.10 ~ י ימ ו       נ י ות נ ים בהם     ש נה   שבע ואם   ש ורת  גב ים      ב נ ו נה שמ ורהבם   ש ן      עמל        ו וא י        ז  כ ג יש           ח
             60       822         47  422     355   47  613         446    355   253         140      63         30  10      318    

             the-days of-our-life --  seventy years if  to-strength eighty years their-pride is-labor and-sorrow for is-gone soon   

נעפה ~            ו    
             211     

 63/16/ 4192 fly     



Psa  90.11 ~ י ודע  מ י ז         יראתך           אפך        ע וכ            עברתך     
             50  90          77        101           657         692             

 23/ 6/ 1667 Who understands the-power of-your-anger to-the-fear and-your-fury   

Psa  90.12 ~ ות נ ו     למ נ י ימ ן     ודע כ נבא  ה ו         חכמה     לבב        
             526       116      70 85    59          34      73          

 27/ 7/  963 to-number our-days So teach may-present A-heart of-wisdom   

Psa  90.13 ~ ובה וה   ש יה י      עד  נחם מת וה יך  על                    עבד
             313    26   74      450 109          100 106             

 25/ 7/ 1178 return LORD against how and-be-sorry for your-servants   

Psa  90.14 ~ ו נ נה                חסדך        בבקר   שבע נ נר ו נשמחה    ו ו בכל       נ י ימ       
             428     304         92                  361      409         52  116        

 33/ 7/ 1762 satisfy the-morning your-lovingkindness may-sing and-be-glad all our-days   

Psa  90.15 ~ ו נ ות שמח ימ ו       כ נ ית נ ות         ע נ ו         ש נ י     רעה     רא
             404   476         586            756          267       275    

 28/ 6/ 2764 Make  to-the-days have-afflicted us-the-years have-seen evil   

Psa  90.16 ~ יראה יך אל    והדרך      פעלך         עבד יהם   על             נ             ב
             216    31 106           200       235              100  107              

 27/ 7/  995 appear to your-servants your-work and-your-majesty unto their-children   

Psa  90.17 ~ י יה ו נעם  י        נ ו        אד נ י ו  אלה נ י ומעשה על ו     נ י יד נה         נ ו ו       כ נ י ומעשה על ו     נ י יד ו         נה נ ו     כ
             31   160       65          102     166   421      80           131         166   421      80           137       

 58/12/ 1960 Let  the-favor of-the-Lord our-God and   the-work of-our-hands and-confirm and   the-work of-our-hands confirm   

Psa  91.1  ~ ישב ן        בסתר     ו י י        בצל       על ן             שד נ ו יתל        
             312    662         166         122        314             546          

 24/ 6/ 2122 dwells the-shelter of-the-Most the-shadow of-the-Almighty will-abide   

Psa  91.2  ~ וה      אמר יה י       ל י      מחס ודת ומצ י          ו  אבטח   אלה    ב
             241      56          118       556             46     20    8    

 29/ 7/ 1045 will-say to-the-LORD my-refuge and-my-fortress my-God trust --   

Psa  91.3  ~ י וא  כ ילך ה יצ וש       מפח     יק ות       מדבר            ו          ה
             30  12  160      128       416            246        417          

 25/ 7/ 1409 for who delivers the-snare of-the-trapper pestilence the-deadly   

Psa  91.4  ~ ו יסך      באברת ותחת לך         ו       י נפ נה     תחסה     כ וסחרה    צ ו                       אמת
             611         90         50 814       166       473      145    279         447                

 36/ 9/ 3075 his-pinions will-cover -- and-under his-wings may-seek shield and-bulwark his-faithfulness   

Psa  91.5  ~ ירא  לא ילה          מפחד               ת וף          מחץ  ל יע ומם   י    
             31  611                132           75    138          166   96     

 25/ 7/ 1249 not will-not-be-afraid of-the-terror night of-the-arrow flies day    

Psa  91.6  ~ יהלך     באפל              מדבר וד               מקטב    יש ים        צהר
             246               113      65     151                320     345     

 25/ 6/ 1240 of-the-pestilence darkness stalks of-the-destruction wasteth noon    

Psa  91.7  ~ יפל ורבבה        אלף      מצדך       נך    י ימ יך     מ גש        לא  אל י         
             120      154       111        215     170        61    31        313        

 30/ 8/ 1175 may-fall your-side A-thousand and-ten your-right about shall-not approach   



Psa  91.8  ~ יך   רק נ י יט    בע ושלמת תב ים                 תראה         רשע
             300  162       421  776            620           606       

 26/ 6/ 2885 with your-eyes look the-recompense of-the-wicked and-see   

Psa  91.9  ~ י וה אתה  כ יה י      ן      מחס ו י נך       שמת    על ו            מע
             30  406 26       118       166      740       186             

 26/ 7/ 1672 for you the-LORD my-refuge the-Most have-made your-dwelling   

Psa  91.10 ~ נה לא יך        תא גע  רעה  אל נ ו יקרב  לא           באהלך 
             31 456         61    275  129    31  312  58          

 28/ 8/ 1353 No will-befall about evil plague Nor come your-tent   

Psa  91.11 ~ י ו  כ י וה     מלאכ יצ יך בכל    לשמרך לך              דרכ
             30  107        111       50 590      52  254         

 27/ 7/ 1194 for his-angels will-give -- to-guard all your-ways   

Psa  91.12 ~ ים  על נך        כפ ו ישא ן     גף  פ ן    ת גלך    באב         ר
             100 150         387       130 483    55      253         

 25/ 7/ 1558 in  their-hands will-bear not strike A-stone your-foot   

Psa  91.13 ~ ן      שחל   על ופת יר         תרמס       תדרך       ן      כפ י נ ות              
             100  338      536       624        700          310       516               

 26/ 7/ 3124 upon the-lion and-cobra will-tread will-trample the-young and-the-serpent   

Psa  91.14 ~ י י      כ ו       חשק ב ואפלטה ו       גבה י   אש ידע      כ י               שמ
             30      12 408       137          317      30      84        350       

 28/ 8/ 1368 Because -- has-loved will-deliver will-set because has-known my-name   

Psa  91.15 ~ י נ יקרא ו     נה ואע ו       י          עמ נכ ו    בצרה א ו      אחלצה ואכבדה      
             371       138         116          81   297     140         44          

 36/ 7/ 1187 will-call will-answer will-be-with I    trouble will-rescue and-honor   

Psa  91.16 ~ ים    ארך ימ ו  יעה ו      אשב ואראה י  ועת יש         ב
             221    100  394          219    798            

 27/ 5/ 1732 A-long life will-satisfy see    my-salvation   

Psa  92.1  ~ ור זמ יר מ ום  ש י וב        השבת ל ות  ט וה   להד יה זמר       ל ול ן         לשמך  ו י    על
             293   510  86   707         17   445     56          283   390          166     

 43/10/ 2953 Psalm Song day  the-sabbath good to-give to-the-LORD sing  to-your-name Most    

Psa  92.2  ~ יד ג נתך                חסדך        בבקר      לה ו ואמ ות                יל    בל
             52         304         92                  523                   478      

 26/ 5/ 1449 to-declare the-morning your-lovingkindness and-your-faithfulness night    

Psa  92.3  ~ י ור  על י             עש ועל נבל      י       ן  על ו י ג ור      ה נ       בכ
             110  576              116      82       110  74         278        

 27/ 7/ 1346 with the-ten-stringed and-with the-harp with resounding the-lyre   

Psa  92.4  ~ י י  כ נ וה    שמחת יה י בפעלך  יך     במעש יד ן           נ         אר
             30  808       26   202   422       44            301         

 30/ 7/ 1833 for have-made LORD what  the-works of-your-hands will-sing   

Psa  92.5  ~ ו  מה גדל יך   וה          מעש יה ו      מאד  יך עמק          מחשבת
             45  43    440            26   45       216  780             

 29/ 7/ 1595 How great are-your-works LORD are-very deep your-thoughts   



Psa  92.6  ~ יש ידע לא         בער א יל  וכס ן  לא     י יב זאת  את                
             311 272         31 84  126      31  72         401 408        

 27/ 9/ 1736 man A-senseless no has A-stupid Nor understand --  likewise   

Psa  92.7  ~ ים     בפרח ו      רשע ו   עשב  כמ יצ יצ ו י      כל      ן פעל ו י             להשמדם      א         עד  עד
             290      620        66   372   212        50      190  57       419                84   74        

 41/11/ 2434 sprouted the-wicked like grass flourished and-all did  iniquity might-be-destroyed ever against   

Psa  92.8  ~ ואתה ום  וה    לעלם מר יה    
             412  286  170     26     

 16/ 4/  894 you  high forever LORD   

Psa  92.9  ~ י נה  כ יך    ה יב וה   א יה י  נה  כ יך    ה יב ו   א יאבד ו        יתפרד י  כל             ן פעל ו         א
             30  60     43      26   30  60     43      23          700               50  190  57         

 44/12/ 1312 For behold enemies LORD For behold enemies will-perish will-be-scattered All do   iniquity   

Psa  92.10 ~ ותרם ים          י    כרא נ י    קר ן               בלת ן בשמ נ     רע
             646          271      360     442                392  370     

 25/ 6/ 2481 have-exalted the-wild my-horn have-been-anointed oil  fresh   

Psa  92.11 ~ ותבט י        נ י י       ע ור ים   בש י בקמ ים     על נה            מרע י תשמע נ ז       א
             417        140        518     192   110     360              865    68        

 36/ 8/ 2670 has-looked and-my-eye my-foes rise  against of-the-evildoers hear   my-ears   

Psa  92.12 ~ יק יפרח     כתמר          צד ז           ן    כאר ו נ גה  בלב יש         
             204           660      298           228     140     318         

 26/ 6/ 1848 the-righteous the-palm will-flourish A-cedar Lebanon will-grow   

Psa  92.13 ~ ים ול ית  שת וה      בב יה ות         ו     בחצר נ י ו     אלה יח יפר           
             786     414       26          706        102        314             

 32/ 6/ 2348 Planted the-house of-the-LORD the-courts of-our-God will-flourish   

Psa  92.14 ~ וד ן        ע ו וב נ י יבה  ים בש נ ים         דש נ נ ורע ו   י יה      
             80         124    319   404           426      31       

 30/ 6/ 1384 will-still yield  old   shall-be-full and-very become   

Psa  92.15 ~ יד ג י      לה ישר  כ וה         יה י      ור ולא    צ וע] K_(עלתה)    ו Q_[התל    ב
             52         30  510        26       306     37     505     [511]     8    

 27/ 8/ 1474 to-declare for is-upright the-LORD my-rock is-no --       iniquity  --   

Psa  93.1  ~ וה יה ות    מלך      גא וה         לבש        לבש     יה ז      זר       ע ן     אף      התא ו      בל       תבל      תכ
             26       90     410     332        332         26       77       613        81     476       432       32     

             the-LORD reigns majesty is-clothed has-clothed the-LORD strength and-girded Indeed is-firmly the-world lest   

וט ~                            תמ
             455                 

 43/13/ 3382 will-not-be-moved   

Psa  93.2  ~ ן ו נכ ז        כסאך            ולם    מא    אתה       מע
             126            101         48     186         406   

 19/ 5/  867 is-established your-throne of-old everlasting you   

Psa  93.3  ~ ו נשא ות         נהר וה       יה ו  נשא ות         נהר ולם       ו        ק ישא ות  נהר ים                    דכ
             357         661        26   357         661        176         317  661        74               

 39/ 9/ 3290 have-lifted the-floods LORD have-lifted the-floods their-voice lift the-floods their-pounding   



Psa  93.4  ~ ות ים      מקל ים    מ ים    רב יר י     אד ים    משבר יר          ום      אד וה במר יה        
             576        90     252     265        552      50         215       288   26         

 38/ 9/ 2314 the-sounds waters of-many the-mighty breakers of-the-sea is-mighty high  the-LORD   

Psa  93.5  ~ יך ו            עדת נ נאמ יתך       מאד      וה      לב נא וה      קדש    יה ים    לארך  ימ    
             504              147       45        462        62     404      26   251     100    

 37/ 9/ 2001 your-testimonies confirmed are-fully your-house befits Holiness LORD forever age    

Psa  94.1  ~ ות  אל נקמ וה         יה ות  אל  נקמ יע         ופ    ה
             31  596          26   31  596          171     

 23/ 6/ 1451 God of-vengeance LORD God of-vengeance shine   

Psa  94.2  ~ נשא ול    השב         הארץ   שפט ה גמ ים   על        גא         
             356  389   296          307    79         100  54          

 24/ 7/ 1581 Rise Judge of-the-earth Render recompense unto the-proud   

Psa  94.3  ~ י      עד ים מת וה            רשע יה י      עד  ים מת ו            רשע ז יעל      
             74      450 620              26   74      450 620              123       

 29/ 8/ 2437 against How shall-the-wicked LORD against How shall-the-wicked triumph   

Psa  94.4  ~ ו יע יב ו  ידבר ו        עתק  יתאמר י  כל  ן פעל ו           א
             98    222   570        657    50  190  57           

 28/ 7/ 1844 pour  speak arrogantly vaunt  All do   wickedness   

Psa  94.5  ~ וה         עמך יה ו  ידכא נחלתך  ו ו         נ יע           
             130         26   41    514           136           

 22/ 5/  847 your-people LORD crush your-heritage and-afflict   

Psa  94.6  ~ נה גר     אלמ ו ו               ג יהר ים  ומ ית ו ו      ירצח         
             126       209              224   512         314          

 25/ 5/ 1385 the-widow and-the-stranger slay  the-orphans and-murder   

Psa  94.7  ~ ו יאמר ו יראה  לא     יה  ולא        ן  י יב י  יעקב    אלה        
             263       31  216  15       37  72   46      182        

 29/ 8/  862 have-said Nor see  the-LORD Nor pay  the-God of-Jacob   

Psa  94.8  ~ ו נ י ים ב ים        בעם     בער יל וכס י  ו      מת יל        תשכ
             68   322       112        176     450      766          

 28/ 6/ 1894 Pay  senseless the-people stupid  and-when understand   

Psa  94.9  ~ נטע ן    ה ז ישמע הלא     א יצר   אם  ן     י יט הלא     ע יב    
             134     58      36  420  41   300    130     36  31     

 29/ 9/ 1186 planted the-ear not hear that formed the-eye not see    

Psa  94.10 ~ יסר ים     ה ו ג יח הלא         וכ י          דעת אדם   המלמד  
             275      59          36  54     119     45  474         

 27/ 7/ 1062 chastens the-nations not rebuke teaches man knowledge   

Psa  94.11 ~ וה יה ידע      ות    י    אדם       מחשב             הבל  המה  כ
             26       84    756          45     30  50   37             

 24/ 7/ 1028 the-LORD knows the-thoughts of-man for they are-a-breath   

Psa  94.12 ~ י גבר    אשר ו  אשר       ה נ יסר יה  ת ורתך    ומת ו      נ    תלמד
             511     210        501  726     15   1072        530      

 32/ 7/ 3565 Blessed is-the-man whom chasten LORD of-your-law teach    



Psa  94.13 ~ יט ו        להשק י ל ימ יכרה    עד           רע     מ      שחת       לרשע   
             454           36 100      270          74    235    600        708     

 27/ 8/ 2477 you-may-grant -- the-days of-adversity Until is-dug the-wicked A-pit   

Psa  94.14 ~ י יטש  לא  כ וה      יה ו      ו        עמ נחלת ו זב  לא           יע י             עד  כ
             30  31  319     26       116        500             31  89      30  74        

 30/10/ 1246 for Nor abandon the-LORD his-people his-inheritance Nor forsake for against   

Psa  94.15 ~ וב          צדק יש ו     משפט        י ואחר י      כל       ישר       לב        
             194          318        429      231         50      520         32      

 25/ 7/ 1774 be-righteous will-again judgment will-follow and-all the-upright heart   

Psa  94.16 ~ י ום  מ יק י        ים      עם ל י         מרע יצב  מ ית י      י      עם ל ן פעל ו           א
             50  156        40 110     360           50  512       40 110     190  57           

 33/11/ 1675 Who will-stand -- against the-evildoers Who will-take -- against do   wickedness   

Psa  94.17 ~ י ול וה ל יה זרתה      י   ע נה כמעט ל ומה       שכ י    ד נפש       
             76   26       682     40 139  375        55      440       

 31/ 8/ 1833 If   the-LORD my-help -- soon have-dwelt silence my-soul   

Psa  94.18 ~ י אם י         מטה אמרת גל וה                חסדך    ר יה י  נ יסעד       
             41 651   54          243     92                  26   204         

 28/ 7/ 1311 If say   has-slipped my-foot your-lovingkindness LORD will-hold   

Psa  94.19 ~ י      ברב י      שרעפ יך  בקרב ומ נח ו           ת ישעשע י   נפש       
             204      660        314    534               756     440       

 30/ 6/ 2908 multiply my-anxious within your-consolations delight my-soul   

Psa  94.20 ~ יחברך ות      כסא    ה ו יצר           ה י      עמל                חק על
             245       81       417            300     140      110 108         

 24/ 7/ 1401 be-allied A-throne of-destruction devises mischief and appointed   

Psa  94.21 ~ ו וד ג י נפש      על     יק       ודם             צד י       נק ו           יע ירש         
             29       100     430      204              50       160          596           

 26/ 7/ 1569 together against the-life of-the-righteous to-death the-innocent and-condemn   

Psa  94.22 ~ י יה ו וה      יה י      גב ל י         למש ואלה ור       י     לצ            מחס
             31       26       40 375           52         326      118            

 28/ 7/  968 has-been the-LORD -- my-stronghold and-my-God the-rock of-my-refuge   

Psa  94.23 ~ ישב ו יהם         נם  את על ו וברעתם             א יתם      יצמ יתם            יצמ וה        יה ו      נ י     אלה
             318         155   401 97               718        590              590          26       102       

 43/ 9/ 2997 has-brought and   --  their-wickedness their-evil and-will-destroy will-destroy the-LORD our-God   

Psa  95.1  ~ ו נה  לכ נ נר וה  יה יעה       ל נר ור  ו        לצ נ ישע               
             56   355   56          335   326         436                

 27/ 6/ 1564 come sing  to-the-LORD shout to-the-rock of-our-salvation   

Psa  95.2  ~ נקדמה ו  י נ ודה         פ ות        בת זמר יע ב נר ו      ל
             199   146          417          655    330   36   

 26/ 6/ 1783 come  his-presence thanksgiving psalms shout --   

Psa  95.3  ~ י ול  אל  כ גד וה   יה ומלך      ול  גד ים  כל    על      אלה
             30  31  43    26       96   43    100   50  86      

 29/ 9/  505 for God great the-LORD King great above all gods    



Psa  95.4  ~ ו   אשר יד י ב ות          ארץ          מחקר ועפ ות ים    ו             הר    ל
             501   22   358            291          968       255              36   

 28/ 7/ 2431 whose hand are-the-depths of-the-earth the-peaks of-the-mountains --   

Psa  95.5  ~ ו   אשר ים ל וא ה וה ו  יבשת עשה ו ו    י יד ו           יצר      
             501   36 55  18   381  718     30            306      

 29/ 8/ 2045 after -- sea who  made the-dry and-his-hands formed   

Psa  95.6  ~ ו וה  בא נשתח נכרעה   ו נברכה   י  נ וה   לפ יה ו      נ         עש
             9    769     351     277   170    26       426         

 32/ 7/ 2028 Come worship and-bow kneel before the-LORD our-Maker   

Psa  95.7  ~ י וא  כ ו ה נ י ו     אלה נ נח וא ו             עם  ית ן         מרע וצא ו           יד ום          י ו אם  ה ו      בקל    תשמע
             30  12  102        121    110            726            147           20          61    41 138       816     

 47/12/ 2324 for He  is-our-God we     are-the-people of-his-pasture and-the-sheep of-his-hand Today if his-voice hear    

Psa  95.8  ~ ו  אל יבה       לבבכם   תקש ום          כמר י             במדבר           מסה    כ
             31  806    94          277             76      105           248              

 29/ 7/ 1637 not harden your-hearts the-provocation the-day of-temptation the-wilderness   

Psa  95.9  ~ י  אשר נ ו נס יכם   ות י      אב נ ו נ גם בח ו      י      רא       פעל
             501  176    479          126    43     207      190       

 30/ 7/ 1722 When tested your-fathers tried  though had-seen my-work   

Psa  95.10 ~ ים נה ארבע וט   ש ור    אק ואמר       בד י     עם      והם   הם         לבב תע ו  לא   ידע י        דרכ
             323    355   116     212        247      110    480 34          45   51   31  90   234       

 44/13/ 2328 forty  years loathed generation and-said people err their-heart like like not know my-ways   

Psa  95.11 ~ י       אשר נשבעת י  ן    אם     באפ ו יבא י   אל  וחת נ     מ
             501       832    93       41    69    31   514       

 28/ 7/ 2081 Therefore swore  my-anger Truly enter into my-rest   

Psa  96.1  ~ ו יר וה ש יה יר       ל ו   חדש  ש יר וה ש יה         הארץ  כל       ל
             516  56          510  312   516  56          50  296         

 30/ 8/ 2312 Sing to-the-LORD song A-new Sing to-the-LORD all the-earth   

Psa  96.2  ~ ו יר וה ש יה ו       ל ו  ברכ ו      שמ ום     בשר י ום מ י ו   ל ועת יש              
             516  56          228   346      508      96   86     792                

 34/ 8/ 2628 Sing to-the-LORD bless his-name Proclaim day  to-day of-his-salvation   

Psa  96.3  ~ ו ים ספר ו ג ו       ב וד ים בכל        כב ו       העמ י ות נפלא         
             346  61          38           52  165         583             

 30/ 6/ 1245 Tell the-nations of-his-glory all the-peoples his-wonderful   

Psa  96.4  ~ י ול  כ גד וה   יה ומהלל         ורא         מאד          נ וא             ים  כל    על ה    אלה
             30  43    26          111           45          257             12  100   50  86      

 34/10/  760 For great is-the-LORD to-be-praised and-greatly is-to-be-feared he  above all gods    

Psa  96.5  ~ י י      כל  כ ים     אלה ים          העמ יל וה    אל יה ו ים         עשה        שמ
             30  50      46       165            121       32       390         375    

 31/ 8/ 1209 for for-all the-gods of-the-peoples are-idols the-LORD the-heavens made   

Psa  96.6  ~ וד והדר      ה ו         י נ ז  לפ ותפארת       ע ו                במקדש
             15       215         176    77       1087       452             

 26/ 6/ 2022 Splendor and-majesty before Strength and-beauty his-sanctuary   



Psa  96.7  ~ ו וה     הב יה ות       ל ים   משפח ו           עמ וה     הב יה וד       ל ז  כב וע             
             13      56          834      160            13      56          32    83             

 33/ 8/ 1247 Ascribe to-the-LORD families of-the-peoples Ascribe to-the-LORD glory and-strength   

Psa  96.8  ~ ו וה     הב יה וד       ל ו      כב ו         שמ נחה   שא ו        מ ובא ו      י ות      לחצר
             13      56          32        346         307   103         15       750          

 34/ 8/ 1622 Ascribe to-the-LORD the-glory of-his-name Bring an-offering and-come his-courts   

Psa  96.9  ~ ו ו וה  השתח יה ו  קדש  בהדרת    ל יל ו    ח י נ         הארץ  כל  מפ
             725     56       611    404  54      186    50  296         

 34/ 8/ 2382 Worship the-LORD attire holy Tremble before all the-earth   

Psa  96.10 ~ ו ים אמר ו ג וה       ב יה ן     אף    מלך      ו וט   בל       תבל      תכ ן              תמ י יד ים        ים        עמ ישר    במ
             247  61          26       90     81     476       432       32   455               74         160         602       

 46/12/ 2736 Say  the-nations the-LORD reigns Indeed is-firmly the-world lest will-not-be-moved will-judge the-peoples equity    

Psa  96.11 ~ ו ישמח ים    גל       השמ ות ירעם      הארץ     ים  ו     ה ומלא      
             364     395         439     296       320  55      83        

 30/ 7/ 1952 be-glad the-heavens rejoice the-earth roar the-sea and-all   

Psa  96.12 ~ ז יעל י   וכל       שד ו   אשר      ז ב ו   א נ נ יר י  כל      יער       עצ              
             117   314       56      501   8  8    316       50  170       280             

 30/10/ 1820 exult the-field and-all after -- Then will-sing all the-trees of-the-forest   

Psa  96.13 ~ י נ וה   לפ יה י      י        בא  כ ישפט      הארץ     לשפט        בא  כ ים          בצדק       תבל        ועמ              
             170    26       30  3         30  3         419      296       399        432       196           166               

             Before the-LORD for is-coming for is-coming to-judge the-earth will-judge the-world righteousness and-the-peoples   

ו ~            נת ו             באמ
             505                

 47/13/ 2675 his-faithfulness   

Psa  97.1  ~ וה יה גל    מלך      ו      הארץ     ת ישמח ים    י ים    א        רב
             26       90     433     296       364     61      252        

 27/ 7/ 1522 the-LORD reigns rejoice the-earth be-glad islands the-many   

Psa  97.2  ~ ן נ וערפל    ע ו      י יב ומשפט           צדק   סב ן        ו ו               מכ             כסא
             170    386       90       194           435         116                87              

 30/ 7/ 1478 Clouds and-thick surround Righteousness and-justice are-the-foundation of-his-throne   

Psa  97.3  ~ ו   אש י נ ותלהט  תלך  לפ יב      ו  סב י               צר
             301  176    450  450       74    306               

 23/ 6/ 1757 Fire before goes and-burns round his-adversaries   

Psa  97.4  ~ ו יר ו הא י ותחל ראתה       תבל          ברק         הארץ         
             222   318            432       606  444          296         

 25/ 6/ 2318 lit   his-lightnings the-world saw  and-trembled the-earth   

Psa  97.5  ~ ים ג          הר נ ו ו כד נמס י    נ וה        מלפ יה י         נ ן        מלפ ו     הארץ           כל        אד
             255           83    156    210          26          210          61          50           296     

 37/ 9/ 1347 the-mountains wax   melted the-presence of-the-LORD the-presence of-the-Lord of-the-whole earth   

Psa  97.6  ~ ו יד ג ים   ה ו       השמ ו              צדק ורא ים      כל       ו       העמ וד        כב
             28      395         200               213       50      165         38          

 30/ 7/ 1089 declare the-heavens his-righteousness have-seen and-all the-peoples his-glory   



Psa  97.7  ~ ו יבש י  כל              ים    פסל  עבד ים המתהלל יל ו  באל ו ו  השתח ים  כל ל    אלה
             318              50  86    170    560      123      725     36 50  86      

 43/10/ 2204 those-be-ashamed all serve graven boast    of-idols Worship -- all gods    

Psa  97.8  ~ ותשמח  שמעה ן     ו י נה צ גל ות ות         נ ודה              ב יה ן     יך    למע וה            משפט יה    
             415   754      156  494           458               30       190     459               26     

 42/ 9/ 2982 heard was-glad Zion have-rejoiced and-the-daughters of-Judah Because of-your-judgments LORD   

Psa  97.9  ~ י וה אתה  כ יה ן          ו י ית מאד      הארץ  כל   על על נעל ים  כל    על           אלה
             30  406 26           166   100  50  296       45  560         100   50  86      

 39/12/ 1915 for You are-the-LORD Most  over all the-earth far are-exalted above all gods    

Psa  97.10 ~ י וה אהב יה ו      נא ות       שמר   רע ש נפש ו      י יד יד       חס ים      מ ילם         רשע יצ       
             18   26       357  270  540       836       98           54       620           180        

 41/10/ 2999 love the-LORD Hate evil preserves the-souls of-his-godly the-hand of-the-wicked delivers   

Psa  97.11 ~ ור זרע   א יק      י         לצד ישר ול            שמחה    לב      
             207   277     234           556         32    353            

 23/ 6/ 1659 Light is-sown the-righteous the-upright heart and-gladness   

Psa  97.12 ~ ו ים    שמח יק וה    צד יה ו    ב וד וה זכר     ו ל           קדש
             354     254       28       27       257  410           

 28/ 6/ 1330 be-glad righteous the-LORD and-give name to-his-holy   

Psa  98.1  ~ ור זמ ו מ יר וה ש יה יר       ל י   חדש  ש ות  כ נפלא יעה      עשה     וש ו      ה ו ל נ י ימ וע      זר ו ו             קדש
             293   516  56          510  312   30  567       375      396         36 116       289   410            

 53/13/ 3906 Psalm sing to-the-LORD song A-new for wonderful has-done have-gained -- his-right arm   and-his-holy   

Psa  98.2  ~ יע וד וה    ה יה ו      ועת יש י         נ י ים     לע ו ג גלה          ה ו                          צדקת
             95       26       792           170       64             38           600                 

 33/ 7/ 1785 has-made the-LORD his-salvation the-sight of-the-nations has-revealed his-righteousness   

Psa  98.3  ~ זכר ו             ו               חסד נת ו ואמ ית               ישראל         לב ו      י  כל       רא     את          ארץ     אפס
             227            78                 509                  442          541       207       50  151      291          401   

             has-remembered his-lovingkindness and-his-faithfulness to-the-house of-Israel have-seen All the-ends of-the-earth --    

ועת ~            יש ו          נ י        אלה
             786           102          

 48/12/ 3785 the-salvation of-our-God   

Psa  98.4  ~ ו יע וה הר יה ו      הארץ  כל       ל ו  פצח נ נ ור ו     זמר ו       
             291   56          50  296       184   312      259        

 30/ 7/ 1448 Shout to-the-LORD all the-earth Break and-sing and-sing   

Psa  98.5  ~ ו זמר וה  יה ור       ל נ ור    בכ נ ול    בכ וק זמרה                   
             253  56          278      278      142           252         

 27/ 6/ 1259 Sing to-the-LORD the-lyre the-lyre and-the-sound of-melody   

Psa  98.6  ~ ות ול  בחצצר וק ופר           ו        ש יע י הר נ וה     המלך   לפ יה        
             796      142           586         291   170    95       26         

 32/ 7/ 2106 trumpets and-the-sound of-the-horn Shout before the-King the-LORD   

Psa  98.7  ~ ירעם ים  ו     ה ומלא י       תבל    ישב ו    בה 
             320  55      83      432       328   7    

 22/ 6/ 1225 roar the-sea and-all the-world dwell --   



Psa  98.8  ~ ות נהר ו       ימחא יחד          כף  ים       ו          הר נ נ יר    
             661        65    100         22       255           316     

 24/ 6/ 1419 the-rivers clap  their-hands together the-mountains sing    

Psa  98.9  ~ י נ וה   לפ יה י      ישפט      הארץ     לשפט        בא  כ ים          בצדק       תבל        ועמ ים            ישר    במ
             170    26       30  3         419      296       399        432       196           166             602       

 43/11/ 2739 Before the-LORD for is-coming to-judge the-earth will-judge the-world righteousness and-the-peoples equity    

Psa  99.1  ~ וה יה ו    מלך      ז ג יר ים    ישב        עמ ים           וב וט       כר נ         הארץ  ת
             26       90     226     160         312          278          465   296         

 33/ 8/ 1853 the-LORD reigns tremble the-peoples is-enthroned the-cherubim shake the-earth   

Psa  99.2  ~ וה יה ן      ו י ול בצ גד ורם      וא         ים  כל    על ה          העמ
             26       158   43       246        12  100   50  165           

 28/ 8/  800 the-LORD Zion  is-great is-exalted he  above all the-peoples   

Psa  99.3  ~ ו וד י ול  שמך    גד ורא        נ ו וש        וא קד    ה
             26     360  43         263         410  12    

 23/ 6/ 1114 praise name your-great and-awesome Holy he    

Psa  99.4  ~ ז וע נת אתה   אהב    משפט         מלך           נ ו ים            כ ישר וצדקה    משפט מ יעקב              ית אתה ב             עש
             83           90          429     8     406 526              600    429     205               184   406 780             

 48/12/ 4146 the-strength of-the-King justice loves You have-established equity justice and-righteousness Jacob You have-executed   

Psa  99.5  ~ ו וממ וה ר יה ו      נ י ו  אלה ו והשתח ו  להדם      י גל וש             ר וא קד    ה
             292   26       102     731         79    249               410  12    

 38/ 8/ 1901 Exalt the-LORD our-God and-worship stool be-able-to-endure Holy he    

Psa  99.6  ~ ן   משה ואהר ו      י נ ואל      בכה ושמ י      ו  בקרא ים      שמ וה   אל  קרא יה וא      וה נם    יע        
             345   262       93          383        313    346      351    31   26       18     170        

 47/11/ 2338 Moses and-Aaron his-priests and-Samuel called his-name called upon the-LORD and-He answered   

Psa  99.7  ~ וד ן      בעמ נ ידבר      ע יהם   ו אל ו שמר י וחק           עדת ן              נת ו      למ
             122        170      216   86    546  490             114             500  76    

 35/ 9/ 2320 the-pillar of-cloud spoke about kept his-testimonies and-the-statute gave --    

Psa  99.8  ~ וה יה ו  נ י יתם אתה  אלה נ נשא  אל    ע ית        י נקם     להם   ה ו ותם  על            יל        על
             26   102     406 570      31  351       425    75      196            100 586           

 43/11/ 2868 God  our-God You answered God forgiving become to-them and-an-avenger of  their-deeds   

Psa  99.9  ~ ו וממ וה ר יה ו      נ י ו  אלה ו והשתח ו  להר      י     קדש וש  כ וה קד יה ו         נ י     אלה
             292   26       102     731         235  410      30  410  26          102       

 45/10/ 2364 Exalt the-LORD our-God and-worship hill his-holy For holy is-the-LORD our-God   

Psa 100.1  ~ ור זמ ודה מ ו     לת יע וה הר יה         הארץ  כל       ל
             293   445       291   56          50  296         

 26/ 6/ 1431 Psalm of-praise noise to-the-LORD all the-earth   

Psa 100.2  ~ ו וה  את  עבד יה ו    בשמחה      ו  בא י נ נה  לפ נ     בר
             82    401 26       355      9    176    307      

 28/ 7/ 1356 Serve --  the-LORD gladness Come before joyful   

Psa 100.3  ~ ו י  דע וה   כ יה וא      ים     ה וא  אלה ו     ה נ ולא)     עש )_K [ו ול ]_Q ו נ נח ו     א ן        עמ וצא ו           ית            מרע
             80   30   26       12      86     12      426       37     [42]    115       116        147           726              

 45/12/ 1813 Know that the-LORD Himself is-God Himself has-made --      not     ourselves his-people and-the-sheep of-his-pasture   



Psa 100.4  ~ ו ו   בא י ודה     שער ו        בת י ו  בתהלה     חצרת וד ו ה ו ל ו  ברכ         שמ
             9     586       417          714        442    21   36 228   346        

 37/ 9/ 2799 Enter his-gates thanksgiving his-courts praise Give -- bless his-name   

Psa 100.5  ~ י וב  כ וה     ט יה ולם      ו          לע ועד               חסד ודר     דר      ו          נת ו                  אמ
             30  17      26       176            78                 80      204    210         503                    

 32/ 9/ 1324 for is-good the-LORD is-everlasting his-lovingkindness against to-all generations and-his-faithfulness   

Psa 101.1  ~ וד ור     לד זמ ומשפט               חסד מ ירה        וה לך     אש יה זמרה     א
             44       293   72                435         516       50 26   253     

 33/ 8/ 1689 of-David Psalm of-lovingkindness and-justice will-sing -- LORD sing    

Psa 101.2  ~ ילה ים בדרך    אשכ י             תמ וא  מת י תב י           בתם     אתהלך   אל י   בקרב        לבב ית        ב
             366       226  490              450  409  41    456       442           44          304    422        

 44/11/ 3650 will-give way  to-the-blameless When come to-me will-walk the-integrity of-my-heart within my-house   

Psa 101.3  ~ ית לא גד     אש נ י   ל נ י יעל   דבר    ע ים      עשה     בל י  סט נאת ידבק לא ש י       ב
             31 711      87     140     206   142       375      119   761   31 116    12   

 42/12/ 2731 no will-set before my-eyes thing worthless the-work aside hate  no fasten --   

Psa 101.4  ~ ור        עקש   לבב יס י          נ          אדע לא   רע ממ
             34    470        276          140  270  31 75          

 21/ 7/ 1296 heart A-perverse shall-depart at   evil no will-know   

Psa 101.5  ~ (י נ וש נשלמ] K_(מל י ]_Q ו     בסתר ו         רעה ות ית א גבה        אצמ ים      נ י ורחב ע ו   לבב             וכל לא את      א
              436       [430]     662      281          413  541          10      180   216             34    407 31 57       

 47/12/ 3268 --         accuse    secretly his-neighbor --   will-destroy an-high look  and-an-arrogant heart --  No endure   

Psa 101.6  ~ י נ י י    ע נ נאמ י      לשבת         ארץ       ב ים בדרך   הלך עמד וא        תמ י        ה נ ישרת           
             140     153          291         732       124  55    226  490         12         970             

 41/10/ 3193 my-eyes the-faithful of-the-land may-dwell who  walks way  A-blameless is-the-one will-minister   

Psa 101.7  ~ ישב        לא י   בקרב    ית יה       עשה     ב ים    דבר   רמ ן        לא     שקר ו יכ גד      נ י   ל נ י        ע
             31        312   304    422      375       255    206    650       31        86       87     140        

 42/12/ 2899 shall-not dwell within my-house practices deceit speaks falsehood shall-not maintain before my-sight   

Psa 101.8  ~ ים ית  לבקר י  כל        אצמ ית         ארץ       רשע יר להכר וה     מע יה י  כל         ן פעל ו         א
             382     541          50  580        291         665    320      26          50  190  57         

 43/11/ 3152 morning will-destroy all the-wicked of-the-land to-cut the-city of-the-LORD all do   iniquity   

Psa 102.1  ~ י      תפלה נ י             לע יעטף  כ י            נ ולפ וה   יה ישפך  ו  יח וה          ש יה י שמעה  י     תפלת ועת וש יך  וא  אל    תב
             515       160              30  169            176    26   410  324           26   415  920       792    61    409    

 58/14/ 4433 my-prayer of-the-afflicted for is-overwhelmed before LORD out  his-complaint LORD Hear my-prayer my-cry about come   

Psa 102.2  ~ יך תסתר  אל נ י      פ נ ום ממ י י             צר    ב י     הטה ל נך   אל ז ום     א י י     מהר אקרא    ב נ נ      ע
             31  1060 160       140  58      290            40 19      41    78       58      302  245     180      

 47/14/ 2702 not hide your-face in   the-day of-my-distress -- Incline about your-ear the-day call quickly answer   

Psa 102.3  ~ י ו  כ ן       כל י  בעש ימ י      ות ועצמ ו       ו       קד      כמ נחר                  
             30  56        422   60      622          66       104      264                  

 28/ 8/ 1624 for have-been smoke my-days and-my-bones A-hearth A-hearth have-been-scorched   

Psa 102.4  ~ וכה יבש  כעשב             ה ו י      י      לב י     כ י   מאכל  שכחת        לחמ
             36               392   318      42       30     738    91     88         

 30/ 8/ 1735 has-been-smitten grass withered my-heart Indeed forget to-eat my-bread   



Psa 102.5  ~ ול י            מק נחת י  דבקה          א י     עצמ          לבשר
             176             469            111   210      542           

 22/ 5/ 1508 of-the-loudness of-my-groaning cling my-bones to-my-flesh   

Psa 102.6  ~ י ית י              מדבר      לקאת    דמ ית י וס       ה ות   ככ           חרב
             464      531       246               435         106    616            

 27/ 6/ 2398 resemble A-pelican of-the-wilderness have-become an-owl of-the-waste   

Psa 102.7  ~ י יה שקדת ואה ור        ודד כצפ ג  על     ב ג            
             814   27          396   16       100 6            

 23/ 6/ 1359 lie   have-become bird  A-lonely on  A-housetop   

Psa 102.8  ~ ום  כל י י ה נ ו י          חרפ יב ו י   א ולל י מה ו ב נשבע        
             50  61   354             29      121    12 428         

 30/ 7/ 1055 all day  have-reproached enemies deride -- have-used   

Psa 102.9  ~ י י  כלחם   אפר  כ י      אכלת ו ושק י     י    בבכ          מסכת
             30  281   98    461        422      34      530           

 28/ 7/ 1856 for ashes bread have-eaten my-drink weeping and-mingled   

Psa 102.10 ~ י נ זעמך    מפ וקצפך                 י           י  כ נ נשאת י       נ יכ ותשל    
             180     137                 296            30  811         826        

 29/ 6/ 2280 Because of-your-indignation and-your-wrath for have-lifted and-cast   

Psa 102.11 ~ י ימ י    כצל      ו נט י          נ וא יבש  כעשב       א
             60      140    75           67   392   313      

 22/ 6/ 1047 my-days shadow A-lengthened I    grass wither   

Psa 102.12 ~ ואתה וה  יה ולם  זכרך   תשב   לע ו ודר    לדר                     
             412  26   176     702   253           234    210           

 27/ 7/ 2013 O    LORD forever abide and-your-name to-all generations   

Psa 102.13 ~ ום אתה ן תרחם       תק ו י י צ נה      עת  כ נ י          לח ועד       בא  כ             מ
             406 546        648  156  30  470     143            30  3        120             

 32/10/ 2552 You will-arise have Zion for is-time to-be-gracious for has-come the-appointed   

Psa 102.14 ~ י ו     כ יך  רצ יה  את         עבד נ ואת      אב ו     עפרה  נ נ יח       
             30     296  106           401 68         407 355      124        

 29/ 8/ 1787 Surely find your-servants --  her-stones --  her-dust and-feel   

Psa 102.15 ~ ו ירא י ו ים     ו ג וה       שם  את         יה וכל         י      ודך  את         הארץ      מלכ         כב
             233       59          401 340      26          56      100       296          401 52           

 36/10/ 1964 will-fear the-nations --  the-name of-the-LORD and-all the-kings of-the-earth --  your-glory   

Psa 102.16 ~ י נה  כ וה       ב יה ן      ו י נראה צ ו          וד       בכב
             30  57        26       156  256          40          

 23/ 6/  565 for has-built the-LORD Zion has-appeared his-glory   

Psa 102.17 ~ נה ולא            הערער       תפלת    אל          פ זה            תפלתם  את      ב
             135          31    910        545              37  14       401 950            

 27/ 8/ 3023 has-regarded about the-prayer of-the-destitute not despised --  their-prayer   

Psa 102.18 ~ זאת            תכתב ור  ן           לד ו ועם   אחר נברא       יהלל           יה                 
             822             408 240            265     116      253           75         15         

 29/ 8/ 2194 will-be-written for the-generation to-come A-people to-be-created may-praise the-LORD   



Psa 102.19 ~ י יף  כ ום  השק ו  ממר וה     קדש יה ים      יט       ארץ   אל  משמ     הב
             30  495    326    410      26       430    31   291       26      

 34/ 9/ 2065 for looked height his-holy the-LORD heaven upon the-earth gazed   

Psa 102.20 ~ נקת    לשמע יר         א י   לפתח            אס נ ותה   ב       תמ
             440     551          271             518    62    851        

 24/ 6/ 2693 to-hear the-groaning of-the-prisoner to-set those to-death   

Psa 102.21 ~ ן          לספר ו י וה          שם בצ יה ו         ותהלת ושלם          יר      ב
             370           158   340         26          847            588         

 28/ 6/ 2329 That-may-tell Zion  of-the-name of-the-LORD and-his-praise Jerusalem   

Psa 102.22 ~ ים        בהקבץ ו        עמ יחד ות      וממלכ וה  את     לעבד           יה        
             199          160         28       542              106      401 26         

 30/ 7/ 1462 are-gathered the-peoples together and-the-kingdoms to-serve --  the-LORD   

Psa 102.23 ~ נה ו)    בדרך          ע יחכ] K_(כח ]_Q י           קצר ימ        
             125          226      34     [38]    390           60        

 16/ 5/  835 has-weakened the-way --      ability has-shortened my-days   

Psa 102.24 ~ י אמר י  אל    אל נ י תעל י      בחצ ימ ור         ים בד ור יך       ד ות נ        ש
             241 41     31  560   110       60         212  260         786          

 35/ 9/ 2301 say my-God not take  the-midst of-my-days all  generations your-years   

Psa 102.25 ~ ים נ יסדת      הארץ  לפ ומעשה     יך         יד ים                         שמ
             210    296       474     421          44            390               

 26/ 6/ 1835 of-old the-earth founded are-the-work of-your-hands and-the-heavens   

Psa 102.26 ~ ו  המה יאבד ואתה        וכלם   תעמד  גד     ו      כב יבל וש       יפם    כלב ו      תחל יחלפ ו             
             50   23          412  514    96      29        48        358      568         140               

 45/10/ 2238 they will-perish You  endure and-all A-garment will-wear clothing will-change will-be-changed   

Psa 102.27 ~ ואתה וא  יך          ה ות נ וש ו       לא         יתמ    
             412  12           792            31       456    

 20/ 5/ 1703 You  are-the-same and-your-years will-not come   

Psa 102.28 ~ י נ יך          ב ו            עבד נ ו ישכ זרעם         ו יך                  נ ן  לפ ו יכ                   
             62           106              392           323                   190    86                    

 28/ 6/ 1159 the-children of-your-servants will-continue and-their-descendants before will-be-established   

Psa 103.1  ~ וד י  לד י  ברכ נפש וה  את     יה וכל      י      ו   שם  את      קרב           קדש
             44    232   440     401 26       56      312       401 340  410           

 33/10/ 2662 David Bless my-soul --  the-LORD and-all is-within --  name me-his-holy   

Psa 103.2  ~ י י  ברכ נפש וה  את     יה ואל      י  ו         כל  תשכח י ול גמ             
             232   440     401 26       37  738    50         95                

 30/ 8/ 2019 Bless my-soul --  the-LORD nay forget all-manner of-his-benefits   

Psa 103.3  ~ י לכל    הסלח נכ ו י לכל  הרפא           ע יכ          תחלא
             103     80  156             286   80  479             

 26/ 6/ 1184 pardons all your-iniquities heals all your-diseases   

Psa 103.4  ~ ואל ג י    משחת   ה יכ י י ח ים            חסד המעטרכ ורחמ            
             45      748     58    354     72             304              

 30/ 6/ 1581 redeems the-pit life  crowns  lovingkindness and-compassion   



Psa 103.5  ~ יע וב    המשב יך בט נשר      תתחדש       עד י      כ יכ ור נע       
             427       19   104        1112       570       366          

 30/ 6/ 2598 satisfies good your-years is-renewed the-eagle your-youth   

Psa 103.6  ~ ות      עשה וה     צדק יה ים      ומשפט ים     לכל        וק           עש
             375      600       26       485           80      526             

 28/ 6/ 2092 performs righteous the-LORD and-judgments for-all are-oppressed   

Psa 103.7  ~ יע וד י ו  י י     למשה    דרכ נ ישראל        לב ו      י ות יל    על
             100   240      375      92          541       562        

 31/ 6/ 1910 made  his-ways to-Moses to-the-sons of-Israel his-acts   

Psa 103.8  ~ ום ן             רח ו נ וח וה         יה ים  ארך      ורב     אפ               חסד           
             254              120          26       221  131      208           72               

 26/ 7/ 1032 is-compassionate and-gracious the-LORD Slow to-anger and-abounding lovingkindness   

Psa 103.9  ~ נצח  לא יב   ל יר ולא    ולם  ור   לע יט    
             31  178    222    37  176     225    

 22/ 6/  869 Nor always strive Nor forever keep   

Psa 103.10 ~ ו  לא נ י ו   עשה     כחטא נ ולא ל ו  נ י נת ו גמל          כע ו       נ י    על
             31  104         375   86  37  612               73       166     

 34/ 8/ 1484 Nor to-our-sins dealt --  Nor to-our-iniquities rewarded and     

Psa 103.11 ~ י גבה כ ים כ גבר      הארץ        על           שמ ו    ו     על                  חסד י ירא    
             30 30   390            100       296       205   78                    100    227     

 30/ 9/ 1456 as high as-the-heavens are-above the-earth great is-his-lovingkindness toward fear    

Psa 103.12 ~ זרח כרחק יק    ממערב        מ ו הרח נ ו  את ממ נ י                פשע
             328  255         352      323   136  401 516                  

 30/ 7/ 2311 far  as-the-east the-west far   at   --  our-transgressions   

Psa 103.13 ~ ים  על       אב כרחם נ וה        רחם     ב יה ו   על      י ירא    
             268  3        100 102      248        26       100  227     

 26/ 8/ 1074 has  A-father on  children compassion the-LORD that fear    

Psa 103.14 ~ י וא  כ ידע     ה ו    נ יצר ור      זכ י        ו      עפר  כ נ נח        א
             30  12      84    356       233        30  350      115         

 27/ 8/ 1210 for Himself knows our-frame is-mindful for are-dust ourselves   

Psa 103.15 ~ וש נ יר     א ו כחצ י ימ יץ      ן         השדה     כצ יץ כ יצ          
             357      328   66       210      314          70 200          

 27/ 7/ 1545 are-like grass his-days A-flower of-the-field so flourishes   

Psa 103.16 ~ י וח   כ ו       עברה      ר ו ב נ נ י וא ולא  ו  נ יר יכ וד        ו    ע ומ    מק
             30   214      277        8  123    37  296          80     192     

 34/ 9/ 1257 When the-wind has-passed -- is-no  no  acknowledges longer place   

Psa 103.17 ~ וחסד וה                יה ולם         ועד       מע ולם  ו   על           ע י ירא ו  וצדקת י                 נ ים          לב נ        ב
             78                 26          186         80  146            100  227   606                   92            102        

 41/10/ 1643 the-lovingkindness of-the-LORD everlasting to  to-everlasting upon fear  and-his-righteousness to-children's children   

Psa 103.18 ~ י ו לשמר ית י        בר זכר ול ו        י ותם        פקד    לעש
             580   618          273          200          846      

 27/ 5/ 2517 keep  his-covenant and-remember his-precepts to-do    



Psa 103.19 ~ וה יה ים      ן       בשמ י ו            הכ ו       כסא ות ומלכ     משלה בכל             
             26       392         85              87         508                 52  375     

 31/ 7/ 1525 the-LORD the-heavens has-established his-throne and-his-sovereignty all rules   

Psa 103.20 ~ ו וה  ברכ יה ו      י י     מלאכ גבר י       כח    ו     עש ול    לשמע     דבר ו      בק           דבר
             228   26       107        215    28       380     212      440     138       212           

 39/10/ 1986 Bless the-LORD his-angels Mighty strength perform his-word Obeying the-voice of-his-word   

Psa 103.21 ~ ו וה  ברכ יה ו  כל      י ו     צבא י י משרת ו   עש נ ו       רצ
             228   26       50  109       956    380   352        

 29/ 7/ 2101 Bless the-LORD all his-hosts serve  doing his-will   

Psa 103.22 ~ ו וה  ברכ יה ו  כל      י ות בכל מעש ו  מקמ י          ממשלת י  ברכ נפש וה  את     יה        
             228   26       50  426   52  586    816             232   440     401 26         

 43/11/ 3283 Bless the-LORD all works all places of-his-dominion Bless my-soul --  the-LORD   

Psa 104.1  ~ י י  ברכ נפש וה  את     יה וה      יה י  גדלת   אלה וד      מאד   והדר      ה           לבשת        
             232   440     401 26       26   46     437   45       15       215         732           

 40/11/ 2615 Bless my-soul --  the-LORD LORD my-God great are-very splendor and-majesty are-clothed   

Psa 104.2  ~ ור      עטה וטה   כשלמה   א נ ים        יעה   שמ יר       כ
             84       207   395     70         390    315         

 25/ 6/ 1461 Covering light A-cloak Stretching heaven A-curtain   

Psa 104.3  ~ ים המקרה ו       במ י ות י ים   השם      על ו       עב וב י   על המהלך       רכ נפ וח      כ            ר
             350   92         532          345   122        234         100   100  160       214           

 42/10/ 2249 lays  the-waters of-his-upper makes the-clouds his-chariot walks upon the-wings of-the-wind   

Psa 104.4  ~ ו   עשה י ות         מלאכ וח ו     ר י        להט   אש        משרת
             375   107            620       956           301  44        

 25/ 6/ 2403 makes his-messengers the-winds his-ministers fire Flaming   

Psa 104.5  ~ יסד יה   על       ארץ  נ ו וט               בל      מכ ולם   תמ ועד    ע         
             74  291       100  131         32               455    146     80         

 27/ 8/ 1309 add the-earth upon foundations that-it-will-not totter forever and-ever   

Psa 104.6  ~ ום וש     תה ו     כלב ית ים    על   כס ו          הר יעמד ים                    מ
             451      358       496     100   255           130           90           

 28/ 7/ 1880 the-deep A-garment covered above the-mountains were-standing the-waters   

Psa 104.7  ~ ן גערתך מ ן        ו וס נ י ן  ול מ ן            רעמך       ק ו ז יחפ     
             90 693         182    90 136       330             161       

 28/ 7/ 1682 At your-rebuke fled   At the-sound of-your-thunder hurried   

Psa 104.8  ~ ו יעל ים  ו          הר ירד ות  ום אל       בקע זה      מק יסדת         להם        
             116  255           220  578         31 186       12    474         75     

 32/ 9/ 1947 rose the-mountains sank the-valleys to the-place which established like   

Psa 104.9  ~ ול גב ן      בל שמת        ו יעבר ן            בל  ו וב יש ות          הארץ    לכס
             41         740 32      338    32            374    516      296         

 32/ 8/ 2369 A-boundary set may-not pass   they-will-not return to-cover the-earth   

Psa 104.10 ~ ים המשלח נ י ים  מע נחל ן      ב י ים     ב ן          הר ו יהלכ    
             383   220     140         62      255           121      

 30/ 6/ 1181 sends springs the-valleys between the-mountains flow     



Psa 104.11 ~ ו ישק ו       כל  ית י  ח ו          שד ישבר ים              צמאם    פרא
             416  50       424   314          518    331      171            

 27/ 7/ 2224 give to-every beast of-the-field quench the-wild their-thirst   

Psa 104.12 ~ יהם וף  על ים       ע ן          השמ ו ישכ ן  י ים  מב ו        עפא נ ית ול           ק
             155    156       395            386   102   201          466  136         

 34/ 8/ 1997 Beside the-birds of-the-heavens dwell among the-branches lift up-voices   

Psa 104.13 ~ ים   משקה ו          הר י ות י י  מעל יך      מפר         הארץ         תשבע        מעש
             445    255           572       330       440          772          296         

 33/ 7/ 3110 waters the-mountains his-upper the-fruit of-his-works is-satisfied the-earth   

Psa 104.14 ~ יח יר   מצמ ועשב      לבהמה      חצ יא   האדם     לעבדת            וצ ן  לחם    לה         הארץ   מ
             188     308       82         378            506       50     142       78   90   296         

 42/10/ 2118 to-grow the-grass the-cattle and-vegetation the-labor of-man may-bring food from the-earth   

Psa 104.15 ~ ן י י ו ישמח      וש   לבב   נ יל  א ים  להצה נ ן          פ ולחם משמ וש   לבב      נ יסעד  א        
             76       358   34    357   170     180           430  84       34    357   144        

 44/11/ 2224 and-wine makes heart man's glisten may-make-face oil  and-food heart man's sustains   

Psa 104.16 ~ ו ישבע י  וה       עצ יה י         ז ן       אר ו נ נטע   אשר      לב        
             388   170       26          218        138        501   129       

 27/ 7/ 1570 drink the-trees of-the-LORD the-cedars of-Lebanon which planted   

Psa 104.17 ~ ים    שם   אשר ו     צפר נ נ יק ידה  ים     חס וש יתה     בר    ב
             501   340   420       216   87        558        417    

 30/ 7/ 2539 after in-it the-birds build the-stork is-the-fir home   

Psa 104.18 ~ ים ים      הר גבה ים   ה יעל ים   ל ים   מחסה      סלע נ           לשפ
             255       65       190      210        113    510             

 31/ 6/ 1343 mountains the-high the-wild the-cliffs refuge the-shephanim   

Psa 104.19 ~ ירח  עשה ים       ועד ידע     שמש     למ ו    וא        מב
             375  218      200         640     84    55          

 24/ 6/ 1572 made the-moon the-seasons the-sun knows the-place   

Psa 104.20 ~ י      חשך     תשת יה ו ילה     ו  ל ו  כל  תרמש ב ית יער       ח              
             1100    328      31      75    8  940   50  424        280             

 29/ 9/ 3236 appoint darkness becomes night -- prowl all the-beasts of-the-forest   

Psa 104.21 ~ ים יר ים   הכפ ג ולבקש       לטרף שא          אכלם מאל    
             365       354   319        438      71  91           

 28/ 6/ 1638 the-young roar  their-prey and-seek God their-food   

Psa 104.22 ~ זרח ן    השמש  ת ו יאספ ואל    נתם  ו ן     מע ו ירבצ     
             615   645     207      37  606        358       

 29/ 6/ 2468 rises the-sun withdraw in  their-dens and-lie   

Psa 104.23 ~ יצא ו אדם   ו       לפעל ולעבדת י           ערב      עד
             101  45  216         518       84       272       

 24/ 6/ 1236 goes Man to-his-work his-labor eternity evening   

Psa 104.24 ~ ו  מה יך  רב וה          מעש יה ית  בחכמה כלם  נך      הארץ    מלאה      עש י נ                  ק
             45  208  440            26   90  75     780       76      296       230                   

 39/10/ 2266 how many are-your-works LORD all wisdom have-made is-full the-earth of-your-possessions   



Psa 104.25 ~ זה ים     ול        ה גד ורחב   ים       יד ן        רמש    שם  י וא ות   מספר     י ות   ח נ ות   עם קט גדל        
             12    55         43    216       64   340   540        67      380    424    565   110  443         

 46/13/ 3259 There is-the-sea great and-broad In   which are-swarms without number beasts small with and-great   

Psa 104.26 ~ ות    שם י נ ן     א ו יהלכ ן  ית ו זה           ל יצרת     ו     לשחק     ב
             340   467       121    496             12    700  438      8    

 30/ 8/ 2582 There the-ships move   along-Leviathan which made to-sport --   

Psa 104.27 ~ יך כלם ן  אל ו ישבר ו       אכלם     לתת       בעת
             90  61    568    830     91         478      

 24/ 6/ 2118 all about wait   to-give their-food season   

Psa 104.28 ~ ן ן  להם  תת ו ילקט ידך תפתח  ן        ו ישבע וב             ט
             850  75   205    888  34        438           17     

 28/ 7/ 2507 give they gather open your-hand are-satisfied good   

Psa 104.29 ~ יר יך תסת נ ן      פ ו יבהל וחם  תסף        ן         ר ו וע ג י ואל  ן       עפרם  ו וב יש        
             1070  160       103          540  254          145    37  390        374          

 41/ 9/ 3073 hide  your-face are-dismayed take their-spirit expire to  their-dust and-return   

Psa 104.30 ~ וחך תשלח ן        ר ו יברא ותחדש       י  נ             אדמה      פ
             738  234         269         718   140      50              

 26/ 6/ 2149 send your-Spirit are-created renew the-face of-the-ground   

Psa 104.31 ~ י יה וד     וה      כב יה ולם         ישמח   לע וה     יה ו      י       במעש
             25     32        26          176     358     26       428         

 30/ 7/ 1071 endure the-glory of-the-LORD forever be-glad the-LORD his-works   

Psa 104.32 ~ יט ותרעד      לארץ המב גע     י ים      ו         בהר נ יעש ו    
             66    321       680      83      257           442      

 28/ 6/ 1849 looks the-earth trembles touches the-mountains smoke    

Psa 104.33 ~ ירה וה     אש יה י       ל י זמרה בח י     א י     לאלה וד    בע
             516       56          30   253       76        92      

 29/ 6/ 1023 will-sing to-the-LORD live will-sing to-my-God while   

Psa 104.34 ~ יערב ו         י י על יח י          ש נכ וה          אשמח א יה       ב
             282         116  328           81   349           28         

 25/ 6/ 1184 be-pleasing and  my-meditation I    shall-be-glad the-LORD   

Psa 104.35 ~ ו יתמ ים         ן   חטא ים      הארץ   מ ורשע וד      נם  ע י י  א י  ברכ נפש וה  את     יה ו      יה   הלל          
             456         68      90   296       626        80   101   232   440     401 26       71     15         

 48/13/ 2902 be-consumed sinners from the-earth the-wicked more be-no Bless my-soul --  the-LORD Praise the-LORD   

Psa 105.1  ~ ו וד וה ה יה ו       ל ו קרא ו     בשמ יע וד ים ה ו       בעמ י ות יל     על
             21   56          307  348      101    162         562         

 36/ 7/ 1557 give to-the-LORD call his-name Make   the-peoples his-deeds   

Psa 105.2  ~ ו יר ו ש ו ל זמר ו  ו ל יח ו    בכל  ש י ות נפלא       
             516  36 253  36 324   52     583           

 27/ 7/ 1800 Sing -- sing -- Speak of-all his-wonders   

Psa 105.3  ~ ו ו  בשם התהלל ישמח     קדש י        לב     וה מבקש יה        
             476    342  410      358     32        452   26         

 28/ 7/ 2096 Glory  name his-holy be-glad the-heart seek  the-LORD   



Psa 105.4  ~ ו וה דרש יה ו      ז וע ו              ו בקש י נ יד     פ           תמ
             510  26       89               408  146      454           

 24/ 6/ 1633 Seek the-LORD and-his-strength Seek his-face continually   

Psa 105.5  ~ ו זכר ו      י ות נפלא ו      עשה   אשר  י י       מפת ומשפט ו             י          פ
             233      583      501   375      536         445               96          

 32/ 7/ 2769 Remember works    which has-done his-wonders and-the-judgments his-mouth   

Psa 105.6  ~ זרע ו      אברהם   י        עבד נ יעקב  ב ו      י יר        בח
             277  248        82          62   182      236          

 25/ 6/ 1087 seed of-Abraham his-servant sons of-Jacob his-chosen   

Psa 105.7  ~ וא וה ה יה ו         נ י ו      הארץ בכל  אלה י           משפט
             12  26          102     52  296       445             

 26/ 6/  933 He  is-the-LORD our-God all the-earth his-judgments   

Psa 105.8  ~ זכר ולם             ו   לע ית וה      דבר        בר ור          לאלף       צ            ד
             227            176     618          206      101       141           210           

 26/ 7/ 1679 has-remembered forever his-covenant the-word commanded to-a-thousand generations   

Psa 105.9  ~ ו   אברהם   את  כרת   אשר ועת ושב ישחק          ל
             501   620  401  248     790          448     

 25/ 6/ 3008 which made with Abraham and-his-oath Isaac   

Psa 105.10 ~ ידה יעמ ו יעקב    ישראל       לחק    ל ית    ל ולם     בר              ע
             145       212      138       571       612      146              

 29/ 6/ 1824 confirmed to-Jacob A-statute to-Israel covenant an-everlasting   

Psa 105.11 ~ ן לך   לאמר ן      ארץ  את       את נע נחלתכם            חבל      כ                 
             271    50 451       401 291      190       40             548                   

 27/ 8/ 2242 Saying -- will-give --  the-land of-Canaan as-the-portion of-your-inheritance   

Psa 105.12 ~ ותם י י    בה ים כמעט   מספר   מת גר ו    בה         
             463       450   380    139  259           7    

 24/ 6/ 1698 were-only A-few number few  and-strangers --   

Psa 105.13 ~ ו יתהלכ ו י   ו ג י אל   מ ו ג           אחר     עם    אל       מממלכה    
             477      59     31 19     175          31    110    209          

 29/ 8/ 1111 wandered nation to nation From-kingdom about people to-another   

Psa 105.14 ~ יח לא נ וכח      לעשקם אדם     ה י ו יהם     ים       על    מלכ
             31 73       45  540        50       155         140     

 29/ 7/ 1034 no suffered man to-oppress reproved their-sakes kings   

Psa 105.15 ~ ו אל גע י  ת יח י      במש יא נב ול ו אל           תרע
             31 479   370         109         31 676      

 25/ 6/ 1696 no touch my-anointed my-prophets no and-do   

Psa 105.16 ~ יקרא ו      שבר      לחם   מטה        כל     הארץ   על      רעב  
             317    272      100  296      50        54    78       502     

 25/ 8/ 1669 called A-famine upon the-land the-whole staff of-bread broke   

Psa 105.17 ~ יהם  שלח נ יש לפ נמכר    לעבד   א וסף      י      
             338  215    311   106     310      156      

 24/ 6/ 1436 sent before A-man A-slave was-sold Joseph   



Psa 105.18 ~ ו נ ו)    בכבל       ע י גל גר] K_(ר ול ]_Q          זל ו      באה  בר נפש       
             126       54       249      [239]             239   8        436       

 23/ 6/ 1112 afflicted fetters --        be-able-to-endure irons was-laid himself   

Psa 105.19 ~ ו   בא       עת    עד וה     אמרת     דבר יה ו            צרפתה
             74    470      3    212      641      26          781      

 24/ 7/ 2207 Until the-time came his-word the-word of-the-LORD tested   

Psa 105.20 ~ ו      מלך  שלח ירה ית ו ים       משל       ו       עמ יפתחה ו    
             338  90       637          370       160        515       

 27/ 6/ 2110 sent the-king and-released the-ruler of-peoples and-set   

Psa 105.21 ~ ו ן  שמ ו ו אד ית ומשל        לב ו בכל       נ י נ              ק
             346  61   448          376       52  216               

 24/ 6/ 1499 made lord of-his-house and-ruler all his-possessions   

Psa 105.22 ~ ו        לאסר י ו        שר נפש ו ב י נ זק ו יחכם          
             291         516         438   179        78      

 23/ 5/ 1502 to-imprison his-princes will  his-elders teach   

Psa 105.23 ~ יבא ו ישראל  ים   יעקב מצר ו גר         חם     בארץ        
             19   541    380   188   203       293      48       

 27/ 7/ 1672 came Israel Egypt Jacob sojourned the-land of-Ham   

Psa 105.24 ~ יפר ו ו  את      ו        מאד        עמ יעצמה ו ו   י                מצר
             296      401 116        45         227      346                 

 24/ 6/ 1431 fruitful --  his-people to-be-very and-made their-adversaries   

Psa 105.25 ~ נא         לבם    הפך ו    לש נכל        עמ ו  להת י          בעבד
             105    72          381     116        535     94             

 25/ 6/ 1303 turned their-heart to-hate his-people to-deal his-servants   

Psa 105.26 ~ ו   משה  שלח ן        עבד ו        בחר  אשר  אהר    ב
             338  345   82          256   501  210        8    

 22/ 7/ 1740 sent Moses his-servant Aaron whom had-chosen --   

Psa 105.27 ~ ו י בם       שמ ו דבר י ות ים       את ומפת        חם     בארץ       
             346       42 216  823          576          293      48       

 27/ 7/ 2344 performed -- acts his-wondrous and-miracles the-land of-Ham   

Psa 105.28 ~ יחשך      חשך  שלח ו ולא     ו      ו)      את   מר ו ורבד] K_(דבר ]_Q   
             338  328      344      37      246   401      218      [212]      

 24/ 7/ 1912 sent darkness and-made did-not rebel against --        act        

Psa 105.29 ~ יהם  את    הפך ימ ימת   לדם       מ ו גתם  את             ד
             105    401 145          74    456    401 447          

 24/ 7/ 2029 turned --  their-waters blood to-die --  their-fish   

Psa 105.30 ~ ים       ארצם     שרץ י צפרדע יהם        בחדר            מלכ
             590     331        494     224          145              

 25/ 5/ 1784 swarmed their-land frogs   the-chambers of-their-kings   

Psa 105.31 ~ יבא   אמר ו ים     ערב  נ ולם בכל  כ גב              
             241   19   272     120   52  81                

 22/ 6/  785 spoke came A-swarm gnats all their-territory   



Psa 105.32 ~ ן נת יהם   גשמ ות   אש  ברד          בארצם   להב
             500  398    206  301  443     333          

 24/ 6/ 2181 gave rain   hail fire flaming their-land   

Psa 105.33 ~ יך ו נם     גפ נתם         ותא ישבר         ו ולם        עץ          גב                 
             36     173         897           518           160       81                   

 25/ 6/ 1865 struck their-vines and-their-fig and-shattered the-trees of-their-territory   

Psa 105.34 ~ יבא   אמר ו ילק        ארבה  ו ן       י וא      מספר    
             241   19   208         146       67      380      

 23/ 6/ 1061 spoke came and-locusts and-young without number   

Psa 105.35 ~ יאכל ו יאכל      בארצם        עשב  כל    ו י                 אדמתם       פר
             67      50  372        333        67      290       485               

 28/ 7/ 1664 and-ate all vegetation their-land and-ate the-fruit of-their-ground   

Psa 105.36 ~ יך ו ור  כל     ית      בארצם          בכ נם    לכל     ראש ו           א
             36     50  228           333        911       80     97            

 26/ 7/ 1735 struck all the-firstborn their-land the-first of-all their-vigor   

Psa 105.37 ~ יאם וצ י ו זהב   בכסף  ו ן      י וא ו   י ושל     בשבט        כ
             163     162    20       67    329        356        

 29/ 6/ 1097 brought silver and-gold there his-tribes stumbled   

Psa 105.38 ~ ים      שמח י    בצאתם מצר נפל      כ יהם      פחדם            על
             348      380   533      30      160        132       155     

 27/ 7/ 1738 was-glad Egypt departed of-them had-fallen the-dread and     

Psa 105.39 ~ ן    פרש נ ואש       למסך     ע יר       ילה       להא     ל
             580    170     150        307      246         75      

 22/ 6/ 1528 spread A-cloud A-covering and-fire to-illumine night   

Psa 105.40 ~ יבא   שאל ו ו     ולחם   של ים       יעם      שמ ישב           
             331   19      336   84        390       432             

 24/ 6/ 1592 asked brought quail the-bread of-heaven and-satisfied   

Psa 105.41 ~ ור    פתח ו      צ וב ז י ו ים  ו       מ ות הלכ י נהר   בצ        
             488    296      37     90        61   508     255       

 27/ 7/ 1735 opened the-rock flowed and-water ran  the-dry a-river   

Psa 105.42 ~ י זכר  כ ו  דבר  את         ו   אברהם  את     קדש           עבד
             30  227        401 206  410      401 248     82            

 25/ 8/ 2005 for remembered --  word his-holy --  Abraham his-servant   

Psa 105.43 ~ וצא י ו ו    ן        עמ ו נה בשש ו  את     בר י יר        בח
             113     116        658   257      401 236          

 25/ 6/ 1781 brought his-people joy   A-joyful --  his-chosen   

Psa 105.44 ~ ן ית ו ות  להם  ים     ארצ ו ג ועמל            ים   ו        לאמ ירש י    
             466  75   697       59             146   121          526     

 30/ 7/ 2090 gave also the-lands of-the-nations labor the-peoples' take    

Psa 105.45 ~ ור ו בעב ישמר ו  י ו         חק י ורת ות ו   נצר י ו        יה   הלל          
             280   556   124          1028     356         71     15         

 32/ 7/ 2430 So    keep  his-statutes his-laws and-observe Praise the-LORD   



Psa 106.1  ~ יה ו ו הלל וד וה ה יה י       ל וב  כ י     ט ולם  כ ו          לע                  חסד
             86     21   56          30  17      30  176            78                   

 31/ 8/  494 Praise give to-the-LORD for is-good for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 106.2  ~ י ימלל  מ ות   ור גב וה         יה יע         ישמ ו  כל     תהלת
             50  110   617           26          430   50  841     

 28/ 7/ 2124 Who speak of-the-mighty of-the-LORD show  all deep    

Psa 106.3  ~ י י    אשר       עת בכל          צדקה      עשה    משפט שמר
             511     550  429     375      199           52  470     

 24/ 7/ 2586 blessed keep justice practice righteousness all times   

Psa 106.4  ~ י נ זכר וה     יה ן  ו י         עמך    ברצ נ ועתך פקד יש           ב
             287      26   348      130         244   808              

 29/ 6/ 1843 Remember LORD in-favor your-people Visit your-salvation   

Psa 106.5  ~ ות ובת   לרא יך    בט יר יך        בשמחת        לשמח         בח ו ג נחלתך   עם    להתהלל                          
             637     419      250            378         750          39             500       110  508                

 42/ 9/ 3591 may-see the-good of-your-chosen may-rejoice the-gladness of-your-nation may-glory with your-inheritance   

Psa 106.6  ~ ו נ ו   עם       חטא נ י ות ו     אב נ י ו ו         הע נ          הרשע
             74          110  475         147            631            

 26/ 5/ 1437 have-sinned like our-fathers have-committed have-behaved   

Psa 106.7  ~ ו נ י ות ים     אב ו      לא במצר יל יך     השכ ות נפלא ו      לא      זכר יך            רב  את      ו      חסד ימר ו ים  על             
             475         382    31      371        597          31      233      401 202           102        262      100 50        

             our-fathers Egypt  did-not understand your-wonders did-not remember --  your-abundant kindnesses rebelled by  the-sea   

ים ~            וף ב        ס
             52  146       

 59/15/ 3435 Sea the-Red   

Psa 106.8  ~ יעם וש י ו ן  ו     למע יע         שמ וד ו  את לה ורת גב       
             442     190      346         125    401 617         

 28/ 6/ 2121 saved   the-sake of-his-name make   --  his-power   

Psa 106.9  ~ גער י ו ים    וף ב יחרב     ס ו יכם  ול י ו ות              כמדבר    בתהמ
             289     52  146     226   122     853       266              

 34/ 7/ 1954 rebuked Sea the-Red dried led     the-deeps the-wilderness   

Psa 106.10 ~ יעם וש י ו יד  נא      מ ו גאלם  ש י ו יד        יב      מ ו            א
             442     54       357   90           54       19             

 27/ 6/ 1016 saved   the-hand hated and-redeemed the-hand of-the-enemy   

Psa 106.11 ~ ו יכס ו ים    יהם        מ ותר  לא  מהם אחד             צר נ        
             102     90         345               13  85   31  656        

 25/ 7/ 1322 covered the-waters their-adversaries one like not was-left   

Psa 106.12 ~ ו נ י יאמ ו ו   י ו    בדבר יר יש ו          תהלת
             123      224       526   841          

 23/ 4/ 1714 believed his-words sang  his-praise   

Psa 106.13 ~ ו ו    מהר ו   שכח י ו      לא     מעש ו  חכ          לעצת
             251     334    426       31      34   596           

 23/ 6/ 1672 quickly forgot his-works did-not wait his-counsel   



Psa 106.14 ~ ו ו יתא ו וה  ו          במדבר      תא נס י ו ן  אל        ו ימ יש       ב
             429    412       248            132         31  418          

 29/ 6/ 1670 craved intensely the-wilderness and-tempted God the-desert   

Psa 106.15 ~ ן ית ו ישלח         שאלתם  להם  ו ן  ו ז נפשם      ר         ב
             466  75   771           354   263       472          

 26/ 6/ 2401 gave them their-request sent  a-wasting their-soul   

Psa 106.16 ~ ו נא יק ו נה     למשה  ן    במח וש לאהר וה     קד יה           
             173    375      105      286   410      26            

 28/ 6/ 1375 became of-Moses the-camp Aaron the-holy of-the-LORD   

Psa 106.17 ~ ותבלע       ארץ   תפתח ן          ותכס    דת ירם         עדת  על                 אב
             888    291       508           454    486          100 474         253         

 29/ 8/ 3454 opened the-earth and-swallowed Dathan and-engulfed and the-company of-Abiram   

Psa 106.18 ~ ותבער ים     תלהט      להבה         בעדתם   אש           רשע
             678    301  516           42        444      620          

 25/ 6/ 2601 blazed fire their-company the-flame consumed the-wicked   

Psa 106.19 ~ ו יעש גל  ו  בחרב    ע ו ישתח ו       למסכה       
             386  103    212   736           155        

 23/ 5/ 1592 made A-calf Horeb and-worshiped A-molten   

Psa 106.20 ~ ו יר ימ ו ודם  את     ית       כב נ ור    בתב      עשב  אכל      ש
             272       401 72          864       506      51   372     

 28/ 7/ 2538 exchanged --  their-glory the-image of-an-ox eats grass   

Psa 106.21 ~ ו יעם  אל   שכח וש ות      עשה       מ גדל ים     במצר
             334    31  466          375      443   382      

 26/ 6/ 2031 forgot God their-Savior had-done great Egypt    

Psa 106.22 ~ ות נפלא ות     חם     בארץ   ורא נ ים  על   וף          ס
             567     293      48     663     100 50  146       

 25/ 7/ 1867 Wonders the-land of-Ham awesome and Sea the-Red   

Psa 106.23 ~ יאמר ו ידם  י להשמ ול ו   משה    ל יר ו       בפרץ   עמד      בח י נ יב  לפ ו   להש ית      חמת        מהשח
             257   429     76      345   226        114   372        176    347     454       763          

 51/11/ 3559 said  destroy had-not Moses his-chosen stood the-breach before to-turn his-wrath destroying   

Psa 106.24 ~ ו ימאס ו ו      לא         חמדה בארץ    נ י ו  האמ       לדבר
             123      293  57           31      112     242        

 27/ 6/  858 despised land the-pleasant did-not believe his-word   

Psa 106.25 ~ ו נ ג יר ו יהם    ו      לא     באהל ול   שמע וה         בק יה           
             275      93          31      416    138          26            

 27/ 6/  979 grumbled their-tents did-not listen to-the-voice of-the-LORD   

Psa 106.26 ~ ישא ו ו  יד יל  להם       ותם להפ             במדבר א
             317  20       75   155   447  248              

 24/ 6/ 1262 up   his-hand like cast  --   the-wilderness   

Psa 106.27 ~ יל ולהפ זרעם  ים        ו ג ותם       ב זר ול ות            בארצ
             161    317        61          689         699         

 28/ 5/ 1927 cast   their-seed the-nations and-scatter the-lands   



Psa 106.28 ~ ו יצמד ו ור לבעל  ו         פע יאכל ו י   זבח ים                  מת
             156    132  356          73      27         490           

 28/ 6/ 1234 joined --   to-Baal-peor and-ate sacrifices to-the-dead   

Psa 106.29 ~ ו יס יכע ו יהם   ותפרץ    במעלל גפה בם               מ
             182      227         776   42 128              

 26/ 5/ 1355 provoked their-deeds broke -- and-the-plague   

Psa 106.30 ~ יעמד ו נחס  י יפלל    פ ו ותעצר           גפה               המ
             130   208      156            766        133          

 25/ 5/ 1393 stood Phinehas and-interposed was-stayed the-plague   

Psa 106.31 ~ ותחשב ו     ודר    לדר         לצדקה ל ולם  עד                 ע
             716      36 229           234    210         74  146        

 24/ 7/ 1645 reckoned -- righteousness to-all generations for evermore   

Psa 106.32 ~ ו יפ יקצ ו י  על   יבה         מ ירע       מר ו ורם  למשה            בעב
             302      100 50         257         286  375   320             

 30/ 7/ 1690 provoked at  the-waters provocation ill  Moses their-account   

Psa 106.33 ~ י ו      כ ו  את            המר וח יבטא       ר ו ו  י      בשפת
             30      251             401 220        28    798        

 23/ 6/ 1728 Because were-rebellious --  his-Spirit spoke his-lips   

Psa 106.34 ~ ו      לא יד ים  את  השמ וה       אמר   אשר       העמ יה     להם 
             31      365     401 165         501   241       26   75     

 28/ 8/ 1805 did-not destroy --  the-peoples after commanded God  they   

Psa 106.35 ~ ו יתערב ו ים  ו ג ו       ב ילמד ו יהם                   מעש
             694     61          96          465               

 24/ 4/ 1316 mingled the-nations and-learned their-practices   

Psa 106.36 ~ ו יעבד ו יהם  את      ו      עצב י יה ו וקש  להם        למ
             98         401 217         37     75   476       

 27/ 6/ 1304 and-served --  their-idols became like A-snare   

Psa 106.37 ~ ו זבח י ו יהם  את      נ ואת      ב יהם  ות נ ים             ב            לשד
             39         401 107        407 513                 384             

 28/ 6/ 1851 sacrificed --  their-sons --  and-their-daughters to-the-demons   

Psa 106.38 ~ ו ישפכ ו י    דם    נק יהם        דם       נ יהם         ב ות נ וב ו  אשר             זבח י        ן        לעצב נע         כ
             422      44    160      44        107           519                 501  23         202          190         

             and-shed blood innocent the-blood of-their-sons and-their-daughters Whom sacrificed to-the-idols of-Canaan   

נף ~            ותח ים         הארץ                בדמ
             544          296          96          

 56/13/ 3148 was-polluted and-the-land the-blood   

Psa 106.39 ~ ו יטמא ו יהם  ו         במעש נ ז י ו יהם             במעלל
             72     467             79         227           

 26/ 4/  845 became their-practices and-played their-deeds   

Psa 106.40 ~ יחר ו וה        אף         יה ו         יתעב       בעמ ו ו  את     נחלת              
             224         81        26          118        488      401 494               

 26/ 7/ 1832 was-kindled the-anger of-the-LORD his-people abhorred --  his-inheritance   



Psa 106.41 ~ נם ית ו יד  ים      ב ו ג ו            ימשל ו יהם בהם  נא    ש
             506   16       59             392    47  406      

 27/ 6/ 1426 gave  the-hand of-the-nations ruled  --  hated    

Psa 106.42 ~ ום ילחצ ו יהם    יב ו ו       א נע יכ ו ידם   תחת                   
             190       74            162          808   54            

 26/ 5/ 1288 oppressed their-enemies were-subdued under their-power   

Psa 106.43 ~ ים ות פעמ ילם רב יצ והמה    ו     ימר ו         בעצתם             ימכ ו נם     ו             בע
             240   608  180     56      256             602           82       168              

 37/ 8/ 2192 times Many deliver however were-rebellious their-counsel and-sank their-iniquity   

Psa 106.44 ~ ירא ו ו  להם            בצר    נתם  את בשמע         ר
             217    292            75   418   401 690         

 21/ 6/ 2093 looked their-distress like heard --  their-cry   

Psa 106.45 ~ זכר י ו ו  להם       ית נחם        בר י ו ו)              כרב         ידסח] K_(חסד ו ]_Q   
             243        75   618          114          222               78      [88]        

 25/ 6/ 1350 remembered like his-covenant and-relented to-the-greatness --       favour      

Psa 106.46 ~ ן ית ו ותם  ים א י     לרחמ נ יהם     כל         לפ וב           ש
             466  447  328        170          50     363             

 26/ 6/ 1824 made --   compassion the-presence of-all their-captors   

Psa 106.47 ~ ו נ יע וש וה ה יה ו  נ י ו  אלה נ וקבצ ן      ים מ ו ג ות       ה         בתהלתך    להשתבח         קדשך  לשם   להד
             447     26   102     254        90 64          445     370  424          745       857           

 54/11/ 3824 Save    LORD our-God and-gather at the-nations to-give name to-your-holy and-glory your-praise   

Psa 106.48 ~ וך וה    בר יה י         ישראל    אלה ן      ולם   מ ועד       הע ולם   ואמר          הע ן        העם  כל  ו  אמ יה   הלל          
             228     26          46      541       90   151         80   151            247  50  115        91   71     15         

 50/14/ 1902 Blessed be-the-LORD the-God of-Israel From everlasting even to-everlasting say  all the-people Amen Praise the-LORD   

Psa 107.1  ~ ו וה  הד יה י       ל וב  כ י     ט ולם  כ ו          לע                  חסד
             15   56          30  17      30  176            78                   

 24/ 7/  402 give to-the-LORD for is-good for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 107.2  ~ ו יאמר י  ול גא וה         יה גאלם  אשר         יד                           צר      מ
             257   50           26          501  74           54       290                

 26/ 7/ 1252 say   the-redeemed of-the-LORD Whom has-redeemed the-hand of-the-adversary   

Psa 107.3  ~ ות ומארצ זרח         קבצם    וממערב    ממ ן    ו ים     מצפ ומ         
             743       232          295      358      266       96          

 31/ 6/ 1990 the-lands and-gathered the-east the-west the-north the-south   

Psa 107.4  ~ ו ן          במדבר      תע ו ימ יש יר   דרך  ב ושב  ע ו      לא            מ    מצא
             476      248            418      224   280  348             31      137    

 31/ 8/ 2162 wandered the-wilderness A-desert A-way city to-an-inhabited did-not find   

Psa 107.5  ~ ים גם  רעב ים     נפשם       צמא      תתעטף בהם       
             322    43    181         470        47  959       

 24/ 6/ 2022 hungry again and-thirsty their-soul --  fainted   

Psa 107.6  ~ ו יצעק ו וה    אל  יה יהם להם           בצר  ות וק ילם          ממצ יצ        
             282    31    26   292           75  737                 180         

 33/ 7/ 1623 cried  about God  their-trouble out of-their-distresses delivered   



Psa 107.7  ~ יכם ידר ו ישרה בדרך  יר    אל  ללכת        ושב  ע               מ
             290     226  515        480   31    280  348               

 28/ 7/ 2170 led     way  A-straight to-go about city to-an-inhabited   

Psa 107.8  ~ ו וד י וה  יה ו       ל ו               חסד י ות נפלא ו י    נ       אדם        לב
             26   56          78                 589         92          45       

 29/ 6/  886 give to-the-LORD his-lovingkindness his-wonders to-the-sons of-men   

Psa 107.9  ~ י יע  כ נפש         השב נפש        שקקה   ו וב        מלא           רעבה      ט
             30  387           430  505         436  277            71         17     

 28/ 8/ 2153 for has-satisfied soul the-thirsty soul and-the-hungry has-filled what   

Psa 107.10 ~ י ישב ות      חשך   וצלמ י      יר י     אס נ זל    ע ובר         
             322   328      572        281       130    245          

 26/ 6/ 1878 dwelt darkness the-shadow Prisoners misery and-chains   

Psa 107.11 ~ י ו      כ י         המר ועצת     אל      אמר ן         ו י ו       על נאצ           
             30      251          251       31     566         166         147           

 25/ 7/ 1442 Because had-rebelled the-words of-God the-counsel of-the-Most and-spurned   

Psa 107.12 ~ נע יכ ו ו         לבם  בעמל    ן     כשל י וא זר              ע
             156     142   72          356      67        277       

 23/ 6/ 1070 humbled labor their-heart stumbled and-there to-help   

Psa 107.13 ~ ו זעק י ו וה    אל  יה יהם להם           בצר  ות יעם           ממצק וש י    
             199    31    26   292           75  731                 436      

 33/ 7/ 1790 cried  about God  their-trouble out of-their-distresses saved    

Psa 107.14 ~ יאם וצ י ות        מחשך   וצלמ יהם          ות וסר ומ נתק   י         
             157     368         572            773         560         

 30/ 5/ 2430 brought of-darkness and-the-shadow their-bands and-broke   

Psa 107.15 ~ ו וד י וה  יה ו       ל ו               חסד י ות נפלא ו י    נ       אדם        לב
             26   56          78                 589         92          45       

 29/ 6/  886 give to-the-LORD his-lovingkindness his-wonders to-the-sons of-men   

Psa 107.16 ~ י ות           שבר  כ נחשת דלת י       יח ובר זל  גדע    בר        
             30  502           840   758       236    239     77        

 27/ 7/ 2682 for has-shattered gates of-bronze bars   of-iron and-cut   

Psa 107.17 ~ ים ול יהם                פשעם מדרך א נת ו ומע ו            נ יתע             
             87    264  490                 627                 536              

 27/ 5/ 2004 Fools way  of-their-rebellious of-their-iniquities were-afflicted   

Psa 107.18 ~ נפשם     תתעב     אכל  כל ו        יע ג י ו י      עד  ות         שער         מ
             50  51      872      470        105    74      580          446        

 28/ 8/ 2648 all of-food abhorred their-soul drew   against to-the-gates of-death   

Psa 107.19 ~ ו זעק י ו וה    אל  יה יהם להם           בצר  ות יעם           ממצק וש י    
             199    31    26   292           75  731                 436      

 33/ 7/ 1790 cried  about God  their-trouble out of-their-distresses saved    

Psa 107.20 ~ ישלח ו  ירפאם     דבר ו ימלט      ו ותם          ית              משח
             348  212      337        95            1204                 

 27/ 5/ 2196 sent his-word and-healed and-delivered their-destructions   



Psa 107.21 ~ ו וד י וה  יה ו       ל ו               חסד י ות נפלא ו י    נ       אדם        לב
             26   56          78                 589         92          45       

 29/ 6/  886 give to-the-LORD his-lovingkindness his-wonders to-the-sons of-men   

Psa 107.22 ~ ו זבח י ו י  זבח ודה        ו            ת יספר ו ו    י נה        מעש      בר
             39     27         415             362      426          257      

 29/ 6/ 1526 offer  sacrifices of-thanksgiving and-tell of-his-works joyful   

Psa 107.23 ~ י ורד י ים  ות        ה י נ י בא ים    מלאכה עש ים   במ     רב
             230   55         469    380 96       92     252     

 30/ 7/ 1574 go    to-the-sea ships  do  business waters great   

Psa 107.24 ~ ו  המה י       רא וה      מעש יה ו         י ות נפלא ו ולה             במצ
             50   207       420       26          589             173        

 29/ 6/ 1465 They have-seen the-works of-the-LORD and-his-wonders the-deep   

Psa 107.25 ~ יאמר ו יעמד  ו וח       ומם     סערה  ר ותר ו  י גל         
             257   130        214  335      692    49          

 27/ 6/ 1677 spoke and-raised wind A-stormy lifted the-waves   

Psa 107.26 ~ ו יעל ים  ו           שמ ירד ות  ומ נפשם        תה ג       ברעה        ג ו    תתמ
             116  390            220  857           470        277        852      

 32/ 7/ 3182 rose to-the-heavens went to-the-depths their-soul of-trouble melted   

Psa 107.27 ~ ו ג ו יח ו   וע נ י ו ור         וכל     כשכ    תתבלע       חכמתם         
             33     148           546       56          508         902     

 29/ 6/ 2193 reeled and-staggered A-drunken and-were-at their-wits' end     

Psa 107.28 ~ ו יצעק ו וה    אל  יה יהם להם           בצר  וקת וממצ יאם           וצ י     
             282    31    26   292           75  737                 157       

 34/ 7/ 1600 cried  about God  their-trouble out of-their-distresses brought   

Psa 107.29 ~ יקם ו       לדממה      סערה     יחש ו יהם        גל        
             150    335       119         330         88          

 22/ 5/ 1022 caused the-storm to-be-still were-hushed the-waves   

Psa 107.30 ~ ו ישמח ו י     ו      כ ישתק נחם       י ו ז    אל   ו                חפצם  מח
             370       30      816        114    31    61    218                

 28/ 7/ 1640 were-glad because were-quiet guided about haven to-their-desired   

Psa 107.31 ~ ו וד י וה  יה ו       ל ו               חסד י ות נפלא ו י    נ       אדם        לב
             26   56          78                 589         92          45       

 29/ 6/  886 give to-the-LORD his-lovingkindness his-wonders to-the-sons of-men   

Psa 107.32 ~ ו וה ירממ ו ושב            עם             בקהל  ובמ ים    נ זק ו          וה יהלל       
             313      137              110           356      207           92           

 32/ 6/ 1215 extol    the-congregation of-the-people the-seat of-the-elders and-praise   

Psa 107.33 ~ ישם ות      נהר י        למדבר   ומצא ים        ן      מ ו       לצמא
             350     661    276          147         90       217         

 27/ 6/ 1741 changes rivers A-wilderness and-springs of-water A-thirsty   

Psa 107.34 ~ י  ארץ י           מרעת  למלחה        פר ישב    בה  
             291  290        113    710            322   7    

 21/ 6/ 1733 land A-fruitful A-salt the-wickedness dwell --   



Psa 107.35 ~ ישם גם         מדבר      ים   לא וארץ      מ יה  י צ ים   למצא         מ
             350     246          74     90       297  105 171     90         

 29/ 8/ 1423 changes A-wilderness A-pool of-water land dry springs of-water   

Psa 107.36 ~ ושב י ו ים        שם     ו      רעב נ נ ו יכ ו יר        ושב  ע            מ
             324      340       322        148           280  348            

 26/ 6/ 1762 to-dwell and-there the-hungry may-establish city an-inhabited   

Psa 107.37 ~ ו זרע י ו ות   ו   שד יטע ו ים      ו     כרמ יעש ו י       ואה        פר      תב
             299     710    101       310       392        290        414       

 33/ 7/ 2516 and-sow fields and-plant vineyards and-gather A-fruitful harvest   

Psa 107.38 ~ יברכם ו ו   ירב ו ובהמתם     מאד     יט  לא        ימע       
             278     224      45      493          31  139        

 27/ 6/ 1210 blesses multiply greatly their-cattle not decrease   

Psa 107.39 ~ ו ימעט ו ו          ישח ו ן        רעה       מעצר      ו ג י ו ג           
             141            330       400        275        75         0    

 24/ 5/ 1221 are-diminished and-bowed oppression affliction and-sorrow --   

Psa 107.40 ~ ז   שפך ו ים   על      ב יב נד יתעם   ו ו      דרך לא  בתה
             400   15       100  116     526    413   31 224   

 28/ 8/ 1825 pours contempt upon princes wander waste no way   

Psa 107.41 ~ גב יש ו ן  ו י י     אב נ ו ישם      מע ו ן       ות    כצא      משפח
             321   69        176        356       161     834        

 29/ 6/ 1917 sets  the-needy affliction and-makes A-flock families   

Psa 107.42 ~ ו ירא ים  ישר ו        ישמח ו וכל  ולה  יה  קפצה     ע      פ
             217  560         370    56  111      275   95      

 29/ 7/ 1684 see  the-upright glad   all iniquity shuts mouth   

Psa 107.43 ~ י ישמר        חכם  מ ו ו      אלה  נ נ ו יתב ו י      וה                 חסד יה           
             50  68         556   36       530          82                   26            

 29/ 7/ 1348 Who Whoso-wise heed  to-these and-consider the-lovingkindnesses of-the-LORD   

Psa 108.1  ~ יר ור  ש זמ וד מ ן     לד ו נכ י          ים      לב ירה אלה זמרה     אש וא י   אף     וד      כב
             510  293   44       126          42       86    516       259       81   42        

 42/10/ 1999 Song Psalm of-David is-steadfast my-heart God   will-sing will-sing even my-soul   

Psa 108.2  ~ ורה נבל  ע ור ה נ וכ ירה             שחר       אע
             281   87   282      286         508        

 21/ 5/ 1444 Awake harp and-lyre will-awaken the-dawn   

Psa 108.3  ~ ודך ים      א וה       בעמ יה זמרך  וא ים    בל               אמ
             31        162         26   274       32    91            

 25/ 6/  616 will-give the-peoples LORD will-sing among the-nations   

Psa 108.4  ~ י ול  כ גד ים מעל      ועד                חסדך        שמ ים               אמתך     שחק
             30  43       140 390         92                  80  458       461              

 29/ 8/ 1694 for is-great and the-heavens your-lovingkindness to  the-skies and-your-truth   

Psa 108.5  ~ ומה ים    על       ר ים        שמ ועל אלה ודך      הארץ  כל                כב
             251        100   390         86    106   50  296       52               

 29/ 8/ 1331 be-exalted above the-heavens God   above all the-earth and-your-glory   



Psa 108.6  ~ ן ן       למע ו יחלצ יך            יד יד יעה        וש נך ה י ימ י       נ נ וע         
             190        194              58           396    130        186          

 32/ 6/ 1154 because-of may-be-delivered your-beloved Save   your-right and-answer   

Psa 108.7  ~ ים ו        דבר אלה זה        בקדש ועמק     שכם        אחלקה      אעל ות                  אמדד       סכ
             86    206        412          113        144          360     216        486        49            

 38/ 9/ 2072 God   has-spoken his-holiness will-exult will-portion Shechem the-valley of-Succoth and-measure   

Psa 108.8  ~ י גלעד ל י    נשה ל ים     מ ואפר ז   ו י          מע ודה       ראש יה י             מחקק
             40 107    40 395      337     123           511        30    258             

 36/ 9/ 1841 -- Gilead -- Manasseh Ephraim is-the-helmet of-my-head Judah is-my-scepter   

Psa 108.9  ~ ואב יר מ י     ס ום   על           רחצ יך אד י       אשל נעל י     ועע      פלשת  על        אתר
             49   270     308            100  51   361         160     110  810       747          

 39/10/ 2966 Moab caldron is-My-washbowl Over Edom shall-throw my-shoe Over Philistia will-shout   

Psa 108.10 ~ י י  מ נ יבל יר       י         מבצר ע י  מ נ נח ום      עד          אד
             50  102        280 332          50  118       74      51     

 26/ 8/ 1057 Who will-bring Ai  the-besieged Who will-lead against Edom   

Psa 108.11 ~ ים הלא ו אלה נ נחת ז ולא    ים תצא  ו אלה נ י      בצבאת
             36  86    521      37  491 86    561          

 33/ 7/ 1818 O   God   rejected not go  God   our-armies   

Psa 108.12 ~ ו  הבה נ זרת ל וא           מצר ע וש ועת     אדם       תש
             12   86  677  330           313  1176        45    

 25/ 7/ 2639 give --  help the-adversary vain deliverance man   

Psa 108.13 ~ ים נעשה באלה יל     וא       ח וה וס  יב ו         נ י              צר
             88     425     48        18   78          356               

 26/ 6/ 1013 God    will-do valiantly who  shall-tread our-adversaries   

Psa 109.1  ~ נצח וד    למ ור     לד זמ י   מ י אלה         תחרש  אל        תהלת
             218      44       293     46   845          31  908         

 29/ 7/ 2385 Musician of-David A-Psalm God  of-my-praise not be-silent   

Psa 109.2  ~ י י  כ י        רשע    פ ופ י          מרמה    ו     על ו        פתח י        דבר ן     את ו        שקר   לש
             30  90    570        96    285           110     494         212         411     386    600       

 35/11/ 3284 for mouth the-wicked mouth and-deceitful against have-opened have-spoken against tongue A-lying   

Psa 109.3  ~ י ודבר נאה  י      ש נ ו י     סבב נ ו ילחמ ו נם           ח
             222   356       130        160        98        

 26/ 5/  966 words of-hatred surrounded and-fought without   

Psa 109.4  ~ י    תחת י   אהבת נ ו נ ישט י  נ וא      תפלה 
             808    418     435     67   515      

 23/ 5/ 2243 return my-love act     I    prayer   

Psa 109.5  ~ ו ימ יש ו י       ובה     תחת  רעה על נאה ט וש י     תחת            אהבת
             372         110 275  808     22   362        808     418       

 32/ 8/ 3175 have-repaid and evil Thahash good and-hatred Thahash my-love   

Psa 109.6  ~ ו    הפקד י ן      רשע על ושט יעמד        ו   על   נ י ימ        
             189     116  570      365        124   100  116         

 26/ 7/ 1580 Appoint over A-wicked an-accuser stand over his-right   



Psa 109.7  ~ ו יצא    בהשפט ו    רשע   ותפלת יה         לחטאה   תה
             402       101  570    922        420    53      

 27/ 6/ 2468 is-judged come guilty his-prayer become sin     

Psa 109.8  ~ ו י יה ו  י ימ ים      ו  מעט יקח      פקדת        אחר  
             31   66       169    590        118  209       

 24/ 6/ 1183 Let  his-days be-few his-office take another   

Psa 109.9  ~ ו י יה ו  י נ ים         ב ומ ית ו         ואשת נה              אלמ
             31   68           506           713          126       

 24/ 5/ 1444 Let  his-children be-fatherless and-his-wife A-widow   

Psa 109.10 ~ וע נ ו ו    וע נ י ו   י נ ו         ב ושאל ו    ודרש יהם  ות       מחרב
             132    142    68           343     516   711            

 32/ 6/ 1912 wander wander his-children and-beg seek  their-ruined   

Psa 109.11 ~ נקש י ושה   נ ו   אשר לכל          ו ל ז יב ו ים    זר ו       יע ג י י  אל        יה       
             460   361          80  501   36 31      257       99          31  25       

 35/10/ 1881 seize the-creditor all after -- plunder strangers the-product nay become   

Psa 109.12 ~ ו ואל            חסד       משך ל י                יה ן     נ ו ו           ח י ומ ית              ל
             36 360       72             37                25     114            502                 

 25/ 7/ 1146 -- to-extend lovingkindness Let-there-be-none become to-be-gracious to-his-fatherless   

Psa 109.13 ~ י יה ו  ית ית        אחר ור להכר ימח         אחר       בד           שמם        
             25  625           665    212        209         58         380          

 28/ 7/ 2174 Let his-posterity be-cut generation A-following be-blotted their-name   

Psa 109.14 ~ זכר י ן           ו ו          ע י וה     אל          אבת יה וחטאת      ו              תמח  אל           אמ
             237           126          419            31     26       424     47            31  448          

 31/ 9/ 1789 be-remembered the-iniquity of-his-fathers before the-LORD the-sin of-his-mother nay be-blotted   

Psa 109.15 ~ ו י יה גד  נ וה             יה יד      יכרת        תמ ו זכרם      מארץ               
             31   57             26       454         636     331       267            

 28/ 7/ 1802 Let  them-be-before the-LORD continually may-cut the-earth their-memory   

Psa 109.16 ~ ן יע זכר      לא   אשר      ות       ירדף            חסד    עש ו יש       י א נ ן           ע ו י ואב נכאה     ו ותת   לבב       למ
             130     501   31      227      776     72             300        311 130           75        82     34    876      

 48/13/ 3545 Because after did-not remember to-show lovingkindness persecuted man the-afflicted and-needy broken heart to-put   

Psa 109.17 ~ יאהב ו ו    קללה  ואה ותב ולא  ותרחק    בברכה     חפץ      ו  נ    ממ
             24    165     426     37      178     229      714   136    

 36/ 8/ 1909 loved cursing came    did-not delight blessing far   at     

Psa 109.18 ~ ילבש ו ו    קללה    ותבא        כמד ים     ו  כמ ן    בקרב וכשמ ו  י ות     בעצמ
             348     165     70          409     110   310      416   624         

 39/ 8/ 2452 clothed cursing his-garment entered water his-body oil   his-bones   

Psa 109.19 ~ י ו    תה גד ל יעטה      כב זח    ולמ יד   גרה       תמ יח    
             415    36 29        94     91     454        226     

 27/ 7/ 1345 become -- A-garment covers A-belt constantly girds   

Psa 109.20 ~ זאת י          פעלת       נ וה מאת           שט יה ים      והדבר י      על   רע  נפש       
             408      580           369            441 26       267     270  100     440       

 33/ 9/ 2901 likewise be-the-reward of-my-accusers --  the-LORD speak   evil against my-soul   



Psa 109.21 ~ ואתה וה  יה י  נ י  עשה     אד ן את י         שמך למע וב      כ י                חסדך     ט נ יל     הצ
             412  26   65       375  411 190  360         30      17      92                  195       

 40/11/ 2173 O    GOD  the-Lord deal for sake your-name's Because is-good your-lovingkindness deliver   

Psa 109.22 ~ י י  כ נ ן            ע ו י ואב י     נכ י   א ולב י        חלל       בקרב
             30  130            75        81     48    68         314      

 27/ 7/  746 For I-am-afflicted and-needy and-my heart is-wounded within   

Psa 109.23 ~ ו      כצל ות נט י    כ נהלכת י        נערת נ         כארבה      
             140      491       515          780         228          

 26/ 5/ 2154 A-shadow lengthens I-am-passing I-am-shaken the-locust   

Psa 109.24 ~ י ו     ברכ ום     כשל י    מצ ובשר ן       כחש               משמ
             232      356      176     518          328       430       

 24/ 6/ 2040 my-knees are-weak fasting and-my-flesh has-grown fatness   

Psa 109.25 ~ י נ וא י  ית י י  להם       חרפה       ה נ ו ירא ן  ו יע נ י          ראשם 
             67   435         293        75   277    196    541          

 32/ 7/ 1884 I    have-become A-reproach they see    wag    their-head   

Psa 109.26 ~ י נ זר וה ע יה י  י   אלה נ יע וש                     כחסדך ה
             337   26   46     451     112                      

 25/ 5/  972 Help  LORD my-God Save    to-your-lovingkindness   

Psa 109.27 ~ ו ידע ו י  ידך  כ זאת           וה אתה       יה יתה         עש
             96    30  34           408      406 26   785         

 25/ 7/ 1785 know  for is-your-hand likewise You LORD have-done   

Psa 109.28 ~ ו יקלל ואתה  המה  ו  תברך  ו   קמ יבש ו ועבדך             ישמח                     
             176   50   412  622   146   324              102          358             

 33/ 8/ 2190 curse like You  bless arise shall-be-ashamed your-servant shall-be-glad   

Psa 109.29 ~ ו ילבש י       נ וט ו     כלמה       ש יעט ו יל      בשתם  כמע
             348        375         95       101   170    742     

 28/ 6/ 1831 be-clothed my-accusers dishonor cover A-robe shame   

Psa 109.30 ~ ודה וה      א יה י        מאד         וך      בפ ובת ים      ו    רב נ         אהלל
             16        26          45         92       434       252     122           

 29/ 7/  987 will-give to-the-LORD abundantly my-mouth the-midst of-many will-praise   

Psa 109.31 ~ י יעמד  כ ן    י ימ ן     ל ו י יע        אב וש י  לה ו משפט נפש        
             30  124    140       69           421     439   436        

 31/ 7/ 1659 for stands the-right of-the-needy to-save judge his-soul   

Psa 110.1  ~ וד ור     לד זמ נאם מ וה   יה י      נ י  שב   לאד נ י ימ ית    עד   ל יך אש יב יך   הדם   א גל       לר
             44       293   91   26       95      302 150      74    711  43      49    293         

 49/12/ 2171 of-David Psalm says the-LORD my-Lord Sit my-right Until make enemies stool your-feet   

Psa 110.2  ~ זך     מטה ישלח         ע וה          יה ן      ו י יך      בקרב  רדה מצ יב      א
             54      97          348          26       196   209  304       43        

 31/ 8/ 1277 scepter your-strong will-stretch the-LORD Zion  Rule the-midst enemies   

Psa 110.3  ~ נדבת         עמך ום            י ילך    ב י          ח יך          טל לך        משחר     מרחם  קדש בהדר ילדת        
             130         456            58      68            221   404  288      548         50 39          474          

 41/11/ 2736 your-people will-volunteer the-day of-your-power array holy the-womb of-the-dawn -- You-the-dew your-youth   



Psa 110.4  ~ נשבע וה       יה ולא      נחם           י ן אתה    ולם    כה י        על   לע י        דברת               צדק מלכ
             422       26       37           108    406 75     176     100       616          100  194              

 40/11/ 2260 has-sworn the-LORD and-will-not change you priest forever According to-the-order --   of-Melchizedek   

Psa 110.5  ~ י נ נך    על     אד י ימ ום          מחץ       י ו    ב ים          אפ    מלכ
             65       100   130        138          58      87           140     

 26/ 7/  718 the-Lord is-at your-right will-shatter the-day of-his-wrath kings   

Psa 110.6  ~ ן י יד ים        ו ג ות       מלא       ב י ו ג        רבה     ארץ   על       ראש          מחץ   
             74         61          71        425     138          501       100  291     207       

 31/ 9/ 1868 will-judge the-nations will-fill corpses will-shatter the-chief over country A-broad   

Psa 110.7  ~ נחל ישתה        בדרך      מ ן  על        ים         כ יר        ראש      
             128       226         715        100 70         260       501       

 23/ 7/ 2000 the-brook the-wayside will-drink and after-that will-lift up-head   

Psa 111.1  ~ ו יה   הלל ודה        וה      א יה וד   לבב בכל         ים        בס ישר ועדה                      
             71     15       16        26          52  34    72          560            85             

 33/ 9/  931 Praise the-LORD will-give to-the-LORD all heart the-company of-the-upright the-assembly   

Psa 111.2  ~ ים גדל י  וה          מעש יה ים         וש יהם לכל  דר           חפצ
             87    420           26          560     80  233             

 28/ 6/ 1406 Great are-the-works of-the-LORD studied all have-pleasure   

Psa 111.3  ~ וד והדר      ה ו          ו        פעל וצדקת        לעד    עמדת                
             15       215          186         606                   514     104       

 24/ 6/ 1640 Splendid and-majestic is-his-work and-his-righteousness endures forever   

Psa 111.4  ~ זכר ו      עשה               י נפלאת ן    ל ו נ ום        ח ורח וה              יה        
             227              375      607         114         260               26         

 27/ 6/ 1609 to-be-remembered has-made his-wonders is-gracious and-compassionate the-LORD   

Psa 111.5  ~ ן  טרף נת ו        י ירא זכר ל י ולם           ו   לע ית           בר
             289  500       257    237           176     618            

 26/ 6/ 2077 food has-given fear   will-remember forever his-covenant   

Psa 111.6  ~ ו        כח י יד        מעש ג ו     ה נחלת להם    לתת          לעמ ים          ו ג              
             28        426          22       146           830    75  488          59               

 29/ 8/ 2074 the-power of-his-works has-made to-his-people giving --  the-heritage of-the-nations   

Psa 111.7  ~ י ו      מעש י יד ומשפט       אמת          ים        נ נאמ ו  כל    י וד          פק
             420       30           441       435         191      50  206            

 30/ 7/ 1773 the-works of-his-hands are-truth and-justice are-sure All his-precepts   

Psa 111.8  ~ ים וכ ולם     לעד     סמ ים    לע ו ישר  באמת         עש ו               
             176        104     176      426           443   516               

 27/ 6/ 1841 are-upheld forever and-ever are-performed truth and-uprightness   

Psa 111.9  ~ ות ו      שלח       פד וה          לעמ ולם          צ ו   לע ית וש        בר ורא קד נ ו ו                   שמ
             490        338      146           101          176     618          410  263         346           

 36/ 9/ 2888 redemption has-sent to-his-people has-ordained forever his-covenant Holy and-awesome is-his-name   

Psa 111.10 ~ ית יראת      חכמה            ראש וה      יה וב           שכל         יהם      לכל    ט ו עש        לעד    עמדת      תהלת
             911              73        611      26          350           17     80       425   841        514     104       

 43/11/ 3952 is-the-beginning of-wisdom the-fear of-the-LORD understanding A-good have-all do    his-praise endures forever   



Psa 112.1  ~ ו יה   הלל י        יש    אשר ירא        א וה  את    יה ו      י ות        מאד      חפץ          במצ
             71     15       511     311        211   401 26       554              178      45        

 35/10/ 2323 Praise the-LORD blessed is-the-man fears --  the-LORD his-commandments delights greatly   

Psa 112.2  ~ ור גב יה  בארץ            יה ו    זרע ור             ים            ד ישר יברך                         
             211            293   30     283             210            560            232               

 28/ 7/ 1819 will-be-mighty earth become his-descendants the-generation of-the-upright will-be-blessed   

Psa 112.3  ~ ן ו ועשר    ה ו        ית ו     בב וצדקת        לעד    עמדת                
             61     576        420       606                   514     104       

 25/ 6/ 2281 Wealth and-riches his-house and-his-righteousness endures forever   

Psa 112.4  ~ זרח ור         בחשך     ים   א ישר ן      ל ו נ ום     ח ורח יק              וצד            
             215    330          207   590         114      260               210             

 30/ 7/ 1926 arises the-darkness Light the-upright gracious and-compassionate and-righteous   

Psa 112.5  ~ וב יש     ט ן     א נ ו וה        ח ומל יכלכל      ו          י       במשפט     דבר
             17      311     114         87        110           222       431        

 30/ 7/ 1292 is-well the-man is-gracious and-lends will-maintain his-cause judgment   

Psa 112.6  ~ י ולם  כ וט  לא   לע ימ זכר       ולם               ל יה    ע יה יק                צד
             30  176     31  65        257                146     30     204             

 29/ 8/  939 for forever not be-shaken will-be-remembered forever become the-righteous   

Psa 112.7  ~ ועה ירא          לא  רעה  משמ י ן  ו נכ ו          וה      בטח       לב יה       ב
             461     275  31          221  126          38        19       28         

 30/ 8/ 1199 tidings evil He-will-not fear is-steadfast his-heart trusting the-LORD   

Psa 112.8  ~ וך ו      סמ ירא          לא       לב י יראה אשר    עד  ו   י              בצר
             126       38        31          221  74    501 216   308               

 27/ 8/ 1515 is-upheld his-heart he-will-not fear Until he  looks his-adversaries   

Psa 112.9  ~ זר ן    פ נת ים        נ ו י ו    לאב ו     לעד    עמדת             צדקת נ ום     קר וד            תר    בכב
             287    500       149         600               514     104     356      646             34      

 39/ 9/ 3190 freely has-given to-the-poor his-righteousness endures forever his-horn will-be-exalted honor   

Psa 112.10 ~ יראה        רשע וכעס      ו          י נ יחרק      ש נמס        ו ות      ים       תא           תאבד         רשע
             570        216      156          366       318        156      807        620           407           

 36/ 9/ 3616 the-wicked will-see and-be-vexed his-teeth will-gnash and-melt the-desire of-the-wicked will-perish   

Psa 113.1  ~ ו יה   הלל ו        י   הלל וה     עבד יה ו         וה       שם  את   הלל יה           
             71     15       71     86       26          71     401 340      26            

 30/ 9/ 1107 Praise the-LORD Praise servants of-the-LORD Praise --  the-name of-the-LORD   

Psa 113.2  ~ י יה וה          שם     יה ועד מעתה    מברך         ולם             ע
             25     340         26          262     515  80      146        

 24/ 7/ 1394 become be-the-name of-the-LORD Blessed this and-for evermore   

Psa 113.3  ~ זרח ו     עד        שמש      ממ וא וה       שם             מהלל   מב יה           
             295        640        74     55      105              340      26            

 25/ 7/ 1535 the-rising of-the-sun to-its setting is-to-be-praised the-name of-the-LORD   

Psa 113.4  ~ ים  כל    על      רם ו ג וה     יה ים       על      ו       השמ וד        כב
             240     100   50  59      26       100      395         38          

 26/ 8/ 1008 is-high above all nations the-LORD is-above the-heavens his-glory   



Psa 113.5  ~ י וה  מ יה ו    כ נ י י  אלה יה גב            לשבת המ
             50  46       102     75      732            

 24/ 5/ 1005 Who the-LORD our-God high    is-enthroned   

Psa 113.6  ~ י יל ות המשפ ים     לרא ובארץ  בשמ        
             475     637       392    299         

 22/ 4/ 1803 humbles to-behold heaven the-earth   

Psa 113.7  ~ י ימ ים   מאשפת       דל     מעפר  מק יר ן       ו י        אב
             200    390      34       821     260       69          

 25/ 6/ 1774 raises the-dust the-poor the-ash and-lifts the-needy   

Psa 113.8  ~ י יב וש ים   עם     לה יב נד י   עם   יב נד ו                     עמ
             363         110  116     110  76          116             

 25/ 6/  891 to-make-sit with princes With the-princes of-his-people   

Psa 113.9  ~ י יב וש ית       עקרת מ ים     אם      הב נ ו     שמחה       הב יה   הלל          
             368    770        417       41     107         353      71     15         

 31/ 8/ 2142 abide  the-barren the-house mother of-children a-joyful Praise the-LORD   

Psa 114.1  ~ ישראל בצאת ים   ית ממצר יעקב       ב ז      מעם                לע
             493  541    420    412       182      150      107          

 28/ 7/ 2305 went Israel Egypt  the-house of-Jacob A-people of-strange   

Psa 114.2  ~ יתה ודה   ה יה ו  ישראל         לקדש ו   י ות        ממשל
             420    30    440           541    832            

 27/ 5/ 2263 became Judah his-sanctuary Israel his-dominion   

Psa 114.3  ~ ים נס    ראה     ה י ו ן      ירד יסב      ה ור        לאח
             55      206    126      269        72     245     

 23/ 6/  973 the-sea looked and-fled the-Jordan turned back    

Psa 114.4  ~ ים ו         ההר ים    רקד יל ות כא גבע י      נ ן      כב       צא
             260           310     111    481       82        141      

 27/ 6/ 1385 the-mountains skipped rams   the-hills afflicted cattle   

Psa 114.5  ~ ים לך   מה י ה וס  כ נ ן     ת ירד ור      תסב  ה    לאח
             45   50 55  30  516      269    462      245     

 26/ 8/ 1672 What -- sea for fleddest Jordan you-turn O       

Psa 114.6  ~ ים ו     ההר ים    תרקד יל ות כא גבע י  נ ן      כב       צא
             260       710      111    481   82        141      

 28/ 6/ 1785 mountains you-skip rams   hills afflicted cattle   

Psa 114.7  ~ י נ ן        מלפ ו י        אד ול י   ארץ    ח נ וה        מלפ יעקב    אל        
             210          61          54      291   210          42      182        

 29/ 7/ 1050 the-presence of-the-Lord Tremble earth the-presence the-God of-Jacob   

Psa 114.8  ~ י ור  ההפכ גם     הצ ים    א יש      מ ו     חלמ נ י ים     למע         מ
             120    301      44     90       388       206        90         

 29/ 7/ 1239 turned the-rock A-pool of-water the-flint A-fountain of-water   

Psa 115.1  ~ ו  לא נ וה ל יה ו  לא  נ י ל ן         לשמך  כ וד   ת             אמתך      על                   חסדך      על  כב
             31  86  26   31  86  30  390          450  32    100     92                     100     461             

 38/13/ 1915 not --  LORD not --  But to-your-name give glory Because of-your-lovingkindness because of-your-truth   



Psa 115.2  ~ ו למה יאמר ים  ו ג יה       ה נא   א יהם      אלה
             75  257   64          16    51  91       

 24/ 6/  554 Why say   the-nations Where now angels   

Psa 115.3  ~ ו נ י ואלה ים      עשה     חפץ אשר         כל       בשמ
             108     392         50         501 178     375    

 23/ 6/ 1604 our-God the-heavens all-manner he  pleases does   

Psa 115.4  ~ יהם זהב        כסף      עצב ו י     מעשה      יד         אדם   
             217         160        20       415      24    45         

 23/ 6/  881 their-idols are-silver and-gold the-work hands of-man's   

Psa 115.5  ~ ולא  להם          פה ו     ידבר ים  נ י ולא  להם     ע ו     ירא    
             85          75   37     222   180       75   37     217    

 28/ 8/  928 have-mouths they cannot speak have-eyes they cannot see    

Psa 115.6  ~ ים נ ז ולא להם     א ו     ישמע ולא להם         אף  ן     ו יח יר    
             108       75  37     426   81         75  37     284      

 30/ 8/ 1123 have-ears --  cannot hear  have-noses --  cannot smell    

Psa 115.7  ~ יהם יד ולא       ן     ו יש ימ יהם  גל ולא    ר ו     יהלכ ו     לא  ג יה נם  ו גר          ב
             69         37     416    288       37     71    31     24   301            

 40/ 9/ 1274 have-hands cannot feel   have-feet cannot walk  cannot make their-throat   

Psa 115.8  ~ והם ו כמ י יה יהם            בהם    בטח אשר       כל עש
             111   31          425   50       501 19     47    

 25/ 7/ 1184 like  will-become make  Everyone who trusts --    

Psa 115.9  ~ ישראל וה   בטח   יה זרם    ב נם          ע ג ומ וא                ה
             541    19    28       317           139              12    

 25/ 6/ 1056 Israel trust the-LORD is-their-help and-their-shield O     

Psa 115.10 ~ ית ן   ב ו     אהר וה  בטח יה זרם    ב נם          ע ג ומ וא                 ה
             412   256      25    28       317           139              12     

 28/ 7/ 1189 house of-Aaron trust the-LORD is-their-help and-their-shield that   

Psa 115.11 ~ י ירא וה  יה ו      וה  בטח יה זרם    ב נם          ע ג ומ וא                ה
             221  26       25    28       317           139              12    

 29/ 7/  768 fear the-LORD trust the-LORD is-their-help and-their-shield he    

Psa 115.12 ~ וה יה ו      נ זכר יברך     יברך        ית  את        ישראל       ב יברך      ית  את        ן       ב        אהר
             26       283      232        232        401 412       541       232        401 412       256        

 40/11/ 3428 the-LORD has-been will-bless will-bless --  the-house of-Israel will-bless --  the-house of-Aaron   

Psa 115.13 ~ יברך י        ירא וה  יה ים      נ ים       עם    הקט גדל       ה
             232        221  26       214       110      92          

 26/ 6/  895 will-bless fear the-LORD the-small together the-great   

Psa 115.14 ~ יסף וה   יה יכם          יכם על ועל על יכם  נ                ב
             150  26           170   170   106 122                 

 25/ 6/  744 give may-the-LORD and   and   and and-your-children   

Psa 115.15 ~ ים וכ וה אתם             בר יה ים   עשה       ל וארץ      שמ         
             278                441 56          375   390       297         

 25/ 6/ 1837 may-you-be-blessed you of-the-LORD Maker of-heaven and-earth   



Psa 115.16 ~ ים ים       השמ וה            שמ יה והארץ       ל ן      נת י        נ       אדם        לב
             395         390             56          302       500       92          45       

 29/ 7/ 1780 the-heavens are-the-heavens of-the-LORD the-earth has-given to-the-sons of-men   

Psa 115.17 ~ ים  לא ו    המת יהלל יה   ולא        י  כל  ירד ומה        ד
             31  495      81     15       37  50  224  55        

 27/ 8/  988 Nor the-dead praise the-LORD Nor any go   silence   

Psa 115.18 ~ ו נ נח וא נברך  יה        ועד מעתה        ולם      ו     ע יה   הלל          
             121    272        15       515  80      146      71     15         

 29/ 8/ 1235 we     will-bless the-LORD this and-for evermore Praise the-LORD   

Psa 116.1  ~ י י אהבת ישמע      כ וה   יה י  את      ול י     ק נ ו נ              תח
             418   30      420   26       401 146      524                

 27/ 7/ 1965 love  because hears the-LORD --  my-voice my-supplications   

Psa 116.2  ~ י ו          הטה      כ נ ז י    א י ל ימ וב          אקרא 
             30      19           64      40 68    302          

 20/ 6/  523 Because has-inclined his-ear -- long  shall-call   

Psa 116.3  ~ י נ ו י      אפפ ות      חבל י      מ ומצר ול            י     שא נ ו ן      צרה מצא ו ג י ו     אמצא      
             227         50        446      346             337      197    295      75         132     

 40/ 9/ 2105 encompassed the-cords of-death and-the-terrors of-Sheol came   distress and-sorrow found   

Psa 116.4  ~ ובשם וה      יה נה   אקרא         וה     א יה י מלטה  נפש       
             348      26          302    56      26   84   440       

 27/ 7/ 1282 the-name of-the-LORD called beseech LORD save my-life   

Psa 116.5  ~ ן ו נ וה     ח יה יק         וצד ו          נ י ואלה                מרחם 
             114      26          210           108     288                

 24/ 5/  746 Gracious is-the-LORD and-righteous our-God is-compassionate   

Psa 116.6  ~ ים       שמר וה      פתא יה י      ות י       דל ול יע  וש יה    
             540       531        26       450         46  401      

 26/ 6/ 1994 preserves the-simple the-LORD was-brought --  saved    

Psa 116.7  ~ י וב י   ש נפש י     יכ וח נ י    למ וה  כ יה גמל      י        יכ    על
             318    440     174         30  26       73        140     

 30/ 7/ 1201 Return my-soul comfortable For the-LORD has-dealt and     

Psa 116.8  ~ י י         חלצת  כ נפש ות     י  את  ממ נ י ן    ע י  את  דמעה   מ גל י    ר         מדח
             30  528          440     486   401 140     90   119   401 243     62          

 36/11/ 2940 for have-rescued my-soul death --  my-eyes from tears --  my-feet stumbling   

Psa 116.9  ~ י      אתהלך נ וה   לפ יה ות      ים   בארצ י            הח
             456        170    26       699      73              

 24/ 5/ 1424 shall-walk before the-LORD the-land of-the-living   

Psa 116.10 ~ י נת י   האמ י אדבר   כ נ י א ית נ             מאד     ע
             506      30   207  61  540       45             

 23/ 6/ 1389 believed when said I   afflicted I-am-greatly   

Psa 116.11 ~ י נ י א י אמרת ז זב האדם  כל    בחפ          כ
             61  651   107      50  50   29          

 22/ 6/  948 I   said  my-alarm All men  are-liars   



Psa 116.12 ~ יב   מה וה   אש יה י      כל       ל וה ול גמ י     ת       על
             45   313    56          50      500          110      

 24/ 6/ 1074 What render to-the-LORD for-all his-benefits toward   

Psa 116.13 ~ וס ות     כ וע יש ובשם        אשא        וה      יה        אקרא        
             86      792          302        348      26          302        

 24/ 6/ 1856 the-cup of-salvation shall-lift the-name of-the-LORD and-call   

Psa 116.14 ~ י נדר וה     יה גדה      אשלם       ל נ נא          ו    לכל            עמ
             264     56          371       62           51 80     116          

 25/ 7/ 1000 my-vows to-the-LORD shall-pay the-presence Oh of-all his-people   

Psa 116.15 ~ יקר י       נ י וה     בע יה ותה         ו        המ י יד         לחס
             310      142       26          456          128            

 24/ 5/ 1062 Precious the-sight of-the-LORD is-the-death of-his-godly   

Psa 116.16 ~ נה וה א יה י  י     כ נ י         עבדך  א נ ן         עבדך  א י        פתחת             אמתך      ב וסר      למ
             56  26   30     61   96           61   96           52      461              888         346        

 39/11/ 2173 O   LORD surely I-am your-servant I-am your-servant the-son of-your-handmaid have-loosed my-bonds   

Psa 116.17 ~ זבח לך זבח        א ודה          ובשם            ת וה      יה        אקרא        
             50 18          17          415             348      26          302        

 25/ 7/ 1176 -- shall-offer A-sacrifice of-thanksgiving the-name of-the-LORD and-call   

Psa 116.18 ~ י נדר וה     יה גדה      אשלם       ל נ נא          ו    לכל            עמ
             264     56          371       62           51 80     116          

 25/ 7/ 1000 my-vows to-the-LORD shall-pay the-presence Oh of-all his-people   

Psa 116.19 ~ ות ית     בחצר וה   ב יה י           וככ ושלם    בת יר ו     יה   הלל          
             706        412   26            458       586       71     15         

 31/ 7/ 2274 the-courts house of-the-LORD'S the-midst Jerusalem Praise the-LORD   

Psa 117.1  ~ ו וה  את   הלל יה ים  כל      ו ג ו     וה ים  כל שבח      האמ
             71     401 26       50  59      327    50  96        

 29/ 8/ 1080 Praise --  the-LORD all nations Laud   all peoples   

Psa 117.2  ~ י גבר  כ ו       נ י ו  על ואמת               חסד וה           יה ולם         ו          לע יה   הלל          
             30  205      166    78                 447           26          176            71     15         

 33/ 9/ 1214 for is-great toward his-lovingkindness and-the-truth of-the-LORD is-everlasting Praise the-LORD   

Psa 118.1  ~ ו וד וה ה יה י       ל וב  כ י     ט ולם  כ ו          לע                  חסד
             21   56          30  17      30  176            78                   

 25/ 7/  408 Give to-the-LORD for is-good for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 118.2  ~ יאמר נא  ישראל  י   ולם  כ ו          לע                  חסד
             251  51 541    30  176            78                   

 22/ 6/ 1127 say  Oh Israel for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 118.3  ~ ו יאמר נא  ית  ן       ב י     אהר ולם  כ ו          לע                  חסד
             257   51 412       256      30  176            78                   

 25/ 7/ 1260 say   Oh the-house of-Aaron for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 118.4  ~ ו יאמר נא  י  ירא וה  יה י      ולם  כ ו          לע                  חסד
             257   51 221  26       30  176            78                   

 26/ 7/  839 say   Oh fear the-LORD for is-everlasting his-lovingkindness   



Psa 118.5  ~ ן י          המצר מ יה  קראת י        נ נ יה   במרחב     ע          
             90 335           711    15       180      252     15         

 24/ 7/ 1598 at From-distress called the-LORD answered A-large the-LORD   

Psa 118.6  ~ וה יה י      ירא         לא ל יעשה   מה א י     אדם ל
             26       40 31         212  45   385  40 45    

 23/ 8/  824 the-LORD -- I-will-not fear What do   -- man   

Psa 118.7  ~ וה יה י      י ל זר י בע נ וא י      אראה  נא    בש
             26       40 289   67   207       363     

 24/ 6/  992 the-LORD -- help  I    will-look hate    

Psa 118.8  ~ וב ות       ט וה   לחס יה    באדם     מבטח    ב
             17        504     28       59       47     

 21/ 5/  655 is-better to-take the-LORD to-trust man    

Psa 118.9  ~ וב ות       ט וה   לחס יה ים     מבטח    ב יב נד    ב
             17        504     28       59       118       

 24/ 5/  726 is-better to-take the-LORD to-trust princes   

Psa 118.10 ~ ים  כל ו ג י     נ ו וה      בשם     סבב יה י         ילם          כ    אמ
             50  59      130        342      26          30          121     

 26/ 7/  758 All nations surrounded the-name of-the-LORD will-surely cut     

Psa 118.11 ~ י נ ו גם      סב י   נ ו וה      בשם     סבב יה י         ילם          כ    אמ
             128        43  130        342      26          30          121     

 27/ 7/  820 surrounded yes surrounded the-name of-the-LORD will-surely cut     

Psa 118.12 ~ י נ ו ים      סב ור ו כדב ים    כאש              דעכ וצ וה      בשם     ק יה י         ילם          כ    אמ
             128        282     100               321    246       342      26          30          121     

 38/ 9/ 1596 surrounded bees    were-extinguished A-fire of-thorns the-name of-the-LORD will-surely cut     

Psa 118.13 ~ י    דחה נ ית נפל    דח וה        ל יה ו י     נ זר     ע
             17     482       190         32       337      

 23/ 5/ 1058 pushed violently was-falling the-LORD helped   

Psa 118.14 ~ י ז זמרת            ע ו יה     י        יה ו י        ועה ל יש          ל
             87             653      15       31         40 421            

 22/ 6/ 1247 is-my-strength and-song the-LORD has-become -- my-salvation   

Psa 118.15 ~ ול נה       ק ועה       ר יש ו י         ים     באהל יק ן           צד י ימ וה       יה יל  עשה                  ח
             136       255       397           48        254              110       26          375  48          

 37/ 9/ 1649 the-sound of-joyful and-salvation the-tents of-the-righteous the-right of-the-LORD does valiantly   

Psa 118.16 ~ ן י ימ וה       יה וממה         ן      ר י ימ וה  יה יל  עשה                  ח
             110       26          291        110  26          375  48          

 27/ 7/  986 the-right of-the-LORD is-exalted hand of-the-LORD does valiantly   

Psa 118.17 ~ ות         לא י אמ יה  כ ואספר אח י     יה         מעש             
             31         447  30  24   347      420          15            

 23/ 7/ 1314 I-will-not die  but live and-tell of-the-works of-the-LORD   

Psa 118.18 ~ יסר י              נ יסר יה     ות        ולמ י      לא     נ נ נת    
             270             330      15       482      31      560     

 22/ 6/ 1688 has-disciplined severely the-LORD to-death has-not given   



Psa 118.19 ~ ו י פתח י ל ודה בם         אבא              צדק      שער יה       א             
             494  40 580       194              4           42 16         15            

 24/ 8/ 1385 Open -- the-gates of-righteousness shall-enter -- shall-give to-the-LORD   

Psa 118.20 ~ זה וה        השער    יה ים       ל יק ו        צד יבא ו           ב
             12   575         56          254           19         8    

 23/ 6/  924 This is-the-gate of-the-LORD the-righteous will-enter --   

Psa 118.21 ~ ודך י       א י  כ נ ית נ י        ע ותה י         ועה ל יש          ל
             31         30  590           421         40 421            

 24/ 6/ 1533 shall-give for have-answered have-become -- my-salvation   

Psa 118.22 ~ ן ו       אב ים     מאס נ ו יתה       הב נה      לראש       ה       פ
             53        107      113          420        531       135      

 24/ 6/ 1359 the-stone rejected the-builders has-become the-chief corner   

Psa 118.23 ~ וה מאת יה יתה           זאת   ה יא       נפלאת ה ו         נ י נ י     בע
             441 26            420    408      16  561          198        

 29/ 7/ 2070 --  is-the-LORD'S become likewise It  is-marvelous our-eyes   

Psa 118.24 ~ זה ום    י וה      עשה       ה יה ילה      ג נ נשמחה    ו ו          ב
             12   61         375      26       98      409         8    

 26/ 7/  989 This is-the-day has-made the-LORD rejoice and-be-glad --   

Psa 118.25 ~ נא וה א יה יעה  וש נא ה נא  וה     א יה יחה  נא הצל                
             52  26   396    51 52      26   148    51               

 30/ 8/  802 O   LORD save   we beseech LORD send   I-beseech-thee   

Psa 118.26 ~ וך וה      בשם   הבא    בר יה וכם         נ ית      ברכ וה      מב יה           
             228     8     342      26          338          452       26            

 29/ 7/ 1420 Blessed comes the-name of-the-LORD have-blessed the-house of-the-LORD   

Psa 118.27 ~ וה     אל יה יאר      ו ו   נ ו ל ג אסר ים           ח ות      עד בעבת נ זבח        קר           המ
             31     26       217   86  267  11           524    74      756          62             

 37/10/ 2054 is-God the-LORD light --  Bind the-festival cords  against to-the-horns of-the-altar   

Psa 118.28 ~ י ודך   אתה        אל וא י  וממך   אלה    אר
             41         406   37    46     307      

 21/ 5/  837 are-my-God and-I give  my-God extol    

Psa 118.29 ~ ו וד וה ה יה י       ל וב  כ י     ט ולם  כ ו          לע                  חסד
             21   56          30  17      30  176            78                   

 25/ 7/  408 Give to-the-LORD for is-good for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 119.1  ~ י י    אשר ימ ים דרך        תמ ורת ההלכ וה   בת יה    
             511     500          224 110    1008    26     

 27/ 6/ 2379 blessed is-blameless way walk   the-law God    

Psa 119.2  ~ י י    אשר נצר ו     י ו    לב בכל           עדת וה ידרש    
             511     350     490             52  32    531       

 25/ 6/ 1966 blessed observe his-testimonies all heart seek      

Psa 119.3  ~ ו לא   אף ולה פעל ו     ע י ו   בדרכ    הלכ
             81   31 186  111      242      61     

 22/ 6/  712 also no do   iniquity his-ways walk   



Psa 119.4  ~ יתה אתה ו יך         צ           מאד לשמר         פקד
             406 511           214           570  45           

 20/ 5/ 1746 You have-ordained your-precepts keep diligently   

Psa 119.5  ~ י ו אחל נ יכ י                יך    לשמר    דרכ             חק
             49   86                 234     570     138             

 20/ 5/ 1077 Oh   may-be-established my-ways to-keep your-statutes   

Psa 119.6  ~ ז וש  לא   א י                 אב יט יך  כל   אל בהב ות               מצ
             8    31  309                  38     31   50  566                 

 24/ 7/ 1033 Then not shall-not-be-ashamed look   upon all your-commandments   

Psa 119.7  ~ ודך ישר       א י      לבב        ב י בלמד              צדקך     משפט
             31         512         34       86    439       214              

 25/ 6/ 1316 shall-give uprightness of-heart learn judgments your-righteous   

Psa 119.8  ~ יך  את י  אל       אשמר          חק נ זב        מאד  עד  תע
             401 138           541        31  539     74  45        

 23/ 7/ 1769 --  your-statutes shall-keep not forsake not utterly   

Psa 119.9  ~ זכה במה י נער  ו  את                כדברך   לשמר    ארח
             47  42   320     401 215     570    246            

 25/ 7/ 1841 How keep A-young --  his-way beward to-your-word   

Psa 119.10 ~ י בכל יך      לב י  אל      דרשת נ ג יך  תש ות              ממצ
             52  42       934         31  763    606                 

 26/ 6/ 2428 all my-heart have-sought not wander your-commandments   

Psa 119.11 ~ י י     בלב נת ן     אמרתך          צפ    לך אחטא      לא       למע
             44       630            661       190        31      19   50   

 26/ 7/ 1625 my-heart have-treasured your-word because-of may-not sin  --   

Psa 119.12 ~ וך וה אתה    בר יה י  נ יך למד             חק
             228     406 26   134   138             

 20/ 5/  932 Blessed you God  Teach your-statutes   

Psa 119.13 ~ י י   בשפת י     כל     ספרת יך          משפט              פ
             792     750       50     439            110             

 20/ 5/ 2141 my-lips have-told of-All the-ordinances of-your-mouth   

Psa 119.14 ~ יך    בדרך ות י              עד ן  כל  כעל          ששת ו       ה
             226     510                 1010          120  50  61       

 22/ 6/ 1977 the-way of-your-testimonies have-rejoiced much all riches   

Psa 119.15 ~ יך יחה        בפקד יטה         אש ואב יך            ארחת
             216           324           33         639         

 23/ 4/ 1212 your-precepts will-meditate and-regard your-ways   

Psa 119.16 ~ יך         דברך   אשכח        לא        אשתעשע        בחקת
             540           1141          31        329    226         

 22/ 5/ 2267 your-statutes shall-delight shall-not forget your-word   

Psa 119.17 ~ גמל יה         עבדך   על   ואשמרה     אח         דברך   
             73   100  96           24       552      226         

 23/ 6/ 1071 Deal with your-servant may-live and-keep your-word   



Psa 119.18 ~ גל י    נ י יטה    ע ואב ות      נפלא ורתך          מת
             33   140     33         567       1066       

 24/ 5/ 1839 Open my-eyes may-behold Wonderful your-law   

Psa 119.19 ~ גר י        נכ י תסתר  אל      בארץ א נ יך ממ ות               מצ
             203      81   293       31  1060 140  566                 

 26/ 7/ 2374 stranger in   the-earth not hide at   your-commandments   

Psa 119.20 ~ גרסה י        נפש יך    אל   לתאבה           עת בכל          משפט
             268        440     438     31    459             52  470     

 26/ 7/ 2158 is-crushed my-soul longing After your-ordinances all times   

Psa 119.21 ~ גערת ים    זד ים          ור ים     אר ג יך  הש ות              ממצ
             673    61           457        358    606                 

 26/ 5/ 2155 rebuke the-arrogant the-cursed wander your-commandments   

Psa 119.22 ~ גל י    ז     חרפה מעל ו וב י          יך  כ י            עדת נצרת      
             33   150  293      21           30  504              750       

 26/ 7/ 1781 Take and  reproach and-contempt for your-testimonies observe   

Psa 119.23 ~ גם ו    ישב ים  י    שר ו ב נדבר יח         עבדך  יש יך                  בחק
             43   318  550     12 262   96           328       140             

 30/ 8/ 1749 Even sit  princes -- talk  your-servant meditates your-statutes   

Psa 119.24 ~ גם יך    י            עדת י          שעשע נש י    א      עצת
             43   504              750            361     570      

 20/ 5/ 2228 also your-testimonies are-my-delight another advice   

Psa 119.25 ~ י        לעפר    דבקה נפש י     נ י           כדברך   ח
             111     380         440     78     246            

 21/ 5/ 1255 cleaves to-the-dust my-soul Revive to-your-word   

Psa 119.26 ~ י י       דרכ י     ספרת נ נ ותע י         נ יך למד             חק
             234        750       586           134   138             

 24/ 5/ 1842 of-my-ways have-told have-answered Teach your-statutes   

Psa 119.27 ~ יך     דרך וד י           פק נ נ י יחה     הב ואש יך         ות נפלא       ב
             224     220              127        330           599            

 30/ 5/ 1500 the-way of-your-precepts understand will-meditate your-wonders   

Psa 119.28 ~ י  דלפה נפש גה     ו י    מת נ ימ           כדברך      ק
             119   440     454      210        246            

 23/ 5/ 1469 weeps my-soul of-grief Strengthen to-your-word   

Psa 119.29 ~ י    הסר       שקר דרך נ ורתך ממ ות י    נ נ              ח
             224 600       265    140  1032     118              

 23/ 6/ 2379 way the-false Remove at   your-law and-graciously   

Psa 119.30 ~ נה דרך ו י        אמ יך       בחרת י          משפט ית ו          ש
             224 102          620         459             726           

 24/ 5/ 2131 way the-faithful have-chosen your-ordinances have-placed   

Psa 119.31 ~ י יך דבקת ות וה             בעד יה י  אל  נ יש    תב
             516   512                 26   31  772      

 24/ 5/ 1857 cling to-your-testimonies God  not put      



Psa 119.32 ~ יך     דרך ות וץ               מצ י      אר יב  כ י        תרח         לב
             224     566                  297       30  620          42         

 23/ 6/ 1779 the-way of-your-commandments shall-run for will-enlarge my-heart   

Psa 119.33 ~ י נ ור וה ה יה יך     דרך  נה             חק ואצר           עקב        
             271   26   224     138              352           172          

 25/ 6/ 1183 Teach God  the-way of-your-statutes shall-observe to-the-end   

Psa 119.34 ~ י נ נ י ואצרה הב ורתך        נה    ת ואשמר       לב בכל  
             127    302         1026     602      52  32      

 28/ 6/ 2141 Give   may-observe your-law and-keep all heart   

Psa 119.35 ~ י נ יכ יב הדר נת יך    ב ות י               מצ ו  כ י ב      חפצת
             299     464      566                  30  8  588       

 27/ 6/ 1955 walk    the-path of-your-commandments for -- delight   

Psa 119.36 ~ י      הט יך אל      לב ות ואל           עד     בצע  אל 
             14      42       31 510              37  31  162    

 21/ 7/  827 Incline my-heart to your-testimonies nay and gain   

Psa 119.37 ~ י העבר נ י ות    ע וא   מרא י     בדרכך    ש נ י          ח
             277  140     647     307    246       78           

 25/ 6/ 1695 Turn my-eyes looking vanity your-ways and-revive   

Psa 119.38 ~ יראתך   אשר     אמרתך           לעבדך       הקם       ל
             145       126             661       501   661         

 22/ 5/ 2094 Establish to-your-servant your-word which reverence   

Psa 119.39 ~ י העבר י   אשר       חרפת גרת י י  יך  כ ים          משפט וב       ט
             277  698         501   623   30  459             67         

 30/ 7/ 2655 Turn my-reproach which dread For your-ordinances are-good   

Psa 119.40 ~ נה י    ה יך תאבת י             בצדקתך        לפקד נ י      ח
             60     813   244           616                78       

 24/ 5/ 1811 Behold long  your-precepts your-righteousness Revive   

Psa 119.41 ~ י נ יבא ו וה                      חסדך  יה ועתך           כאמרתך         תש
             79     92                        26   1196           681            

 26/ 5/ 2074 come   may-your-lovingkindnesses God  your-salvation to-your-word   

Psa 119.42 ~ נה ואע י      י       דבר       חרפ י  כ        בדברך בטחת
             132       298        206       30  429   228         

 24/ 6/ 1323 will-have reproaches your-word for trust your-word   

Psa 119.43 ~ ואל י  תצל  י     מאד      עד      אמת      דבר         מפ י          למשפטך  כ יחלת    
             37  520  130         206      441      74      45      30  479             458     

 33/10/ 2420 not take of-my-mouth the-word of-truth against utterly for your-ordinances wait    

Psa 119.44 ~ ואשמרה ורתך     יד    ת ולם        תמ ועד   לע         
             552       1026     454         176     80         

 23/ 5/ 2288 will-keep your-law continually Forever and-ever   

Psa 119.45 ~ ואתהלכה י   ברחבה    יך  כ י         פקד    דרשת
             467       217     30  214           914     

 24/ 5/ 1842 will-walk liberty for your-precepts seek    



Psa 119.46 ~ ואדברה יך  גד              בעדת נ ים     ולא מלכ וש                         אב
             218    506                 57     140   37  309                        

 27/ 6/ 1267 speak  of-your-testimonies before kings not and-shall-not-be-ashamed   

Psa 119.47 ~ ואשתעשע יך        ות י   אשר           במצ    אהבת
             1147          568               501   418     

 22/ 4/ 2634 shall-delight your-commandments Which love    

Psa 119.48 ~ ואשא י        יך אל      כפ ות י   אשר            מצ יחה אהבת ואש יך                    בחק
             308        110      31 566               501   418   330           140             

 34/ 8/ 2404 shall-lift my-hands to your-commandments Which love  will-meditate your-statutes   

Psa 119.49 ~ זכר י   אשר  על           לעבדך      דבר       נ יחלת    
             227      206      126             100 501   508      

 22/ 6/ 1668 Remember the-word to-your-servant In  which hope     

Psa 119.50 ~ זאת י       נחמת י          י נ י         בע י     אמרתך   כ נ ית          ח
             408      508           142           30   661       478           

 25/ 6/ 2227 likewise is-my-comfort my-affliction That your-word has-revived   

Psa 119.51 ~ ים זד י          נ יצ ורתך     מאד      עד   הל י  לא   מת ית נט    
             61           195      74      45      1066     31  479     

 28/ 7/ 1951 the-arrogant derision against greatly your-law not turn    

Psa 119.52 ~ י זכרת יך            ולם          משפט וה  מע יה נחם  ואת         
             637             459             186    26   505           

 26/ 5/ 1813 have-remembered your-ordinances of-old God  and-comfort   

Psa 119.53 ~ זלעפה י    נ זת ים     אח י        מרשע זב ורתך    ע       ת
             192     476        660           89      1026       

 26/ 5/ 2443 Burning has-seized of-the-wicked forsake your-law   

Psa 119.54 ~ ות זמר ו         י י    ה יך ל ית          חק י      בב ור ג               מ
             653          21     40 138           414       259                

 23/ 6/ 1525 are-my-songs become -- your-statutes the-house of-my-pilgrimage   

Psa 119.55 ~ י זכרת ילה     וה       שמך     בל יה ואשמרה  ורתך          ת
             637      77        360       26   552      1026       

 28/ 6/ 2678 remember the-night your-name God  and-keep your-law   

Psa 119.56 ~ זאת יתה       י       ה י ל יך  כ י         פקד נצרת      
             408      420        40 30  214           750       

 21/ 6/ 1862 likewise has-become -- for your-precepts observe   

Psa 119.57 ~ י וה          חלק יה י  יך    לשמר         אמרת         דבר
             148           26   651           570     236          

 22/ 5/ 1631 is-my-portion God  have-promised to-keep your-words   

Psa 119.58 ~ י ית יך  חל נ י    לב בכל       פ נ נ          כאמרתך        ח
             458    160        52  32    118         681            

 24/ 6/ 1501 sought your-favor all heart be-gracious to-your-word   

Psa 119.59 ~ י י      חשבת יבה    דרכ ואש י      גל יך אל    ר               עדת
             720        234     324        243     31 504                

 26/ 6/ 2056 considered my-ways and-turned my-feet to your-testimonies   



Psa 119.60 ~ י ולא     חשת י          יך    לשמר התמהמהת ות               מצ
             718      37          905      570     566                 

 25/ 5/ 2796 hastened and-did-not delay    to-keep your-commandments   

Psa 119.61 ~ י ים      חבל י         רשע נ וד ורתך          ע י       לא    ת        שכחת
             50        620           140            1026     31       738         

 26/ 6/ 2605 the-cords of-the-wicked have-encircled your-law have-not forgotten   

Psa 119.62 ~ ות ילה חצ ום  ל ות       אק וד י      על לך  לה                 צדקך      משפט
             504  75    147        451     50 100     439        214                 

 31/ 8/ 1980 mid  night shall-rise to-give -- Because ordinances of-your-righteous   

Psa 119.63 ~ י       חבר נ וך אשר    לכל א ירא י  ולשמר יך  וד           פק
             210       61  80     501 237   586    220             

 29/ 7/ 1895 companion I   of-all who fear  keep   your-precepts   

Psa 119.64 ~ וה                   חסדך יה יך      הארץ    מלאה  י          חק נ    למד
             92                     26   76      296       138           134     

 25/ 6/  762 of-your-lovingkindness God  is-full the-earth your-statutes Teach   

Psa 119.65 ~ וב ית  ט וה         עבדך   עם       עש יה           כדברך 
             17   780        110  96           26   246            

 22/ 6/ 1275 well have-dealt with your-servant God  to-your-word   

Psa 119.66 ~ וב ודעת         טעם  ט י           נ י למד יך כ ות י           במצ נת     האמ
             17   119         480           134   30 568               506       

 30/ 7/ 1854 good discernment and-knowledge Teach in your-commandments believe   

Psa 119.67 ~ נה    טרם י          אע נ ג א ג ועתה  ש י     אמרתך     שמרת
             249    126           61  306  481  661       950     

 27/ 7/ 2834 Before was-afflicted I   went now  your-word keep    

Psa 119.68 ~ וב יב       אתה      ט ומט י  נ יך למד             חק
             17       406       67    134   138             

 20/ 5/  762 are-good and-doest good  Teach your-statutes   

Psa 119.69 ~ ו י        טפל ים   שקר     על זד י          נ יך          אצר    לב בכל א וד           פק
             125         110     600   61           61  52  32    291          220             

 31/ 9/ 1552 have-forged against A-lie the-arrogant I   all heart will-observe your-precepts   

Psa 119.70 ~ י         לבם כחלב        טפש נ ורתך א י    ת     שעשעת
             389        60   72          61  1026     1150      

 24/ 6/ 2758 is-covered fat  their-heart in  your-law delight   

Psa 119.71 ~ וב י  ט י ל י  כ ית נ ן         ע יך      אלמד       למע             חק
             17   40 30  540           190        75        138             

 24/ 7/ 1030 good -- for was-afflicted because-of may-learn your-statutes   

Psa 119.72 ~ וב י       ט ורת ל יך    ת י           פ זהב     מאלפ וכסף               
             17        40 1006    110           161       14      166          

 24/ 7/ 1514 is-better -- the-law of-your-mouth thousands of-gold and-silver   

Psa 119.73 ~ יך יד י        נ ו י עש נ ו נ נ ו יכ ו י      נ נ י ואלמדה הב יך     ות               מצ
             44         436   208           127    86        566                 

 36/ 6/ 1467 your-hands made  and-fashioned Give   may-learn your-commandments   



Psa 119.74 ~ יך ירא י  נ ו ירא ו  ישמח ו י       י     לדברך      כ יחלת    
             241   277    370         30      256       458     

 29/ 6/ 1632 fear  see    and-be-glad Because your-word wait    

Psa 119.75 ~ י ידעת וה  יה י  יך           צדק  כ נה         משפט ו ואמ י        נ ית נ            ע
             494   26   30  194           459            108          590              

 32/ 7/ 1901 know  God  for are-righteous your-judgments faithfulness have-afflicted   

Psa 119.76 ~ י יה נא     י                חסדך  נ נחמ              לעבדך       כאמרתך  ל
             25     51 92                  188     681          126               

 26/ 6/ 1163 become O  your-lovingkindness comfort to-your-word to-your-servant   

Psa 119.77 ~ י נ ו יבא יך  יה               רחמ ואח י     ורתך  כ י    ת            שעשע
             79     278                 30       30  1026     750             

 28/ 6/ 2193 come   may-your-compassion may-live For your-law is-my-delight   

Psa 119.78 ~ ו יבש ים        זד י              י   שקר   כ נ ו ות י  ע נ יח א יך           אש וד          בפק
             318        61               30   600   542     61  319            222             

 33/ 8/ 2153 be-ashamed may-the-arrogant with A-lie subvert I   shall-meditate your-precepts   

Psa 119.79 ~ ו וב יש י  יך ל ירא ו)  ידע ו )_K [ו י יעד ]_Q   יך               עדת
             324   40 241    96       [100]       504                

 22/ 5/ 1205 turn  -- fear  --        acknowledge your-testimonies   

Psa 119.80 ~ י יה י     ים          לב יך         תמ ן         בחק וש  לא       למע                   אב
             25     42           490          140           190        31  309                   

 25/ 7/ 1227 become may-my-heart be-blameless your-statutes because-of not will-not-be-ashamed   

Psa 119.81 ~ ועתך       כלתה י        לתש נפש י     לדברך     יחלת    
             455        1226           440     256       458     

 25/ 5/ 2835 languishes your-salvation my-soul your-word wait    

Psa 119.82 ~ ו י  כל נ י י לאמר    לאמרתך    ע י  מת נ נחמ     ת
             56   140     691       271  450  558       

 26/ 6/ 2166 fail my-eyes your-word say  When comfort   

Psa 119.83 ~ י י     כ ית י נאד       ה ור       כ יט יך    בק י  לא          חק     שכחת
             30     435         75         327       138           31  738      

 28/ 7/ 1774 Though have-become A-wineskin the-smoke your-statutes not forget   

Psa 119.84 ~ י כמה ימ י    עבדך           י    תעשה  מת        משפט     ברדפ
             65  60           96      450  775     296       429        

 26/ 7/ 2171 How are-the-days bondage long execute persecute judgment   

Psa 119.85 ~ ו י      כר ים ל זד ות          יח ורתך  לא    אשר ש      כת
             226      40 61           724   501    31  1046       

 25/ 7/ 2629 have-dug -- the-arrogant pits  me-who not your-law   

Psa 119.86 ~ יך  כל ות נה            מצ ו י   שקר        אמ נ ו י          רדפ נ זר    ע
             50  566               102          600   350             337     

 27/ 6/ 2005 All your-commandments are-faithful A-lie have-persecuted help    

Psa 119.87 ~ י   כמעט נ ו י  בארץ     כל נ וא י      לא  זבת יך   ע וד           פק
             139    116       293   67   31      489     220             

 30/ 7/ 1355 almost destroyed earth I    did-not forsake your-precepts   



Psa 119.88 ~ י                  כחסדך נ י ואשמרה   ח ות    יך          עד              פ
             112                    78     552      480           110             

 22/ 5/ 1332 to-your-lovingkindness Revive may-keep the-testimony of-your-mouth   

Psa 119.89 ~ ולם וה   לע יה נצב      דברך  ים             בשמ
             176     26   226       142        392      

 21/ 5/  962 Forever God  your-word is-settled heaven   

Psa 119.90 ~ ודר לדר נתך          ו נת            אמ נ ו ותעמד       ארץ       כ     
             234 210         517               526         291       520      

 25/ 6/ 2298 all generations your-faithfulness established the-earth stands   

Psa 119.91 ~ יך ו            למשפט ום  עמד י י ה יך     הכל  כ                עבד
             489                120   61   30  55      106                 

 25/ 6/  861 to-your-ordinances stand day  for for-all are-your-servants   

Psa 119.92 ~ י ול ורתך ל י    ת ז           שעשע י   א י         אבדת י נ            בע
             76   1026     750             8    417           142             

 26/ 6/ 2419 If   your-law been-my-delight Then have-perished my-affliction   

Psa 119.93 ~ ולם יך   אשכח  לא      לע וד י        פק י בם  כ נ ית י          ח
             176        31  329    220           30  42 488            

 27/ 7/ 1316 will-never not forget your-precepts for -- have-revived   

Psa 119.94 ~ י לך נ י  א נ יע וש י ה יך  כ וד י        פק          דרשת
             50 61   451     30  220           914           

 25/ 6/ 1726 -- I-am save    for your-precepts have-sought   

Psa 119.95 ~ י ו ל ו ים  ק י      רשע נ יך     לאבד ן            עדת נ ו              אתב
             40 112  620        97         504              509                

 27/ 6/ 1882 -- wait the-wicked to-destroy your-testimonies shall-diligently   

Psa 119.96 ~ י       תכלה    לכל ית ותך  רחבה      קץ     רא               מאד            מצ
             80     455        621       190     215   556              45               

 26/ 7/ 2162 to-all perfection have-seen A-limit broad your-commandment is-exceedingly   

Psa 119.97 ~ י  מה ורתך אהבת ום  כל    ת י יא    ה י ה יחת               ש
             45  418   1026     50  61      16  728                

 26/ 7/ 2344 how love  your-law all the-day It  is-my-meditation   

Psa 119.98 ~ י יב י   מא נ ותך תחכמ י             מצ ולם  כ יא    לע י ה    ל
             63      528    556               30  176      16  40   

 28/ 7/ 1409 enemies make   your-commandments for are-ever he  --   

Psa 119.99 ~ י מכל י       מלמד י  השכלת יך  כ ות יחה           עד י              ש    ל
             90  124         765     30  510              323               40   

 28/ 7/ 1882 all my-teachers insight For your-testimonies are-my-meditation --   

Psa 119.100~ ים נ זק ן   מ נ ו י     אתב יך      כ וד י        פק נצרת            
             247      509        30      220           750             

 25/ 5/ 1756 the-aged understand Because your-precepts have-observed   

Psa 119.101~ י   רע ארח   מכל י           כלאת גל ן    ר         דברך     אשמר       למע
             90    209 270  461             243     190        541      226         

 29/ 8/ 2230 every way evil have-restrained my-feet because-of may-keep your-word   



Psa 119.102~ יך י       לא         ממשפט י   סרת י      אתה  כ נ ורת         ה
             499             31       670    30  406      671           

 24/ 6/ 2307 your-ordinances have-not turned for Yourself have-taught   

Psa 119.103~ ו  מה נמלצ י  י  מדבש          אמרתך        לחכ            לפ
             45  216   68          661            346   120           

 23/ 6/ 1456 How sweet to-my-taste are-your-words honey to-my-mouth   

Psa 119.104~ יך וד ן       מפק נ ו ן  על אתב י         כ נאת      שקר ארח    כל ש
             260           509    100 70         761   50    209 600     

 30/ 8/ 2559 your-precepts get    and after-that hate  every way false   

Psa 119.105~ נר י    גל ור      דברך      לר וא י   יבת נת       ל
             250  273        226       213   902          

 22/ 5/ 1864 lamp to-my-feet your-word light to-my-path   

Psa 119.106~ י נשבעת ימה      ואק י      לשמר                     צדקך      משפט
             832        162          570       439        214              

 25/ 5/ 2217 have-sworn will-confirm will-keep ordinances your-righteous   

Psa 119.107~ י ית נ נע וה  מאד   עד     יה י  נ י           כדברך   ח
             590       74   45   26   78     246            

 24/ 6/ 1059 afflicted very much God  Revive to-your-word   

Psa 119.108~ ות נדב י         נא    רצה          פ וה  יה יך  ומשפט י          נ        למד
             462          90          295    51 26   465             134         

 28/ 7/ 1523 the-freewill of-my-mouth accept O  God  your-ordinances and-teach   

Psa 119.109~ י נפש י     יד    בכפ ורתך           תמ ות י  לא        שכחת
             440     112     454            1032     31  738      

 25/ 6/ 2807 my-life my-hand is-continually your-law not forget   

Psa 119.110~ ו נ נת ים       י      פח      רשע יך ל וד ומפק י       לא       ית    תע
             506       620        88      40 266           31       890     

 28/ 7/ 2441 have-laid the-wicked A-snare -- your-precepts have-not gone    

Psa 119.111~ י נחלת יך           ות ולם           עד י   לע ן  כ ו י        שש     המה         לב
             498            510              176     30  656         42          50     

 28/ 7/ 1962 have-inherited your-testimonies forever for are-the-joy of-my-heart like   

Psa 119.112~ י ית נט י          ות      לב יך      לעש ולם          חק        עקב   לע
             479           42       806        138           176     172       

 25/ 6/ 1813 have-inclined my-heart to-perform your-statutes Forever the-end   

Psa 119.113~ ים י סעפ נאת ורתך ש ות י       אהבת
             260   761   1032     418     

 21/ 4/ 2471 who   hate  your-law love    

Psa 119.114~ י י          סתר נ ג ומ י     לדברך אתה          יחלת    
             670           109           406 256       458     

 22/ 5/ 1899 are-my-hiding and-my-shield you your-word wait    

Psa 119.115~ ו ור י   ס נ ים ממ ואצרה     מרע ות        י             מצ         אלה
             272    140  360       302         536              46          

 26/ 6/ 1656 Depart at   evildoers may-observe the-commandments of-my-God   



Psa 119.116~ י נ יה       כאמרתך   סמכ ואח ואל     י  נ יש י        תב         משבר
             180     681          30       37  772           552          

 30/ 6/ 2252 Sustain to-your-word may-live not me-be-ashamed of-my-hope   

Psa 119.117~ י נ ושעה  סעד וא ואשעה       יך     יד         בחק           תמ
             194    388         382      140           454           

 25/ 5/ 1558 Uphold may-be-safe may-have your-statutes continually   

Psa 119.118~ ית ים  כל          סל ג ו יך  ש י         מחק יתם        שקר  כ                 תרמ
             500           50  359    178           30  600        1090                  

 27/ 7/ 2807 have-rejected all wander your-statutes for is-useless their-deceitfulness   

Psa 119.119~ ים ג י  כל         השבת  ס ן          ארץ       רשע י       לכ יך אהבת               עדת
             113   707          50  580        291          100       418   504                

 30/ 8/ 2763 dross have-removed all the-wicked of-the-earth Therefore love  your-testimonies   

Psa 119.120~ י מפחדך      סמר יך     בשר וממשפט י           יראת        
             300      152   512      505               621         

 25/ 5/ 2090 trembles fear  my-flesh of-your-judgments am-afraid   

Psa 119.121~ י ית וצדק    משפט     עש י   בל               נ יח נ י ת               לעשק
             790       429     200               32   528    510                

 26/ 6/ 2489 have-done justice and-righteousness lest leave  to-my-oppressors   

Psa 119.122~ וב         עבדך       ערב י  אל לט נ יעשק ים   זד            
             272       96           47   31  540     61             

 23/ 6/ 1047 be-surety your-servant good nay oppress the-arrogant   

Psa 119.123~ י נ י ו    ע ועתך  כל יש ולאמרת        ל              צדקך 
             140     56   836            677    214              

 24/ 5/ 1923 my-eyes fail your-salvation word   your-righteous   

Psa 119.124~ יך                  כחסדך         עבדך   עם  עשה וחק י          נ        למד
             375  110  96           112                    144           134         

 24/ 6/  971 Deal with your-servant to-your-lovingkindness your-statutes and-teach   

Psa 119.125~ י              עבדך נ י א נ נ י ואדעה הב יך                   עדת
             96                61  127    86       504                

 23/ 5/  874 I-am-your-servant I   give   may-know your-testimonies   

Psa 119.126~ ות      עת וה  לעש יה ו ל ורתך        הפר       ת
             470     806    56    291         1026       

 21/ 5/ 2649 is-time to-act God   have-broken your-law   

Psa 119.127~ ן  על י         כ יך אהבת ות זהב            מצ ז מ ומפ    
             100 70         418   566               54   133    

 23/ 6/ 1341 and after-that love  your-commandments gold fine   

Psa 119.128~ ן  על י  כל         כ וד י         כל    פק ישרת י   שקר ארח    כל   נאת    ש
             100 70         50  200      50         920    50    209 600   761     

 31/10/ 3010 and after-that all precepts everything esteem every way false hate    

Psa 119.129~ ות יך         פלא ות ן  על           עד נצרתם         כ י     נפש       
             517           510              100 70         780      440       

 24/ 6/ 2417 are-wonderful your-testimonies and after-that observes my-soul   



Psa 119.130~ יך           פתח יר         דבר יא ן   י ים  מב י            פת
             488           236           221   102   540             

 21/ 5/ 1587 the-unfolding of-your-words gives gives to-the-simple   

Psa 119.131~ י י       פ ואשאפה  פערת י      יך  כ ות י           למצ יאבת     
             90       760    393        30  596               423      

 27/ 6/ 2292 my-mouth opened and-panted for your-commandments longed   

Psa 119.132~ נה י  פ י   אל נ נ וח י       כמשפט                 שמך לאהב
             135  41    124         449         48    360         

 24/ 6/ 1157 Turn to-me be-gracious your-manner love  your-name   

Psa 119.133~ י ן         פעמ ואל    באמרתך       הכ י תשלט  ן  כל ב ו         א
             200          75        663       37  739  12 50  57         

 27/ 8/ 1833 my-footsteps Establish your-word nay have -- any iniquity   

Psa 119.134~ י נ ואשמרה    אדם           מעשק   פד יך    וד           פק
             144    510            45     552      220             

 23/ 5/ 1471 Redeem the-oppression of-man may-keep your-precepts   

Psa 119.135~ יך נ י        בעבדך   האר      פ נ ולמד יך  את                 חק
             160       206   98           140       401 138             

 24/ 6/ 1143 your-face shine your-servant and-teach --  your-statutes   

Psa 119.136~ י ג ים    פל ו      מ ירד י  נ י ו  לא      על    ע ורתך שמר       ת
             123     90       220  140     100     31  546  1026       

 28/ 8/ 2276 streams of-water shed my-eyes Because not keep your-law   

Psa 119.137~ יק וה אתה      צד יה ישר  ו יך                        משפט
             204       406 26   516         459                  

 21/ 5/ 1611 Righteous you God  and-upright are-your-judgments   

Psa 119.138~ ית ו יך           צדק           צ נה            עדת ו ואמ              מאד       
             506            194           504              108          45              

 21/ 5/ 1357 have-commanded righteousness your-testimonies faithfulness and-exceeding   

Psa 119.139~ י נ י       צמתת נאת י   ק ו      כ יך           שכח י      דבר               צר
             990          561     30      334            236        300              

 25/ 6/ 2451 has-consumed my-zeal Because have-forgotten your-words my-adversaries   

Psa 119.140~ ופה ועבדך     מאד     אמרתך צר     אהבה        
             381   661       45      102          13      

 22/ 5/ 1202 pure  your-word is-very your-servant loves   

Psa 119.141~ יר י       צע נכ זה א נב ו יך         י  לא         פקד     שכחת
             370        81   70           214           31  738      

 25/ 6/ 1504 I-am-small I    and-despised your-precepts not forget   

Psa 119.142~ ולם           צדק              צדקתך ורתך             לע ות         אמת       
             614                194           176               1032         441        

 22/ 5/ 2457 your-righteousness righteousness is-an-everlasting and-your-law is-truth   

Psa 119.143~ וק      צר ומצ י        נ ו יך    מצא ות י               מצ             שעשע
             290     242         197       566                  750              

 24/ 5/ 2045 Trouble and-anguish have-come me-your-commandments are-my-delight   



Psa 119.144~ יך           צדק ות ולם           עד י   לע נ נ י יה הב ואח       
             194           510              176     127    30         

 25/ 5/ 1037 are-righteous your-testimonies forever Give   may-live   

Psa 119.145~ י י       לב בכל קראת נ נ וה   ע יה יך             אצרה          חק
             711   52  32       180    26   138           296            

 26/ 7/ 1435 cried all my-heart answer God  your-statutes will-observe   

Psa 119.146~ יך י קראת נ יע וש ואשמרה ה יך                    עדת
             731    451     552        504                

 24/ 4/ 2238 cried  save    shall-keep your-testimonies   

Psa 119.147~ י נשף קדמת ועה ב ואש יך)   י Q_[ךרבדל] K_(לדבר יחלת    
             554   432  388      266       [256]     458     

 26/ 5/ 2098 rise  dawn and-cry --         act       wait    

Psa 119.148~ ו י       קדמ נ י ות    ע יח  אשמר       באמרתך         לש
             150        140     947     348          663         

 24/ 5/ 2248 anticipate my-eyes watches may-meditate your-word   

Psa 119.149~ י ול וה                  כחסדך שמעה     ק יה י             כמשפטך  נ י      ח
             146      415  112                    26   469                78       

 27/ 6/ 1246 my-voice Hear to-your-lovingkindness God  to-your-ordinances Revive   

Psa 119.150~ ו י קרב זמה   רדפ ורתך         ו   מת       רחק
             308  294    52         1066     314       

 21/ 5/ 2034 draw follow wickedness your-law are-far   

Psa 119.151~ וב וה אתה     קר יה וכל  יך      ות          אמת            מצ
             308      406 26   56      566               441         

 23/ 6/ 1803 are-near you God  and-all your-commandments are-truth   

Psa 119.152~ י    קדם ידעת יך       י           מעדת ולם   כ יסדתם   לע               
             144    494        544              30   176     514                

 26/ 6/ 1902 of-old have-known your-testimonies them forever you-have-founded   

Psa 119.153~ י  ראה י נ י          ע נ וחלצ י      ורתך  כ י  לא    ת     שכחת
             206  140           194        30  1026     31  738      

 27/ 7/ 2365 Look my-affliction and-rescue for your-law not forget   

Psa 119.154~ יבה י  ר יב י     ר נ גאל ו י       לאמרתך      נ י      ח
             217   222      100        691          78       

 24/ 5/ 1308 Plead my-cause and-redeem to-your-word Revive   

Psa 119.155~ וק ים   רח ועה     מרשע יש י      יך  כ ו  לא          חק    דרש
             314    660        391       30  138           31  510    

 27/ 7/ 2074 is-far the-wicked Salvation for your-statutes not seek   

Psa 119.156~ יך ים            רחמ וה  רב יה יך  י            כמשפט נ י      ח
             278              252   26   479                78       

 24/ 5/ 1113 are-your-mercies Great God  to-your-ordinances Revive   

Psa 119.157~ ים י רב י               רדפ וצר יך                ות י  לא          מעד ית נט    
             252  294                306                550              31  479     

 26/ 6/ 1912 Many are-my-persecutors and-my-adversaries your-testimonies not turn    



Psa 119.158~ י ית ים  רא גד וטטה           ב ואתק ו  לא     אמרתך     אשר       שמר
             621    59              536        501     661       31  546    

 32/ 7/ 2955 behold the-treacherous and-loathe Because your-word not keep   

Psa 119.159~ י      ראה יך  כ וד י        פק וה אהבת יה י                  כחסדך  נ י      ח
             206      30  220           418   26   112                    78       

 29/ 7/ 1090 Consider how your-precepts love  God  to-your-lovingkindness Revive   

Psa 119.160~ ולם      אמת         דברך     ראש ולע                 צדקך       משפט        כל         
             501     226          441      182            50        429        214                 

 26/ 7/ 2043 the-sum of-your-word is-truth is-everlasting and-every ordinances of-your-righteous   

Psa 119.161~ ים י    שר נ ו נם    רדפ יך)     ח ומדבר )_K [ו י    פחד Q_[ךרבדמ         לב
             550     350       98       282        [272]      92     42         

 26/ 6/ 1414 Princes persecute without --          act        stands my-heart   

Psa 119.162~ י      שש נכ וצא     אמרתך  על א       רב   שלל כמ
             600     81   100 661       157   360   202     

 23/ 7/ 2161 rejoice I    at  your-word finds spoil great   

Psa 119.163~ י       שקר נאת ואתעבה ש ורתך       י    ת    אהבת
             600       761   484         1026     418     

 24/ 5/ 3289 falsehood hate  and-despise your-law love    

Psa 119.164~ ום   שבע י יך  ב י      על הללת                 צדקך      משפט
             372   58    495    100     439        214                 

 24/ 6/ 1678 Seven A-day praise Because ordinances of-your-righteous   

Psa 119.165~ ום י         רב  של ורתך לאהב ן    ת י וא ו         ול למ         מכש
             376   202        48    1026     67          76  396          

 28/ 7/ 2191 peace have-great love  your-law and-nothing --  to-stumble   

Psa 119.166~ י ועתך שברת יש וה        ל יה יך  ות ומצ י            ית     עש
             912   836            26   572               790      

 28/ 5/ 3136 hope  your-salvation God  your-commandments and-do   

Psa 119.167~ י  שמרה נפש יך     ואהבם            עדת            מאד 
             545   440     504              54    45            

 21/ 5/ 1588 keeps my-soul your-testimonies love  exceedingly   

Psa 119.168~ י יך שמרת וד יך        פק ועדת י                י      כל  כ גדך    דרכ נ          
             950   220           510                  30  50      234     77           

 29/ 7/ 2071 keep  your-precepts and-your-testimonies for for-all my-ways are-before   

Psa 119.169~ י תקרב נת יך   ר נ וה  לפ יה י        כדברך  נ נ י    הב
             702  660    190    26   246          127      

 28/ 6/ 1951 come my-cry before God  to-your-word Give     

Psa 119.170~ וא י תב נת יך           תח נ י       כאמרתך  לפ נ יל     הצ
             409  868             190    681          195       

 26/ 5/ 2343 come my-supplication before to-your-word Deliver   

Psa 119.171~ נה י תבע י   תהלה    שפת י  כ נ יך תלמד             חק
             527   790     440    30  534    138             

 25/ 6/ 2459 utter my-lips praise for teach  your-statutes   



Psa 119.172~ ן י         תע נ ו י        אמרתך     לש יך      כל  כ ות                  צדק            מצ
             520         396       661          30  50      566               194                 

 26/ 7/ 2417 shall-speak my-tongue of-your-word for for-all your-commandments are-righteousness   

Psa 119.173~ י ידך תה י        נ זר י  לע יך  כ וד י        פק          בחרת
             415 34        367     30  220           620           

 25/ 6/ 1686 Let your-hand to-help for your-precepts have-chosen   

Psa 119.174~ י ועתך תאבת יש וה        ל יה ורתך  ות י                   שעשע
             813   836            26   1032         750             

 27/ 5/ 3457 long  your-salvation God  and-your-law is-my-delight   

Psa 119.175~ י י  תח נפש ותהללך     ומשפטך      י           נ זר יע    
             418  440     491        455             347      

 25/ 5/ 2151 live my-soul may-praise your-ordinances help     

Psa 119.176~ י ית י         עבדך  בקש    אבד   כשה     תע יך  כ ות י  לא            מצ     שכחת
             890       325   7      402  96           30  566               31  738      

 33/ 9/ 3085 have-gone sheep A-lost seek your-servant for your-commandments not forget   

Psa 120.1  ~ יר ות  ש וה אל     המעל יה י       בצרתה      י ל י קראת נ נ יע ו      
             510  551        31 26       697         40 711   196        

 33/ 8/ 2762 Song of-degrees to the-LORD my-distress -- cried answered   

Psa 120.2  ~ וה יה ילה  י   הצ נפש ן   שקר משפת     ו יה  מלש           רמ
             26   140     440     820  600   426    255           

 29/ 7/ 2707 LORD Deliver my-soul lips lying tongue A-deceitful   

Psa 120.3  ~ ן   מה ית ומה לך             יף       יס ן לך  ו יה    לש         רמ
             45   460            50 51       160  50 386     255         

 24/ 8/ 1457 What shall-be-given -- and-what more -- babbler deceitful   

Psa 120.4  ~ י ור    חצ גב ים            נ ו נ י   עם ש גחל ים                 רתמ
             108    211            456    110  51        690            

 24/ 6/ 1626 arrows of-the-warrior Sharp  With the-coals of-the-broom   

Psa 120.5  ~ יה ו י א י ל י  כ גרת י     משך     נת י    עם שכ         קדר      אהל
             22   40 30  613     360     780   110   46        304        

 29/ 9/ 2305 Woe  -- for sojourn Meshech dwell among the-tents of-Kedar   

Psa 120.6  ~ נה  רבת י לה     שכ נפש נא  עם         ו ום ש     של
             602  375      35 440         110 357  376     

 23/ 7/ 2295 long dwelling -- has-my-soul who hate peace   

Psa 120.7  ~ י נ ום  א י  של וכ    למלחמה     המה  אדבר  
             61   376   36   207   50      153      

 23/ 6/  883 I-am peace when speak are-for war      

Psa 121.1  ~ יר ות  ש י אשא     למעל נ י ים אל    ע ן         ההר י יבא  מא י     זר             ע
             510  576        302 140     31 260           101   13     287             

 34/ 9/ 2220 Song of-degrees up  my-eyes to the-mountains where cometh shall-my-help   

Psa 121.2  ~ י זר וה  מעם    ע יה ים  עשה      וארץ   שמ         
             287     150  26       375  390    297         

 22/ 6/ 1525 my-help from the-LORD made heaven and-earth   



Psa 121.3  ~ ן  אל ית וט         גלך        למ ום        אל      ר נ י     שמרך    
             31  460        85          253       31        106     560     

 23/ 7/ 1526 not will-allow to-be-moved your-foot shall-not slumber keeps   

Psa 121.4  ~ נה ום           לא    ה נ י ולא     ן  יש י ומר   ישראל  ש     
             60     31           106     37  370   546   541      

 25/ 7/ 1691 Behold will-neither slumber nor sleep keeps Israel   

Psa 121.5  ~ וה יה וה           שמרך      יה יד  על           צלך      נך    י ימ         
             26       560            26       140           100 14   130          

 24/ 7/  996 the-LORD is-your-keeper the-LORD is-your-shade and hand your-right   

Psa 121.6  ~ ומם י יככה  לא    השמש  ירח   ו ילה         בל
             96   645     31  55    224      77      

 23/ 6/ 1128 day  the-sun Nor smite the-moon night   

Psa 121.7  ~ וה יה ישמרך      ישמר   רע מכל         נפשך  את               
             26       570          90  270  550       401 450         

 24/ 7/ 2357 the-LORD will-protect all evil will-keep --  your-soul   

Psa 121.8  ~ וה יה ישמר      ואך       צאתך        וב ועד מעתה            ולם         ע
             26       550        511        35              515  80  146        

 28/ 7/ 1863 the-LORD will-guard your-going and-your-coming this for evermore   

Psa 122.1  ~ יר ות  ש וד     המעל י     לד ים    שמחת י באמר ית ל וה          ב יה נלך            
             510  551        44       758      293    40 412          26          100   

 36/ 9/ 2734 Song of-degrees of-David was-glad said   -- to-the-house of-the-LORD go    

Psa 122.2  ~ ות ו        עמד י ו    ה נ י גל יך   ר ושלם     בשער יר       
             520          21     299      602        586         

 26/ 5/ 2028 are-standing become our-feet your-gates Jerusalem   

Psa 122.3  ~ ושלם יר יה     ו נ יר   הב ו לה      שחברה   כע יחד        
             586       78       300    515        35 28         

 27/ 6/ 1542 Jerusalem is-built A-city is-compact -- together   

Psa 122.4  ~ ו      ששם ים על י      שבט יה       שבט ות           ישראל          עד ות ל וה         לשם  להד יה           
             640      106 361        321        15          480           571    445    370         26            

 39/10/ 3335 to-which go  the-tribes the-tribes of-the-LORD the-testimony Israel thanks to-the-name of-the-LORD   

Psa 122.5  ~ י ו   שמה  כ ישב ות      ות    למשפט   כסא ית       כסא יד         לב ו        ד
             30  345   318      487     459      487         442          24         

 32/ 8/ 2592 For there were-set thrones judgment the-thrones of-the-house of-David   

Psa 122.6  ~ ו ום שאל ושלם      של יר ו        י ישל יך       אהב
             337  376       586          356     38      

 24/ 5/ 1693 Pray the-peace of-Jerusalem prosper love    

Psa 122.7  ~ י יה ום     ילך      של וה      בח יך           של ות נ       בארמ
             25     376       70         341            729            

 25/ 5/ 1541 become may-peace your-walls and-prosperity your-palaces   

Psa 122.8  ~ ן י     למע י            אח ורע נא אדברה            ום           בך      של
             190      19             286            212   51       376       22   

 24/ 7/ 1156 the-sake of-my-brothers and-my-friends say   will-now may-peace --   



Psa 122.9  ~ ן ית     למע וה          ב יה ו         נ י וב     אבקשה  אלה    לך       ט
             190      412          26          102     408       17        50   

 27/ 7/ 1205 the-sake of-the-house of-the-LORD our-God will-seek your-good --   

Psa 123.1  ~ יר ות  ש יך     המעל י אל נשאת י  את  נ י י    ע ישב ים         ה          בשמ
             510  551        61   761   401 140     327           392           

 34/ 8/ 3143 Song of-degrees unto up    --  my-eyes are-enthroned the-heavens   

Psa 123.2  ~ נה י    ה נ י ים       כע יד אל       עבד יהם        נ ו י         אד נ י יד אל        שפחה       כע גברתה        ן               כ
             60     160         126         31 14       116             160         393         31 14       610             70   

             Behold as-the-eyes of-servants to the-hand of-their-master as-the-eyes of-a-maiden to the-hand of-her-mistress So   

ו ~            נ י נ י וה אל   ע יה ו      נ י ו    עד  אלה נ נ יח         ש
             196      31 26       102     74    424           

 70/18/ 2638 our-eyes to the-LORD our-God Until is-gracious   

Psa 123.3  ~ ו נ נ וה        ח יה ו  נ נ י        ח ו          רב  כ נ ז  שבע ו         ב
             114         26   114         30  202         428    15         

 24/ 7/  929 be-gracious LORD be-gracious for are-greatly filled contempt   

Psa 123.4  ~ ו לה   שבעה        רבת נ נפש ג     ים         הלע נ נ ז השא ו ים         הב נ ו י גא        ל
             602        377    35 486      108          456     20           150            

 37/ 8/ 2234 is-greatly filled -- our-soul the-scoffing who     the-contempt of-the-proud   

Psa 124.1  ~ יר ות  ש וד     המעל י     לד ול וה ל יה יה      ו שה נ יאמר ל נא  ישראל       
             510  551        44       76   26       320  86  251  51  541      

 39/10/ 2456 Song of-degrees of-David If   the-LORD been --  say  now Israel   

Psa 124.2  ~ י ול וה ל יה יה      ו שה נ ום ל ו בק נ י    אדם   על
             76   26       320  86  148  166     45    

 27/ 7/  867 If   the-LORD been --  rose against men   

Psa 124.3  ~ י ז ים  א י ו  ח נ ו ות         בלע ו         אפם       בחר נ    ב
             18   68    164            616         121         58    

 24/ 6/ 1045 Then alive have-swallowed was-kindled their-anger --    

Psa 124.4  ~ י ז ים  א ו       המ נ ו נחלה        שטפ ו   על        עבר        נ נפש       
             18   95         451           93         272        100  486        

 27/ 7/ 1515 Then the-waters have-engulfed the-stream have-swept over our-soul   

Psa 124.5  ~ י ז ו   על        עבר  א נ נפש ים     ים   המ נ ו יד ז      ה
             18   272        100  486      95     132          

 25/ 6/ 1103 Then have-swept over our-soul waters the-raging   

Psa 124.6  ~ וך וה    בר יה ו     שלא         נ נ נת יהם        טרף  נ         לש
             228     26          331     556   289        435           

 25/ 6/ 1865 Blessed be-the-LORD has-not given to-be-torn their-teeth   

Psa 124.7  ~ ו נ נפש ור     נמלטה  כצפ ים          מפח        וקש י נשבר       הפח          ו       נ נח וא ו  נ נמלט          
             486      396    134         128          466            93        552       121    185            

 43/ 9/ 2561 our-soul A-bird has-escaped of-the-snare of-the-trapper the-snare is-broken we     have-escaped   

Psa 124.8  ~ ו נ זר וה      בשם    ע יה ים  עשה         וארץ   שמ         
             333      342      26          375  390    297         

 23/ 6/ 1763 our-help the-name of-the-LORD made heaven and-earth   



Psa 125.1  ~ יר ות  ש ים     המעל וה הבטח יה ן   כהר    ב ו י וט     לא צ ימ ולם      ישב   לע       
             510  551        74     28       225   156  31     65       176     312      

 41/10/ 2128 Song of-degrees trust  the-LORD Mount Zion cannot be-moved forever abides   

Psa 125.2  ~ ושלם יר ים     יב             הר וה לה     סב יה ו יב     ו      סב ועד מעתה       לעמ ולם     ע
             586       255              74       35 32       74        146        515  80  146    

 40/10/ 1943 Jerusalem as-the-mountains surround -- the-LORD surrounds his-people this for ever   

Psa 125.3  ~ י וח        לא  כ נ י ורל   על          הרשע         שבט  ג ים      יק ן          הצד ו       לא למע ישלח ים  יק          הצד
             30  31        74   311         575           100  239      259              190  31       354   259             

             for shall-not rest the-scepter of-wickedness upon the-land of-the-righteous lest will-not put   the-righteous   

ולתה ~            יהם   בע יד          
             513      69            

 57/14/ 3035 iniquity their-hands   

Psa 125.4  ~ יבה יט וה ה יה ים  וב ים לט ישר ול ותם               בלב
             41     26   97     596         480            

 29/ 5/ 1240 good   LORD who    are-upright their-hearts   

Psa 125.5  ~ ים והמט ותם  יכם         עקלקל ול י וה     יה י   את      ן      פעל ו ום        הא ישראל      על  של     
             110    776              116       26       401  190       62          376   100     541      

 45/10/ 2698 turn   to-their-crooked will-lead the-LORD with the-doers of-iniquity Peace be-upon Israel   

Psa 126.1  ~ יר ות  ש וב     המעל וה    בש יה יבת  את      ן          ש ו י ו    צ נ י י ים  ה    כחלמ
             510  551        310     26       401 712           156     81     148      

 38/ 9/ 2895 Song of-degrees brought the-LORD --  the-captivity of-Zion become dream    

Psa 126.2  ~ ז ימלא   א וק        ו     שח נ י ו      פ נ נ ו ולש נה         ז    ר ו   א יאמר ים  ו ג יל       ב גד וה ה יה ות             אלה   עם    לעש
             8    81         414      146       448            255    8    257   61          52    26       806      110  36        

 55/14/ 2708 Then was-filled laughter our-mouth and-our-tongue joyful Then said  the-nations great the-LORD has-done with another   

Psa 126.3  ~ יל גד וה ה יה ות      ו    לעש נ ו עמ נ י י ים  ה       שמח
             52    26       806      166  81     398        

 28/ 6/ 1529 great the-LORD has-done with become are-glad   

Psa 126.4  ~ ובה וה    ש יה ו)  את  נ ות יבש] K_(שב נת ו ]_Q ים יק גב        כאפ נ         ב
             313     26   401  764       [768]      261            57          

 27/ 6/ 1822 Restore LORD --  --         captive    as-the-streams the-South   

Psa 126.5  ~ ים זרע נה בדמעה ה ו   בר יקצר         
             332    121   257    406          

 20/ 4/ 1116 sow    tears joyful shall-reap   

Psa 126.6  ~ וך ילך הל ובכה         נשא     זרע משך       וא           בא    ה יב נה  נשא    בר ו       י         אלמת
             61   60         33      351      360 282     3            19   257     351      487           

 40/11/ 2264 goes to-and-fro weeping carrying bag of-seed shall-indeed come A-shout bringing his-sheaves   

Psa 127.1  ~ יר ות  ש וה אם   לשלמה     המעל יה נה  לא      יב ית    וא       ב ו  ש ו  עמל י נ ו ו ב וה אם ב יה ישמר  לא      יר    וא      ע     ש
             510  551        405     41 26       31  67     412       307  146   74    8  41 26       31  550    280      307    

             Song of-degrees Solomon lo the-LORD not builds the-house vain labor build -- lo the-LORD not guards the-city vain   

ומר   שקד ~                       ש
             404   546            

 68/20/ 4763 keeps the-watchman   



Psa 127.2  ~ וא י לכם     ש ימ ום משכ י     ק י       שבת מאחר ים       לחם   אכל ן     העצב ן         כ ית ו    יד יד נא         ל      ש
             307     90  420    146     259   702       61     78        217        70         460   64             351     

 50/13/ 3225 is-vain --  early  to-rise late  to-retire to-eat the-bread of-painful after-that gives to-his-beloved sleep   

Psa 127.3  ~ נה נחלת    ה וה  יה ים         נ י    שכר     ב ן       פר           הבט
             60     488  26          102      520    290       66            

 25/ 7/ 1552 Behold gift of-the-LORD children reward the-fruit of-the-womb   

Psa 127.4  ~ ים יד  כחצ ור      ב גב ן          י כ נ ים              ב ור נע    ה
             168    16       211          70 62               381       

 24/ 6/  908 arrows the-hand of-a-warrior So are-the-children youth     

Psa 127.5  ~ י גבר    אשר ו  את     מלא   אשר       ה ו  לא  מהם  אשפת יבש י                 ו   כ ידבר ים   את  יב ו        בשער      א
             511     210        501   71      401 787    85   31  318                 30   222   401  69          572        

 49/14/ 4209 blessed is-the-man whose is-full --  quiver like not will-not-be-ashamed When speak with the-enemies the-gate   

Psa 128.1  ~ יר ות  ש י     המעל ירא          כל    אשר וה      יה ו  ההלך  י      בדרכ
             510  551        511     50          211     26   60    242        

 32/ 8/ 2161 Song of-degrees Blessed is-everyone feareth God  walks his-ways   

Psa 128.2  ~ יע ג י יך          י          כפ יך      תאכל   כ וב         אשר וט    לך 
             93           130           30   451       531           23   50   

 25/ 7/ 1308 of-the-fruit of-your-hands When shall-eat will-be-happy well --   

Psa 128.3  ~ ן      אשתך גפ יה כ י       פר ירכת יתך ב יך       ב נ י          ב ים  כשתל ית ז יב  נך   סב        לשלח
             721       153  295        642    432        82            760    467   74     438          

 46/10/ 4064 your-wife vine A-fruitful Within your-house your-children plants olive Around your-table   

Psa 128.4  ~ נה י    ה ן  כ יברך   כ גבר        ירא            וה      יה        
             60     30  70   232        205           211     26         

 21/ 7/  834 Behold for thus be-blessed shall-the-man feareth the-LORD   

Psa 128.5  ~ יברכך וה  יה ן      ו י וראה מצ וב  ושלם           בט יר י  כל        ימ יך       י    ח
             252   26       196   212  19             586          50  60       48     

 37/ 9/ 1449 bless the-LORD Zion  see  the-prosperity of-Jerusalem all the-days life   

Psa 128.6  ~ וראה ים  נ יך            ב נ ום    לב ישראל      על  של     
             212  102             112      376   100     541      

 24/ 6/ 1443 see  your-children's children Peace be-upon Israel   

Psa 129.1  ~ יר ות  ש י    רבת     המעל נ ו י          צרר ור נע יאמר   מ נא  ישראל       
             510  551        602    556             376      251  51  541      

 35/ 8/ 3438 Song of-degrees A-time have-persecuted my-youth say  now Israel   

Psa 129.2  ~ י  רבת נ ו י          צרר ור נע גם   מ ו       לא   יכל י          ל
             602  556             376      43  31       66        40   

 25/ 7/ 1714 Many have-persecuted my-youth Yet have-not prevailed --   

Psa 129.3  ~ י   על גב ו      ים        חרש ו  חרש יכ ותם)     האר נ נעמל] K_(למע י    Q_[םת
             100  15      514         558    242         636        [640]         

 27/ 6/ 2065 upon my-back the-plowers plowed lengthened --          furrow        

Psa 129.4  ~ וה יה יק      ות     קצץ         צד ים      עב            רשע
             26       204          280     478       620             

 20/ 5/ 1608 the-LORD is-righteous has-cut the-cords of-the-wicked   



Psa 129.5  ~ ו יבש ו    ג יס ו ור       י      כל     אח נא ן ש ו י    צ
             318    85         215      50      361  156    

 23/ 6/ 1185 be-put and-turned backward may-all hate Zion   

Psa 129.6  ~ ו י יה יר          ות כחצ ג ג יבש   שלף  שקדמת                  
             31           328   412           844    410   312       

 24/ 6/ 2337 them-be-like grass the-housetops before grows withers   

Psa 129.7  ~ ו  מלא      שלא וצר      כפ ו       ק נ וחצ          מעמר     
             331      71   106      396        160       350          

 22/ 6/ 1414 does-not fill his-hand the-reaper his-bosom the-binder   

Psa 129.8  ~ ולא ו  ים אמר וה         ברכת העבר יה יכם         ו אל נ וה      בשם אתכם ברכ יה           
             37  247  327    622          26          101   278   461  342      26            

 42/10/ 2467 Nor say  pass   the-blessing of-the-LORD about bless --   the-name of-the-LORD   

Psa 130.1  ~ יר ות  ש ים     המעל יך       ממעמק וה     קראת יה    
             510  551        340           731        26     

 26/ 5/ 2158 Song of-degrees of-the-depths have-cried LORD   

Psa 130.2  ~ י נ י שמעה אד ול נה    בק י י יך תה נ ז ות     א ול        קשב י         לק נ ו נ                 תח
             65   415  148      480    88        808          166          524                   

 39/ 8/ 2694 Lord hear my-voice Let    your-ears be-attentive to-the-voice of-my-supplications   

Psa 130.3  ~ ות אם נ ו יה תשמר      ע י    נ י אד יעמד  מ           
             41 532        940  15   65   50  124           

 23/ 7/ 1767 If iniquities mark LORD Lord who shall-stand   

Psa 130.4  ~ י יחה   עמך  כ ן         הסל ורא למע                 ת
             30  130   118            190  607                 

 19/ 5/ 1075 for there is-forgiveness that you-may-be-feared   

Psa 130.5  ~ י ית ו וה ק יה ותה      י ק נפש ו     ולדבר י    וחלת    ה
             526   26       511  440     248      459      

 29/ 6/ 2210 wait  the-LORD wait my-soul his-word hope     

Psa 130.6  ~ י נפש י     נ ים    לאד ים        לבקר       משמר           לבקר        שמר
             440     95       630          332         590          332           

 28/ 6/ 2419 my-soul the-Lord the-watchmen the-morning the-watchmen the-morning   

Psa 130.7  ~ יחל ישראל   וה אל   יה י      וה   עם  כ יה והרבה              החסד      ו        ות  עמ          פד
             48   541    31 26       30  110  26       77                218         116  490          

 38/11/ 1713 hope Israel in the-LORD for with the-LORD is-lovingkindness is-abundant with redemption   

Psa 130.8  ~ וא וה יפדה    ישראל  את         ו מכל   י נת ו            ע
             18     99          401 541    90  542              

 24/ 6/ 1691 and-He will-redeem --  Israel all his-iniquities   

Psa 131.1  ~ יר ות  ש וד     המעל וה     לד יה גבה  לא  י    ולא      לב ו  י     רמ נ י ולא    ע י  ות   הלכת גדל ות ב נפלא וב י  נ    ממ
             510  551        44       26   31  10    42       37  246     140     37  465     445    575      140    

 61/15/ 3299 Song of-degrees of-David LORD nor proud my-heart Nor haughty my-eyes Nor involve great  things   too    

Psa 131.2  ~ י  לא אם ית ו י         ש וממת וד י      נפש גמל     י     כ ו           על גמל        אמ י     כ י    על נפש       
             41 31  726           506         440     93       110           47         93       110    440       

 41/11/ 2637 lo not have-composed and-quieted my-soul A-weaned child-against his-mother A-weaned within my-soul   



Psa 131.3  ~ יחל ישראל   וה אל   יה ועד מעתה      ולם         ע
             48   541    31 26       515  80      146    

 25/ 7/ 1387 hope Israel in the-LORD this and-for ever   

Psa 132.1  ~ יר ות    ש ור     המעל זכ וה      יה וד  ו  כל     את    לד ות נ             ע
             510    551        233      26   44      401    50  532              

 30/ 8/ 2347 A-Song of-degrees remember LORD David's behalf All his-affliction   

Psa 132.2  ~ נשבע אשר וה   יה נדר       ל יר        יעקב         לאב        
             501 422   56          254       243           182        

 24/ 6/ 1658 How swore to-the-LORD and-vowed to-the-Mighty of-Jacob   

Psa 132.3  ~ י           באהל   אבא     אם ית י ערש  על אעלה  אם     ב וע יצ    
             41     4     38             422      41  106  100 570 186     

 29/ 9/ 1508 Surely enter the-tabernacle my-house Nor lie  and bed bed     

Psa 132.4  ~ ן         אם נת  את י   ש נ י י      לע ומה        לעפעפ נ      ת
             41         451  750   170        340           501       

 24/ 6/ 2253 I-will-not give sleep to-my-eyes to-my-eyelids slumber   

Psa 132.5  ~ ום אמצא    עד וה    מק יה ות    ל נ יר     משכ יעקב      לאב        
             74    132  186     56       816        243        182        

 30/ 7/ 1689 Until find A-place the-LORD A-dwelling the-Mighty of-Jacob   

Psa 132.6  ~ נה וה    ה נ וה    באפרתה שמע נ י מצא יער      בשד        
             60     471    688       192    316       280       

 28/ 6/ 2007 Behold heard  Ephrathah found  the-field of-Jaar   

Psa 132.7  ~ ואה נב ו  י ות נ וה    למשכ נשתח ו  להדם   י גל                ר
             64    862          769     79    249                 

 29/ 5/ 2023 go    his-dwelling worship stool be-able-to-endure   

Psa 132.8  ~ ומה וה  ק יה וחתך  נ ן אתה         למ ו ואר זך                        ע
             151   26   554             406 263         97                 

 26/ 6/ 1497 Arise LORD to-your-resting You and-the-ark of-your-strength   

Psa 132.9  ~ יך נ ו        כה ילבש יך           צדק       יד וחס ו     נ נ יר    
             105          348        194           118        316     

 25/ 5/ 1081 your-priests be-clothed righteousness your-godly sing    

Psa 132.10 ~ ור וד    בעב י  תשב  אל         עבדך      ד נ יחך      פ               מש
             280      14       96           31  702  140      378                

 25/ 7/ 1641 the-sake of-David your-servant not turn the-face of-your-anointed   

Psa 132.11 ~ נשבע וה       יה וד      וב          לא     אמת     לד יש נה  י ממ נך         מפר ית         בט    לך        לכסא     אש
             422       26       44       441     31          318  135  330          81           711      111         50   

 43/12/ 2700 has-sworn the-LORD to-David A-truth He-will-not turn at   of-the-fruit of-your-body will-set your-throne --   

Psa 132.12 ~ ו אם ישמר יך      נ י      ב ית י       בר ועדת ו             ז גם      אלמדם  יהם    נ י      ב ו      עד     עד ישב         
             41 556       82        622         490              13 115        43   107        84      74      318         

             If will-keep your-sons my-covenant and-my-testimony I  will-teach also their-sons forever forever shall-sit   

   לך        לכסא ~           
             111         50   

 50/14/ 2706 your-throne --   



Psa 132.13 ~ י וה        בחר  כ יה ן      ו י וה בצ ושב         א ו          למ    ל
             30  210        26       158   12          378            36   

 24/ 7/  850 for has-chosen the-LORD Zion  has-desired his-habitation --   

Psa 132.14 ~ זאת י       וחת נ י        מ י        אשב   פה      עד     עד יה  כ ות           א
             408      514           84      74      85   303        30  422            

 26/ 8/ 1920 likewise is-my-resting forever forever Here will-dwell for have-desired   

Psa 132.15 ~ ידה יה  אברך             ברך          צ נ ו י יע   אב      לחם        אשב
             109           222             223   84        383          78      

 26/ 6/ 1099 her-provision will-abundantly bless her-needy will-satisfy bread   

Psa 132.16 ~ יה נ וכה יש       ישע       אלב יה        יד וחס ן  נ ו       ר נ נ יר    
             96          343         380       103     300       316     

 29/ 6/ 1538 her-priests will-clothe salvation godly   will-sing aloud   

Psa 132.17 ~ יח    שם ן     אצמ וד      קר י     לד נר         ערכת י      יח      למש
             340   149       350      44       700           250    398        

 27/ 7/ 2231 There to-spring the-horn of-David have-prepared A-lamp anointed   

Psa 132.18 ~ ו י יב ו יש      א ו   בשת       אלב י ועל יץ  יצ ו         זר נ         
             35          343         702   122   200         263         

 27/ 6/ 1665 his-enemies will-clothe shame and   shall-shine his-crown   

Psa 133.1  ~ יר ות  ש וד     המעל נה     לד וב  מה    ה ומה  ט ים      נע ים      שבת      גם     אח יחד             
             510  551        44       60     45  17   51      170      702      59       43    22         

 40/12/ 2274 Song of-degrees of-David Behold how good and-how pleasant to-dwell brothers again together   

Psa 133.2  ~ ן וב כשמ ירד     הראש   על         הט ן   על     זק ן      ה זק ן    ירד    אהר י   על ש ו       פ י ות          מד
             410  22           100  506      214    100  162       157   256     514  100  90       466            

 44/13/ 3097 oil  the-precious upon the-head Coming upon the-beard beard Aaron's down upon the-edge of-his-robes   

Psa 133.3  ~ ן     כטל ו ירד     חרמ י   על   ש ן          הרר ו י י    צ וה    שם  כ וה       צ יה ים        הברכה  את      י ולם  עד ח       הע
             59      304       514    100  415           156     30  340   101       26       401 232          68   74  151        

 51/15/ 2971 the-dew of-Hermon Coming upon the-mountains of-Zion For there commanded the-LORD --  the-blessing life for evermore   

Psa 134.1  ~ יר ות  ש נה     המעל ו    ה וה  את  ברכ יה י  כל      וה     עבד יה ים         ית העמד וה      בב יה ות         יל    בל
             510  551        60     228   401 26       50  86       26          169    414       26          478      

 52/13/ 3025 Song of-degrees Behold bless --  the-LORD all servants of-the-LORD serve  the-house of-the-LORD night    

Psa 134.2  ~ ו ידכם  שא ו              קדש        וברכ וה  את      יה        
             307  74         404              234       401 26         

 21/ 6/ 1446 Lift your-hands to-the-sanctuary and-bless --  the-LORD   

Psa 134.3  ~ יברכך וה  יה ן          ו י ים  עשה מצ וארץ   שמ         
             252   26           196   375  390    297         

 25/ 6/ 1536 bless may-the-LORD Zion  made heaven and-earth   

Psa 135.1  ~ ו יה   הלל ו        וה       שם  את   הלל יה ו         י   הלל וה     עבד יה           
             71     15       71     401 340      26          71     86       26            

 30/ 9/ 1107 Praise the-LORD Praise --  the-name of-the-LORD Praise servants of-the-LORD   

Psa 135.2  ~ ים ית שעמד וה      בב יה ות         ית     בחצר ו          ב נ י        אלה
             464    414       26          706        412          102          

 29/ 6/ 2124 stand  the-house of-the-LORD the-courts of-the-house of-our-God   



Psa 135.3  ~ ו יה   הלל י        וב  כ וה     ט יה ו      זמר ו  י        לשמ ים  כ נע         
             71     15       30  17      26       253  376         30  170         

 29/ 9/  988 Praise the-LORD for is-good the-LORD Sing to-his-name for is-lovely   

Psa 135.4  ~ י יעקב  כ ו        בחר   יה ל ישראל        ו   גלת        לס
             30  182   210        36 15       541    529          

 24/ 7/ 1543 for Jacob has-chosen -- the-LORD Israel possession   

Psa 135.5  ~ י י  כ נ י א ידעת י  ול  כ גד וה      יה ו      נ י נ ואד ים מכל      אלה
             30  61  494   30  43       26       127      90  86      

 35/ 9/  987 for I   know  for is-great the-LORD our-Lord all gods    

Psa 135.6  ~ וה     חפץ   אשר  כל יה ים  עשה      ובארץ  בשמ ים  ימ וכל    ב ות  ומ    תה
             50  501   178     26       375  392    299   102      56  857      

 39/10/ 2836 all after pleases the-LORD does heaven earth the-seas all deeps    

Psa 135.7  ~ ים      מעלה נשא ים         הארץ     מקצה       וצא   עשה     למטר      ברק וח   מ ו      ר י ות וצר         מא
             145       401        235      296          352        279      375   137    214      759              

 45/10/ 3193 to-ascend the-vapors the-ends of-the-earth lightnings the-rain makes brings the-wind his-treasuries   

Psa 135.8  ~ י  שהכה ור ים         בכ         בהמה      עד   מאדם    מצר
             330   238           380      85     74      52          

 24/ 6/ 1159 smote the-firstborn of-Egypt of-man against and-beast   

Psa 135.9  ~ ות  שלח ים  את ומפת י       וככ ים     בת ובכל   בפרעה מצר ו     י           עבד
             338  807   576         458        380   357     58      92             

 38/ 8/ 3066 sent signs and-wonders your-midst Egypt Pharaoh and-all his-servants   

Psa 135.10 ~ ים  שהכה ו ג ים     ג רב והר ים      ים מלכ ומ    עצ
             330   59      252  214      140   256      

 27/ 6/ 1251 smote nations many and-slew kings mighty   

Psa 135.11 ~ ן ו יח י  מלך לס ג           האמר ו ולע ן  מלך   ולכל      הבש ות     ן       ממלכ נע         כ
             164    90   256             115    90   357       86      536          190         

 40/ 9/ 1884 Sihon  king of-the-Amorites and-Og king of-Bashan and-all the-kingdoms of-Canaan   

Psa 135.12 ~ ן נת ו נחלה       ארצם  נחלה        ישראל        ו    ל           עמ
             506  331        93         93         571       116          

 25/ 6/ 1710 gave their-land A-heritage A-heritage to-Israel his-people   

Psa 135.13 ~ וה יה ולם       שמך  וה          לע יה זכרך  ודר לדר                         
             26   360       176            26   247              234 210           

 26/ 7/ 1279 LORD your-name is-everlasting LORD your-remembrance all generations   

Psa 135.14 ~ י ן  כ י יד וה        יה ו      ועל        עמ ו  י נחם        עבד ית            
             30  74         26       116        106 92           508             

 26/ 7/  952 for will-judge the-LORD his-people on  his-servants and-will-have   

Psa 135.15 ~ י ים      עצב ו ג זהב        כסף          ה ו י     מעשה      יד         אדם   
             172       64             160        20       415      24    45         

 26/ 7/  900 the-idols of-the-nations are-silver and-gold the-work hands of-man's   

Psa 135.16 ~ ולא  להם          פה ו  ידבר ים  נ י ולא  להם     ע ו  ירא    
             85          75   37  222   180       75   37  217    

 28/ 8/  928 have-mouths like not speak have-eyes like not see    



Psa 135.17 ~ ים נ ז ולא  להם     א ו  נ י ז יא ן  אף  י יש א וח        יהם    ר           בפ
             108       75   37  84     81  61  310      214    137            

 32/ 9/ 1107 have-ears like not hear   all Nor is-there breath their-mouths   

Psa 135.18 ~ והם ו        כמ י יה יהם       בהם    בטח אשר            כל עש
             111          31     425   50            501 19     47    

 25/ 7/ 1184 will-be-like become make  them-everyone who trusts --    

Psa 135.19 ~ ית ישראל   ב ו      וה  את  ברכ יה ית      ן   ב ו     אהר וה  את  ברכ יה        
             412   541       228   401 26       412   256      228   401 26         

 35/10/ 2931 house of-Israel bless --  the-LORD house of-Aaron bless --  the-LORD   

Psa 135.20 ~ ית י   ב ו ו    הל וה  את  ברכ יה י      ירא וה  יה ו      וה  את  ברכ יה        
             412   51      228   401 26       221  26       228   401 26         

 35/10/ 2020 house of-Levi bless --  the-LORD fear the-LORD bless --  the-LORD   

Psa 135.21 ~ וך וה    בר יה ן         ו י ן מצ ושלם    שכ יר ו     יה   הלל          
             228     26          196   370    586       71     15         

 28/ 7/ 1492 Blessed be-the-LORD Zion  dwells Jerusalem Praise the-LORD   

Psa 136.1  ~ ו וד וה ה יה י       ל וב  כ י     ט ולם  כ ו          לע                  חסד
             21   56          30  17      30  176            78                   

 25/ 7/  408 Give to-the-LORD for is-good for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.2  ~ ו וד י ה ים      לאלה י  האלה ולם  כ ו          לע                  חסד
             21   76         91      30  176            78                   

 26/ 6/  472 Give to-the-God of-gods for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.3  ~ ו וד י ה נ ים       לאד נ י   האד ו           לעלם  כ                  חסד
             21   95          110      30  170            78                   

 25/ 6/  504 Give to-the-Lord of-lords for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.4  ~ ות לעשה נפלא ות   גדל ו  י  לבד ולם  כ ו          לע                  חסד
             405  567     443   42    30  176            78                   

 30/ 7/ 1741 does wonders great alone for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.5  ~ ים לעשה נה       השמ ו י בתב ולם  כ ו          לע                  חסד
             405  395         465    30  176            78                   

 26/ 6/ 1549 made the-heavens skill  for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.6  ~ ים    על      הארץ   לרקע י       המ ולם  כ ו          לע                  חסד
             400    296       100   95         30  176            78                   

 25/ 7/ 1175 spread the-earth above the-waters for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.7  ~ ים לעשה ור ים  א גדל י  ולם  כ ו          לע                  חסד
             405  257    87    30  176            78                   

 25/ 6/ 1033 made lights great for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.8  ~ ום  לממשלת    השמש  את י י ב ולם  כ ו          לע                  חסד
             401 645     840     58   30  176            78                   

 27/ 7/ 2228 --  the-sun to-rule day  for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.9  ~ ירח  את ים     ה וכב וכ ות    ילה לממשל י בל ולם  כ ו          לע                  חסד
             401 223      104       846     77    30  176            78                   

 36/ 8/ 1935 --  the-moon and-stars to-rule night for is-everlasting his-lovingkindness   



Psa 136.10 ~ ים  למכה יהם         מצר ור י        בבכ ולם  כ ו          לע                  חסד
             95    380           285             30  176            78                   

 28/ 6/ 1044 smote the-Egyptians their-firstborn for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.11 ~ וצא י ו ישראל        וכם   י       מת ולם  כ ו          לע                  חסד
             113         541    506         30  176            78                   

 26/ 6/ 1444 and-brought Israel their-midst for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.12 ~ יד זקה  ב וע     ח זר וב יה  ו נט י                ולם  כ ו          לע                  חסד
             16   120      291    80                  30  176            78                   

 29/ 7/  791 hand A-strong arm    and-an-outstretched for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.13 ~ זר ג ים    ל וף   ים     ס זר ג י  ל ולם  כ ו          לע                  חסד
             240     50  146     290     30  176            78                   

 26/ 7/ 1010 divided Sea the-Red asunder for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.14 ~ יר והעב ישראל  ו   וכ י     בת ולם  כ ו          לע                  חסד
             293    541    434       30  176            78                   

 27/ 6/ 1552 pass   Israel the-midst for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.15 ~ נער ו ו    פרעה       יל וח ים         וף ב י     ס ולם  כ ו          לע                  חסד
             326       355     60           52  146     30  176            78                   

 30/ 8/ 1223 overthrew Pharaoh and-his-army Sea the-Red for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.16 ~ יך ול ו למ י          במדבר        עמ ולם  כ ו          לע                  חסד
             136    116        248            30  176            78                   

 25/ 6/  784 led    his-people the-wilderness for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.17 ~ ים  למכה ים מלכ גדל י  ולם  כ ו          לע                  חסד
             95    140   87    30  176            78                   

 25/ 6/  606 smote kings great for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.18 ~ ג יהר ו ים     ים מלכ יר י אד ולם  כ ו          לע                  חסד
             224      140   265    30  176            78                   

 27/ 6/  913 and-slew kings mighty for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.19 ~ ן ו יח י  מלך לס י           האמר ולם  כ ו          לע                  חסד
             164    90   256             30  176            78                   

 25/ 6/  794 Sihon  king of-the-Amorites for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.20 ~ ג ו ולע ן  מלך   י      הבש ולם  כ ו          לע                  חסד
             115    90   357       30  176            78                   

 23/ 6/  846 and-Og king of-Bashan for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.21 ~ ן נת ו נחלה       ארצם      י      ל ולם  כ ו          לע                  חסד
             506      331        123        30  176            78                   

 24/ 6/ 1244 and-gave their-land A-heritage for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.22 ~ נחלה ישראל        ו    ל י        עבד ולם  כ ו          לע                  חסד
             93         571       82          30  176            78                   

 25/ 6/ 1030 A-heritage to-Israel his-servant for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.23 ~ ו נ זכר שבשפל ו         נ י ל ולם  כ ו          לע                  חסד
             768     227        86  30  176            78                   

 24/ 6/ 1365 our-low remembered --  for is-everlasting his-lovingkindness   



Psa 136.24 ~ ו נ יפרק ו ו  נ י י          מצר ולם  כ ו          לע                  חסד
             452     396             30  176            78                   

 24/ 5/ 1132 rescued our-adversaries for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.25 ~ ן נת י   בשר    לכל  לחם    ולם  כ ו          לע                  חסד
             500   78   80     502   30  176            78                   

 23/ 7/ 1444 gives food to-all flesh for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 136.26 ~ ו וד ים        לאל ה י     השמ ולם  כ ו          לע                  חסד
             21   61         395       30  176            78                   

 23/ 6/  761 Give to-the-God of-heaven for is-everlasting his-lovingkindness   

Psa 137.1  ~ ות  על נהר ו    שם        בבל       נ ישב גם  ו     נ י ו    בכ נ זכר ן  את     ב ו י    צ
             100 661        34         340   368   43    88       285        401 156    

 36/10/ 2476 By  the-rivers of-Babylon There sat   again and-wept remembered --  Zion   

Psa 137.2  ~ ים   על וכה       ערב ו     בת נ י ו תל נ י ות נר     כ
             100  322         433       496   742         

 25/ 5/ 2093 upon the-willows the-midst hung  our-harps   

Psa 137.3  ~ י ו    שם  כ נ ו ו   שאל נ י וב י      ש יר דבר ו          ש נ י ולל ות ו  שמחה            יר ו ש נ יר ל ן         מש ו י       צ
             30  340   393      374         216  510          538                353   516  86  550          156       

 50/12/ 4062 For there demanded our-captors act  of-the-songs and-our-tormentors mirth Sing --  of-the-songs of-Zion   

Psa 137.4  ~ יך יר א נש יר  את  וה  ש יה נכר אדמת  על                 
             31  560  401 510  26         100 445  270         

 25/ 8/ 2343 How sing --  song the-LORD'S and land A-foreign   

Psa 137.5  ~ ושלם  אשכחך אם יר י   תשכח     נ י ימ           
             41 349    586       728    120            

 22/ 5/ 1824 If forget Jerusalem forget may-my-right   

Psa 137.6  ~ י  תדבק נ ו י         לש י  לא אם        לחכ זכרכ ושלם  את  אעלה  לא אם   א יר י      ראש    על        שמחת
             506   396           68          41 31  258      41 31  106   401 586       100   501      758     

 49/14/ 3824 cling may-my-tongue to-the-roof If not remember If not exalt --  Jerusalem Above my-chief joy     

Psa 137.7  ~ זכר וה       יה י  נ ום     לב ום  את    אד י ושלם      יר ים        ו האמר ו  ער וד   עד  ער יס    בה      ה
             227      26   92       51      401 56      586          296    276  276  74   85         7    

 47/13/ 2453 Remember LORD the-sons of-Edom --  the-day of-Jerusalem said   Raze raze very foundation --   

Psa 137.8  ~ ודה        בבל       בת י     השד ישלם    אשר ולך  את לך  ש גמ גמלת           ו       ש נ    ל
             402      34         324        511     680    50 401 99             773         86    

 37/10/ 3360 daughter of-Babylon devastated blessed repays -- --  the-recompense have-repaid --    

Psa 137.9  ~ י ז    אשר יאח נפץ  ש ו יך  את               הסלע      אל       עלל
             511     326    226        401 160         31      165        

 26/ 7/ 1820 blessed seizes and-dashes --  your-little Against the-rock   

Psa 138.1  ~ וד ודך  לד י בכל      א גד      לב נ ים     זמרך    אלה        א
             44    31        52  42       57     86       268         

 27/ 7/  580 David will-give all my-heart before the-gods will-sing   

Psa 138.2  ~ וה יכל     אל   אשתח ודה      קדשך   ה וא ועל                חסדך        על          שמך  את     י           אמתך            כ
             720      31     65     424       22       401 360          100       92                  106       461            30    

             will-bow toward temple your-holy and-give --  to-your-name according your-lovingkindness according and-your-truth for   



גדלת ~                   אמרתך       שמך     כל        על          ה
             442            100       50     360       661         

 58/17/ 4425 have-magnified according to-all your-name your-word   

Psa 138.3  ~ ום י י    ב י  קראת נ נ ותע י    נ י תרהב נפש ז   ב          ע
             58      711    586      667    442     77         

 28/ 6/ 2541 the-day called answered made   my-soul strength   

Psa 138.4  ~ וך וד י וה      יה י  כל  י          ארץ      מלכ ו   כ י       שמע יך      אמר              פ
             46        26   50  100       291          30   416        251       110             

 31/ 9/ 1320 will-give LORD All the-kings of-the-earth When have-heard the-words of-your-mouth   

Psa 138.5  ~ ו יר יש ו י     וה       בדרכ יה י         ול  כ גד וד   וה         כב יה           
             532       236         26          30  43    32           26            

 29/ 7/  925 will-sing of-the-ways of-the-LORD For great is-the-glory of-the-LORD   

Psa 138.6  ~ י וה         רם     כ יה ושפל      יראה       גבה     ו ידע ממרחק         י     
             30     240        26       416       216     16          388   94      

 29/ 8/ 1426 though is-exalted the-LORD the-lowly regards the-haughty afar  knows   

Psa 138.7  ~ י        צרה      בקרב  אלך     אם נ י י        אף      על       תח יב ידך         תשלח    א י        נ יע וש ות     
             41     51   304       295        478         100     81        23      738          34        852         

             Though walk the-midst of-trouble will-revive against the-wrath enemies will-stretch your-hand will-save   

נך ~            י ימ             
             130              

 45/12/ 3127 and-your-right   

Psa 138.8  ~ וה יה גמר      י י             וה בעד יה ולם                חסדך  י          לע יך      מעש יד        תרף  אל          
             26       253             86   26   92                  176            420       44            31  680       

 38/10/ 1834 the-LORD will-accomplish what LORD your-lovingkindness is-everlasting the-works of-your-hands not forsake   

Psa 139.1  ~ נצח וד    למ ור     לד זמ וה   מ יה י  נ ותדע        חקרת         
             218      44       293     26   768           480         

 28/ 6/ 1829 Musician of-David A-Psalm LORD have-searched and-known   

Psa 139.2  ~ ידעת אתה י  י שבת ומ וק נתה  י       ב וק       לרע    מרח
             406 484  712  162   457        310        354     

 29/ 7/ 2885 You know sit  rise  understand my-thought afar    

Psa 139.3  ~ י י    ארח ורבע ית  זר וכל        י  נתה    דרכ        הסכ
             219     288   617        56  234     540          

 26/ 6/ 1954 my-path down  scrutinize all my-ways intimately   

Psa 139.4  ~ י ן     כ י י  מלה   א נ ו ן    בלש וה     ה יה ידעת     כלה 
             30     61    75   398       55     26   484  55    

 27/ 8/ 1184 before there word my-tongue Behold LORD know all   

Psa 139.5  ~ ור וקדם   אח י        נ ותשת         צרת י              כפכה על
             215    150        750           1106     110 125         

 24/ 6/ 2456 behind and-before have-enclosed and-laid and your-hand   

Psa 139.6  ~ (יה ילפ] K_(פלא י       דעת Q_[הא נ גבה   ממ נש וכל  לא       לה   א
              126      [126]     474       140    360     31  57     35   

 25/ 7/ 1223 --        secret    knowledge is-too is-high not cannot --   



Psa 139.7  ~ נה וחך אלך   א נה מר וא יך   נ    אברח  מפ
             56    51  274   62    200    211    

 24/ 6/  854 Where go  air   Where accept flee   

Psa 139.8  ~ ים אסק אם יעה אתה        שם      שמ ואצ ול  נך  שא       ה
             41 161 390       340       406 182    337   75       

 27/ 8/ 1932 If up  to-heaven are-there I   make   Sheol behold   

Psa 139.9  ~ י  אשא נפ נה         שחר      כ ית אשכ ים       באחר            
             302  160       508         376   621          50           

 23/ 6/ 2017 take the-wings of-the-dawn dwell the-remotest of-the-sea   

Psa 139.10 ~ גם ידך    שם    י        נ נח י     ת נ ז ותאח נך   י ימ             
             43   340   34        518       482      130              

 24/ 6/ 1547 Even there your-hand will-lead will-lay and-your-right   

Psa 139.11 ~ ואמר י          חשך     אך  נ ופ יש ילה          ול ור          י           א נ     בעד
             247  21     328          456            81            207           136      

 28/ 7/ 1476 say  Surely the-darkness will-overwhelm will-be-night and-the-light around   

Psa 139.12 ~ גם יך     לא          חשך    יחש ילה    ממך  ול ום          י יר       כ יא יכה    ורה   כחש        כא
             43   328          31     348   100    81            76         221    363      232         

 39/10/ 1823 Even the-darkness is-not dark  to-You and-the-night as-the-day bright Darkness and-light   

Psa 139.13 ~ י ית אתה  כ נ י   ק ית י     כל נ ן תסכ י בבט            אמ
             30  406 560    470       540   63   51            

 26/ 7/ 2120 for You formed my-inward wove  womb my-mother's   

Psa 139.14 ~ ודך י  על      א ות  כ ורא נ י          ית נפל ים           נפלא יך     י          מעש נפש ו ידעת            מאד  
             31        100 30  663            580             211       440            446         484   45     

 43/10/ 3030 will-give and for I-am-fearfully and-wonderfully Wonderful are-your-works and-my-soul knows very   

Psa 139.15 ~ נכחד      לא י    י  אשר ממך     עצמ ית י   בסתר    עש ות      רקמת י             ארץ    בתחת
             31      82     210      100 501  790      662    750        1226       291            

 40/10/ 4643 was-not hidden my-frame at  When was-made secret skillfully the-depths of-the-earth   

Psa 139.16 ~ י גלמ ו         יך       רא נ י ועל     ע ו      כלם      ספרך     יכתב ים    ימ ו      יצר ולא)           )_K [ו ול ]_Q בהם אחד   
             83          207       160       106    360       90       438     100      306            37     [42]    13  47    

 44/12/ 1947 my-unformed have-seen your-eyes and-in your-book were-all written the-days were-ordained --      not     one --    

Psa 139.17 ~ י ול ו  מה  יקר יך      ו  מה  אל              רע יהם עצמ        ראש
             46  45  316      300               31  45  206  556          

 27/ 8/ 1545 --  How precious are-your-thoughts God How vast is-the-sum   

Psa 139.18 ~ ול אספרם ן     מח ו ירב י      יצת י הק וד וע     עמך      
             381   84       268       615    96         130    

 28/ 6/ 1574 count the-sand outnumber awake  I-am-still with   

Psa 139.19 ~ וה תקטל אם י        רשע אל נש וא ים  ו         דמ ור י   ס נ    מ
             41 539  42   570        367   94           272    100   

 29/ 8/ 2025 O  slay God  the-wicked men   of-bloodshed Depart at    

Psa 139.20 ~ יאמרך  אשר זמה  נשא    למ וא   יך לש                ער
             501  271   122      351  337  300                

 24/ 6/ 1882 they speak wickedly take vain and-your-enemies   



Psa 139.21 ~ וא יך הל נא וה מש יה נא  יך אש וממ ובתק וטט      אתק
             42   421    26   352  624       525       

 33/ 6/ 1990 not  hate   LORD hate up        grieved   

Psa 139.22 ~ ית נאה      תכל ים   ש נאת ים ש יב ו ו לא י י         ה    ל
             860        356    801    99      21          40   

 27/ 6/ 2177 the-utmost hatred hate   enemies have-become --   

Psa 139.23 ~ י נ ודע  אל  חקר י       י     לבב נ נ ודע בח י               שרעפ
             368    31  80       44       120   80       660          

 27/ 7/ 1383 Search God and-know my-heart Try   and-know my-anxious   

Psa 139.24 ~ וראה י     עצב דרך אם     י ב נ נח ו ולם בדרך                   ע
             212     41 224 162     12 124      226  146               

 27/ 8/ 1147 and-see if way hurtful -- and-lead way  the-everlasting   

Psa 140.1  ~ נצח ור    למ זמ וד   מ י     לד נ וה  חלצ יה יש   רע מאדם  ים מא י   חמס נ נצר      ת
             218      293     44       188    26   85   270  351  158     800        

 44/10/ 2433 Musician A-Psalm of-David Rescue LORD men  evil men  violent Preserve   

Psa 140.2  ~ ו אשר ות   חשב ום         כל       בלב רע י ו          ור ג י ות     מלחמ
             501 316    676  34        50         56          225   524      

 30/ 8/ 2382 Who devise evil in-hearts all-manner continually stir  wars     

Psa 140.3  ~ ו נ נ נם    ש ו ו         לש נחש כמ וב    חמת        ו      תחת      עכש ימ      סלה     שפת
             406     426           66  358       448    398        808      836        95      

 35/ 9/ 3841 sharpen their-tongues as  A-serpent Poison of-a-viper is-under their-lips Selah   

Psa 140.4  ~ י נ וה שמר יה י  יד יש           רשע      מ ים מא י   חמס נ נצר ו אשר   ת ות          חשב י   לדח       פעמ
             600   26   64        570           351  158     800      501 316           448     200       

 47/11/ 4034 Keep  LORD the-hands of-the-wicked men  violent Preserve Who have-purposed to-trip my-feet   

Psa 140.5  ~ ו נ ים        טמ גא י     פח       ים ל וחבל ו     יד   רשת        פרש גל ל ים        מע ו  מקש י      שת      סלה ל
             105         54        88     40 96        586         900   44  143         490    706      40 95      

 45/13/ 3387 have-hidden the-proud A-trap -- and-cords have-spread A-net by  the-wayside snares have-set -- Selah   

Psa 140.6  ~ י וה אמרת יה י       ל נה אתה        אל י ז וה הא יה ול  י          ק נ ו נ                 תח
             651   56          41         406 78     26   136          524                   

 35/ 8/ 1918 said  to-the-LORD are-my-God you Give   LORD to-the-voice of-my-supplications   

Psa 140.7  ~ וה יה י  נ ז     אד י           ע ועת יש י         סכתה           ום   לראש י נשק    ב          
             26   65       77           796             485          541     58      450         

 32/ 8/ 2498 GOD  the-Lord the-strength of-my-salvation have-covered my-head the-day of-battle   

Psa 140.8  ~ ן  אל וה   תת יה י  י ו ו           רשע       מא זממ ו     תפק  אל        ומ יר      סלה           
             31  850   26   67          570           93         31  580     262             95      

 34/10/ 2605 not grant LORD the-desires of-the-wicked his-device not promote they-be-exalted Selah   

Psa 140.9  ~ י      ראש ו              עמל  מסב ימ ו)        שפת ומ יכס )_K [י ומסכ ]_Q   
             501      112   140              836            142       [136]       

 22/ 5/ 1731 the-head about may-the-mischief of-their-lips --         clad-self   

Psa 140.10 ~ (ו יט ימ )_K [י ומ וט ]_Q  יהם ים על גחל יפלם         באש  ות              ו     בל במהמר ומ יק    
              75       [71]       155   91    303         160              693     32     162     

 36/ 8/ 1671 --        be-carried and   coals may-burning may-they-be-cast deep    cannot rise    



Psa 140.11 ~ יש ן א ו ן   בל    לש ו יכ יש      בארץ                ו       רע         חמס א נ וד יצ      למדחפת 
             311 386     32   86                 293       311 108         270      166    562        

 37/10/ 2525 man babbler lest not-be-established the-earth man the-violent may-evil hunt   speedily   

Psa 140.12 ~ (ידעת )_K [י יתעד ]_Q   י יעשה  כ וה           יה ן      י י       ד נ ים        משפט              ע נ י      אב
              484     [494]       30  385           26       64        130              429         113        

 30/ 8/ 1661 --       acknowledge for will-maintain the-LORD the-cause of-the-afflicted and-justice the-poor   

Psa 140.13 ~ ים     אך יק ו        צד וד י ו         לשמך       ישב ים        ישר יך  את        נ             פ
             21     254           26        390          318        560         401 160             

 31/ 8/ 2130 Surely the-righteous will-give to-your-name will-dwell the-upright --  your-presence   

Psa 141.1  ~ ור זמ וד מ וה     לד יה יך  ושה קראת י   ח נה ל י ז י הא ול י        ק    לך בקרא
             293   44       26   731    319    40 78     146         313   50   

 42/10/ 2040 Psalm of-David LORD call   hasten -- Give   to-my-voice call  --   

Psa 141.2  ~ ן ו י       תכ יך    קטרת         תפלת נ י        משאת  לפ נחת         כפ               ערב     מ
             476        920           709     190    741         110         498      272              

 32/ 8/ 3916 be-counted may-my-prayer incense before the-lifting of-my-hands offering as-the-evening   

Psa 141.3  ~ יתה וה ש יה י    שמרה  נצרה      לפ י       דל   על            תט  אל       שפת
             715  26   545     120      345  100  34       790        31  409         

 31/10/ 3115 Set  LORD A-guard my-mouth Keep over the-door of-my-lips nay afternoon   

Psa 141.4  ~ י ולל   רע  לדבר      לב ות     להתע ים  את          ברשע עלל יש י א ן פעל ו ובל      א יהם אלחם   נעמ               במ
             42       236   270  571         536   572           401 361   190  57       38   79   257                   

 54/13/ 3610 my-heart thing evil to-practice works of-wickedness for who   do   iniquity lest eat  of-their-delicacies   

Psa 141.5  ~ י נ יהלמ יק  י      חסד          צד נ יח וכ י ו ן     י  אל      ראש    שמ נ י י     י    ראש וד  כ י   ע ותפלת יהם     ות            ברע
             145    204           72       120         390    501      31  70     511     30  80    926       733                

 55/13/ 3813 smite  the-righteous kindness and-reprove is-oil the-head nay refuse my-head For still my-prayer their-calamities   

Psa 141.6  ~ ו נשמט י       יד יהם         סלע      ב ו       שפט ושמע י  י     אמר ו  כ נעמ            
             405        26        160         444          422   251      30  166            

 33/ 8/ 1904 are-thrown the-sides of-the-rock their-judges hear  my-words for are-pleasant   

Psa 141.7  ~ ו ובקע   פלח כמ ו      בארץ        זר נפ ו                נ י י    עצמ ול       לפ        שא
             66  118   178        293       343                 266       120       337        

 32/ 8/ 1721 one plows and-breaks the-earth have-been-scattered our-bones the-mouth of-Sheol   

Psa 141.8  ~ י יך  כ וה       אל יה י  נ י     אד נ י י בכה    ע ית י   תער  אל חס נפש       
             30  61         26   65       140     27  488   31  670   440       

 35/10/ 1978 for are-toward GOD  the-Lord my-eyes --  take  not leave my-soul   

Psa 141.9  ~ י נ י שמר יד ו          פח     מ יקש י      ות ל ומקש י      ן פעל ו         א
             600   64       88          416      40 852        190  57         

 30/ 8/ 2307 Keep  the-jaws of-the-trap have-set -- the-snares do   iniquity   

Psa 141.10 ~ ו יפל ו  י ים במכמר יחד      רשע י     נכ ור    עד א    אעב
             126  318     620        22     81   74    279     

 30/ 7/ 1520 fall nets    the-wicked safely I    While pass    

Psa 142.1  ~ יל וד   משכ ו     לד ות י י     תפלה    במערה בה ול וה אל     ק יה זעק      י א ול וה אל     ק יה ן      נ    אתח
             400     44       429    317      515      146      31 26       178  146      31 26       509     

 53/13/ 2798 MASCHIL of-David was-in the-cave A-Prayer my-voice to the-LORD cry  my-voice to the-LORD make    



Psa 142.2  ~ ו אשפך י נ י  לפ יח י         ש ו       צרת י נ יד  לפ ג       א
             401  176    328          700        176    18        

 26/ 6/ 1799 pour before my-complaint my-trouble before declare   

Psa 142.3  ~ י          בהתעטף י    על וח ואתה      ר ידעת  י  יבת נת ו    בארח   ז ו אהלך     נ י     פח        טמ    ל
             566             110    224       412  484  872     211     13    56   105         88     40   

 45/12/ 3181 was-overwhelmed within my-spirit You  knew my-path the-way where walk have-hidden A-trap --   

Psa 142.4  ~ יט ן הב י ימ וראה          ן     י וא י   יר ל וס   אבד    מכ נ י   מ נ ן ממ י ורש   א י  ד נפש      ל
             26   110          212     67    40 270     7     156    140  61    510   470       

 45/12/ 2069 Look to-the-right and-see there -- regards is-no escape at   is-no cares my-soul   

Psa 142.5  ~ י זעקת יך  וה אל יה י  י אתה אמרת י          מחס ים     בארץ       חלק י            הח
             587   61   26   651   406 118           148        293      73              

 38/ 9/ 2363 cried to   LORD said  You are-my-refuge my-portion the-land of-the-living   

Psa 142.6  ~ יבה י אל הקש נת י   ר י  כ ות י  מאד        דל נ יל י  הצ י          מרדפ ו  כ י   אמצ נ       ממ
             422    31 660    30  450          45   195     334            30  137    140       

 43/11/ 2474 Give   to my-cry For I-am-brought very Deliver my-persecutors for strong are-too   

Psa 142.7  ~ יאה וצ גר ה י     ממס נפש ות     וד י          שמך  את   לה ו ב יכתר ים          יק י        צד גמל  כ י      ת    על
             117    343       440     451      401 360          12 636           254           30  473       110   

 48/12/ 3627 Bring  of-prison my-soul may-give --  to-your-name -- will-surround the-righteous for will-deal and   

Psa 143.1  ~ ור זמ וד מ וה     לד יה י  שמע  נה     תפלת י ז י אל הא נ ו נ נתך           תח י            באמ נ נ                בצדקתך   ע
             293   44       26   410  920       78     31 524              513               180    616                  

 51/11/ 3635 Psalm of-David LORD Hear my-prayer Give   to my-supplications your-faithfulness Answer your-righteousness   

Psa 143.2  ~ ואל וא  י         עבדך   את    במשפט  תב יצדק לא  כ יך          נ י         כל      לפ     ח
             37  409   431      401  96           30  31 204          190        50         18    

 35/11/ 1897 not enter judgment with your-servant for no is-righteous your-sight all-manner man   

Psa 143.3  ~ י יב            רדף  כ ו י      א נפש י          לארץ         דכא     ית י    ח נ יב וש ים ה י במחשכ ולם      כמת         ע
             30  284            19        440     25          321           428     383     420     470       146         

 46/11/ 2966 for has-persecuted the-enemy my-soul has-crushed to-the-ground my-life dwell   dark    been-dead have-long   

Psa 143.4  ~ ותתעטף י          י    על וח י      ר וכ ומם  בת ישת י               לב
             965            110    224       438    796         42         

 27/ 6/ 2575 is-overwhelmed within my-spirit within is-appalled my-heart   

Psa 143.5  ~ י זכרת ים     ימ י   מקדם      ית ג יך    במעשה        פעלך בכל    ה יד וחח              אש
             637      100      184    428      52  200         417      44            323     

 39/ 9/ 2385 remember the-days of-old meditate all your-doings the-work of-your-hands muse    

Psa 143.6  ~ י י   פרשת יד יך       י   אל נפש יפה כארץ          סלה לך      ע
             990     24       61     440     311  165       50 95      

 29/ 8/ 2136 stretch my-hands to-you my-soul land A-parched -- Selah   

Psa 143.7  ~ י     מהר נ נ וה   ע יה י  כלתה  וח יך תסתר  אל      ר נ י      פ נ י ממ נמשלת ו י  עם      ירד ור            ב
             245     180    26   455   224       31  1060 160       140  836         110 224  208          

 49/13/ 3899 quickly Answer LORD fails my-spirit not hide your-face at   will-become who go   to-the-pit   

Psa 143.8  ~ י נ יע י                חסדך        בבקר השמ י בך  כ י בטחת נ יע וד ו     דרך ה ז י  אלך     יך  כ י אל נשאת י  נפש       
             485     304         92                  30  22 429   155     224     13    51   30  61   761   440       

 54/14/ 3097 hear    the-morning your-lovingkindness for -- trust Teach   the-way which walk for to   lift  my-soul   



Psa 143.9  ~ י נ יל י  הצ יב וה   מא יה יך  י  אל    כסת
             195     63      26   61    490    

 23/ 5/  835 Deliver enemies LORD about take   

Psa 143.10 ~ י נ ות למד נך לעש ו י רצ י אתה  כ וה וחך אל ובה   ר י      ט נ נח ור   בארץ ת יש    מ
             134   806   366   30  406 52    234    22        518   293    556     

 47/11/ 3417 Teach to-do will  for you God   Spirit your-good lead  ground level   

Psa 143.11 ~ ן וה          שמך     למע יה י  נ י יא             בצדקתך  תח וצ י       מצרה ת נפש       
             190      360          26   478    616                507   335        440       

 35/ 8/ 2952 the-sake of-your-name LORD revive your-righteousness bring of-trouble my-soul   

Psa 143.12 ~ ובחסדך ית               י תצמ יב והאבדת    א י  כל       י    צרר נפש י     י  כ נ            עבדך א
             100                 940   23      418         50  500     440     30  61  96             

 40/10/ 2658 your-lovingkindness cut   enemies and-destroy all afflict my-soul for I   your-servant   

Psa 144.1  ~ וד וך  לד וה    בר יה י         ור י  המלמד    צ יד י לקרב       ות    למלחמה    אצבע
             44    228     26          306     119    24       332  579        153      

 41/ 9/ 1811 David Blessed be-the-LORD my-rock trains my-hands war  my-fingers battle   

Psa 144.2  ~ י י              חסד ודת ומצ י          גב י         מש ומפלט י            י ל נ ג ו      מ וב י  ית ודד חס י   הר י       עמ     תחת
             82                556             355           175              40 103       14  488   219     120       818     

 48/11/ 2970 my-lovingkindness and-my-fortress my-stronghold and-my-deliverer -- my-shield --  take  subdues my-people under   

Psa 144.3  ~ וה יה ו    אדם   מה  ותדעה ן    וש      ב נ ו א ותחשבה    
             26   45   45     491      52      357  727       

 28/ 7/ 1743 God  what is-man you-take the-son that think     

Psa 144.4  ~ ו     דמה   להבל אדם י ימ ובר    כצל              ע
             45  67     49      66       140    278         

 21/ 6/  645 Man A-mere is-like his-days shadow A-passing   

Psa 144.5  ~ וה יה יך  הט  ותרד         שמ גע      ים     ו         בהר נ יעש ו       
             26   14  370          610      73    257           442         

 27/ 7/ 1792 LORD Bow your-heavens and-come Touch the-mountains may-smoke   

Psa 144.6  ~ וק יצם       ברק  בר ותפ יך  שלח       ותהמם        חצ          
             308   302       626         338  128         491           

 25/ 6/ 2193 Flash lightning and-scatter Send your-arrows and-confuse   

Psa 144.7  ~ יך     שלח יד ום       י ממר נ י   פצ נ יל והצ ים      ים   ממ יד     רב י         מ נ נכר      ב           
             338     44        326   230    201         130    252      54          62       270          

 40/10/ 1907 Stretch your-hand high  Rescue and-deliver waters of-great of-the-hand children of-strange   

Psa 144.8  ~ יהם   אשר וא   דבר   פ נם    ש י ימ ו ן  י ימ             שקר 
             501   135    206   307    156    110  600            

 26/ 7/ 2015 Whose mouths speak deceit right  hand of-falsehood   

Psa 144.9  ~ ים יר אלה ירה   חדש       ש נבל לך אש ור   ב זמרה   עש    לך     א
             86    510       312   516   50 84     576    253       50   

 33/ 9/ 2437 God   will-sing A-new song  -- A-harp of-ten will-sing --   

Psa 144.10 ~ ן ות נ ועה ה ים     תש וצה   למלכ וד  את   הפ ו   ד         רעה  מחרב        עבד
             511   781       170      186     401 14    82          250   275        

 37/ 9/ 2670 gives salvation to-kings rescues --  David his-servant sword the-evil   



Psa 144.11 ~ י נ י   פצ נ יל והצ יד      י         מ נ נכר      ב יהם   אשר         וא    דבר  פ נם    ש י ימ ו ן  י ימ             שקר 
             230    201         54          62       270        501   135   206    307    156    110  600            

 46/12/ 2832 Rescue and-deliver of-the-hand children of-strange Whose mouth speaks deceit right  hand of-falsehood   

Psa 144.12 ~ ו אשר נ י נ ים    ב נטע ים כ גדל יהם   מ ור נע ו    ב נ י ות נ ית           ב ו ז ות  כ ית    מחטב נ יכל          תב        ה
             501 118      199    127      383         524               443    465       862            65         

 55/10/ 3687 Let our-sons plants grown-up their-youth and-our-daughters corner fashioned the-similitude A-palace   

Psa 144.13 ~ ו נ י ו ז ים      מ ים   מלא יק ן     מפ ז ן    אל   מ ז ו    נ נ ו ות                צא יפ ות מאל ו    מרבב נ י ות וצ     בח
             119         121     280        97    31    57   203                   567     650       578          

 52/10/ 2703 our-garners be-full furnishing every about kind of-produce-our-flocks bring   thousands our-fields   

Psa 144.14 ~ ו נ י ופ ים    אל ן מסבל י ן    פרץ     א י וא וצאת         י ן  י וא וחה  ו   צ נ י       ברחבת
             183        182    61      370    67          507   67   109    678           

 44/ 9/ 2224 our-cattle bear   Without mishap and-without loss  no   outcry our-streets   

Psa 144.15 ~ י ו   שככה            העם    אשר י ל וה            העם    אשר יה ו       ש י    אלה
             511     115            345    36 511     115            326         52      

 30/ 8/ 2011 blessed are-the-people are-so -- blessed are-the-people is-the-LORD God     

Psa 145.1  ~ וד   תהלה וממך    לד י     אר וה ואברכה המלך אל ולם       שמך      ועד   לע         
             440    44      307        52    95   234        360       176     80         

 40/ 9/ 1788 praise DAVID'S will-extol God   King will-bless your-name forever and-ever   

Psa 145.2  ~ ום   בכל י ואהללה      אברכך  ולם       שמך       ועד   לע         
             52    56  243        77          360       176     80         

 28/ 7/ 1044 Every day will-bless will-praise your-name forever and-ever   

Psa 145.3  ~ ול גד וה   יה ומהלל         ו        מאד          גדלת ול ן            י             חקר  א
             43    26          111           45         479               61   308            

 29/ 7/ 1073 Great is-the-LORD to-be-praised and-highly and-his-greatness else unsearchable   

Psa 145.4  ~ ור ור        ד ישבח       לד יך          יך      מעש ורת גב ו ו     יד ג י                
             210        240        320          440        647         33                  

 29/ 6/ 1890 generation to-another shall-praise your-works your-mighty and-shall-declare   

Psa 145.5  ~ וד      הדר ודך         כב י            ה ודבר יך  ות נפלא יחה                   אש
             209      32           35              222   597            324             

 29/ 6/ 1419 splendor the-glorious of-your-majesty works your-wonderful will-meditate   

Psa 145.6  ~ ז ו ז וע יך         וראת נ ו          יאמר יך)        ולת גד ו )_K [ו ג וד נה Q_[ךתל       אספר
             96           687             257          479         [469]       396         

 31/ 5/ 1915 of-the-power of-your-awesome shall-speak --           dignity     will-tell   

Psa 145.7  ~ זכר ובך               רב         ו     ט יע יב וצדקתך          ו                 נ נ יר             
             227        202              37       98            620                   316              

 25/ 6/ 1500 the-memory of-your-abundant goodness shall-eagerly of-your-righteousness and-will-shout   

Psa 145.8  ~ ן ו נ ום        ח ורח וה         יה ים  ארך      גדל     אפ ו               חסד      
             114         260          26       221  131      43        72               

 27/ 7/  867 is-gracious and-merciful the-LORD Slow to-anger and-great lovingkindness   

Psa 145.9  ~ וב וה     ט יה ו    לכל      י ורחמ ו  כל       על           י        מעש
             17      26       80     270             100      50  426         

 25/ 7/  969 is-good the-LORD to-all and-his-mercies are-over all his-works   



Psa 145.10 ~ וך וד י וה       יה יך  כל  יך      מעש יד וחס וכה         יברכ        
             46         26   50  440        118            263           

 30/ 6/  943 shall-give LORD All your-works and-your-godly shall-bless   

Psa 145.11 ~ וד ותך         כב ו          מלכ יאמר ורתך        גב ו ו        ידבר          
             32           516             257         637           222           

 27/ 5/ 1664 of-the-glory of-your-kingdom shall-speak of-your-power shall-speak   

Psa 145.12 ~ יע וד י  לה נ ו   האדם        לב י ורת גב וד      וכב ו            הדר          ות             מלכ
             125     92          50     627         38            209            502               

 35/ 7/ 1643 to-make to-the-sons of-men your-mighty and-the-glory of-the-majesty of-your-kingdom   

Psa 145.13 ~ ותך ות       מלכ ים  כל   מלכ וממשלתך             עלמ ור בכל            ור         ד וד           
             516          496     50  190               836               52  210         216           

 35/ 8/ 2566 your-kingdom kingdom all is-an-everlasting and-your-dominion all generations generations   

Psa 145.14 ~ ומך וה     ס יה ים לכל      נפל וקף ה ז ו ים לכל       ופ      הכפ
             126      26       80  215    199        80  241         

 32/ 7/  967 sustains the-LORD all fall   and-raises all are-bowed   

Psa 145.15 ~ י נ י יך     כל     ע ו  אל ישבר ואתה  ן     ות נ ו       אכלם  את  להם     בעת
             140      50     61    518   412     506  75   401 91         478    

 36/10/ 2732 the-eyes of-all about look  and-You give like --  their-food time   

Psa 145.16 ~ ותח ידך  את פ יע        ומשב י      לכל       ן     ח ו          רצ
             494  401 34        428         80       18     346          

 24/ 7/ 1801 open --  your-hand and-satisfy of-every living the-desire   

Psa 145.17 ~ יק וה         צד יה ו בכל      י יד    דרכ וחס ו בכל     י        מעש
             204          26       52  240      88       52  426         

 29/ 7/ 1088 is-righteous the-LORD all his-ways and-kind all his-deeds   

Psa 145.18 ~ וב וה    קר יה ו    לכל      י ו אשר    לכל קרא יקראה     באמת 
             308     26       80     317   80     501 322    443     

 32/ 8/ 2077 is-near the-LORD to-all call  to-all who call   truth   

Psa 145.19 ~ ן ו ו       רצ י ירא יעשה  ואת          ועתם  ישמע     ש יעם  וש י ו          
             346        227   385          407 816       420  442             

 32/ 7/ 3043 the-desire fear  will-fulfill --  their-cry hear and-will-save   

Psa 145.20 ~ ומר וה  ש יה ו  כל  את      י ואת אהב ים  כל  יד     הרשע ישמ           
             546   26       401 50  24    407 50  625        364            

 33/ 9/ 2493 keeps the-LORD --  all love  --  all the-wicked will-destroy   

Psa 145.21 ~ וה       תהלת יה ידבר         י        יברך       פ ו ו   שם   בשר      כל       ולם     קדש ועד   לע         
             835        26          216        90       238        50      502   340  410      176     80         

 38/11/ 2963 the-praise of-the-LORD will-speak my-mouth will-bless and-all flesh name his-holy forever and-ever   

Psa 146.1  ~ ו יה   הלל י        י   הלל נפש וה  את     יה        
             71     15       75     440     401 26         

 20/ 6/ 1028 Praise the-LORD Praise my-soul --  the-LORD   

Psa 146.2  ~ וה       אהללה יה י      י זמרה בח י     א י     לאלה וד    בע
             71          26       30   253       76        92      

 28/ 6/  548 will-praise the-LORD live will-sing to-my-God while   



Psa 146.3  ~ ו  אל ים תבטח יב נד ן ב ן אדם    בב י ו  שא ועה ל        תש
             31  425   118     54     45  361   36 781         

 31/ 8/ 1851 not trust princes mortal man there -- salvation   

Psa 146.4  ~ ו     תצא וח ישב       ר ו      ום       לאדמת י וא ב ו הה ו   אבד י נת         עשת
             491     220        312     481          58   17   13     1236           

 35/ 8/ 2828 departs his-spirit returns to-the-earth day  he   perish his-thoughts   

Psa 146.5  ~ י יעקב        שאל    אשר ו      זר ו בע וה    על שבר יה ו      י      אלה
             511     331        182      285   508  100   26       52        

 31/ 8/ 1995 blessed is-the-God of-Jacob help  hope is-in the-LORD his-God   

Psa 146.6  ~ ים  עשה וארץ   שמ ים  את       ואת     ה ולם   אמת  השמר בם   אשר      כל       לע
             375  390    297       401 55      407 50      501   42 545   441   176       

 38/12/ 3680 made heaven and-earth --  the-sea --  and-all after -- keeps faith forever   

Psa 146.7  ~ ים    משפט      עשה וק ן       לעש נת ים  לחם    וה        לרעב יה יר      ים מת ור           אס
             375      429     556           500   78   352           26       650  317             

 40/ 9/ 3283 executes justice the-oppressed gives food to-the-hungry the-LORD sets the-prisoners   

Psa 146.8  ~ וה יה ים   פקח      ור וה     ע יה זקף      ים     ופ וה    כפ יה ים   אהב      יק           צד
             26       188   326       26       187    236       26       8     254             

 38/ 9/ 1277 the-LORD opens the-blind the-LORD raises are-bowed the-LORD loves the-righteous   

Psa 146.9  ~ וה יה ים  את      שמר      גר ום           ית נה            ואלמ ודד         יע ודרך     ים     ות         רשע יע       
             26       540      401 253           456            132           94       230     620           486       

 41/10/ 3238 the-LORD protects --  the-strangers the-fatherless and-the-widow supports the-way of-the-wicked thwarts   

Psa 146.10 ~ ימלך וה        יה ולם      יך   לע ן    אלה ו י ודר    לדר צ ו          יה   הלל          
             100        26       176     66       156  234    210         71     15         

 34/ 9/ 1054 will-reign the-LORD forever your-God Zion to-all generations Praise the-LORD   

Psa 147.1  ~ ו יה   הלל י        וב  כ זמרה     ט ו     נ י י     אלה ים  כ נע וה         נא      תהלה        
             71     15       30  17      252     102        30  170         62          440      

 35/10/ 1189 Praise the-LORD for is-good to-sing to-our-God for is-pleasant is-becoming praise   

Psa 147.2  ~ נה ו ושלם   ב יר וה     יה י      נדח ישראל          נס      יכ       
             63     586       26       72           541       140       

 27/ 6/ 1428 builds Jerusalem the-LORD the-outcasts of-Israel gathers   

Psa 147.3  ~ י  הרפא ור ומחבש    לב     לשב ותם              לעצב
             286   548        32    356       638            

 24/ 5/ 1860 heals the-broken heart and-binds their-wounds   

Psa 147.4  ~ נה ו ים       מספר   מ וכב ות   לכלם      לכ יקרא  שמ     
             101    380        128          120    746   311     

 27/ 6/ 1786 counts the-number of-the-stars to-all names gives   

Psa 147.5  ~ ול גד ו   נ י נ ו ורב  אד ו       כח           נת ו ן           לתב י        מספר  א
             43    127      208          28       894               61   380        

 30/ 7/ 1741 Great our-Lord and-abundant strength his-understanding else infinite   

Psa 147.6  ~ ודד ים    מע ו נ וה         ע יה יל      ים  משפ י      רשע              ארץ      עד
             124      176           26       460    620        84       291             

 30/ 7/ 1781 supports the-afflicted the-LORD brings the-wicked eternity to-the-ground   



Psa 147.7  ~ ו נ וה  ע יה ודה       ל ו        בת זמר ו  נ י ור    לאלה נ       בכ
             126  56          417          253  132        278        

 29/ 6/ 1262 Sing to-the-LORD thanksgiving Sing to-our-God the-lyre   

Psa 147.8  ~ ים  המכסה ים        שמ ן  בעב י יח  מטר      לארץ    המכ ים  המצמ יר          הר     חצ
             130    390         124    125      321       249  193     255           308     

 40/ 9/ 2095 covers the-heavens clouds provides the-earth rain to-grow the-mountains grass   

Psa 147.9  ~ ן ות נ י לחמה        לבהמה   נ ו   אשר    ערב      לב יקרא    
             506   82           83   92        272    501   317     

 28/ 7/ 1853 gives to-the-beast food the-young ravens which cry     

Psa 147.10 ~ ורת  לא גב וס       ב יחפץ         הס י  לא     וק יש    בש ירצה     הא    
             31  613          131          188     31  418      316      305    

 31/ 8/ 2033 not the-strength of-the-horse delight not the-legs of-a-man take   

Psa 147.11 ~ וצה וה   ר יה ו  את      י ירא ים  את  יחל ו המ                 לחסד
             301    26       401 227   401 143     108                  

 29/ 7/ 1607 favors the-LORD --  fear  --  wait    his-lovingkindness   

Psa 147.12 ~ י ושלם   שבח יר וה  את     יה י      יך   הלל ן    אלה ו י    צ
             320    586       401 26       75     66       156    

 29/ 7/ 1630 Praise Jerusalem --  the-LORD Praise your-God Zion   

Psa 147.13 ~ י זק  כ י              ח יח יך    בר יך         ברך         שער נ     בקרבך      ב
             30  115              230      600           222         82        324      

 27/ 7/ 1603 for has-strengthened the-bars of-your-gates has-blessed your-sons within   

Psa 147.14 ~ ולך   השם גב ום         ים        חלב  של יעך         חט ישב       
             345   61           376   40         67           412         

 25/ 6/ 1301 makes your-borders peace the-finest of-the-wheat satisfies   

Psa 147.15 ~ ו  השלח וץ    מהרה   עד          ארץ       אמרת יר ו         דבר
             343   647         291          74   250     306  212        

 26/ 7/ 2123 sends his-command to-the-earth very swiftly runs his-word   

Psa 147.16 ~ ן נת ג  ה ור כצמר  של זר  כאפר      כפ יפ        
             505   333  350  306       301   297        

 23/ 6/ 2092 gives snow wool the-frost ashes scatters   

Psa 147.17 ~ יך ו משל ים    קרח י     כפת נ ו   לפ י קרת יעמד  מ     
             400   314     550       170    706  50  124     

 28/ 7/ 2314 casts his-ice fragments before cold Who stand   

Psa 147.18 ~ ישלח ו   ימסם     דבר ו ישב      ו      וח ו     ר זל י ים                   מ
             348   212      156       312     220      53      90               

 27/ 7/ 1391 sends his-word and-melts to-blow his-wind to-flow and-the-waters   

Psa 147.19 ~ יד ג ו)     מ ירבד] K_(דבר ו ]_Q יעקב ו    ל י ו         חק י ומשפט ישראל                   ל
             57        212     [222]     212      124          451                571         

 30/ 6/ 1627 declares --       act       to-Jacob his-statutes and-his-ordinances to-Israel   

Psa 147.20 ~ ן   עשה      לא י לכל   כ ו ג ים     ומשפט ום       בל         ידע ו  יה   הלל          
             31      375   70   80  19     485            32       130   71     15         

 33/10/ 1308 has-not dealt thus any nation his-ordinances have-not known Praise the-LORD   



Psa 148.1  ~ ו יה   הלל ו        וה  את   הלל יה ן      ים   מ ו       השמ וה ים הלל ומ        במר
             71     15       71     401 26       90   395         82     338           

 36/ 9/ 1489 Praise the-LORD Praise --  the-LORD from the-heavens Praise the-heights   

Psa 148.2  ~ ו וה ו  כל הלל י ו     מלאכ וה ו)  כל הלל יאבצ] K_(צבא ו ]_Q        
             82     50  107        82     50   99      [109]            

 26/ 6/  470 Praise all his-angels Praise all --       appointed-time   

Psa 148.3  ~ ו וה ירח שמש הלל ו ו      וה י  כל הלל וכב ור כ         א
             82     640 224      82     50  58    207        

 29/ 7/ 1343 Praise sun and-moon Praise all stars of-light   

Psa 148.4  ~ ו וה י הלל ים     שמ ים   השמ והמ ים מעל   אשר                    השמ
             82     350     395     101            501   140 395           

 30/ 7/ 1964 Praise highest heavens and-the-waters after and the-heavens   

Psa 148.5  ~ ו יהלל וה       שם  את   יה י         וא  כ וה ה ו       צ נברא ו          
             81     401 340      26          30  12  101       265            

 27/ 8/ 1256 praise --  the-name of-the-LORD for He  commanded were-created   

Psa 148.6  ~ ידם יעמ ו ולם     לעד      ן       חק    לע נת ולא       ור             יעב    
             180         104     176      108      500      37             288     

 28/ 7/ 1393 established forever and-ever A-decree has-made which-will-not pass    

Psa 148.7  ~ ו וה  את   הלל יה ן      ים      הארץ   מ נ י נ וכל ת ות         תהמ
             71     401 26       90   296       560    56      851     

 30/ 8/ 2351 Praise --  the-LORD from the-earth Sea    and-all deeps   

Psa 148.8  ~ וברד   אש ג      ור  של יט וק וח      ו        עשה   סערה  ר        דבר
             301  212      333  331        214  335    375        212        

 29/ 8/ 2313 Fire and-hail snow and-clouds wind Stormy fulfilling his-word   

Psa 148.9  ~ ים וכל     ההר ות      גבע י    עץ  וכל   פר ים      ז     אר
             260       56      481   160   290   56      258      

 26/ 7/ 1561 Mountains and-all hills trees Fruit and-all cedars   

Psa 148.10 ~ יה וכל   הח ור      רמש   בהמה      וצפ נף            כ
             28     56      52     540      382   150          

 22/ 6/ 1208 Beasts and-all cattle Creeping fowl  and-winged   

Psa 148.11 ~ י וכל          ארץ  מלכ ים      ים   לאמ וכל    שר י                  ארץ   שפט
             100   291          56      121     550     56      399    291            

 29/ 8/ 1864 Kings of-the-earth and-all peoples Princes and-all judges of-the-earth   

Psa 148.12 ~ ים ור גם בח ו ות    ול ים      בת נ זק ים   עם  נער           
             266    49    844         207   110  370            

 27/ 6/ 1846 young  again and-virgins Old   with and-children   

Psa 148.13 ~ ו יהלל וה       שם  את   יה י         גב  כ נש ו        ו      שמ ו  לבד וד ים   ארץ       על      ה ושמ         
             81     401 340      26          30  355        346      42    21        100      291   396          

 40/12/ 2429 praise --  the-name of-the-LORD for is-exalted his-name alone his-glory is-above earth and-heaven   

Psa 148.14 ~ ירם ו ן        ו    קר ו     לכל       תהלה       לעמ י יד י    חס נ ישראל     לב ו       עם      ו קרב יה   הלל          
             256        350    146        440        80      98        92       541       110      308  71     15         

 45/12/ 2507 has-lifted A-horn his-people the-praise for-all his-godly the-sons of-Israel A-people near Praise the-LORD   



Psa 149.1  ~ ו יה   הלל ו        יר וה ש יה יר       ל ו   חדש  ש ים             בקהל      תהלת יד          חס
             71     15       516  56          510  312   841        137              132            

 36/ 9/ 2590 Praise the-LORD Sing to-the-LORD song A-new his-praise the-congregation of-the-godly   

Psa 149.2  ~ ישמח ישראל     ו   י י     בעש נ ן      ב ו י ו    צ יל ג י         במלכם   
             358     541    388       62       156     59      132          

 31/ 7/ 1696 be-glad Israel his-Maker the-sons of-Zion rejoice their-King   

Psa 149.3  ~ ו יהלל ו   ול      שמ ור     בתף   במח נ וכ ו     זמר י ו     ל
             81     346      86      482     282      263   36   

 28/ 7/ 1576 praise his-name dancing timbrel and-lyre sing  --   

Psa 149.4  ~ י וצה  כ וה  ר יה ו      יפאר       בעמ ים           ו נ ועה         ע יש       ב
             30  301   26       118        291           176           393         

 29/ 7/ 1335 for takes the-LORD his-people will-beautify the-afflicted salvation   

Psa 149.5  ~ ו ז יעל ים  יד וד    חס ו בכב נ נ יר ותם  על        משכב
             123   132       34    316   100 808          

 30/ 6/ 1513 exult the-godly glory sing  on  their-beds   

Psa 149.6  ~ ות וממ נם     אל   ר ו גר וחרב      ב ות   י יפ ידם   פ          ב
             692      31     301         216   586      56           

 28/ 6/ 1882 the-high of-God their-mouth sword twoedged their-hand   

Psa 149.7  ~ ות נקמה      לעש ים       ו ג וכחת       ב ים   בל          ת           אמ
             806        195       61          834            32   91            

 25/ 6/ 2019 to-execute vengeance the-nations and-punishment lest the-peoples   

Psa 149.8  ~ יהם    לאסר ים      מלכ זק יהם  ב נכבד ו י          זל   בכבל       בר
             291     145         159    137              64      239       

 32/ 6/ 1035 to-bind their-kings chains and-their-nobles fetters of-iron   

Psa 149.9  ~ ות וב         משפט בהם      לעש וא         הדר    כת ו     לכל  ה י יד ו    חס יה   הלל          
             806        47  429          428     209         12   80      98        71     15         

 37/10/ 2195 to-execute --  the-judgment written is-an-honor This for-all his-godly Praise the-LORD   

Psa 150.1  ~ ו יה   הלל ו        ו  אל   הלל ו         בקדש וה יע הלל ו   ברק ז           ע
             71     15       71     31  412           82     382     83           

 31/ 8/ 1147 Praise the-LORD Praise God his-sanctuary Praise expanse his-mighty   

Psa 150.2  ~ ו וה ו הלל י ורת גב ו   ב וה ו              כרב הלל גדל         
             82     629        82     222              43          

 27/ 5/ 1058 Praise his-mighty Praise to-his-excellent greatness   

Psa 150.3  ~ ו וה ופר  בתקע הלל ו    ש וה נבל הלל ור ב נ וכ       
             82     572   586     82     84   282        

 29/ 6/ 1688 Praise sound trumpet Praise harp and-lyre   

Psa 150.4  ~ ו וה ול     בתף הלל ומח ו        וה ים הלל נ גב    במ ו וע       
             82     482     90          82     142      87         

 30/ 6/  965 Praise timbrel and-dancing Praise stringed and-pipe   

Psa 150.5  ~ ו וה י הלל ו      שמע  בצלצל וה י הלל ועה  בצלצל         תר
             82     252     410      82     252     681          

 32/ 6/ 1759 Praise cymbals the-loud Praise cymbals resounding   



Psa 150.6  ~ נשמה         כל יה   תהלל      ה ו        יה   הלל          
             50         400        465    15       71     15         

 19/ 6/ 1016 everything has-breath praise the-LORD Praise the-LORD   
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